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Н. 


H 


Н, sf. (ache) sm. (he) осьмёя буква epanuÿscroit 
&збуки. — muet, безглёсная буква h. — aspirée, 
6fxsa  произносймая гортёнью. 

‚ На, inter. a! ба! охъ! На, ha, Ва! ха, ха, ха! 

Habdala ow Habdallah, sf. обрйдъ въ концё 
субботы (y Евпёевз). 

Habeas-corpus, sm. (abé-âsse сотпиззе) ди lat. 
ваконъ о яйчной cBOOOKB 62 Autuiu). 

Habel-assis ou Abélésie, sf. Anm. клубни 
ситовника cE31664aro. 

Habenaire, sf. Бот. габенёр!я (орхидёя). 

Habile, adj. спосббный, искусный, смышадё- 
вый, знёющ:й; | fam. провбрный, расторбиный; 
|} Юр. правоспосббный. Д est — dans les affaires, 
en toutes choses, онъ искусенъ въ дВлёхъ, во веёиъ. 
— à succéder, могущ! наслфкдовать. * её fam. 
Etre — à succéder, yubTE обдьлывать свой дВлйш- 
RE, не упускёть свойхъ выгодъ. 

Habilement, adv. искусно, лбвко; || провбрно. 

Habileté, sf. способность f, искуество, про- 
pe || Юр. npasocnocé6mocrs f. 

abilissime, adj. весьм& спосббный, весьмё 
искусный. 

Habilitant, -ante, adj. Юз. длающ право- 
епособнымъ, 

Habilité, sf. My. правоспосббноеть. 

Habiliter, va. x$zars правоспосббнымъ, 

Habillage, sm. Пов. поиготовлёне чищен!е 
(живности); || Рыб. вырывёше жабръ у рыбы (né- 
peds солёнемъ); || раскрёшиван!е (uindsonuxs 
кайт»); || sHAbzxa bee 

Habillé, -6е, adj. Герда. oxbruit (0 wesosñvue- 
ской физурю); оснёщенный (о корабль). Habit —, 
Que парёдное naéTse. 

biliement, sm. одсжда, пябтье, onABÂRiE; || 
экипирбвка, снабжён!е паётьемъ. 

Habiller, va. oxsvdrs; || шить пяётье (на ко- 
10), обшивёть (x016); [| снабжёть плётьемъ, эки- 
пировёть; || наряжбёть; || чистить, обряжёть, по- 
TPOMÉTE, свЪжевёть (живбтныхь); || распаё- 
стывать (0ыбу népeds солёнземъ); || завёртывать 
( товарз); || выдёлывать (кожи); || раскрашивать 
(мрбльныя xépmu); || чесёть (4ён%ъ, копоплю)) || 
придфлывать ручку, нбсикъ (xs nocyôn); || Сад. 
обр&зать верхушку и корни (y растёизя né: 
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peds пересёдкою); || связывать, счёливать (n40- 
ты, з0нки); [| выправить (кёрду); || оп. дАлать иди 
шить ие | идти къ лицу, приставёть. ® — и» 
Conte, прикрёсить, прикрыть нескрбмный pas- 
скёзъ. * — иле faute, une mauvaise action, скрё- 
сить, сгабдить ошибку, дурной поступокъ; выста- 
вить съ хорбшей стороны. — 307 visage, румЯ- 
ниться, бвлйться. * et fam. — qn de toutes pièces, 
рутёть, поносйть когб на чёиъ CBÈBTE стойтъ. || 

7 —, 0. nf. одввётьея; || запасёться пабтьемъ, 
покупёть ce6$ nadrse. || Habillé, -ее, part. р. 

Habilleur, sm. рыбёкъ, расплёетывающий 
треску. 

Habilleuse, sf. Team. гбрничная одввёющая 
актрисъ. 

abillot, sm. счёлка, счёловъ (у n4omôÔes). 

Habillure, sf. смычка, coexuuéuie (prtué- 
muns). 

Habit, sm. oxémxa, плётье; || оракъ. — de 
bord, матрбсское пляётье. — de al, верхбвое 
US6TLE; | амазонка. — COUrÉ, подрёсникъ у духбв- 
ныхъ. — 1079, pÉCa у духовныхъ. Être en —, быть 
во ерёкВ. Prendre —, поетричьея. Prise № —, 
пострижёше. * Mettre — bas, умерёть, протянуть 
ноги. || Посл. Г’ — пе fait nas le moine, ue д%- 
яаетъ пхётье монёхоиъ; не веякъ монёхъ, на комъ 
клобукъ; не дёлаютъ чернецб одн8 ризы. Г — 
volé ne va паз au voleur, худо нёжитое въ прокъ 
нейдётъ. 

Habitabilité, sf. 06aréemoers /. 

Habitable, adj. обит&емый. 

Habitacle, sm. Бибд. обйтель f, обитёлище; || 
fam. 6$auoe, уббгое жилище; || Мой. нактбузъ. 

Habitant, -ante, 3. обитётель, житель, -ница; 
|] повелёнецъ, -нка; || adj. Юр. жительствующи., 

Habitat, sm. Бот. ивстообитёне (pacméniü). 

Habitation, sf. o6nrénie, жительство; || жилй- 
ще, AOME; || селбин!е, uocexéaie, колония; || Юр. со- 
mérie (съ жёнщиною); || Зоол. мВстопребывён:е 
(живбтныхь); || Бот. см. Habitat. Юз. Droit 

'’—, прёво на постойную повинность. || бу». 
Habitation, demeure, domicile. Habitation 
est relatif à l'usage qu'on fait d’une maison, ou 
aux qualités qu’elle présente; demeure est relatif 
au tem"s et implique ordinairement la longueur 





Habitativité 


du séjour: la tombe est notre dernière demeure. 

Domicile est relatif aux droits et aux devoirs ci- 
vils: on n'est électeur que dans le lieu de son do- 
micile, пп jugement est signifié à notre domicile. 

Habitativité, з/. Onen. склонноеть къ поето- 
AHHOMY жительству. 

Habiter, va. et on. жить, проживёть, обитёть; 
нассяйть; водйтьея. — un #palais ou un. dans un 
palais, жить во ABopré. Ji -te la campagne, онъ 
живёть, проживёетъ въ дерёви®. Les peuples qui 
tent la Russie, нарбды, населйющ!е Росс1ю, 
dau обитёюще въ Росси. Les rennes -tent la 
Laponie, chsepate олёни водятся въ Janxéuxiu; 
[| 2”. * paix -te dans cette maison, въ ÉTOME 
дбмв обитёетъ миръ. Юй. — avec une femme, 
имёть сожит!е, сожительствовать съ жёнщиною. 
|| Habité, -ée, pari. р. qui régit par. 

Habituaire, sc. Юз. uu$romiä право жить по- 
стдемъ. | 

Habituation, з/. кбяжность BHRÉpHArTO свя- 
щёниика. 

Habitude, sf. привычка, иёвыкъ; || знаком- 
ство. Prendre une —, сдёлать привычку. Un 
homme 4’ —, человкъ привычки, человёкъ кая 
котбраго мах&йшее нарушён!е привычекъ неп piÂT- 
но. — du COrNS, наружный видъ, складъ Tia. 

|| fam. Avoir des -в dans une ville, им%ть знаком- 
ства въ гброд®. Avoir une --, ииёть люббвную 
связь. || Посл. Г’ — est une autre, une seconde na- 
ture, привычка вторёя прирбда. || D’habitude, 
loc. adv. по привичк®, обыкновёино. || Syn. см. 
Coutume. | 

Habitué, sm. викёрный свящённакъ,; || поето- 
йнный, всегдёшн!Й посзтитель; завсегдётай. 

Habituel, -elle, adj. привычный, обычный; 
вкоренившйея, застарёлый. 

Habituellement, adv. по привычк®, по обык- 
новёню, обыкновенно. 

Habituer (à), va. пруучёть (xs чему). || 8? —, 
у. pr. (à) npiyiéTsea, привыкёть (къ чему). || 
Habitue, -ée, part. 2. 

Habitus, sm. du lat. (abitusse) Ест. Ист. из- 
ружный видъ. 

: Hâbler, on. хвёстать, врать; прилыгёть.. 

‚ Hâblerie, sf. fam. хвастовотвб, бехвёльство, 
враньё. 

: Hâbleur, -euse, s. fam. хвастунъ, -унья; ба- 
хвалъ; враль M, хжецъ, 

: Hachard, sm. Кузн. рВзёцъ, сВибчъ (ддя Ke 
4ñ3a). 

‚ Hache, sf. топбръ, chrépa. — d'armes, бёр- 
дышьъ, оскбрдъ. — d'abordage, интрепёль т. * Pé- 
93" sous la —, умерёть подъ сВкирою палач. *et 
fam. Ouvrage fait à couns de —, ron6puaa рабб- 
та. “et fam. Avoir un coug de —, ой avoir un 
coup de — à la tête, быть не въ пблномъ ум$, быть 
съ придурью. Тип. Livre imprimé en —, кийга пе- 
чётанная въ два столбцё нерёвной длины. 

: Haché, -ée, adj. Style —, отрывистый слогъ. 
Dessin —, см. Dessin. 

: Hache-paille, sm. 1. соломорьзва. 

: Hacher, va. рубить, gr Hd крошить; || по- 
ломёть, переломёть; || Гиав. штриховёть, || 
Плотн. насвкбть, дфлать насфчки; || обтёсыввть 
(кёмни). * et Гат. — de la paille, ковёркать ино- 
стрённый языкъ. — qnen pièces, еп MOTCEAUT, 
изрубить когб въ куски. Ce bataillon s'est fait —, 
втотъ батальбнъ защищблся до твхъ поръ, покё 
né былъ весь изрубленъ. П se ferait — pour cela, 
pour lui, онъ готбвъ зв ÉÜTO 88 негб въ огонь и 
BE воду. 

: Hachereau, sm. 2. dim. топбривъ. 

s Hachette, sf. cura; кирка; тйпка. 

$ Hachis, sm. Пов. рубленое мясо, крошево. 
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: Hachisch, sm. гашйшь иди хашишъ (науко" 
тическое веществд). 
: Hachoir, sm. доск&, столъ для рублён!я Méca; 
|] rénxa, и соломор8зка. 
: Hachotte, sf. т6слб (для тёски драчии»). 
‚ Hachure, sf. Грав. штриховка. 
: Наай, sm. хёджи, мусульмёнинъ побывёвийй 
въ Мёккз. 
Haemopis, 3/. 3004. лошёдникъ (00% нуйвки) 
Hagada, sf. молитва uasanÿu$ Пёсхи (y Еб- 


рёевз). 


: Hagard, -arde, adj. свирёпый, угрюмый, су- 
рбвый. | 
Hagiasme, 5%. водосвйт!е; агёсма, освящён- 
ная водё. 
Hagiographe, adj. Livres -8, священнопйс- 
ныя книги; || 8%. rariorpéer, жизнеописвтель 


святыхъ. 


Hagiographie, sf. священноописвн!е; || rario- 
грае!я, жизнеописён!е святыхъ 

Hagiographique, adj. rariorpaoñaecxif. 

Hagiologie, sf. Дид. phas о святыхъ иди о 
свящённыхъ предиеётахъ. 

Hagiosidère ou Hugiosimandre, sm. бряце- 


20, raendao, било (#3 зрёческихь цёрквахь вмисто 
холокода). | 


Haglure ou Hagleure, sf. см. Aiglures. 
Hagri, sm. 3004. урёльекЙ хомйкъ (фы- 


3унз). 


) 
: Haha, sm. (#4-4) отвёрет!е со рвомъ (63 кони® 
сада); || ровъ, ванёва, прегрёда. 
‚ Hahali,.sm. Oxôm. arÿranie, улюлюкаше; {| 


yaroaw! arÿ-er6, ату! 


Een nterj. бт. крикъ кля сдёржки CO“ 
KB. 

: Ны, -ïe, part. п. см. Haïr. 

: Haïe, sf. (№2) изгородь /, плетёнь т, городьбё; 

"pars, двойнбИ рядъ (создатъ, людей); || Аз. 
позйца (y с05%). — vive, живёя изгородь. — morte 
ou sèche, мёртвая, сухёя изгородь. Воён. Border 
la —, стать шпалёрами. || Посл. Plus la — est 
os plus on y nasse, отъ поблёжки и вбры пло- 
даётся. 

: Haïe, interj. (ha-y) ну, ну! * 55. Et — au bout, 
и съ хвботикомъ, и съ дишкомъ, и боже. 

: На оп, sm. отрёпье, лохмбтье, вётошь f, 
тряпка. 

: Haim 
çon. 

: Наше, sf. нёнависть /, 316ба; || orepaméuic, 
ouepsénie. La — de qn, HÉHABHCTE въ кому. || En 
haine de, loc. prén. изъ нёнависти, по нбнави- 
сти, по 84068. || Syn. Haine, inimitié. La haine 
a pour objet les personnes ou les choses; l'intmitré 
n’a pour objet que les personnes. 

: Haineusement, adv. vi. съ ненавистью. 

: Haineux, -euse, adj. ненавистливый, 8206- 

вый. 
: Нате, va. ит. ненавидзть; || не териёть, не дю- 
бить. * — comme la neste, comme la mort, смер- 
тёльно ненавйдзть. || 8е —, ©. pr. HEHABÉAËTE Ca- 
могб себя, питёть отвращён!е къ самому себЪ; не- 
навйд®ть другъ круге. || Нал, -1е, part. p. qui ré- 
git de et par. 

: Нате, sf. (hèr) Bxacauéus. 

: Haire, sm. Oxôm. пыжикъ, годовёлый олень» 

: Haireux, adj. т. vi. Temps —, холодная. сы- 
péa погода. 

: Haïssable, adj. ненавйстный, mépsxih. 

. Haïsseur, зт. HEHABÉCTHURE 

: Haje où Нав, sf. 3004. &епидъ йды асписъ 
xpésniä (ядовитая ам). 

: Halage, sm. тяга бечевою. бечевёне. 
de —, бечевёя, бечёвникъ. 


Halali, см. Hallali 


ou Hain, sm. p.us. Рыб. см. Hame- 


Cnemin 
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ЕЕ sm. низпий сортъ грушбвки, грушеваго 
сидра. 

: Halbourg, sm. Рыб. большёя сельдь. 

: Halbran, sm. Охдт. молодёя дикая утка, дй- 
к1Й утёнокъ. 

: Halbrene, -ее, adj. Oxôm. съ перелбмленны- 
ми крыльями (0 сдходъ); “et fam. vi. мокрый; 
устёлый. 

: Halbrener, оп. Orôm. охбтиться ва дйкими 
утятами. 

Halcyon, sm. см. Alcyon. 

: НЫе, sm. сблнечный жаръ, зной; || загёръ. 

: НА46, -ée, nart. п. см. Hâler. 

. Halé, -бе, part. A: CM. Hgler. 

: Hale-à-bord, sm. Мор. причёлъ, конбцъ. 

: Hale-bas, sm. 1. Мор. нирёлъ. 

: Hale-bouline, sm. 6. Мой. небпытный ma- 
трбеъ. 

: Hale-breu, sm. Mon. orréæxa (въ 646xn). 

de sm. Cmap. негрудникъ, лёгкая ки- 
рёса. 

Haleine, sf. дыхёне, духъ. Retenir son —, 
удёрживать, сдёрживать своё дыхён!е. Регате —, 
задыхбться. tre hors 4’ —, задыхёться, запы- 
уёться. Préndre, reprendre —, собрёться съ ду- 
хомъ; перевестй духъ, вздохнуть. * Donner, 
rendre — à qn, дать кому вздохнуть, собрёться 
съ ейломи. Courte —, одышка. — de vent, вЪте- 
pére. Être en —, быть въ равположён!и къ рабб- 
т. ® De longue —, продолжительный. Ouvrage de 
longue — , раббта требующая инбго врёмени. 
Tout d'une —, однимъ кфхомъ, безъ отдыха, pé- 
зомъ. || En haleine, oc. adv. въ упражнёни. 
Tenir qn— ‚упражнять, занимёть упражненями ко- 
гб; || * держёть когб въ мучительной неизвфстно- 
сти. Se tenir —, упражняться въ чёмъ, Tenir son 
ennemi —, постойнно преслфковать, не давёть по- 
кбя своему врагу. 

: Halement, sm. узелъ, 
рою поднимёютъ тяжести. 

Halenée, sf. духъ, выдыхёне, здпахъ. Пт’а 
donné une — de vin, ou 6бкажъ менй зёпахомъ 
BARS, онъ дыхнулъ нь менЯ BHEOWE. 

Halener, оп. чувствовать, слышать духъ (ti. 

её inus. en ce sens); || Охбт. чуять, почуять дичь 
(о соббкажь); || * et fam. vi. пронюхивать, разню- 
XAB8TS. 
: Haler, va. Мор. притйгивать; || бечевёть, тя- 
вуть бечевою; || Охдт. уськать, изуськивать, H8- 
трёвливать (с0б4жз). || Ве — ,v.pr. Mon. заби- 
рёться (xs вфтру). || Halé, -6е, part. д. 

: Hâler, va. палить, жечь, жёрить (0 сбднию). || 
Зе —,0. pr. загорёть отъ сблица. || Н816, -ée, 
part. p. qui régit par. Visage — паг le soleil, ди- 
цб sarophaoe отъ сбянца. 

: Haletant, -ante, adj. закыхёющся, вапы- 
xaBmifcs. 

: Haleter, on. задыхёться, запыхёться; || * стре- 
зайться (къ VENT). 

: Haleur, зт.бечевщикъ, бурдёкъ тйнущ!й лям- 
ку; | Орн. воеводой или лндбкъ очковый. 

Halieutique, adj. рыболбвный; || 8/. рыболбв- 
ное искусство. 

Haligourde, s#. грёчиевикъ, хлЪбъ изъ грёч- 
невой муки. 

: Halin, sm. Рыб. верёвка Axa тяги сЪтёй 

Haliotide ou Oreille de mer, sm. 3004. мор- 
скбе ушкб, уховидка (04жовина). 

‘ Haliple, sm. Энт. болбтный жукъ. 

Halitueux, -euse, adj. Мед. ваёжный (0 хо- 
an); || Физ. ce) Aa 

Halive, sf. On. красноносый чирбкъ (na Ма- 
dasacxapn). 

: Hallage, т. пбшлина съ ÉPMOPOURHIXB товё- 
pub'b. 


пётля на Bepësr'B ROTO- 


Hammon 


Hallali ou Halali, sm. Oxôm. ypé! крикъ ов- 
начёюцщиЯ скбрую побфду надъ олбнемъ 

: Halle, sf. рынокъ, базёръ, тбржище; || силадъ 
(товатовз); || толкучка. Langage des -в, nxomax- 
ной языкъ, низкое Haphdie. 

: Hallebarde, sf. алебёрда, протазёнъ, бёр- 
дышъ. 

: Hallebardier, sm. алебёрдщикъ. 

: Hallebran, sm. см. Halbran. 

: Hallebreda, sf. поп. дылда т et f, жердяй, 
Bepcré, осябпина. 

Halleluia, sm. см. Alléluia.. 

: Hallier, sm. кустёрникъ, чёщь; || Oxôm. renë- 
Ta натйнутыя отвёсно; || базбрный, рыночный стб- 
рожъ; || лбвочникъ съ толвучки, площадной sé- 
ВОЧНИБЪ. 

Halluoination, s/. обиёнъ чувствъ, морбка 
Halluoiné, -ée, adj. Мед. подвёрженный об- 
мбнамъ чувствъ, MOPOKÉ. 

: Halo, sm. Детр. кругъ кольцё (0кодо пла- 
néma); || румйнце (бколо соска). 

: Halochimie, sf. галохим1я, xémia солей. 

: Halogène, adj. Хим. солетвбоный. солербд- 
ный; || 87%. содербдъ, солетвбръ. 

у Halographie, sf. coxeonucénie, onmcénie co- 
д 


: Haloïde, adj. Хим. галойдный; || sm. галбидъ, 
солетвбръ, солербдъ. 

: Haloir, sm. сушйльня (044 хонон44). 

: Halologie, sf. pascymaénie о солйхъ. › 

: Halomancie, sf. raxénie сблью, солегадёше. 

: Halophile, adj. Бот. солончакбвый, любящий 
солончакбвую пбчву (о растёжяль). 

: Halot, sm. крбличья Hopé. 

: Pre sf. галотёхн!я, приготовлёне 
солей. 

: Halte, sf. Воён. стойнка, привёлъ, рбздыхъ 
(войск); || énterj. Воём. стой! * её Гат. Faire —, 
сдфлать перерывъ, простановйть , прервёть. 
Halte-la! остановйсь | оотановйтесь ! fam. по- 
стойте! 

‚ Haltère, sm. гёльтеръ, гиря, шаръ для гимнё- 
стики (у Габковъ); || 3004. булёвиетыя крылья 
а пёры (y двухрылых). 

: Haltéré, -6е, adj. 3004. снабжённый булёви- 
стыми крыльями. 

: Halteriste, sm. атлётъ, плясунъ съ гйрями (у 
Грёковз). 

: Halurgie, sf. галург!я, добывён!е солёй. 

: Halurgique, adj. razxyprédecrii. 

: Намас, sm. (-mak) rauéxz, койка. 

Hamadryas, sm. 3004. гамадрилъ, cépait па- 
в1ёнъ (обезьяна). 

Hamaïl, sm. свящённый талисибяъ (у мусуль- 
Mu). 

Haman, sm. Ком. бевгёльская выбойка. 

: Hamaux, sm. pl. Рыб. вбволочная крупноячев- 
ная CBTE. 

: Hambourg, sm. Ком. ббчка для солёной сём- 
ги; || nusuéa бочка 

Hamdalla, sm. молитва пбсд® ужина (у му- 
судьмёнь). . 

Hameau, sm. 2. деревушка, сельцо, поеблокъ, 
высехокъ. 

Hamecon, sm. удочный крючёкъ, удочка, уда; 
|| крюкъ; | Бот. крючковётая игдё. * et Гат. 
Mordre à l —, попёеться на ухочку, поддёться на 
объ щёня. = 

Наштесопов, -ée, ad. Бот. крючковётый, 
зёгнутый. 

Hameconner, 24. удить рыбу. 

Hamite, sm. Лад. гамётъ, крючечникъ (уахо 
вина). 

Hammon ou Hamon, sm. cu; Ammon. 


1° 


Hampe 4 


: Hampe, sf. дрёвко, рётовище; || рукойтка (у 

кисти); || Бот. a 

: Hampé, -ée, adj. насёженный на дрёвко, на 

pérossme. 

: sm. (-stèrre) Зоод. хомйкъ, кёр- 

бышъ. 
Hamulaire, sf. 3004. крючёчница (здист4). 

. Han, sm. постойлый дворъ, каравансарёЙ; см. 

Khan. 

: Han, вт. Seyron. ухъ! уханье. 

: Назар, sm. Стар. кубокъ, бокблъ, чёша, 

croné. 

: Hanapier, sm. Cman. чёрепъ; || еутайръ для 

кубка; || нагрудникъ (часть прёжнло вооружё- 

м). 


: Hanche, sf. бедрб, лёдвей, лйшка; || з&дняя но- 
ré (у лошади); || Мою. кормовёя часть судна. fam. 
tre, se mettre sur 4а —, хорохбриться, хра- 
бриться. 
Handjiar, sm. см. Kandiar. 
Hanebane ou Hennebane, sf. Бот. чёрная 
Obaeud, Cxexord. 
: Hangar, sm. навфсъ, сарёй (для тедйлз). 
Hanicroche, sf. см. Anicroche. 

: Hanneton, sm. Oum. мёйскЙ xpamz дц 
жукъ. fam. ÆEtourdi comme un —, вётренный, 
взбёлиошный молодой человфкъ. Soucis de —, 
бахромё съ кисточками. 

: Hannctonner. va. Ain. отрахёть мёйскихъ 
жуковъ (съ дерёвьевъ). 

ЕЕ sm. 3004. гребешбкъ (pérosusa). 

: Hansard ou Hansart, sm. кривой ножъ. 

Hanscrit, sm. см. Sanscrit. 

: Hanse ou Anse, sf. гёнза, rausélicriäi софзъ. 

: Hanséatique ou Anséatique, adj. ransék- 
ск!Й, rausearñgecrik. 
sgrave, sm. купбческ crépocra ди судьй 
(въ cpédnuxs въкать). 

: Re Horn sm. должиость стёросты 4 
судьй. 

: Hansière, sf. Mon. см. Aussière. 

: Hante, sf. Стай. копьё co значкомъ 

: Hanter, va. et оп. чёето посвщёть, Boxérees, 
зибться, шляться, шатёться. * Cet homme à han- 
te les foires, Зтотъ челов къ вйдывалъ виды, это 
челов#къ бывбёлый. Посл. Dis-moi qui tu hantes, 
et je le dirai quitues, скажи, съ кЪиъ TH другъ, 
ая скажу, кто ты такбвъ. || Hanté, -ée, part. п. 

: Hantise, sf. fam. oi. чёстое посвщёше (хо). 

: Hantol, sm. Бот. ceuxopéxz uunafücrik (0é- 


pes D 

: Hapuca, sm. прёздникъ въ пбиять побфды Iÿe 
ды Maxxaséa (y Нерёевъ) 

Hapale, sm. 3004. см. Ouistiti. 

: Haplaire, sf. Бот. гаплёр!я, родъ плёсени. 

: A adj. Бот. однолепёстный (e#n- 
чихз). 

: Нарре, sf. подбека, подбеина, окбвка бси; || 
скобб; || клещи f, щипцы эп; || ручные тиски. 

: Happe-chair, sm. 1. Стад. сыщикъ; | fam. 
а. ахтынникъ. 

: ppe-foie, sm. Onx. олуша-рыболбвка. 

: Happe-lopin, sm. Oxém. жаднья собёка; || 
* 06x6pa, прожбра. 

: Happelourde, sf. поддёльный кёмень, ad: 
ТИКЪ, || * et fam. кукла, красивая, но глупая жён- 
щина; || красйвая, но слабосйльная лошадь. 

: Happement, sm. хёпанье, хватбнье; || Мед. 
npMaundHie къ языку. 

: Наррег, va. хбпать, хватёть; || * et fam. под- 
хватить, схватить, поймёть, подцьпить. — à La 
fe ‚ прилипать къ языку. || Happé, -ée, 

: Haque, sf. Стар. яошадь f: || арнебузъ, пи- 
méas f; || Рыб. сеаёккы для HUE: ee 


Harengerie 


: Haquenée, sf. инохбдець. ® et fam. C’est une 
grande —, ro несклёдная дылда. ® Aller sur la 
— des cordeliers, $xark на свойхъ на двойхъ; Ha 
CBOËN'E на двобмъ. 

: Haquet, sm. рбепуски т, дроги f. pl. 

: Haquetier, sm. ломовбЯ извощикъ. 

: Haran, sm. свиной хлёвЪ, свинёрня. 

: Harangue, sf. pas /, привётств!е, воззвё- 
ie: || ат. болтовэй; ysbménie. 

: Haranguer, va. et оп. привётствовать рёчью, 
обращёться съ воззвёнемъ, говорйть р%®чь; || 
Гат. болтёть, пустосабвить, многослбвить. (| Ha- 
rangué, -ее, part. р. 

: Haranguet, sm: 3004. capañuxa, сардблька 
(рыбка). 

Harangueur, -euse, 3. орёторъ, витйя #; | 
fam. болтунъ, говорунъ, пустоб&й; увзщётель т. 

: Haras, sm. конск!В завбдъ,; || табунъ romaxék. 

De —, коннозаводекй. 
Haras, sm. см. Ата. 

: Harasse, sf. Ящикъ для стекдб; | Отар. боль- 
шой mure. 

T:Harassement, sm. утомлёще, usnypénie, крёй- 
няя устёлость. 

: Harasser, va. утомлять, измучивать изнчойть. 

| Harassé, -ée, part. г. 

: Harassier, sm. коннозавбдчикъ. 

: Harcèlement, sm. подрёзниване, тревбжеще 

: Harceler, va. дразийть, подрёзнивать, npecab 
ковать, тормошить; утомлять, || Воён. тревожить 

{Ве —, 0. pr. тревбжиться, безпокбиться, му- 
читься. || Нагсе]6, -6е, part. n. qui régit par. 

: Hard, sm. (har) обручъ для вытягиваня кожи 
(y перчаточниховз}. 

: e, sf. стадо (senpéü); || стёя (nmuus); || 
Oxôm. свбра, смычка. 

: Hardé, -66, adj. безекорхупный (0 süué) 

: Hardeau, sm. верёвка на концф мёльничной 
завёртки; || 2. US. прожбра, обжора; || Стар. вй- 
сзльникъ, негодЯй; | Bon. см. Viorne. 

: Hardée, sf. gl. Охбт. вредъ, пбрча, manocé- 
мые ябёнями. 

: Harder, va. Охбт. смыкбёть, восвбривать (co- 
бакь). || Hardé, -ее, part. д. 

: Harderie, sf. Финифт. сврнокйелое жел%з0. 

: Hardes, sf. pl. пябтье, скарбъ, пожитки, уб6- 
ры m.* Trousser ses — ‚укрёть, улизнуть изъ 
гостинницы не заплативъ дбснегъ. 

: Hardi, -ie, adj. смфлый, отвёжный; || xépsrih; 
нёглый; || inter. cubatäl 

: Hardiesse, sf. cubaocrs /;, oTsara.; | дерзость, 
наглость; || Слов. вольность f; || -8, pl. вольности. 
Гат. Prendre la — de, взять cubavcre. Гат. 
Prendre des -8, avoir des -в, позволять ce6$ вбль- 
ности, 

: Hardiment, adv. см%л0, отвёжно; || прима, 

Hardois, sm. pl. Охдт. сучья потёотыев одб- 
немъ (MPÉHIEMT O нихь VO1063). 

: Наге, inter. Охбт. ату! arÿ-erôl 

: Harem, sn. (-rème) гарёмъ, méacxiit тёремъ (у 
мусульманъ). 

: Hareng, sm. (-ran) Ихт. сельдь f, седёдка. 
De —, сельданбй. * Ils sont rangés, pressés, serrés 
comme des -в еп садие, они набйты какъ еёльки 
въ бочёнкв. Посад. Га caque sent toujours le —, 
см. Oaque. 

‚ Hareng, sm. Геол. песчёная бтмель, навоей 
(вдоль птъки). 

: HarengaisOn, sf. spéus ловли сельдёЙ ; || лов- 
au сельдёй. 

: Harengère, sf. сельдянйца, торгбвка селёд- 
ками; || * ругётельница; свёраивая, бранчйвая Cé- 


ба. 
: Harengerie, sf. сельдяной рынокъ. 


PES 


Harenguière б Hasarder Le 


‚ Harenguiere оч Hareng -. dé, sf. Рыб. сель- Harpagon, sm. Га". скр# а, викомбръ, CET- 
дяникъ, HÉBOAB HB сёльди. 

‚: Hargne, sf. Стар. неудовбльств!е, печёль Г, 
доебка. 

‚ Hargner (8e), v. pr. свориться, бранйться. 

‚ Hargnerie, з/. ссбре, перебрёнка, брань Г. 

‚ Hargneux, -0186, ad. еварлйвый, бранчй- 
вый, взбрливый, угрюмый; || брыкайгы“ (о 46- 
шади); || кусливый (о собак). Посл. Chien — a 
toujours l'oreille déchirée, CM. Chien. 


. Haricot, sm. Бот. фасбль f, Tyrénrie бобы. 


































+ Harpail, sm. Oxrôm. ств о (sonné); || Стар. 


+. Harpailler, п. Oxém. сбивёться CO ©1343, 
тиёться въ разбродъ (о собёкаль). || Se —, 0. Dr. 
лат. vi. браайться, ругётьея, себриться. 
: Harpailleur, sm. Стар. mémif, 6p кйга, MO | 
шённикъ. 

Harpale, sm. 94m. пфунъ (жук из семьй жу- 
желдииз). | 
. Награуе, sf. Ор». болбтный хунъ. 
: Harpe, sf. Муз. épes; || Камени. перевёзный 
к&мень; || Стар. похъёмный мостъ; || Oxôm. когти 
(y co6äxu); || 2004. épea (péxoeusa). — éolienne, 
эблова &рез. | 


‚ Haricoter, on. pop. бурышничать. 

. Haricoteur, sm. рор. барышиикъ. 

. Haridelle, sf. Гат. клйча, одёръ. 

. Нате, sm. Орн. нырбкъ, крахб ль, крохёль т 


(родъ уток). . Harpe, -ée, adj. Oxém. Lévrier —, яке, пере- 
Harmantan, 5m. холбдный вфтеръ (0% Афрм- | séra (0 60р368 собёжт). 

x”). | ‚ Harpeau, sn. M0p-. энтеръ-крекъ. 
Harmonica, 87. гармбника (музыкальный un Нагреве, Harpéger, см. Arpége, Arpèger. 
струмёнтэ). | . Harper, va. Гат. крыпко схватить, сжать ру- 


кёми; стиснуть Bb рукёхъ; || эп. поднимёть одну 
зёднюю ногу выше другой (0 дбшади). | Ве —, ®. 
pr. схватиться, сцъойтьея рукёчми, 

. Нагрепг, sm. ir0n. прейстъ. 

. Harpie, sf. гёрия (баснослбвное чудбвище); | 
*грабитель M; | fan. gnbans, sposoniäne т et f, 
ехидна, мучйтельница; || Одя. гаршя (pods амери- 
хёнсказо опа). Manger en —; BCTE жёдно, пои 


Harmonie, sf. Mys. rapméuia, соввуче, 6xs- 
гозвуч1е; || * corsécie, copasmBpHOCTb; стрёйность 
f, соотношёте, соотвфтетв!е; || Анат. ложный 
шовъ при вотбромъ прай костей глёдки и только 
стбакивеют.я. 1406 —, гортешёниая дёкз, 


приводить въ соотвфтетв!е. || 8’ —, ®- pr. COUT 
совёться, COOTBÉTCTBOBBTE гармонировать. 

Harmonieusement, 440. созвучно, еогяёсно, 
стройно, благозвучно. 

onieux, -euse, 24). соглёеный, с08879- 
ный, стройный, благозвучный. 

Harmonique, adj. термонйческ!й, созвучный, 
стройный; || 8. гармонйчеся!Йй  звукъ. Муз. 
Sons -в, олажолётные звуки, подражёне флейт 
(на струнных инструмёнтахь) 

Harmoniquement, adv. Муз. гармонйчески. 

 Harmoniste, 8т. гармонйстъ, согласовётель 
мвогозвучй. | 

Harmonium, 87. (-niom) Mys. клавйръ-гар- 


рёть. 
. Harpigner (8е), ©: pr. пор. себритьея, 


‚ Harpin, sm. Стар. багбръ, крюуЪ- 

. Harpiste, sc. арей' тъ, -ÉCTEBR 

‚ Harpon, 5". острог&, гарпунЪ, багоръ. 

: Harponner, va. бить овтрогбю; метёть гарпу- 
нбмъ. | Нагроппё, -ée, part. D. 

‚ Harponneur, 8m: гарпунщикъ, xaro66Ë, мор- 
жебой. 

. Harponnier, sm. Орн. цбиля-ракоф кз. 

. Hart, sf. (ват) чочёльная верёвка, лычко; || 
+удёвка, петля. А peine de la —, покъ стрёхомЪъ 
пов шения. 


моника. 2 Haruspice, sm. см. Aruspice. 
Harmonomètre, st. Физ. гармономётръ, мо- Harviau, 8т. Рыб. вербвочная пётля (044 
нохбрАаъ. yxprnaénia льтёй къ мостовым ёркамъ). 


. Hasard, sm. (-sar) случай, случёйность Е 
удбёча; | опвеность f. Jeu de —, азбртная игра. 
# Corriger le —: мошённичать, передёргивать въ 
кёртахъ. [ат. Marchandise, meuble de —, товёръ, 
мёбель проданные 444 купленные по случаю. 
Стих. Les -в de la guerre, случёйности войны. || 
Au hasard, loc. adv. наудёчу; навыдерку; HA 
ут&кЪ, наавбсь, наобумъ. | Par hasard, loc. adv. 
случёйно, нечёянно, ненарбкомъ. || A tout ha- 
sard, loc. adv. на gcériä случай. 

. Hasardé, -ée, adj. дегкомнеленный, неоснов&- 
тельный; || Пов. съ душкбмъ. 
‚ Hasardément, ade. vi. см. Hasardeuse- 


Harmophane, adj. Mus. явносостёвный, еъ 
видными смычкамие 

Harmoste, sm. воённый начёльникъ (Cnap- 
mauuesr 62 Aoënazs) 

Harmotome, sm. Мин. крестбвый вёмень 

. Harnachement, 5m. uaxbsénie ебруи, шоръ, 

| col. пбаная сбруя; упряжь [. | * её Гат. см ш- 
ибй нарядъ. 

‚ Harnacher, va. над®вёть упряжь, шбры, 
сбрую (nd дошадь); ||" et fam. одввёть, наря- 
жёть безвкусно, ворбньимЪ пугаломт. || 8е —, 9. 
pr. * et Гат. наряжёться ворбньимъ пугазомъ. Il 
Harnaché, -ée, part. В. 

. Harnacheur, 87. шбрникъ, шбрный mô- 
стеръ. 

. Harnais (-nè), où Harnois, sm. (-n0a) конская 
сбруя, шбры Г, Упряжь Г. || tt. рётная ебруя, д8- 
ты, броня; || охбтничьи 44 рыболбвные снаряды, 
принадяёжности Г. Cheval de harnais —, УПряж- 
péa ябшадь. * Suer dans son harnais SAABIXÉTE- 
ея отъ жары Bb тёплой одёжд®. * ndosser le 
harnois, HaA$TE ябты, ветуойть Bb воённую схуж- 
6. * Blanchur sous le harnois, состарёться На 
caf =68 брённой. * éronig. S'échauffer en 807 har- 
nois, говорйть съ жбромъ, запёльчиво, кипятйть- 
ся въ разговорз. про 

‚ Наго, sm. караулъ! * et fam. Crier — sur @%, бовать, попытёться управяйть бтимъ предир18т!- 
вошйть прбтивъ когб. exe. || — #16 proposition, попробовать сквлать 

Harouelle, sf. Рыб. см. Arondelle. npenaoménie — пе plaisanterie, позвблить себ%, 


ment 

‚ Hasarder, va. риековёть, отвёживать, отвёжи- 
ваться, подвергбёть опбеноети ; || пробовать, пы” 
тёться. — за fortune, риековёть своймъ состойн!- 
емъ, отвёжить своё состойже. — 84 vie, поквер- 
гёть опёености, отвёжить свою ЖИЗНЬ. — un сот- 
bat, отвёжиться из бой. Cet homme -de beaucoup, 
стотъ чедов®къ MHOTO рискуетъ. Îl -de de s'alté- 
ner tous ses camarades, вт agissant ainsi, OH ри- 
crferz оттоакнуть OT себй всЪхЪ товёрищей, 
дъйствуя тавймъ ббразомъ. || — де faireune chose, 


Hasardeusement 68 


рискнуть пошутить. Д n’osa — un moi, онъ не 
смёетъ слова пикнуть. — une expression, une façon 
de parler, nycrérs въ ходъ, употребить ибвое вы- 
paxéuie, ибвый спбеобъ выражёня. *— Je paquet, 
пуститься Ha удалую, на авбеь; | рисквуть, скз- 
зёть что. Посл. Qui пе -de rien, n'a rien, не ри- 
скуя не выиграешь, #ди не добудешь. || Зе —, +. 
Pr. отвёживаться, подвергётьея опбености, || На- 
sardé, -6е, part. p. Une entreprise-ée, риекбван- 
ное, HeB$puoe npexupiér e. || Syn. см. Risquer. 

: Hasardeusement, adv. отвёжно, cubao. 

: Hasardeux, -eusé, adj. отвёжный, сифлый; || 
опёсный, рискбвый. | 

Haschisch, sm. см. Hachich. 

: Hase, s/. заНчиха; || крбличья сбмка. 

Назё]е, sf. 3002. бычбиъ, головёчъ (дыба);см. 
Chabot и Meunier. 
Hast, sm. Arme d'—, opfmie еъ рётовищемъ. 

: Hastaire, sm. копьеибеецъ (y Pémann). 

: Haste, sf. копьё, дрбтикъ (у Дрёвнихь); || Пов. 
vi. вёртелъ; || Бот. копьевйдный листъ. 

: Hasté, -6е,. adj. Бот. копьевидный (0 дисть- 
яз). 

: Hasteur, sm. (hâteur) смотрйтель за рабб- 
UAME, . 

: Hasties, см. НАНПев. 

: Hôâte, sf. поспфшность, торопливость f. Avoir 
—, grande —, торопйться, сп®шйть; сильно Cb- 
шить. || Avec hâte, en hâte, loc. adv. поепфш- 
но, торопливо, съ быстротбю. | la hâte, loc. 
adv. нёскоро, на скбрую руку. 

: Hâté, -6е, adj. péauif; || торопйщийся. 

: Hâtelet, sm. небольшой вёртелъ. 

: Hâtelettes, sf. pl. Пов. куски ufca, кушанье 
жёрениое Ha вёртел». 

: Hôter, va. ускорйть (что), торопить, созшить 
(нюмз). fam. — le nas, ускорить шаги. * Ces évé- 
nements ont -té за ruine, ти событя ускбрилн 
сгб pasopénie. — son départ, ускбрить свой отъ- 
b3Ab; торопить, CUBILÉTE своймъ отъфздомъ. -teS 
un peu Ces gens-là, поторопйте немного Этихъ дю- 
дей. F'aire —, торопить. Faites — le diner, пото- 
ропите обфдомъ, велйте поскорфе давёть обфкать. 
Сад. — les fruits, ускорить cosphpânie плодбвъ. 
Oxôm. Le cerf -te son erre, олёнь ÜBRÉTE етрем- 
глёвъ, во вевь духъ. * On Га bien -té d'aller, ему 
прочли хорбш! нагонЯй; ему порйдкомъ намыхли- 
ли голову. || Ве —, 9. рт. торопйться, спвшить. 
(из trop ве -te reste en chemin, оп диз tron ве -te 
en cheminant, en bon chemin se fourvoie souvent, 
nOCUBMÉIME, людей насмвшйшь; иди rAB сп®хъ, 
тамъ и CMBXD, CUBXE дюдамъ насифхъ. -tOZ-VOUS 
lentement, тише Фдешь, дбльше будешь. | Hôté, 
-ée, part. p. || Syn. Hâter, presser, dépêcher, 
accélérer. Häter, marque une diligence plus ou 
moins grande et soutenue; presser, une impulsion 
iorte et de la vivacité sans relâche; dépêcher, une 
activité inquiète et empressée, même jusqu'à la 
précipitation; accélérer, un accroissement de vitesse 
ou un redoublement d'activité. 

: Hâtereau, sm. Пов. свинёя пёчень поджёрен- 
ная съ пёрцемъ и сблью. 

: Hâteur, sm. Стар. вертёльщикъ, приспёш. 
никъ (на ходолёвской кухню). 

: Hâtier, sm. жельзная сбшка для вёртела. 

: НАЦ, -ive, adj. скоровп%лый, рённИ; || бы. 
стрый. 

: Hâtille, sf. кусбкъ свъжей буженины. * Don- 
ner de la — à дп, нагрёть кому б0кё; вздуть когб 
какъ CÉAOPOBY козу. 

: Hâtiveau, sm. 2. груша-скороспфява; || рённ: 
горбхъ. 

: Hâtivement, ado. рёно. 

: Hétiveté, sf. п. из. спороепьхлоеть /, 


Haut 


: Hatti-chérif, sm. гётти-шерйеъ (судтёнскй 


ук4з5). 


: Hôture, sf. Сдес. задвижка, язычёкъ, снычъ 
(65 замк\). 

: Haubaner, va. Мод. накайдывать вёнты; 
укрёпяйть вёнтами (мачту). 

: Éaubans, sm. Мор. вёнты. — de beaumpre, 
вбтеръ-бёкштаги. (Chaînes de —, вавтъ-пу- 
тенсы. 

Haubergeon, зп. иблый оёнцырь, кольчуга. 
Посл. Maille à maille зе fait le —, иёло по méay 
птичка rHB3X0 свивбетъ. 

: Haubert, sm. оёвцырь т, кольчуга 

: Haulée, sf. Рыб. большой брёкень. 

: Hausse, sf. подклёдка, подстёвка, наклёдка; || 
повышёне (фбндовь); || Авт. прицлъ (на казён- 
никъ пущки). 

: Hausse-col, sm. 6. Воён. oeuuéperift знаку, || 
Опн. родъ колибри %ди птёцы-мухи. 

: Haussement, sm. пожимён!е (плечёми); || “vi. 
повышён:е. 

: Hausse-pied, sm. см. Hoche-pied. 

: Hausse-queue, sf. ме трясогузка, гузица, 
TRÉTOAKA; || шишёкъ 6 чатый (раковина). 

: Hausser, va. возвышёть, поднимёть; || * уве- 
айчивать, прибавлять; || пожимёть PER Il 
Un. подняться, прибывёть. fam. — le coude, le 
temps, подпивёть, напивёться, KYAGRATE."—lecœur, 
le courage à qn, поднйть, возбудить чьё мужество. 
* её fam. — le ton, говорйть угрожёющимъ dau 
повелительнымъ гблосомъ. /ат. — d'un ton, при- 
нять бохве повелительный тонъ. * et fam. — d'un 
cran, прибёвиться, увеличиться на волосокъ, Hé 
водосъ. Avoir une épaule qui -ве, имфть однб 
плеч выше другёго. || Ве —, 0. pr. поднииёться; 

[| возвышёться; || fam. выйсниваться, пройсни- 
ваться (0 поюдю). * Il ne ве -ве, ni se baisse, 
онъ всегдё одинёковъ; онъ всегдё спожбенъ, pa- 
внодушенъ. || Haussé, -ée, part. п. 

: Haussier, sm. Ком. спекудйторъ, игрокъ на 
повышен!е обндовъ. 

Haussière, sf. Mon. см. Aussière. 

: Haussoir, sm. вешийкъ, затвбръ, творйло (у 
шлюза). 

: Haustellé, -6е, adj. 3004. им$ющи сосёльце, 
COCATEALHEIA снарядъ. 

: Haut, -aute, adj. sucôsift; || верхн!й; || выс- 
ий; || * знаменитый, значительный, велик, воз- 
вышенный; || громк!й; || крёйнИ; || гбрдый, над- 
мённый, высоком рный; || поднятый. Un — clo- 
cher, выебкая колокольня. — prit, высбкая цену. 
Le — style, высок, выспренн.й слогъ. Муз. Ton 
—, высок! тонъ. Физ. Température -te, высбкая 
температура. Machine à vapeur à -te ртезмоп, 
паровёя машине высбкаго давлёня. Les -tes puis- 
sances contractantes, выесбюя договёривающяся 
стороны (формула междунаподныхь дозювбровз). 
* Avoir une -te upinion de qn, иметь высбкое мн%- 
nie о комъ. * De -tes pensées, BHcORIA мысли. 
* Une -te vertu, высбкая добродётель. || Le plus 
— étage d'une maison, сёмый вёрхн!Й этбжъ дб- 
ма. La -te Égynte, A Eréners. Le — Rhin, 
вёрхнаЙ Рейнъ. -4е ville, Bépxuiä гбородъ. Le — 
bout d'une table, Bépxuiä, почётный конбёцъ ето- 
aé. La chambre -te, верхняя naadra иди naxdra 
абрдовъ (6v Autatu). Le — allemand, Bépxnent. - 
мёцкое Haphuie. у" plus — degré, въ сёмой выс- 
шей créneau. * Les -tes classes de la société, выс- 
mie слой dau клёссы общества. * De -в emplois, 
выстшя дблжности. * S'élever aux plus -в honneurs, 
достичь до CÉMHXE высшихъ пбчестей. Les -tes 
зс3епсез, высшия науки. Les -tes classes d’un col- 
де, высппе клёссы гамнёзи. fam. En — lieu, 
въ высшихъ, вАИЯтельныхъ себрахъ. || * Une -te 
naÿssance, знаменйтое, высдкое рождби!е.* Possé. 
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der une -te 7отфипте, обладйть значительнымъ, 
огрбмнымъ состойншемъ. ® Acquérir de -в avan- 
tages, upio6phcré велйк!я, значительныя преи- 
мущества. * De -8 desseins, великн намфрения. 
* Avoir l'âme -te, имфть возвышенную душу. 
De -s sentiments, возвышенных чувства. || -te 
voix, грбмв! réxoce. Les -8 cris, грбмк!Й крикъ. 
-to célébrité, gloire, грбикая извфетность, слёва. 
* De -в faits d'armes, rpôuxie, блистётельные 
Boñucxie пбдвиги, * -te victoire, грбикая, блистё- 
тезьная побфда. || Une -te sottise, ирёйняя raŸ- 
пость. Une -te injustice, xpéhuax, Bonimax не- 
спрэведливость. || Un homme —, гордый, надмён- 
ный человёкъ. Avoir un а —, имфть гордый, 
надмённый, высоком рный видъ. || Marcher la tête 
-te, идтй съ поднятою головбю. Оз chevalier na- 
rait soudain, la visière -te, внезбпно появился 
рыцарь съ пбднятымъ забрёломъ. Courir sur Геп- 
nemi l'épée -te, ринуться на Bparé еъ пбдиятою 
muérow. || L'eau est fort -te en tel endroit, водё 
весьм8 глубокё въ такбиъ-то мфст®. Les eaux sont 
-tes, la rivière est -te, водё поднялёсь, pBré под- 
нялбеь. La -te mer, открытое море. Les -tes ma- 
rées, сильные прилйвы, Une -te qniiquifé, отда- 
аённая крёвность. — апраген, чрезвычайная пыш- 
н ость. -te érahison, госудёрственная изм#на. Les 
-tes cartes, crépmia кёрты. Un mets de — goût, 
к шанье весьмё& прёнаго, бетраго вкуса. Messe 
-te, обфдня съ иёшемъ (y кхатбдиховз). -te futaie, 
высокоствбльный abor. -te tige ou arbre а -® 
tige, высокоствольное плодовое xépeso. -te cour 
de justice, верхбввый судъ. non. Le — mal, паду- 
чая болёзнь, onmaéncis. L'exécuteur de la -te jus- 
tice, le maître des -tes œuvres, исполнйтель npa- 
восуд!я, паяёчъ. Ком. Les ый, les vins sont -8, 
21H06, вина въ uéu$. Бибд. -в lieux, возвышен- 
и Oxém. ou -te volerie, Е 
охота на авл6й и другихъ высоколетающихъ 
UTHUS. Le ое de ие собёка съ вёрхнимъ 
чутьёмъ. Ман. Tenir la bride -te, держать по- 
водья накоротк&. Le — bout d'une chambre, см. 
Bout. * Prendre un vol той —, слёшкомъ зано- 
ситься; | жить не по кармёну. * Ii peut aller par- 
tout la tête -te, онъ можетъ см&ло смотрёть BCBME 
ВЪ rasé. ® et fam. Tenir la bride -te à ап, см. 
Bride. * et fam. Le prendre d'un ton, sur un ton 
—, заговорить угрожёющимъ тбномъ. fam. N'a- 
voir gas une parole plus -te que l'autre avec ап, 
никогд& не спбрить, не ссбриться съ кёмъ. * el 
Гат. Jeter, почзвет les -в cris, громко жёловаться. 
* Il met ses services à très-haut prit, онъ сайш- 
AOMB A ee ц$нитъ свой услуги. ère — en cou- 
leur, имфть багровый цвётъ лицё. fam. C'est un 
cadet de — apyétit, Srouy молодому челов&ку всё 
хорошб, всё съ рукй; | Этотъ молодой человёкъ 
эобитъ широкб пожить. * et fam. Emgorter qch 
de -te lutte, кобиться, костйчь чего открытою ей- 
лою. * C'est du — allemand Nour то$, вто для ме- 
né тарёбарекая грёмота. Посл. Porter son bois 
—, играть въ CBÉTB видную роль; | вбжничать, 
задирёть носъ. Le cœur — et la fortune basse, см. 
Cœur. 
: Haut, sm. вышян&, высотб; || верхъ, sepméua; 
| -8, gi. Mot. нодвбдныя чбети (судна). Cette 
maison а tant de toises de —, втотъ домъ имфетъ 
стблько-то cÉMeEHE вышивы, высоты. || Le — d'un 
clocher, верхъ колокбльни. Le—d'une gage, верхъ 
етранйцы. Le — d'une montagne, вершина горы. 
|| Le — de la tête, мёковка, верхушка головы. 
un. — de casse, вёрхняя часть кёесы. Le — du 
pavé, ебмая высбкая часть мостовой. vi. Sur le — 
du jour, бкохо полудня. Tomber de son —, растя- 
нуться во весь ростъ; | * et fam. вытаращить ras- 
sé, разинуть por», безмёрно удивиться. * Gagner 
le —, укрёть, мавестрить лыжи. Tenir le — d'une 
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affaire, le— de la conversation, вести x#zo, разго- 
вбръ. “et fam. Дуа du—et du bas, des -s et des 
фаз dans la vie, въ жизни бывбетъ и рёдость и гбре; 
худбе и хорбшее; елёдкое и гбрькое. fam. Il ya 
du — et du bas dans l'humeur, dans la conduite 
de cet homme, въ нрёв®, въ поведён!и Этого чело- 
в#ка заивчёютея нердвности. | Du — en bas, 
loc. adv. Regarder —, смотрёть свёрху внизъ. 
Cette maison est habitée —, втотъ комъ напблненъ 
жильцёми свёрху кб низу. * et fam. Regarder qn 
—, оц du haut de sa grandeur, смотрёть на когб 
съ презрёшемъ, свысок&; смотрёть на когб съ 
высоты своегб величия. * et fam. Traiter qn —, 
OTHOCÉTECH къ кому съ презрён1емъ, ди обра- 
щёться съ RME презрительно. Сейе médecine 
опёте nar — её паг bas, см. Bas. Ге Très-Haut, 
Всевыши# Богъ. ` 

Haut, adv. высбкб; || громко. Plus —, выше 
громче. Reprendre une chose de plus —, начёть 
pascrés® съ Адёма, съ cémaro начёла. Cheval — 
monté, клиннонбгая ябшадь. Мепег un cheval — la 
main, держёть поводья нзкоротк8. Ком. Monter 

—, подниматься въ ubn$. Parler —, говорить 
грбмко ; | * говорйть повелительно. fam. Il est 
pendu — et court, егб повфсили безъ дёльнихъ 
разсуждён!Й. Le prendre —, говорить р%зко, над- 
меённо. * Penser tout —, высказать напрямйкъ, 
безъ обиняковъ свою мысль. * — ef Clair, напря- 
MÉKB, наотрёзъ, чйсто ибчисто. * Le porter, —, 
зазнавёться, вёжничать, задирёть носъ. Т0иф —, 
велухъ, громко. * — $4 Main, повеайтельно, гбр- 
до. “et /ат. J'en viendrai à bout — la main, я егб 
застёвлю исполнить мою волю, я съ нимъ спрёв- 
аюсь. Il l'a emporté — la main sur tous ses con- 
currents, онъ n00BAÉAE, превзошёлъ всвхъ свойхъ 
сопёрниковъ; онъ взялъ верхъ надъ всёми свойми 
сопёрниками. * — le nied. * Faire — le pied, см. 
Pied. Couper —, крыть иёрту большимъ козы 
ремъ. || En haut, là haut, loc. adv. навёрхъ, 
вверхъ, наверху. || Là haut, loc. adv. въ небс- 
сёхъ. || Par en haut, loc. adv. вёрхомъ; свёрху. 

| D'en haut, loc. adv. свёрху, ‘свыше. || En 
baut de, loc. préy. вверху. || Haut et bas, oc. 
adv. vi. совершённо, вполн$. | 

: Haut-à-bas, sm. 1. vi. разнощикъ, коробей- 
HHKD, офёня M. 

: Haut-à-haut, sm. 1. Oxôm. ауканье. 

: Hautain, -aine, adj. горделивый, кичливый, 
надмённый. 

: Hautainement, adv. 8. ив. гбрко, кичливо, 
надмённо. 

: Hautbois, sm. (hôboa) Муз. гобой; || гобойсть. 

: Hautboiïste, sm. Муз. гобойетъ. 

: Haut-bord, sm. Mon. Vaisseau de —, ланЕЙ- 
ный корабль. 

: Haut-de-chausses, 8т. штаны, нижнее плётье. 
* Femme qui norte le —, женё держёщан мужа 
подъ башмакомъ. 

: Haut-dessus, sm. 5. Муз. пёрвый дискёнтъ 
(on dit mieux: Premier dessus). | 
: Haute-bonté, sf. Сад. большое осбннее #бло- 

KO. 
: Haute-contre, sf. 5. Муз. альтъ (164004); || 
BABTÉCTE. 

: Haute-grive, ef. On. см. Draine. 

: Haute-lisse ou Haute-lice, sf. 4. ткёныя 
0664, шпалёры. | 

: Haute-lissier, sm. 6. ткачъ обдевъ, шизлеръ. 

: Hautement, adv. вбльно, см%ло ; || отврыго, 
BHO, во всеуслышан!е. 

: Haute-paye, sf. 4. добёвка къ оклёду, высш! 
оклёдъ; || получёющ!Й выспИЙ оклёдъ, кобёвку къ 
оклёду. 

: Haute-somme, 8/. Mon. чрезвычёЙныя из- 
дёржки.. | | 


: Hautesse, з/. Высочество (титудь судтёза). 
ne aies sf. 4. Муз. vi. высбкЙ, пбрвый 
тёноръ. 

: Hauteur, 8/. высот, вышан&; || глубинб; || воз- 
вышенность; || ® выспренность, высбкость$ || 
* твёрдость [; || * сп cs Х, надмённость f. La — 
d'une montagne, d'un clocher, вышин8, высотё 
горы, колокбльни. Асти. — оп élévation d'un 
astre, высотв св8тила. — du pôle, высотё пбаюса 
su широт& мфстз. Геом. — d'un triangle, высо- 
т& треугольника. À la — d'appui, вышинбою по 
грудь. À la — de marche, вышиною въ шесть 
вершкбвъ. La — des cieux, высь поднебесная. || 
Ils jetèrent la sonde pour prendre la — de la mer, 
овй брбенди лотъ, чтобы изифрить глубину мбря. 

|| Les ennemis gagnèrent ane —, неприятель ко- 

стигъ возвышенности, возвышён!я. Gagner Îles -8, 
достичь возвышсиностей, высбтъ. {| * La — de 8es 
tdées, выебкость, выспренноеть, возвышенность 
егб мыслей. || 11 soutint ses intérêts avec beaucoup 
de —, ou отстбивалъ, защищёль ввой натерёсы 
съ большбою твёрдостью, съ большимъ AOCTOUE- 
ствомъ. || * бе conduire avec une — insupportable, 
вестй себй съ невыносймою спёсью, надмённостью. 
* Ses -8 lui ont fait beaucoup d'ennemis, егб над: 
MÉHBOCTR, BHICOROM$pHOE поведёне надёлали ему 
иного враговъ. || Tomber de за —, растявуться во 
весь ростъ. №00. Étre à la — d'une Це, d'une 
ville, находиться на высот®, въ широт$, противъ, 
вблизи острова, гброда. * Être à la—de ап, быть 
спосббнымъ понять когб. * Être à la — du siècle, 
de la science, идтй въ уровень съ BÉKOMB, съ ноу- 
кою. 

: Haut-fond, sm. 4. Мор. подвбдная скад8; см. 
Bas-fond. 

: Haut-fourneau, sm. 4. домнз, доменная печь. 

: Hautin, sm. Афр. высокоствбльныя виногрёд- 
ныя дозы; || 3004. морскоЙ сигъ (рыба). 

: Haut-justicier, sm. 4. верховный судьЯ. 

: Haut-le-corps, sm. 1. (hôl-kor) скачёкъ (40- 
шади); || ® et Гат. прыжёнъ (оть yousséuta). 

: Haut-le-pied, sm. 1. fam. бродйга, безибм- 
НИкЪ. 

: Haut-pendu, sm. Мор. чёрная градонбеная 
туча. 

: Haut-somme, sm. Мед. пор. удёръ, постр#аъ, 
апоплёкс1я, кондрёшва M. 


: Hauturier, -ière, adj. Мор. vi. по открытому | 


морю. 
: Here, adj. истощённый, хукощёвый, безобрёз- 
ный, 


: ыы SM. колотушка, доабнй (на содеваг- 
HAXI). 

: Havenan ох Havenet, sm. Рыб. намётва. 

: Haveron, sm. Аш. дик иди живой овёсъ. 

: Havet, sm. Лит. крюкъ желфзный; || косты- 
лёкъ, гвоздь съ крючкомъ. 

: Havir, га. Пов. поджёчь, прижёчь (м4со); || оп. 
et Ве —, v. pr. пригор$ть. 

: Havre, sm. небольшёя гёвань, портъ ; || * y64- 
жище, 

: Науге-вас, sm. 6. ( саЁ) сумка, котбика; || 
Boés. рёнецъ. 

: Hayer, vn. 4%). дёлать Изгородь, городить, за 
гораживать, заплетёть плетёнь. 
: Hayer, sm. прёво брать сучья вЪ лЪеёхъ для 
огорёживашя садовъ 
Hayve, sf. (ève) Слес. пуговка, шишечка (на 
борбдх» ключа). 
Hasur, sm. лира (y Еврёевз). 

: Hé, interj. fam. ей | гей | вхъ! Hé bien, ну! ny 
что! Hé bien/ commencez, ну! начинёйте. Hé 
bien! comment va la santé ? ny каковб вёше здо- 
рбвье? Hé bien/ ne vous l'avais-je раз dit? ny 
что | не говоойлъ ам a pau бтого? Hé, hé! 
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хмъ! Не, hé! pourquoi раз? хмъ! отчегб же 
н®тъ? Hé, là! те, те, те! Hé, 14/ tout doucement, 
те, те, те! потише 
: Heaume, sm. (home) vi. шлемъ, шишёкъ; || 
Мор. румпель т. 
: Heaumer, on. Стар. дёлать шлёмы; |] va. на- 
XBBÉTE шлемъ. 
: Heaumerie, sf. Стар. upurorosaénie maxé- 
MOB'B; || мастерекёя для приготовлён!я шлёмовъ. 
: Heaumier , sm. Стар. muécrepz дёлающ:й 
IUXÉMEI. 
Hebdomadaire, adj. еженеджльный. | 
Hebdomadairement, adv. n. us. emeunex$as- 


но. 

Hebdomade, sf. Дид. недёля. — d'années, се- 
Muaÿrie, 

Нераота ет, sm. недфльный священникъ. 

Hébé, sf. * красёвица, краебтка; || Эжт. гёба 
(ночная бабочка). 

Héberge, sf. Стар. помфщен!е; || Юр. выши- 
né общей стЪны. 

Hébergement, sm. помвщёне у себя, пр!ёмъ 
(код). 

Héberger, va. fam. принимёть, помвщаёть у 
себя (xot). || 8’ —, v. pr. примыкёть, прикасёть- 
ся къ брандмбуеру. || Hébergé, -ée, part. р. 

Hébétant, -ante, adj. притупайющи, одурйю- 


ИВ. 
_Hébétation, sf. тупость f, oayphuie, притуп- 
чён:е. 

Hébété, -6е, adj. тупбЯ, глупый; || 8. тупйца 
т et f, курень т; безумецъ, -мица. 

Hébèéter, va. притуплйть; || одтрить, xbazars 
глупымъ. || S° —, 0. Pr. дур®ть, глуп%ть. || Hébé- 
té, -ée, part. п. qui régit de её par. . 

Hébétude, 8}. — mentule оц d'esprit, тупо- 
ум1е, скудоум:е. 

Hébichet, sm. сйто изъ раетёи!я ситника иди 
камыша. * 

Hébraïque, adj. еврёНск!й. 

Hébraïquement, adv. поеврёйския. 

Hébraïsant , sm. зиатокъ въ еврёйскомъ 
HSEIKÉe 

Hébraïser, vn. употреблйть espéliexie оборб- 
ты рфчи; || знать, изучёть еврёйск!Й языкъ; || 
`удёйствовать, CAbAOBATE еврёйскому учёнию. 
Hébraïsme, вт. еврёйск оборбтъ рёчи. 
Hébraiïste, вт. см. Hébraïsant 
Hébreu, sm. еврёйскиЙ языку; || * et /ат. та- 
рёбаревая грёмота, непоийтная вещь; || adj. т. 
еврёйск!й. 

ec, sm. (èk) Aip. нагнетётельная доскё& (ддя 
давдёмя винорада) 

Hécatombe, sf. гекатбиба, стотёльчная mép- 
тва богёмъ. 

Hécatombées, sf. gl. жертвоприношён{е ста 
быкбвъ (y l'néxosr). ы 

Hécatombéon, sm. Хрон. 1-Ё мъсяцъ (одим- 
п$йскаю юда). < 

Hécatomphonie, sf. принесён!е ста жертвъ 
(y Аоинянь). 

Hectare, sm. Метр гбктаръ (дходо десяти- 
ны; сто 41085); см. Ате. 

Hectique, adj. Мед. Fièvre —, сухбточная 
лихорёдка. 

Heoctisie, sf. Мед. сухбтка, 

Hectogramme, sm. Метр. гоктогрёммъ (100 
1N4MM083); см. Gramme. : 

Heotolitre, sm. Мети. гектолитръ (100 at- 
тровъ); см. Litre. 

Hectomètre, sm. Метр. гектомётръ (100 мё- 
тровъ); см. Mètre. 

Heotostère, sm. Мети. гектостёръ (100 cmé- 
noss); см. Stère. 

Hédard, adj. т. р&звый, sërmif (0 лошади). 


Hédéracé 


Hédéracé, -ée, adj. Бот. пльщевый || -ées, 
af. pl. плющевыя pacréuis. 

Hédéré, -ée, adj. Бот. пзющевый. 

Hedérée ou Gomme —, sf. плющевая смолё, 

Hederiforme, adj. плющевидный. 

Нё@ге, sm. Бот. плющъ, subépuuxr. 

Hédyoaire, sf. Бот. вкуснопабдка (Ново-Зе- 
ландекзй кустапникъ). 

Hédypnoiïde, sf. Бот..соколинка. 

Hédysarum, sm. (-sarom) Бот. чегерёнъ. 

Hégémonies, sf. pl. празднествё въ честь 
Kiéau (y l'péxoe:). 

FR sf. (éjir) srépa, réampa (304 у мусуль- 
ману 

Hégumèné ок Hégoumène, sm. игуменъ, на- 
стойтель монастыря. 

Heiduque, sm. гайдукъ. Г’ —, rafixÿuitt. 

: Hein, чщег). fam. какъ! что! что-лв! 

Hélas, interj. (&-1433) увы!.ахъ! || sm. вздохъ, 
CTORS. 

Helcologie, s/. Мед. сочинбне о Язвахъ и на- 
рывахъ. 

Helcose, sf. Мед. изъязвлён!е, нагго ‘ще, на- 
рывён:е. 

Helctique, adj. et sm. Мед. варывиое cpéx 
ство. 

Heloydrion, sm. Мед. изъязвяён е роговой 
оболочки raésa. 

Hélénie, sf. Бот. девясилъ. 

Hélénine, sf. Хам. см. Inuline. 

Hélépole, sf. ствиобитная бёшия, тарёнъ (у 

Дрёвиихз). 

: Héler, va. Мор. окликёть въ рупоръ (встрйч- 
ное судно); || звать (xot6). || Ве —, 0. pr. перевли- 
каться въ рупоръ (о судахь). || Hélé, -ée, part. р. 

Hélianthe, sm. Бот. подеблнечникъ, подсол- 
шухъ, солновёртъ. 

Helianthème, sn. Бот. солнцеца&тъ. — tubé- 
reuT, топинёмбуръ, землянёя груша. 

Héliaque, adj. Астр. Lever —, гел1&ческое 
восхождёне зв® зды. 

Héliastes, sm. pl. гемёсты, судьи (въ Доц- 
нахъ 

Hélice, sf. Геом. спирёльная, улитковая ди- 
ния; || Архит.завитбиъ; || Мех. Архимёдовъ виатъ; 
|| Asam. завитбкъ (часть наружнаю уха); | 

3004. улитка (слизиыяхъ). Escalier en —, витёл 
лестница. Pyroscaphe à —, винговбй парохбдъ. 

Hélichryse, sm. Бот. сблнечное золото, cBpo- 

BTS. 

Hélicien, -ienne, adj. её зт. мышца ymuéro за. 
BUTRÉ. 

Hélicier, sm. слизнёкъ живущИЙ въ ÿaérrb 
рёковинъ, 

Hélicite, sf. ухитковикъ (мскопаемая улит- 
ка). 

Hélicoïde, adj. улитковый, спирёльный, вин- 
TOBOË. 

Helicosophie, sf. Геом. merÿcerso черчён!я 
спирёльныхъ лин. 

elicotrème, sm. Анат. круглое окбшко (63 

верх] ушной улитки). 

Hélictère, sf. Бот. щурупникъ, вЯнсикъ 
(тропическуй куст). 

elingue, sf. Мор. см. Elingue. 

ор, adj. Астр. гелоцентриче- 
crif. 

Heliocomète, sf. Астр. огненный стодпъ или 
хвоетъ (при захождёни Ne 

Héliofuge, adj. Бот. избъгёющий ебляца, аю- 
Gamiit rue. 

Héliognostique. sm. солицепокябнвикъ (у 
ÆEspéeer), 

Héliographie, sf. resiorpéeis, солнцеопиев- 
aie; || отогрцейческое rpasaposéaie, 
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Hélicmèê:re, sm. us. геломв.ръ, солнце 


мёръ. 

Héliophile, sf. Бот. волицелюбъ, ropnésra 
(крестоцефтное растён). 

Héliopside, sf. Бот. солнцевйдъ. 

Hélioscope, sm. Асти. гемоскбиъ, соднце- 
отражётель, солнечное зёркало. 

éliose, sf. Мед. ебянечный удбръ. 

Héliostat, sm. Физ. гемостётъ. 

Héliotrope, sm. Бот. rezxiorpôus, солнообо- 
ротникъ; подеблнечнику; || Мин. resiorpône, тем- . 
нозелбёная Яшма съ крёеными брызгами; || adj. 
солнцеоборбтный (о pacméniara). 

éliotropisme, sm. Бот. евбйетво н&кото- 
рыхъ pacrémi обращёться къ сдднцу. 

Hélix, sm. Ачат. завитбкъ ушной рёковяны. 

Hellanodices ох Hellanodiques, sm. pl. 
dois при олими{йекихъ Играхъ (у Грё- 
*x083). 

Hellébore, Helléborine, см. Ellébore ц El- 
léborine. 

Hellénique, adj. эллйнек1В; || вт. грёческ!й 
языкъ, | 

Hellenisme, sm. ‘оэлленйзмъ, грецизиъ, грёче- 
ск!Й оборбтъ phan. | 

Helléniste, sm. элленйстъ, знатбкъ грёческа- 
Го ЯЗЫк&. 

Helminthagogue, adj. Мед. глистогбиный; || 
8m. глистогбнное срёдство; см. Vermifuge. 

Helminthes, sm. pl. 3004. внутренностныя 
44н вутрякбвыя живбтныя, глисты. 

Helminthiase, sf. Мед. глистная болёзнь. 

Helminthique, adj. 3004. червеобрёзный; || 
-8, 8m. 01. круглыя глисты. 

Helminthochorton, sm. (-cor-) Бот. raucro- 
гбнный корсикёнск!й мохъ (в0д0росль). 

Helminthoïde, adj. 3004. червовйдный, чер- 
веобрёзный; || -8, sm. pl. червеподобныя рыбы. | 

Helminthologie, sf. гельминтологя, наука о 
TARCTÉXD 

+ Gui ‚ 44}. гежьминтологиче- 
СК! Г] 

Helminthologiste ou Helminthologue, sm. 
гельминтологъ. 

Hélocère, adj. 3004. булавоусый; || -8, sm. pl. 
булавоусые жуки. 

Hélode, adj. Мед. Fièvre —, потовбя, болбт- 
ная лихорбдка. | 

Hélonias, sm. (-433) Бот. щетинолйестникъ. 

Hélonome, ad). Ест. Ист. боабтный; || -8, 
sm. pl. болбтныя птицы. 

Hélopithèques, sm. pl. Зоод. семья обезьйнъ 
цвокохвостыхъ. 

Hélopyre, sf. Мед. болбтизя лихорёдка 

Hélose, sf. Мед. зёворотъ взкъ. 

Helvelle, sf. Бот. строчёкъ, бабура, бабуръ 
(сзъдобный pus) 

Helxine, sf. Бот. cu. Carline. 

$ Hem, interj. ей! гей! a? 

Hémagogue, adj. et sm. Мед. кровогбиное 
средство. | 

Hélogie, sf. Мед. кроворазлите въ глазноиъ 
Яблок®; || Goxisas зрён!я, при котброй вс пред- 
мёты кажутся кровёваго цвёта. 

Hémanthe, sm. Бот. кровоцвфтникъ. | 

Hémaphobe, adj. бойщийся крови, вида крб- 
ви. Médecin —, врачъ бойщ!ся кровопускён.й. 

Hémaphobie, sf. кровобойзнь f. 

Hémastagogue, sm. пишущ!Й о равновфе!п 
крови. 

Hémastatique, sf. Мед. гемостётика, учён!е 
0 Ep крбви. 

émataparie, sf. Мед. малокрбв!е. 

Hématémèse ou Hématémésie, sf. Мед. кро- 

вбёвая рвота. 


бое ИЯ гово 


Hématidrose, sf. Мед. кровёвый потъ. 
Hématine, sf. Хим. гематйнъ, крёеящее ве- 
ществб ирбви; || см. Hématoxyline. 
matite, sf. Мин. кровавйкъ, гематйтъ, 
крёсный жехвзн‚къ. 
Hématooëèle, sf. Xun. кровёвая грыжа. 
Hématochésie, sf. (-ké-) Мед. кровёвое вс- 
upamuéxie. 
Hématode, adj. Мед. кровбвый, кровянбй. 
Hématographie, sf. описён!е крбви. 
Hématoïde, adj. Мин. кровавоцвфтный. 
Hématologie, sf. гематолбгя, кровесабв!е, 
учён!е о крбви. 
Hématome, sf. Мед. кровянбёя опухоль. 
ны, sf. Мед. кровёвый мясной на- 
рбетъ. 
Hématose, sf. Физол. претворёше молочк& 
въ кровь, кровеобразовёте. 
Hématosine, sf. Хим. xpécamee вещество кро- 
вяныхъ шёриковъ. 
Hématoxyle, sm. Бот. кроводрёвникъ. 
Hématoxyline ou Hématine, sf. Хим. крё- 
сящее вещество кампёшеваго дёрева. 
_ Hématurie, sf. Мед, кровёвое мочеиспуск&- 
nie. 
Héméralope, adj. et sc. Мед. одержимый кури- 
ною, курмчьею схёпотбю. 
Héméralopie, sf. Мед. куриная dau курачья 
CaBUOTÉ. | 
Hémérobe, sm. Энт. цв®тбчникъ (сьтчато- 
кри 406). 
Hémérocalle, sf. Бот. красоднёвникъ, вбд- 
зья саранё, жёлтая ния. 
и sm. гонбцъ, вурьёръ (у Дрёе- 
низ). 
Hémérologie, sf. искусетво составлён!я кз- 
дендарёй. 
Hémérologue, sm. составитель календаря. 
Héméropathie, sf. Мед. однодиёвная бол%знь. 
Hémi, mot qu'on prépose à plusieurs termes 
de Po et d'art, et qui signifie Dems, пол-, 
полу-. 
Hémicarde, sf. So04. полусердцевидь (p4xo- 
вина). 
le sm. Бот. полупябодъ 
Hémicranie, sf. Мед. иигрёнь f. 
Hemicycle, sm. полукруже, аментеётръ. 
Hémioyÿlindrique, adj. полуцилиндрический. 
Hémiédrie, sf. Ægucm. remisapia, похуоснбв- 
вость f. 
Hémiédrique, adj. Епист. reuioxpéuecxif, 
полуоснбвный. | 
Hémiméride, sf. Бот. сухоаюбъ (дичинковое 
pricménie). 
Hémine, sf. гемйна (mñpa омюстёмости у 
Римлянз). - 
Hémiobole, sf. полуоббаъ (monéma y lT'né- 
“08%). 
Hémione, sm. 2сод. двигетё#. 
= ILES sf. жошёчница (euda nénopom- 
ника). 
Hémiopie, sf. Мед. полузрёе, видфн!е тбль- 
ко половйны предмётовъ. 
Hémiplégie ou Hémiplexie, sf. Мед. reuu- 
naérif, полупараличъ, одноббю параличъ. 
Hémiptères, adj. et sm. nl. 3004. полужестко- 
крылыя нас®комыя. 
Hémiptérologie, sf. сочинби!е о полунакрыль- 
ыы ен 
епмарьеге, sm. гомисобръ, полушёре. 
Hémisphérique, adj. pre drame à 
Hémisphéroïde, sm. полусееройдъ; || adj. по- 
лу `еероидёльный. 
Hémistiche, sm. подустипие. 
Hémite, 5/. Мед. воспален1е крбви, 
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Hépatoparectame 


Hémitriglyphe, sm. zpæum. полутроервз- 
HBKE, 

Hémocerchne, sf. (-cèrkne) Мед. vi. ropaosde 
вровотечёне. 

Hémodie, sf. Мгд. оскбмина. 

Hémodynamomètre, sm. Ousios. гемодини- 
момётръ, измврётель силы кровообращёня. 

Hémomètre, sm. Ousios. гемомётръ, nsut- 
ритель AaBzéHia крбви. . 

Hémopéricardie, s/. Мед. rposonsaifuie въ 
OROAOCePAÉTHYIO сумку. 

Hémophobe, Hémophobie, см. Hémapho- 
be + Hémaphobie. 

Hémophthalmie, sf. Мед. xposonsaifaie въ 
пблости raésa. 

Hémoplanie, sf. Мед. неестёственное sposo- 
течёще. 

Hémoptoïque, adj. Мед. хёркающ!Я крбвью. 

Hémoptysie, з/. `Мед. кровохёркане. 

Hémorrhagie, sf. Мед. кровотечёше. 

_Hémorrhée, s/. Мед. небодьшбе xposorené- 
не. 
Hémorrhinie, sf. Мед. кровотечёне изъ носу. 

Hémorrhoïdaire, «dj. стрёждущ почечуемъ. 
Hémorrhoïdal, -ale, adj. 3. почечуйный, re- 
мороидёльный, || -ale, 8f. почечуйная aprépis. 

a émorrhoiïdes, 8/. pl. Мед. почечуй, гемо- 
pô. 
Hemorrhoïsse, sf. кровоточивая mené (63 
Eedmesiu). 

Hémorrhoscopie, sf. Мед. изсафдоване вы- 
пущенной крбви 

Hémoscopie, sf. Мед. гемоскошя, paenosna- 
вён!е болфзней по выпущенной крбви. 

Hémostase, sf. Мед. застбЁ крбви, гемост&б- 
318; | ия. останбвяиван!е кровотечён!я 

Н mostatique, adj. et sm. Мед. срёдство уни- 
ибющее кровотечёне. 

Hémothorax, sm. Мед. кроворазлите въ 


груди. 
Hémurésie, sf. Мед. кровотечёне мочевымъ 
канбломъ. 
Hendécagone, ad. Геом. одиинедцатиуголь- 
ный; || 8 т. одиннадцатиугольникъ. 
Hendécasyllabe, adj. её зт .одиннадцатисяож- 
ный стихъ. 
Hénebane, sf. см. Hanebane. 
: Henné оц Hinné, sn. Бот. лавзбия (apaeft- 
Cxiù nycmäpuuxs). 
: Hennir, оп. (hantr) ржать (о лошади). 
: Hennissant, -ante, adj. (hani-) ржущ!й. 
: Hennissement, sm. (hani-) ржёше. 
Héorotaire, sm. Опн. дугондсъ (тропическал 
птица). 
Hépar, sm. Хим. vi. сёрная пёчень.. 
Hépatalgie, sf. Мед. боль въ néveux. 
re La 8m. Jo04. гепётъ (короткотебстый 
nuxs). 
Hépatemphraxie, sf. Мед. завёлъ пёчени. 
pates adj. Анат. печёночный, печёнко- 


вый. 

речи, sf. Бот. печёночница, печёнковая 
травё. 

Hépatirrhée, sf. Мед. жёачный понбеъ. 

Hépatisation, sf. Мед. перерождёне орга- 
нической ткёни въ печёночное вещество. 

Hépatisie, sf. Мед. сухотка пёчени. 

Hépatite, s/. Мед. воспалён!е пёчени; || Мин. 
гепатйтъ (9010%0й камень). 

Нераюсёе, sf. Хип. печёночная грыжа. 

Hépatographie, sf. ouncénie пёчени. 

Hépatologie, 8/. сочинёше о пёчени и ей бо- 
аъ зняхъ. | 

Hépatoparectame, sm. Мед. необыкиовённое 
увеличёне пбчени, 


Hépatoscopie 


Hépatoscopie, sf. randuie по пёчени жертвъЪ 


Дифениь). 
Hépatotomie, af. Хип. chiéuie пбчени. 
Héphestite, s/. Мин. reeecTréTs, дорогбЙ mé 


Hépiale, sm. Энт. кревбенице. — du вом п, 
кревёеница хмелевёя (ночнёя бабочка). 
Heptacorde, sf. Mys. семиетрунная лёрз 


(Доёвнихь). 
Heptaëdre, sm. Геом. семигрённикъ. 
Heptagone, adj. Геом. семиугбльный; | sm. 


семиугбльникъ. 
Heptagynie, sf. Бот. семижёнство. 
Heptaméride, sf. nbaénie нё семь чаетёй; || 
седьмёя чаеть (Wet). 
Heptaméron, sm. 406. гептамербнъ, ееми- 
днёввикъ (couunênie Матариты Валуа). 
Heptandrie, sf. Бот. ceuuuÿmie. 
Hepta aire, adj. CM. Heptagone. 
Heptapetale, -68, adj. Бот. семилепёстный 
(о винчикь). 
Heptaphylle, adj. Бот. семилистный, CEME- 
дистбочковый. 
Heptarchie, #/. Ист. 


B! 


reuTépxis; семидержё- 


е. 
Heptarque, sm. гептёрхъ, одёнъ изъ королей 
гептёржи. 

Heptateuque, sm. семикниж!е (nénets 7 хи 
Биби). 

Héraldique, adj. Science —, герблькака, гер- 
бовфдеше. 
Héraut, sm. (-7б) гербльдъ, глашётай, бирючъ; 
* ръетникЪ. — 4'47тез, гербльдъ. 


Horbacé, -6е,’'а47. Бот. травянйстый. 
Herbage, sm. зблень у. | трёвы fil néMETE f; 
пбетбище. 
Herbager, sm. откбрищикъ (скота). 
+Herbageux, -euse;, adj. трёвистый, изобиль- 
ный травою, трёвный. 
Herbaille, sf. #70744. травнйвъ, repÜ pie 
Herbaut, sm. Oxôm. CAÉIIKOMWE горйчая CO- 


Géra. 

Herbe, sf. травё, трёвушка, быше, зёлье — 
médicinale, яъкёретвенная травы, -ное зёлье. — 
généneuse, ядовитое зёлье. auvaises -8, сбрныя 
трёвы. 1106. -8 fines, пахуч!я трёвы. Еее -8, 
мёнко изрубленныя трёвы. -8 notagères, oropôx- 
ная зблень, бвощи т. Ce cheval aura, prendra 
quatre ans aux -B; gra лошадь веенбй Ha пйтую 
траву пойхётЪ; ей будетъ четыре года. Blé en —, 
зелёный, незрёлый ххзбъ. + Manger son blé ou 
son bien en —, зарёнЗе, вперёдъ проживёть свой 
дохбды. * C'est un avocat, ип docteur En —, то 
будущий axBORÉTE, будущЙ докторъ. * et fam. 
L’ — sera bien courie, s'il ne trouve de quoi brou- 
ter, онъ вездв себ% хлЪбъ зараббтаетъ, OH безъ 
a marché sur quelque mau- 
vaise —, викёкъ OR бъдены объ®лся; никёкъ OH 
дъвой ногой съ постбёли встадъ. * Sur quelle — 
a-t-il marché aujourd'huÿ? что gro на негб нашло 
сегбдня? Посл. Couner 
Couper. Méchante оп mauvaise — croit toujours, 
xyA6e споро, не сживёшь скбро; 44% худбе зёлье 
не скбро пойдётъ въ зёмлю. А chemin battu Ч 
ne croît point 4’ —, Ha битой бы na тбрной до- 
pérs и травё не растётъ. Employer toutes les 
-в de la Saint-Jean, пускёть въ ходъ всевозмож- 
выя срёдства. || Бот. — admirable, cu. Belle- 
de-nuit. — aigretie, CM. Oseille sauvage. — à 

) de l'ambassadeur, см. 18- 
aisie. — d'amowr, ASILÉ- 
см. Bugrane. — aux 
ânes, см. Onagre. — d'antal, см. Oynoglosse. 
— argentée, см. 
barbue, см. Molène. — bénédicte, 
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см. Benoite. — aux blessures, СМ. Jacée ов 
Plantain. — aux bœufe, см. Butome. — aux 
boues, см. Chélidoiné. — britannique, cu. Bis- 
torte. — aux brûlures, CH: Bacope. — cachée, 
см. Olandestine. — à caillet, cu. Graillet. — ca- 
niculaire, см. Jusquiame. du cardinal, см. 
Consoude. — au casque, CM. Soutellaire. — au 
ceinturon, см. Oamomille. — à cent goûts, CM. 
— à cent miracles, см. Ophioglosse. 
Mâohe. — aux chanires, 
cu. Vélar. —aux charnentiers, см. Mille-feuilles. 
— aux chats, 1 de citron, см. Mé- 
ligsé. — aux CYOCs, CH. Marrube. — aux cuil- 
lers, см. Coohléaria. — вит cure-dents, cu. Vis- 
nage. — délicate, см. gensitive. — aux denters, 
см. Nummulaire.— à deux feuilles, см. Opbrys- 
— du diable, см. gtramonium « Datura. — de 
Diane, см. Armoise. — dormante, см. Sensitive. 
— doucette, см. Mâche. — dragonne, см. Hstra- 
gon. — aux écrouelles, см. Scrofulaire. — auz 
без, см. Nummulsire.— égyntienne, см. Oreille 
de lièvre. — des Égyntiens, см. уборе. — еп 

oisonnée, см. Alkékenge ч Belladone. — €n- 


chanteresse, см. Oircée. — d'enfer, см. Nenu- 


phar. — aux engelures, CM. Jusquiame. — €n- 
ragée, см. Dentelaire. — aux éperons, CM. au- 
phinelle ou Ancolie. — à l'épervier, см. er- 


vière. — d'étang, см. Conferve. — éternelle, см. 
Sainfoin. — aéternuer, см. Ptarmique.—ûéran- 
gler, см. Arnique. — à № femme battue, см. 
Couleuvrée ou Taminier. — à fève, ем. Orpin. 
— des fièvres, см. Germandree. — aus fistules, 
см. Pédiculaire. — foireuse, см. Вепесоп. — des 
foulons, см. Gentiane и Saponaire. — aux fous, 
см. Alysse saxatile. — àla gaine, см. Buplèvre. 
— à la gale, см. Morelle. — contre la gale, см. 
Aunée.— даче, см. Lavanèse.— дих gencives, 
см. Visnage. — ата, см. Podagraire. — 
de la goutte, см. Rossolis. — 
a 


d'hollier, см. Turquette. — à la houette, см. 
Apocyn. immortelle, 
jiente, см. Balsamine. — d'ivrogne, 
— àjaunir, см. Сацае оч Genestrolle. 
Tudés, см. bouce-amère. —deJui/s,cx. Gaude. 
— aux ladres, см. Véronique. — à ou au lait, 
см. Polygale. — at lait de Notre-Dame, см. 
Pulmonaire. — №0196 ou du lion, cm. Ото- 
banche. — à loup, см. Aconit. — louve, CM. 
Orobanche.— aux magiciens, см. Stramo um. 
— des magiciennes, CM. Circée. — magique, CM. 
Clandestine. — @* mal de ventre, см. Médici- 
nier. — de mallei, см. Pivoine.— aux mamelles, 
см. Lampsane. — dé Mars, cu. Hépatique. — 
médicée, см. Tabac. — militaire ou — aux mili- 
taires, CM. Mille-feuilles. — aux mille graines, 
eu. Herniaire.— тилевиве, см. Sensitive.—M05€, 
см. Morelle. — à тото, CM. Berle. — à la mouche, 
cu. Ophrys. — aux moucherons, aux mouches, 
ui ше les moulons, см. Nun- 
mulaire. — de muraille, см. Pariétaire — de 
Nicot, см. Tabac. — de Notre-Dame, см. Parié- 
taire. — nouée, CM. — de la nuque, 
cu. Gantelée. — à odeur, см. Sariette. — à la 
bonne odeur, см. Origan. 
bergine. — aux otes, CM. Potentille. — 
sceaux, см. Morgeline. — à la ouate, см. Ascle- 
piade. — aux panaris, CM. Panarine. — de 
см. Puisatille. — à la paralysie, CM. 
Primevére. — de ou à Paris, см. Parisette. — 
aux Patagons, CM. Hydrocotyle. — depâturage, 
см. Genestrolle. — au pauvre homme, см. Cra- 
tiole. — pédiculaire, см. Pédioulaire. — 489 
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perles, см. Grémil. — aux piqûres, см. Mille- 
pertuis. — à la pituite, см. Staphisaigre. — 
auæ plaies, см. Toute-bonne. — aux points de 
côté, см. Chardon-marie. — aux poireaux, см. 
Réveille-matin. — aux pouilleux оп aux poux, 
см. Staphisaigre. — aux poules, см. Grémil. 
— aux poulets, см. Morgeline. — des prés, см. 
Paturin. — à prêtre, см. Gouet. — aux рисе- 
rons, см. Conyge. — aux puces, см. Pulicaire. 
— à la puce, см. Sumao. — pucelle, см. Per- 
venche. — pudique, cu. Sensitive. — aux pu- 
naises, см. Bardane ом Hièble. — aux pyra- 
mides, см. Menthe. — aux racheux, см. Bar- 
dane. — à la rage, см, Alysse saxatile. — à r4- 
per, см. Prêle. — à rayons, см. Garance. — à 
la reine, см. Tabac. — de la rosée, см. Rossolis. 
— de la rupture, купёна, Соломбнова печёть. — 
aux sabotiers, abeua скаб10за, корбстовикъ. — 
sacrée, см. Verveine. — à saigner, см. МШе- 
. feuilles. — salivaire, см. Pyrèthre. — de sang, 
см. Verveine — sans couture, см. Ophioglosse. 
— à savon, см. Baponaire. — scélérate, яютакъ 
y6iäcrsennHi. — aux serpents, см. Panicaut. — 
au soleil, см. Hélianthe. — aux sorciers, см. 
Stramonium. — sternutatoire, cu. Ptarmique. 
— dutan, см. Bryone. — aux tanneurs, см. Co- 
riarie, — à la taupe, см. Stramonium. — du 
taureau, см. Orobanche. — à la teigne, см. Ваг- 
dane. — aux leinturiers, см. Genestrole. — aux 
tonneliers, см. Agripaume. — trainanie, см. 
Cusoute. — triste, см. Belle-de-nuit. — aux 
verrues, см. Héliotrope. — аих vers, см. Tanai- 
sie. — aux vipères, cu. Vipérine. — au& voitu- 
riers, см. Mille-feuilles. 

Herbeiller, on. Охбт. пастйсь (0 кабан). 

Herber, va. бълить Ha TpaBh, расклёдывать на 
Tpas для Obaéuis. 

Herberie, sf. Стар. знён!е свойетвъ Tpas®; || 
зеленибй рядъ; || воско-бФайльня. 

Herbette, sf. dim. Стих. трёвка, мурёвка. 

Herbeux, -euse, adj. трёвистый, травнистый, 

вный. 

Herbier, sm. Бот. травникъ, гербёр!Й; || py- 
бёцъ, брюховйиа, требушива (1-й желудок 
жейчниковз); см. Panse. 

Herbière, sf. зеленщица, продавйца зблени. 

Herbivore, adj. et sm. 3004. травойдное жи- 
вотное. 

Herbon, sm. Кож. подходка. 

Herborisation, sf. Бот. герборизёщя, соби- 
péuie растён:й, ботанйческая прогулка Axa сббра 
pacréniä. 

Herboriser, on. герберизировать, собирёть 
pacrénis. 

Herboriseur où Herborisateur, sm.fam.co- 
бирётель pacréniit. 

erboriste, sm. торговецъ л%кбретвенными 
травами. 

Herboristerie, 3]. торгбвля трёвами; | травя“ 
нба дёвка. 

РН ue, adj. зарбепий травбю, травни- 
стый. 

Herbue, sf. Азр. чернозёмъ привозимый для 
улучшён!я пбчвы виногрёдниковъ. 

Hercotectonique, sf. полевбя оортификёщя. 

Hercule, sm. fam. сиябчъ, богатырь т; || 
Астр. Гервудесъ (с036%30%е). 

Herculéen, -éenne, adj. Ротсе -éenne, испо- 
aéncxaa, богатырская сила. Taille -éenne, бога- 
TEIpCKO6 CAOKéÉHIE. 

: Hère, sm. Гат. Pauvre —, бъднякъ, 6banfra, 
roafx®. — ou Às qui court, проходящий тузъ (200% 
карточной uipé). 

Hérécherche, sm. свзтящся мадагаскёрск1Й 
жукъ. 
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Hérédipète, sm. Юр. искётель наслёдетвъ. 
Héréditaire, adj. наслёдственный; || насл5х- 
ный (0 приниать). 
Héréditairement, аду. наелфдетвенно, по пра- 
ву HACABAICTBA. 
Hérédité, sf. наслфдетвениое прёво, наслёд- 
ственность f; || нася®детво. 
Hérésiarque, gm. epeciépx®, ересеначёль- 
НИЕЪ. 
Hérésie, sf. ёресь f, раскблъ, smeyaénie. Посл. 
Il ne fera point 4’ —, on оброху не выдумаетъ. 
Hérésiographe ou Hérésiologue, 3т. nucé- 
тель о ёресяхъ. 
Hérésiographie ом Hérésiologie, sf. сочи- 
xéxHie о ёресяхъ. 
Héréticité, sf. еретйчноеть f, еретичество. 
Hérétique, adj. еретйческй; Г ас. еретйкъ, 
раскольнакъ. 
Héridelle, sf. клинная плит& méeeps. 
Hérigoté, adj. т. Oxôm. Chien —, собёка съ 
пятнбмъ, съ подпблиною на SÉAHEXE ногёхъ. 
Hérigoture, sf. Oxôm. патнб, подиблинеа (на 
заднихь ноёхь собаки)е 
: Hérissé, -6е, adj. (de) усфянный, усбженный, 
покрытый (unM3); || Бот. колючЙ, щетйнистый. 
: Hérissement, sm. топыренье, топбрщенье. 
: Hérisser, va. поднимёть, топбрщить, топы- 
рить, щетйнить; || унйзывать; || штукатурить 


(сттьны); || оп. кыбВть, становиться дыбомъ (0 60- 
досёть). Les piquants -ssent la tige du rosier, 


колючки унйзываютъ, усйживаютъ стёбель рбзо- 
ваго кустё. Les rochers -ssent les flancs de la 
montagne, cRÉSH унйзываютъ, покрывёютъ бокё 
горы. |* — son style d'antithèses, испещрить, 
ychars свой слогъ антйтезами. || Ве —, ®. pr. то- 
пыриться, щетйняться, ёжиться, вздыматься, ста- 
новиться дыбомъ; || * покрывёться (терндвни- 
хомз). || Hérissé, -ée, part. р. * Un homme —, 
toujours —, $To причудливый, дыбовётый, евое- 
нрёвный челов къ. | 

: Hérisson, 8m. 3004. &жъ; || Воён. рогётка; || 
Мех. зубчётое dau гребёнчатое кодееб; || Азр. 
глыбодрббъ; || Ихт. иглотфлъ, ежерыба. 

: Hérisson, -Onn6, adj. причудливый , свое- 
нрёвный 

: Hérissonne, sf. 3004. мохнётая гусеница 

: Hérissonné, -6е, adj. Бот. romôdif; || Герал. 
набженный. 

: Hérissonner (8е), ©. pr. топыриться, ёжить* 
CA, ербшиться. 

Héritage, sm. насяфдетво, достойв!е; || насяёд- 
ственное им#н!е. 

Hériter, сп. её а. насяфдовать, получёть въ Ha- 
сяфдетво. 

: Héritier, -ière, в. насаёдвикъ, -ница. 

Héritinandel, вт. мадагаскёрекая ехйдна (яд0- 
витая 3MNAÂ) , 

Hermaphrodie, sf. ох Hermaphrodisme, 
SM. гермаеродизмъ, двуснёстность, двупблость f, 

Hermaphrodite, sm. No двусн&- 
ствый; || Ест. Ист. квуполый. 

Hermeline, s/. Ком. собблья шкурка; || см. 
Hermine. 

Hermelle, sf. 3004. устрицефкникъ (кддьча- 
тый червь). 

Herméneutique, adj. герменевтичеек1Й, ис- 
толковётельный; || 8/. герменевтика. 

Hermès, sm. (-messe) Скул, стбабикъ съ го 
ловбю Муркур!я; || извайне Меркурия. L'art d'—, 
герметйческое искусство, AAXÉMIS. 

ermétioité, sf. герметйческое закупорива- 
nie. 

Hérmétique, adj. герметически; || Архит. съ 
человфчьею голдовбю. Science —, гермётика, 04- 


Hermétiquement 


заку- 


н&- 


xénis. 
nopreaxie. | 
Hermétiquement, adv. терметйчески. 


Хим. Fermeiure —; герметичеекое 


0. 
Hermin, sm. ABY1ÉCTHERE благовбнный, брбв- 
(pacménie). 

Hermine, sf. 3004. горноет8й; || горноствёевый 
из1ъ. 

Herminé, „ее, 


и$хомъ. 
Herminette, Hermitage, Hermite, см. Er- 
minette, Ermitage и Ermite 
Hermodaote ou Hermodatte, 
бень, корень шишковётаго йрисв. 
sm. разчикЪ нёдонеей на к&м- 


adj. J'enda. съ горностбевымъ 


sm. Апт. кяу- 


жевой; || ef. кильная травё. 
‚ Hernie, sf. 
‚ Hernié, -ée, adj. Мед. съ грыжею. 
. Hernieux, -е156, етрадёющий грыжею, 
килбстый. 
Herniole ou 
БИЛЬНИКЪ, КИЛЬНВЯ трав8, 


Turquette, sf. Бот. грижникъ, 
остудникъ. 


. Hernutes, 8%. 44. геригутеры, mopéscrie 
$рётья {сёкта). 
Hérodiens, sm. nl. продёне (евдёйская сёк- 


та). 
+Héroïcité, sf. геройчность {. 
Héroi-comique, adj. герои-комйчесяй. 
Héroïde, sf. геройда, геройческое посаё ще, 
Héroïne, sf. геройня. 
Héroïque, ad). геройческй, гербйек!, дб- 
блествый; | №09. repoñaecxif, сильно ABACTBYIO- 


щи. 
Héroïquement, адо. гербйеки, дбблество, 
Héroïsme, sm. гербйство, доблесть 7. 
- Héron, вт. Орн. nénas, чапура. Masse de —, 
хвоетовыхъ пёрьевъ цбёоли. 
. Héronneau, sm. 2. dim. ибленькея 
цаодёнокъ. 
. Héronner, vs. Охбт. пресяфдовать цёплю 
- Héronnier, -ière, ad). тбщй, сухопёрный. 
Faucon —, сбколъ выдрессированный ASE охбты 
за цболями. 
+: Héronnière, sf: мфсто, TAB водятся цёпаи. 
: Héros, sm. (тб) герб, витязь т, доблестый 
войтель 7; || герб, табвное лицб (сочинён\я). 
- Herpaille, sf. Охбт. етёло олёней и лёней. 
. Негре, sf. Стар. aépa; | Oxôm. коготь т (у 
собаки); || -8, pl. -В MATINES, морск{я выБидки. 
; Herpé, -ée, adj. Охбт. когтистый. 
Herpès, гм. (-рёзе) Мед. лишай. 
Herpétique, adj. Мед. хишёйный, дишви- 


цбпля, 


стый. 
Herpétologie, Herpétologiste, см. Erpéto- 
logie, etc. 


Herpétologie, sf. Мед. сочинвие о двшб- 


ax». 

; Herque, sf. грёбли f для erpebénia угля. 

: Hersage, sn. боронёвье, бороньбё. 

$ Herscheil, sin. см. Uranus. 

. Herse, sf. А. борон&; || Форт. опускнёя р»- 
шётво; || трисвёщиикъ; трикир:й (63 цейквахь). 

. Hersé, -6е, ad. Герал. съ опускнбю р®шёт- 
кою. 

. Hersement, sm. см. Hersage 

+ Herser, va. Ар. боронйть, бороновёть. || Ве 
-.: = эзборёниваться. 

; Herseur, 8”. боронйльщикъ ; бороновёль- 
цикъ. 

- Hersillières, sf. fl. Мор. кнйсы f, кбими 
овёнчиваются Фор-штёвенъ и ахтер-штёвенъ. 

. Hersillon, sm. Boën. aoczé набйтая бстрыми 
ГВОЗУЙМИ, 
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Heu 


Hesitant, -ante, adj. колёбяющ! ся, Hephrm- 
тельный; || запинбющийся. 

Hésitation, sf. запинёне, sanfura; || колебв- 
не, вервшйтельность À 

Hésiter, vn. запинбться, заминёться; || коле- 
бёться. 

Hesper, sm. Acmp. 
nécab закёте сбхнца. 

Неврёга Ве, г. вечёрн 
мыса Доброй Надёжды). à 

Hespéridées, sf. fl. Бот. семёйство nomepéH- 
цовыхъ pacTénif. 

Hespéridine, 3/. Хим. криствялическое вс- 
щестиб извлекбемое изъ померёнцевъ. 

Hespérie, sf. nm. голбвчатка (б4бочка) 

Hespéris, sm. ом Julienne, sf. Бот. вечёр- 
няца, ночнёя красбвица, ночнбя 916458. 

Hestourdeau, sm. молодбй каплунъ; цыпаё. 
нокъ назибченный въ каплуны. 

Hétaire, ef. rerépa, блуднйце (въ Авйнахъ). 

Hétairie, sf. Ист. гетёр!я, общество основан- 
ное для бо ьбы за грёческую независимость. 

ste, sm. Ист. гетерйстъ, бобцъ за rpé- 

ческую незавйсимость. 

Hétérandre, adj. Бот. разнотычйнковый. 

Hétéranthe, adj. Бот. разноцв® точный. 
Hétérobranche, adÿ. 3004. разножёберный; | 
-8, sm. nl. разножёберникя ( pods семьй COMOBULE)« 

Hétérocarpe; adj. Бот. разнопябдный. | 

Hétérocère, sm. Энт. разнорбжкв (жукъ). 

Hétérochrome, adj. разноцветный. 

Hetéroclite, adj. Грам. непрёвильный; | * et 
Гат. стрёвный, причулживый, своенрёвны. 

Hétéroclite, sm. Одн. саджё, Tpendaas куро- 


поётка. 
Hétérocrinie, 

zénie. 

Hétérodactyle, adj. 3004. разнопблый; | -5, 

sm. pl. семья pasaOndanx'b дазунбвъ (кукушка и 


вечёрняя 38846, Benéva 


цазтъ (nacméuie 


sf. Мед. непрёвильное выд» 


nm. п. 

Hétérodendre, sm. Бот. pasuoxpésaux® (Ho- 
во Голландскй кустарникз). 

Hétéroderme, adj. 3004. pasuoxémiñ, разно- 


покрбвный. 
Hétérodonte, adj. 3004. разнозубый. 
sales adj. неправосяёвный; инов#р- 
ный. 
Hétérodoxie, sf. учёне противное прзвос18- 


вю. 
Hétérogène, adj. разнорбдный, разайчный. 
Hétérogénéité, sf. разнорбдность р 
Hétérogynes, вт. pl. Jum. семьй муравьёвЪ. 
нове sm. pl. 94m. pasuocyCTÉBAATHIE 
жук 
Horn adj. Ecm. Hcm. разновйк- 
ный. 
Hétérope, adj. см. Hétéropode. 
Hétéropétale, adj. Бот. разножепёетный. 
Hétérophylle, adj. Бот. разнолйстный. 
Hétéropode, adj. 3004. разнонбгй. 
Hétéroptère, adj. 3004. разнокрылый; | -8 
sm. pl. полукрыхыя насъкбмыя #44 KAONET. 
Hétérorexie, sf. Мед. извращён!е аппетйте. 
Hétérosciens, sm. pl. L'eoip. гетербев1и, OKHO- 
твиные 


Hétérosomes, семёйство кособбкихъ 


sm. nl. 
рыбъ. 
Héterotome, adj. Бот. рэзнораздёльный, не- 
прёвильный. 
Hétérosoaires, sm. pl. CM. Spongiaires. 
Hetman, sm. гетмавъ; CM: taman. 
. Нате, sm. Бот. бу5Ъ (déneso). De —, буко- 


вый. 
Heu, диет). 8? охъ! ruB! 
Heu, sm. Мор. гудькъ (судно), 


sons eu 





Heudrir 


: eudrir, ов. vi. гнить, прёть. || Se —, 9. pr. 
ыы слёживаться. 

eur, sm. $$. cadcrie. Посд. Il n'y a qu' — ei 
malheur en ce monde, всё въ бтомъ свёт® завй- 
ситъ OT случая, отъ CAÉCTIS. 

Heure, sf. часъ; | spéus, uopé; || -8, 21. чаво- 
сабвъ, чаебвникъ. Vous aves encore pour une — 
de chemin, вамъ остаётся ещё целый часъ путй. 
Quelle — est-il? котбрый чаеъ? La dernière —, 
Г’ — suprême, noca$anih, роковой, сибртный часъ. 
Prendre un ouvrier, une voiture à Г — ‚нанять pa- 
ббчаго, карёту из 
-8 perdues, своббдаме чай, своббдяое прёма, 
досуга. fam. Г’— еп —; 4’ — à autre; d’une — 
a l'autre, съ uécy né часъ. Прих. А deux, à trois 
-8 de relevée, въ два, въ три чвсё пополудни. | 
Employer bien ses -8, хорошб, съ пбльзою упот- 
реблйть своё врёмя. Toutes ses -в sont marquées, 
всё егб врёмя зёнато, онъ всегдё зёнятъ. fam. Il 
est sujet à Г’ —, ou me можетъ располагёть своймъ 
врёменемъ. АГ — qu'il est, въ 6то cémoe врЕмя, 
въ настойщее врёмя, тепёрь. Attendu, ви Г — 
avancée, принимёя во внимён!е, имя въ виду 
обзднее врёмя. АГ — зп4ив, въ необычное, не- 
урбчное врёмя; не вбвремя. Bonne —, удобное, 
блогопр\йтное врёмя; удобная nopé. II est Г — de 
dîner, de se coucher, nopé обфдать, спать. Стих. 
La fuite des -8, полётъ врёмени. || Пиик. АГ — 
de midi, въ полдень. Livre d’-8, часосляовъ, “a- 
сбвнивъ. Avancer, retarder Г —, прибёвить, уб8- 
вить хбду; перевести часы вперёдъ, назёдъ. N'a- 
voir паз une — à 30%, не HMÊTE ни минуты CBO- 
ббднаго врёмени. Faire gch à ses -в dérobées, n$- 
дать что урывками, въ своббдныя минуты. * ев /aMm. 
Passer un mauvais quart 4’ —, находиться въ 
весьм& непр!Ятномъ, щекотливомъ положёни. * Un 
quart 4’ — de Rabelais, непр1йтное, неловкое по- 
ложён!е. ® её fam. Avoir de bons et de mauvais 
quarts 4’ —,nuTe непостойнный, перем$нчивый 
нравъ. ® et Гат. C'est un homme, un ami de tou 
tes les -8, вто чедов&къ котбраго всегдё пр!Ятно 
видЪть; | бто другъ готбвый услужить во всйкое 
врёмя. || De bonne heure, loc. adv. рёно, съ рён- 
вяхъ поръ. || À la bonne heure, 10с. adv. въ дб- 
брый часъ, съ Ббгомъ. || À cette heure, loc. 
adv. fam. тепбрь. || Tout à l’heure, loc. adv. 
сейчёсъ, тотчасъ, ci минуту; только что. || Sur 
l’heure, loc. аду. тбтчасъ же, нембдленно. || 
Pour l'heure, loc. adv. въ настойщее врёмя, въ 
бту минуту, тепёрь. 

Heureusement, adv. счастлйво; благополуч- 
но; удёчно; || къ счёстию, по cudcriso. 

eureux, -euse, adj. счаст УАбчливыв; 
благополучный, блаженный; || удёчный; || s. еча- 
стайвецъ, -вица. -@08е ехргезззоп, удёчное вырз- 
жене, Rime -euse, удёчная риема. fam. Faire 
des —, расточёть свой лбеки, свою Oaarocradx- 
ность (0 жёнщият). D’ -euse mémoire, блежён- 
ной пёмяти. | 
: Heurt, sm. (heur) толчёкъ, удёръ, столкновё- 
hie, ушибъ. 
: Heurtement, sm. Грам. coexunénie гаёсныхъ, 
з1ян1е. 
: Heurtequint, sm. рогъ (y жедйзной бси); || 
чекё (у лафёта). 
: Heurter, va. толжёть, ударйть; || ® saxbsére 
затрогивать, зац®пайть; || оп. стукаться, ударйть- 
ся; || стучёть въ дверь. — 9”, толжнуть кого. || 
* — les intérêts, l'amour-propre de дп, задёть, 3a- 
трбнуть чьи интересы, чьё самолюбе. || Cette 
chose -te la raisôn, le sens commun, вто противо- 
р®читъ, вто противно разсудку, здрёвому смыслу. 
Un. — Contre une pierre, удвриться объ кёмень. — 
de la tête contre la muraille, стуквуться, укёрить- 
ся головою 0бъ етЪну. || — doucement, тихо сту- 
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Hideux 


чёть, поетучёться въ дверь. || ® et fam. — à tou- 
tes les portes, обйть вс® порбги, объгать вс®хъ, 
употребить всевозыбжныя срёдства чтобы усп®ть 
ВЪ 1428. * Ца -4е à la porte du paradis, онЪ изб - 
sére большой опбености; онъ ONPÉBHECE отъ TÉR- 
кой бол#зни; онъ стойлъ однбЯ ногой въ гробу. || 
Se —, 9. pr. ударйться (060 um); || ствякаваться. 
|| Heurté,-ée, part. р. qui régit de et par. 

: Heurtoir ох Marteau, sm. молотбкъ, crÿ- 
кальце (y дверёй). 

Heuse, sf. (еиге) Мех. поршень т иаебса (on 

dit mieux: Sabot); || -8, 21. жел&зные башмаки 
(стариннаю eoopyxéuis); см. Pédieux. 


Нете, sm. Бот. reyaÿroBoe xépeBo. 
Hexaocanthe, adj. Ест. Ист. шестиколюч- 
ковый 


xackorde, sm. Mys. vi. 
ue см. Sixième; || шестиструивым инстру-. 
MÉATS. , 

Hexaëdre, adj. l'eou. шестигрённый; |] ss 
rekCaSAPb, шестигрённикъ. 

Hexaédrique, adj. rexcasapéaecrif. 

Hexagone, ad). Геом. шестиугбльный; || sm. 
шестиугбольникъ. 

Hexagyne, adj. Бот. шестипестйчный, ше- 
стижённый. 

Hexagynie, sf. Бот. шестижёвство. 

Нехатё ге, adj. гекзаметрическ!й, шести- 
стбпный; || 87. гекзёметръ. 

Hexandre, adj. Бот. шестимужн!й. 

Hexandrie, sf. Бот. шестимуже. 

Hexangulaire, adj. см. Hexagone. 

Нехаре ме ou Hexapétalé, -ee, adj. Бот. 
шестихепёстный. 

Hexaphylle, adj. Бот. шестидйстный, ше- 
стилисточковый, 

Hexapode, adj. 3004. шестинбгй. 

Hexaptère, adj. Ест. Ист. шестикрылый. 

Hexasperme, adj. Бот. шестис®ийнный. 

Hexastique, adj. шестистишный, изъ шести 
стиховъ, || 8%. шестистише. 

Hexastome, adj. 3004. шестирбтый. 

Hexastyle, sm. Архит. шестиколонный пбр- 
тикъ, || Ad). шестистолиный. 

Hexasyllabe, adj. шестисябжный; || ат. ше- 
стисложное слово. 

Hi, Hi, tnierj. хи, хи, хи! 

Hiatus, sm. (-tuse) иётусъ, вне, столкиовё- 
Hie двухъ иди бблфе глбёеныхъ, напр. Ц alla à 
Athènes; || Анат. orBépcrie, sb8%. 

Hiberline, sf. Ком. шпалёрная ткань ткань 
для оббевъ. 

Hibernacle, sm. зимовье, зимовйще. 

Hibernal, -ale, adj. Бове. зимний. 

Hibernant, -ante, adj. Jo04. nmosmepmanniu 
зйиней спойчкз. 

Hibernation, sf. 3004. зимняя епйчка 

Hibisoées, sf. pl. Бот. родъ кбтмШныхъ pa- 
стен1й. 

: Hibou, sm. 2. Ойн. совё, сычь; || * et fam. 
нелюдймъ. 

: Hibride, adj. см. Hybride. 

: Hio, sm. (№3А) Гат. суть. Voilà le —, вотъ въ 
чёмъ вся суть; всё дёло. C'est là le —, въ томъ-то 
и вся суть, и всё дёло. 

Hicard, sm. Опн. кавёдек! гусь. 

‚ Hidalgo, sm. тадёльго, дворанииъ (63 Испа- 
жи). 

Hide, sf. гидъ, поземёльная М®ра (6$ Antaiu). 

: Hideur, sf. vs. et 2. из. гнусность, отвратитель- 
ность f. 

: Hideusement, adv. гнуено, отвратительно, 
yæs4cHo. 

: Hideux, -euse, adj. 


гнусный, мбрзк!Й, отвра- 
тительный, ужёсный. 


Hidrotique 15 Hircin 


в 
Hidrotique, adj. etsm. Мед. потогбиное cpéx- Himantopode, adj. Oiseaux -вВ, nanunonôriA 















































птицы. 

Hindoustani он Hindi, sm. индусскЙ языкъ. 
. Hinguet, sm. Мор. пахъ (y «aGecmäun): 

Hipnale, sm. 3004. жедтовато-с#рый улёвъ. 

Hippage, s/. сыръ изъ кобизьяго muaoné (У 
Дябёвнихь). 

Hippanthrope, adj. et sf. Мед. cymacméauis 
считёющ  себй лошадью. 

Hippanthropié, sf. Мед. сумасшёств!е, при 
котбромъ больнбй считвёетъ себй ябшадью. 

Hipparque, sm. иппёркъ, начахьникъ кбнни- 
цы (y Дрёвних»). 

Hippélaphe, sm. 9004. арденнекй de лошо- 
диный олёнь. - 

Hippiade, sf. вбниое msesoe извайн!е (у 
Anéenuxs) 

Hippiatré, sm. ветеринёръ, KOHOBÉXE. 

Hippiatrie ou Hippiatrique, sf. ветеринб- 
ря скотоврачёбная наукв, KOHOBÉALCTBO. 

Hippiatrique, adj. скотов рачёбвый, KORO- 
Béabcrif. 

Hippique ou Hippien: jenne, adj. xémcrih, 
дошадйныйв. 

Hippobosque, зт. кровосбека (двукрылов на- 
с»комое)ь | | 
Е Не: т. 3004. морской конёиъ (ры- 

A je 

Hippocostanées, 87. pl. Бот. семьй желудни- 
ковыхъ раетён!й 

Hippocentaure, sm. см. Centaure. 

Hippocras, см. Hypocres 

Hippocratique, adj. Мед. raunorparédecri. 
Face —, измвнён!е auué Goabaéro, npexsbméio- 
щее близкую смерть. 

Hippocratisme, sm. Мед. врачебная науке по 
систёы® Гиппокрёта. 

Hippodrome, sn. гипподрбмъ, б®гЪ, риста- 


ство. 

: Hie ou Demoiselle, sf. ручиёя 6462, трам- 
бовка ; || копёръ, копровая б&6в (on la nomme 
aussi: Mouton). 

Hiéble ou Yèble, sf. Бот. хикая бузинё, буз- 
никъ, селенйкъ. | 

. Hiement, sm. екрипъ, cxpanbuie, || битьб свай, 
уколёчиван!е мостовой. 

. Hier, va. (146) заколёчивать, забивать 64600 
(сваи); убивать, транбовёть (мостовую); || Un. 
скрипфть. || Ее, -6e, part. р 

Hier, adv. (ière) вчера. D'— en huit, отъ вче- 
rétuxard дня чёрезъ недёлю, чёрезъ восемь дней. 
» Nous пе поиз CONNAÉSSONS QUE ’ —, мы знакомы 
съ весьиё недёвияго времени, мы познакомились 
весьм& недёвно. fam. Homme d'—, выскочка. Il 
est né d'—, Зто молокоебсъ, совершённо небпыт- 
ный челов къ. 

Hiéracium, sm. Бот. ястребинка. 

Hiéranose, sf. Мед. пляска Св. Вита. 

. Hiérarchie, sf. 1ерёрх я, священномачёл!е; || 
иновачб ле. 

‚ Hiérarchique, adj. iepeparéaecnil. 

: Hiérarchiquement, ade. }ерархически. 

Hiérarque, sm. 1ерёрхъ, священноначаль» 
ВикЪ. | 

Hiératique, adj. свящённый (0 письменйхь). 

Hiérochloé, sf. Бот. яйдникъ, пестрёцъ, ч8- 
похоть (здахз). 

Hiérodrame, sm. Стар. сващёниея дрёма 

Hiérogénie, sf. происхождёне режйх1й; || наука 
о А pezxérih. 

iéroglyphe, т. rieporage®», 1ероглйеъ, ©п- 
урны знакъ. 
iéroglyphique, adÿ. jeporaueñuecxif. 

Hiérogrammate ou iérogrammatiste, sm. 
свящеинописець (при Ernemcxuxs храмахь). 

Hiérogramme, 8m. свящённый знакъ (свл- 
щённазо письма). 

Hiérographie, sf. onncduie свящеённыхъ пред: 
мётовъ. 

Hiérologie, 8/. знёне различныхъ режигй. 

Hiéromancie, sf. евященногадёне (У Диёв- 
нихъ); см. H.éro8copie. 

Hiéron, sm. ограда и угбдья хрёма (y Дрёв- 
нихъ); || огрёде съ жёртвенникомъ. 

Hiéronique, adj. Jeux -8, евящённый йгры (У 
Римдяну). 

Hiérophante, sm. 1сроебнтЪ ; paesséncrif 


лище. 

Hippodromie, sf. кбискЙ бЪгъ; искусство 
управлен!я лошадьми. 

Hippoglosse, sn. 3004. едетёнъ, пбдтуеъ (ко- 
соббкая пыба). | 

Hippogriffe, sm. гиппогрёеъ, крыаётый конь. 

Hippolais, т. пвночна (яташка) 

Hippolithe, sf. гапподитъ, кбискЙ холелйтъ, 
конск!Й камень. 

Hippologie, sf. rugnoaérif, наука © A0M8- 


xB 
р ОБ Че, sm. гиопоябгь, знатбкъ AO” 
дн. 
= Hippomanoie, sf. ranénie no ржёню и движё- 
я'ямъ хошадёй (y Apéenuxt). 
Hippomane, sc. $0144. любйтель (-ница) 20- 
axé; |] т. Бот. см. Mancenillier. 
Hippomanie, sf. страсть къ лошадймъ. 
Hippope, ad. 3004. uoxéæift Ha дошадиную 
ногу; || 8m. S004. копытка (моллюск). 
Hipporbhage, ad. питёющся 10M8AÉBHUE 
MÉCOM. | 
Aippopbegie: sf. привычка ‘BCTE лошадйное 
мясо. 
Hippopotame, sm. 3004. гиппопотёмъ, беге- 
ибтъ, р®чнёя дбшь ь. 
Hippotomie, sf. анатош!я яошади. 
Hippuride, sf. Бот. конехвбетъ, водянёя со. 
венка. 
Hippurique, adj. т. Хим. Acide —, rannÿ- 
ровая кислот 
Hippuris, sn. 0% Queue-de-chat, sf. Бот. 
см. Hippuride. 
Hippurite, 87. гиппурйтъ (исковдемая рако- 


рецъ. 
Hiérophantide ot Hiérophante, sf. жрица 
Церёры (er Аейнахз). 
érophore, вт. жрецъ, носйвш!й при свя= 

щенныхъ церембняхъ стётуи боговЪ или сващён- 
вые предыёты; священноносецъ. 

Hiéropyre, 87. Мод. см. Erésipèle. 

Hiéroscopie, 5/. вващенногадён!е, гадён!е OC- 
эбванное на осмбтр® жертвъ и BE наблюдёни 
происходившаго при жертвоприношён! ях 
Hilarant, -ante, adj. веселйщ, раэзвесезяю 


щйй. 
Hilarité, sf. secéaie, весблость f: | сыъхъ, x0- 
XOTB. 
. Hile, sm. Бот. наружный рубчикъ (съмени). 
Hilière, sf. Сад. бергамбтъ. 
Hiloires, sf. 21. Мор. связные пояеё BB AË- 
кыхъ; лонгъ-вёрлинсы. 
Hilon, sm. Хир. выхождёне райкё сквозь ро- 
говую 06020187; мозблистая бпухоль r'AU38. 
Hilosperme, adj. Бот. рубчикосвийнный. 
Hilote, см. Ilote. 
Himantope, sm. Ор». краснонбжка акбтка 


Hippus, sm. Мед. xpoménie BK. 
(200% кулика). 


Hiroin, -ine, adj. козайный, возабвый. 





Eiroine 


Hiroine, s). Хим. гирсйна, веществ6 upuxab- | | 


щее нзвёстный зёпахъ козлйному жиру. 

Hiroique, adj. в. Хим. Acide —, гирейновая 
XACAOTÉ. 

Tone, sm. сильный збпахъ подмышечнаго 
пота. 

Hironde, sf. vi. aécrouxa. 

Hirondelle, sf. Ошн. aécrouxa. — ordsnaire, 
лёсточка деревёнская, вилохвбетка, косётка. — 
de cheminée ou de fenêtre, городсибя zxécrouxa, 
краснозобка. — de rivage, землянёя, Geperoséa 
лёсточка du стрижъ. — de тег, морскёя лёеточ- 
ка, чёйка; | летучая рыба. — de Ternate, р&йская 
отица, парадизка. Pierre 4’—, абсточкинъ к&- 
мень, «ёсточникъ, || * 13 viendra, il partira avec 
les -в, онъ пру&детъ весною, онъ уфдетъ беенью. 
Посл. Une — ne fait паз le printemps, однё xé- 
сточка не дёлаетъ весны. 

а, -ée, adj. Бот. мохнётый, mepmé- 
вый. 
Hirtelle, sf. Бот. шершёвикъ (бразйдьскй 
хустз). 

Hirudiné, -ée, adj. Зо0л. п:йвочный; || -6ев, 
sf. pl. семьй присбениковъ иди nifsoxs. 

Hispanisme, sm. испанйзмъ, исибёнск!Й обо- 
ретъ р®чи. | 

Hispe, sm. 3004. каштёнка (жукъ-дисто- 
tpuss). 

Hispide, adj. Бот. шершёвый, щетиняетый; 

Il Sepi космётый. 

spidité, sf. Бот. шершёвость, космётость f. 
$ Hisser, va. Мор. поднимёть (парус, aan). 
[| 8е —, 9. pr. fam. поднимёться, взлЪзёть, взби- 
рёться. || Hissé, -6е, part. п 

Hister, sm. Энт. корапузикъ (жухъ); см. Es- 
carbot. 

Histérides, sm. pl. семёвство карапузиковыхь 
жуковъ. 

Histiodromie, sf. искусство пбруснаго море- 
nxdBania. | 

Histogénie, 8]. o6pasopduie органйческихъ 
ткбней + 

Histoire, sf. история, бытопиеё ще; || пбв®сть 
Г, приключёше, равскёзъ, случай; || скёзка. fam. 
Le plus beau de Г’—, сёмая занииётельная часть 
приключёня, событя. fam. C'est une —; ce sont 

$ -8; — que tout cela! всё Это вздоръ, Bpérs, 
враньё. * et fam. C'esltune autre —, вотъ $то со- 
Bc$ME xpyrée дёло; ® et fam. Voilà bien des -в; 
que d'-8, xaxfe чины, церембн!и! fam. À ce que ай 

’—, какъ TOBOPÉTE MO3BÉ, какъ хбодятъ слухи, 
Peintre 4’ —, acropñuecxik живописецъ. Tableau 
4’ —, историческая картйна. 

Histologie, sf. гистоабг!я, yaénie объ органй- 
ческихъ тЕбняхъ. 

Histonomie, в, . гистонбыя, scrépis закбиовъ 
образовёв!я органическихъ ткбней. 

istorial, -ale, ad. ci. acropñuecrik. 

Historien, sm. истбрикъ, бытописётель, по- 
взствовётель. ; 

Historier, va. убирёть мбавими украшёнзями; 

|} Jam. подробно равскёзывать. || В?’ —, 9. pr. 
ры | Historié, -ее, part. д. 

istoriette, sf. dim. истбрйка, быль, повз- 
стушка, скёзочка. 

Historiographe, sm. ucropiorpéez. 

Historiographique, adj. ER el acids 

Historique, adj. историчеек!Й, повзетвовё- 
тельный; взхтый изъ истор!и; || т. noBBcrBoBé- 
nie. 

Historiquement, adv. исторически. 

Histrion, sm. скоморбхъ, гдеръ, SRTAÉPE. 

Histrionique, adj. sronig. гдерск, Фигляр- 
св. 

Histrionner, va. гберствовать, скоморбшить. 
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iver, sm. (-vère) зим&. D' —, séunift. ® 7” — 
de Гаде, de nos ans, стёрость, склонъ дней. Ц n'y 
a point вц d' —, втотъ голъ H6 было CÉARHXE 
морбзовъ. Стих. Il comgtait déjà soixante -в, 
онъ ужё прожилъ, ему ужё было шестьдесйтъ 
JT, 

Hivernage, sm. ssmoséuie, зимбвка; || 440. 
осённяя вспашка земли. 

Hivernal, -ale, adj. 3. зими!й. 

Hivernant, ante, adj. подверженный зимней 
спЯчкз. 

Hivernation, sf. сийчка, зйин1 cons. 

Hiverner, ов. зимовёть, перезимдвывать; || va. 
Азр. всибхивать бсенью (n044). || 8’ —, %. pr. 
привыкёть къ стужз. 

: Ho, $1477. гей! ol Ho, ho! огб! 

Hoatché, sm. сёмая бфлая eape6posaz глина 
(въ Амта»ь). 

: Hobereau, sm. 2. On. чбглокъ (небольнюй сб- 
x043); || *дворйнчикъ 

: Нос, sm. родъ кёрточной игры. fam. Cela lui 
est —, то ему непремфнно достёнется, ÉTO не ми- 
нуетъ егб рукъ. Être —, быть поймаву. 

: Нос (hok). Ad -, adv. du lat. посему, въ uc- 
noznéHie тогб. 

: Hoca, sm. родъ азартной игры. 

: Hocco, sm. хбкко, хохлёчъ (куйиная птёца). 

: Hoche, sf. зарубка, замфтка (на бидкю). 

: Hochement, sm. — de tête, кивёше головбю; 
наклонён!е головы. 

: Hochepied, sm. Охдт. пёрвый подаётный сб- 
колъ. 

: Hochepot, sm. Пов. рагф изъ пёреной говй- 
Дины и каштёновъ. 

: Hochequeue, sm. Орн. трясогузка, гузица; 
см. Bergeronnette. 

: Hocher, va. трясти, отряхёть (слйвы); || fam. 
качёть (10408050); || Ман. дёргать (повбдьнми). * et 
[ат. — le mors, Ta bride à qn, возбуждёть, поощ- 
рёть когб. 

: Hochet, sm. кольцб, гремушка (дававмая ôÀ- 
тямь пли зубопротьзывани для 06mundnia dë- 
сен»); [| *бездёжка, игрушка. 

erne, adj. сегоднишнй. 
Hodomètre, см. Odomètre 

: Hogner, vn. non. ворчёть, роптёть, бра- 
НИТЬ. 

: Hogue, sf. Став. гёвань f, портъ; || холмъ, 
пригорокъ. 

: Hohou, sm. Орн. мексикёнская цбиля. 

Hoir, 8m. (oar) Юр. прямой васа®дникъ, на“ 
слёдникъ по прямой лини. 
Hoirie, sf. Юр. наслёдетво. 

: Holà, interj. гей! ей! || adv. пблно, ковбльно. 
sm. Mettre le —, les —, разводйть развиийть ссб- 
рящихся, дерущихся. 

Holacanthe, adj. 3004. sombuifi, иглйстый, 
покрытый иглами. 

: Holement, sm. крикъ канюкб, совы. 

: Holer, on. кричёть (о ханюж). 

: Holtandaïs, sm. гохлёндекЙ языкъ, 

: Hollandaise, sf. водоотливная машйна 

: Hollander, va. обвёривать, калйть (nücuis 


пёрья). 

Holobranche, adj. 3004. цвльножёбервый; || 
-8, 8m. pl. порйдокъ цвльножёберныхъ колюче- 
пёрыхъ рыбъ. 

olocauste, sm. всесожжёне; || жёртва. 

Holocentre, sm. жаброшипъ (пыба семьй оху- 
нёвыхъ). 

Holographe, см. Olographe. 

Holomètre, sm. Acmp. оломётръ, aBM'BpÂTEZS 
выебтъ. 

Holoste, sm, ou Holostée, sf. Бот. костенвцъ 
{pacménie) 


Le 


Holothurie _ 


Holothurie, sf. 3004. roxorÿpia, морекёя ку- 

бышка (дучистое животное). 

: Нот, 9147). ru! хмъ! 

: Homard, sm. (-mar) гомёръ, омёръ, морской 
pars. 

Hombao, sm. Бот. вёперсовое xepesné (въ 
Esünmn). 

Hombre,sm. a6u6ep® (хёрточная изрё). D'—, 
я0мберный. 

Homélie, sf. Gechxa, noyutaie, прбиов®дь; || 
* скучная р®чь. 

Homéopathie, см. Homæopathie. 

Homéose, sf. Pum. сравнёше, ynoxo6sénie 
(физура). 

Homériqué, adj. rouéposcrift, гомерическй. ° 

Homéristes, sm. pl. рапебды ; || покабнники 
Гомёра %ди егб побзи. 

Homicide,.! sc. eueproy6fäna, челов коуб{В ца, 
душегубецъь; || смертоуб!{йство, душегубство. | 
Зув. Homicide, meurtre, assassinat. Ces trois 
mots 8e disent de l’action de tuer un homme. Ho 
micsde est le terme générique; le meurtre est un 
homicide commis de guet-apens et de dessein pré- 
médité; l'assassinat est un meurtre commis avec 
violence et par trahison. 

Homicide, adj. y6äcrsenssiti, смертонбеный. 

Homicider, va. vi. убивёть, умерщвайть (че- 
4oeñxa). 

Homiletique, s/. Bot. гомилётика, тебрия ду- 
хбвнаго xpacaophais. 

ее, sm. собрён!е поучён1Н, прбпов»- 
дей. 

Homiliaste, sm. проповфдникъ; сочинйтель 
поучён!Й. 

Hommage, sm. Феод. пбдланническ! долг; || 
* благогов$ не, почтёне, покбрность {. Rendre — 
à a vérité, объявить, сказёть истину. Faire —de, 
поднести въ даръ что. Rendre ses -в 4 qn, засви- 
АВтельствовать кому своё почтён!е. 

Hommagé, -ée, adj. Юр. лёнвый, обрбчный. 

Hommager ou Vassal —, sm. Deod. поддан- 
вый, васеёлъ, голдовникъ. 

Hommasse, adj. мужской, похож! на мужчй. 

Je 

Homme, sm. (om) человфкъ (pl. люди); || муж- 
JÉHA и мущина, мужъ (pl. мужи); || мужъ (pl. 
мужьй). Jeune —, молодой человфкъ. Тоив les -в 
sont égaux, всв люди рёвны. Etudier Г —, изу- 
чёть челов$ка. Un — tout d'une pièce, прямой, 
безхйтростный человфкъ. C'est le dernier des -в, 
8To npesphaubhmih изъ аюдёН. — de résolution, 
de probité, phmÉTeanHË, честный челов®къ. — 
d'esprit, умный челов къ. — de qualité, знётный 
челов къ. — d'honneur, чёстный, благорбдный 
челов$къ. En — d'honneur, какъ чёстный чело- 
BK, чёстью увврию. — de bien, благотворитель- 
ный, AOGpOXSTEALHEIË dexoBbxe. — de cœur, муже- 
ственный, благородный dexoBhkB. — du monde, 
eBÉTcxif, BeAuKOCBÉTCKIA человёкъ. — d'ordre, 
ум$ренный челов$ къ; привёрженецъ порйдка, спо- 
кбойствя. — de progrès, прогресейвный челов%кЪ. 
— de néant, de rien, ничтбжный, тёмный чело- 
вёкъ. — de couleur, цвЪтноЙ человфкь, мулётъ 
— grand, выебюй человфкъ. Grand — , веайк:Й 
человфкъ. О» — honnête  вфжливый, обходительный 
челов$къ. Оп honnête — , чёстный человкъ. Оп — 
pauvre, бЪлный, небогётый челов%къ. Un pauvre 
—, б®днйжка, несчастливецъ, Оз — brave, отвёж- 
ный, неустрашйхый человёкъ. Un brave — , до- 
брякъ,чёстный челов къ. Воп—, добрый человькъ. 
Bonhomme, простякъ. fam.Un боппотте, старйкъ; 

| врестьйнинъ. Но!а!бопйотте, ч3еп133с$, эй! прая- 
тель, эй! братъ, эй! любёзный, поди сюд8. Un faux 
bonhomme, лицем%ръ. Un petit bouhomme, мальчу- 
тёнъ. Le vieil —,Bérxiä человфкъ. Dépouiller 
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le vieil —, ве dépouiller du vieil, совлещийсь 
вётхаго челов$ка; | fam. брбенть прёжн!я при- 
вычки; отказёться отъ прёжнихъ привычекъ. Un 
— nouveau, выскочка; вышедш!й въ AIO изъ 
ничего, и разбогатёви!й человёкъ. L’ — поц- 
veau on nouvel —, чехов къ возрождёнвый бла- 
годётью, христ!анйнъ. — charnel, плотекоВ acao- 
BK. — spirituel, духовный челов%кЪ. — à, спо- 
кОйный, достойный, готбвый. Il est — à s'en 
venger, онъ челов%къ способный OTMCTÂTE за $то. 
C’est ип — à pendre, $To челов®къ достойный по- 
вфшен!я, висвлицы. JT est — à tout entreprendre, 
онъ JeLOBÉKE готовый всё предпринйть. fam. 
C'est ип — à tout, вто человёкъ на вев руки. 
C’est топ —, ’— qu'il me faut, это йменно такой 
чехдов$къ, какого мн нужно. Je ne suis раз leur —, 
я не какой челов къ, какого имъ нужно; я имъ не 
съ руки. Je suis voire —, я весь къ вёшимъ уелу- 
гамъ. fam. C'est un bon cœur, une bonne tête, une 
bonne pâte 4’ —,$r0 добрый, умный, уживчивый че- 
ловфкъ. Ce n'est pas ип —, Это не человфкъ, а мб- 
"рая курица. || Un bel —, красивый мущина, кра- 
савецъ. Пу avait autant 4’-в que de femmes, 
тамъ было стблько же мущинъ, сколько жёнщинъ, 
— d'État, говудёрственный мужъ. || pop. J'irai 
avec mon — souper chez vous, я приду къ вамъ 
ужинать BMÉCTB съ моймъ мужемъ. || Défiez-vous 
de lui: c'est Г — de l'adversaire, ocreperéñrecs 
егб: Это агбнтъ противника. Il est sûr d'obtenir 
la place; c'est Г — du ministre, ‘онъ увёренъ въ 
получён1и мёста, онъ любиичикъ иннистра. Il est 
Г — d'un tel, ou представитель такбго-то. fam. 
Il n'y a tête 4’ — qui ose faire cela, “BTE викогб, 
кто бы дерзнулъ сдёлать это. Il y &@, Ч se mêle 
toujours de Г’ — dans nos actions, въ нёшихъ по- 
ступкахъ всегд& прогайдываетъ какёя нибудь че- 
лов#Ческая слёбость, — de guerre, d'épée, Boéu- 
ный. — de 10%, закбнникъ, правов$дъ, юрйстъ. — 
d'église, куховный, духбвное лицо. — de (ей тез, 
литерёторъ, словёсникъ, писётедь. — de pied, 
овхотйнецъ. — de cheval, кавалеристъ, конникъ, 
нафздникъ. — de mer, морйкъ. — de peine, чер- 
нораббч1й. — de journée, подёнщикъ, — de cabi- 
net, кабинетный учёный. — de Main, исполийтель- 
ный, иди сыёлый, отважный челов®къ., — de sac 
et de corde, вйсвльникъ, негодйй. * ct fam. — de 
paille, подстёвное дицб. — d’affaires, агёнтъ, по- 
вфренный, управитель, управайющ. — de for- 
tune, выскочиа; счастдивецъ, бёловень счастья. 
— des bois, орангутёнгъ, обезьйна. || Joca. L'of- 
fice découvre ’ —, челов*къ у Abix познабтся. 
Tant vaut l' — tant vaut sa terre, rarOB® non», 
таковъ и прихбдъ; иди KAROBÉ обитель, TAKOBB и 
стройтель. Face 4’ — porte vertu, см. Face. L'-. 
propose et Dieu dispose, см. Dieu. 

Hommeau, sm. dim. fam. человфчекъ. 

Homme-Dieu, sm. Boro-ueaonixe. 

Hommée, 8/. Аш. урбкъ, количество дневной 
пахоты. 

Homobranches, sm. pl. 3004. пиромидёльно- 
ж8берные рёки, 

omocentre, sm. Геом. средотбч1е нёсколь- 
кихъ концентрическихъ кру!бвъ, 

Homocentrique, adj. Геом. концентрическ!й. 

Homocentriquement, аду. концентрически, 
не H3N'BHÂA центра. 

Homodermes, sm. pl. 3004. змЬи, у котбрыхъ 
всё т84о покрыто чешуёю. 

Homodrome, sm. Мех. ou adj. Levier —, ры- 
чёгъь вторёго рбда; рычёъ въ котбромъ сйаа и 
сопротивлён!е находятся въ тбчк® упбра. 

omodromie, $/. искусство вычисайгь B'BCL 
и CÉAY рычаговт. 

Homæopathe он Homéopathiste, sm. гомео- 

mére. 
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Homæopathie ou Homéopathie, sf. Мед. 
roMeondTis. = 

Homæopathique, adj. гомеопатический. 

Homæopathiquement, adv. roweonaréacens. 

Homæoplastie, sf. Med. (oméo-) o6pasoséuie 
случёйныхъ ткёней подббныхъ ткёнямъ нормёзь- 
HHIWE. 

Homæose, sf. Dusios. варбн!е, scécusanie пи- 
щевыхъ COROBE. | 

Homogame, adj. Бот. купнобрёчный, 

Homogamie, sf. Бот. купнобрёче. 

Homogène, adj. окнорбаный. 

Homogénéité, sf. однорбдность f. 

FHomogènement, а4%. однородно. 

Homogénie, sf. Ousios. рождёне отъ подбб- 
HNXE ще родителей 

Homographe, adj. Homonymes -в, омонймы 
пйшущ!еея OAuHÉKOBO; напр.: Cou, гвоздь, и Clou 


ти 
omoïotéleute, sm. Сов. péema. 

Homologatif, -ive, adj. Юп. засвил$тельство- 
ванный, утверждённый въ CYA$. 

Homologation, sf. An. за“видётельствова- 
не, утвёрждёне въ CyA$. 

Homologue, adj. Геом. соотв#тетвенный. 

Homologuer, va. Юр. утверждёть, засвид8- 
тельствовать въ CAS. 

Homonyme, adj. Грам. одноимённый, едино- 
имбнный; || 3т. омонймъ, одноимённое слбво; || 
тёзка; одноФамилецъ. 

Homonymie, sf. Грам. одноимёне. 

Homopétale, adj. Бот. сходнолепёстный, по- 
добнолепёстный. 

Homophagie, sf. см. Omophagie 

Homophone, adj. Грам. одинёково выговёри- 
вающ!Йся, напр.: compile и comte. 

Homophonie, 8/. Муз. единоглёс!е (6% п%- 
ми’. 

Homophylle, adj. Бот. подобнолиетный. 

Homopode, adj. 3004. подобнонбгй. 

Homoptères, sm. pl. 3004. подобнок; ылыя, 
кожекрылыя насзкомыя; кобылки f, 

Homotone, adj. Мед. Fièvre —, лихорёдка 
UOCTOÉHHO находйщаяся въ одинйковой сил. 
$ Hon! inter. тьФу! Ноп, hon! о, ol а, а! 

; Honchets, sm. pl. см. Jonchets. 

: Hongnette, sf. (hou-gniètt) Cxys. четыре- 
угбльное острое вайло. 

: Hongre оц Cheral —, sm. мёринъ, кяёденный 
KOHB. 

: Hongrer, va. класть, легчить, волошить, кро- 
тить (жеребий). 

« Hongrois, sm. Филол. венгёрек!й 44u медьйр- 
ск!Й языкъ. 

: Hongroyeur ou Hongrieur, sm. кожёв. 
HAE. 

Honnête, adj. чёстный, благопристойвый, 
пристойный; || порйдочный; || учтивый, вфжливый; 
] sm. чбстное, благопристойное. Famille —, ou 
— famille, чёствое, безупрёчное семёйство. — 
homme, чёствый, порйдочный человфкъ. -8 gens, 
чёстные, порйдочные люди. Homme —, учтивый, 
вфжливый человфкъ. fam. — garçon, благовоепи- 
танный, бльгонрёвный молодбй челов®къ. $0144. 
Un — fripon, usurier, милостивый мошёвникъ, 
ростовщикъ. — femme, fille, жёнщина, дВвица 
безупрёчнаго поведёнйя. Excuse, prétexte —, до- 
стёточная, основётельная отговбрко, достёточ- 
ный предлогь. Don, présent —, приличный, 
изрякный даръ, подёрокъ. Prix —, умфренная, 
настойщая uBué. fam. Longueur —, умфренвая 
Алинё&. Habit —, пристойное, приличное плётье. 
— aisance, fortune —, умфренное довбльство, в0- 
стойше. fam. Part —, достаточная часть. 

Honnêtement, adv. aécruo, благопристбйно; 


Honorable 


достёточно, ymbpeuxo; || $70734. изрёдно. 

Honnêteté, sf. чёстноеть; || благопристб- 
ность; || учтивость, вфжливость /; || ц®ломудре, 
вкромность ; || приличность, порйдочность /; || 2. 
из. подёрокъ. 

Honneur, sm. честь; || почтён!е, обчееть f: | 
слёва; || цвломудр!е, скрбмность, честь "жёнщины); 
|| Мор. салютъ, еалютёщя; || -8, pl. регёжи /; || 
онёры (82 карточной изр). Blesser Г’— de дп, 
оскорбить, затрбнуть чью чееть. Potnt 4’ —, чув- 
ство чёсти; AO чёсти; вопрбеъ касёющийся dé- 
сти; лбжное, преувелйченное понйт1е о чёсти. 
Prendre tout au point 4’—, быть весьмё щекотли- 
вымъ въ разсуждён!и чёсти. Cet ouvrage lui fait 
—, 5то произведён!е дёлаетъ ему честь. Faire — 
à qn d'une chose, приписёть кому честь чегб. Те- 
nir à —, считёть за честь. Ее en —, быть въ 
чести. Champ 4’—, пбле чёсти, пбле битвы. Mou- 
rir au lit 4’ —, умерёть на oxph чёсти, на войнф, 
на служб госудёрству. Lorsque j'aurai Г — de 
vous voir, когдё я буду имфть честь BÉABTE васъ. 
Га Г— d'être..., имвю честь быть... || Rendre — 
à quil est dû, воздавёть почтён!е кому слфдуетъ. 
IT fut reçu avec des -8 extraordinaires, онъ былъ 
принятъ съ необыкновёнными пбчестями. -8 fu- 
nèbres, suprêmes, похорбнныя почести. || Faire 
qch вп Г — de Dieu, pour Г — de Dieu, cabaare 
что во слёву Ббжю. Être Г — de son siècle, ав 
son pays, быть славою, украшёемъ своегб BÉKa, 
своёЙ страны. || Homme 4’ —, чёстный челов®къ. 
Роз d'homme d'—, ca680 чёстнаго человёка. fam. 
D' — , no чёсти, какъ чёстный человёкъ. Sur 
l'—, sur mon —, ваинусь чёетью. Parole d' —, 
чёстное ехбво. Garde d' —, почётный xapaÿre. 
Place 4’ —, почётное mwécro. Légion d' —, брденъ 
почётнаго лег1бна. fam. croix Ф —, крестъ 
почётнаго легбна. Marguillier 4’— , почётный 
церковный стёроста, не обйзанный отчётомъ. 05- 
tenir les-s de la guerre, выкти изъ осаждённой кр%- 
пости съ оружемъ въ рукёхъ. Partie 4’ —, контр- 
пёрт!я (въ израть). fam. Ne jouer que pour l'—,ne 
Jouer que l'—, игрёть на Демидовъ счётъ, насчёт 
Шеремётева; игрёть не на дёньги. Affaire 4’ —, 
дЬло Чёсти, поедйнокъ. Дате 4’ —, статсъ-дёма. 
File d'—, орёЙйлина. Fille, demoiselle d' —, под- 
He8SCTHAUA, подруга невфсты. Garçon d 
дружка, шёееръ. Se faire — 4е qch, tenir qch а—, 
гордйться чВмъ, считёть за честь что. Faire les 
-8 d'une maison, принимёть гостей. fam. Faire — 
à un repas, кушать испрёвно, съ аппетитомъ. 
Faire — à ва пазззапсе, поддерживать блескъ 
своего рождён1я. F'aire — à son éducation, onpau- 
дёть заботы о евоёмъ воспитён!и. Faire — à ses 
engagements, исполнйть вс свой обязётельства. 
Faire— à une lettre de change, уплатить въ врокъ 
по своему Bérceaw. Piquer 4’ — une personne, 
подвинуть кого на что, увфривъ егб, что джо 
идётъ о его чёсти. бе piquer d'—, стараться. pop. 
Sauf votre —, не касбясь вёшей чёсти, не въ 
rmBB%2 вамъ. En tout bien et tout — , см. Bien. || 
En honneur, loc. adv. no чёети, по правдз. || 
Посл. L' — vaut mieux que l'argent, кобрая caésa 
лучше богбтетва. Les -8 changent les mœurs, въ 
счёст!и зазнаются. À {out seigneur, tout —, вей- 
кому почётъ по заслугамиъ ; BCÉKOMY своё, по Mb- 
сту и почётъ. 

: Honnir, va. fam. обезчёетить, опозбрить (хо- 
30). | Honni, -ie, part. p. qui régit par. — soit 
qui mal y pense, ка будетъ стыдно тому, кто худо 
объ STOME подумаетъ (destss ордена ПодвАзки). 

Honorabil.té, sf. достопочтённоевть f: || pl. 
почтённые господё, почётныя лица. 

Honorable, adj. почётный, почтённый ; || ува- 
ибемый; многоуважбемый, костопочтённый; || пря- 


|] прилично, рено: | узтиво, вфжливо; || fum. 


Honorablement 


личный. Amende —, Faire amende —, см. 
Amende. 

Honorablement, adv. почётно; почтительно, 
съ почтёшемъ; || великол%ино 

Honoraire, adj. почётный. Conseiller —, ти- 
тулярный еовётникъ. 

Honoraire, sm. вознаграждён1е, плёта, гоно- 
périä. || Il s'emploie ordinairement au pluriel. 

Honoré, -ée, adj. почтёнвый, уважбемый, до- 
еточтимый. 

Honorer, va. почитёть, чтить, уважёть); || укра- 
шёть, дёлать %дн приносйть честь; || удостбявать. 
— Dieu, les saints, почитёть, чтить Бога, свя- 
тыхъ. Vos larmes ont asses -ré sa mémoire, вёши 
слёзы костёточно почтили егб пбмять. у’ -ге се 
homme extrêmement, я чрезвычёйно уважёю Sroro 
челов$ ва. || Elle honore son sexe, она украшёетъ 
свой полъ, приноситъ честь своему пблу. Ji ho- 
nore 80n pays, онъ дёлаетъ, приноситъ честь сво- 
ЕЙ стран%. || — 4п de son amitié, удостдить когб 
своёю дружбою. || 8’—, v. pr. пробрВтёть ce6$ 
честь; || привлекёть уважён!е къ себф; || гордиться 
(чзъмъ). || Нопоге, -6e, part. р. quiregit par et de. 

Honores (ad), cx. Ad honores. 

Honorifique, adj. почётный, осббенный, 

: Honte, sf. стылъ, срамъ; || Gesaécrie, безелё- 
ве, позбръ; || cuyménie. ® Avoir perdu toute —; 
avoir mis bas toute —; avoir toute — bue, поте- 
рять вейк!Й стыдъ. ® Revenir, s'en retourner avec 
за courte —, вернуться съ носомъ, со стыдомъ, не 
усо®въ въ xbab. De tels hommes sont la — de l'hu- 
mansté, тик{е люди составайютъ безслёв!е, позбръ 
чезов%чества. Avoir —, стыдиться. fam. J'ai — 
pOur vous, MHB за васъ стыдно. N'avez-vous pas 
— de parler ainsi? не стыдно ли вамъ говорить 
такъ? F'aire — à qn d’une chose, стыдйть когд за 
что. Faire — à 4п, причивйть стыдъ кому, вво- 
дйть въ стыдъ, пристыжёть, служить укоромъ. || 
А la honte de, loc. prép. къ стыду. 

: Honteusement, adv. безсаёвно, постыдно, со 
CTHI10MB 

: Honteux, -euse, adj. стыдйщ!Йся, стыдлйвый, 
застёнчивый; || постыдный, позбрный, безчёстный. 
Un pauvre —, сбвъстливый нищий. fam. Morceau 
—, стыдаивый кусокъ; послёдн!Й кусбкъ Ha блю- 
aB. Les parties -вев, срёмныя чёсти. Посл. Il n'y 

— qui perdent, стыдливому удёчи не Be 
ДАТЬ. 


Hôpital, sm. 3. больница, госпитёль т; || vi. 
см. Hospice. Воён. — ambulant, военнопохбдный 
госпитёль. Мор. Vaiïsseau-hôpital, лазаретный 
корйёбль. * et /ат. Il prend le chemin de Г—, онъ 
скоро съ сумбю пб Mipy пойдётъ. Courir à р —, 
разорйться, готовить ce0$ суму. Mettre, réduire 
qn à l’—, разорйть кого до тб, вконёцъ; пустить 
когб пб м! ру. 

Hoplite, sm. тяжело вооружбёнвый пВхотинецъ 
(у Грековз). | 

Hoplomaque, sm. глад!ёторъ во всеоружи (у 
Древних») 

: Hoquet, sm. uxrénie, икота; || отрывистый 
Tpecx®. — de la mort, колоколецъ въ гбраз. 
fam. Être au—, au dernier —, находиться при по- 
сяёднемъ издыхёни. *et pop. Donner le —, сму- 
тить кого. 

: Hoqueton, sm. vi. полицейское одзйн1е; || по- 
дицейск!Й стражъ. 

Hoquette, s/. см. Hongnette. 

Horaire, adj. часовой. 

: Horde, sf. ордё; || * roané, шёйка, сббрище, 
ватёга. | 

Hordéace, -ée, adj. Бот. ячыёвный; || -сеев, 
ef. pl. нчиенныя растёвя. 

Hordeine, sf. Хим. гордейнъ, начёло нсходи- 
мое въ ячмен$. 
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: Horion, sm. fam. vi. тумаёкъ, тузъ, тук- 
манка. 

Horipal, sm. остъ-Ёядск!Й платбкъ. 

Horizon, sm. небоскябнъ, кругозбръ, гори- 
збитъ. 

Horizontal, ale, adj. 3. горизонтёльный, уро- 
венный. 

Horisontalement, adv. горизонтёльно, по 
уровню земзи. 

Horloge, sf. бёшенные, ствиные часы. — 30- 
laire, сбянечные часы. — d’eau, см. Clepsydre. 
— de sable, см. Siblier. Бот. — de Flore, часы 
едоры. Энт. — de la mort, ствнотбчецъ упрямый, 
точйльщикъ-часовщивъ (жучёхь). 

Horloger, sm. часовщикъ, часовой мбетеръ. 

Horlogère, sf. часовщица, meué часовщик&. 

Horlogerie, sf. часовбе мастерствб; || часы . т 
pl часовщичья MACTEPCRÉE. 

ormin, sm. ou Horminelle, sf. Бот. ayro- 
вой muzeéä, 

: Hormis, prép. Род. крбиЪ, исключёя. Tous y 
sont entrés, — tel et tel, BcB тудё soma, кроыз, 
BCRAIOAÉA TARÉXBE-TO. 

Hornblende, sf. Мин. роговёя обиёнка иди 
бленда. 

Hornstein, sm. Мин. гориштёйнъ, роговой 
кёмень, роговйкъ. 

Horographe, sm. дфлающ!Й еблнечвые чаек. 

Horographie, sf. roporpéeis; см. Gnomo- 
nique. 

Horologe ох Horologion, sm. часовникъ, ча- 
C0 ‘лбвъ (церковная книза). 

Horométrie, sf. часом р!6, искусство `том%- 
рять врёмя. 

Horoscope, sm. Астпол. гороекбпъ, raxénie 
o Чьей судьбь по положению 3Bh3AB въ Ччоъ егб 
рождёния; || * et fum. npexcrasduie о судьб® (xot6, 
ve10); || конёцъ (0%4a) 

Horoscopique, adj. гороскопическв. 

Horréaire, sm. стброжъ житницы (у Рём- 
SAN). | 

Horreur, sf. ужасъ; || отвращён!е, owepséuie; 
|| трепетъ, || гнусность, мёрзость [; |] гнусное x$- 
10. F'rémir d’ —, сокрогётьса отъ ужаса. Les -8 
de la guerre, de la famine, ужасы войны, гблода. 

|| Concevoir de Г — pour дп, pour дей, возыифть 
отв; ащёне, омерз& ние къ кому, къ чему. || En en- 
trant dans cetteforêt,on sentune secrète —, вступёя 

BB этотъ BCE чувствуешь тёйный трёпетъ. Une 
divine — з’етратай de la prétresse, божёственвый 
трёпетъ овладёлъ жрицею. || L'— du crime, гнус- 
ность, мёрзость преступления. Faire comprendre à 
qn ’— d'une action, уяснить кому, застёвить по- 
HÉTE кого всю гвусность такдго поступка. |} Ce 
qu'il а fait est une —, онъ сдёладъ гнусное 1420. 

|| ат. C'est une —, ка T0 страсть, да 9то ужасть 
что такое. * РИГ —! фи! Фуй! какёя мёрзость! 

Une belle —, величественное зрёлище. Prendre, 
avoir qch en —, mure, питёть отвращён!е къ че- 
му, гнушёться чвиъ Ее ся. — à дп, être Г — de 
4», внушёть ужасъ, отвращён!е. fam. Cela fait —, 

то отвратительно. Les -8 de la mort, предсмёрт- 
ныямуки, предсмёртнаяборьб. L’ — d'un зир се, 
жестоко ть мучён!я, пытки. 

Horrible, adj. ужёеный; стрёшный; сквёр- 
ный; || огромный. || Syn. см. Affreux. 

Horriblement, adv. ужёсно, стрёшно; || же. 
стбко. 

ТНогг14е, adj. Barbe —, всклокочениая, xocud- 
тая бород$. 

Horripilation, sf. Мед. предлихорёкочная 
дрожь. 

: Hors, prén виз, изъ, за; |] крбмВ, исключбя. 
Род. — de danger, вн® опёености. Être — de soi, 
быть вн себй, выдти изъ себя, Chasser qn — de 


2% 


Æors-d’œuvre 20 
la ville, выгнать когб изъ гброда. Ils ont tous 
péri, — deux ou trois, онй погибли Bcb, крёмВ иди 
исключёя двухъ или трёхъ. L'amnistie est accor- 
dée à tous, — auxinstigateurs, всепрощён1е дарова- 
HO вевмъ, KPOMB зачинщиковъ. — Cela, je suis de 
votre avis, крбм® SToro, за исключён!емъ этого, я 
pasabañio вёше мифн!е. || Вин. Aller, sortir — de 
la ville, выдти sé городъ. || Твор. Loger — de la 
ville, ou — la ville, жить 34 городомъ. || — de le 
battre, il lui a dit mille insolences, онъ только не 
прибилъ егб, но наговорйлъ ему тысячу дёрзо- 
стей. Cela est — de doute, это ne подлежитъ со- 
Mubuiso. Cette marchandise est — de prix, въ вто- 
му товёру н®тъ прйступу; онъ CHÉIIROMB дброгъ. 
— de saison, не вб время. — de propos, нскетёти. 
— de service, негбдный къ употреблёню. Etre — 
d'état de faire 4с№, быть не въ соетойн1и сдёлать 
чтб либо. Mettre qn — d'état de nuire, лишить 
когб возмбжности вредйть. Je suis — d'haleine, a 
зопыхбёлся; я eXBÉ могу AYXB переводить. Cela est 
— de mode, Sro вышло изъ мбды. Nous sommes 
enfin — d'hiver, наконбцъ suué миновёла, кончи- 
лась. IT est — de soupçon, егб невозможно подо- 
spbséTs. Г est déjà — de paye, онъ ymé самъ се- 
6% господинъ. Être — de sun bon sens, съ умё сой- 
ти. Meïtre qn — d’ cour, отказёть кому въ Cy18; 

| объявить когб невйннымъ. Mettre qn — la cause, 
объявить когб непричёствымъ Abay. 9$. Mettre ап 
— la loi, постёвить когб вн закона; приговорйть 
sor6 безъ судё къ cuépraoë кёзни. — 4'1с$, вонъ! 
прочь! Être — de pari, см. Pari. — d'affaire, см. 
Affaire. — de mesure, см. Mesure. — ligne; — 
de ligne, cu. Ligne. 

: Hors-d’œuvre, sm. 1. Aprum. пристройка; || 
Слов. встёвка, вводный эпизбдъ; || Пов. прибё- 
вочное кушанье, родъ закуски (пдсд» супа). 

: Hors-œuvre, adv. Aprum. снаружи, между 
BHSUIHBME углёми. 

Hortensia, sm. Бот. гортёнея, япбнекая роза 
(кустарникз). 

ое adj. 3004. садбвый; || садовбдетвен- 
ный. 

Horticulteur, sm. саховодъ. 

авы -ale, adj. 3. саководствен- 
вый. 

Horticulture, sf. садовбдство. 

Hosanna, sm. осённа (зимнз). Le dimanche —, 
вёрбное воскресёнье. 

Новр!06е, sm. страннопруймный AOMB (6% MO- 
КО богадфльня, Бож комъ; || vi. боль- 

ца. 

Hospitalier, -ière, adj. хаЪбосбльный, госте- 
пр Шмный; || страннборИмный; || -8, sm. pl. стран- 
нопр!ймные монёхи; || -re8, sf. pl. сёстры Muao- 
cépais. 

Hospitalièrement, ado. гостепр!ймно. 

Hospitalité, sf. rocrenpiämerso, хазбосбль- 
CTBO. 

Hospodar, sm. господёрь; см. Despote 

Hospodarat, sm. xocréauer80 господарй, roc- 
полбретво; || лворёцъ гоеподаря. 

Hostie, sf. жертва; || Bot. npoceopé, просвирё; 
o6aérra; || Святые Дары. 

Hostile, adj. враждебный, непр!Ятельскй, не- 
пр!йзненный, 

Hostilement, adv. враждббно, какъ врагъ. 

Hostilité, sf. вепруйтельское дьйств!е, напалё- 
не: Jan враждёбноеть, неир!йзненность f. 

Hôte, -esse, 8. трактирщикъ, -Щщица; || хозйинъ, 
-йЙка (дбма fan зостинницы); || гость, -стья; || 
жилёцъ, || “житель. Table 4’—, общ объденный 
столъ. Les -в des bois, обитётели лвебвъ; лВсные 
эр, отйцы. 

Ôtel, sm. палёты, хворбцъ, отбль т, домъ,; || 


Houque 


туша. L’— des Monnaies, монётныи дворъ. 

Maître 4’—. дворецкй, метръ д’отёль. 
Hôtel-Dieu, sm. 5. больница, богадфльня, Вб- 

#1 домъ. 

Hôtelier, -ière, 8. содержётель гостинницы; 
трактйрщикъ, -щица. 
Hôtellerie, sf. гостйнница, трактйръ. 

: Hotte, sf. корзйна, плетуха, плетушка. — de 
cheminée, Har$c, колпёкъ надъ очагбиъ. 

: Hottée, sf. пблнля копзйна (че). 

: Hottereau ou Hotteret, sm. больышёя плотё- 
HMIIA. 

: Hotteur, -euse, s. носйльщцикъ (-щица)вьпае- 
тухахъ. 

: Hottier, sm. носильщикъ тяжестей въ плету- 
хахъ. 

Hottone ou Hottonie, sf. Бот. Typus, пла- 
вушникъ, TOTTOAIA. 

: Houache, sm. Мор. см. Ouaiche. 

: Houage, sm. Азр. asoéuie nému:1; || Мор. см. 
Ouaiche. 

Houari, sm. Mop. ryapé (двутмёчтовов кабо- 
тажное судно). 

Houbara, sm. Орн. мёлая 1parxBé, драхвё кра- 
сбтка, вихлйкЪ. 

: Ноп М оп, sm. Бот. хмель. De —, хмелевой. 

: Houblonner, va. полправлйть, заправлять 
XMÉICMB, хмелигь (напитки). 

: Houblonnière, sf. хмельнйкъ. 

: Houe, sf. Аш. мотыка, кйрка, гребокъ. — à 
cheval, конная мотыка, бороздильникъ. 

: Houer, va. et on. Аш. обраббтывать землю мс- 
тыкою. || Houé, -6е, part. p. 

: Нопеще, sf. Aip. небольшёя мотыка. 
+: Houhoulement, sm. крикъ совы. 

: Houïllage, sm. na$äcrsie кёменнаго угля на 
mex$30. 

: Houïille, sf. кёменный dau ископёомый уголь 

: Houïiller, -ère, adj. Геол. каменноугольный. 

: Houïillère, sf. каменноугольная копь. 

: Houilleur, sm. углекопъ, рабоч! въ ваменно- 
угольной кбпи. 

: НопШецх, -euse, adj. углесодержёщй, sa- 
alOudIOmiÉ RÉMEHHHA уголь. 

: Houillite, sf. Мин. антрацйтъ. 

: Houlen ou Hulan, Boés. см. Uhlan. 

: Houle, sf. Mon. зыбь, волнён}е; || волнё, валъ; 
| rorëze. 

: Houlette, sf. пбеохъ (nacmywuiü); || sonérra; 
|| 3004. посошёкъ (даковина). 

: Нощецх, -euse, adj. Мор. зыбьк!Й, néuxiët, 
волнующ!йЙся. 

Houleviche, sf. Рыб. рёжа (для 46840 крут- 
ной рыбы) 

: Houp ou Hop, inter]. эй! гей! || ну! (для по- 
о адшади); || ухъ! ухъ! (при дружной па- 
ботт). | 

: Houpée, 8/. Мор. толчёя, толкунъ (воднён%е). 

: Нопрег, va. Охот. зукать, кликать товёрища. 
: Houppe, sf. кисть, кисточка; || Бот. хохолбкъ, 
пучёкъ; || 3004. хохблъ (у птиць). Анат. -8 пег- 
veuses, нервные сосбчки. 

: Houppé, -ée, adj. Бот. хохлётый, съ xoxox- 
KOME, съ детучкою; || Ест. Ист. кистевётый, 
въ видВ кйсти. 

: Houppelande, sf. корбжный плащъ, епанч&; 
|| кожанъ, 

: Нопррег, va. вязёть кист.чками, пучкёми; |} 
чесёть (шерсть). || Ве —, v. pr. че &ться (0 ш p- 
сти). || Houppé, -6e, part. n 

: Houppette, sf. dim. кйсточка, пучёчевъ; № 
Орн. хохлётый KapAnHéxe. 

: Houppier, зт. кисточниктъь 
: Houque, sf. Бот. просянйкъ, бухёрникзь 


гостённица, отёль. — de ville, городскёя дума; pé- (злако). 
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Houra 


: Houra, sm. см. Hourra. 

: Hourailler, on. Orôm. охбтиться въ дурными 
собёками. 

: Houraillerie, sf. охбта съ лурными собёками. 

: Houraillis, sm. Orôm. créa, евбра хурвыхъ 
собёкъ 

: Hourdage, sm. грубая штукатурная раббтва. 

: Hourder, va. рубо штукатурить. || Hourdé, 
-ee, part. п 

: Hourdi, sm. оц Lisse de —, sf. Mon. вин- 
транецъ. 

: Hourdis, sm. см. Hourdage 

: Houre, sf. Kp6e. подмостки т pl. 

: Houret, sm. дурнёя ловчая собёка, дворнйжка. 

: Houri, sf. rÿpia, р&йекая два (у мусульман); 

|| прелёстница. 

: Hourque ou Houcre, sf. Мор. гукаръ (с9д- 
но). 

: Hourra ou Hourrah, 97). урё! || вт. нё- 
тискъ (хазакдвъ). 

: Hourvari ou Ourvari, sm. Oxôm. сюдё! (при- 
зывный кликз на собахь); || * сумйтица, суматоха, 
шумъ. 

: Housard ох Houssard, sm. см. Hussard. 

: Housarder, оп. fam. дрёться, биться погу- 
р || va. Гат. грабить, разорйть. 

- Es -ée, adj. vi. забрызганный, замёран- 
ный. | 

: Houseaux, sm. pl. vi. штиблёты f. * Laisser 
ses — quelque parl, умерёть TAB, протянуть rAB 
ноги, сложить свой голбвушку. 

: Houspiller, va. таскёть, тормошйть, трепёть, 
давёть потасдвку; || * журйть, бранить, критико- 
вёть. || Ве —, т. pr. дрёться, задавать взаймную 
потаебвку; || бранйться, перебрёниваться. || Hous- 
pillé, -ée, part. п. qui régit par. 

: Houspillon, зт. стакёнъ винё (выпивйемый 
63 видъ штрафа nnu рать). 

; Houssage, sm. чищене вёникомъ {ди метёл- 
кою; || обшивка доскёми (вътряной мёльницы). 

: Houssaie, 8f. Аф. место 3 росшее остролй- 
стомъ, вязожёлдью. 

: Houssard, см. Hussard. 

: Housse, sf. чепрёкъ, попбна (044 лошади); || 
ч.холъ, покрывёло. 

: Houssé, -ée, adj. Герйл. съ чепракбыъ, съ 
попонею. 

+: Housseau, sm. Ком. клйнная и толстая бу- 
давка. 

: Houssée, sf. Ком. баранья шкура (для чепра- 
ка); || $. проливной дождь съ грозото. 

: Housser, va. чистить, обметёть вёникомъ, ме- 
тёлкою. || 8@ —, 9. pr. обметёться; чйститься в%- 
ВИКОМЪ. 

: Housset, sm. шкатулочный замобкъ, || персил- 
ск.й шёлкъ. 

: Houssette, s/. Гера4. башийкъ, штиблёта; || 
замокъ у сундук&, запирающийся самъ собою, 
6сли уронить крышку. 

: Housseur, -euse, $. чистильщикъ, обметиль- 
AK, -Щица. 

: Houssière, sf. Aip. см. Houssale. 

: Houssine, sf. xaHCTE, хлыстикъ, прутикъ, 

: Houssiner, va. выколёчивать XABICTOMB; || * et 
fam. отхлестать, oTc тегёть (Kot6). 

: Houssoir, sm. вёничекь, метёлка. 

: Housson, sm. Бот. cu Houx-frelon. 

: Hout, sm. козлы т (044 пидки досбкз). 

: Houton, sm. Uns. rsidnerik перцейдъ или ту- 
иёнъ. 

: Houx, sm. Бот. остролистъ, острокрбвъ, B1- 
зожёлдь, птйч!В-клей, пблубъ. 

: Houx-frelon ox Petit-Houx, sm. Бот. йгли- 
ца, мыш: тёрнъ; см. Fragon 

. Hoyau, sm. 2. двузубая MOTLIRA 
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Huiler 


р Hoyé, adj. т. Рыб. Poisson —, оглушённая 
рыба. 
Hu, #14677. ву (на лбшадь) 

: Huage, sm. Oxôm. загбика дичи въ тенбта 
крикомъ. 

: НааШе, sf. fam. свблочь f. | 

: Huard, sm. Орн. см. Imbrim; || см. Orfraie. 

: Huaux, sm. pl. Oxôm. чучело, пугало. 

: Hublot, sm. Мор. полупбртикъ. 

Huocaré, sm. Ком. гумми-гукарёб. 

: Hucb, sm. (huk) 3004. лбеось f (рыба). 

: Huche, sf. квашнй; || корёцъ (мёльничный); || 
Рыб. npôptsr (дя хданёня пыбы); || Mop. судно 
съ высбкою корубю. 

: Hucher, va. Охбт. vi. клйкать громко t4u 
CBHCTOME. 

: Huchet, sm. рожбкъ (для призыва издади); || 
охбтнич1Й рожбкъ. 

: Huoque ou Huque, sf. Стаю. воённая юбка, 
тунйка. 

: Hue, Huhau ou Hurhau, $1417). ну! (u360- 
щич1 крикъ). Посл. L'un tire à hue et l'autre à 
dia, см. Dia 

: Hué, -ée, adj. * ошйканный, освйстанный, 
осм$янный. Poisson —, оглушённая рыба. 

: Huée, sf. гиканье, крикъ (з6йря); облёвщи- 
ковъ, загонщиковуъ, || * шиканье; свисткй M. 

: Huëque, sm. 3004. овцеподббвая аёма. 

: Наег, va. гикать, гигикать, гогокать, гойкать 
(npu облавать); || * шйкать, ошйкивать, освйеты- 
вать, осмфивать; || Un. кричёть посовйному, гу- 
кать. 

: Huerie, sf. pop. осмфиване, ошикиване, 
освйстыван!е. 

: Huette, sf. см. Hulotte. . 

: Huguenot, -ote, s. Ист. гугенбтъ, -нотка; || 
adj. гугенбтскй. 

: Huguenote, sf. глиняная пёчка; || глиняный 
горшбокъ. Пов. Œufs à la —, néaunna на 62- 
рёньемъ cérB. 

: Huguenoterie, sf. fam. гугенбтская пёртя 

: Huguenotisme, sm. учёше гугенотовъ, гуге- 
нбтекое иепов$дан!е. 

: Hubau, см. Hue. 

: Huhul, sm. Орн. церковный сйринъ. 

Hui, adv. Юр. Ce jour d’ —, сегб дия. Г’ — 
en ип an, отъ сегб дня чёрезъ годъ. 

Huilage, sm. намёсливан1е. 

Huile, sf. мёсло. — d'olive, wacxñauoe, xepc- 
BÉHHO6 4% провёнское мёело. — vierge, 1ncrhü- 
шее озйвковое Mécao. — végétale, растйтельное, 
пбоетное mécxo. — апипще, живбтное мёело. — 
minérale, de pétrole, гбрное, кёменное mécao: 
нееть, петрбль {. — de vitriol, купорбеное мёсло, 
нечистая сёрная KHCAOTÉ. -8 grasses, douces ou 
fixes, жйрныя macaé. -8 volatiles ou essentielles, 
acrÿaia иди эейрныя Macad. Les saintes -8, uYpo, 
святый елёй; | собороване мёеломъ. Peindre à 
Г —, писёть мбелаными крёсками. * C'est une 
tache 4’ —, Это неизгладимое пятнб, вфчный по- 
збръ. * Jeter de Г — dans ou sur le feu, подли- 
вёть мёсло въ огбнь, заливёть огбнь мёсломъ. * et 
fam. Les écrits de cet auteur sentent Г’ —, сочинб- 
ня этого писётеля отзывёются труженичествомъ, 
корп%н1емъ; вйдно, что этотъ писётель корпйтъ, 
пот%етъ надъ свойми сочинёнями. * et fam. Ii 
n'y a plus 4’ —, dans la дате, жйзненныя сйлы 
угасёютъ. ® et pop. ПеГР — de cotret, пблочные 
удёры. || Посл. Iltirerait 4е Г — d'un mur, ous 
изъ песку верёвки BLËTE, #4и онъ на OOŸXB рожь 
и’лбтитъ, зернё не урбнитъ. 

Huilé, -ée, adj. лоснйстый, маслянйстый. 

Huiler, va. HamécanBais, смёзывать MÉCAONR 

] помбзывать мёсломъ. 


Huilerie 


Huilerie, sf. маслоббйня, мёеляная мёльница; 
„ склядъ для мёсла. 

Huileux, -euse, adj. ибеляный, мделянистый. 

Huilier, sm. судбкъ (столовый); || маслобой, 

Huilière, sf. Мор. сосудъ для ибела. 

: Huir, on. кричёть какъ коршунъ. 

Huis, sm. Стар. дверь. А — clos, при закры- 
тыхъ дверйхъ. Le — clos, тёйное, неглёсное за- 
chréaie. 

Hauïisserie, s/. xsepuéx колбда, одвёрье. 

Huissier, sm. придвёрникъ; || судббный при- 
CTNBB. 

: Huit, adj. num. (hui devant une consonne 
‚ оп une haspirée, et Вибе dans tous les autres 
cas), восемь; || восъмоЙ; || sm. вбсемь; || осьмбе 
числб (mhcaua); || осьъмёрка (63 картахть); || цийера 
восемь. — cavaliers, вбсемь веёдниковъ. Т0и8 les 
— jours, кёждые вб-емь дней, иди каждую недфлю. 
|| Раде — , восьмёя страница. Le pape Grégoire 
— ‚ пбиа Григбр:Й восьмой, || sm. — et — foni 
seice, воеехь и восемь составлйютъ шестнёдцать. 
D'aujourd'hus еп, отъ сегбднишняго дня чёрезъ 
нед% лю. 

: Huitain, sm. осьмистйе. 

: Huïitaine, sf. coll. nenban, восемь дней, дней 
BÔceus. 

* Huitième, adj. осьмбй, восьмбй; || sm. осьибе 
числб (mhcaua); || осьмёя лбля; || осъмиклёссникъ, 
ученикъ 8-го клёсса (tuxudsiu); |] sf. осьмой 
классъ (63 зимяёз и). 

: Huitièmement, adv. въ-осьмыхъ, 

Нойге, sf. 3004; устрица (mosawcxa). D’ —, 
устричный. — à l'écaille, устрица въ черепкф; | 
* пошлый дурёкъ, остолбпъ. 

Huïtrier, -ère, 3. продавёцъ (-вйца) устрицъ. 

Huïtrier, sm. Орн. устрицейдъ, устручникъ 
кривбкъ, морскёя мопбка. 

: Hulan, sm. см. Uhlan. 

: Hulot, sm. Мор. см. Jaumiére.' 

: Hulotte ou Huette, sf. Опн. канькъ, пилюкъ 
(видь совы). 

: Hululer ут. кричёть, выть, ухать (0 ночныхь 
птицах) . 

Hum, $4е7). гиъ! хмъ! 

Humain, -aine, adj. человфческЙ, челов ч1Й, 
людской; || человфчный, человзколюбивый, мило- 
сёрдый, кротк!й; [| зт. Гат. челов®къ; || -8, sm. 
pi. человфки, люди, смёртные т. Les choses -пев, 
mipcrin дб. Plus qu’ —, еверхчеловфческий. * et 
fam. N'avoir pas figure, forme -ne, не имфть че- 
ловфческаго образа, подоб1я; быть безобрёзнымъ. 
Montrer des sentiments -в, выкёзывать челов ч- 
ныя чувства, чувствительность. N'atuir rien @’—, 
быть безчеловё чныиъ, имёть жестокое сёрдце. 

Humainement, а49. по человфческимъ понй- 
пяиъ, человьчески; || челов колюбйво, человёчно. 

Humaniser, va. очеловфчивать, смягчёть, pas- 
BusdTe; || fa. смягчёть, дфлать снисходитель- 
нымъ,. || В?’ —,0. pr, Abaurkca обходйтельнымъ; || 
принорбёвливаться AU снисходйть къ NOHÉTIAMB 
(хо). || Humanisé, -6е, part. р. qui régit par. 

Humaniste, sm. учыцШея словёсвымъ вау- 
камъ; || словбенакъ, занимёющ!ся словёсностью 
и древностями. 

sonne) adj. sexosbannä, гуманитёр- 
вый. Е: 

Humanité, sf. человфчество, человфческй 
родъ; | человёческа. прирбда; || человфчноеть, 
челов колюб1е, милосё|'Дие; || -8, pl. гимназиче- 
ск! куреъ, начёла словбеныхъ наукъ 

Humantin, sm. 3004. акула-людо%дЪ, мор- 
скбёя-соббёка (рыба). 

Наше, adj. смирённый, крбтк!й; || покбр- 
ный, увижёиный; | скромный; || * нйзи!Й; || ат. 
емирённый. 
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Humblement, adv. смирённо, крбтко; || пе 
кбпно; || униженно; || скромно, у"рбмно. 

Humectant, -ante, ad. увяэжёющ!й, про- 
хлалйтельный; || M. прохладйтельное питьё 

Humectation, sf. сиыёчиванйе, увлажён!е; npo- 
хлаждён!е. 

Humecter, va. увлажёть, орошёть, емёчивать; 
|| освзжёть, ппохлождёть. || 8’—, ©. pr. намбк- 
нуть, напитёться влёгою; || увхажёться; || освз- 
жёться, прохляждёться. 200. 8’ — le gosier, про- 
мочить ce6$ горло. || Humecté, -ée, part. p. qui 
régit par. 

: Humer, va. втягивать, вейёсывать въ себй; 
глотёть, хлебёть (вдажное). 

Huméraire, adj. Анат. плечевой. 

Ones -ale, adj. 3. Анат. плечной, плече- 
вон. 

Huméro-cubital, -ale, adj. Азат. абкотно- 
плечевой. 

Humérus, sm. Азат. плечевёя кость. 

Humeur, sf. влёга, влёжность [1 || мокрбта (6% 
mis); || нравъ, расположён!е духа; || дурнбе рас- 
noxoménie духа; || доеёда; || прихоть, дуть f. -8 
froides ou écrouelles, золотуха. || fam. Être en 
bonne —, de bonne—, быть въ дух®, въ хорбшемъ 
расположён!и духа. Étre en mauvaise - de mau- 
vaise—, быть не въ дух, въ дурнбмъ расположёни 
духа. Mettre en belle —, de belle —, развеселить. 
Mettre en mauvaise —, de mauvaise —, привестй 
въ дурное расположёне духа; разсердйть. Être 
en — de, быть въ расположёни. Ве 4’— à, 
быть въ расположёни въ чему. /ат. C'est un 
homme 4’ -—, $ro прихотливый, своенрёвный че- 
aoBbre. fam. N'avoir ni — ni honneur, потерйть 
BCARIÉ стыдъ и COBBCTE. | 

Humide, adj. вяёжный, вырбЁ, мбкрый; |] мо- 
крбтный; || sm. влёжность, сырость f, сырбе со- 
стояше. 

Humidement, adv. въ сыромъ мёет®, въ сы- 
por Ta. 

Humidier, va. сиёчивать (хджи, петёментз). 
|| Humidié, -ée, part. р. / 

Humidite, s/. влёжность, сырость f, мокрот&; 
|] мокрбтвость f. 

Humifuse, adj. Бот. semduil, разстилё ющИй. 
ся по 8eMa$ 

Humiliant, -ante, adj. унизйтельный, оскор- 
бительный 

Humiliation, sf. унижён!е, смирён!е; || уничи. 
æéuie, поругёне, оскорблён!е. 

Humilier, va. увижёть, уничижёть, посрам- 
лять, оскорблять. || В? —, v. pr. смирйтьсн, уни- 
жёться. || Humilié, -ée, part. п. qui régit de et 
par. 

Humilité, sf. cunpénie, емиренномудр!е; || по- 
копность, унижённость f. 

Humoral, -ale, adj. 3. Мед. мокрбтный. 

Humorisme, sm. Галёнова медицинская си- 
стема. 

Humoriste, adj. нрёвный, евоеврёвный; || 8m. 
Причудникъ, прихотникъ; || Мед. докторъ привёр- 
женецъ Гадёновой систёмы. 

ne о, adj. юмористйческН, заббёв- 
ный. 

Humour, 8т. ®моръ; беграя шутлйзость. 

Humus, sm. (umuse) du lat. чернозёмъ, пере. 
гной, растительная земля. 

: Hune, sf. Мор. марсъ; || перекаёкина (044 
подвъьскы колокола) 

: Hunier, sm. Мор. mépcess т; || стёига. 

: Huppe, sf. хохолъ (у птицз); || Орн. удбдъ, 
пусгошка, потатуйка 

: Huppé, -6ве, adj. хохлётый; || fam. хитрый, 
a68kin; || ® et fam. знётный, богётый. * её fam. 
Les plus -8, знати йше, богат ше. 


Hurassé 
0 


: Hurasse, sm. Кузн. оббйма, кольцб (на коний 
рукояти мбдота) : 

: Hure, sf. головё. (xaGänrs); Gamré, головйзна 
(рыбы). * et fam. Il a une vilaine —, у uerd 
всклокбченная, космётая головё 

: Hurbau, $1177. см. Hue. 

: Hurlant, -ante, adj. вбющй, завывёющий. 

: Hurlement, sm. вой, завывён!е; [| вой, плачъ, 
рыдане. 

: Hurler, вп. выть, завывёть (0 волк4хз, соба- 
хахъ); || голосйть, выть, вопить; || горяёнить, 
орёть. Il пе crie раз, il hurle, онъ не кричитъ, а 
прбето голосйтъ, вбетъ. — de rage, вопить отъ 
йрости. || Cet avocat a tant hurlé qu'il еп а perdu 
la voir, STOTE адвокётъ такъ горлёнилъ, орёлъ, 
что потерйлъ наконёцъ гблосъ. || — une chanson, 
голоейть, горяёнить, орёть пфеню. Le vent hurle, 
в$теръ завывёетъ. Ces mots -lent de ве trouver 
ensemble, Эти слов& до тогб несовм®стимы, что 
керутъ уши находясь вифет®. || Посё. Il faut — 
avec les loups, съ волкёми жить, поволчьи выть. 

: Hurleur , sm. гораёнъ, крикунъ, орёло т, 
рёва т её {|| 3004. горяёчъ, ревунъ (американ- 
ская обезьйна). 

‘Hurluberlu ou Hurlubrelu, sm. fam. в#- 
тряникъ, BBTPOTOHBE, вертопрёхъ,; || а47. в®трян- 
вый, взбёлдмошный, легкомысленный; || Adv. нео- 
сторбжно; поспфшно. 

: Huron, sm. * rpy6ifnr, деревёнщина 9% et f. 

: Hurtage, sm. Мор. Якорныя дёньги, пяёта за 
ÉKOPHYIO стойнку. 

urtebiller, va. спускёть (барановь и овёиз). 

Hussard, sm. Воён. гусёръ. À la -de, погу- 
сёреки 

Hussarde, sf. родъ генгёрской пляски. 

: Hussite, sm. Ист. гусейть (посльдоватедь 
Тоачна Гусса). 

Bustings, sm. pl. собрён!я на чйстомъ возду- 
х®, гв депутёы въ Парлёмент® говорятъ рёчи къ 
своймъ избирётелямъ (6% Ами). | 

: Hutin, adj. т. vi. р. us. свёрайвый. 

: Hutte, 3/. шаяёшъ, хижина, дачуга. || Syn. см. 
Cabane. 

: Hutter, va. Мор. vi. спустйть napycé. || 8e 
—, 0. DT. устрбивать еебё хижину, дачугу. 

: Hutteur, т. охбтникъ п: дейживающиЙ дичь. 

: Huzza, tnterj. урё! (xQuxs @мийскихь ма- 
тросовз). 

Hyacinthe, sf. пацинтъ, жёлтый Яхонтъ (х4- 
ni || Бот. см. Iaocinthe. 

yacinthin, -ine, adj. гацинтоваго цвфта. 
Hyades, sf. pl. Асти. riéAbi, дождевыя 8Bh8- 


ды. 

Hyale, sf. 3004. сквознйнка, стеклушка (кры- 
AOuGtIG моддюскз). 

Hyalin, -ine, adj. 
тый, прозрёчный. 

Hyalite, sf. Мин. излитъ, стекловикъ; || Мед. 
Botuazénie стекловидной оболочки raésa. 

Hyalographie, sf. снйт!е, воспронзведён1е ри- 
CYHRA чёрезъ стекло. 

Hyaloïde, adj. стекловйдный, стеклянистый, 
стекловбтый; || 8f. Анат. стеклйнистая оболочка 
глёза; || Мин. родъ хрусталя. 

Hyaloidien, -ienne, adj. Азат. относйщ!Йся 
къ стеклянистой оболочкз. 

Hyaloïdite, sf. Мед. socnaxénie стеклянистой 
оболочки radsa. 

Hyalomycte, sm. Мин. галомйктъ, зерни- 
°етый вварцъ со слюдою. 

Hyalotère, sm. Физ. инетрумёнтъ, поерёд- 
ствомъ вбего электрическая искра прохбдитъ ч6- 
резъ стевяйную дбеку. 

Hyalurgie, sf. Техн. riazÿpria, стеклодьле, 
стекловёрка 


стекловйдный, стеклова- 
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Hydrobicarbure 


Hyalurgique, adj. стеклодфльный, стекло- 
вёрный. 

ybridation, sf. Бот. возрастён1е помфенаго 
pacrésia; || S004. убаюдокъ, пбиЪсь f, тумёкъ 

Hybride, adj. 3004. ублюдочный, пбмВсный; (| 
Бот. пбмвсный, выродочный; || Грам. резнорбд- 
ный (0 словйхть); || sm. Ест. Ист. ублюдокъ, пб- 
MB°E f, тумёкъ, разновйдность /. | 

KHybridité, ef. Ест. Ист. пбмзеность f, ублюд- 
ство; || Грам. разнорбдность f. 

Hydatide, sf. 3004. пузырчатая глист&, гида- 
тйда; || Хир. водянйкъ, водяной пузырь; || Мин. 
водяной опёлъ. 

Hydatis, sm. (-tisse) Хир. жйрная бпухоль 
м в%ка. 

ydatisme, sm. Мед. урчёше, бурчёне (жид- 
кости). 

Hydatoïde, adj. Анат вокянйстый, водяной; 
| sf. водянёя Baéra raésa. 

Hydatoscopie, sf. гадён!е водбю (y Apéenux3). 

Hydne, sm. Бот. ежёвикъ, кольчёкъ (:0ибь). 

ВОВ, sf. (загайте) Зоол. водяной пзу- 
чбкъ 

KHydraoides, sm. pl. Хим. водорбдныя ки- 
слбты. 

Hydragogus, adj. etsm. Мед. водогбиное cpéx- 
CTBO 

Hydralcoo!, sm. Anm. вбдный спиртъ, водка. 
Hydralcoolature, sf. Anm. тияктура изъ а4- 
ROTOSH и воды. 

KHydrangée, sf. Бот. водожилочникъ (xy- 
стёрникъ). 

Hydranose, sf. Мед. просёчиваше #ди разли- 
Tie жидкости. 

Hydrargure, sm. Хим. амальгёма, сортучка. 

Hydrargyride, adj. Хим. ртутный, ртута- 
стый; || -8, 8m. pl. сортучки f. ее 

Hydrargyrie, sf. Мед. ртутная 6ox$s 

Hydrargyrose, sf. Me, втирёне ртути. 

Hydrarseniate, sm. Хим. водная мышьяко- 
вокислая соль 

Нуагаг ге ох Hydrarthrose, sf. Мед. во- 
AÉHKA сустёва. 

Hydraste, sf. Бот. водожила. | 

_Hÿdrate, sm. Хим. гидрётъ, вбкное соединё- 
не. 

Hydraté, -ée, аа). Хим. гидрётный, водный. 

Hydraulique, adj. гидравлический; || водох®й- 
ствующий; || 8/. гидрёвлика. Mortier, chaux —, 
гид авлйческая, вод"стойкая Известь, цементъ 

Hydrauliste ou Hydraulicien, sm. гидрёв- 
AK. 

Hydre, sf. гидра, водянёя suBé; || Mue. гидра, 
семиглёвая 8mB4 (баснословное чудовище); || *гик- 

а, пресноводный подипъ; || Аст. Водянёя 3uBé 
АН | | 

Hydréléon, sm. Апт. cu'bce мёела и воды. 

Hydrhémie, s/. Мед. разжйженность крбви. . 

Hydriodate, sm. Хим. водная 1бдистая 
соль. 

TT OURS sm. Хим. водное соединён!е 
16да. 

Hydroa, sf. Мед. крёсная сыпь. 

Hydro, частица служёщая для образовён!я 
многихЪ словъ и означёющая воду, какъ гаёвную 
составную часть веществё. 

Hydrobascule, sf. Мех. снарйдъ, препйт- 
ствующ потёр® воды, при проход судбвъ чёреёъ 
шаюзы. | 

Hydrobate, adj. 
олйпка (пташка). 

Hydrobatraciens, sm. pl. Jo04. воданыя ля- 
гушки, 

Hydrobicarbure, sm. Хим. двууглеродисто- 
водородное соединён!е; 


Зоол. вокоходйщЙ; | sm. 


Hydrobisulfète 34 


Hydrobisulfate, ;sm. Хим. двусВрнистоводо- 
ролокйслая соль. 

Hydroblépharon, sm. Мед. soxfura взЕЪ. 

Hydroborique, adj. Хим. бороводорбдный. 

Hydrobranches, sm. pl. 3004. водожёберные 
моллюски. 

Hydrobromaté, sm. Хим. водная бромистая 
соль. 

Hydrobromique ох Bromhydrique, ad. 
Хим. брбмисто-водорбдный. 

Hydrocarbonate, sm. Хим. водная углекйс- 
лая соль. 

т ОООВЕБОВВ, -ée, adj. Хим. вокоуглербд- 
ный. 

Hydrocarbure, sm. Хим. углербдисто-водо- 
ролное %4и углеводорбдное соединёне. 

Hydrocardie, sf. Мед. водйнка брюшины; || 
см. Hydropéricardie. 

Hydrocele, sf. Мед. водянёя грыжа. 

Hydrocéphale, sf. Мед. водянка головы. 

Hydrocéphalite, sf. Мед. воспалён!е мозга 
CH разлйщемъ жидкости; бетрая водйнка го- 
ловы. 

Hydrocérame, sm. водоохладйтельвый со- 
судъ. 

Hydrocéramique, adj. водоохладйтельный, 
хололйльный. 

Hydrocharide, sf. Бот. лягушечникъ, дя- 
гушникъ. 

Hydrochlorete, sm. Хим. хабристая соль. 

Hydrochlorique ou Chlorhydrique, adj. 
Acide —, хлористо-водорбдная кислотё. 

Нуагосогеев, Hydrocorides ox Hydroco- 
rises, sf. pl. Энт. водные клопы.| 

Hydrochoëérus, зт. (-koérusse) 3004. водо- 
свинка. 

Hydrocotyle он Kouelle d’eau, «7. Бот. во- 
доёмъ, водяной пупбкъ. 

Hydrocyanate, sm. Хйм. синербдистая соль. 

Hydrocyanique ou Cyanhydrique, adj. т 
Хим. Acide —, синербдисто-водорбдная кисзотё. 

Hydroderme, sm. Мед. см. Anasarque. 

Hydrodictyon, sm. Бот. водоевточникъ 
(нипчатка). 

Hydrodynamique, sf. Мех. гидроданёмика 
(наука о движёни, равновъсзи и тяжести жд- 
хостёй); || adj. гидродинамический. 

Hydrofluate, sm. Хим, водная плавиковокйе- 
лан соль 

KHydrofluorique он Fluorhydrique, adj. т. 
Хим. Acide —, етбристо-водорбдная, иди плави- 
ковая кислот. 

Hydrofuge, adj. непромокёемый. 

Hydrogale, sm. молоко съ водою. 

Hydrogastre, sm. Бот. водожелудочница 
(пръсноводная a6dopoc.s). 

Hydrogène, sm. Хим. водорбдъ; || св®тильный 
гасъ. 

Hydrogéné, -ée, adj. Хим. водорбдный, водо- 
родистый. | 

Hÿdrogener, va. Хим. соединять, сочетёть 
съ водорбдомъ. 

Нуагове оп, sm. Бот. водорёдъ, водорёдка. 

Hydrogilosse, sf. Мед. бпухоль подъязычной 
железы. 

Hydrognomonie, sf. искусство находить под- 
зёмные ключй съ помощью прутика 

Hydrognosie, sf. гидрогнозя, истбря зем- 
ныхъЪ водъ. 

Hydrographe, sm. гидрогрёфъ, водоопис&- 
тел ео 

Hydrographie, sf. raxporpéein, водоописёне. 

Hydrographique, adj. гидрограейчески!. 

Hydrolapathum, sm. Бот. водяной maséas. 
Hydrolat, sm. Anm. пбрегнанная водё. 


Hydrostatiqué 
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Hydrolature, sf. Anm. настой dun декбктъ 
(xaxéso дибо веществд). 

Hydrolé, sm. Апт. вбдный раствбръ (че). 

Hydrolée, sf. Бот. маеловодъ, raxpézis. 

Hydrologie, sf. rnxpoaéria, учёне о 8oK$. 

Hydrologique, adj. гидрологический. 

Hydrolotif, sm. Апт. примбчка, припёрка. 

Hydromanie, sf. Мед. прицёдокъ брёда, при 
вотборомъ больной броебется въ воду. 

Hydromédiastine, sf. Мед. водйнка груднбй 
прегрёды. 

Hydromel, sm. мёдъ (напётокъ). О’ —,ue- 
довый и медовбй. 

Hydromellé, sm. Апт. я®кёретво на mer. 

Hydromètre, sm. Физ. гидромбётръ, водом#ръ; 
| Энт. водом%рка. 

Hydrométrie, s/. Физ. гидромётрая; || Мед, 
водянка мётки. 

Hydromye, sf. Энт. водянёя муха. 
Hydromys, sm. (-mysse) 3004. водомышь ]. 
opel, 8f. Мед. ranpondris, BoAozBu6- 

e. 


Hydropédèze, sf. Мед. обильный потъ. 

Hydropeltide, sf. Бот. водощитка. 

Hydropéricarde, sm. Мед. водйнка околосер- 
дёчной сумки. 

Hydropéritonie, sf. Мед. водйнка брюшины 
BMÉCTB съ воспалёшеиъ. 

Hydrophane, sf. Мин. око-м{ра, BoxocBbTE, 
THAPOSÉH'E. 

Hydrophilace, з/. Бот. soxonpÂrTra. 

Hydrophile, adj. водолюбйвый; || 8m. Энт. 
водолюбъ, водожилъ, водянйкъ (жукь). 

Hydrophobe, adj. et sc. Мед. стражкущ!Й во- 
добойзнью; б%шеный, «ная 

Hydrophobie, sf. Мед. всдобойзнь, гидроеб- 
Gina; бвшенство. 

Hydrophobique, adj. водобойзненный. 

Hydrophore, sm. водонбеъ (y Apésuuxz) ; || 
adj. водонбеный. 

Hydrophosphate, sm. Хим. водная eoceop- 
HORÉCKAA соль. 

Hydrophthalmie, sf. Мед. водйнка глёза. 

Hydrophrytes, sf. pl. Бот. вбдораели f. 

Hydropiper ou pop. Ourage, sm. Бот. водя- 
ной пёрецъ, горчёкъ, брылёна. 

Hydropique, ад). et 8. страждущ! водйнкою. 

Hydropisie, з/. Мед. водйвка, водянёя бо- 
яфзнь; || водйнка брюха. 

о а adj. Хим. воковоздущ- 
вый. 

Hyädronpneumonie, sf. Мед. водйнка лёгкихъ. 

Hydropote, adj. пьющи одну воду; || sc. водо- 
п{Йца, водопьяница, водохаёбъ. 

Hydroptéride, sf. Бот. водянбЁ nénopor- 
НИКЪ. 

Hydropyrique, adj. Риз. Volcan —, волкёнъ 
извергйющиЙ огбнь и воду. 

Hydrorachis, sf. (-chisse) Мед. водйнка no- 
8BOHOIHArO CTOA04. 

Hydrorrhodin, sm. Апт. питьё изъ воды и 
розоваго mécaa (противолд4е). 

Hydrosaocharum, sm. Anm. vi. сёхарная 
BOX&. 

Hydroscope, sm. гридроскбиъ, водозбръ (mwté- 
Mu ладчикь пинсутетвая подзёмной воды). 

Hydroscopie, sf. гидроскошя. 

Hydroséleniate, sm. Хим. селенистоводоро- 
докйслая соль. 

Hydrosélénique ou Selenhydriqué, adj. 
т. Хим. Acide —, седенистоводорбдная ки. 
слот&. 

Hydrosiliceux, -euse, adj. Мин. водокрем- 
ийстый. 

Hydrostatique, sf. Мех. гядростётика (науна 


— 


Hydrosulfate 


0 а жидкихь тълз); || adj. гикростатиче- 
crif. 

Hydrosulfate, sm. Хим. chpBHCTOBOXCPA0- 
RACIAR COLE 

А sm. Хим. сёрвистый водо- 

POAE. 

Hydrosulfuré, ee, adj. Хим. сзрнистоводо- 
родокйслый. 

Hydrosulfutrique, adj. Хим. Acide —, cBp- 
HHCTO водорбдная KHCIOTÉe 

Hdrotechnique , sf. гакротёхника, raxpa- 
влическое зодчество. 

Hydrothérapie он Hydropathie, s/. Мед. 
вододвчене. 

Hydrotheérapique оз Hydropathique, аа). 
Мод. водохвчёбныйо 

Hydrothorax, sm. (-rakse) Мед. водйнка гру- 
ди. 
Hydrotique, Мед. см. Hidrotique. 
Hydrotite, sf. Мед. водйнка срёдняго уха. 
Hydrure, sm. Хим. водорбдное соединён!е. 
Hyémal, -ale, adj. 3. зимний; || покрытый св$- 
TOME (0 1офахз), 
ce Tonton, sf. зимовён!е, зимбвкз, nepesuwo- 

uie. 

Hyène, sf. 3004. riéna, бырсь f. 

Hygiène, sf. Мед. ruriéaa, наука о coxpanéais 
злоровья. 

Hygienique, adj. Мед. гипенйчесвй, сохра- 
BAIOIUIË здорбвье 

Hygieniquement, adv. гиг1енйчески 

Hygiéniste, sm. Мед. rarienécre. 

Hygrobates, sm. pl. 3004. краснокрылы иди 
ФламИинги M. 

Hygrobie, sf. Энт. водожилъ (жухъ). 

Hygroblépharique, adj. Анат. Conduit —, 
испраздвйтельный протбкъ CAÉSHOË железы; слёз- 
вый протбкъ. 

Hygrocérame, sm. водоохладительный со- 


AB. 
Hygrocéramique, adj. холодильный, водо- 
охладительный. 
Hygroclimax, sm. (-makse) Стар. вЪсы для 
взвё шиван!я жидкостей 
Hygrologie, sf. истбр1я воды; разсуждёше о 
BOAS и ваёгахъ. 
Hygroma ou Hygrome, sm. Пат. водйная 
киста. 
Hygromancie, sf. Стар. водогадёне. 
Hygromètre, sm. Физ. гигромётръ, влаго- 
SP. 
Hygrométrie, sf. rnrpomérpix, влагом% ре. 
Hygrométrique, adj. rarpomerpédecriä, 820- 
сом$рный. 
Hygrophobie, Мед. см. Hydrophobie. 
Hygroscope, sm. Физ. гигроскопъ, влато- 
“pe; см. Hygromètre. 
Hygroscopie, Hygroscopique, см. Hygro- 
métrie, etc. 
Hylésine, sm. кревофлъ (жукз). 
Hylobates, sm. ni. 3004. гибббны т (семья 
обезьЯнз). 
Hylobie, 
жукъ). | 
- Hylotome, sm. Энт. кревогрызъ, древотбчецъ 
(перепончатокрылое насъькомое). 
Hylurge, sm. древомбръ (жухко). 
Hymen, зт. * бракъ, супружество; || Ахат. 
Кфвственная плевё; || Бот. naesé, перепонка. 
Hyménéal, -ale, adj. брёчный, свёдебный. 
Hyménée, вт. Стих. супружество , бракъ ; || 
свёдебная пень (у Даёвнихъ). 
те sm. (-niom) Бот. nesené (y щи- 
въ). 


sm. Энт. COCHOMÔPE, еоснофдъ 


Hypérépidoss 


Hymenographie, sf. Анат. onncénie перс- 
пбяокъ. 

Hyménologie, :/. Ахат. учёные. разеуждёне 
0 перепбякахъ. 

Hyménomycètes, sm. pl. Бот. пеленёстые 
грибы. 

Hyménophyllees, sf. pl. Бот. пеленолиетни- 
ковыг пбпоротники, 

Hyménopodes, sm. pl. 3004. пер`пончатол&- 
пыя /NM UN). 

Hyménoptères, sm. pl. 3004. uepenouuaro: 
крылыя, плевистокрылыя #&ди жильнокрыхыя HA- 
сзкомыя. 

Hyménoptérologie, sf. часть энтомодхог!и по- 
свящённая жильнокрылымъ нас комымъь 

_Hyménotome, sm. Xup. оруде для prschaé- 
BiA перепонокъ. 

Hyménotomie, sf. Xup. paschiénie перепб- 
HORS. 

rs эт. KHÉTA гимновъ, кнйга п%с- 
ней. 

Hymne, sm. гамнъ, nbcus, n'écuonbaie; || sf. 
церковный гимнъ 

Hymniste, sm. пвенопйсецъ, слагётель гйи- 
вовъ. 

Hymnode, sc. п®сноп%вецъ (у Грёховз) 

Hymnographe, sm. писётель гимновъ. 

Hymnographie, sf. сочинёше гимневъ; | 
сбопникъ гИмновъ. 

Hymnologie, 37. разсуждён!е о гимн%; || nénio 
ГИУНОВЪ. 

Hyo-épiglottique, adj. Азат. принадлежё- 
mi подъязычной кости и надгортёвнику. 

Hyo-glosse, adj. Анат. принадлежёщиЙ подъя- 
зычной кости и языку; || SM. подъязычный нервъ. 

Hyoïde ou Оз —, sm. Анат. подъязычнал 
КОСТЬ. 

Hyoïdien, -ienne, adj. Анат. подъязычный. 

Hyosciame, sm. Бот. см. Jusquiame. 

Hyosère ou Hyoséride, sf. Бот. ospémaur®, 
свиной cnxéTe. | 

Hypallage, 3/. Гиам. извращён!е порядка 
словъ, напр.: Ænfoncer son chapeau dans за tète, 
Bu$cro: Enfoncer sa tête dans son chapeau 

Hypanthe, sm. Бот. вижняя часть чёшечки. 

Hypécoon, sm. Бот. житникъ, житный UBBTE. 

Hyperbate, sf. Грам. nsspaménie рёчи, напр. : 
Et les hautes vertus que de vous Ч Не, вы$- 
сто: qu'il hérite de vous. 

Hyperbole, sf. Рит. гипёрбола, преувеличе- 
uie; || Мат. гипербола. 

Hyperbolique, adj. гиперболйческЙ; npeyse- 
личенный. 

Hyperboliquement, ado. гиперболически; 
преувеличенно. 

Hyperbolisme, sm. постойнное употреблёне 
гипёрболъ, страсть къ преувеличен!ю. 

Hyperboloiïde, sf. Мат. гвперболойдъ. 

Hyperborée ou Hyperboréen, -enne, adj. 
гиперборёйск!Й, сёверный, ледовитый. 

р in sf. Мед. чрезифрный по 
носъ. 

Hypercrise, sf. Мед. сёльный кризисъ 440 
перелбмъ бол%зни. 

yperorisie, sf. Мед. ycéxenie выдвлён1В. 
+Hyperoritique, sm. стрбий, предирчивый 
критикъ. 

Hyperdulie, 37. Culte 4’—, повлонёне Св. 
Богорбдияз. 

Hyperdynamie, sf. Физзол. избытокъ силъ. 

Hypérémie, sf. Мед. прилйвъ, избытокъ крб- 


ви. 
Hypérephidrose, s). Мед. обильный потъ. 
Hypérépidose, sf. Мед. чрезм%рное увеличе- 
aie въ объём%®. 


Hypéresthésie 


Hypéresthésie,'sf. Мед. чрези&рная «yscTsé- 
тельность. 

Hypéricé, -6е ou Hypériciné, -ée, adj. Бот. 
звзроббйный; || -nées, sf. pl. семьй зв® роббйныхъ 
pacréaif. 

Hypéricon on Hypericum, sm. Бот. см. 
Millepertuis. 

р Hypéroodon, sm. 3004. многозубъ (род дель- 
ина). 

Hypérostose, sf. Хир. нарбетъ на кости, на- 
костокъ. 

Hypéroxyde, sm. Хим. бкись содержёщая из- 
бытокъ кислорддл. 

Hyperphlogose, sf. Мед. cnxrn$imee Bocua- 
ленте. ‘ 

Hyperstène, sm. Мин. гиперствяъ, павлйтъ. 

Hypertrophie, +f. Мед. чрезмёрное питёнве. 

Hypertrophier (8), 0. pr. увеличиваться BB 
объёмВ отъ чрезмёрнаго питёня. || Hypertro- 
рые, -ée, part. p. 

Hypéthre ou Hypathée, adj. et sm. Aprum. 
свёрху открытое здёне. 

Нурье, sf. (if) Бот. ниточка. 

Hyphomÿcés ou Hyphomycètes, 87. pl. 
Бот. грибы плесневикй #44u кистевикй. 

Нурпе, sn. Бот. рокётъ (моль). 

Hypnée, sf. Бот. родъ морскбй вбдоросаи. 

Hypniatre, sm. ясновйдящ!Й укёзывающ! В во 
CHB дакёрства. 

Hypnobate, adj. её sm. см. Somnambule. 

Hypnobatèse, sf. см. Somnambulisme. 

Hypnologie, sf. Дчд. pascymaénie о cn. 

Hypnophobie, sf. Me. ужасъ бывёющ!Й во 
cu. 

Hypnotique, adj. Мед. см. Narcotique. 

Hypoblaste, sm. Бот. дбже. 

Hypobole, sf. Pum. см. Anticipation. 

Нуросагре, sm. Бот. плодбвая ножи. 

Hypocauste, sm. духовёя, подзёиная печь. 

Hypochéride, sf. Бот. иёзникъ, Ястребка. 

Hypochlorite, sm. см. Chlorite. 

Hypocis'e, sf. Бот. см. Cytinelle 

Hypocondre, sm. Анат. подвздошье, подре- 
бёрье; || sc. ипохондрикъ. 

Hypocondriaque, adi. ипохондрический; || ec. 
ипохбндрикъ 

Hypocondrie, sf. Мед. ипохбндрия; || задумчи- 
вость f. 

#2) роООрВОЕе, sf. Мед. тупоеть слуха, глу- 
хотб. 

Hypocrâne, sm. Мед. нарывъ подъ чёрепомъ. 

Сто, -ienne, adj. Анат. подчёреп- 
вый. 

Hypocras ох Hippocras. sm. прёный напй- 
токъ, глинтвеёйнъ 

Hypocratériforme, adj. Бот. Corolle —, 
UOAHO:4ATHÉ вёнчякъ. 

Hypocrisie, sf. лицем%р!е, притвбретво, хан- 
жествб. 

Hypocrite, adj. лицем®рный, притвбрный: || 
с. лицемёръ, -рка; ханжё, святоша M et f; ny- 
CTOCBÂTH, -евйтка, 

Hypocritement, adv. лицем$рно, притвбрно. 

Hypodactyle, sm. 3004. нижняя часть пёльца 
(y nmuua). | 

Hypoderme, sm. 3004. кожа покрывёющая 
надкрылья насВкбмыхъ,; || Бот. подкожникъ (зрибь 
растущий подъ кожицею растёнй). 

Нуроагув, sm. Бот. дубовикъ, моховйкъ (с5»- 
добный зрибъ). 

Hypogastre, sm. Анат. подбрюшина, под- 
брюшье. 

Hypogastrique, adj. подбрюшный. 

Hypogastrocèle sf. Хир. подбрюшная гры- 
жа. 


Hypothét'que 


Нуроре, -ée, adj. Бот. похзёмный. 

Hypogée, sm. Aprum. подземёлье: || adj. м, 
Temple —, подзёиный храмъ. 

Hypoglosse, adj. et sm. Anam. подъязычный 
нервъ. 

ypoglosside, sf. Med. Bocnaxénie, чйрей 
подъ языкоиъ. 

Hypoglossis, sf. Анат. подъязыче, нйжляя 
CTOPOHÉ языкё. 

Hypoglottie, sf. Анпт. подъязычная желез&. 

Hypogyne, adj. Бот. подпестичный. - 

Hypogynie, sf. Бот. подпестйч1е, прикр®пл6- 
не ниже з&ёвязи. 

Hypohema, sm. Мед. кровораздйт!е въ глаз- 
ныхъ кёмерахъ. 

Hypomnème, sm. Por 9%. толковёе, объ- 
яснеёне, комментёр!й. 

Hypophase, sf. Мед. прищуренноеть глаз, 

Hypophlée, sf. 3004. подкбрникъ (жук) 

Hypophlegmasie, sf. Мед. лёгкое Bocnazé- 
ще. 

Hypophore, sf. Рит. см. Objection; || Xup. 
полая Язва, глубокая ейстуля. 

Hypophosphite, sm. Хим. еособриетокйслая 
соль. 

Hypophosphoreux, adj. т. Хим. Acide —, 
Фо‘Фбристая кислотб. 

Hypophthalmie, sf. Мед. воспалён!е внутри 
глаза. 

Hypophylle, adj. Бот. подлистный. 

Hypophyse, :f. Анат. мокрбтная mexBs4 въ 
мозгв; || бВльмо на глазу. 

Hypopyon, sm. Мед. чирей подъ роговбЙ обо- 
яочкой глёза. 

Hyposcène ок Hyposcénium, sm. ( niome) 
огрёда вокругъ сцёны, KYAÉCHI f (у Дрёвнижь: 

Hyposome, sm. Анат. перепбнка мёжду двухъ 
пблостей. 

Hyposphagme, sm. Мёд. кроворазлит!е подъ 
соединительной оболбчкой глёза, 

Hypostase, sf. Боз. упостёсь [/ь лицб; || Мед. 
мочевой осёдокъ, 

Hypostatique, adj. Por. vaocrécanf. 

Hypostatiquement, adv. Bot. упостёено. 

Hyposthénie, sf. Мед. разелабаён!е ,yndxom® 
силъ. 

Hypostome, sm. Joo4. подрыльце (у насъхб- 
MOTS). 

Hypostrophe, sm. Мед. перем#на положён!я; 
к Goabuäro въ nocrézB. 

ypostyle, adj. ets. Архит. комн.та съ ко- 
абннами. 

Hyposulfate, sm. Хим. сВрнокйелая еоль. 

Hyposulfite, sm. Хим. сВрнистокислая соль. 

Hyposulfureux, adj. т. Хим. Acide —, chp- 
HACTAA кислота. 

Hyposulfurique, adj. т. Хим. Acide —, chp- 
НАЯ KHC4OTÉ 

Hypoténuse, sf. Геом. гипотенуза, anorenÿ 
38. 

Hypothecaire, adj. Юр. ипотёчный, по за- 
клалной. 

Hypothécairement, adv. Юю. ипотёчно, по 
закладу. 

Hypothèque, sf. Юр. nnoréra, зак ладиёя на 
недвижимое имфн!е; || закаёдъ недвйтжимаго им$- 
ня; || рор. сяёдкая водка, ликёръ, наливка. 

Hypothequer, va. Юр. отдавёть въ залогъ, 
закла.ывать недвижимое имё не. || Hypothéqué, 
-6e, part. р. * et fam. Être —, быть разетроен- 
наго, слёбаго здоровья. 

Hypothèse, sf. гипотеза, предположёне ; || си- 
стемы; ‚, подчинённое предложенте. 

Hypothétique, ад). гипотетйческ!Й, гадётель: 


| ый, предполагбемый. 


Hypothétiquement 


IHypothétiquement, adv. гипотетически, га“ 
AÉTCAbHO. 

Hypothyron, sm. Aprum. пролётъ, пролбмъ 
(ддя deépu, бконз). 

Hypotrachélion, sm. Анат. 6$. нижняя часть 
mén; || Архит. поясъ столпё; еризъ капатёли 

Hypotypose, sf. Рит. живбе изображён!е. 

Hypoxydées, sf. pl. Бот. прикбрниковыя pa- 
crénia, 

Hypoxylons, sm. pl. Бот. губы, сквёжники, 
грибёетые нарбеты на херёвьяхъ. 

Hypoxis, sm. Бот. прикорникъ (pacméuie). 

Hypozeugme, sm. С406. выпущене (слбва). 

Hypozsome, sm. Анат. см. Нуровоте 

Hypsien, -ienne, adj. горизонтёльный. 44с- 
cent —, тирё, воединйтельная чертб. 

Hypsiloglosse, adj. et sm. см. Hyo-glosse. 
à Hypsiloide, adj. т. Анат. 08 —, рм. Нуо1- 


е. 

Hypsipile, adj. 3004. колючеспинный. 

Hypsographie, sf. описёне высбтъ, возвы- 
шенностей 

Hypsométrie, sf. Физ. искусство изм рёня 
высотъ. 

Нур ге, sm. 3004. родъ явноголовыхъ слиз- 
HAKOB'be 

Hyptis, sm. Бот. хябпанка (зубастое растё- 
ме). 

Hyrie, sf. Зоол. гиря (рёковина). 

Hysope, sf. Бот. исебпъ, син! зв®робой. 

Hysopine, sf. Хим. иссопинъ (щ°лочь нахо- 
дёмая вз чесдтъ). 

Hystéralgie, sf. Мед. боль мётки. 

Hystérandrie, sf. Бот. яичномужщство; по- 
cabuÿmie (класвъ pacménii) 

Hystéranté, -6е, adj. Бот. nocxsuséranii 
(о pacméniams, y xomÜpuXS зистьл ROAGAÂIOMCR 
nôcan uenmoes). 

Hystériéisme, sm. Мед. слёбая истбёрика; 
расположёне къ истёрикз. 

Hystérie, sf. Мед. истёрика, мёточница. 

Hystérique, adj. Мед. истерический; || аа). f. 
подвёрженная HCTÉPARS. 

Hystérisme, sm. см. Hystérie. 

Hystérite, s/. Мед. воспалёше ибтки. 

Hystérocèle, s/. Хир. мёточная грыжа. 

Hystérolithe, s/. Пал. гистеролйтъ. 

Hystérologie, sf. Рит. превращёне порйдка 
мыслей. 

Hystéroloxie, sf. Мед. кбевенное положёне 
мётки. — 

Hystéromane, adj. et sf. Мед. етрёждущая 
бьшенствомъ мётки. 

Hystéromanie, sf. Мед. см. Nymphomanie. 

Hystéroptose, sf. Мед. выпадёне, выворотъ 
MÉTRA. 

Hystérorrhée, sf. Ме). cu. Leucorrhée 

Hystéroscope, sm. Хир. мёточное зёркало 

Hysterotome, sm. Хий. opÿnie для разс®чё- 
Hia матки. | 

Hystérotomie, s/. Xup. paschaénie мётки; || 
récapcroe caénie. 

Hystricien, -ienne, adj. 3004. дикобрёзовый. 

Hystriciens, sm. pl. 3004. семёйство дикобрё- 
80B. | 

Hystrix, sm. 3004. см. Porc-6pio. 

Hystricite, sf. безоёрдовый кёмень иаходймый 
во внутренностахъ дикобраза, 
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Ichthyographie 


I 


Т. sm. 9-я буква Французской &збуки; || рих- 
ская цйера dau числб одинъ (Г). * Il met les 
points sur les i, то мелочнбй челов®къ, это чело- 
в%къ сёмой строгой тбчности. * ПД faut avec cet 
homme mettre les points sur les 1, съ втимъ чезо- 
BÉKOME иёдо держёть ухо острб. fam. Il est атой 
comme ип 1, онъ еловно аршинъ проглотйлъ. 

Jacchus, sm. 3004. игрунка (обезьяна). 

Iambe, sm. (yanbe), ямбъ (cmond въ cmu- 
Lib ——). 

TIambique, adj. Vers —, ямбическ!й стихъ. 

Iambu, sm. Орн. америкёнская куропётва. 

Iambyce, sf. Муз. треугбльная цйтра (у Грё- 
х06ъ). 

Iatralipte, sm. врачь abadmift втирёнями в 
ибзями. 

Iatraliptique, sf. Мед. rhaénie втирён1ями и 
кругйми наружными срёдствами | 

Tatre, sm. Стар. врачъ, докторъ. 

Iatrique, adj. врачёбный; || sf. врачеветво, 
медицина, врачёбная HaŸÿKa. 

Iatrochimie, sf. Мед. врачёбная хём!я, ятро- 
хим! я. 

Iatrochimique, adj. ятрохимйческиЙ. 

Iatrochimiste, sm. Мед. ятрохймикъ. 

Iatrologie, sf. наука о врачевён!и бол$зней. 

Iatrophysique, sf. врачёбная еЙйзика, ятро- 
ФИЗИК. 

Ibéride он Ibéris, sf. Бот. разнолепёстка, 
пбречникъ. 

Tbibe, sf. 3004. бразильск!Й ужъ. 

Tbidem, adv. (-dème) du lat. тамъ же, въ томъ 
же mécr. | On écrit souvent, par abréviation. 
Ibid. ou Тб. | 

Ibijau, sn. Орн. большой бразильск!Й =озо- 
A6; бодряга. 

Ibis, sm. (iisse) Оря. йбиеъ, каравёйка. 

ТЫвш, sm. 3004. еилиппйнск!Й удёвъ. 

Icaque ou Icaquier, sm. Бот. златожёать, 
златовлодникъ, антильская слива. 

Icastique, adj. Poésie —, живописная noësis. 

Icelui, (f. icelle; pi. iceux, icelles) adj. 
pron. dém. Стар. тотъ, ÉTOTL. 

Ichnanthe, adj. Бот. полосоцвтный; | 8m. 
полосоцв#тникъ (здакз). 

Ichneumon, sm. (tkneu-) Зоол. ихневибнъ, 
оарабнова мышь; см. Mangouste; || Энт. на$зд- 
HHRE (плевистокрыл06 насъкбмое). 

Ichneumon, -one, adj. 3004. ихневмбновый; 
|| наёздняковый. | 

Ichneute, sf. cu. Ichneumon. 

Ichnographe, sm. (ikno-) чертёжникъ. 

Ichnographie, sf. Адхит. планъ sxéuis, ux- 
Horpdeif. 

Ichnographique, adj. xuorpaeñaecrih. 

Ichnographiquement, adv. ихнограойческа 

Ichor, sm. (ikor) Мед. сукровица; гнойная 
кровь. 

Ichoreux, -euse, adj. сукровичный, гнойный. 

Ichoroïde, sf. Мед. сукровичный, гибйный 
потъ. 

Ichthyocolle, #7. (iktio-) рыб1В, бълужий клей, 
карлукъ,; || sm. бвлуга (рыба). 

Ichthyodonnte, sm. ($№10-) см. Glossopètre. 

Ichthÿographe, sm. описыватель рыбъ. 

Iohthyographie, sf. описёие рыбъ, рыбо- 
пписан1. 


Jchthyolithe 


Ichthyolithe. sm. Ilas. ихтолитъ, окамен&- 
ДЕЯ рыба. 

Ichthyÿologie, sf. 3004. ихт1ологя, рыбоело- 
Bie, наука о рыбахъ. 

Ichthyologique, adj. ихт1ологическ!Й. 

Ichthyologiste ом Ichthyologue, sm. nxrio- 
адгъ, рыбоелбвъ. 

Ichthyomancoie, sf. гадбне по внутренно- 
стямъ рыбъ (у внихз). 

Ichthyomorphe, adj. рыбчатый, рыбообрёз- 
и рыбовидный; || sf. камень съ отпечёткомъ 

ыбы 


р 
Ichthyophage, ad. рыбойдный, питёющийся 
рыбою; || sm. рыбо%дъ, рыбойдецъ. 
Ichthyophagie, s/. рыбоядён!е, рыбофдетво. 
Ichthyophile, adj. et s. охбтникъ до рыбы иди 
ыбной абвли. | 
Chthyophthalmite, sm. ихт!офтёльмъ, ры- 
б1В-глазъ (ископйемое); см. Apophillite. 
Ichthyosaure, sm. Пал. ихтозёвръ, рыбо- 
Ящеръ. 
Ichthyose, sf. Мед. чешуйчатва сыпь. 
Ichthyospondyle, sf. Пал. ископбемый ры- 
Gif позвонбкъ 
Ichthyotypolithe, sf. Пал. кёмевь съ изобра- 
жен!емъ рыбы; окаменфлые остётки рыбъ. 
Ichthypérie, sf. окаменфлая нёбная кость ис- 
копбемой рыбы 
Loi, adv. sxbes; con; тутъ; || нын8. „Те voudrais 
bien qu'il ПИ —, ябы бчень хот®лъ, чтобы онъ 
былъ здвсь. Venes —, поди croné. — et là, здвеь 
и тамъ. — 1} pardonne, là il рип, заВсь иди тутъ 
онъ прощёетъ, тамъ накёзываетъ. || 7)’ —, отею- 
да; | отвын8. Sortes а’ —, вонъ отеюда. D'ici- 
là, ко твхъ поръ. J'usqu' —, косфда, AocézxB; | до- 
HHHB, до сихъ поръ. Par —, зА®сь; сюдё. — près, 
вотъ TYTE, пода, поблизости. || ICi-bas, на зем- 
ah; ва семъ cBhTB; въ здьшней жизни. La vie 
4’ —, зАёшняя жизнь. 
Iciquier, sm. Бот. рокъ гвбнскахъ peséno- 
выхъ дербвьевъ. 
Icoglan, sm. ичога&нъ (турёцк# паж) 
Icone, sn. ббразъ, икова 
Iconique, ad). образный. 
Iconisme, sm. образность f: || Pum. см. Ну- 
potopose. 
fIconoolasie, sf. иконоббретво, иконоббрщи- 
ва. 
Iconoclaste, sm. иконоббрецъ; || adj. иконо- 
66pexif. 
Iconographe, sm. иконогрёоъ. ь 
Iconographie, sf. иконогрёе!я; onmcéuie дрёв- 
нихъ пбмятниковъ, || собрёне портрётовъ 
Iconographique, adj. иконограейческ!й. 
Iconographiquement, adv. вконограейчески. 
Iconolaätre, sc. иконопоклбнникъ, -ница. 
_Iconolatrie, sf. иконопоклонёне, иконопочте- 
Aie. 
Iconolatrique, sf. иконопоклбнный. 
Iconologie, sf. нконолбгя, истолковёне xpés- 
HBxE UÉMATHHKOBE. 
Iconologique, adj. axouozorkaecxif. 
Iconologiste ом Iconologue, sm. нконолбгъ, 
сочинйтель HROHOZÉrIN, 
Flconomane, sm. охотникъ хо картйнъ, люби- 
тель нартинъ 
+iconomanie, sf. страсть къ картйвамъ. 
Iconomaque, sm. иконоборець. 
Iconophile, sm. иконолюбецъ; || знатбкъ въ 
гравюрахъ. 
Iconostase, sf. вконостёсъ (es черквахь) 
Iconostrophe, sm. Физ. opfaie, предетавяйю- 
щее DPeAMÉTE вверхъ ногёми. 
Icosaèdre, sm. Геом. двадцатигрённикъ, ико- 
сбэдръ. 


до 


Identité 


Тсовапаге, adj. Бот. квадцатимужн! 
Icosandrie, sf. Бот. двадцатимуж!е. 
Icosandrique, adj. см. Icosandre. 

Ictère, sm. (iktèr) Мед. желтуха; см. Jau- 
nisse. 

Ictérioie, sf. см. Ictère 

Iotérie, sf. Ogs. желтобрюхая пфночка (nmdu- 
ка). 
Ictérin, -ine, adj. жёлтый, желтовётый. 

Ictérique, adj. Мед. желтушный; || страдёю- 
ций желтухою; || противожелтушный, HpOroHÉW - 
щ1й желтуху. 

Ictérode ou Ictéroïde, adj. Мед. Typhus —, 
Жжблтая дихорёдка. 

Ictide, sm. 3004. бантурбнгъ (хёщное живот- 
ное). 

Тов, sm. 3004. вардинская куница. 

Idatide, sm. 3004. см. Hydatide. 

Ide, sm. 3004. язь т (рыба). 

Idéal, -ale, adj. 3. мысленный, умствевный, 
воображбемый; || идеёльный, совёршенный; || меч- 
тётельный; || 8%. идейлъ, образёцъ совершёнства. 

Idéalisation, sf. идеализирован!е, идеализ&- 
ця. 

Idéaliser, va. идезлизировать. дёлать идеёль- 
au. || Idéalisé, -ее, part. д. 

Idealisme, sm. идеализыъ. 

Idéaliste, sm. идеалйстъ, посл#дователь идез- 
дизма. 

Idéalité, s/. идебльность f. 

Idee, ef. nouérie, HA64, умопредставлёне; || 
Bocaomunénie; || мысль /; || вымыселъ; || бчеркъ, 
набровокъ, | | sHedénie; | fam. умъ, Bo06paxéuie; || 
-8, pl. мечты f. pl. L'— du juste, понйт1е о спра- 
ведливомъ. L’ — du blanc, du rouge, понйте, 
умопредставлён!е о бёломъ, о крёсномъ. — innée, 
vague, врождённая, смутная идёя. J'avais de lui 
une haute —, a uubaz о нёмъ высбкое понйте. 
fam. On n'a раз 4? — de cela, нельзй ce6$ cocré- 
вить и понйт1я объ STOME. || J'ai vu cet homme-là 
autrefois, j'en аз quelque®—, я morxé-To BÉJ'h4aE 
Этого 4e40B$RA, у меня остёлось HÉKOTOPOE воепо- 
минён!е. || Une — sublime, noble, возвышенная, 
благорбдиая мысль. Mettre de l'ordre dans ses -в, 
ee свой мысли въ порядокъ. — йхе, см. 

1хе. || L' — de се tableau est originale, вымыселъ 
9той картйны вамобытенъ. Il n'y apoint d'-s 
dans се поёте, въ этой побм® нётъ никакого вы- 
мысла. || Lien a jeté Г — sur le panier, онъ набро- 
сблъ на бумёгу Очеркъ того. Ce n'est qu'une — 
informe, вто лишь необдёланный бчеркъ, набрб- 
еокъ. || L’ — attachée à un mot, à un signe, звачё- 
uie приданное слову, знбку. || fam. On ne peut lus 
ôter cela 4еГ —,ему ne выбьешь 5того изъ yué. 
L'histoire nous fait assister en—aux événements du 
passé, mcTOpia заставлйетъ присутетвовать насъ 
BE JM, въ воображеши при событяхъ прошеёд- 
шаго, || 21. Cene sont que des -8 creuses, Это лишь 
нсл%пыя, пустыя мечты. || бул. Idée, pensée. 
L'idée représente l'objet, la pensée le considère. 
L'idée peut être juste, la pensée — fine. 

Idem, adv. (idème) du lat. то-же, тожъ. |} Par 
abréviation, on écrif souvent 14. 

Idémiste, adj. et sm. fam. тёвальщикъ. 

Identification, sf. отожестваёне. 

Identifier, va. отожестваять, сливёть BB одно. 

] 8’—,9. pr. отожествайться, дёлаться тоже- 
ственнымъ, сдливёться въ одиб. || Identifilé, -ée, 
part. 1. 

Identique, adj. тождественный, одинбёковый, 

Identiquement, а40. тождественно, одинёко- 


во. 

Identite, з/. тбждество, оходетво; || Юр. тб- 
жество, пбдлинность { (апестанта, г мёптваю 
туда). 


Idéogénie 


а sf. Филд. наука © происхождёни 
axé 
Jeogrophie, sf. Фил. выражён:е идёЙ пись- 
мбиъ. 
Ideographique, adj. выражёющЙ идбю. 
Idéologie, sf. идеолбгя, наука объ идёяхъ. 
Idéologique, adj. идеологический. 
Idéologiste ou Idéologue, sm. идеолбгъ. 
Ides, sf. pl. илы (15-е числб марта, ия, ir. 
дя, октября и 13-е числб друшхь мисяцевь у 
Римлянз). 
Idiocrasie ou Idiocrase, sf. см. Idiosyn- 


е. 

Idio-électrique, adj. Физ. Corns —, Thao 
электризующееся чёрезъ трёше. 

Idiogyne, adj. Бот. своежённый. 

Idiogynie, sf. Бот. своежёнство 
+Т@ло] хе, sm. себяльбецъ, самообожётель M, 
эгойетъ. 
tIdiolâtrie, sf. eauoo6oménie, себялюбе. 
Tidiolâtrique, adj. себялюбивый. 

Idiome, sm. языкъ,; || областнбе нарёче. 

‚ Idiomorphe, sm. l'os. ископёемое животное 
иди растен ве. 

Idiopathie, sf. Мед. nxionéris, первичная Go- 
1знь; || осббенная свабиность (хз чему). 

Idiopathique, adj. Мед. идопатическ!#, ко. 
ренной, первичный, самостойтельный. 

Idiosyncrasie ou Idiosyncrase, 8/. Мед. 
raiocagxpésia, личная особенность. 

Le oRnsreRIque, adj. Мед. икосивкразйче. 
crif. 

Idiot, -iote, adj. мазоумный, слабоумный, 
глупый; || Ma). малоумный отъ рождён!я; || sc. 
глупёцъ, дурень #3 || ид1отъ, -бтка; юрбдивый, 
кретинъ. | 

Idiotie, sf. Мед. ид!бтетво, слабоуме, юрбди- 
вость; см. Idiotisme, Crétinisme. 

Idiotique, adj. Langue —, родной, отёчествен- 
НЫЙ языкъ. 

Idiotisme, sm. Мед. слабоуме, юрбдивость f: 
| Грам. илотизмъ, осббенность скаёда, оборбта 
рёчи; особенность мфетнаго нар%ч!я. 

Idocrase, sf. Мин. идокрёзъ. 

Idoïne, adj. vi. удобный, спосббный. 

Idolâtre, adj. идолопоклонническ!Й; йдольев!Й; 
|| * влюблённый до безум1я, стрбетно обожёющий; 
| Sc. идолопокабнникъ, -ница. 

Тао] 8 гег, ta. идолопоклонничать, поклонйть- 
Cu йдоламъ; || са. обожёть, стрёетно любить. || 
5’ —,9. рт. обощёть самогб себЯ, поклонйться 
самому себ$. || 0. récipr. ‘обожёть другъ друга. || 
Idolûtré, -ее, part. 2. 

Idola rie, sf. идолопокабнство, 
* обожёне, 
жин: я. 

Idolôtrique, adj. идолопокабнническИЙ; |! *без- 
унный, стрёстный (0 40684). 

Idole, sf. 61028, кумиръ, истукёнъ; || * Идолъ, 
кумиръ (предмёть обожаня, 006%). * et fam. Il 
зе tient la comme une —, онъ стойтъ таиъ Kart 
истуканъ. * et fum. C'est une—, une vraie —, $ro 
кукла, настойщая кукла. || 3004. — des nègres, 
YA#BB, Cod. - 

Idolothyte, sm. жертвоприношён{е идоламъ. 

Idonéité, sf. vi. споеббность f (xs uemt) 

Idotée, sf. 3004. ставийца, морской таракёнъ 
(ракообразное живбтное). 

Idyile, sf. идиллия; сбльское, паетушеское сти. 
хотворенше. 

Idyllique, adj. идиллический. 

If, sm. Бот. тисъ, тйсовое древо, rerxibyxs, 
негной-дёрево; || треугбльный станбкъ (ддя иддю- 
минацнныхь плошекь). D' —, тисовый. 

Igasurate, sm. Хим. игазурокислая соль. 


идольство; || 
стрёстнал люббвь; || предмыётъ обо- 
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Igasurine, sf. Хём. игазуринъ (вещестоб н4й- 
денмое въ ребтномъ орт). 

Igasurique, adj. Хим. Acide —, игазуровая 
RurAOTé. | 

Igname, sf. Бот. auc®, иньймъ, к!1оскбрея ‹ 

Ignare, adj. (intare) fam. безгрёмотный, не. 
образбванный; || 8. HeBhxmya. | 

Ignatie, s/. Бот. китёйск!е-бобы (960ево). 

Igné, -6е, adj. (igh-né) бгненный, огневбЙ; || 
Геол. огнездбнный. | 

Ignéologie, sf. см. Pyrologie. 

Ignescence, sf. (igh-nes-) Физ. воспламенёнше, 
воспламенённость f, пылёющее состойн!е 

Ignescent, -ente, adj. пылёющ, ropémif; 
воспламеняющйся. 

Ignicole, adj. (igh-ni-) огнеповлбнничесв!й; || 
гс. огнепокабнникт, -ница. 

Ignicolore, adj. огнецвётный. 

Ignifère, adj. ropémiä, пылёющий; || ormenéc- 
ный. 

Ignition,,sf. Хим. горфн!е; раскалённое со- 
стойше. 

Ignivome, а47. огнедышащВ. 

Ignivore, adj. огнеядущий, огнепоглощёющй. 

Ignobilité, sf. (snio-) неблагорбдетво, низость, 
подлость f. 

Ignoble, adj. (inio-) низк1В, подлый, гвусный, 
неблагородный. т 

Ignoblement, adv. низко, подло, гнусно, не- 
благородно | 

Ignominie, sf. (inio-) безчёсте, nonoménie, 
позбръ, посрамлён!е. || Syn. см. Infamie. 

Ignominieusement, adv. безчёстно, 1036pno, 
съ позбромъ. 

Ignominieux, -éuse, adj. безчёствый, позор- 
ный, постыдный. 

Ignorable, adj. чегб можно не знать. 

Ignoramment, adv. 9. us. какъ невёжда. 

Ignorance, sf. невьжество; невёдвне, незнё- 
не; | грубая ишибка. 

Ignorant, -ante, adj. безгрёмотный, тёмный, 
HeBbKOoCrBeBHLIË, неучёный; || 8m. невфждз, нбучъ. 
— de, незнёющий чего. 

Ignorantifier, va. fam. погружёть въ невфже- 
ство, AfaaTE невёждъ. || S° —, ©. pr. двлаться не- 
в ждою. ||| Ignorantifié, -ее, part. п. qui régit 

ar. 
| Ignorantin, adj. т. Frère —, невфжествую- 
mi монбхъ. | 

Fignorantisme, sm. систёма враговъ npocBh- 
щёния. 

Ignorantissime, adj. et sn. fam. ведичёйш1Й 
ueBhæxs, seshmecrBexnbämif. 

tIgnorantiste, adj. et s. врагъ npocshméuis, 
мракохюбець. 

Ignoré, -ée, a 7j. неизвестный, скрытый. 

Ignorer, va. не знать, не вфдать' (чез0). J'igno- 
rais qu'il fut malade, a не зналъ, что онъ ббленъ. 
Il n'ignore раз ce fait, on знёетъ объ этомъ 
Ф&ктв, иди ему не безъизвьстенъ ÉTOTE Фактъ. 
Iin'ignore rien, оп fam. Iln'ignore de rien, онъ 
знбетъ всё. || В’ —, 9. pr. — 80$ même, не знать 
самого себя. || Ignoré, -ée, part. р. qui régit de. 

Iguane, sf. 3004. игуёна (амедиканская Яще- 
puua). 

Iguaniens, sm. pl. 3004. семьй древолёзныхъ 
ящерицъ 444 игуёнъ. 

Ihram, sm. ирёмъ, oxémxa Мёккскихъ поклон- 
НИКОВЪ. 

Ikiriou, sm. 3004. suB# огрбиныхъ размёр въ 
(въ Кайённю). 

Ц, pron. ners. т. (Г. elle: pl. ils, еПев,) онъ. 
Votre frère ne viendra паз, il est malade, вашъ 
братъ не придётъ, онъ боленъ. Elle est sotte, oué 
rayué (см. В Пе). Фощех се vin, il est bon, попрб- 


Пе 


буйте Этого вни&, онб хорошб. Ils partent, онй 
увзжёютъ. Elles sontriches, ou$ богёты. || Стат. 
Il précède le verbe, dans les phrases affirmatives: 
1] nous dit, П lui parle. Г] ne veut pas. || О suit 
immédiatement le verbe dans les interrogations et 
dans certaines phrases exclamatives: Que fait-il? 
Où sont-ils? Dort-11P Viendrat-il? Aime-t-il le 
jeu? | П sa met également après le verbe dans les 
propositions interjetées, telles que la suivante: 
Alors, dit-il, nous résolèmes d'agir. || П se place 
encore après le verbe dans certaines propositions 
affirmatives: Dät-il s'en fâcher. Aussi furent-ils 
sages. Aussi est-il vrat. || Quand une phrase inter- 
rogative eontient le nom masculin, sujet du verbe, 
on n'en exprime pas moins le pronom 1$ après le 
verbe: Jean est-il venu? Ce fruit est-il bon? Ce 
livre vous a-t-il plu? || Cette sorte de pluonasme 
s'emploie même dans eertaines phrases qui expri- 
ment une supposition: Се projet 44-Й échouer, il 
sera toujours beau de l'avoir conçu. | Dans ceer- 
taines constructions, le verbe au contraire est pré- 
cédé du pronom $, et suivi du nom masculin au- 
quel ce pronom ве rapporte: 11 me fuit, le perfide. 
Ils sont rares, les hommes constamment désinté- 
геззёз. || Le pronoin # précède toujours les verbes 
impersonnels ou employés impersonnellement: Il 
pleut. П neige. Il tonne. П fait mauvais temps. 
Il faut. Il est probable дие... Il y а des hommes 
диз... 


À, sf. бетровъ. D’ —;, ocrposcx6 ft, остров- 
ной. 


Пеце, sf. Мед. воспалён1е подвздбщно} кишви. 

П 60-00981, -ale, adj. (-cé-) Анат. подвздош- 
HO-CABO кишёчный. 

Пво-соПаце, adj. Анат. 
дочный. 

Iléo-lombaire, adj. Анат. подвздбшно-пояс- 
вйчный. 

Iléographie, sf. описён!е кишёкъ. 

Iléologie, sf. разсужден!е о кишкёхъ. 

Héon оц Пеп, sm. (-on,-ome) Анат. под- 
вздошная кишЕё. 

Iles, sm. pl. Анат. подвздохи т, подвздошье. 
Des —, подвздбшный. 
Ilet, sm, см. 10%. 
Iléus, sm. (-usse) Мед. подвздбшная колика. 

Цех, sm. du lat. Бот. см. Houx. 

Iliade, sf. Ижёда (подма l'omépa); || * повз- 
crsoséuie, длинный разскёзъ. 

Iliaque, adj. Анат. и Мед. подвздошный. Раз- 
sion —, см. Iléus. 

Ilicinées, sf. Бот. семьй пбдубовыхъ pacréniä. 

Ilion ом Ilium, sm. Анат. подвздошная кость. 

Dilanken, sm. (-kène) 3004. ленокъ (рыба) 

Illatif, -ive, adj. Грам. Particule -ive, заклю 
чйтельная частйца. 

Illation, sf. Стап. cabacrsie, послёдетв!е. 

Шесеюге, sm. Бот. вывишникъ (растёнзе). 

116581, -ale, adj. 3. (il-lé-) незакбнный, без 
законный, противозакбнный, 

Ilégalement, adv. незакбнио, противоза- 
KOHHO, 

Illégalité, sf. незакбиность, беззакбнность /; 
|| противозакбнный поступокъ. 

Шея те, adj. иезакбнный; незаконнорож- 
дённый; || несправедливый, неосновётельный; || 
Мед. вепрёвильный. 

Illégitimement, adv. незаконно. 

Ilégitimité, sf. nesaséunocrs /; || незаконное 
рождёне. 

Illettré, -ée, adj. негрёмотный, безгрёмотный, 
неучёный, необразбванный. 

ПИЪега], -ale, adj. 3. нещёдрый, прижими- 
стый, скуповётый, пеблагодёрный; || нелибераль- 


подвзхбшно-06бо- 
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ный, отстадбй; || Héssik, подлый; || механйческ!й 
(о труд%, занятзн). 

Hlibéralement, adv. скупо, прижймисто. 

Illibéralité, sf. скупость, прижимистость /. 

Illiciées, sf. pl. Бот. бадьйновый растёня, 

Illicite, adj. непозволенный, непозволитель- 
ный, запрещённый 

Illicitement, adv. непозволительно; въ про- 
тивность закону Au прёву. 

Illico, adv. du lat. Прик. Стар. тбтчасъ 

Ilimitable, adj. неограниченный. 

Illimité, -ée, adj. неогранйченный, безпре- 
дФльный, безграничный, необъятный. 

Illiquéfié, -ée, adj. Хим. нераетворймый. 

Illisible, adj. neuërriä, DA ART et || ние 
кёмъ нечитбемый; || непечётный, неприличный. 

Iilisiblement, adv. нечётко, не разббрчиво. 

Illition, sf. Мед. см. Onction. 

Illogicité, з/. Фив. недогичность f. 

Пов1аче, adj. нелогйчесв!й. 

Illogiquement, adv. нелогйчески. 

Iluminant, -ante, adj. озаряющий, ocsbméw- 
щи. 

Illuminateur, sm. освзщётель, освзтйтель т, 
иллюминаторъ. 

Iluminatif, -ive, adj. просввтётельный, оза- 
рительный. 

Dlumination, sf. освзщёне; || илхюминёщя, 
торжёственное освзщён!е; || * просеввщёне, оза- 
рёне. 

Illuminé, sm. мечтётель т, оанбтикъ, илаю- 
минбтъ. 

Lluminer, va. освъщёть, илмюминовбть; || 
* проеввщёть, озарйть. || 8?’ —, 0. pr. иллюмино- 
вёться. || Illuminé, -ée, part. p. qui régit de et 
par. 

Illuminisme, sm. учён!е иллюминётовъ. 

Il: uministe, sm. см. Illuminé. 

Hlusion, sf. обмёнъ, заблуждёне, илюз я, меч- 
Té, призракъ; || -8, pl. бредни, мечтён!я, химёры, 
Фангёзии f. pl. — diabolique, дьявольское навож- 
дён!е. Se faire —, обмбнываться, заблуждёться, 
ошибёться. 

+llusionner, va. морбчить, обморёчивать. |] 
В’ —, v. pr. обморбчиться. 

Illusoire, adj. мечтётельный, обмёнчивый, 
призрачный. 

Illusoirement, adv. обиёнчиво, призрачно 
Illustrateur, sm. выхвадётель, прославлйтель 
прославйтель M. 

Illustration, sf. прославлён!е, блескъ, сяёва; 
известность, знаменитость f; || знаменитый мужъ, 
знаменйтость; || Тиз. рисунокъ, картинка, поди- 
тиобжъ, иллюстрёц!я; || -8, Pl. толковён1я, прим%®- 
чён!я, пояснён/я (кз кн»). 

Illustre, adj. знаменйтый; извфетвый; про- 
слёвленный; || 8%. fam. знаменйтость. 

Illustré, -ée, adj. Тип. иляюстрирбванный; 
a rt as рисунками, политиобжами (0 хни1). 

ustrer, са, прославлйть, отличёть); || илюст- 
рировать; украшёть рисунками AU политипажа- 
ий (ку). || В’ —, 5. pr. просаавайться, отли- 
чёться. || Illustré, -ée, part. p. qui régit par. 

Ilustrissime, adj. свзтлйшиЯ (титудь). 

Illutation, sf. Мед. обмёзываше мвнерёльною 
грязью (части этьла), 

Пицег, vr. Мед. обмёзывать иинербльною 
грязью (mn40). || Illuté, -ее, part. р. 

Iloires, sf. pi. Mon. см. Hiloires. 

Нов, sm. ($10) островбкъ, ост|:овбчекъ. 

По ou Hilote, sm. рабъ, невольникъ, илотъ 
(er Cnäpmn). 

Ilotisme, sm. рёбство, невбля 

Image, sf. us00pawménie; |/Образъ, икона; || кар- 
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тина, картинка; || Образъ, noxdGie; || Caos. ббразъ, | || А l’imitation de, loc. р’ёр. въ подражён!е ко- 


картина, р Pau (er С4401%). 
TImagé, adj. т. Style —, ббразный, картин- 
ный слогЪ 

Imager, тп. предетавайть изображён ями; || 
Слов. дфлать картиннымъ (64015). || Imagé, -ée, 
ра. 8 | 

Imager, -еге, 3. tt. продавёцъь картйнъ или 
образбовъ. 

Imagerie, sf. торгъ картинами #&ди обрезёмв. 

Imagier оц Imagiste, sm. иллюминбвщикъ, 
раскращикъ картйнъ. 

Imaginable, adj. вообразимый. 

Imaginaire, аа). воображдемый, мнймый, м ч- 
тётедьный. 

Imaginatif, -ive, adj. изобр®тётельный, пло- 
довитый на вымыслы, замысловётый. 

Imagination, sf. воображёше, вымыселъ, 
Фантбз!я; || воображене, мечтёне, мечт&, брёдня. 

Imaginative, sf. воображене, сила воображеё- 
ain. 

Imaginer, va. воображёть; || выдумывать, вы- 
мышлйтъ, изобр®тёть. || 8’ —, ®. pr. воображёть, 
представайть себф; || думать, мнить. || Imaginé, 
-@е, part. р. qui régit par. 

Imam ou Iman, sm. имёмъ, uycyarwéacrif 
свящённакъ. 

Imatmat, sm. имбмство; дбажность; санъ имё- 
ма; || жительство имёма. 

Imaret, sm. имарбётъ, турёцкая богадёльня, 
страннопрАймный домъ. 

mbécile, adj. слабоумный; || глупый, тупо. 
умный, дурацк!Й; || 8. слабоумный человфкъ; ду- 
рень т, глупёцъ, остолбпъ. 

Imbécilement, adv. глупо, какъ дурёкъ. 

Imbécillité, sf. слабоуме, тупоуще; || fam. 
глупость, дурость f. 

Imbéni, -ie, adj. Bot. неблагословённый. 

Imberbe, adj. безборбдый; || молокосбеъ. 

Imbiber, va. напёивать, смёчивать, вапйты- 
вать. || 8’ —,0. pr. напйтываться, промокать; || 
вийтываться (60 что). || Imbibé, -ée, part. п. 
qui régit par. 

Imbibition, sf. напйтыван!е, cuésmsarie, про- 
мокён!е; впивбне, BCÉCHIBAHiE, BTÉTUBaHie. 

Imblocation, sf. елособъ погребён!я отлучён- 
ныхъ отъ цёркви, котбрыхъ не зарывёли въ зём- 
410, 8 прбето завёлив ли землёю и кёмнами, обрз- 
вуя надъ ними кургёнъ. 

Imboire, va. напдивать, смёчивать, напиты- 
воль. || В’ —, dv. pr. ниийтываться. 

Imbricaire, sf. Бот. черепйчникъ,; || желоббв- 
ка (дишайникъ). 

Imbrication, sf. черепицевидное состойн:е. 

Imbricee, adj. f. Тийе —, желобовётзя чере- 
пйца. 

Imbrifuge, adj. непромокёемый. 

Imbrim, sm. Upx. черноголбвая, mopcrôs, 
ошёйниковая гагёра. 

Imbriquant, -ante, adj. Бот. черепйчный, 
вастёльный 

Imbriqué, -ee, adj. Ест. Ист. черепицевёд- 
ный, настёдьный. 

Imbroglio, sm. ( broliô) заиъшётельство, пу- 
таница, запутанность f; || Теат. mmOpôaio 

Imbu, -ue, adj. напитанный , ypadmensnh 
(чъмз); ||* пропитанный. 

Imbuvable, adj. негбдный для питьй. 

Imitable, adj. подражбемый, достойный по- 
Apasduis. 

Imitateur, -trice, adj. подражёющй, пере- 
ймчивый; || 8. подражатель т. 

Imitatif, уе, adj. покражётельный. 

Imitation, s/. подражёше (кому йли veut). 
Cela est au-dessus de toute —, 5то нсподражбемо. 


му dau чему; по прим%ру чегб. 

Imiter, va. подражёть (ком1, чем); передрая- 
нивать (x016); || походить (на чтб). || Imité, -6е 
part. п. qui régit de et par. 

Immaculé, -ée, adj. Боз. безгрёшный (о sa 
vamiu Бозойбдицы); || незапйтнанный, чистый, 

| Ест. Ист. не им$ющ! пйтевъ, безъ пйтенъ 

Immanent, -ente, adj. Фил. постойнный 
продолжительный. 

Immangeable, adj. несъвдбмый, чегб нельзя 
сть, негодный для Вды. 

Immanité, sf. лютость, жестокость f. 

Immanquable, adj. немвнуемый, неминуч в, 
неизб$жный, неотвратимый. 

Immanquablement, adv. неминуемо, непз- 
бАжно, невё но 

Глтагсе81е, а4). неувядёемый, нетлённый. 

Immatérialiser, va. предполагать невещё- 
ственныиъ. 

Immatérialisme, sm. систёма противииковъ 
матер! ализил; систёма признающая не одну толь- 
во матёр!ю, но и духъ. 

Immatérialiste, зт. привёрженецъ систёмы 
противной 1e6pin матер! алиетовъ; противникъ 
матер!ализиа. | 

Immatérialité, sf. невещёственногть, безплот- 
ность, кухбвность f. 

Immatériel, -elle, adj. невещёственный, без- 
пзотвый, духовный. . 

ое евеаень adv. невещёственно, ду- 
XOBHO, 

Immatriculation, sf. внесёне въ епйсокъ. 

Immatricule, sf. сойсочный видъ. 

Immatriculer, va. вноейть въ сойсокъ иди 
въ иатрикуду. : | 

Immaturité, sf. незрёлость, преждеврёмен- 
ность f, 

Immediat, -ate, adj. непосрёдственный 

Immédiatement, adv. яепоесрёдственно. — 
après, тотчасъ за иди тотчасъ пбедз. 

Immédiatité ок Immcdiation, sf. menocpéy- 
ственность f. 

ее -ante, adj. непбынящ!, забыв- 
пий. 

Immemoratif, -ive, adj. 42. us. непбмивящ!Й, 
безиёмятный, забывчивый, 

Immémorial, -ale ou Immemorable, adj. 
незаоёмятный, стародёвн!й. Depuis un temps —, 
съ незапамятныхъ времёнъ. 

Immémorialement, adv. йзстари, Издавна, 
съ незапамятныхъ времёнъ. | 

Immense, adj. безконёчный, бэзм8рный, неиз- 
MBpAMB À; || несмётный, громёдный, необъятный. 

mmensément, udt. нзси%тно, ужбено, гро- 
ибёлно, необъйтно. 

Immensité, sf. безмёрноеть, безконёч ‘ость; || 
громёдноеть, несмьтность, необъйтность f. 

Immensurable, adj. неизмВримый. 

Immergé, -ée, adj. Бот. подводный. 

Immerger, va. погружёть, опускёть въ вбду. 

| 3’ —, ©. pr. погружёться въ воду. || Immergeé, 
-ее, part. р. 

Immérité, -6е, adj. незаелуженный. 

Imméritoire, adj. вепохвёльный, достойный 
порицён:я. 

mmersif, -ive, adj. Xüm. подводный. 

Immersion, sf. norpyménie въ воду; || Acmy. 
BuécrBie, вступлён!е въ ThHb. 

Immesura ble, adj. неизм8ричый 

Immeuble, adj. Юз. недвижимый; || 8m. ис- 
движимое имущество, недвижимое, недвйжи- 
мость f. 

Immigrant,-ante,ady.ets.npawaëns; nepcee- 
денсцъ, -AÉHRA; BC щикъ, -щина. 
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Immigration, sf. переселён!е, scexéuie, во- 
дворёше, 

Immigrer, Un. вселиться, водворйться, посе- 
яёться (63 стран). || Immigré, -6e, part. р. 

Imminemment, adv. неминуемо, крёйне. 

Imminence, sf. неминуемоеть, неизбфжность, 
близость 7 

Imminent, -ente, adj. * предетойщий, угро- 
жёющи, грозйщ! , неминуемый, неизбёжный. 

Imm'scer, va. вышивать, ввйзывать. || 8? — 
$. рт. виз шиваться, ввйзываться (80 что); || Юр. 
ветупёть во влад не (насддствомъ) 

Immisoibilité, sf. несмвеймость f 

Immiscible, adj. несмВеймый. 

Immiséricorde, sf. немилосёрде, жестб- 
кость f | 

Immiséricordieusement, adv. немилосёрино, 
безп щёлно. 

Immiséricordieux, -euse, adj. немилосёрд- 
ный, жесток! й. 

Immixtion, sf. (-tion) Юр. вступяёне во Baa- 
Abnie наелёдетв :mB; || Хим. cubiuénie, смЪсь f. 

Immixtionné, -ée, adj. Anm. несмшанвый, 
безподм®сный, чистый. 

Immobile, adj. неподвйжный, недвижимый; || 
* непоколебимый, 

RoBNEmens, adv. неподвижно; непоколе- 
бимо. 

Immobilier, -ière, adj. Юр. недвижимый, со- 
стойщ В изъ недвйжимаго имущества; || касёющий- 
ся недвизймаго имущества; || 8%. недвижимость /, 
недвйжимое нмущество. 

Immobiliérement, аду. какъ недвижимость. 

Immobilisation, sf. Юр. превращен!е двй- 
жимаго имущества въ недвижимое. 

Immobiliser, va. Юр. превращёть въ недви- 
neo (движимое име). || Immobilisé, -ée, 
part. В. 

+Immobilisme, sm. кбеность f, застой. 

Immobilité, sf. неподвижность f; || бездёй- 
ств!е. 

Immoderation, 87. неумёренность f. 

Immodéré, -ée, adj. неунфренный. 

Immoderément, adv. неумфренно. 

Immodeste, adj. нескрбмный, безчинный, не- 
благочённый: || безетыдвый, непристойный, не- 
првлйчный. 

Immodestement, adv. нескромно, безстыдно, 
вепристбйно. 

Immodestie, s,. нескрёмность f, безчинство; 
|] непристбйвость f, безстыдство. 

оч, adj. нензмВнйемый, неизмён- 
вый. 

Immolateur, sm. Ста. заваатель жертвъ, 
жрецъ. 

Immolation, sf. в. кябше жёртвы. 

Immoler, va. закалёть (жёйтву); приносйть 
ж6ртву; || умерщвяйть, закбёлывать, зарфзывать, 
убивёть; || * жертвовать (ч®мь, кхюмъ); || * et fam. 
HACMBXÉTECA, издввёться (надь къмъ). * — ав à 
sa rage, убить nor въ порыв8 гн$ва. || 8? —, 5. 
pr. жертвовать собою. || Immolé, -ée, part. р. 

Immonde, adj. нечистый, погёный, сквёрный. 

Immondice, sf. нечистот; || -8, 21. нечисто- 
ты, соръ, дрянь f. 

Immondicité, sf. нечистот&, сквёрность, Mép- 
зоеть f. | 

Immoral, -ale, adj. 3. безврёвственный. 

Immoralement, adv. безнр &вственно. 

Immor:alité,sf. 6esnpéscrsenuocte/; || безнрёв- 
ств. иный поступокъ. 

Immortaliser, va. обезсмёртить, предёть без- 
вмергю. | 8’ —, ©. pr. обезсмёртить себя. || Im- 
mortalisé, -ée, part. д. qui régit par. 

Immortalite, sf. безсмёрт!е; |] sbauocre f. 
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Immortel, -elle, adj. беземёртный; || * вёчинй; 
|| 8. беземёртный богъ, безсмёртная богиня: || -8, 8% 
pi. безсмёртные (604%); || fam. беземёртные (40 
чаёновъ франц. Акадёми). 

Immortelle, sf. Бот. сухоцв#тъ, имортеёль f, 
Н@увялалка: см. Xéranthème. 

Immortification, */. неумерщвяённоеть плб- 
ти, чуветвенность f 

Immortifié, -ée, adj. неумерщвлённый, чув- 
ственный, распущенный. 

Immuabilité, 8/. непреложность, неизифн- 
ность f 

Immuable, adj. непредбжный, неизм8иный. 

Immuablement, adv. непрелбжно, неизм$нно. 

Immunité, sf. льгота, преимущество. 

Immutabilité, Immutable, см. Immuabi- 
lité et Immuable. 

Immutation, sf. неподвижность; Henswbufe- 
мость [. 

Impaction, sf. Хир. проябмъ чёрепа. 

Impair, -aire, adj. нечётный; || s/. Бот. вер- 
хушечный дисточекъ (у непарно-перистыхь ди. 
стьевз). ГГ —, ou un nombre —, н‹ёчетъ, нечётка. 

Impalpabilité, sf. неосязёемость f. 

Impalpable, adj. неосязбемый , мельч&й ий. 

Impanation, s/. Pos. сосуществовён!е xa$6a 
съ тёломъ Христё при TéxacrsB Евхарйст!и (по 
учёнзю Лютеранъ). 

Impardonnuable, adj. непростйтельный. 

Imparfait, -aite, adj. недоконченный, недод%- 
ланный, нссовершённый; || 3т. несовершённое; || 
sm. Грам. прошёдшее несовершённое врёмя. 

Imparfaitement, adv. несовершённо, непдл- 
HO. 
Impari-nervié, -ée, adj. Бот. непбрно-нёрв- 
ный (0 листьяхь). 

Impari-penné, -ée, adj. Бот. непёрно-перй- 
стый (0 4ücmenxs). 

Imparisyllabe ow Imparisyllabique, adj. 
Грам. неравнослбожный. 

Imparité, sf. нечётность, непёрноеть f. 

Impartuble ou Impartageable, adj. p. us. 
недвлимый, нераздёльный. 

Impartial, -ale, adj. 3. безпристрёстный, не- 
лицепр Я тный, неумытный. 

{ Impartialement, adv. безпристрёстно, нели- 
цепр!#тно. 

Impartialité, sf. безпристрёсте, недицепр!#- 
пе, неумытность f, 

Impartibilité, sf. Феод. нераздёльноеть f. 

Impartible, adj. Феод. нераздфльный. 

Impasse, sf. глухёя улица, глухой переулокъ, 
заулокъ; см. Oul-de-sac; || * безвыходное поло- 
жене. 

Impassibilité, sf. 6escrpéerie, безучёстность, 
безчувств!е, нечувствительность f. 

Impassible, adj. безстрёетный, безучёстный, 
нечувствительный, чуждый страдён!ю. 

Impassiblement, adv. безстрёетно, безучв- 
стно. 

Impassionné, -ее, adj. безстрастный. 

Impassionnement, adv. безстрастно. 

Impastation, sf. Техн. раствдръ изъ толчё. 
чыхъ вещёствъ. 

Impatiemment, adv. нетерпзлйво, съ нетер- 
0% немъ. 

Impatience, sf. merepnénie, нетерп®ливость 
f; 1-8, pl. Гат. нервное раздражёне, подёргива 
н:е. 

Impatient, -ente, adj. нетерп®айвый; || нетер- 
пълйво ожидающЙ, стрёстно желающай, паёмен- 
ный; || Стих. утомлённый (чмз). 

Impatientant, -ante, adj. Гат. досёдный, xo- 
садительный, несноеный. 

Impatienter, va. выводить изъ терпёния, до- 
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саждёть, раздражёть. || 8’ —, 0. pr. выходить изъ 
терпфин!я, сердиться. || Impatienté, -6е, part. 2. 

Гора гоп вет (8’), v. pr. Гат. присвбить ее- 
6% власть хозйина (83 0бм»ь); утвердиться, укоре- 
ниться. || Impatronisé, -6е, part. р. 

Impavide, adj. неустрашимый, безстрёшный. 

Impayable, adj. безцённый. неоцзнённый; || 
* её fam. преуморйтэльный, презабёвный. 

Impayé, -6е, adj. неуплёченный, невыплечен- 
ный; || неполучиви!й плёты, разсчёта; неразечй- 
танный. 

Impecoabilité, sf. Bot. безгрёшность, без- 
TPBxÉBHOCTE, прёведность fe 

Impeccable, adj. безгршный, 6esrpixéBaHii, 
прёведный. 

Impéocunieux, -euse, adj. vi. p. из. бездёнеж- 
ный, 6%:ный. 

Impécuniosité, sf. vi. et р. us. бездёнежье. 

Impéditeur, sm. vi. 9. us. препйтетвова- 
тель т. 

Impenétrabilite, sf. непроницёемость; || ® не- 
постижимость f. 


Impénétrable, adj. недоступный, непрони- | 


каемый, непроходимый; || Физ. непроницёемый; || 
* ненспов дймый, непостижимый. 

Impénétrablement, adv. p. us. непроницёе- 
MO; непостижйхо 

Impénitence, sf. нераскёянность, sarocné- 
хость въ гр®хёхъ. 

Impéenitent, -ente, adj. нераескбянный; ||3. 
HePACKÉAARDIËÉ или закоснёлый гр&шникъ. 

Impenses, sf. nl. Юр. издёржки на содержёне 
HMS. 

Impératif, уе, adj. повелительный; || sm. 
Грам. повелительное наклонён!е глагола. 

Imperativement, adv. повелйтельно. 

Impératoire ох Angélique française, sf. 
Бот. потогбнъ, царев!Й кбрень. 

Impératrice, sf. императрица. 

Imperceptibilité, sf. незамфтность, непри- 
MÉTHOCTE f. 

Imperceptible, adj. незли&тный, неприм$т- 
ный; || * неощутймый, нечувствительный. 

Imperceptiblement, adv. незамфтно, поне- 
многу, мёло-по-мёлу. | 

Imperdable, adj. fam. безпрбигрышный. 

Imperfectibilité, sf. неусовершёемость f. 

JImperfectible, adj. неусовершбемый. 

Imperfeotion, sf. несовершёнетво, недост&- 
TOR. 

Imperforation, sf. Мед. cpaméuie, непроёмъ, 
мепронбза. 

Imperfore, -ée, adj. Мед. cpécurifica. 

Impérial, -ale, adj. 3. имперёторекй, nép- 
exiä; || Auneperif, госудёрственный. Бот. Cou- 
ronne -ale, см. Impériale. 

Impériale, sf. имперййлъ (monéma и изра); || 
верхъ (у харёты); || балдахйнъ (надь кроватью); 
[| Сад. большёя. слива; || тбнкая сёржа; || Бот. 
п&: ск вВнёцъ, кудрявка, рябчикъ, || эспаньбака 
(зодфзубная бород4). 

Impérialement, adv. поцёрски. 

Impérialisme. sm. имперализмыъ, систёма им- 
першлистовъ. 

mpérialiste, sm. импералисть, привёрже- 
нецъ имперёторскаго правлёня. 

DIRES, sm. nl. Имперцы, Имперекмя вой- 
ск&. 

Impérieusement, adv. недмённо, величёво, 
повелительно. 

Impérieux, -euse, adj. величёвый, надыён- 
RBÂ, высокомёрный, повелительный; || * настой- 
тельный, крайнЙ 

+Impériosité, sf. повелительноеть f. 

Impérissabilité., sf. нетаённость f. 


Implanter 


Imperissable, adj. непогибёющ!Й, нетлён. 
ный; || взчный. 7)’ — mémoire, незабвённый. 

Impérissablement, adv. петл%нно. 

Impéritie, sf. (-cie) неспосббность, небпыт- 
ность f. 

Imperméabilite, sf. Физ. непроницёемость; 
непромокбемость f. 

Imperméable, adj. Физ. непроницёемый; || 
неппоникёемый, непромокёемый. 

Impermutabilite, sf. Стар. назаыВнимость, 
непром&нность f. 

Impermutable, adj. Стар. незам®нимый, не- 
пр м8нный. 

Impersonnalité, sf. Грам. безличность f 
(taaidsa). 

Impersonnel, -elle, adj. Грам. безличный. 

Impersonnellement, adv. Грам. безлйчно. 

Impertinemment, ад. безразеудно, нел&по; 
|| дёрзко, нёгло, безчинно 

Impertinence, sf. нелфпость; || нёглость f, ua- 
хёльство, 6 ‘зчинство; || -6, pl. дёрзости, грубости, 
ругётельства. 

Impertinent, -ente, adj. безразсудный, не- 
л%пый; || нёглый, нахбльный, Aépariä, грубый, 
безчинный; || 8. наглёцъ, нахёлъ; || грубйнъ, 
-йнка; нев%жа. || Syn. Impertinent, insolent 
On est tmpertinent quand on manque aux bien- 
séances, aux сопуепапсев; оп est tnsolent quand on 
manque ouvertement au respect. 

Imperturbabilité, sf. непоколебимоеть, не 
возмутИимость, стойкость {. 

Imperturbable, adj. непоколебимый, невоз- 
мутимый, стойк!Ве 

Imperturbablement , adv. непокодебимо , 
невозмутимо, стойко. 

Impétigines, sf. pl. Мед. паршивость rhra. 

Impetigineux, -euse, adj. Мед. паршивый, 
покрытый сыпью. 

Impétigo, sm. Мед. сыпь/, пёрши f, шёлуди 
т, корбста. 

Impétrable, adj. Юр. что мбжно выпросить, 
получить. 

Impétrant, -ante, adj. et 3. выпроснвай, 
-вшая. 

Impétration, sf. Юр. выпрошен!е, uoayaé- 
Hiee 

Impétrer, va. Юр. выпросить, получить; вы- 
молить. 

Impétueusement, adv. стремйтельно, буйно; 

|| горячо, пылко 

Impétueux, -euse, adj. стремйтельный, буй- 
ный, порывистый; |} * ropédif, пылк, запйльчи- 
вый, кипуч!Я. 

Impétuosite, sf. стремйтельность, буйность 
f, буйство (чею); || ® горйчноеть, пылкость, за- 
пбльчивость f. 

Impie, adj. нечестивый, неблагочестйвый; || 
беззаконный; || sc. нечестивецъ, -Ивициа. 

Impiété, sf. нечёст!е, 6essaruie. 

Impignoration, sf. Стар. Buccénie залога; || 
внесённый 81401". 

Impitoyable, adj. безжёлостный, немилосёр- 
дый 

Impitoyablement, adv. безжёлостно, немило- 
сёрдо. 

Tmplacabilité, 8f. неумолймость, непримирй- 
мость f. 

Implacable, adj. неумолимый, непримири- 
мый, неукротймый, 

Implacablement, adv. неумолимо, неприми- 

MO. 

Implantation, sf. BcémuBauie, вкоренен!е; || 
врастане. 

Implanté, -6е, adj. Мин. врбеший. 

Implanter, va. всёживать, вкоренять. || 8’ —, 
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Implexe 


D pr. 
part. pe 

Implexe, adj. сложный, смфшанный, sanÿran- 
ный. 

Implication, sf. Юр. прикссновённость f (къ 
дьлу); || Фил. противорёч!е. 

Implicite, adj. подразумввёсмый, нейсно вы- 
раженный. Une foi —, cabnda 8#pa; слВибе дов&- 

ie. 

Implicitement, adv. въ вид намёка, по смы- 
су. 

Impliquer, од. запутывать, впутывать, зам$- 
шивать, вышивать, приплетёть, притянуть, во- 
влекёть; || предполагать, заключёть, содержать 
въ себ. || Impliqué, -ée, part. п. 

Implorateur, sm. vi. проейтель, умоляющийЙ. 

Imploration, sf. uozénie, прошён!е о пбмощи. 

Implorer, va. молить, умолйть, взывёть о пб- 
мощи, вымбёливать. — le bras séculier, приб%- 
гнуть къ пбмощи свётекой влёстя для исполнён!я 
приговбровъ духбвнаго cyaé. || Implore, -ее, 
part. р. qui régit par. 

Implumé, -ée, adj. Орн. безпёрый. | 

Impluvieux, -euse, adj. BÉApaHNË, вёдреный, 
недождливый. 

Impoli, -ie, adj. неучтивый, невёжливый. 

Impolicé, -ée, adj. непросвзщённый, необра- 
абванный. 

Impoliment, adv. неучтйво, невфжливо. 

Impoditesse, sf. неучтивость, невфжливость f. 

Impolitique, adj. неполитическй, неразум- 
ный. 

Impolitiquement, adv. неполитически, нера- 
зумно. 

т ue, adj. vi. etinus. непорбчный, 
чистый. 

Impollue, -ее, adj. неосквернённый, незапйт- 
нанный, чистый. 

Impondérabilité, sf. Физ. невжебмоеть f. 

Impondérable, adj. Физ. невзебмый. 

Impondéré, -ée, adj. Физ. невзвьшенный 

Impopulaire, adj. нелюбймый нарбдомъ. 

Impopularité, 3/. нарбдная нелюбовь. 

Imporeux, -euse, adj Физ. несквёжистый, 
неимфющиЙ поръ. 

Imporosite, sf. Физ. несквёжистость f 

Importable, adj. Ком. дозволенный къ при- 
в63у. 

Importance, sf. вёжность, значительность {. 

| ввеъ, значёне. Cette place lui donne beaucoup 
ans de monde, это м%ето придаётъ ему 
большой в%®съ, значёне ьъ свфтВ. Mettre, аЦа- 
cher de ’ — à une chose, считёть вёжнымъ что, 
придавёть вёжноеть чему. Prendre de Г —, pas- 
вивёться. aire l'homme 4’ —, вёжначать. 
Prendre un ton d’ —, принииёть вёжный Ton». 
| D’importance, loc. adv. сйльно, rkphoxo, по- 
péAROME; Ha слёву. 

Important, -ante, adj. вёжный, значитель- 
вый; || SM. высокомфрный, высокоумный чело- 
BK; | глёвное, глёвное дёло. 

Importateur, -trice, 3. Ком. ввозйтель т. 

Importation, s/. Ком. ввозт, || притозные то- 
вёры. 

Importer, va. Ком. ввозить, привозить (то0- 
вары); | * вводить (чужестранных слова). || Im- 
porté, -6e, part. р. 

Importer, on. касёться, быть нужнымъ. Cela 
ne lui -te en rien, STo до негб нискблько He racéeT- 
са; иди KO ÉTOrO ему HBTE никакой нёдобноети, 
никякого дёла. Ce sont des choses qui пе т’ -tent 
guère, это Taxia вёщи, котбрыя нисколько менй не 
васбются; до ROTOPHIXE MHB нётЪ викакфго дёла. 
Е quot cela lui-te-t-il? на что Это нужно ему gl 
v. smpers. Il importe, надлежитъ; слфдуетъ. 1 
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зростй, прирости. || Implante, -ее, ' 


Imposer 


-te pour la sûrcté publique... надлежётъ, сфдуеть 
пёди общёственной безопасности... Il lui te 
beaucoup, ему бчень нужно, для негб бчень вёжно, 
Il -te peu, Это но вёжно. Peu т’ -te qu'il me lots 
ou me Чате, nan менй B°Ë равнб, хвёлатъ ди онъ 
меня, йли хулитъ. || N'importe, нужды нётъ. J' 
périrai, —, я погибну, нужды нЪтъ. || Qu'importe 
Чго за дё10? что за нуждё? что нужды? (Qu'.tent 
des critiques injustes? что ва Abxo До неспра. 
всдливыхъ критикъ? Оу’ -4е de savoir cela ? что 
за нуждё, какёя нужда знать STO? Il refuse: 
qu'-te? онъ откбзываетъ; что за нуждё? что 
нужды? || Que m’importe,uro мн® за д$10? кокс 
мн® нуждё? Que m'-tent ses propos? что mu за 
Abao до егб словъ? Que т’ -te son affaire? какбя 
MHB нуждё до егб дла? Que lus -te de savoir cela? 
что ему за 4840, что ему за HyYmAd, что ему ga 
нёдобность знать 5то? || N'importe, бы ий было, 
— quand, когдё бы нй было. — comment, какъ 
бы ний было. — par quel moyen, какймъ бы то нй 
было сибеобомъ. — où, гд® бы ни было. À — qui, 
кому бы ний было. De— qui, отъ когб бы ий было. 
Avec — qui, съ кЪъмъ бы HÉ было. — pourquoi, 
отъ чего бы ий было; почему бы HÉ было; дла чего 
бы ak было. — lequel, котбрый бы ни былъ. — 
quelle heure il est, котбрый бы часъ ни былъ. 

Importun, -une, adj. докучливый, неснбе- 
ный, назойливый, тЯгостный; || sm. докучдивый 
челов® къ, надовдёло M; докучникъ, -ниЦа. 

Importunément, adv. 1. из. докучливо, из» 
зойливо. 

Importun?r, va. кокучёть, надовдёть (*0м7). 
|| Importuné, -6е, part. р. qui régit de. 

Importunité, sf. докука, докучдивость, ва- 
AOBAZRBOCTE /. 

Imposable, adj. подлежёщ!Н повйвностяиъ, 
пбдати; податной. 

Imposant, -ante, adj. внушительный, вну. 
шёющ! почтёне, величественный. Forces -tes, 
значительныя воённыя сйлы. 

Imposer, va. налагёть, возлагёть (руки); || 
* воздагёть, налагёть, предписывать; || облагёть 
податью; || навязывать; || внушёть; || l'un. замы- 
кёть ®брму; || п. внушёть почтёне w4u етратъ, 
устрашёть. * On lus a-8é une tâche difficile à 
remplir, на него возложили, взвалйли трудно ис- 
полнимую обязанность. — UN 70н9, наложить, 
взвалить Иго. — une peine, une pénilence, ныло- 
жить наказён!е, покайн!е. — des conditions très. 
dures, предписёть весьмё тйжк1я услбв1я. Levain. 
queur -80 la loi au vaincu, побздитель предийсы: 
ваетъ законъ побфждённому. Cela vous -8e une 
grande responsabilité, бто налагёетъ на васъ бодь- 
шую отв#тственность. — уп Éribué Sur une pro 
vince сопфиззе, наложить дань на завобвавную 
провинцию. — des droits sur les marchandises 
importées, HAAOMÉTE пбшдины на ввбзные товёры. 
|| — un pays, une commune, обложить подётью 
страну, общину. || 0 vouiait nous — ses créatures, 
OHB хотёлъ навязёть намъ CBOÉXE аюбимчиковъ. 
Jene prétends pas vous—mon opinion, я и не думаю 
навязывать вамъ CBUË мнёве. || — du respect ou 
— à 9п, ввушёть кому no1TéHie, уважёне... || 
* — un пот, дать ÉMA, нарёчь именемъ. — Silence, 
застёвить молчёть, привудить къ молчён1ю.*— 8- 
lence aux passions, сдерживать стрёсти; не давёть 
вбли страстймъ. — silence à la calomnie, приву- 
дить клевету къ молчёню. — les Mains, рукопо- 
льгать, постёвить въ свящённики. || п. ба pré- 
sence т’ -ве, егб присутств!е ввушдетъ мн% по- 
чтеше, или страхъ. Notre fièrecontenance-8e aux 
ennemis, нашъ гбрдый видъ внушёетъ CTPAXE вра- 
гёмъ, устрашёетъ врагбвъ. En —, обморбчивать, 
обмёнывать (х00); | лгать. || 8’ — , 0. pr. нало- 


| жить на себя, брать на себЯ; || облагёть себ nd- 


Imposeur 


датью. В? — une рёпЦцепсе, наложить на себя по- 
кайне, эпитимю. 8’ — une obligation, ВЗЯТЬ 
на себй обязбтельство. Ce devoir в’ -рове à cha- 
cun, та обйзанность возлагёетея иди возложен 
на кёждаго. Cetintrigant в’е8% -рове à mon frère, 
Зтотъ проныра навязёлся Au навазёлъ себя мо- 
ему брёту. || Une loi autorise cette province à в’ — 
extraordînairement, завкбнъ pasphméers этой 
провйнц!и обложить себя чрезвычёйною nÜAATEIO. 
|| S'en —, обмёнываться, ошибёться. || Imposé, 
-66, part. n 

Imposeur, sm. 1. us. Тип. замыкёльцакъ 

Формъ. 

mposition, s/. * валожёне, обложён!е; || * на- 
речёнте (йменемз); || пбдать f, налогъ; || T'un. за- 
МыЕбн!е обрмы. — des mains, рукоподожён!е. 

Impossibilité, sf. HCBOSNÜEHOCTE f 

Impossible, adj. невозможный; || ат. невоз- 
ибжное. Réduire qn à Г — , загнёть, постёвить 
когб въ тупйкъ (6% споръ). * et fam. Gagner, 
perdre ГР — , выиграть, проигрёть бчень Mmaro. 
Лосл. А Г — nul n'est tenu, на HBTE и судё HBrE. 

|} Par :mpossible, 100. adv. сверхъ чёявя, до- 
пуекёя невозибжное. 

Impossiblement, adv. n. us. невозмбжно. 

Imposte, sf. Архит. aondrra (1003 пятдю 
свода). 

Imposteur, sm. агунъ, враль M, обмёнщикъ; 

|] клеветникъ, наговорщикъ, || самозвёнецъ, лже- 
учитель т; || adj. обмыёнчивыв, лицем8рный. 

Imposture, sf. обмёнъ, || клеветё, наговбръ; 

|| лицемёруе. * 1” — des sens, обмёнъ чувствъ. 

Impôt, sm. налогъ, подать /, обшлина. 

Impotable, adj. вегодный для питья. 

Imptence, sf. Мед. увёчье; Geacéaie. 

J]mpotent, -ente, adj. увёчный; || 8. кодвка в 
et /. 

Impraticabilite, sf. неисполниймость {. 

Impraticable, adj. неисполнимый; || непрохо- 
димый; непрофздный; || необитбемый; || * необхо- 
дительный, нелюдимый. Ce chemin est —, по этой 
о н®тъ профзду. 

ь pratique, -ее, adj. непосвщёемый, пустын- 
НЫЙ. 

Imprecation, sf. проклйт!е, проклинён1е. 

Imprécatoire, adj. проклинётельный. 

Imprégnable, adj. способный напитёться, 
пропитёться. 

Imprégnation, sf. напитыван!е, пропйтыва- 
nie. 

Impregner, 04. напйтывать, пропйтывать 
(umo чьмъ). || 8? —, 0. pr. напитываться, пропй- 
тызатьея. || Imprégné,-ée, part. п. qui régit de. 

Imprenable, adj. неприступный, неодолимый. 

Imprescriptililité, sf. Юр. непросрбчимость; 
нестъёмлемость / 

Imprescriptible, adj. Юй. непроербчимый. 
Droit —, неотъемлемое npéBo. 

Impresses, adj. f. pl. (espèces—) см. Inten- 
tionnel. 

+impressible, adj. впечатлительный. 
tImpressif, -ive, adj. производящий впечатл$- 
ве. 

Impression, sf. ибти. къ, оттискъ, || тиснён!е, 
печётане (xuuütu); || печёть f, издёне; || * впечат- 
abuie; || Жив. грунтъ (65 xapmunn). Peinture 
9’ —, малйрная живопись. Анат. -8 digitales, 
перствыя вдаваёнзя. * F'aire une forte — sur дп, 
произвёсть Ha когб сильное sueuarabnie. * Noble 
de nouvelle —, недёвно пожёлованный въ дворяне. 

+Impressionnabilité, sf. впечатлительность, 
BOCULIHMIHBOCT!. {. 

+Impressionnable, adj. впечатлительный, вос- 
пр!Иилчивый. 

À Enprenclonuer, va. производить впечатлвше, 


Imprudent 


потряеёть, растрбгивать. || 8’—, 0. pr. mocups- 
нимёть BueqaTahHie, впечатхВвёться 

Imprévoyance, sf. непредусмотрительность f, 

И, -ante, adj. непредусмотритель- 
ный, 

Imprévu, -ue, adj. непредвйд®вный, неожи- 
данный, нечаянныйь 

Imprimage, sm. 3040тоб. проволёкиван!е 
сквозь пёрвый волокъ (3040т0й проволоки). 

Imprimable, adj. дозводенный къ печёти, 
удобный для напечётан!я. 

Imprimé, sm. печётный листбкъ, книга, бро. 
tt pa. 

Imprimer, 94. тиенйть, OTTÉCRHRATE: отпеч&- 
тывать, печётать; || * сообщёть, придавёть; || Bue- 
чатяВвёть, внушёть; || Жи6. грунтовёть (204стз); 
|| Физ. сообщёть, передавёть (деижёнзе). Se faire 
—, выпускёть въ CBBTE своб сочинён!е; Haneud- 
тать книгу подъ своймъ именемъ. || 8’ —, %. pr. 
отпечётываться; || впечатлвёться запечатл вёть- 
ся. || Imprimé, -6е, part. р 

Imprimerie, sf. книгопечётан!е; | типогрёе!я, 
печётня; || печётное д%до. — en taille-douce, пе- 
чётня для печётан!я съ м&дныхъ досдкъ. 

Imprimeur, sm. типогрёеощикъ, типбграоъ,; || 
печёгникЪ. 

Imprimure, sf. Ж8. грунтъ (на ходстй). 

Improbabilité, sf. вевВройтность fe 

Improbable, adj. неввройтный. 

Improbablement, adv. невзройтно. 

Improbateur, -trioe, adj. неодобрительный; 
|| 8. Aya ‚тель, -ница. 

Improbation, sf. неодобрён!е, порицёне; оху* 
ждёнте, хул8. 

Improbe, adj. нечёстный, безчёствый. 

Improbité, sf. нечёстность f, криводуше, 

Improductible, adj. непроизводймый. 

Improducotif, -ive, adj. непроизводйтельный. 

Improductivement, adv. непроизводительно. 

Impromptu, sm. (ain rom tu) экспрбитъ; || 
adj. сазяанный иди сочинённый нёскоро, безъ 
приготовлён!я. 

Impromptuaire, sm. сочинйтельэксорбмтовъ. 

Impropice, adj. неблагопр!йтный. 

Improportion, sf. несоразм&рность f 

Improportionnel, -elle, а47. несоразм&рный. 

Improportionnellement, а49. несоразм%рно. 

Impropre, adj. несвойственный языву (0 C40- 
вать). 

Improprement, 449. несвбйственно языку; || 
неточно. 

Improprete, sf. нечистотё, неопрятность, не 
чистопабтноеть f. 

Impropriété, sf. несвбйственность f (выда- 
жён). 

Improspère, adj. несчёстный, несчастливый. 

Improspérité, sf. небяегодёнственность, не- 
счастайвость /. 

Improuver, va. неодобрйть, порицёть, хулйть; 
см. Désapprouver | 

Improvisateur, -tri06, 8. иипровизёторъ, 
-заторка 

Improvisation, s/. импровизироване (pruu, 
стиховъ Éau музыки); || иипровизёщя. 

Improviser, вт. et 4. импровизировать; сочи- 
HÉTB, говорить не готовясь; || дёлать безъ приго- 
товаёнзя. || Improvisé, -ée, part. n 

Improviste (à 1’), adv. внезёпно, неожидан- 
но, нечёянно, BP .спаохъ. 

Imprudemment, 449. неблагоразумно, без- 
разсудно. 

Imprudence, sf. неблагоразум!е, неосторбж- 
ность /, безр..зсудство. aire, commettre une —, 
des -8, ‘двл.ть глупость, надёлать глупостей. 

Imprudent, -ente, а4){неблогоразумный, без- 
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развудный, неосторбжный; || 8. неблагоразумный 
человё къ. 

Impubère, adj. невбзрастный, невозмужёлый, 
молодь тн! й; || 8. нбдоросль т, ведорбстокъ. 

Impuberté, sf. невозмужёлость f, малолфт. 
ство. 

Impudemment, adv. безстыдно, нёгло. 

Impudencoe, sf. безстыхетво, нёглость f. 

Impudent, -ente, adj. безетыдный, нёглый; || 
непристойный; || 8. безстыднякъ, -ница. 

Impudeur, sf. нспристбойность f; || безстыд- 
ство, нёглоеть f. 

Пирпа1сИе, 87. аюбострёет!е, распутство, не- 
ц®ломудр!е. 

Impudique, adj. нец8ломудренный, распут- 
вый, любострёстный. 

Impudiquement, adv. нецвломукренно, лю- 
бострёстно. 

Impugner, va. vi. оспоёривать, опровергёть. 

Impuissance, sf. Gescézie, нёмощность, не- 
возможность f; || Мед. мужское Gescéaie. Être dans 
’ —, быть не въ состойн!и 

Impuissant, -ante, adj. безейльный, нёмощ- 
ный; || sm. Мед. одержимый мужекймъ безеи- 
жемъ. 

Impulsif, -ive, adj. Force -ive, понудйтель- 
вая сила. 

Impulsion, sf. толчёкъ; || *, побуждёне, вну- 
ménie. 

Imprunément, adv. безнакёзанно; || безврёд- 


HO. 

PRE -ie, adj. безнакёзанный, ненакбзан- 
ный. 

Impunite, s/. безнакёзанность f 

Impur, -ure, adj. нечистый; || * порбчный; || 
грязный, непристойный. 

Impurement, adv. иечисто; порбчно. 

Impureté, sf. нечистот&; || ® распутство, по- 
рокъ; || -8, 27. непристойности f, похёбное. 

Imputabilité, sf. swhnfemocre f. 

Imputable, adj. pwhafemnä, || y. sauacañe- 
мый въ упдёту. 

Imputatif, -ive, adj. обвинйтельный. 

Tmputation, sf. suBaénie, обвинён!е; || Юз. за- 
чтёше, зачётъ (суммы). 

Imputer, va. BMBHÉTR, приписывать (хому 
что); || засчитывать въ уплёту. — à crime, à faute, 
BMBEÉTE въ преступленше, въ вину. — à négligence, 
припйсывать небрежности. || 8? —, 9. pr. припй- 
сывать себ%. || бул. см. Attribuer. 

Imputrefiable ou Imputrescible, adj. ue- 
rsiwdif. 

Inabondancoé, 3]. недостётокъ, скудость f. 

о ОВеВИЬ -ante, adj. недостёточный, скуд- 
вы ° 

Inabordable, adj. неприступный; || * xego- 
ступный. 

Inabordé, -ée, adj. непосвщёемый. 

Inabrité, -ée, adj. беззащйтный, открытый. 

Inabrogé, -6е, adj. Юп. неотизнённый, дёН- 
етнующ. 

Inabrogeable, adj. Юр. неотмфнный, неотм%- 
в4емый. 

Inabsolution, sf. Боз. неотпущён!е, 

bsous, -oute, adj. неотпущенный 

Inabstinence, sf. nesosxepæinie, неумфрен- 
вость f 

Inacceptable, adj. вепр!6млемый. 

Inaccepte, -6e, adj 

Inaccessibilité, sf. неприступность f, 

Inaoccessible, adj. неприступвый; || * недо- 
ступный. — à, недоступный (чему). 

Inaccommodable, adj. 2. us. непримирёмый. 

Inaccompli, -ie, adj. недоконченный. 

Inaccord, гт. Грам. mecoradcie, ecxéxcrBo, 


Inaptitude 


Inaccordable, adj. несогласймый; [| на что 
нельзя согласйться 

Inaccostable, adj. Гат. недоступный, непри- 
ступвый. 

Inaccoutumance, sf. непривычность /. 

Inaccoutumé, -6е, adj. непривычный, необы- 
ч&йный. | 

Inaocusable, adj. неподлежёщй обвивёню, 

Inacheté, -ée, adj. некупленый, харовбй. 

Inacheové, -6e, adj. недокбнченный, неокбн- 
ченный. 

Inactif, -ive, adj. безд%ятельный, прёздный. 

Inaotion, sf. бездёйств1е, прёздность f 

Inactivement, adv. бездвятельно, прёздно. 

Inactivité, sf. бездфятельноеть /. 

Inadmissibilité, sf. xenpiémaemocrs, xexbä- 
ствйтельность f. 

Inadmissible, adj. непр16млемый, nenbËcrBÉ- 
тельный; немыслимый. 

Inadmission, sf. непринят{е, недопущён!е. 

Inadvertance , sf. nepaxbuie, недосмбтръ, 
оплошность f. 

Inaliénabilité, sf. неотчуждёемость f 

Inaliénable, adj. неотчуждбемый. 

Insliéné, -ée, adj. неотчуждённый, 

Inalliable, adj. несоединимый; || * mecosut- 
стимый, несогласимый, 

Inaltérabilité, з/. неазыВнйемость, неповреж- 
дёемость f. 

Inaltérable, adj. неизмнйсмый, неповреж- 
дёемый; || * неизм& нный, ненарушимый 

Inaltéré, -ée, adj. неповреждённый. 

Inamissibilité, sf. недишбемость, нетеряе- 
мость f 

Inamissible, adj. нетерйемый. 

Inamovibilité, sf. безсмённость, аесм®няе- 
мость, HEOTPBLLÉMOCTE f. 

Inamovible, adj. безсм&нный, necuBufemmt; 
|| пожизненный. 

Inamusable, adj. неразвлекёемый, пбемур- 
ный, сумрачный. 

Inamusant, -ante, adj. незабёвный. 

Inanalysable, adj. неподдающийся анёлизу. 

Inanimation, sf. неодушевлённость, бездуш- 
ность fe 

meme, -с@, adj. неодушевляённый, бездуш- 
вый. 

Inanité, sf. rmeré, cyerd, суетноеть f. Биба. 
Temps 4’ —, spéua ко Moncéesa закбна. 

Inanition, sf. acroménie, изнурёше, отощён1е 
(оть недостатка nüwu). 

Inapaisable, adj. неукротймый. 

Inapaisé, -6e, adj. неуспокбенный. 

Inapercevable, adj. п. us. непримфтный 

Inaperçu, -ué, adj. незамёченный, неприм$- 
ченный, неприм%твый, 

Inapparent, -ente, adj. нейвный, скрытый 

Inappendioé ou Inappendiculé, <ée, adj. 
3004. He иизющ внфшнихъ придётковъ. 

Inappétence, sf. Мед. потеря аппетита. 

Inapplicabilité, sf. Юр. неприаожимость, не- 
прим нймость /. 

Inapplicable, аа]. неприложимый, неприклёд- 
ный, непримВнимый. 

Inappl.cation, sf. нерадён!е, нерадивость f, 
нерачеше. É 


Inappliqué, -ée, adj. нерадёйвый, нерачйвыв, 


‘ нерачительный. 
adj. непринятый, отринутый. | т 


Inappréciable, adj. неопредвлимый, неоц®- 


| нимый; || неоц®нённый, безцённый. 


Inapprèté, -ée, adj. неприготбвленный. 
Inapprivoisable, adj. неприручёемый, 

‘ Inapprivoisé, -6e, adj. неприрччённый, Aéxifi. 
Inapte, adj. неспоеобный. 
Inaptitude, sf. mecdocé6aocrs f, 
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Inarticulé 


Inarticulé, -ée, adj. несвйзный, безевйзный 
(0 зеукатъ, словахъ); || Ест. Ист. безсустёвча- 
тый, неколёнчатый. 

Inassermenté, -ée, adj. неприсягнувш!й, не 
свйзанный присйгою. 

Psrogiable adj. несогласимый, HecoBmÉcT- 
ный. 

Inassorti, -le, adj. неподббранный, неразб- 
бранный. | 

Inassoupi, -ie, adj. неусыпный, недрёмлющиЙ. 

Inassouvi,-ie, adj. неутолённый, ненасытный. 

Inattaquable, adj. неприступный, не 6ofmiü- 
ея нападёния; || * неоспоримый, неотъёмлемый. 

Inattendu, -ue, adj. неожиданный, неждён- 
ный, нечёянный. 

Inattentif, -ive, adj. неввим&тельный. 

Inattention, sf. невнимён!е, невнимётель- 
нсеть f. 

Inaugural, -ale, adj. освящёльный, освятй- 
тельный. Discours —, вступительная p'hu ибвагс 
npoeéceopa. 

Inauguration, s/. освящёне (хрёма); || по- 
свящёше Ha цёрство; ||‘открыт!в (памятника). 
Discours d’ —, вступительная р№чь нбваго про- 
œéccopa. 

Inaugurer, va. освящёть (храмз); || откры- 
вёть (памятник). || Inauguré, -ée, part. 2. 

Inauration, sf. Апт. позолёчиван!е, золоче- 
nie (пыдюдь). 

Inauricule, -ée, adj. Ест. Ист. безушковый. 

Inca ou Incas, sm. Инка, перуйёнек!Й госудёрь. 

Incaguer, va. /ат. презирёть, CTÉBATE ни во 
чтб. || Incagué, -6е, part. р. 

Incalcinable, adj. Хим. nenepemnréemnift. 

Incalciné, -ée, adj. Хим. непережжённый. 

Incaloulable, adj. несм&тный, несчётный, не- 
исчислимый, безчисленный 

О adv. HeCMÉTHO, ненечис- 
имо. 

Incamération, sf. присоединвн!е къ духбвно- 
му владён!ю. 

Incamérer, va. присоединять къ духбвному 
BanAhuil0. 

Incandescence, sf. бълокёлъ, раскалён!е до- 
CBza. 

Incandescent, -ente, adj. раскахённый x0608- 
as, бвлокалильный; || nnarik, плёменный, 

Таса оп, sf. чаровён!е, чёры, колдовён1е. 

Incapable, adj. неспосббный, бездйрный; || 
Юр. nenubouif upéss, лишённый прёва. Un mi- 
neur est — de disposer de son bien, несовершённо- 
яАтн!Й ue вмфетъ прёва, %4и не можетъ распола. 
гёть евоймъ имётемъ. — de tutelle, не иифющЙ 
прёва, лишённый прёва быть опекуномъ. Оп Га 
déclaré — аететрИт aucune fonction publique, 
егб объявйли лишённымъ прёва занимёть какую 
бы то hé было общёственную должность. Ве — 
de porter un grand fardeau, быть не въ состояния 
нести большую тяжесть. 

Inoapacité, sf. неспособность, бездёрность; || 
LE неправоспоеббность f. 

ncarcération, sf. Юр. заключён! въ тюрь- 
му; тюрёмное заключён!е; || Хид. ymemsénie 
(зрыжи). 

Incaroéré, -6е, adj. Хип. ущемаённый /o 1p8- 
MN, о мочевомъ хамит). 

Incaroérer, va. Юй. сажё:ь, заключёть въ 
тюрьму. 

ncarnadin, -ine, adj. св®тло-блый. 

Incarnadine, sf. Бот. cphrac-danñ анембнъ, 
æBcHÉS вётреница. 

Incarnat, -ate, adj. блый, багряный, багре- 
цбвый,; || 227. dant цвзтъ. 

Inoarnatif, -ive, adj. Мед. vi. живительный, 
samssaswmih. 
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Incarnatiôn, sf. Боз. воплощёне (Сына B6- 
жзя) | 

Incarné, -6е, adj. “et fam. воплощёнвый, 
олицетворённый, CYNIH, HaCTOÉMIA. 

Incarner (8), 0. pr. Por. воплощёться (о Xpu- 
cm); || Xup. заживёть, сростёться, затйгиваться. 
|| Incarné, -ée, part. р. 

Incartade, sf. выходка; || -8, pl. дурёчества п, 
méasocra f pl. 

Incart, Incartation, см. Inquart et Inquar- 
tation. 

Incasteler, va. Стар. заточёть въ темнйц®: 
укр®плйть. || 8? —, 0. pr. заперёться въ укр®п- 
яённомъ з&мкЪ; || выстроить ce6$ зёмокъ. 

Incendiaire, sm. поджигётель, зажигётель; || 
“возмутйтель 97; || adj. зажигбтельный; || *возму- 
тйтельный; || разжигётельный, возбуждбющИ, 
раздражбюцщий. 

Incendie, sm. пожёръ, || ® мятёжъ, бувтъ 

Incendié, sm. погорёвш!В, RS fo 

Incendier, va. сжигёть, выжигёть, пожигёть, 
обращёть въ пёпелъ; ||* возбуждёть смятёня, 
мятежи. || Incendié, -ée, part. п. Maison -ве, 
сожжёный, сгорёвпий домъ. 

Inoération, sf. Апт. cuBménie, спуекъ съ 
воскомъ. 

Incérer, va. Апт. сибшивать &ди спускёть съ 
вбекомъ (что). 

Incertain, -aine, adj. сомнительный; неиз- 
BÉCTHM, || ненадёжный; || непостойнный, пере- 
мфичивый; || 8%. невёрнос, xemsphcrnoe. tre —, 
колебяться, не знать. Je suis — de ce que je dois 
faire, я колёблюсь, я нахожусь въ нерзшимости 
относйтельно тогб, что я дблженъ дфлать. Je Suis 
— de ce qui arrivera, я ue знёю, что случится. ПЦ 
est — de sa destinée, ему неизвёстна егб участь. 
Lumière -aine, слабый, сомнительный свЪтъ. 

Incertainement, adv. ПД. из. невфрно, не- 
тбчно. 

Incertitude, sf. неизвестность /, сомн&н!е; | 
нерв шймость f, непостойнство. 1/ — du temps, 
непостойнство, перем%нчивость погбды. Il y а 
beaucoup 4’ — dans la médecine, dans l'histoire, 
въ медицинв, въ истбр!м есть много сомнитель- 
наго, шёткаго, неопредвлёнваго. 

Incessamment, adv. немёдленно, тотчасъ же; 
|| безпрестённо. 

Incessant, -ante, adj. безпрерывный, безко- 
нёчный. 

Incessibilité, s/. Юр. непередавёемость не- 
уступбемость fe 

Inocessible, ad). Юй. веуступный, неуступбе- 
мый, непередавбемый. 

Inceste, 3%. кровосмвшёне; || кровосм®си- 
тель т. 

Incestueusement, adv. кровосмВсйтельно. ‚ 

Incestueux, -euse, adj. кровосмВсительный; 
|| 8. xposocuBcñreses, -ница. 

Inchoatif, -ive, adj. (-koa-) Грам. начин&- 
тельный. 

Incidemment, adv. случёЁно, по случаю; || 
ITpux. всл®ховательно. 

Incidence, sf. Геом. падёне. Angle d'—, 
уголъ NüAÉHIA. 

Inoident, sm. случай, всобыте, происшёстве, 
обстойтельство, приключёне; || Слов. поббчное 
приключён!е (83 доманю); || затруднен!е, пом$ха, 
придйрка, прицфика. 

Inoident, -ente, adj. случёйвый, поббчный, 
посторбиний; || Грам. внбевый, вводный; || Onm. 
пбдающ!й (0 луч»). 

Incidentaire, sm. д. из. крючкотвбрецъ, 46exe 
HAKB. 

Incidenter, va. крючкотвбрить; дёлать при- 
SORA, ватруднён1я, Ябедничаств: || Jam. придо- 
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рёться, привйзываться, спбрить, заводить споры. 

Incinération, sf. Хим. neuenezxémie, превра. 
ménie въ nénex8. 

Inoinérer, va. Хим. испепелйть, превращёть 
въ пёпелъ. || Incinéré, -ée, part. п. 

Incirconcis, -ise, adj. необрфзанный; || sm. 
необр&занецьъ Bus. — de lèvres, de cœur, d'o- 
reilles, неумерщвлённый, чувственный, 

Incirconcision, sf. необр&занность; || Бибд. 
веумерщвяённость, чувственность / 

Inoise, sf. Грам. ввбдное предложёне. 

Incisé, -ée, adj. Бот. надрёзный, надрёзно- 
лопастной, съ надрёзомъ. 

Inciser, va. насфк&ёть, надрёзывать; | Мед. 
растворйть, разд®лАть. || 100186, -ée, part. д. 

Incisif, -ive, adj. разр®зё&льный; || Мед. раз- 
makédromiñ мокрбты; || * рёзкЙ, KOaKi; || sm. 
Анат. иншцы вёрхней губы; || 8f. Анат. перёд- 
uiä зубъ, р®зёцъ. Dents -ives, перёдне зубы, 
р8цы. Muscle —, мышца поднимёющая вёрх- 
вюю губу. | 

Incision, sf. надрёзъ, прорфзъ, нарубка, Ha- 
chura, 

Incisivement, adv. pharo, кблко. 

Incisure, sf. Anam. щель f, трёщина; || Бот. 
остроугольный надрёзъ. 

Inoitabilité, sf. Мед. возбуждёемость {. 

Incitable, adj. возбуждбемый. 

Incitant, -ante, adj. et sm. Мед. возбуждёю- 
щее срёдетво. 

JIncitateur, -trice, 8. возбудитель, -ница. 

Incitatif, -ive, adj. возбуждёющий, возбуди- 
тельный 

Incitation, sf. возбуждбн!е; || неущёне, под. 
стрекёше, поощрёше. 

citer, са. побуждёть, полстрекёть, поощ- 
pé:e. || Incité, -6е, part. п. || Syn. см. Exoiter. 

Incivil, -ile, adj. неучтивый, невъжливый, 

Incivilement, adv. неучтиво, невьждиво. 

Inoivilisé, -ée, adj. непроеввщённый, диюй. 

Incivilité, sf. неучтивость, невёжливость {. 

Incivique, adj. вепатр!отйческий. 

Incivisme, sm. ведостётокъ патр!отизма. 

Inclémence, sf. немилосёрдле, жестбкость f: || 
Стих. ruBB® (601063); || * сурбвость f (not60w). 

Inclément, -ente, adj. nemazocépauä; || * cy- 
рбвый. 

Inolinaïison, sm. накабнъ, покётость /; Геом. 
наклонене (4ин8ы, пабскости); || Асти. наклонё- 
uie (окдиптики къ экватору); || Физ. наклонёне 
(cmpnaxu компаса). 

Inclinant ох Inoliné, adj. т. Cadran —, сбл- 
вечные часы наклонные къ полудню. 

Inclination, sf. наклонбне (10406ы), поклбнъ; 
| * важабнность, скабиность f (хз чему); || при- 
вйзанность, хюббвь, страсть /; || Гат. предмётъ. 
Se sentir de Г — pour 4п, чувствовать привйзан- 
ность, свабвность къ кому. Mariage 4’ —, бракъ 
по склонности, по дюбвё. La chasse est son —, 
охбта, егбд страсть. || fam. Cette demoiselle est son 
—, Эта aABséua егб предуётъ. fam. Boire aux -в 
de ап, выпать за чью дюббвь, за чей предметъ. 
Contre son —, прбтивъ cBoé вбли. 

Incliner, va. накдонйть, нагибать; || * скло- 
нять, расподегать; || Un. вакдонйться; || * скло- 
нятьея, быть склоннымъ, преклонйться. — $4 tête, 
наклонйть голову. — le согрз, согнуть, нагнуть 
туловище. Le vent -ne la cime de cet arbre, 58. 
тр гнётъ, ссиббетъ верхушку 5того AépeBs. || 
* Les joutssances matérielles -nent les тез vers 
la mollesse, чуветвенныя наелаждён!я склоняютъ, 
располагаю гъ души къ изньженности. ® La soli- 
tude-ne l'homme vers la méditation, уединёне 

всполагветъ человфка KB ризмышлению. || Un. 
etle colonne -ne à gauche, Эть колбнна накао- 





Incommoder 


няетея влёво. Une balance ne doit — d'aucun 
côté, вЪгы He должны наклояйться ви BE какую 
сторону. || * — à miséricorde, à la paix, склонйть- 
ся. преклонйться къ милосёря!ю, къ миру. La vic- 
toire -ne de ce côté, no6$xa еклонйется въ STy етб- 
PONEY. — à une opinion, pour une Opinion, вкло- 
HÉTECA въ пользу какого MHBHIA; окбзывать пред. 
почтён!е какбму-либо uni. — pour qn, быть 
склоннымъ къ кому; окёзывать предпочтёнше ко- 
му. || 8’ —, 9. pr. наклонйться; поклонйться; 
* преклонйться. L'arbre в’ -ne vers l'équateur, 
эклиотика наклоняется къ HKFÉTOPY. 8’ — respec- 
tueusement devant дп, почтительно поклонйться 
пёредъ кзмъ. || * L'univers 8? -me devant son 
créateur, вселённая преклонйется пёредъ CBOÉME 
творцбмъ. || Incliné, -ée, part. п. 
Inclus, -use, ad). прилбженный, влбженный; 
[| -use, s/. придбженное письмб. Cr-inclus, при 
семъ прилбженный, препровождёемый: La lettre 
oi-incluse, письмб при семъ прилбженное, влб- 
женное. || Стат. Ci-inclus est variable lorsque le 
nom qu’il modifie est accompagné de l'article ou 
d’un adjectif déterminatif: Vous trouveres ci-in- 
cluse la copie, une copie du contrat. || Dans le 
cas contraire, il est invariable: Vous trouverez oi- 
inolus copie du contrat. || Au eommencement 
d'une phrase, ci-inclus eet toujours invariable: Ci- 
inclus copie, ou la copie, etc. 

Inclusif, -ive, adj. включйтельный; || -ive, 8f. 
включене въ COCTÉBE KOHRAÉBA (опоздавииио каз. 
dundsa). 

Inclusion, sf. sxmouénie. 

Inclusivement, adv. вкаючительно 

Incoction, sf. Мед. несварён1е. 

Incoercibilité, s/. Физ. несжимбемость f. 

Incoeroible, adj. Физ. несжим&емый. | 

Incognito, ado. (-gnitô) подъ чужимъ йменемъ, 
инкогнито. Garder Г—, сохранйть инкогнито; не 
обнаруживать своегб ймени. fam. Rire —, cu$- 
#ться втихомблку. 

Incohérence, sf. несвйзность f (pr. et *) 

Incohérent, -ente, adj. несвязный (pr. et *). 

Incohésion, sf. Физ. orcfrersie cubnaéxir. 

Incolat, sm. (-la) cu. Indigénat. 

Incoloration, sf. Физ. безцв%тность f. 

Incolore, adj. безцвфтный (pr. et *), 

Incombant, -ante, adj. Бот. xeméduift, Hazér- 
лый, Hazérmil. 

Incomber, un. Юр. опирёться, оснбвываться; 
сходствовать въ вмысл®; || fam. оставёться, де 
жёть (на комз); | +выпадёть на дблю, пбдать. Ce 
devoir lui -ba, эта обйзанность выпала на егб Хб- 
дю. C'est à vous qu’ -be cette responsabilité, ота 
OTBÉTCTBEHHOCTE пбдаетъ HA васъ. 

Incombustibilité, sf. xecropéemocrs f. 

Incombustible, adj. несгордемый. 

Incommensurabilité, sf. безмёрность, неиз. 
м®римость; || Мат. ueconsw'bpéwocTs f. 

Incommensurable, adj. безм$рный, неязи®- 
римый; || Мат. несоизнвримый, ирращонбёльный 
(о ведичинахь). 

Inoommisération, sf. несострадётельность /. 

Incommodant, -ante, adj. безпокбющий 

Incommode, adj. неудобный, непокбйный, 
неуютный; || безпокойный, несносный, донучди- 
вый. 

Incommodé, -6е, adj. нездорбвый, прихвор- 
нувший; || Мор. повреждённый. 

Incommodément, аа. неудббно. 

Incommoder, va. безпокбить, тревбжать, до- 
кучать; || разстрбивать, MBITS; || дёлать нездоро- 
вымъ. || 8’—, v. pr. стВенйться, безпокбитьея; || 
ственйть себй, разстрбивать свой срёдства; || ©. ré- 
cipr. ственйять другъ друга. || Incommode, -ее, 
2474. 0. quirégit par. Étre — d'un bras, ue вла- 


Incommodité 


дфть рукою. * Être — dans ses affaires, иепы- 
тывать разетройство въ ABIÉXE. 

Incommodité, sf. безпокойство, неудббетво; 
| нездорбвье, хвброеть f: || Мор. б%дств!е. 

Incommuable, adj. непревратимый. 

Incommunicabilité, sf. несообщительность; 
несообщбемость f. 

Incommunicable, adj. несообщёемый, неуд®- 
айемый. 

Incommutabilité, 8/. Юр. неотъёмлемость, 
оезспбрность f владфния. 

Incommutable, adj. Юр. неотъёмлемый, бее- 
спорный 

Incommutablemént, adv. р. us. безепбрно. 

Incomparabilité, s/. несравнёнвость f. 

Haoomparable, adj. несравнённый, безподбб- 
вый. 

Incomparablement, adv. несравнённо. 

Incompatibilité, sf. несовифстность, несо- 
табеность f. 

АН, adj. невовм&стный; несоглёс- 
ный. 

Incompatiblement, adv. несовифстно; несо- 
глёсно. 

Incompétemment, adv. Hp. незокбнио, не- 
прёвильно, не по прёву. 

Incompétence, s/. Юр. неполнопрёвность, не- 
компетёитность / 

Incompétent, -ente, adj. Юр. не имфющ!й npé- 
ва судить, неполнопрёвный, невлёстный, неком- 
петёнтный; || * fam. некомпетёнтный. 

Incomplet, -ête, adj. непбяный. 

Incomplètement, adv. непбано. 

Incomplexe, adj. несложный, npocrék. 

Incompréhensibilité, sf. непостижйь ость, 
непонйтность /. 

Incompréhensible, adj. нспостижимый, не- 
испов®димый; || непонятный, неудобопонятный 

Incompreéhensiblement, adv. непостижимо; 
непонйтно. 

Incompressibilité, sf. Физ. несжимбемость f. 

.Incompressible, adj. Физ. несжимёемый. 

рН -ise, adj. непбнятый; || ® неоцвиён- 
ный. 

Inconcevable, adj. непонйтный; || невообра- 
зимый, непостижимый. 

Inconcevablement, ado. непонйтно; нево- 
образймо. 

JInconoiliable, adj. несогласймый; || неприми- 
римый. 

Inconciliablement, adv. несоглёвно; непри- 
MAPÉMO. 

Inconcrescible, adj. Дид. несгущёемый. 

Inconduite, sf. xypade поведёше, безпутство. 

Inconfessé, -6е, adj. не бывш у ÉCUOBBAU. 

Incongru, -ue, adj. Грам. непрёвильный; || 
fam. неприличный. * et fam. Un homme — чело- 
B$rB He наблюдёюний свётсвихъ приличий. 

Incongruité, sf. погрьшность f, ошибка прб- 
тивъ языв&; || fam. неприлич1е; || неблагопристой- 
ность, сёльность fe 

Incongrüment, adv. иепрёвильно; неприлич- 
но. 

Inconnu, -ue, adj. неизв®стный; незнакбмый; 
|3. незнакомець, -мка; неизвёствый; || sm. не- 
извфстное; || -пае, sf. Мат. неизвфстная Bexnuu- 
ué, искомое. 
+Inconscience, sf. безебв®стность; || Gescosaé- 
тельность. 

Tinconsoiencieusement, а4%. безебв\стно, не- 
добросбв®стно; || безсознётельно. 
+Inconscienoieux, adj. безсебввствый, недо- 
броебвзетный. 

}Таоотякевь, adj. безсознательный. 

Inconséquemment, adv. неносяфдовательно. 
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Inconséquence, s/. непослдовательчость: пе- 
сообрёзноеть f; || безразеудство. 

Inconséquent, -ente, adj. непосл&ловател» 
ный; несообрёзный; || fam. безразсудный, zerxo- 
мысленный; || 8. вётреникъ, -ница. 

Inconsidération, sf. легкомысие, необдуман- 
ность, опромётчивость f. 

Inconsidéré, -ée, adj. необдуманный, неосмо- 
трительный, легкомысленный, опромётчивый; || 
8. вертопрёхъ, вё8треникъ, легкомыслъ. 

Inconsidérément, а4у. необдуманно, легко- 
мысленно, опромётчиво. 

Inconsistance, sf. безевйзность, неоеновй- 
тельность f, непостойнство. 

Inconsistant, -ante, adj. безсвйзный, неосно- 
вётельный 

Inconsolable, adj. неутёшный. 

Inconsolablement, adv. неут&шно. 

Inconsolé, -ée, adj. ueyréueuusr#. 

Inconstamment, adv. непостойнно; измфнчи- 
во; легкомысленно. 

Inconstance, sf. непостойнство, измфнчи- 
вость, вётрено ‘ть f. 

Inconstant, -ante, adj. непостойнный, изифн- 
чивый, вфтреный; || 8. вфтреникъ; изыёнщикъ, 
-щица. 

Inconstitutionnel, -еПе, а47. противный кон- 
ститущи YA уложено 

gaconstitutionnellement, а4о. противно уло- * 
жёню. 

Inconsulté, -ee, adj. невопрошбемый. 

ОА adj. неоспорймый, несомнён- 
ный. 

Incontestablement, adv. неоспоримо, несо- 
MH$HHO. 

Incontesté, -ée, adj. безспбрный. 

Incontinemment, adv. невоздёржно. 

НЫ sf. невоздёржиость f, невоздер- 
жён:е. 

Incontinent, -ente, adj. невоздёржный. 

Incontinent, adv. тбтчасъ, сейчёсъ, немёдая, 
нембёдленно 

Incontroversable, adj. неопровержимый. 

oonrenance, 8f. непристбёность f, непри- 
личе. 

Inconvenant, -ante, adj. непристойный, не- 
приличный. 

Inconvénient, sm. неудобство, sarpyauéaie, 

Inconverti, -ie, adj. необращённый. 

Inconvertible ou Inconvertissable, adj. ue. 
Обратимый. 

Incorporalité ‚ 8/. безтЪлёсность, безпабт- 
ность {. 

Incorporation, sf. npucoenunénie, включён!е; 
причислёне; || Anm. cx'Bruénie. 

Incorporel, -elle, adj. безтвлёсный, безпабт- 
НЫЙ 

Incorporer, va. сыфшивать; || * присоединйть, 
включёть; причислять. || 8’ —, 9. pr. сосдинйться, 
сыАшиваться. 

Incorrect, -ecte, adj. непрёвильный, ошибоз- 
ный, неиспрёвный 

Incorrectement, а4%. непрёвильно, ошибочно. 

Incorrection, sf. непрёвильность $. [| ошибка, 
погрёшность f. 

Incorrigibilité, sf. неисправимость f. 

Incorrigible, adj. неисправимый. 

Incorrigiblement, adv. неисправймо, 

Incorruptibilité, s/. иетльнноеть, невредё- 
мость; || “неподкупность, неумытность f 

Incorruptible, adj. нетафвный, невредимыйв, 
негнибч! 1; || *неподкупный, неумытный, 

Incrassant, -ante, adj. et sm. Мед. сгущёю- 
mi кровь, мокроты. 

Incrassation, s/. Мед. vi. cryménie. 


Incrédibilité &0 


Incrédibilité, sf. неввройтноеть, неимовёр- 
ность ]. 

Incrédule, ад). недов#рчивый; невзрующй; || 
8C. невёрный, -ная; невёръ, pra. 

Incrédulité, sf. неровёрчивость /; || невё ре, 
невфретво, безвёр!е. 

Incréé, -6ее, adj. несотворённый, несбзданный. 

Incriminable, adj. Hp. вмВнЯемый въ пре- 
ступлёне. 

И рАЕОв: 81. Юр. обвинён!е въ преступ- 
лёни 

Incriminer, va. Юр. обвинйть въ преступлё- 
ви (010); || BMBHÂTE въ преступлён1е (что). || 
Incriminé, -ée, part д. 

Incristailisable, adj. Мин. некристаллизую- 
щ1 ся. 

Incrochetable , 
крючкомъ. 

Incroyable, adj. невзройтный, неимовфр- 
вый; || чрезвызёйный; || sm. неввройтное; || щё- 
голь M : 

Incroyablement, adv. fam. неввройтно; apes- 
BHYÉÉHC 

Incrustant. -ante, adj. Мин. осаждбющий né- 
FEU, кору. 

Incrustation, sf. проклёдка, инкрустёщя; || 
цвзтибя накладнёя или наббрная раббта; || Мин. 
известковая накипь иди ворё. 

Incruste, sm. Стол. накладибёя раббта; на- 
борное издвл!е 

Incruster, va. обклёдывать, проклёдывать, 
покрывёть (ч5мз); || врёзывать, вклеивать (что); 
|] покрывёть нёкипью или корбю (о которых 
мин’ ральныхь источникахь). || В? —, 0. pr. по- 
крывёться (чъмъ); || вростёться, врёзываться (90 
что). || Incrusté, -6е, part. п. 

Incubation, sf. cunbuie на Яйцахъ, насйжи- 
ван е. 

Incube, вт. pop. бгненный sui (детёюций къ 
нъкоторымь жёнщинамь по нарбдному повърью); 
[| pop. давлёше во сн, naBaéuie домовёго., 

TIncubé, -ée, adj. насйженный (0 яйщь). 
Ро sf. Мед. лежёне на прёвомъ 

ку. 

Inculpabilité, sf. Юр. обвиняемость f, 

Inculpable, adj. обвинйемый. 

Inculpation, sf. o6Bnnénie. 

Inculpé, -ée, 8. обвинённый, -ная; подсудимый, 
-мая. 

. Anculper, va. винить, обвинять. || Inculpé, 
-ee, part. п. 

Inculquer, va. натвёрживать; вбивёть, B1420- 
AHBATE Bo голову. || 8’ —, ©. pr. запечатя ваться, 
удерживаться, || Inculqué, -ée, part. 2. 

nCulte, adj. невоздёланный, необраббтан- 
Ч, || * необразованный, непросвъщённый, дй- 
| 


adj. Caec. неотмыквемый 


Inculture, 3]. р. из. необраббтанность fe 

Incunable, adj. Édition —, первопечётная 
книга; книга напечётанная рёнзе 1500 гбда. 

Inourabilité, sf. неизлечимость, неисцфади- 
мость f. 

Incurable, adj. неизлВчимый, неисцваймый; 
|| 8. неиздВчимо больной; || -8, вт. pl. больница 
неизв чимо- больныхъ. || Syn. Incurable, ingué- 
rissable. Incurable s'applique aux personnes qui 
ne peuvent être guéries de quelque mal détermi- 
né; tuguérissable, à celles qui ne peuvent être ren- 
dues à la santé. L'incurable garde son mal, l'in. 
guérissable meurt du sien. 

Incurablement, adv. неизаВчймо, неисц®- 
AÂMVe 

Inourie, sf. Heparbnie, мерадйвость, безпёч- 
вость, небрежность /. 

Incuriosité, sf. отсутетв!е любопытства. 
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Incursion, sf. набфгь, нашёств!е, вторжён!е; 
| поёздка, путешёств!е. 

Incurvation, sf. Азат. искривяён!е (кдети); 
| cruGduie. 

Incurvé, -ée, adj. Бот. зёгнутый внутрь 

Incuse, adj. f. et sf. Médaille —, вбгнутая ме- 
дёль; медёль вогнутой чекёнки. 

Indagation, 87. vi. розыскъ, розыскаше, из- 
са дован!е. 

Indar, sm. 410. мотыка для выр®зёщя Bé- 

CECKRAe 
| Inae ox Bleu d? —, sm. кубовая крёска, йн- 
AUTO. 

Indébrouillable, adj. Гат. необъяснймый, 
неизъяснимый 

Indécemment, adv. непристойно, непри- 
2HIHO. 

Indecence, sf. непристбйноесть f, неприли- 

die. 

Indécent, -ente, adj. непристбйный, непри- 
личный. 

Indéchiffrable, adj. неразбирёемый; || нераз- 
ббрчивый, neaërriä; || неизъяснимый, непонятный; 
|| et Гат. непроницёемый, непостижимый, 

Тоа6с1в, -ise, adj. нервшённый, вомнйтель- 
ный; || нервшительный; || неопредвлёнвый. 


Indéoision, sf. нервшительность, вер®шй- 


мость f, кодебане, шёткость {. 

Indeclinabilité, sf. Грам. несклонйемость f. 

Indéclinable, adj. Грам. несклонйемый 

Indécomposable, adj. неразлагёемый, нераз- 
дожимый 

Indécrottable, adj. неотчищёемый; [| Гат. 
pop. несговбрчивый, грубый. 

Indéfectibilité, sf. непреходймоеть, несвон- 
чёемоеть (Церкви). 

Indéfectible, adj. непреходймый, несковчёе- 
мый. 

Indéfendable, adj. незащитамый. 

Indeñini, -ie, adj. неопредвлённый, 

Indéfiniment, adv. неопред®лённо. 

Indéfinissable, adj. неопредвайный; || ® me- 
объяснимый, неизъяснимый; || непонйтный, непо- 
стижимый. 

Indéhiscenoe, sf. Бот. нераскрывёне, не- 
разверзёве. 

Indéhiscent, -ente, adj. Бот. нерастрёеки- 
вающ!ся, нераскрывёющийся (063 околоплодни- 


xn). 

Indelébile, adj. нестирёемый, невыводимый, 
несв. 'дймыл; || ® неизгладимый. 

Indélébilité, sf. неизгладимость f. 

Indélibéré, -ée, adj. необдуманный. 

Indélicat, -ate, adj. неприайчный, грубый, 

Indélicatement, adv. веприлично, грубо. 

Indélicatesse, sf. грубость f; || неприличный 
#4u грубый поступокъ. 

Indemne, adj, (ain-dèmne) Юр. удовлетво- 
рённый. Кепаге ап —, уковлетворйть, вознагра- 
дигь кого. 

Indemnisation, sf. (ain-damni-) удовлетворё. 
gie, вознаграждён!е. 

Indemniser, va. (ain-damnt-) удовлетворять, 
вознаграждёть. — gn de за perle, вознаградйть, 
удовлетворить кого за убытокъ. || 8? —, v. pr. 
(de) вознаграждёть себй (unm3). || Indemnisé, 
-ée, part. р. || Syn. Indemniser, dédomma- 
ger. Indemrñiser est une «action de droit rigou- 
гецх; dédommager est une action de simple conve- 
nance ou même de pure générosité. Les tribunaux 
nous condamnent à tndemniser justement celui à 
qui nous avons causé un préjudice; nous dédom- 
mageons de notre propre muuvement celu qui & 
éprouvé des pertes que nous ne voulons pas lais- 
ser à sa charge. 


Indemnité 


Indemnité, sf. удовлетворёне, вознагражде- 
mi 


Indépendamment, ado. независимо; || крбм\, 
еверхъ; || (de) не emorpf на (что). 

Indépendance, sf. независимость; || самостой- 
тельность / 

Indépendant, -ante, adj. независимый; || ca- 
мостойтельный. 

Indescriptible, adj. неописуемый, nenspi- 
чённый. 

Indescriptiblement, ado. неописуемо. 

Indestituable, adj. neorphméemn#, неуни- 
зтожбемый 

Indestructibilité, sf. неразрушбемость f. 

Indestructible, adj. неразрушимый. 

Indéterminable, adj. неопредвлимый. 

Indétermination, sf. нервшимость f. 

Indéterminé, -ée, adj. meonpensaéuamift; || vi. 
нерзшительный. 

Indéterminément, adv. неопредвлённо. 

Indevirnable, adj. неотгёдываемый, непоийт- 
ный. 

Indsvot, -ote, adj. et 8. ненёбожный 

Indévotement, adv. ненёбожно. 

Indévotion, sf. ненёбожность f. 

Index, sm. (-deks) orxasséuie, указётель m; | 
рбепись f запрещённымъ кийгамъ (63 Péun); || 
Анат. указётельный пблецъ; || Мех. етрёлка. 
* Mettre un livre à Г— , запрещёть, запре- 
тить книгу. Congrégation de Г —, цензурный ко- 
MATÉTE въ Рим®. 

Indicateur, sm. донбечикъ, оговбрщикъ, до- 
кзщикъ, || Мех. указётель т; || Анат. указётель- 
ный пблецъ, шишъ, || Опн. медовфстъ, медовая 


кукушка. 

Indicatif, -ive, adj. указётельный, показ&- 
тезьный; || sm. Грам. изъявйтельное наклонён!е. 

Indication, sf. указён!е, показён!е, означён!е; 
|| признакъ 

Indice, sm. знакъ, признакъ, прим$та; || pôc- 
пись / запрещённымъ книгамъ; см. Index. 

Indicible, adj. невыразимый, несказённый, не- 
из Вчённый, неизъяенимый. 

Indiciblement, а49. невыразймо, нескёзанно. 

Indiotion, sf. созвёне co66pa; || Хрон. ин- 
AÉRTE. 

Indicule, sm. dim. р. us. слабый признакъ. 

Indienne, s/. Ком. ейтецъ, xa0uBuâa бумёжная 
ткань. | 

Indienneur, sm. ткатъ ди вабойщикъ сит- 


цевъ. 

Indifféremment, adv. равнодушно, хбходно; 
|| безразайчно, безъ разбора. 

Indifférence, sf. равнодуще, ххеднокрбве, 
хозодноесть, безучёетность fe 

Indifférent, -ente, adj. равнодушный, хо- 
абкный, хлахнокровный, безучёстный; || маловёж- 
ный, пустячный; || 8. равнодушный чехов®къ. 

Indifférentisme, sm. Фил. индиферентизмъ, 
равнодуш!е ко всему. 

Indigénat, sm. ‘прёво урожёнца; тувёмство; 
отузёмлеше» 

Indigence, sf. б+дность f, нищета, скудость f, 
вуждё. * — d'esprit, скудоуме, умственное убдже- 
ство. || Syn. см. Pauvreté. 

Indigene, adj. тузёиный, природный; xbcr- 
ный; || 3%. тузёмецъ, урожёнецъ, природный жй- 
тель. 

Indigent, -ente, adj. неимущ!, б%кный, у66- 
ги, скудный; || 8. бВдиякъ, ниш, уббий. 

In ré, -ée, adj. непереварённый, несварён- 
вый. 

Indigérer (8?), v. pr. равстрёивать себф же- 


докъ. | 
Indigeste ou Indigestible, adj. несваримый, 


al 


Indiscipline 


неудобоварймый ; || иесварённый, непереварен- 
sa | * необдуманный, безпорйхочный, нестрбй- 


ный. 
Indigestibilité, sf. несварймость, неудобова- 
римоеть /. 


Indigestion, sf. (-jèss-tion) неварбие mexÿx- 


ка. 
ав” adj. покровитель гброда (0 полубо- 
2ъ). 

Indignation, sf. meroxosénie, досёда. 

Indigne, adj. недостбйный (чезб, xot6); || гнус- 
ный, мёрзк!Й, постылный, пбдхый; || 8. /ат. мер- 
зёвецъ, негодйй; | Юр. устранённый отъ наса$д- 
ства | 

Indignement, adv. недостойно; || гнуено, по- 
етыдно, пбдло. 

Indigner, va. раздражёть, возбуждёть него- 
довён!е, возмущёть. || 8’—, 9. pr. негодовёть, 
возмущёться, приходить въ негодовёне. [| In- 
digné, -6е, part. п. Être — de qch, быть возму- 
щённымъ MB. 

Indignité, sf. иедостбЁность; || гнусность, по- 
стыдность, мёрзость f; [| гвусный поетупокъ; || 
оскорблёше, обида. 

Indigo, sm. индиго, синяя dau кубовая крёс- 


Ка. | 
Indigofères, sm. 21. Бот. индигонбеныя pa- 


cTéHis. 

Indigoterie, sf. Индиговый dau кубовый за- 
BOXE; |; синйльный чанъ. 

Indigotier ou Indigo, sm. Бот. инхигонбска, 
кубъ (pacméuie). 

Indigotine, sf. Хим. ивкиготйнъ (naud40 us- 
вдечённое изъ UNOULO). 

Indiquer, va. укёзывать, покбзывать; || на- 
значёть; || означёть, обнаруживать; || вабрёвы- 
вать, очёркивать; || Мед. предийсывать. -Чцея- 
mot son logement, укажите, покажите uaB егб 
квартиру. Ce poteau -que le chemin, бтотъ столбъ 
укёзываетъ дорбгу. — les causes d'un phénomène, 
указёть причины asténis. || — une assemblée, une 
session, навиёчить cobpénie, засвдёне. || fu- 
mée -que 416 feu, кымъ означёетъ cymecrsosénie 
orné. Ces monuments -quent une civilisation fort 
avancée, STE пбиятиики обизруживаютъ весьмё 
развитую цивилиз$ цю, укёзываютъ на существо- 
Bénie весьи& развитой цивилизёц!и || — par quel- 
ques traits de crayon un projet d'ornement, набро- 
сёть, очеркнуть ифсколькими чертёми карандашё 
пробить орнамёнта. * L'auteur à seulement -qué 
dans son plan les caractères, &вторъ, въ своёмъ 
плён®, только очеркиулъ, иаброеёлъ харёктеры. 

|| Мед. Un pouls qui -que La saignée, пульсъ, ко- 
тбрый предийсываетъ кровопускён!е. || Indiqué, 
-ее, part. р. À l'heure de, въ иззибченный часъ. 
Au Нем —, въ назиёчениомъ, въ укёзанномъ мф- 
T8. 

Indirect, -eote, adj. непрямбй, косвенный, 
окбльный, Chemin —, непрямёя, окольная дорб- 
ra. Contributions -tes, косвенные налоги. Грам. 
Cas —, кбевенный падеёжъ. Complément ou régime 
—, ибсвенное дополивн!е #4u ynpasaénie. * Louan- 
ges -tes, кбсвенныя похвалы. Votes -tes, окбль- 
иыя, незакбнныя, нечёетныя срёдства. * Vucs 
tes, корыствые, скрытные, тёйные виды. * Avis 
— y намбкъе 

: Andireotement, adv. кбевенно, nocpéxcrsen- 
HO; во стороны, сторонбю. 
discernable, adj. нераздичёемый, нераепо- 
знавбемый. 

Indiscerné, -6е, adj. неразличённый, 

Indisciplinable, adj. непоелушный, непокбр- 
ный. 

Indiscipline, s/. menosænosénie, недостётокъ 
Дисциплины. 


Inciscinliné «3 


Indiscipliné, -ée, adj. иепр!учённый къ кис- 
MHNAÂHB, къ повин вёяю. 

Indisoret, -6%е, adj. et 8. нескрбиный, без- 
разсудный; || болтлёвый; | слишкомъ дюбопыт- 
ный. 

Indiscrètement, adv. нескромно, безразеук- 
HO. 

Indisorétion, sf. нескрбиность f, Gespascÿx- 
ство; !! болгливость / || неекрбмный поступокъ. 

Indisoutable, а4). неоспоримый, не подлежё- 
щй спбру. . 

Indispensabilité, s/. необходймоеть f. 

Indispensable, adj. необходимый, неизбёж- 
ный, неминуемый. 

Indispensablement, adv. необходимо. 
Е adj. Юп. чвмъ нельзй pacuosa- 
гёть. 

Indisposé, -ée, adj. нездорбвый, хвбрый, при- 
хворнувш!Й. 

Indisposer, va. возстановлять, вооружёть, раз- 
кражёть; || причинить нездорбвье. || 8’ —, ®. pr. 
porcs негодовёть. || Indispose, -ее, part. р. 

ndisposition, sf. нездоровье; || 4. м8. нерас- 
положёне, раздражён е 

Indisputable, adj. неоспоримый. 

Indissolubilité, sf. Хим. нерастворимость; || 
* веразрывность, неразрушймость, нерасторжи- 
мость f. 

Indissoluble, adj. Хим. ‘нерастворймый; || 
* неразрывный, неразрушймый, нерасторжимый. 

Indissolublement, adv. неразрывно. 

Indistinot, -incte, adj. неясвый, неяветвен- 
ный; BEBHÂTHEIR 

Indistinctement, adv. нейсно, нейвственно, 
невнятно; || безразлично, безъ различ!я, безъ pas- 


бора. 
fnaividu, sm. Ест. Ист. 6co6r, недвлимое; 
|| Юр. человфкъ, лицо, личность f; || fam. adu- 
ность, 066ба. fam. Avoir soin de son —, вабб- 
титьея о своей 0c06B. 
Individualisation, sf. обовоблёне. 
Individualiser, va. обосёбливать, обособлйть. 
Individualisme, sm. обосбблевность fe 
Individualité, sf. индивидубльность, чёст- 
ность, личность f. Уи à 
Individue, adj. f. Bo. нераздёльная (о Tpôu- 


#70). 

Individuel, -elle, adj, личный, чёстный, от- 
AbIBHHIË. on: 

individuellement, adv. лично; отАфльно, кёж- 
дый 0с0бо. р вы 

Indivis, -1ве, В неразхвлённый, нераз- 
дьльный. || Par indivis, loc. adv. нераздёли.но, 
сообщё. 

Indivisé, -60, adj. нераздвлённый. 

Indiviseément, adv. Юр. нераздфльно, сообщё. 

Indivisibilité, з/. недвлимость; нераздли- 
мость f. о, À 

Indivisible, adj. недвлимый; нераздваимый. 

Indivisiblement, ado. нераздВлимо. 

Indivision, sf. Юр. нераздвльность Baaxbuix. 

In-dix-huit, adj. et sm. 1. книга въ осьмнёд- 
цатую долю auCTé. 

Indooile, adj. непослушный, непокбрный, не- 
укротймый, упрямый. 

fndocilité, sf. непослушность, непокорность, 
неукротймость 7. 

Indocte, adj. неучёвый, невфжда. 

Indoctement, adv. невЪжественно. 

Indo-européen, -enne, adj. auxo-esponéficrik 
(о языкалхъ). 

Indolemment, adv. х®ниво, безпечно. 

Indolence, sf. лёность, безпёчность, неради- 
вость; || холбдность f, безстраст!е; || Мед. безб ›- 
лфзненность /. 


Inédit 


Indolent, -ente, adj. atudsu, безпёчвый, 
нерадивый; | холбдный, безстрёстный; ! Мед. 
безболёвненный; || 3. лВнияецъ, -вица. 

Indomptabilité, sf. (tndonta-) neyxporémocrs; 
|| * необузданность f. 

Indomptable, adj. (-donta-) неукротимый; || 
* необузданный. 

Indomptablement, adv. (-donta-) неукроти- 
мо; необуздинно. 

Indompté, -6е, adj. (-donté) неукрощённый; 
kékiñ, Яростный; || * необузданный, 

In-douze, adj. её sm. 1. книга въ двзиёдца- 
тую 16210 aucri. À 

Indri, sm. йндри (дёмурная обезьяна). 

Indu, -ue, adj. непозвбленный, незаконный. 
A une heure -ue, не вбврема; въ неурбчный, въ 
необычный часъ. 

Indubitable, adj. несомнённый. 

Indubitatlement, adv. несомнённо, навфпно. 

Inductif, -ive, аа). Л6з. индуктивный; || Физ. 
наведённый (о тдх»). 

Inductile, adj. Физ. нетягуч18 

Induction, sf. Л0з. наведён!е, индукщя (вы 
60дъ отзъ частностей къ общему, противополож- 
ный дедукизи); || выводъ, завлючён:е; || Апт. на- 
мёзываще (nsdcmupa); || 2. и5. наущёне, под- 
стрекётельство. Физ. Électricité, courant Ф —, 
наведённое электричество, наведённый токъ. 

@, 94. irr. под трекёть, наущёть, под- 
бивёть; || заключёть, выводить заключён!е. — qn 
en erreur, обмёнывать, надувёть кого. — qn û 
erreur, вводйть, ввести: кого въ заблуждёше. Ne 
nous -802 point en tentation, не вводите насъ въ 
соблёзнъ, въ искушёне. || S'—,0. récipr. подстре- 
mr, подбивёть другъ круге. || Induit, -ite, 
Part. n 

Indulgemment, adv. сниеходительно, крбтко, 
милостиво. 

Indulgence, sf. снисходительность /, енис- 
хождён!е; || индульгёнщя, отпушёнве гр®хбвъ, прб- 
ща (y хатдликовз). 

Indulgent, -ente, adj. снисходйтельный; mé- 
достивый. 

Indult, sm. (-dulte) pasphméuie, козволён!е 
отъ Пёпы; || пбшаина (въ Hcnäniu cs кодомаль- 
ных» товаров»). 

Indultaire, sm. получивший pasphménie. 

Indûment, adv. Юр. necnpasexaéso, незакбн- 
HO. 

Induplicatif, -ive, adj. Бот. вдоль-согнутый. 

Induration, sf. Мед. затвердьше, oxphu- 
AOCTE Г. | 

Indusie, sf. Бот. чёхликъ (на ялодбвыхъь куч- 
KATY папопотниковз). 

Indusié, -6е, adj. Бот. снабжённый чёхли- 
КОМЪ. 

Industrie, sf. искусство, мастерствб ; || прб- 
мыселъ, ремесло; || промышленность /. Vivre d'—, 
жить изворотливостью, ловкостью. Chevalier d'—, 
пройдоха; ловк!Й плутъ, мошеённикъ. 

Industriel, -elle, «47. промышленный, про- 
мысловый; || т. промышленникъ. 

Industriellement, adv. промышленно. 

TIndustrier (8’), 9. gr. промышайть, произво- 
дить промыссдъ. 

Industrieusement, adv. искусно, мастерски. 

Industrieux, -euse, adj. искусвый, мастер- 
ской; |] промышленный. 

Induts, sm. pl. стахёрники т. pl. 

Induvie, sf. Бот. плодбвая ободбчка. 

Induvié, -6е, adj. Бот. покрытый ободбчкою. 

Inébranlable, adj. непоколебймый. 

Inébranlablement, а4о. непоколебимо. 


ое, -46е, adj. неиздённый, ненацечётан- 
ный. 


— 


— С 


Ineffabilité 


Ineffabilité, s/. неизр®чёниость, невспов®дй- 
мость f. | 

Ineffable, adj.neusphiéaunË, неиспов®дймый, 
невыразймый. 

а adv. неизр®чённо, невыра- 
зимо. 

Ineffaçable, adj. неизгладимый (pr. et *). 

Ineffaçablement, adv. неизгладимо. 

Ineffectif, -ive, adj. 6esycnhmunk. 

Inefficace, adj. HextñcrséTezsatiä, 

Inefficacement, adv. недзйствительно. 

Inefficacité, sf. недвйствительность f. 

Inégal, -ale, adj. 3. нерёвный, neoxunérift, ue- 
равном рный; || нербвный, неглёдк!Я: непрёвиль- 
чый; || * непоетойнный, измёнчивый. 

Inégalement, adv. нерёвно, неодинёково ; не- 
ровно; непоестойнно. 

Inégalité, s/. перавном%рность f: нерёвен- 
ство; || неровность, неглёдкость; || непрёвильность 
f; И непост ‚Янство. | 

0-lesnnment, ado. п. из. неизйщно, некра- 
сйво, 

Inélegance, sf. неизйщность, некрасйвость /. 

Inélégant, -ante, adj. неизйщный, некраси- 
вый. 

Inéligibilite, sf. неизбирбемость f. 

Inéligible, adj. неизбирёемый» 

inéluctable, adj. неизбфжный, роковой. 

Е ы ou Inéludé, -ее, adj. нензбфж- 
ВЫ . 

Iuembryonne, -6е, adj. Бот. не имфющ!Й sa- 
рбдыша, беззарбдышный. 

Inénarrable, adj. неизглагоаанный, неска- 
зённый, невыразимый. 

Inentendu, -ue, adj. веслышный; || неслы- 
ханный. 

Inéprouvé, -ee, adj. неиспытанный, неизв%- 
Данный. 


Inepte, adj. неспосббный (хз чему); || глупый, 


нел&пый, xypéurif. 

Ineptement, adv. п. из. глупо, курёцки, по- 
дурёцки. 

Ineptie, sf. (-cie) глупость, нелфпость f || че. 
nyxé, вздоръ, нелёпоети f. pl. 

rs adj. neuciepnéemnË, неистощи- 
мы 

Inépuisablement, adv. неистощймо. 

Inépuisé, -6e, adj. веисчёрпанный, неисто- 
щённый. 

Inéquarri, -1е, adj. неотёсанный, 

Inéquiangle, adj. неравноугбльный, 

Inéquilatéral, -ale, adj. неравносторбив й. 

Inéquilatère, adj. Бот. nepasuo6éuif 

Inéquivalve, adj. Конх. неравноствбрчатый. 

Inerme, adj. Бот. глёдкЙ, не имёющй коль- 
чекъ; || 3004. безрог, комблый; || -8, sm. pl. без- 
рог:е или мозоленбге жвёчники. 

п: Ме, adj. бездёйственный, косный; || * не- 
АЗятСльЬный. | 

Inertie, sf. (-cie) косность [; || * безд&йстве. 
Физ. Force 4’—, кбеность, ниёрщя; | * непо- 
движность, кбеность fe 


Inespéré, -6е, adj. неждённый, веожйданный, 


нечиаянный 
Inespérément, adv. np. из. неожиданно, не- 
чбянно. 
Inestimable, adj. неоцвнённый, безцфиный. 
Inétendu, -пе, adj. Bot. непротяжённый. 
Inévidence, sf. нейвственность, нейеность f. 
Inévident, -ente, adj. нейвственный, нейсный. 
Inévitabilité ‚ Sf. Heus0bmuocTk, неминуе- 
‚ мость }. 
Inévitable, adj. неизбфжный, неминуемый. 
Inévitablement, adv. неизб%жно, немивуе- 
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‘Infamie 


Inexact, -aote, adj. нетбчный, невёрный, uc- 
испрёвный. 

Inexactement, adv. неточно, невфрно. 

Inexaotitude, sf. неиспрёвность, неточность /. 

Inexcusable, adj. иеизвинйтельный, непро- 
стительный. 

Inexéoutable, adj. нонсполнймый 

Inexécuté, -ée, adj. неиспблненный. 

Inexécution, s/. неисполнён!е, неустойка 

Inexercé, -ée, adj. небпытный, непривычный, 
ненявычный. 

Inexigibilité, s . Mn. неподлёжность взыск&- 
н1ю. 


Inexigible, adj. неподлежёций взыекён!ю. 
Тпех18%епое, sf. aecymecrsoséaie, небыт!6. 
Inexorabilité, sf. неумолймость, непреклон- 
ность f. | 
Inexorable, adj. неумолимый, неупросймый, 
непреклонный. 
Inexorablement, adv. неумолимо. 
Inexpérience, sf. нсбпытноеть f, незнёне, 
Inexpérimenté, -ée, adj. небпытный. 
Inexpiable, adj. неискупёемый, незагладймый. 
Inexpié, -ée, adj. неискупленный, незаглёжен- 
НЫЙо 
Inexplicable, adj. необъяснимый, неизъясни- 
мый; || непонйтный. 
Inexplioite, adj. неповйтный, тёиный, нейс- 
ный. 
Inexpliqué, -ée, adj. необъясиённый, 
Inexploré, -ée, adj. неизслёдованный, неиз- 
B$XaHHHIË. 
Inexplosible, adj. Физ. неподвёрженный 
взрыву. | 
nexprimable оч Inexpressible, аа). невы. 
разймый. 
Inexpugnable, adj. ( nugh-) непреоборймы, 
неодолимый, недоступный. | 
Inextensibilité, sf. нерасширйемость f. 
Inextensible, adj. нерасширйемый. 
In-extenso, adv. du lat. подробно, прострён- 
Fextinguibilité f. Cgu-bi.) Чмость f 
extingui , 8}. (-gu-ibi-) неугасимость f. 
Inextinguible, adj. (quid) неугасимый; || 
*неутолимый (0 ждждъ); || неудержймый (0 


смьх»). 

Inextirpable, adj. неистребимый, неискоре- 
нимый. 

In-extremis, см. Extremis (in). 

Inextricable, adj. безвыходный, неисхбдный. 

Inexuviable, adj. Ест. Ист. нелиняющ!й 

Infaillibilité, sf. непограшительность, непо- 
грвшимость, безошйбочноеть; || непреложность, 
вфрность f. 

Infaillible, adj. вепреабжный, непрем$нный, 
неминуч1Й, вфрный; || непограшительный, непо- 
гр®шимый, безошибочный. 

Infailliblement, adv. неминуемо, непремён- 
но, навёрно. 

Infaisable, adj. неиспохнимый, невозмбжный. 

Infamant, -ante, adj. позбрящиЙ, безчёстя- 
IR, поносйтельный. 

Infamation, sf. Юр. Gessécrie, позбръ 

Infame, adj. безчестный, опозбренный, обез- 
чёщенный, ошельмбванный; || позбрный, Oesgécr- 
ный, гнусный, постыдный; || неопрйтный, гряз- 
ный; || $C. опозбренный закбномъ; подлёцъ, без- 
чёстный челов къ. 

Infamie, 8/. безчёете, позбръ; о 
позбрность, гнусность f; || -8, pl. низости, пбдло- 
сти f, безчествые поступки; || ругётельства я. || 
Syn. Infamie, ignominie, opprobre. Jnfamie 
murque ce qui fait perdre l'honneur: sgnominie, 
ce qui flétrit le nom; opprobre, се qui livre aux 
outriges du public, 


Infant 


Infant, -ante, 3. инобитъ, -anréun (дьти хо- 
ролёй Испамзы и Портущжщм). | 

Infanterie, sf. coll. пвхбта, инфантёр!я. 

Infanticide, sm. x'roy6fkcrBo; || adj. et sc. XBTO- 
уб{Йца. | 

Infatigabilite, sf. неутомймость, неусып- 
ность f. 

Infatigable, adj. неутомймый, неусыпный, 

Infatigablement, adv. неутомймо, неусьшно. 

Infatuation, sf. npacrpécrie, предпочтёне. 

Infatuer, va. пристращёть, пристрастйть, 
привязёть, привёживать. || 8? —, 9. pr. пристра- 
ститься, привязёться. || Infatué, -ée, part. 9. qui 
régit de. 

Infécond, -onde, adj. безпябдный, неплодо- 
родный. | 

Infécondite, sf. безплбдность f, безпябде. 

Infect, -ecte, adj. вонюч Ш, rauxÔk, смрёдный, 
заражённый. 

Infecter, va. заражёть. || В’ —, 0. pr. sapa- 
иёться. || Infecté, -ée, part. p. Air —, заражён- 
ный вбздухъ. Lieu — de la peste, ubcro заражён- 
ное чумбю. 

Infectieux, -éuse, ou Infectueux, -euse, adj. 
Мед. заразйтельный, прилиочивый»е | 

Infectif, -ive, adj. Мед. заразительный, при- 
липчивый. 

Infection, sf. (-cion) вонь f, смрадъ; || sapamé- 
не. sa pésa. 

Infelicité, s/. несчастливость, иеблагополуще. 

Inféodation, sf. Deod жёловане помфстьемт. 

Inféoder, va. Феод. жёловать помфстьемъ. || 
8? —, 0. pr. * (а) заводить связь (с% х®мз). 

Infère, adj. Бот. нижнЙ (0 цчвютк®, s484- 
su). 
Inférer, са. заключёть, выводить заключёне, 
ВЫВОДИТЬ. | 

Inférieur, -eure, adj. némuit, se | усту- 
пбющ!8; || т. подначёльный, подчинённый. La 
maächotre -ге, нижная чёлюсть. La partie -ге d'un 
édifice, нижняя часть здашя. l'eoip. Germanie -ге, 
нижняя l'epuénia. Egypte -re, нижн!й Египетъ. 
* Les classes -res de la société, низие елой 66me- 
ства. Les marchandises d'une qualité -re, товёгы 
яизшаго достбинства. Son talent est — au vôtre, 
его тэлёнтъ ниже вёшего. || *— en savoir, en mé- 
rite, ycrynéomih въ знёнш, въ достбинств®. * — 
en nombre, ycryndmmif чиелбмъ ди въ чисаф. 
* Les ennemis nous étaient -8 еп потбге, en forces, 
неприятель уступёлъ намъ въ числ, въ сйлахъ; 
былъ слабфе насъ числбыъ, силами. || Classes -res 
d'un соЦёде, мяёдийе dau низийе клёесы гимнб- 
sin, Tribunal —, судъ низшей инстёнции. 

Inférieurement, а4у. ийже; || *хуже чвмъ, не 
такъ хорошо какъ. 

Infériorité, sf. подчинбёиность, ийзость {|| 
меньшее число; низшая стёпень, нёзшая ц8нё я 


ТО: . : 

Infernal, -ale, adj. 3. &декЙ. Хим. Pierre 
rs éxcril кёмень, айписъ, азотнокйсло6 Ce- 
ребро. 

Infernalement, adv. &деки, побдски. 

Infertile, adj. неплодорбдный, неплодонбеный, 
безододный. | 

Infertilisable, adj. неспосббный къ плодорб- 
дю, неплокорбдный. 

Infertilité, sf. неплоде, Gesnxénie, безпябд- 
мость f. 

Infestation, sf. опустошён!е. 

Infester, va. наводнять, опустошёть, разорйть. 
|| Infesté, -ée, part. р. qui régit de 

Infibulation, sf. sanupénie, замыкбн!е поло- 
выхъ органовъ поербдствомъ кольцё. 

Infidèle, adj. невфрный, вв ролбиный; || вс. в$- 
роломецъ, -ика; невёрный, нёхристь тж et f. Mé- 
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moire —, слёбая пбмять. Portrait —, неехбдвый 
портрётъ. 

Infidélement, ado. ввролбмно; невфрно. 

Infidélité, sf. ввролбиство; || безчёетность,; || 
невёрность, неточность [; || слёбость f (пёмяти); 
|] невфр!е. 

Infiltration, s/. проебсыване, проебёчиваще. 

Infiltrer (8°), 9. pr. просёсываться, просёчн. 
вать. я. 

Infime, adj. сбмый низший, noczbanift. 

Infimité, s/. ничтожество; низость f. 

Infini, -ie, adj. безконёчный; || чрезвычёйвый; 
|| безчиеленный, несмётный; || sm. безконёчное: || 
Мат. безконёчная величин&. || А l'infini, Loc. 
adv. ко безконёчности, безъ конц. - 

Infiniment, adv. безконёчно; [| чрезвычёйно. 
— petit, grand, безконёчно мёлый, безконёчно 
большой. 

Infinité, sf. безконёчноеть jf; || множество, не- 
CMÉTHOCTE fe 

Infinitesimal, -ale, adj. Мат. Calcul —, ис- 
числён1е безконёчно-мёхыхъ величинъ. 

Infinitésime, adj. et sf. Мат. безконёчно-м&- 
хая величинб. 

Infinitif, sm. Грам. неопредвлённое иди ne. 
окончётельное ваклонёне. | Стат. L'infinitif 
8’ештр1о1е comme sujet, comme attribut et comme 
complément: en voici des exemples: Apprendre 
à ве connaître est le premier des soins. Les 
grande ne croient être nés que pour eux-mêmes. 

‘entretenir avec son ami, c'est penser tout 
haut. Aimer est un besoin de Гате. Ве tromper 
est très-ordinaire; insulter en se trompant est 
odieux. Qui pardonne aisément invite à l'offenser. 

Infinitude, sf. 6esronéanocrs f. 

Infirmable, adj. уничтожбемый. 

Infirmatif, -ive, adj. Юр. уничтожёющий, от- 
MBH#romih. 

Infirmation, sf. Юр. уничтожбн!е, oTu$ua. 

Infirme, adj. дряхлый, нёмощный, хвбрый; || 

* слабый. 

Infirmer, va. ослаблйть; || Юр. отмЪнйть, yau- 
чтожёть. || Тийгтае, -ée, part. р. qui régit par. 

Infirmerie, sf. 6oabuéna, лазарётъ, домъ при- 

sphuis. 

Infirmier, -ière, s. больнйчникъ, -ница; боль- 
ничный служитель, сидвлка. 

té, sf. néons, хвброеть, хилость /, не- 
дугъ; || * слёбость, apéxaocrr, брённость f. 

Infixer, va. укр®плять (umo въчём). |] Infixé, 
-бе, part. D. 

Inflammabilité, sf. воспламенйемость, горю. 
честь f. 

Inflammable, adj. воспламенйемый, горючй, 
возгарёющийся. 

Infammation, 8}. воспазменён1е, возгарён!е; 
[| Мед. socnazénie. 

Inflammatoire, ad;. Мед. воспалительный. 

Inflation, s/. Мед. бпухоль f, надут!е, жел- 
ВбкЪ.. | 

Тойбсы, -ie, adj. Бот. закривлённый, загну- 
тый. 
авы (8°), ©. pr. Физ. прехомлйться (0 4y- 
чётъ). 

Infiexibilite, sf. негибкость; || * непреклбн- 
ность fe 

Inflexible, adj. негибк!й; || * непрекябнный, 
неумолимый. 

Inflexiblement, adv. непреклбнно. 

Inflexicn, sf. нагибёне, сгибёне; | 


нёше (дучёй); || измвнене (040ca); 
рем#на окончён!й. 

Infiictif, -ive, adj. Юр. Peine -ive, ошредь- 
лнемое, Hazardemoe наказёнше. 

Infliction, sf. Юр. опредвлёне (naxasänta). 


Физ. уклхо- 
Грам. пе- 


Infiiger 


Infliger, va. опредфдять, налагбть rl 
|| 8° —, ©. pr. Hasarérkca; || налагёть на себй. || 
Infligé, -ée, part.n. qui régit par, 

Infiorescence, sf. Бот. neBropacuozoménie. 

Inflotté, -ée, adj. несплёвленный (о дровах). 

Influence, s/. sxifuie, xéicrsie. 

Influenocer, va. (sur) вать, noszaifrs оказёть 
Baiguie, подфйствовать (на что); YUPABAÉTE 
(чъмъ). || Infiuencé, -ée, part. n 

Influent, -ente, adj. saifreasnnä, имфющИЙ 
Baiduie. 

Influensa, 8/. (ainflu-aind-za) Мед. повёльная 
простуда. 

Influer, оп. uxifre, имфть иди окёзывать вл! Я- 
в1е (на что). || Influé, part. p. inv 

In-folio, adj. et sm. 1. ФОол!АнТЪ, кнйга въ листъ. 

Infondre, va. вилавдйть, вводйть, сообщёть 

Informateur, -trice, 8. допрбечикъ, сдёдова- 
тель, разузнавётель M, 

Informatif, -ive, adj. Юр. копрбсный, ca$a- 
ственный. 

Information, 8/. Юд. рбзыскъ , допрбеъ, 
справка; || освздомлён!е, развёдыван!е, разузна- 
вёне. Aller aux -8, развфдывать, разузнавёть, 
наводить спрёвки, освЪдомлйться. 

Informe, adj. безвидный, безобрёзный; || * не- 
обдёланный. Cet acte est —, этотъ актъ состё- 
вленъ не по ебрмз. Астр. Étoiles -в, разс®янныя 
звёзды. 

Informeé, sm. Ip. Un plus ample —, ббаве 
полное слёдетв!е, nepecxhxoBau е. 

Informer, va. изв®щёть, увФдомдять; || Un. 
Юр. производйть елёдетв!е #4% допрбеъ, разы- 
скивать, допрёшивать. || 8’ —, v. pr. ocsb- 
Комлёться , справайться, собирёть спрёвки (0 
чёмъ). | Informé, -ée, part. р. qui régit par. || 
Syn. Informer, donner avis, avertir. Jnfor- 
mer, c'est simplement faire savoir; donner avis, 
c'est faire savoir avec la croyance que la personne 
prendra intérêt à ce qu'on lui dit; avertir, c’est 
faire savoir en donnant à la personne un avertis- 
semen,s 

Infortiat ou Inforoiat, sm.(-cia) вторбЁ томъ 
дигёста. 

Infortune, sf. несчёст!е, злополуч1е, 6Bxé, не- 
взгбда, напёсть f. || Syn. см. Calamité. 

Infortuné, -ée, adj. несчёстный, влополуч- 
ный; б&дственный; || 8. несчастайвецъ, -вица. 

Infracteur, sm. нарушитель т (захдновь) 

Infraction, s/. нарушёне, преступлёне. 

Infranchissable, adj. непроходймый, непре- 
ступбемый; || *непреодолимый. 

Infrangible, adj. непреломлйемый, нелбмей. 

Тагауе, -6е, ad). непр‘лбженный. 

Infréquenté, -6е, adj. menochméemnä, пу- 
стынный. 

Infructueusement, adv. безплбдно, безполё:* 
но, тщётно, напрёсно. 

fnfructueux, -euse, adj. безплбдный, неплод- 
ный, неплодорбдный; || * безполёзный, невыгок- 
ный, тщётный. 

Infructuosite, sf. неплодорбдность f, непаб- 
aie, безпаддность f. 

Infule, sf. Gbaan повйзка (y népeuxs папъ). 

Infundibuliforme, adj. Бот. воронкообрёз- 
ный (0 enuuuxn). 

Infundibuluru, sm. (-fondibulome) Анат. во- 
ронва (6% Mo31). 

`ЕоЁав, -use, adj. врождённый, прирождённый, 
свыше дарбванный. 

Infuse, sm. Anm. настой. 

user, va. настёивать, надивёть. || 8’ —, ©. 
pr. настбиваться. || Infusé, -ée, part. y. 
Infusibilité, sf. Физ. непяёвкость f. 
Infusible, adj. nenadsrikt, огнестойк!Й. 
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Inhabitable 


Infusion, sf. настбиван!е; || наливка, настой, 
настойка; || Bot. нашёств!е, найт!е, вдохновёне. 

ire, adj. Зоод. налйвочный; || 8m. нали- 
вочное животное, наливнйкъ, инФузор!я 

Infusum, sm. Хим. настой. 

Ingagnable, adj. невыйгрываемый. 

Ingambe, adj. fam. проворный, расторбпный. 

Pa Nid (87), о. pr. fam. умукрягься, ухищ- 
P ТЬСЯо . 

Ingénieur, зт. инженёръ. — civil, граждён- 
ск! инженёръ. — des ponts et chaussées, инже- 
нёръ путёй вообщён1я. — de la marine оц соп- 
structeur de vaisseaux, корабёльный инженёръ, 
кораблестройтель. — des mines, горный инженёръ. 
— mécanicien, RHMEHÉPE-MEXÉHARTE. — 9ё0дтарйе, 
картогрёеъ, составйтель ландкбртъ. — OpÉICIEN, 
Ours. 

Ingenieusement, adv. хйтро, искусно, замы- 
словёто. 

Ingénieux, -euse, adj. изобр®тётельный, ост- 
роумный, искусный; || замысловётый, хитрый. 

Ingéniosité, s/. изобратётельноеть, замысло- 
BÉTUCTE fe 

Ingénu, -ue, adj. простодушный, npocrocep- 
дёчный, открытый; || 8M. свободнорождённый (7 
Римлянъ); || sf. Team. por проетушки, просто» 
душной дввйцы. Faire Р —, простодушничать. 

Ingénuité, s/. простодуще, чистосердёче, 
йскренноеть f, npocroré; || -8, pi. Team. роли про- 
стушекъ, простодушныхъ ABBÉUE. 

Ingénument, adv. простодушно, чистовердёч- 
но; откровённо, Искренно. 

Ingéré, -ée, adj. Мед. погаощённый, 

Ingérence. sf. вывшбтельство (80 что). 

Ingérer (8’), v. pr. выфшиваться (60 что). — 
de tout, во всё вифшиваться. Cela s'ingère de 
donner des avis, тудё me суется давёть совёты 

Ingesta, sm. nl. Мед. пищевыя semecreé. 

Ingestion, s/. Мед. введёше; поглощён!е. 

In globo, adv. см. Globo (in) 

Ioglorieux, -euse, adj. безслёвный, безъиз- 
вёсгный. 

Inglorifié, -6е, adj. непросаёвленный, невос- 
офтый. 

Ingouvernable, adj. веуправймый. 

Ingrat, -ate, adj. неблагодарный; || * безпляод- 
ный, безвыгодный, безполёзный; || 8. неблагодёр- 
ный, 

Ingratement, adv. неблагодёрно. 

Ingratitude, sf. неблагодёрность; || * сзёбость 
f, uavxe cocrofuie. 

Ingrédient, sm. (-dian) внбдобье; || Пов. при- 
права; || составнёа часть. 

Ingression, sf. Acmn. вступлён1е. 

Inguéable, adj. непереходймый въ бродъ. 

Inguéri, -ie, adj. невылВченный, неизц®лён- 
ный. 

Inguerissable, adj. неизлВчимый, неизцвли- 
мый. || Syn. см. Incurable. 

Inguinal, -ale, adj. (-gui-nal) Анат. пахо- 
вой. 

Ingurgitation, з/. Мед. raoréuie, прогаёты- 
Banie (жидкости). 

Iogurgiter, va. fam. жёдно глотёть, погло- 
LATE. 

Inhabile, adj. неискусный; || Юй. uecuoc66- 
ный (хз чему). Les mineurs sont -8 à disposer de 
leur fortune, несовершеннол®тн!е pacnopaméTecu 


своймъ имуществомъ не могутъ. 


Inhabilement, adv. неискусно, нелбвко. 
Inhabileté, 8/. Heymbnie, неумёлость, недбв- 


кость f 


Inhabilite, sf. Юр. неспоеоббноеть f. 
Inhabitable, adj. негбдный, неудобный для 


жительства. 


Inphabitation 


Jnhabitation, sf. необитбемость /, 

Inbabité, -ée, adj. необитёемый, нежилой. 

Inhabitude, s/. непривычка. 

Inhabitué, -6e, adj. непривычный. 

Inhabituel, -elle, adj. необыкновённый, не- 
обычный. 

Inhalant, -ante, adj. Физод. вебсывающиЙ , 
поглощёющ!Я, вхыхётельный. 

Inhalation, sf. Dusios. вебсываше, поглощб- 
н1е; вдыхён!е. 

Inhaler, va. вебсывать, поглощёть; || вхыхёть. 

Inharmonie, sf. неблагозвуче, несгройность 
f, несозвуч!в. 

Inharmonieusement, adv. неблагозвучно, 
нестрбйно. 

Inharmonieux, -euse, adj. вебзеховаучаый, 
нестройный, песозвучный. 

Товегепое, я/. безотдёльность, нераздёльность, 
присущность f. 

Inhérent, -ente, adj. присущ, безотдвль- 
ный, нераздёльный. La pesanteur est une qua- 
lité -ente aux corps graves, тяжесть есть свойство 
присущее тяжёлымъ тзлёмъ, ® Faiblesse -ente 
à la nature humaine, слёбость присущая челов%- 
ческой природз. 

Inhiber, va. Юр. vi. запрещёть, воспрещёть. 

Inhibition, sf. Юр. sanpeméuie, воспрещёне. 

Inhibitoire, adj. Юр. воспретйтельный, 8a- 
претительный. 

д. -6е, adj. непочтённый, неувёжен- 

ный. 

Inhospitalier, -ière, adj. негостепримны?; 
непр!Язненный; || * сурбвый, жёетк!й, 

Inbhospitalièrement, adv. негостепрймно 

Inhospitalité, sf. негостеприймноеть f, него- 
степрШиство. 

Inhostile, adj. прАйзненный, дружелюбный 
невраждебный. 

Inbhumain, -aine, adj. безчеловьчный, без d- 
лостный, жесток 

Inbumainement, а4о. безчехов$чно. 

Inhumanite, sf. безчеловфчность, жестбкоеть 
f: безчеловьче. 

Inhumation, sf. norpebénie, пбхороны. 

Inhumeotation, sf. неувлёженность, сухость f. 

Inhumecté, -ée, adj. неувлёженный, сухой. 

Inhumer, va. погребёть, хоронить. || 8’ —, ©. 
pr. погребёться, хоронйться, || Inhu mé, -ée, part. 
р. || був. Inhumer, enterrer. Inhumer est 
affecté à la sépulture religieuse; enterrer est pris 
dans le sens général, On enferre пп homme, un 
chien, un trésor, etc.; on n’inhume que l'homme. 
On enterre partout; on n’inhume que dans leslieux 
consacrés aux sépultures. 

Inimaginable, adj. невообразимый. 

Inimaginablement, аду. невообразимо. 

Inimitable, adj. неподражёемый. 

Inimitablement, adv. неподражёемо. 

Inimitie, sf. непр1йзнь f, Bpamaé, 316061, ибна- 
висть f; || отвращёне. || Syn. см. Наше. 

ploré, -6е, а4). неумбленный, 

Inimportant, -ante, adj. невёжный, бездьль- 
ный, пустйчный. 

Ininflammabilité, sf. Физ. невозгарёемость f. 

Ininflammable, adj. невоспламенйемый, невоз- 
гарёемый, 

Ininspiré, -ee, adj. невдохновённый. 

Inintelligemment, adv. OGesroar680, meno- 
HÂTHO. 

Inintelligence, sf. безтолкбвость, неразум» 
ность, несмысленность f. 

Inintelligent, -ente, adj. безколкбвый, нера- 
зумный, несмысленный, непонйтливый. 


Inintelligibilité, sf. невразумительность f, 
TONHOÔTA, HETORAÂTHOCTS f, 


Innaturel 


Inintélligible, adj. невразумительный, непо- 
нятный, тёмный. 

Inintelligiblement , adv. невразумйтельно, 
непонятно, 

Inintention, sf. венамфренность f 

Inintentionnellement, adv. ненам$ренно, ue- 
чбянно, случёйноь 

Ininterprétable, adj. необъя снймый, неистол- 
куемый. | 

Ininterprété, -ée, adj. необъяснённый, не- 
иетолкбванный. 

Ininterrompu, -ue, adj. непрерывный, 

Inique, adj. непрёведный, криводушный, не- 
правосудный , несправедливый. 

Iniquement, а4%. криводушно, несправедлй- 
во, неправосудно. 

Iniquite, sf. вепрёвехность f, криводуще, не- 
справедливость f, неправосудю; || беззакоше, me- 
прёвла, кривда 

Initial, -ale, adj. 3. (-cial) начёльный, заглёв- 
ный; ||-ale, sf. начёльная буква (имени); застёв- 
ка. Lettre -ale, начёльная, заглавная. буква. 
Грам. Particule -ale, начёльная,- приставнёя ча. 
“тица. || Dans се manuscrit les-ales 801$ еп тоцде, 
въ 5той рукописи кроёсныя застёвви. 

Initiateur, -trice, 3. (inicia-) посвятйтель, 
-ница; настёвникъ, -ница. 

Initiatif, -ive, adj. (inicta-) поевятйтельный. 

Initiation, sf. (-ciacion) nocsaménie въ Téuu- 
ства. 

Initiative, sf. починъ, начинъ, ’зачинъ, Haté- 
ло, иницатйва. Prendre ?’— , слёлать почйнъ, 
начинъ; показёть дорбгу. 

Initié, -6е, в. (-cié) посвящённый (-ная) въ 
тбинства. 

Initier, va. (-cié) посвящёть (63 таинства); || 
принимёть (в» Общество); |] * посвящёть (60 что), 
научёть (чему). || 8’— , ». pr. проникёть, позиа- 
вбть. || Initié, -ée, part. р. 

Injecter, va. Мод. вепрыекивать; || Азат. 
инъектйровать (препарётъ). || 8?’ —. v. pr. 
впрыскиваться. || Iujeoté, -ée, part. р. Мед. 
Face -ée, œil —, налившееся кровью лицб, налйв- 
ш!Йся кровью глазъ. 

Injection, sf. (-cion) впрыскиван!е; впрыекъ; 
| Анат. uuréruia; || напруга кровенбсныхъ 
ЖИлЪ. 

Injonotion, sf. nosex$uie, прикёзъ. 

Injouable, adj. неудобный для игры. 

Injure, sf. оскорблён!е, обида; || ругётельетво, 
брань f; || *сурбвость f (поз0ды); || *разрушйтель- 
ная сила (epémenu). * Les -8 du sort, преврётвости 
судьбы; бфдств!я, невзгоды f pl. 

Injurier, va. ругёть, поносйть, оскорбяйть 
слвёми. || 8’ —, ©. pr. ругёться, перебрёни- 
ваться, поноейть кругъ друга. || Injurié, -6е, 
рат. п 

Injurieusement, adv. оскорбительно, обидно; 
ругётельно, ругётельски, 

Injurieux, -euse, adj. оскорбительный, по- 
нбеный, обидный; ругательный; || “злой (0 судьбъ); 
|| несправедливый» 

Injuste, adj. несправедливый, непрёведный, 
непрёвый; || т. несправедливый чедовькъ,; || не- 
справедливое. 

Injustement, adv. несправедливо, непрёво. 

Injustice, sf. несправедливость f. 

Injustifiable, adj. непроститсльный, неизви- 
нительный, неопрёвдываемый» 

Inlisible, adj. неразборчивый, нечётк!Й; || не- 
удобочитёемый; см. Iilisible. 

In manus, in naturalibus, adv. см. Manus 
и Naturalibus. 

Innaturel, -elle, adj. (inn-nat-) неестёствеи- 
ный, ненатурёльный. 


TInnaturellement 


Innaturellement, аду. (inn-na) неестёствен- 
HO, ненатурпадьн ). 

Innavigabilité, sf. (inn-na) несудохбдность f. 

Ionavigable, adj. (inn-na-) несудохокный. 

Топе, -ee, adj. (inn-né-) врождённый, прирож- 
денный; || природный. 

Innervation, sf. (inn-nèrva-cion) Мед. néps- 
hoc вдйше, BAiÂHie нёрвовъ. 

Ionocemment, adv. (ino-ça-man) невинно, не- 
умышленно, HEHAPÉROMB; || спрост&, сдуру, по raÿ- 
поети, 

Innocence, sf. (ino-çanss) невинность { || ве- 
uéaBuie; || незаббе, npocroré, простодуцие, про- 
стовётость ] 

Innocent, -ente, adj. (ino çan, -çantt) невйн- 
вый, неповйнный; || незлббивый, безврёдный; || 
пр стой, простодушный; || sf. fam. простушка; || 
SM. простйкъ, простоейля т et [; || младёнецъ. 
Jeux -ts, йгры съ еёнтами. Faire Г’ —, привйды- 
В TECA po Au простушкою; простодут- 
ничать. Les -ts, les saints -8, иладёнцы изблённые 
Иродомъ. Le massacre des -ts, m206iénie младён 
nes Иродомъ. “C'est un — fourré de malice, онъ 
ceO$ na ymh; ему не клади пбльца въ ротъ. Пов. 
Tourte 4’ -18, пирбгъ съ гозубйтами. 

Innocenter, va. объявлйгь, признавёть невин- 
вымь; || опрёвдывать, извинять. || Innocente, 
-@е, part. р. qui régit par. 

Innoouité, sf. (tnn-) безврёдность f. 

Innombrabilité, sf. (inn-non-) несмфтность f. 

Innombrable, adj. несмтный, безчисленный. 

Innombrablement, adv. р. us. HeCu$THO. 

Innomine, -ée, ad. (inn-no-) Анат. безъ- 
амйнный. 

Innommé, -66, adj. (inn-no) ненёзванный; || 
Юр. неименбванный. 

Innovateur, -trice, 3. (inn no-) нововводй- 
тель, -ница. 

Innovation, sf. (inn-no-) uoponsenénie, во- 
визнб. 

Innover, оп. et са. (inn-nové) дълать пововве- 
дёнзя, вводить нбвое. || Innové, -ée, part. р. Fête 
-ее, нововведённый праздникъ. 

Inobservable, adj. незамвчёеный; nce:06x10° 
даемый. 

Inobservation, sf. несоблюдёне, неисполнё- 
nie. | 

Inobservé, -ée, adj. незамфченный, ненаблю- 
AdsanËen. 

Inoccupé, -ée, adj. незбнятый, прёздный. 

In-octavo, ad). et sm. 1. (inok-) книга въ ось- 
мушку, въ 8-ю дблю листё. 

Inoculable, adj. Мед. прививбемый. 

Inoculateur, -trice, s. Мед. оспопрививбтель, 
.ница. 

Inooulation, sf. Мед. прививёне, привйвка; 

| caonpasnBéuie. 

Inoculer, va. прививёть (дспу, чум9\; приви- 
вать Оепу (кому). || 8’ —, 9. pr. прививёться, со- 
общётьея. |! Inoculé, -ée, part. 9 

Inoculiste, sm. защитникъ оспопрививён]я. 

Inodore, adj. нспахуч Й, безухённый; || не из- 
Дающ:й зловоня. 

Inoffensif, уе, adj. безобидный, сийрный; 
безвредный. 

Inofflocieux, -euse, adj. Юр. обидный (0 sa- 
взъщанчи). 

Inoffic osité, sf. Юр. обйдность, несправсдай- 
вость f. 

Inombragé, -6е, adj. безт&нный, безсфнный. 

Inondation, sf. наводнён1е, pren | * ва- 
шествие, BTOpæéuie; || наплыв Une — de пат- 
phiets, наплывъ памедётовъ. 

Inonder, va. наводнйть, затоплять; || * втор- 
гаться (6% страну). * Une multitude immense 


&7 








Insoriptible 


-Aait а plaine, несмфтная толпё MiBOAHÉXA, по- 
крывёла равнину. Les pleurs -daient son visage, 
саёзы орошёли егб лицб. 

11008110016, -ée, adj. 3004. безвкбготный. 

Inopiné,-ée, adj. неожиданный, нечённный, 
внезбёпный. 

Inopinément, adv. начёянно, неждённо, вне. 
зёпно. 

Inopportun, -une, adj. несвоеврёменный. 

Inopportunément, adv. несвоеврёменно. 

Inopportunité, s/. несвоеврёменность f. 

Inorganique, adj. неорганйческ!й. 

Inorné, -ее, adj. неубранвый, неукрёшенный. 

Inosculation, sf. Анат. см. Anastomose. 

Inoubliable, adj. незабвённый. 

Inouï, -ie, adj. неслыханный, небывёлый. 

Inovulé, -ée, adj. Бот. не содержёщий яй- 
чекъ. 

Inoxydable, adj. Хим. неокяслйемый. | 

In расе, In partibus, In petto, см. Pace 
(in), Partibus (in) и Petto (in). | | 

Та-р]апо, adj. etsm. 1. Тип. оорматъ въ цёлый 
листъ. 

In-promptu, см. Impromptu. | 

Inqualifiable, adj. безпримёрный, nesfran- 
ный, невыразймый словёми; для назьбя кото- 
paro н®тъ еловъ. : 

In-quarante-huit, sm. Тим. книга въ 48-ю 
долю ancré = 

Inquart ou Inquartation, 
Quartation 

In-quarto, adj. et sm. 1. (-kouarto) Тип. кнйга 
въ четвёртну. 

In-quatre-vingt-seise, sm. Тип. ruéra въ 
96-10 дблю лист&. 

Inqueresse, sf. работница нанйзывающая 
сельдёй для копчён!я. 

Inquiet, -ète, adj. безпокойный, смутный, 
тревбжный. | 

Inquiétant, -ante, adj. безпокоющ, безпо- 
кОйный. | ыы 

Inquiéter, va. безпокбить, т] 8 —, 
5. pr. безпокбиться, тревбжиться, смущёться. || 
Inquiété, -ée, part. ?. 

Inquiétude, sf. безпокбйство, тревбга, забо- 
та. Cela me donne de 1 —, вто безпокбитъ меня. 

Inquisiteur, sm. инквизиторъ. 

Inquisitif, -ive, adj. изсафдующий. Regard —, 
испытующ!Й взглядъ. | 

Inquisition, sf. изса8доваше, розыскъ; || ин- 
квизиця (судидище). 

Inquisitionnaire ом Inquisitionnel, -еПе, 
adj. инквазищбнный. 

quisitorial, -ale, adj. инквизйторск!й. 

Insaisissable, ad. Юр. неприкосновенный, 
нс подлежёщий запрещён1ю || *неуловймый, чепо- 
стяжимый, ut 

Insalerié, -ée, adj. не получёюцщий жёлованья. 

Insalivation, sf. Ousios. сившёне слюны съ 
пищею (npu жевёнзи). 

Insalubre, adj. нездорбвый, врёдный здо- 
ровью. 

Insalubrement, adv. во вредъ здорбвью. 

Insalubrité, 5/. нездорбвость f. 

ТозапИе, sf. умопомв шётельство, сум сшё- 
CT :10, 

Insapide, ad). безвкусный. 

Insapidité, sf. безвкусность f 

Insatiabilite, sf. ( ça-cia-) ненасытимость f. 

Insatiable, adj. (-са-сза) ненасытимый, ненз- 
сытный. 

Insatiablement, adv. ненасытно. 

Insciemment, adv. безсознётельно. 

Inscient, -ente, adj. nesadiomih, nHecB$1ymif. 

Insoriptible, adj. Геом. вийсываемый, 


sf. Хим. см. 


Inscription &8 


Insoription, sf. ибдиись f: | объявлен!е; || вне- 
сене въ спйвокъ; || виесбне въ спйсокъ студён- 
товъ; || госудёрственная облхигёщя. Prendre des-8 
en ecine, запиебться въ число студёнтовъ ме- 
дицинекаго eaxyasréra. Юр. — de faux, sassxégie 
въ Cyx$ о подлог®. 

Inscrire, va. irr. вийеывать, записывать; || д%- 
лать ибдпись; || Геом. вийсывать. || 8’ —, ©. pr. 
запйсываться. В’ — en faux (contre qgch), заяв- 
лйть, докбёзывать въ судё о подлог: | fam. оепб: 
ривать, опровергёть, отрицёть. || Inscrit, -ite, 


part. р 

Inscrutabilité, sf. неиспов® димость f. 

Inscrutable, adj. неиспов®димый. 

Insculper ou Insoulpter, va. вычекёнивать, 
выбивёть, BBICHRÉTE. 

Insécable, adj. Мат. недълимый, нераздвли- 
мый. 

Insecouable, adj. несвергёемый. 

Insecourable, adj. 6esnômomunft; чему нельзй 
пособить. 

Insecte, sm. Зоод."нас®кбиов. 

Insecticide, adj. Poudre —, порошбаъ отъ 
HACBKOMEIXS. : 

Insectier, sm. ёщикъ для насЪкбомыхъ. 

Insectivore, adj. 3004. вас®комойдный. 

Insectologie, Insectologiste, см. Entomo- 
gie х Entomologiste. 

Insécurité, sf. небезопёеность f. 

In-seise, adj. et sm. 1. Тип. книга въ 16-20 дб- 
лю дист. | 

Insemé, -ée, A незасфянный. 

Insensé, -ée, adj. et 3. cymacméxmifi; || безраз- 
судный; || s. безумецъ, -мица. 

nsibilite, sf. безчуветвенность; нечувстви- 

тельность f. 

Insensible, adj. безчувственный; нечувстви- 
тельный; || непримфтный. 

Insensiblement, ado. неприм%тно, мёло по 


иёлу. | 
НЫ, sf. неразлучноеть, нераздёль- 
ность fe | 

Inséparable, adj. неразлучный, нераздёль- 
ный; || Грам. слётвый, неотдфльный; [-8в, Гат. 
sm. pl. неразлучные друзьй | 

Inséparablement, adv. ивразлучио, нераз- 
XhxbHO, неразрывное 

Insérer, va. включёть, выфщёть, вставлйть, 
помъщёть, припечётывать. || Inséré, -ée, part. д. 
Бот. Étamines -608 sur l'ovaire, тычинки при- 
кр®паённыя на збвязи. 

Insertion, sf. включёне, nowbménie, ветёвка; 
припечётане; || Анат. и Бот. привр®плёне; | 
Мед. прививка (6cau). 

Inserviable, adj. ивуслуждивый, 

Insexé, -6e, adj. Бот. безвблый. 

Insidiatour, -trice, adj. п. us. злокбзненный, 
ковёрный. 

Insidieusemént, аду. ковёрно, дукёво, зло- 
кбзненно. 

Insidieux, -euse, adj. ковёрный, лук&вый, 
злокозненный, предбтельск!й 

Insigne, adj. отыфнный, отайчный, знаменй- 
тый, слёвный; |] -8, sm. nl. зибки отличия, брден- 
crie знёки. 

НЫ sf. незначительность, ничтбж- 
ность Г. 

Insignifiant, -ante, adj. незначительный, не- 
вёжный, ничтожный, пустой. 

Insinuant, -ante, adj. вкрёхчивый. 

tInsinuatif, -ive, ad). вкрёдчивый. 

Insinuation, 37. вкрёдчивость f: | внушёне, 
ты | Юр. vi. sanécusauie, внесвше въ про- 
токблъ. 


Insinuer, va. осторбжно вводить, запуск&ть; || 


Insptirer 


*намехбть, внушёть; || Юр. vi. записывать въ нро- 
токблъ. || 8’ —, о. pr. проникёть:; || * вкрёдывать- 
ся. || Insinué, -ée, part. 9. 

Insipide, adj. безвкусный; || “нескаёдный, не- 
я8пый, пбидый. 

Insipidement, adv. безвкуено; || нелфио, пб- 

0 


шло. 

Insipidité, sf. безвкусность; || *несклёхность, 
нелфпоеть, пбшлость f. 

Insistance, sf. настойне, настойтельность, на- 
стбйчивость f. 

Insister, оп. настёивать (na чёмз); упирёть 
(на что). — sur une demande, ou à demander, на- 
стёивать на трёбован!и. 

Insociabilité, sf. необщительноеть, необходй- 
тельность, необщежйтельность f. 

Insociable, adj. необщительный, неуживчи- 
вый, нелюдимый. 

Insociablement, adv. необщительно, необхо- 
дительно 

Insocial, -ale, adj. необщежительный, нелю- 
XÉNHË. 

In-soixante-quatre, adj. et sm. Tun. кнёга 
въ 64-ю долю sucré. | 

Insolation, sf. выставяён!е, выносъ ва сблнце. 

Insolemment, adv. (-colaman) xépsro, вёгло, 
заносчиво. 

Insolence, sf. нёглость f, нахёльство; || занбе- 
чивость f. 

Insolent, -ente, adj. нёглый, нахбльный, xéps- 
к1Й; || занбечивый, высокомфрный; || * нетлыхан- 
ный, необычёйный; || 8. нагабцъ; нахёлъ, -ёлка. || 
Syn. см. Impertinent. 

ler, va. выставлять, выносить на солнце. 
Insolite, adj. необычный, необыкновённый. 
Insolitement, adv. необычно, веобыкновён- 


HO. 

Insolubilité, sf. Хим. nepacrsopéwocrs; || *ие- 

pasp'hméuocTe f, 

Insoluble, adj. Хим. нерастворймый; |] *не- 
paspèmémré. 
_ Insolvabilite, sf. несостойтельность f, 
Insolvable, adj. несостойтельный. 
Insomnie, sf. (-сот-п$) безсбиница. 
Insondable, ad). nenswspéumf, неизв#данный; 
|| *веисповздймый. 

Insondé, -ée, adj. нензмфренный. 

JInsonore, adj. беззвучный. 

Insonorité, sf. Физ. беззвучноеть /, 

Insouciamment, adv. беззаббтно, безпёчно. 

Insouciance, sf. беззаббтность, безпёчность, 
нерадйвость /. 

souciant, -ante, adj. беззаботный, безпёч- 

ный, нерадивый. 

Insoucieux -euse, adj. беззаббтный. 

ROUES ise, adj. непокорённый, непокор- 
ный. 

Insoumission, sf. непокорность f. 

Insoutenable, adj. недокёзываемый; || невы- 
ноймый, нестерпимый, несносный. 

Inspecter, va. осмётривать; || надзирёть (3% 
чъмз); || дВлать смотръ. 

Inspecteur, -trice, s. надзирётель т; инсибк- 
торъ, -триса; инспёкторша. 

spection, sf. осмбтръ, обзбръ, емотръ, 
взглядъ; || надзбръ,; || инспёкцая. 
pirant, -ante, adj. вдохновяйющЕЙ. 

Inspirateur, -trice, adj. Anam. вдыхётель- 

ный; || * вдохвовйтельный, BAOXHOBXAIOMiH; || 8. 

вдохновитель, -ница. 

Inspiration, sf. вдыхён1е (обздуха); || внушё- 
не, ниущен1е, наставлёне; || вдохновёне. 
spireé, -6e, 8. свыше вдохновённый, -вая. 
Inspirer, va. вдыхбёть (в0здухь/; || * внушёть; 
|] научёть, наставайть, направлять; || вдохновлйть» 
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вдохвовить. |8’ —, ©. pr. вдохновлйться; || вну- 
mérscs. || Inspiré, -6е, part. p. qui régit par. 

Instabilite, sf. * непостойнетво, преврёт- 
ность f 

Instable, adj. непостойнный, преврётныв. 

Installation, sf. Bsexéuie въ дблжность, по- 
mBménie. 

Installer, va. вводйть въ кблжность, uoub- 
mére. || 8’ —,0. pr. помвщёться, располагёться; 
поселйтьса. || Installé, -6е, part. р. 

Instamment, adv. настойтельно, пеотступно, 
убвзительно. 

Instance, sf. настойв!е; настойтельная, неот- 
етупиая просьба; || Юр. челобйтная, прошёше въ 
судь; || инстёнция; || новое доказётельство. Tribu- 
nal de première —, судъ пёрвой инстёнщи. 

Jnstant, -ante, adj. настойтельный, неотступ- 
вый, усиленный; || крайн!Й, немануемый. 

Instant, 31. мигъ, игновбнйе, минута. Гат. 
Un —, подождй минутку. || А l'instant, dans 
171234816, loc. adv. вмигъ, тбтчаеъ-же, немё- 
дленно. || А chaqueinstant, à tout instant, loc. 
adv. поминутно, безпрестённо, ежеминутно. || 
Dés l'instant que, loc. conj. $пиз. лишь тбльно, 
какъ только, коль скоро. || Зув. см. Moment. 

Instantané, -ée, adj. мгновённый, минутный, 
внезёпный. 

Instantanéité, sf. мгновённость }. 

Instantanément, adr. игновённо, внезёпно. 

Instar de (à Г —), prép. по примёру, по об- 
разиу, иаподоб]е. 

Instaurateur, sm. p.lus. учредитель; возотоа. 
новитель M. 

Instauration, sf. учреждёне, установлёне; || 
возстановлёне. 

Instaurer, va. возстановлять, возобновлять. 

Instiga'eur, -trice, 3. подстр. кбтель, -наца; 
подустйтель, -ница. 

Tnstigation, sf. noxymémie, подетревёне, под- 
стрекёт. ALCTBO. 

stiguer, va. р. из. полущёть, подустить, вод- 
стрекёть,подговёривать. || Instigué, -ée, part. р. 
qui régit par. 

Instillation, sf. (ап Ме lacion) paupdaie, 
anTLË по кбпелькВ. 

Шег, та. накбпывать; впускёть, вливёть 
по кбпаз. || Instillé, -6e, part. р 

Instinot, sm. (ainss-tain) инетйнктъ, побу. 
докъ, BpoSAéHH06 побужден!е; || влечёше. 

Instinctif, -ive, adj. инстинктивный, побу- 
дочный. 

Instinctivement, adv. инстинктивно, по ин- 
CTÉHRTY. 

Instinctivité, sf. инстинктивность f, чувство 
инстинкта 

Instipulé, -ée, adj. Прик. неуслбвленный, не 
упомйвутый въ договорз; || 50%. не имьющ при- 
AÂCTHHKOBD. 

Instituer, va. учреждёть, установайть); || на- 
знычёть, опредвлять. || Institué, -ée, part. д. qui 
régit par. || Syn. см. F'onder. 

Institut, sm. устёвъ (moudwecka1io ордена); || 
monëucckif Орденъ; || учёное общество; инсти- 
тутъ. L' — de France on L' —, хранцузею В Ин- 
ститутъ, соединен!е пнтй Академ!Й. 

Institutes, sf. ni. Юр. институты т, начйла 
Римскаго прёва. 

Instituteur, -trice, s. учредитель, основётель, 
-ница; || настаёвникъ, учитезь, -ница; преподава- 
тель, -ница; | содержётедь (-ница) панс!0на, учёб- 
наго заведён!я. 

Institution, sf. учреждёне, yeranoBaénie; || за- 
Beacuie; || воспитён!е; || институтъ, учебное заве- 
деше. 

Instructeur, от. ностёвникъ, учитель 1m; || 
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Воён. обучёющ! рёкрутъ; || судёбный cabaosa- 
тель. 

Instructif, -ive, adj. наставйтельный, поучи- 
тельный 

Instruction, г/. образовёне, обучёше, про- 
сввщён!е, поучён!е; || наставлён!е, урокъ; || ÿuë- 
ность f, познён!е; || предпиеёне, накёзъ, ин- 
стружцщия; | Юр. слёдстые. Г’ — de la jeunesse, 
образовён!е юношества. L’ — des nouvelles re- 
crues, обучёне новобрёнцевъ, рёкрутъ. — Pu- 
blique, нарбдвое просвзщёне. Mintstère de Г — 
publique, мивистёретво нарбднаго просвзщёня. 
— primaire, первоначальное обучён1е. — зесоп- 
аалте, общее образовёне. — supérieure, высшее 
образовён!1е. ба vie était Г — du genre humain, 
его жизнь быдё поучёнемъ для 4exoBba: crBa. || 
Vous lus donnez là une bonne —, вы даёте ему 
хорбиий урбкъ, xopômee наставлёнше. — sur la 
manière de se servir d'une chose, uacraszéuie на 
счётъ способа ynorpebsénia чего, пользованя 
чвмъ. || C'est un homme d'une grande —, это че- 
ловзкъ большой учёности, съ большими пози&- 
HIAMH, весьиб учёный. Manquer 4’—, не имфть 
познбнй. || Il а теси mes -8, онъ получйлъ мой 
предиие&н!я, инструкции, мой нвэкёзъ. Suivre 
3е8 -B, слъдовать получённымъ предписёнамъ, 
инструкщямъ. || Юр. Juge 4’ — ou tnstructeur, 
судебный слёдователь; слАдственный приставъ. 

Instruire, va. учить, обучёть, образовывать, 
наставлёть, просввщёть; || дресировёть, обучёть 
(о живбтнылз); || уввломлять, изввщать; || Юр. 
изслфёдовать, разбирёть (9%40). || В’ —-, v. pr. Ha- 
учёться; || увздомлить другъ друга; || Юф. слвВдо- 
ваться. || Instruit, -ite, paré. р. qui régi: par. || 
Syn. см. Enseigner. 

Instruisable, adj. способный къ обучёнию. 

Instruit, -ite, adj. учёный, свфдущий, образб- 
ванный. 

Instrument, sm. оруме, инструментъ, CHa- 
рЯдъ, снасть; || Муз. инструмёнтъ; || * оруме; 
|| Юр. договбръ, усябве, актъ. Посл. C'est un 
bel — que la langue, скоро скёзка сказыва“тея, 
Aa не скбро дёло дфлаетея; или легко говорится, 
да не легко дёдается. 

Instrumentaire, adj. Юр. Témoin —, свидф- 
тель у потёруса. 

Instrumental, -ale, ad). caymémiñ орудемъ; 
|| 21493. инструментёльный; || 87. Грам. творй- 
тельный оздёжъ. 

Instrumentation, sf. Муз. пнструментовка, 
оркестровка. 

Instrumenter,vwn. Юр. изготовайть, воста- 
влять &кты, усаовая; || са. Муз. оркестровёть, 
аранжировать для оркёетра. 

Instrumentiste, зт. инструментёльный музы- 
RAHTB, 

Insu, sm. АР — de, loc. prép. безъ в$дома. 
A mon —, безъ моегб взлома. 

Insubmergible ‘он Insubmersible, adj. не- 
потопляемый. 

Insubmersibilité, sf. непотоплйемость f. 

Insubordination, sf. HenoBnuoBénie, ocxymä- 
Hie. 

Insubordonnable, adj. неподчиняемый. 

Insubordonne, -ée, adj. ослушный. 

Insubstantiel, -e]lle, adj. несущественный. 

Insuccès, sm. (-çukcè) неудёча; Heycnbxe. 

Insuffisamment, adv. ucaocrérouo. 

Insuffisance, sf. недостёточность, бёдность, 
неудовлетворйтельность; || неспособность {. 

Insuffisant, -ante, adi. недостёточвый, не- 
удовлетворительный. 

Insufflation, з/. Мед. вдувёше вбздуха. 

Insuffier, са. Мед. вдувёть (в0бздухъ) 
sufflé, -ее, part. n. 
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Insulairé, adj. островскбй, островной; || sc. 
островитйнинъ, -TÉHKA. 

Insularité, sf. ocrposaée, ocrposerde nozomé- 
nie. 

nt -ante, adj. обйдный, оскорбитель- 


НЫЙ. 

Insulte, sf. оскорбаёне, обида; || Воён. напя- 
дёне. Hors 4’ —, въ безопёености отъ нападёнй. 
|| бул. см. Affront. 

Insulter, va. оскорблять, обижёть; || Boéx. 
нападёть (на что), ATAROBÉTE (что); || UN. нару- 
гбтьея (надъ чюмз). | В’—,0.рт. оекорблйть 
кругъ круга, ругётьея. || Insulté, -ее, part. 2. 
qu' régit par. 

Insulteur, sm. овкорбитель, рутётель т. 

Insupportable, ad). иевыносймый, нестерий- 
мый, несносный. 

Insupportablemént, adv. невыносймо, не- 
стерпймо, несиосно. 

Insurgé, sm. бунтовщикъ, инеургёитъ, по- 
ветёнецъ, мятсжникъ. 

Insurgents,sm. pl. инсургёнты, бойцы за He- 
зависимость (65 Амёрик»)» 

Insurger (8), v. pr. возставёть, возмущёть- 
on, бунтовёться. Faire — un peunie, взбутовёть 
нарбдъ. à 

surmoptable, adj. непреодолимый. 

Insurmontablement, adv. непреодолимо. 

Insurrection, sf. Boscrénie, возмущёне, 
бунтъ, мятёжъ. || Syn. см. Révolte. 

Insurrectionnel, -elle, adj. бунтовской, мя. 
тёжный. 

Ints.ouler, va. занести, записёть въ спйсокъ 
JAéhUB. 

._. Intaot, -acte, adj. (-tacte) han, цельный, не- 
трбнутый, неповреждёвный; | * безуорёчный, не- 
прикосновённый. 

Intaotile, adj. неосязёемый, неощутймый, 

Intaotilite, sf. неосязёемость f. 

Intaille, sf. разной кёмень. 

Intangibilité, sf. неосязёемость f. 

Intangible, adj. неосязбемый. 

Intarissable, adj. неизсякбемый; || ® ненсто- 
щимый. 

Intarissablement, adv. неистощимо. 

Integral, -ale, ad). пблный; ||-ale, sf. Mam. 
интегралъ. Calcul —, интегрёльное исчислен:е. 

Intégralement, а4%. спознё; совершённо; все- 
ц%4о, цвлостно, въ цёлости. 

Intégralité, sf. цёлость, полнотё, общность f. 

Intégrant, -ante, adj. Partie -ante, cocras- 
вёя часть (%%4410/. 

Intégration, sf. Мат. интегрёщя. 

Intègre, adj. честный; неподкупный. 

Integrer, va. Мат. интегрировать. 

ПиевгЦе, sf. цвлость f, поднотб; || * неприкос- 
новённость; || * чёстноеть, правдивость /, право- 
душе, прямодуш!е, н'умытность f. 

Intellect, sn. (-tèl-lèkte) рёзумъ, мыслитель- 
ная способность: см. Entendement. 

Intellectif, -ive, adj. Faculté -ive, спосбб- 
ность pusymbnis. Puissance 4уе, сила разумфния. 

Intelleotion, sf. pusywbuie, понимёние. 

Intellectuel, -elle, adj. разумный; умствен- 
ный; || духовный, безпабтный. 

Intellectuellement, adv. разумно; умствен- 
но; || духбвно. 

Intelli gemment, adv. ymn6, разумно, разеу- 
дйтельно, овновётельно. 

Intelligence, sf. умъ, рёзумъ, понйт!е (y че. 
ловъка); || умъ, вмыслъ, смышалёность f (у жи. 
вбтныхь); || sudnie, разумёне, понимён:е; || ис- 
кусство, смфтливость f: || согабее, единомысл!е, 
взаймния дружба; || cuoménic соучёст1е, соумы- 
uaéuie. Фид. Мо ou facultés de Г’—, спосбб- 
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ности YMé иди уиственныя споеббности, Dieu est 
la suprême —, Богъ есть вывш!Й рёзумъ. || L' — 
des langues, знёше языкбвъ. L’ — profonde des 
passions, глуббкое sudnie, pasyubnie, uonnuéuie 
страетёй. Ce peintre n’a aucune — des effets de lu- 
mière, ÉTOTE живописецъ не HMÉETE никакого по- 
нимён!я, знёня, понйт!я объ вебктахъ свфта. [| 
1 s'est acquitté de sa mission avec beaucoup 4’ —, 
онъ испблнилъ дённое ему поручён!е съ большимъ 
искусствомъ, съ большбю емфтливостью. || Lis vi. 
vent en parfaite —, онй живутъ въ совершённом\ 
coradcin, единомысяи. Un démélé а rompu leur —, 
ссбра разорвазё ихъ взаймную дружбу, ихъ согл& 
cie. || Avoir des -8 avec les ennemis, ииёть cuomé- 
dia съ врагбмъ. Ils sont 4’— pour vous tromper, 
OHÉ въ соучёсти, въ соумышдёни, #44 OHÉ сго- 
ворйлись, чтббы обмануть васъ. Avoir une dou- 
ble —, имьть сношеня съ обфими враждёбными 
стороиёми. Ji avait des -в dans la place, ous 
им$лъ соумышленниковъ, шибновъ въ KpÉno- 
сти. 

Intelligent, -ente, adj. разумный; умный, по- 
ее |] смышаёвый; || смётливый, иекус- 
ный. 

Intelligibilité, sf. вразумйтельность, Bufr- 
ность, поня | ность f. 

Intelligible, adj. вийтный; || вразумйтельный, 
понйтный; || умственвый, невещёственный, 

Intelligib ement, adv. внйтно, йсно, повйт- 
но, вразумйтельно. 

Intempéramment, adv. невоздёржно, неун%- 
ренно. 

Intempérance, sf. невоздержность, невоздер- 
жёв!е, неумёренность f. 

Intempérant, -ante, ad). невоздёржный, не- 
умфренный; || 3. невоздержный челов®къ. 

Intempéré, -6е, adj. невозхёржный, неум%- 
ренный. 

Intempérie, sf. перемёна, перемфичивость, 
сурбвость (повды) f. 

Intempestif, -ive, adj. песвоеврёменный, ве- 
YMÉCTHNË, безвременный. 

Intempestivement, аду. несвоеврёменио, не 
вбвремя, не въ пору. 

Intempestivite, sf. несвоеврёменноеть, без- 
врёменносль f, 

Intenable, adj. незащитимый, ненадёжный. 

Intendance, sf. упривлёне, наданрёве; || ин- 
тен (6нтство; || интендантек домъ. 

Intendant, sm. управйтель; интендёнтъ, 

Intendante, s/. Стар. интендёнтша, женб 
интендёнта. 

Intense, adj. ейльный; || густбОЯ (0 звук»). 
Intensif, -ive, adj. Физ. напряжённый, усй- 
денный, интенсивный; || Грам. означёющ на- 
пряжене. 

Intension, s/. р. us. усилбне, напряжёне, 
жестбкость {; || выс чаёйшая степень (veto). 

Intensité, sf. Физ. сйла, изпражённость / | 
густотё (звука). 

Intensivement, adv. сильно, въ напряжё- 
вемъ. 

Intenter, va. Юр. вчинёть, начинёть, заво- 
ДИТ.) BATFBÉTE 

Intention, sf. намё реше, умыселъ,; || желёве, 
вбля. l'aire 4сй à bonne —, савлать что съ дб- 
брыимъ нам ренемъ. Sij'as fait cela, c'est sane 
—, бели я и сдёлалъ STO, то безъ вейкаго намёре- 
His, умысль. || L’ — de votre père est que vous 
parties, желание, волн вёше о отцё, чгббы вы 
фхали. Telle est à — du fondateur, raxosé вбля 
основётеля. || Faire gch à Г — de qn, catanrs что 
въ yBaménie кому, рёди mor. F'aire des prières, 
donner des aumônes à Г’ — de qn, возносйть моль» 
бы, раздавать ийдостыню за упокой чьей душф 
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Intentionné, -ée, adj. Bien, mal —, благона- 
м8пенный, злонам$ ренный. 

Intentionnel, -elle, adj. намфренный. Фид. 
Стар. Espèces -elles ou impresses, snesarzbsée- 
мые образы. 

Intentionnellement, adv. умышленно, съ 
умыслу. 

Interarticulaire 

Intercadence, sf. 
(пульса). 

Intercadent, -ente, adj. Мед. перемежёющ!#- 
ся (o пудьст). 

Intercalaire, adj. прибёвочный, ветёвочный 
(о dun 19-10 феврёля высокбснало здда). Lune —, 
прибёвочная ayaé чрезъ кёждыетрни гбда. Vers—, 
повторйтельные стихи, PUB. 

Intercalation, sf. прибаваёне, прибёвка, 
BCTÉEKA, 

Intercaler, va. прибавлйть, нетавлйть. || In- 
tercalé, -6е, part. п 

Intercéder, оп. (pour) предестётельствовать, 
хорб'айствовать, вступёться (34 коб) 

tInterceptation, sf. перенимёне, перехвёты- 
Banie. 

Intercepter, va. прерывёть, nperpamAÉTE, пре- 
CBKÔTE путь; перенимать, перехватывать. || 8? —, 
©. Пг. перехвётываться. | Intercepté, -ée, part. 

JInterception, sf. Физ. пресвчёше, преломдё- 
не; || перевят?е, перехвётъ (uet6). 

Intercervicaux, sm. pl. Анат. шЕйныя меж- 
позвонбчвыя мышцы. 

Intercesseur, 8m. предстётель т, заступникъ, 
ходатай. 

Intercession, sf. предстётельетво, ходётай- 
ство, заступничеетво. 

Interolaviculaire, adj, Анат. межключия- 
ВЫЙ. 

Intercostal, -ale,adj. 3. Анат. межреберный. 

Intercourse, sf. Мор. прёвильное сообщёне 
(между двумя странами). 

Intercurrence, sf. Мед. НА f 

Intercurrent, -ente, adj. Мед. неправильный 
(о nyascn); случайный, временный, нанбсный (о 
бользняхь). 
 Intercutané,-ée, adj. Анат. межкбжный, 3a- 
кожный, подкожный. 

Interdiction, sf. запрещёне, запрётъ; || Bpé- 
менное отр8шёще 44u удалён1е отъ дблжности; || 
зишён!е грэждёнскихъ правъ; || отдача въ опёку 
%ди подъ опеку. 

Interdire, va. 4тг. запрещёть, воспрещать; || 
удалёть отъ должности, врёменно отр®шёть); || от- 
давёть въ опёку; || изумлять, емущёть, приводить 
въ сматеше. || 8’ —, 9. pr. воспрещёть себ. || 
Interdit, -ite, part. п. 

Interdit, -ite, adj. изумлённый, смущённый; || 
sm. духовное запрещён!е; || Юр. бтданный въ oné- 
Бу. || був. см. Confus. | 

Intéressant, -ante, ad). занимётельный, лю- 
бошытвый, Ззивлекётельный, интересный; |} при- 
влекётельный, ввушающ!Й сочувств:е 

Intéressé, -ée, adj. учёствующий ; || корыет- 
вый, своекорыстный, корыстозлюбивый; || учёет- 
викъ, пбищикъ. 

Intéresser, va. принимёть учёетникомъ, при- 
нимать въ долю; | подмёзать, подкупить; || затрб- 
гивать, касаться, имъть значён!е; || занимать, за- 
ваекёть; внушёть учёст!е; || Xug. повреждать, зз- 
звать, ранить; || оп. ввушёть участ!е, быть зани- 
ибтельнымъ. Он Га -ressé dans cette entreprise, 
еб приняли учёстникомъ, приняли въ AO BD 
бтомъ предпрайтии. || Cette affaire пе saurait зе 
faire sans lus, sl faut Г—, это ло не можетъ 


adj. Анат. межсустёвный. 
М:д. перемёжка, переббй 


быть сдёдано безъ негб, вужно подмёзать, подку-_ 
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Intérieur 


пить его. || Cela -resse son honneur, 6то затрбги- 
ваетъ егб честь, касёется до егб чёсти. Cela пе 
vous -re580 en aucune façon, это до васъ нисколь- 
ко не Kacéerca. Ёп quoi cela vous -resse:-t-51? въ 
чёмъ STO можетъ касёться до Bac? Cela -resse 
toute la ville, $то касбетея до всегб répora, им$- 
етъ значён!е для всего гброда. || Son récit com- 
mence à т’—, сгб разекёзъ начинбетъ занимёть, 
завлекёть меня. Себе aventure -resse tout le 
monde, это приключён!е занимбеть всЪхъ. (в 
jeune homme т’ -гевве beaucoup, бтотъ молодой 
челов къ внушёстъмн® большбе учёсте. L'auteur 
а sunous — aux moindres actions de son héros, 
ÉBTOPE еъум$лъ внушйть намъ yAdCTie къ малЬй- 
шимъ дЙств!ямъ своегб гербя. || on. За physiono- 
mie -re8se, егб лицб внушбёетъ учёсте. Cette 
pièce de théâtre п’ -resse point, эта niéca вовсе не 
занимётельна. || — le jeu, заинтересовёть игру, 
игрёть на деньги. |} 8? —, 9. pr. имфть dau при- 
нимёть учёст!е; || интересовётьеа. || Intéressé, 
-@е, part. 1. 

Intérêt, sm. пбльза, Gaéro, выгода, прибыль; 
интерёсъ; || корысть /, корыстолюб!е; || сочув- 
стве, учаег!е; || внимаще, дюбопытство; || зани- 
мётевъность {; || Ком. процёнтъ, ростъ. — public, 
общёственное блёго, общественная пбльза. Il est 
de votre — 4ие.., польза ваша трёбуетъ, чтобы... 
Sacrifier ses -8 au bien public, пожертвовать 
айчными выгодами общёс: венному блёгу. Avoir 
$01 — еп VUE, имёть въ виду свою пбльзу, выгоду. 
La plunart des hommes n'entendent паз leurs vé- 
ritables -8, большинство людей не понимёетъ ево- 
ихъ истинныхъ выгодъ. УеШег à ses -8, набаю- 
дёть свой интерёсы, выгоды. || L’— le guide, имъ 
управлйетъ корысть, корыстолюбе. L'— ne le ее 
potnt, корысть нисколько не соблазнйетъ егб. Par 
—, изъ корысти, изъ корыстныхъ видбвъ. || П 
m'inspire beaucoup 4 —, our внушёетъ ин®*боль- 
шбе сочувств!е, учёсте. Prendre — à gn, прини- 
мёть yadcrie въ комъ, 11 est digne d'—, on достб- 
инъ сочувствия. Prendre — à une affaire, прини- 
MATE учёст!е въ AbAB, сочувствовать дёлу, желёть 
ему ycnbxa. || Pendant ce récit, mon — croissait 
avec та surprise, во врёмя этого разскёза моё 
хюбопытство возрастёло BMÉCTB съ моймъ изум- 
дешемъ. J'ai lu cet ouvrage avec un vif —, 
я прочёлъ это сочанёне съ KABÉËÉMAME аюбопыт- 
ствомъ. Capliver Г’ —, возбудить ввимён!е, инте- 
рёсъ, еочувств!е. Chose digne 4’—, вещь достой- 
вая внимания. || Cette histoire est pleine 4’ —, ra 
истор!я полиё занимбтельности. (е#6 pièce est 
dénuée 4’ —, эта uiSca лишен занимётельности. 
|| — légal, законный процёнтъ, ростъ. — des -8 
оц — COMPOSÉ, проценты на процёнты, ростъ на 
роетъ. || Mettre ап hors d' —, вознаградйть кого 
за убытки. Avoir ип — dans une entreprise, имфть 
Колю въ предпр!ти. Юр. Donmages et -в, ou 
dommages-intérêts, прбтори и убытки. Ц уд ия 
grand — à empêcher cela, n$xo большой Béxuo- 
сти HOMBIIÜTE Этому; чрезвычёйно вёжно помз- 
MATE этому. 

Interférence, sf. Физ. встрёча лучёй, narep- 
®ерёнщя. 

Interférent, -ente, adj. Dés. встрёчный, uu- 
Tepeepé“THHÉ. 

{Interfoliacé, -ée, adj. Бот. межкулйстный. 

Interfolier, va. прокабдывать б%лою бумёгою 
(книзу). 

Intérieur, -eure, adj. saÿrpeunik; || душёв- 
ный. Mer -eure, внутренное море. L'homme —, 
внутренн!В, духовный человёкъ. |} La paix -ецге, 
душевное спокойствие. || Être fort —, быть весьм& 
сосредотбчениымъ 

1nterieur, sm. внутренность f: || * подногбт- 
ная; || fan. домашняя жизнь; || внутренняя. L' — 


4* 


IstéMeurement 


d'un pays, внутренность страны. || * П connaît 
Г — de ceite famille, овъ зибетъ всю подногот- 
ную, 8ch тёйны бтого семёйства. || fam. Il est 
fort malheureux dans son —, ou? весьмё несчё 
стливъ въ 6вв0ёй домёшней жизни. || Dieu seul 
connaît Г —, тблько одйнъ Богъ знёетъ внутрен- 
няго челов ка. || Ministère de Г —, оп 1 —, ми- 
нистёрство внутреннихъ дЗлъ. Жив. Tableau d'—, 
каргйна внутренности здён!я, или ецёна изъ се- 
меёпной жизни. 

Intérieurement, adr. внутри, внутрь; || Buÿ- 
тргнно. 

Intérim, sm. (-rime) междуврёменше. Par —, 
dans l’ —, uéæay The, вуёменно, на врёмя. Gou- 
verneur par —, исправяйющ!й должность губернё 
топа. 

Intérimaire ou Intérimistique, adj. между- 
временный, врёменный, исправайющ!й дозжяость. 
- Intérimat, sm. врёменное занйт!е дбажности. 

Intériorité, sf. внутреннее состойн!е. 

Interjectif, -ive, adj. Грам. Particule -ive, 
воск. инётельная частица иди междометие. 

Interjection, sf. Грам. uemxomérie. Юр. — 
d'appel, nerenÔcE A$aa на anneaAuis. 

Interjeter, va. Юр. — appel, подавёть`вппе- 
яйцо. 

Interligne, sm. междустрфч!е; || 8/. Тип. шиб- 
на, проклёдка, разрядка» 

Interligner, va. Тип. прокабдывать, разря- 
жать шибнами (строки). 

Interlinéaire, adj. межлустрбчный. 

Interlinéation, sf. междустрбчная припиека. 

Interlinéer, va. писёть между CTPORE иди мб- 
жду строкёми. 

Interlobulaire, adj. Анат. междулбльный. 

Interlocuteur, -trice, 8. собес&дникъ, -ница. 

Interlooution, sf. ризговбръ, собесёдован!е; 
|] Юр. p. us. судъ съ доказательствами. 

Interlocutoire, adj. et sm. Юр. предвари- 
тельный пр›Иговоръ. 

Interlope ой Vaisseau —, sm. контрабёнд- 
ное ‹удно. || adj, Commerce —, контрабёндный 
торгъ. 

Interloquer, va. fam. изумлёть, смущёть, сби- 
вать съ толку; || Юр. 9%. приказёть co6pénie ко- 
полнительныхъ спрёвокъ по дёлу. || В?’ —, 0. pr. 
смутиться, опфшвть, стать въ тупйкъ. 

Interlunium, sm. (-пют) Астр. междулуне. 

Intermaxillaire, аа). Анат. межчёлюстный. 

Intermède, sm. Team. интермеёдя; || Хим. 
créacrBo, Par Г —, посрёдетвомъ 

Intcrmediaire, adj. промежугочный, посрёз- 
ствующ!й, перехбдный; || SM. перехбдъ,; || поерсд- 
ни .ъ. Puuvoirs -3, посредствующ я Had: ти. Геод. 
Terrains -8, переходные пласты. Commerce —, 
междунарблная торгбнля. || 8. Passer brusquement 
d'une idee а une autre sans —, nep-Hxré внезёпно 
OTB однбй мысли къ другой безъ всйкаго перехб- 
да. 14 fut leur — pour cette correspondance, онъ 
былъ ихъ поередникомъ при этой перепйск®. Par 
Р —, посрёдетвомъ, при поерёдетвз, чёрезъ по- 
средетно. 

Intermédiat, -ate, adj. промежуточный. 

вы adj. нескоичбемый, безконёч- 
вый. 

Intermission, s/. Мед. перерывъ, перемёжка. 
Sans —, безъ перерыва, Ô 82 перемежки. 

Intermittence, sf. Мед. перемёжка, npiocra- 
нбька (мёжду двумя приступами диторадки); 
перерывистость f (NY46CG); || перерывъ. Sans —, 
безъ п.-рерыва, безъ отдыха, безпрезывно. 

Intermittent, -ente, adj. перемежёющеся, 
etes (о пудьст, диторадкт, источникп). 

вое, а4). Анат. междумышеч- 
вый. 


Interroger 


Internat, sm. панс!бнъ rx ученикй живутъ. 

Internation, sf. nocmañnie вовнутрь страны. 

International, -ale, adj. 3. игждунарбдный. 

Interne, 417. saÿrpeumif. Élève —, ou lIn- 
terne, пблный панстонёръ, воепитанникъ живущ!Й 
въ учёбномъ занедёни. 

Interner, оп. поселиться внутрй етраны; || va. 
поселйть внутри страны; || Com. повыдёть во- 
внутрь страны (товйры). || Interné, -@е, part. 1. 

Internissable, adj. непомрачёемый. 

Internonce, sm. интернуншй (nancxië n0- 
слданникъ) 

Interoculaire, adj. 3004. междуглёзый. 

Interosseux, -euse, adj. Анат. межкдстный. 

Interpapillaire, adj. т. Анат. межсосбзко- 
вый. междусо' коный. 

Interpariétal, adj. Анат. Оз —, межкутемйн- 
ная кость. 

Interpellateur, -trice, adj. et 3. трёбователь, 

-ница OTBÉTA. 

Interpellation, sf. rné6orauie, вопрбеъ. 

Interpeller, va. Юр. трёбовать, трёбовать 
orBbra; || fam. спрёшивать." 

Interpolateur, sm. ené'1nxe. 

-Interpolation, sf. ошйбочная вотёвка Ули 
прибёвкы (6% méxcmn); || Мат. интерполящя. 

Interpoler, va. вписывать, вставлять по ошиб- - 
KB иди умы ниленно (в6» méxcmn); || Мат. anrepuo- 
séporart. || Interpolé, -ée, part. п. 

nterponctuation, sf. Грам. иноготбче. 

Interposer, va. встёвить, постёвять поередй; 

| * употр.бить, ппотивополаг&ть (св0ю an чью. 
4ибо власть). || В’ —, 5. pr. ставовйться, пом%- 
щёться мёжлу (чюмз); || * выВшёться, вступёться 
посрёдникомъ, посрёдничать. || Interposé, -ée, 


part. р. 

Interposition, 8/. подожбёне, нахождбне mé- 
жду (ч%мз); междустойн!е; || вмвшётельство, по- 
срёдничество. 

Interpretable, adj. объяснймый. 

tInterprétateur, -trice, adj. et s. объясий- 
тель, -ница: толковётедь, -ница. 

Interpretatif, -ive, adj. объяснйтельный, rox- 
ковётельный. 

Interprétation, sf. объяснёше, толковён1е; || 
переводъ 

Interprétativement, adv. толковётельно. 

Interprète, sc. переводчикъ, -чица; || roz- 
KROBHERB; || Толиёчъ; истолковётель, объяснитель, 
-ница. 

Interpréter, va. переводить; || толковёть, объ- 
яснять; || перетоякбвывать, пересуживать (чм 
слова, поступки). Les Septante out -te l'Ancien 
l'estament, семьдесять дви Толкбовника перевели 
Бйожию. || 8? —, v. pr. т дковёться, поясняться; 
п .ретолкбвываться. || Interprété, -ее, part. п. 
Être bien, mal — , быть перетодкбваннымъ хоро- 
шб, худо; въ хорбшемъ, въ худбмъ сиысав. 

Interrègne, sm. (-tèr-rè-gne) иеждуцёрстве. 

Interrogant, adj. Грам. Point —, см. Inter- 
rogation. 

Interrogat, вт. Прик. вопрбеъ, вопросвые 
пункты. 

Interrogateur, -trice, 8. вопрошётель, -ница; 
|] «dv. вопросительный. 

Еве -ive, adj. Tan. вопроситель- 
ный. 

Interrogation, sf. вопрбсъ; | Рит. sonpomé- 
ic. Грам. Point d'—, вопросйтельная йли Bou po- 
сйтельный знакъ (?). 

Interrogatoire, sm. Прик. копрбсъ. 

Interroger, 94. вопрошёть, спрашивать; || до- 
прёшив "ть; || * вопрошать. || 8’—, ©. pr. вопро- 
шёть себй; || распрёшивать другъ другь. | Inter. 
rogé, -ée, part. д. 
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Interrompre 58 


Interrompre, va. irr. прегражхёть, прес®к&ть, 
прерывёть’ || nepecbrdrs; || перебивёть; || Юр. 
прекращёть. || 8’—, ©. pr. останбвхиваться, 8a- 
xéreca. || Interrompu, -це, pari. р. qui régit 
par. Propos —, безевйзная р®чь; || родъ игры. 

Interrupteur, -trice, ad. прерывёющай; || 8. 
препывфтель, -ница» 

Interruption, sf. перерывъ, останбвка, пом8- 
ха; || Юр. прекращёне. 

и, adj. Ачат. междулоп&тко- 
вый. 

TIntersecter, va. перес®к&ть. || 8’ —, ©, pr. пе- 
рескк&ться. 

Intersection, з/. Геом. пересвчёне, порее$ч- 
гв, точка пересвчён1я.. 

Ioterstellaire, ad). междузвфздный. 

Interstice, sm. промежутокъ врёмени; || проме- 
жутокъ, сквёжина, щель f 

оное, adj. Анат. междупопе- 
речвый. 

Intertrigo, sm. Мед. сеёдина на кож. 

Iotertropical, -ale, adj. межтропический. 

Intervalaire, adj. Бот. промежуточный. 

Intervalle, sm. промежутокъ, pascrofnie; || 
Муз. интервалъ. || Par intervalles, loc. ado. no- 
временёмъ, съ псремёжкзии. 

Intervalvaire, adj. Бот. межетворчатый. 

Intervenant, -ante, adj. Прик. просйтельный, 
scryndiomnhen; || 3. проейтель, истёцъ. 

Intervenir, on. 477. вступёться, выфшиваться 
(в0 что), посрёдничать; || случёться, явлёться. || 
Intervenu, -ue, part. р. 

Interventif, -ive, ad). Système —, систёма 
BM'BILATEALCTBA . 

Intervention, sf. Юр. вступлёше, Bcrynéress- 
ство, yaécrie; || посрбёдничество; || вывшётельство 
(tocydäpcmen). 

Interversion, sf. Hapyménie nopéar”. 

Intervertébral, -ale, adj. Анат. межпозво- 
вочный. 

Intervertir, va. нарушёть, извращёть (nop4i- 
докъ we). 

Intervertissement, sm. извращён!е, Hapymé- 
nie порядка. 

Intestat ou Ab —, adv. Юр. безъ sasbmaduin, 

Intestin, -ine, adj. внутрений; || * межд..- 
усббный; |] 8m. Анат. ramxé; || -8, sm. pl. Buÿ- 
тренности f, потрохё т. 

Intestinal, -ale, adj. 3. Анат. кишёчный. 

ТГомеёйплах, sm. pl. 3004. гласты, внутрен- 
во-тныя Или нутряков „я животных, нутрецы, 

Intimation, sf. судебное объявлеше. 

Intime, adj. внугренн.й; || * тёеный; йскрен- 
в! В, залушёвный, fam. закадычный; || 8т. /am. 
закадычный д|'угъ. 

Intime, -ée, в. Юр. отв®тчикъ, чипа. 

Intimement, ado. ricuo, крьпко; || * задушёв- 
но; || глубок.,, виодн8. 

Întimer, фа. 0O1ABAA TE; || звать но судъ, KB 
суду; || назначёть, предийсывать. || Intimé, -ее, 
paré. р. | 

Intimidateur, -trice, adj. устрашбющиЙ, 
устришительный. Système —, cu. Intimidation. 

Intimidation, sf. запугиван.е, строщёне, 
устрашёне, пригрёживане. Système 4’ —, ou 
intsmidateur, систёма устрашения. 

Intimider, va. напугать, устрашйть, застра- 
mére. || 8? —, 9. рРг. пуготься, робёть. || Intimidé, 
„ве, part. р. qui régit par. 

Intimit6, sf. rhcuus связь; || Искренняя, заду- 
шёвнан дружба. 

Intinotion, 87. Pos. обмёкиван!е xa$06a въ ви- 
чб. 
Intitulation, sf. заглёв!е, назвён!е. 
Intitulé, зт. Юд. saraésie, заголбвохъ. 


Hntroduction 


Intituler, va. озагаёвливать, озатлёвить; || 
Юр. выставять заголбвокъ. || В’ —,0 pr. fam. 
назывёть еебй, скёзываться. |! Intitulé, -6e, 
part. р. 

Intolérable, adj. неснбеный, нестерпимый. 

Intolérablement, adv. неснбено, несгерпямо. 

Intolérance , sf. нетерпимость; религ!0зныя 
нетероймость. 

Intolérant, -ante, adj. нетероймый, нетерпй- 
mi иновёрая. 

Intolérantisme, sm. кухъ нетериймости. 

Intonation, sf. Муз. запфвъ, интонйщя; на- 
п%въ (ясны); || вырзжен!е голоса (при чтё щи, 
ра повдр»). 

Intorsion, sf. обвивён!е, обвйт!е; || наклонё- 
Hie, изогнут!е. 

Intoxication, sf. отравяёше. 

Intoxiquer, va. Стар. orpasañre. 

ro sm. Архит. внутренн! выгибъ 
свода. 

Intraductible оц Intraduisible, ad). неце- 
реводймый; || * её Гат. невыразйчый. 

Intrasduit, -ite, adj. непереведённый. 


Intraire, ad). Бот. Embryon —, зарбдышь 


заключённый въ ÜBIKS. 

то adj. необходйтельный, несговбр- 
чивый. 

Jotra-muros, loc. ао. du lat. ввутрй город- 
скйхъ ствнъ, BHYTPÉ гброда. 

Intramusculaire, adj. Анат. внугремышеч- 
НЫЙ. 

Intransitif,-ive, <@ Грам. непреходящй deu 
cpéauiä гла! 642. 

Intransmuable, adj. Дид. непревращбемый, 
HCH3SMBHÉeMHA. 

Intransmuë, -ee, adj. непревращённый, не- 
H3MbHHEI A, 

Intransmutable, adj. 3004. неподвёрженный 
npenpalueHilO (0 наськомыхь) 

и -ine, adj. Мед. внутрембточ- 
ный. 

In-trente-deux, adj. её зт. Тип. книга въ 32-ю 
дбаю дистб. 

In-trente-six, adj. её sm. Тип. книга въ 36-ю 
долю ancré, 

Intrépide, adj. неустрашймый, безстрёшный, 
отважный; || /ат. неутомимый, неотвязный. 

Intrépidement, adv. веустрашймо, отвёжно. 

Intrépidité, sf. Hey: триш ймость f, отвёга 

Intricailler, bn. fam. провырничаить, спаетни- 
чать, кёв' рить. 

Intrigailleur, sm. fam. кбверзникъ, клйуз- 
HUKB. 

Intrigant, -ante, adj. пронытливый; || 8. про 
HBID1 M её f; интригёнть, -ÉHTKA. 

Intrigue, sf. пронырсгво, кбзни, кёверзы f, 
apôuex, т; || Театр. интрига, завйзка; || ингриж- 
Ka, дюбовная снязь. 

Intr.gué, -6е, adj. затруднённый; || Team. 
Bien —, ‹ъ удёчною завйзкою 

Intriguer, va. занимёгь, сбивёть съ тдаку; || 
еп. интриговёть, пронырничать строить козни. | 
8’ —, 9. pr. хлопотёть, задёть себь хлопотъ; 
Гат. соваться, совёть ввой носъ повеюду. || In- 
trigué, -ée, part. р. 

Iotrigueur, -euse, s. fam. свбдникъ, -ница. 

Intrinséque, adj. внугренн:й, присущий, cy- 
щеёственный. Valeur — ‚ ABBCTBÉrESLHAA, Истин- 
нан, существенная цённость (монёты, 3040M410 
издъдзя). 

Intrinsèquement, adv. сущёственно. 

Introducteur, -trice, 3. вводйтель, -ница. 


Introductif, -ive, adj. Юр. предвирйтельный,.- | 


CAyRüäIR введешемъ. - 
Introduction, sf. введёнте, вводъ,; || ® вступа6- 


Introductoire 53 Investiture 


aie; npexucadsie, DpeAyBBAouaéHie; [| Мед. введб- 
sie, впущёне; || ввозъ (товёра); || Муз. интро- 
дукия. Lettre 4’ — » рекомендётельное письмб. 
— d'une tnstance, начёло дВла въ какбмъ либо 
судф. 

Introductoire, adj. ввбдный. 

Introduire, 94. BBOAÂTE (x0:16 куда); || впу- 
сиёть, запуск&ть (что куда); || ввозить (товёры); 

|| * вводить (что); || * — Ze désordre, вызвать без. 
порЯдокъ; || Юр. начёть Abo, судебное преслёдо- 
ван1е. || 8?’ —, +, AT. проникёть входить; втирёть- 
ся; [| вкрёдыватьсея. || Introduit, -Îte, part. п. 

troït, sm. (-tro-îte-) вхбдная (церковная 
NRCHS начинающаля аитурую). 

Intromission, sf. Физ. вхождён!е, проникё- 

е. 

Intronisation, 87. Boschadnie на престолъ; || 
поставлёще, возведён{е на епёрх!ю 

Introniser, VG. возводить, поставлять на enép- 
xiro (епископа). 

Iutropion, sm. Мед. S4BOPOTE в®къ. 

trospectif, -1%6, adj. испытующй, разсм&- 
тривзющ!Й внутренность. 

trospeoction, sf. Au. раземётриване вну- 
тренности. 

Introuvable, adj. fam. ненаходимый, 

Introuvé, -бе, adj, ненёйденный. 

Intrure (8), о. PT. втирётьея. I] s’est in- 
trus dans cette Charge, ou» ВТёрся на 6ту дблж- 
HOCTS. 

Intrus, -пве, adj. втёрпийся, XÂTPOCTBO Bcry- 
пИвшИВ ; || sm. самозвёнець ; || fam. посторбвнее 
яицб, nocropéuuif, 

In ОП, 8/. незаконное, хитрое вступлёне. 

Intuitif, -Îve, adj. Boi. созерцётельный; || 

4. интуитивный. 

Intuition, 8f. Боз.и Физ. созерцёне, интуйця. 
Vérité 4’ — » ИвНая, очевйдная Истина. Par —, 
чёрезъ созерцёне. 

Intuitivement, adv. Bos. созерцётельно. 

Intumescence, 8f. Мед. припухлость, onfx- 
зость } 

Intumescent, -ente, adj. Мед. п pauyxéwomit, 
пухнупй. 

Intussusception, sf. вебсыван:е, BOupéuie 
(сбковь); внутреннее приращёше. 

ule, sf. девяейлъ, YMÉHE (pacménse). 

Inuline, sf. Хим. инулинъ, родъкрахм&ла (usa 

«орня девясида ). 
nurbanité, sf. невёжливость, „неотёсанность, 
грубость f. 

Inusité, -ée, adj. неупотребительный; необы- 
чёйный. 

Hustion, sf. Мед. внутреннее comxéHie, cra- 
péuie. 

Inutile, adj. безполёзный, ненужный Hanpéc- 
ный, излишний, непригбдьый. I est — de, безпо- 
46840. Laisser qn —› пренебрегать guy Даров&- 
НЯМИ, оставлять ихт безъ Употр.блен1я, не пбль- 




























Invalable, аа). Нод®йствительный, негбдный, 
He HMÉIOMIE силы. 

Invalide, adj. дрёхлый, HOCHOCOGRHË къ рабб- 
ТВ, увфчный, изувёченный; || Юр. Нед Иствитель. 
ный, не ambromif силы; || зт. Воён. иНВалИдЪ, 
Hôtel des -8, Ou Znvalides, ИНВалидный домъ, 

Invelidement, а4%. недвйствительно, 

valider, va. Юр. УНИЧТОЖЕТЬ, дать нед8. 
ствительнымт, 

Invalidité, sf. Юр. нед®_ствительность f. 

Invariabilité, sf. неизмённость f, nocroéx. 
ство; || Грам. несклонйемость f 

Invariable, adj, неизм&нный, непрелбжный, |] 

рам. несклонйемый, неизв нйемый; || 8, Грам. 
несклонйемая, неизм®нйемая часть рфчи. 

Invariablement, adv. неизи&нно. 

Vasif, -ive, adj. нападательный, 
vasion, sf. набфгъ, вторжён!е, нашёств!е, 
нападёне; |] * Pacnpocrpanénie;: || Мед. начёло (60- 
4%3ни); появлёне (энидимической 604%3нци) 
TInvectif, -Îve, adj. двигательный, подъёмный. 

Invective, sf. ругётельство, поношёне, брань, 

Invectiver, Un. ругёть, UOHOCÂTE, изливёть 
брань. I] invective Contre tout le monde, онъ py- 


vendu, -ue, adj. непрбданный, нераспрб- 
данный. 

Inventaire, sm. бпись, рбепись » пбрепись, 84. 
AOMOCTE f, инвентёрь т 

Inventer, va. изобр®тёть, изобрёсть, приду. 
мать; || выдумывать, вымышлять. 11064. Ii n'a 
Das -té la poudre, онъ Пброху не выдумаетъ. (| 
Inventé, -бе, part, ° 

Inventeur, -trice, s. изобрётётгль, -ница; | 
выдумщикъ, | 

Inventif, -Îve, adj. H806phTÉTE AM, изо- 
брьтчивый. 

Invention, 5]. изобр®тётельность > ©поебб- 
HOCTE изобрётения ; || изобрётен1е; || выдумка. 
Г” — de la sainte Croix, o6pérenie uecraéro 
Kpecré. Brevet д’ —, патёнтъ, привилёгя на 
H806pérenie чегб, * Vivre 4’ —, жить H3BO- 
ротливостью. Посад. La nécessité est 1a mère 
EL — , нужда всему научить; нуждё научить, 
калачи BCTE; нуждё научить горшки обжигёть; 
нужд& хитр%е мудрецё, 

Inventorier, V4. составлйть, дудать бпись, 
Péenner, népenucr, инвентёрь (чему). | Inven- 

rié, -6е, part. р. 

Inversable, adj. неопрокидываемы À. 

р verse, adj. обрётный; || sm. обрётное, про- 
TÉBHOe. 


sInversement » Gdv. п. us. обрётно | наобо- 
ротъ. | 

Inversion, sf. Грам. перестанбвка словъ; 
Мед. отклонеше, заворбтъ; || Воён. перем& на бое- 
вёго порядка 

Invertébré, -6е, adj. 3004. безпозвонбчный; 

| s. безпозвонбчникъ, безпозвонбчное животное. 

Inverti, -1е, а4). отражённый, отразивииЁса. 

Investigateur, -trice, в. испытётоль, изсль- 
дователь, -ница; || ad). испытётельный, пытли- 
вЫЙ, испытуюций, 

Investigation, sf. изелёдован!е, испытён1е; |] 

рам. отыскиване. 

Investir, VG. жёловать (коб чм 3); || облекйть 
(властью); | Воён.облагёть, обетупёть, ок ружать, 
осаждёть (3010дь, войско ; || окружёть (^030), не 
OTXOAÂTS (0m xot6), | investi, -ie, part. A. qui 


Inutilement, adv. Gesnoxésno, понапрёсну, 
попусту, по пустбыу. 
Utilisable, ad). непригодный, негбдный Для 
полезнаго Употреблён!я. 
utilisé, -€6, adj. неупотреблённый съ пбль. 
3010, несдёланный полёзнымъ. 
Inutiliser, va. двлать безполёзнымъ, ненуж- 
НЫМЪ. 
Inutilité, ef. безполёзность, безплбдность, 
тщетность 1; || -8, 21. Gesxtara f, пустяки т, пу- 
стосабее. 


Invagination, 87. Xup. cosxoxéuie жишёкъ. | régit par et de. 
Vaginer (8°), v. BY. Анат. совлаг&тьея (о Dvestissement, sm. обложёнте, обступлбще, 
кишкать). |] Invaginé, -ве, part. ne осажденше (16poda), . 


Invainou, -Че, adj. непобфждённый. Investiture, 87. пожёлован{е LOMÉCTLOM RE “us 





- 


Invétéré 


еёномъ, musecruTÿpr. Lettres d’ —, mésosannan 
грёмота. 
Invétéré, -ee, adj. закоренфлый, застарёлый. 
Invétérer (8°), ©. pr. закоренёть, завтарфть, 
укоренйться. 
Inviable, adj. непроходимый. 
Invigoration, ef. Ousios. Travail 4’ —, вву- 
тренняя дёятельность органйзма. 
Invination, sf. Боз. соединбн!е тфла Г.Х. съ 
освящённымъ винбуъ. 
Invincibilité, sf. непоб®дймоеть /. 
Invinoible, adj. непобтдймый; || * непреодо- 
дёмы \; || неопровержихый, поб®довбевый (о 00- 
soûn, разсуждёнзи). Ignorance —, неминуемое 
нев не. 
Invinciblement, adv. неоспоримо, неопро- 
вержимо, безспбрно. 
In-vingt-quatre, adj. et sm. 1. книга въ 24-ю 
Аблю ancré. 
Inviolabilité, sf. неприкосновённоеть; мена- 
рушймость f. 
Inviolable, adj. неприкосновёнвый; ненару- 
шимый. 
Jnviolablement, adv. неприкосновённо; не- 
Mer 
nviolé, -6е, adj. ненарушенный. 
Invisoant, -ante, adj. см. Incrassant, 
Invisibilité, sf. невидимость f. 
Invisible, adj. невидимый, незримый 
Invisiblement, adv. невйимо, незпимо. 
Invitation, sf. приглашёве, 3088. О’ —, пра 
гласительный. 
Invitatoire, sm. призывётельный стихъ (6 
цёркен).. | 
Invité, -ее, $. приглашённый, звбвый, -ная; 
гость, гостья. 
viter, ta. звать, приглаиёть, проейть въ гб- 
сти; || проейть (0 чёмъ); || * манить, побуждать. || 
8’ —, 0. pr. fum. приглашёть самогб себя. || при- 
глашёть другъ друга. || Invite, -6e, part. р. 
Invocation, sf. призынён1е; || Стих. воззвё- 
не, об. щеше (къ Музамъ). 
Invocatoire, adj. возвётельный. 
Involontaire, adj. невбльный, непронзвбль- 
вый. | 
JInvolontairement, adv. невольно, иепроиз- 
вольно. 
Involucelle, sm. Бот. покрывёльце (y збн- 
тичныхь растёнй). 
Involucellé, -ée, adj. Бот. енабжённый по 
крывильцемъ. 
Involucoral, -ale, adj. Бот. выростёющй ma 
ROKPHB618. 
Iuvolucre, sm. Бот. покрыв8ло. 
Involucré, -ée, adj. Бот. снабжённый покры- 
Béa:ME. 
Involuté, -ée, adj. Бот. ввйтый, внутрь ga- 
BUTUË (0 дист, senecmx®). 
Involutif, -ive, adj. Бот. внутрь свивнбЙ (о 
Aucmi), 
Involution, sf. Паик. запутавность f, creué- 
ве препйтетвий. 
Involvant, -ante, adj. Бот. oxsérusaromiä, 
прикрывбёющй. 
Invoquer, va. призыеёть, взывёть; || * ссы- 
жаться, указывать (на что). 
Invraisemblable, adj. неправдоподббвый, me- 
BBpuéiBb, 
vraisemblablement, adv. неправдоподсб- 
HO, HeBBPUÉ : но. 
Invrisemblance, sf. неправдоподоб1е, невз- 
ройтность f. 
Jovulnérabilité, sf. неуязвймость f. 
Invuinerable, adj. неуязвимый (pr. et *), 
Todate, sm. Хим. 1однокйсазя соль. 
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рии чп ожили роет ричи рено 


Trrassasié 


Iodé, sm. ou Iodine, sf. Хём. io. D’ —, 
1бдный, 1бдовый. 

Iode, -6е, adj. Хим. 1бдовый, 1блистый. 

Iodeux, -euse, adj. Хим. Acide —, 1бкистая 
кислот&. 

Todique, adj. Хим. Acide — ,1бдиетая кислот&. 

TIodure, sm. Хим. соединён! 1бда съ какимъ 
нибудь простымъ тфломъ, 

Toduré, -ée, adj. Хум. 16дистый, 

То]е, sf. Мор. см. Yole. 

Iolithe, sm. Мин. 1олйтъ (xéuens). 

Ionien,-enne ох Ionique, adj. ioufäerift, ioué- 
qecrik. 

Iota, sm. (i-6-ta) iéra. * et fam. Pas un —, nu- 
чего, ни чёрточки, ни однбЙ 16ты. 

Iotacisme, sm. чёстое употреблён!е звука $. 

Totère, sm. 3004. ядиотдвлительная жел&зка 
(у ядовитыхь наськомыть). 

Touler, va. et оп. Муз. ‘bre потирбльеки. 

Tourte, sf. см. Yourte. 

Ipeécacuanha, sm. Бот. ипекакуёна, рабтный 
de 

ро, sm. Бот. си. Upas. 

Тргеац, sm. Бот. см. Ypreau. 

Трво facto, loc. аду. du lut. тъмъ ебмымъ, за 
то. черезъ ÉTO, 

Iptère, adj. Артит. съ двумё оайгелями. 

Тга, sf. Бот. сйтовникъ. 

Irasoibilité, s/. раздражительность, вспыль- 
чивость /. 

Irascible, adj. раздражётельный, вепыльчи- 
вый. 

Irato, см. Ab irato. 

Ire, sf. гнъвъ, йрость f 

Iridation, s:. Физ, cu. Irisetion 

Iridé, -ée, ou Iridacé, -ée, adj. Бот. йриео- 
вый, касбтиковый. 

Iridées, sf. pl. Бот. семьй каебтиковыхъ pa- 
стён!и 

Iridite, sf. Мед. socnazénie рёдужной плевы 
иди райк 

Iridium, зт. (iridiome) Xüm. иримМй (ме: 
таль). 

Iridoptose, sf. Мед. выплкёше pafixé. 

Irion, sm. Вот. полевая #4 дикция горчица, 

Iris, sm. (irisse) рёлуги (на néGn); || Мин pé- 
дужникъ, рёдужный кёмень; || Oum. рё‹ужный вру- 
жокъ (65 стекдь); || Анат. рёдужица, рё.уж- 
ная паевб, р.ёкъ (63 14аз7); || Бот. йрисъ, sucé- 
тикъ, пвлушёкъ (растёнче). 

Irisation, sf. Физ. рёд)жность fe 

she: -ée, adj. рёдужный, рёдужныхъ цв%- 
тбвъ. 

TIriser, va. придавёть, сообщёть рёдужные 
LBRTÉ. 

Ironie, sf. apônis, Hacubura. 

Ironique, adj. иронйческй, HacwuwrauBii, 

Ironiquement, adv. въ наси&шку. 

quo, sm. “et fam. чудёкъ, чудодёй, чу. 
Ada. 

Irrachetable, adj. (ir-ra-) невыкупбемый, не. 
выкупной. 

Irracheté, -ée, adj. невыкупленный. 

Irradi.tion, s/. Физ. manfuie дучёЙ; ayaé- 
стость, лучезёрность f. 

Тгга ег, va. Физ. изливёться, разс®вёться 
(о лучах»). 

Irraisonnable, adj. неразумный, неразсуди- 
тельный, безсловесный. Les animaux -в, 6escad- 
вссныя животныя, твёри. 

Irraisonnablement, adv. неразумно, неразсу- 
дительно. 

Irrassasiable, adj. ненасытимый, ненасыт- 
вый. 

Irrassasié, -6е, adj. неиасыщенный, 


ттаНоппе! 


Irrationnel, -elle, adj. Мат. весоизм® римый, 
врращонбльный 
rréalisable, adj. неосуществимый, неиспол- 
нимый, 
Irrecevable, adj. непрубмлемый. 
Irréconoiliable, adj. непримиримый. 
Irréconciliablement, adv. непримирймо» 
Irréconcilié, -ée, adj. непримирённый. 
Irrécusable, adj. неотвергёемый, неотводи- 
мый. 
Irréduotibilité, ef. Хим. невозстановлие. 
мость); || 4441. несокращёемость {» 
Irréductible, adj. Хим. невозстановлйемый, 
непревратимый; || Хир. невправлйемый (озрыжт); 
|| Aus. несокращёемый. 
Irréfléchi, -ie, adj. необдуманный. 
Irreflexion, sf. необдуманность f 
Irréformable, adj. непреобразуемый; || Прих. 
неотизняемый. 
Irréfragabilité, sf. безпрекосябвность f 
Irréfragable, adj. безпрекословный, нсотвер- 
гбемый. 
Irréfragablement, adv. безпрекослбвно. 
Irréfutabilité, з/. неопровержиность /f. 
Irréfutable, adj. неопровержиный. 
Irréfuté, -ée, adj. неопровергнутый. 
Irrégularite, sf. peser fe 
Irrégulier, -ière, adj. неправильный; безпо. 
рйдочный; || веспособный къ отправлёнио духдв- 
ной должности. 
Irrégulièrement, adv. непрёвильно. 
Irréligieusement, adv. нечестиво, неблагоче- 
CTHBO. 
Irréligieux, -euse, adj. нечестивый, неблаго.- 
®честивый. 
Irréligion, sf. нечёстте, 6esspie. 
Irremédiable, ad). неизавчимый,; || непопра- 
вимый, неисправимый. 
Irremédiablement, adv. окончётельно, без- 
возвратно, вконёцъ 
Irrémissible, adj. непростительный, неотпу- 
стйтельный. 
Irrémissiblement, айо. безпощёдно, безъ всй- 
каго послаблен!я, безъ пощёды. 
Irrémission, 3/. непрощёше, непрощённость /. 
Irréparabilité, sf. невозврётность, невозна- 
градимость fe 
Irréparable, adj. невозвратимый, невозна- 
градимый, невозврётный; || незаглидимый. 
Irréparablement, ао. невозврётно, невозна= 
грэдймо. 
Irréparé, -ée, adj. невознаграждённый. 
Irrépréhensibilité, sf. безупрёчность, 6es- 
укоризненность, безпорбчность f. 
Irrepréhensible, adj. безупрёчный, безуко- 
ризненный, безпорбчный. 
Irreprehensiblement, аду. безупрёчно, без- 
укоризненно, безпорбчно. 
о Pi EADe, adj. неудержимый, неукротй- 
мый. 
Irréprochabilité, sf. безупрёчность, безуко- 
ризненность f. 
Irréprochable, adj, безупрёчный, безукориз- 
венный. 
Irréprochablement, adv. безупрёчно, без- 
укоризненно. 
Irrésistibilité, sf. непреодолимость fe 
Irrésistible, «di. непреодолймый, неододйный. 
HN Diet adv. непреодолимо, неодо- 
afuo. 
ее ‘ue, adj. нервшительный, нервшй- 
Irrésolument, adv. нервшительно. 
Irrésolution, sf. нервшительность, HEDhMÉ- 
мость f, раздумье. 


Ischion 


Irrespectueusement, adv. непочтйтельно. 

Irrespectueux, -euse, adj. непочтйтельный 

_Irrespirable, adj. Физ. негбдный Kana кыт&. 
His. 

Irresponsabilité, sf. Heors$rcTsennocrs f. 

Irresponsable, adj. неотвьтственный, непод- 
a”Admih отв$тственности. 

Irresponsablement, adv. неотв®тственно. 

Irrétorquable, adj. неопровержимый. 

Irrétractable, adj. неотрицёемый, mecomu$a- 
НЫЙ. 

Irreussite, s/. пеудёча, неусп®хъ. 

Irrévéremment, adv. p. из. неуважительно, 
непочтительно. 

Irrévérence, sf. неуважёне, aenouréuie, ие- 
почтитедьность f. 

а, -еп8е, adj. непочтитель- 
ный, 

Irrévérent, -ente, adj. неблагогов®йный, не- 
уважительный, непочтительный. 

Irrévocabilité, sf. неотм&нность, непрелбж- 
ность f. 

Irrévocable, adj. неотм$нный, непредбжный; 
безвозврётный. 

Irrévocablement, adv. нсотмфнно, непрелбж- 
но; безвозвратно. 

Irrévoqué, -ée, adj. неотм®иённый. 

Irrigateur, sm. Азр. оросйтель т, оросйтель- 
ный насосъ. 

Irrigation, sf. Афр. opoménie, иригёщя (по- 
46й) 

Irrigatoire, adj. Aip. оросительный, 

Irritabilité, sf. раздражйтельность, pasxpaxé- 
моеть fe 

Irritable, adj. раздражйтельный, раздражи- 
мый; [| щекотливый. 

Irritant, -ante, adj. et sm. Мед. раздражёю- 
ций; раздражёющее срёдство; || Юр. уничтожёю- 


Irritation, sf. Физгол. раздраженге; || *возбуж- 
ден!е, волнён1е, раздражеше. 

Irrite, -ée, adj. *разъярённый. 

Irriter, va. сердить, раздражать, розъярйять,; || 
* возбуждать, усиливать; || Afe0. pasapamäre. || 
8? —, 0. pr. сердиться, приходить въ гнзвъ; || 
возбуждёться, усиливаться. “ La тег s’irrite, мо- 
ре волнуется. || Irrité, -ее, part. р. qui régit de 
et par. 

Irroration, sf. обдивёше, onpmcerusaimie. Bain 
par —, обливательная иди прыскательная BÉHHA. 

Irruption, sf. sropméuie, набьгъ, нашёств!е; 
|| pasañrie, разливъ (6003). 

abelle, adj. плиншевый, блёнжевый, Thaéc- 

ный (о чеьтъ). Cheval —, лошадь половой den 
соловбй MÉCTH; содовая лошадь. 

Т1зае1рье, adj. Бот. равнобратетвенный du 
двубрётственный (0 тычинкахъ). 

Isanthère, adj. Бот. равнопыльниковый. 

Isar ou Isard, sm. 3004. пиренёйская cépna. 

Isatide, sf. ou Isatis, sm. Бот. см. Pastel. 

Isatidées, sf. pl. Бот. вёйдовыя pacréuis. 

Isatine, Isatinique, см. Indigotine, Indi 
gotinique. 

Isatis, sm. 3004. песёцъ, ледовитая ancé. 

Ischème, sf. (iss-kèm) Бот. мавьйкъ, манёкъ 
(видъ пырёл). | 

Ischial, -ale adj. (iss-ki-) Анат. c'hadanmuof 
кости. 

Ischialgie, sf. (isskia-) Мед. боль въ бедрф%. 

Ischiatique, adj. (isski.) Анат. свдалищный; 
см. Bciatique. 

Ischiocele, sf. (isski-) Хир. свлёлищная rpst- 
жа. 

Ischion , sm. (isskion) Ахат. 
кость. 


сздёлищная 


Ischnotié 


Ischnotie, sf. (isk-) Dfe0. щедушность f, худо- 
68 (туда). 

I:churétique, adj. (iss-ku-) Мед. Remède —, 
rBrképcTB0 уничтожёющее saxepméuie мочи, моче- 
гбнное. 

Ischurie, sf. (iss-kurie) Мед. задержёне мочй; 
остановка мочеиспускёня. 

Isiaque, adj. Table —, Изидина доскё. 

Islam, sm. исяёмъ, магометёнская pezñris. 

Islamisme, sm. исламизиъ, магометёнство, 
мусульмёнство, релйг1я Marouéra; || мусульмён- 
ск1я стрёны. 

Isocadre, sf. 3004. волбвье сёрдце (раковина). 

Isocarnhe, sf. Бот. равноплбодникъ (южно- 
америк. растёнзе) 

Isocèle, adj. Геом. равнобёкренный. 

Isocélie, sf. ou Isocélisme, sm. Геом. рав- 
нобедренность f. 
nn ж sm. Бот равногубникъ (euûs орхи- 

и). 

Isochromatique, adj. (izokro-) одноцвфтный. 

chrone, adj. (isokronn) одноврёменный, 
единовременный 
hronisme, sm. (-kro-) одноврёменность f. 

Isodactyle, adj. 3004. равнопёлый. 

Isodonte, adj. 3004. равнозубый. 

О ou Isodynamique, adj. равно- 
сильный. 

Isoédrique, adj. Мин. равногрённый. 

Isoëte, sf. Бот. полушникъ (200% плаундвз). 

Isogone, adj. Геом. равноугольный 

Isographie, sf. точное воспроизведён!е руко- 
писнаго, подоися. 

Isolable, adj. уединйемый. 

Isolant, -ante, adj. Физ. yexnnéromif, paso6- 
muüronmik | 

Isolateur, sm. Физ. разобщитель т, усдинй- 
тель, изолёторъ, разобщительный приббръ. 

Isolation, sf. Физ. paso6ménie, уединён!е, изо- 
séposanie. 

solé, -6е, adj. уединённый, отдВаённый; || 
отдвльный; || пустынный; || одинок; || Физ. раз- 
общённый, изолированный. 

Isolement, adv. отдёльно, въ отлёльности. 

I olement, sm. уединён1е, одинбчество; || Apt: 
разстановка, разстойн!е; || Физ. разобщённость, 
изолированность f. 

Isoler, va. отдвлйть, уединйть,; || * удвлить; || 
Физ. разобщёть, уединйть, изолировать. || В? —, 
©. рт. уеданйться, укияйться отъ общества. || 
18016, -ее, part. р. 

Isoloir, sm. Фёз. разобщительная скамёйка, 
изодиръ. 

Isomère, ох Isomeride, adj. Мин. равно- 
частный. Хим. Corps -res, изомёрныя т826; TBe 
л8 одинёкаго состёва, но совершённо различ- 
BBIXB свойствъ. 

Isomérique, adj. Мин. и Хим. см. Твотёге; 
И Бот. правильный. 

Isométrique, adj. Мин. равномфрный. 

Isomorphe, adj. Хим. Corps -8, изомбреныя 
TA, таб HMÉIONIA одинбковую кристаладйческую 
ФОруу, но различный химйческаЙ состёвъ. 

Isomorphisme , sm. Хим. изонбреность 
(mnar,; состояне т®лъ иифющихъ одинёкую кри- 
сталлическую 9брму, но различный химическй 
составъ. 

Isopérimètre, adj. Геом. равно-окружный» 

Isopétale, adj. Бот. равнолепёствый. 

Isophylle, adj. Бот. равнолйстный. 

Isopode, adj. 3004. равнонбгй; || -В, sm. pl. 
равноноге рёки. 

Isopogon, sm. равноборбдникъ (pacméuie). 

Isotherme, ad). Физ. изотермический, одан&- 
ковой температуры. 
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Ivresse 


{araélite, 873. * C'est un ст —, бто добрйкъ, 
бто добрый чеховфиЪ. 

ЗЕ т, оп. vi. et inus. выходить, 13807, Герад. 
выходящий. || ISSU, -ue, part. р. —- de, происшёд- 
mif огъ. Îlest issu du sang des rois, онъ про- 
‚еходитъ отъ королёвекой крбви. De ce mariage 
sont issus tant d'enfants, отъ Зтого брёка про- 
изошлб стблько-то дътёЙ. Cousins issus de ger- 
mains, троюродные брётья. 

ue, sf. выходъ; || исходъ, проходъ; || * ко 
нёцъ, исхбдъ, успфхъ; || Пов. norpoxé, acpesé 
(животныхь); || мякина, хоботье ; || -8, pl. окрёст- 
ности f (0рода, дбма). Ce château а des -в-ве- 
crêtes, втотъ збмокъ имфетъ тёйные выходы. 
S'emparer de toutes les -в, овладёть нсфми выхо- 
Анми. || Cette eau n'a point 4 — ‚та водё не 
имфетъ прохбда, истбка. Donner — à la fumée, 
дать исхбодъ, прох@дъ дыму. | * Heureuse —, 
счастливый конёцъ, исходъ. Il faut voir quelle — 
aura cette affaire, нужно сперв& посмотрёть, ка- 
вбвъ будетъ конёцъ, из`хбдъ, успвхл этого has. 
|| Je ne trouve розн 4` — à cetie affrire, a ne на- 
хожу никакой возмбжности выпутаться изъ Этого 
дла. || А 1’ — de, loc. prép. при концф, при 
окончён!и, на исхбдВ чегб. А 1’ — de la messe, 
du diner, при конц, при окончён1ы, на m:x048 
обздни, обёда. 

Isthme, sm. (istme) Гео. перешёекъ; || Анат. 
перемычка. * Percer Г — , попытёть или cxbaaTs 
чтб либо невозможное 

Isthmien, -ienne, аа). перешбечный, пере- 
шёйковый,; || см. Isthmiqu:. 

Isthmique, adj. Jeux -8, истийческя dau 
mcrufäcsia йгры (y Грёковъ 
Itague ou Étague, sf. 

тель т. 

Italianiser, оп. употреблять итальйнске обо- 
рогы phuu. 

Italianisme, sm. итальйнскЙ оборбтъ р%чи. 

Italien, -ienne, adj. итальйнскй; || зт. uraae- 
Aackiä нарбдъ; || итальйнскЙ ягыкъ. Les Italiens, 
теётръ итальянской бперы; итальйнския Onepa. || 
А l'italienne, loc. adv. по-итальйнски, Ha италь- 
AHCRIÂ дадъ. | 

Italique, adj. et sm. Tun. курсиввый шриетъ, 
курсйвъ. 

Italisme ou Italicisme, sm. ем. Italia- 
nisme. 

Item, ado. (i-tèm) du lat. стблько же, то me, 
ещё, сверхъ того; KPOMB того; || вт. статьй счёта; 

|] ат. затруднёше, трудность f (net6). 

Itératif, -ive, adj. Прих. повторйтельный, 
повгорённый. 

Itérativement, аду. повторйтельно. | 

Itinéraire, sm. маршрутъ, путёвнакъ; || до- 
рожвикъ, путеводитель, путевёя книга; || дорож- 
ный модитвенникъ; || Ad). путевой, дорбжный ( 
мьрахъ, о стодбъ). 

Tule ou Jule, sm. Jo04. кивейкт, многоногъ, 
многонбжка; см. Mille-pieds; || Бот. серёжка; 
см. Chaton. 

Туе ох Ivette, sf. Бот. сотябвка, дубрбвга 
трилйстная, 

Ivoire, sm. слонбвая кость; || Стих. клыкъ; || 
* Ghansud. D' —, изъ слонбвой кости; || * бълый 
какЪъ CHBrE, снёжной бЪлизны. №37 @4’—, уголь 
отъ сожжённой слонбвой кости. 

Туо ег, sm. ксе1явыхъ дълъ MÉCTCPB. 

Ivraie, sA Бот. плеведъ, пшенёцъ (сборный 
S40X3 )e | 

Ivre, adj. пьяный, хмельной. Ivre-mort, мерт- 
вёцки пьЯный Y4u пьйный до безчувств!я. * — 
de, опьянфлый, упоённый отъ чегб. | 

Тугевве, sf. опьянене, хмель, пьйнство; || 
* yuoéuie; востбргъ. 


op. Apéäpent|, шкбн- 


Ivrogne 


Ivrogne, adj. пъйнчивый; || 8m. пъйница, пъян- 
чуга, пьянчужка. 

Ivrogner, оп. pop. пьйнетвовать, изпивёться. 

Ivrognerie, 8}. пьйнство, nEÉBCTBOBAHIE. 

Ivrognesse, sf. pop. жёнщина пьйница. 

Ixia ou Ixie, sf. сиъдбкъ, снитбкъ, брундыше 
ва, ércis (pacménie). 


J. 


J, sm. (j6 оп je) деейтая буква оранцузской ds. 
буки и 6-я согябеная. 

ТА, а4о. vi. ужё; см. Déjà. 

Jable, sm. Боч. уторъ, утбры. De —, утбрный. 

Jabler, va. Боч. утбрить, проутбрить (66wxy). 

Jabloire, sf. Боч. утбрникъ (0ру04е). 

Jabot, sm. зобъ (y nmuus': || жибб (y рубаш- 
ки). * pop. Se remplir le —, понабить своё 6pw- 
хо; изрйдно, плотнёнько покушать. * POP. Faire 
—, вёжничать, задирёть носъ, чвёниться. 

Jabotage, sm. fam. таратбренье, раздобёри- 
Babe; болтовня, раздобёры, тарабёры т. pl. 

Jaboter, оп. fam. таратбрить, тарарыкать, 
тарантить, трещёть, болтёть, чесёть языкъ, раз- 
добёривать. 

Jaboteur, 8m. Ops. а®риканск! дроздъ. 

Jabotière, sf. Opu. зобётый гусь (e3 l'euuén). 

Jac, sm. Мор. см. Yacht. 

Jaca ou Jacka, sm. Бот. см. Jaquier. 

Jacana, sm. Орн. пёрра-жикёна, хирургЪ (10- 
денастая тропическая птица). 

Jacar, sm. 3004. см. Jaguar. . 

Jacasser, vu. стрекотёть (о сорбк»ь\; || * et 
Гат. трещёть, rapanrére, тарвтбрить, стреко- 
тёть, бодтёть безъ умохку. 

Jacasserie, sf. fam. болтовнй, тарабёры, раз- 
добры. 

Jacée, sf. Бот. бхолйсть обыкновёиный, 
лоскутница, сердёчная травё. 

Jacent, -ente, adj. Юр. прёздный (о ими). 

Jachère, sf. Азр. паръ, паренйна, паровбе 
nôxe, зёлежь /, перелогъ. Labourer des -Б, подни- 
MATE паръ, зёлежь, паровбе пбле; пёрить паръ. 
Mettre une terre еп —, пёрить землю; пускёть её 
подъ пёръ; остёвить въ пару, въ залежи. 

Jachérer, va. Азр. поднимёть паръ, зёлежь, 
паровбе пбле; пзрить паръ, паровбе поле; сдёлать 
первую всоёшку паровёго пбдя, пёра. 

Jacinthe ou Hyacinthe, sf. Бот. Пацйнтъ 
(растёнче). 

Jackanapé, sm. 3004. генбиъ зелёный (афпи- 
качскал обезьяна). 

Jaco ou Jacquot, sm. Орн. жакб, сфрый по- 
пугёй; || соя, сана; см. Ceai. 

Jacobée оц Herbe de St-Jacques, sf. Бот. 
крестовникъ большой, долгоусикъ, желтуха. 

Засоби, -ine, s. якобйнецъ, -бинка; || adj. 
вкобинск:Й. 

Jacobine, sf. Орн. ворбна cépas, 

Jacobinisme, sm. Ист. якобивизмъ; учёне 
якобинцевъ, акобинской партии. 

Jacobite, sm. якобйтъ (членз сёкты лкоби- 
1065). 

Jacode, sm. Орн. см. Draine. 

Jaconas, sm. Ком. жаконбтъ, родъ мусселйив 
(ткань). . 

Jacquart ом Métier à la Jacquart, sm. 
Шелк. ф. жакёрловъ ткбцк! станбкъ, 

Jacque, sm. см. Jaque. 


Jalonneur 


Jacquerie ou Jaquerie, sf. — иарбдное воз- 
стёше, возмущён!е 

Jaoquot, sm. см. Jaco. 

Jaore, sm. сёхаръ изъ пёльмоваго йлы кокб- 
соваго винё. 

Jactance, sf. самохвёльство, хвастовство, ,H0- 
хвальбб; || чвёнство. 

+tJactancieux, -euse, adj. хвастливый, само- 
хвёльный, похвёльчивый. 

Jactation ом Jactitation, sf. безпокоНетво, 
безпокбйный сонъ (604sn410) 

Jacter, va. oi. см. Vanter. || Ве —, ©. pr. хв&- 
стать, самохвёльничать, похвалйться, бахеблить- 
ся. 

Jaculateur, sm. 3004. губёнъ-брызгунъ (ды- 


a) 

Jaculation, sf. Воён. и Стар. упражнёне въ 
метён!и, бросён1и (холья, хамня изъ пращи в 
т. в.). 

Jaculatoire, adj. Oraison — , yeépanas кодйт- 
Ba. Fontaine —, водомётъ, ®оитёнъ. 

Jacurutu, sm. Орн Oprañascrih ойлинъ. 

Jade, sf. Мин. неорйтъ, зеаенчёкъ, пбчеч- 
никъ, почечный кёмень. 

а -ienne, adj, неорйтовый, зеленчакб- 
вый. 
Jadis, ado. (-disse) когдё-то, ифкогда, въ бы- 
лбе время. Au lemps —, встарь, ветарину, нъког- 
да, въ былыя временб, дрёвхе, во врёмя бно. 

Jaffet, sm. Сад. крючковётая пёлка Для при- 
гибён1я ввтвёй плодбвыхъ дереёвьевъ при уббриз 
Плодовъ. 

Jaggrée, sf. пбльмовый сёхаръ (y Индьйцевъ). 

Jaguar ou Jacar, sm. Зо0д. aryépr, амери- 
кбнск1Й тигръ. 

Jaguarète, sm. 3004. чёрный парогвёй ск 
ягубръ. 

Jagude, sf. Рыб. мерёжа, вёнтеръ; || рыбязя 
ловля мерёжею, вёнтеромъ, 

Jaïet, sm. см. Jais.. 

Jaillir, tn. брызнуть, полйться ключёмъ; бить 
ключёмъ; брызгать, прыскить; || * явлёться, про- 
ABAÂTECA. | 

Jaillissant, -ante, adj. бьыфщИ ключёмъ, 
брызжущий. 

Jaillissement, sm. брызган:е. 

Jais ом Jayet, sm. Мин. гаг&тъ, чёрный яв- 
тёрь. — artificiel, искусственный гагётъ. — de 
verre, стеклярусъ. * Noir comme —, чёрный какъ 
CMOZXL. 

Jalabre, sm. 3004. cu. Lagopède. 

Jalage, sm. Cman. пошлина съ кружечиой 
продёжи питёй. 

Jalap, sm. Бот. лёйка слабительная dau л6й- 
никъ слабительный (pacménte семьй въюнкд- 
выхз); || Anm. албопа (хбрень дейника). F'aux 
—, оц Belle de nuit, чудоцвфтъ удивительный, 
ядвпа, слабйтельный кбрень (pacménie); см. 
Belle-de nuit. 

Jale, sf. кружка, ендовб. 

Jalée, sf. пблная кружка, ендов& (чезб). 

Jalet, sm. круглый кёмешекъ. Arbalète à —, 
AYKE-CAMOCTPÉAE VAU BPÔALÉTE, изъ котбраго 
истёли камешками. 

Jalle, sf. Геол. слой гёлекъ, лежёщ!В подЪ 
слдемъ чернозёма. 

Jalon, sm. вВх&, значибвый шестъ,; ||® pyxo- 
водйщая идёя, путеуказётель M. 

Jalonnement, зт. разстанбвка вЪхъ, значкб- 
выхъ шестовъ; || Воён. постановка жалонёровъ. 

Jalonner, on. et va. взшйть; разетавайть BÉXE 
su значкбвые шесты; || Воём. разстёвить жало- 
нёровъ (но лини); || ® указёть, прозожить (путь). 

Jalonneur, sm. Воён. жалонёръ, соддётъ слу- 
ибёц!й указцтелемъ лиши Фронта. 


Jalot 


Jalot, sm. корыто. 

Jalouser, va. ревновёть (%00), завидовать 
(кому). || Ве —, ©. рт. завйловать другъ другу; 
ревновёть другъ друга. || Jalousé, -ее, part. р. 

Jalousie, sf. зёвисть; || ревность; || безпокой- 
ство; || жалузи, решётчатые стёвни (na дкна). Il 
y atoujours de la — entre les gens de même mé- 
tier, всегдё бывбетъ зёвисть между людьмй одно- 
гб ремеса8. L'éclat de son opulence excite la — de 
tout le monde, блескъ егб пышности возбуждёетъ 
всеббщую зёвисть. Vos succès littéraires lui $п- 
spirent de la —, вёши литературные успфхи вну- 
ILÉITE ему зёвисть, возбуждаютъ въ нёмЪъ з5- 
висть. || Sa femme 1и$ cause beaucoug de —, егб 
mené чёсто даётъ ему поводы къ рёввости, воз- 
буждёетъ егб рёвность. Éprouver les tourments de 
la —, испытывать муки рёвности. de sa 
femme le rend malheureux, péBnocre, ревнйвость 
егб жены дёлаетъ егб несчёстнымъ. || Les troupes 
que levait ce prince donnatent de la — à tous ses 
voisins, войск& набирбемыя втимъ госудёремъ 
возбудили безпокойство, onacénia во BCBxB его 
сос$дяхъ. || Бот. Fleur de —, омарёнтъ трех- 
цвфтный, бёрхатникъ, бёрхатка, красё. 

Jaloux, -ouse, adj. завистливый, завйдливый, 
saBaaÿmiä; || ревнивый; || дорожёщий; || жезёю- 
щи; || шёткй, вёлк!Й, réunit (ододкъ, oxapémn); 

| 8. завистникъ, -ница; ревнйвецъ, -вица. Regar- 

er d'un œil — la prospérité d'autrui, взирёть за- 
вистливымъ бкомъ Ha uyæOe бдагосостойн!е. Ame 
-OUSE, завйстливая, завилущая душбнка. Étre—, 
завидовать. LI est — de votre gloire, онъ зави- 
дуетъь вёшей елбвз. || L'amour —, ревнйвая aw- 
ббвь. Soupçons —, ревнивыя подозрёня. tre —, 
ревновёть. Cette femme est -ouse de son mari, 
Sra женщина ревнуетъ своего мужа. 11 est très- 
jaloux de за femme, on ейльно ревнуетъ свою 
жену. || Une nation -ouse de за liberté, нёц!я до- 
рожёщая своёю своббдою. Un roi — des droits de 
sa couronne, король дорожещ правёми своёй KO- 
рбны. Être — de qch, корожйть чвиъ. Ее — de 
son honneur, корожить своёю чёстью. Il est — de 
sa répulation, онъ дорожитъ своёю репутёщею. || 
—- de couserver l'estime de qn, mezaäiomiä coxpa- 
вить чьё. увожёне. Être — de, meaûrk отъ веей 
Души чего. Je suis — de vous prouver дие..., я же- 
450 отъ BCCË души доказёть вамъ, что... 1068 — 
de lui plaire, онъ желбетъ отъ всей души пон] 8 
виться ему. ||8. La langue du — flétrit tout ce 
qu'elle touche, языкъ завистника мариетъ всё, 
до чегб коснётея. Son sort heureux a mille —, 
его счастаивая Участь имфетъ тысячи завйст- 
виковъ. Vous êles ип —, вы завистникъ иди 
ревнйвецъ. L'amour d'un —, d'une -ouse n'est 
potiut un vrai amour, люббгь ревнивца, ревниви- 
цы нэ есть истинная дтобовь. 

Jamais, adv. никогда; || когда нибудь, когда 
либо. Je n'oublierai —, никогдё не забуду. уе 
n'en ai — entendu parler, я никогдё и не слыхи- 
BazB объ этомъ. — rien de plus beau n'est sorts 
de sa plume, auxorad вичего uperxpécaBe He выхо- 
дИло изъ подъ его перё. Je n'at — rien vu de pa- 
reil, я никогдё He видалъ ничего подобнаго. || Son 
style esl toujours élégant, — recherché, слогъ егб 
BCErAG изйщенъ, и никогдё не бывае.ъ изыскан- 
нымъ. || Si vous osez — faire cela, écan вы когд& 
вибудь иди KROTAS либо осмвлитесь сдВлать Это. 
Je l'aire plus que —, я люблю её ббаъе, чвмъ 
когд& либо. || C'est un original, s'sl en fut —, это 
оригинёлъ, какихъ мёло. || À jamais, pour ja- 
mais, loc. adv. навсегдё, навфьи. || AU grand 
jamais, à tout jamais, loc. ado. es HHKOTAÉ, 
въ вЪкъ, во BBKE. || бун. À jamais, Pour ja- 
mais. À jamais est plus énergique; pour Jamats, 
plus absolu. À “amais marque l'éternelie durée 





Jannequin 


qu'une chose a par sa propre force; pour jamais, 
celle qui résulte de l’état fixe de la chose: Une 
union à jamais regrettable a rendu ces deux per- 
sonnes malheureuses pour jamais. 

Jambage, sm. хундёментъ, нижняя омлёдка 
(здамя); || косйкъ (у двёри); || прямёя чертё (ез 
букважь п, т, и). 

Jambe, sf. ног&; || нбжна (y циркудя). — de 
bots, деревянная ногё, деревйшка; | fam. чело- 
вёкъ съ деревйшкою, Ha деревйнной Hor$. Пабтн. 
-8 de force, стропйльвые козлы. -8 sous poutre, 
подпбры брёвенъ. fam. Avoir de bonnes -8, имфть 
крёпк!я, неутомймыя ноги. N'avoir plus de -8, 
выбитьея изъ силъ, сбиться съ ногъ. Avuir les -8 
bien tournées, имфть красйвыя нбги. Courtr, se 
sauver à toutes -8, бЪжёть, JAMPÂTE со BCBXB ногъ, 
во весь духъ, стремглёвъ, опрометью. * Je lui 
готрта bas et -8, я егб вздую какъ сйдорову кб- 
зу, я ему вс рёбра переломёю. * et fam. Couper 
bras et -в à qn, см. Bras. * et fam. Prendre ses 
-8 @ 801 cou, ou Jouer 4ез-в, дать тйгу, дать 
crpeuxé, убраться во свойси. * et fam. Il а ses -в 
de quinze ans, ou ещё на ногбхъ; онъ ещё по- 
прёжнему бодръ. fam. Вепонощег ses -8, отдох- 
нувъ, продолжёть дальнёйший свой путь съ ибвы- 
ми силами; | *сънбвымь жёромъ продолжёть своб 
xbao. Гат. ironig. Cela ne lus rend pas la — 
mieux faite, отъ Этого ему не сд&лается ни теплёе, 
ни холодн%е; отъ того ему не стёнетъ ни лучше 
ни хуже; отъ этого ему ни убудетъ ни прибудетъ; 
9то ему рбвно ни въ чему не послужитъ, не при- 
н сётъ ему ровно никакой пользы. Eh bien! еп 
aurez-vous la — mieux faite? Ну что-съ! crégo 
вамъ отъ этого теплёе йли холоднёе, хуже или 
дучше; поелужило ли вамъ Это къ чему нибудь; 
принесло хи вамъ ÉTO хоть какую нибудь пбльзу? 
Посл. Jouer qn nar-dessous —, par-dessous la —, 
перевернуть вверхъ дномъ, спутать BCB плёны и 
намфрен!я, BCB счёты и разечёты когб. Faire gch 
par-dessous la —, сдьлать что съ лёгкостью, съ 
быстротбю, безъ вейкаго трудё. Il a la — tout 
d'une venue, егд нбги тбщи какъ спички. Jeter un 
chat aux -8 à qn, съ больной головы на здорбвую 
(т.е. свою вину свёливать на другёго); | кинуть 
кому полёно пбодъ ноги “ди подставить кому 
ногу. 

Jambe, -ée, adj. Bien, mal —, инфющиЙ cradx- 
ныя, красйвыя GA нескладныя, некраейвыя ноги. 

Jambette, sf. мёленьк!й складной ножикъ; || 
fam. поднбжкз. fam. Donner la — à qn, дать ко- 
MŸ подножку. 

Jambier, sm. Æne. помочь f, пбмочи; || Анат. 
ножная мышца. | 

Jambier, -iere, adj. Анат. ибжный. (0 мыщ- 
чать HO). 

Jambiére, sf. Стар. избёдренникъ, набёдрен- 
ная часть AÉTHATO вооружён1яь» | 

Jambon, sm. бкорокъ, Berauné. Бот. — des 
jardiniers ou de saint Antoine, осливниакъ двульт- 
НЙ (pacménie). 

Jambonneau, sm. dim. 2. небольшой дкорокъ. 

Jambosier, зт. Бот. видъ ийртоваго деревцё. 

Jan, sm. au? (63 ирь триктракъ). 

Janace, sm. 3004. видъ аерикёнской анти- 
лбпы. | 

Janfrédéric, sm, Опн. aepuréucriit дроздъ. 

Jangag, sm. (jan-gagh) Ком. остъ-индекая 
XAONYATOUYMÉRHAR ткань. 

Jangle, sf. см. Jungle. 

Janipha, sm. Бот. ятрбеа, иан!0къ употреби- 
тельный (растёнзе семьй молочайчыхь); см. Та- 
trophe, Médicinier ч Машос. 

Janissaire, sn. янычёръ || “твлохрьнйгедь т. 

Jannequin, т. Ком. левавтская хлопчатобу- 
мёжныя пряжа срёднаго достоинства, 


Janneton 


Janneton, sf. см. Jeanneton. 

Janot, sm. см. Jeannot. 

Janotisme, sm. manorésue, ypéramsoe no- 
eTpoénie ®рёзы, порождёющее двусмысленность; 
nanp.: Je viens chercher une médecine, pour mon 
père qui est malade, dans une petite bouteille. 

"A ansénisme, 8m. янсенйзмъ, янсенйстекое 
gaéuie 

ты вт. инсенистъ; || adj. янсенйст- 
сми. 

Jante, sf. косйкъ (ходёснало 0бода). 

Jantière, sf. етанбкъ, при пбмощи котбраго 
вс xocaxé колёенаго ббода сбирёются въ одно 
цфлое. 

Jantille, ef. см. Aubé, Palette. 

Janus, sm. Астр. см. Bouvier. 

Janvier, sm. янвёрь, генвёрь т (mhcaus). De 
—, нивёрек!й. 

Japon, sm. япбнек!Й еаребръ. 

Japoner, va. Техн. придавёть Фаребру видъ 
япбнскаго езребра. 

Jappe, sf. pop. болтовнй, пуетослбв!е. 

Jappement, sm. визжёне, визгъ, тивканье. 

Japper, tn. pop. тявкать, дёать (о щенйтахь); 
|| * et fam. кричёть (о ребёня»). 

Jaque, sf. Стай. каизолъ, куртка. || — de 
mailles, кольчуга. 

Jaqueline, sf. кринка, пузёстоя кружка. 

Jaquemart, sm. стётуя бронзовая uw xepe- 
вйнная, находйщаяся на часовой OémuB для ббя 
часовъ. 

Jaquerie, s/. см. Jacquerie. 

Jaquette, sf. marérru, камзолъ, куртка; кур- 
точки; || дётское uadrse. 

Jaquier ou Arbre à pain, sm. Бот. хльбное 
дерево dau хлвбопабдникъ L'BALHOIÉ тный 

р ага, sm. дресвё, rpésif, хрящь (крупный ne- 
сбкъ). 

Jardin, sm. caxe. — botanique оп — desnplantes, 
ботаническЙ садъ. — frutitier, плодовый садъ. — 
potager оп maraîcher, огорбдъ. Посл. Jeter des 
pierres dans le — de дп, въ чёЁ либо огорбдъ réw- 
ни OpocéTs. Ce mot est une pierre jetée dans mon 
—, al 9то въ мой огорбдъ кёмни летятъ. Faire 
d'une chose comme des choux de son —, распоря- 
жбться какою либо вещью, чёмъ либо, какъ пол- 
ной своёй собственностью. 

.. Jardinage, sm. садбвничество, садоводство; || 
плоды, овощи т, зелень f. Dans cette ville, Ч n'y 
a que les deux tiers de matsons, le reste est en —, 
въ этомъ гбродв тблько ABB трёти земли HAXOAUT- 
ся подъ домёми, вся же остольнёя земля HAXOAUT- 
ся подъ садёми и огорбдамия. 

Jardinal, -ale, adj. сздбвый. 

Jardinée, adj. f. Юз. Pierre —, réuens еъ 
трещиною, съ мутностью; кёмень нечйстой воды. 

Jardiner, оп. fam. вадбввичать, занимёться 
садоводетвомъ (по страсти). 

Jardinet, sm. dim. сёдикъ, садбчекъ, падиеёд- 
ИВЕЪ. 

Jardineuzx, -euse, adj. Юз. Émeraude -euse, 
нечистый, мутный изумрудъ. 

Jardinier, -êre, 8. садбвникъ, -ница. — fleu- 
riste, цвзтовбдъ. — Maraicher, огорбдникъ. — 
pépinicriste, садбвникъ, воспитывающий деревья 
въ пизомникахъ для продёжи. — botaniste, учё- 
ный ездовбдт. 

Jardiniére, з/. жарлиньёрка; гбрка для горш- 
ковъ съ uubidmu; || 1/06. бяюдо зелени, кушанье 
изъ з6лени, изъ овощей; || Дойтн. вышитыя ман- 
жеты. 

Jardon ou Jarde, sm. Вет. накол&нница (60- 
айзнь y лошадёй) 


Jargon, sm. гбворъ, нарёч4е, жаргбиъ; испбр- 


ченный языку, || искусственный азыкъ. 


60 
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Jargon, sm. Мин. циркбяъ, жёлтый алиёзъ. 

Jargonner, ул. fam. говорйть испбрченвымъ 
языкоиъ, мёетнымъ нарёемъ иди на MÉCTHOME 
Hanbuin. 

+Jargonneur, -euse, 8. rosopémif, -щая ис- 
пбрченныиъ языкбиъ. 

Jarlot, sm. Мор. зарубка, нарубка. 

Jarnac, sm. небольибй кинжёлъ. * Donner un 
coup de — à qn, съигрёть налъ к®мъ штуку. 

Jarre, sf. кувшинъ; || coll. грубая шерсть; | 
-8, pl. леЙйденскя бёнки. 

Jarré, -6е, adj. Ком. Laines -ées, хорбшая 
шерсть coxepméman въ себ$ npéuBce грубой шёр- 
сти. Feutre —, войлокъ въ прймвсью грубой 
шёрсти. 

Jarret, sm. подколёнокъ, пояжилки т. pl; || 
Архит. вдбвшееся м&сто (6% св0дъ); || Гидр. ко- 
x$u0o, мфето стыка (двухь трубъ). * et fam. Être 
ferme sur ses -8, не смущёться, не пёдать духомъ; 
твёрдо стойть на своёмъ. 

Jarreté, -ée, adj. Архит. вбгнутый (0 свбдъ); 
| faxif въ ногёхъ (0 дошади, лошакь, My4h). 

Jarreter, va. нахввёть, подвйзывать подвйз- 
ки; || on. Артит. вгибёться. || Ве —, 9. pr. na- 
ABSATE свой пОодВйзки, полдвйзывать себь под- 
вязки. 

Jarretier, -ière, adj. Анат. подко1&нный; | 
SM. Анат. подколвиная мышца. 

Jarretiére, sf. подвйзка. Ordre de la —, 6p- 
денъ Подвёзки (6% Ани). 

Jarreux, -euse, adj. Ком. содержёщ! при- 
MBCE грубой шёрсти. 

Jarosse ou Jarousss, sf. см. Севве. 

Jars, sm. (jar) гусь т, гусёкъ. * et pop. Il en- 
tend le —, овъ догёдживъ, сифтливъ; er He про- 
ведёшь, онъ стёрый воробёй: Ha MAKÉUB не попа- 
лётся. 

Jas ou Jouail, sm. Мор. йкорный штокъ. 

Jaser, оп. болтёть, калйкать, раздобёривать; 
| /ат. прободтётьея, проговорйтьея; || стреко- 
тать (о сордкт, собк и т. n.). 

Jaserie, sf. fam. болтливоеть f, болтов‹твб, 
болтовня. 

Prob use, 3. болтунъ, -ŸHEA° говорунъ, 
-Унья. 

Jaseur, sm. Орн. евиристёль т. 

Jasmin, sm. Рот. ясминъ, жасмйвъ (xycmdp- 
никъ) De —, я`ийнный. 

Jasminacées ou Jasminées, sf. pl. Бот. се- 
MÉACTBO яеминныхъ pacTenif. 

Jaspage, sm. Техн. поддёлыване подъ uBbTe 
йшмы (чезо). 

ro dé sm. Мин. Яшма, йспиеъ. De —, йшмо- 
вый. 

Jaspé, -ée, adj. Ест. Ист. крёпчатый. 

Jasper, va. Техн. коёпать подъ йшыму (что). || 
Jaspeé, -ве, part. p 
; Jasperon ou Jaseron, sm. TOacTan канитёль, 

UT. 

Jaspiner ou Jaspiller, on. пор. raparépurs, 
тарантить. 

Jaspure, sf. крапъ, прыскъ, брызгъ. 

Jatte, sf. круглая чёша, полоскётельная чб- 
шз, чёиа. 

Jattée, sf. чёша, пблная чёша (vet6), 

Jauge, sf. укёзная образцбвая мёри; || мфрило; 

|} мырникъ,; || мёрка; || правило (у влбтника). 

Jaugeage, sm. (j0.jaj) вымьриван:е; || обшаи- 
на за вымьриване. 

Jauger, va. вымёривать (бочки); || Мор. asw$- 
ривать (вместимость судна); || * pop. опредвайть 
достбинство, способность (человуька). || Jaugé, 
-ée, part. р. 

Jaugeur, sm. ифрщикъ. 

Jaumière, sf. Мов. гёльиъ.портъ. 


Jaunâtre 


Jaunâtre, ad). желтовётых; || sm. 9004. mez- 
товётый губёнъ (рыба). 

Jaune, adj. жёлтый; || т. жёлтый цвзтъ, жел- 
тизнё; || Техн. жёлтая крёска, желть. * Faire des 
contes -8, разскёзывать небылицы. Мед. Fièvre 
—, ou typhus d'Amérique, жёлтая лихорадка. Ма- 
ladie —, см. Jaunisse. — d'œuf, яйчный mex- 
тбкъ. — de Naples, mears meanoxnréucras. 

Jaunet, sm. Бот. желтоголовникъ, rypocahn®, 
курйчья-слзпота (растёме); || Гат. et pop. золо- 
тёя монёта, желтйкъ. Бот. — d'eau, кувшинка 
жбатия. 

Jaunir, va. желтйть, крёеить въ жёдтый 
u88T6; || оп желтёть. || Jauni, -е, part. в 

Jaunissant,-ante, adj. m'arbiomik. 

Jaunisse, s/. Мед. желтуха, жёатая болёзнь; 
см. Ictère. 

Jaunoir, зт. Орн. желто-чёрный дроздъ. 

Jautereaux, sm. pl. Mon. см. Jottereaux. 

Javart, sm. Вет. подефдъ, подефдина (бод\знь 
у лошадёй). 

Javeau, sm. 2. нанбеный островбкъ изъ necré 
и Иду (средё pnru). 

Javelage, sm. 411. расклёдыване сиётаго 
хл&би ручнйми. 

Javel-:r, va. Азр. расклёдывать хл№бъ ручня- 
ми (048 просушки езб); | п. желтёть высыхёя (0 
сжатом х41ъбъ дежащемь въ ручияхь). 

Javeleur, sm. Ар. клёдчикъ хлфбь ручнйми. 

Javeline, sf. копейцё, дротикъ, швырковое 
копьё. 

Javelle, sf. ручнЯ хлфба; || вязёнка виногрёд- 
HBIXB лозъ. 

Javelot, sm. дротикъ, швыркбвое копейцё. 

Javelotte, sf. Техн. чугуиная глыба (служд- 
Wan для укрипдётя большой наковальни). 

Jayet, sm. см. Jais. 

Jeou J’, pron. pers. в (pl. nous, мы). Je 
dis, я говорю. J'aime, я аюблю. J'honore, я по- 
читёю. Je hais, я ненавижу. Que fera -je? что я 
буку abat? Où suis-je? rxr я? Remarques, lui 
dis-je, que, замётьте, сказёлъ я ему, что... Je, 
soussigné, cerlifie que.., ñn, нижеподписбвиийся, 
свнафтельствую, что... Un je ne sais quoi, ем. 
Savoir. 

Jeannette, sf. Croix à la —, крёстик . 
мый на és; || см. Mull-jennys 

Jeanneton, sf. Гат. дьвочкл, дъвчёночка. 

Jeannot, sm. fam. дурачёкъ. 

Jecoraire, adj. Анат. печёночный. 

Jécoral, -ale, udj. Мед. говорйтся о звукв, 
слышимомъ при постукивани и выслушивани 
части тёла надь пёченью. 

Jectigation, sf. Мед. вздрёгиване, вознён.о, 
безпокойство. 

Jectisses, аа). f. nl. Terres —, насыпныя séu- 
an. 

Jegueux, sm. глиняный кувшинъ съ ручкою. 

Jéhovah, sm. (jé-o va), Егов&, Богъ (na ‹врёй- 
скомь язык»). 

Jéjunum, sm. (пот) Анат. голбдная киши&, 
часть тонкой кишЕй. 

Jenny, 8/. см. Mull-jenny. 

Jérémiade, sf. Гат. $7014. постойнныя жд- 
хобы, свтования. 

Jérose оц Rose de Jéricho, sf. Бот. 1ери. 
хбнская рбза (дастёме семьй «xpecmoueim- 
. #ыт5). | 

Jesse, sf. 3004. язь, подъйзь т (рыба). 

Jesuite, sm. 1езуйтъ, езуитъ, чденъ 1езуйтска- 
ro Ордена. 

и м adj. iesyérerif, esyérerift (pr. 
et *). 

Jésuitiquement, adv. поезунтеки, поезуит- 
CRE, какъ езуйтъ 


Hoch- 
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Jésuitismé, sm. yaéuie брдена 1езуйтовъ; esy- 
ÉTCTBO. 

Jésus ou Jésus-Christ, sm. (jesukri) Тисусъ- 
Хриетбеъ, Искупйтель, Спасйтель т. Бум. f. 
Papier jésus, бумёга большёго eopuéra. 

Jet, sm. (jè) Gpocdnie, швыряне, meréuie; || 
Jun. 3. литникъ, отвёрст!е (у формы); || цваьная 
трость; || Coxos. обнёсцы. Те jet d'une pierre, 
броебне, швырйн!е, метбн!е кёыня. Мор. Ге }е% 
de marchandises, выбрёсыван!е, выкидыване за 
боптъ части товёрнаго груза для облегчен1я кора- 
бля. || — de pierre, прострёнство прол-‘тёемое бро- 
щеннымъ кёмнемъ. — des bombes, искусство ме- 
тён!я бомбъ. — des voiles, пблный компяёктЪъ па- 
русбвъ для одногб корабля. — de filet. однё закил- 
кл сёти dau тбня. Acheter le — de filet, купйть 
тбню. Un — d'eau, de sang, de vapeur, струй во- 
ды, крбви, пёра. — d'eau, водомётъ, Фонтёнъ. — 
de lumière, лучъ, прбблескъ свёта. — d'abeilles, 
отрбекъ пчёлъ. — d'un arbre, бтпрыскъ, бтрлель 
f, побъгъ дёрева. Arme de —, броскбвое, швыр- 
кбвое, метб! ельное оруж!е. Couler une statue d'un 
seul —, отлить стётую въ одйнъ пр!ёмъ, срёзу. 
Statue d'un seul —, сгётуя отлйгая въ одйнъ 
праёмъ, cpésy. * Faire qch d'un seul —, схфлать 
что въ одйнъ присфетъ, ерёзу. * Pièce de vers 
faite d'un seul —, стихотворён!е напйсанное въ 
одинъ прясфстъ, cpésy. Une canne d'un seul —, 
цёльная, изЪ одного кодёна трость. Le premier — 
d'un ouvrage, предвёрительный набрбсокъ, бчеркъ 
сочинёня. Du premier —, срёзу. 

Jeté, sm. жетё (таниовадьный wat). 

Jetée, з/. плотина, намёгь; гать, нбеыпь fe 

Jeter, va. бросёть, кидёть, метёть, швырять; 
| on. гнойтьея (0 раёнъ, нарывтъ); || ройться dur 
отрёиваться (о пчёдахз); || пусиёть бгпрыски, 6r- 
расжи (0 дерёвьяхз). — des pierres, бросёть, ки. 
дёть, метбёть, швырять кёмни. — 46% par la fe- 
те, выкинуть, выбросить что въ окнб, за окно. 
— de l'eau par la fenêtre, вылить вбду въ окнб. 
— le filet, забрбеить, закйнугь сзть. Мор. — 
l'encre, брбеить йкорь. — un châle sur les épau- 
les de qn, ua6pôcur:, накйнуть шаль на Чьи илё- 
чи. — un homme par terre, брбеить, швырнуть 
человфка на з6млю. — de l'eau bénite, кропить 
св. B01010. — ses cartes, снести съ рукъ свой кёр- 
ты въ Teuénie пёрги. — les cartes, средй пати 
BApyrs брбсить свой вбргы, откбзываясь O1 
окончён]я uéprim. * — les fondements de qch, по- 
ложить ocHOBéHie, начёло чего. — ип ров Sur une 
rivière, нёскоро устрбить мостъ чбрезъ р8ку. *— 
gur le papier ses idées, un plan, mécropo Hu6pocére 
на бумёг® свой мысли, планъ. — un regard sur le 
passé, оглянуться на прошлое. * — l'effroi dans 
une MASON, навестй ужасъ на весь домъ. * — de 
l'odieux sur ane action, набрбсить неблагопрайг- 
ную TÈHE на поступокъ. * Cela peut — une vive 
lumière sur, 6то мбжетъ продлить йрк CBBTE 
насчётъ... * — un sort, сгабзить. — au 807$, брб- 
сить жрёбй, рвшёть что жребемъ. — les yeux 
sur qn, см. И. * et fam. — son dévolu sur qn, 
gur qch, остановйть свой вйды на комъ, на 9биъ, 
или остеновйть свой выборъ на комъ, на чёмъ. 
— des larmes, проливёть слёзы. — un soupir, un 
Cri, испустить вздохъ, вопль. ‘et fum. — (es 
hauts cris, открыто, грбмко жёловаться * et /am. 
Па jeté tout son venin, овъ изайлъ веб, что Ha- 
KONÉAUCE, HAKMnbzo у него Hé CepauB. * — 301 
bien par les fenêtres, безпожёзно расточёть своб 
cocroguie. * — de l'huile dans le feu, sur le feu, 
см. Huile. * — une marchandise à la tète, отда- 
вёть товёръ зв безцёнокъ. * — une chose à la 
tête de дп, предостёвить что въ пбаное распоря- 
жён!е когб. * — la pierre à qn, бросить : &мнемъ 
въ кого, %4w обвинйть кого. * — wne voile sur 
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4е\№, пройтй что uorsénieus, #4u набрбеить на 
что покрбвъ. ® — de la poudre aux yeux, пусикёть 
пыль въ глазб. * — {6 froc aux orties, отказёться 
отъ монбшеской жизни. ® — {6 grappin sur qn, 
OBJAXÉTE чьимъ умбыъ. Посл. — son bonnet par- 
dessus les moulins, пренебрёчь прёвилами, при- 
дйч!ями, общёственнымъ мнёнемъ; не поемо- 
трёть ни на что. 14 n'en -rait pas за part aux 
chiens, онъ упорно настёиваетъ на своёмъ трёбо- 
вани. — за langue aux chiens, откёзываться OTE 
разгёдки чего. *—qn dans un cachot, dans les fers, 
засадить въ тюрьму кого. — ап dans une perple- 
æité, привести когб въ недоум$ не. Être -té dans 
une perplexzité, придти въ недоумён!е. || 8: —, ©. 
ar. бросётьея, кидаться; набрбситься, накйвуть- 
ся; || вливёться, впадёть (0 pexäxe). * et fam. Ве 
— à la tête de дп, предоставлять себй въ распо- 
ряжёне когб; навязётьея кому. || Jeté, -ée, 
part. п. 

Jeton, sm. мёрка, жетонъ. — de птёзепте, xf- 
рикъ. 

Jeu, вт. 2. urpé; || шутка. Les -x de l'enfance, 
KéTexia Игры. — de cartes, arpé въ кёрты, Kép- 
точная игрё; &ли BTPÉ, колбда картъ. — de bil. 
lard, игрё на Ouaxidpa, Omaxiépanas игрё. -x de 
commerce, de hasard, игры KOMMÉpieCKIA, азёрт- 
ныя. Ком. — de Bourse, биржевёя игрё, бирже- 
выя спекулёщи. — d'un acteur, d'un pianiste, 
mrpé актёра, шяниста. “ — de la nature, игрё 
прирбды. * Un — de hasard, игрё случая. — de 
mots, игрё словъ. — d'esprit, звмысловётая mrpd; 

| игрё ум& (эпмиёммы, аназрамны, шарады, за- 
*4дки, стихи на заданныя риомы ит. п.). Don- 
ner beaw —, сдать хорбшую игру, хорбиия кёрты; 
| * достёвить случай къ успфху; см. вйже. || 
Prendre qch еп —, принйть что за шутку, въ шут- 
ку. Cela passe le —, 8то ужё не шутка. || Jouer 
gros —, игрёть по большой, вестй большую игру; 
| * отвёжиться Hu ondcuoe предпр!Ят!е; пускёть- 
са въ рискованное предпруйт!е; много рисковбть. 
Jouer petit —, игрёть по мёленькой. Avoir le — 
serré, BTPÂTE труслйво 44 слишкомъ OCTOPÜRHO, 
подсйживать; | * быть бчень осторбжнымъ, дер- 
жёть ухо BOCTPO. Se piquer аи —, упорно пресл$- 
AOBATE свой ц®ль несмотря ни на как{я препйт- 
crBia. Jouer bon —, bon argent, вгрёть ua чистыя 
дёньги. *et jam. Bon —, bon argent, взаправду, 
не на шутку, не шутй. Тези ип —, завести y ce- 
64 картёжную игру. Tenir le — de дп, игрёть за 
когб (es хартахь). Tenir —, продоажёть игру 
съ проигрывающимъ. Couper —, брбеить игру, 
отетёть отъ игры тбтчаеъ пбедв выигрыша; выи- 
гравши, брбеить игру и уйтй съ вывгранвыми 
Деньгами. * её /am. Ils sont à deux de —, ови 
другъ у друга въ долгу He остбвутся. * et fam. 
aire voir beau — à ап, задёть кому жёру; пока- 
зать кому TAB рёки зимуютъ; утерёть носъ, васо- 
лить кому. Vous m'avez fait ou donné beau — pour 
achever cela, вы достёвили mu случай довершить 
это, d4u вы ин облегчили задачу до... Vous au- 
res beau — pour le persuader; beau — contre vos 
ennemis, вамъ легиб иди не трудно будетъ угово- 
рить егб; не трудно будетъ спрёвиться съ свойми 
врагёми. Il a eu beau — dans cette affaire, ему 
де! кб быдло обраббтать 5то д#4до. * et fam. C'est 
30% —, въ втомъ и состойтъ егб выгода, польза. 
* её fam. Mettre qn en —, приолёсть къ Abay, 
впутать въ Khao когб. * её fam. Mettre qch еп —, 
пустить что въ ходъ; употребить что. * Le salut 
de la patrie est en —, иъло идётъ о спасёиш oTé- 
чества. * et fam. Jouer à — sûr, быть ужё зарё- 
Be увёреннымъ въ пбаномъ JCNBxB CBO:r0 Abaa. 
* et fam. Jouer bien son —, поступать вполн® ис- 
кусно Аля того, чтобы достёчь желёемаго. * et 
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свой ербдетва къ успёху. * ot fam. Savotr le — 
de qn, знать сибсобъ д&йств!я, пр!ёмы кого. ® et 
Гат. C'est le vieux —,5то всё та же стбрая п%с- 
ня; STO всё та же пфеня, ÉTO всё та же стёрая по- 
гудка на новый ладъ. fam. Ce n'est qu'un — pour 
lui, Это для негб игрушка, 6то A&4 негб нипочёмъ. 
* её fam. C'est un — à зе rompre le cou, les jam- 
bes, тутъ какъ разъ шёю сябмишь, на томъ какъ 

азъ шёю слбмишь. * et fam. Ce — lus plait, ему 
того-то и хбчется; ему Этого-то и нёдо. * et уат. 
Ce n'est pas un — d'enfant, Это дёло нешуточвое, 
9то и не шутка. Se faire un — de qch, исходить 
въ чёмъ своё удовольств!е. * Le —, les -x de la 
fortune, преврётности счёстя. Entrer ев —, вой- 
тй въ руку (63 картах). — de main, игрё въ по- 
лотушки. — d'orgue, оргёны эт; | оргённый гб- 
лосъ. Мор. — de voiles, комплёктъ парусбвъ. — 
d'une machine, ходъ машины. — d'un ressort, 
kbücrsie пружины. Intéresser le —, cu. Interes- 
Бег. || Пос. Le — ne vaut pas la chandelle, urpä 
не CTOATE св8чъ; 4 4U овчинка не стбитъ BHIABARH. 
А beau —, beau retour, колгъ плотежёмъ крёсенъ; 
su каково аукпется, таковб и откайкнется; не- 
вфеткВ на отместку. Faire bonne mine à mauvais 
—, см. Mine. À tout venant beau —, Ch Ve- 
nant. Tirer son épingle du —, см. Epingle 

Jeudi, sm. четвёргъ, четвертокъ. [1 part —, 
онъ увзжбетъ въ четвёргъ. — дтаз, четвёргъ Mé- 
сляной недфли. — saint, велик:Ё четвёргъь, чет- 
вертбкъ (vemaépis страстной недьди). Посл. La 
semaine des trois -8, послВ дбждичка въ четвергъ. 

Jeumerante, sf. образцовый косйкъ (на ко- 
лёса). 

Jeun (&), loc. ado. натощёкъ, ue #вши. 

Jeune, adj. молодой, юный; || млблший; || св$- 
æif, модожёвый; || вётреный. Un — homme, uo- 
ao40Ë челов къ. Un — médecin, молодой врачъ. 
Un — chien, молода! собёка, щенбкъ Un — ar- 
brisseau, молодбе деревцбо. Daris mon — âge, mes 
-8 ans, mes -B années, Bb мойхъ молодыхъ, юныхъ 
гбдахъ, иди BB MUÉH иблодоста, юности. Dès mes 
plus -8 ans, отъ еёмыхъ мойхъ молодыхъ, юныхъ 
азтъ, иди отъ сёмой моёй иблодости, юности. La 
— saison, le — âge, молодые, юные гбды, иди мо- 
аодбсть, юность f. 1$ те parait bien —, онъ, какъ 
мн кёжетея, ещё очень иблодъ. 14 est trop — 
pour un emploi si important, онъ ещё бчевь мб- 
10} для тогб, чтобы занять столь вёжное MBCTO. 
|| Dubois —, vharmacien, аптёкарь Дюбуб-мазд- 
пий. Pline le --, Пайн й млёдиий. || [1 est toujours 
—, онъ всё такъ же св®жъ, моложёвъ. Цай vi- 
sage aussi — que s'il n'avait que vingt ans, его 
лицо всё TÉRE же свв жб, моложёво, какъ будто ему 
всё ещё двёдцать «bre. || Je crois qu'il вета tou- 
Jours —, я думаю, что онъ всю свою жизнь OCTÉ- 
нется такймъ же вётр.нымъ. Qu'il est —! вакъ 
ещё онъ вётренъ! * et fam. Une — barbe, моло- 
косбеъ. fam. Cette couleur est trop — pour moi, 
STOTE NBBTE совершённо не идёиъ къ моймъ 23- 
тёмъ, мнё не по 28 г&мъ. Геат. — premier, модо- 
AO люббвникъ; роль молодёго зюббвника. — de 
langues, студёнтъ восточныхъ языкбвъ при MÉC- 
си. 

Jeûne, sm. пость, говён!е; || воздержёне отъ 
ойщи; || ® et fam. воздержёне. Les jours de —, 
дни постё, пбетные дни. || Un trop long —ruinc la 
santé, сайшкомъ долгое воздержан1е отъ пищи 
разстрдиваетъ здоровье. 

Jeunement, adv. хот. недёвно. 

Jeûner, уп. поститься, говьгь, пбетничать: | 
* ее fam. воздёрживаться (0т5ъ че). fam. — au 
nain et à l'eau, патёться хльбомъ да водбю. 

Jeunesse, sf. молодость, юность; || молодёжь f, 
юношество; || 200. молодёя дЪвица, дёвушка. La 


Гат. Cacher son —, умьть скрыть свой naubpenis, | — passe bien vite, иблодость, юность быстро про- 


ВИ: са 


Jeunet 


холитъ. Durant la --, во Bpéua мбяодости, 16m0- 
оти. Les fautes de la —, ошибки молодости, юно- 
сти. Jocs. Il faut que — ве passe, см. Passer, 
фа. || Enseigner la —, обучёть, воспитывать моло- 
дёть, Юношество. * La — est difficile à passer, 
фношеству трудно удержёться отъ увлечёнй. Пу 
avait à ce bal bien de la —, na Srour бёль было 
иного молодёжи. La fleur de la —, UBÈTHE MOZOAË- 
жн. || pop. J'ai rencontré une — fort jolie, a scrpt- 
тилъ бчень хорбшенькую ABBÉUY, двушку. || De 
jeunesse, dès la jeunesse, loc. adv. съйзмалу, 
смолоду, смёлу, ‘ызмёльства, съ малол%®тства. 

Jeunet, -е Це, adj. dim. fam. молбденьк!Й. 

Jeûneur, -euse, в. fam. Grand —, пбетникъ, 
TOBbIL MAR. 

Joaillerie, sf. ювелйретво, ювелирное искус- 
етво; || то:говля ювелирными издфл!ями, Aparo- 
цфнностяии; || ювелирныя издёл!я, драгоцённости, 
Арагоцфнныя вёщи. 

Joaillier, -16ге, 8. ювелиръ; бриллёнтщикъ, 
-щица; брилл1ёнтовыхъ ABAE мастеръ. 

Jobard, sm. пор. простйкъ, простофйля met f, 
обоанъ. 

Jobarderie, sf. non. 
ность f. 

Jober, va. et un. vi. насивхёться, зубоскёлить, 
HOACMÉRBATECH; шутить. 

Jockey, sm. (joké) morék, козачёкъ. 

Jockey-club, sm. жокей-клубъ. 

р Jocko, sm. 3004. жокб, орёнгъ-утёнгъ (06безз- 
на)е 

Jocrisse, вт. под. простёкъ, простоойля т 
et f, одФанъ. 

Jodelet, sm. Стар. балагуръ, шутъ, пайцъ. 

John-Bull, sm. (djone-) Гат. джонъ-булль, 
ёнгл ск нарбдъ. 

Joie, sf. радость /, востбргъ, восхищён!е, ут&- 
ха, Becéaie. Il пе se sent раз de —, онъ Bub ссбй‚ 
отъ рёлости. (Grande — , сйльная рёдость, во-- 
тбргъ, восхищёне. La — bruyante des convives, 
шумная рёдость, шумное весблье сотрапёзниковъ. 
fam. Etre dans la — de son cœur, быть Bu себя 
отъ рёдости, отъ востбрга, F'aire la —, être la — 
de qn, быть yThxOI, рёдостью, иди COCTABAÉTE 
утьху, рёдость когб. Les -8 du monde, mipcxin pé- 
кости, yTbxu. Les -8 d'une mère, иётеринскя pä- 
дости, утёхи. Feux de —, потьшные огни, manto- 
минёця. Fille de —, проститутка. || À cœur 
joie, loc. adv. всёю душою, отъ всего сёрдца, 
BuOïH$. 

Joignant, -ante, adj. прилежёщ!Й, смёжный, 
cochxu Й. Les maisons -antes à la mienne, домё 
прилежёще къ MOCMŸ дбму; смёжные, CcOCHAHie 
съ моймъ домохъе 

Joignant, prép. пбда%, 56828, рядомъ. J'ai 
encore une moison — la sienne, y менй есть ещё 
OAÂUE домъ, возлВ егб дома иди рйдомъ CB егб 
Абмомъ. 

Joindre, va. irr, соединять, совокуплйть, скл&- 
дывать, сводить, силёчивать (что, что съ MI); 

| прибавлить, присоединйгь, причислять; присо- 
вокуплять, прилагать (что хъ чему); || присоеди- 
нй:ься; нагонйть, догонйть, настигать; || соеди- 
ый ться; || UN. соединяться, смыкаться, примыкёгь. 
-gnes à cela que..., прибёвьте къ Этому, что... — 
la valeur à la prudence ou avec la Press соединять 
мужество съ блигоразумемъ. — deux ais avec de 
la соЦе forte, ou avec des chevilles, склёить дв® 
Доски, иди сплотить ихъ боатёми. — [a somme 
restante à la recctte, присоединить, причислить 
остёточную вумму къ прихбду. || — ап, AOTHÉTE, 
нагнёть когб, иди встрфтить когб || vu. Ces 
planches ne -gnent pas bien, доски неплотно схб- 
AATCA. — 168 10173, складывать руки. * Avoir de 
la yeine à — les deux bouts de} 


простотё, легковёр- 


année, съ боль- 


Jonglerie 


шимъ трудбмъ CROXÉTE концы съ нонцёми CBOÉME 
годовымъ расхбдамъ и прихбкамъ. || Se —, ©. 
рт. соединйться, сходйться, вотр®чёться; || со- 
вокупяйться (0 живбтныхь). || Joint, jointe, 
part. p 

Joint, -inte, adj. соединённый, вложенный, А 
maïins -tes, со сложенными pyréuu. La force -te 
à l'agilité, cÂxa соединёнитя съ ябвкоетью. Ci- 
Joint, при семъ прилбженный. || Joint que, joint 
à cela que, loc. conj. сверхъ тогб что, врбыв 
того что. 

Joint, sm. сустёвъ,; || пазъ; спай; стыкъ, смыч- 
ка. * её fam. Trouver le —, найдтй лучш спб- 
собъ взйться за д%ло. 

Jointé, -@е, adj. Вет. Cheval long-jointé, 
court-jointé, лошадь съ дяйнными Сабками, съ 
корбткими бёбками. 

Jointée, sf. пригбршня, пригореть f (че) 

Jointif, -ive, adj. сбивной, свйзный, сбитый, 
еколбченный, 

Jointoiement, sm. Едменщ. разшёвка швовъ 
известью. 

Jointoyer, va. Kémenw. разшявёть швы Из- 
вестью. 

Jointure, sf. сустёвъ; | стыкъ, смычка. 

Joli, -ie, adj. красйвый, пригож!, хорбшень- 
к, милый; || /am. забёвный; || Гат. выгодный; || 
8т. красивое. Avoir un — pied, им®ть красйвую 
ногу. Un — enfant, красивый, пригбжй, хорб- 
шеньк!й, милый ребёнокъ. Un — paysage, красй- 
вый Baye. || fam. Il lui а joué un — tour, опъ 
съигрёлъ съ нимъ забёвную штуку. || fam. Il 
vient d'obtenir une asses -ie place, онъ получйлъ 
довбльно выгодное M$bcTo.||* C'est un — sujet, 
Это бчень хорбшйЙ мёлый. fam. Il est — à cro- 
quer, онъ красёвецъ вполн$. iron. et рой. Ilest 
— garçon, нёчего сказёть, хорбшъ онъ гусь. Sr ON. 
Vous voilà dans un — état! ву, нёчего cra- 
зёть, въ хорбшемъ ты BÉAB! ну, нечего свазёть, 
хорбшъ! fan. et pop. — cœur, любёзный, npiér- 
ный человёвъ. Faire le — cœur, awbésauaars, 
старёться показёть себя любёзнымъ челов комъ. 
Гат. Le — de l'affaire est дие..., вся забёвность 
этого дла состойтъ въ томъ, что... 

Joliet, -ette, adj. dim. fam. красйвеньк1Й, мё- 
ленью. 

Joliment, adv. ат. красиво, мило; || Гат. 
гот. порядкомъ, порядочно, бчень. 

Jolivetés, sf. pl. vi. красивыя бездёлки, без- 
двдушкиь 

Jombarde, sf. Муз. свирфль f, дудка, cons. 
ва. 

Jonc, sm. (jon) Бот. тростникъ, камышъ; || 
трость f, трбеточка, камышевва; || глёдкое коль- 
цб. fam. Il est droit comme ип —, ou такъ 
прямъ, словно аршинъ проглотилъ. 

Joncacé ou Joncé, -ée, adj. Бот. тростиикб- 
вый, камышёвый. 

Joncacees ом Joncées, sf. pl. Бот. семьй 
тросгникбныхъ иди сйтниковыхъ растений. 

Зопова]е, 8/.м$с го порбсшеесйтвикомъ, трост- 
никомъ. . 

Jonchée, sf. усыпка (ue:6 чъмь); || куча, гру- 
да (чем); || сайвочный сыръ. 

Joncher, va. усыпёть (что чьмъ); || * усти- 
лёть, покрывёть; || * наполнйть, наводнйть. |) 
Joncheé, -ée, part. p. qui régit de. 

Jonchère, sf. см. Jonchaie 

Jonchets ou Honchets, sm. pl. бирюльки /. 

Jonction, sf. coeaunéuie. À la — de, ua uhcr® 
соединения чего 

Jongler, tn. Фиглйрить, Фиглйрничать, Фбкус- 
инчать, морочить 

Jongilerie, sf. хиглёрство; |} * et fam. шераа- 
тёнетво. 


Jongleur 


Jongleur, sm. eurañp®, жонглёръ,; || ® et fam. 

шарлатёнъ, OOMÉHMURE. 

onque, 3/. джбнка (китёйское судно). 
 Jonquille, sf. жовкйль т (pacménie). De —, 
жонкйлевый. 
’ Joseph, adj. Papier -—, тбикая а прозрёчная 
бум&га. 

Jotte, sf. vi. см. Botte. 

Jottereaux, sm. pl. Mon. см. Joutereaux. 

Joua:l, sm. Mop. см. Jas. 

Jousiller, vn. /4т. игрёть въ кёрты по mé- 
хенькой. 

Joub:rbe, sf. Бот. очйтокъ (pacméuie). 

Joue, sf. mené, ланйта; || Мор. скулё (y «o- 
pa6s4). L'endre la —, подставить щёку. Coucher, 
metire еп —, прикябдываться, прицфливатьея изъ 
рузьЯ въ когб; | Ÿ ct fam. иётить на что, Ha когб, 
diu добивёться Je10. * et fam. Avoir les -в cou- 
sues, HAUTE впёлых щёки; ныёть весьм& XYAOMÉ- 
вое, осунувшезся лиц. fam. Donner sur la — à 
дп, дать, вазойть кому пощёчину. Воён. En —, 
feu! клацъ! пли! (комаяда). 

Jouée, sf. Aprum. толщин& стзны (6% npo4ë- 
mazs бконз, дверёй). 

Jouer, уп. её та.игрёть. сыгрёть, разыгрёть. оп. 
Les enfants jouent ensemble, дфти игрёютъ мёж- 
КУ соббю. — à la poupée, игрёть въ куклы. Оп пе 
joue раз avec le feu, огнёмъ не игруютъ. — aux 
cartes, aux échecs, играть въ кёрты, въ шёхматы. 
— еп carreau, игрёть въ бубиёхъ. — d'argent, 
игрёть на деньги. Ne — que d'honneur, * играть 
на счёть Шереиётева dau Демидова; играть не 
на дбньги. — du piano, du violon, игрёть на ®ор- 
renidH0, Ha скрипк®. * — avec за vie, игрёть 
жизнью, не дорожить ÉD. Ман. Се cheval joue 
avec sun mors, пбшаодь грызётъ удилё. Ii joue de 
la queue, ийшетъ хпостомъ. — sur le mot, sur les 
mots, играть словбии; говорить обинякёми, HAMË- 
ками. * Jl jou" à че casser le cou, онъ рискуетъ 
сломить себф iuéio, IT -rait les pieds dans l'eau, 
фто отчбянный дн OTHÉTHE игрбкъ. * et fam. Il 
a joué au rot dénoutllé, егб разорили; dau егб 
ощирёли, 0Gonpéan Kurt лйпку. 11 joue de bon- 
heur, онъ ce: AcranBo игрёетъ, ему везётъ. Il joue 
de malheur, on% игрбетъ несчёстливо, ему He ве- 
зётъ, HBTE счёст!я, HBTE удёчи. F'aire —, объя- 
вяйть, въ какой мёсти игрбешь. — sans prendre, 
игрёть безъ прикупки. * Faire —, приво- 
дить въ движен!е, пускёть въ ходъ. — аи Plus sûr, 
выбрать сёмое вёрное CPÉACTBO. — à jeu sûr, иг- 
рёть, поступёть навзриякй. — au fin, au plus fin, 
поднимёться на XÉTPOCTH. — de son reste, употре- 
бить послфднее срёдство. — des gobelets, Фигай. 
рить; | * старёться одурёчить, обм.рбочить. — des 
mains, биться по рукёмъ. — de l'espadon, ловко 
владёть эспадрбномъь. — de la prunelle, nepeméra- 
ваться. * et pop. — des jambes, бъжёть; убЪг&ть, 
удирёть, пускёться на утёкъ. — des couteaux, р%- 
заться на ножёхъ; дрёться на поедйнкВ. — de la 
goche, раекошёхилься; вынуть дёньги изъ кармё- 
на для Того, чтобы расплатиться. — du pouce, от- 
считывать деньги, чтобы расплатиться. рор. — 
de l'épée à deux mains, грести на галёрахъ, быть 
галёрнымъ. Се ressort joue bien, ra пружина ДЬЙ- 
ствуетъ испр: вно. La clef ne joue pas bien duns 
la serrure, ключъ хбдитъ, вертится въ замк% He 
совсёмЪ свободно. * F'aire — toutes sortes de res- 
sorts, употребить, чуетить въ ходъ BCEBOSNOÜMHBIA 
cpéAcT88, чтобы успфть въ Abab. Разте — la mine, 
взорвёть подкопъ. Faire — le сапоп, выпадить 
изъ пушки. (n fit — les eaux, вс водомёты были 
пущены. Les eaux -èrent tout le jour, водомёты 
бёзи весь день. || va. — cœur, ходить съ червей, 
выдти въ чёрви. — 0708 jeu, ие! уеи, см. Jeu. 
Je joue dix copecks, я игрёю uo десатй коцёекъ. 
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Jour 


— un concerto sur le violon, игрёть, сыгрёть ron- 
цёртъ Ha CRpéurb. — une comédie, une tragédie, 
игрёть комёдю, трагёд:ю. — un rôle, игрёть роль. 
— une partie de billard, сыгрёть néprito на бил- 
tidpa$. — le jeu, игрёть no прёвиламъ (9% кад- 
ты). Vous пе jouez pas le jeu, вы nrpéere не 
ao прёвиламъ. — bien les cartes, хорошб разы- 
грёть игру. * — за vie, рисковёть жизн!ю. — une 
balle, сыгрёть по шару. ® et fam. — bien son jeu, 
хорошб выдержать свою роль; до концё выдер- 
жать себя, чтобы достичь своёй ц%ли. ® et fam. 
— 4? par-dessous jambe, легкб разстрбивать чьи 
планы. * — дп, обмёнывать, водить за носъ когб. 
* — ил tour à дп, подшутить надъ кВмъ, сыгрёть 
шутку съ квмъ. * — Ja douleur, la surprise, npex- 
стёвиться огорчённымъ, удивлённымъ, %#4и разы- 
грёть роль огорчённаго, изумлённяго. ® — l'homme 
а’чтропапсе, предетёвитьсячелов®комЪ вёжнымъ, 
или разыгрёть роль вёжнаго челов$ка. || Se —, 
0. DT. игрёться; игрёть; забавляться; насм®хёть- 
ся, CMBÉTECA, шутить. Le piquet 8e joue à deux, 
à trois, à quatre, пикётъ игрёется мёжду двумй, 
тремя, четырьмй игрокёми. || Le chat se joue de 
la sjuris qu'il a prise, кошка игрёетъ, забавдйст- 
ся съ пойманной 6ю мышью. Разте gch en ве 
jouant, сдёлать чтб-либо шутй. * — de дп, на. 
CU'BXÉTECA, CMBÉTECA, шутить надъ RBME; | BOAÉTE 
88 носъ, дурёчить когб. ® et fam. — à qn, шутйть 
съ KBMB. — de 4сй, двлать, исполнять что шутя; 

| * шутйть ч8мъ; | располагёть, игрёть 48m по 
своёй прихоти. || Joué, -6е, part. р. 

Jouereau, sm. 2. игрбкъ по мёленькой. 

Jouet, sm. игрушка; | * игрёлище; || Ман. цз- 
обчка (у уд#4ъ). * Être le — de... быть игрбли- 
Щемъ чего; ии служить игрёлищемъ кому. 

Jouette, sf. Oxôm. крбличья нбрка. 

Joueur, -euse, 8. fam. шутнйкъ, -ница; || иг- 
рбкъ, -очиха; картёжникъ, -ница. * et fam. C'est 
un rude —, съ нииъ не шути; онъ не хюбитъ шу- 
токъ, съ нимъ ONÉCHO шутить. —- de billard, иг- 
рекъ на билл! &рдВ. Beau оц bon —, чёстный иг- 
pére. № donnez pint votre fille à ce jeune homme, 
c'est un —, не отдавайте вёшей дочери зёнужъ за 
Этого молодёго человёка, Это картёжникъ. !| Посл. 
La balle cherche le —, va au —, cu. Balle. | 

Joufflu, -ue, adj. et 8. fam. одутловатый, HO 
HOMËKIA, толстощёк; дутикъ. 

Joug, sm. (juugue) яремъ; || * Иго, рабство. 

Jouir, Un. н.слаждаться, пользоваться, вла- 
ABTE, имёть. || JOUI, part. р. inv. 

Jouissance, sf. пбльзован!е, Baax$uie; [| ва- 
слаждене, ут®ха. 

Jouissant, -ante, adj. Юр. пбльзующ ея 
(чъмь). 

Joujou, sm. 2. fam. игрушка 

Jour, зп. день, дневнбЙ свётъ, || CBBTB; || окнб, 
окошко; || сквёжина, щель Й; || ® видъ, срёдство, 
случай; || -8, 07. дни, въкъ, жизнь f. Il est —, ужё 
день, yæé pascBbad. Au point du — , на pascBhrh 
дня, на разсв#т8. Sur le 4ёсйп4и —, приконц& дня, 
подъ вечеръ, въ сумерки, въ сумеркахъ. биг le 
haut du — , въ срединз дня, въ полдень, бколо полу- 
дня. Enplein —, среди бла дня. Fuir le —,бъжать 
дня, дневнёго евзга. Cette chambre ne reçoit pas 
assez de —,5та комната недостаточно cBBraâ, 
* Clair comme le —, ясный какъ день. Cet édifice 
est à —, это siâuie безъ окбшекъ и безъ дверей. 
А —, adj. сквознбИ; | adv. прозрённо. Au — le—, 
ou фа journée, изо дня въ день. De deux -8 l'un, 
каждые два дня, черезъ день. De—en —, день ото 
дня; съ каждымъ днёмъ. PAT —, въ день, 38 день, 
ежедневно. L'autre —, намёдни, кёкто, на caxB 
дняхъ. D'un — à l'autre, co днй нё день, девь 26 
день. Un de ces -8, на днёхъ. Оп —, однажды, m$- 
когда. De поз -8, въ нёше, въ вынвшнее врёмя, 


Jourdain 


De —, adv. днёмъ; | adj. дневёльный, дежурный. 
— ouvrier ou ouvrable, раббчЙ, булничный день. 
— de fête, прёздничный день. Demi -jour, не- 
йсный свзтъ, полуввётъ. Des -g bien pratiqués, 
удббно слёланныя окна, окбшки. Гу а de grands -в 
dans cette muraille, въ Этой crbn$ нахбдятся 
Gosemia méam, трещины, сквбжины. * Mettre qch 
dans son —, предетёвить, выставить что въ Ha- 
етойщемъ вйдВ %4u свётв. Mettre qch dans ou 
sous un faux —, предстёвить, выставить что въ 
абжномъ вИдВ dau свётв. Mettre au —, родить, 
произвестй Ha евфтъ; | * издёть, напечётать, вы. 
пустать въ CBBTE (кн, сочинёне); | * обнару- 
жить, огласйть, сдёлать для всЪхъ извёстнымъ 
(что). Ком. Se тейте à —, привестй въ порй- 
докъ свой счёты, бумёги, кийги и пр. Se faire —, 
пробивёться; | * выходить наружу. Aux pre- 
miers -в du monde, въ пёрвые дни существовён!я 
м{ра, #4и при пёрвыхъ дняхъ сущеетвовён!я м{ра. 
En ces -в de calamité, въ Эти бфдственные дни. À 
la fin de поз -в, при конц, на склбнЪ, на исходв 
нёшихъ дней, нёшего вфка, нёшей жизни. Sauver 
les -в d'une personne, спастй кому жизнь, 44u спа- 
стй чью жизнь. Souhaiter à дп des -в longs et heu- 
теих, пожелёть кому долгихъ и ечастливыхъ дней, 
дблгаго и счёстливаго вфка, долгой и ечастливой 
жизни. Etre à son dernier — , находйться при 
посл лнемъ AHB своёй жизни; достичь посл®дняго 
дня своёй жизни иди посяёдняго своегб дня. Son 
dernier — approche, посльдн1Й день егб жизни 
dau егб поедёкнй день приближёстея. Perdre 
le — ‚ умерёть, скончётьея. Mourir plein de -в, 
умереть въ сбмой глуббкой стёрости. Стих. Voir 
le —, увйдвть день, появиться на сввтъ ббжй, 
родйться на свВтъ. Depuis que je vois le —, съ 
тъхъ поръ какъ я YBÉABAE день, какъ я появился 
на CBBTE бож!й, какъ 4 родился на CBBTE; или отъ 
сёмаго дня моего poæaénHia. Donner — à qn, назнё. 
чить кому день для свидёня. Prendre — et heure, 
услбвиться о {Au и о чёсф. * et fam. Brûler le —, 
зажёчь свёчи sdcebrao. ® Les beaux -8, лучшие 
дни жизни, BeCHÉ жизни, Юные гбды; Юность, мб- 
додость; | веснб. Un bon —, велик!Й день; день 
велйкаго прёздника. 118 se sont réconciliés le — de 
Pâques: bon — ,bônne œuvre, онй nomupéance 
въ свётлое воскресёнье: доброе дьхо для велйкаго 
дня. D'un —, одноднёвный. 

Jourdain, sm. Астр. Гордёнъ-рвк& (cosensôte). 

Jourd’hui, sm. Прих. Ce —, нын®ши!Й день. 

Journal, adj. т. 3. Livre —, подённая кнйга, 
журнёлъ; || 8m. подённая запйска, дневникъ,; || по- 
времённое излёв!е, журнёлъ, в$домоети f pl, ra- 
зста; || 4зр. моргъ (мьра зем). 

Journalier, -ière, adj. ежеднёвный, каждо- 
AHÉBBN :, повседнёвный, ежедённый, обихбдный; 
|] перем$нчивый; || sc. подёнщикъ, -щица. Осси- 
nation -ière, ежеднёвное, повседнбвное, обихбд- 
ное занйт!е. || бол esprit est —, умъ егб непостой- 
ненъ, перем$нчивъ. La beauté est -ière, xpacoré 
nee непостойнна. 

ournalisme, sm. мурязлистика. Puissance 
du —, могущество журналистики. 

Journaliste, sm, журналистъ, редёкторъ или 
издётель повремённаго издён!я; сотрудникъ по- 
времённаго издён1я. 

Journée, sf. день; || подёнщияна; || подённая 
пабта; || день путй, день Фзды, перехбдъ; || день 
еражён!я; битва, cpaméuie. J'e garderai longtemps 
le souvenir de cette heureuse —, a сохраню надол- 
го воспомин&н!6 объ ÉTOME счастливомъ AUB. || À 
la —, на подёнщинз, подённо. Travailler à la —, 
раббтать на подёищинв. Louer des gens à la —, 
ванйть зюдёй на подёнщину, на подённую работу. 
| Да bien gugné sa —, онъ вполн& зараббталъ 
esob подбнную плёту. || А trois -в de Коте, въ 
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разетойн!и трёхъ днев пути отъ Рима; въ разстой- 
н!и трёхъ перехбдовъ отъ Рима. || Ce fut une san- 
glante —, бто былъ кровёвый день срожён!я, бто 
былё кровёвая битва. La — de Tchesmé, день 
Чёеменскаго сражбн!я; Чёсменское сражёше, Чёс- 
менская битва. || * et fam. Mentir à la —, при- 
выкнуть къ постойнному лганью, изолгёться, по- 
стойнно лгать. || Посад. Vivre au jour la —, день 
да ночь и сутки прочь. Les -8 зе suivent, Mas пе 
зе ressemblent раз, день Hô день не прихбдитея. 

Journellement, adv. ежеднёвно, повседневно, 
поестойнно. 

Journoyer, оп. провести день безъ дла. 

Jousant, sn. Мор. см. Jusant. 

Joute, sf. бой на кбпьяхъ, aomduie кби!Й; || бой 
(пьтуший). — sur l'eau, cpaméuie на водё. — 
aratoire, землед%льческое cocrasduie. 

Jouter, vu. ломбть копья, битьея Ha RONEAXE; 
|| *спбрить. Faire — des cogs, устрбить пзтуций 
бой; спустить пътуховъ на добку. 

Joutereaux, sm. pl. 2. Мор. чёксы (на задью- 
ню, у мачтъ). 

Jouteur, sm. бобцъ; || fam. спбрщикъ, протйв- 
НИКЪ. 

Jouvence, sf. Fontaine de —, истбчникъ мб. 
AOAOCTH. 

Jouvenceau, sm. 2. fam. юноша, бтрокъ. 

Jouvencel, sm. Стад. Юноша, молодёцъ, бт- 
рокъ. 

Jouvencelle, sf. Стар. юница, д®вйца, отро- 
кОВЙЦа. 

Jouxtant, prép. vi. пбдлВ, вбзав, рядомъ. 

Jouxte, prép. vi. пбдлв, 80328, близъ (че10); || 
соглёсно, схбдно (C3 чьмъ). 

Jovial, -ale, adj. Гат. весёлый, заббвный, 
шутливый. 

Jovialement, adv. вёсело, забёвно, шутайво. 

Jovialité, sf. веселонрёв!е, весвлость нрёва. 

Joyau, sm. 2. драгоцённость f, узброчье, дра- 
гоц%ннля вещь. 

Уоуецветепф, adv. вбсело; рёдоетно. 

Joyeuseté, sf. fam. забёвное словцб, шутка. 

J'yeux, -euse, adj. весёлый; |] рёдоетный. 
Homme —, весёлый чехов%къ. Мелег une vie 
-ец8е, проводйть весблую жизнь; жить Béceac. || 
Des cris —, рёдостные клики, возгласы; #ди кзй- 
ки рёдости, весёлья. 

Jubarte, 3/. китъ-головёчъ (мдекопитёющее). 

Jube, sf. грива (у льва). 

Jubé, sm. змвбнъ (65 цёркви).* Venir à —, по- 
коряться. 

Jubilaire, adj. Année —, юбилёЙный годъ. 

Jubilation, 37. /ат. празднествд, Becésie, пир- 
шество. | 

Jubilé, sm. юбидёй; || всеббщее ornyméuie 
rpbxôs8e; || пятидесятилвт!е свёдьбы; || ur юби. 
яйръ, npocayæésmih пятьдеейтъ автъ. Célébrer 
301 —, прёздновать пятидесятилвт!е свосй свёдь- 
бы, #4и прёздновать свою золотую свёдьбу. 

+Jubiler, оп. ликовёть, веселиться, рёдовать- 
ся 

Jubis, sm. изюмъ (изъ Прованса). 

JuC, sm. vi. нёсВеть (048 купз). 

Juché, adj. т. Вет. Cheval —, ябшадь съ cad- 
бою пбступью. 

Jucher, ул. et Ве —, 9. pr. садйться, ‘усёжи. 
ваться на нёсзеть (о курахъ); || * pop. забирёть- 
ся на житьё (куда); || va. [ат. помфщёть (ко). 

Juchoir, sm. насвсть f, насветь. 

Judaïque, adj. 1удёЙйскйЙ, espéäcrih. 

Judaïquement, а4%. 1удёйски, noïyaéficxu. 

Judaiïsant, -ante, adj.ets. ГудёЙйствующ, жи- 
довствующЙ. 

Judaïser, vu. 1удёйотвовать, жидбвствовать, 
cabaosars 1удёЁскому закову. 
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Judaïsme, sm. ЗудёЙйство, жидбветво, 1ухёЁйская 

вфра. 

udas, sm. (juda) Гат. предётель 1уда; || * по- 
тайнбе окбшечко. fam. C'est un — , Этотъ чело- 
se» чистый предётель, 1Уда. || ®* Regarder par 
le —, смотрфть въ потайнбе окбшечко. || * Baiser 
de —, предбтельскай, 1удинъ поцвлУЙ. 

Judelle, sf. Орн. см. Foulque. 

Judicande, зт. vi. l'an. noxxemémee (въ 
npeO4OMÉNIU | 

Judicat, sm. vi. Грам. сказуемое (83 предло- 
ste 
Judicatum solvi, (-tome-), express. lat. Юр. 
Caution —, порука трёбуемая отъ инострёнца (60 
Dpänuiu). 

Judicature, sf. судёйское звёне. 

Judiciaire, adj. судёбный, судный; || ef. fam. 
споеббноеть суждёв!я, разсудокъ Pouvoir —, су- 
дббизя власть. Combat —, судёбный поедйвокъ. 
РонткиЦев -в, судёбвыя преслёдован!я. 

Judiciairement, ado. судёбнымъ порЯдкомъ. 

Judicieusement, аду. здрёво, разсудйтельно, 
основётельно, 

Judicieux, -euse, adj. разсудйтельный, здра- 
вомыелящий. || основётельный, справедливый 

Jugal, -в1е, adj. Анат. Оз — ,скуловёя кость. 

Juge, sin. судья; || цвнйтель, знатбкъ т. — de 
Фазх, мировой судья. — d'instruction, судебный 
сльдователь AU CAB ственный прёиставъ. Juge- 
commissaire, сулебвый прйставъ. Faire l'office 
de —, исправлять дблжн.еть судьй. || — de l'art, 
цёнйтель, знатокъ искусства. Vous êtes un bon— 
en cela, вы хорбшЙ LBHÉTEXE, знатбкЪъ въ 5томъ. 

|| Le livre des -8, ou Les juges, книга СудёЙ (7-я 
книа Бибдзи). 

Jugé, sm. судё Иск! приговбръ. 

Jugeable, adj. судимый. 

Jugement, sm. судъ; || приговбръ; || phménie; 
и || Фил. суждение; |] разсудокъ; смыслъ. 

— de l'histoire, de la postérité, судъ истории, 

потбиства.—@е Dieu, судъ Божй. Mettre qnen—, 
отдать кого подъ судъ. Le — dernier, стрёшный 
судъ. Le jour du —, день стрёшнаго судб. || — 
juste, вправедяйвый пригоябръ. — arbitral, тре- 
Téñcxif приаговбръ. — en dernier ressort, приго- 
воръ высшаго MÉCTA He подлежёщ!Й обжёловав!ю. 
|| Rendre un — en fuveur de qn, поствновйть р%- 
Juénie въ чью n04b3y. || Donner son — sur qch, 
NOAÏTR CBOË мине насчётъ 4e10. Je те rends а 
votre —, я соглашёюсь съ вёшимъ MubnicmB. || П 
а ип — ват, онъ имфетъ здрувый ризеудокъ. — 
naturel, при, бдный смысдъ. 

Juger, va. судить, Вшёть; || разсуждёть, раз- 
бирёть; || думать, воображить себф. — мп procès, 
Судйть, ръшёть тйжбу. — une personne, судйть ко- 
гб. Оп Га juge à mort, егб присудили, пригово- 
рили къ смёрти. Un, — des gens sur l'apparence, 
судить о лЮдяхЪ по наружности. || а. Juges- 
nous, разсудйте, разберйте насъ, || ов. Que Ju- 
gez-vous de cela? что вы объ 5томъ думвет‹ 7 Je 
juge qu'il faudrait partir, я думаю, что нёдо 
bxars. Jugez de та surprise, вообразйте себф, 
Au предетёвьте себ моё удивлёне. || 11 n'est pas 
difficile de — ce qu'il еп arrivera, не трудно доги- 
дитьея, что изъ этого вы детъ. Nous avons jugé 
bon Фот4оппег..., мы признёли за баёго прика- 
зёть... Je juge а propos de faire cela, считёю, 
нахожу нужнымъ CAbauTk 5то. || Ве —, ©. pr. су- 
дить симого себЯ иди о свибыъ себъ; || считёть, 
находйть себя: ‚| судиться, быть судймымъ, обсу- 
живаемымъ. || Jugé, -@е, part. р. qui régit de et 
par. 

Juglande, -ée, adj. Бот. похбж!й ua ophxonoe 

ево. 
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Jugulaire, adj. Анат. roprénnu, шбяный; || 
Ест. Ист. глоткопёрый, подгбрлый (0 рыбахь); 
| з/. Анат. гортённая жила; || Воён. чешуй (y 
киверп). 

Jugulateur, sm. y6fäne ; || /ат. прескучный 
челов$ къ. 

Juguler, va. зарёзать; удавйть; || fam. наво- 
дить скуку, H8AOBAËTE (кому). 

Ле, -ive, adj. жидбвскй, 1удёйск!й; || 8. жидъ, 
-A68ra: || * et fam. ростовщикъ, лихоймецъ. 

Juillet, sm. (juiliè) поль т. En —, аи той 
de —, въ 16а%. Пе —, ibarcrik. 

Juin, sm. (juain) ins т. De —, Ибньек 

Juiverie, sf. жидбвск!Й квартёлъ (въ 16poûn); 
|| ат. лихоймство; шеум#ренная прёбыль. 

Jujube, sf. Бот. груднёя Ягода. 

Jujubier, sm. груднёя придорбжная травё (06. 
peso). 

Jule, sm. Др‘в. мёлкая монбта (namdxs); || (на- 
chromoe) см. Пе. 

Julep, sm. (ре) Мед. прохладйтельное 
питьё. 

Julien, -enne, adj. iyziducxift (0 хадендар»). 

Julienne, sf. Бот. ночнёя eifara; || Лоб. : упъ 
съ зёленью и съ корёньями. À {а —, loc. adv. не. 
ябвко, непровбрно. 

Jumaras, sm. (-race) Ком. узбрчатая остъ- иид- 
ская таотё. 

Jumart, sm. (-mar) ублюдокъ, пбмЪеь /. 

Jumeau, -elle, а47. двойничный; || Бот. двой- 
чётый; || двойничникъ, близнёцъ. 

Jumelé, -6е, adj. Геййд. съ двойными брусья- 
ми 

Jumeler, va. Мор. положить шкбло (на мач- 
mn). 

Jumelle, sf. Мор. шкёло (y мёчты); || -8, nl. 
стойки /;|| l'epda. брусья т. pi; || АВОЙНОй zop- 
вётъ. 

: ument, sf. кобыла, кобылйца. De —, кобы- 
ail. 

Jumenteux, -euse, adj. Мед. Urine -euse, 
мутная MO. 

Jungermannie, sf. Бот. печоночное pacrénie. 

Junipère, sm. зрав{Ййское хёдонное дерево; || 
рор. можжевельнивЪ, 

Junon, sf. Астр. Юнбна (плданёта). 

Junte, sf. Юнга (испанскай совътъ). 

Jupe, 8/. юбка, Юпка. De —, юбочный. 

’ Jupiter, sm. Астр. Юзитеръ (nsanéma); Адх. 
лоно. 

Jupon, sm. юбочка, корбткая юбка. 

Jurande, sf. приейжничесгтво; || cocasie цвхо- 
выхъ присйжныхъ. 

Jurat, sm. сйвдикъ (6% здродъ Бордб). 

ое adj. Юр. Caution —, присйга (въ 
су). 

Juré, -6е, adj. присйжный; |! заклятый м закля- 
TA, смертельный (враз»); || т. присйжный судья; 
присяжный. 

Jurement, sm. божбб; || хулё. богохулёнше. 

Jurer, та. присягёть, кайстьея, утверждёть 
присйгою; || van. божиться; || ругёгьея || нейттй. — 
fidélité, присягнуть на вёрность; поклйсться въ 
в$рности. — ати à Qu, поклйсться кому въ 
дружбв. — la paix, кайсться въ сохранёши мире. 
Il jura sa perte, ou $ jura de le perdre, онъ по- 
влёлся погубить его. — Dieu, le nom de Dieu, xy- 
лить Бога, богохульствовать. vu. Je jure дие.., 
клянусь, что... — Sur l'honneur, клйстьсн чёстию. 
— sur l'Evangile, привягёть нодъ Евёнгелемъ. 
Je jure sur mon Dieu, par mon Dieu, devant 
Dieu, клявусь Богомъ. — дих, принйть ложи: ю 
присягу. [| va. Il jure à tout propos, онъ безпре- 
стённо ббжится. || Il jure comme un реп, our 
crpémuo ругёется. || Le vert jure avec le bleu, se- 
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аёный цвётъ нейдётъ къ синему. *L'orguesl jure 
avec la misère, рт нейдётъ, не пристёх\ къ 
б$дноети. Le vioion jure sous l'archet, скрипка 
уши дерётъ. || Iocs. Il jure comme un charretier 
embourbé, онъ ругёется хуже cnnéæuuxa; pyréerca 
на чёмъ CBBTE стойтъ. П ne faut — de rien, не 
CabayeTE ручёться за будущее; спорь до слёзъ, в 
объ заклёдъ не бёЙся; чвмъ чортъ не шутитъ. — 
entre cuir et chair, см. Cuir. || Se —, 5. pr. кяйсть- 
ся другъ кругу (63 чёмъ). || Juré, -ée, part. п. 
утверждённый присйгою иди клятвою. 

Jureur, sm. охбтникъ божйться. 

Juri, см. Jury. 

Juridiction, sf. распрёва; || BhxomcTBo. 

Juridictionnel, -elle, adj. подсудный, подв&- 
домственный, 

Juridique, adj. судёбный, законный. 

Juridiquement, ado. судёбнымъ порядкомъ. 

Jurisconsulte, sm. законов$децъ, юрискон- 
сультъ, правовёлъ. 

Jurisprudence, sf. законов&ден!е; || судопро- 
U8B0ACTBO, 

Jurisprudent, sm. iron. законникъ. 

Juriste, sm. правовёдъ, правовёдецъ, юрёетъ. 

Juron, sm. поговорка, побрёнка; | божбё. 

Jury ou Juri, sm. Юр. сукъ присйжныхъ; | 
а конмися, испытательный коми- 
тётъ. 

Jus, sm. (ju) сокъ. — de réglisse, лакрица. 

Jusant, sm. Мор. отливъ морской. 

Jusée, sf. Техн. кожёвный щёлокъ для дублё- 
ня. 

Jusque ou J'usques., prép. до; || adv. дёже. 
Род. De Paris jusqu’à Rome, OTE Парижа до 
Рима. Depuis le commencement jusqu’à la fin, отъ 
начёла до ronud. Cette nouvelle n'était pas encore 
venue jusques à nous, Эта новость ещё He дошлё 
ко насъ. Jusqu'à présent, jusqu’iCi, до сихъ поръ. 
Jusqu'alors, jusque-là, до твхъ поръ, дотбаз; 
котуда. Jusqu'à quand, jusques à quand ? до ROTO- 
рыхъпоръ, докбл в? Jusqu'à aujourd'hus, jusques 
à aujourd'hui, jusqu’aujourd'hus, ко сегодня, до 
сегблиишнаяго дня. Jusqu'à un certain temps, до 
взвфетнаго врёмени; до поры до врёмени. Д 
8’оч6Иа jusqu’à le frapper, онъ забылся до то- 
гб, что удёрилъ егб. Пз en vinrent jusque-/à 
qu'ils commencèrent à se battre, онй дошли до то- 
го, что стёли дрёться, иди дошли до драки. JUS- 
qu’à concurrence de mille roubles, см. Concur- 
rence. || Вин. Jusqu'à ce temps, по cié врёмя. 
Jusqu'au cou, no шёю. Dans l'eau jusqu'au ge- 
nou, по кол&но въ водё. Топ ami jusqu’au tom- 
beau, по гробъ твой другъ. || Il est allé jusqu’en 
Afrique, one по%халъ въ сёмую Acpary. Jusque 
dans lesenfers, и въ сёмомъ ад{. J'usque sur le 
trône, и ua сёмомъ тронз. || ado. Il aime jusqu’à 
ses ennemis, онъ любитъ дёже враговъ свойхъ. ДП 
n'est pas jusqu’à ses ennemis qui пе regreltent sa 
mort, adme врагй егб сожалёютъ о егб смёрти. || 
Jusqu’à се que, loc. conj. покё. J'altendräs — 
cela soit fini, я подожду, покб это будетъ кбичено. 
Ne partez pas d'ici — je revienne, не уззжёйте от- 
сюда, покё я не возвращусь. 

Jusquiame, sf. бЪлен& (pacméuie); см. На- 
пефапе. 

Jussion, sf. vi. приказён1е, повел #н1е. 

Justaucorps, sm. (-cor) полукафтёнье. 

Juste, adj. прёведный, прёвый, справедливый; 

| вёрный; настоящий; || тёсный, узюй. — 
прёведный Боже! — Ciell прёведное нёбо! Cause 
—, прёвое xbao. Homme —, справедайвый чело- 
ВУЕЪ. Arrêt —, еправедлйвый приговоръ. Colère 
—, справедливый гн®въ. 0 est — дие.., справе- 
дливость тробуетъ, чтобы... || Balance, montre —, 
върные вЪсы, часы. Calcul —, вьрный счётъ. 
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Dieu! 


Justice 


Oreille, voix —, вфрный слухъ, гбловъ. Corde —, 
вфрная crpyad. Prix —, настойщая цзн&. Poids 
— настоящ, в$рный взсъ. Uneidée —, прёвизь- 
ное, в$рное понйт!е. || Des souliers trop —, caéw- 
комъ тёсные башмаки. Un habit trop —, caém- 
комъ узкое, тёсное плётье. Оез bottes me sont -в, 
сапогй мн® вибру. 

Та, sm. прёведникъ, прёведный; || справе- 
дливое. 

Juste, adv. B$puo. Chanter, tirer —, изть, 
CTpBagTE вёрно. Raïsonner —, разсуждёть п`&- 
Вильно. 11 est arrivé — à l'heure du diner, ou 
пр#халъ къ CÉMOMY 00B1Y. — à temps, въ сбмую 
пбру. Voilà tout — l’homme qu'il vous faut, вотъ 
человёиъ , какой именно вамъ нуженъ. || AU 
juste, loc. adv. Dites-moi le prix —, скажйте ua 
настойщую цфну. Je veux savoir — quel âge il а, 
я хочу знать навёрно, сколько ему ABTE, иди хо- 
чу знать настойщ!Й его вбзрастъ. 

nn sm. xymerphäxa, rhaorphära (y кхдесть4- 
нокз). 

Justement, adv. справедливо; || Именно. Agir 
—, поступёть справедливо. Li а été puns —, онъ 
былъ справедливо навёзанъ. | Voilà — ce qu'il 
vous faut, вотъ йменно, что вамъ нужно. C'est — 
cela, ёменно такъ. Vous arrives — à l'heure qu'il 
faut, вы npibxasn въ сёмую nôpy. 

Justesse, sf. Bhpuocrs, прёвильность {. Га — 
de l'oreille, du coun d'œil, BhpuocrTe слуха, взгяй- 
ka dau raasombpa. La — d'une observation, вфр- 
ность зам чён!я. La — d'une expression, вфр- 
ноеть, тбчноеть выражён!я. La — d'un raisonne- 
ment, прёвильность разсуждён!я. Avec —, вфрно; 
прёвильно. || Зуп. J'ustesse, précision. La jus- 
tesse est la qualité de ce qui est juste dans tous les 
sens, excepté le sens d'équité; la précision, la qua- 
lité de ce qui est exact et dégagé de toute super- 
fluité. On dit: la justesse d'une expression, d'une 
idée; et la précision d'un discours, d'un calcul, 
d’une formule, 

° Justice, sf. npasocÿxie, правотё, . справедди- 
вость f; || судъ, распрёва. Exercer la —, отпра- 
saére npanocÿAie. Le délinquant se trouve entre 
les mains de la —, преступникъ нахбдится въ ру- 
вбхъ npasocÿais. La — d'une cause, правотё, ' 
справедливость д%лз. Rendre — à qn, отдёть ко- 
му справедливость. Rendre — au talent de дп, 
отдёть справедливость Чьему либо талёнту. Selon 
toute —, en toute —, по всей справедливости. 
C'est — que vous, справедливость трёбуетъ, чтб- 
бы вы... | Demander —, искёть суда, требовать 
npasocÿaia. Appeler en — , позвёть въ судъ. Pour- 
suivre дп еп —, вёдаться съ кВиъ судбмъ. — 80т- 
maire, корбтк! судъ. Administration de la —, 
см. А stration. Кайе — de qn, наказёть 
mord; расирёвиться съ квмъ. Je ferai prompte — 
de lui, y меня съ нимъ корбтк!Й судъ, короткая 
раепрёва; я съ нимъ тбтчасъ распрёвлюсь. * La 
comédie fait — des ridicules de la société, въ ко- 
мёдяхъ осмфиваются CMBMHMA стороны общества. 
® L'opinion publique а fait птотше, bonne — de 
ces imnostures, общёственное mabnie строго ocy- 
дило STOTR обмёнъ. Se faire —, признёть себЯ ви- 
новнымъ. Je те ferai — de lui, я съ нимъ pacnpé- 
влюсь. Se faire — à 03-тёте, отметйть за себя; 
наказёть, распрёвиться самому 4.44 собственнымъ 
судбмъ. Ministre de la —, минйетръ юстйщи. 
Gens de la —, низшие чинбвники судёбвыгъ M'BCTE. 
Avoir — Фит juge, получить corxécie судьй paso- 
брёть и рёшйть Abao. Déni de —, откёзъ судьй 
решить 440. — est faite, приговбръ судё испбл- 
Heu. — criminelle, civile, maslitaire, ввдоиство 
угозбвнаго, граждёнскаго, вобинаго судё. Стар. 
Haute —, верхбвная распрёва; прёво судить уго- 
ябвныя и гражибяск!я дВлё. Moyenne —, средняя 
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paennéss; ирёво вудёть однё rpamxéncrin r1Bad. 
Basse —, нижняя paenpésa; разбирбн!е чёетныхъ 
спбровъ. |: Syn. J'ustice, équité. La frstice в 
rapport au droit positif, tel qu'il est établi dans 
une société constituée; l'équité a rapport au croit 
naturel fondé sur l'égalité des hommes. Za jus- 
tice pent être fixée par des lois; l'équifé ne peut 

ue l'être, car elle atteint à des délicatesses de 
drolture et de raison qui échappent à toute for- 
mule, 

гл usticiable, adj. et sc. подсудимый, uoxB$xo- 
мый. 

Justicier, а. казнить, накёзывать по суду. || 
Justicié, -ée, part. p. 

Justicier, вт. другъ правосудия; || : удьй. 

Justicier, -ère, adj. иизющЙ судёбвую власть; 
|| харётельный, 

Justifiable, adj. Боз. опрёвдываемый, могу- 
щ й быть опрёвланнымъ. 

Justifiant, -ante, adj. Боз. опрёвдывающИ. 

Justificateur, sm. Техн. юстйреръ (63 c4080- 
дитини). 

Justificatif, -ive, adj. оправдётельный; || до- 
казательный. 

Justificition, s/. ‘оправдён!е; || доказён!е, до- 
кизётельство; || Тип. приводка длины строкъ. 

Justifier, va. оправдывать; || докёзывать; || 
Тип. xbauis привбдку. Оп ne saurait — се рто- 
cédé, того поступка нельзя опр.вдёть. Il а -flé 
та confiance, онъ оприваёлъ мою AOBBpeHHOCTS. 
| Je vous -flerai le contraire, я локажу вамъ про 
тивное. || оп. Юр. — de sa qualité, докизёть своб 
звёнте. || Ве —, 9. pr. опрёвдываться. || J'ustifié, 
-6e, part. р. qui régit par. 

Justifieur, sm. Тиз. рубёнокъ, родъ струга 
(y словодитчиковь). 

Jute, sm. ивдьЙекая коноплй (pacménie). 

Juteux, -euse, adj. сбчный. 

Juveigneur, sm. 05. младший, меньшой. 

Juvénil, -ile, adj. юношескй, молодбй. : 

Juvenilement, adv. юношески. 

Juvénilité, sf. юность, молодость f. 

Juxtaposer, va. Дид. наставлить; подставлйть. 
|| Ве —, ©. pr. Физ. иаростать, налипбть. || Jux- 
taposé, -ée, part. р. 

Juxtaposition, sf. Os. налипбёне, нарозт8- 
ще. 


К. 


К (ka on ké), sm. 11-я буква оранцузской ds- 
буки и 8-я гоглёеная. 

Kaarsaak, sm. (-çak) чернозббая гагёра (nmi- 
ца). 
ое зт. к.бёкъ, питейный домъ (63 Рос- 
ctu). 

Kabassou, sm. двёнёдцати-пбясвый броненб- 
сецъ (животное) 

Ka in, sm. бракъ на условленное врёмя (62 
Typuiu). 

Kacho, sm. камчётская акула. 

Kagne, sf. вермишёльное т%ето (83 Hmdäaiu). 

Kahouanne, s/. (-ou-) бразйльская черепбёха. 

Ка1г, см. Gade. 

Kakatoës ou Kakatouës, sm. (-{oua) какаду, 
zoxsdHf попуг&й. 

Kakerlak, см. Cancrelas. 

Kakerlak оц Kakerlaque, sm. альбиносъ. 

Kaleidoscope о Caléidoscope, sm. Физ. 
калейдоскопъ. 
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Kalender, см. Oalender. 

Kaïendes, сч. Calendes. 

Kali, sm. солйнка (pacméuie); см. Soude. 

Kamichi, sm. падамедёя (зтёца). 

Кар оц Khan, sm. ханъ (y Taméps); || кара- 
вансерёй. 

Kanat ом Khanat, sm. хбёнство, хёнское го- 
сулёрство. 

Kanaster ow Капаз ге, sm. кнёстеръ (родъ 
хуритедьнаю табак); || корайна, въ котброй 
привбзатъ въ EBpôuy Этотъ таббкъ. 

Kangiar ou Kandjar, sm. широк киижёлъь 
(y Asidmuess и Африканневз). 

Kanguroo (-rou) ou Kangarou, sm. кенгу!'7 
(животное). 

Kaolin, sm. каолйнъ, оаребповая глина. 

K:pnofuge, adj. предохряняющ:Йй отъ дыма. 

Karabé, Karat, см. Carabé ц Carat. 

Karata ou Karatas, sm. (-tace) Бот. карёта 
(po0d3 алдя). 

Karmesse, см. Kermesse. 

Karmouth, sm. (-тоше) нёльскЙ сомъ (ры- 
ба,. 

Каз, sm. (kass) Бум. ф. волосанбе сито; || ба- 
раббит (у Нёровъ). 

Kasta, sm. свящённое дёрево у Инд&йцевъ. 

Katakoua, см. Kakatoès 

Katqui, sf. Ком синня сурётекая выбойка. 

Katraca, sm. гв1ёиск!Й фазёнъ. 

Keepsake, sm. (kipsèke) альманёхъ (дитера- 
турный). 

Keirotonie, см. Chirotonie. 
Kelkel, sm. кусбкъ сушёной и солёной кам- 
балы. 

Kélotomie, sf. Хип. опёращя грыжи, кило- 
сфчён!е. 

Képi, sm. Воён. кбёпи п, вобённая Фурёжна. 

Kératoïde, adj. Анат. роговидный. 

Kératolithe, sf. l'eos. окаменёлый рогъ 

Kératotome, Kératotomie, cx. Cératotome 
u -tomie. 

Kermes, sm. (-messse). — animal, червёцъ (на- 
cm«ômoe). — minéral ou Poudre des Chartreux, 
минербльный кёрмесъ. | 

Kermesse, sf. храмовой прёздникъ (6% Го4- 
дани). 

Kermétisé, -ée, adj. сизшенный съ мвнерёль- 
нымъ кермесохъ. 

Ketch, sm. ou Quaiche, ef. Мод. вечъ (ан- 
ское судно). 

Ketmie, sf. кбтм!я, дик! проскурнйкъ (pacmé- 
ме). | 

Kevel, sf. сенегёльская сёйга (животное) 

Khalifat, Khalife, см. Califat u Oalife. 

Khan, см. Kan. 

Kiastre ou Chiastre, sm. Хир. uepeséaxa 
употребайемая при переломлён!и колённой чёш- 
ки, 

Kibitk, sm. кибитка, русская повозка. 

Kiliare, sm. кил1ёръ, десять гектёровъ (22,000 
квадр. саженъ); см. Аге. 

Kilo, Kili, sm. тысяча. Употребляется для об- 
разовён!я сзовъ, означёющихь различный MH, 
что видно ниже. 

Kilogramme ou Kilo, sm. килогрёнмъ (08@ 
фунта). 

Kilogrammètre, em. Мех. килограммётрт 
(въсомьръ). 

Kilolitre, sm. тысяча литровъ; см. Litre. 

Kilomètre, sm. киломётръ (1406 айшинъ); см. 
Mètre 

Kilométrique, adj. rasoxerpédecrift. 

Kilostère, sm. килостёръ, тысачь стбровъ; 
см. Stère. 

ЕЮ ща, sm. см. Quinquina. 


King 


tuées). 

Kinine, см. Quinine. : 

Kinique, adj. Хим. Acide —, хённая каслотё. 

Kinkajou, sm. цвпкохвбсть (жиебшное). 

Kinki, sm. китёйск!В Фазбнъ (нтёца). 

Kinner, sm. Дрёв. еврёйская aéps. 

Жо, sm. аорикёнская камбдь. 

Kiosque, sm. к!бекъ, бесфдка; || Мор. увесе- 
автельное судно. 

Kiotome, sm. к!отбыъ, хирургическ!Й инетру- 
м нтъ. 

K'rsch (kirche) ou Kirsch-wasier, sm. виш. 
в B'# водка, киршъ-вёсееръ. 

Kirsotomie, см. Oirsotomie. 

Kiste, sm. Лом. измецкая шеретье 

Kislar-aga, sm. визлиръ-агб (начёдемикъ 
евнутовь). 

Klephte, см. Clephte. 

se sf. Мед. скабвность f къ воров- 
ств 

Knout, sm. (knoute) кнутъ (naxasénie плётью). 

Кой, sm. Мор. roe% (хаботажное судно). 

Ко}, sm. большбЁ нёводъ для лбвли трескй. 

Kolao, см. Colao. 

Kopeck, см. Copeck. 

Koran, см. Coran. 

Koumis, sm. (-misse) куишеъ (mamdpcxiü ма- 
nüMmOoNs мзъ кобыдьнзо молока). 

Krabs ou Krebs, sm. крепеъ (изрё въ xécmu). 

Kraken ox Kraxen, sm. чудбвищно огромный 
поайпъ въ сфверныхъ моряхъ (будто бы видън- 
ный хъмъ- 70) 

Kremlin, sm. (crème-) кремль т (внутрениляя 
xp'inocmt). 

Kreutser ou Kreus, sm. крёйцеръ (монёта). 

Kruomètre, sm. Физ. инструмёнтъ для изиз- 
рен я сйлы морбзь 


Se sm. (kinng) свящённая xuéra (у Kuméäti- 
въ 


Kurtchis, sm. pi. дворйнская конница (e2 
Jépoiu). 

Kvass ou Kwass, sm. квасъ (#anwmons въ 
Pocciu). 


Kynancoie, см. Cynanoie. 

р Kynocéphale, sm. Зоод. собакоголбвая обезь- 
ня. : 

Kyrié он Kyrié-éléison, sm. Гбеподи помй- 
Зуй (молитва). 

Кузче!е, sf. saréuis; р. *дайнный рядъ. 

Kyste, sn. Хир. ившёчекъ, перспбика 

Kysteux, -euse, adj. Мед. покрытый мВ шёч- 
вами. 

Kystique, adj. Xup. иъшёчный. 

Kystoptose, sf. Мед. опущён!е предиёточ- 
вика. 

Kystotomé, см. Cystotome. 

Kystotomie, см. Oystotomie. 

AT rage; ef. Xun. течбёе крбва изъ 
ачейки. 


Г. 


L (elle), sf. (le) sm. 12-я буква ораицузской 
ie и 9-я coradcuas; || римская циора dau чис- 
«6 50. 

La би L’, art. et pron. f; см. Le. 

La, sm. Муз. нбта А; || етруиёб А. La dièse, 
Ais. La bémol, Ав. 

Là, adt. bals 


тутъ; туб. Qus est là? ито 
таиъ? Il demeure ia, 


а, онъ жавётъ тамъ. Je sens du 


Labourer 


+ 


mal là, a чувствую боль тутъ. Aller-la, cryndttre 
тудб. Mettes 18 ce livre, nosomére тудё éry книгу. 
|| D'ici 1à on compte dix verstre, отебдл до roré 
м$ста считёютъ дёсять вёрстъ Venes demain; d'ici 
18 j'aurai fini votre affaire, приходите зивтра; къ 
тому врёмени я кончу в5ше дфло. Soyons vertueux; 
le bonheur est 1%, будемъ добролётельны; счёст!е 
состойтъ въ 5томъ. 9'en tenir là, о тавёться при 
чёмъ, довбльствонаться 4BME. J'en suis demeuré, 
resté Là, я на 5томъ остановился. || Coetnuierez 
MROrAÉ съ Apyréux нарфч!ями: Là-bas, là contre, 
la-dedans, là-dessous, là-dessus, là-dehors, cu. 
вторыя еловё Утихъ речён. || Стёвится пб-д® 
указётельныхъь м®стоимён: Celui-là, celle-là, 
ceux-là, см. Celui. || Ставится пбелв существи- 
тельныхъ: En се temps-là, въ то время. En ce 
lieu-là, въ томъ мфст® Ули въ то мфето. Cet 
homme-là, тотъ чезовёкъ. Quelles sont ces gens- 
18? что Это sé люди? || Употреблйется, чтббы npu- 
дёть рёчи бблфе сйлы: Que dites vous 1А? ny что 
вы тутъ, ды что вы это говорйте? Qu'aves vous 
[ай là? что $то вы н-дёлали? C'est là uns belle 
action, это прекрёсный, dau вотъ прекрёеный по- 
ступокъ. || СА её là, см. Çà. || De là, loc. ado. 
En sortant —, выходя оттуда. А quelques jours 
—, чёрезъ ивсколько дней nÔcxh того. — snnt ve- 
nus mes malheurs, отто:б проязошлй мой несч&- 
crin. Que voules-vous inférer —? чго вы хотите 
заключить изъ 5того? || Deçà et de là, оч Decçà 
et delà, см. Deçà. || Dis là, см. Dès || Par là, 
Par-ci par-là, см. Par. || Jusque-là, см. 
Jusque. 

La là, loc. snterj. Гат. uocréttl norémel по- 
з6гче! 

Là là, adv. и такъ и сякъ, тёкъ ceO$, из- 
ряяно. 

ТГафагота, sm. (-rome) имперёторская хоругвь 
(въ Римп). 

Labatie, sf. (-ti) Бот. геббновое pacrénie. 

Labbe, sm. разбойникъ (птица). 

Labdacisme, sm. дурнбе прои зношёне буквы 
L, картёвденье. 

Labéon, sm. нйльск!Й чебёкъ (рыба) 

Labeur, sm. трудъ, работа; | Тиз. пбамый 
заводъ. Terres en — , вспёханных полй. ВЁез de 
—, скотъ употребляемый для хлВбопёшества. 

abial, -ale, adj. 3. губной. Грам. Consonne 
—, ou simplement иле -]е, губнёя OyrBa 

abié, -ée, adj. Бот. губовйдный; || -6е, sf. 
губоцвётное растён!е 

Labile, adj. Мётоте —, ваббая, иетвёрдая 
ПбМЯТЬ. 

Laboratoire, sm. лаб›ратбр!я; рабочая, 

Laborieusement, adv. трудно, съ трудбыъ, 
въ великихъ трудёхъ. 

Laborieux, -euse, adj. трудолюбивый, рабо- 
TémiB; || многот, Удвый, тяжк!Й, тяжёлый. 

bour, sm. пахёше, nuxoTé, в .пёика. De —, 
пбхотный. Terre en —, вепёхинния земля. Don- 
ner un — à une terre, вепахёть з6млю. 

Labourable, adj. néxoranit, удобный для na- 
xénin. 

Labourage, sm. xxb6onémecrno; || плхён!е. 

Labouré, -ée, adj. изрытый рубцёми (0 диц%). 

Labourer, va. et on. пвхёть, всозхёть, обра- 
ббтывать; || изрыть, взрыть. — la terre, пахёть 
з6млю. || Les taupes ont -гё monjardin, кроты из- 
рыли вой садъ. Le canon a -ré les remparts, йдра 
взрыли валу. || — le visage avec les ongle, ucua- 
рёпать дицб ногтями. — la poitrine avec un poi- 
gnard, изрфзать грудь кинжёломъ. Мор. Cette 
ancre -re le fond, ou -re, Якорь не 3sa6npé TE, 
тёщится по seuab. Le vaisseau -re, корёбль 3ax5- 
вбетъ за дно. *— le papier, nacétTe съ.большимъ- 
трудбмъ. Ман. Le cheval -relaterre, абшидь спо» 
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тыкбетея. * её fam. — за rie, горемыкать, жить 
въ нужд$ и въ гор». * IT aura bien à — avant de 
parvenir à son but, инбго иёло ему трудйться, U4u 
много будетъ ему хлопбтъ, прёжде нежели, иди 
пок& онъ достигнетъ своёй цфли. || Ве —, ©. pr. 
пахётьея; || napénars ce6$. || Labouré, -6е, 
part. п. 

Laboureur, sm. земледёлецъ, xxB0ondmen®, 
пбхарь m 

Labradorite, sf. Мин. лабрадбръ (xémene). 

Labrax, sm. (-kse) кайкёнъ, морскбЁй судёкъ 
(рыба). 

Labre, sm. губёнъ (пыба); | Ест. Ист. губа 
(y насвкомыхз). 

_ Labroiïde, adj. 3004. похож на губёна (0 
выбахь) 

Labrosité, sf. губообрёзное cocrofuie. 

Labyrinthe, sm. лабарйнтъ; | Азат. закоу- 
локъ (6% с4у2060й xÜcmu); || * затруднёше, запу- 
танное положён:е 

Labyrinthique, adj. лабирйнтный. 

Гас, sm. (lac) бзеро. De —, озерной. 

Тасса, sf. Бот. гуммилёкъ; см. Laque. 

Lacoifére, adj. (-ksi-) Бот. гуммилаконбеный. 

Lacé, sm. связанные стеклянные кружки, укра- 
шёющ!е люстру. 

Lacer, va. зашнурбвывать; || вязёться съ сём- 
кою (о собакахз); || Мор. привйзывать къ рёю 
(парусз). || Ве —, v. pr. зашнурбвываться, || La- 
cé, -ée, part. p. 

Éacérable, adj. раздирёемый. 

Lacération, sf. pasxnpéaie, изорвёще. 

Lacérer, va. рвать, изорвёть, раздирёть, pa: 
зорвёть; || уничтожёть. 

aceret, см. Lasseret. 

Lacerne, sf. епанчё оть дожди (y Римдянъ). 

Laceron, см. Laiteron. 

Lacertien, -enne, adj. 3004. йщеричный. 

Lacet, sm. снуръ, снурбкъ; || силбкъ, || -8, pl. 
*козни /. Мех. Mouvement de —, квижёне впрё- 
BO и B41$B0O. 

Leur SM. теибтчикъ, дёлающ! силкй и 
cru. 

Lâche, adj. слёбюй, ваёбый; || неплбтный, 
_ phamiä; || *вЯлый; || робк!Й, трусливый; || т.трусъ, 

подлёцъ. 

Lâächement, adv. вйло, жВнйво; || труеливо; 
подло, низко. 

Lâcher, va. опускёть, отпускёть, ослаблять, || 
выпускать; || оз. опускёться; выстрВлить. — les 
cordes d'un violon, опустить, отпустить струны у 
скриики. © — ип bon 10$, отпустить остроту. — 
la corde d'un arc, ослёбить тетиву у лука. || — un 
Oiseau, выпустить птичку. * — ип pamphlet dans 
le public, выпустить, пустить въ публику пам- 
елётъ. || — la bride, la тат à un cheval; “et fam. 
— la bride, la main, la gourmette à qn, cu. Bride. 
* — la main, умфрить свой трёбован!я, еббёвить 
сп$си; | сбёвить цфну. — le pied, — pied, отсту- 
пить; уб®жёть. ^ — pied, уступить, не выдержать 
характера, выказать слёбость. — un prisonnier, 
выпустить арестёнта изъ тюрьмы. — tn Chien, 
спустить собаку со свбры. — les chiens après ап, 
натравйть собёкъ на когб. — un homme après un 
autre, напускёть одногб Ha Apyréro; || послёть когб 
за KBMB въ погбию, — une éCluse, поднйть шаюзы; 
пускёть воду въ прудъ. “ — une parole, un mot, 
проболтёться, сболтнуть, промбавиться * её fam. 
— la parole, le mot, cxusérs посаёднюю цёну; | 
дать своё coradcie. — мп coup de fusil, выстр®- 
лить изъ ружьй. — мт sOuffiel, дать пощёчину. — 
prise, выпустить изъ рукъ; | * прекратить битву, 
борьбу, споръ; | быть вынуждену возвратить Baf- 
тое. Фехт. — la mesure, пйтиться, отетупёть. — 


d'auiour, спустйть &стреба ma птёцу. fam. — de | 
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l'eau, мочиться. Le malade lâche tout sous lui, 
больной пускёетъ всё подъ себя. || п. La corde 
vient à —, струн& опустилась. Le fusil vient à -, 
ружьё выстр®лило самб соббю. || Ве —, v. pr. 
опускёться, епускёться, О^ллб\вёть; || *говорйть 
au болтёть неосторбино. || Lâché, -é6, part. п. 
qui régit par. 

Lâcheté, sf. трусость; || ийзость, пбдлоеть f. 

Lachnée, sf. лахнёя, nymécroe pacréuie. 

Lacinié, -6е, adj. Бот. разрезной (0 4ûcms- 
AS). 

Laciniure, sf. Бот. надрёзъ. 

Lacinulé, -ée, adj. Бот. мелконахр&зный. 

Lacis, sm. (-ci) сътчатое сплетёне. 

Laconique, adj. xaronduecrift, крётЕ!Й. 

Laconiquement, adv. лаконйчески. 

Laconisme, sm. лаконйзмъ, лаконйческая 
крёткость. 

Lacryma-Christi, sn. лёкрима кристи (вин 
съ подошвы Везувая). 

Lacrymal, -ale, adj. 3. Анат. елёзный. 

Lacrymatoire, sm.et adj Urne —, слезнйкъ. 

Lacrymule, sf. dim. Anm. кёпелька. 

Lacs, sm. (la) шиурбкъ; || силокъ, пётля; || 
*chru, кбзни f. — d'amour, узелъ въ BÉAB ось. 
иёркя. 

Laotate, sm. Хим. млекокйелая соль. 

Lactation, sf. Мед. кормлён!е грудью. 

Lacté, -ée, adj. молбчный. Acmp. Voie -ée, 
мхёчный путь. 

Lactescence, sf. Бот. молбчнистое евбйство. 

Lactescent, -ente, adj. Бот. иолбчнистый. 

Lactifère, adj. Анат. илеконбсный. 

Lactifique, adj. млекотворный, npousBsoqémift 
MO10K6. 

Lactigène, adj. Мед. умножёющий mouoxé. 

Lactine, sf. молочный céxaps. 

Lactiphage, adj. питёющийся молокбмъ. 

LD adj. Хим. Acide —, молочная кис- 
aoTé. 

Lactomètre, sm. Xun. приббръ для узнёня 
добрбты модокё. 

Lactucé, -6е, adj. Бот. латуковый, латуко- 
видный. 

Lacune, sf. npônyer®, пробфлъ, недостётокъ; 

] Anam. fuxa, ложбинка на вёрхней губз; || Бот. 
ВОЯДИНа. | 

Laocunette, sf.npo6baen®, мёленьк! npônyex®t; 
| Форт. см. Cunette. 

Lacuneux, -euse, adj. Ямчатый, виёдистый. 

Lacustral, -ale, adj. Бот. растущ!й въ osë- 
рахъ или болбтахъ. 

adanum, sm. (-nome) Хим. лёданная к&- 
медь. 

Гааге, adj. прокажённый, паршивый; || съ 
угрями (0 свиньяжь); || "безчувственный; || скупой, 
скёредный. 

Ladre, -resse, 8. паршивецъ, -вица; || * скрЯя- 
ra, скёредъ. 

adrerie, sf. прокёза; || yrpé т (y свинёй); || 
*подзая скупость, скряжничество, екёредность [; 
|] больница дая прокажённыхъ. 

Lady, sf, (1243) лёди, госпожё (63 Antatu). 

Lætare, sm. (-ré) крестопокабнная недфля. 

Lagéniforme, ad). бутылковидный. 

Lagenite, sf. Мин. кёмень имфющий вилъ бу- 
TÉIARH. 

Lagomys, sm. (-mice) пищуха, еФностёвецъ 
(живбдтное). - 

Lagopède, sm. Орн. 6bsan Kyponérxa. 

Lagophthalmie, s/. Мед. раскрыте глёза, 
збяч:. В глазъ (604%знь). 

Lagostome, см. Bec-de-lièvre. 

Lagre, sf. Техн. стеклйный листъ, подклёды- 
вземый цодъ Apyrie. 
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Laguillière, sf. длинная и ширбкая рыболбв 
ная CBTE, | 

Laguis, sm. Мор. удёвка, затяжибя пётля. 

Lagune, sf. мёленькое бзеро; || -8, pl. лагуны 
#51 (въ Benéuiu). 

Lai, -1е, adj. м рекой, csérerit. Frère —, бъ- 
лёцъ. Sœur -1е, бвлица. 

Lai, sm. мрянивъ; || vi. жблобная пфеня. 

Laïo, см. Laïque. 

Laïcal, -ale, adj. м1ревб. 

Laiche, sf. ou Сагех, sm. осбкл (pacméuie). 

Laid (16), laide, adj. некрасйвый, дурной (co- 
66%), безобрёзный, гёдк!, uépari, || безчестный, 
постыдный; || 8. YPÜAF, образйна; -de, sf. дурвыш- 
ка; || sm. дупнбе. Лосл. Ц n'y а notut de laides 
amours, см. Amour. 

Laidement, adv. дурно, cr8‘puo, безобрёзно. 

Laideron, s/. fam. н`красйвзя, дурнёя лицбмъ 
женщина 444 ABBÂLA; AYPHBILLUEA. 

nl sf. 6eso6pésie, некрасйвость f, дур- 
нотё. 

Laidir, tn. oi. см. Enlaidir. 

Laie, ef. дикая свиньй (самка); || npôchra. 

Lainage, sm. шерстяной товёръ; || овёчья 
mepcrt; || наведен!е ворсы (на cyxu6), BO,coBdxie. 

aine, sf. шереть f, волнб, | унб; || кудрявые 
вблоы (у Наровь). Bôtes à —, шоретонденыя 
кивботныя; бвцы. — de Moscovie, бобрбвый пухъ. 
* 4. Tireur de —, ночной воръ. Посл. Tirer la 
—. в0| Овёть, грёбизь по ночёмъ. Se luisser man- 
ger 34а —, сноесйть B'Ë терозливо; He умёть дать 
отпбръ, ис умёть защищёться. 

Lainer, va. ворейть, вореовёть, навбреить 
(сукно). | Be —, 0. pr. вбрейться. || Lainé, -ée, 
part. р. 

Lainerie, sf. meperanôh товёръ; || шерстаной 

AAV. 
\ Laineur, -euse, 8. ворсйльщикъ, -щица. 

Laineuse, sf. ворсйльная машйна. 

Laineux, -euse, adj. шерстйстый, ворейстый; 
|} пушистый. 

Lainier, sm. ткачъ, йли продавёцъ шерстя- 
выхЪ издья!Й 

Laïque оц Laïo, adj. eBérenift, м1рекой; || sm. 
MipaudHB. 

Laird, sm. (lèr) помфщикъ, seuxepzxanbaent 
(er Lomsänôiu). 

Lais, sm. (lè) кревёеный подрбстовъ,; || Юр. ua- 
иб. Ъ (морской или ръчной). 

Laisse, sf. свбрь, смычёкъ; || шлйпный шву- 
pére; || наносъ, нанесённая водою земля. Мепег 
en —, водить на сворф. * et fam. Mener qn en —, 
управлять кВмЪ, держёть кого въ рукбхъ. 

Laissées, sf. pl. Охдт. звВрйный поиётъ. 

Laisser, саз оставайть, покидёть; || предостав- 
лить; усгую8ть; || откбзывать, завъщаёть; || позво- 
дять. -Ве$ -MU еп тгероз, остёвьте MCHÉ въ покоз. 
Je l'ai-sé loin derrière moi, a остёвижъ егб да- 
aëro за c.6010. J'e -ве cela à votre soin, ou je vous 
en -8e le soin, оставляю это Hu ваше попечеше. I] 
a -в6 une femme et des enfants, онъ остёвихъ nÔv- 
аъ себй жену и ABTÉË.— s0n projet, оставить, NUKÉ- 
вуть св ёнамьреше. Cetterivière à -86 son ancien 
lit, ракё покйнула своё прёжнее pfcao. J'ai -8é 
ces papiers dans mon cabinet, я забылъ Эти бумё- 
ги въ моёмъ кабинетв. Je пе sais où j'ai -sê та 
bourse, не знаю, кудё я дЪлъ мой кошелёкъ. -вех 
là cette femme, elle vous perdra, бросьте Эту жен- 
щияу, онё norÿOnTE виеъ... Son assassin l'avait 
-8é pour mort, y6{äua егб yauafaca, полагёя, что 
онъ умеръ. || — @ gn le choix de qch, предост&- 
вить кому что на выборъ. — à gn {а juuissance 
d'un bien, предостёвить кому пользован1е иди 
пбльзов.тьея имфнемъ. Че vous -Бе се drap à 
cing roubles Гаиие, уступаю вамъ ёто сукнб по 
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пятй рубжёй за аршинъ. Г] lui a -86 cet honneur, 
OH уступйлъ ему 5ту честь. || ZI a-sé tant à l'hô- 
Pital, онъ откизёлъ, 3aBbmésr стблько-то на боль- 
HAuy.||-Se8-moi parler, позвбльте, АЙЁте un 
говорить. — а» dire, позвблить. не MBIMATE кому 
говорйть. Je пе le -serai pas offenser, a не позвб- 
лю обижёть егб, иди не дамъ егб въ 00417. — 
faire, не мъшёть (6% чёмъ,, махнуть рупбю (на 
что). — qu faire, позвблить кому что, не мвшёть 
кому въ чёмъ. — faire à Qn, ввфриться кому. -5е2 
que je vous répond, познбзьте мн® отв®чёть вамъ. 
|| -вех cela, не трогайте 8того. -sons cela, до- 
вольно объ этомъ. -808 donc, -вев! пблноте! хо- 
вольно! Les soldats ne lui ont rien sé, содаёты 
Веб у него отняли. fam. -вез -le pour ce qu'il est, 
не обращийте на негб никакбго suuméu:a. [1 faut 
— le monde comme sl est, людёЁ не передфлиешь. 
-80ns les méchants calomnier la vertu: 1ls ne 
pourront pas lui nuire, пусть злые люди xKacBé- 
щутъ на добродётель; онй не могутъ повредить ef. 
Cela -ве beaucoup à penser, объ этомъ нёло хоро- 
шенько подумать Ii -8e beaucoup à penser, иёдо 
угёдывоть, чтб онъ хбчезъ CRASÉTE, JE из -86 à 
penser ce qui en arrivera, разсудйте, подумайте, 
что изъ Этого выйдетъ. Cela -83 à désirer, -ве 
феаисоии à désirer, 5то cabzauo неудовлетврй- 
тельно, весьм& неуд... Cela ne -ве rien à désirer, 
STO сдёлано превосходно. —9п maître d'une chose, 
OTAËTE, предоставить кому что Ha вблю. Ÿ — 34 
vie, (et fam.) ses os, ses bottes, потерйть жизнь; 
положить свою голову, свой кбети; умерёть. * et 
[ат. — ses plumes, понестй денежную потёрю, 
убытокъ. Je -ве d'autres détails, я умёачиваю 0 
рругйхъ под 0бностяхъ. — la bride sur le cou à 
un cheval оц à qn, см. Bride. Cette marchandise 
est à prendre оц à —, на Этомъ товёрЪ не будетъ 
ни мальйшей усгупки. Il y a à prendre ou à — 
dans cela, въ этомъ есть хорбшее и худбе. fum. 
Vous avez le prendre et le —, вы мбжете выби- 
PÉTE, вамъ пред. тёвленъ выборъ. — вп blanc, 
см. Blano.— a l'abandon, см. Abandon. Malgré 
les vbstacles, il ne faut pas — de faire son devoir, 
ou sl ne faut pas — que de [очте..., не cuorpñ на 
преойтств!н, “AbAYETE исполнйгь свой долгъ. Cela 
не -ве pas d'être vrai, оп que d'être vrai, Это 
орёвда. 10 est pauvre, maïs il ne -ве pas d'être, ou 
que d'être honnête homme, онъ б%денъ, во co веВмЪ 
ThMb, но веб таки, но TÈMBE не мёнве онъ честный 
человёкъ. — (п dans la nasse, см. Nusse. — 
échapper, см. Echapper. — соитте les chiens, см. 
Courre. — voir, выкизать, показёгь. — ан 807- 
ит, позволить кому вытти; выоустиать когб. — 
passer la pluie, переждёть дождь. — aller, — 
tout aller, см. Aller. — tomber, уронйть, выро- 
нить. || Ве —, v. pr. — fomber, упёеть. — érom- 
per, battre, позволить, дьть себй обмануть, поно- 
AUTÉTE, — 0017, показёть, выказать себ; выка- 
заться.— mener par le nes, позволить в дить себй 
sé носъ. — aller, см. Aller. ® et fam. Ce livre ве 
-8e lire, Эту книгу „бжио чигёть безъ скуки. Cela 
se -ве manger, Это можно Bc18. || Laissé, -ее, 
part. p || Syn. cu. Abandonner. 
Laisser-aller, sm. uepunabuie, небрёжность; || 
не„Вятельн.. сть, BÉAUCTL; || непринужденность /. 
Laisser courre, sm. Охбот. micro пуская 
собакъ Ha звв ря. 
Lai:ser-passer, sm. 1. пропускной видъ. 
Lait, sm. (1é) молокб. — de femme, груднфе мо- 
10ко. — doux ou jeune, свъжее молоко. 
caillé, кислое молокб. — d'amande, миндёльное 
MovauxÔ. Petit -lait ou — clair, сыворотка. — de 
beurre, юрёга, пёхтанье. Cochon de —, nopocë- 
нокЪ. Dents de — см. Dent. F'rère de —, uozôd- 
вый брытъ. Soupe ац —, молочный ur. Vache 
à —, АОЁная корбва; |(* et. Гат. чедовькъ 650- 
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20 котбраго ибжно поживитьея. — de poule, рас- 
пущенный яйчный желтбкъ. — otrginal, nB- 
вйчье молокб; роснбй аёданъ разведённый въ 
винномъ спйртВ. — de soufre, с#рное мохокб. 
végétal, бёлый сокъ изъ растён!В. — de chaux, 
известкбвый раствбръ. Аст. Voie de —, млёч- 
ный путь. ® S'emporter comme une зоире au —, 
быть весьмё вепмльчивымъ. Посл. Bouillir du — 
à Чп, делать dau сказёть кому чтб либо пр!йтное. 
Il avale cela doux comme —, онъ принимдетъ веб 
за надичныя дёвьги; | Ou все перенбеитъ, тёр- 
питъ. 

Laitage, sm. молочное; молочное кушанье. 

Laitance ou Laite, sf. молбки f pl (y nw63). 

Laité, -6e, adj. съ мозбками (0 рыбт). 

Laitée, sf. Oxôm. menénie (Co0dx2). 

Laiterie, ef. uorpeôé для молокй; || молочия, 
сырня. 

Laiteron ou Laceron, sm. зёячья’ капуста 
(pacménie). 

Laiteux, -euse, adj. молбчный; || молбчнаго 
цвфта. Med. Croûte -ве ou de lait, моабчный 
струпъ. 

а1 Нет, sm. шлакъ, металлическая цёна. 

Laitier,-ère, 8. мохбчникъ, -ница; || продавёцъ 
mozoré. adj. Vache -ère оп à lait, дойная корбва. 

Laiton, sm. латунь f, жбатая mar. De —, sa- 
тунный. 

Laitue, sf. Бот. латукъ, салётъ. 

Laize, sf. ширинё ткбни, полотнище. 

Lallation, sf. ошибочное yasoéuie буквы Г; 
см. Labdacisme. 

Lama, sm. séma (буддистск жиецз). Le 
grand —, калёй-лёма. 

Lama ou Llama, sm. льяма (живбтное). 

Lamanage, sm. Мор. лбцманское искусство. 

Lamanda, sm. 3004. красивая явёнская м8, 
длиною отъ 7 до 8 Футовъ. 

Lamaneur ou Looman, sm. портовой 16ц- 
манъ. 

Lamantin, sm. портовой ябцманъ. 

Lambdac вте, см. Labdacisme. 

Lambdoïde, adj. Anam. Suture — , ижице- 
обрёзный шовъ черепа. 

ambeau, зт. 2. лоскутье, лохмотье; || * отры. 
вокъ. Son habit s'en va par -х, егб плётье всё въ 
IOXMOÔTEAXE. 

Lambel, sm. l'epda. герббвая связка. 

Lambin, -ine, s. медлитель, -ница; копуяъ, 
копотунъ, -унья; || 3004. см. Paresseux; || adj. 
м+шкотный. 

Lambiner, on. fam. ибдлить, ившкать, ко- 
пёться. 

 Lambis, sm. крылорбжка (раковина). 

Lambourde, sf. перевбдина (nods паркёт- 
ным подбмъ); || лёжень т (подъ балками стъны); 

|| родъ nanruaré (близз Парижа). 

Lambrequin, sm. Герал. шлёмовый покровъ; 
|| Архит. зубёцъ. | 

Lambris, sm. приббина, обшивка; || гипсовая 
и || 24. украшён!я п. pl. — d'appui, na- 
нёль /. 

Lembrissage, sm. уббрка, обдёлка, обшивка 
панелями, 

Lambrisser, va. обивёть, обшивёть панёляии. 
| 8е —, v. pr. обшавётьея панёляма. || Lam- 
brissé, -ее, part. р. 

Lambruche ou Lambrusque, sf. дик! вино- 
грёдъ. 

Lame, sf. пластина; || бляха, бить (золотая, 
серёб, яная); || клйнокъ (шпази); лезвёе (ножа); || 
волн&, валт (морсж4е); || бёрдо (у ткачёй). ® Bonne 
—, шибжный боёцъ. * Fine —, хитрая женщина. 
Посл. La — use le fourreau, си Epeée. 

Lame, -66, adj. вышитый битью. 
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Lance 


Lamellaire, adj. Мин. листовётый, rouxo- 
пластинчатый. 

Lamelle, sf. мёленькая пластинка. 

Lamelleux, -euse ом Lamellé, -ée, adj. пла- 
стинчатый. | 

Lamellicorne, adj. пластинкорбжковый (0 
наспкбмытъ). 

Lamelliforme, adj. пластинковйдный. 

Lamellirostre, adj. пластанконосый (0 nmt- 
цахъ). 

Е, adj. плочёвный, жёлк!В. 

Lamentablement, adv. плачёвно, жёлко. 

Lamentation, sf. пляачъ, вопль т, рыдёше. 
Les -в de Jérémie, плачъ Гереминъ (хншма Биб- 
щи). 

Lamenter, va. оплёкивать (что), плаёкать (0 
чёмз). || Ве —, 9. pr. (вит) плёкать, горевёть, во- 
пить (0 чёмз). 

Lamette, sf. пластйночка. 

Lamie, sf. окула, мокой (рыба); || Мно. xéwis, 
с вой духъ, пожирёющиЙ дётей (y Дрёвнихь). 

Lamier, т. листобитъ, площйльщикъ; || Бот. 
бфлая крапйва. 

Laminage, sm. плющёне, битьё листбвъ. 

Laminer, va. плющёть, раскбвывать въ ли- 
сты. || Laminé, -6е, part. д. 

Laminerie, s/. плющильня. 

Lamineur, sm. пающйльщакъ, 

Lamineux, -euse, adj. плэстйнчатый. 

Laminoir, sm. плющильная MAILÉHA. 

Lampadaire, sm. лампёдный столикъ); || лам- 
пёдчикъ, евгщенбсецъ. 

Lampadation, sf. Дрёв. nuréuie преступника 
горйщею лампёдою, котбрую стёвили подъ кол$- 
на. 

Lampadiste, sm. евётйлиный подвйжникъ (у 


Грёковъ). 

Lampadomancie, sf. гадёне no плёмени 
ламивды. 

Lampadophore, sm. свфщенбсець (у lné- 
ховъ). 


Lampant, -ante, adj. Huile -te, чйстое séu- 
повое MÉCAO. 

Lampas, sm. (-passe) шёлковая ткань (xumdü- 
ская). 

о em. си Fève, sf. Вет. нзебсъ, подъ- 
язичная шишка (у дошади). Pop. Humecter le—, 
промочйть гбрльыико; сйльно пить. 

Lampassé, -ée, adj. Гера. съ высунутымъ 
языкомъ. 

Lampasses, ef. Ком. остъ-йндеке ейтцы. _ 

Lampe, sf. aéuna, лампёла. De —, лбиповый, 
лампбдный. * Il n'y а plus d'huile dans la —, out 
умирёетъ. ® Meitre la — sous le boisseau, см. 
Boisseau. 

Lampée, sf. fam. кубокъ Bu. 

Lamper, va. 000. пить жёдно; || п. попивёть, 
бражничать. 

Lamperon, sm. лёмповая трубка (для cen- 
тидьни) 

Lampion, sm. плбшка, шибликъ,; || ламобдная 
чёшечка. 

Гатор!\е, sm. ябиповщикъ. 

Lamproie, sf. uunôra (рыба). 

Lamproyon ок Lamprillon, sm. небольшёя 
минога. 

Lampsane, sf. Бот. бородёвникъ, бородёвоч- 
никъ, бородёвочная травё. 

Lampyre, sm. свВтлйкъ (насюхбмое). 

Lan, Lanc ou Lans, sm. Мор. yraouénie cÿ- 
дна отъ курса. 

Lanoe, sf. копьё, пика; || дрёвко (у знамени); 
| Хир. копьецб. * Baïisser ; — , смягчйться, 
умилостивиться. * Baisser la — devant дп, спасо- 
вёть пёредъ к\иъ, признать его превосходство» 


Lancément 


# Hompre une — avec qn, спбрить съ rBuL. 
® Rompre une — pour qn, ваступёться за когб, 
ващищёть когб. 

Lancement оц Lançage, sm, спускъ нё воду 
(судна). 

Lanoéolé, -ée, adÿ. Бот. копьевйдный. 

Lancer, va. бросёть, кидёть, метёть; пускёть, 
отпускёть. — une pierre dans une fenêtre, брб- 
сить, кинуть кбмень 14 кёмнемъ въ окноб. ® — UN 
regard à qn, брбеить на когб взглядъ. — des 
bombes, метёть, бросёть ббыбы. — une flèche à ап, 
пустйть въ когб стр№ду. — gon cheval à fond de 
train, пустйть лошадь во весь духъ, во весь опоръ. 
* — une épigramme, отпустить эпигрёмму. — Une 
brochure, выпустить брошюру. |] Мор. — un vais- 
seau, спустйть корёбль Hé воду. Олдт. — ит cerf, 
поднять, выгнать оленя изъ логовища. || п. Мор. 
Ce vaisseau lance bäbord оп tribord, копёбль 
качёется на прёвый иди на л&вый Coprs. || Se —, 
©. pr. — autravers des ennemis, броситься, кй- 
нуться въ сер-дину непр!й телей. * — dans les af- 
faires, dans la littérature, брбеиться, пуститься 
ВЪ Absé, въ литературу. || Lancé, 6, part. p. 
qui régit par. ` 

Lancette, sf. Хир. шниперъ, ланцётъ. 

Lancettier, sm. еутлиръ на ланцёты, ланцёт- 
ВИКЪ. 

Lancier, sm. Воён. улбнъ; || Техн. коп®йщикъ, 
АЪлающ!Й вбпья. 

Lanciére, sf. Texu. отвёрет!е (83 мёдьничномь 
щит). 

Lanocifolié, -ве, adj. Бот. копьедйстный. 

оон, adj. Ест. Ист. копьеобрёз- 
ный. 

Lanocinant, -ante, adj. Мед. Douleur »te, xd. 
яющая боль. 

Lancinement, sm. ou Lanoination, sf. ко- 
лбтье, р%3зь / 

Lanoiner, ол. Мед. колбть, причинйть ко- 
абтье. 

Lançoir, sm. запорный щитъ (6% мёльницт) 

Тарсоп, sm. pop. пескорбй (рыба). 

Lanconnier, sm. стойка въ землебйтвыхъ 
pi nourrie 

andamman, sm. (-mane) aanxméne (nauâus- 
нихь кантона 83 Швейцарти). 

Landammanat, sm. ландмёнство, дблжность 
ханлмёна. 

Landau ou Landaw, sm. (21. -daus) ландб, 
PA ‘киднёя каретё. 

Lande, sf. степь, пустошь {. 

Landgrave, sm. ландгрёеъ. 

Landgraviat, зт. ландгрёоство (достбинство 
з вдадфьня дандрафа)ь 

Landgravine, sf. ландграхиня. 

Landier, sm. большбЙ тагёнъ (63 кухнт). 

Landsturm, sm. (-stourme) нарбдное onozdé- 
aie (62 Ilpycciu) 

Landwebhr, sf. ландвёръ, нарбдгая милйц}я 
(въ Пруссзи). 

Lane, sf. м%сто въ p'hr$, гдВ CTÉBATE сёти для 
абвли сбиги. 

Laneret, sm. Орн. балобёнъ (самёць); см. La- 
nier, 

Lanet, sm. Рыб. сачбкъ съ корбткою ручкою 
для ловли мёленькихъ рёковъ. 

Langage, sm. языкъ. Le — des Turcs, языкъ 
Tÿpoxe. — allégorique, вллегорйческй языкъ. 
* — des yeux, языкъ очей. Le geste est un — 
muet, Thsonsuménie есть языкъ нзибй. Стих. Le 
— des dieux, языкъ богбвъ; noësia. Cela est écrit 
en beau —,5то написано прекрёенымъ языкомъ. 

] Syn. Langage, langue. Langage est plus gé- 
néral et se dit de tous les signes qui servent à ex- 
primer les pensées; langue se dit particulièrement 
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de l’ensemble des termes et des formes de con- 
straction en usage chez nne nation. 

Lange, sm. пелен&, пелёнка: || Техя. cyxn6, на 
ор выкабдываютъ изъ Формъ листы кар- 
тона. 

Langoureusement, адо. тбмно. 

Langoureux, -euse, adj. тбмный; || ©. cad- 
бый, Faire le — auprès d'une femme, увивёться 
Сколо жёнщины, ухёживать за нёю. 

Langouste, sf. морской ракъ съ длйнными 
клешнями. 

Langoustier, sm. съть для ловли морекйхъ pé- 
КОВЪ. 

Languard, -arde, adj. vi. болтливый. | 

Langue, 8/. языкъ. Tirer, montrer la —, ви. 
сунуть, показёть языкъ. — fumée, копчёный языкъ 
BB Чахл8. * — russe, русск нзыкъ. — vivante, 
morte, живой, мёртвый языкъ. — miaternelle, род- 
ной, прирблный языкъ. — за$иёе, еврёйскй 
языкъ. Il parle plusieurs -в, онъ говорйтъ на инб- 
TAXB языкбхъ. Майте de —, учитель языкб, 
* Mauvaise, méchante —, une — de serpent, de 
vipère, злой языкъ; злорвчИвый челов къ. клевет- 
никъ, -ница. ® Да bien de la —, il a la — bien 
longue, у негб языкъ дблогъ; у негб что нь yub, то 
и на язык$. * IT a la — bien afflée, bien pendue, 
онъ ббевъ на языкъ; въ карыёнъ за словомъ не 
пол%зетъ. * Être maître de за —, держёть языкъ 
за зубёми; быть вздбрныхъ на языкъ; умёть хра- 
нить т&йну. * Mal gouverner sa —, быть не- 
воздёржну на языкъ; не умфть хранйть тёпну. 
* Prendre о освзтомлйться; собирбёль спрёв- 
ки O чёмыъ. * Prendre la — de qn, примзнать 
ской рёчи и понйётя къ р®чёмъ и понйтахъ 
Apyréro. Avoir la — grasse, картёвить, пришепё- 
тывать. ® Dinouer, délier la — à ап, развязёть 
кому языкъ, застёвить когб говорить. fam. La — 
lui va toujours, онъ болтбетъ безъ Умолку. Quelle 
—/ какой болтунъ! fam. Avoir soif à avuler sa —, 
см. Boif. Cela est ennuyeux à avaler sa —, это из- 
вбдитъ смертбёльную скуку. Mince comme la — 
d'un chat, чрезвычёЙно тбик, тончёйш,й. * ct 
fam. Avoir la — dorée, говорйть увлекбтельно, 
имёть даръ слова. fam. La — lus a fourché, ou 
обмблвился. fam. J'ai ce mot sur la —, Это елбво 
вёртится у менй Ha nsBirb. Coup de —, см. Coup. 
* её fam. Se mordre la —, прикусйть языкъ. удер- 
жёться (отъ с40вз). ® Se mordre la — d'avoir 
parlé, раскёиваться въ свойхъ словбхъ. * et fam. 
П т’а point de —, у негб языкъ прильпё къ гор- 
тёни; онъ молчитъ, какъ пень; молчитъ, CHÔBHO 
воды въ ротъ набрёлъ. Enfant ou jeune de —, см. 
Jeune. Лоса. Qui — а, à Rome va, языкъ до 
Kiesa доведётъ. Оз coup de — est pire qu'un coup 
de lance, слбво не crptaé, в пуще crpsan. Il faut 
tourner sept [048 за — dans la bouche avant de 
parler, подум: #, обдумай, да и мблви. La — va 
où la dent fait mal, что у когб болитъ, тотъ о 
томъ и говоритъ. Mieux vaut glisser du pied que 
de la —, лучше оступйться, чвыъ обноблвиться. 
L'usage est le tyran des -8, употреблене есть 
врагъ TP8MMÉTHKH, идётъ наперекбръ грамиёти- 
кВ. Jeter за — auxchiens, см. Jeter. Jamais beau 
parler n'écorcha la —, см. Écorcher. [| l'eoip. — 
de terre, косё земли, узкия noszocé земли. Мой. — 
de voile, клинъ въ uépyc. Техн. — de balunce, 
cTphaxa, сторожбкъ у вВебвъ. — de carpe, рыбй 
языкъ, инструмёнтъ (у оружёйн.). — 4есагреце, 
слесёрное круглое 404070. Бот. — d'agneau, по- 
путникъ. — de bœufou decerf, см. Scolopendre. 
— de bouc, см. Vipérine. — de chat, см. Bi- 
dent. — de cheval, см. Houx-frelon. — de 
chien, ем. Cynoglosse. — de serpent, см. Ophio- 
glosse. — de vache, см. Soabieuse. || бул. см. 
Langage. 


Langué 


Langué, -ée, adj. l'epés. съ высунутымъ язы- 
ROME другой Финйети, нежели rOXOBÉ 

Languette, 3/. язычёкъ,; || клёпаиъ, (93 инстру- 
nénmn); || сторожбкъ, стрёлка (y 6%с063); || шипъ, 
шпонЪ, пластинка; || разгорбдка мёжду двумй печ- 
выми ст®иёми; || кусбчекъ серебрё dau збаота, 
оставляемый отъ кёждой плёвни для пробы 

Langueur, sf. безсйле, слёб сть; || тбмность 
f, томаене; || вйзость f. Maladie de —, изнури. 
тезьная болфзнь. Tenir qn en —, томить когб ожи- 
дён!емъ чего либо 


ее sm. осмётриван!е язык& (y сси- 


Langueyer, va. a Babe языкъ (y Counéü), 

Langueyeur, sm. осмотрщикъ свинёго язык&. 

р + pue, adj. p. us. тбиный; вйлый, caé- 
ый. 


# 


Languier, sm. копчёный свинбй языкъ. 

Languir, оп. чёхнуть. изнемогёть; томиться. 
Пуа trois ans Fe -guit, ужё три гбда, какъ 
OH чёхнетъ. — de faim, de soif, изнемог&ть отъ 
голода, отъ жёжды, иди томйтьея голодомъ, жёж- 
AO. — dans une prison, томйться въ тюрьмф. 
*— d'amour, томйться, мучиться люббвю. Faire 
-- qn d'attente, томйть когб ожидёшемъ. *— aux 
pieds de sa bien-aimée, вздыхёть у ногъ своё в..з- 
лфбленной. || Сез fleurs -guissent faute d'eau, 
UBBTH вянутъ, засыхёютъ 01 недостётка воды. 
La hature -guit pendant l'hiver, звибю npapôia 
безжизненна, лишен& жизни. “Cette affaire -guit, 
ABao тянется, идётъ въ проволбчку. Ком. Les af- 
faires -guissent, 1h16 въ застоЪ; ирутт, вйло. * La 
COnversalion -guissait, разговоръ He клёился. 
Ces vers -guissent, стихи вйлы, беожизненны, || 
Langui, part. р. inv 

Languissamment, adv. (-çaman) тбино; 8420. 

Languissant, -ante, adj. нёмощный, безейль- 
вый, изнемогцющи; || томный, томящ ся; || вй- 
хый, слёбый. 

Laniuire, adj. Анат. Dents -в, угловые зубы, 
FIN. 

Lanice, adj. Г. Bourre —, шерстяные вы. 
чески. 

Lanier, sm. On. балабёнъ (сбмка); см. La- 
peret. 

Loanière, 8/. ремёнь; длинный и farift ремёнь. 

Lanifère, adj. 3004. и Бот. шерстонденый, 
пушистый. 

Lanigère, см. Lanifère. 

Lanille, sf. Ком. шерстянёя елёндрская матё- 


is. 

} Lanipède, adj. 3004. мохнатонбий. 

Laniste, 8m. Toprfsomif raaxiéropaux (y 
Pémsnn). 

Lanquerre, sf. пузыри, котбрые подвязывл- 
ютъ, чтобы держёться на вод8. 

Lansac, sm. родъ осенней груши. 

Lanson, sm. Рыб, норскёя рыбка, употребляе- 
мая на прикбрыъ для трески. 

Lansquenet, sm. ландскнёхтъ (вдимъ w «ép- 
точнан изра). 

Lanter, va. Гехн. выбивёть енгуры на м®дй. 

Lanterne, sf. Фонёрь т; || Архит. бёшенка; || 
Мех. керевйнная шестерий. — magique, волшеёб- 
ный Фонбёрь. — sourde, глухой, потабнный 90- 
aéps. Mettre qn à la —, повБеить когб на Фонар$. 
* Dire, conter des -8, говорить вздоръ, точить 68- 
лы, нестй ахинею. Лосд. Il veut faire croire que 
des vessies sont des -8, см. Vessie. 

Lanterneau, sm. 2. небольшой e0Héps, Фонё- 
рикъ. 

Lanterner, ся. fam. мёдлить, мфшкать; || va. 
BOAÉTE 36 носъ, кормить зёвтраками; || UM. пусто- 
словить. , 


Lanternerie, sf. fum. изшковётость; нервши- 
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тельность f: || nycrocaépie, пустякй №, BsXop5, 
врёки f. 

Lanternier, sm. еонёрный мёстеръ; || oomép- 
a || fam. копунъ, мёшкотный; || nycroméas 
m et f. 

Lanternon, см. Lanterneau. 

Lantiponnage, sm. рой. пустослбв!е, бод- 
товнй. 

Lantiponner, сп. pop. пустослбвить, болтёть. 

core sf. Техн. выбивёне Фигуръ ва 
ua. 

Lanturlu ou Lanturelu, adv. fam. вакъ бы 
He тлкъ! 

Lanugineux, -euse, adj. шерстйстый; || Бот. 
пушистый. 

Lanuleux, -euse, adj. мелкошеретиетый. 

Lupusure, sf. свинцовый лиотъ по углёмъ че- 
ренйчной крбвли, 

Laparocèle, sf. Мед. пояснйчная кидб. 

Тарег, 9п. локёть языкбмъ,; || 06. слизывать. 

Lapereau, sm. 2. молодой крбаикъ. 

Lapidaire, adj. Style —, надгробный duu 
лапидбрный Caorb; || т. алыёзщикъ, гранйль- 
ARS. | 

Lapidation, sf. uobiéuie кёмнями. 

Lapider, va. побивёть кёчнями; || Handcrs, на- 
пустйтьс», наброситься (на кою). 

Lapidification, sf. зарождён!е %ды 06pasosé- 
Hie кёмн. Й. 

Lapidifier, va. превращёть въ кёмень, ока- 
ненйть. || 8е —, о. pr. преврищёться въ кёмень, 
окаменвть. 

Lapidifique, adj. камнетвбгный. 

Lapin, sm. 3004. крбликъ,; || молодёцъ. pop Ц 
est brave comme un —, плётье но ибыъ съ игбдоч- 
ки; на нёмъ все новенькое. Propre сотте un —, 
чрезвычёйно опрятный. Courir comme un —, 6%- 
гать иды ходить Очень скбро. || En lapin, loc. 
adv. на кбзли, на козлахъ (6034% кучера). 

Lapine, sf. 3004. крбличья céura; | * плодовй- 
тая женё. 

Leapis (-pisse) оц Lapis-lasuli, sm. лазуре- 
вый кзыень, лазурикъ. 

Lappa, sf. pop. явпушникъ. 

Lappulier, sm. лапула (4üno8oe pacménie) 

Laps, sm. (lapse). — de ктрз, течёше врёме- 
ви. Par — de temps, съ течешемъ врёмени. Du- 
rant ou par ce — de temps, въ течеше, въ npo- 
Колжён1е этого врёмени. Après un certain — de 
temps, по истечёни, по прошёствя HÉKUTUParO 
времени. Après un grand — de temps, по истеч6- 
ни, по п) ошёств!и дблгаго врёмени. 

Laps (1арзе), -se, udj. — et relans, отступнавъ 
(отъ вьры). 

Laquais, sm. (-Ké) лакёЙй, хиврёЙйный cayré 

Laque ou Gomme —, sf. красная камёдь; || 
красная криска 

Laque, sm. китёйскЙ sarb; || лёковый товаръ. 

Laquelle, pron. rel. f. котбрал; см. Lequel, 

Laqueton, sm. vi. лакёйчикъ. 

Luqueux, -euse, adj. хёковый, яёковаго usb 
та. 
Laraire, sm. божийца (65 дрёвнемъ Рим). 
Larcin, sm. воровствб, крёжа; || noxj4ma. 
* Стих. F'aire un doux —, похйтить noubaÿhe 

Lard, sm. (lar) свинбе céso, шпикъ, шпект, 
— de baleine, китбвое céxo. et pop. Être gras à 
—, заплыть жиромъ. * On dit qu'il a mange le —, 
на него хотётъ свалйть вину. Faire du —, жи- 
р®ть, толетьть. * Manger le —, нарушить прёви- 
ло. Посл. Ц est vilain comme — jaune, онъ сгрёш- 
но скуоъ. 

Larder, va. шпяков&ть, шпиговёть || Мой. 
шоиговёть (парусз). * et fam. — qn de coups d'é- 
gée, искоабть кого шибгою. * — д; d'épigramines, 
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осышать кого опигрёммеми, * — зоп discours de 
citations, начинйть, напбанить р%®чь цитётами. || 
Larde, -6е, part. p. qui régit de. 

Lardoire, sf. шпиковёльная nrad. 

Lardon, sm. ябмтикъ esnuéro сёла; || ® fam. 
извйтельная шутка, злёя насыфшка. * — du quar. 
ег, сёмый ззорВчивый человё къ къ квартёлв. 

Lardonner, va. р+зать, кромеёть; || * et fam. 
язвйтельно шутёть, HACMBXÉTECE 320. 

Lardure, sf. Техн. близн&, перебьгъ уткё (63 
ткани). 

Lare, sm. см. Mouette  Goëland. | 

Lares ou Pénates, sm. pl. домёшн!е ббги; | 
Стих. жилище, xomémuift очёгъ. 

Large, ad). ширбк:Й; || простбрный; || боль- 
шой, обширный; || * щёдрый. Sur иле — échelle, 
dans de -в proportions, въ ширбкихъ разм рахъ. 
* Style —, ширбюЙ стиль (65 музыхю). Pinceau 
—, ширбкая кисть. — des épaules, ширбкЙ въ 
плечёхъ. А poitrine —, широкогрудый. Aux ailes 
-8, ширококрылый. À figure —, широколицый. À 
bouche —, широкорбтый. Cheval — du devant, 
яошадь съ ширбкою грудью, грудйетая. — de dix 
pieds, шириною въ десять Футовъ. * Conscience 
—, см. Conscience. || Des souliers -8, npocrép- 
ные башмаки. || Concession —, большёя уступка. 
Blessure —, большёя péua. Un envoyé muni de -в 
pouvoirs, посблъ снабжённый обширными подно- 
моч!ями. || * Homme —, щёдрый человфкъ. iron. 
Те? —, mais c'est des épaules, у негб мвднаго 
rpoué не выпросишь. 

Large, sm. ширинё. Cette chambre a six are 
chines de —, комната имфетъ шесть аршинъ въ 
ширину %4%4 ширины. Мор. Prendre, gagner le 
—. вытти, пуститься въ открытое мбре; | * дать 
тягу, дать стречкё, улизнуть, убъжёть. 

Large, ado. Ce cheval va —, ябшадь широкб 
ступбетъ, шагиста. Peindre —, писёть ширб- 
кою кистью, большими чертёми. || Au large, loc. 
adv. Etre logé —, жить просторно: им#ть про- 
сторное помвщеёне. * Её —, жить BE довбаь- 
cr8B, въ изобили. * Mettre —, костёвить благо- 
состойн!е, обогатить, || Du long et du large; En 
long et en large, см. Long. 

Largement, adv. щёдро; изобйльно, обильно; 

| широко, ширбкою рукою, въ ширбкихъ разм$- 
рахъ. 

Larger, эн. Ман. дёлать больще кругй. 

Largesse, sf. щёдрость f: || щедрота. Pièces 
de —, дёньги бросёемыя нарбду при короновён!и 
и тому подобвыхъ елучаяхъ. 

Largeur, sf. ширин&, широт&. 

Larghetto, adv. et sm. Муз. ларгётто; не rar 
мёдленно, какъ Largo. 

Largo, 449. et зт. Муз. лёрго, протёжно, 
мёдленно. - 

Largue, аа). Мор. Vent —, вётеръ бёкштагъ. 
Cordage —, слёбая, ненатйнутая снасть. 

Largue, sm. Мор. Prendre le —, пуститься въ 
открытое мбре. Tenir le —, быть въ открытомъ 
морз. || А la largue, loc. adv. fazer отъ бёрега, 
отъ другёго корабая. 

Lorguer, va. Мор. отдавёть, ослаблйть 
(снасть); || vn. спускёться, держёть nozaube; || раз- 
сздёться, разшатёться. 

Laridon, sm. vi. вищй. 

Larigot, sm. vi. дудка, свирёль f, елёйта. 

Larix (-rikce), ou Larice, sm. см. Mélège. 

Larmaire, adj. Бот. слезовйдный (0 п40д%). 

Larme, sf. слезё; || Kâuas, réuezsra. Répan- 
dre, verser iles -8, npozuséTe слёзы. Fondre en -8, 
залиться слезёми. Les -8 aux yeux, ou avec les -8 
dans les yeux, co exeséum на глазёхъ. 11 ne lui est 
pas tombé une — des yeux, овъ не проронйаъ ни 
слезинки. * Des -в de crocodile, пратвбрныя caë- 
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зы. Pleurer à chaudes -8, горько плёкать. Avoir 
le don des -в, плёкать no 8628. || Une — de vin, 
кбёиля винё. || Бот. — de Job, см. Larmille. || 
21. Les -s de la vigne, сокъ изъ виногрёдной xo- 
зы. -8 de plomb, мёлкая дробь. || — de cerf, см. 
Larmière. — de verre on — batavique, ererai- 
ная ciesd. 

Larmier, sm. Архит. отлйвина; || слезникъ, 
кбпельникъ, || -8, 27. Вет. виски т (y абщади). 

Larmières, sf. pl. слезникй т (y 0464). 

Larmille où Larme de Job, sf. слезнйкъ, 
слеза IdBxa (pacméute). 

Larmoiement, sm. слезотечёше. 

Larmoyant, -ante, adj. nadaymiñ, въ cae- 
8éxB; || трогательный, печёльный; || 8m. трб- 
гательное, печёльное. 

Larmoyer, vu. fam. заливёться слезёми. 

Larron, -onnesse, 8. виръ, -рбвка; тать M; || 
разбойникъ,; || зт. 'Тип. сгибъ ancré; || загибъ въ 
xaérb. Пос4. L'occasion fait le —, не влади плб- 
хо, не вводй вбра въ грвхъ; плбхо лежитъ, брю- 
хо болйтъ. Donner la bourse à garder au —, ou 
Au plus — la bourse, пустйть козлё въ огородъ. 
Ils s'entendent comme -в en foire, см. Foire 

Larronneau, sm. 2. fam. ворйшко. 

Larronneuse, sf. ворбвка. 

Larve, sf. личинка; || -8, pl. (здотворные щи 
у Дрёвчыгть) 

Larvé, -6е, adj. Мед. F'ièvre -6е, скрытая au- 
хорёдка. 

Laryngé, -6е, ou Laryngien, -еппе, аа). 
Анат. гортённый. 

Laryngite, sf. Мед. воспалён1е гортёви. 

Laryngographie, sf. описё ше гортёни. 

Laryngorrhagie, sf. Мед. кровотечёше изъ 
гортёни. 

Laryngotomie, см. Bronchotomie. 

Larynx, sm. (-rinkse) Анат. гортёнь f, 

Las (là), -asse, adj. устёлый. Reposes-vous, 
8$ vous êtes —, отдохните, ёели вы YCTÉAU. Je Suis 
— de marcher, de travailler, в устёлъ отъ ходь- 
бы, отъ работы. J’at la тат -вве d'avoir écrit, 
y меня рукё устбль отъ раббты. || Je suis — de 
cet homme, de la vie, ив надозлъ STOTE челов® къ, 
надо$ла жизнь. * Un — d'aller, 1exoBbne вялый, 
непровбрный; л®нивецъ. De guerre -в8е, см. 
Guerre. |! бул. Las, fatigue. On est las par 
suite d'un mouvement ou d’un travail excessif; on 
est fatigué par suite d’un mouvement ou d’un tra- 
vail prolongé. А celui qui est las un long repos 
est nécessaire. À celui qui est fatigué quelques in- 
818065 de relâche suffisent. 

Las, inter. (lasse) увы! 

Lasagne, cu. Lazagne. 

Lascif, -ive, adj. noxorséBnä, сладострёет- 
ный. 

Lasoivement, adv. похотлйво, сладострёстно. 

Lasociveté, sf. похотливость f, сладострёст!е 

Laser, sm. (-sère) гаёдышъ (растёне). 

Lasquette, sf. шкурка молодёго горностёя 

Lassant, -ante, adj. утомйтельный, утомлйю- 
щий; || скучный, Huxobadwomi. 

Lasser, va. утомлять; || надовдёть, наскузбёть. 
Ce travail me lasse extremement, эта раббта чрез- 
вычёйно утомайяетъ mené. — la patience de ап, 
выводить кого изъ терпфн1я. — la bonté, l'indul- 
gence de дп, употреблять во зло чью доброту, чьё 
снисхожден!е. || I! me lasse par ses plaintes, avec 
ses vieux contes, онъ надовдаетъ MHB свойми жз- 
лобами, свойми стёрыми скёзкани. || Se —, 9, pr. 
утомлйться, уставать. — 4 Marcher, утомиться, 
устёть отъ ходьбы. Ма patience ве lasse. я теряю 
терпёше. Je me lasse de Им птёег de l'argent, 
MB наскучило, надовло ANBÉTE ему HAÉHLTA взай» 
мы. || Lassé, ее, да’Ё.р: || Syn. Т.аввег, fati- 
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er. La différence est la même qu'entre 18 et 
atigué; см. Las 

Lasseret ou Laceret, sm. Tex. пябтничный 
бурбячихяъ. 

Lasserie, sf. Техн. тбнкая и чёстая плетёная 
раббта изъ йвы. 

Lassier, sm. рыболбвная е®ть съ рукойтками. 

Lassiére, sf. тенёта для волковъ. 

Lassin, см. Lassier. 

Lassis, sm. (-ci) Лом. шёлковые охабики; || 
матёр!я изъ нихъ сбтканная 

Lassitude, sf. устёлость f, утомлён!е; || скука. 

Lasso, sm. длинный ремёнь, къ концёмъ KOTO- 
раго прикр®пленб по куску свинцё и который 
употребляется жителями Южной Амёрики для пой- 
м&ён:я дИкихЪ BOSORE. 

Last (laste) оц Laste, sm. Ком. sacre (66% 
’дв% тонны). 

Lasting, sm. Ком. абстивгъ ('лянцовйтая 
чцерст. зная матёрзя). 

Lastrico, sm. Техн. крбвельнля настйлка изъ 
извести и пуццоаёна (60 дканической земли). 

Latan ег, sn. Бот. взерникъ (р0дь падьмы). 

Dorene -ente, adj. скрытый, тёвный, нейв- 
ный. 

Lateral,-a10,ad;.3.6oxos68. Porte-le, боковёа 
двегь. 

Latéralement, ado. съ 66xy, со сторовы. 

Latéré (А), см. Légat. 

Laäti, частйца, служёщая для образовён!я н&- 
сколькихъ с4овъ и означёющая ширбкость, что 
BÉ1HO ийже. 

Latibarbe, adj. широкоборбдый. 

Laticapité, -ée, adj. широкогожбвый. 

Laticaude, adj. широкохвостый. 

Latiolave, sm. aarussdBa (одёжда димскихь 
сенаторовз).! 

Laticolle, adj. съ ширбкою шбею. 

р Laticorne, adj. иифющ mupôrie рогё #ди 
свки. 

Laticosté, -ée, adj. широкоббк.й. 

Latidenté, -6е, adj. широкозубыйь 

Latilabre, adj. широкогубый. 

os. -Îne, adj. латйнскй; || зёпадный, péx- 
csik. 

Latin, sm. латинск! языкъ, латынь /. — de 
cuisine, дурнёя @ди испорченная латынь. * et fam. 
Étre au bout de son —, стать въ тупикъ; незнать, 
что дёлать. * У регате son —, терйть кёромъ 
трудъ и врёимя. fam. Gens de —, учёные; || iron1iq. 
подёвты. Посл. : Parler — devant les cordeliers, 
cu. Cordelier. 

Latinisant, -anté, adj. непов$дующЙ sénayx- 
ную вфру. 

Latinisation, sf. прибаваён!е латинскаго окон- 
чёная (хз cadey). 

Latiniser, va. давёть льтинское окончён!е 
(слову). || Latinisé, -6е, part. р. съ затинекимъ 
окончёнемъ, || принявший зёпахную вёру. 

Latinisme, т. латинск!Й оборбтъ, латьнизмъ. 

Latiniste, sm. латинщикъ, датинистъ. 

Latinité, sf. латинск!Й языкъ, латынь f. La 
basse —, испорченный латйнск:Й языкъ. 

DRHpEee, adj. широконог #4u mmporosé- 
ый. 

Latipenne, adj. ширококрылый. 

Latirostre, adj. ширококлювый, широконб- 


вый. 
Latitude,sf.l'eoip." Астр. широт; || климётъ; 
 * свобода, вбая; обширное значёне, обширный 
CMBHICI'De 
Latitudinaire, adj. взротериймый; || sm. воль- 
иодумецъ 


Latomie , sf. Дрёв. камеволбмня для плфн- 
НЫхЪ. 
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Latreutique, adj. Bot. Sacrifice —, méprss 
приноеймая Богу. | 

Latrie, 8f. Culte de —, noxaonénie едйному 
Богу. 

Latrines, sf. nl. нужное, отхбжее мфсто; нуж- 
НИКЪ. 

Lattage, sm. рвшбченье. — 

Latte, sf. рьшёгина, плёнка, рёйка, крашйца; || 
поперёчныя рейки ва крыльяхъ вфтреной Méas- 
ницы. 

Latter, va. рёшетить; прибивёть рёйви, Apa- 


ницы. 

Lattis, sm. (+48) раббта изъ рьшётинъ, 06p#- 
шёченное. 

Laudanum, sm. (поте) Апт. лаудёнъ, 

Laudateur, -trice, 8. хвалитель, -ница. 

Laudatif, -ive, adj. похвёльный, хвалёбный. 

Laudes, sf. 21. Церк. часы orupasafeune пё- 
редъ обднею. 

Laure, sf. séBpa (лейвоклассная монёшеская 
обитель). 

Lauré, -6е, adj. увьнчанный лёвромъ (о ме- 
дазятъ). 

Laureat, adj. Poète —, увфнченный позтъ; || 
UpuABOpaHË стихотвбрецъ; || 8m. позучйвши upé- 
м1ю. 

Laurentine, sf. Ком. лорёнтинъ, шёзковзя 
матёр!я еъ цвзтёми. 

Lauréole, sf. дик лавръ (pacméuie); ем. 
Bois-gentil. 

Laurier, sm. Бот. лавръ, лаврбвое xépeso. 
* Cueillir, moissonner des -8, пожииёть ads; ы. 
* Se reposer sur вез -8, отдыхёть на лёврахъ. 
* S’endormir sur ses-8, заснуть na аёврахъ; не 
продоажёть начатёго co слёвою пборища. Fiétrir 
ses -8, помрачйть свою елёву. Couronné de —, 
лаврбный взнёцъ. 

Laurier-cerise 0% Laurier-amandier, вм. 
лавровйшня (деревид). 

Laurier-rose ou Olésndre, зт. пуховийкъ, 
олеёндръ (деревид). 

Laurier-tin, sm. ом Viorne-tin, s/. шаи- 
шить (0epeau). 

Laurine, sf. родъ олйвковаго дёревае 

Leuriné, -6e, adj. Бот. лавровйкный. 

Lauriot, sm. етирёльное дёрево. 

Laurose, sm. олеёндръ (pacmente). 

Lavabo, т. молитва пёредъ умовбшемъ рукъ; 
полотёнце, утирёльникъ; || умывёльный столъе 

Lavage, sm. мытьб, стирка; || промывёне (ру- 
95); || лужа HuauTOË воды; || жидкое кушавье. 

Lavanche, см. Avalanche. 

Lavande, s/. ausénxa (pacménie). De —, za- 
вёндовый. 

Lavandier, sm. придворный смотритель надъ 
бъльёмъ. 

Lavandière ou Blanchisseuse, 3/7. прёчка; 

{| трясогузка (птица). 

Lavanèse он Rue de chène, Бот. см. Ga- 
lega. 

Lavange, см. Avalanche, 

Lavaret, sm. сигъ (рыба). De —, curésui. 

Lavasse, sf. ливень т, проливной дождь; || по- 
мои т. pi. 

Lave, sf. лёва, возканическое веществбе 

Lavé, -6e, adj. мытый; || бхёдный, свётлый, 
саёбый (0 красктъ) | 

Lave-muain, sm. 6. умывёльница. 

Lavement, sm. yumsduie (рухз, nots); | про 
мывётельное, клястирт» 

Laver, са. мыть, умывёть, стирёть, отмывёть; 

| смывёть; планировать (бумазу); тушевёть (pu- 
сунокъ). — du linge, мыть, вымыть: етирёть, вы- 
стирать; полоскёть, выполоскать б%льё. — les ta- 
ches d'un plancher, отмыть пётна ua позу. | 
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+ Rien ne peut — cette tache, оп Je — de cette 
tache, ничтб не мбжетъ смыть ÉTOro narné, dun 
вмыть съ мегб фтото пятиё. * — gwne injure dans 
le sang de дп, смыть обйду чьёю либо кров!ю. ® — 
ses péchés avec ses larmes, опяёиивать свой rpBxf. 
*et fam. — la tête à ат, намылить кому голову, 
пожурйть кого. Donner à — à qn, подать кому во- 
ды né руки. Ce fleuve lave les mure de telle ville, 
$та pbré омывёетъ стфны такбго-то rôpoxà. Посл. 
А — latête d'un âne, оп d'un More, оп perd sa 
lessive. чёрнаго кобеля не вымоешь до Bad: скбль- 
ко съ быкбиъ не биться, молокбё отъ негб не Ao- 
биться; Aypaué учйть, что мёртваго лвчить. || Se 
—, 0. DT. мыться, умывёться, умызёть веб%; || 
® опрёвдываться. * Je m'en lave les mains, умы- 
вёю себф руки; не принимёю на себй отвётствен- 
ности sa Эго. || Lavé, -ée, part. п. 

Laveton, 3т. Ком. грубвя шерсть, остафщая- 
ся отъ валйемыхъ суконъ. 

Lavette, sf. трйпка, тряпица, 

Laveur, -euse, 3. мыльщикъ, стирёльщикъ, 
-щица, прёчка. — оц -в@, судомой dau судомбй- 
кз. 


Lavignon, sm. родъ морской рёковины. 

Lavis, sm. (vt.) тушевён!е; || растушёванный 
ри"уновъ. 

Lavoir, 8m. прёчешная; прачешный плотъ; 
|} умывёльница: || Мет. промывёльня. — de сиз- 
sine, судомбйная. 

Lavure, sf. (de vaisselle) помби т pl; || пла- 
вирбвка (бумёзи); || -8, pl. металлическая частицы 
(отъ промывки). 

Laxatif, -ive, adj. Мед. влабйтельный; || sm. 
влабительное. 

Laxité, sf. Мед. саббость f, ослабёше, 

Laye, sf. (lè) Ящякъ для оргёиныхъ клёпа- 
новъ; || Техн. молотокъ съ зубцёми (у каменотё- 
совз). Е 

Layer, va. дьлать прос%ку въ лВсу; || Техн. 
обтёсывать вёмень зубчётымъ молоткфиъ. || LAYÉ, 
-ее, part. p. 

Layetier, sm. (lè-y-{iè) лорёчникъ, сундуч- 
никъ. 

Layette, sf. (lèiète) сувдучёкъ, Ящикъ; || пе- 
абнки / и б®льё дла новорождённаго; || выдвиж- 
вой Ящикъ. | 

Layetterie, sf. лёречное ремеслб. 

Layeur, sm. Abauromiä проефки въ 4%су. 

Lasarot, sm. (ré) aasupérs, карантинный 
AO. 

Lasagne ом Lasagne, sf. круиная aonuré. 

Lazuli, см. Lapis. 

Lasulite, sf. Мих. лазурикъ, лазуревый кб- 
мень. 

Lassarone, (ladza-) sm. (nl.-ni) нйщШ; чернь 
f (вь Hednoun). 

‚ ат. 1. (ladri) Team. cubmada игрё; || 
raÿuaa шутка. 

Le, art. т. sing. la, f. sing. les, pl. des 2 
genres. Cette parte d'oraison manque à la langue 
russe, aussi est-elle intraduisible. | Gram. см. 
Article. 

Le, pron. т. (f. la, pl. les) егб, eë, ихъ; это. 
Voslà votre mouchoir, prenes -1e, вотъ вашъ паа- 
тбкъ, возьмите er. Elle est arrivée, je veux la 
voir, oué Пруфхала, axouÿ eëBéxbre Гааз trois 
cent: roubles, mais Ч les a dépersés, ун гб было 
трйета рублЕй, но онъ издержалъ ихъ. Elle est 
sotle, je le sais, oué rayné, я 9то знёю. 118 sont 
tombés malades, et ils le sout encore, oué зиболёли, 
Ke сЩё и тепёрь больны. 18 ne sont pas encore 
Dunis, mais 113 le seront bientôt, ouf ещё не накё- 
Заны, но скбро будуть некбзаны. || Стат. Le et 
la, précédaut. un verbe qui commence par une 
voyelle ou une # muette, s’élident: Je levis, je l'at- 
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mat. J'e la reconnus, je l’apnelai. Те l'honore. Lo 
pronom le s'accorde avec les noms qu'il repré- 
sente, quand ils sont pris dans un sens déterminé: 

tes-vous les trois Romains qu'on a choisis 
pour le combat? — Nous les sommes. || Mais si les 
noms présentent à l’esprit l'idée d’un attribut, il 
est invariable: Il les prend pour des savants, cl 
ils le sont. || Si Те représente ou ап adjectif ou пи 
nom pris adjectivement, il est encore invariable: 
Vous me traites de veuve; il est trop vrai que je 
le suis. Ceux qui sont amis detout le monde ne le 
sont de personne. || Il est encore invariable qnand 
il représente un infinitif ou une proposition: 
J'aime sa victoire, et je le puis sans crime. В! le 
public a eu quelque indulgence pour moi, 
Je le dois à vous. 

Lé, sm. полбтнище. Demi -16, полполбтнища. 

Lé, sf. Мор. бечевникъ. 

Léard, sm. pop. чёрный тбподь (dépeso) 

Leberis, s/. ( risse) 3004. кавёдская ехйхна 

Léche, sf. fam. тон лбытикъ (съвстн@ло). 

Léché, -ée, adj. лИзанный; || изысканный, пе- 
pENTApEREn: тщётельно отдёланный. ® et /ат. 

n ours mal — , грубйнъ, невфжа, неотёсанный 
болвёнъ,; || невклёдный, безобрёзный. 

Lèche-doigt (à), adv. Гат. по вусбчку, бчень 
мало» 

Lèchefrite, s/. противень т. 

Lècheguane, sf. бразйльская`ядовйтая 065. 

Lécher, va. дизёть, облизёть; || “тщётельно от- 
двлывать. || Se —, о. pr. облизываться. fam. Ce 
mets est si bon qu'on s'en lèche les doigts, блюдо 
такъ вкусно, что хоть пбльчики облизёть иди об- 
сосёть. Посл. Il n'a qu'à s'en — les barbes, по 
усёмъ Teka6, да въ ротъ не кёнуло; ему не видёть 
Этого, какъ свойхъ ушей. || Léché, -ée, part. р. 

Lécherie, sf. vi. лёкомство; || обжбрегво. 

Leçon, sf. урбкъ; || aéruia; || наставлён!е; || 
выговоръ; || тозковёне, текстъ (demopa); || xy- 
ховныя пёени, поющияся въ Звпадной Цёркви во 
врёмя заутрени. * Apprendre ва —, учить урбкъ. 

onner, prendre des -в de musique, давёть, брать 
урбки музыки. “Cet événement а été pour moi une 
bonne —, это событе было для менй урбкомь. 
*(ие cela serve de —, вперёдъ uaÿua. || Suivre Les 
-8, aller entendre les -8, ходить нда лёкщи, caÿ- 
шать лёкщи. || Je n'ai gas besoin de vos -8, я не 
нуждёюсь въ вёшихъ наставлён!яхъ. || F'aire à qu 
за —, lui donner une bonne —, сдфлать кому вы- 
говоръ; хорошб отдфаать, отбрить когб. 

Lecteur, -trice, 3. читётель, -нице; чтецъ, 
чтица; || лёкторъ. Avis ам —, см. Avis. 

Lectiairé, sm. née. рабъ, nocésmift но- 
CHEKA, 

Leoture, sf. aurtéuie; чтёне; |] начитанность f. 
Donner —, прочитёть. 

Lède, sf. середйна солёнаго бзера, 

и ladite, adj. Юп. речённый, упомйну- 
тый. 

Légal, -ale, adj. 3. закбнный; закбномъ пред- 
писанный. Médecine -le, судёбная медицина. || 
Syn. Légal, légitime, licite. Une chose est lé. 
gale, purce qu'elle a été permise par le législateur; 
elle est légitime parce qu'elle est moralement au- 
torisée par la loi naturelle; elle est Jictte parce 
qu'elle ne contrevient à aucun règlement, 

Légalement, adv. закбнно. 

+Légaiisable, adj. ногущй быть засвидётель- 
СТВОВанННЫмМЪ. 

Légalisation, sf. судёбное cxpbnaéuie, засви- 
AbreabcTBuB:Hiee 

Légaliser, va. скр®илйть, засвилётезльство- 
вать (6 суд»). || Légalisé, -ée, part. р. qui ré- 
git паг. : 

Légalité, sf. законность fe 


Légat 


Légat, sm. легётъ. — à lafere, néneril no- 
cé». 

Légataire, гс. Юр. учёетникъ ее въ за- 
въщёни. — 47506786], насяёдникъ всего имуще- 
ства. 

Légateur, -trioe, s. вавъщётель, -ница. 

Légatine, sf. Дом. метёря изъ шёрсти и 
шёлка. 

Légation, sf. легётетво, легёц!я; || посбльство, 
ми: с!1я (дипломатическая). 

Légatoire, adj. Province —, провинция управ- 
зйемая наифетвикомъ (при римскихь императо- 

ат»). 
d Loge, adj. Мор. пустбй; безъ груза (о судню). 

Légendaire, sm. писётель жит(Й сватыхъ; || 
чётья-минея; || adj. дегёндный. 

Légende, sf. жит! pl. святыхъ, aeréuxa; || 
*длинный списокъ,; || Нум. нёдпись f (вокрузь мо- 
нёты) | : 

Léger, -ère, adj. лёгк!Я; || * легкомысленный. 
— comme uneplume, дёгокъ какъ пухъ. *Puntition 
-re, аёгкое наказёнше. *Ёетте d'une conduite 
-ге, жёнщина аёгкаго поведёня. Cavalerie -re, 
лёгкая кивалёр!я. Manteau —, холодная шинёль. 
Des galoches -res, холбдныя калбши. || Peuple, 
homme —, легкомысленный нарбдъ, 4exoBhne. 
Propos -в, легкомысленныя, необдуманныя CAOBÉ. 

|| Cœur —, вепостойниое сёрдце. Le cœur —, съ 
сПОЕОйвыиъ сбрлцемъ. * Notion -re, повёрхност- 
ное понйт!е. * Ratson -ге, пустёя, неосвовётель- 
ная причёна. * Cerveau, esprit —, tête -ге, чело- 
в%къ неразсудйтельный; недальнаго ума. Sommes 
—, чутю# сонъ. Un ducat —, неполнов®свый 
червбнецъ. Vaisseau —, корёбль aërrik на ходу. 
Couleur -re, прозрёчная, лёгкая крёскз. Poéste 
-re, мёлк!я CTAXOTBOpéHIA. , Voix -re, гибю!й гб- 
лосъ. Jia la main -re, у него рукё aerré (т. е. 
овъ свбро, дегкб раббтаетъ, пишетъ &дм дфлаетъ 
оперёщи); | * онъ дёрзовъ RÉ руку, драчайвъ; | 
снисходйтеленъ къ подчинённымъ (о начёдьникю |; 

Гоц $ est — de la тат, онъ ловко воруетъ. Се 
cheval est — à la тат, абшадь слабоузда. Се са- 
valier est — à la main, вейдникъ хорошб прёвитъ 
абшадью. fam. Aller de son pied —, см. Pied. 
Посл. Être — d'argent, выфть въ кармён® чахот- 
ку; быть безъ копфйки, безъ rpomé. Être — d'un 
grain, быть не въ своёмъ YU, быть немного трб- 
нутымъ. || А la légère, loc. adv. см. Légère- 
ment. || De léger, loc. adv. легкб; || безъ причй- 
ны, необдуманно; неразумно. 

Légèrement, adv. дегкб; валегк%, на лёгкую 
руку; || легкомысленно, необдуманно. 

Légéreté, sf. лёгкость {; || *легкомыся!е. — de 
l'air, лё1 кость воздуха. || * 11 s'est fait un grand 
tort par за —, онъ мнбго повредилъ себ своймъ 
легкомыслемъ &ди своёю легкомысленностию. *— 
du caractère, вЪтренность, непостойнство харёк- 
тера. *— de l'esprit, пеосновётельность умё. *— 
de la conduite, des discours, нессторбжноеть, не- 
обдуманвость повелёня, ph. — dela voir, ré6- 
кость гблоса. — de la main, лёгкое, своббдное, 
скброе письмб (пбчерхъ). Avec —, легкб, скбро, 
пронбрно. Faute ccmmise par —, иеумышденный 
проступокъ.. 

Légicide, adj. нарушёющ закбиъ, законо- 
преступный; || 87%. нарушитель закона, законопре- 
ступникъ,; || нарушение закбна, законопреетупаё- 
mie, 

Légifère, adj. npeanéemsaromift, составайющий 
законы. 

а, сп. предпйсывать, составлёть за- 
кбны. 

Légile, sm. палбйная nexené. 

Légion, sf. xeridn®»; || * безчисленное инбже- 
ство. — d'honneur, брденъ почётваго хегбва. 


Lendemain 


Légionnaire, sm. seriéausi вбинъ; [| кавалёръ 
почётнаго лег1бна; || adj. лег1баный. 

ее sf. (-gisse) Ком. прекрёвный перейдск! 
шёакъ 

Législateour, -trice, 8. законодётель, -ница; 

| adj. законодётельный. 

Législatif, -ive, adj. заководётельный. 

Législation, sf. законодётельство, законопо- 
aoméuie; || saxonoB$reuie. 

Législativement, adv. законодётельно, зако- 
нодётельнымъ образомъ. 

Législature, sf. законодётельное сослбв!е; || 
законодётельное еобрёа1е; || врёмя засздён Это- 
ro собрёния. 

Légiste, sm. законов#децъ, юрисконсультъ. 

Leégite, см. Légile. 

Légitimaire, adj. Юл. касбющ ся ко saxôu- 
ной чёсти; || 3т. имёющ! прёво на sanéauyn 
часть. 

Légitimation, sf. признёне закбннымъ (wesae 
хбннаю); . празнёне полноибч!я. 

Leégitime, adj. законный; || справедливый. || 
Syn. см. Legal. 

Leégitime, з/. Юй. закбипая часть, завбнное 
наслёд!е. 

Légitimement, adv. (-tim-man) вакбино. 

Légitimer, va. признавёть dun x$xaTs закбн- 
нымъ; || признёть полномочие; || опрёвдывать. — 
son enfant, призвнёть закбинымъ 6806 дит. || 
Rien ne peut — son ingratitude, ничтб ие можетъ 
оправдёть егб неблагодёрноети. 

Légitimiste, sn. легитимйсть, привёрженець 
законной наслёдственности; || а47. привёрженный 
къ законной влёсти. 

Légitimité, sf. закбнность f; закбвное pomyxé- 
ie; || законная насл&дственность на престблъ. 

Legs, sm. (lé) завёщанное имёне. 

Leéguer, va. заввщёть, откёзывать; || * nepe- 
давёть.— son bien à qn, заввщёть, отказёть кому 
своё axm$aie. || * Да légué son talent à son fils, 
OHE пёредалъ сыну свой TASÉHTE. 

р ие sm. зёлень f, бвощи т. pl; || Бот. 
объ. 

Légumier, -ёге, adj. Jardin —, огорбдъ. 

Léguminaire, adj. Бот. боббвый. 

Leégumine, sf. Хим. вещеетвб мзвлечёниое 
изъ боббвь и занимёющее середйну между бзлко- 
вйною и клейковйною. 

Légumineux, -euse, adj. Бот. Plante -ве, 
боббвое pacréuie. 

Légumiste, sm. огорбдиикъ. 

Leiche, sm. родъ акулы (рыба). 

Leimonite, а47. J004. живущий на лугёхъ. 

Léiocarpe, adj. Бот. гладкопабдный. 

Léiocéphale, adj. гладкоголбвый (0 рыб»). 

Leioderme, adj. 3004. гладкокож!Й. 

Léiophyile, adj. Бот. имъющ! глёдке 
листья. 

Léiostome, adj. 3004. гладкорбтый иди без- 
зубый. 

Léma, sm. см. Criocère, 

Lemme, sm. (те) Геом. aéuus, предложён!е. 

Lemming, sm. 3004. necrpfmra, cx6épexaz 
мышь. 

О sf. Геом. кривёя afnis noxÔmas 
ga 8. 

Lemnisque, sm. знакъ mecoraécis тёкста еъ 
перевбдомъ (—); || 3004. полосётый ужъ. 

Lémonie, sf. см. Glaïeul. 

Lemur, sm. лемуръ (животное). 

Lémures, sf. pl. лемуры f, злые духи (y Рим- 
аянъ). 

Lendemain, sm. зёвтрешн!Й день, слфдующ!й 
девь. Personne n'est assuré du —, никтб не ув%- 
ренъ въ з&втрешнемъ диз. Ne паз penser ам —, 


Lendore 


ше думать о зёвтрешнемъ дн®. Ветейге au —, 
отложйть что до з&ёвтра, До JTPÉ, до слёдующаго 
дня. Îls partirent le —, овй уфхели на другой 
день. Le — d’une bataille, на кругбй день nôcas 
cp'ménin, мы cabiyromih nÜca сражёня день. 

Lendore, sc. рой. яъвтйй, копунъ, копа т, 
увалень т. 

Lénifier, va. Мед. смягчёть, облегчёть, уто- 
дйть. || Lénifié, -é2, part. p. 

Lénitif, -ive, ad). Мед. смягчительный; |] 8m. 
утолйтельное срёдетво; || * облегчёте, отрёда. 

Lent, lente, adj. мёхленный, нескбрый, непо- 
ворбтливый, Па l'esprit —, ons тупъ. Fièvre 
-te, изнурйтельная хихорёдка. 

Lente, s/. гнйда. De —, гайдный. 

Lentement, adv. мёдленно, нескоро, непово- 
рбтлнво 

Lenteur, s/. мёдленность, неповорбтливость /; 
| * тупость f. Avec —, loc. adv. см. Lentement. 

Lentioelle, af. Бот. красновётое и продолго- 
вётое ойтнышко на древёеной кор. 

Lenticulaire, adj. чечсвицеобрёзный. 

Lenticule, sf. чечевичинка (pacméuie). 
sous -ее ом Lentiforme, см. Lentiou- 

1те. 

Lentille, sf. чечевйца (pacmésie); || чезевице- 
образное стекло; || aéuxn (y мёятника); || весвуш- 
ка. — d'eau ou de marais, водянбя чечевйца 

Lentilleux, -euse, adj. весновётый, въ вес- 
вушкихъ. 

Lentisque, sm. Бот. маетйковое дёрево. 

Léocrocotte, sf. 3004. миймая помесь львй- 
цы съ пеёною. 

Léonesses, adj. f. pl. Ком. Га1тез —, яуч- 
man дебнекая шерсть (65 Испанзи) 

Léonin, -ine, adj. львйный; || С40в. леонйн» 
exit (спит). | 

Léontodon, sm. львйный зубъ (пастёме) 

Léontopétalon , sm. обыкновённый aeBo- 
aÉeTb, отёвникъ (растёне). 

Léonure, adj. Бот. львинохвбетый. 

Léopard, sm. (-nare) леопёрдъ (жиебтное): || 
* Aurain. 

Lépas, sm. (-pace) ou Patelle, sf. блюдечко 
(раковина). 

Lépidoite, adj. Анат. чешуйчатый. 

Lepidolithe, sf. Мин. лепидолитъ, дилбвый 
кёмень. 

Lépidopode, adj. чешуеномй. 

Lépidoptére, adj. ou Insecte —, чешуекры- 
xoe нисвкомое. 

Lépidoptérologie, sf. сочинён!е о чешуекры- 

_дыхъ насвкомыхъ. 

Léporins, sm. pl. 3004. зайцеобрёзныя живбт- 
HbIA. 

Lépre, sf. npoxésa (бодзнь); || * Язва. 

Lépreux, -euse, adj. et 8. прокажённый 

Léproserie, sf. больнйца для провчженныхЪьь 

Leptocarpe, adj. Бот. м'акопабдный. 

Leptocephale, adj. излоголбвый; || зт. nao- 
екунъ (рыба). 

Leptopétale, adj. Бот. мелколепёствый. 

Leptophonie, sf. Мед. слабость йлм тбикость 
гблоса. 

Leptophylle, adj. Бот. мелколиетный. 

Leptoséphe, sm. Мин. егйпетекй крёпчатый 
порейръ 

eptosperme, а17. Бот. мелкосвменный. 

Lequel, pron. rel. (Г. laquelle, pi. lesquels) 
который. C'est топ ams pour — je ferai tout, Это 
мой другъ, для котораго я всё сдёлию. La guerre 
данз laquelle cet Étut est епда 6, sonné, въ ко 
тбрую в..ваеченб ST, Г. сударство. Се 801$ des pro- 
messes sur lesquelles on ne реиё pas compter, 
фто обьщён.я, ны козорыя нельзй надфяься иди 
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Lesté 


раечитывать. Parmi ceséloffes choisissez laque!l3 
vous Шатай le plus, выбирайте изъ бтихъ матб- 
pif, котбрая вамъ 604%6 upésures, &дм выбирёй- 
те ту, котбрая вамъ... [| Joint aux articles ды, de 
la, des, au, à la, aux, il figure comme complé- 
ment: C'est un homme duquel je réponds, 9то 
челоя%къ, за RoTOparo я ручёюсь. C'est une con: 
dilion de laquelle je ne puis me départir, ou à 
laquelle je ne puis renoncer, $то ycaôsie, отъ ко. 
тбраго я не мог? отказётьея, ПД m'a tenu un dis- 
cours auquel je n'ai rien compris, овъ обратйлся 
ко Ma съ рёчью, изъ котброй я ничегб не пбиялъ. 
Vous avez des habitudes auxquelles Я fuut ге. 
попсег, у васъ есть привычки, отъ вотбрыхъ CAb- 
дуетъ отказёться. || inferrogativ. Lequel vous 
plaît-il le mieux? который вамъ 66e нрёвител? 
Duquel des deux voules-vous vous défaire? отъ 
pl pr изъ двухъ желбете вы отдфлаться? AU- 
quel ou à laquelle aves-vous рат? котброму 
au котброй говорили вы? |] Стат. L'emploi 
des pronoms qui, que, dont, etc., peut, en cer- 
tains cas, donner lieu à une équivoque; alors, pour 
exprimer d'une manière plus nette le rapport du 

ronom avec son antécédent, on se sert de lequel, 
aquelle, duquel, etc. Ainsi, au lieu de dire: La 
femme de votre oncle, qui est très-charitable, а.., 
on doit dire: La femme de votre oncle, laquelle 
est très-charitable, а... Quelquefvis même, pour 
éviter l'équivoque, la répétition du nom est indis- 
pensable: 11 y a six semaines que je vous ai adres- 
sé un paquet pour M-me de, duquel paquet et 
de laquelle dame je n'ai depuis entendu parler. 
| Gram. см. Qui. 

тие ou Lernée, sf. 3004. брюхоног!Й з00- 
er». 

Lérot ou Liron, sm. caxésas сбия (жиедт- 
ное) — volant, родъ летучей мыши 

Les, art. pl. cu. Le; || pron. pl. ихъ, см. Le. 

Lèse, adj. Crime de —, npecryuséuie въ оскорб- 
лёни. Crime de lès2-majesté, de lèse-humanité, 
de lèse-religion, npecryuaéuie въ оскорблёнии ве- 
личества, въ оскорблён!и человёчества, въ оскорб- 
aéain pesérix. LèSe-nation, изрушёв!е народныхъ 
правъ. 

Léser, va. оскорблйть, обижёть; || повреж- 
Д&ть; причинёть вредъ, ущёрбъ. || Lésé, -6e, 
part. D. 

Lésinant, -ante, adj. скёредный, чрезвычёйно 
скупбй. 

Lésine, sf. скрйжничество, скёредность f. 

Lésiner, vn. скряжничать. Il -ne sur chaque 
зом, овъ APOMÉTE или TPACËTCA надъ кёждою KO- 
и$Якою. 

Lésinerie, sf. скрёжничество, скёредность f. 

Lésineur, -euse, adj. скёредный. 

Lesion, sf. вредъ, убытокъ, ущёрбъ; || Мед. 
повреждеше; рёна. 

Lesque, см. Cibaudière. 

Lesss, см. Laisse. 

Lessivage, +1. выщелёчиван! ев» 

L-ssive, sf. букъ; || бученье, выщелёчивав!е; 
бВльб для сгирки; || Хим. щёлокъ, || *прбигрышъ. 
* её fam. Ца fait ине —, une forte —, овъ upo- 
игрёлъ, иного проигрблъ (65 харты). Посл. Faire 
la — du gascon, надьть грйзную рубёшку на из- 
H4uxy. 

Lessiver, va. бучать; || Хим. щелочить, выще- 
лёчивагь. || Lessivé, -6е, part. п. 

Lessiveur, -euse, 3. мыльщикъ, -щица. 

Lest, sm. (leste) Мор. баяёстъ. 

Lestage, sm. Мор. нагрузкь балёстомъ. 

Leste, adj. провбрный, аёгкй; |] ® збькй, рас- 
тербиным; || слёшкомъ вольный, ыепридичвый; 
аегкомысленный. 


"Æstement 


Léstement, adv. легкб, провбрно; || лбвко; || 
легкомысленно, неприлйчно. 

Lester, va. Мор. вагружёть балёстомъ (с90- 
но). || Ве —, 9. pr. вагружёться бажёетомъ; || 
fam. ваЪдёться; || остепенйтьея. || Lesté, -ее, 
part. п. 

о sm. et Bateau —, бадёстовый плаш- 
котъ. 

Lestrigon, sm. Стих. людо$дъ; вёрваръ, 

Letohi ou Läitohi, sm. лётши (xumdücxiü 
п40д»). 

Leth, sm. Ком, летъ, грузъ сельдёй въ 10,000 
шгукъ. 

Léthal, -а1е, да7. смертонбеный, смертёльный. 

Léthalité, sf. смертонбеность f (рёны). 

Léthargie, s/. сонная mémome, летёргя; || 
*безчувственность, безпёчность f. 

Léthargique, adj. летаргическ; || * безиёч- 
вый. Sommeil —, seraprédecrik сонъ. 

Léthifère, adj. вмертонбеный. 

Lettre, sf. буква, литера; шриетъ; || буква, 
буквёльный смыслъ; || письмо, грёмота. La — À, 
буква, aérepa А. — initiale, загяёвная буква. — 
italique, курсйвная буква; курсйвный шриетъ. — 
grise, загаёвная буква съ фигурами. || À la —, au 
pied de la —, въ буквальномъ смысл, буквёль- 
но. S'en tenir à la — de la loi, держётьса буквы 
закона. Prendre qch à la —, ви pied de la —, no- 
нииёть что буквёльно, въ бужвёльномъ CHEICAB; | 
* стёвить кёждое сябво BB ‹трбку. Exécuter un 
ordre à la —, въ тбчности исполнить прикизёще. 
Traduire à la —, переводить слбво въ слово, бук- 
вёльно. Aider à la —, пополнить недостётокъ 
тёкета; | объяснить тёиную мыель (лишущаею 
или 3060р#щазо). Гат. Il n'y manque pas une —, 
gro Bnvan$ окбичено. Ен toutes -8, прописью; | 
откровенно, напрямикъ * et fam. Un sot en trois 
-8, набитый дурёкъ, кругомъ дурбкъ. || — de féls- 
citation, поздравительное письмо. -8 de créance, 
взригельныя грёматы. Ком. — de créance on de 
crédit, Bhpromee письмб, кредитивъ. — d'avis, из- 
въстительное, ув домитедьное письмб. — de change 
ou billet de —, вексель; заёмное письмо. — de са- 
chet, т&Ййное повелён!е объ арестовёни. — de 
grâce, помйлован!е госудёремъ (престунниха). — 
de gage, закладной листъ, закладибя. — de voi- 
ture, накдаднёя. Мор. — de marque, rénepuuc 
свидётельство. — de mer, корабёльный паспортъ 
(для купёческихь суд0вь). -8 closes, т&Ййна. Les 
belles-lettres, см. Beau. Les -в adoucissent les 
таит, науки CMATUÉEOTE нрёвы. Homme de -в, 
дитерёторъ. Homme sans -8, необразованный, не- 
грёмотный челов®къ. Les saintes -8, Свящённое 

исён1е. Gravure avant la —, гравюра безъ вёд- 
пиеч. Gravure après la —, гравюра съ надписью. 

Lettré, -6е, adj. et sm. учёный; кныжныйе 

Lettrine, sf. Гип. мёленькая буква, означёю - 
IAA выноску; || ньчёльныя буквы нъверху столб- 
цовъ въ еловарйтъ. 

Lettrisé, -ée, adj. Poème —, см. Tauto- 
gramme. 

Leu, sm. vi. ВОЛЕЪ. 

Leucacanthe, adj. Бот. съ б%лыми mauéus; 
|| sm. Gba тёрнъ (pacménte). 

Lenucanthème, adj. Бот. съ б%лыми npbré- 
ми, OBAUINBÉTHBIR. 

Leucé, sf. Мед. родъ прокёзы, покрывёющей 
Thaiv Овдою чешуёю. 

Leucocarpe, adj. Бот. бвлоплбдный. 

Leucocéphale, adj. Бот. бвлогоабвчатый. 

Leucocere, adj. nm. съ б%лыми усиками, 

Leucoderme, adj. 3004. бвлокож!й. 

Leucodonte, adj. 3004. бвлозубый. 

Leucogustre, adj. 3004. бвлобрюжй. 

Leucographie, sf. описёше Альбиносовъ, 
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Levant 


Leucoïon, sm. Бот. б®леце&тникъ, бёлая 
о'блка. 

НЫ аа). Ест. Ист. по краймъ 6%- 
ai. 

Leucome ou Leucoma, sm. Мед. б%лос uar- 
нб на роговой оболбчк\ глаза. 

Leucopathie, sf. см. Albinisme, 

Leucope, аа). Ест. Ист. 6baoudritt. 

Leucophlegmatie, з/, Мед. подкожная водя- 
un болёзнь. 

Leucophthalme, adj. 3004. б®лога&зый» 

Leucophylle, adj. Бот. бълоайстный; || sm. 
бвлолйстникЪ lpacménie). 

Leucoptère, adj. 3004. б®локрылый 

Leucorhamphe, adj. 3004. 6bzopñanft, 6Bao- 
мордый. 

Leucorrhée, sf. Мед. б%ли f ple 

Leucoryx, sm. (-rikse) Ghsan cukrd. 

a sf. Мед. бол%знь лимоатйческихъ со- 
судовъ. 

Leucostiné, sf. Мин. крёсный порейръ, 
содержёщий въ ce6$ кристёллы бьлаго полевёго 
шоётае 

Leude, sm. Став. васеблъ, абнный владфлецъ. 

Leur, adj. poss. ихъ; свой. J'ai vw — frère, в 
видфаъ ихъ Opéra. Donnes cela à -в enfants, от- 
д&йте gro ихъ дьтямъ. 118 ont perdu toute — for- 
tune, онй потерйли всё своё состойне. ЁЦез ne 
pensent раз à -8 devoirs, ouh не думаютъ о свойхъ 
обязанностяхъ. 

Leur, pron. pers. mur. ПЦ faut — dire que. 
нбдо сказёть имъ, Зто... П пе — refuse rien, our 
ни въ чёмъ имъ не откёзываетт, || Le leur, pron. 
2088. (f. la leur, 121. les 1епт3,) ихъ, свой. Les gens 
sages conservent leurs amis, les fous perdent les 
-8, базгоразумные люди сохраийяюгъ друзей, а ду- 
paré лишёются свойхъ. Le public а dé son avis, 
et les journaux le —, публика высказала своб 
munie, a mypudasi своё. || Le leur, sm. своё или 
ихъ им ше. Qu'ils gardent ce qu'ils ont; jene veux 
rien du leur, пусть при HUXL OCTÉHETCA то, что 
OHÉ nMÉIOTB; я не хочу ничего изъ ихъ имфнв. || 
Les leurs, sm. pl. ихъ родственники, свой. Je 
pense à eux et aux -8, я думаю объ нихъ и объ ихъ 
родственникахъ. 143 travaillent pour eux et pour 
les -8, oué трудятся pan себй и для свойхъ. || faim. 
Ils ont fait des -в, oué выкинули, удрёли слёвную 
штуку; напрокёзничадли. 

Leurre, sm. Охдт. вёбило; || Рыб. npaxôpus, 
наживь; || * примёнка. || бул. см. Appât. 

Leurrer, va. вёбить; || ® манигь, примёнивать, 
обольщёть. || Ве —, ®. pr. (de) аьстйться, оболь- 
щёться (чъмъ). || Leurré, -ée, part. n. qui régit 
par. 

Leuvage, sm. Архит. подъёмъ кёмней; || при- 
вйзыван1е виногрёдныхъ лозъ къ шоалёру; || 
Стар. обдать съ товёровъ провозймыхъ чёрезъ 
владьн!е помещика. 

Levain, sm. заквёска; || кислое тёето; || kucao- 
т&, худёя мокроть; || * остётокъ, слвды т pl; 8a- 
родышьъ. ® Se défuire du vieux — du péché, осво- 
бодиться отъ остётка стараго rpBxé. * Il reste un 
— de leur inimiiié entre eux, оствлись cata ихъ 
вражды мёжду собою. * Гу a chez le peuple un — 
de sédition, въ народв есть зарбдышъ ди сзме- 
Hé возмущеня. 

Levant, adj. т. Soleil —, вос ходйщее сбанце, 
Au soleil —, съ восхбдомъ сблнца, Adorer le 80- 
leil —, искбть милости у человёка входйщаго въ 
силу, пробрзтающаго власть. 

Levant, sm. востонъ; || восточных стрёвы, Ле- 
вёнтъ. || Syn. Levant, orient, est. Levant est 
un mot vulgaire; orsené, l'expressivn poétique; est, 
le terme technique, Levant siguifie proprement le 
lieu où le soleil parait ве lever; ortenf, la partie 


Lovantin 31 Levure 


du ciel où le jour commence à luire; est, le côté 
de l'horizon d où le vent sonffle quand le soleil se 
lève. 

Levantin, -ine, adj. левёнтск!Й, восточный, || 
8. девёнтек! В урожёнецъ; || -8, pl. левёнтеже на- 


лы. 

Levantine, sf. левавтинъ (шёлковая ткань. 
De —, левантйновый. 

Lévantis, хт. гллёрный rypéurift солиётъ. 

Lève, ef. пблка (при uipéniu вь шары). 

Levé, -ée, adj. поднятбЙ; || ветёвиий; || Гера. 
crofmif на з&днихЪъ аёпахъ (0 медведю) 

Levé, sm. Муз. поднятбе тёмпо; движён!е ногй 
Au рукй для означёня слёбой чёсти тёкта; || 
сийт!е nxdua (съ мьстносты). 

Levée, sf. поднйт!е, еобирён!е (n400661), || 
себоръ (податёг); || вабирёне , наббръ (pé- 
крутъ); || вынимёнме пйсемъ (изъ почтдвало 
Ящика\ || cnÂrie (лечёти, перевАзки, осёды); || 
съёмка (плана); || окончёше anni). | nxo- 
тина (на prx); || Порт. обрёзокъ, отдйрка ма- 
тёр!и въ ширину; |! девё, взйтка (63 хартахь). — 
en masse, поголбвное ополчёне. — de boucliers, 
вооружен!е, возстён!е; | неудёчное сопротивлене 
dau вапалёше. Faire la — de boucliers, дъхать 
большя приготовлён!я для какого либо предпр.Я- 
Tia. Faire la — d'un corps, поднять мёртвое т$ло 
для norpeOémia. Мор. — de la mer, сильное вохд- 
Béaie, Il y a de la —, uôpe бурно; н& морз сйль- 
вое BosnéHie. 

Lève-nez, sm. 1. Мор. подъёмный гордешбкъ. 

Lever, va. поднимёть; JE рёть, B3HMÉTE; Ha- 
бирёть; || снимёть; || отр8зывать; || устранять; || 
UN. воходйть; || кйснуть, поднимёться.— Le glaces 
d'une voiture, поднять стёкла въ KapéTb. — les 
matns au Ciel, Ноднйть, воздёть руки къ нёбу. — {и 
main зит дп, поднять руку, замахнуться на когф. — 
le bâton sur дп,замахнуться на когб пблкою.*-— а 
Main, побожиться, присягнуть.— UNE MAIN, взять 
взйтку (въ картахз). Охот. Faire — un lièvre, 
поднйть, спугнуть зёйца. * её fam. — le lièvre, 
предложить, или открыть чтб либо новое. — une 

jachère, поднять, вепахёть паръ. — un enfant, 
поднять подкйдышоа. || — les frutis, собирёть, под. 
бирбть плоды. — des impôts, собирёть, взима:ь 
обдати. — des troupes, набирёть войск&. || — le 
scellé, le siége, un plan, l'appareil, снать печёть, 


осёлу, планъ, перевязку. — un êulerdit, снять за. | 


‚‘прещёне. — la garde, снять kapaÿab, — le сатр, 
снять 1ёгерь; выступить изъ дёгера. || — deux 
mètres de drap, отр+зать два аршина сукнё. — un 
quartier de veau, отрубить чётверть телйгины. || 
— un obstacle, устранйть препйтстве. | — {а 
séance, окончить засвдбн1е. — les yeux au Ciel, 
BOSBecTÉ 64H къ нёбу. — les yeux sur qn, взгля- 
нуть ва когб. * Il n'ose pas — les yeux, ему сб- 
BBCTHO, стыдно смотрёть на людей. — un corps, 
поднять иёртвое TAO для предён:я земл8. — дп, 
дать, полёть (помдчь) кому одьться. — les épaulvs, 
пожиыёть плечёми. * — la crête, см. Orête. — 
l'étendard, см. Étendard. * — Le masque, енить, 
сбрфсить съ себя мёску; начёть A$ÉCTBOBATE от- 
крыто. — un arbre, вырыть, выкопать дёрево съ 
корнемъ (048 яересадки). Рыб. — un filet, выти- 
щить нёводъ изъ воды. — boutique, открыть лбв- 
BY, начёть торговать. — тмеёнаде, завестйсь хо- 
зйЙс'вомЪъ. — {а chasse, прекратить погоню. — 
чп arrêt au greffe, взять изъ судё скрвиаённую 
кбпю съ опредвлён:я. Мор. — l'ancre, поднять 
Яко ь; енёться съ йкоря. — Les accores, отниибть 
подстбвы отъ корабай. — les rames, к-ржёть иди 
сушйть вбелз. — la fourrure, свимать сарвёнь съ 
munmäru, — les bosses, отстбпорить. Посл. Cela 
lève la paille, см. Paille.{||on. Les avoines 16- 
vent, овёсъ вехбдитъ. || La ydte commence à —, 
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TÉCTO saracéers, поднимбется. |! Se —, ©. pr. 
вставёть; поднимётьея; всхолить. — de table, de 
20% Siége, встать изъ за столё, со стула. [18e 
lève de bon matin, онъ встаётъ рёно. Le rent se 
lève, поднимёется вфтеръ. Le soleil se lève, 
s'est levé, сблнце всхблитъ, взошлб. — pôur ou 
contre une proposition, подёть гблосъ an É6xu прб- 
тивЪ предложёня. Посл. Il faut — bien matin 
pour l'attraper, онъ хитёръ, егб не проведёшь. || 
Levé, -6е, part. р. Aller partout la tête -6е, le 
front —, покбёзываться Besx$ см%ло, не бой^ь ни- 
какого упрёка. * ctfam. Prendre qn au pied —, 
злетёть когб на отъфздв; | * ухватиться за чь6 
слово. Voter par assis et —, см. Assis. 

Lever, sm. scrasduie; || выходъ (при Двор%); || 
восхождён!е, восхбдъ (сбдниа); || поднйте (з4на- 
въса). Геом. — оп levé des plans, съёмка, снято 
плёна (съ мьстности). 

Léver-Dieu, зт. 1. sosnoménie дарбвъ. 

Leveur, sm. Бум. ф. раббтникъ снимбюцИЙ 
готовые листы; || Тип. раббтникъ спичёющ!Й на- 
печётанные листы. Un bon — de lettres, провбр- 
ный набборщикъ. 

Léviathan, sm. лев1аоёнъ (животное, въ Биб- 
Aiu). 

Levicaude, adj. 3004. гладкохвостый. 

Lévicolle, ad). 3004. имвющ!Й глёдкую щёю. 

Lévioosté, adj. 3004. гладкорёбрый. 

Levier, sm. рычёгъ, гёншпугъ; || * срёдство. (| 
— hydraulique, снарёдъ, поднимёющ! воду изъ 
р%5й, посредетвомъ сйхы течёная. 

Levière, sf. тблегая верёвка у нёвода. 

Lévifolié, -ée, adj. Бот. гладколйстый. 

Lévigation, sf. Хим. растворёне землянй- 
стыхъ вещёствъ въ вод%, для получёня осйдка. 

Léviger, va. Хим. растворять землянйетыя 
веществё въ вод, для получён!я осёхка. 

Lévipède, adj. Энт. гладконопй. 

Lévirat, sm. бракъ съ женбю умёршаго брёта 
(y Еврёевъ). 

Lévirostre, adj. Орн. легконбсый. 

Levis, adj. Pont -levis, см. Pont. 

Lévite, sm. левйтъ (у дрёвнихь Еврёевъ свя- 
щеннослужитель dau Ев0ёй изъ кольна Шевп- 
товз ). 

Lévite, sf. родъ простбрнаго распашнёго oaë- 
Air, | 

Lévitique, adj. левйтск!й; || 8m. Левйтъ (хни- 
:а BuGaiu) 

Levrauder, vn. fam.npecshioBuTe, измучить. 

| Levraudé, -6е, part. р. qui régit par. 

Levraut, sm. зАйчикъ, молодой зёяцъ. 

Lèvre, sf. губа; || край (раны). — supérieure, 
inférieure, вёрхняя, нижная губа. ® Гат. Du bout 
des -8, см. Bout. * Je те mords les -в d'avoir 
fait cela, см. Mordrè. * Il a l'âme, le cœur sur 
les -8, оп sur le bord des -в; J'ai le mot sur le bord 
des -в, см. Bord. Ман. Ce cheval s'arme de la —, 
se défend des -в, хошодь кр®пкоузда. Avoir 14 
mort sur les -8, быть при смерти. ‘° 

Levreteau, sm. dim. зайчёнокъ, мёленьюй 
séñanre. 

Levrette, sf. борзёя собёка (сука). 

Levretté, -ée, adj. поджёрый, rosko66kif. 

Levretter, va. Охдт. травить борзыми coOé- 
ками; || метёть (0 зайчихю). 

Levretterie, sf. Охбт. обучёте борзыхъ со- 
о&къ. 

Levreux, -euse, adj. p. us. губёстый, Toacro- 
губый. 

Levriche, sf. Oxôm. молодая борзёя сука. 

Lévrier, sm. борзёя co6éra; || °сыщикъ. 

Levron, sm. молодёя борзёя собёка. 

Levronne, см. Levriche. | 

Levüre, sf. мблодь /, молодизна; иивныя дрбж- 
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Lévürier р 


жи; || обрёзки евинбго сёла; || Рыб. вёрхияя часть 
нёвода. 
Levärier, sm. продавёщъ пивныхъ дрожжёй. 
Lexicographe, зт. лексикогрёеъ; составй- 
тель втоваря. : 
Lexicographie, sf. xencamorpéels. 


Lexicographique, adj. хексикограейческ! И, 


саовёрный. 

Lexicologie, sf. дексиколбгия, словопроизве- 
ленте. 

Lexicologiqueé, adj. sexcaroaorédecrih. 

Lexicologue, 8. 1 ксяколбгЪ. 

Lexigraphie, s/. xexeurpéeis, умфнье прёвиль 
по пиеёть сло 

Lexique, sm. хекенкбиъ, словёрь т. Мапи” 
—, ручной еловёрь, кары&ённый словёрь. 

Lex, prép. vi. баизъ, una, 80328. 

Lésard, sm. (-sar) S004. йщерица. De -,#me- 
ричный. 

Lésarde, sf. щель 7, трещина (въ стънй). 

Lésardé, -ée, adj. Ypécnyeuif, потрёскавш!й- 
CA, въ треёщивахъ, щеайстый. 

Lésarder, va. дьлать трещины. || 8е —, ©. pr. 
растрёскиваться, истрёскиваться , потрёскаться, 
расщёливаться. || Légardé, -ée, part. n. 

Liage, sm. Техн. cuBcb 1. 

Liais, sm. ou Pierre de —, Известный песчё. 
никъ, известн‚кЪ. 

Liaison, 8/. соединёте, спёйка, шовъ; || связь 
Г; || тонкая черт8 (6% чистописами). dans 
les idées, связь въ HAËAXE. + Les -8 de parenté, 
d'amitié, родственныя, Apfmecnis связи. * Avoir 
une — avec qn, HMbTE связь, быть въ €BA3É СЪ 
кЗиъ. 

Liaisonner, va. связывать (камни). 

Liane, sf. а1бна (родъ въющихея растёнй. 

Liant, -ante, adj. гябк! И, yapyÿriä. || * снисхо- 
дит. льный; || SM. гибкость, снисходйтельность [. 

Liard, 8m. ибраъ (мёзкая монёта). * Jen'en 
donnerai pas un —, A He дамъ 38 то ни подуш- 


Би. 

Liarder, оп. fam. скабдываться, || скрижни- 
чать, доожёть издъ RÉMANO копВйкою. 

Liardeur, -euse, s. Гат. crpéra, скупбй. 

Lias, sm. (-asse), Геол. чёрный мёргель. 

Liasse, sf. свйзка, кйпа бумёгъ. 

Libage, sm. бутъ, бутовбй камень. 

Liban, sm. Рыб. верёвка внизу HÉBOX8, KE AO- 
тб où привйзываютъ FÉMHE. 

Libanie, sf. лбдонный порёчникъ (pacménie). 

Libanomancie, sf. ruagmie AÉAUHUME. 

Libation, sf. sussifuie винб. 

Libatoire, sm. сосудЪъ Аля Bosaiguit (y Anés- 
ним). 

Libelle, sm. nécxBnab f, ругётельное письмб. 

Libeller, va. (-bélelé) ЮР. напясбть по фору 
(прошёме,; | озньчёль. || Libellé, -ée, part. p. 
Ето —, 6yuéra по обр написанная. 

Libelliste, sm. сочинитель обсквилей. 

Libellule ou Demoiselle, af. crpexusé (нас®- 


xomoe). 

Liber, sm. (-bère) Bom. лубъ. 

Libera, sm. (-bèra) зауповбйная молйтва (у 
катдодиковъ). 

Libérable, adj. Bnén. noaxesémiä ocB000mAÉ- 
Hil0 отъ службы. 

Libéral, -ale, adj. 3. щ`дрый; | свободномы- 
слащ!й, аиберёльный; || 8.2 иберёлъ. Arts-raux, 
‘воббаныя искусства. Éducation -1е, проевъщён- 
ное воспитёне. 

Libéralement, adv. щёкро, 
рёльно. 

Libéraliser, va. дзлать своббднымт. 

Libéralisme, sm. либерйльность f; IL coll. au- 
берёлы ni pl. 


своббдво, либе- 
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псповфдывать не господетвующуто в%ру. 
la — à 9", 
ré на своббду, 
стить, освободить изъ тюрьмы. En —, 
дно, ва своббд®. Donner la — à un esclave, от- 
пустить pa6é из вблю. Se permettre des -в avec 
une femme, 
o6paménie съ жёнщиною. Prendre des -в, 
néTs слишкомъ вольно. 
écrire, осмфливаюсь, #41 бер} сифлость писбёть KE 





Libre-échangiste 


Libéralite, sf. щеёдроеть f, || щедрбта, дар. 
_ Libérateur, -trice, 8. оевободйтель, избавй- 
тель, -ница 


Libératif, -ive, adj. осв-бодйтельвый, иэба- 


вительный. 


Libération, sf. Юр. ocso6omaénie. 
Libérer, va. Юр. освобождёть. || Se —,r. pr. 


освободиться; || pacnaarérecs. || Libéré, -6е, 
part. р. 

Liberté, sf. своббда, вбля, вбльность №; || -В. 
pl. up1B4, преимущества я. pl. — des cultes, 


de la presse, своббда sbponcnosb1éuis, neséranis. 


своббда cOBBCTH, позволёне 
Rendre 
дать кому свободу, выпустить KO- 
на вбаю. Mettre en —, выпу- 
свобб- 


— de conscience, 


вольное 
поесту- 
Je prends la — de vous 


позволёть себф вбльноети, 


sum. Je vous demande la — de vous présenter.…., 
прошу У васъ позволён!я предстёвить вамъ. . 
Жив. — de pinceau, абгкость кисти. fam. — de 


ventre, см. Ventre. Man. — de langue, выгибъ 


въ YAUAÉ 184 язык лошади 

Liberticide, adj. губйтельный для своббды. 

Libertin, -ine, adj. своевбльный, распутный: 
| веобувданный; | 8. распутникъ, разврётникъ, 
-ница; || вольподумецъ. 

Libertinage, вт. своевбльство, распутство, 
раепущенность: || безббжность /, нечёст!е; || дег- 


комнеже. — d'esprit, d'imaginalion, распущен- 
ность умё, воображёня. 
Libertiner, оп. её Be —, ®. pr. своевбльня- 


чать, паспутничать. 


Libidineux, -euse, ad). слаетолюбйвый, по- 


хотлйвый 


Libidinosité, sf. сластолюбйвость, похотдй- 


BOCTE f. 


Libouret, sm. Рыб. xecé для абвли макрёли. 
Libraire, sm. книгопродёвецъ. Libraire -édi- 


teur, книгопродёвецъ и излётель. .1Юта1ге -сом- 


missionnaire ou d'assortiment, внигопродёведъ- 


комис! нёръ 


Librairesse, sf. книгопродёвица. 

Librairie, sf. книжная торгбвля; || кнйжная 

дёвка 

| Libration, sf. Астр. качёне луны но своё 
си. 

Libre, adj. свободный, вольный. Condition —- 
своббдное востойше. Temps — ,› своббдное врёия. 
Place —, свободное, пустбе, незанятбе мъсто. — 
on franc arbitre, своббрная 8044; произвблъ. — 
de soucis, своббдвы\ ОгъЪ заббтъ. Vous êtes — 
d'accepter ou de refuser, ou til vous est — @`ас..., 
on—àvousd'acc….,Bti cBOGOAREIÉAUBOS ьны принйть 
fau отказёть. Le ventre —, CM. Ventre. Ville—, 
port —, вбльный гбродъ, портъ. Traduction —: 
вольный перевбдъ. Des ташётев -8, вольное обрз- 
méuie. Propos -8, неприжичныя, непристблныя рё- 
чи. Ton—, дёрвк!Й тонъ. Les chemins 801$ -8, A°° 
рёги безопвены; | * et fam. ник:б висъ не дёр. 
житъ. Champ —, см. Ohamp. Entrée —, см. En° 
trée. Coutume —, см. Coutume. * Avoir le cœur 
—, не быть ни Bb хогб влюбабённымъ. Papier —, 
простёя, негербоная 6yuéra. Être— dans sa taille, 
дить гибк!й стьнь; быть PuBBÉSHBIN'E. А l'air — 
на чёстомъ вбздух®. /1004. Les 9010168 sont -3, 
вбльн: му вбля, в спиеёному рай 

Librement, adv. своббдио, вбльно. 

Libre-échangiste, sm. 4. приверженець 68° 
ббдной торговли. 


Librettiste 


Librettiiste, sm. сочинйтель бперныхъ noue. 
Libretto, sm. (nl. -ti) либрётто, бперная по$- 


ма. 

Liburne, sf. либурна, лёгкое судно съ вбслами 
(у Римлямъ). 

Lice, sf. pucréasme, пбприще; || * прёше, 
споръ; || rénadan сука; || Техн. см. Lisse, ef. 

Licence, s/. позволён!е; || своевбате, своевбль- 
ство, распущенность /; || безцерембнность, вбль- 
ное обращен:е; || вбльность / (лоэтическая); || au- 
ценц&тетв `. 

Licencié, adj. et sm. лиценц!&тъ. 

ЕЕ sm. ( ciment) равпущёне (edü- 
cxa). 

Licenoier, va. распускёть (ebücxo). || Ве —, ©. 
pr. своевбльничать, забыть свой долгъ. || Licen- 
cié, -ée, part. p 

Licencieusement, adv. безпутно, безчинно, 
непристойно. 

Licencieux, -euse, adj. безпутный, безчин- 
ный; непристойный. 

Liceron, см. Lisseron. 

Licet, sm. (-cette) позволён!е. 

Licette ом Lissette, sf. Ткёч. пётельки, ко- 
лёчки, сквозь вотбрыя прохбдитъ оснбва. 

Lichen, sm. (-kène) лашёй (pacménie). — d'Is 
lande, scaéuxcmitt мохъ. 

Lichénées, sf. pl. (-kéné) лашёйныл pacréuis. 

Lioier, см. Lissier. 

Licitation, sf. Юр. продёжа съ moxorkd, съ 
зукц! она. 

Licitatoire, adj. зукц!бнный. 

Licite, adj. хозвбленный закбномъ, законный. 
‚ | Syn. см. Légal. 

Licitement, «dv. закбино. 

Liciter, va. Юр. продавёть съ молотк&, съ пуб- 
лйчнаго тбрга. || Ве —, ©. pr. продавёться еъ пуб- 
дйчнаго торга. || Licité, -ее, part. п. 

Licol, см. Licou. 

Licorne, sf. единорбгъ (живбтное); || Астр. 
Единорогъ (cosaïsdie). — de mer, см. Narval. 

” Licou ou Licol, sm. недоуздокъ. 

Licteur, sm. дйкторъ, оёличникъ (y Рим- 
дЯнъ). 

Lidmee, sf. 3004. родъ зерикёнской антиаб- 
пы иди еёйги 

Lie, sf. дрбжжи f, подбнки т. pl. * La — du 
‚фене, червь, свблочь f. * La — du genre humain, 
ехиднино, злбе отрбдье. * Boire le calice jusqu'à 
la —, cu. Calice. 

Lie, adj. vi. весёлый, рёдостный. Faire chere 
—, вёсело пировёть. 

Lié, -6е, adj свйзанный; || * свёзанный друж- 
бою. 

Liége, sm. Бот. пробковое xépeso; || пробка; || 
лука (y съдда). 

Liéger, va. Рыб. привйзывать поплавкй къ Hé- 
воду. 

Liégeux, -euse, adj. пробковйдный. 

Lien, sm. (li-ain) свйзка, связь; 1 -8, pl. узы, 
окбвы, верйги f, рёбство. — de fer, жельзная 
связь, скобё. || -8 d'amitié, узы дружбы. — de ma- 
riage, брёчный союзъ. Double —, сугубое, кров- 
moe родство. 

Liénite, sf. Мед. восналён1е селезёнки. 

Lienne, sf. Техн. близнё (y ткачёй) 

Lientérie, sf. (lian-) Мед. понбсъ. 

Lientérique, adj. понбеный. 

Lier, va. вязёть, связывать. — des gerbes, вя- 
зёть снопы. — les mains à qn avec une Corde, свя- 
зёть кому рукн верёвкою. * ПД m'a lié les mains, 
OHB связёлъ MHB руки, связалъ меня по рукёмъ и 
по вогёмъ (помвшёлъ mu дфйствовать). Le ci- 
ment Пе les pierres, цёментъ свёзываетъ кёмни. 
*— les з6ез, связывать мысли. — les letires, свй- 


Пепе 


зывать, соединйть буквы. №73. — des notes, ввй- 
зывать нбты; игрёть (е0да0, однймъ смычибиъ. 
*C'est l'intérêt qui les Це, ихъ связуетъ интерёеъ. 
* Les contrats lient les hnmmes, коговбры свйзы- 
ваютъ, обйзываютъ людёЙ. || — les rubans, завя- 
зёть лёнты. — les cordons de ses souliers, завя- 
зёть башмавй. — les vignes, подвязёть виногрёх- 
ныя лозы тычинками. ® — сопоетза Нов, завязёть, 
завести разговбръ. *— ат avec дп, свестй CB 
квиъ дружбу; подружёться CE KBME. *— {а langue, 
мВшёть, не позволять говорить. *— ле ратНе de 
promenade, усабвиться na счётъ предполагёемой 
прогулки. Дов. — une sauce avec de la farine, sa- 
прёвить ебусъ мукбю. Охбт. Le faucon а lié la 
ретатх, сбколъ схватилъ куропётку когтйми. — 
et délier, не отпускёть йли отпускёть гр®хй (въ 
Свлщён. Писанзи). || Ве —, 0. pr. свйзываться, 
соединйть“я. *— par ип contrat, свазёть себя, 
обизётьея контрёктомъ. *— d'amitié avec qn, по- 
дружйться CE къиъ, свестй съ квыъ дружбу. {| 
Те, -ée, part. p. qui régit par et de. 
Lierne, sf. поперёчная связь (на nomouxh); | 
Архит. crphanu (62 зотическихь собдахъ). 
Prat va. свйзывать перекаёдинами (N0MO- 
“2). 
р те SM. пающъ (pacménie). — terrestre, 
yapé. | 
Liesse, sf. vi. secéxie, ридость, весёлость f. 
Lieu, sm. 2. мёето; || причина, пбводъ; || домъ, 
родъ, происхождёше. — vaste, étroit, м%сто об- 
ширное, т%сное. — de ma naissance, ифето моего 
рождён!1я. * — commun, ббщее м%фето, избётая 
мысль. — de supplice, мфсто кёзни. Les saints -X, 
святыя Mbcré. Le saint —, le — saint, храмъ Bér 
mil, церковь. — d'entrepôt, uhcro склёда, буйнъ. 
-X d'aisances, отхбжее, нужное мёсто. -х à l'an: 
glaise, вётеръ-клозётъ. — de sûreté, безопёсное, 
въ рное м%сто; | * тюрьмё. Dans ces -X, въ Этихъ 
мВолёхъ. Iltient le premier —, one ззнимёетъ 
пёрвое m$cro (по чйну, ддбажности Чаи бозат- 
ству). Ce n'est pas ici le — de parler de cela, 
sABCE не мфсто говорйть объ STowr. Mauvais —, 
непотрёбный, подозрительный домъ. || Пуа — 
d'espérer, есть причйна надфяться. J'ai — de 
craindre, a имфю причйны бойтьея. Donner — à 
des plaintes, подбть пбводъ къ жблобамъ. || Ц 
vient, il est de bon —, онъ изъ хорбшлго дбма, рб- 
Да. 11 s'est allié en bon —, ou ветупйлъь въ род- 
ствб съ хорбшимъ домомъ. Ваз —, ийзкое пруис- 
хождёне. || Dans се bas —, на земяь, на этомъ 
свтВ. 0$ appris cela de bon —, я узнёлъ это 
отъ достовфрныхъ людёй, изъ вёрнаго источника. 
Il me tenait — de père, one замвийль ми® отцб, 
@ди заступйль ми исто отцё. Avoir —, случить- 
ся, быть, проиеходить. Cela eut — Гав dernier, 
$то случилось въ прошёдшемъ году. Les élections 
auront — demain, выборы будутъ зёвтра. Des 
désordres ont eu — dans cette ville, въ этомъ гб- 
poa произошлй Gesnopéana. En temps et —, при 
Caÿ aa; въ своё врёмя. Ман. Ce cheval porte en 
beau —, абшадь хорошб дёржитъ гблову. En pre- 
Mier —, во пёрвыхъ; епервё. Еп second —, во BTO- 
рыхъ. Еп dernier —, наконбцъ. Посл. N'avoir в 
feu ni —, см. Feu. || Au lieu de, loc. ртё и. — 
plaisir, je n'ai éprouvé que de l'ennui, BMBCTO удо- 
вбльств!я, я непытёлъ одну скуку. — d'étudier, 8 
ne fait que se divertir, aubcro тогб, чтобы учйть- 
ся, овъ тблько забавлйется. || Au lieu que, loc. 
conj. Il ne songe qu'à ses plaisirs — qQu’u devrait 
veiller а ses alfaises, онъ думаетъ тблько объ удо- 
вбльствяхъ, выфсто тогб, чтббы емотрёть за сво- 
йми даём. 
Lieue, sf. лига, миля (4 верст и 84 саж.). 
Une — à la ronde, въ одиу вёрету въ окружно- 
сти. * Vous êtes à cent, à mille -в de la оётце, вы 


ç* 


Lieur 


бчень далёки отъ Истины. et fam. J'ai senti 
d'une — cette proposition, я sanduke предвид®лъ 
бто предложёще. *П sent son frinon d'une —, сей- 
чёсъ видно, что вто мошённикъ. 

Lieur, sm. пуковйзъ, сВновЯзъ. 

Lieutenance, sf. намфетничество; || поручи- 
dif чинъ 

Lieutenant, sm. намфстникъ; || Boés. пору- 
чикъ. — Colonel, подполкбвникъ, — général, гене- 
рёлъ-лейтеиёнтъ. Мор. — de vaisseau, лейте- 
ибёнтъ. — civil, граждёнск! Й судьй. 

Lieutenante, sf. поручица; || mené граждён- 
скаго судьй. 

Lièvre, sm. Зоол. звяцъ. De —, зёячй. fam. 
Avoir une mémoire de —, имфть курйную пёмять; 
быть безиёмятнымъ. Sommeil de —, чутк сонвъ; | 
привычка спать CE открытыми глазбми. ® et fam. 

er le —, см. Lever. * Prendre le — au collet 
ou ай COrpS, идтй прймо къ цёли; приетупйть прй- 
мо xt д%1у. Вес de —, см. Bec-de-lièvre. Посад. 
Vouloir prendre ип — au son du tambour, раз- 
глашёть до времени о свойхъ HamMbpeniaxB. C'est 
une somme à prendre sur le dos d'un —, Этихъ дё- 
негъ не видёть, какъ свойлъ ушёЙ. C'est 14 que gît 
le —, см. Gésir. Qui court deux -в n'en prend au- 
cun, cu. Courir. | | 

Liévreteau, sm. 2. двумфсячный зЕйчикъ. 

Ligament, sm. Анат. связка. 


Ligamenteux, -euse, adj. свйзочный; || Бот. 


BOT KHÉCTH. 
Ligature, sf. Xup. перевйзка, лигатура; || 


перевёзываше, завйзыван1е; || Гия. двойнёя 
буква. 
iLigaturer, va. сдёлать перевйзку, перевя- 
зать. 


Lige, adj. Стар. обёзанный платйть лёнвую 
по'изь; || Sn. хённая подать. 

Ligement, adv. Стар. подъ яёнпою пбдатью. 

Ligence, sf. Стар. лённая обйзанность 
_ Lignage, ат. vi. родъ, поколи!е, племя, 

one г, 8m. Юр. србдникъ одного колфна. 
adj. Retrcit —, выкупъ р довёго имён.я. 

Ligne, sf. “ep, adain: || строкё, стрбчка; || 
снурЪ, вйтка; || ° путь, стезя, || леса (na уд»); || 
линь т, тонкая верёвка. Tracer, tirer une —, 
прювестй черту. La — de démarcation, погранйч- 
вая чертё. — druite, courbe, npauéa, кривёя лй- 
min, — de douane, тимбженная лйн}н. Воён. Ran- 
ger une armée сп {rois -в, рисподожийть ÉPMIIO въ 
три aduin. Les troupes de —, хинсЙныя Boñcré, 
dpuia. Régiment de —, зрмейск И полкъ. Servir 
dans ÎG —, служить въ & ши (не avredpoiu). Мор. 
Vaisseau de —, линЕЙный корёбдь. Арт. — de 
mire, лин я прицфли орудн. Геоф. — équinoxiale, 
равнодёнетвенния дйн.я, эквёторъ. — тёз4иепне, 
позуденная дивя. Метр. Le роисе contient dix 
-8, дЮймъ имфетъ дёсять хин. — d'eau, aüuia Bo- 
ды, [344 часть лЮЙми; || Мор. B«rejaénin. Les -8 
de la main, лйни, четы ни дадбна (в Хироман- 
тли). || Il y a tant de -8 à cette раде, вв Этой стра- 
HÂUD столько TO строкъ. Аа —, въ стрбку, съ 
пб: 0й строкй. Il ne fait pas ses -в droites, онъ 
криво ойшетъ. || * Suivre la — du devoir, cabao- 
вать, HATÉ по стез%, по пути дбага. Ел druite —, 
пряамбю дорбгою. || l'irer une muraille à la —, от- 
бить crbuy по снуру, по нйти. || * Étre en рге- 
mière -—, занимёть первое м%его; быть, считёться 
пёрвымъ. * Étre, marcher sur (а même —, arr 
péaomr; | быть одногб чйна; || быть рёвнаго до- 
стбинства. °Нотз de —, необыкноввиный; дазёко 
выходящЙ изъ рйда обыкновевныхъ людей иди 
вещей. Hors —, ва пблв ancré. Mettre en — de 
compte, см. Compte. Pécher à la —, удать. 

Ligné, .6е, adj. Бот. полосётый. 

gnee, sf. родъ, паёмя, eumdais, 


LAO 


Ligner, va. линевёть, граейть (Oymdsy). || Lie 
g2e, -ee, part р. 

Lignerolle, sf. Мор. шкимушка (бечёвка usa 
хаболки стёраю канёта). 

Lignette, sf. бечёвка (дл дьашя ибёвода). 

Ligneul, sm. sepsé, швёльный конбцъ. 

Ligneux, -euse, adj. Бот. керевявйстый; {| 
sm. древбсина. 

Lignicole, adj. 3004. живущий въ récf. 

Lignifère, adj. Бот. древеснонбеный. 

Lignifier (Ве), v. pr. деревян$ ть, преврахцёть- 
ся въ дерево. 

Lignine, sf. Хим. древёсина. 

7 Lignite, sm. Мин. лигнитъ, ископбемыйбурый 
голь. 

Lignivore, adj. кревойдный, древотбчный. 

Lignolet, sm. Couvrir еп —, покрывёть чере- 
ойцею. 

Lignosite, sf. деревянйстость f. 

Ligombeau, sm. méxen-xiä морскоЁ pare. 

Ligue, sf. союзъ; заговбръ; || лига (ndpmia). 

Liguer, va. соединцйть; составлять союзъ. || 
Зе —, о. pr. вступёть въ союзъ, соединйться. !| 
Ligué, -ée, part. 2. 

Ligueur, -euse, s. привёрженець айги, зи- 
гйстръ. 

Ligulaire, adj. Бот. длинный, тбнвй; || 3/. 
бузульникъ (pacménie). 

Ligule, sf. Бот. к fu у забковъ, 

Ligulé, -ве, adj. Бот. каймистый. 

Lilaoé, -ée, adj. Бот. похожий на синёль. 

Lilacées 3/. nl. Бот. синбёлевыя dau сирбне- 
выя растения. 

Lilas, sm..(-là) Бот. синёль, сирёнь /; || зижб- 
вый BTE; || adj. лиловый, лилбваго цвёта. 

Liliacé, -ée, adj. Бот. лвабйный. 

Liliacées, sf. pl. Бот. лидёйныя pacrénis. 

Liligère, adj. Бот. носящий afain. 

Lililfiore, adj. Бот. лилёйный. 

Liliiforme, adj. Бот. похож! на xéaiso. 

Lilium, sm. (-om) Мед. Парацёльсова жизнен- 
ная эссёнщя. 

Lilliputien, (-cien), -enne, «47. весьм& мёлый, 
крошечный. . 

Limace, sf. ou Limas, sm. сайзень f (удит- 
ха); | Мех. Архимёдовъ винтъ; || Вет. бпухоль f 
(въ note). 

Limacial, -ale, adj. улйтковый. 

Limacien, -enne, adj. Ана. oruocécmihez къ 
ушной YAÂTRB, улитконый. 

Limacçon, sm. 3004. улйтка; || Ана. ушибя 
улитка. É:calier еп —, вятёя лфстница. 

Тита Ше, sf. опилки (метадлическве). 

Limaire, sm. молодой тунецъ (рыба). 

а sm. Геош. лиибиъ, заливъ иди устье 
р®к . 

Limande, sf. камбтаё (рыба); || Мор. cuosë- 
ная парусйна, котбрую клодутъ подъ кяёдингъ; 
|| laôm. ожбская и узкая доск&. 

Limander, va. Мой. обвивёть снасть смолё- 
HUIO ве, ёвкою. 

Limas, см. Limace. 

Limation, sf. Техн. ucnuaénie, превращёще 
Bb опилки. 

Limbe, sm. Мат. край; || Бот. отгибъ. 

Limber, sm. Ком. кипа въ сброкъ кожъ» 

Limbes, sm. pl. Боз. np-xasépie рая. 

e, 8/. нипилокъ, подпизокъ; || Бот. мёлень- 
к!Й сладк3Й лимонъ, || -8, pl. кабёньи клыки. — 
douce, мезковубый напйлокъ. — sourde, rayxôk 
нопйлокъ; | хитрёцъ, лукёвецъ. — à queue de rat, 
круглый напйлокъ. — 4 pignon, плбек напи- 
Aux. — à {rois cornes, трехгрённый вапйложъ. 
* Passer, repasser la — sur un ouvrage, выправ- 
aÂTb, OTABAHIBUTS сочинёне. * Se servir trop ru- 


Limeénarqué 


dement de la —, критиковёть exémxows строго. || 
— de marée, пфна на морскомъ бепегу. 

Liménarque, см. Iminerau e. 

Liméole, sf. ползучка (pacméuie). 

Limer, va. пилить, опйливать, глёдать (яа- 
яйдкомъ); || * выправлить. |! Ве —, 9. pr. пихлить- 
ел, опИливлться; || нанёшиватьея, истирёться (0 
cyxnh). | Limé, -ée, part. п. 

Limestre, sf. Ком. родъ еёржи. 

Limette, sf, Бош. родъ лимбна. 

Limettièr, sm. Бот. родъ лимбнваго дёрева 

Limeur, sm. опильщикъ. 

Limier, sm. ищёйка, йщая cobéra. — de po- 
lice. сыщикъ, полицёйск!Й шибиъ. 

Limiforme, adj. пилообрёзный. , 

Liminaire, adj. Feuille —, первый ancre (въ 
NN). 

Liminarque, sm. Дрёв. начёльникъ npécra- 


ня. 
 Limitatif, -ive, adj. огравичявающй; || Юр. 
оп`-ед®яйтельный. 

Limitation, sf. огранйчен!е» 

Limitativement, adv. огранйченнио. 

Limite, sf. гранйца, предфлъ, рубёжъ (s'em- 

loie le, plus souvent au plur.). Les Pyrénées sont 
a — qui sépare l'Espagne de la France, Пире- 
Hén служатъ rpaHéu: 10 Mémay Игойёшею и Фран- 
цей. Les montagnes et les rivières font les -в na- 
turelles, горы и phKkH составайютъ естёетвенныя 
гранйцы. ® Ses désirs n'ont pas de -в, егб mea4- 
ня He имёютъ гранйцъ. * Franchir la —, les -8 
de son pouvoir, преступйть гранйцу своёЙ Bxdcrn. 
Fixer les -8 entre deux États, ознёчить предфлы 
мёжлу двумЯ rocyaépersamm. || Syn. см. Borne. 

Limiter, va. огравйчивать, || опредъайть. || Se 
—, 0. pr. огранйчиваться. || Limité, -6e, part. р. 

Limitrophe, adj. смёжный, сопредфльный, no- 
гранйчный. | 

Limnée. sf. овёрникъ, бодбтникъ (400. мод- 
люека). | 

Limoine, sf. кислойгодникъ (pacméutie, yno- 
требдЯемое прбтивь xposduato яондса). | 

Limon, sm. грязь f, тйна, идъ; | Адхит. те- 
тивё (у дьстницы). | 

Limon, sm. лимбнъ (n4003). 

Limon, sm. or106za 

Limonade, s/. лимонёдъ. — gareuse, шипучй 
A Hub. 

Limonadier, -ère, 3. лимонёдчикъ, -Чица; ко- 
ФЕЙщикЪ. | 

Limonellier, sm. кислойгодникъ (деревид). 

Limoner, va. Пов. емывёть Téuy (съ рыбы); || 
on. толетёть (о дерёвьнхъ). 

Limoneux, -euse, adj. иловётый, тиновётый, 

язный. 

Limonier, sm. кореннёя лбшадь, кореннёя, 
хоренниьъ; || Бот. лимбнное дёрево 

Limonisre, sf. оглобди f; || колйеочка съ оглб- 
бдими. 

Limoselle, sf. лужёйникъ, грязница (дастё. 
nie 

{imoustn, sm. кбменщикъ (%3ъ Лимузина). 

Limousinage ou Limosinage, sm. клёдка 6%- 
dar. KÉMHA. 

Limousine, sf. Rom. грубый шерстяной из- 
вощич! въетёнъ; || Бот. садовый трёхцвфтный 
анемонъ 

Limousiner, va. Жёменщ. класть бфлый кб 
мень. | 

Limousinerie, sf. см. Limousinage. 

Limpide, adj. чистый, снфтдый, ясный. 

Limpidité, sf. чисгота, йеноегь f (в0ды). 
Limure, sf. unaénie, пилка; полировёне (ме 

зпалла); || В. из. опилки т pl. 

Lin, sm. Бот. а6нъ. Го Ие 4е -,ou simplement 
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Lionné 


lin, льнянбе полотнб — sauvage, cu. Linaire. 
Gris de —, d3r%pa rozxy66k astres. 

Linacé, -ée, adj. Бот. явнообрёзный. 

ner, sf. ou Lin sauvage, Бот. génit 

аёнъ. | в 

Lince, sf. Ком. родъ китёйскаго атлёсз. 

Linceul, sn. сбванъ, погребёльная прогтынй. 

Linéoir, sm. Плот. подстрбпожъ (6peen дя 
зоддержамзл строил) 

Lineaire, ad. линёНный. Бот. 
узеньке листья 

Т1п6з1, -ale, adj. Юр. родовбИ, по aénin. 

Linéament, sm. чертё (лица); || начертён!е. 

Linet, sm. Ком. родъ льнянёго полотиб. 

Linette, sf. льнянбе сёма. 

Linge, sm. бъльё. De ‚бълевой. — de table, 
столбвое 6BanË. — de cuisine, кухонный полотён- 
ца и тряпки. Еззиуег avec un —, вытирёть трйп- 
кою. fam. Un paquet de — sale, нерйхв. 
C'est un — moutllé, out вялъ, какъ трйпка, иакЪ 
мокрая курица. 

_Linger, -еге, 8. торгуюций (-щаз) бъльёмъ 
Lingère, sf. бълошвсйка. . | | 
Lingerie, sf. торгь полбтнами; || кладовёя да 

б®алья. 

Lingette, sf. Ком. родъ шерстяной вёржи; | 
рохъ Флинёли. г 

Lingot, sm. слётокъ, полос (метёлдп); || ше- 
ребеёктъ,; || Тип. пустой свинцбвый мараёнъ 

Lingotière, «sf. обрма для отлньёня caér- 
KORB. 

Lingual, -ale, adj. (-goual) Asam. и Грем. 
язычный. я 

Linguatale, sf. 3004. збячья rancré. : 
Lingue, s/. морской налимъ (рыба). 
Linguet, sm. (-ghè) Мор. naar (y шпилй)- 

RS -60, adj. (-gu-5 ) Бот. языколёйст- 

ный. 

Linguiforme, adj. (-gu-i-) Ecm. Hem. языко- 

обрёзный. | 
guiste, sm. (-gu-iste) лингвистъ, языко- 
BAD. знатокъ въ ASHIKÉ\B. | 

Linguistique, sf. (laingu-is-) языковёдвн! 
зингвйстики; || ad). дингвистическ!й. | 

Lingulaire, adj. языкообрёзный. 

Lingule, sf. язычёкъ (двустворчатая рёкод- 
вина). | 

Linier, -ère, adj. Industrie -re, выдвяка льня- 
ныхъ H3Abaiñ. | | 

Linière, sf. поле засфиныое asnows. 

Liniment, sm. Мед. marudrearnua мазь. 

Liniiion, sf uaudsmBauie, Brmjéuie. 

Linnée, sf. Бот. динн:я, благовбиная méuo- 
AOCTS. | 

Linon, sm. динб (môuxoe полотнб). De —, дн- 
новый. 

Linot, sm. et Linotte, sf. коноплйнка (nmt- 
ца). * et fam. Une tête de -te, вътренникъ, -ница. 
Посл. Siffler la -te, хватйть чёрезъ крий; нипить- 
ся до пьяна. | 

Linsoir, см. Linçoir. : 

Lintéaire, adj. холщевей; || Геом. кривёя дй- 
His, 

Linteau, sm. 2. npérozre (y дверёй). 

Lion, lionne, s. 3004. девъ, львица; || мод- 
ный щёгодь; -ONne, модная meiozixu; || Дсир. 
Левъ (с030%304е,, — marin. сивучъ. Partage du 
—, раздйдъ, вт, которбмъ сильнёйш!Й при. вби- 
BueT® с"б всё. Посл. А l'ongle on connaît le —, 
см. Оп е. 

Lionceau, sm. 2. львёнокъ. 

Liondent, sm. o1yBüuinre (pacménsie) 

Lionne, sm. 3004. львйць. | | 

Lionne, -6e, adj. "Герал. Léopard —, noxsÿ- 
mi деопёрдъ, = 


Feuille —, 


.. 


осд. ` 


Lioube, sm. Mon. вырубка въ толщинв дб- 
рева. 

Liouber, va Мор. вырубёть ra'h3x6 для встбв- 
ки ибчты. 

Liparocèle, sf. Мед. жирная бпухоль. 

Liparoïde, sm. Апт. мазь изъ жйра и xepe- 
вйннаго мёела. | 

Lipogrammatie, sf. сочинён!е, въ котбромъ 
выпускбются нёкоторыя буквы, напр. чи пр. 

Lipogrammatique, adj. липограмматйческ!Й; 
написанный еъ выпущёшемъ какой нибудь бук- 
вы. 

Lipogrammatiste, sm. ёвторъ липограмма- 
тическаго сочинён!я. 

Lipôme, sm. Мед. жирная бпухоль. 

Lipomérie, sf. Мед. недостётокъ одной au 
многихъ частей Thaa. 

Lipcthymie, sf. Мед. ббморокъ. 

Lippe, ef. fam. отвйслая нижняя губа. * Faire 
sa —, une grosse —, une vilaine —, надуть губу; 
дуться, CEPAÂTECH. 

Lippée, sf. xy бкъ. Franche —, двровбЙ столъ, 
обфдъ на-шеромыжку. fam. Avoir une franche —-, 
хорошб пообфдать на-птеромыжку. Chercheur de 
franche —, записвбИ блюдслизъ, прихлебётель. 
Посл. Courir la —, искёть даровёго обфда; ста- 
рёться по%еть на-шеромыжку 

Lippitude, sf. Мед. ruoereuénie изъ гдазъ. 

Lippu, -ue, adj. толстогубый, губёстый; || 3. 
губёнъ, -бёнья. 

Lipyrie, s/. Мед. лихорёдка съ внутревнимъ 
жбромъ и наружнымъ ознобохъ. 

Liquater, va. (licoua-) Мет. зейгеровёть, от- 
паёвливать. 

Liquation, sf. (licoua-) ou Ressuage, sm. 
зейгеровёне. Pièces de —, озейгербванные куски 
M$xu. 

Liquéfaction, sf. (licu-é-) pacnymémie, pacro- 
uaéxie. 

Liquéfiable, adj. (liké-) плёвк И; распуск&е- 
мый, ростоплайемый. 

Liquéfer, va. (liké-) растоплять, распускёть. 

| Se —, 0. pr. растёивать, растопайться, pac- 
плёвливаться, || Liquéfé, -ée, part. п. qui régit 
par. 
Liqueur, sf. жидкость f; [|| ликёръ. — spiri- 
tueuse ou forte, xphnrit напйтокъ. -8 fraiches, 
прохладительные напйтки (димонадь, оржёть). 
Vins de —, ликёрныя вйна, слёдк!я вина. Се vin 
a trop de —, винб слишкомъ саёдко. Хим. — des 
cailloux, кремнистый жидк!Й потёшъ. 

Liquidambar, sm.ou Oopalme d'Amérique, 
ликидёмбра (dépeso); || жидкая стирёкса. 

Liquidateur, sm. очищётель счётовъ. 

Liquidation, sf. расчётъ, очйстка счётовъ, 
ликвидёщя. Venteen —, распродёжа (товаровъ). 

Liquide, adj. жидк.й, текучий; || * чистый, на- 
личный (0 дёныажь, имЪьм:и); || Гоам. пабвный 
(о бужвать); || вт. жидкость; || крик! напётокъ; 
| Med. напитокъ, || жидкое кушанье. 

Liquidement, adv. жидко. 


Liquider, va. расчитывать, платйть. — 868 
dettes, упаёчивать долги. — son bien, уплатйть 
долги, продёвши часть имёния. || Ве —, о. pr. 


(avec qn) расплёчиваться (съ хъмъ). || Liquidé, 
-ée, part. p. 

Liquidité, sf. жидкость f, жидкое cocrofnie. 

Liquoreux, -euse, adj. кикёрный, слёдк:Й (0 
винатъ). 

Liquoriste, sm. двлающиЙ ликёры, водочный 
м(стеръ; продавёцъзик&| овъ. 

Lire, on. trr. читёть, прочитывать, прочесть: 
[1° узнавать, угбдывать; || разбирёть (ябты). Ce 
livre s: laisse —, см. Laisser. On lit ce qui suit 
dans les journaux, въ журибльхь напечётано 


Lioube 8e | Lit 


cabayiomee. || Se —, 0. pr. читёться. || Lu, lue, 
part. р. Cette feuille est fort -e, $ra газёта чи- 
тбется многими, 4u им%етъ MHÔTO читётелей. - 

Lire ou Lira, sf. лира (итажАнская монёта, 
25 коп. cep.). 

Liron, sm. см. Lérot он Loir. 

Lis, sm. (lisse) лия (pricménie м uenméixs). 
# Teint de —, цвзтъ лил ный. Chant какъ сиЪгъ. 
* Стих. Les — du sein, бълизнё груди. * Les —, 
le royaume des —, Фрёнщя. Стар. Fleur de —, 
kacBuÔ Ha преступникахъ. — des étangs, бьлый 
ненуФёръ. — de mai, аёндышьъ. 

ne adj. п. us. годный для чтби!я, 1uTée- 
мый. 

вата, sm. Ком. инИЙское полотнб 

Lise, sf. Мор. сыпуч  песбкъ на взибрья 

Lisérage, sm. кайм&, обшйвка (зодлотомь dau 
серебром»). 

Liséré, sm. обшивка, каёмка (y names). 

Liséré, -ée, adj. каёмчатый, съ каймбю, кайм- 
дёный. 

Lisérer, va. обшивёть, каймить. 

Liserolle, s/. родъ вьюнкб (pacméntie). 

Liseret ou Liset, sm. полевой вьыюнбкъ (na- 
cménie). 

Liseron, sm. выюнбкъ (pacménie'. 

Liseur, -euse, 3. fam. читётель, -aunsa; || 
Анат. см. Abduoteur; || наббрщикъ y26pa (на 
шёлк. ф.) . 

Lisible, adj. чётк. Son écriture n'est pas —, 
егб пбчеркъ невозмбжно paso6pérs. * Ce livre 
n'est раз —, кнйга такъ скучнё, что её невозмож- 
но читбть. 

Lisiblement, adv. чётко. 

Lisière, s/. кобмка, каЙмб; || xbrexia пбмочи; 

[| граница, рубёжъ; || опушка (4%са). Mener à la 
—, par la —, водить на помочёхъ; * постуоёть 
какъ съ ребёнкомъ. 

Lisoir, sm. подушка для ресебръ (у карёты). 

Lissage, sm. лощеён.е, полировён!е; || Мод. 
связка рыбинъ. 

Lisse, adj. гаёдк, лощёный; || зт. Техм. 
лоскъ, габдкость fe 

Lisse, sf. ремйзная нить (у ткаёцказо станка); 

|| Мор. рыбина. Tapisserie à haute — , à basse —, 
см. Tapisserie. 

Lisse, sm. Техн. сбхарный сирбиъ, уварённый 
AO густоты. 

Lisseau, sm. Техн. клубокъ питокъ иди бечё- 
вОКЪ. 

1856г, va. лощйть, полировёть; || Мор. cré- 
вить рыбины; || обеёхаривать. || Lisse, -ее, 
part. п. 

Lisseron, sm. пришва (y тхацказо станх4). 

Lissettes, sf. pl. ийченки (y ткацка1о станк4). 

Lisseur, -euse, s. гладйльщикъ, AOMÉILMURE, 
-щица. 

Lissier, sm. Ткач. сновбёяьщикъ. 

Lissoir, sm. гледило, лощило; || лощйльня, по- 
лировёльня; || бочка, въ котброй полируютъ пб- 
рохъ | | 

Lissure, sf. Техн. noauposénie, aoménie. 

Liste, sf. роспись /, списокъ, реёстръ. — Cie 
оце, раеходъ на содержён!е главы конституцби- 
ваго говудёретва. 

L'steau, sm. Мор. небольшёя рыбина. 

Listel, sm. Архит. (11. 4еаах) айстель т, 
вёликъ, 

Liston, sm. Герд. 'цевйзный поясбкъ. 

Lit, sm. (8) nocréas f, постёля, лбже, одръ; || 
кровать [; || бракъ; || русло; || рядъ, елой. Faire 
le —, постлёть, опрёвить постёль. Défaire le —, 
смять, измйть постёль. — de misère. ou de travail, 
родйльния nocréas. — de veille; спостёль кая си- 
abaxn. Garder le —, см. Garder. — nutial, 


Litage 


брёчное лбже. — de douleur, окръ болёзни, по- 
стёль больнёго. — de mort, окръ емёрти. || Un — 
de bois de noyer, кровёть ophxosaro xépesa. 
— de grandeur, двуспбльная кровбёть. — de 
sangle, кровёть на тесьмёхъ. — de camp, nox61- 
HA кровбёть; | нёры. Bois de —, кровёть. || Les 
enfants du premier, du second —, ити отъ nép- 
ваго, отъ вторёго брёка. Les enfants de deux -8, 
сведёные dau сводные дфти. || Cette rivière a 
changé s0n —, phré nepeubnñxa своб русло. || 
— de pierre, de brique, рядъ кбыня, кирпичё. 
— de fumier, d'argile, елой навбзл, глйны. || 
— de parade, катафёлкъ (ддя знатныхь). — de 
repos, ДивАнъ, канапё. — de plume, перйна. 
Faire — à part, спать пбрознь, рбзно. * Mourir 
au — d'honneur, yuejéres, плеть на войн®, на 
сражёни. fam. Il va du — à la table et de la 
table au —, онъ только here, да спитъ. Стар. — 
de justice, судёВ-кое свдйлище; | судъ. Mop.— du 
vent, d'un courant, струй, направяёше. Посд. 
Comme on fait son — on зе couche, какъ постё- 
дешь, такъ и выспишься; какъ аукнется, такъ и 
откликнетея. 

Litage, sm. Техн. примётыване снурк& къ по- 
крбмкз сукнё. 

Litanies, sf. pl. aurénia, молёбетные; || ® sing. 
скучный разскйзъ, скучное перечислёве. 

Litchi, см. Letchi. 

Liteau, sm. 2. a6ro80, логовище вбачье; || péä- 
ка, брусбчекъ; |-х, pl. nabrunia кбоймы (y сто- 
д0ва1о бъдья). 

Litée, sf. Oxôm. ябгово многихъ звзрёЙ. 

Liter, va. уклёлывоть слойми въ бочкахъ (ры- 
бу); | пришивёть покромку къ сукну пёредъ крё- 
шенемъ 

Literie, sf. постёльный приббръ. 

Liteur, -euse, 8. работникъ dau раббтняца 
пришинёюцщие покромку къ сукну. 

Lithagogue, adj. Мед. изгонйющиЙ кёмень 
изъ мочеваго пузыря. 

Lithanthrax, sm. (-rakse) Мин. родъ смоай- 
CT: PO Угая, 

Litharge, sf. Хим. глетъ, свинцовая окись. 

JLitharge он Lithargyré, -6е, adj. поделз- 
щённый свинцбв. ю OKH: ью. 

Lithinse ou Lithiasie, sf. Мед. o6pasosénie 
RAMHH BB моче! ÉMB пузырф; || затвердёлый ячыёнь 
(на краяхъ въхъ). 

Lithi te, sm. см. Urate. 

Lithium, sm. ({iome) Хим. лит (wemdsusr). 

Lithochromie, 3/. ( kromi) aurTorpéein pus- 
дйчными LHBTÉMH, AUTOXPOMIA. 

Lithochromiste, 3. литохромйстъь, дито- 
граФъ различными ци®тёми. 

Lithocolle, sf. смолё, цемёнтъ (y зранилици- 
Ko»). 

Lithogénésie, sf. изучёне закбновъ образо- 
Bé 14 кёмней. 

Lithoglyphe, sm. рещйкъ на кёмиз. 

Lithoglyphique, 8/|331.65 ha кимняхъ. 

Lithographe, sm. лито: рёеъ. Imprimeur —, 
вамнепечатникъ. 

Lithographie, sf. литогрё®я, кёмнепись f; 
ANTUTPU@NLOBAUEHIÉ эстбёыпъ; || AUTOrpueñuyeCcKOe 
3. веде ше 

Lithographier, va.amrorpaeñposars, || Litho- 
gr: phie, -ee, part. р 

Laithographique, adj. surorpaeñuecrih. 

Lithoiïde, adj. камненйдный, комнеобрёзный. 

Litholabe, sm. Xup. щипчики, которыни вы- 
нимёютъ кбмень изъ мочевёго пугыря. 

Lithologie, sf. дитолбгя, ниука о RÉMHAXE. 

Lithologique, a/j. литологйческй. 

Lithologue, sm. литозогъ, xauneca6B,. 

Lithomancie, sf. камнегадёне, 
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Lithomorphite, sf. Мин. литоморейтъ, xd- 
мень съ роговйдныхн изпбражёнями. 
Lithoniripsie, см. Lithotritie. 
А Lithophage, adj. её зт. Ест. Ист. камне- 


дЪ. 

Lithophanie, sf. Техн. литоеён!я, прозрёч- 
ность кёмня, Файнса, харобра, ц пр. Ë 

Lithophylie, sf. ancre acrond-wsxs pacrénif. 

Е д, sm. Мин. литоейтъ, каммераств- 

die, 

Lithoscope, sm. Xup. инструмёвтъ для yrasd- 
in кёмня въ мочевбмъ пузып8. 

Lithosperme, см. Grémil. 

Lithotome, sm. Хир. литотбмъ, xamneph3t 
(инструмёнть). 

Lithotomie, sf. Xup. вырёзыван!е кбмня изъ 
мочевёго пузыря; клинесвченте. 

Lithotomique, adj. Хир. хитотомйческ!й. 

Lithotomiste, sm. оперёторъ кёменной бол%з- 


EH. 

Lithotriteur, sm. Хнр. литотриторъ (ин- 
струмёнтъ ддл раздпобдёнзя камней въ мочевбмъ 
nysup#). 

Lithotritie, sf. (-cie) Хип. литотрит!я, камне- 
дроблёте. | 

Lithotritique он Lithotriptique, adj. Xup. 
ant: тритическ!й, камн‘дробйтельный. 

Lithoxyle, т. окамен%лое дбрево. 

Litière, sf. noncréara dau постилка (048 ско- 
md); [| mocéaxa f. pl. Посл. Être sur la —, быть 
больнымъ. Faire — de gch, ни во что стёвить чтб 
либо; нс берёчь, не жалфть чегб. 

Litigant, -ante, adj. Юр. тёжущи' ся. 

Litige, sm. Юр. тяжба, споръ; || fam. npéaie, 

Litigieux, -euse, adj. тёжебный, спбрный; || 
спбрхивый. РН 

Litispendance, sf. Юр. npoxoxméuie тёжбы. 

Litorne, sf. обыкалвённый дроздъ. 

Litote, я/. cunraénie (pumop. furpa). 

Litre, sf. rpéypuuit пбясъ съ герббиъ покбй- 
ники. 

Litre, sm. литръ (мира, 3/з кружки) 

Litron, sm. подучетверйкъ (мяра). 

Litter, va. Техн. скётывать еукбнную покрбм- 
ку въ тпубку. | 

Littéraire, adj. литературный. Le monde —, 
учёные, литерётры т. 

Littérairement, adv. въ литературномъ отно- 
ш ни. | 

Littéral, -ale, adj. 3. буквёльный, словёсный; 

|] книжный (0 язык); || Aus. изображбемый бук- 
выми. fam. Il est trop —, ou привйзывается къ 
словёмт.; слишкомъ буквально понимбетъ сховё. 

Littéralement, adv. буквёльно, слово въ еаб- 
во. | 
Littéralité, sf. букыёльноеть f (перевода). 
Littérateur, -trice, s. autejATUpR, писётель, 
.НИца. 

Littérature, sf. словёеность [; литература. 

Littoral, -ale, adj. 3. прибрежный, примдр- 
crid; || 81. помбрье, прибрёежныя м3з6.8, примор- 
ск .н странб. | 

Littorelle, sf. береговка (pacméunie). 

Liturgie, sf. anryprin, божественная служба. 

Liturgique, adj. литур(Йзый. Langue —, 
це кбнно-славянск,Й языкъ. 

Liturgiste, sm. зигургистъ. 

Liure, sf. верёвки (для тели); || Мор. ву- 
лин! Ъ. 

Livarde, s,. Мор. см. Raleston. 

L vèche, sf. sop# (pacméuie). 

Livide, adj. синевьтый, багровый. 

Lavidité, 8]. синевбтость, багрбвость f. 

Livrable, adj. котфрый дбаженъ быть костбв- 
ленъ, постёвленъ. 


Livraison = 88 = 


-Livraison;-ef. Ком, постбакау поеебень; и». 
выпускъ, KHÉMEQ, о _ 

Livre, sm. нить, — 9 Blanc: ао 8% 4 50- 
таль, -ненереплетёиная. — <eJassique; павесйче- 
ская KRHéra; | аа книга. — de, fonds, книга 
фзданивя. сббетвеннымь итдивбён и: 5 de dé. 
pense, расходная кийга,`— #0”; ‚сочииён!е-о чер- 
нокии, => -#0r; bozotén книга -(6s- 
CNHCNATAUCS. омёна’- знатных - подать итал Ан- 
скить республикз). Grand —, см. Grand-livre. 
Étre:norté зат, 60 être иг. le —d'un: ‘harchand, 
быть дбяжнымъ купну;: ос’. J'y rénsstrai on. j'y 
brûlerai mes -8, употребиб-вс®-ербдетви, nromere- 
ad 8660-и зёмлюу - чуббы FOR ть: BEÉTONT has. 
Après cela il faut fermer le — ;\562%è. ‘иёчего. 
orsbadrs.… Être: 60 вит. №. — fouÿs;-où marqué 
au livre rouge, попёоть на чёрную дбсну, ‘Ha Ayp- 
ное sawèuénie. | À livre -oavert. 106: а. въ 
первако взглйда, 602% приготевави: я, ве-пригеото- 
ВлЯЯСЬ. о. jouer —, пВть, игрёть по нбтамъ 
ee pl облбя!и, а-дивръ-7вё ру. tHÀ Vouver- 


livre, 400. adv. passpubés, po 
ne ci 


-Livre,.:sf. eyues... Vondre ав = есь 


Фунтёми, на BBCE. Une demi -livre, позеунта.- 


Une — ét demie, nuxtopé- ejnro--Des Dongite-de 


quatre, de cing-à № —., свёчи-по четыре; по AATÉ 


на Фунтъ; WU. четверйкъ ; ‘четверкибныйу -патое- 
ave MR + 


. Livre; зуллаврЪ- 


15 &= Е 


‚въ 95. ‘коп: сер.); fl 


см. Sterling. Посл. ив db cenb sous quatre 8, 
et de quatre -8 ны съфжать.. Ra raÿrh; вылет®ть: 


BB труб а a ta Re А к. р. 
Livrée, s7: днорёя, аакё Иное -пяйтье;-|| ans- 
рёйкые. CEfTE, asépan, || знала; Признак. -ma- 
ружность f. * Il porte la — de la misère, поно 
ружноети` er вйхно, что-ойь V2 Bimerk.: :---— 
Livrer, va-ornyerdrs,-nocrasæ4re, доставхйть; 
[| предавёть, отдевёты l'estaasdrs: — de a тат- 
chandis ,-orayorérs тевёръ. Hdoit cela œtehe 


rss, + 


époque, онъ долженъ постёвить Это къ такбму-то- 


врёмени. 11408-98. — ont евет Дате лов 763- 
женъ доставать. мив. сто`бизенпайровъ. + те 
ville au pillage; -предбтьу -отдёть- гбродь: Ra раз 


грабяёше. — aux flammes, а la mort, предать: 


ого; емёрти, Judas НАРВА. Notre. бездтент вит 
Juif, ГУха прёдалъ Христа" Ifaéaue.-—-n mg: 
nuacrét à l'imnsimens; вредёть рупониев тиенённо, 


отдать её въ печёть. || L'Angleterre ne livre à 


personne les réfugiés politiques, Антйя невыхаётъ 


никбыу подитичесвихъ: -нресхупвиковъ: Les ré. 
vaités.ont. liwré-les-inetigateurs, бунтовщикй -BN-: 
дали. вачинщиковъ. || — un 43584 -à--urie: place 


INTFpMOBATS -арёпость,: — bataille,-une-bataille, 
дать сражёше. * — bataille pour qn, вступйться 
за ког4; -— 263 .4е2т0$ 8 й-нн- Ир > -CTRPEPE 
свою TÉHHy мерсторбжному чежевф ку, -?-е- ат - де 


vous livre cet homme-là pieds et poings lits, py- 


чё юсь, Что DE B0Ë сдфлабтъ HO-BÉLÉAY-RérnIE. 
fam. Je vous 4е Livre marté, rnind avant -qu'itsctt 
peu, JebpÂn BAC, - HT0 OS ‘вибро булеть ménére ; 
разорёнъ. Посл. Те] vend qui ne livre-pes, иной: 
много судить, да. MÉAD RaËrr. || SÔ —,-%: -pr: (8) 
предавётьея. (чем); {- ввврйться; -bsBpire- ee6si 
(коже). {1 тезеияте раз-онъ Очень ‘оеторбщеть. 
|| Livré, -ée, part. р. qatrégit par. -- 
Livret, sm. книжка } |}. табайца: умножёщя;- | 
Техн. цейжкх съ звотовеньь збаотомъ,; || кийнетио 
dau 13 картъ Давёемыхъ понтёру. 
Livrier, sm. ‚ вере ня, пмебка to axée. 
Lixiviation, s/. +. EH us = 
Lixiviel, овен ad. v-$el —, пиёзочная 
созь. ее Les. Оо ионных 
Lisarde. sf. `Ком, ивйрскоь а. reves 
Liser, va. Техн. аа. no- 








Locdmotire 
крбики, -чефбы^ rénprenré: ` стйбы. Те ё, EN 
| ратЕ: п. - м 
‘Liama, SU. ата). ем: Lama. о — = 
- Lo; 3m: Ком: катёйск И rast: В 
‘Lloyd, sm. (fotde) Kom:' rparonde dGrgécf5o ^^ 
a -еиве, à a. Ab: Яо: 
en) ss. 
:Lobaire, ad. Мядт: Ана" =; “aprépia à WoBro-. 
выхъ жбилетей. : 
Lobe, »n: Азат. ван, Убпветь * (etat, BE 
чени); | ибчка зута); Y ‘Бот: дбн (смени). ` 
Т.056, -6е, па). Pom: комьвый, съ Зи. 
не sf. Lee фазы. 


— 


`_ ее 


eme. -+ 


“Local, ой af 3: Здетный ы ты 
“Local, tm.-mhéTo, TowBméié, ere в 
‘Localement, ‘adt: mo MÉCTS. ee 
“ocalfsation, 3/` nphiBuenié fs vétiiogre: ie 
‘Localiser, va: прийвнйть #5 иБботноети.. 
nt ire sf. MÉCTHOG CA LE мот 

ность 7, ^^. -^ CE 
Locar, см. реа | 
‘Locataire; sc. Rue, “in rébinjars Gi щи: - 

ца) квартиры. ” - 
Locateur, -euse, s. Юр: HE (. si) в в 

Haut, ^^ = 
"“Lovatif, {ve аа). “nn dés ый; Павёыный; 1. 

sm. Грам. предложный цадёжъ (65. сацекритскомь 

язык); ^^^” 
Locntton, 37. отдбаа въ ‘набит: лабы, AB: 

Ménie. "des logés, продажа зожъ въ тейтрь. ` 
Locatis, sm. (-tisse) Гат. наёмная-дошадь. 
Locelle, з/.`иёленькая` 2688; | Бот. rique 

комочек. ^^” 

Loch, sn. (toky Мор, дагъ; Ligne de —  ére. 


.. г 
5 ve. „ + о > 


— 


судовбй журнёлъ. 

‘Loche, sf. гожёць` ЕблЕчикЫ рыба): 

‚Госвег, va. хайбать (о подкбеать); || А 

хивать`иЗ $0 ри (сахарную 64064). г. 

Або toujours quelque fer 4 I6ché, `постойнно _ 
хворёть. Ilya ме fér qui 16che,” TT. что: 
TO ившбеть, что: то He кабится.. 

`Боснеф; ят. родъ`узнаго заетупа CL DATES 
eauts земли). 

Lochetage, _ sin. AD = обра TER ET Er e 
помъ:--- ^^^ - 

Тосвебех, са “AD. `обраббывётеа знаю CEST 
TOME. 

‘ZLochiai, 26; adj. _ Мо. ЕсоетенЕ — ни Ex... 
Lochies. | 

“Eochies;- af. "pl." Med. où Ecoulement 16. 
chial, родовбе очищёне 

‘Loohiorrhägie, “sf: (Kio) Med "pen Epie. 
кровотечёше nca родовъ. 
Lochiorrhée; ‘sf. (ko: в. Med. péter aires 
aie, ^^ | 

Looman, см: Ташацеце. я 

Locomobile, adj. а могущИЕ” 
ий sf. Мех. окомобиль, ‚ паровёя _ 
майна * ее 

Locamobilité, sf. Aud. _cnocébnocTs Г перем: ^ 


as hs — + 


-fadrs-néere. 


Locomoteur, -trice, 8e et аа). Jan. “двигатель - 
т; ABÉTAIOUI Te ^^ 

Eocomoôtif, “ive, ad}. Faculté :v6; ‘с0566- 
ноеть переминйть MÉETO: “Machine ve, 6: LOCO-. 
motive. ^^.“ 

Locomot{ôn, af. nepeisud" iséra, iséroan 
Hénie. м 

Locomotive, 87 où Machine : = -, царовбаь, 16- 
BOMOTÉB'E. ti 


линь; Tour à —, ВЫЮШка LOL CLER Lime er й 


mme | бань Чи. 


Locomotivité 


Locomotivité, см. Locomobilité. 
Locquet оц Loquet, sm. грубая шерсть съ 
овёчьихъ лйшевъ.. ре 
Locronan ох Locrenan, зж. Ком. грубый 
пешьковый холстъ, 
Loculaire, adj. Бот. гн®здовоЙ, гнёздный. 
Locular оц Blé —, зт. см. Épeautre 
Looule, 8/. Бот. мёленькое chuennde rus- 
AuKo. о. 
Loculeux, -euse, adj. Бот. гн®здовётый. 
Loocustaire, adj. Энт. похож! na саранч; || 
-8, sm. pl. семёйство сарлнчёй. 

Locuste, s/. capanad (насткдмое); || Бот. коло- 
сокъ, собрён!е. плодотвбрвыхъ частей у ялёковъ. 
Looustelle, sf. Орм. кустёрный жёворопойъ. 
Locution, sf. речёще, выражёте, оборбтъ. 

Lods, sm. pl. (1635) Юр. — et ventes, пошлины 
f еъ продёжи помфстья. - 

Lof, sm. Мор. навётренвая 6торонё. Être au 
—, быть на вётр®. Aller au —, иттй бейдевиндъ. 

Lofer, on. Мой. придёрживаться. къ вётру. 

-Logarithme, sm. Мат. логарйемь `_ 

Logarithmique, adj. Мат. логариешичесяй; 
|| Г. логарйемика, логариемйческая лин!я. 

Logarithmotechnie, 8]. (4еЁпу) cocraszénie 
таблицъ логарйемовъ. | 

Logate, sf. Пов. жёреная зёдняя часть бар&- 
нины, хорошб бйтая и нашпивбванная, | 

Loge, sf. хижина; || лавка, балагбнъ; || (d'un 
portier) швейцёрская, комната для приврётника; 
|| хбжа (es medmpn; масднская); || уббрная (для 
ахтёровъ); || кльтка (для senpéi); рашётчатая 
каморка (для сумасшёдшить, 63 дбмь помьщан- 
ныть); || канура (собачья); || Бот. сВменнбе гнфз- 
дышко. Îlocs. Étre aux premières -в, sanuuérs 
сёмое удобное wBCTO для тогб, чтобы CMOTPÉTE на 
что нибудь. | 

Logeable, adj. жилой, удобный для житьй. 

Logement, sm. жилище, квартира; || Воён. 
постбя; || Форт. дожемёнтъ. Il y a beaucoup de 
-8 dans celle maison, въ Этомъ дбмв мнбго квар- 
тиръ. | Billet de —, билёетъ на постой. Exempt 
de —, свободный отъ постбя. | 

Loger, va. жить, жительствовать, стойть; || 
помвщфть; давёть, отводить квартиру, помвще- 
aie. Je loge dans celte maison, я живу, стою въ 
BTOME дбив. Je demeure à Moscou et je loge à 
l'hôtel Kokoreff, живу въ Москвь, а стом въ гос- 
тинииц8 Кокорева. * Rarement une äme furte 
loge dans un corps efféminé, въ nsn$meumout 
Tab рёдко бывдетъ твёрдая душё. * L'amour et 
la raison ne logent guère ensemble, аюббвь не 
YRABÉeTCA съ разсудкомъ. Îocs. — à la belle 
étoile, не имёть пристёнища;, жить на узица. || 
va. Je Га logé chez moi, я помъстиль егб у себя, 
принялъ егб къ себф въ домъ. On l'a bien logé, 
ему дёли, отв`ли хорфшую квартиру, хорбшее 
uowbménie. * Leg folies qu'un cerveau humain 
Peut —, нелфпости, котборыя можетъ вуВщёть въ 
себф чедовёческая голова. Посл. — le diable dans 
за bourse, имфть въ кармён® чахотку; свистать въ 
кулёкъ; быть безъ гроши; He имфть копфйки за 
душою. || Se —, 0. pr. поседйться, помъщёться, 


брать себ% квартиру; || стрбить с‹сб% ob; || Воён.. 


окзпыватьсн; || оставаться, засфеть (0 пудю). || 
Logé, -ée, part. р. Être — а l'hôtel, стойть въ 
rocré“nuut. Être bien —, имёть хорбшую KBap- 
тйру, хорбшее помвщёне. ® et fan. Nous voilà 
dien -в, мы въ трудномъ положёнии. ® et jam. Il en 
est — là, онъ въ бёдственномъ положёни. Посд. 

tre — aux quatre vents, жить на KBAPTÉPB, въ 
которой дуеть во BcbxE сторбнъ. || Syn. см. De- 
meurer. 

Logette, sf. dim. хижинка; клточка. 


Loin 


Logeur, -euse, 3. содержётель (-ниц.) покбевъ 
AA найм. | 

Logicien, -enne, 8. догикъ. ^ 

Logique, sf. 16rnma; || adj. aoréaecxiit, aoréa- 
вый, 

Logiquement, а45. логически. | 

Logis, эт. квартира, домъ; || гостйнница, 
Changer de —, персмвнйть квартиру. Le maître 
du —, хозйинт, дома. 1} n'y а personne au —, ви- 
кого нвтъ дбма. * et fam. Погу a plus personne 
ац —, онъ дураковётъ; онъ поглуофлъ, одур®лъ. 

|| Bon — à pied et à cheval, постойлый дворъ для 
n$maxs и B310RÔBE. Corps de —, см. Corps. Ма- 
réchal des —, см. Maréchal. 

Logistique, adj. Мат. Logarithme — , логи. 
стическ! догарйемъ. 

Logographe, sn. скорописецъ. 

Logographie, sf. cxoponacénie. 

Logogriphe, sm. логогрифъ (pods зазёдки, въ 
которой данное csieo pasamaemca по буквамъ 
д4я составлёнзя друкио сабва). 

+Logogriphique, adj. загёдочный, тёмвый, 

Logomachie, sf. сховопреше. 

Logophile, adj. сяоволюбивый. | 

Logotechnie, sf. (-kni) maÿra словъ; глуббкое 
знён1е ихъ значешй. 

Logothète, sm. Дрёвн. логооётъ (управлйвиий 
финансами въ Визант%йской Hunépiu). 

Loguer, va. Сах. з. сыбчивать сёхарныя ебр- 
мы мокро тряпкою. 5 

Loguis, sm. Ком. стекайрусть употреблйемый 
въ торгдвав съ Нёграми. 

Loi, sf. закбнъ, прёво. -8 civiles, criminelles, 
законы граждёнск!е, уголовные. La — naturelle 
ou de nature, естёственный закбнъ. Les -8 de la 
nature telles que: les -8 de l'attraction, du mouve- 
ment, elc., закбиы прирбды, вакъ-то: закбны 
притяжён!я, движен1я и пр. Les -8 de l'hon- 
neur, de la bienséance, закбиы чёсти, приличия. 
La — des nations, общенарбдное npéso. La — 
du plus fort, право сильнаго. || Faire —, umbrs 
cÂAy закбна. Faire la —, предивсывать, пове- 
я®вёть, прикёзывать. Se faire une — de 9461, 
BMBHÉTE что себё въ обязанность. Homme de —, 
завбьникъ. — Mmariiale, чрезвычайный военный 
судъ. N'avoir ni fui ni —, не имёть нячегб снятк- 
го; не имёть ни чёсти, ви совъети. Subir la — de 
qu, покориться чьей B04B. Le peuple était heureux 
sous 3ез -8, народъ быдъ счёстливъ подъ его Baé- 
cris. Ее sous la — d'une femme, быть подт, 
жёнскимъ башмакомъ; рёбски исподнйть воз при. 
хоти жёнщины. Les -8 de la grammaire, грамма- 
тическ:я прёвила. Uoca. Nécessité n'a pas de —, 
нуждё законъ измВнЯетъ, Au закбна не знцетъ. 
Ce que je vous dis c'est la — et les prophètes, это 
сущая прёвда. | 

Loi, sf. проба (монёты). — 

Loïmique, adj. Мед. чумный, заразительный. 

Loïimographie, sf. Мед. onucéuie чумы и за- 
разительныхъ бодьзней. 

Loïmologie, sf. Мед. counséuie о варазитель- 
выхъ 604$ зняхЪъ. 

Loin, adv. далёко, далеко. Sa vue porie —, онъ 
вйдитъ далёко. Meltez-vous un peu plus —, стёнь- 
те немного aé1Be. ® П porie son ambition —, on 
далёко HpOCTAPÉeTE своё честолюбе. * Il а de la 
protection, il ira —, унегб есть nporékuin, онъ 
далеко пойлётъ. * Il est — dans la connaissance 
de l'histoire, онъ имветъ Go:bmia chhABHix въ 
ucrôpin; глубоко изучилъ исторю. Се malade 
n'ira pas —, Зтотъ больной недбаго проживётъ. 
Avec de telles dépenses Ц n'ira pas —, при такихъ 
издёржкахъ онъ скоро разорится. * 11 ne portera 
раз —, см. Porter. Il ne vuit pas plus — que son 
nes, см. Nes. Vous parles, 4е (те payer dans deux 


Lointain 


ans, c'est me тетеЦте bien —, вы говорйте, что 
уплётите мн® чёрезъ два гбда; Это сайшкомъ дба- 
г1Ё срокъ. Д а rejeté bien — cette proposition, one 
в слышать не хбчетъ объ ÉTOME преддожбв!и; онъ 
отвёргвудъ ÉTO предложёне. Cela va plus — qu'on 
ne pense, бто Bamnbe, нёжели какъ объ ÉTOME ду- 
маютъ. Посл. — des yeux, — du cœur, sa глаз&- 
ми, что ва горёми; въ глазёхъ милъ, 8 за глазами 
постылъ. Раз à pas on va —, см. Раз. | Loin 
de, bien loin de, loc. prép.— de, bien — de la 
ville, Bxraf, долекб, бчень далекб отъ гброда. 
Non — de Ja ville, aexnaëxo, невдалек® отъ r6- 
рода. Ii est — de, bien — de la perfection, онъ 
далёкъ, очень далёкъ отъ совершёнства. JE 8и18 
de, bien — de vous nuire, я далёкъ, бчень да- 
лёкъ OTB тогб, чтобы вредить вамъ. Il est — 
d’être, bien — d’être aussi savant que son frère, 
OHB далёко He такъ учёнъ, какъ егб братъ. — 
d'ici, прочь, хол6й! — de то$ une pareille pensée! 
прочь отъ менй подобная мысль! Être — de son 
compte, ошибиться въ ечётВ, въ расчёт®; обмз- 
путься въ надежд. Nous sommes — de compte, 
мы ме сошайсь (въ unn#, 65 ycsbeinaxa). Nous 
sommes encore — de Радиев, ко Пбехи ещё дале- 
кб. — de те remercier, il m'a dit des injures, 
Bubcro тогб, чтобы поблагодарить менй, онъ мевй 
обругёлъ. || Loin de là, loc. adv. напрбтивъ. || 
Loin que, loc. conuj. — je l'aime, je le hais, не- 
только чтобы аюбить его, но я егб ненавижу. || 
Au loin, loc. adv. S'en aller —, уфхать вдаль. 
Vivre —, жить вдалек%, далеко. Au plus loin 
que ma vue puisse s'étendre, je n'aperçuis rien, a 
ничего не зам®чёю на веёмъ видимонъ прострён- 
ств$. || De loin, 106. adv. Arriver — , прфхать 
ивдалекв. — elle m'a paru jolie, издали oué по- 
казёлась Mb хорбшенькою. * Voir —, быть про- 
ницётельнымъ, учли предусмотрительнымъ. et 
Гат. Voir venir qn —, пронйкнуть, угадёть Чьи 
Han$penia. * et fam. Revenir —, выздоров ль отъ 
тяжкой болёзни, Иды избфгнуть большбЙ опёево- 
сти. et fam.J'e ne le connaÿs ni 4е près ni —, онъ 
вовсе мезнакомъ мн%. Parents —, дальше рбд- 
ственники. || Du plus loin que, d’aussi loin 
que, oc. cor. Du plus — que, d’aussi — que 
je газ aperçu, j'ai couru au-devant de lui, кцьъ 
тозько я унидёлъ егб, я HOCUPUIÉAE къ нему на 
встрчу. — je те souvienne, cela était ainsi, съ 
TBXB поръ какъ я себй пбыню, STO было такъ. 
D’aussi loin que vous en approchiez, на какбе 
бы разетойне вы къ нему Hu прибайзидиеь. || 
Loin à loin; de loin à loin; de loin en loin, 
loc. ado. въ дальняхъ, на дёльнихъ разстойняхъ; 
ИзрЪдка; врёмя отъ времени. 

ontain, -aine, adj. дёльв!В, xaaëmid, отда 
денный, 

Lointain, sm. отдалёниость, даль f. 

Гог, sm. 3004. ебня, сонайван Obara. 

Loisible, adj. ti. позволенный. 

Loisir, вт. досугъ, своббдное врёмя, врёмя. 
Aux heures du —, въ часы досуга, въ своббдное 
время. Je n'ai раз un moment de —, я неиивю ни 
минуты своббднаго врёмени. Лоппед-тоз le — de 
respirer, Д&йте мнЪ врёмя вздохнуть. А топ pre- 
mier —, въ пёрвое своббдное врёмя. || À loisir, 
(oc. adv. на досуг В, ua евоббдз. 

Lok, см. Looch 

Loliaoé, -ée, adj. Бот. плёвельный. 

Loma, см. Lome. 

Lombagie, sf. Мед. саёбость въ пояснйц®. 

Lombaire, adj. Анат. чрёеленный, пояенйч- 
ный. 

Lombard, sm. (-bar) ломбёрдъ, ссудная казнд. 

Lombes, sm. pl. Анат. чресла n pl, nuacuéus. 

Lomboyer, va. Техн. сгущёть; уваривать (pas- 
содъ Na соловёпняхз). 
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Lônge 


Lombrio, sm. (-brik) земляной иль xomxenÔR 

червь. 
ombrical, -ale, adj. Анат. червообрёзный. 

Lome, sm. перепбнка вдоль кёждой сторовы 
обльцевъ у н5ёкоторыхъ птицъ. 

Lomentacé, -6е, adj. колфичатый (0 pacmé- 
из ях). 

Lonchieux, sm. pl. острохвбетыя рыбы. 

Lonchite, sf. ( kite) Acmp. копьеобрёзная ко- 
мёта; || копьеобрёзный nénoporauxs (pacménie). 

Londrin, sm. Ком. лондонское сукиб. 

Long, -gue, adj. долг, длинный. De -в 
cheveux, x6arie, длинные вблосы. De -8 jours, 
adarie, длинные дни. -рае vie, дбагая жизнь. 
Грам. Syllabe -gue, долг! слогъ. — discours, 
дайниая р®чь. — Chemin, длйнная дорога. Prendre 
le plus — , son plus — ‚идти dau фхать сёмою 
дбльнею корогою; сдёлать большбй крюкъ. 
* Prendre le plus —, избрёть еёмыя невфртыя 
срёдетва для успфха ser либо. Де -8 bras, длин. 
ныя рукн. ® Avoir les bras -8, on les mains -gues, 
HMÉTS дблг!я руки; HMÉTE большую власть, боль- 
шбе вл йн!е; | ввушёть страхъ, быть опбенымъ. 
Ce jardin est plus — que large, Этотъ садъ не 
столько широкъ, сколько длйненъ; имфетъ 0628 › 
дливы, чВмъ ширины. Une poutre -gue de dir 
archines, бревиб длиною въ дёбсять upméus. 
Voyage de — сочтз, дёльнее, дилбкое путешёств!е. 
Bail а — terme, наёмъ на marie гбды, на дбягй 
срокъ. Le temps est — а qui attend, время длённо 
для тогб, кто ждётъ. De -gue durée, продолжи- 
тельный, долговрёменный. Pendant de -gues an- 
nées, въ прохолжён!е многихъ abrt. Faire les -8 
yeux, emoTpÉTs кбсо, изъ подлобья. fam. Il ne la 
fera pas -gue, онъ недолговфченъ, не долго про- 
живётъ. Dépêches! que vous êtes —, скорье! какъ 
вы uéxfurel Ces arbres sont -8 à стойте, Эти де- 
рёвья растутъ мбдленно. Lunette de -gue vue, см. 
Longue-vue. * Il a la langue bien -gue, см. 
Langue. * Avoir les dents -gues, см. Dent. 
Boire à -straits, см. Boire. Uuvrage de -gue 
haleine, см. Haleine. C'est du pain bien —, см. 
Pain. || De longue main, loc. adv. давнб, съ 
давнихь поръ. 

Long, sm. длинё. Cette maison а dix toises de 
—, домъ имфетъ дёсять сбженъ въ длину. Jcieur 
de — пйльщикъ хосбкъ. || adv. fam. Il nous en а 
dit bien — , ou mMRÔro разскёзывалъ намъ объ 
Этомъ. Ilen sait — ,bien—,onR хитёръ, егб ue под- 
двнешь, 1$ en sait plus — que son maître, vu 
andere 6618e своего учителя. || En long eten 
large, de long en large, loc. adv. въ длину и 
въ ширину; ва. дъ и впе|,6дъ; вдоль и поперёгъ. || 
De 1008, еп long, loc. adv. въ ддину, вдоль. 
fam. vi. Tirer de —, убъжёть, дать тягу; || тявуть, 
проволёкивать Abav. 4 De son long, tout de 
son long, loc. adv. S'étendre —, ристниутьса во 
всю длину, Во весь ростъ. Готфег —, упёсть вра- 
стёжку. || Au long, tout au lcng, loc. adv. про- 
стрённ... || Le long, tout le long, tout du long, 
au long de, loc. prép. Le — de la rivière, вдоль 
pied. АЦез tout le de, tout du — de, au — 
de в prairie, идите вдоль луга. Descendre le — 
de la corde, спуститься по верёвкВ. Д a jeñné 
tout 1е— du caréme, ou? nocréaca во весь постъ, 
въ продолжен: всегб постё. Посл. Il en a eu 
tout du — de l’aune; on дз еп а donné —; sl en a ев 
du — et du large, достёлось ему и вдоль и попе- 

618; достблдось ему на орёхи. || А La longue, см. 
ongue 

+TLonganime, adj. колготеризливый. 
tLonganimement, adv. доаготеризайво. 

Longanimite, sf. долготерпвие, крбтость f. 

Longe, sf. з&дная часть (телёнка, дикой козы); 

|| обводъ, длинный ромёнь; || аркёнъ, верёвки. 
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Ман. Trotter un cheval à la —, гонйть дбшадь из | етъ ABÉANATE cémen въ . ‹ 

длину, или дляНы, длйн- 
кбрА\. * et fam. Marcher sur la —, запутаться | вику. La — dutemps, der jours, долгот& врёмгни, 
25 свойхъ ABIAXE #24 речёхъ. | хней: La — d'un récit, длиннот& pascrése. Пуа 

Longer, va. илтй, б®жёть #44 простирёться des -в dans ce drame, въ той крёмВ есть длинно. 
вхоль. L'armée -Bea la rivière, войско шло вдоль | ты. || Je suis ennuyé de se8-8, ME uono$an сгб 
péri. Le cerf a -ве la route, олень бъжёхъ вдоль мёдленность. || En longueur, loc. ado. Scier 
до; бги. La bécasse -8e le bois, кулйкъ детитъ fendre —, uaañTe, колбгь вдоль, Bb ДЛИНУ. L'af- 
вдоль abcn. Le bois -@e Ja route, act идбтъ, HPO- faire traîne —, КО затягивается, зам-дяйется, 
етирёется BAOAb корбги. Мор. — une côte, плыть проволёкивается. Tirer les choses —; DPOBOIÉRE- 
вдоль берега. |i Longe, -ее, part. D. __ | вать, протйгивать, тянуть ABAO. 

Longévité, sf доаговфчность f, коягодёнстве. Longue-vus, 87. 1. зрительная трубё. 

Longi, частица, служёщая рая образовёшя | Longuis, sm. Ком. рохъ иидфйской тлоты. 
мнбгихъ словъЪ H означёющая длину, чтб видно | Looch (10) ou БОК, sm. Авт. груднбе нить. 
м пса де adj. 3004 длиннохвбетый To Re 

: : . in, ат. ь | 

Longicr ule, и, Бот длинвостёб-льный. , f, TÉL | Pas SE CR Scie 

Longicole, a 3004. ичфющИ AAÉHHYIO ш 10. Loquaoe, adj. (- ne 

Longicorne, adj. 3004. даиннорбмй. вый. + adj. (oouace) бодтайвый, тов орз 

Longicoste, -ее, adj. 3004. имфющ!Й длинный Loquacement, аа. бодтлёво. 

Loquaoité, sf. (-coua) бодтайвоеть, говорли- 
вость f- | 

Loque, ef. fam. aocrÿTbe, хохибтье, отрёпье. 

Loqué, adj. т. Рыб. Hareng —, се 'BAbs péuc- 
ная GA4u изгрызенная другими рыбами. 

Loquèle, sf. (-ku-èle) fam. красноб&йство. 

Loquet, sm. защёлка, merdaga; || Ком. шерсть 
сл, овёчьихъ лйшекъ; || пучбкъ щетйны, употреб. 
лиемый на щётки. Couteau à —, вожъ съ пру=й- 
ною. 

Loqueteau, gsm. 2. ибаенькая щекблда, за- 
щёлка. 

Loqueter, va. поднимёть защёлку,» щелкать 
защёлквою. 

Loqueteux, -euse, adj. pop. оббрванный. 

Loquette, sf. dim. р08. кусбчекъ, хосвуто- 
чекъ. 

Loquis, sm. pl. мела стекхйный товёръ для 
тбрга CE нёграми. | 

Lord, sm. ( lor) пордъ, господйвъ (65 Аж). 
Lord-maire, дордъ-меръ, городской roaoBé (62 
Jôndonn). 

Lordose, sf. Мед. скривлён№ костёй; сгибён!е 
спины вперёдъ. 

+Lorette, sf. хорётка, ABBÉnS легкаго поведё- 
ния. 

Вяч sf. Гат. взглядкъ въ б6ку, гаёзки 
т pl. 

Lorgner, va. raanérs съ 66ку (на что); || смо- 
трть въ зорнётъ (на код), зорнйровать); || * nb- 
дать гаёзки (х0му); \ имфть въ виду, старёться 
получить (что) 

Lorgnerie, sf. п. us. заглйдываще, смотр#н1е 
съ боку. 

Lorgnette, sf. зрётельная трубочка; хорнёт- 






































рёбра. 
Longiouspidé, -ве, adj. Бот. снабжённый 
длинными игабми. | ‚ 

Longifiore, adj. Бот. длинноцвфтный. 

Longifolié, -ée, adj. Бот. длиннолистный. 

Топейлаце, adj. 3004. даивнорук!Й. 

Longimétrie, #f. Геом. somrmuéTpis, A4AHO° 
nawhpéuie. 

Longimétrique, adj. лонгиметричеся!й. 

Longin, sm. Гат. вопунъ, копотунЪ. 

Longipède, adj. 3004. и Бот. длиннолёпый. 

Longipen2e, adj. 3004. даиннокрылый» 

Longipinné, -6е, adj. съхайнными плбватезь- 
выхи перьями (0 рыбах»). 

Longirostre, adj. 3004. дохгонбеый; длинно“ 

ылый. 

Longis, 5m. CM. Longin. || Мор. хонгеблиигъ. 

Longitude, sf. Гео\р. и Acmp. кояготё. 

Longitudinal, -ale, adj. 3. продбльный. 

Longitudinalement, adv. въ AIMBŸ. 

Long-jointé, -ée; adj. съ кайнною бёбкою (0 
лбиади). 

Longriné, 8/. перевбдина связывающая свёи; 

| Мор. прод льный брусъ етёпеля. 

Longtemps; adv. (lontan) a6aro. Cela dure 
trop —, STO продолжёется слишком долго. Je пе 
veux pas resler ici plus —, A HE хочу OCTaBATECA 
здвсь дблВе. Plus — règne un souverain, plus 
grande doit être son influence sur les affaires, 
чвмъ долве цёрствуетъ говулёрь, ТВУЪ огрбин®е 
должно быть егб влян1е 48 nbaé. Ц est — à reve- 
nir, онъ дбдго не возвращёется. Je vous ai atten- 
du —, ou j'ai été — à vous attendre, я AOATO ждалъ 
расъ. Сотте vous êtes — à faire cela! какъ дбаго 
nu gro дфлаете! Оз ne fut pas — 8918 demander 
secours, скбро @ди BB скоромъ врёмени пришилбеь 
проейгь помощи. — avant cela, 34noaro A0 этого. 

ès —, depuis —, СЪ лёвнихъ поръ, "съ AËBHATO 
врёмени. Ду 4 — qu'il est revenu, OU ilest revenu 
depuis —, 0RB давно возвратйдся- Ilya- dece- 
да, это было довнб, ли тому давнб. Il y a Lien 
—, бчень давиб, давнымЪъ давнб. Îl n'y a Ras —› 
недавно. 

Longue, sf: Грам. доли caorb (er cmonf 
стиха). * Iloc4a. Observer les -в et 128 brèves, см. 
Observer. || À 18 longue; loc. adv. со врёме- 
немъ;, подъ конёцъ. 

Longuement, adv. дбяго; колговрёменно. 

Longuerine, см. Longrine. 

Longuet, -ette, adj. dim. fam. даинисвётый, 
кбагоньк!й. 

Longuet, sn. мозотбчекъ у Ффортешйнныхъ ма- | вёръ. 
стербвъ; || сортЪ длинной бумаги. | Lors, adv. (Тог) употреблйется тблько въ CAb- 

Longueur; sf. AAnHâ, AOATUTÉ; AAÂHHER D, AASH- l дующихъ речёняхъ: Lors de, loc. prép воврёмя. 
вотв; || медленность Г. La — d'un bâton, nauué | || Dès lors, loc. adv. съ тогб врёмени, съ TBXE 
обаки. Cette cour а vingt toises de —, АВОрЪ au$- | поръ; | doc. con. и потому, побтому. || Depuis 


ка. 
Lorgneur, “euse, 3. Гат. заглядыватель, 
-HHUS. 
Lorgnon, sm. зориётъ, зрительное стекло. 
Lori ou Lory, 5m. Орн. рёйск1й попу! &й. 
Loricère, sf. родъ жужелицы (насткомое). 
Loriot, sm. Иволга (птица). 
Lorique, adj. Бот. бронй, оболбчка свменнц- 
го зернё. . 
Loriqué, -ée, adj. Бот. покрытый бронёю, 
броненбеный. 
Loris, sm. (-risse) родъ aeuÿpa (обезьйна); || 
cu. Lori. 
Lormerie, sf. méaxiñ желфзный товёръ. 
Lormier, sm. abaaromif méaxih жельзный TO- 


Lorsque 


lors, loc. айс. съ тъхъ поръ, съ тогф врёмени. || 
Pour lors, loc. adv. из то врёмя, на ту пбру. 

Lorsque, сопу. (lorce-) когдё. Vous deves obéir 
— je vous ordonne, ou lorsqu'on vous ordonne, 
вы колжны повиновбться, когдё я вамъ прикёзы. 
ваю, ди когдё вамъ прикёзываютъ. Je l'aime 
lors même qu'il contredit, см. Même. || Syn. 
lorsque, quand. Quand paraît plus propre pour 
exprimer la cireonstance du temps, et lorsque pour 
marquer celle de l’occasion. П faut travailler 
quand on est jeune; il faut être docile lorsqu'on 
nous reprend à propos. 

Los, sm. (10) vi. хвляё, noxBaxd; || сяёве. 

Losange, sm. Геом. ромбъ; || Герал. косо- 
угбльвикъ. En —, loc. adv. рбибами, косоугбль- 
инками. 

Losangé, -éè, adj. l'epéi. косоугбльный. 

fLosanger, va. расположить рбмбами, косо. 
Угольниками. 

Losse ох Lousse, sf. бурёвъ (y бондарей). 

Lot, sm. доля, часть /; || выигрышъ (6% some 
pén); | * жрёб.й, судьбё. Gros —, главный вый 
грышъ. 

Loterie, 8]. лотерёя. Де —, лотербйный. 

Loth, sm. (10) ou Demi-once, sors, три 80- 
дотник&. 

Loti, -16, adj. Bien —, удбчно надфяённый. 
+ её iron. Le voilà bien —, y6éas бобрё (0 не. 
удачномъ выбор) 

Lotier, sm. ou Trèfle musqué, дбнникъ (ра- 
cménie). 

Lotion, s/. (-cion) Хим. обиывка, промывка; || 
смыт,е; || Ант. умывёнье; || бёня. 

Lotionner, va. обмывёть, обмыть. 

Lotir,va. влить na чёсти; || раздвлйть. || 
Loti, -ie, part. р. 

Lotissage, sm. рудная прбба, npé6osanie py- 
RET. 

Lotissement, sm. разд®лён1е на дбли, на чв- 
сти. 

Loto, sm. лото, игрё въ лотб. 

Lotte, sf. налим (рыба). De —, naxéuif. 

Lotus (-tusse) ou Lotos, sm. (-tosse) айдве- 
нець, 

Гоца ]е, adj. похвёльный, достохвёльный; ||| 
Мед. xopéiuiä, здоровый. 

Louablement, adv. похвёльно, достохвёльно. 

Louage, sm. ныёмъ, взяте въ наёмъ, | отдёча 
вЪ H4ËME иди въ ваймы.. Donner, prendre à —, 
отдавёгь, брить въ набмъ, въ н..ймы иди напро- 
кбтъ. De —, наёмный. 7 à 

Louange, sf. xsaséuie, xsaaé, похвалб. || Syn. 
см. Elog :. 

Louanger, va. fam. хвалить, выхвалйть, || Se 
—, 0. DT. хвзавть самогб себя. 

Louangeur, -euse, 8. хвзлитель, хвалёбникъ, 
-ниць; || adj. хвалебный, похвбльный. 

Louche, adj. косба, косоглёзый; || нечистый, 
мутный; || * двусмысденный, подозрительный; || 
SN. двусмысленнось, двойкость f. Vin —, муг- 
ное винб, || * Il y a du — là-dedans, &то a$xo не- 
IÉCTOe 

Louche, sf. разливётельная абщжка; || Агд. 
ковшъ, Чериёкъ для навозной MÉRE. | 

_Louchement, sm. et Loucherie, sf. косогл&- 
sie. 

Loucher, on. коейть глазёми, косйться, быть 
косымъ. | 

Louchet, см. Lochet. 

Louchette, sf. Xup. родъ очкбвъ, котбрыми 
BIS AUBUOTBE отъ косогабзия. 

Loucheur, -euse, s. косогабзый, -зая. 

Loudier, sm. толстое шерстннде OABÉAO для 
арс. тёнтовъ. 

Louer, va. отдзвёть въ наёмъ чды напрокётъ; 
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| брать въ наймы, изнимёть, брать напрокётъ.— 
une maison à 4в, отдёть кому домъ въ наЁмы. — 
des habits à дп, отдёть кому плётье на прокётъ. 
Un appartement à —, отдаёгся въ наёмъ кв :ртй- 
ра. Il veut — un logement, онъ хбчетъ нанйть 
квартиру. J'ai loué cet ameublement, Ty мебедь 
я взялъ напрокётъ. || 8е — 9. pr. HAHUNÉTECA; 
отдавёться въ наёмъ. || Loué, -ее, part. p. qui 
régit par. 

Louer, va. хвалить, выхвалйть, похвалить. || 
Se —, 0. pr. хвадйть себй. — de qn, de qch, быть 
довбльнымъ кЪиъ, 1buB. || Loué, -ée, part. p. 
qui régit de. Dieu soit —, сяёва Богу. 

Loueur, -euse, 3. отдётчниъ (.чица) въ наёиъ 
иди напрокётъ. 

Loueur, -euse, 3. fam. хвалитель, -ница. 

Lougre, sm. Mop. люгеръ (судно). De —, aÿ- 
герный. 

Louis, sm. ou Louis d’or, яуидбръ (золотая 
монёта). 

Loup, эт. (lou) 3004. волкъ; [| чёрная бё&рхат- 
ная udcra; || Хир. дк вередъ; (| Астр. Водкъ 
(созв\з0е); || Texu. разбивёлка для шёрсти; || 
больш{е тиекй для выдёргиваня гвоздей; || дурно 
едфлинная раббга; || Рыб. родъ нбвода. Peau de 
—, BOULE шнура. 3004. — татт, морскбЙ волкъ, 
— de mer, fam. етёрый морйкъ. — doré, шак&ёль. 
— des eaux douces, щука. Теги. Broderie à dents 
de —, шатьё съ выемками. || * Tenir le — par les 
oreilles, быть въ большомъ ззтруднен!я; не знать, 
что двлать. А pas de —, см. Pas. Manger comme 
ип —, упйсывать за 06% щёки; Воть мого. * et 
fam. Па vu le —, out человёкъ бывалый; онъ вй- 
дывалъ виды; онъ мзъ семи печёй x2B0B ®;6лъ; 
ou тёртый валёчъ. “et fam. Én/ermer le — dans 
la bergerse, uyerére козлб въ огорбдъ | закрыть 
рёну прёждо времени; | вогнёть болфзвь внугрь. 
* её fum. Ilest connu comme le — gris ou le — 
blanc, овъ извёстенъ всему свёту. Froid de —, 
жестбкая стужа. * Donner la brebis à garder au 
—, см. Brebis. * et fam. Mettre qn, on Se mettre 
à la gueule du —, см. Gueule. Посл. Quand on 
parle du — on en voit la queue, про вбякь рвчь, 
а воякъ Ha встрВчь; сфраго помйчешь, а сърый 
sabcb; лёгокъ Hu помйн®. Le — mourra dans ва 
peau, кавбьъ въ колыбельку, такбвъ и въ могих- 
ку; горбётаго могйла исправлйетъ. Les -В ne 86 
mangent nas, вбронъ ворону глазъ не выьлю- 
неть. La faim chasse le — hors du bois, см. 
Faim. Brebis compiées, le — les mauge; Qui se 
fait brebis, le — le mange, cu. Brebis. Ц faut 
hurler avec les -8, см. H.rler. 

Loup-cervier, sm. 4. рысь (живбтное); || 
аукционный барышниЕтъ. 

Loupe, sf. Мед. биухоль f, шишка (на mitan); 

] нирбетъ, выплавокъ (на dépesn), || уведичи ель- 
ное стекаб; || неотшдиФбванный драгоцённый кё- 
мень; || пер-прёлые кирпичи м цлиты оплавйль- 
ныхъ печей. 

Loupeux, -е пиве, adj. Бот. шашковётый. 

Loup garou, зв. 4. бука, бборогень M; |} ®ие- 
ADidMb. 

Lourd, -rde, adj. тяжёлый, тёжкй; || непо- 
ворбтливый; || Тупой, нспонйдивый; || грубый. 
Гат. -de besogne, 'рудная работа. Faire une -de 
chute, yuécTs со вез ть ногъ. 

Lourdaud, -aude, s. fam. груб\Янъ, блухъ, 
uéx 11012. 

Lourdauderie, sf. грубость; нелбвкость f. 

Lourdement, а4е. Tue 10 $ | непровбрыо; 
грубо. 

Lourderie, sf. грубость, глупость {о 

Lourdeur, sf. тяжесть, тёгость f: || неповорбт- 
ливость /. 


Lourdise, sf. pus. cm. Lourderie. 


le ee 


Loure DT, eu 


Loure, sf. вёжвый тёнецъ. 

Lourer, va. Муз. шлиФовёть, сливёть (нбты). 

Lousseau, Lousset où Losse, sm. Мод. ne- 
большбе водохравйлище на судёхЪъ. 

Loustio, sm. (-ik) шутъ (въ ббществ®); || af: 
стикъ (63 104*1). 

Loutre, sf. вылра, порфшия (животное). Ре- 
tite —нбрка. — 

Louvart, sm. Охот. воачёнокЪ. 

Louvat, см. Louveteau. | 

Louve, sf. волчица, вбачья céues; || непотрёб- 
пая жёнщина; || Техн. каючъ (для подиимануя 
хёммей). 

Louver, va. Техн. поднимёть влючёмъ (ка- 
мен»). | 

Louvet, -е Це, 
шади). 

Louvet, см. Lovet. 

Louveteau, sm. Oxôm. водчёновь, MOLOAOË 
BOAKE. 

Louveter, оп. волчйться, м. тёть (0 водчии®) 

Louveter.e, sf. Охбт. приббръ для вбдчьей 
ябвли; || охбтнич!й дворъ (для водчьей 406844) 

Louvetier, эт. начёльникъ надЪ вбачьею дов. 
ac10. 

Louveur, sm. каменотёсъ, nhaawmif БЪ UAu- 
тёхъ дйры AAA вложен я влючб. 

Louviers, sm. Ком. тбикое сувнб (3 #6poûa 
Лувь). | 
“Louvoyage, sm. Мор. лавировён. 

Louvoyer,tn. Мор. лавировёть; | 
овблицы, говорить обиняяёми 
Louvre, sm. * дворёцъ, великолфпный AOMBe 
ue sm. разврётнииъ, разврётныйв чехо- 
въкъ. 
Lover, va. Мор. укяёлывать бухтами (верёеку). 
|| Be —, v. pr. извиваться (0 3447). 
Lovet ом Louvet, sm. Вет. родъ карбункула 
(y лошадёй цу 80468»). 
Loxarthre, sm. Мед. неправильное ponpasié- 
nie cyc16808B. ` 
Loxie, sf. raëcre (nmtüua) 
Loxodromie, sf. Mop. локсодрбм1я, 
ходъ корибая. 
Loxodromique, adj. aorconpouéuecrif. 
Loxodromisme, sm. Î'e04. кбевенное папра- 
paéuie. 
Loyal, -ale, adj. 3. закбивый, укёзный; || на- 
стойций; || * честный, в#рный, праводушный. 
Loyalement, adv. чёетно, BbpHO, праямодуш- 


# двдать 


rocoë 


но. 
Loyauté, sf. вёрность, чёетвость Г, прямоду- 
пе. 
Loyer, т» набиъ, пожилыя дбньгя; || паёта 38 
труды 
Lozange, см. Losange. 
Lu, lue, part. р. см. Lire. 
Luberne, sf. vi. eéuxa леопёрда. 
Lubie, sf. fam. причулы, прихоть Г. 
Lubrioité, sf. пбхоть fe 
« Lubrifiant, -ante, adj. caésrif. 
Lubrifier, va. сибзывать; дълать CAÉSRUNE. 
Lubrique, ad. похотайвый; || скбльзк!Й, слёз» 


#1. 

Lubriquement, adv. 8. us. похотайво. 

Luoune, sm. рогёчъ (насъкбмое). 

Lucanides, ят. pl. Энт. семёйство рогачей. 

Lucarne, s/. слуховбе окно. 

Lucernaire, sm. Дерк. вечерня. 

Luoide, adj. Ясный, «BéTamh (ne se dit qu'au 
figuré). Esprit —, деный умъ. Îdée —, Ясное по- 
вйтие; @вфтлая мысль. Да des intervalles -8, 3 
негб быьёютъ ивогдё свфтлыя минуты; въ HEMŸ 
иногда возвращёется разеудожъ (© помфшанномь). 

Luoidement, adv. сно. 


adj. саврёсый, сфрый (о #0- | 





Luoidité, af. ясность f. 

Luoidonique, ad. npaxamif блескъ. 

Luoifer, sm. (-fère) утренняя зв®зд&, денийца; 
|| дъявохъ. | 

Luoifuge о Luoifugace, 
CBÉTA. 

Lucimetre, см. Photomètre. 

Luciole, sf. ou Ver luisant, 
съкдмое). 

Luoratif, -ive, adj. прёбыльный, дохбкный. 

Lucrativement, adv. прибыльно, выгодно. 

Lucre, sm. прибыль f прибытокъ. || Syn. см. 


adj. 368rdmomiit 


совътайнъ (ча- 


ain. 

Lucrèce, sf. Гат. сурбвоя краебвице; жёнщи- 
на строгихъ прёвилъ. s 

Luctueux, -euse, adj. иблобный, унылый. 

Lucubrer оц Élucubrer, 9. раббтать по 
ночёмъ. 

Ludion, sm. ow Diable cartésien, Физ. Де- 
вёртова кукла. ne 
uette, sf. язычёкъ (62 t6p4n). | 
Lueur, sf. слабый свЪтЪ, мерцён!е; | * upÔ- 
бдескъ, бтблескъ. * — d'esprié, прбблескъ ум8. 
2 — d'espérance, аучъ надежды. 

Lugubre, adj. жёлобный, плачёвный, 38ÿHHID- 
ный; || трёурный. 

Lugubrement, adv. жёлобно, зВунывно; || 
трёурно, Bb тр8урз. | 

Lui, pron. pers. онъ. Имен. C'est lui, это онъ. 
Vous penses ainsi, Mais lui pense autrement, вы 
думаете такъ, 8 OH инёче, || Род, Je n'ai rien 
fuit pour lui, я для негб ничегб не сдфлалъ. || 
Даёт. Je vais chez lui, я naÿ къ нему. Je le dirai 
à lui-même, я скажу gro емф самому. Si vous 
voyez за зеит, diteælui..…, вели увйдите его сес- 
тру, скажите ей... | Вин. Je réponds de lui, ру- 
чёюсь за ner. C'est vous que j'aime, et non pas 
lui, я awm6mb васъ, а ве егб. || Твор. Je suis 
content de lui, я довбленъ имъ. Je parlerai avec 
lus, а поговорю съ HUM. || Дреда. Je pense à lui, 
я думаю объ нём». | 

Luire, on. 177. 
блистать. 

Lu sant, -ante, adj. cifiomik, свЪтйщШея, 
блестящий, блистёющи; || 8m. блескъ, гайнецъ. 

Luisante, sf. Астр. блестёщая 383348. 

Luites, sf. pl. ou Suites, Orôm. кабёньи Ядро 


свётить, св®ТИТЬСЯ; |} * cidre, 


n pl 

Lulu, sm. Орн. Веной хохябтый жбворонокъ. 

Lumachelle, sf. лунахель, рёковинистый мрё- 
моръ. 
Lumbago, sm. (lon-) Мед. ломъ въ n0ACHAIlB. 
Lumière, sf. свзтъ; || sas; огонь 1; || OTAŸIUU- 
на (въ opiännoë труб; || мишёнвь Г (83 астро4Я- 
Gin); | запёлъ (y пушки); || затравки {y ружьЯ); || 
* eubabuie, нозибн!е, просв®щен!е. Та — du jour, 
дневной свзтъ. La — golaire, du soleil, сбанеч- 
ный свзгЪ. * La — de la foi, de la vérité, свЪтЪ 
въры, й. тины. * Mettre un ouvrage еп —; ИЗАбТЬ 
въ свътъ сочинёне. * Мейте une vérité en —, A0- 
вазёть и распространйть истину. тих. Сот- 
mencer à voir la — увидёть евЪзтЪ, | Одйться. 
наслаждбться жизнию. |] 
Арротег de la —, подавайте свёчи, dau nasdñre 
огнй. Un y voit clair sans —, тамъ и безъ огвя 
видно. || * Je n'aÿ aucune — sur cette affaire, я не 
csénbuik объ 670 дъаъ. * Jia 
de grandes -8 en politique, 3 geré большИя познё- 
ня, иди OH очень искусенъ въ полйтивъ. * -5 
acquises, пробр®атённын nosaduin. * Les progrès 
des -8, усивхи проевзщёня. * Cet écrivain est la— 
de son siècle, Зготъ пиебтель есть cBTISAO своего 
вька. * Les fourbes craignent la —, обиыёвщики 
бойтея огаёски. 

Lumignon, sm. вогёръ (na cenuk}s |Lordponz. 


wi вене - 





Luminaire ou 





















La chandelle est couverte d'un —, св®чё naro- 


phaa. 

Luminairé, sm. eshréao; || ocsbménie (uépxeu); 
|| pop. sphuie. 

Lumineusement, adv. йсно, свтозёрно. 

Lumineux, -euse, adj. cB#Tanh, сввтонбеный. 
Rayon —, свътлый хузъ. * Esprit —, свётлый 
умъ. 146е -ве, свътявя мысль. 

Lumps, sm. (10т-08) Kon. лумиъ, сёхарный 
пзебкъ. 

Lunaire, adj. лунный, мфеячный. 

Lunaire, sf. Бот. лунникъ, лунная травё, u$- 
сячная рута. 

Lunaison, sf. яунный ифеяцъ. 

Lunatique, adj. лхунатйческий ; || * своенрёв- 
ный; || зе. лунётикъ; || причудникъ, -наца. 

Lundi, sm. понедёльникъ. — 0743, чистый по- 
нсдёльникъ. — Saint, понедфльникъ HA страстной 
nexhas. Faire le —, понедёльничать. Venes —, 
приходите въ понедёльнииъ. 

Lune, sf. ayué, мёсяцъ; || яунный ифсяцъ, || 
Алдтим. cope6p6; || -в, pl. * причуды, прихоть /{. 
Nouvelle —, новолуне. Pleine —, полнолуше. 
décours dela —, ущёрбъ луны. — rou886, anphar- 
ская дун&. * — de miel —, медбвый мфсяцъ (nép- 
вый mhcaus nôcan свёдьбы). * Aboyer à la —, см. 
АЪоует. fan. Quelle —! c'est un visage de pleine 
— , хицб y него, какъ пбяный м%сяцъ. * et pop. 
Avoir des-8, быть причудливымъ, изапризнымъ; 
чудбеить. * её fam. Prendre ап dans за bonne, 
dans sa mauvaise —, обратиться къ кому по Алу, 
когд& онъ находится въ хорбшемъ, йли въ AYP- 
нбмъ pacnozoménis духа. * Avoir la—,ou un 
quart de — dans la tête, быть кураковётымъ иди 
чегкоммсленнымъ. Посл. Faire un trou à la —, 
убъжёть потихбньку, не заплатйвъ долгбвъ. Vou- 
loir prendre la — avec les dents, желёть сдфлать 
невозибжное. || Cheval sujet à la —, лошадь под- 
вёрженная глазной болфзни. 3004. — 4е тег, 
кругяйнка (рыба). — d'eau, кувшинка (pacméute). 

Luné, -ее, adj. лунообрёзный. 

Lunels, sm. pl. l'epds. лунки, четыре полум$8- 
сяца. 

Lunetière, sf. двущётка (pacménte). 

Lunette, .з/. зрительное стекло; | Архит. 
круглое окошко (6% 600); il кольцб (048 часова- 
+) cmexad); || круглая дирё (na стодьчакй); || 
xayos / (у птицы); | любкй т (въ шашечной 
uip%); || Форт. аюнётъ,; || -8, pl. очкй m; || наглбз- 
нигъ, — d'approche, — de longue сие оц à longue 
vue, зригельнзя трубка. * et Гат. Il n'a pas de 
bonnes -8, Я a mis ses -8 de travers, овъ Henpé- 
вильно ембтритъ Ha ÉTO AbAO; преврётно судить 
объ нёиъ. Посл. Chacun voit avec ses -8, @ travers 
ses -B, y всйкаго свой понйтия. 

Lunettier, -ёте, в. очёчный мёстеръ &л4и про. 
давецъ. 

Luni-solaire, adj. Астр. луно-сбанечный. 

Lunule, sf. Геом. хуночка, выемный кругЪ. 

Lunulé, -ée, adj. Бот. полухунный. | 

Lupanar ow Lupanaire, sm. непотрёбный 
домъ. 

Lupercales, sf. 21. прёзднества п pl въ честь 
Пёну (y Рамаянь). 

Lupin, sm. лупйнъ, 80aai бобъ (pacménie). 

Lupuline, sf. жёлтый du чёрный клеверъ. 

Luride, adj. желтовётый, блЪдновётый. 

Luron, -onne, 3. 07. xBäTB, молодёцъ. 

Lusin ом Lusin, sm. Мор. Юзинь т (верё- 
сочка). 

Lustrage, sm. лощёше (Mamépiu). 

Lustral, -ale, adj. очистйтельный. 

Lustratif, -ive, adj. лощйльный, наводящий 
гайнецъ. 


Lycéen 


Lustration, sf. очищёне, дустрёщя, прино- 


ménie очистительныхъ жертвъ (у Рамдянъ). . 


Lustre, sm. лоскъ, глйнецъ; || * блескъ; I ab. 


стра, паникадйло. ® Les pierreries donnent du — à 
la beauté des femmes, крагоцфиные камёнья при- 
xebrs Gsécry жёнекой spacoré. La laideur de cette 
femme sert de — à une autre, безобрёзие To жён- 
щины BOBBHMÉETE красоту другбЙ. 


Lustre, sm. люстръ, narTuabrie. 
Lustré, -6е, adj. лощёный, лоснйетый. 
Lustrer, va. лощйть, наводить гайнецъ (на 


что). || Lustré, -ée, part. В. 


Lustreur, -euse, 8. лощильщикъ, -щица. 
Lustreux, -euse, adj. лоснйстый, rAABAOBÉ- 


тый. 


Lustrier, sm. паникадильный ибстеръ. 
Lustrine, sf. люстринъ (шёлковал лм шер- 


стянёл NAMÉPIA)e 


Lustroir, sm. Техн. raaxéao, полировёльный 


зубъ. 


Lustucru, 8т. рор. простйкъ, бълийга m. et f. 
Lut, вт. (lutte) замёзка. 
Lutation, sf. замёзываше, покрывбше замбз- 


KOIO. 


Luter, va. замёзывать, покрывёть замёзкою 
Luth, sm. (lutte) аютия; || * aépa. De —, abT- 


невый. 


Luthéranisme, sm. лютерёнекое испов®дёне. 
Lutherie, sf. торгъь струнными инструмёнта- 


Luthérien, -enne, adj. лютербнекий; || 5. #0- 


терёнинъ, -рёнва. 


uthier, sm. инструментёльный мёстеръ. 
Lutin, 8т. домовой; || шалунъ. — 
Lutin, -ine, adj. рёзвый, живой, шаловлйвый, 


шальной. 


Lutiner, va. Гат. мучить, безпокбить; || va. 


возйться RARE домовой, шалить. || Lutiné,. -ée, 
aart. р. 


Lutjan, вт. лютьйянъ, спаръ (рыба) 

Lutraire, sf. квашёнка (раковина). 

Lutrin, sm. эналбг, перкбвный надой; | 
coll. пзвче 


1. 
Lutte, 37, борьбё; || * cpaménie; споръ. De - 
haute —, вйлою. De bonne —, безъ обмана; x0- 
бросбввсгно. 


Lutter, on. борбтьея, сражёться, — avec qn, 
contre дп, борбться съ Въ. * — сот те les vents, 
contre Les flots, contre la mort, contre la destinée, 
борбться съ вфтрами, съ волнёми, CO смертию, съ 
судьбою. Les deux armées luttérent avec cou- 
rage, 66a войска сражёлись мужественно, 

Lutteur, sm. борёцъ. De —, борёцюй. 

Luxation, s/. Хир. вывихъ, свихъ. 

Luxe, sm. роскошь, пышность f. 

Luxer, va. Xup. вывихёть, вывихнуть. || Ве 
—, 0. pr. вывихбться. || Luxé, -6е, part. р. 

Luxueux, -euse, adJ. роскбшный, пышный 

Luxure, sf. caanocrpécrie, caacroa#ôie. 

Luxuriance, s/. чрезмёрный роетъ pacréuif. 

Luxuriant, -ante, adj. плодовитый, олодо- 
ноеный. 

Luxurieusement, adv. р. us. сладострёстно. 

Luxurieux, -euse, adj. сяадострёствый, сла- 
стозюбивый. 

Luserne, sf. медунка, люцёрна. 

Lusernière, sf. пбле засфянное медункою. 

Lusette, sf. бодън!е, болфзнь фелковйчиыхъ 
червей. 

Lyante, sf. бёрхатный тюльйёнъ (pacménie). 

Lycanthrope, sm. одержймый saraurTpôuit 10. 

Lycanthropie, sf. ликантрбшя, почитёве се- 
64 звьремъ (60.4%3н%). 

Lycée, вт. лицей. 

Lycéen, sm. лицейск1Я ученйкъ; лицейстъ 


Lyohnide 


Lychnide, s/. (/:k nid) горицввтъ 

Lychnite, зт. (lik-nite) бълый napécenifi xpé- 
моръ. 
Lychnomanoie, 8/. (ИЁпо-) raxéuie по свёту 
азмпбёды. 

Lycium, (-ciome) оц Liociet, sm. заманйха, 
ткённа (растёме). 

Lycope, sm. зюзникъ, волконбгъ, шбидра во- 
дянбя (pacménie), ‘ 

Lycoperdon, sm. пыльный дождевёкъ (Пибъ). 

Lycopersicon, sm. см. Tomate, 

Lycôphthalme, sm. Дрёв. вблч глазъ, родъ 
ardra (дразоцинный камень). 

Lycopode, sm. плавунъ, плаунъ (pacménie). 

Lycorexie, sf. Мед. волч! гблодъ (604%sue). 

Г, 066, ef. мизгйрь (nacnxümoe). 

Lymphangite, sf. Мед. воспадбн!е лимеати- 
ческихъ сосудовъ. 

Lymphatique, adj. Мед. пбеочный, димеати- 
ческйв. 

Lymphe, sf. Мед. пёсока; || Бот. сожъ. 

Lympbhite, см. Lymphangite. 

L mphochésie, sf. (-ké-) Мед. водянистый 
понбеъ. — 

Lynx, sm. (lainks) ou Loup-cervier, рысь f 
le tés à * её fam. Des yeux de —, быстрые 
raasé. 

Lypémanie, sf. Мед. меланхбл!я. 

Lypopsychie, sf. (-ki) упёдокъ смлъ, саёбость 
пульса и дыхёня. 

Lypothymie, sf. Мед. ббиорокъ. 

LYyPY, sm. Бот. темнокрёсный тюльпёнъ. 

Lypyrie. 37. Мед. родъ лихорёдки. 

Lyre, sf. Муз. и D per adpa (инструмёнть и 
созеъз де); || голомйнка (p#6a). * Les enfants, les 
fils de la —, поёты, стихотвбрцы. * Les maîtres de 
da —, велике побты. * Prendre, accorder sa —, 
принйзься за сочинен!е стихбвъ. 

Lyré, -ée, adj. Бот. лироподббный (0 дист»- 
AX?). 

Lyrique, adj. лирический; || 87%. лирикъ, || ли- 
pésevcmà родъ. 

Lyrisme, sm. лирёзмъ, высбкость f (сдбза). 

Lyriste, sm. игрокъ на aéps. 

Lysianthe, sm. живоцафтникъ (pacméuie). 

Lysimachie, sf. вербёйникъ (pacménie). 

Lytte, sf. mnéncxua муха. 


М. 


М (emsme), sf. (me) sm. 13-я буква оранцузской 
&збуки и 10-я соглёсная; || римская цйерь %ди чис- 
20 1000, а съ чёрточкою вверху мидлибнъ. 

Ma, adj. poss. f. мой; см. Mon. 

М. bier, sm. Бот. молочённое дёрево 

Macabre, adj. Danse —, плиска мертвецбвъ. 

Macadam, sm. (-dame) Техн. шоссе по систе- 
м} Макъ-. Адёма. 

Macadamisage, sm. устйлка битымъ кём- 
seu». 

Macadamiser, va. устилёть битымъ кбёинемъ. 

Macaire ou Robert Macaire, sm. безстыд- 
ный WupaiTiHB; || 20BKIË и CUÉALIA мошённикъ. 

+Mac.irisme, sm. абвкое шарлатёнство в мо- 
шенничествсе 

Macao, sm. Одн. родъ nonyrés. 

Macaque, sm. мартышка (обезьЯна). 

Macaret, см. Mascaret. 

Macareux, sm. туийкъ (нтуца). 


Machine 


Macaribo, sf. 3004. америкёнскй олёнь. 
Macaron, зт. макарбиъ, миндёльное neuénse; 
Й овбльный жёнск!Й rpé6ens. 
Macaronée, sm. макзроничеекое (шуточное) 
стихотворёше. 
Macaroni, sm. макарбны т pl. 
Macaronique, adj. maxapouéaecmif, шуточ- 
вый, сы шной. 
Macaronisme, sm. макаронйческ!Й родъ 
Macédoine, sf. Пов cubes изъ рёзной зблени 
duu изъ плодбвъ, || “cubes f. 
Macer ou Masser, va. расправяйть rpénieus 
(чдёны). 
Macération, sf. Хим. вымочка; || * умерщвдё- 
uie (n40mu). 
acérer, va. Мед. a Хим. вымёчивать, pas- 
ибчавоть); || * умерщвлйть (n40Ms), измождёть. | 
Ве —, 0. pr. измождёться, изнурйться. || Маое- 
ré, -6е, part. п. 
Macéris, sm. Acmp. cosshsaie Геркулёса. 
Macéron, sm. лёдонникъ, красностебельникъ 
(pacménie 
Machabées, sm. pl. (maka-) Maxraséfäicria 
кийги (83 Биби). 
he, sf. салётный булдырьйнъ, мауница 
(pacméute). 
Maâchecoulis ом Mâchicoulis, sm. Стад. 
Форт. бойнйца. 
Maächefer, sm (-fère) желёзина, окблина, us- 


гёръ. 

М овендхе, sf. et adj. Dent —, коревной 
зубъ; см. Molaire. 

Machemoure, sf. Мор. сухёрныя крбхи. 

Macher, va. жевать. — du pain, жевёть хльбъ. 
fam. — de haut, зсть безъ апетйта. нёхотя. ® et 
fam. — à vide, не имфть чегб né зубъ положить; 
голодёть; | ласкёть себй ложною надеждою. * et 
Гат. Je ne le lui ai point mâché, я сказёлъ ему 
Это напрамикъ, безъ обинйковъ. d et fam.— à qn 
sa besogne, cxbaauTe за кого сёмую трудную часть 
егб раббты; облегчить кому раббт} подготовкою. 
Се imache son frein, лошадь грызётъ удиди. 
Посл. Il faut lui — tous ses morceaux, Ц fuut 
tout lui —, ему нёдо веб разжевёть, иди нёдо pas- 
ж. вать а въ ротъ положить. || Ве —, 9. pr. же- 
вёться: || Масье, -6е, part. р. * Une besogne toute 
Le подготбваенния работа. Papier —, см. Ра- 
pier. 

Mäâcheur, -euse, s. жевётель, жевёка; || про- 

бри т f. 

Macbiavélique, adj, (makia-) махавелйче- 
CRIA, коварный, хитрый, BBpuAÜMEHÉ. 

Machiavéliquement, adv. взроабино, ко- 


ты 
hiavélisme, sm. махавелизмъ; вЪролбы- 
ство, ковёретво 

Machiavéliste, sm. мах1авелистъ. 

Maohicatoire, зт. жвёка, всё что жуфтъ. 
Prendre du tubac en —, класть таббёкъ 38 щеку. 

Macbhicot, sm. Стар. курнбё пъвёцъ; || цер- 
ковный BA. 

Machicotage, sm. прибёвочныя вбты 448 по- 
Ut днёшя интерьвловъ въ церковномъ пёнии. 

Machicoter, 9п. пзть дурно, пзть какъ дья- 
чокъ. 

Mâchicoulis, сч. МасьесопИ в. 

Machinal, -ale, ад). 3. машинальныв, невбль- 
ный. 

Machinalement, adv. машинёльно, невольно. 

Machinateur, -trice, 8. заоумышаленникъ, 
-вица; интригёнгъ, -гёнтка. 

Machination, sf. злсумышаявне, внтригаз || 
-8, pl. козны f. 

Machine, sf. машина и ибшина, мёхина; || 
* вымыселъ, уабвка, хитрость f: || глупёцъ; тупи- 


 Machiner 


ца met /. — électrique, hydraulique, ssexrpéue- | 


схая, И Е машина. — à Vapeur, паро- 
séa машина. Faire jouer une —, правёсть машй- 
ну въ дАйств!е, въ движён!е. fam. — ronde, мръ, 
земнбй шьръ. | Par —, loc. adv. изшинёльно, ме- 
ханически. 

Machiner, са. умышлйть, зат®вёть. || Se —, 
9. DT. умышаяться, зат®вёться. | Machiné, -ее, 
part. p. qui régit par. | 

Machinerie, sf. дАлан!е мёшинъ. 

Machineur, vi. см. Machinateur. 

Machinisme, sm. упогреблёше мёшину; || пс- 
кусство машинйста; || * злоупотреблёне эхоёкта- 
ми въ литератур® и въ искусствахъ. 

Machiuiste, sm. машинйетъ, махинйстъ. 

Maochinoir, sm. Сапож. косточка дла pasrad- 
живания строчки. 

Mächoire, sf. чёлюсть f; [| тиски т, клощи f 
pl; || губа (у ружёйноло курка); || * et pop. ray- 
пеёцъ, тупйца # её {. * ct /ат. Avoir la — pesante, 
выражёться r}Ÿ00 и непруЯтно. рой. Jouer, Escri- 
mer de la —, Всть съ жёдностию, пожарёть. 

Mâchonné, -ée, adj. грэвирбванный {ди на- 
рисбванный грубо, нечйсто (y tpacëépoen). 

Mâchonnement, sm. мёдленное жевён!е. 

Масрорппег, va. fam. трудно жевать; || * мям- 
лить. || Mâchonné, -6е, part. p. 

Mâchonneur, -euse, $. мямля т et f. 

Mâchurat, sm. Тип. веискусный, плохой пе- 
ЧётникЪ. 

Mâchure, sf. Техм. недостриженныя m'hcré въ 
cyKkHb 

Mâchurer, va. Тип. марёть, пбчкать, худо от- 
тискивать; || [4т. рвать, изорвёть въ KAOUEÉ. || 
Mâchuré, -6е, part. р. 

Macis, sm. ou Fleur de muscade, uymxér- 
ны 1 орвёхЪ. 

Maclage, sm. Техн. вымёшиване распаёвлев- 
наго стекаё. 

Macle ou Macre, s/. чилимъ, водяной 0,.5xB 
(pacménie); || Мин. крестовый кбмень; см. An- 
dalousite. 

Macler, va. Техн. BuubmaBars pacnaésaenuoe 
CTEKA0. 

Macon, sm. кёменщикъ. Maitre —, кёменный 
мёс'еръ. Franc —, масбнъ. 

Масоп, -onne, adj. Ест. Ист. стрбюцщий ce- 
6% жильё изъ земай (0 насъкомыхъ). 

Maçonnage, sm. каменщичья раббта. 

Maçonne, -ee, adj. Герал. Bâtiment — , crpoé- 
ше, въ котбромъ швы различной Фиииоти. 

Масоппег, va. работать (0 каменщик»); || за- 
клё. ывать кирпичёмъ,; || ®грубо дёдать, грубо pa- 
ботать. .. Maçonné, -ee, part. р. | 

Maçonnerie, sf. кбменния работа. Travail de 
—, кёменная pubôra. Construction en —, кёмен 
ная пострб..ва. É'ranc —, масонство. 

Maçonnique, adj. масбыск.й. 

Macouba, sm „микУба, мартинйкск! табёкъ 
(ноихатежный). 

Maocquage, sm. mérie (дьна). 

Macque, sf. ийлица, мЯдо, мялка. 

Macquer, va. мять (4ёнь, пенье 1)) 

Масге, см. Macle. 

Mucreuse, s/. Орн. чёрнзя утка, туробёнъ 

Масго, частица, служащая для образовёня 
многихъ с40въЪ M означёющия долготу, величину 
ц продолжительность, Какъ видно ниже. 

Macrobien, -enne, adj. Дид. æméswuiä дбдве 
обыьновенниго. 

Macrobiotique, s/. наука о продолжён!и жи. 
зни. 

р ne adj. длинножёберный (о ры- 
ахь 

Macrocarpe, adj. Бот. даиннопабдный. 
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Macrocëéphale, adj. 3004. большеголбвый, 
головёстый. 

Macrocéphallie, sf. Мед. урбляивость состой- 
щая въ большбЁ голов%, большеголов{е. 

Macrocome, adj. клинноволосый. 

Macrodactyle, adj. 3004. клинвопёрстный. 

Macrodactylie, sf. Мед. урбдливость состой- 
щан въ чрезмфрно длинныхъ пальцахъ. 

Macrodonte, adj. 3004. длиннозубый. 

Macroglosse, adj. 3004. дливноязыкй. 

Macrognate, adj. имфющ большой клювъ. 

Macromélie, sf. Мед. урбдливость состойщан 
въ чрезиёрной величин® квкого либо чаёна. 

орон, adj. Бот. съ болг ийми депеет- 
Её ми. 

Macropnylle, adj. Вот. дяиннолистый. 

Macropode, ad). 3004. иивюпий большая нб- 
ги; || Бот. ддинноногй; || sm. родъ rocraésoï 
рыбы. | 

Macropodie, sf. Мед. урбдянвость состойщий 
въ чрезыёрной длинь ногъ. Е 

acroprosopie, sf. Мед. урбдливоеть состоя 
щая въ чрезмьрной величин лиц. 

Macroptère, adj. Ест. Ист. клинноврызый 
(о итицахь); || длиннопёрый (0 пыбахз). 

Macroscélie ou Macroskélie, sf. Мед. чрез- 
мфрная AZUHÉ ногъ, 

_Maocrosomatie, sf. Мед. чрезмёризя величин& 
тва. 

Маосговрегте, adj. Бот. вивющий крупные 
пд ды чи крупныя с%мен&, | 

eNCFORIORS, adj. напясанцый длёнными стро- 
каии. 

Macrostome, adj. 3004. широкорбтый. 

Macroule, sf. лыесуха (птица). 

Macroure, adj. 3004. даиннохвосгый; || Бот. 
имвющ!й длинный шпоры. ин 

Maculation, sf. Техн. марёнье, néqrause. 

Macuiature, sf. Гиз. изкулатура (дурно от- 
печатанные листы, идуине на обёртку). — grise, 
обёрточная буиёга. 

Maoule, sf. пятно; || Астр. патнб (на сбанеч- 
номъ хр). 

Maculer, va. марёть, ибчкать; || ов. et Se —, 
$. pr. марётьея, пбчкаться. || Maoulé, -ее, 
ватт. п. | 

Maouliforme, adj. имёющ!Й видъ narué. 

Maculipenne, adj. имвющ крылья съ пёт- 
нами (0 птицать). 

Maculirostre, adj. инвющ! клювъ съ пётва- 
ми (0 птичать). 

Madame, s/. (pl. mesdames) roenoxé; || ro- 
судёрыня, судёрыня; || нилостивая rocyAËPHUA! || 
Béme Велйчесгво (obpauéuie къ зосударыню). 
Faire la —, вестй себя бёрынею, корчить изъ ce- 
64 бёрывю. Jouer à la —, играть въ кумушки. 
Посл. — vaut bien monsieur, каков& mené, такбвъ 
и мужъ; женё не лучше мужа. Ге 

Madapolam, sm. (-lame) родъ глянцовётаго и 
крёпкаго коленкбра. | 

Madarose, sf. Мед. потёря р®евйцъ. 

Madéraction, sf. Ант. примбчка, сибчаван . 

Madéfier, va. прямёчивать, сыбчивать. || Ма- 
аеце, -ее, part. д. 

Madeleine, 3/. родъ слёдкихъ пирожковъ. 

Madelonnettes, sf. gl. смирйтельный домъ 
(для распутныхь жёнщинь). | 

Mademoiseile, sf. (p!. mesdemoiselles) Gi. 
рыщня, судбрыня; || милостивая госудёрыня! 

Madere ou Vin de —, sm. maxepa (винд). 

Madone, sf. М.донна, ббразъ Богорбдицы. 

Mudrague, sf. заколъ (дл лдвли тунидвъ). 

Madras, sm. (-drasse) мадрёсъ (полушёлковал 
ткань). 
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Madré, -6e, adj. испещрённый, пятнйетый; || 
тлукёвый, хитрый; [| 8%. лукёвецъ, хитрёцъ. 

Madrépore, sm. 3004. MaApenOPE; звъздчатый 
корёллъ. 

Маатёротеё, -6е, adj. 3004. мадрепбровый 

Madréporite, sf. ископбемый мадрепбръ. 

Madrier, sm. тбястая дуббвая доск&. 

Madrigal, sm. 3. мадригахъ (cmuxomeoné- 
ме). 

Madrigalesque, adj. издригёльный, 
Medrigalier, sm. 470%. сочинйтель мадригё- 
ховЪ. . 

Madrigalique, adj. мадритёлься!Й. 

р sf. прожйлки f ol, свиль [ (на dé- 
дев»). 

Maestral, см. Mistral. 

+Maestro, sm. Mys. знаменитый композйторъ, 
MabCTPO., , 

Mafflé, -ее, 
mérif. 

Magasin, sm. знбёръ dau амбёръ, влодов&я; || 
абвко, магазйнЪ, |} сборвикъ (витературный); il 
корббЕа nosadë дорожной хапёты); || saudcb 
(чезб нибудь). Marchand ев —, оптбвый купёцъ. 

Magasinage, 81: скабдывенье Bb анбёръ; | 
зибёрщина. 

Magasinier, sm. анбёрвый прёстевъ; |] mara- 
зйищикъ. 

Magdaléon, 
стыря). ь 

Magdelonnettes, 

Mage, sm. Mar, 

Mago ou Maje, 
nemésa 

Magicien, -enne, 8. мёгикъ, волшебникъ, -НИ- 
na; чародёй, -д®йка. 

Magie, 8/. мёг1я, чарод®йетво; |“ волшебство, 
очаровёше. — blanche ou naturelle, натурёльная 
мёгия. — поте, чернокнйж!е, чёривя méris. 

‚. волшебный, магический; || *0Ч8- 
ровательный. волшебный жезлъ. 
Carré —, вояшёбный иди магический квадрётъ. 

Magisme, sm. мвтизмъ, учёне волхвовъ. 

Magister, sm. (-tère) учитель M (въ дерёвнт). 

Magistère, 87. велйкое магистерство (Mass- 
miücxaio брдена); || Xux. минеральный поро- 


ou Mafflu, -ае, ad). fam. тодсто- 


sm. Anm. пблочка (uésu, пай- 


см. Madelonnettes. 
водхвъ (y Пёрсов»). 
adj. Juge —; намфстникЪ се- 


шокЪъ. 

Magistral, -ale, adj. 3. учительск!й; || гросмёй- 
стерекй; | Anm. предайсанный. Ligne -ale, Ha- 
yjasaan CTpbaë (на nsdun). 


Magistralement, аду. поучйтельсви, TOHOME 
учителя. 
Magistrat, 5m. сульй, судёйекое лицб, членъ 


сухёйскаго соелбв1я; должностное лицо; || город- 
crée начбёльство, магие FPÉTTLe 

Magistrature, sf. судейское sséuie; || eyaéñ- 
ское cocaôBie; || врёмя исправлён!я дбажности. 

Magma, зт. густыя выжимки, TÉCTO. 
Magnan, sn. Pop. шелковйчный червь. 
Magnanerie оч Magnaniére, ef. ou Coco- 
nière, завбдъ AA passeAéHiA шелковичныхЪъ чер- 
вей; || шехководство . 

Magnanier, sn: шелковбдецъ, шелковбдъ. 
Magnanime, ad). ведикодушный. 
Magnanimement, adv. великодушно. 
Mag aanimité, 87. веливодуще. 
Mugnat, sn. (maguena) магнётъ, вельиова. 


Magnésie, sf. Хим. магнёз1я, горькозёмъ. 
Magnésien, “nn, adj. Mu. магнезу&льный, 
горькозёиный. | 

Magnésifére, adj. Хим. содержёщий въ себ 
магнёз1ю. 

Magnésium, 8т. (-siome) Хим. méruit (ме- 
mdrr): 
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Magnétique, 
ческий. 

É Magnétiquement, adv. мэгнетйчески. 
Magnétisant, -ante, adj. магнетизирующий. 
Magnétisation, 87. изгнетизйроване. 
Magnétiser, va: иатнетизировать. || Magnéti- 

8e, -ée, part. 2. 
Magnétiseur, -eusé, 


adj. Физ. магайтвый, магиетй» 


8. магнетизёторъ, магие- 


Magnétisme, sm. матнйтная CÉAS, MATHCTÉSM'E. 
— animal, жавотный магнетизиъ. 
sf. сочинбн1е о магнйтв и о 
магнетизм. 

Magnétomètre, зт. Dis. магнитом®ръ, ин“ 
струмёнтъ AA изизрёня притягётельной сиды 
магнитовъ. 

Maguottes, sf. nl. Ком. рокъ rOatéBACEaTO по- 
aoTEé. : 

Magnicaude, adj. 3004. большехвбестый. 

Magnifioat, 8m. (mag-nifikatte) Цевк. Катол. 
величён!е (зим). 

Magnificence, 7. пишность, рбежошь f; || ве- 
ликолвше. 

Magnifier,va. вежичёть (Pôta). 

Magnifique, adj. пышный; || великолфпный, 
прекрёсный. 

Magnifiquement, аду. пышно} 

Magnirostre, adj. 3004. 


веливоя®пно. 
au$omix большой 


ЕлЮВЪ. 

Magnolia, см. Magnolier. 

| Magnoliacé, -6е, adj. Бот. похож! на ман! 6- 
ai0. 

Magnolier, sm. mauiéain (déneeo). De — , M8: 
н:блевый. 

Magot, sm. 3004. безхвбстая обезьйна; | ат. 
образйна, хёря, урбдъ; || урбхливая статуй5а 


(фарфоповая, хёменная); || сокровище, кладъ. 
Mahagoni, см. Mahcgon- 
Mahaleb, sm. ou Bois de 8-е Lucie, благо- 
вонная вишня. 
Mahogon, 8m. 0% Bois d’acajou, Бот. крёс- 
ное дёрево. 
Mahométan, :-ane, (mao-) 8. магометёнинъ, 
мухаммедёнинъ, “ÉHRB) || ad). магометёнсвй, му- 


хаммедёнск! Я. 

Mabomeétisme, 8m. maromeréaorif закбнъ. 

Mai, sm. май mécans. A4 mois de —, OÙ ев —, 
въ Méb. Le ста —, пётаго ибя, %4u пятое мбя. 
Arbre de —, майское керевцб. Chamn de —, на- 
родное собраше въ mé месяц, 

Maidan ou Maiïdan, 3т. маЙйдёнЪ, 
торгбвая площадь (на Bocmôxn). 

Maie, sf. квашнй; || Мор. йщикъ СЪ phmérua- 
тымъ AHOMB, EYA RAAAŸTE CMOAËHBIE верёвки, 
чтобы смодё съ нихЪ стекёла. 

Maieur, 8m. Стан. roporcrôk roaoBé; См. 
Maire. 

Maigre, adj. худой, худощёвый, сухощёвый, 
сухопёрый, тощи: || безпабдный, плохой; || поет- 
ный. Jlest — comme чт hareng заит, OHB худъ 
rare méura. Visage — худощёвое хицб. Cheval 
—, худёя, сухопёрая, тощая хбшадь. Des bras -8, 
сух{я, TOBRIA руки. 907. — échine, сухопёрый, 
сухощёвый человвкъ; настойший скедётъ. 064. 
Marcher, courir comme ит chat —, ходйть бчень 
скбро. || Terre —: безпабдная, тощая, плохбя 
зем. || Jour —, постный день, epas - -, пбетный 
обфдъ; | плохой объдъ. — chère, плохой столъ. Il 
Ouvrage —, слабое, naoxée сочинёше. Style —, 
сухой, непрИйтный слогъ, тат. Divertissement —, 
naoxéa заббёва. Une — réception, сухбй, хоабдный 
праёмъ. *et fam. Un sujet — » пустбя, ничтожная 
причина. fam. Гойа ив sujet — nour rire, тутъ 
нёчему CMBÉTECE. Un angle — бетрый ÿrox (65 
cmpoéniu). us. Couleur —, слёбая, бафдивя Kpé- 
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базёръ, 





Maigro 


ска. Pierre —, слйшкомъ Téuxif кёмень. Ми? —, 
гблая crhué. Тип. Caractères -8, тоныя буквы. 
Мор. — eau, мёлкая часть моря. 

Maigre, sm. любовйна, мйсо безъ жира; || 
пбетное кушанье, постный столъ. Faire —, Весть 
пбетное. Traiter en —, кормить пбствымъ. 

Maigre, аду. сухо, безъ мал%йшей npi4THOCTH. 
Тежн. Estamper —, пробить дйры въ подков® у 
наружнаго крёя. 

Maigre, sm. большёя морскёя рыба. 

Maigrelet, -е Це, adj. dim. Гат. xÿreuruifi. 

Maigrement, ado. р. us. скудно, n10x0, сухо. 

Maigret, -ette, adj. din. fam. худенькй. 

Maigreur, sf. худобё, xyxoméBocTs, сухощё- 
вость, сухопёрость f; || * сухость, плохость f. 

Maigrir, оп. худёть, становиться худощёвымъ. 
| Maigri, -ie, part, п. 3Ц est bien —, онъ бчень 
Похудёдъ. 

Mail, sm. (maille) дубинка (д4я ры шарами); 
[| игр& шарёми; || мВето для игры шарёми; || гуль- 
бище; || больш желЬзный иблотъ (6% хаменолдм- 
нятъ). 

Maillade, sf. см. Tramail. 

Maille, sf. пётля, глазокъ; || жедфзное колёч- 
ко; || пятиб (на зрачк); || старинная мелкая мо- 
нёта, полушко; || Мор. спёщя, промежутокъ м6б- 
жду рёбрами кор бай; || Дабтн. трещины въ дёре- 
вв илущ!я отъ сердцевйны; || широк, зёгнутый и 
остроконёчный зёступъ; !| Охот. рябь, пеетрин& 
на отичьихъ пёрьяхъ. ПГ з’а ni 804 ni —, у него 
HT ни полушки. Cela ne vaut раз une —, Это 
не стбитъ ви грошё. Je n'en rabattrai pas ипе—, 
я ue уступаю ни копЁЙки. * Ils ont toujours — à 
partir ou à pariir ensemble, у нихъ вфчно себра; 
онй постойнно не лёдятъ мёжду соббю. Посл. — 
à — ве fait le haubergeon, собирёя по Ягодк®, на- 
берёшь кузовбкъ; трудъ всё преодол®вйетъ. 

Maillé, -ée, adj. Fer —, желёзная рВшётка 
(у oxud); || sm. поп. poxt”nonyrés. 

Mailleau, sm. Техн. заклёпка, гвоздь соеди- 
нйющ ножницы, употребляемыя на сукбнвыхъ 
оЗбрикахъ. 

Maillechort ом Melchior, sm. ибвое сереб- 
рб, пвкФонгъ.. 

Mailler, va. Oxôm. надВвёть кольчугу (на co- 
бакъ); || бить, YXAPÉTE кол .TŸIMKO10; || Un. necrphre, 
рибёть ; || распускёться (0 pacméniate); || дВлать 
р8ашётки (0%040 цвътдв5). | Ве —, v. pr. пес- 
TPÉTE, рябфть. 

Maillerie, sf. коноплебйтная мёльница. 

Maillet, sn. колотушка, мушкель т. 

Maullectage, sm. Мод. обивён.е подводной об- 
шйёвки гвоздями. 

Mailleter, va. Mon. обивёть подводную 06 
шивку l'BUB.AMN. 

Mailleur, sm. ou Laceur, chrounux. 

Maillier, см. Chainetier. 

Mailloche, sf. Техн. деревйнный мбаотъ; 
большои мушкедь. 

Mailloir, sm. Техн. гаёдюй ирёморъ dau nan- 
1$, нз чёмъ разбиваютъ полотнб. 

Maillon, sm. кольцо, звено (63 чъти); || 2100. 
широкая, затяжная петля, которую опуекёютъ 
HHOTAË Ha дно мбря дая зацвпаён!я за какой ни- 
будь предметъ, 

Maiilot, sm. свивёльнивЪ; пелёнка; || Team. 
узкие порткй. 

Maillotin, sm. Стар. бёрдышъ; || тиски т, да- 
ВИЛЬНЯ ASH VAÉBROBD. 

Muillure, sf. рябь f (na пёпьяхь nmuus) 

Main, sf. рук; || почеркъ, рукё, пивьмб; || 
десть [; | взятка (82 каюточной изр\); || скобё, 
крюкъ (048 хайточныхь паздвъ); || ибмочки [ (63 
xapémn). Écrire de la — gauche, писёть двою 
рукою. Saisir gch avec la —,cxBaTéTs что ружбю. 
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Ма! 


Toucher dans la — à 41, удёрить съ кВыъ по ру- 
кёыъ (въ знакъ созл4с1я). Offrir, proposer sa — à 
une fille, предложить руку x'bséuB. Accepter, refu- 
ser la—de qn, принйть, не принйть чьё предложё- 
ве (брачное). Il tombera sous та—, cutre тез -в, 
ou il passera sous та—,попадётся очъ въ мой ру- 
ки, иди ко мнВ въ руки. Je le tiens dans mes -8, 
тепёрь онъ въ мойхъ рукёхъ; попёлея OHB ко 
мн въ руки. Etre dans les -8, entre les -8 de 
qn, попйсться кому въ рукй; быть BE Чьей влё- 
сти, * Tenir la — haute à qn, держёть когб въ 
рукёхъ, въ ежбвыхъ рукавйцахъ. “Tenir la — 
haute dans une affaire, быть тявёлымъ, трёбова- 
тельнымъ на ечётъ усло. Haut la —, см. Haut. 
En mettant 1х — sur la conscience, ou simplement 
la — sur la conscience, положё руку на сёрдце. 
* её fam. Il est à toutes -8, онъ ua вс® руки; ro- 
тбкъ на вейкут услугу. Changer de —, переложить 
въ другую руку, изъ одной руки въ другую; | пе- 
рейти въ дру! {я руки, изъ однёхъ рукъ въ друг/я; 
перемВнйть хозяина. * et fam. F'aire за —, na- 
TPÉTE руки, набить кармёнъ, поживйться. де pré- 
senter les -s vides, авйться, придтй съ пустыми ру- 
кёми (безз подарка). * Avoir ia — тотдие, набить 
руку, наметёться. * Avotr la — rompue à l'écri- 
ture, писёть твёрдо. Муз. Sonate à quatre -8, co- 
HéTa на четыре рукй. Jour à quatre -B, игрёть въ 
четыре руки. || Avoir la — bonne, быть искуснымъ 
въ рукодёльяхт, || * YCHBBÉÂTE въ HPEAUPIATIAXE; | 
приносйть счёсте. Avoir чпе bonne —, имёть хо- 
рошй почеркъ. * a la — bonne, la — heureuse, 
CMŸ везбётъ; ему веб удаётся, во всёмъ удёча, счё- 
crie, * Avoir la — malheureuse, быть нелбвкимъ. 
*II a la — légère, см. Léger. *П а la — crochue; 
il n'est раз sûr de la -; Я n'a nas toujours les -8 
dans за poche; sl lui faut plutôt regarder aux -в 
qu'aux pieds, онъ нё руку нечйстъ; прикрёдываетъ. 
* Il a les -в nettes, ou не берётъ взйтокъ; не кра- 
AËTE; служитъ чёстно. * J'ai les -8 dans cette af- 
faire, я ни въ чёмъ не могу упрекнуть себ отно- 
сительно Этого Abe. ® 4501" la haute —, au$Te 
выешую власть. * Avoir les -в longues, см. Long. 
Avoir la —, быть въ рук (65 карточной up). 
Mettre l'épée à la —, обнажйть mnéry. Мейте la 
— à l'épée, ухватиться sa шиёгу. Mettre la — sur 
qn, бить, колотить кого. Mettre la — sur qn, ou 
mettre à qn la — sur le collct, saxepæüre, apecro- 
BTE кого для nocaméuia въ тюрьму. Mettre la — 
sur qch, прибрать что къ рукёмъ, завладёьть чвмъ; 
| найти, отыскёть что. Мейте la — à l'œuvre, 
принйться за 1840, за работу. Mettre la — à la 
plume, взяться за перб; начёть писёть письмо иди 
сочинбён!е. Mettre la — à la pâte, см. Pâte. Meitre 
la dernière — à un travail, см. Dernier. J'en met- 
trais та — au feu, цаю руку иди голову на oTeB- 
чёне, вели Это He прёвда. Sans mettre —, безъ 
трудё и издержекъ. * Donner la — à qn, помочь 
кому (63 чёмь). * Donner 4с8 -в & 46, соглаейть- 
ся, склонйться на что. *Рг&ег la — à qch; Prêter 
— forte, см. Prêter. * Tenir la — à qch, наблю- 
дёть за исподнёшемъ чегб. * Se tenir par la —, 
se donner la —, согласйтьея, сговорйться, стёк- 
нуться между соббю. Юр. Fermer la —, наложить 
арёстъ на имущество должникб. Saisir entre les 
-8 de qn, см. Saisir. * et fam. Резег à lu —, быть 
въ тягость, наскучёть. Кафе valoir une terre, 
jouir d'une terre паг ses -8, самому управяйть nu&- 
вшемъ. * ct fam. N'y nas aller de — morte, см. 
Aller. * Les -8 lui ne см. Démanger. 
*Je m'en lave les -в, cu. Laver. Mariage de la — 
gauche, où — morganatique, cu. Morganatique. 
*et fam. Baiser les -в à qn, свидътельствовать 
кому своё nouTéuie; клёнаться кому. * Je l'estime 
beaucoup, mais pour l'épouser, je lus baise les -8, 
a её Очень уважаю; но чтобы женйться Ha ней, слу 
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ныя руки. — {етсе, зъ TPÉTEE, ВЪ посторбни!Я, 
въ чув!я руви. # Aller bride —, CM. Bride. 
Je suis —, вто мн CH PYEÉ; сподручно. | Sous 
la main, loc. adv. uoxb рукбю, по близости. || 
Sous main, loc. ат. векрётно, втёйнв, поти- 


ré покбрный, ® et Гат. Il a le cœur sur la —, ем. 
Cœur. Lever la — surqm: eu.Lever. Воён. F'aire 
— basse, не давёть никому пощёды; истребидь. пе- 

обить вефхъ. * Forcerla — ддт, см. Еогоег. Lier 
es-8 à gn, см. Lier. # Tendre la —, см. Теп- 
dre. Battre des -8, CM. Battre. Гтрозег les -8, 
ем. Imposer. * Il a des -8 de beurre, У негб всё 
изъ рукъ séauTos (0 нелбекомъ). Lâcher la —, см. 
Lâcher u Bride. Taire crédit de la —àla bourse, 
см. Crédit.* Manger dans la —, см. Manger. 
в Mettre, avoir la — à la pâte, см. Pâte. * Gagner 
дп de la —, см. Gagner. Les -8 sur les rognons, 
см. Bognon. Ман. Ce cheval bat à la —, ябшадь 
мотёетъ головою. П tire à la —, oné крвикоузда. 
Il force la —, oné крвикоголбва. Il pèse à la —, 
oué низкоузда. Д part de la —, oné aermé па хо- 
ду; | om тбтчаеъ сафлаетъ, что сиёжетъ (0 чело- 
вък®). Changer de —, повопёчивать хбшадь въ 

бзный стброны. Д est bien fait dela — en avant, 
он& спёреди врасйва. — chaude, игрё въ жгуты. 
— de justice, жезлъ npasocÿais. Ком. — courante 
ou Brouillard, мемор\8лЪ, записнбя кнйга. Jun. 
— du passe, см. Съарегоп. Посл. De telle ner- 
sonne à telle autre il n'y a que la —, между этимъ 
д тъмъ нътъ никакой рёзницы; одйнъ не лучше 
другёго. De mari à la femme Я n'y а que la —, 
мужъ да щенё, одйнъ CATAHÉ. Avoir toujours les -8 
dans ses noches, швябёрить; жить въ прёздноети; 
ничегб не дёлать, пбльцемъ о пблецъ не удёрить. 
ИД а une belle —, Y негб хорбийй пбчеркъ. 
1еЦе leitreest de sa —; gro письмб егб рувй. || — 
de corde, завледнёя десть. || À la main, loc. ad. 
подъ рукбю, по байзости, Tenir, avoir gch —› Ou 
dans la —, кержёть что BP pyE$. L'épée —, со 
шиёгою въ рукф. Prendre des 00188018 —; zoBÉTb 
рыбу рувёми. Cela est bien —, ЭТО CB pyré, по 

ук. Ce sabre est bien —, Эта сабдя по pyr8. Cette 

ache n'est nas bien —;, топбръ ве по рух. Acheter 
de la viande —, покувёть говйдиву не BSBPILEBEA, 
по взгайлу. Déterminer le poids de ас№ —, прией- 
нуть что Hé руку. # Avoir La parole —, См. Pa- 
role. * et fam. Une chose faite —, кво yaômen- 
ное sapénbe, по coraécit0. » Ce maître lui а mis 
les armes ou le fleuret, ou le violon —, STOTE ÿaé- 
тель довёлъ ему первые уроки Фехтовён}я, игры 
на скрйпк®. * Avoir sans cesse Гат ent —, AhaaTE 
безпрестёиные расхбды. © Mettre а qn le pain —, 
дать кому вусбкъ хлба (cnédcmea ‚кз жизни). || 
À deux mains, обфими рукёми. née —, шиёга, 
котбрую иёдо держёть обфими рукёми. Cheval —, 
см. Cheval. || Aux mains. Être —, en être —, 
крёться; сражёться- En venir —, CM. Venir. * Il 
les a mis — sur ceble question, онъ ввёлъ, втра- 
















































Mainate, sm. Орм. OCTE fuacæif APO31Be 
Main d'œuvre, sf. 5. задфльная раббтв; [L82- 
RhabuaA naTAa. 

Main-forte, sf. ЮВ. пбмощь f, nocÔ je. 

Mainlevée, sf. Юр. cuérie запрещения. 

Mainmise, sf. Юр. éuues Г, кОНФИСЕЗЩЯ. 

Mainmortable, adj. ЮВ. мертворучный, ие 
переходйций въ круг1я руки. 

ainmorte, sf. 102: врвпостибе cocrofaie, въ 
котбромъ не ими upéBa располагёть своймЪ 
имфемъ. Homme de —, крзпостной челов 8 къ, 
26сл% котбраго, веди OH не оставяйлъ ABTÉR муж- 
скёго пбла, насяёловахъ егб господйнъ. Biens еп 
—, tombés en —, nubuie достёвшееся кр®постно- 
му чехов8 ку И котброе оиъ не м(жетъ передёть въ 
друг!я руки. 

Maint, -ainte, adj. fam. wuérie. — вотте, 
инбге дюди. — fois ou -8 fois, многоврётно, инб- 
го разъ 

Maintenant, ado. тепёрь, HHHBe — que, loc. 
сопу. тепёрь какъ; тепёрь когАё. 

Mainteneur, 81%. тотъ, вто поддёрживаетъ. 

Maintenir, va. поддерживать; сохранйть; JAËP- 
живать; || утверждать, yBBPÉTE запбдлинно. — 
l'ordre, la discipline, похдёрживать порйдокъ, AAC 
циизину. — 14 paix, сохранйть миръ. On l'a -nu 
à cette place, егб удержали, остёвили на Этомъ 
uécrb. || Je -tiens аче.-, я утвержаёю, что... || Ве 
—,0. pr. подлёрживатьсяу сохраняться; укёржи- 
ваться. || Maintenu, ue, pari. 2. 

Maintenon, sf. крестикъ носимый ASMAME на 


mé 

Maintenue, sf. Юл. утверждбн!е во. paanbuin. 
Maintien, 8m. сохранёше, собяюден!е, поддер- 

ménie; || осёнва, пбетуць f; ВИДЪ, выправка- | 

Syn. Maintien, contenance. Le maintien est 

l'habitude ordinaire du corps; 18 contenance est 

une attitude particulière et de circonstance. 

Mairain, см. Merrain. 

Maire, sm. меръ, городской старшинб (олова), 

passé муниципалитета. © du palats, пёрвый Mu- 


Mais, com. H0, 8, na; || sm. возражёне. Il est 
riche, — атате, ONB богётъ, но скупЪ. Non-seule- 
ment si est bon, — 16% encore généreux, онъ HET 
тблько добръ, но и великодушенъ. — revenons à 
notre ще, но возвратймся Kb нёшему предмету. 
Ce n'est pas l'age, — le malheur qui ей, не 
годы стёрятъ, à répe. Je CONSENS, — à une condi- 
tion, я coradcenb, AB тблько съ JCAOBIeNB. — di- 
tes moi, quand est-ce que vOUS.., AB скажйте MHB;, 
orné вы... || Je n'en 018 —, 2 Bb бтомъ невино- 
вётъ, это из “og винё. || 8. Il y a toujours avec 
lui des siet des mais, 04 всегдё находить пре- 
nérersis. || Gram. Si, de deux propositions réunies 
ar la conjonction mais, la première est négative 
et la seconde affirmative, оп peut supprimer le 
verbe: L'harmonte ne frapne pas seulement Го- 
reille, mais l'esprit. Si, au contraire; le première 
proposition est affirmative et la seconde négative, 
il faut, ou répéter le verbe, ou faire sUIVré la con- 
jonction mais de la négation поп: Il faut, en quel- 
ue sorte, respecter les fautes des grands hommes; 
mais $7 ne faut pas les imiter. 
Mais, sm, (-ÿ856) OU 316 de Turquie, кукуру- 
за, маисъ. 
Maison, sf. A0WE; || zogétierso; || домбшие, при- 


ge 


mettrai — avec mon homme d'affaires, я сведу Bac 
съ моймъ повфреннымъ. || А pleines mains, et 


gauche (mieux à droite 
2480. | De main. Combat —, ручибй бой. Cou 
—, см. Coup. Homme —, с». Homme. Tour —, 
см. Tour. Cela est fait — d'homme, gro AbaO рукъЪ 
чеховьческихъ. || DO main en main, loc. adv. 
изъ рукъ въ руки. || De la main à la main, loc. 
ado. рукбю, рукёми; съ PIE н& руки. || De 18 
premiere, de la seconde, de troisième 
main, язъ пбрвыхЪъ, изъ вторыхъ, изЪ трётьихъ 
рукъ. | De bonne main, oc. adv. 8a хорб- 
шимъ ручётельствомъ; HSE вървыхъ руйъ. | En 
main, loc. adt. Il avait son sceptre —, 3 H°° 
ré былъ скйпетръь BP рук, dau OH AP 
иёлъ скип... 40037 PTEUVE — пить доказётель- 
ство въ ружёхъ. Prendre les affaires —, Взять 
nbaë въ руки. Во bonnes -8, Bb хорбшихъ 
рукёкъ. — propre, оп еп -в propres, Bb сббетвен- 


Maisonnage 


елуга, елуги; || родъ. — de campagne, ou de plai- 
sance, з&городный домъ, дёча. — de travail, pa- 
Géaif домъ. — de correction, de force, cunpéreze- 
вый домъ. — de commerce, de jeu, торгбвый, 
игорный домъ. — de tolérance, непотрёбный домъ. 
Tenir —, жить комомъ, — de charité, богад®льня. 
— d'arrêt, de détention, тюрьмё. — de ville ou — 
commune, рётуша; магистрётъ. — de Dieu, nép- 
ковь f, храмъ Госпбдень. — d'éducation, учёбное 
заведбн!е; панс1быъ. — de santé, чёстная л3ч6б- 
ница. Garder la —, см. Garder. * Par-dessus 
les -в, безифрно, чрезмёрно. * Faire les hon- 
neurs d'une —, см. Honneur. || Ce revenu 
suffit pour faire aller la —, этого дохбда достё- 
точно для поддержён!я хозяйства. ® Faire une 
bonne —, равжиться, разбогатёть, состёвить себ% 
состойше. || Toute la — s'est réjouie de mon ar- 


rivée, вс® комёшн!е обрёдовались моему пр! &зду. 


Il est de la —, онъ домёшиЙ человёкъ. Les gens 
de la —, прислуга, домочёдцы. Deux servantes 
constituent toute за —, двЪ служёнки составайютъ 
всю егб прислугу. — nelle, пустой домъ. ® Faire 
— feile, прогиёть, согнбёть co дворё всю прислу- 
гу, вевхъ слугъ. * Faire — neuve, нанять новую 
прислугу. || Soutenir' l'honneur de за —, поддер- 
жёть честь своего рбда. Étre de bonne —, проис- 
ходить отъ хорбшаго, знётнаго pôxa. * et fam. Il 
sent son enfant de bonne —, у негб благорбдныя 
манёры. * et fam. Traiter, accommoder дп en en- 
fant, еп fils de bonne —, слёвно когб отдёлать; 
стрбго наказёть. || — du roi, придвбрный королёв- 
ск1Ё штатъ. — militaire du rot, королёвекая гвёр- 
ia. pop. Être dans la — du roi, сиджть въ тюрь- 
M$. La — royale ou impériale, принцы крбви; 
чабвы королёвской d4u импербторской eauiaiu. 
|} Acmp. Les -в du soleil, sonidaunie знёки. 
Maisonnage, sm. строевбй лЪсъ. 
Maisonnée, s/. fam. вся семьй, всё семёЙство. 
Maisonnette, sf. dim. мёленьк!Й дбиикъ. 
Maistrance, sf. Мор. sc$ унтеръ-офицёрске 
чины на cfa. 
Maitre, sm. господинъ, бёринъ, хозйинъ; || по- 
ведитель п, властелинъ,; || учитель т; || мёстеръ; 
|| содержётель т; | стёрш!й, гаёввый. Ce valet 
sert bien son —, втотъ человькъ хорошб служить 
своему господину. Le — n'est pas ам logis, 6épu- 
на н®тъ дома. Le chien a reconnu la voix de son 
—, соббка узиёла гблосъ хоздина. Посл. Nul ne 
peut servir deux -8, одйнъ рабъ двумъ господёмъ 
не служитъ. Tel —, tel valet, какбвъ попъ, та- 
кбвъ и прихбдъ. || Ге roi топ —, корбль мой по- 
велйтель. Dieu est le — de l'univers, Богъ есть 
властединъ вселённой. || — de musique, учитель 
музыки. — de danse, танциёйстеръ. || — cordon- 
unter, tailleur, сапбжный, портной мёстеръ. Il est 
— de son sujet, de sa matière, онъ мбетеръ своегб 
n$sa. En —, мастерски; | повелительно. Ouvrage 
de —, macrepcréa риббта. Coup de —, мастерскёя 
штука. || — de pension, содержётель nauciôHa. — 
de poste, всодержётель почтбвыхъ лошадёй, почтъ- 
содержатель. || — valet, стёрш!В cayré. — autel, 
глёвный злтёрь. || Les -в de l'art, знатокй исвус- 
ства. Les -8 de l’école française, vénitienne, ве- 
sinie живописцы оранцузской, венецйнской 
школы. Les -8 du Parnasse, велике поёты. Ев 
musique 4 est votre —, въ музыкь онъ за- 
ткнётъ васъ 84 поясъ; онъ мбжетъ поучить васъ. 
Гат. Vous êtes mon —, сознаю вёше превос- 
ходетво надо мнбю. 11 est passé — en fourberie, 
бто Bsexmidfmift обибнщикъ, плутъ. Un — 
fou, велик, большой дурёкъ. Un — homme, 
молодёць. “et fam. — Jacques, человфкъ ис- 
правайющ!й рёзныя дбяжноети въ x608. Être — 
de 30%, de ses passions, вльдфть соббю, свойми 
страстями. Це —, le — de faire cela, онъ 86- 
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‘а`нъ дёлать 6то. Je ne suis pas — de disnoser de 
cela, я не влёстенъ располагёть бтимъ. Vous êtes 
le —, Это въ вёшей вблв, отъ васъ зависитъ. Se 
rendre — d'une place, овладть крёпостию. Se 
rendre — du feu, потушйть пожёрЪ. Se rendre — 
de la conversation, кавёть направлён!е разговбру. 
— d'hôtel, xnonéuxift. — d'étude, гувернёръ; pe- 
петйторъ. — des cérémonies, церемон!мёйстеръ. 
— de la сбит, гоомёйстеръь. — de l'artillerie, 
Фельдцейхмёйстеръ. — de chapelle, рёгентъ (надь 
зъечими). — des requêtes, рекетмёйстеръ. Grand 
—, см. Grand и Grand-maitre. Стад. — ës- 
arts, могистръ изящныхъ наукъ. Мор. — d'équi- 
page, ббцманъ. Стар. — des œuvres, смотритель 
надъ кбменщичьею и пябтничьею раббтами. — 
des hautes œuvres, паяёчъ. — des basses œuvres, 
чистильщикъ отхожихъ мВетъ, золотёрь 9%. 

Maitresse, sf. госпожё, бёрыня, хозййка; || 
учительница; || мастерица; || любовница. fam. Une 
— femme, умная жёнщина; бой 646a. — de pen- 
sion, содержётельница панс!бна. — pièce, TAÉBHAS 
переклёлина. — branche, глёвная, сёмая толстая 
BBTBE. Рыб. — corde, гаёвная, сёмая тблетая 
верёвка. Mon. — ancre, большбй Якорь. 

Maitrise, sf. мастерствб; || дётская пфвческая 
шкдла. Grande —, гросмёйстерство. 

Maïtriser, va. госпбдствовать (wadr хъмъ), 
поведввёть (къмъ); * обуздывать (страсти). || 
Se —, о. pr. обузцывать самого себй. || Maitrise, 
-6e, part. в. 

Maje, adj. см. Mage. 

Majesté, sf. seaduie, величественность f; || ве- 
айчество (Mmüémyss). 

Majestueusement, add. величественно, Bee 
личёво. | 

Majestueux, -euse, adj. величественный, ве- 
лич6вый. = | 

Majeur, -eure, adj. ббльпий, выспий, важ- 
в.# ши; || Юр. совершевнол%тн!й; || Муз. боль- 
шой; мажбрный. En -re partie, большею чёетю, 
по ббзьшей qécra. Des considérations, des raisons 
-res, высш!я, BnKHbHILIA сообрижён!я, причины. 
Force -ге, превосходная, неодолймзя сила. || Муз. 
Tierce, зале -re, большёя тёрщя, cérera. Ton, 
mode'—, изжбрный тонъ. La —, А дуръ (63 xän- 
точной uipn) Tierce -re, терцъ-мажбръ. 

Majeure, sf. Лбз. первая посылка (63 cu440- 
1#3мъ). 

Majolique, sf. дрёвн1В Файнсъ. 

Major, sm. Воён. ммбръ. — de place, плацъ- 
ма! орт. || adj. стёршй. Ne s'emploie que dans ces 
locutions: Adjudant - major, Chirurgien-major, 
Sergent-major, Tambour-major, см. Bch népBua 
словё. 

Majorat, sm. иморётъ, ма'орётное име. 

Majordome, sm. маорлбыъ. дворёцкй. 

Majorique ou Majorica, sf. Стар. крёшеная 
гайняная посуда. 

Majorité, 3/. большинетвб (3040666з); || Юр. 
совершеннол$т!е; || Стар. иа!брек! чианъ. 

: Majuscule, sf. ou adj. Letire —, npouncués 
уква. 

Maki, sm. лемуръ (живбтное). 

Mal, sm. 3. зло, худо, бвлё, бёлетв!е; || бо- 
я3знь, боль [; || трудъ; || вредъ, убытокъ. Faire 
du — à qn, слёлать кому 310. Ц ne fait de — 
д personne, онъ никому худа не дёлаетъ; нико- 
му не дёлаетъ 84h, -— physique, moral, eusé- 
ческое, нрёвствениое зло. Le — n'est pas grand, 
не великё OBAG; что за 6815. П n'y а pas grand 
— à cela, въ STOME изтъ большой бвлы. Les 
maux de la guerre, бъдств!я войны. Dire du — 
de Чп, saoca6BuTs mord; говорйть о комъ дурно. 
Vouloir — de mort à 4п, смертёльно ненвид®ть 
когб. Лос. — d'autrus n'est qu'un songe, чужое 
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Goasnéa часть Than. Tomber —, sa6ox$#Th, $ane- 
мбчь. Air —, 6oxbsnenuil видъ. зто а. et Гат. 
Vous voilà bien —, ВЫ несправедливо жётуетесь; 
вамъ HÈTS причины жёловаться. Le vin est —, Où 
a la couleur — винб HMbeTE дурной цвзтъ. Une 
fortune —, разетрбенное состойше. Un État est 
bien —, quand il est troublé par des guerres ci- 
viles, госудёрство сильно страябетъ, korAë возму- 
mené междоусбблями. Гат. Est bien — qui en 
meurt, Зто ниеколько неопёсно. 

Maladie, sf. бол$знь, нёмощь f, недугъ; [| за- 
pésa; повальная болёзвь; | * страсть Г. — 0" 
mal du pays, тоскё по отчизн®, по рбдинз. Ца 
la — des tableaux, У негб страсть KB картйнамъ. 

Maladif, -ive, adj. бользненный. 

Maladivement, adv. болфзненно. 

Maladiveté, sf. болфзненность, сяёбость f. 

Maladrerie, sf. Стар. больнйцаь для HPORB 
жеённыхъ. 

Maladresse, sf. неябвкость f; неискусство. 

Maladroit, -oite, adj. et 8. нелбвк!В, Henpo- 
вбрный; || HenCRŸ-:HBIË ; неразумный. 

Ma'adroitement, adv. недбвко; неискусно; 
неразумно. 

Malaga 0% Vin de —, sm. мажёга, малёгское 
BUH6. 

Malagma, sm. Anm. смягчющее, мягчитель- 
ное срёлетво. 

Malague'te, s/. 0% Graine de paradis, 
стручковый népenbe 

Malai ou Malais, sm. 6 Langue malaise, 
малийск!:Й языкъ. 

Malaire, adj. Анат. Оз —, скулов8я кость. 

Malaise, sn. безпокбйство; непокойное, не- 
пр:йтное чув`тво; тягость f; || ственённое п040ж6- 
ве. ственёне. 

Malaisé, -ée, adj. трудный, неудобный; || He- 
AOUTÉTOUHEIË, crBCHÉHEBI 

Malaisément, adv. трудно, CB трудбмъ; не- 
удобно, неле!‘кб 

Malandre, sf. гнйлость f (строевдло дуса); || 
Вет. поясьАЪ, Бознный мокрёцъ (У дошадёй). 

Malandreux, -е0 6, adj. ruuaôû , трухлый (0 
dépens). 

Malandrie, sf. Мед. ролъ прокбзы. 

Malandrin, sm. Стар. upéñeni разбойникЪъ 
во времен& крестовыхъ похбдовъ; || fam. мошен- 
никъ; бродяга. 

Mal-appris, -186, adj. невъжливый, необразб- 
ванный, безг 6 мотный; || 8 н.вьжа, неучъ. 

Ма1-а-ргоров, в49. не вб время, некстёти; см. 
Ргоров. 

Malartére, см. Malacoptérygien. 

Malart, am. сёлезень M (У домашнихь утокз). 

Malate, sm. Хим. зблонокйсзая содь. 

Malaventure, см. Mésaventure. 

Malavisé,-ée, adj. ets. безризсудный, недо» 
тблливый. 

М laxation, sf. размягчёне, разуинёще. 

Malaxer, va. Am. размягчать, разминёть, 
размять. 

Malaxeur, sm. Техн. мъейльная машина. 

Malaxide ou Malaxis, 8/. стагёчка (pacmé- 
же). 

Malaxie, sf. Мед. pasmaraéuie, ийгкость f. 

Mal-bâti, -ie, adj. et 3. нестрбйный, несклёд 
ный, неуклюжий. 

Malbeste, з/. 0% Malebet, sm. см. Pata- 


répe въ половину горевёть; или чужую бъду бо- 
бёми разведу, 8 XP своёй умё не приложу. Cha=un 
gent 30% —, вейкому свой болйчка больнё. || Guérir 
уп —, BÉABIATE бодёзнь. — de mer, морскёя 60- 
14знь. — садис où haut —, пздучая 602H38b, ЭПИ- 
1ёпе1я. — de. dents, de tête, зубнёя, головн&я боль. 
J'ai — aux dents, aux YEUX; У meuf зубы, raas 
болйтъ. La dent me fait —, зубъ болитъ. J'ai — 
à la tête, голов& бояйтъ. — de cœur, тошнот&. 
Та; — au cœur, MuB тбшно, менй тошнйтъ. — 
d'aventure, ногто®да, занбгтица. — d'enfant, по- 
туги, схвётки f pl. — de mère, истёрика. — de 
St Jean ou — de Saint, рояймецъ. — de terre, 
скорбутъ. — OÙ Maladie du pays, см. Maladie. 
111 a bien du — à gagner за vie, OH съ трудбмъ 
евйскиваетъ себ® пропитёще. J'ai bien du — à 
vous quitter, я CE большймъ сожалфщемъ покидёю 
sacs. Avoir du —, bien du — à faire qch, KhsaTE 
что съ отвращёнемъ. || La gelée a causé beaucoup 
de — aublé, морбзъ причинилъ xsbOY инбго вре- 
xé. | Penser à —, HMÉTE злой умыселъ; замышийть 
недоброе. Mettre une femme à —, обольстйть, CO- 
блазнйть жёнщину. Prendre, tourner, expliquer 
gch en —); привимёть, толковёть что въ дурную 
стброну. 

Mal, ado. дурно, худо, wexopomé. Cela est — 
fait, то курно cAbIAHO- Il agit —, онъ посту- 
пбетъ дурно, хухо, нехорошо. Ses affaires voni 
—, ou $1 est — dans ses affaires, егб дъяё икутъ 
дурно. Je те sens —, “ab дурно. Elle g'est trou- 
vée —, eh сл®л: лось дурно; она хишилдась чувствъ, 
ynéaa въ обморокъ. S'il пе se corrige DAS; il lui 
arrivera —; 9 lui en prendra —; — lus en prendra; 
$ s'en trouvera —, хУКо ему будетъ, если онъ не 
испрёватся. Prendre — qch, причйть что Bb дур- 
ную стброну; обидвться ЧВМЪ. Être — noté, быть 
ва дурномъ счету. tre —, быть бчень больнымъ. 
Être fort —, быть опбено больнымъ. Étre au plus 
—, быть OTIÉAHHO бодьнымъ. Ве — avec 41, 
быть въ кЪиъ въ CCOPB; не аёдить, себриться CB 
кзиъ. 

Mal, -ale, adj. aypnÔ, худой. Bon an — an, 
считёя хорбиий и дурнбй годъ; см. An. Вов 976 
— gré, вбаею невбя 10. C'est —, $го Арно, нехо- 
рошб. Il est — d'être pauvre, худо быть бьднымъ. 

Malabathrum, sm. (- trome) Апт. жистъ осгЪ- 
индекаго лавра. 

Malachite, sf. (-kite) Мин. малахитъ. De —, 
мал. хйтовый. 

Malaoie, s/. Мед. прихоть f (бепёменной жён- 
ецины). 

Malaco, частица, служёщея ДлЯ образовд- 
nina многихъ словЪ И означёющая мйгкость, ЧТо 
видно méme. | 

Malacoderme, adj. Энт. мягкоконий. 

Malacologie, sf. малакологя, наука 0 cada- 




















































HAXE. 
Mulacologique, 4). малакологйческай 
Malacophylle, adj. Бот. мягк. дйстный. 
Malacoptère, а4). иягкопёрый (0 птйцахэ). 
Malacoptérygien, -епте, adj. магкопёрый 
(о рыбатъ). 
Malacorhynque , adj. магконбеый (o пти- 


). 
Malacosaroose, sf: Мед. вёлость Méca (63 
человьческомъ тд). 

Malacosome, adj. 3004. MATROTÉAEHE. 

Malacostéose, 8/. Мед. равмягчене костей. 

Malactique, adj. Мед. магчительный; || 87. 
мягчительное ерёдство. 

Malade, adj. больнбй, нездорбвый; || 8. 602- 
ной, -иёя. Il est — de la poitrine, онъ боденъ 
грудью. Cheval —, больная лбшадь. Arbre —› 
больнбе, засыхёющее дёрево. * Imagination —; 
Gozvude вооброжён!е. Partie —, больнбе wÉcTO; 


asse. 

Malborough, sm. (-rouk) Ком. явгкая p630- 
вая матёр!я съ мелкимЪъ рисункомЪ. 

Malcontent, -ente, adj. недовольный, 
re -ante, adJ. здорзчйвый, gaoca0n- 


Maldonne 


Maldonnè, 3. sacrdaa, ошибка въ cas 


картъ. 

Mie, adj. мужескаго nôxa, uÿæecrilt; || ® му- 
жественный, сильный. Enfant —, ребёнокъ му- 
жеекаго пола. Perdrir —, самёцъ куропёткииъ. 
Des traits -8, мужеск1я черты лицё. Voit —, му- 
жеек!Й, сильный гблосъ. || * Beauté —, соитаде—, 
мужественная красотё, бодрость. Figure —, му- 
жественный видъ. Мор. La mer est —,мбре дчевь 
бурно; Hé морВ сильное волнён!е. 

Male, sn. самёцт; || -в, pl. Мор. см. Malses. 
Le — et la femelle, вамёцъ и сёмка. род. C'est un 
laid —,un vilain —, онъ безобрёзенъ, дуренъ 
вакъ смёртный rpbxs. C'est un franc, un bon —, 
здоровённый AbTÉGA. 

Malebet, sm. см. Patarasse. 

Malebèête, sf. fam. опёеный челов%къ. | 

Malédiction, sf. прокайте. Donner за — à 
qn, предёть ког проклят! ю; проклйсть когб. Пу 
a de la — sur cette affaire, Это x$ao не будетъ 
имёть успфха; онб предетавлйетъ неодолймыя 
трудности. 

Malefaim, ef. vi. лютый гблодъ. 

Maléfce, six. пбрча посрёдетвомъ кохдовств&, 
колдовство. 

Maléficié, -ée, adj. исобрченный, изурбчен- 
вый; || хвбрый. 

Maléfique, adj. злотвбрный, врёдный. 

Malemort, sf. vi. несчастная смерть. 

Malencontre, sf. fam. злоключёне, несчё- 
сте. 

Malencontreusement, adv. fam. по несчё- 
CTiIO. 

Malencontrèux, -euse, adj. fam. злополуч- 
НЫЙ. злосчёстный; |! зловфщ! , неблагополучный. 

Mal-en-point, adv. fam. въ худбмъ положёб- 
ни. 

Malentendu, -ue, adj. неудобный, хуко pac- 
положённый; || SM. недоразумвн!е, ошибка. 

Malepeste, inéerj. fam. тьеу прбпасть! чортъ 
возьми | 

Mal-être, sm нездорбвье; || неудобство. 

Malévole, adj. fam. см. Malveillant. 

Malfacon, sf. fam. naoxéa раббта; || * обмёиъ. 

Malfaire, on. причинйть вредъ, дфлать зло 
(друзимз). Ne r’emploie qu'à l'infinitif. || Malfait, 
-aite, part. р. 

de Ro sf. ввябнность {къ злотворё- 
ню. 

о ь -avte, 447. злотвбрный; || врёд- 
вый. 

Malfait, -aite, adj. безобрёзный, урбдхивый; 
| худой, плохой. 

Malfaiteur, -trice, 3. злодёЙ, -дЁка; пре- 
ступникъ, -ница; мотёчникъ, -ница. 

Malfamé, -6е, adj. въ курнбй славз. 

Malgracieusement, adv. неучтиво. 

Malgracieux, -euse, adj. неучтивый, грубый. 

Malgré, prép. вопреки, прбтивъ воли; || не- 
смотрй на, не взирёя на. Дат. Il n'est раз 
arrivé — за promesse, онъ не првхалъ вопрекй 
своему объщёню. 11 s'est marié — son père, ont 
ReHÉACA вопрекй желёп.ю отцё, &ли Род. прб- 
тивъ вбли отцё. || Вин. Je l'ai reconnu — 
l'obscurité, я узнёль егб несмотрй на, ие взи- 

&я Ha темноту. — $0и$, несмотря ни но чго. || 

algré que, loc. conj. qui n'est d'usage que 
suivie du verbe avoir: — que j'en aie, — qu’il 
en ait, etc. назлб мн, назло ему, и np. 

Malhabile, adj. неискусный, велбвюй. — 
dans les affaires, rt rs въ двлёхЪ. Vous 
êtes bien — d'avoir dit, d'avoir fait cela, вы по- 
ступйли бчень неловко, сказёвши, CAbSOBME ÉTO. 
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Mal-jugé 


Malhabilement, adv. иеискусно, нелбвко. 

Malhabileté, sf. ненскусство, неловкость f. 

Malheur, sm. несчёсте, злополуч!е, 6848, 
б%детв!е , гбре. S'attirer ип —, навлёчь на себя 
несчёст!е; попёсть въ 63ду. Il lui est arrivé un 
grand —, съ нихъ случилось большбе necaécrie; 
егб постигло большое гбре, большбе бёдетве. 
Par —, по несчёстню; на б%ду. Pour топ —, къ 
моему несчёстно; на мою 6baÿ. Pour comble de 
—, см. Comble. Оп — est sitôt arrivé, кбаго an 
Хо бВды? C'est un vrai —, бВдё, да и тблько. Une 
vie usée par le —, жизнь убитая гбремъ. Îlest en 
— , Ou 11 joue de —, см. Jouer. Посл. Un — пе 
vient jamais seul, бЪдё однё не прихбдитъ. Un — 
en attire un autre, бъдё бъку родитъ, бЪдОЙ пого- 
нйетъ. А qch — est bon, нзтъ xÿxs безъ хдобрё. 
Le — n'est pas toujours à la porte d'un pauvre 
йотте,бъдность невсегдё пом$ха cadcriro. || inter). 
— aux impties! 16pe нечестйвцаиъ, — à vous, si 
vous désobéisses! бЪдё-вамъ, гбре вамъ, бели ослу- 
шаетееь! || Зуп. см. Calamité. 

Malheure (à la), luc. ado. vi. по несчёст!ю. 

Malheureusement, adv. несчёстлнво, несчёст- 
HO, злопозучно, неудёчно; || по HecudcTID, къ не- 
счастию. 

Malheureux, -euse, adj. несчёстный, несчёст- 
ливый, злополучный, злосчёстный; неудёчный; || 
худбН, плохбЯ; || 8. бВднйжъ; || бездёльникъ, под- 
лёцъ, негодяй. 

Malhonnète, adj. безчёстный, вечёстный,; || 
нсучтивый, невёждивый. 

Malhonnètement, adv. безчёстно, нечёетно; 

[| веучтиво, невфждиво. 

Malhonnèéteté, 3/. неприличность; || неучти- 
вость, невёжливость f. | 

Malice, sf. злоба, злость; || шёлость f, насифш- 
ливость; весёлость [4 насмёшка; шутка. Ænten- 
dre — à qch, принимёть, истолкбвывать что въ 
дурную стброну. № pas entendre — à qch, сдё- 
лоть 44% сказёть что безъ дуриёго умысла. || Syn. 
Malice, malignité, méchanceté. Le propre de 
la malice est l'adresse et la finesse; de la malignité, 
la dissimulation et la profondeur; de la méchan- 
ceté, l’audace et l’atrocité. 

Malicieusèément, adv. sxo, co sadcrim; на- 
CMÉMAUBO; шаховливо. 

Malicieux, -euse, adj. зяббный, злостный; || 
D ; I840BAÉBHIÈ ; шутливый, весё- 
an. 

Malicore, sm. Anm. rpandraaa кбрка. 

Maliforme, adj. Бот. яблоковидный. 

Malignement, adv. злббно, 320, co злобою. 

Malignité, sf. злбба, злобность; врёдность f. 

] Syn. см. Malice. 

Malimbe, sm. краснопёрый щуръ (итица). “ 

Malin, -igne, adj. злой, 8206umh; || прокёзли- 
вый, шаловливый; || хитрый; || врёдный. Esprit 
—, Ou 8m. Un —, злой духъ, дьйволъ. -gne 
Joie, заббная рёдость, злорёдство. — vouloir, злой 
умыселъ. Influence -gne, врёдное влйне. Мед. 
Fra fièvre -gne, злокёчественная рёна, лихо- 
рёдка. 

Malin, sn. хитрёцъ, лукёвець. 

ав sf. Мор. высбкая водё, большой при- 
дИВЪ. 

Malines, sf. nl. Ком. тонкое кружево (изъ Ме. 
тельна). | 

Malingre, adj. fam. хилый, сяёбаго здоровья. 

Malintentionne, -ée, adj. et sm. неблагона. 
мфренный, злонам$ренный. 

Malique, adj. Хим. Acide —, йблочная ruc- 
4074. 

Malitorne, adj. ueyxnbmift; || 8m. блухъ, né 


Je suis — à me faire aimer, я не умёю застёвить | тюхъ. 


аюбить себя, не умфю внискёть любовь. 


Mal-jugé, вт. непрёвое phménio. 


МИ >. 


Maliard 


Maillard, sm. Техн. вебодьшбЙй roxfabanift 
брусъ. 

Malle, sf. сундукъ; || чемодёиъ; || разибщич! 
коробъ. Faire за —, уклёдываться въ дорогу. 
Malle-poste ou simplement Malle, лёгкая пбчта; 

| почтовая карёта. Courrier de la —, конвблный 
при пбчт®. vi. Trousser en —, похйтить, укрёсть 
провбрно. fam. vi. Être troussé en —, умерёть 
скоропостйжно. 

alléabilité, sf. (malelé-) кбвкость [. 

Malléable, adj. ковк!й; rarÿaili. 

Malléal, -ale, adj. Анат. относйщся въ елу- 
ховбму молотку. 

Malléiforme, adj. молотковйдный. 

emo; sf. Ком. родъ остъ йндекой ки- 
сей. 

Malléolaire, adj. Анат. лодыжечный. 

Malléole, sf. ou Cheville du pied, Анат. a0- 
ABITA; 1 RHHO!PÉARHA отвбдокъ. 

Malle-poste, sf. 4. см. Malle. 

Malletier, sm. сундучникъ; чемодёвщикъ. 

Mallette, sf. dim. сундучёкъ; чемодбёачикъ, || 
тобблець, сумка. 

Mallier, sm. кореннбя ябшадь (у почтовой ко- 
лЯски); || почтовая абшадь, на котбрую навьючи- 
ваютъ чемодёнъ съ пйсьмами. 

Malmaison, 8/. полевой страгёлъ (растёме). 

Malmener, va. худо обходйться (C3 кэмз), от- 
подчивать, отдфлать (х010); || причинить большую 
потёрю. || Malmené, -ée, part. р. 

Mal-moulue, sf. 6. Urôm. сырбй, неперева- 
ривиийся одён И помётъ.. 

Malons, sm. pl. кирпичй, котбрыми закяёлы- 
ваютъ мыловёренный котёлъ. 

Malope, 3/. малбпа, розовидный проскурнйкъ 
(растёне). 

Malotru, -це, 3. урбдъ, болвёнъ, скотъ. 

Malpeigné, sm. Гат. неряхть et f. 

Malplaisant, -ante, adj. vi. непрайтный, до- 
сёдный. 

Malpropre, adj. неопрятный, нечистопалот- 
ный, нерйшдивый, грязный. 

Malproprement, adv. HeOUPÉTHO, HepÂMa- 
во, грязно. 

lproprete, sf. неопрйтность, грйаность f, 
нечистотё. 

Malsain,, -aine, adj. нездорбвый; || врёдный 
здоровью; || *врёдный, зловрёдный. 

Malséant, -ante, adj. неблагопристбойный. 

Malsemé, sm. Охбт. рогё олёня йли дйкихъ 
козъ, имфющ!е развйлинки не въ рёвномъ числ&. 

Malsonnant, -ante, adj. оскорбительный; || 
неприетбиный. 

Ма, sm. (malle) сблодъ (ячмённый). Пе —, 
сох дяной. 

Maltage, sm. сохожёше ячменя. 

Maltalent, sm. vi. досёда, неудовольствие. 

Mailter, va. солодйть (ячмёнь). 

Maltour, sm. солодовщикъ, сододовникъ. 

Malthe, sf. родъ твёрдой гбрной смолы; || цё- 
ментъ изъ воска, смолы, адебёстра и сёла. 

Maltôte, sf. незаконный налогъ, незаконная 
пбдать. 

Maltôtier, em. обирёло, лихоймецъ, грабитель 
т; || сббрщикъ податей. 

Maltraiter, са. худо поступёть; худо обхо- 
диться, худо обращёться } (съ къмз), обижёть: || 
причинять вредъ (кому). — 4ъ de Coups, при- 
бить, поколотить кого. — de paroles, разбранйть. 
разругёть. || Maltraité, -ée, part. п. qui régit 


ar. 
Malvacée, adj. Бот. Plante —, проевйрочное 
тёше. 
Ма\те!епсе, sf. недсброжелётельство, 340- 
péACTBO, зложезётедльство, 
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Malveillant, -ante,ad;. недоброжелёт льный, 
злорёдливый и -рёдный, зложезётельный; || 8. не- 
добпожелётель, зложелётель, -ница. 

Ма]уегва оп, sf. npurbenénie, лихойметво, 
взяточничество. 

Mailverser, уп. прит®снйть, лихоймствовать, 
брать взятки 

Malvoisie, sf. мальвёз!я; || мушкётное винб. 

Malvoulu, -ue, adj. p. из. нелюбймый, иена- 
видимый. 

Maman, sf. ибыа, мёменька. Grosse —, тоз- 
стуха. Grand’ —, bonne —, бёбушка. 

Mamanpian, sn. Мед. родъ злокёчественнаго 
нарыва. 

Mamei, sm. (-mè) Бот. антйльское a6puréco- 
вое дёрево. 

Mamellaire, см. Mammaire. 

Mamelle, sf. грудь /; || вымя (y жиебтныхъ). 
* А [а —, въ пёрвомъ вбараст®. Enfant à la —, 
грулной младёнецъ. 

Mamelliforme, adj. 3004. сосцевйдный. 

Mamelon, sm. сосбкъ, титька; || Гео. буго- 
pére, хбамикъ. 

Mamelonneé, -ée, adj. покрытый сосбчками; 
[| Бот. пузыристый. 

Mamelu, -ue, adj. et 3. грудйстый. 

Mameluk. sm. (-louk) мамелюкъ (ecédnuxs). 

M'amie, см. Ami. 

Mamillaire, adj. сосцеобрёзный. 

Mamillé, -ée, а4;. Бот. бугбрчатый. 

Mamilleux, -euse, adj. Бот. бугорконбеный. 

one o1 Mamellaire, adj. Анат. Téreu- 
ны 

Mammal, -ale, adj. 3. ииёющ!Й груди, сосцы. 

Mammalogie ou Mammologie, sf. маммааб- 
га, наука о мдекопитающихъ. 

Mammalogique, adj. маммалогический. 

Mammalogiste, sm. маималогъ. 

Mammifère, adj. 3004. uzeronuréwmifi. 

Mammifères, sm. pl. 3004. млекопитёющ!я 
RABÔTHEIA. 

Mammiforme, adj. еосцеобрёзный. 

т adj. 3004. aubiomiä сосковётыя 
губы. 

Mammite, sf. Мед. воспалёще грудСВ. 

Mammologie, си. Mammalogie. 

Mammouth, sm. мёмонтъ (æuebmnoe). De 
—, ибмонтовый. 

Mammule, s/. Бот. восёцъ. 

Mamoudis, sm. Ком. индьйская dau перейк- 
ская холетйнка, 

M'amour, см. Amour. 

Man, sm. ou Ver blanc, 3004. личйнва мёй- 
Caro жука. 

Manaca, sm. Бот. родъ пбльмы. 

Manacou , sm. 3004. красйвая индёйская 
кошка. 

Мапа м, sm. кбмевный п®тушбкъ (бразиль- 
ская птица). 

Manalgie, sf. Мед. совершённое оцзпенфи!е 
тфла и рёзума. 

Manant, sn. деревёнск!Й житель; || /ат. кре- 
CTLÉHAHE; || деревёнщина M, мужйкъ. 

Mancandrite, sm. морской грибъ. 

Mancelle, sf. нышильникъ (у хомута). 

Mancenille, sf. Бот. плодъ манценило. 

Manceniliier, sm. Бот. манценйло (096рево съ 
ядовитыми плодами). 

Manche, sm. ручка, рукойтка; || чёрепъ (у мо- 
жа, у вилки); || шейка (у скрипки); гриеъ (y tu- 
тары). — de la cognée, de la hache, топорйще. — 
du fouet, кнутовище. — à balai, метловйще, пёл- 
Ka у метлы. — d'un gigot, барён!Й моеблъ. — de 
la charrue, козёчка, рукойтка у сохй. — de COw- 
teau, ножевой черенбкъ (раковина). || * Втащег 
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du —, вм. Branler. Посл. Jeter le — après la 
cognée, см. Cognée. 

Manche, sf. рукёвъ; || l'eotp. пголивъ, к^нёлъ; 
| Мор. мамерёнецъ. — à vent, виндъ-зейль т. || 
® Avoir, tenir qn dans sa —, пифть когб въ своей 
зяёети. * Je l'aurai dans та —, попадётся ou. 
“ab въ руки. * её fam. Tirer la — de qn, хода- 
тайствовать у хогб о чёмъ. * et fam. Il пе зе fera 
pas tirer la —, par la —, онъ не застёвятъ дол- 
го просить вебй объ STOMB; онъ охбтно это CHÉ- 
sacre. ® Avoir la — large, быть распутныиъ, 
безнрёветвеннымъ. Посд. C'est une autre paire 
de -8, Вто другбе A$a0. 

Manchereaux, sm. 27. Карточ. ручка у по- 


айра.. 

Mancheron, sm. козёчва, ручка (y nayta). 

Manchette, sf. манжёта; || Тип. npuwbuduie 
в& naab (кн); || Мор. обгёльдеръ, корбткая Be- 

ёвка съ кбушемъ на концё. 

Мапороп, sm. муота; || Стекд. 3, стеклЯный 
HHAAHAPE. 

Manchonnier, sm. Cmexs.s. раббтникъ Xb- 
лаюний стекляные цилиндры. 

Manchot, -ote, adj. et s. однорук!й. IT est — 
de la main droite, y негб нётъ прав. à руки. * Il 
n'est pas —, OHE на свою руку охулки не 040 
ЖИТЪ. 

Manchot, sm. пйнгвинъ (птица). 

Mandant, sm. довзритель т. 

Mandarin, sm. мандаривъ (чимдемикь въ Ки- 
таъ). 

Mandarin, пе, adj. мандарйнск!Й. 

Mandarinat, sm. мандарйнское звёше. 

Mandat, sm. поручёще, полномбч!е; || прикёзъ; 
повелфн!с; || пбоск:Й укёзъ; || Ком. вёксель 15. 

Mandataire, sm. повёренвый, уполномобчен- 
ный. 

Mandater, va. выдать повел {е Ha уплёту дё- 
негъ. 

Mandatif,‘-ive, adj. повелительный. 

Mandatum, sm. (-{ome) Церков. умовёне ногъ 
въ велик! четвёргЪ. 

Mande, sf. Техн. йвовая корзина для ношён! я 
трубочной глины. 

Mandement, sm. письменный прикёзъ; || п8- 
стырекое послёне (enwcxona); || ассигновёне 
денегъ. 

Mander, va. уввкомлйть, изв®щёть; || прикё- 
зы вать; || потрёбовать къ себ, позвуть. || Man- 
dé, -ée, part. р. 

Mandibulaire, adj. челюстный. : 

Mandibule, sf. Anam. и 3004. чвлюсть f. 

Mandibulé, -ée, adj. 3004. uukiomiñ чёлю- 
сти. 

Мапа!]е, sf. zaréficrift сюртувъ. 

Mandoline, sf. мандодйна (р0дъ лютни). 

Mandore, sf. бандура (жузыкадьный инстру- 
мёнтъ). 

Mandragore, sf. Адёмова roxoBé (pacméuie). 

Mandrerie, sf. Ивовыя корзины и KY30Bé. 

Mandrier, sm. корзинщикъ. 

Mandrill, sm. (-drille) синещёюй nesidus 
(безобразиъйшая изъ обезьйнъ). 

Mandrin, sm. Техн. бородбкъ, пробойникъ, || 
Токбрная б&бка; || Арт. изавойникЪ; Форма ва пз- 
трбны; || 3040т. золотильная доскб. 

Manducable, ad). създббный. 

Manducation, sf. вкушёше (80 Святбмь Пии- 
части). 

Manéage, sm. Мор. безплётная раббта. 

Manége, зт. выфзживан!е (дошадей); || манёжъ; 
| “ продёлка, узбвка, приёмъ. — à chevaux, кон- 
ный привбдъ. 

Manège, -ée, adj. вывзженный въ манёжз, 

Manes, sm. pl. души усбишихъ, тёни f pl. 
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Малев, sn. рыболовная сть, ирёжа. 

Manette, sf. Ар. круглая лопёточка. 

Manganèse, вт. мёрганецъ (метё44з). De —, 
иёрганцовый. 

Manganésien, -enne. adj. Мин. и&рганцо. 
вый, содержащ! въ ce6$ мёрганецъ. 

Mangeable, adj. създббный, съёдный. Ce po- 
tage n'est pas bon, maïs il est —, 'eyn нехорбшъ, 
но егб можно BCTE. Се pain n'est pas —, STOTE 
хлвбъ невозибжно Жесть. 
Авео: sf. вормъ; || fam. пища, еъзст- 
пбе. 

Mangeant, -ante, adj. fam. Brfmif. 

Mangeoire, sf. йсли f. pl. De la —, йсельный. 

овен, оп. Гат. Ъеть нёхотя, безъ anne- 

тита. 

Manger, va. Веть, кушать; || * промётывать, 
проживёть. — du pain, here хльбъ. Il а été trois 


Jours sans —, OHB три дня HnJerO не BA. — 


comme quatre, Фсть за четверыхъ; сть много. || 
IT a -ge son bien en actrices, онъ промотёлъ, прб- 
KUAB CBOË имфн!е Ha актрисъ. || 0 ne -ge jamais 
chez lui, онъ никогдё не об%заетъ дбма. On y -ge 
bien, тамъ хорош! столъ; хорошб Ф®дйтъ. Don- 
ner à — à 4п, накормить когб; дать кому пофсть. 
On y donne à — à la carte, твиъ обёдаютъ по кёр- 
TB (0 pecmonäuiu). Il donne souvent à —, у негб 
чёето O6SANDOTE;, онъ даётъ чёстые обфды (044 
знакомыхь). [ат. — за faim, нафеться дб сыта; 
утолить голодъ. * et fam. — dans la main а ап, 
обращёться съ RME слишкомъ 6AMHABÉPHO, за па- 
нибрёта. *Ses chevaux le -gent, онъ разорйется 
на souaxéf. Cette forge -ge bien du charbon, эта 
кузница потребляетъ мнбго угля. Ces légumes 
-gent beaucoup de beurre, бти бвощи берутъ, трё- 
буютъ мнбго мёсла, иди на 5ти бвощи идётъ мн... 
La rivière -ge ses bords, p'hxé подмывёетъ бере- 
ré. La rouille -ge le fer, риёвчина crhiéers же- 
1680. Unulcère -ge la jambe, вёредъ разъвдёетъ нб- 
гу. *— gn ou gch des yeux, пожирёть когб иди что 
глазёми. * et fam. — qn de caresses, осыпётькогб 
adcraun. * — le blanc des yeux à qn, см. Blanco. 
* Elle est jolie à —, oué прекрёена, rare Божй 
день. fam. — вез тоёз, дурно выговёривать, недо- 
говёривать Cao *La lune & -ge les nuages, ayuä 
вышла изъ облакбвъ. Мор. — le vent, перенимёть 
ввтеръ. Посл. Les gros poissons -gent les petits, 
см. Poisson. — son blé en herbe ou en vert, см. 
Blé. Il a -gé de plus d'un pain; Il a -gé son pain 
blanc le premier; Il sait bien son pain —; — son 
pain dans sa poche, см. Pain. || Se —, о. pr. Le 
sang du cochon se prépare et ве -ge, кровь свивьй 
HPBrOTOBAAIOTE и B1ÉTE. Les rats se -gent, кры- 
сы пожирёютъ другъ друга. *— le blanc des yeux, 
см. Blanc. Грам. Ceite voyelle se -ge, ra глёс- 
ная не выговёривается. || Mangé, -ée, part. р. 
L'écriture est -6е, письмо стёрлось. Une planche 
gravée est -ée, гравировёльная доскё истёрлась. 
Мор. Le vaisseau est — par la mer, волны зали- 
BéIOTE корабль. : 

Manger, sm. кушанье, #crBa, cH$anoe. 
‚ Mangerie, sf. gop. Bad; ||“ провети; взятки 

pl. 

Mange-tout, sm. 1. /4т. мотъ, расточитель т. 

Mangeur, -euse, 3. Вдбкъ, Влунъ, -унья; || 
мотъ, -товка. * et рор. — de chrétiens, Ябедникъ, 
крючкотворецъ, взяточникъ. * et fam. — de char- 
rettes ferrées, de petits enfants, хвастунъ. * et 
fam. — de viandes apprètées, de soune apprétée, 
тунейдецъ. * её fam. — de crucifix, d'images, de 
saints, святбша, ханжё, 

Mangeure, sf. (-jure) изъфдина, протбчина. 

Mangier, см. Manguier. 

Mangle, sm. Бот. плодъ корнспуска иды mare 
гиобры. 
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nn 8m. корнепускъ, Mauruotpa (dé- 
peso). | 
Mangouste, sf. см. Ichneumon. 
Mangue, sf. Бот. йгода мёнговаго дёрева. 
Manguier ou Mangier, sm. Бот. мёнговое 


ыы о. 

aniable, adj. удобный къ обдёлкв, гибкий, 
Е а0вк!Й; || *сговорчивый, енисходйтель- 
вый. 

Jiansqne, adj. et 8. помфшанный, сумасшёд- 
Пий. 

Manicanterie, sf. Cman. дётскоя пфвческая 
школе. 

Manichéen, -enne, 8. манихёецъ, монихёя- 
нинъ, -янка (еретихь допускавшай начало добра 
% зла); || ай). манихейск И. 

Manicheisme, sm. манихёйское yaénie. 
а. sm. (-kor-) Муз. клавицим- 

аъ. 

Manicle, sf. Сук. ф. ручка стригёльныхъ нбж- 
BEuB; || см. Manique. 

Manicolle, sf. большой рыбёч!Й cars. 

Manicou, sm. двуутрббка (животное). 

Manicrot, sm. Воён. инвалидъ, потерйвш:й 
Илн Оба глёза, йли 06% рукй, или 06% ноги. 

а sm. 3004. перёдная ногё (у живот- 
#a10). 

Manicule, sf. Мед. лёгкое помвшётельетво. 

Маше, sf. помвшётельство, сумасшёств1е; || 
мён!я, сильная страсть (къ чему). 

Maniement, sm. (-niman) ощупыван!е; || 
*ynpasaénie, завёдыван!е. On connaît la bonté d'un 
drap au —, доброта сукнё узнаётся чёрезъ ощу- 
пываше. Les étoffes de soie зе gâtent par le —, 
шёлковыя матёр!и пбртятся отъ чёстаго къ HHUB 
прикосновёвшя. || Le — des affaires, gyupasaénie, 
завфдыване xbadun. 1 а un grand — d'argent, 
чёрезъ егб руки прохбдитъ много ACHETE. — du 
Dinceau, des couleurs, умфнье владьть кистью, упо- 
треблять крёски. Воён. — des armes, ружейные 
пр!ёмы, метёше ружьёмъ. 

Manier, va. взять въ руки, брать рукёми, дер- 
ÆÔTE въ рукёхъ; || управлять, завфдывать); || вла- 
дВТЬ. — un drap pour voir s'il est fin, взять сукнб 
въ руки, ощупать сукнб рукйми, чтобы узнать, 
тбико ли онб. J'ai manié bien des livres, иного 
книгъ перебывёло въ мойхъ рукёхъ. 11 & manie 
des millions, чёрезъ егб руки прошли милл!бны, 
иди онъ имёлъ милл!бны въ своёмъ распоряжёнли. 

|| — les affaires, управайть, завёдывать дВхбыи, 
* — les esprits, управайть умёми. — un cheval, 
править лошадью. Мой — unnarire, прёвить py- 
аёмъ корабля. * Son caractère est difficile à —, 
трудно CAÉAUTE, спрёвитьса въ егб харёнтероит. || 
— bien la plume, le pinceau, un instrument, xopo- 
шо владёть пербуъ, вйстью, HHCTPYMÉHIOMB. || — 
bien le marbre, искусно обработывать мёморъ. 
— bien la pâte, хорошб умЪейть твето. *Ceroman- 
cier manie Мен les passions, этотъ ромависттъ хо- 
pou изображбетъ crpécru. || он. Cecheval manie 

п sous l'homme, эта лошадь хорошо слушает- 
ся свдок&, хорошб хбдитъ подъ сздокомъ. || Аа 
manier, 10с. adv. подержавъ въ рукёхъ, на 
бщуць. || Ве —, ®. дг. Le marbre ве manie fa- 
ctlement, ирёморъ легкб обраббтывается. * Ce 
peuple ne ве manie pas facilement, не дегкб ynpa- 
BAÂTE ÉTHMB нарбдомъ. || Manié, -ée, part. р. Ces 
livres sont souvent -8, Эти книги чёсто употре- 
бляются, въ большбыъ употреблён!и. Un vaisseau 
bien —, корёбль хорошб управляемый. 

Manière, s/. 0бразъ, мансръ, манёра; || родъ, 
вкусъ; || обыкновён1е, обычий; || жемёнство, при- 
вуждённость f; || -8, Pl. манёры, обращёше. La — 
de vivre, de penser, ббразъ жизни, мыслей. De 
quelle —? какймъ 6бразомъ? De cette —, такймъ 
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образомъ, такимъ манёромъ. Chacun а за —, 7 
вейкаго свой манёра. || Tableau peint dans la — 
de l'école flamande, картина написанная во Фла- 
мандекомъ родв, вкус®. || À за — accoutumée, по 
своему обыкиовёнтю. || Tomber dans la —, впасть 
въ жехёнство. || Па des -8 agréables, у негб npi- 
ятныя манёры, пр!Ятное обращёне. || — de par- 
ler, выражёне, речёне. — de voir, d'envisager 
les choses, взглядъ на вёщи. Selon та — de voir, 
на мой взглядъ. C'est une — de parler, вто тблько 
OAHÉ CAOBÉ, только такъ говорйтея; это CKÉBAHO 
такъ, ве впрёвлу. ПД ne sait паз la — de s'y 
prendre, онъ не знёетъ какъ, не умфетъ за это 
взиться. Je Газ arrangé de la bonne, de la belle 
—, я егб путёмъ, порйдкомъ отдфлалъ. On Га 
étrillé de la belle —, er6 BsAŸan, выпороли на слё- 
By, на 068 корки. Faire gch рат — d'acquit, см. 
Acquit. fam. Il vint une — de portier, пришёлъ 
ETO-TO въ рол дворника. || De manière que, 
loc. prép. Il se conduit — qu’on n’a rien à lui 
dire, онъ ведётъ себя такъ, что ему нельзя ниче- 
гб сказёть. || De manière à, loc. prép. Il parla 
— convaincre ses juges de son innocence, онъ го- 
ворйаъ, чтобы убзлить судёЙ въ своёй невинно- 
сти. || А la manière de, loc. prép. на монёръ, 
на nox66ie, подббно. || En manière de, loc. prép. 
кавъ, Ha подобте, въ видз. || Syn. см. Façon. 

Maniéré, -ée, adj. жемённый , манёристый, 
изысканный. 

{Машетег, va. дёлать изысканнымъ. || Ве —, 
0. DT. впадёть въ изысканность; становиться изы- 
сганнымъ, жемённымъ. 

Maniériste, sm. монёрный живописецъ. 

Maniette, sf. Техн. сукбыка, котброю гравёры 
JÉCTATL MÉAHBIA доски. 

Manieur, sm. fam. — d'argent, счётчикъ д6- 
негъ. 

Manifestation, 8/. обнаруживаше; обнарбдо- 
Banie; изъявлён!е, заявлён1е, манифестёц!я. 

Manifeste, аа7. йвный, очевидный, извёстный. 

| був. Manifeste, notoire. Un fuit manifeste 
est un fait rendu public, et qui peut arriver à la 
connaissance de tous; un fait nofoire est un fuit 
con: u, certain, indubitable. | 

Manifeste, sm. маниебстъ, письменное объ- 
явленте. | 

Manifestement, adv. йвно, очевидно. 

Manifester, va. aB14rb, обнируживать, покк- 
зывать, открывёть. || Ве —, 9. Pr. ABIÉTECA, об- 
н.руживаться, открыватьсл, покбзываться, || 
Manifeste, -ee, рат. п 

Maniforme, adj. 3004. щупальцевидный. 

Manigance, 8/. fam. пронырство, ковбрство, 
прбиски т pl | 

Manigancer, Un. /ат. ковёрно заводить, 
устроив сть (что). 

Muaniguette, см. Malaguette, 

Maniguière, sf. сёти, натйнутыя на кбльп, 
для абвли угрей. 

Manille, sf. манйлья, второй козырь (83 ддм- 
берной шр»); || деревйнный гвоздь, котбрымъ про- 
биваютъ верхъ CÉXAPHOË головы, для удобнВйшаэ- 
ro течён:я сирбпа; || мёдное кольцб, носймое Hé- 
грами BMÉCTO украшения на ногёхъ. 

Maniiuve, см. Manuluve. 

Manioc, sn. (-niok) мешокъ (0épeso); см. Cas- 
save. ` 

Maniolle, sf. Рыб. бозьшбЁ сакъ для ловли 
корюшки. 

anipulaire, sm. Дрёв. манипулёр!Й (началь- 
нихь роты у Римлянъ); || adj. манипульскй. 

Manipulateur, sm. Хим. приготовйтель т, 
яаборёнтъ. 

Manipulation, в/ Хим. обраббтываше, при- 
TOTUBAÉHIO | 
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Manipule, sm. орёрь m (носимый дьЯхоном»); 
| Anm. горсть Г (травы); || монйпула, рбта вби 
новъ (у Римдлиз). 

Manipuler, va. Хим. обраббтывать, изготов- 
aire. || Manipulé, -6е, part. р. 

que ox Manicle, sf. Техн. взручиикъ, 
a ht Lire 
anis, sm. чешуйчатый Ящеръ (жиебтное). 

Manisure, sf. хвбстачъ (растёше). 

Manitou, sm. оетйшъ, идолъ у дйкихъ; || см. 
Manicou. 

Maniveau, sm. 2. плетёный лотбкъ. 

Manivelle, sf. ручка, рукойтка; || носйлки для 
подъёма матер!&ловъ; || чурка, кляпъ у канётчи- 
ковъ; | кука у типогрёфскаго станкё. 

Manne, sf. (mâne) ибённа. * — céleste, сябво 
Боже. 

Manne, sf. (mane) продолговётая корзинка. 

Mannée, sf. полная корзина (чею нибудь). 

Mannequin, sm. продолговётая корзина; |) 
манекёнъ, чучело; || * глупёцъ, болвёнъ. 

Mannequiné, -6е, adj. привуждённый, нена- 
турёльный. 

annette ou Banne, sf. корзинка съ двумя 
ручкими. 

Мапи ге, аа. Бот. маннонбеный. 

annipare, adj. Бот. производящ!Я ménny. 

Mannite, s/. Хим. сахарйстое веществб из- 
Bacxéenoe изъ манны 

Manœuvre, sm. раббтникъ, || * ремёсленвикъ, 
кропётель 7%; || лукёвецъ, хитрёцъ.` 

Manœuvre, sf. Мор. правлён!е кораблёмъ, 
оборбтъ; снасть f, оснастка, такелёжъ; || Воён. 
движбн!е, манбвръ; || ® продёлка. Мор. -8 cou- 
а, dormantes, бъгуч1 иди стойчЙ таке- 
axe, 

Manœuvrer, on. Мор. и Boén. маневрировать; 
| * пронырствовать, употреблять прбиски къ до- 
стижён!ю (чезо); || va. прёвить, управлёть (кора- 
бёмъ). 

Manœuvrier, sm. Мор. искусный морехбдецъ 
иди боцманъ. 

Manœuvrier, -ère, adj. Воён. искусный въ 
манёврахъ. 

Manoir, sm. жилище, домъ, обитель /. 

Manolithe, sm. пёмятникъ высвченный въ 
craz$. | 

Manoméètre, sm. Физ. маномётръ, воздуто- 


мёръ. 

Manométrie, sf. Физ. nsub, énie густоты вбз- 
AJX8, маномётрия. 

Manométrique, adj. uauowerpéaecrif. 

Manoque, s/. связочка листовёго табаку; [| 
Mon. мотбиъ. 

Маповсоре, см. Manomètre 

Manouvrier, sm. рукодёльникъ, подёвщикъ, 
раббтиикъ. 

ВЫ -ёге, adj. раббтнич!Й, подёнщи- 

ai. 

Manquant, -ante, adj. недостающий. 

Manque, вт. недостётокъ, Heumbuie. Le—d'ar- 
gent, недостётокъ въ дёньгахъ, Henmbuie дёнегъ. 
Un — d'esprit, недостётокъ, неимё не умё. — de 
respect, неуважёне, непочтен!е; недостётокъ ува- 
женя. — de parole, неустойка въ словз. Je trouve 
dix roubles de — dans ce sac, въ бтомъ мВшк& не 
AOCTAËTE десятй рублей, ули я не досчитываюсь 
десятй рублей. || Manque de, loc. prép. C'est — 
d'argent que je n'ai pas réussi, a He yonba по He- 
ax$uis денегъ. || Syn. см. Defaut. 

Manque, sf. Воён. нейвка на перекличка. 

Manqué, -6е, adj. недост&ёточный; || неудёч- 
вый, неудёвиийся. 

Manque-à-toucher, sm. 1. киксъ, бскользень 
m (ма бимардю). 
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Manquement, sm. ynymémie, upocrÿuow1; {| 
недостётокъ (dans ce sens mieux Manque). 

Manquer, ов. проступёться, norpsmérs; || не 
удавёться, рушиться; || не доставёть; || сдёлатьея 
несостойтельнымуъ, || са. пропустить, упустйть, ве 
застёть. Tous les hommes peuvent —, вов люди 
ибгутъ проетупёться, norpBmérs. || Cette entre- 
prise a -qué, npeanpigrie не удалось, рушяловь. | 
Il y -que deux roubles, тутъ ue достаёть двухъ 
рублей. Il -que de patience, y негб не gocraëre 
repubuia. || Ce marchand a -qué, этотъ купёцъ 
CABIAZCA несостойтельнымъ, обанкрутичся. || — 
de, им%ть недостатокъ, нуждёться, не имёть. Je 
-que d'argent, ou l'argent те -que, я имвю недо- 
стётокъ Bb дёньгахъ, AU нуждаюсь въ... Пяе 
-que раз d'esprit, у негб BTE ведостётка въ ум. 
Ce bruit -que de fondement, Этотъ влухъ ue имф- 
етъ основёня. Le gibier a -qué cette année, въ 
STOME году мёло дичи, né было дичи. La poudre 
-que aux а83169ё3, у осождённыхъ недостётокъ въ 
пброх®, HBTE пброху. — à за parole, не устойть 
вЪ слов, не сдержёть слова. — à за promesse, à 
son devoir, нарушить 06Bménie, свой долгъ. — à 
l'honneur, посгупйть прбтивъ чести. — à ses amis, 
поступить дурно съ свойми друзьйми. — 4 дп, вы- 
казать кому неуважён!е, поступйть съ к®мъ неува- 
жительно. — а Юисйех, сдфлать киксъ (на бижмар- 
On). Vous -quies à la fête, васъ нёбыло на празд- 
uuxB. Vous nous avez -qué aujourd'hui, сегбдия 
вы были намъ очень нужны. Le pied lus a -que, 
y него nOré поскользнулась. La terre -qua sous 
leurs pieds, земля провалйлась подъ ийми. Les dé- 
tails de cet événement -quent, noapé6aoer: й объ 
этомъ событ!и не имфется. Les forces me -quent, 
сйлы HSMBHÉIOTE MB, слабфютъ. Le couruge, le 
cœur lui à -Qué, онъ оробфдъ, струсилъ. Les 
jambes lus -quent, у него нога noaxocéance. La 
parole lui -Que, онъ ouBubæb; слова не можетъ 
выговорить. Cette maison -que par les fonde. 
ments, Фундёментъ дбма не крёпокъ. 571$ еп à 
—, за famille est ruinée, écan егб me стёнетъ, éc- 
ли онъ умрёгъ, семейство егб погибло. Je ne 
-querai раз de vous informer, я не премину васъ 
увёдомить. № -quezs pus de те répondre, ne 
оетёвьте менй безъ отвёта. J'ai -queé de tomber, 
я чуть не упёлъ. || va. — з0п but, не попасть въ 
Цель. — 301 COUP, промахнуться. — иле OCCASION, 
пропустить, упустить случай. Л в -Qué зов pro- 
Jet, егб намфрене не удалось. Je suis arrivé Фтор 
tard, je l'ai -Qué, я опоздёлъ, не застёлъ его. 
L'avoir -qué belle, см. Beau. || Ве —, ©. pr. — à 
s0$-même, поступёгь предосудйтельно. || Manqué, 
-ée, part. De 

Mansard оц Mansart, sm. Opu. дик! голубь, 
BÉXHPE. 

Mansarde, 3/, крбвельное окбшко; |] чердёчная 
комната. 

Manse, sf. прострёнетво земли, котброе мб- 
жетъ быть обработано однймъ пёхаремъ въ про- 
Aozménie одного дня. 

Mansion, sf. Стад. станъ, лёгерь. 

Mansionnaire, sm. Стар. церкбвпый стб- 
рожъ. 

В sf. Бот. большёя пирамидёльная 
груша 

Mansuétude, sf. благодуще, réxocrs npésa, 
кротость /. 

Mante, sf. дайнная жёнская мбнт!я; || плётье 
(у монахинь). 

Mante, s/. богомблъ, мантидъ (наськомое). 

Manteau, sm. 2. площъ, шинёль f, enaué, 
ибит!я; || “ видъ, предлогъ. — de cour, дёмское 
паётье еъ шлёйеэмъ. — de cheminée, очбёжный 
колобкъ. Воён. — d'armes, пирамидный чахолъ. 
Team. Rôles à -x, роли пожилыхъ и степённыхъ 
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aout. — d'arlequin, неподвижный sdmanbce (на 
asaucuénn). * S'envelopper de son —, предавёть- 
ca на волю судьбы. * et fam. Garder les-x,ue 
принимёть учёст!я (63 чёмъ нибудь). Sous le —, 
подъ вйдомъ, подъ преллогомъ; | тёйно, потихбнь- 
ку. Sous le — de la cheminée, подъ рукбю; екрыт- 
но. Jloca. Ne pas зв faire tirer le —,me заст.в- 
айть просить себя; cAbAATE что охбтно. 

Mantelé, -ée, adj. Oiseau —, птица, у котб- 
рой спин& отличёется цвётомъ отъ прбчаго тёла. 

Mantelet, sm. епанёчка; || спускнёя кожа (у 
коляски); || Воён. щитъ, мантелётъ; || Мор. cré- 
вень т (у пушечназо окнё). — brisé, створчатый 
етбвень. 

Mantelure, sf. ремёвь т, спиннёя шереть (у 
собаки). 

т sf. стрёусовый жиръ (у Apaet- 
MAN). 

Mantille, sf. méncras епанёчка, мантилья. 

Manture, sf. Мор. жестокое Boanégie; || пере- 
горфлая mes$snan проволока. 

Manubiaire, ad). Colonne —, колонна съ тро- 
Фёями. 

Мапа ев, sf. pl. Дрёв. добыча отиятёя у не- 
пр:ятеля. 

Manucode, sm. цёрекая парадйзка (птица). 

_ Manuducteur, sm. Дрёв. рёгентъ (мад пйв- 
чими); || капельмёйстеръ. 

Manuduction, s/. управлёне п$вчими; || Xup. 
рукод®йстве (83 о’:ераяхь). 

Manuel, -elle, adj. ручноВ. Distribution 
„ее, то что получёютъ канбнаки за учёст!е AXE 
въ иёкоторыхъ священнодйствяхъ. 5619 —, 
собственноручизя подпись. 

Manuel, sm. руковбдетво, ручнёя книга. — de 
dévotion, иолитвенникъ. 

Manuelle,'sf. Мор. ручка, держёло руля, 

Manuellement, adv. рукёми, съ рукъ Bé ру- 


КИ. 

Manufacture, sf. завбдъ, мануеактура, eé6- 
paxa; || nhaauie, ea6parénix. 

Manufacturer ох Fabriquer, va. дёлать, за- 
готовлйть. || Manufacturé, -ée, part. п. 

Mapnufacturier, sm. манухактурист:., ea6pn- 
кантъ; || мастеровой. 

Manufscturier, -ег@, adj. манухактурный, 
Фабричный. 

Manuluve, sm. ручнёя вённа. 

Manumission, sf. Отпускъ на волю, увольнё- 
nie, харовён!е своббды. 

Manus, sm. (-nuce). Dire son in —, умирбя 
поручить свою душу Богу. 

Manuscrit, -ite, adj. рукопйсный, пиезнный 
рукою; || sm. рукопись А мануекриптъ. 

Manus-dei, sm. (таписе-) Апт. магчитсль- 
ный плёстырь, спускъ. 

Manustupration, sf. см. Onanisme 

Manutention, sf. управлёне (чъмз); || coxpa- 
нён!е, защищён:е; || Воён. вобнная пекёрня. 

Manutentionnaire, 3%. смотритель воённой 
пекёрни 

Manutentionnel, -elle, adj. охранительный, 

„ващитительный. 

Manutentionner, va. Воён. печь хлёбы (для 
ebücxa); || заготовлйть (провзант»). 

Mappemonde, sf. l'eoip. планигяоб\я, пхоско- 
mépie. 

Mapper, va. Техн. чйстить мёбель. 

Maque, Maquer, см. Macque, Macquer. 

Maquereau, sm. 2. макрёль f (рыба); || пятнб 
BA HOTÉX'E. 

Moquereau, -elle, s. pop. свбдникъ, евбдия 
dau свбдница. 

Maquerellage, sm. pop. свбкничество. 

Maquette, sf. модёль f (y cxy4rnmünoes) 
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Maquignon. 8m. хошадиный барышиикъ, | 
*есвбдчикъ. 

Maquignonnage, sm. барышничеетво; || 
*свбдничеетво; пронырство. | 

Maquignonner, va. чистить для продёжи (ac 
цадь); || *барытшничать, свбдничать (4%м5) 

Maquilleur, sm. рыбёчье судно для ловли. 
макрёлей. 

arabout, sm. марабутъ (мазометёнскй свя- 
шённикз); || жестяной коФёйнвикъ; || бистъ-марабу 
(птица); || -8, pl. пёрья п pl. марабу. fam. Vi- 
lain —, образйна. 

Maraboutin, sm. Мод. гаёвный пбрусъ у 
большбй галёрной мёчты. 

Maraicher, sm. огорбдникъ. 

Maraîcher, -ёге, adj. огорбдный. Jardin —, 
огорбдъ. 

Marais, sm. (-ré) болото; || uécro подъ огорбдъ 
(es Парижъ). — salant, солончёкъ. 

Marander, va. Рыб. закидывать еЪть въ мб- 
ре; |! починивать сёти. 

Marasca ou Ма ue, sm. Бот. марёска, 
pos кислой вишни, изъ котброй дёдаютъ марас- 
КИНЪ. 

Marasme, sm. Мед. сухбтка. 

Marasquin, sm. мараскинъ (дихёрз). 

Marûâtre, sf. мёчиха; з16я ибёчихо; || злая мать; 
] adj. *злой, злобный, злонам#ёренный. 

Maraud, -апае, 3. pop. бездёльникъ, -ница; 
мошённияъ, -ница. 

Maraudage, sm. Стар. обмёнъ, плутовствб; 
[| мародёретво. 

Maraudaille, sf. Стар. евблочь, сббрище мо- 
шённиковъ. 

Maraudé, sf. Воён. мародёретво; || грабёжъ 
бвощей. 

Marauder, on. грёбить, мародёретвовать» 

Maraudeur, sm. грабитель т, изродёръ. 

Maravédis, sm. иаравёдисъ (Испанская мёл- 
кая монёта) 

Marbre, sm. мрёморъ; || мрёморная доск&; || 
Тип. каменная доска; || плита для растирёния кра- 
сокъ; || *кёмень 7; ||-8, 21. мрёморныя издфаля. 
De —, мрёморный. 

Marbré, -ее, adj. крапчатый, съ крёпинами. 

Marbrer, va. расписывать подъ мрёморъ, на- 
крёпывать. || Marbré, -ée, part. р. 

Marbrerie, sf. обдьлыван!е мрёмора; || мрё- 
морная раббта. 

Marbreur, sm. крапйльщикъ (бумаш). 

Marbrier, sm. полировщикъ мрёмора. 

Marbrière, sf. мрёморная ломка. 

Marbrure, sf. крапъ, прыскъ (на бума). 

Marc, sm. (mar) мёрка (8 унии); || мёрочный 
BBC, полФунта. Аи — {6 franc ou la livre, по со- 
разм рности. 

Marc, sm. (mar) выжимки f pl, изббйна, гу- 
ща; || пблный чанъ. — de raisin, виногрёдныя 
выжиики. — de café, коФёйная гуща. 

Marcassin, sm. вепрёнокъ, вепричищъ. 

Maroassite, sf. Мин. марказитъ, саморбдный 
вйсмутъ. 

Marcation, 37. Ligne de —, cu. Démarca- 
tion 

Marceline, sf. мареелинъ (4ëtxan wèaxosan 
Mamépta). 

Marcescent, -ente, adj. Бот. увядбёющ. 

Marcessible, adj. увядбемый, тафнный. 

Marohais, sm. макрёль f безъ пйтенъ (рыба); 

|] пустая седёдка (безь молбкъ и безь икры). 

Магорапа, -апае, s. купецъ, -пчйха; торгб- 
Ben», -говка; торгующ, -щая (vw); || покуп- 
щикъ, -щица. *1 s'en trouvera ou $ en sera mau- 
vais —, не поздорбвится ему отъ ётого; худо ему 

будетъ отъ... 04. N'est. фаз) — qui toujours 
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gagné, бапышъ съ накяёхомъ на однёхъ санйхъ 
Фздятъ. Г] faut être — ou larron, купёцъ долженъ 
быть чбёетенъ. De — à — sl n'y a que la тат, 
мёжлу купцёми чёстное слбво стбитъ обязётель- 
ства. — d'oignons se connaît en ciboules, см. 
Oignon. 

Marchand, -ande, adj. продёжный, гбдный 
въ продёжу; || торговый, купёческай; || судохбдный 
(о рэк»). 

Marchandailler, ол. fam. торговёться изъ 8a 
xonbAKH. 

Marchandailleur, -euse, adj. et s. Гат. тор- 
гующ!Йся изъ за копфйки. 

Marchander, va. et ол. торговёть (что), тор- 
говёться (63 чёмз); || * колеббться. Ne pas — qu, 
gch, не щадить когб, der. 

Marchandeur, sm. Техн. подрёдчикъ на рз- 
боту. 

Marchandise, sf. товёръ; || торгъ, торгбвая. 
F'aire valoir sa —, покёзывать товёръ лицёмъ, 
выхвалять свой товёръ; | хвалйться, хвастать CBO- 
ими достбинствами. Bien débiter за —, продавать 
товёръ лицёмъ. Пос. Moitié guerre, moitié —, съ 
гр8хомтъ пополёмъ; | столько по волв, сколько и 
по неволз. 

Marche, sf. ходъ, шёетве; || Воён. маршъ, по- 
хбдъ; перехддъ,; || ступёнь f, ступёнька; [| поднбж- 
ка; |! ‘поступокъ, обращён!е; || Геозр. mépxia, rpa- 
ница. Воён. — forcée, еорсирбванный маршъ, 
усйленный перехбдъ. Se mettre еп —, выступить 
въ похбдъ. Régiment de —, свбдный полкъ. 

Marché, sm. площадь f, рынокъ, базёръ; || 
торгъ, продёжь; || покупка; || торговая сдвака; || 
договбръ, купчая; || u'bué. — au blé, xab6naa плб- 
щадь, хлёбный рынокъ. — aux chevaux, au foin, 
конная, ChHHÉA (пдбщад5). — au bétail, скотопри- 
гонный дворъ. Jour de —, базёрный, торгбвый 
день. || — d'ouvrage, контрёктъ съ подрйдчикомъ 
о постройкв зданя, #ды о какой дибо работв. 
C'est ип — donné, это бчевь дёшево, почти Aé- 
ромъ. * Mettre à qn le — à la тат, разорвёть съ 
KBMB договоръ; объявить кому о нежелён!и про- 
должёть y ner службу. “Aller, courir sur le — de 
gn, пер-бйтк что y когб; | na GdBATE, наддёть ц8- 
ну противъ кого. * Ца bientôt fait son —, онъ 
скоро рашился. À grand — faire, Haxaréa, считбя 
no сбёмой дешёвой nbub. Par-dessus le —, см. 
Dessus. Le bon —, дешевйз.а, дешёвая n'bné. À 
bon —, дёшево. À meilleur —, дешевле. *En être 
quitte, en sortir à bon —, дёшево orAbIuTECA отъ 
чего либо. * Faire bon — de qgch, не дорожйть 
ч8мъ; не жалёть, He щадить чего. * Avoir bon — 
de qn, легкб справиться съ KBMB, легко OAUAËTE 
xorÔ. {locs. Les bons -8 rutnent; Оп n'a jamais à 
bon — de mauvaise marchandise, кешёвое на до- 
рогде наведётъ. 

Marchepied, sm. скамёЙка, скамбёечка; при- 
ступокъ, поднбж!е; || подножка у кареты; || бече- 
вба дорога; || * стуиёнь f: || Мор. пёрты т (подь 
péamu). | | 

Marcher, уп. холйть, ступёть, шеёствовать, 
иттй, Фздить; ® итти вперёдъ; || Воён. двигсться, 
маршировёть; || ба. валйть; мять. fam. — à quatre 
pattes, ходить на четверенькахъ. ® — COMME ип 
basque, ходить бчень скбро. ” et fam. — à pas de 
loup, крёеться; ходить тихбнько. * et fam. — à 
pas de tortue, xonTe бчень медленно; иттй HOrd 
sé ногу. * — sur le pas, sur les traces de дп, ит- 
TÉ по чьимъ CABAÉMPE, стопамъ; CAbAOBATE чьему 
прим#ру. * — sur les talons de qn, см. Talon. — 
sur qch, наступить на что. Cette. montre -che 
bien, часы идутъ хорошб. * L'esprit humain -che 
sans Cesse, человёЧеск!Й умъ безпрерывно идётъ 
вперёдъ. * Cette affaire пе -che point, дьло не 
подвигбется вперёдъ. L'armée commença à —, 
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épuia выступила въ похбдъ. ® — entre des préci- 
pices, ветр®чёть повеюлу опбености. * et /am. П 
ne faut pas lui — sur le pied, er6 опёсно pasxpa- 
жёть. ® Il ne se laissera pas — sur le pied, one 
He дастъ себя въ обиду. * et Гат. Il a -ché sur 
quelque mauvaise herbe, см. Herbe. * — sur Гог 
et sur l'argent, см. Or. — droit, cu. Droit. ® Cela 
-che fout seul, $ro идётъ какъ по мёелу. * Се 
discours -che bien, р®чь $ra хорошб раеположе- 
Hé. Chacun -chait selon son rang, кёждый зани- 
мёлъ mbcro по чину. || va. — l'étoffe d'un chapeau, 
валйть шлипную шерсть. — l'argile, MATE ногёми 
глйну. 

Marcher, sm. похбдка, nôcryns f; || гульбйще. 

ЕН, sf. сторожёкъ, стрфака (63 запад- 
w%). 

Marcheur, -éuse, 3. fam. ходбкъ; пвшехо. 
децъ, -XOAKA. 

Marcheux, sm. Техн. глиновёльня (044 xup- 
пича). 

Marchoir, sm. Техн. глиновёльня (048 орш- 
«es u кирпича). 

Marcolières, sf. pl. сти для ловли морекихъ 
птицъ ночью. 

Marcottage, sm. Сад. посажён1е отвбдковъ. 

Marcotte, sf. Сад. отвбдокъ, побёгъ. 

Marcotter, va. сажёть въ зёмлю отводки. 

Marcottin, sm. вязёночва. 

Mardelle, cx. Margelle. 

Mardi, sm. втбрникъ. — gras, н®мёцкая mé- 
еляница. Je pars —, я увзжёю во BTOPHMKE. 

Mure, sf. (mûre) лужа, лужица; || Техн. коры- 
TO, въ котбромъ раздёвливаютъ оливки, яблоки; 

|| мотыка, кирка (винозрадаря)ь 

Maréage, sm. Мор. Стар. жилованье матрб- 
самъ во врёмя дальняго плёвания. 

Marécage, sm. топь f, трясина, болбтина. 

Marécageux, -euse, adj. болотистый, болбт- 
ный, TONKIË. 

Maréchal, sm. 3. ou — ferrant, кузнёцъ; || 
изршалъ (титудь). — vélérinaire , коновёлъ. 
Воён. — de camp, генерёлъ-ммбръ. — de France, 
Фельд-мёршалъ (60 Франизи). — des logis, roe- 
eypsépr; | Воён. вёхмиетръ. — des logis chef, 
стёрш! вёхмистръ. Bâton de —, изривльскЙ 
жезлъ. 

Maréchalat, sm. мёршальство, Фельдибршаль- 
ство. 

Maréchale, sf. супруга мршала. 

а sf. вузнечество, кузиёчное ре- 
мес1б. 

Maréchaussée, 3/. 0624318, объфздная комён- 
да; || мёршальство, BÉAOMCTB » маршала. 

Магее, sf. морской прилйвъ и отдйвъ; || пол- 
ная в.дё, приливъ; || свфжая mopcréa рыба. “ et 
fam. Avoir vent ef —, имфгь всё средства къ 
успфху. * et fam. Aller contre vent et —, борбться 
съ препят.тв:ями; преслфдовать свою L'BSE не смо- 
Tpé на препятетв:я. Посл. Arriver comme — ев 
carême, прийтй впбру, вб время. La — n'attend 
personne, надо пользоваться случаемъ. 

Marelle, sf. прыганье из одной ног&; || мёль- 
вица (и3р4). 

Maremme, sf. нездорбвая болотиетая странё 
(es Hmaaiu). | 

Marène, sf. см. Corégone. 

Marengo оц Brun —, зт. крёпчатый mamré- 
НОВЫЙ ЦВВТЪ. 

Marer, va. взрывёть мотыкою (з3ёмаю вино- 
'радника). 

eo sm. торгующ!Й свфжею морскою 

ыбою. 

Margarique, adj. Хим. Acide —, маргарино- 
вая кислот. 

Margauder, см. Margotter. 
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Margay, sm. ou Chat-tigre, маргёЙ, тигро- 
котъ (живдтное). 

Marge, sf. пбле (65 кнё 1); || окрёина, б6регъ 
(канада); || простбръ, досугъ. * Avoir de la —, 
EMTE досугъ 1д4и средства для исподнён!я чего 
либо. Donner de la — à qn, предостёвить кому 
свободу AbÂCTai. 

Margée, sf. Орм. ислёндек! гусь. 

Margelle, sf. вёрхняя закрёина (y ходбдезя). 

Margeoir, sm. Техн. заслонка къ устью пла- 
вйльной пёчи. 

Marger, va. Тип. урёвнивать марзёны. — un 
four, замёзать устье печи. 

Margeur, -euse, 3. Тип. клёдчикъ (-чица) ли- 
стбвъ. 

Marginal, -ale, adj. написанный né полз. 

Marginé, -6е, adj. Бот. ичфющ!й край. 

Marginer, va. висёть Hé подВ (xuutu). || Mar- 
те, -6e, part. 2. 

Margot, sf. pop. ворбка (птица); || * болтай 
вая жёнщина, бозтувья. 

Margota, sm. два свйзанныя р®чныя судна. 

Margotin, sm. свйзочка хвбросту; || волосяной 
свурбкъ, удочка. 

Margotter, уп. вавёкать (0 nepenéaxn). 
Margouiilet, sm. Мор. деревянный кбушъ. 
ТВОЕ, sm. Гат. грязь /; || * затруднё- 

е. 
Margrave, sc. маркгрёеъ, -граейня. 
Margravial, -ale, ad. маркгрёфсвий. 

Margraviat, sm. маркгрёоство. 

Margriette ou Margrillette, sf. крупныя 
бусы для торговли съ Аерикёнцами. 

Margritin, sm. Ком. мёлюя рёковинки. 

Marguerite, sf. ипргаритка (растёще); || Св. 
Пис. жеичужина, бйсеръ; || Мор. réau, верёвка, 
хотброю тянутъ. Petite —, бвльцы т pl. 

Marguillerie, sf, должность f церковнаго cré- 
роесты. 

Marguillier, sm. цер«бвный crépocra. 

Mari, sm. мужъ (pl. uyæbé), супругъ, сожитель 
т. — commode, снисходигельный мужъ. Юр. En 
Puissance de —, подъ влёстио мужи (0 замуж- 
мей). 

Мана ]е, adj. fam. возмужёлый. 

Mariage, sm. бракъ, супружество; || женитьба, 
свё ьба; || придёное. — sn extremis, бракъ на 
од!'# смёрти. — de la main gauche, см. Morga- 
natique. — de conscience, тёЙный O6puxe. || Les 
articles de —, péauua. Elle a eu cent mille rou- 
bles de —,ou еп —, он& принесла сто тысячъ 
рублей прилёнаго. || — de sotes, сучёше шёлка. 

Marié, -ée, 8. женйхъ иди н:вфста. Nouveau 
—, молодой, новобрачный. Nouvelle -6е, моло- 
Ada, новобрёчная. Посл. Se plaindre que la -ée 
est trop belle, жаловаться на своё счёстие. 

Marie-graillon, sf. pop. нерйха. 

Marier, va. сочетавать брёкомъ, o68$uus- 
вать; || женйть; выдавать зёмужъ идн 38-мужъ; 
|| ® соедивёть, связывать. On les a mariés, ихъ 
обьвычёли. C'est cet ecclésiastique qui les à ma- 
riés, ихъ вЪнчёлЪ STOTE священникъ. . — 805 
fils à ou avec une veuve, женйть сына на BOB. — 
за fille, выдать дочь sé-uyær. — 81 fille à un mi- 
lilaire, выдать дочь за военниго. Elle est bonne à 
—, порё выдать её з&-миужъ, ей порё за-мужъ || 
* — les lettres avec les armes, соекинйть науки съ 
орузцемъ. * — 1ез couleurs, подбирёть цвзт&. || 
Ве —, 9. pr. сочетётьея брёкомъ; обвЪнчёться; 
женйться; выходить 3$-мужуъ,; || * соединяться. 148 
se sont déjà mariés, онй уже обвВнчёлись, по- 
женились. 11 s’est marié avec une veuve, онъ же- 
нидся Hu вдов$. Elle s'est mariée, oué вышаа з5- 
мужъ. Elle s'est mariée à un artiste, oué вы шла 
. Ba артиста. || * Sa voix ве maric bien avec la 
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harpe, гблосъ егб хорошб соединйется съ вресю; 
гармонйруетъ съ pero. * Cette épithèle ве marie 
bien avec ce mot-là, вто прилагётельное бчень 
идётъ къ этому сдбву. || Marié, -ée, part. р. Un 
homme —, женётый челов®къ. Une femme -ве, 
замужняя méHmaua. lle est -ée, онё 38-мужемъ. 
о 8f. судно для вывоза ТИНЫ BB 
мбре. 
Marieur, -euse, 3. jam. сватъ, свёха. 
Marigot, sm. рёчной притокъ (63 Afnuxn) 
Marikina, см. Acarima. 


Marin, -ine, adj. морской, мореходный. | 


* Avoir le pied —, yuËTE ходйть на корабля во 
врёмя кёчки; || * et fam. сохранить прасутств!е 
духа; ве терять головы въ трудныхъ обстойтель- 
ствахъ. Trompette -ne, старинная скрипка объ 
одной струн$. | 

Marin, sm. морйкъ, морехбдецъ. fam. et iron. 
— d'eau douce, небпытный, плохой MOPÂRE, горе- 
паёватель M. 

Магша де, sf. обливка, маринёда. 

Marine, sf. морепайван1е, морехбдетво; || мор- 
créa служба, елотъ; || морск!я силы; || морской 34- 
пахъ #44 вкусъ; || морекёя картина. Ministère de 
la —, морское министёрство. Officier de —, мор- 
свбЯ, олотек Ш оФицёръ. — militaire, marchande, 
воённый, купёческ!Й Флотъ. 

Mariné, -6е, adj. маринбванный; || исобрчен- 
вый море:0ю водбю. 

Mariner, va. заготовлйть въ прокъ (рыбу); || 
приправайть уксусомъ, мариновёть. || Marine, 
-66,part. ПД. 

Maringouin, sm. америкёнск!Й комёръ (нас - 
кбомое). 

Marinier, sm. судовщикъ. Мор. Officier —, 
farep?-vesuép®. À {a -nière, loc. adv. поматрбс- 
ски. 

Marionnette, sf. выпускиёя кукла; || * вётре- 
никЪ, -ница; || -8, pl. кукольния комёдя, Mapio- 
нётки pl. * Да fait jouer les grandes -в, онъ упо- 
треби 15 большя срёдетва, чтобы усоёвть. 

Marisque, sf. Мед. шишка, бпухоль геморои- 
дёльнця въ зёднемъ проход. 

Marital, -ale, adj. 3. мужской, мужнинъ, при- 
Ha \дежёщ À мужу. 

Maritalement, adv. какъ добрый мужъ, какъ 
надлежйгъ мужу; супружески. 

Maritime, adj. примбрск!; || морской. Ville 
—, примб;, mit гбродъ. Centre —, помбрье. || 
Puissances -8, Mopcxia xepædsn. Forces -8, мор- 
ск!я CHAN. 

Mauritorne, sf. нескабдная жёнщина; нерйха, 

Oxan. 
: Marivaudage, sm. утончённость, изыскан- 
ность f слога. 

Marivauder, уп. писёть изысканнымъ с40- 
гомъ, впадать въ изысканность. 

Marjolaine, sf. мморёнъ, маерёнъ (pacmé- 
не). 

Marjolet, sm. vi. подлио8ло, волокита т. 

Markaire, sm. пастухъ дёзающ.й грюёрекй 
сыръ. 

Markairerie, sf. квлане грюёрскаго сыра; || 
пастуш скья хижина Ha Вогёзскихъ горбхъ. 

Marlborough,sm.(malbrouk) Ком. мальбрукъ, 
мелкоцввтная матёрия. 

Marli, sm. ибрли (pods заза). 

Marmaille, 37. coll. fam. ребята т pl., куча 
ABTen. | 

Marmelade, sf. йгодникъ, мармелёдъ, варёнье 
изь плодбвъ. En —, переварённый; | * въ дрб- 
безги. 

Marmentéau, sm. 2. ou Bots —, увеселйтель- 
ная рощу. . 

Marmite, sf. чугунникъ, котёаъ (на трёль 
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ибжкать). fan. La — est bonne dans cette таз- 
S0N, въ STOMBE домв дёржатъ хорбш!Й столь; хо- 
рошоб Фдйтъ. * et fam. Un écumeur de -8, объздё- 
40, прихлебётель т. — de Papin, см. Digesteur. 

Marmiteux, -euse, adj. fum. хвбрый, méarif. 

Marmiton, т. поварёнокъ. 

Marmitonner, оп. пор. прислужавать въ 
кухнз. | 

Marmonner, оп. pop. ворчёть, бормотёть. 

Marmoréen, -enne, adj. мрёморный. 

+Marmorin, -ine, adj. мраморовйдный; mpi- 
морный. 

Marmorisation, sf ин. превращёне, въ 
ирёморъ. 

Marmose, sf. 3004. мышеобрёзная двуутроб- 
ка. 
Marmot, sm. мартышка (обезьйна); || безобрёз- 
ная Фигура, хёря; || мальчишка. * Стодиег le —, 
см. Croquer. 

Marmottage, sm. ворчёне сквозь зубы. 

Marmotte, sf. дёвочка. 

Marmotte, sf. сурбаъ (wuebmuoe); | Мор. 
зажигётельный бочёнокъ. 

Marmottement, sm. Gopuorénie, ворчёне. 

Marmotter, on. fam. бормотёть, ворчёть 
сквозь зубы. 
ее -ецзе, 8. бормотунъ, ворчунъ, 
-унья. 

Marmouset, sm. безобрёзная Фигурка, хёря; 
|| месклёдный dau мазорбслый мёльчикъ; || та- 
Г&НЧИЕЪ. 

Marnage, sm. Ain. удобрён!е земли мёрге- 
демъ. 

Marne, 8/. мёргель т, рухлйкъ. 

Marner, va. удёбривать мёргелемъ. 

Marneron, sm. раббтникъ достающ!Й мёр- 
гель. 

Fo -euse, adj. мёргельный, рухлякб- 
вый. 

Marnière, sf. мёргельная яма, дбика. 

Maronage ou Maronnage, sm. Стар. строе- 
вОЙ лВсъ; || прёво на рубгу crpoeséro abca 

Maronite, sc. Маронитъ (катддикь Ливанской 
зоры). 

Maroquin, sm. саеьйнъ, турёцкая кожа. De 
—, озФьяновый, савьйнный. Pupièr —, мароки- 
новая бумёга. 

Maroquinage, sm. выдВлка с..хьйна. 

Maroquiner, va. выдёлывать сахьйнъ; || A$- 
лать марокйновую бумёгу. || Maroquiné, -ée, 
part. п 

Maroquinerie, sf. слеьйнная оёбрика. 

oquinier, sm. саФхьйнщикъ. 

Marotique, adj. моарбтовск, въ подражёне 
"ET 

arotisme, 
caorz. 

Marotte, sf. xypéuran шёпка, шутовекёя mea- 
вушка; || * конёкъ, страсть /. * Chacun a sa —, 
у кёждаго свой конёкъ; у кёждаго барбна свой 
canTésis. 

Marouchin, sm. Ком. дурной сортъ вёйды. 

Maroufle, sm. /ат. груб1Янъ, бездьльникъ, не. 
годяй; || 8/. крёпк! квдей (y живописцев). 

Maroufler, va. намёзывать клбемъ (ходсти- 
ну). 

Marquant, -ante, adj. видный, значительный, 
отличный. 

Marque, sf. знакъ, признавъ,; || мфтка; отмёт- 
кв, замфтка, заклёдка; || клеймо, тавро; || сл®лъ, || 
доказательство; || родимое пятно; || мёрка, Фйша. 
Les -в des blessures, знёки отъ ранъ.— d'infamie, 
знакъ безчёст!я. — d'honneur, знакъ отлйч1я. Les 
faisceaux et la hache ctaient la = des magistrats 
TUMAINS, пукъ прутьевъ съ сЪкирою былъ отли- 


8т. маротизуъ, марбтовскйЙ 
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чительнымъ SHÉKOME римскихЪъ правителей. Quand 
un enfant est gai, c'est une — qu'il ве porte bien, 
вогд& ребёнокъ вёселъ, то признакъ, что OHB 
здорбвъ. Une — de bonheur, de malheur, при- 
знакъ cydcria, aecadcria. Le ciel rouge est une — 
de beau temps, 6arpôsoe нёбо есть признакъ, при- 
мёта хорбшей погоды 4u предввщёетъ хорбшую 
погбду. || — du linge, мфтка на OBasé. Faire une 
—, ABAÜTE отмфтку, отмвчёть. J'aire des -в, x$- 
лать замётки. Mettre une — dans ип livre, похо- 
жить въ книгу заклёкочку. || La — d'une fabrique, 
HA LS клеймо. Спай Га — sur un criminel, 
клеймо на преступник®. — d'un cheval, клеймб, 
тавро на лошади. || Mettre la —, клеймить; w$- 
тить. Avoir droit de —, имфть прёво клеймйть 
(что). || La — des roues, савдъ колёсъ. Les -5 du 
feu, сявды пожёра. fam. Faire porter ses -в à дн, 
побить когб такъ, чтобы остёвигь на нёмъ схВды 
поббевз. || — d'estime, d'amitié, коказётельство, 
знакь уважёня, хружбы. Donner des -8 de cou- 
rage, явйть доказательства мужества. — que 7'аз 
fait cela, въ доказётельство, что a Это cxbaare. || 
Cet enfant est né avec une —, ребёнокъ родился съ 
родимымъ пятномъ. || pON. -8 de Judas, веснушки 
f. pl. Homme de —, знатный dexosbxe. 

Marquer, va. зам®чёть, MÉTATS; || клеймить, 
таврить; |! обозначёть, означать, ознаменбвывать; 
|| изъявлять, выражёть, покёзывать, объяснять; 
|| on. быть зам чётельнымъ, замфтнымъ. — ип 
passage avec le crayon, замфтить, отмётить и%сто 
карандашёмъ. — du linge, мфтиать OBatë. || — un 
cheval, клеймить, TABpÉTL лошадь. — un Criminel, 
клеймить преступника. || — le chemin avec des 
perches, обознёчить дорбгу Bbxamm. — avec de la 
craie, ознёчить ифломъ. Le torrent a -qué son 
passage par des dégats, потокъ озиёчилъ свой 
путь опустошён!нми, иди OCTÉBHAB пбель еебя 
слвды опустошёния. || De ds malheurs ont 
-qué sa vie, большя necudcr 4 ознамен вёли егб 
жизнь. || — à Qn за reconnaissance, изъявйть, вы- 
разить кому свою благодёрность. — 80. mécOon- 
tentement, показёть, выразить своё неудоволь- 
ств1е. „Те le lui ai-queé dans une lettre, я объяснилъ 
ему Это въ письм8. Sa bonne mine -Que ce qu'il 
est, его xopôiuif видъ покбзываетъ кто OHE Ta- 
кой. Il a -qué sa place parmi les grands écri- 
vains, онъ занялъ MÉCTO MÉKAY великими NuCé- 
телами. Dieu avait-qué de jour de leur chute, 
Богъ назнёчилъ день ихъ падён1я. — une Chasse, 
см. Chasse. Техн. — l'aiguille, пробавёть ушко 
въ иглф. || п. Cet homme ne -qQue point, Этотъ 
человёкъ вичёмъ He зам®чётеленъ. ten ne 
-que dans cet ouvrage, въ Этомъ сочинёни 
BBTR ничего замВчётельнаго. fam. Cela -que 
trop, Это сайшкомъ замётно. 14 nouvelle 
allée commence à —, нбвая аллея начинаетъ 
давёть тёнь. Вет. (Св cheval -que encore, у 
абшади ещё зубы не съёлись; ещё можно узнать 
по зубёмъ abTé лошади. ПЦ пе -que plus, у неё 
забфлины ужё сошли; ужё нельзй узнёть по зубамъ 
ей aBré. || Ве —, о. pr. явиться, показёться; быть 
назнёчену. || Marqué, -6e, part. p. qui régit par, 
заклеймённый, отм$фченный; OTMÉHHBIR, прим$т- 
ный; || съ пятнами; || гербовый (о бумаз»). — au 
bon созт, см. Coin. Etre — au livre rouge, см. 
Livre. Avoir un goût — pour gch, имфть особен- 
ную страсть къ чему. — de petite vérole, рябой. 

Marquesec, sm. Рыб. сачокъ съ небольшими 
пётлями. 

Marqueté, -ée, adj. съ пётнами, съ крёпинз- 
ми. 
Marqueter, va. испещрять (ucnecmpüme) пт 
нами. 

Marqueterie, я/. набориая работа; || * си®сь f, 

Marqueteur, sm. стоайръ наборной раббтые 
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Martelet, sm. Техн. молотбкъ, молоточек; Îl 

доп. чёрный стрижъ (птица) 
leur, sm. молотовбй мёстеръ. 

Marteline, sf. Техн. войльный молотбкъ (у 
скильнтдровз). 

Martellement, sm. Стая. Муз. родъ трёлей 
въ пни. 

Martial, -ale, adj. (-cial) воинственный, хрёб- 
рый; || вобнный; || Хим. желфзистый, Mapuiéab- 
ный. Cour -le, воённый судъ. 

Marticles, з/. 21. Мор. zéua у ганапута OA 
мёреомъ. 

Martin, sm. родъ воробьй похбжаго на кроздё. 

Martiner, va. Техн. бить молотомъ. 

Martinet, sm. швндбликъ съ ручкою; || мб- 
лотъ; || плеть /; || Мор. дирикъ-Фалъ); || кёменный 
стрижъ (птица). 

Martineur, sm. раббтникъ пристёвленный 5Ъ. 
большбму молоту на жел%зномъ завбд». | 

Martingale, sf. мартивгёлъ (ремёнь); || квой- 
HÉA стёвка (въ чи); || Мор. мартинштёгь Jouer 
à la —, игрёть Ha квитъ. 

Martingaler, vn. играть на KBHTP; || удвби- 
вать CTÉBEY. 

Martiniste, sm. поеслфдователь мартинйзма. 

Martin-pécheur, sm. 4. ou artinet-pé- 
cheur, зимородокъ, ледёшвикЪ (втица). 

Martin-sec, sm. 4. Бот. жёлтая осёиняя гру* 


Marquette, sf — de cire, кругъ чистаго вб- 
Che 

Marqueur, зт. клеймйльщикъ,; || маркёръ (на 
бидзард»). | 

Marquis, sm. маркйзЪ, \ Cmap. меркгрёоъ. 
* Fuire le —, вёжничать. 

Marquisat, sn. изркйзство; || waprrpéecrBo. 

Marquise, sf. Mapnéssa; || маркграейня; || Ha 
иётъ надъ паабткою; || маркиза (наружный зана- 
encre népeds окнбмз); || маркйзз (сладкая u сбчная 
pÿwua); || рокъ ражёты. 

Marquoir, sm. Mbpña (y поптныт); | модёль 
f nan мытви бЪзьЯ, 

Marraine, sf. крёстная мать, воспр16мница. 

Marre, sf. кйрка, мотыка. 

Marri, -ie, adj. et vi. печёльный, огорчённый. 

Marron, 8т. каштбиъ (съъстн0й); || Вон. 
ифкная мёрка; || Арт. небольшбй шлагъ, шутйха; 
|} Tun. потэвнно напечётанная кнйга. — 9 acé, 
обсёхаренный каштёнъ. — d'Inde, дик каш- 
тёнъ. || Посл. Se servir dela patte du chat pour 
tirer Les -8 du feu, см. Chat. | adj. Couleur —, 
ваштёноваго цвфта. 

Marron, -Onn®, а4). Cochon —, одичёлая 
свиньй. Nègre —, б®глый негръ. Couriier —, ие- 
превилегирбванный-маклеръ. 

Marronnage, sm. бЪгетво невольниковъ, || HO- 
таенное мёклерство, потаённыя мёклерекя Aa. 

_Marronner, va. ti. убирёть вблосы BB 6ÿ- 
sau; || Tun. печётать потаёнво, тайный сочинёнля. 
|| ов. занимёться непривилегирбваннымъ, потаён- 
нымъ ибкдерствомъ,; || POR- роптёть втихомбак}. 

Marronnier, sm. Бот. каштёвъ, KAWTÉHOBOC 
népeso. — d'Inde, дикое каштёновое дерево. 

Marrube, sm. шёнАра; кбиская MÉTA (nacmé- 
nie). 

Mars, sm. (татзе) мартъ (micaus); || Астр. 
Марсъ (naanéma); || Хим. вельзо; || Pl. яровой 
тлъбъ. Au mois de —; Bb мёртв. Le cinq —, DA 
таго иди пйтое MÉPTÈ- La ге de —, мёртовское 
néso. Joca. Cela vient comme — ет сатете» см. 
Сатёте. 

Marsage, sm. 410. яровыя chuené. 

Marseau ou Marsault, 818. вбзья вёрба (0é- 

ево) 

Marseiche, sf. Aïn. двустрбчный ячыбнъ. 

Marseillaise, sf мареёльская пъеня. 

Marsouin, $1. 3004. морскёя свиньй; || 


































ша. 

Martoire, sm. Canc. молотбвъ съ ABYMÉ бстры- 
ми концбми. 

Martre, sf. 3004. кунйца; | кун! м®хъ. Посл. 
Prendre — pour renard, ошибиться, обхануться. 

Матфуг, -уте, г. мученикъ, HA; |} * страдё- 
лецъ, «лица; жёртва. 14 est du commun des -8, см. 
Commun. 
Martyre, sm. мученичество; [| мука, мучёне. 
Martyr.ser, va. мучить; || * мучить, терз&ть. 
Martyrisé, -ée, part. р. 
Martyrologe, sm. Чётья Минёя, жит! Свя- 
тыхъ. 
Martyrologie, sf. жизнеопие& не мучеников. 
ов sm. сочинйтель Чётьй Mu- 
нёи. 
Marum, sm. (-rome) оч Herbe aux chats, 
кошач:й маерёнъ. 
Marvaux, sm. pl. конйчеекя корзйны, Bb 
котбрыя кладутъ соль, чтббы Box CB неё CTC- 


* свиньй. кбла. 
Marsupial, -ale, adj. 3. 3004. мвшковйдный, Maryland, sm. марилёндск1й табёкъ; || родъ 
ившвонбеный. кёрточной игры. 


rzeau, sm. 2. подшёйный мясйстый ва“ 
рбетъ (y свинёй). 

Mascarade, sf. маскарёдъ. 

Masoaret, sm. высбк!й призивъ (6% пъхёхз). 

'МазсатШе, 8m. съзкобный грибъ, родъ шам- 
циньбна. 

Mascarin, sm. Ойн. чёрный мадагаскб рек! 
попугёй. 

Mascaron, sm. Архит- cubmaéx голбвка. 

Masculin, -ine, adj. мужескй; | 81. Tax. 
мужеск!йЙ родъ. 

Masculiniser, va. Грам. Афлать мужескимъ 
рбдомъ (C4080 жёнскоо п6да); || ABTATE му жс- 
ственнымъ. 

Maculinité, sf. мужеск!Й полъ. 

Masles ou es, sf. pt. Мод. пётля (у PY4Â). 
Masque, sm. маска, дичина, xépa; || сафпокъ 
съ лиц; |,’ BHAB) предлбгъ, притвбретво; || sf. 
доп. х8ря, рожица, безобрёзная женщина. Faire 
de qch un — à qn, замарёть, выпачкать кому чм 
14600 дицб. 

Masquer, va. надёвёть мёску (#4 xot6), маски- 
ровёть, переод®вёть; || ® приврыв8ть, закрывать, 
скрывёть. — € arlequin, переодЬть BB врлекйна, 


Marsupiaux, 8т. pl. двуутробныя живбтныя. 

Martagon, т. cap. ué, uéperie кудри» крёс- 
пая лида «pucménie). 

Martavannes, 57. pl. больше мурёвленные 
кувшины для очистки воды (8? Инди). 

Маке, см. Мате. 

Marteau, sm. 2. молотъ, мохотбвъ: || стуколу- 
це (у двёри); | Ana. молотбчевъ (въ ушахь;; || 
клеймб для кл. Йменя дерёвъ; || родъ акулы (, té 
ба). * et Гат. Graisser le —, Кать п иврётнику 
на вбдку. * et fam. Avoir un соий @е —, ИМЬТЬ 
причуды, етрённости. * N'être nas зщ) её au COUD 
de —, см. Coup. Пос4. Être entre l'enclume et lc 
—, см. Enclume. 

Martégal, sm. Рыб. родъ брёдня. 

Maitel, sm. vi. мблотъ. # — en tête, безпокой 
ство, опасёне. 

Martel:ge, sm. nazoménie клеймё Ha AepéBba 

Marteler, va. бить иблотомъ, ковёть; |} * TA- 
желб сочинять, корпфть HBAB сочинёнемъ (ч610); 
|| безпокбить, мучить. || Ве —, 9. РУ. =. la tête, 
l'esprit, безпокбиться, мучить себя. || Martelé, 
-ее, part. р. Vaisselle -ее, кбваная повуда. Mys. 
Jrille —, отчётливая трель. 


Mausacrant 


нарядить арлекйномъ. || Воён. — une batterte, зв- 
мэскировёть, прикрыть батарёю. — ses desseins, 
скрывёть свой Hawbpeuia, || Ве —, %. pr. вадВвёть 
иёску, переод®вёться, наряжёться, ходить въ ма- 
скарбдномъ плётьз; || * скрывёться. || Masqué, 
-ée, part. p. Bal —, маскарёдъ. 

Massacrant, -ante, adj. Humeur -te, неснбе- 
ный, нестериймый, уб!йственный нравъ. 

Massacre, sm. р®знЯ, chua, yOiémie; || Nrôm. 
олёнья ronoBé. Le — de la Saint-Barthélémy, 
Вареоломёевская pbau#. Le — des innocents, из- 
Giénie младёнцевъ. La ville prise d'assaut, on fit 
un grand — des habitants, no взят!и гброда при- 
етупомъ перебили, nepephsaam много жителей. 
Les chaseurs ont fait un grand — de sangliers, 
охбтники перебили много кабанбвъ. fam. Cet ou- 
vrier est ип —, этотъ работникъ всё портитъ; это 
илохбй раббтнигъ. 

Massacrer, va. избивёть, колоть, р%зать; || 
* ибртить. || МазБасте, -6е, part. р. 

Massacreur, sm. губитель, истребитель т. 

Massage, sm. pacnpasaénie члёновъ трёшемъ. 

Masse, sf. (mace) rpouéaa, груда, куча, mécca; 
сумма, цёлое, капиталъ; || дубина, палица, жезлъ; 
|| большбЙ иблотъ. fam. C'est une — de chair, 
это кусбкъ мйса; болвёнъ. La — de l'air, весь 
воздухъ, всё количество воздуха. — d'armes, бу- 
ховё. En —, loc. adv. вс вывст®; | гуртбиъ, бп- 
томъ. 

Mâsse, sf. стёвка (6% м1). 

Masselotte, sf. излишекъ метёлла въ ®брыЪ 
при отливк8 огнестрёльныхъ орудий. 

Massement, см. Massage. 

Massepain, sm. марципанъ. 

Мазвег, va. vi. стёвить стёвку (6% u1p%). 

Masser, va. (macer) располатёть группы, груп- 
пировёть; || см. Масег. || Ве —, ©. pr. группиро- 
вёться; || Гежн. слиться въ мёссу. 

Massèter, sm. Анат. жвёчная, жевётельнал 
ыышца. 

Massette, sf. ou Masse d’eau, рогбзъ (ра- 
cnéuse); || глистё въ рыбахъ. 

Massicot, sm. ох Protoxyde de Plomb, 
J'exn. блйгирь т, жёатый сурикъ. 

Massier, sm. булавонбсецъ, жезлонбеецъ. 

Massif, -ive, adj. цвльный, массивный; || плбт- 
ный, крёпк! Ш, толетый; || * грубый, тупбй; || sm. 
камевный валъ; || чёща, густой 23съ. 

Massivement, adv. пабтно, тбасто, масейв- 
Ho. 

Massiveté, sf. плотность, массйвность f. 

Massore ou Massorah, sf. истолковише Téx- 
ста Биби. 

Massorète, sm. истолковётель т Биби. 

Massorétique, adj. массоретическ!й. 

Massou, sm. большой столъ, на котбромъ pa- 
ботиюгъ въ соловёрняхъ. 
_ Massue, sf. пёлица, дубйна, булавё. * её fam. 
Un coun de —, непредвидвнное, нсожйданное не- 
счёсте, 

Mastic, sm. (ИЕ) изстика (м4с4ло); || замёзка. 

Masticage, sm. склёиване замёзкою. 

Masticateur, adj. Muscle —, жевётельная 
мышца. 

Mastication, sf. Мед. mesduie. 

Masticatoire, sm. et adj. Мед. жевётельное 
средство 

Mastigadour, зт. родъ мундштук&. 

Mastiquer, va. связывать, склёивать 3aM{3- 
БОЮ. 

Мав Це, см. Mammite. 

Mastodonte, sm. мастодбнтъ (окаменьлое жи. 
вдтное). 


Mas‘odynie, sf. Мед. боль f въ грудёхъ, 
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Mastoïde, adj. Анат. Apophyse —, воецевйх- 
Loi отобетокъ. | 

Mastoïidien, -enne, adj. сосцевйдпаго отрб- 
сетка. 

Mastoiïte, см. Mammite. 

Masturbation, sf. см. Onanisme. 

Masturber (Se), ©. pr. творйть рукоблудный 
rpBxB. 

Masulipatan, sm. индёйск!Й ситецъ. — 

Masulit, sm. (-li) индёйская шлюпка. ‚ 

Masure, sf. развёлины f дбма; || * худой до 
мишко, дачуга. 

Mat, sm. (matle) mare (es шахматной рю). 
Donner échec et —, одфлать шахъ и mare. “et 
fam. Donner échec et — à qn, одержать надъ Bu 
верхъ, поб®дёть когб. 

Mât, sm. (тд) Мор. uéara; || Техн. шестъ. — 
d'avant, перёдняя мёчть. — de Феаиртё, буг- 
шойртъ. — d'artimon, бизёнь-мёчта. — тз- 
saine, еокъ-мёчта. — de perroquet, брамъ-стёнга. 
— de perroquet de fougue, крюйсъ-стёнга. Les -8 
de hune, стёнги. — de rechange, запёеная мёчта. 
— de hune de rechange, запёсныя стёнги. Petit — 
de hune, воръ-стёнга. — de perruche, крюйсъ- 
брамъ-стёнга. Grand —, гротъ-мёчта. Aller à -8 
et à cordes, плыть подъ однёми снастёми. — de 
cocagne, см. CoOcagne 

Mat, mate (maite), adj. неполировавный, мё- 
товый, тусклый; || тажёлый; || матъ, мётовая pa- - 
бота. 

Matacher ou{Matachier, va. татуйровать. 

Matacon, sn. maxaricxépcnie ODÉXH, H8B RO 
TOPHIXE певутъ хлВбъ. 

Matador, sm. матадоръ (боёиъ убивающий жи- 
вотное въ боъ быкдоъ 82 Испани); || ° завтвый 
челов®къ, тузъ. 

Mâtage, sm. Мод. постановлёне мёчты, об- 
мачтоване. 

Matamore, sm. $1'0714. хвастунъ, крабрёцъ. 

Matasse, sf. Ком. непряденый шёлкъ, || вси |.4- 
деная хлоочётая бумага. 

Matassin, sm. Стай. скоморохъ паяесунъ; À 
скоморб 1нзя пляска. 

Matassinade, sf. скоморбшество, Фиглйрство. 

Matassiner, оп. буебнить, Фиглйрить; || пая. 
сеёть поскохоробшески. 

Matatan, sm. большой индёНскЙ барабёвъ» 

Maté, -ée, part. п. см. Mater. 

Мще, -6е, part. р. см. Матег. 

Maté, sm. Бот. парагваг. ск чай. 

Mateau, см. Matteau. 

Matelas, sm. тюоякъ, матрёцъ,; || подушка, 

Matelasser, va. набивать шёрстью. 

Matelussier, -еге, 3. матрёциикъ ‚-ница. 

Matelot, sn. матросъ. Vaisseau —, мате- 
AÔTB. 

Matelotage, sm. матросекая должность; || ма- 
тросское жалованье. 

Matelote, sf. рыбное кушанье, приготбвлен- 
ное помитроееки; || матлотъ (танець). À la —, 
loc. adv. помат|'Осски. 

Mâtement, см. Mâtage. 

Matéologie, $]. суеслове, предосудйтельныя 
разсужденая о религи. 

Mater, va. давёть матъ (65 шахматной ирь); 
"* изнурйть; || томить, утомлять; унижёть; || 
Техн. изволдить матъ, дёлать мётозымъ (MICUD 
Matir). || Maté, -ée, part. д. 

Mater, va. обмачтовывать, обмачтовёть (ко- 
12464ь). Machine à —, мачтбвые краны. || Maté, 
-6е, pari. п. 

Matereau, sm. 2. Мою. небольшое дёрево, 
жердь f. 

Matérialiser, va. приписывать вещество (ч9- 





Matérialisme 


м7), AXIATE вещёственнымъ, матер!бльнымъ. || 
Ве —, v. pr. дфлаться вещёственнымъ. 
Matérialisme, sm. вещёственность f, мате- 
р!ялизмъ ц -ралйзмъ. 
Matérialiste, sm. вещбственникъ, матер!я- 
айстъ ц -ралистъ. 
Matérialité, sf. вещёственность f. 
Matériaux, sm. pl. матерйлы; || * запёсы т 


Matériel, -elle, adj. вещёственный; warepi- 
Яльный; || грубый, чувственный; || 8%. warcpifas- 
ная часть; || снарядъ, приборъ, принадлежность f. 

Matériellement, adv. вещёственно, матер!- 
Яльно; || грубо, чувственно. 

Maternel, -elle, adj. м8терн!, мётеринек!Й. 
Affection -le, uérepnacraa люббвь. Parents -8, 
родственники по MÉTEPH, съ ибтерянской CTOPO- 
ны Langue -le, прирбдный иди родноЙ языкъ. 

Maternellement, adv. иётерински, какъ мать. 

Maternité, sf. ибтеринство; || родильный домъ. 

Mateur, sm. Техн. наводчикъ мёта. 

Мыецг, sm. Мор. мачтовбой ийстеръ. 

Mathématicien, -enne, 8. изтем&тикъ. 

Mathématique, sf. её -matiques, s/. nl. ма- 
тем&тика. 

Mathématique, adj. математический. 

Mathématiquement, аду. математйчески, 

Matière, sf. вещество, матёр!я; || матерзйлъ; || 
гной, матёрля; || предмётъ, матер1я, содержан!е; || 
причина, ибводъ. — animale, végétale, вещество 
жавбтное, растительное. — électrique, электри- 
ческая матёр!я. Le triomphe de l'esprit sur la —, 
торжеетвб духа надъ матёрей. || Les-8 premières, 
сырбЁ матер!йлъ, сырыя произведёв:я. La façon 
de l'ouvrage coûte plus que la —, оасбнъ издьлия 
етбитъ дорбже матер!Яла. || 1] est sorts beaucoup 
de — de cette plate, взъ рёны шло много гнбю, 
матёр!и. :. La conversation roulait sur diverses -8, 
ово шёлъ о рёзныхъ предметахъ, MaTé- 
раяхъ. — d'un discours, содержаше рфчи. || Zé 
n'y а pas là — à ве fâcher, тутъ нътъ причины, 
Hé за что сердиться. Donner — à rire, подать по- 
водъ къ CMbxy. || — médicale ou Fharmacologie, 
врачёбное веществослове || En matière de, loc. 
ad®. въ отношен!и, относйтельно (че); въ AbIB. 

Matin, sm. утро. À dix heures du —, въ де- 
сять часбвъ yTpé. Chaque —, tous les -в, кёждое 
утро. J'ai travaillé tout le — , я раббтадъ всё 
утро (т. е. съ ynpd до полудня). Du — au soir, 
отъ утрё до вёчера. L'étoile du —, утренняя 
звВздё, денница. Un beau —, въ однб прекрасное 
утро; разъ; однажды. Стих. Les portes du —, 
заря, востокъ. * Le — de la vie, начёло жизни. || 
Matin, adv. et De bon matin, de grand ma- 
tin, loc. adv. рано поутру, рёно утромъ. Посл. 
Il faudrait se lever bien — pour le surnrendre, 
егб Ha кривыхъ оглобляхъ He обгонищь; его не 
проведёшь. 

Mâtin, sm. дворнёя собёка, дворнйжка; || 100. 
грубянъ. 

Matinal, -ale, а47. рёно ветёвш:й; || утрен- 
н1й. Vous êtes bien — aujourd'hui, вы сегодня 
рёно встёли. /е пе suis раз aussi — que vous, я 
воталъ не тёкъ рёно, какъ вы. || Нозёе -ale, 
утренняя pocé. || був. см. Matineux. 

Matinalement, adv. рёно поутру, съ утрё. 

Mâtineau, sm. небольшёя дворнёя собёка. 

Matinée, sf. утро, утреннее врёмя. — froide, 
холбдное утро. Il n'a rien fait de toute la —, ont 
во всё утро ничего не сдёлааъ. fam. Dormir la 
grasse —, просоёть до поздняго утрё. 

Mâtiner, va. вазёться съ сукою (0 собак®); || 
* et pop. бранйть, ругёть. 

Matines, sf. ni. Церк. утреня, soÿrpeua. Поса. 
Le retour est pire que les —, ou vaut mieux que 
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—, конбцъ дурнёго дфла хуже начёла, dau лучше 
начёла. 

Matineux, -euse, adj. рёно встафщ!Й. Il est 
—, онъ BCTAËTE рёно, любитъ вставёть рёно. Les 
dames ne sont раз -вев, дёмы не любятъ вставёть 
рёно. || Syn. Matineux, matinal. Le premier 
ехр те une habitude, le second — un accident. 
L'homme matineux se lève matin tous les jours: 
Vous avez été matinal signifie: vous vous êtes 
lev: matin aujourd’hui, 

Matinier, sn. пёвч Я на жёзованьи. 

Matinier, -ёге, adj. Étoile -re, утренняя 
3BB3/A4. 

Matir, va. тусклить; наводить матъ (на 3040- 
то, серебро). 

Matite, см. Mammite. 

Ма, sf. Мед. недостётокъ звбнкости въ 
грули; || нейеность, тупость звука. 

Matoir, sm. Техн. скребокъ, мётовая игблка. 

Matois, -oise, adj. fam. хитрый; || sm. Un fin 
—, хитрёцъ, тонкая штука. 

Matoisement, adv. хитрб. 

Matoiserie, sf. fam. хитрость f; [| обмёяъ. 

Maton, sm. ссъвшееся молог0. Sauce en -8, 
сбусъ егустйвш ся, въ комкахъ. 

Matou, sm. 3004. котъ; || * угрюмый чело- 
BÉKB. 

Matrameaux, sm. 01. см. Folle. 

Matras, sm. (ira) Хим. колба съ длиннымъ 
гбрломъ. 

Matricaire, st. Бот. мёточная rpasé. 

Matrice, sf. Asam. udrro; || Мин. жильная no- 
рбда, мётка; || T'un. матрица, вунсбиъ; || rar uë- 
ная мёра, клеймёный вЪъсъ, || подлинный реёстръ. 

Matrice, adj. Église —, первоначёльная Цёр- 
ковь. Langue — ‚ первоначальный, коренной 
лзыкЪъ. Cuuleurs -8, главные ць тв. 

Matricide, sc. матереуб!Йца; || 8m. матероуб{й- 
ство. 

Matriculaire, adj. внесённый въ спйсокъ, въ 
матрикулъ. 

Matricule, s/. списокъ, роспись f, матрикулъ. 

Matrimonial, -ale, adj. 3. брёчный, ‹упруже- 
ственный. | 

Matrone, sf. повивёльная 6é6kra; || iron. вёж- 
ная бёрыня; || знётная дёма (у Римдянь); || содер- 
жётельница непотрёбнаго дома. ‚ 

Matte, sf. Мет. штейнъ, пбрвая сплёвка ме- 
Tésas; || кислое молоко; || Бот. парогвёйсвЙ чай. 

Matteau, sm. Техн. въсколько мотковъ шёлку 
связанныхъ вмаст%з. 

Mattelin, sm. Ком. левёнтская шереть. 

Matter, va. дотёгивать m'4680; || исправайть 
позодобту. 

Matton, sm. большой кирпйчъ для мощён я по- 
108. 

Maturatif, -ive, adj. Мед. гношч!й; || sm. 
гноючее средство. 

Maturation, sf. созрзв8н!е; || nasphBé'ie (66- 
деда). 

Mâture, sf. Мор. рангбутъ (судна); || мачтб- 
вый «BCE; || обмачтовён!е; || мачтбвые крёны. 

Maturite, sf. зрфлость f; || созр®вёне (вёрвда). 
* Avec —, 8phao, зрфлымъ разсуждёнемъ. 

Matutinaire, sm. (-t3-) послвдоване заутренн 
(xuura). 

Matutinal, -ale, adj. péuuik, утреный. 

Maubèéche, sf. куличёкъ (птица). 

Mauclerc, sm. vi. xephma. 

Maudire, va. irr. клясть, проклиянёть. || Mau- 
dit, -ite, part. р. qui régit de. 

Maudissable, adj. достойный npoxagris. 

Maudisson, sm. /ат. прокляте. 

Maudit, -ite, adj. проклятый, окайнный; | 
гнусный. 


‘Mange 


Mauge ou Maugère, sf. Мой. mawepénenrz (y 
щпшата). 

Maugréer, оп. fam. бошиться, клйсться; || 04. 
проклинёть. 

Maupiteux, sm. oi. Faire le —, пвть Лёзаря. 

Maure, см. More. | 

Maurelle, sf. красйльный кротбиъ (pacméuie). 

Mauresque, см. Moresque. 

Mauret, sm. ou Maurette, sf. чернйка (410- 


да). 
uricaud, см. Moricaud. 

Mauris, sm. Ком. остъ-йндск!Й перкёль, 

Mausolée, sm. мавзолёй, гробница. 

Maussade, adj. непр!йтный, угрюмый; || гнус- 
вый, mépsrift, гблк!В; || скучный. 

Maussadement, adv. неприйтно, угр®мо; || 
гнусно; || скучно. 

Maussaderie, sf. непрйтный видъ, угрю- 
мость f. 

Mauvais, -aise, adj. худбй, курнбй, плохой, 
нехорбший; сквёрный; || злой; || вредный. — vin, 
дурнбе, плохбе винб. — homme, курнбй, нехорб- 
if человфкъ. -ве santé, худбе, плохбе здорбвье. 
— tailleur, худой плохой портной. — peintre, пло- 
хой живописецъ. Cela est —, Это худо, курно, не 
хорошб. Prendre qgch en -ве part, cu. Part. Trou- 
ver qch —, находить что дурнымъ; порицёть, 
охуждёть что. -8e vie, дурнбе поведёше. 10 fait — 
temps, погбда гурнё. Ее en -ве humeur, см. 
Humeur. C’estune -ве affaire, вто —сквёрное x$- 
ло. || — cœur, злбе, дурнбе сёрдце. -80 engeance, 
злбе сфмя, отрбдье. || Cela est — à la santé, это 
врёдно ax здорбвья. || Cette médecine est fort -ве, 
TO дВкёрство бчень NpOTÉBHO. — ange, AÉMOUB, 
Abésoat. -8@ tête, сумаебрбдъ. Faire — visage, 
CASIATE кислое лицб; показёть недовольный видъ. 
fam. Faire le —, сердйться, зяйться; грозйтьея 
поколотйть. || 8m. худбе, курнбе, дуриёя сторонё; 
прокбзнивъ. || adv. худо, дурно, нехорошб. Cela 
sent —, 6то пбхнетъ дурно, нехорошо. Il sent — 
ici, sxbcs вонйетъ. Ц fait — marcher dans un 
temps de glace, опёено ходить въ гололёдицу. П 
fait —, погбда дурнё. Ii trouve — див.., овъ ко- 
сбдуетъ на то, что.. | | 

Mauve, sf. мёльва, зинзивёЙ (paéménie); || 
Орн. см. Mouette. 

Mauviette, sf. Одн. полевой жёворонокъ; || 
* et fam. щелушный, худощёвый 

Mauvis, sm. ophxosro, пзвч1Й дроздъ (птица). 

Mauvisque, sm. проскурийковая кёты!я (Na- 
стёнзе). 

Мах! 1 те, adj. Анат. чёяюстный, 

Maxillifère, adj. челюстнонбсный (0 насьхо- 
мыть). 

Maxilliforme, adj. Ест. Ист. челюстиовйд- 
ный. 

Maxime, sf. прёвило, положёне; || Стар. 
Муз. четырехт&ёктная нота; || adj. Intervalle —, 
интервёлъ имфюцщий ббяве двухъ полутбиовъ. 

Maximum, sm. (поте) Мат. сёмая высшая 
стёпень, мёксимумъ,; || * наибольшая стёнень AU 
ubué. 

Mayonnaise, sf. ма1онёзъ (кушанье). 

Mazéage, sm. Мет. отбьливан!е чугун&. 

Muser, va. Мет. отбъживать (чуиунъ). 

Magsette, sf. jam. лошадёнка, клйчь, одрань /; 
[| слабосйльный человёкъ, мозглйкъ; || плохой 
игрокъ (на чёмъь дибо), горе-музыкёнтъ. 

Masourka ou Masourque, sf. мазурка (md- 


"uk 

e, pron. pers. менй; мнз. Vous me comprenes, 
вы меня понимёете, 14 me regarde, онъ смбтритъ 
на меня. Г me le dira, онъ мн® это скёшетъ. || 
Г’е s'élide quand le verbe qui suit commence par 
une voyelle ou une À muette: 10 m’aime et m’ho- 
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nore. || П s’élide encore quand il est suivi d’un des 
pronoms en et y: Ne m'en parles plus. On ne m'y 
prendra plus. || Quand ce pronom fait partie d’un 
verbe pronominal, on le rend en russe par: с$, ся; 
себя, себъ, соббй, соббю: Je me lave, я умывёюсь. 
Je me suis lavé, я ушылея. Je ne me reconnais 
pas, a не узнаю себ. Je ne m’attribue pas cela, я 
He приписываю себ$ этого. Je me sacrifie pour la 
patrie, a жёртвую собой дая отёчества. 

Meû-culpâ, sm. (du latin) Dire son —, раскё- 
иваться, PACRÉATECS. 

Méan, sm. пятый прухъ въ соловёрияхъ. 

Méandre, sm. излучина (р®чнал). 

Méandrine, sf. родъ корёлла. 

Méat, sm. (méatt) Анат. прохбкъ, канёлъ. 

Mécanicien, -enne, 8.мехёникъ; || машиийсть, 

Mécanicite, sf. механйчность f, механйческое 
свойство. 

Mécanique, 8/. мехёника; || состёвъ, caoménie, 
строёше (какою 4660 тьла); || машина. À la 
машинный, сдёланный машйною. 

Mécanique, adj. механйческ!й, рукодфльный. 

Mécaniquement, adv. мехавйчески. 

Mécaniser, va. употреблёть Bubcro машины, 
подъ машину 

Mécanisme, sm. механйзмъ, состёвъ. 

Mécène, sm. меценбтъ, покровйтель наукъ 

Mechamment, adv. (-man) злббно, co sx6- 
cri. 

Méchanceté, sf. злость f, зл0ба; Se Abo, 
безяльничество; || fam. упрёмство (0%mexoe); || 
оскорбигельныя, зловрёдныя CAOBÉ, рёчи. || бу. 
см. Malice 

Méchant, -ante, adj. плохбй, дурной, худбй, 
негодный; || злой, злобный, ковёрный; шаховлй- 
вый; | 8. злой человфкъ; негодяй, бездфльникъ. 

Месье, sf. свътйльня; | трутъ; || Арт. еитйль 
т, пальнйкъ; || кончикъ (у плёти); || сердёчникъ 
(в» верёвкъь); || пёрка (y коловрёта). — de che- 
VEUX, клочёкъ, прядь 7 волосъ. Мор. — du gou- 
veéruatl, гакъ у руля. * et fam. Découvrir au éven- 
ter la —, yandre злой умыселъ. fam. Il n'y а 
point —, нВтъ никакого срёдства KE этому; | тутъ 
ВЗЯТКИ ГЛЕДКИ. 

Méchef, sm. (-chèfe) vi. несчёсте, бЪдб. 

Месьег, va. Техн. окуривать chporo (66wxy). 

Mechoakan, sm. (-ko-) Anm. 6hanit ревёнь. 

TMéciter, va. лбжно привбдить (слова). 

Mécomètre, sm. Метр. клином$ръ. 

Mécompte, sm. (-conte) ошибка въ счёт, не- 
Кочётъ,; || * тщётная надежда , обмёнъ въ надёждз; 
разочаровё ве. 

Мёсотриег (Se), v. pr. обсчитёться, обчёсть- 
ся, ошибиться въ CAËTB; || * обмавуться въ на- 
деждв. 

Méconate, sm. Хим. ошумокйслая соль. 

Méconine, sf. Хим. меконйнъ, веществб из- 
влекёемие изъ бшума 

Méconique, adj. Хим. Acide —, бмумная 
RACAOTÉ. 

Méconium, sm. (-niome) Хим. засушенный 
Us сокъ; || Мед. перворбдный raz, mexd- 
в1Й. 

+Méconjecture, sf. лбжная догёдка. 
+tMéconjecturer, vn. абжно догёдываться. 

Meconnaissable, adj. неузнивбемый, xoré 
нельзя узнёть. 

Méconnaissance, sf. неблагодёрноеть f. 

Méconnaissant, -ante, adj. неблагодёрный. 

Méconnaitre, va. irr. He узнавёть, не призиа- 
вёть; || не признавёться (хъ кому); отпирёться 
(отз ко). || Ве —, 0. pr. забывать ©ебй; забы- 
ы || Méconnu, -ue, part. p. qui régit par 
et ae. 


Mécontent, -ente, adj. (de gnou de gch) ие- 
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ковОлЬный (xn m3 йличюмь); || 8m. недовблъный; || 
негодовётель т, ропотникъ. 

Mécontentement, sm. неудовбльств!е, Кое&- 
да. 

Mécontenter, va. причинять неудовбльстве, 
досаждёть (кому), дфлать недовольным. 

Mécréance, sf. vi. невёр!е; || недовёр!е. 

Mécréant, sm. невфръ, маловёръ, бусури&нъ. 

Mécroire, оп. Crotre её —, вёрить и не B$- 
рить. 

Médaille, sf. медёль f:|| Архит. медальбиъ. 
Посл. Chaque — а son revers, всйкая вещь имфетъ 
хорошую и дурную стброну. 

Médailleur, sm. медальёръ. 

Médaillier, sm. медёльный mrénen»; || MonéT- 
ный кабинётъ. | 

Médailliste, sm. знатбкъ въ медёляхъ; охот. 
никъ до медблей. 

Médaillon, sm. большёя медёль; || медальбнъ. 

Médecin, sm. врачъ, лёкарь ц лёкарь т, мб- 
дикъ. — ordinaire d'un prince —, лейбъ-мёдикъ. 
— d'eau douce, плохой xbkape, шарлатёнъ, KOHO- 
вёлъ. Qui est votre —?кто васъ abuuTr? Le temps 
est le — de toutes les douleurs, врёмя изльчиваетъ 
отъ всВхъ гбрестей. Îlocs. Après la mort le —, 
см. Mort. 

Medecine, з/. врачёбная наука, медицина; || 
слабительное xBKÉPCTBO и лекёрство, пронбеное; 

|| * жАк&рство. * Avaler la —, рашиться по не- 
B641%. 

Médeciner, va. fam. см. Médicamenter. 

Médiaire, adj. Бот. вреднй. 

Médial, -ale, adj. Глам. cpéanitt (о буквах»). 

Médian, -ane, adj. Анат. cpéauiä, nocpéy- 
етвенный. 

Médianoche, sm. розговенье въ сёмую пбл- 
ночь. 

re sf. Муз. тёрщя выше оснбвнаго 
тона. 

Médiastin, sm. Ахат. грудиёя прегрёда. 

Médiastin, -ine, adj. Анат. средогрудный. 

Médiastinite, sf. Мед. pocnazènie грудной 
прегрёды. 

Médiat, -ate, adj. посрёдетвенный. 

Médiatement, аду. `посрёдственно. 

Médiateur, -trice,, $. посрёднивъ, ходётай, 
-вица. 

Médiation, sf. посрёлничество, ходётайство. 

Médiatisation, sf. мед1атизйроване, 

Médiatiser, va. медатизйровать , присоеди- 
вйть къ дру: бму госудёрству (владьме, 664acme). 

|| Médiatisé, -ее, part. п. 

Medical, -ale, adj. врачёбный, mexanéucrifi. 

Médicament, sm. abrépcTso и декёретво. 

Médicamentuire, adj. лВкбрственный, лекёр- 
ств.нный. 

Médicamenter, va. давёть лЪкёрства, ab- 
чить ц лечить (x010). || Ве —, 0. pr. принимать 
‚ ЖВкёретва, зВчиться. 

Medicamenteux, -euse, adj. льчёбный, цвли- 
тельный. 

Médicastre, sm. дурной мёдакъ, л®карйшко, 
шарлатёнъ. 

Médicateur, -trice, adj. врачёбный, oraocé- 
mifica къ L'BICOHHIME срёдствамъ. 

Médication, s/. врачёбное пбльзоваще. 

Médicinal, -ale, adj. 3. цвлительный, aBrép- 
ственный. 

Médicinier, sm. Бот. ятрбез. 

‚ Médimne, sm. Дрёв. грёческая ubpa (50 дит- 
206%). 

Médiocre, adj. посрёдетвенный. Bien —, fort 

‚ —» мёлый, плохой. || т. Le —, посрёдетвенное. 

‚ _ Médiocrement, а4%. не бчевь, мёло. 11 est — 
riche, ont не Очень богётъ. Les louanges le lou- 
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chent —, похвахы мёхо егб трогаютъ. Па — 
d'esprit, онъ не бчень умёнъ. 

Médiocrité, sf. посрёдственность { || nocpéx- 
ственное состойн!е; || средйна; |] посрёдетвенный 
чеховёкъ. 

Médionner, va. взять средину, срёднее чисаб; 
|] замвнйть, вознаграждать. 

Médipontin, sm. Мор. канётный мостъ. 

Меа1те, on. irr. злослбвить, злор%чить, поно- 
сйть. Il médit de tout le monde, on всвхъ зло- 
cadBure. || Medit, -ite, part. п. 

Medisance, sf. ssoczxôsie, saop#uie; [| злорвчи- 
BOCTB, страсть /, 810c468ie; || xxeBeTé; || злорвчй- 
вые лоди, 

Médisant, -ante, adj. злослбвный, злорьчи- 
вый; || 8. злословъ, поноейтель, .ница 

Médisternum, sm. (поте) Анат. средигру- 
Aie (y насъжбмыть). 

Méditatif, -ive, adj. размытлйющ:В, cosepe 
цётельный. 

Méditation, sf. размышяёне, созерцён{е; об- 
думыван:е; || благогов8 не, мысленная молитва. 

Méditer, va. et on. обдумывать; размышийть; 
|] прилёжно думать, вдумываться (60 что); ||-мы- 
сленно MOSÉTECA. VA. — une question, обдумывать 
вопрбсъ. on. — sur Dieu, sur l'âme, размышайть 
о Dr, о душв. Je -te de lui écrire, я думаю, co- 
бирёюсь писёть къ нему. Je -te qui je choisirais 
nour médecin, quel remède je pourrais employer, 
comment j'évilerais ce danger, я думаю, какого бы 
взять доктора, какбе могъ бы я употребить xb- 
вбрство, какъ бы избЪжёть этой опбености. Je 
-te à qui je confierai mon fils, я думаю, кому по- 
ручйть моегб сына. Je -te où j'irat, st on accepte 
celte proposition, я думаю, кудё MB Вхать, 6сли 
прймутъ 5то предложён!е. || Médité, -ée, part. п. 

Méditerrané, -6е, adj. средизёмный. 

Méditerranéen, -enne, adj. относйщ!Йся къ 
Средизёмному мбрю. 

Medium, sm. (-diome) срёдство; || Муз. cpéanift 
rôaoct; || медлумъ, человёкъ выдающий себя за по- 
срёлника мёжду людьми и духами и умёршими, 

Médius, sm. (-diusse) срёдн1й пблець (у #y- 
хи). 

Médiuscule, adj. et sf. Тип. буква занимёю- 
щая середину между прописною и строчнбю. 

Médoc, sm. (-dok) медокъ (красное винб). 

Médonner, оп. засдёться (в картах). 

Médullaire, adj. Анат. мозговой. 

Médulle, sf. Бот. сердцевина. 

Médulleux, -euse, adj. Бот. мозговётый. 

Médulline, sf. Хим. сердцевйна въ HÉKOTO- 
рыхъ раетён!яхъ, въ особенности въ бузин$ и въ 
подеблнечник®. 

Méduse, sf. медуза, морской кисёль (живбтно- 
pacménie); | медуза (KOTUNTUNCKOC 0ÉNESO } 

Méduser, va. inus. H3yMAÂTE, поражёть удив- 
яён!емъ. 

Meeting, sm. (mitingue) схбдка, митингъ. 

Méfaire, vn. Гат. (ne s'emploie qu’à l'infini- 
tif) двлать 810, вредить. 

Méfait, sm. fam. проступокъ, sx0e д%20. 

Méfiance, sf. недов#рчивость f, menoB$pie. || 
Syn. Méflance, défiance. La méfiance est une 
crainte habituelle d’être trompé; la défiance estun 
doute sur les bonnes qualités des hommes et des 
choses. La méfiance a sa source en nous; la dé- 
fiance a sa cause hors de nous. 

Méfiant, -ante, adj. et 8. недовфрчивый. 

Méfier (Se), v. pr. — de ап, de qch, недов%®- 
рять кому, чему; остерегёться когб, чегб. 

Mégalanthropogénésie, sf. мнймое искус- 
ство производйть на CBBTE умныхъ AÉTÉÉ и велий- 
кихъ мужбЁ. 

Mégalo, частица служёщая для образован 


8* 


Mégalocarre 


мнбгихъ CAOBE и означёющая величину, чтб BÉAHO 
ниже. 

Mégalocarpe, adj. Бот. имфющ!В болыше 
пзоды. 

Mégalochire, adj. 3004. имфющ большя 
руки, щупальцы. . 

Megalogone, adj. ии ющ!Й болыше углы. 

Mégalographie, sf. Дрёв. изображен!е чего 
нибудь великаго, 

Mégaloptère, adj. 3004. имёющ большя 
крылья 

Mégalorhize, adj. Бот. имфющ.й больше 
Корни. 

Mégalosperme, adj. Бот. имфющ!Й больще 
паолы. 

Mégalosplanchnie, sf. (-Eni) Мед. бпухоль f 
кишёкъ. 

Mégalosplénie, sf. Мед. бпухоль f селезён- 
КИ. 
Mégalote, adj. 3004. большеух!й: 

Mégamètre, sm. Астр. и Мор. мегамётръ, 
инструмёнтъь для изм рён!н разстойн!й мёжду звЪз- 
Абми, и для изм рён!я долготы HG MOPR. 

Méganthe, adj. Бот. вивощ больше цвз- 
ты. 
Megantérygien, -enne, adj. Ихт. вмвющий 
больш{я паёвательвыя пёрья. 

Mégarde, sf. Par —, loc. adv. нензарбчно, по 
ошибкз, безъ умысла. 

Mégascope, sm. Физ. большезбръ, иистру- 
мёнтъ покёзывающ!Й предмёты отчётливо й въ 
большомъ вйд®. 

Mégathère ou Megathérium, sm. (-riome) 
мегатёр!й (ископаемое Mueümuoe). 

Mégère, sf. мегёра, злёя жёнщина 

Mégie, sf. выдтлка сыромйтныхъ кожъ. 

Mégir, см. Mégisser. 

Mégisser, va. Техн. выдёлывать сыромйтную 
кожу. 

Mégisserie, sf. сыромйтничество, сыромйтное 
emecab. 

Mégissier, вт. сыромйятникъ. 

Méhari, sm. 3004. верховбй вербаюдъ. 

Meilleur, -eure, adj. сотр. лучш. Ce drap 
est bon, maïs celui-là est —, это сукнб хоро. 
m6, но то лучше. Mon pain est — que le vôtre, 
мой xab0R лучше вёшего. Cela le rendra —, 
$то едёжаетъ егб лучшимъ. Ces fruits sont -8, que 
je ne le croyais, Эти плоды лучше, нежели я uo- 
aarda®. || adj. superl. Donnez-moi du — от, дай- 
Te мнз сёмаго лучшаго нинё. C'est le — ouvrage 
de cet auteur, это наилучшее, сёмое sÿumee со- 
чинёне Этого &втора. C'est mon — ami, 9го 
зучш!Й мой другь. Le — usage qu'on puisse 
fuire de son esprit est de se défier, cämoe 
лучшее употреблене, какое мбжно едвлать изъ 
своего умё, Это — быть недов#рчивымъ. || 8m. 
Quand on та rien à dire, le — est de se taire, 
когда Hé о чемъ говорить, сёмое хучшее, иди все- 
гб лучше молчёть. Le — est de n'en parler à per- 
sonne, всегб лучше викому объ STOME не гово- 
рить. Le — de l'affaire est дие..., лучше Bcer6 въ 
STOME AI то, что... fam. Boire, tirer du—, пить 
лучшее винб. 

Meistre,sm. Мор. Mat de —, галёрная гротъ- 
мачта. 

Méjuger, on. ошибёться въ суждёни. 

Mélao, sm. (-lak) чистое перув.вёнское 61080. 

Mélados, sm. (-dosse) 3004. ябшадь альби- 
носъ, 7 котфрой шерсть и rau36 бфлые. 

Melæna, sf. Мед. ou Maladie noire, чёрная 
нёмочь. . | 

Mélage ou Méléna, sm. Техн. ре рёз- 
HBIXb COPTOBE бумёги прежде ихъ клёйки. 

Melaine, sf. чёрное окрёшивающее веществб. 
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Mêler 


Mélaïnocome, adj. Pommade —, помёда дла 

чернён!я волбсъ. 
élampyre, sf. ивёнъ-да-мёрьн (pacméuie). 

Mélanagogue, adj. Мед. Remède —, abkép- 
ство прогоняющее чёрную жёлчь. 

Mélanchlorose, sf. (-clo-) Мед. чёрная жед- 
туха (бользнь) 

Melancolie, sf. Мед. чёрная жёлчь, меланхб- 
ain; || * печёль, грусть f, кручива, задумчивость /. 

Mélancolique, adj. меланхолическй; || пе- 
чёльный, задумчивый; || 8%. меланхбликъ. 

Mélancoliquement, adv. печёльно, задумчи- 
во, грустно. 

M sm. небольшёя рыба Средизёмнаго 
моря. 

Mélané, -6е, adj. Мед. страдёющ чёрн лю 
немощью; || чёрный, почернёвиий. 

Mélange, sm. cubwénie, cuBcs А ||0бывть Г 
(породъ); || -8, pl. литературная cuve. Un bone 

eur sans —, cadcrie безъ помёхи. 

Mélanger, va. мвшёть, смфшивать. — deux 
$18, мешать, смвшёть одно винб съ APYTAMB. |} 
Ве - ,0. pr. мвшёться, сыёшиваться. || Ме]апве, 
-ее, part. р. || Зуп. см. Мёег. 

Mélanite, sm. Мин. чёрный гранитъ. 

Mélano, частйца служёщая для образовён!я 
многихъ словъ и означёющая чёрный UBBTE, чтб 
видно ниже. 

Mélanocarpe, adj. Бот. черноплодный. 

Mélanocaule, adj. Бот. черностёбельный. 

Mélanocéphale, adj. 3004. черноголбвый. 

Mélanocerque, adj. 3004. чернохвбстый. 

Melanochire, adj. 3004. 4epnopÿriä. 

Mélanochlore, adj. (-klore) 3004. черножбх- 
THIN. 

Mélanodère, adj. 3004. uw#romi чёрную шёю, 

Mélanogastre, аа). 3004. xepno6pwxih., 

Mélanognate, adj. 3004. черночёлюстный. 

Mélanoleuque, adj. чернобёлый. 

Mélanophre, adj. 3004. чернобрбвый. 

Mélanophthalme, adj 3004. черногаввзый, 

Mélanophylle, ад). Бот. чернохлйствый. 

Ме1апор{еге, adj. 3004. чернокрылый. 

Mélanopyrrhe, adj. чернорыжй. 

Melanorhamphe, adj. 3004. чернонбеый. 

Melanorhynque, adj. 3004. чернонбсый, чер- 
HOKAIOBEIX 

Mélanose, sf. Мед. чернотё, чёрная матёря 
(8? : вать). 

Mélanosperme, adj. Бот. чернопабяный., 

Mélanostome, adj. 3004. чернорбтый. 

Melanote, adj. 3004. имющи чёрвую спину, 
Au черныя уши. 

Mélantérie, sf. Мин. чернйльный кёмень, 

Melanterite, з/. Мин. чёрный к рандёшъ. 

Melanthère, s/. Бот. чернопыльникъ (ра- 
стёме). 

Mélaphyre, sm. Мин. чёрный порейръ. 

Mclasictère, sm. Мед. чёрная желтуха (60- 
4%3н8). 

Mélasme, sm. Мед. чёрное болфзненное пятнб 
на н.огёхъ у стариковъ. 

Mélasperme, adj. Бот. имвющ!Й чёрныя ©3- 
Mehd. 

Mélasse, sf. nérora. De —, пбточный. 

Mêlé, -ée, adj. смфшанный; || рёзный, различ- 
ный. 

Мё16е, sf. сшибка, стычка; || дрёка; || ссбра. 

Mélena, см. Mélæna. 

Mèler, va. мвшёть, сыёшивать, перем&ши- 
вать, подиёшивать, примфшивать; || выфшивать, 
зам$шивать, воутывать; || спутывать; || соеди. 
нйть. — des grains ensemble, мвшёть зёрна вмф- 
ств. — le vin el l'eau, ou le vin avec l'eau, мъ- 
шёть, сывшёть винб съ водою. — de l'eau dans 


Mélère 
Je vin, noxMBMÔTE, приившёть воды въ винб. — 
l'argile avec le sable, mBméTr, перем шёть глйву 


съ пескбмъ, * — 168 affaires aux plaisirs, MBUIÉTE 
na съ безафльемъ. Il a-lé tous mes papiers, 
онъ перем шёхъ вс мой бумёги. || * On l'a -1е 
dans une mauvaise affaire, егб su'hméau. впута- 
an, замЪибли Bb сквёрное ABAO. + — qn dans 668 
discours, впутывать когб въ CBOË разговбры. Il 
— du fil, спутать, запутать HÂTEH. — des che- 
veux, спутать Boaocé. || # — l'agréable el l'utile, ou 
l'agréable à l'utile, соединять, изшёть полёзное 
# 1 зай — la douceur à la sévé- 
соединйть KpOTOCTE CO етрбго- 
тасовёть кёрты. — une 567° 
замбкъ. || Ве —, ®. 27. 
мьшёться, смфшиваться; || спутываться; || subuu- 
ваться. L'huile пе ве mêle pas avec l'eau, ne 

es 


-le de rien, 
le de ce qui ne le regarde раз, 
пе въ своё AbAO, UAU берётся не 88 своё A#a0 
Il ne se -1е pas на 
себя бтого опекунствя. Д ве -le de juger се qu'il 
ne connaît pas, OH берётся, пуск&ёется судить о 
томъ, чего не знёетъ. Il est médecin, $ ве -1е 
d'astronomie, онъ аёкарь, à берётся 34 астронб- 
it, Au занимёется аетронбм1ею. Quand il se 
le de railler, il est très-caustiqué, ROTAË OHb при- 
чется трунйть, то бывёетъ бчень язвйтеленъ ё- 
lez-vous de vos affaires знай своё AbIO. | Mêlé, 
.ée, part. р. || Грам. De verbe, dans l’acception 
de mettre ensemble plusieurs choses, les confondre, 
veut la préposition avec: La Marne mêle вез eaux 
avec celles de la Seine; mais au figuré il veut 
Je préposition à: êler les affaires AUX plai- 
sirs. || Syn. Mêler, mélanger. Méler signifie 
mettre ensemble, confondre, mélanger, assembler, 
assortir. En mêlant les choses on les dénature, Оп 
les brouille; en les mélangeant, on Îles combine 
dans le but d'obtenir de leur agrégation un résul- 
tut avantogeux. 

Mélèze, sm. ou Larix, лиственница (dépeso). 

Méliace, -6e, adj. merifasoBsi (0 pacmé- 


шлях). 
Mélianthe, sm. медоцв®тЪ (растёне). 
Mélica, sf. Бот. перлбвникъ; aunbäcroe прбсо. 
Mélicéris, sm. (-7%88е) Мед. медбвая, MIMÉT- 
пая опухоль. 
Mélichrysé, 5m. 
стаго UBBTA. 
Mélide, sf. 3004. сапъ (бользнь У 064663). 
Mélier, sm. родъ 6$aaro винограда. 
Mélilot ou Mirlilot, 3. дбнникъ (pacméuie). 
Méline, з/. Мин. жбатая квасцбвая земля. 
Meélinet, зт. керинтъ, BOmÉAHKS (pacménie). 


(-kris) Мин. Tous" 8040TÉ- 


Melique, см. Mélica. 
Mélismatique, adj. Муз. относйпийея Ко 


пр ATHUCTH nbHi. 

Mélisse, sf. мелисса, пчёльникъ, маточнякъ 
acménie). 
Mélissographie, 

пчёлъ. 
Mélissophage, adj. патёюцийея мёдомъ. 
меш, sf. ночегбнъ (растён\е). 

Méliturgie, sf. пчелйная раббта. 

Mellet, 8m. родъ сибквы. 

Mellier, sm. трёт!й желудокъ отрыгёющихъ 
жвёчку живбтныхъ. 

Meliifère, adj. Бот. 
донбеныя живбтныя. 

Ме!11ЯсаНор, sf. Apaanie мёда, медотвореше. 

Mellifique, adj ‚ двжоющиВ мёдЪ. 

Mellifu, -us, ad. медоточивый; || медбвый. 


sf. пчелоопиеёще, опиеёне 


медонбсный; || -8, al, ме- 
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Même 


Meilifiuité, sf медоточивость f. 
Mellite, adj. 9 nhaaromif мёдъ. 
Mellites, sm. pl. насъибмыя nhaaïomia мёдъ. 
Mellithe, sm. Мин. медбвый RÉMEHLe 
Mélocacte, af. соеровйдный вёвтусъ (pacmé- 
ie). | 
Mélodica, sm. MYSHEÉIEHEIR ииструмвитъ съ 
хабвишами и съ регйстромъ из Флейтъ. 
Mél die, sf. Муз. мелбмя, || благоввуч1е. 
Mélodieusement, а49. благозвучно. 
Mélodieux, -euse, adj. благозвучный. 
Mélodin, sm. родйльниЕъ (растёне). 
Mélodique, adj. Mys. мелодический. 
Mélodiquement, а49. мехлодйчески. 
а sm. сочинитель мезбдЙ; || мело- 
A 


стъ. 

Mélodramatique, adj. мелох awarédecrif. 
Mélodramaturge, 8m. COTHE тель мелодрёмъ. 
Mélodrame, 8т. мелокрёма, Крёма € п%с- 

нями. 

Méloé, sm. шиёнка (насткомое). 

Mélographe, 5m. нотопйсецъ. 

Mélographie , sf. нотопиеёше , 
власть музыку H8 ноты. 

Mélomane, sm. меломёнъ, 
тель музыки. 

Mélomanie, 
3HKB. 

Melon, sm. Бот. дыня. — d'eau, 

Mélongène, sf. см. Aubergine. 

Melonnée, sf. Бот. дынеподобная TÉIRBAe 

Melonnière, sf. кынная rpañé. 

Mélope, sm. родъ губёнв (рыба). 

Mélopée, sf. мелопёя (y Hpésnuxe). 

Méloplaste, sm. Муз. мелопластйческая ме- 


искусство 
стрёсотный любЯ- 
sf, меломёня, страсть f къ му- 


арбузъь 


тбда. 
Melos, sm. (-losse) Муз. и Дрёв. мелбдя, n$- 
не; || соеданёте +зкаго звука съ густымъ. 


IPS sf. Хир. ощупыване, зондийроваи!е 
рёвы. 
Mémarchure, 87. Вет йскопыть f (y дбща- 


Membran ou Membron, 5: Архит. свинцб- 
взя п0406ё, котбрую кладутъ вёликомъ На конц 
крбвли подъ шиееромъ. | 


Membrane, sf. Анат. плевё, перепбнке, обо» 


лочка 

Membraneux, -е18е, adj. перепбнчатый, naê- 
вочный. 

Membranule, sf. Анат. перепбночка. 

Membre, sm. членъ (тъда, Общества, nepi- 
бда), чветь f. Мат, -8 d'une équation, чяёны урв- 


внёния. -8 d'un bâtiment, чдёны, чёести корабля. 
# — pourri, 9046, gangrené, человфкъ дёдающий 
НЫ тому обществу» Kb котброму принздяе- 
житъ. 

Membré, -ee, adj. (ne s'emploie qu'avec l’ad- 
verbe bien). Bien —, скаёдный, стётный. 

Membret, sm. Техн. ремешёкъ придёрживаю- 
mit шобру на ног$. 

Membrette, sf. см. Pied-droit. 

Membron, см. Membran. 

Membru, -ue, adj. ирвпкочавиный; | эт. fam. 
крапышъ, 

Membrure, 8/. рёмы, ръшётины 7; |l Мор. 
рр члёны т ЯР (У корабая); || дровяндя 
мфра. 

Mème, adj. самъ, сбмый, тотъ ебмый; ОДИНЪ, 
одйнъ и тотъ же; || одинёкай, одинбковый; т8- 
ré же; || adv. дёже. Dieu — est le protecteur des 
innocents, CuMb Богъ защйтнииъ невйнныхъ, Mot- 
même, toi-même, lui même, æcamb, ты CaM, 
онъ вамъ. Nous mêmes, ой nous-MÊME, VONS 
mêmes, ou 90и8-плетле, eux-mêmes, мы CÉME: 
вы сёми, онй Céum. (est ип autre moi-même, 57 


Mimement 


xpyré8 я. J'ai appris la géométrie de moi-même, 
я выучился lEOMÉTPIE самъ собою (безъ учителя). 
Il пе зай lui-même ce qu'il fait, онъ самъ не 
знёетъ, что дфлаетъ. Prenes-vous-en à 9очз-таёте, 
пенййте сбми на себЯ. * IT n'est pas lui-même au- 
jourd'hus, сегбдия онъ самъ не свой. Dieu est la 
bonté —, Вогъ есть céman бяёгость. Les honneurs 
-8 ne l'ont pas rendu heureux, сёмыя пбчести не 
cabxazs егб счастливымъ. Au bord —, на сёмомъ 
берегу. Au commencement —, въ сёмомъ начёлВ. 
C'est le — homme dont je vous ai parlé, вто тотъ 
ебмый челов®къ, о которомъ я говорйлъ вамъ. 
Au moment — où je sortais, въ ту еёмую мивуту, 
когдё я выходйлъ. Elle norte la — robe в. 
на ней то же сёмое плётье, что и вчерё. Je loge 
dans la — maison que lui, я живу въ одномъ съ 
вимъ дбм®. Ce maître et son domestique boivent le 
— vin, ÉTOTE господинъ и егб слуг& пьютъ однб и 
то же винб. C’est la — chose, всё равнб; Это одно 
и тбже; Это тдже сёмое. Cela revient au —, см. 
Revenir. || 148 sont de la — taille, онй одинёкого 
роста. 143 ont les-8 goûts, у нихъ одинёковые 
вкусы. Elle aura la — dot que за sœur, за ней бу- 
ACTE такбе же придёчое, какъ и за ей cecTpÜi. 
De la — manière, точно тёкже. || 440. Il a perdu 
tout son bien et la vie —, онъ потерйлъ всё своё 
состойн1е, и дбже жизнь. Ji lui dit des injures, et 
— le frapna, ou разругёлъ егб, дёже удёрилъ. 
Je n'ai nas — entendu parler de cela, a кёже н не 
слыхбёлъ объ бтомъ. J'e le crains — lorsqu'il nar- 
donne, я боюсь егб дёже x тогдё, когдё онъ про- 
щёетъ. Ц plaît lors — qu'il contredit, om upé- 
вится дёже и TOrA, когдё противорфчитъ. || 
Quand même, loc. conÿ. Je le ferai, — on me le 
défendrait, я Вто cxbaar, хотй бы, écan бы дёше 
мн} и запретили это. La vérité — était sa passion, 
несмотря на на что прёвда былё егб стрёстню. Je 
partirai —, я уёду несмотря ни на что. || À même, 
loc. adv. Si vous voulez voyager, vous êtes —, éc- 
ди вы 3AXOTÉTE путешёствовать, то можете, TO 
имфете вс срёдства сдёлать это. Vous êtes — 
d'acheter cela, вы въ состойни, имфете возмож- 
носгь купить 9то. Mettre qn — de faire qch, кать 
кому возможность иди срёдства сдёлать что либо. 
Laisser ап — de faire qgch, козвблить, не пре- 
пятствовать кому сдфлать чтб либо. fam. Возте 
— la bouteille, — le seau, пить прЯмо изъ бу- 
тылки, je изъ Bexpé. | De même, tout de 
même, loc. adv. Si vous le faites, je le ferai 
de —, écan вы 9то сдфлаете, я сдёлаю тбже, 
тоже сёмое. Vous pensez ainsi, moi, je pense de 
—, tout de —, вы такъ думаете, и я думаю тёк- 
жс, тбчно тёкже. Il est sans conséquence; sl n’en 
est pas de — de vous, онъ безразсуденъ, но вы не 
таковы. 1 en est de—de cela que de toutes les au- 
tres choses, объ STOME ибжно сказёть тоже, что и 
обо веёмъ прбчемъ. || De même que, loc. соп. 
Il prend soin de moi, — de mes enfants, онъ за- 
ботится 060 mu'B, а рёвно, а также и о мойхъ д8- 
тяхъ. Je pense — 90из, я думаю тёкже, какъ и 
вы. 11 est instruit tout — vous, онъ тбчно тёкже 
образбванъ, какъ и вы. Д fondit sur lui — l'oi- 
seau fait sur la perdrix, онъ бросился на негб, 
словно хищная птица на куропётку, 44U подобно 
тому, какъ броейется хищная... — [a cire reçoit 
aisément les empreintes, de même un jeune homme 
reçoit.) подобно тому, какъ воскъ дегкб прини- 
мзетъ на себй отпечётки, точно тёкже и молодой 
челов къ принныбетъ... 

Mêmement, adv. vi. тёкже, равном рно. 

Memento, зт. (-main) знакъ для пёмати; || 
напомииён{е. 

Memoire, sf. пбыять f: || socnommaénie. — Jo- 
cale, néuars на ubcré. Heureuse — , счастяйвая 
ибмять. D'heureuse —, блаженной néuara. * — 


nee. 


115 


Ménager 


À de lièvre, см. Lièvre. Cela m'est sorti de la —, 


ÊTO вышао у менй изъ пёмати, dau STO COBCÉUE 
вонъ изъ пёмати. Cela ne sortira jamais de та 
—, ÊTO никогд He выйдетъ изъ MOÉË TÉMATA. J'EN ` 
ai la — récente, вто у менй въ свёжей néuaru. Ц 
те vient, il me revient еп —, ин® пришло на пб- 
мять. Remettre qch еп — à qn, приводйть что ко- 
му на память. Se remettre qch еп —, приводить что 
себф на пбмять. Laisser une — honorée après soi, 
остёвить no ce6$ добрую néwars. Écrire qch de —, 
писёть чтб либо съ néuaru. De — d'homme, съ 
незапёмятныхъ времёнъ. || IT еп sera — à jamais, 
воспоминён!е объ $томъ остёнется навсегдё. Il 
n'en est plus de —, il n'en est plus —, il n'en reste 
pas —, объ втомъ не остёлось воспоминён!я. En 
— 46 cet événement, въ воспоминёне того события. 
Je n'ai паз de — de cela, я Sroro не помню. On 
n'a pas — d'un pareil hiver, такой зимы не за- 
Пбмнятъ. | 

Mémoire, sm. записка, сочинён!е; || диссерт&- 
ця; || счётъ; | -8, pl. записки f, мемуёры т. 

Memorable, adj. достопёиятный. 

Mémorablement, adv. достопёмятно. 

Mémorandum, sm. (-dome) запйски; || némuar- 
вая книжка. 

Mémoratif, -ive, adj. fam. пбинящЙ, пёмя- 
тующй. 

Mémorial, sm. 3. прошёше, меморЯлъ; || 
дневийкъ,; || Bot. воспоминёве; || Ком. запиенбя 
кнйгл. 

Mémorialiste, sm. сочинйтель запйсокъ. 

Menaçant, -ante, adj. din угрозйтгель- 
ный, грозйщий, || предстойций. 

Menace, sf. угрбза. 

Menacer, va. грозить, угрожёть; || грозйться. 
— qn de la main, du bâton ou avec le bâton, rpo- 
зить, погрозйть кому pyk610, пблкою. Cela le -ce 
d'une ruine, то грозйтъ, yrpoméerz ему pasopé- 
немъ. Себе maison -Ce ruine, AOMB JrpoméeTs 
падёнемъ , приближбется къ разрушбню. Се 
nuage nous -се d'un orage, Эта rÿaa предввщёеть 
намъ грозу. Г nous -ве d'un excellent diner, онъ 
объщёетъ угостить насъ превосходнымъ обфдомъ. 
Посл. Те -се qui tremble, ou qui а peur, иной 
грозить, à самъ дрожйтъ; кто много грозитъ, тотъ 
ибло вредитъ. || 1 те -се depuis longtemps, онъ 
Хавнб rposérea на mené. Jile-Ga de le battre, 
онъ грозился поколотйть егб. || Ве —, 9. pr. rpo- 
зить, угрожёть другъ другу. || Мепасе, -ée, part. 
2. Il est — d'une banqueroute, ему грозйтъ, угро- 
жбетъ банкрутство. I est — de fièvre, онъ дол- 
женъ опаесёться лихорёдки. La patrie est -6e, 
отёчеетву угрождетъ опбеноеть. 

Ménade, sf. вакхёнка; || * бвшеная, злёя жён- 
щина. 

Ménadure, sf. Юз. ибзывъ въ судъ; || отербч- 
ка. 

Ménage, sm. хозййство, домовбдство; || домёш- 
ная посуда; || домъ, семьй. Pain de —, домёшн!й 
хлвбъ. Femme de —, домовбдка. Tenir —, жить 
домомъ. Разге le —, убирёть кбинагы. Faire bon 
—, жить въ соглёси. Vivre avec —, жить б-р æ- 
диво, экономно. Vivre de —, жить береждйв.,; | 
питёться поелёдними крохёми (продавая мёбель). 
Il уа тов -в dans cette maison, въ этомъ домВ 
живутъ тря семьй. Mettre une fille en —, выдать 
дочь 38-мужъ. 

Ménagement, sm. осторожность f; пощёда. 1. 
faut avoir de grands -в pour lui; il faut user де 
grands -8 envers lui, съ нимъ Héxo поступбть’ 
весьм& осторбжно. Avec —, осторбжно; щадй. 
Sans —, безпощёдно, безъ пощёды. vi. — 
affaires, управлён1е дВлёми. 

Ménager, va. беречь, жальть;  Щадийть; || до- 
CTABAÂTE. — 801 revenu, беречь `свой `дохбды. — 


Ménagér 


ses chevaux, берёчь, шалёть свойхъ лошадей. — 
за santé, бербчь своё здоровье. — (п, щадйть во- 
гб; | поступёть съ квмъ осторожно. Д faut — les 
fables, néxo щадйть слёбыхъ. || — une entrevue, 
une occasion à дп, AOCTÉBATE кому CBBAÉRIE, слу- 
чай. || * — 368 pas, избъгёть лишнихъ хлопотъ. — 
les intérêts de qn, пеёчься, заботиться о чьихъ вы- 
годахъ. * — 8ез paroles, не трётить много словъ; 
говорйть Méao. ® — les termes, взвфшивать свой 
caoré; быть весьм& осторбжнымъ въ словёхъ. — 
une affaire, искусно вебтй дфло. — {е temps, son 
temps, не терйть дёромъ врёмя. Bien — l'ombre et 
la lumière dans un tableau, хорошб расположйть, 
распредвяйть TBHE и свЪтъ въ RAPTÉHB. — ип 
escalier dans un bâtiment, остбвить, выгадать въ 
строёни mécro Кля shcramux. N'avoir rien à — 
avec дп, быть CE RME въ ÉBHOË Bpama$. Посл. 
Qui veut aller loin ménage sa monture, тише 
$дешь, дёльше будешь. — la chèvre et le chou, см. 
Chèvre. || Se —, v. pr. берёчь себя, Gepéasca, 
щадйть себя. — avec tout le monde, лёкить, жить 
BE хаду CO BCÉuu. — entre deux parties, яёдить съ 
обёими сторонёми. — selon les lieux, les temps et 
les personnes, примВняться къ MÉCTY, KO врёмени 
и къ людямъ. || Ménagé, -6e, part. 9. 

ES -êre, adj. хозййственный, бережли- 
вый. 

Ménager, sm. эконбмъ; хозйинъ; скопидбмъ. 

Ménagère, sf. эконбмка, хозяйка; || ключница. 

Ménagerie, sf. зв®ринецъ, собрёв!е р8ёдкихъ 
53 рёй и птицъ, || скбтный йди птйч1Й дворъ. 

Ménageur, -euse, adj. умвощ!Й поступёть съ 
яюдьми. 

Ménagogue, см. Emménagogue. 

Ménalogogue, sm. sBKÉPCTBO отъ меланхол!и. 

Menastasie, sf. Мед. кблике отъ остановки 
мёсячныхъ очищен. 

Mendiant, -ante, adj. et s. ийщ, -щая; вй- 
щенка. Les quatre ordres -8, четыре нищенствую- 
mie монбшесв!е Ордена. Les quatre -8, сухой ке- 

_CÉPTE, 8 йменно: вйнныя Ягоды, изюмъ, миндёль и 
Ophxx. 

Mendicité, sf. нищенское cocréauie, нищен- 
ство; || нищие pl. Dépôt de —, домъ npusphuia ий- 
AXE. 

Mendier, on. нищенствовать, просйть мило- 
стыни, ходйть пб Mipy: || а. вымёливать, выпрё- 

. шивать, просйть унйженно. — зол Pain, цитёть- 
ca подайнемъ, мйлостынею. || Mendié, „ее, 


part. р. 

Mendole, sf. gore златоброва, спёра (рыба). 

Meneau, sm. 2. Архит. срёдникъ (у дконз). 

Menechme, sm. (-nekme) совершённое подб- 

‚ Gie; человёкъ во веёмъ похож! Ha Apyréro. 

Mencée, s/. пронырство, прбиеки m; || Охдт. 
слвды т pl: | Техн. ходъ, поворбтъ кодлесё въ 
часахъ. 

Мепег, va. вести, водйть, приводйть, KOBO- 
дйть, повеети, сводить, отводйть; || везти; || прё- 
вить; || управлять, распоряжёться; || * манйть, во- 
дить; || доставёть, хватать. — ип aveugle par la 
main, BeCTÉ елЪпёго sd руку. — les troupes à Газ- 
saut, вести войск& на приступъ. * — wne vie hon- 
nête, вестй чёстную жизнь. * La prodigalité mène 
à la ruine, расточйтельность ведётъ къ разорёв!ю. 
Ce chemin mène à la ville, эта дорога ведётъ въ 
гбродъ. * — un procès, BeCTÉ TémOy. * — rondement 

une affaire, вестй xbao быстро, He ватруднйясь 
мелочёми. *— qn par le nes, водить кого sé носъ. Il 
mène bien des gens à за suite, онъ вбдитъ за со- 
ббю много людЕй. *— иле affaire à sa fin, привести 
_A$ao къ концу, du довести дёло до конца. Cela 
‚ яе тлёце 4 rien, то ни къ чему ше ведётъ, не 
приведётъ, не поведётъ. Cela peut — loin, 5то 
можеть HOBCCTÉ далёко; можетъ иифть важных 


lie 


Ménologue 


послёдетв!я. — чп voleur à la police, свестй, от- 
вестй вбра въ полицию. * Le chagrin l'a mené 
au tombeau, гбре csezé егб въ могилу. — qn en 
prison, отвёеть когб въ тюрьму. — à l'écart, 
отвёеть въ стброну. Meneg-moi ches le mi- 
nistre, проведйте менЯ къ минйстру. | — du blé 
au marché, везтй хлВбъ на рынокъ. — du bois 
par eau, везтй дровё водбю; гнать CE на су- 
дёхъ. Le postillon mène bien, яищикъ везётъ хо- 
рошб. Le paysan a mené son blé en ville, кре- 
стьйнинъ свёзъ свой xaBOB въ гбродъ. | — une 
voiture, прёвить карётою. Се cocher mène bien, 
STOTE кучеръ прёвитъ хорошб. || * Elle mène 
son mari, OHÉ управлйетъ своймъ мужемъ. * С’езё 
l'ambition qui le mène, имъ управлйетъ, руковб- 
дить честолюбе. * — bien за barque, xopomé 
управяйть свойми дВлёми. — la maison, le mé- 
nage, распоряжёться, завёдывать дбмомъ, хозяй- 
ствомъ. —7 deuil, la danse, распоряжёться похо- 
ронами, тёнцами. || * — 47 avec de belles paroles, 
манить когб объщёнями. * Ц те mêne depuis 
deux mois, онъ вбдитъ менй два mhcaua. || Ces 
nrovisions peuvent encore nous — loin, STaxR з8- 
пбеовъ достёнетъ, XBÉTATE намъ ещё иёдолго. 
Cet argent ne le mènera раз loin, втихъ денегъ 
доестёнетъ ему He нёдодго. || — le troupeau au 
champ, гнать стёдо въ пбле. fam. — grand deuil 
de qch, сйльво огорчёться чфмъ либо; скорбФть, 
сокрушёться о чёмъ. ® — ип rain, un grand 
train, grand train, жить на большую ногу. * et 
fam.— qn tambour battant, bon train, grand 
train, одержёть верхъ надъ KBME; | подчинйть ко- 
гб своёй вблъь, держёть въ рукёхъ. * — дп douce- 
ment, обращёться съ K'BME кротко, снисходйтель- 
но. * — дл par un chemin où sl n'y а раз de pier- 
тез, см. Chemin. — de front, cu. Front. — le 
branle, см. Branle. — 4п en laisse, cu. Laisse. 
— beau bruit, grand bruit, надьлать много шуму, 
нашумёть. Cette médecine Ра mené doucement, 
rudement, отъ 8Toro aBméperBa егб слабило лег- 
кб, сильно. Пос4. — qn à la baguette, обращать“ 
ся съ K'BME надмёино; | застёвить когб пляеёть по 
своёй дудк®. Tout chemin mène à Rome, см. 
Chemin. || Mené, -ée, gart. n. qui régit par. || 
Syn. см. Conduire 

. Ménestrel, sm. Стад. менестрёль т, стрён- 
ствующ.й побтъ. 

Ménétrier, sm. скрипёчъ для плёски, гудбч- 
HURB. 

Meneur, -euse, s. водйтель, -ница; || * зачйн- 
щикъ, коновбдъ; || привбдчикъ (-чица) кормй- 
дицЪ. 

Menhir, sm. Дрёв. высбе! вёмевь въ BÉAB ко. 
дбнны, употреблявшся друйдема, при богослу* 
жён!и хровнахъ Гёлловъ. | 

Méniane, sf. Архит. балкбичивъ. 

Ménianthe, sm. ou Trèfle d’eau, трилйст 
ная вёхта (pacménie). : 

Ménille, sf. Бум. $. рукойтка y Becad. 

Ménin, sm. дядько; || пветунъ (y принца). 

Méninge, sf. Анат. mosroBéa оболбчка. 

Méningé, -ée, adj. Анат. принадлежёщ въ 
мозговой 0601018. 

Méningette, см. Pie-mère. 

Méningite, sf. Мед. Bocnuaénie мозговой 060 
ябчки. 

Méningorrhée, sf. Мед. cronaénie влагъ на 
мозговой плевё и подъ мозговою плевбю. 

Ménisperme, sm. зуносфменникъ (дастёнуе). 

Ménisque, sm. Опт. стеклб выпуклое и вб- 
гнутое. 

Ménole, sf. мутовка (048 пёхтаня масла). 

Meénologe, sm. Чётья Минбя. 

Ménologue, зп. сочинбёше о MÉCAIHEIXE очи* 
щбняхъ у женщинлъ, 


Menon 


Menon, sm. 3004. левбнтекЙ козёхъ 

Ménopause, sf. Мед. npiocranésxa м4сячныхъ 
очищён Я. 

Ménoplanie, sf. Мед. течён!е мфсаячныхъ кро- 
RÉË не изъ настойщаго м%ета. 

Ménorrhagie, sf. Мед. слишкомъ обильное 
мЬсячное очищёнте. 

Ménorrhée, sf. Мед. кровотечёне изъ мётки. 

Menostase, sf. Мед. останбвка мёсячныхЪъ 
кровей. 

Menotte, sf. dim. мёленькая ручка, ручёнка; 
|-8, 2? ручныя ubux 

Menotté, -ée, adj. скованный по рукёмъ. 

Mense, sf. монастырек1 дохбдъ; || rpanésa, 
столъ. 

Mensole, sf. Aprum. замбкъ въ евод8. 

Mensonge, sm. ложь f; || * мечтё, заблуждёнще. 

Mensonger, -ère, adj. лживый, обмёнчивый. 

Mensongèrement, adv. лживо, обмёнчиво. 

Menstrual, -ale, adj. Физ. uécaushii. 

Menstruation, sf. Мед. мьсячное очищён!е. 

Menstrue, sf. Мед. растворяющее срёдство; 
[]-8, рт. мвеячное ae. 

Menstrué, -ée, adj. Физзол. Femme -6e, жён- 
щина HMÉIOMAA мВсячныя. 

Menstruel, -elle, adj. Мед. м%сячный. 

Mensuel, -elle, adj. месячный, exeubcaunnA. 

Mensuellement, adv. ежемфсячно. 

Mensurabilité, sf. Jud измзрйемость f. 

Mensurable, adj. Дид. измврёйемый. 

Mensuration, sf. Дид. uépanie, измврёте. 

Mentagre, sf. Мед. сыпь | на подбородкз. 

Mental, -ale, adj. мысленный; || касбющиЙся 
ко умб. Oratson -ale, мысленная молитва. Арие. 
Calcul —, изустное исчислбне. 

Mentalement, adv. мысленно, въ мысляхъ. 

Menterie, sf. ложь f, непрёвда. 

Menteur, -euse, adj. amdsnä, обиёнчивый;; || 
яжецъ, лгунъ, -гунья. 

Menteusement, adv. лживо, обыёичиво. 

Menthe, sf. ийта (растёме). — noivrée, né- 
речная мята. 

Mention, sf (-cion) ynouunénie. Faire —, 
упоминать, упомянуть, — honorable, почётный 
ОтзывЪ. 

Mentionner, va. упоминёть (0 чёмз). || Меп- 
tionne, -ée, part. р. 

Mentir, vu. irr. лгать, врать. Il en a menti, 
онъ солгёлъ. 14. ПД en а menti par la gorge, 
онъ HÉTAO соврёлъ; соврёлъ безъ зазрён!я cÔ- 
взсти. Sans —, à пе point —, loc. adv. прёвду 
сказёть, по ИстинВ, Истинно. П064. À beau 
qui vient de loin, славны бубны за горбёми; добрб 
тому врать, кто 84 моремъ бывёлъ. 

Menton, sm. подборбдокъ. — à double étage, 
двойной подборбдокъ. fam. Étre assis à table, 
Jusqu'au — ,CHAËTE за столомъ на низенькомъ 
стул. p0p. Вгащег le —, ъсть. Lever le —, xBé- 
стать; важничать. Secouer le —, въ усъ себ% не 
дуть; не обращёть внимён!е на дфлаемые выгово- 
ры. M'tire ses татз sous le —, проклажёться. 

Mentonnet, sm. борбдка (у ножева1о дезвея); 
|] зубецъ, крючокъ (y op защёдки). 

2e HONOR) -ёге, adj. Anam. подборбдоч- 
вый. 

Mentonniére, sf. наборддникъ, || перевязка ma 
подборбдкВ. 

Mentor, sm. (тт-) настёвникъ, мёнторъ. 

Menu, -ue, adj. uéaxik, тбнюй; || мелочной, 
маловёжный, незначительный, Écriture -e, uéa- 
кое письмо. -е monnaie, MÉAFIA деньги, мелочь [. 
-В poissons, ибакан рыба, мелюзгё. — bétail, мёл- 
к'Й скстъ, мслочь. -е pluie, мёлк!Й дождь. -е dra- 

ée, мелкая дробь. -e corde, тбнкия верёвка. — 

от, тбнкия иблка, Bras, doigts-8, тбнюя руки, 
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Mer 


ибльцы. | De -es dépenses, sommes, мелочные 
расходы, суммы. -e8 réparations, маловбёжныя, 
незначйтельныя попрёвки. || — plomb, дробь. — 
rôt, жёреныя птйчки (перепелё, куропатки, ку- 
дики).— peuple, чернь f, простбЁ нарбдъ. -8 plai- 
3%т8, варыённыя дёньги. -8 droits, потрох& т pl; 
[| вт. мелкое б®льб; || кёрта (блюдамъ). — d'un 
repas, спйсокъ кушаньямъ. Par le —, loc. adv. 
подрббно, въ подробности, || ado. Hacher —, кро- 
шить, изрубить мёлко. Écrire —, пиебть мёлко. 
и —, мёлко нё.мелко. Dru et —, см. 
ru. 

Menuaille, s/. fam. uéaria кёньги; || мелюзг&, 
мелкая рыба; || мёлочь f, всйкая мёлочь. 

Menuet, sm. менудтъ (льсня и танецъ). 

Menuf, sm. (mnufe) Ком. родъ тбнкаго егй- 
петскаго льна, иди полотнё. 

Menufeuillé, -ée, adj. Бот. мелколйстый. 

Menuise ou Menuisaille, sf. rbcr распилен- 
ный въ доски. 

Menuïser, п. столёрничать. 

Menuiserie, sf. столйрное ремеслб; || столйрная 
работа. — d'étlain, мёлк!я оловянныя издвл!я. 

Menuisier, sm. столйръ. De —, столйрный. 

Menuisière, sf. столярйха, mené столярё. 

Menu-vair, sm. l'epda. бъЙ mhxe. 

Méon ou Méum, (méome) sm. крылолйстникъ 
(зонтичное pacménie). 

Méphitique, adj. ueenrédecrift ; || ухушливый. 

Méphitis, sm. (-tisse) chpaoe uenapéuie. 

Méphitiser, va. напблнить, заразйть воздухъ 
врёдными испарён!ями. 

Méphitisme. sm. дурнбе, врёдное испарён!е; || 
удушливость f. 

Méplat, sm. Жив. нербвность f. 

Méplat, -ate, adj. нербвный. 

Méprendre (Se), v. pr. ошибёться; || * забы- 
вёться. 118 se ressemblent à s'y —, онй такъ по- 
хожи кругъ на друга, что можно принйть одного 
выфето другёго. | Mepris, -ise, part. п. 

Mépris, sm. npespbuie;|| les —, pl. npespé- 
тельныя, оскорбительныя слов&. || Au mépris de, 
En mépris de, loc. pré. въ противность, B0- 
прекй. 

Méprisable, adj. презрительный, презр#нный. 

Méprisablement, adv. презрительно, пре- 
зр8нно. 

+Méprisamment, adv. презрительно, еъ пре- 
зрёшемъ. 

Méprisant, -ante, adj. презирёющ!, enbci- 
вый, исполненный презрён!я. 

Méprise, sf. ошибка, прбмахъ. Par.—, loc. 
adv. по ошибк®. 

Mépriser, va. презирёть (xo:6), пренебрег&ёть 
(unm). || Ве —, v. pr. презвирёть евмогб себя; || 
презирёть другъ друга. || Méprisé, -ée, part. п 
qui régit par. 

Mer, sf. мбре. Haute ou pleine —, открытое 
море. Mettre en —, à la —, пустёться въ море. 
Prendre la —, вытти въ ибре. Tenir 1а —, uxé- 
вать въ открытомъ MOph. La — est basse, мбре 
мёлко. Il y a de la —, море волнустся. Il n'y a 
pas de —, мбре тихо, покойно. La — brise, море 
кипитъ, ударйя о подвбдные кёмни #44 о Geperd. 
Та — étale, мбре разстилбется. La — rapporte, 
море прибывёетъ. La — а perdu, водё въ x6p8B 
сбыдб. || Bras de —, проливъ. Coup de --, шквалъ. 
Homme de —, морйкъ. Ма de —, морскёа бо- 
льзнь. Armée de —, елотъ, морскя силы. Par 
—, мбремъ, пб морю. Chercher qn рат — et par 
terre, искать когб вездв; повсюду. Ce n'est nas la 
— à boire que cette affaire, вто Aba0 не такъ трудно. 
Посл. C'est la — à boire, вто египетская работа; 
| этому дьлу концё не будетъ. Porter l'eau à la 
—, въ BCE дровё возить; въ колодецъ воду дать. 


Mérandine, sf. Ком. osépucrif холетъ. 

M:rbregie, 37. родъ виногрёда. 

Mercantile, adj торгбвый, xynédecriä, мер- 
` кантильный. 

Mercantilement, adv. покуп6чески. 

Mercantilisme, 11. духЪ торговли, 
ское направлёне, торгёшество. 

Mercantille, sf. мелочнёя торгбвля, торгбв- 
ZHUIRS. 

Mercenaire, adj. maëmemi; || корыстолюби- 
вый, продёжный; || з. набмникъ, “HA; |] корыето- 
побецъ, -бица. 

Mercenairement, 
дёжно. 

Mercerie, sf. швёйные товёры; || мелочнбй TO- 
вёръ, торгёшество. 

Merci, sf. помйловаще, wasocépaie; || 8m. бла- 
те дёрность {. Demander —, просйть © помйлова- 
ни, Un homme sans —, qesoBbRb безпощёдный, 
незнакомый съ милосёрдемъ. Eire à La - du vain- 
queur, des flots, des vents, быть, HAXOAÉTECA во 
злбети побфдйтеля, волнъ, BÉTPOBR- Те те теёз а 
votre —, отдаюсь на вёшу вбаю. Laisser 868 bre- 
bis à la — des loups, остёвить овёцъ на създене 
зодкёмъ. Passer la nuit à la — des bêtes sauva- 
ges, провести. но%ь средй дикихъ звзрёй. || Voilà 
le grand — que jen ai, 807 manga MHB 88 это 
благодёрноеть. Мег, grand —, adv. caacé6o! 
блэгодарю! Dieu —; слёва Богу. 

Mercier, -ёте, 8. тортбвецъ 
ин товёрами; || корббочникъ, 

‚ mars. Посл. А netit — petit panier, 
протёгивай нбжки. 

Mercredi, sm. средё, середё. 11 part —, on 
yheméer въ сёреду. es cendres, серекё né- 
пельная (на пёрвой недъль великато поста). 

Meroure, sm. Мин. ртуть f: || Астая. Мерку- 


комёрче- 


adv. корыстолтобиво, про- 


-гбвка) швёйны- 
мелочнбЙй разнб- 
по одёжкВ 


—> 


piä (планёта). 
Mercureux, adj. т. Хим. Oxide —, ртути- 
стый окиселъ. 

Mercurial, adj. т. 3. Miel —, пролфеочный 


мёдъ. Médicaments -TIaUx;, ртутный, меркур18ль- 
выя 18 кёретва. 

'Мегсит!а1е, 87. co6pinie внешихъ судйлищъ; 
| pas f (при откдытти судйлища); [| выговоръ, 
нагонйй; || Бот. прох%ска, прояфеная травё, 

ъ-зёлье. 

Mercurialiser, va. бранйть, 

Mercuriaux, 8т. pl. Anm. 
райльныя декёрства. 

Mercuriel, -е Пе, adj. ртутный. 

Merdaille, s/. 20h. roané H опрйтныхЪ ребя- 
тйшекъ. 

Merde, sf. pop. калъ, 
adj. sex-H0B4Tar0 uBbTa. 

Merdeux, -eus?, «di. хбломъ загёженный; || 
Sin. уличный мальчишка. 

Меге, sf. мать, мётерь Г, подительница; 
(у животным). — nourrice, молбчная мать, KOP- 
милица. ® Notre — commune, мать сырё земая. 
La— abbesse, мать игуменья, 


выговёривать. 
ртутныя, мерку- 


дермб, навбзъ. — d'ote, 


Grèce a été la — 


ANOÉALIO изйщныхЪъ искусствъ. 
8113, насфдка съ цыпаятАии. 


des beaux-arts, Грещя GBIAÉ KO- 


чество, рокина; 
ствующая королева. — branche, 


дёрева. — laine, лучшая шерсть. — perle, боль- 
miéa жемчужная раковина. Eau —, ивточный щё- 
докъ. 

Mérelle, см. Marelle. 


Mergule, sm. Ор». грензбндек!й голубь. 


Meridien, sm. АстА. mepuaiénb ; полуден- 


HEKbe 
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|| метка 


+ L'oisiveté est la — 
des vices, прёздность есть мать порбковъ. * LA 


La — et les nous: 
adj. Langue —; 
коренной, первоначёльный азыкъ. — patrie, OTÉ- 
метрополия. La reine —, BAÔB- 
толстый сукЪ у 


| искусства. 


Merveille 


Méridien, -enne, ad. Астд. полу денный, 
и 
éridienne, sf. меридонёльная линия; || ÔT- 

дыхъ, сонъ nôcaB O6BAR. Faire la —, спеть, от- 
дыхёть послЪ обБда. 

Méridional, -ale, adj. 3. южный, полуден- 
ный; || южанинъ, житель юга 

Méringenne, см. Aubergine. 

Meringue, sf. мерёига (пирожное). 

Mérinos, ат. (:п088е) меринбсъ (овца); || ме- 

инбсовая ткань. 

Merise, sf. Бот. х®снёя вишня, черёшиня. 

Merisier, sm. Бот. черёшня; лъенбе вйшенное 


дёрево. 
Méritant, -änte, adj. ззелужённый, достбИ- 


заслуга. Вёсотреп- 
нагрождёть по 10 
стбинству, по заслугамъ. Un homme de —, d'un 
grand —, человёкЪ съ достбинствами, CE боль- 
шими достбинствами. Îly au grand —, beau- 
coup de — à confesser ses torts, большбе достбин- 
ство сознавёться BB своёй неправот8. 11 sera 
traité selon зез -8, СЪ НИМЪ будетъ поступлено по 
заслугамъ. Se faire un — de qch, хвалиться, BE- 
дичёться, чаёниться TUE 1460. 

Mériter, va. заслуживать, ухостбиваться; || 
доставлять. — récompense, une récompense, заслу- 
жить нагрёду, удостбиться нагрёды. — punition, 
засдужить накбзания. Il mérite d'être puni, овъ 
достойнъ HaRASÉUIE. Cela ne mérite pas qu'on en 

rle, объ STOMB не стбитъ говорить. 11 a mérité 
l'honneur d'être..., онъ удостбился чёсти быть... || 
Ses travaux lui ont mérité ип grand renom, er6 
трулы доставили ему громкую извветность. | Cela 
mérite confirmation, Это трёбуетъ подтвержяб- 
нзя. Bien — de la patrie, оказёть BÉRHBIA услуга 
отёчеству. | 8e —, ®. PT: заслуживоться, пр! 
а | Mérité, -ее, part. 2. qui régit par. 

| Syn. Mériter, être digne. Оп mérile par 5C8 
actions; on esé digne par вез qualités. 

Mérithalle, sm. ou Entre-nœud, Бот. мек- 
дулиет1е. 

Méritoire, 

Méritoirement, 
xBÉALHO. 

Merlan, sm. 
херъ. 

Merle, sm. Ор». чёрный крозАЪ. 
Fin —, хитрецъ. 

Merleau, sm. Орн. мололбй чёрный APO3AB. 

Merlette, sf. l'epda. п.ичкя безъ HOT и вост. 

Merlin, 8m. мленйчй мблогъ, мяснйчья дуби- 
на; || топоръ; || очаровётель, чародзй, || Мор. uép- 
хинь т. 


аа). достохвёльныйу, похвёльный. 
ado. п. us. достохвёльно, по- 


мерлёнъ (рыба); || 202. парикм8- 


* et fam. 


Merline, sf. оргёнчикъ, по вотб|.0му Учатъ 
дроздбвъ 

Merliner, va. Мор. пришивёть мёрлинемъ 
(парусъ). 


Merlon, sm. Форт. мерлбиъ (часть брустве- 


sm. поршъ, треска 


ра). 
Merluche, sf. ou Merlus, 
ABa кбрша свйзан- 


(рыба). Poignée de -laches, 
ные BMbCTB. 

Merlut, sm. Peaux en —, кбжи просушённыя 
пёредъ выдёлкою. 

Mérocèle, sf. Хир. ruaé лядвейная, 

Mérou, sm. Hxmi04. морской окунь. | 

Merrain, sm. Техн. дуббвыя дощечки, || Oxôm. 
стволъ олёньихъ роговъ. 

Mérule, sm. чернушка (зрибъ). 

Merveille, sf. чудо диво. (пе — 4 art, чуко 
Les sept-8 du monde, семь AÿAÉCE cBà- 
On enraconte des -8, объ STOMB разекёзы- 
ses dettes; c'est —, OH 


та. 
валотъ чудесё. Да payé 
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заплатилъ свой холги; ёто диво. Рае —, квлать 
gyxecé. А —, loc. adv. укивйтельно, чудёено, чу- 
дно. Pas tant que de —, loc. adv. vi. ne бчень, не 
сайшкомъ; немного. || був. см. Miracle. 

Merveilleusement, adv. превосхбдно, чудбе- 
HO, AÉBHO. 

Merveilleux, -euse, adj. чудёсный, чудный, 
дивный, удивительный, превосходный; || 8. щё- 
голь, -яйха; || 878. чудёсное. 

Mérycisme, sm Мед. бол&зненпое отрыгёне 
жвачки (y людёй). 

Mérycologie, sf. counuénie объ отрыгён!и 
жвачки. 

Mes, adj. 0083. 91. мой; см. Mon 

Mésadou, sm. Техн веслб у дёлающихъ сыръ. 

Mesair ou Mézair, sm. (-sère) Ман. полу- 
шпрингель т (2004 лошадиная). | 

Mésaise, sm. vi. см. Malaise. 

Mesalliance, sf. женйтьба из нербвн®, нербв- 
ный бракъ. 

Mésallier, on. выдавёть зё-мужъ за неровню 
(90чз), женить на нербвн® (сына). || Ве —, v. pr. 
жениться на HEPOBHB; выходить з&-мужъ за не- 
рбвню; || * водиться съ низшимисебя. || Mésallié, 
-ее, part. р. 

Mésange, sf. зинька, синйца (птица). 

Mésangette, sf. родъ клётки съ западнёю Кля 
абвли синйцъ. 

Mésarriver ou Mésavenir, 9. imp. неудавёть- 
ся. Ц ne peut vous еп —, Sro не мбжетъ вамъ He 
удаться. 

Mésaventure, sf. nenpiérnoe приключёше, не- 
пр!Ятность f, 

Mesdames, Mesdemoiselles, см. Madame, 
Mademoiselle. . 

Mésentère, sm. Анат. брыжёйка. 

Mesentéeremphraxis, sf. (-ksisse) Мед. saco- 
рён!е брыжёйки. 

Mesentérique оч Mésaraïque, adj. Анат. 
брыжеечный. 

Mésentérite, sf. Мед. воспалбн!е брыжёйки. 

Mésestime, sf. неуважёне, пренебрежёнше. 

Mésestimer, va. не уважёть; || дёшево цёнйть. 

ВОС, sf. uecoradcie, разаёдъ, pas- 
A6p2. 

Mésinterpréter, va. толковбть въ худую стб- 
рону. 

Mesmérisme, sm. животный магнетизмъ, мес- 


и. 
ésocéphale, adj. Анат. находйщ!Йея cpexé 
rO30BEI H ср’ди мозга. 
Mésocéphalite, sf. Мед. socnasénie мозга въ 
KOC1ÉXB и головнаго. 
Mésocolon, sm. Азат. брыжёйка ободошно- 
кишечная, 
Mésocrâne, sm. Анат. верхушка головы, ма- 
кушка. 
Mésoffrir, va. р. из. дёшево давёть. 
Mesogastre, sm. Анат. средобрюше. 
Mésogastrique, adj. Анат. средобрюшный. 
Meésolable, sm. Геом. анструмёнтъ дая оты- 
скан1я двухъ срёднихъ пропорц1онёльныхъ лён. 
Mésomeérie, sf. Анат. часть тёла мёжду лш- 
ками. 
Mesomphale, см. Ombilio. 
Mésopentecôte, s/. Преполовён!е (25 день 
nôcan Пасхи). | 
Mésorectum, sm. (-{ome) Азат. перепбика 
удерживающая заднепроходную кишку. 
_Meésosternum, sm. (-nome) Азат. средогру- 
Aie. 
Mesquin, -ine, adj. cxynôë, скрйжническай; 
скудный, бфдный, плохсй. tee 
Mesquinement, аду. вкупо; || пябхо. 
Mesquinerie, sf. скупость, || пабхость }, 


Mesure 


Message, sm. послён!е; || nopysénie, полка, 
BACTE f 

Messager, -ère, s. вфестникъ, -ница; взстовой; 
 гонёцъ, BhcrHux"b, почтёрь 7; || * предв®стникъ, 
-ийца. — de malheur, вфстникъ несчёстя. Стих. 
La -ге du jour, предвфетница дня, заря. 

Messagerie, sh заведён!е почтовыхъ карётъ; 
|| сочтбвый дворъ; || почтбвая rapéra, дали- 
RÉHCB. 

Messaline, sf. распутная шёнщина. 

Messe, sf. обфдня, auryprin. — en musique, 
обздня музыкёльная. — basse ou petite —, обфдня 
безъ пфи!я. — haute ou grande —, обфдня съ n$- 
шемъ. — des morts, панихида, обфдия за упокой. 

Messéance, sf. иеблагопристойность, непри- 
зичноеть f. . 

Messeant, -ante, adj. неприличный, иепри- 
стойный 

Messeigneurs, sm. pl. см. Monseigneur. 

Messénienne, sf. нащонёльная элёгия. 
оо, п. тон. неприличествовать, ней- 
TÉ. 
Messer, см. Messire. 

Messidor, sm. мессидбръ (decämui мясяцъ 
респубдиканскао кадендайй отъ 19 %юня до 18 
Юя). 

Messie, sm. Meccfn. Ди —, Месфивъ. 

Messier, зт. (-sié) стброжъ полевыхъ п4о- 
Абвъ; || Acmp. Ждтвенный Стражъ (с036%30%). 

Messieurs, sm. pl. см. Monsieur. 

Messir ou Messer, sm. (-sère) vi. господинъ. 
| — Jean ou poire de — Jean, груша костён- 
Ka. 

Mestèque, adj. Ком. Cochenille —, америкён- 
ская кошенйль. 


Mestre, sm. vi. — de camp, поакбвнакъ; | sf. | 


пёрвая рбта или пбрвый эскадрбнъ въ полку; || 
Мор. см. Meistre. 

Mesurable, adj. ив рймый, изм римый, 

Mesurage, sm. мёреше, измврёше. 

Mesure, sf. ubpa; || дЬЙств!е; || мёрка; || раз- 
мёръ; || Муз. тактъ; || предёлъ. Les -8 de longueur, 
de capacité, de solidité, mbpri линбйныя, puècré- 
мости, кубическия. * La — des iniquités est comble, 
mbpa беззакон! испблнилась. Оле — de seigle, 
м$ра ржи. Rester dans la —, воблюдёть мёру, 
быть умёреннымъ. Г faut garder la — en tout, 
CASAJETE во веёмъ наблюдать мёру, быть умёрен- 
нымъ. Дуа — pour tout, всему есть м$ра. Dans 
la — de mes moyens, по u$ph мойхъ средствъ, 
иди COPASMÉPHO моимъ OPÉACTBAME. Prendre des 
-8 de précaution, принйть мёры предосторбжно- 
ста. Cet événement a dérangé ses -8, Это событие 
разстрбило егб дЬйств!я. Avec poids её —, въ боль- 
шбю осторбжноетию. || Le tailleur lus а pris —, 
la —, портной снядъ съ Her mbpry. Prendre la 
— du picd, снять ифрку съ ногй. Prendre la — 
d'une colonne, BHMBPATE колбнну, снять MÉPy съ 
колбнны. || La — des vers, размёръ стихбвъ. Ces 
vers n'ont point de —, въ этихъ CIUXÉXE HÈTE м&- 
ры. | Battre la —, бить тактъ. Jouer en —, de 
—, игрёть въ тактъ. Ne pas danser en —, танцо- 
BÊTE He въ тбёктъ. || Сет passe la — du possible, 
$то перехбдитъ за предёлы возмбжнаго. || * Être 
en — de faire gch, имёть возибжность сдёлать 
Что. * Je suis hors de —, 8то mu не сподручно; я 
не имёю средствъ сдёлать ото. * Mettre qu hors 
de —; rompre la — de qn, разетронать чьи зёмы- 
CAN, погтёвить когб въ тупйкъ. * et fam, Serrer 
la —, вбить противника въ CUOPB; загонйть на 
словёхъ. || À mesure de, oc. prén. Vous seres 
payé — votre travail, вамъ заплётятъ соразмёр- 
но вёшимъ трудёмъ. || À Mesure que, loc. conf. 
(a vous yayera — vous travailleres, вамъ sanxé- 
TATE по MbpB тогб, какъ BH, будете работать. | 
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Mesuré 


Outre mesure, sans mesure, loc. adv. чрези%$р- 
но, черезчуръ. || À fur et à mesure, см. Fur. 

Mersuré, -ée, adj. мёрный, осторбжный. 

Mesurer, va. мфрять, BHMBpÉTS, измврёть; | 
* copasmBpéTs; |} быть осторбжнымъ. — à Гаг- 
chine, au seau, мфрять аршйномъ, ведрбмъ. — 
avec le compas, ифрять циркулемъ. — ras, à bois. 
seau ras, MÉPATE подъ гребяб. — comble, мёрять 
вёрхомъ. * — gn avec les yeux, мЬраять, CMÉPATE 
кого глазёми. * — à son aune, м%рять на свой ap- 
méme. * De la mesure dont nous -rons les autres, 
nous serons -TÉS, какою мёрою мёришь, такбю и 
теб отм#рится. — ses forces contre дп, пом$рять- 
CA СЪ RME силою. — 301 épée avec qn, биться съ 
SAME на шиёгахъ. || — за dépense à son revenu, 
COPA3MBPÉTE, PASMBPÉTE свой расхбды съ дохода- 
ми. || — ses discours, ses actions, быть осторбж- 
нымъ въ разговбрахъ, въ поступкахъ. || Ce бан- 
ment -re dix toises de face, 6то sxéuie имфетъ дё- 
cars сёженъ по лицу. || Se —, ©. pr. мёряться, co- 
разм ряться. — avec qn, помфряться, борбться, 
равнйться съ к8мъ. || Mesuré, -ée, part. п. 

Mesureur, sm. мёритель, мёрильщикъ. 

Mesuser, ох. (de) употреблять во зло (что). 

Métabase, sf. Рит. перестанбвка, переложё- 
ве. 

Métabole, sf. Рит. накоплбн!е однознёчащихь 
выражён!, напр. 5$ vous ne pouvez раз ce que 
tous voulez, il faut vouloir ce que vous nouvez; || 
Мед. перехбдъ однбЯ болёзни въ другую. 

Métabolélogie, sf. Мед. onncéuie перем%нъ 
въ болфзни. 

Métacarpé, sm. Анат. пясть f (у руки). 

Metacarpien, -enne, adj. Азат. пйстный; || 
8т. предийстный мускулъ. 

Métacentre, sm. Мор. метацёнтръ. 

Métachorèse, sf. (-Ко-) Мед. перехбдъ бол%з- 
ви изъ одного бргана въ другой. 

Métachronisme, sm. (-Ёто-) ошибка въ abro- 
счислёнии. 

Métail, sm. Стад. метёллъ; || композйщя, cut- 
шён1е метёхловъ. 

Metairie, sf. помфетье; || мыза, хуторъ, оёрма. 

Métal, sm. 3. метёллъ. — natif ou vierge, ca- 
морбдный метёллъ, саморбдокъ. De —, метёлло- 
вый. — parfait, благорблный метёллъ (s640m0 vu 
серебро). 

Metalent, sm. бездёрность. 

Métalepse, sf. Рит. металёпсисъ; emrfpa, въ 
которой берутъ предъидущее вифето noCxbAyI0- 
щаго, напр. 1 a vécu, BuicTo Il est mort; йли по- 
сяфдующаго BM$CTO предъидущаго, напр Nous 
le pleurons, выфсто Il est mort. 

Metalleité, sf. металлическое свойство. 

Metallifère, adj. металлоносный. рудонбеный. 

Métallique, adj. металлическй, руднби; || -8, 
sm. ПГ. госудёретвенныя облигащи платимыя 
эвбнкою монбтою. Histoire —, истбря оснбван- 
ная на медёляхъ. Science —, наука о метёллахъ. 

Métallisation, sf. Хим. металловён!е. 

Métalliser, va. Хим. металловёть, превращёть 
въ метбллъ. || Ве —, 0. pr. превращёться въ ме- 
тёллъ, 

Métallographie, sf. merazzorpéeix, описёне 
метёлховъ. 

Métalloïdé, adj. металловидный; || sm. Хим. 
металлойдъ. 

Metallurgie, sf. uerazsfpria, рудосяове. 

Métallurgique, adj. merazsypréueerifi, рудо- 
славный. 

Métallurgiste, sm. металлургъ. 

Métamorphosable, adj. превращёемый. 

Métamorphose, sf. upespaménie; || перем$на. 

Metamorphoser, va, (en) превращёть (60 
что); || nepeubuérs. || Se —, ©. gr. превратиться; 
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Métiouleusement 


Й а || Métamorphosé, -ée, part. г. 
qui régit par. 
Métaphore, sf. merésopa, nepenécz. 
Métephorique, adj. uerasopéaecriä, перенбс- 
ный. 
Métaphoriquement, adv. метаеорически. 
Métaphragme, sm. перегорбдка, отдвлйющая 
У насвкбмыхъ грудную пблость отъ брюшной. 
Métaphrase, sf. метаорёзисъ, буквёльный пе- 
ревбдъ. 
Métaphraste, sm. буквёльный перевбдчикъ, 
Métaphysicien, -еппе, 3. метаФйзикъ. 
Métaphysique, sf. метаойзика; || adj. мета. 
eusuecrif; || отвлечённый, глубокомысленный. 
Certitude —, очевидная костовфрность. 
Métaphysiquement, adv. метафизически. 
Métaphysiquer, va. /ат. отвлечённо roBopéTb 
о чёмъ. 
ро sm. Грам. msubnénie въ ело- 
тёхъ. 
Métaptose, sf. Мед. перем$на бол&зни на дру- 
10. 


Métastase, sf. Мед. перехбдъ болёзни. 

Métatarse, sm. Анат. плюсиё, передбкъ (y 
мои). 

Métatarsien, -enne, adj. Анат. плюсневбЙ. 

Métathèse, sf. Грам. персетанбвка буквы (83 
слоь); || Мед. перехбдъ болфзни изъ однОЁ чёсти 
TÉA8 въ другую. 

Métayage, sm. плёта за Откупъ землй; арен- 
довёне йсподлу. | 

Métayer, -ère, 3. мызникъ, -ница; арендёторъ, 
-топша. 

Méteil ou Blé —, зт. пшенйца и рожь смф- 
шанныя. 

Métempsycose, sf. Фил. переселён!е душъ. 

Métemptose, sf. сблнечное ypasnéuie для тбч- 
наго исчислён1я мёсяцевъ. 

Météore, sm. воздушное явлёне, метебръ. 

Météorique, adj. метеорйческ1 в. 

Météorisé, -ée, adj. Мед. Ventre —, живбтъ 
вспученный HÉTPAuH. 

Météoriser, on. Мед. пучить, вепучивать (0 
musomn). || Ве —, о. pr. пучиться. 

Metéorisme, sm. Мед. вздут1е животё. 

Météorite, см. Aérolithe. 

Météorognosie, см. Météorologie. 

Météorographie, sf. описён!е метебровъ. 

Météorolithe, см. Aérolithe. 

Météorologie, sf. mereopuaéria, наука о ме- 
тебрахъ. 

Météorologique, adj. метеорологйческ!В. 
ны оц -rologue, sm. метеоро- 
ябгъ. 

Méteoromanoie, sf. raxénie по воздушнымъ 
явлён:ямъ., 

Мееогопоп]е, sf. изсяфдоване законовъ 
воздушныхъ HBAÉHIH. 

Météoroscope, sf. Физ. метеороскбиъ, ин- 
струмёнтъ для наблюдён!я воздушныхъ явдёв!Й. 

étéoroscopie, sf. наблюдён!е dau изучён!е 
воздушныхъ ABAÉHIË. 

Méthémérin, -ine, adj. Мед. ежеднёвный, 
каждоднёвный. 

Methode, sf. метода, мётодъ, и: || cæ- 
стёма; || руководство, начёла ® pl; || привычка, 
обычай. 

Méthodique, adj. методический; || авурётный; 
педёнтскй. 

Méthodiquement, adv. методически, по ме- 
Тод. 

Méthodisme, sm. учёне методистовъ. 

Méthodiste, sm. методистъ (даскбденихз). 

Méticuleusement, аду, бояздиво. 
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Méticuleux, -euse, adj. боязливый, раздум- 
чивый. „ 

Méticulosité, sf. боязливость f. 

Métier, sm. ремеслб, мастерствб; || станъ, ета- 
нокъ,; || (à broder) пяльцы т pl (вышивальные); 
|| обяётка (пирожное). Le — de menuisier, реме- 
C36. мастерствб столярное. École des arts et -8, 
училище искусствъ и ремёслъ. Faire ип —, зани- 
мёться ремеслбиъ. Разге son —, дБлать своё д8- 
10; исправлйть свою дблжность. || Le — de tisse. 
rand, ткёце!й станбкъ. || Le — des armes, de la 
guerre, вобнная служба Le — des coquettes est 
de duper leurs amants, глёвное занят!е кокётокъ, 
обмёнывать свойхъ хюбовниковЪ. Les gens de —, 
ремёеленники, мастеровые. Les gens du —, sua- 
токи дла. Un homme de tous -8, человф къ на BCB 
руки; годный dau способный на всё. Je suis du 
—, 8то по моёЙ чёсти; я хорошб знакомъ съ 
тимъ дёломъ. Jalousie de —, зависть между 31- 
ниибющимися одинёковымъ ремесломъ иди дВ- 
ломъ. * Avoir le cœur au —, раббтать усёрдно. 
* Gäter le —, продавать свой издёмя дешевле 
` другихт мастербвъ. * Il nous a donné, servi un 
plat de son —, онъ сыгралъ свойственную ему 
штуку. * Jouer un tour de SOn —, выкинуть, сы- 
de штуку; сплутовёть. 10 en fait — et marchan- 

18e, онъ вто обыкновённо дёлаетъ; это егб обык- 
новён1е. Avoir un ouvrage sur le —, трудиться 
надъ сочинёнемъ. * Étre du —, быть распутной 
(0 жёнщинзь). 

Metis ( #55е), -155е, adj. мстисъ; || выродочный 
(о растёнзях»). Animal —, ублюдокъ, 

Métissage, sm. помЪсь f порбдъ. 

Metivier, sm. vi. жнецъ. 

Métonomasie, sf. перевбдъ сббственнаго 4me- 
ни. 

Metonymie, sf. Рит. метонимя, Фигурл co- 
стойщая въ употреблении причивы BMBCTO слёд- 
CTBiA и наоборбтъ, содержащаго BMBCTO содержи- 
маго и пр.; напр. Ji vit de son travail, вивсто de ce 
qu'il gagne en travaillant; Une flotte de cent voiles, 
BM$CTO de cent vaisseaux. 

Métope, sf. Архит. прор&зъ, промежутокъ 
триглиФовъ. , 

Métoposcope, sm. метопоскопъ, лицегадб- 
тель т. 

Métoposcopie, sf. метопоскбшя, лицегадёше. 

Métoposcopique, adj. метопоскопическ!й. 

Métrage, sm. измВрёне мётрами, 

Metralgie, з/. Мед. боль f митки. 

Metre, sm. crond, pasubp (въ стихать); || 
метръ (22!/, вершка). 

Métremphraxie, sf. Мед. sacopénie мётки. 

Métrenchyte, sm. Мед. иёточный шприцъ. 

Metrer, са. изиЪрять мётрими. 

Metrete, sf. ифра для жидкостей (y Дрёвнихь . 

Metreur, 8m. мёрильщикъ мётромъ; см. То]- 
seur. 

Métrique, adj. merpéuccrif; || npocqis, стихо- 
Cao: eHie. 

Metrite, sf. Мед. Bocnasénie мётки. 

Metrocèle, sf. Хир. маточная грыжа. 

Metrodynie, см. Métralgie. 

Métrographie, sf. описёне м®ръ; || Мед. опи- 
сйн.е матки. 

Métrologie, sf. мелролбгя, наука о м#рахъ и 
въезхъ. 

Métrologique, adj. метрологическ!Й. 

Metrologiste оц Métrologue, sm. метрологъ. 

Mé:roloxie, sf, Мед. кб. венное noxoménie 
ибтки. 

Métromane, sc. стрёстный охбтникъ до сти- 
хотвор ства. 

Métromanie, sf. страсть f пиеёть стихи; — 
Мед. муженейстовство; см. Nymphomanie. 


Мейге 


р ou Métromètre, sm. Муз. метро- 
нбуЪъ, 

Métropole, */. епорх!ёльный гбродъ; || метго- 
néaia; || adj. Eglise —, ennpxidspHan цёрковь» 

Métropolitain, -aine, adj. армепйскопекй; 
[| sm. архиепиекопъ, см. Métropolite. 

Métropolite, sm. митрополитъ (в Poccêu). 

Métropolype, sm. Xup. мёточный полйпъ. 

Métropiose, sf. Хир. выпадён.е MÉTRH. 

Métrorrhagie, sf. Мед. мёточное кровотечб- 
Hie. 

Metrorrhexie, sf. Xup. разрывъ мётки. 

Métroscope, sm. Xup. метроскбпъ, инстру- 
мёнтъ для PASCMÉTPABARIA мётки. 

Métroscopie, sf. Хир. разематриване мётки. 

Métrosidéros, sm. (-rosse-) метросидёръ (де- 
ревиод). 

Metrotome, sm. Хир. инетрумёнтъ для сВчё- 
HiA MÉTRH. 

Métrotomie, sf. Хир. свчёше мётки. 

Mets, sm. (mé) кушанье, блюдо, йства n pl. 

Mettable, adj. гбдвый къ нбскв; что можно 
НОСИТЬ AU НнадВть. 

Mettage, sm. — en couleur, покрывавше крёс- 
KOIO. 

Metteur, sm. — en œuvre, оправщикъ алиё- 
зовъ; | употребляющиЙ въ AIO (чужёя мысли). 
Тиз. — en pages, метранпёжъ, наборщикъ вер- 
стающ!Й страницы. 

Mettre, va. trr. стёвить, постёвить, подстев- 
лять, вставлять; || класть, положить, складывать, 
укладывать, подкаёдывать, накабдывать, на4о- 
жить; вкладывать; || сажёть, посадить; || пом%- 
щёть; отдавать; предоставлять); || пускать; || над®- 
вать, носить; || предавать; || приводить; вводить; 
|| употреблять; || приготовяйть. — les pieds sur un 
tabouret, постёвить ноги но табуретъ. — à де- 
noux, en faction, постёвить на колвни, HO часы. 
— un cheval dans l'écurie, постёвить лбшадь 
въ конюшню. * — qn dans l'embarras, créBnrse, 
постёвить когб въ затруднительное положен!е. 
— un tabouret sous les pieds, подстёвить пбдъ 
ноги табурётъ. — des étais à une muraille, 
подставить подпоры подъ CTÉHY. — мп саттеаи à 
une croisée, встбвить стекяд въ рёму. — une pièce 
а un Паб, ветёвить въ плётье заплёту. — de 
fausses dents, вогёвить зубы. — la date sur une 
lettre, высговить Число Hu письм8. — un paravent 
devant le lit, застёвить кровёть ширмами, иди по- 
ставить ширины пёредъ кроватью. — de la vais- 
selle dans une armoire, настёвить посуды въ 
шкапъ. — des poteaux le long du chemin, puscré- 
вить столбы по AOpÔrB. — des livres dans une ar- 
noire, устёнигь книги въ шкопъ. || — du bois en 
pile, класть, складывать, укаёдывать дровё BB по- 
лввницу. — du poivre dans une sauce, класть, по- 
ложь népuy вьебусъ. —ип livre sur la table, no- 
ложить книгу на столъ. — des parules en musique, 
ПОЛОЖИТЬ ©2088 Hu музыку. ° — Ап aux dcsordres, 
положить конецъ безпорядкамъ, прекратить безоо- 
рйядки. — les habits dans un coffre, класть, укаё- 
дывать платье въ сундукъ. — du feu sous le bois, 
подклёдлывать огонь подъ дровё. — чне nouvelle 
doublure à une redingote, подл.. жить подъ вертукъ 
новую подкладку. — un fardeau sur un cheval, 
накладывать тяжесть Hé лошадь. — du bois dans 
un poêle, наклёеть древъ въ пёчку. — du sucre 
dans le sucrier, наложить céxapy въ сёхарняцу.— 
дп à l'amende, наложить Ha когб штрафъ. — une 
Це à contribution, наложить Ha гбродъ контри- 
бущю. — le blé en meules, скласть, уложить xx50B 
въ скирды. — de с0ё, UTRAÉAHIBATE, OTAOMÉTE. — 
les rasoirs dans un étus, вложить бритвы въ Фут- 
ляръ. — de la paille entas, сваайть солбиу въ 
кучу; навалить кучу солбмы,||›— дп à table, са- 
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MÉTE, посадить, усадить когб за стохъ. — дих 
arrêts, сажёть, посадить ONE арёстъ. — еп pri- 
SON, HOCHAÏTB, засадить въ тюрьму. — Ди POISSON 
dans unélang, посадйть рыбу въ прудъ. — des 
boutons à ип habit, сажёть, посадить пуговицы HA 
паётье. — des briques dans un four pour les cuire, 
насалйть въ печь кирпичё для обжигёня. — à la, 
en besogne, засадить кого за работу. || — son fils 
au collége, помзетйть сына въ гимнёз!ю. — ип 
mot entre parenthèse, помъстйть слово въ скбб- 
кахъ. — еп jugement, отдёть подъ су1ъ. — еп ар- 
prentissage, отлёть въ учёнье. — еп gage, OTAÂTE 
полъ заклёдъ, заложить. Je mets cela à votre dis- 
crétion, отдаю Это Ha вёшу волю. — gch à la dis- 
position de дп, предостёвить что въ чьё либо pac- 
поряжён!е. — gch au hasard, предостёвить что 
случаю, пустить на удачу. || — en vente, пустить 
въ продёжу. — еп Circulation, пустить въ обо- 
рбтъ, въ обрашён!е, — un cheval autrot, пус- 
тить лошадь рысью. || — за chemise, зез bottes, ва 
cravate, son habit, нодёть рубёшку, сапогй, гёл- 
стукъ, платье. — une bague au doigt, надёть пёр- 
стень на пёлецъ. Г ле met plus de manchettes, 
онъ ужё не носить манжёть Je пе mets que des 
boites, a ношу только сапоги. || — à mort, предёть 
смёрти. — еп Oubli, предёть забвён!ю. — еп {erre, 
предёть землф, погребёню. — fout à feu et à 
sang, предёть всё огню и мечу; разорйгь всё 
огиёмъ и мечёмъ. || — еп ordre, en extase, au dé- 
зезрозт, привести въ порйдокъ, въ востбргъ, Bb 
отчёян1е. — à exécution, привестй въ исполнён!е. 
Sa douleur Га mis au bord du tombeau, печёль 
upuBeaé егб на край грбба. — envigueur, ввести 
въ дьйств!е. — qn еп possession de qch, ввестй 
кого во владён1е чВыъ либо. — en изаде, ввести 
въ употреблён!е; упогреблйть. || J'ai mis une 
année à cet ouvrage, я употребилъ годъ на эту Pa- 
Cry. — еп œuvre, употребить въ Khao. — tout en 
ичзаде, употребить BCB средства. — à profit, см. 
Profit. || — un poulet à la sauce blanche, npnio- 
тбвить цыолёнка подъ бьлымъ сбусомъ. — de la 
viande à la daube, en daube, приготовайть душё- 
ную говйдину. || — de l'eau dans du vin, налить 
воды въ вино. * — de l’eau dans son vin, см. 
Eau. — l'adresse à une lettre, сдфлать нёдпись, 
написёть барэсъ Ha письм$. — le pied dans une 
maison, бывать въ AÔN'B. Je n'y mettrai Jamais 
le pied, мой ног& тамъ никогда He будетъ. — зон 
bonheur dans la vertu, полагать своё счёст1е въ 
кобродётели. * et fam. Il пе saurait — ип picd 
devant l'autre, онъ такъ ca. бъ, что eABÉ на н.)- 
тахъ держится. — bas; — bus les armes; — 8es ha- 
bits bas; — parillon bas; — la honte фаз, см. Bas. 
adv. — chapeau bas, см. Chapeau. — bien en- 
semble, помирить. — mal ensemble, носсбрить — 
au monde, произвести ни CBBTE, родить. — аи JOUT, 
родить; | обнаружить, вывести наружу; | издёть 
(книзу). — à la besace, à la mendicité, довевий до 
нищеты, надфть суху, пустить пб Mipy. — beau- 
coup d'argent en chevaux, трётить много дёнегъ 
на лошадей. — sur 80$ lout son argent, трётить 
ва BUPAIH, на туалётъ BCB свой деньги. — du 
blanc, du rouge, бълиться, румйниться. — à la ге- 
traite, увблить въ OTC1ÉBKY съ HAHCIGHOME. fam. 
— du sien dans qch, способствовать, содёйство- 
вать чему. — un с0ттз8 à (а vente, пристёвить 
къ продёжз прикбщика. — à (а loterie, взять ло- 
теревный билетъ. — ине corde au vivlon, навя- 
зать струну на скрипку. — un fer à un cheval, 
подковёть лошадь на одну ногу. — de Гадгеззе 
dans sa conduite, выказать ловкость въ свойхъ 
поступкахъ. — de la douceur, de la dureté dans 
ses réprimandes, выговёривать крбтко, грубо. — 
de l'expression dans le chant, пЪть съ выражё- 
Lieu». — la main sur ап, sur gch, à l'œuvre, à la 
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plume, см. Main. — Ja main sur la conscience, 
см. Conscience. — la main à la pâte, см. Pâte. 
— en crédit, en faveur, en réputation, достёвить 
noBbpie, милость, иавёстноеть. — en doute, со- 
инзвёться. — еп danger, подвергёть опёеноетя. 
— en вапд, прибить или рёнить дб крови. — ев 
санзе, — hors de cause, см. Cause. — еп grand, 
увеличить. — en petit, уменьшить. — en labour, 
распахёть. — une terre en jachère, остёвить пёш- 
НЮ въ Пару. — une terre en pré, пустить звмлю 
Под сВнокбсъ. — еп peine, безпокбить. — еп со- 
lère, разсердить. — en fureur, взбъейть, привестй 
въ бёшенетво. — en belle, en mauvaise humeur, см. 
Humeur. — qn en jeu, sawBwärs когб во что. — 
gn hors des gonds, см. Чопа. — le sceau à une 
affaire, кбнчить д%ло. — papiers sur table; npex- 
стёвить доказётельства. — ипе question sur le La 
pis, вавестй pus о чёмъ. — le nez partout, во всё 
BMÉUIUBATECA, COBÉTECA Besxh. Мор. — un vais- 
seau à la mer, отпрёвить корёбль въ море. — ип 
vaisseau à l'eau, спустйть корёбль нё воду. — ив 
vaisseau de l'avant, пустить корёбль вперёдъ. — 
un vaisseau à l'arrière, уходйть отъ корабяй. — 
les voiles au vent, — à la voile, поднять napycé, 
енйться съ Якоря. — еп rade, вытянуться на рёй- 
дв. — dehors, вытти изъ гёвани. — les ancres à 
poste, убрёть якорй по м8Встёмъ. — à вес Où 4 
mâts et à cordes, убрёть napycé и иттй на одн% 
cudcru. Тип. — еп pages, веретёть. — à prix, à 
la raison, à quia, au sac, aux abois, au net, в 
même, à la porte, dedans, le comble à, dans son 
tort, dehors, au fait, en fait, en avant, en cause, 
en état, en évidence, sur le dos, см. BCB Эти словё. 
Посад. Je n'y prends ni n'y mets, за что купйхъ, 
за то и прод 6. — fout par écuelles, см. ВоцеЦе. 

Зе —, о. pr. становиться; || садиться; || дожйть- 
ся; || начинёть, привимёться; || пускёться; || од®- 
виться. — à депоих, становйться, стать на колёни, 

|| — à table, dans une биздпозте, садиться, сеть 
за столъ, въ вённу. || — ам lit, лечь въ постель. 
|| — au travail, принйться за раббту. — à écrire, 
начёть писбть. Elle ве mit à pleurer, онё приня- 
лёсь, стёла плёкать. || — ев voyage, еп тег, пу- 
ститься въ дорогу, въ мбре. — à COurir, пустйть- 
ся бъжёть. || — 0%еп ou mal, хорошб tu дурно 
одввётьея. || — à gch, занйться чВвмъ. Д ве met 
à tout, онъ за всё берётся, ва Всё горёздъ. — 
dans le jeu, вабться въ игру. — dans les tableaux, 
пристраститься къ картинаиЪъ. — dans les affui- 
res, вдёться, ветупйть въ ABAG. — ав service, 
вступить въ службу. — еп Chemise, раздВться до 
рубёшки. — en colère, предёться гнёву, разсер- 
диг. ся. — en mouvement, притти въ движёше. — 
en crédit, en renom, приобрести AoBbpie, извфст- 
ность, — еп sérelé, укрыться въ безопасномъ MÉ- 
ств. — à l'abri, найтя убъжище. — mal avec ап, 
поесбриться съ кВМЪ. — #04 en eau, б%гать, ра- 
ббгать дб поту. — en devoir de, en frais, en 

uatre, au dessus de, en défense, en garde, см. BC 
Эти caosé. || Mis, mise,part. р. Bien, mal—, хоро- 
шб, дурно одфтый. || Syn. Mettre, poser, placer. 
Mettre signitie établir une chose uuns un lieu quel- 
conque; poser, l’établir dans la je qui lui 
convient; placer, l'établir dans le lieu et duns le 
rang qui lui conviennent. On те? une chose ici ou 
là; on la pose où elle doit rester; on la glace où 
elle figure le mieux. 

Meublant, -ante, adj. caymémif, гбдный къ 
убрёнию мёбели. Юр. Meubles -в, мебель f, домёш- 
няя утварь. | 

Meuble, adj. Terre —, рыхлая земай. Biens 
-В, движимое имфше. 

Meuble, sm. мёбель {; nouémuie уббры, ŸT- 
варь; || Юр. движимое имфн!е, двйжимость f. 

Meublé, -ée, adj. fam. наполненный (ч0м3). 
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Meubler, va. меблировёть, убирёть. * — за 
tête, sa mémoire de connaissances utiles, ou sim- 
plement — sa tête, sa mémoire, обогащёться по- 
лёзными зибн!ями. || Ве —, ©. pr. мебхировёться; 
заводиться мебелью. || Meublé, -ée, part. 2. 
Chambre -ée, меблирфванная кбмната. Une cate 
bien -ée, подвёлъ, въ котбромъ нахбдится много 
различныхъ винъ. Avoir la bouche bien -ée, имфть 
хорбше зубы. * Avoir la tête bien -6е, имть боль- 
пця познбн!я 

Meuglement, см. Beuglement. 

Meugler, см. Beugler. 

Meulard, sm. большой точильный révens. 

Meularde, sf. ou Meuleau, sm. точильный 
кбиень срёдней величины. . 

Meule, sf. жёрновъ; || точйльный кёмень;. || 
стогъ (съна); скирдъ (хльба); || Oxim. кбревь т 
(олёньихь portez). — de fromage, кругъ сыру. 

Meulette, sf. стожёкъ (сна); || желудокъ у 
трески. 

Meulier, sm. жерновщикъ, жернос$къ. 

Meulière, sf. жерновбЙ вёмень; || ломка жер- 
НОВОВЪ. 

Meulon, sm. скирдъ соломы для кровель; || ку- 
ча сбли добытой изъ солянёго бзерв. 

Meum, см. Меоп. 

Meunier, sm. мёльникъ; || (рыба), см. Cha- 
bot; || Бот. бфлая прокёза (болзнь дерёвьев»). 
Посл. Se faire d'évêque —, см. Hvêque 

Meunière, sf. мёльничиха; || Opn. долгохвбстая 
синица. 

Meurt-de-faim, sm. 1. fam. б®дийкъ, бёдный 
человёкъ. 

Meurtre, зт. уб\ ство, смертоубЙство. ® et 
fam. Crier au —, трбмко жёловаться. * et fam. 
C'est ип —, бчень жаль; | rpbxb, грьшнб. || Syn. 
см. Homicide 

Meurtrier, -ère, adj. уб4Йственный, cuepro- 
нбсный, смертоуб{Йственный. 

Meurtrier, sm. уб4 ца, смертоуб!Йца, душсгу- 
бецъ. || Syx. Meurtrier, assassin. Celui qui а 
tué ou tente de tuer un homme à dessein prémé- 
dité, par trahison, avec avantage, soit que l’homme 
fût sans défense ou le plus faible, est un assassin. 
Celui qui, de dessein prémédité, a tué ouverte- 
ment un bomme sans qu'il y eût ni rixe, ni duel, 
est un meurtrier. 

Meurtrière, 8/. бойнйца, амбразура. 

Meurtrir, va. помять, размозжить, зашибить; 
|| раздёвливать (п4оды). — de coups, избить (хо- 
0). || Ве —, ©. pr. ушибиться; ушибйть себ%; || 
помйться. | Meurtri, -ie, paré. ». 

Meurtrissure, sf. ушибъ, синйкъ, синев&; || 
пятно (у п40006$). 

Meute, sf. Oxôm. créa (ончить собёкъ). Clefs 
de — оп chefs de — ,aÿumin гбнчя собёки. * Chef 
de —, зачинщикъ, коноводъ, 

Mévendre, va. vit. продавёть въ убытокъ, въ 
нокабдъ. 

Mevente, sf. vi. продёжа въ убытокъ,; || о та. 
новка въ продёжз. 

Mezair, см. Mésair. 

Mézgéréon, см. Bois-gentil. 

Mezzanine, sf. (medza-) Архит. мезовинъ; || 
полуокбшко. 

Megzo-soprano, sm. Муз. срёдн!Й дискинтъ. 

Meggo-termine, sm. (medzo-) средство къ 
примирению. 

Mesgso-tinto, sm. (-tinnto) ou Estampe en 
maniére noire, эстёмпъ #ли гравюра чёрнымъ 


Mt: EDOM'B. 

Mi, ратИс. invar. полу. А mi -sucre, полуобе&- 
харенный. À mi-chemin, въ половйнв, Ha поло- 
вин дорбги. À mi -côte, на позовйнВ косогбра. 
La mi- août, половина ésrycra мфсяца. La # *« 
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carême, вредина велйтаго nocTé, средопбетная не- 
для, средокрёстье. Les avis ont été mi -partie, 
Mubuia pasthañancs né двое, пополёмъ. À mi- 
corps, ко пбяса. А mi jambes, ко колвна. À mi- 
terme, въ половйн® србка 

Mi, sm. Муз. нбта Е. Mi bémol, Es; || струнё 
нбты Е (узитары и Opyiüxr инструмёнтовъ). 

Mialet, sm. Ком. родъ сёржи. 

Miasmatique, ad). прилйпчивый, заразйтель- 
Hblie 

Miasme, sm. Мед. uidsua, прилипчивая или 
заразительная MaTépin; || удушливое испарён1е. 

Miaulement, sm. мауканье (кошекъ). 

Miauler, on. мяукать (0 хошкал). 

Mica, sm. Мин. слюда, глиммеръ. 

Micacé, -ée, adj. слюдяной, слюдистый. 

Micacique, adj. слюхистый. 

Micaschiste, sm. слюдяной слёнецъ. 

Miche, sf. булка, сёйка; большбой круглый 
xx80%. 

о sm. (mikmak) fam. проныретво, вбз- 
ни / pl. 

Mico, sm. 3004: ийко, небольшбя бразйльская 
обезьйна. 

Micocoulier, зт. каркёсъ (dépeso). 

Micranthe, adj. Бот. мелкоцвётвый 

Micro, частица служащая для образовён1я мнб- 
ГИХЪ СЛОВЪ и ОЗначёющая мализну, что видно нй- 
же. 

Microcarpe, adj. Бот. мелкоплодный. 

Microcèle, adj. uazxo6pwxif, поджёрый. 

а adj. Зоол. и Бот. малоголб- 
вый. 

Microcère, adj. Энт. имёфющЙ порбтеньк!е 
усики, рожки. | 

Microchronomètre, sm. Физ. микрохроно- 
мётръ, ннетрумёнтъ для изм рён1я наимаяйшихъ 
частицъ врёмени. 

Microcosme, sm. мёлый м1ръ (челов). 

Microcoustique, adj. Физ. усйливающ!й зву- 
ки. 
Microdactyle, adj. 3004. короткопёлый. 
Microdonte, adj. 3004. короткозубый. 
Microgastre ee À 3004. малобрюх!й. 

Micrographie, sf. onucénie, микроскопиче- 
скихъ предметовъ. 

Micrologie, sf. pascymaénie о микроскопиче- 
скихъ предметахъ. 

Micromélie, sf. Пат. урбаливовть состойщая 
въ чрезм&рной мализн8 HÉKOTOPEIXB члёновъ. 

Micromètre, sm. Асти. и Гехн. микромётръ, 
инструмёнтъ для изм рён!я видимаго д1амётра не- 
гбеныхъ т8лъ иди мёлыхъ величинъ; 4 еще для 
B8M'BpéHIA тонкости овечьей шёрсти. 

Micrommate, adj. S004. малогя&ёзый. 

Micropetale, adj. Бот. мелколепёстный. 

Microphone, adj. Физ. усйливающ!й звуки. 

Microphonie, sf. Мед. ocan6zénie голоса. 

Microphthalme, adj. 3004. nubiomiä иблень- 
nie raasé. 

Microphylle, adj. Бот. мелколиетый. 

Microptère, adj. Орн. короткокрылый. 

Microscope, sm. Ойм. микроскопъ, увеличй- 
тельное стекдб. 

Microscopie, sf. употреблён!е микроскопа. 

Microscopique, adj. микроскопйческй. |. 

Microsomatie, sf. Мед. урбдливость состой- 
щая въ чрезмёрной мализив de 

Microsome, adj. Зоо. малот®лый. 

Microsperme, adj. Бот. мелкос$менный. 

Microstome, adj. 3004. малорбтый, 

Midas, sm. (-dasse) богётый нев жа. 

Midi, sm. пбядень т; двёнёдцать часбвъ дня; 
| югъ; || южныя стрёны; Южная сторонё. À —, въ 
пблдень, въ двФибдцать часбвъ дня, 11 est —, те 
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néps двЪиёдцать часбвъ. — est sonné, бИло, npd- 
био двзибдцать часбвъ. À — её demi, въ двзиё&д- 
цать чаедвъ съ половйною; въ половйнВ пёрваго. 
II est — passé, пёрвый чвеъ. Avant —, пёредъ 
полуднемъ. А deux heures après —, въ два часё 
по полудни. Entre — et une heure, въ пёрвомъ 
часу по полудни. Aussitôt après —, въ начёлв 
пёрваго. * Le — de la vie, зрёлый возрастъ. En 
plein —, средй бфла дня. * et fam. Ne pas voir 
clair en plein —, сомн®вёться въ очевийдномъ; OT- 
вергёть очевйдное. Досл. Chercher — à quatorse 
heures, пекёть вчербшняго дня, 

Mie, sf. мякишъ (хлибный); || vi. ийня; || по- 

круга, другъ; || ado. Гат. ничего, нисколько. 

Miel, sm. мёдъ. — vierge, сёмый чистый иёлъ. 

Посл. On prend plus de mouches avec du — 
qu'avec du vinaigre, см. Mouche. Bouche de — 
cœur de fiel, см. F'iel. 

Miellat, sm. ou Miellee, sf. медвёная pocé. 

Miellé, -6е, adj. см. Mielleux. 

Mielleux, -euse, adj. саёдкйЙ какъ мёдъ; || 
® ппиторный, слёденьк!й. 

Miellure, sf. см. Miellat. 

Mien, -enne, pron. 1088. et adj. 0088. мой, 
свой. (Comme pronom il ne se met jamais sans 
l'erticle le, la ou les). Ce n'est nas votre avis, 
c'est le —, бто не вёше mnbnie, a моё. Ce n'est 
pas de vos affaires que je parle, mais des -nnes, 
я говорю не о вёшихъ двлёхъ, а о свойхъ, а 
о мойхъ. || adj. Un — parent, одйнъ мой рбд- 
ственникъ. Cette découverte est -nne, это о,- 
крыт!е моё. || sm. Je ne demande que le — я 
трёбую тблько своё; тблько свою или мою cé6- 
ственность. Le — et le tien, моё и твоё. J'ai été 
ches les -8, a былъ у свойхъ. "Ц а soin de moi et 
des -8, онъ заббтится обо MH$ и о мойхъ родныхъ. 
fam. J'ai bien fait des -nnes dans ma jeunesse, 
много дёлалъ я прокёзъ, méaocreh, иди мнбго 
прокёзничалъ я въ моёй молодости, 

Miette, sf. крошка хл%бная; || kpoxé, крошка. 

Mieux, adv. compar. лучше; | ббаве; || sm. луч- 
шее; || adj. лучш. Personne п 667 — que lui, 
викто не пишетъ лучше егб. 1 chante — qu'il пе 
faisait, онъ поётъ лучше, чёыъ пвлъ прёжде. Il 
écrit — qu'il ne раще, онъ пйшетъ лучше, нежели 
говорйтъ. 11 а on ne peut — rempli cette mission, 
онъ исполнилъ это поручён!е какъ нельзй лучше. 
Pour — dire, лучше сказёть, Bhpu$e сказбть. Le 
— possible, какъ ибжно лучше, сколь возибжно 
лучше, наилучшимъ 0бразомъ. Faire de son —, 
старёться изо вс®хъ силъ. Je ferai cela de mon 
—, оп de —, du — que je pourrai, cabaato это какъ 
можно лучше Tant —, твиъ лучше. De mieux еп 
—, часъ бтъ часу зучше; веб лучше и лучше; 
gx дбльше, твиъ зучше. Il est —, Ч va —, ему 
лучше %ди aèrae (0 Goxvnims). Ce jeune homme 
est beaucoup — qu'il n'était auparavant, молодой 
человкъ ведётъ себя и лучше, 1BMB вёлъ 
ns pe П vaut — attendre un peu, хучше подож- 
кать немного. — vaut s'accommoder que de plaider, 
ou que plaider, лучше помириться, чВиЪъ тя- 

гё&ться. Plus оп travaslle, — on se porte, чВиъ 
бблзе раббтаешь, твмъ бывёешь 8xopôsbe. Moins 
vous le grondes, — il travaille, чьиъ мёнзе вы 
егб браните, TBME лучше онъ работаетъ. А qui 
mieux —, взёпуски, наперерывъ; Hu перебой; въ 
перегбнку. || superl. Les choses les — faites, наи- 
жучше сдфданныя вёщи. Les femmes les — aimées, 
наиболфе любйимыя жёнщины. C’est cet air qu'il a 
chanté le —, one всегб лучше пропёлъ $гу épi. 
C'est l’homme le — instruit, это наиобразбван- 
нзйш!В человёкъ, || J'aime — сейв вое quel'autre, 
Эта матёря нрёвится мн® болве, Bu та. {|| 8m. 
Le — est que vous y alliez vous-même, Bcer6 aÿu- 
ще вамъ самймъ тудё $xATE. Vous vous êtes récon- 
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cilié avec lui, c'est ce qu'il y а de —, вы помирй- 
лись съ нимъ, это ввего лучше. C'est le — que 
vous puissiez faire, вто сёмое лучшее, что вы мб- 
жете сдёлать. Quand on n’a rien à dire, le — est 
de зе taire, xorxé нёчего roBnpéTE, еёмое лучшее 
moauéTs. Faute de —, за неимён1емъ лучшаго. Je 
m'attendais à — que cela, я ожидёлъ лучшего. 
Le plus tôt sera le —, bu» crophe, Tux лучше. 
Ц a tout arrangé pour le —, on уетрбилъ всё къ 


‘лучшему. Il est changé en —, онъ измвнйлея къ 


лучшему. Elle chante des —, oué noëre не хуже 
сбмыхъ aÿamuxt пизвицъ. Пу a du — dans son 
état, un — sensible, ему стёло лучше, много луч- 
ше (о больномз). Le — se soutient, онъ продох- 
жбетъ чуветвовать себЯ лучше. Посл. Le — est 
l'ennems du bien, отъ добрё добрё не ищутъ. || adj. 
ЕЦе est —, beaucoup — que sa sœur, онё лучше, 
ropésxo лучше (xpacwene) своёЙ сестры. Il n'y a 
rien de —, ou rien n'est — que ce que vous dites, 
ничегб н®тъ лучше тогб, что вы говорйёте. || Le 
mieux du monde, au mieux, tout au mieux, 
loc. adv. наихучшиимъ 6бразомъ, сколь возможно 
лучше, какъ нельзя лучше. 

Mieux-être, sm. увеличёе благовостойн!я; 
улучшёне быта. | 

Mieux-faisant, -ante, ad). et 3. благодётель- 
HBAiuik. 

Mièvre, adj. ets. fam. рёзвый, шаховяйвый; 
постр®лёнокъ. 

Mièvrement, adv. р&зво, шаховливо. 

Mièvrerie ou Mièvreté, sf. fam. phssocrs, 
шаловалйвость f; шёлость f. 

Mignard, -arde, adj. милый, н&жный; || же- 
мённый. 

Mignardement, adv. н%жно; || жемённо. 

Mignarder, va. fam. лелёять, бадовёть; || н$- 
жить. || Se —, 0. pr. ньжиться; жеманиться. 

Mignardise, sf. нжность f || жемёнство; || -8, 
pl. авски, ubmuocru /; || Бот. см. Mignonnette. 

Mignon, -onne, adj. нъжвый, ийлый, люби- 
мый, Argent —, запёсвыя @4u завётныя дёньги 
Péché —, привычный гр®шбкъ. 

Mignon, -оппе, 8. любимецъ, -мица; любым. 
AK; | милый, -лая. 

Mignonne , sf. Тип. миньбнъ (шпифть, 7 
пунктовз). 

Mignonnement, adv. нфжно, мило. 

Mignonnette, sf. тбнкое кружево; || мёлкотол- 
чённый пёрецъ; || перйстая гвоздйка (растёнзе). 

Mignoter, va. fam. баловёть, нфжить, || Ве 
—, V. DT. HÉMATECH. 

Mignotise, sf. fam. лёска, ласкётельство. 

Migraine, sf. мигрёнь f, головнёя боль. 

Migration, sf. выходъ, переселёне; || пере- 
хбдъ, перелётъ. 

Migratoire, adj. Ест. Ист. переходный, ne- 
релёгный. 

Mijaurée, sf. fam. жемёнка, жемёнйха. 

Mijoter, va. варйть потихбньку; || Гат. n$- 
ЖИТЬ. 

МИ, adj. пит. (mile), cu. Mille. 

МП, вт. Бот. см. Millet; || коническая обхица 
(зимнастическ& инструмёнтз). 

Milady, sf. (-lédi) rocnomé; см. Lady. 

Milan, sm. кбршунъ, курйтникъ (птица). 

Milanaise, sf. Ком. родъ парчи. 

Milaneau, sm. 2. молодой коршунъ. 

МШаое, -ее, adj. Бот. просообрёзный. 

Miliaire, ad). Анат. просообрёзный. Ития- 
Нов —, просообрёзная сыпь. Fièvre —, лихорёд- 
ка съ сыпью. 

Miliaire, sm. 3004. родъ ужб. 

М Цабве, sf. просянёя кёшица. 

Milice, sf. милиця, з6мское ополчён!е; | вой- 
ско, вбинство; || вобнная наука (y Дрёвнихтъ). 
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je sie em. unanuéäicrif рётникъ, милиц1о- 
нёрт. | 

Milieu, sm. 2. средйна, середина, серёдка; |} 
средё; || Физ. стих{я; || срёдетво. Le — de la cour, 
средйна asoné. Le — du jour, de la nuit, средйна 
дия, нбчи. Le juste —, еёмая средйна; серёдка на 
половйн®. Garder le juste —, держёться середи- 
ны. Au beau —, въ сёмой cpeañn. Du — de l'as. 
semblée, изъ средйны ‘обрёшя. Couper par le —, 
разрёзать по середин®. || 11 m'ennuie dans le — 
ой je vis, скучно мнЪ въ сред, въ котброй я жи- 
ву. || L'air est le — dans lequel nous vivons, B6s- 
духъ есть стих{я, въ котброй мы живёмт. || Trou- 
_ ver un — pour accommoder les adversaires, найти 
CpÉACTBO для примипён!я ппотивниковъ. || AU mi- 
lieu de, Loc. ado. Cette ville est située — la pro: 
vince, STOTB гбродъ лежитъ въ средйн® провин- 
ци. La foudre tomba — l'église, иблн!я упбла въ 
средину пёркви. — la ville, средй, посредй гбро- 
na. Cette langue de terre s’avance — la mer, вта 
104068 земли вдоётел, вхбдитъ въ ибре. — {out 
cela, со BC'BMBE твыЪъ, несмотря на то. 

Militaire, adj. войнсвЙ, воённый, рётный; || 
зт. вбинъ, воённый человёкъ, || Collect. воённые 
зюди, войско. | 

Militairement, adv. повоённому, вобннымъ 
ббразомъ. 

Militante, adj. 1. Eglise —, войнствующая 
цёрковь. 

Militariser, va. обсолдётить. 

Militarisme, 8m. воённая систёма, вобнщина, 
солдётчина. 

Militer, on. Юр. Cet argument -te pour moi, 
oune-te point contre mot, STOTE дбводъ гово- 
ритъ, служитъ въ мою n01B3y. 

Mille, adj. пит. тысяча; || adj. тысячный. — 
hommes, тысяча человфкъ. Dix — roubles, nécate 
тысячъ рублёй. Centuine de — , ебтня тысячъ. Les 
— etune nuits, тысяча и однбё ночь. Je vous at 
dit cela — fois, я вамъ говорилъ Это мнбго разъ, 
тысячу разъ. Je VOUS еп rends — grâces, премно- 
го благодарю васъ за вто. ДЛ y a — её — choses à 
dire là-dessus, на Это бчень много можно сказать. 

|| adj. Le nombre —, тысячное числб. Numéro 
—, тысячный нбмеръ. || Стат. Mille, mil. La 
première de ces deux formes est la seule régulière 
ct aussi la senle en usage dans les supputations 
ordinaires: Il a gagné cent mille roubles. On a 
mille raisons d'en douter. La seconde forme est 
usitée seulement pour les dates de notre ère: En 
mil sept cent vingt de l'ère chrétienne. || Muis s’il 
s’agit d'une époque antérieure à l'ère chretienne 


ou d’un millésime pastérieur au nôtre, on écrit 


ie deux mille: L'an deux mille de la créa 
ion. 

Mille, sf. ийля (rymesda мъра). 

Millefeuille, sf ou Herbe militaire, Бот. 
ты. ячелистникъ, 

Mille-fieurs, </. полевёя ярутка (pacméuie). 
Rossulis de —, вытяжка изъ рёзныкъ цвзтовъ. 
Eau ou huile de —, водё или вытижка изъ KO- 
ровьяго нивбза. 

Millénaire, adj. (71-16) тысячный; || 8m. ты- 
сячельт!е; || тысячельтникъ (раскодьникз). 

Millepertuis, sm. звВроббй (pacméute). 


Mille-pieds, sm. тысяченогь, кавсякъ (наст- 


комое). 


Millépore, т. миллепбръ, тыслческвёжникъ 


(коралаз). 
Milléporite, sm. миллепорйтъ (хоййлаъ). 


Millésime, 81. годъ (на монётт, на памят- 


мик). 


Millet (msliè) ou МП, npéco (nacménie). De 


—, просаной. 
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Milliare, adj. ийльный, мичевбй, верстовой; 
|| 82%. мильный кёмень, милевой столбъ. 

Milliard, sm. миа!6рдъ, тысяча мил1бновъ. 

Miiliare, 8m. иилбръ, тысачная часть &ра; 
см. Аге. 

Milliisse, sf. fam. тьма, пропаеть f. 

Millième, adj. тысячный; || sm. тысячная дб- 


Millier, sm. тысяча; | тысяча оунтовъ в$су. 
А -в, par -8, loc. ado. тысячами; | въ большомъ 
числ&, въ огрбмномъ множеств. 

Milligramme, эт. милигрёмиъ, 
часть грёмма; см. Gramme. 

Millilitre, sm. милилйтръ, тысячная часть 
литра: см. Litre. 

Millimètre, sm. инлимётръ, тысачная часть 
мётра; см. Môtre. ; 

Million, sm. мил1бнъ. 

Millionième, adj. мва1бнный; || sem. мил1бниая 
доля. Е 

Millionnaire, adj. ssantromiti мил!бномъ; {| 
8C. MUAÏOHÉDH, -нёрка; мил1бнщикъ, -Щщица. 

Milord, sm. (-lor) милбрдъ; || * богёчъ. 

Milouin, sm. чёрнеть f (птица). 

Milphose, sf. Мед. smabsénie рвепицъ. 

Milvin, -ine, adj. Орн. коршунообрёзный; [| 
-8, 8m. pl. семейство коршуновъ. 

Mime, sm. мимъ, забёвная комёд1я; || забёв- 
ный актёръ (у Дуёвнихь); | мймикъ, переси&ш- 
НИКЪ. 

Mimer, va. представлять тВлодвижен ями. 

Mimèse, зт. Рит. иронйческое повторбн!е 
чьйхъ либо словъ, съ подражёнемъ голову и TB- 
лодвижён!ямъ говорившаго. 

Mimeuse, см. Mimosa. 

Mimique, adj. мимическ!; || sf. мимика. 

Mimographie, sf. mumorpioia, сочинёне © 
пантомймахъ и жсетахъ. 

Mimologie, 8/. мимолбг!я, подражён!с человв- 
ческому голосу, иди чьимъ нибудь жёстамъ и TO- 
ну. 

М! 1088 04 Mimeuse, sf. недотрога, не тронь 
меня (растенае). 

Mimule, sm. губёетикъ (pacméute). 

Minable, adj. fam. жёлюй, плохой. 

Minage, sm. побшхина съ x156a продавбемаго 
на рынк$. 

Minahouet, sm. Мор. брёшпиль для натйги- 
BAHIA ‹ тенгъ, вантъ, 

Minaret, sm. минарётъ (бёшня при Mévemu). 

Minauder, va. жембниться, чечёниться. 

Minauderie, sf. жембнство. 

Minaudier, -ёге, 8. #emÉHIMUR®D, -мёнка. 

Mince, adj. Tôurin, || * скудный, слёбый. 

Minceur, sf. тбикость f, товизнё. 

Mine, sf. видъ, взглядъ, наружность f. Avoir 
une bonne —, имёть здогбный, ббдрый видъ. 
Avoir une mauvaise —, mubrb нездоровый видъ. 
Méchante —, злой взгладъ. Il a qch de chagrin 
dans la —, y acr6 сеть что-то грустное во взглй- 
дв, въ хицё. Homme de bonne —, человфкъ upi- 
Ятной, представительной наружности. Homme de 
Mauvaise —, чедовфкъ подозрительной наружно- 
сти. Faire la — à qn, показёть ному недовбль- 
ный видъ, скбрчить вислую рбжу. Faire la —, 
une laide —, сдфлать, скбрчить гримёсу; гримёс- 
ничать. J'aire bonne, mauvaise — à 4п, сАБлать 
кому хорбий, дурной пр!ёмъ. Avoir la — d'être 
riche, казёться богётымъ. Il fait — de зе Гасйет, 
онъ покбёзывастъ видъ, будго бы сердится; м 
онъ притворйется разсёрженвымъ. Porier ta — 
d'un frinon, походить, быть похбжимъ на мошён- 
ника. l'aire des -в à дп, кавёть кому знакъ; пере- 
мигиваться съ кВыъ. Îoca. Faire bonne — à mau- 
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vais дей, искусно скрывёть CBOË неудовбльств!е, 
свою дос8ку. 
Mine, sf. Bob копь f, рудокопня; | pyad; || 


полномбчный посяённивъ. | — des autels, свя- 
щеннослужйтель. — rotestant, пастбръ. 
Minium, sm. (-niome) Хим. сурикъ. De —, 
суриковый. 
Minois, sm. fam. яичико, 
Minon, sm. fam. nÂca, киска (кошка). 
Minoratif, adj. et 5m. Мед. sérnoe слабйтель- 











































+ истбчнивъ ; || Воён. мина, подкбиъ. Travailler 
aux -8; dans les -8, раббтать въ рудникёхъ. || — 
d'or, d'argent, 8040TÉ4, cepéGpananpyxé.— de plomb 
ou plombagine, чёрная uraosxa. || * Ce sujetest une 
— féconde de beautés poétiques, STOTE DpeAMÉTE 
есть богётый истбчникъ поэтйческихъ красбтъ. 
* Ce bien est une — d'or, вто име золотбе дно. 
|| Faire jouer une —, взорвёть, подорвёть MÉHY» 
подвбиъ. * Éventer une —, открыть Умыселъ. 

Mine, sf. мина (древняя нура и монёта). 

Miner, va. подводить подвбоъ (7040 что); || 
подмыв8тЬ, пробивёть, подрывёть; \* изнурять, 
истощёть, CHBAËTE. || Mine, -ée, part. 2. qui 
régit par. 

Minerai, вт. рук&, штуфъ. De —, рудный. 

Minéral, sm. 3. минерёлъ. 

Minéral, -ale, ad). минербёльный, ископбемый. 
Еанх Лев, минерёльныя вбды. Règne —, цёретво 
ископбемыхъ. 

Minéralisable, adj. превращёемый въ руду. 

Minéralisateur, 8m. Хим. рудотвбрное Haud- 


ное. 
Minoration, sf. Мед. лёгкое испражнёне. 
Minorite, 87. меньшинствб (30406063); || :meco- 
вершеннол$т1е, малолётство | 
Minot. sm. осьмина (старйнная иьра); | Мор. 
Gérauens. Ратше de —, мук въ ббчкахъ AA вы- 
возки. Лосл. Nous ne mangerons pas un — de sel 
ensemble, мы не дбяго будемъ лёдить между CO- 


6610. 
Minotaure, sm. Acmp. Минотавръ (с036%3- 


). 

Minoterie, sf. эзведёне для вивозной MYRÉe 
Minotier, sm. торгующий вывозною мукбю. 
Minuit, sm. пбаночь Г; квънбдцать часбвъ HÔ- 

чи. De —, поянбчный, полу ночный. À — @ demi, 

въ ABbHÉAUATE часбвъ еъ половиною нбчи. Entre 

_ et une heure, въ пёрвомъ час по полуночи. 
Minusoule, sf. et ad). Lettre —, méxan d4u 

crpounéa бугв8» 

Minute, sf. минута; || мёзкое письмб; || черно- 
вбе сочинён!е; | поджинная запись; ПОДЛИННИКЪ. 
Neuf heures el cinq -8, пять минутъ десйтаго. [ат. 
Homme à la —, акурбтный 1C10BÉKE. 

Minuter, va. набросёть начернб; || fam. замы- 
MATE. 

Minuterie, sf. мянутныя колёса (8% vacäxt). 

Minutie, sf. (-cie) sf. Gesxhanna, мелочь f. 

Minutieusement, adv. иелочнымъ ббразомт; 
кропотайво. 

Minutieux, -eu86, adj. (-cieu) мелочной; || 
суетдивый, кропотливый. 

Minutifiore, adj. Бот. имфющй мёленьке 
цвзты. 

Mioche, sm. pop. мальчик. 

Mi-parti, -1е, adj. пополёмъ раздъаённый. Тез 
avis sont -8, MHBuif asl'haéAnCE пополёмъ, Hô 
двз рёвныя чбети, obe -e de blanc et de noir, 
плётье на половину 68106 и HA половйну чёрное. 

Mi-partir, va. раздфлйть поподёмъ. 

Miquelet, sm. Стар. uenéucriä разбойникъ; 
| -8, pl. микелбты (испанская muaüuta). 

Mirabelle, sf. ou Prune de —, мирабёхав 
(жёлтая слива). 

Miracle, 8m. чудо, диво. Opérer des -8, тво- 
рить, производйть чудее&. Faire des -8, nhaaTE чу- 
десё; отличйться. Faire —, превзойти вс ожида- 
ня. Па échappé à la mort comme рат —; OHP 
какимъ-то чудомъ избъжблъ смерти. Elle est un 
— de beauté, овё чудо красоты. (est un — де 
vous voir, STO RÉBO, ЧТО ВаСЪ вижу. Voilà un beau 
- р —, тутъ нёчему KUBÂTECA; бто весьмё обыкновён- 

Minime, 47 оранцискёнскй монбхъ; || sf. | но. Cela se peut затз —; il n'y a pas 14 de quoi 
Муз. HOaJTÉRTHUR нота; см. Blanche: crier —, à дарчикъ прбето отпирёлся, 9то очень 

Minimum, sm. ( -mome) сёмая меньшая cré- | легкб. А —, 06. adv. БАКЪ нельзй лучше, чрез- 
пень, мйнимумъ. ЭычЁЯно xopomé. || Syn. Miracle, merveille, 

Ministère, sm. A062ÆH 0 CTP f, ssémie; || nocpér- | prodige. %€ prodige est un phénomène éclatant 
ство, заотупничество, Il министерство; || мини- | qui sort du cours ordinaire des choses; le miracle, 
стры т #1. Юв. Le — public, госудёрственный | un étrange événement qui arrive contre l’ordre 


10. 
Minéralisation, af. Хим. рукотворёше. 
Minéraliser, va. Хим. превращёть въ руху, 
PYAOTBOPÉTE 

Minéralogie, sf. минераяог!я, pyaocaôBie. 

Minéralogique, adj. munepasoréaicCrih, PYAO- 
слбвный. 

Minéralogiste, 8m. минеразогЪ, рудосаовъ. 

Minerve, sf. Гат. roxoBé, умъ, разумъ. 

Minet, -ette, s. котвнохъ, кошечва. 

Mineur, sm. рудокбиъ; || Воён. минёръ, под- 
копщикъ. 

Mineur, -eure, adj. мёньшй; || несовершенно- 
дати! й, MasOzÉTHIË; || Mys. иёлый; моль. Та -ге 
partie, ибнышая часть. || Fille -ге, несовершенно- 
яьтняя, малозфтняя КоОЧЬ. Enfant —, недоросль 
m. || Tierce -re, мёлая тёрщя. Ré .—, D моль. Ton 
—, минбръ, минбрный TOH'be Teown. Asie -re, mé- 
лая Asia. 

Mineure, sf. Jüt. вторёя посылка (въ cuA40- 
$#3м). 

Miniature, sf. минатюра, минатюрная ÆÉBO- 
puce; || * прекрёеный предмётъ въ мёломъ BAD. 
Peintre en —, CM. Miniaturiste 

Mipiaturiste, 8m. ианатюрный живсийсецъ, 
мин1атюриетъ. 

Minière, sf. ру днёкъ, копь Г, рудокопня 

Minimâ (А), loc. adv. Юй. aunezñnia проку- 
рбра на phmémin сукё, KOTAÉ ОВЪ нахбдитъ слиш- 
комъ AËTRAME наказ& ве, къ которому пригово- 

ёнъ винбвный. 

Minime, adj. весь м8 мёлый, изловёжный; || 0. 
хкаштбновый цвзтъ. 


прокурбрЪ. „. ordinaire des choses; 18 merveille, une œuvre ad- 
Ministérialisme, зт. привёрженность NE MH mirable qui efface tout un ordre de choses. 
нистёрству. Miraculeusement, «dv. чудбевымъ 6брв- 


Ministériel, -е Пе, adj. министёрек!й; || при- | зомъ. 
вёрженный Kb иинистёрству; || $. партизёнъ ми- Miraouleux, -eus®, adj. чудёсный; || дивный, 
нистёрства, manacTéperiA привёрженецъ. чудный, удивйтельный. 
Ministériellement, adv. поминистёрски. Mirage, sm. мирёжъ, мёрево, перенбеные при- 
Ministre, sm. минйстръ; || посяённикъ, ми- зраки.., 
нйотры; | * исполнитель M, сруме. — des Ёпай-| Mirauder, 94. смотр®ть прйствльно- 
ces, министръ ФинбнсовЪ. || — gléninotentiaire, Mire, sf. мушка, мишёнь /; || bas f. Авт. 
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Miré 


Coin de —, прицёль. Point de —, тбчка приц$- 
хиваня. 

Miré, adj. т. Охбт. Sanglier —, кабёнъ 
им ющ!Й KIHKÉ SarHŸBMIECA внутрь. 

Mirer, va. цёлить, прицёливаться; || ® матить; 
[| кержёть къ свфту (140). — le but, nhanre, 
прицфливаться въ мишёнь. || * — une place, м%- 
тить на мёсто. || Se —, ©. pr. глядёться; || a1060- 
вёться в0б0ю. — dans l'eau, глядфться въ вод. 
On ве mire dans cette vaisselle, Эта посуда чист8, 
какЪ стеклб. Посл. — dans ses plumes, a1060- 
BÉTECA самимъ собою. || Miré, -ée, part. п. 

Mirifique, adj. чудесный, удивительный. 

Mirifiquement, adv. чудёено, удивйтельно, 

Mirlifiore, sm. fam. щёголь т, орёнтикъ. 

Mirlirot, см. Mélilot. 

Mirliton, sn. простёя олёйточка. 

Mirmidon ou Myrmidon, sm. fam. карапу- 
зикъ || * пигмёЙ, крошва. 

Mirobolant, sm. родъ сухйхъ плодбвъ, вхо- 
дйщихъ въ л8кёрственные состёвы. 

Miroir, sm. séprazo; || * зерцёло; || Мор. ем. 
Tableau. Опт. — ardent, зажигётельное зёрка- 
ao dau стеклб. Œufs аи —, см. Œuf. 

Miroitant, -ante, adj. отливёющШ, отлйви. 
стый, съ отайвомъ. 

Miroite, -6e, adj. гнвдой съ йблоками (0 46- 
шади). 

Miroitement, sm. отевёчиваще, отливъ. 

Miroiter, оп. отливёть, отевфчивать. 

Miroiterle, 8f. торгъ зеркалёми; || зеркёльное 
мастеретвб. 

Miroitier, sm. зеркёльникъ, зеркёльщикъ. — 

Mironton, sm. народный припёвъ. 

]Miroton, 8m. кушанье изъ говядины съ прй. 
ностями. 

Miroutte, см. Miroité. 

Mis, -ise, part. п. см. Mettre. 

Misaine, sf. Mon. eoxe. Mût de —, eoxt-mé1Ta. 

Misanthrope, sm. 4e10BBKOH@HABÉCTEBKE ; || 
нелюдймъ, мизантропъ, угрюмый челов%къ; || Ad). 
нелюдймый. 

Misanthropie. sf. н6нависть’ f къ людямъ, не- 
зюдимство. 

Misanthropique, adj. нелюдймый, мизантро- 
пйческ!В. 

Miscellanées, sm. 17. cubce f. 

Miscibilité, 8/. cuBcémocrs f, возмбжность 
CMBILHBATECA, 

Miscible, adj. смвсймый, ‘удобно см&шиваю- 
щ#ся, 

Mise, sf. поставлён]е; || вкладъ (6% торе); 
|| стёвка (6% uipñ);||manndsa, надбавка (въ аух- 
utônm); || oxémaa, oxBéuie. — décente, приличная 
одежда. ® et fam. Cet homme est de —, 5то впол- 
HB порйдочный человфкъ; онъ ибжетъ быть при- 
натъ въ лучшее общество. Cette étoffe n'est plus 
de —, эта uarépin ужб ne въ MONS, вышла изъ 
моды. ® et fam. Cette excuse n’est раз de —, эта 
отговбрка He мбжетъ быть DPHHATÉ въ уважён!е. 
Argent de —, ходйч1н дёвьги. Ces espèces ne sont 
plus de —, ти деньги ужё не хбдятъ, не прини- 
маются. — en scène, обстановка на сцёнв; поста- 
новка на сцёну. — сп cause, влечён!е къ Abay; 
BuÿTaxie въ тяжбу. — en train, пускёне въ дёН- 
cTBie. — еп liberté, освобождёнше, выпущён!е изъ 
заключён!я, изъ подъ арёста, изъ тюрьмы. — еп 
vente, назначёше въ продёжу. — еп NOSSESSION, 
BBOXB BO владёше. — en œuvre, приступлёне въ 
Abay. — en Jugement, отдан1е подъ судъ, npexéuie 
суду. — à prix, назначён!е цвны. Мод. — à l'eau, 
спускъ нё воду (судна). Ком. — hors, msxépæau- 
ныя дёньги. Тип. — еп pages, Bepcrénie. 

Misérable, adj. бЪдный, бфдственный y не- 
вчёстный; | бездёльный злой; || худой, дрянной, 
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Mitrailler 


плохой, жёлк!Й; || sc. бфдный человфкъ, бёдийкъ; 
|| безд®льникъ, подлёцъ, негодяй. 

Misérablement, до. б%дно, нйщенски; дурно, 
скверно. 

Misère, sf. крёйняя бдность, нищетв, нйщен- 
ство; || слёбость, ничтбжность {; || бездёлица; || 
мизёръ (63 111%). 

Miséréré, sm. помилуй мя Боже (50- nca- 
sm). Мед. Colique de —, рвбта каломъ; см. 
Passion iliaque. 

Miséricorde, sf. милосёрд!е; || помйлован:е; || 
пблочка, сидёлка (noûs церкдвнымь стулом); || 
inter. Ббже мой! рёди Бога! Боже сохрани ! по- 
мйлуйте! пощадите! Être à la — de qn, быть въ 
чьей влёсти. бе remettre, s'abandonner à la — de 
Qn, отдётьея на чью волю бевусабвно. Посл. А 
tout péché —, Богъ не безъ милости. 

Miséricordieusement, adv. милосёрдо, co- 
страдётельно, милостиво. 

Miséricordieux, -euse, adj. милоебрхый, co- 
страдбтельный, милостивый. 

орате, sm. ненавйстникъ брёка. 

Misogamie, sf. нбнависть f къ брёку. 

Misogyne, sm. ненавйстникъ женщину, || adj. 
ненавйдящ1В жёнщинъ. 

Misogynie, sf. отвращёне къ жёнщинамъ. 

Misologie, sf. нёнависть f къ логикз. 

Misologue, sm. врагъ логики. 

Misomesse, sm. врагъ обфдни. 

Misopsychie, 8/. Пат. orspaménie къ жизни. 

Misosophe, sm. ненавйстникъ наукъ. 

Missel, sm. служёбникъ, трёбникъ. 

Mission, sf. поручён1е, полномоче, влаеть / |] 
призвбёне, назначён!е; || посылка на проповЗдь; || 
Méccis (ддя обращёня въ христчанство). 

Missionnaire, sm. мисс1онёръ. De —, мисе10- 
нёрекй. 

Missive, sf. et adj. Lettre —, письмб, noczéuie. 

Mistigri, sm. трёеовый Bazérs (63 wipn);|| 
fam. кошка. 

Mistique ou Mistic, sm. мистика (cy0no на 
Средизёмномъ мборъ). 

Mistral ou Maestral, sm. нордъ-вбетовый в- 
теръ. 

Mitaine, sf. рукавица; || жбёиская полуперчёт- 
ка; || * -8, pli. fam. предосторожности f. * et fam. 
Il faut prendre des -8 pour... cabayeTz взять 
предосторожности для тогб, чтобы.. род. Onguent 
miton —, невйнное и безполёзное лекёрство. 

Mite, sf. клещъ, клёщикъ (насткдмое). 

Mithridate, sm. противойдное лекёрство, про- 
тивойд!е; || * её /ат. хвастунъ. Vendeur de —, 
шарлатёнъ, мальхёищикъ. 

Mitigatif, -ive, adj. смягчительный. 

Mitigation, sf. cuaruénie, послаблёше. 

Mitiger, va. смягчёть, послаблять, облегчёть. 
[| Зе —, +. pr. смягчёться. Mitigé, -ее, part. в. 

Miton, sm. жёнск!Й нарукёвникъ. род. On- 
guent — тназте, см. Mitaine. 

Mitonnage,sm. Пов. родъ бульёна, для приго- 
товлён1я супа. 

Mitonner, оп. её Ве —, ©. pr. мёло по мбду 
вариться; || VA. нёжить; || льстить, угожиёть; || 
приготоваять, || Se — 0. pr. н5ёжиться, баловёть- 
ся. || Mitonné, -ее, part. д. 

Mitoyen, -enne, adj. cpéxnif, общий; || * yu$- 
ренный. Mur—, средоствн1е, общая стёнё. Dents 
-еппев, застённые зубы (у дбщади). 

Mitoÿenneté, sf. общая собственность (стъна 
u np). 

traillade, sf. стрзльбё картёчью. 

Mitraille, s/. coll. o6x0uru т 11. créparo же- 
a63a; || ат. méaxia дбньги; || Воён. вартёчь f. 
 Mitrailler, оп. crphafTe картёчью; || va. rpo- 
мить картёчью. || Mitraillé, -6е, part. ge 


Mitrailleuse 


Mitrailleuse, 3/. Apm. картёчница (opyoie), 
Mitral, -ale, adj, Анат. подобный DS, / 
Mitre, sf. мйтра (apziepéücxan ч архимач- 

дритская шапка); || колибкъ (надз печною тру- 

66%); || Бот. mañnxa (y 12иб0вз); || 3004. одно- 

ствбрчатая рёковина; || Техн. заплёчекъ у ножё- 

ваго лезвей. 
Mitré, -ée, adj. съ митрою, ноейщй митру. 
Mitron, sm. хлёбнич1Й подмастёрье. 
и sf. врёдное испарёше (us3 отхожей 
мы 


Miure, а47. Мед. Pouls —, ослабъвёющ!Я и 
неровный пульсъ. 

Mixte, adj. сибшанный, разиорбдный; || sm. 
разнорбдное тёло. 

Mixtiligne, adj. Геом. сывшаннолинёйный, 

Mixtion, sf. (tion) sf. Апт. cubménie, cubes 
К || Золот. слёбый хевкёсъ. 

onnér, 9а. примфшивать, подмёшивать. 
| Mixtionné, -6е, part. п 

Mixture, 37. Апт. микстура. 

Mnémonique ou Mnémotechnie, sf. (-kni) 
rois (искусство помоать памяти знака- 
ми). 

Mnémoniqué ох Mnemotechnique, adj. 
(-Entk) мнемонйческ!. 

Mnie, sf. Бот. звфздочный мохъ. 

Mobile, adj. дхвйжимый, подвижной; || * непо- 
стойнный, измфичивый. Fêtes -в ‚ подвижные 
прёзднаки. 

Mobile, sm. двйжимое т%хо; || движущая ейла; 
|] * пружина, двёгатель 72%: побудйтельная причи- 
на; || зачинщикъ, побудитель sm, 

Мо Нате, adj. мёбельный; двйжимый 

Mobilier, -ère, adj. Юр. Bien —, квижимое 
выён!е, двйжимость f. 

Mobilier, sm. мёбель }, комёшняя утварь. 

Mobilisable, adj. Воён. могущ быть nepe- 
двинутымъ, могущ! выступить въ воходъ. 

Mobilisation, s/. Юй. npespaménie недвйжи- 
маго BM$Hig въ двйжимое; || Boés. мобилиз&щя. 

Mobiliser, va. превращёть въ движимое (не- 
движимое име); || Воём. кВлать готовымъ къ 
похбду, мобилизировать. || МоЫШ ве, -ée, part. п. 

Mobilité, sf. подвижность, двёжимость f; || не- 
постойнетво, измёнчивость fe 

Moccolo, sm. мокколб, мёленьня свфчи, зажн- 
гбёемыя во врёмя карнавёла въ Mréaix. 

Moche, sf. Ком. свйзка шёлку, раздвлёвная 


Ha три рёвныя чёсти. 


Mochlique, adj. её sm. (-klhik) Мед. сильное 
пронбеное. 

Mococo, sm. 3004. лемуръ мококб (обезьЯна). 

Modal, -ale, adj. Jr. условный, огранйчен- 


ный. 

Modalité, sf. Физ. кёчество, свбйство; || Mys. 
тонъ (63 хотдромз написана музыкальная пса). 

Mode, sf. мбда; обычай, обыкновён!е; || -8, pl. 
моды /; женске уббры, жёнск!е нарйды. C'est la 
—, то въ MO1B. Cela est passé de —, вто вышло 
изъ моды. La — en est passée, мбка na 9то про- 
046. Un habit fait à l'ancienne —, пябтье сшйтое 
по стёрой môxB. C’est un mot qui est fort à la —, 
ёто сабво въ большой mÔxB. Cet homme est fort à 
1a —, утотъ 1exoBhKE въ большой MOÔXB, въ боль- 
шомъ ходу. À la — d'Italie, d'Espagne, по ита- 
aiÉHCKOMY, по непёнскому обычаю, обыкновёню. 
Bauf à la —, см. Bœuf. Chacun vit à за —, вей- 
xif живёть по своему. Magasin de -8, модный ма- 
газинъ. Habit à la —, модное плётье. Oncle, ne- 
veu à la — de Bretagne, квоюрокный дйдя, пле- 
мянннкъ. Таще, nièce à la —- de Bretagne, двою- 
родная тётка, племйнница. Посл. Chaque пауз a 
= —, что городъ, то ибровъ, что дерёвня, TO обы- 
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Module 


_ Mode, sm. Фил. кёчество, cocroguie: || 66pas, 
эбрма; спбсобъ,; || Грам. narsonénie; || Муз. тояъ, 
начёльный тонъ (65 KOMONOMS написана музыкёль- 
ная пса). 

Modelage, sm. лвилёше, s$uxa, хвинбя рабб- 
та. 

Modèle, sm. модёль f, canon», || образёцъ, 
UPHMÉPE. — académique, натурщикъ. 

Modelé, sm. вылвпокъ, вылвпленная раббта. 

Modeler, va. льийть, выз8плять; || * сообра- 
говёть. || Ве —, о. pr. сообразовёться, брать зы 
образёцъ. — за conduite sur celle de ses aïeux, ou 
Se — sur ses aïeux, принять свойхъ Прёдковъ за 
образёцъ для своегб поведён!я. || Modelé, -ве, 
part. п. 

Modeleur, sm. яьпщикъ, хВойльщикъ. 

Modénature, sf. Апхит. гзымзъ, распушка: 
см. Moulure. 

Modérantisme, sm. модерантизмъ, политиче- 
CHAR система унфренныхъ пбрт!й. 

Modérateur, -trice, 8. правйтель, руководи- 
тель, -ница; || укротитель, утишйтель M; || Мех. 
регулёторъ. 

Modération, sf. умфренность, воздёржность f, 
воздержён!е; || сбёвка, уменьшён!е, емягчёне. 

odéré, -ее, adj. умфренный, воздёржный; || 
8т. партизёнъ умфренной политической пёртии. 

Modérément, adv. умфренно, воздёржно. 

Modérer, va. уменьшать, убавлйть, умврйть; 
|| обуздывать, укрощёть. — le feu, уменьшить 
огбнь. — ses dépenses, уменьшить, убёвить свой 
расходы. — {а course d'un cheval, умърёть бъгъ 
ябшади. — ses désirs, умврйть свой желён!я. — 
ип COUP, смягчить, осаёбитьудёръ. || — les hommes, 
обуздывать людёй. — sa colère, ses passions, обуз- 
дёть, укротить ввой гн®въ, свой стрёсти. || Se —, 
©. nr. убывёть, уменьшёться; || воздёрживаться, 
no себя. || Modéré, -ее, part. п. qui ré- 
git par. 

Moderne, adj. нбвый, nos$ämiñ, maubmmiit; 
| -8, 8m. pi. нов%йше nacdrezu, писётели noëtü- 
шихъ времёнъ. À 8 —, loc. adv. по нбвому, по 
нынзшнему вкусу. 

Moderner ou Moderniser, va. Адхит. пере- 
KABAHIBATE на новый вкусъ 

Moderniste, sm. привёрженець нбвыхъ вре- 
мёнъ. 

Modernité, sf. новость f, вовизнё. 

Modeste, adj. скрбмный; || пристойный, 

Modestement, ado. скрбмно 

Modestie, sf. скрбмность; || стыдяйвость f. 

Modicité, sf. малость, умёренность f. — du 
prix, кешевйзна. 

Modifiable, adj. usubafemni. 

Modificatif, -ive, adj. огранйчивающий, опре- 
двляющий; || sm. Грам. опредвлйтельное ex6Bo. 

Modification, sf. измвнёше, BaxomsmBuéuie; || 
смягчёне. 

Modifier, va. изизнйть; [| смягчёть. — le pro- 
jet de loi, измвнить проёктъ закбна. || — une 
peine, смагчить наказёние. || —, 0. pr. изм - 
нятьея, uepeubnérica, || Modifié, -ее, part. п. 


qui régit рагь 

Modillon, sm. Aprum. модильбнъ, обру- 
бокъ. 

Modiolaire, adj. похож! на ступицу колесв. 

Modique, adj. умёренный, мёлый, неболь- 
шой. 

Modiquement, adv. ум#ренно, мёло, скудно. 

Modiste, sm. торгующИ мбдами, модными то- 
Bépaun; || sf. модистка. 

Modulation, sf. Муз. модухйщя; || изм®нён!е 
rézxoca. 

Module, sm. Архит. мбдуль т; || мёра; || по- 
перёчникъ медбли; || Мат. мбдуль т. 
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Moduler, on. et va. Муз. модулировать, перс- 
XOAÉTE изъ тбиа въ тонъ. || Modulé, -6е, part. п. 
Moelle, sf. (moile) мозгъ (es socmäxz); || Бот. 
их ||* лучшее, сила, адрб, сущность f. 
oelleusement, adv. (motleux-) мйгко, H#m- 
но. 

Moelleux, -euse, adj. (moi-) мозговётый, моз- 
говой; || Бот. въ сердцевйною; || * mérriñ, нёж- 
ный, пр!Ятный; || 87. нёжноеть, прйтность f. 

Moellon, sm. (moilon) песчёный кбыень, пес- 
чбникъ. 

Mœuf, sm. vi. Говм. наклонён!е; см. Mode. 

Moœurs, s/. pl. (meurse) нрёвы; [| обычаи т 
27; || свойства и склонности (y животных»). Avoir 
des — , быть благонрёвнымъ. 

Mofette ou Moufette, sf. рухнйчный газъ,; || 
врёдное HCnapéu'e. 

Moha, sm. ou Mohar de Hongrie, Бот. n&- 
мёцкое прбсо. 

Mohatra, adj. vi. Contrat — , лихойиствен- 
ный договбръ. 

Moi, pron. pers. я; менй, себя; um, ce0$; мной, 
собой; || sm. себяжюбе, огойзмъ, своё я. Имен. 
Qui a fait са? — Moi, вто 5то сдёлалъ?—Я. Ce 
n'est pas moi qui Газ dit, это сказёлъ не я. Mon 
frère et moi, nous voulons, мы съ брётомъ хо- 
TÉMB... || Род. Cela dépend de moi, это sasñcare 
отъ меня. Je laisse cela pour moi, я оставлйю STO 
для себя. || Дат. Dites -moi, скажите wnB. Je l'ai 
invité ches moi, я пригласйлъ егб къ себ%. || Вин. 

coutez-moi, выслушайте менй. Comptes sur 
moi, надёйтесь на меня. Je neréponds que de 
moi, я тблько 98 вебй oTsBadro. || Твор. Devant 
moi, передо мною. Je suis mécontent de moi, я 
недовбленъ собою. || Предл. Penses à moi, поду- 
майте обо мн®. Je Газ placé auprès de moi, я no- 
ubcréas егб при себ%. || Moi, trahir mon ami! 
Jamais! чтббы я измВниль другу! никогдё! De 
vous à moi, мёжду нёми будь скёзано. А moi, 
#4ет). сюдё! ко мн! ва помощь! Selon moi, по 
мбему. Quant à moi, см. Quant. C'est l'avis de 
топ frère et de moi, 9то есть ma$uie Opéra и 
моё. C'est un habit à moi, вто паётье моё. Moi- 
même, de moi-même, см. même. 

Moignon, sm. культй, нултыга, остётокъ (ру- 
ки иди но); || обрубокъ. 

Moilette, sf. тёрка, обтйнутая вбйлокомъ, 
которою позируютъ зеркадё. 

Moinaille, sf. coll. fam. монёхи т pl. 

Moindre, adj. comn мёньш; || худший. Cette 
somme est — que l'autre, эта сунма uénbe той 
суммы. Cette colonne est — que l'autre en hauteur 
et en épaisseur, Эта колбнна не тавъ высокё и 
тодст&, какъ та колонна. Се vin est — que l'autre, 
то винб хуже тогб винб. || Précédé d’un article, il 
forme une espèce de superlatif: Ди — bruit, при 
xasfämenrs шум. /е ne lui ai pas fait le — désa- 
grément, я не сдёлахлъ ему ни малЬ_шей menpiér- 
ноети. De ces deux inconvénients ol faut choisir 
le —, изъ этихъ двухъ неудобствъ нёдо выбирёть 
меньшее. C'est une chose que le — ouvrier peut 
faire, это мбжетъ сдёлать вёждый работникъ. || 
вт. Les quatre -8, четыре Hésmie чина у католй- 
ческаго духовёнства. 

Moindrement, adv. Раз le —, никёкъ, ни- 
сколько, совсфмъ HÉTE. 

Moine, sm. монёхъ, йнокъ, чернёцъ; || rphara, 
нагрёвёльникъ; || Аут. бумёга, котброю покры- 
вёютъ пороховую дорбжку въ подкбпахъ; || Мой. 
родъ курительной свёчки для окуриванья внутри 
корабля; || Техн. пузырь на желфзВ, когдё егб ку- 
ютъ; || l'un. монёхъ, бяёдное м%сто на отпечётан- 
HOME лист. — bourru, бука, брюзг&ё. Пос. Le— 
rénond comme l'abbé chante: Pour un — оп ne 
laisse pas de faire un abbé, см. Abbé. Pour un — 
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l'abbaye ne manque, ou ne faut pas, cu. Abbaye. 
L'habit ne fait nas le —, cu. Habit. 
Moineau, sm. 2. Op. воробёй; || Dopm. иёлый 
баст1бнъ. Посл. Tirer sa poudre aux -x, по во- 
бьймъ изъ пушки; не въ конй кориъ трётить. 
e — à la тат vaut mieux que la grue qui vole, 
синйца въ рукёхъ лучше соловьй въ JBCŸ. 
Moinerie, s/. coll, монёхи т pl; || монёше- 
ство, монбшествующая брёт1я; || монбшеск1  духъ. 
Moinesse, sf. tron. монёхияя, Инокиня. 
Moinillon, sm. dim. гоп. монбёшишко т 
Moins, adv. comp. méuBe, мёньше. Cela m'in- 
léresse — que vous, это званимёетъь менй MéuBe, 
вёжели васъ. [а — d'argent que vous, у него 
дёиегь méuBe, чвмъ у васъ. Il ne travaille 
pas — que vous, онъ раббтаетъ не мёнзе вёшего. 
Je пе vous aime паз — qu'il ne vous aime, я аю- 
блю васъ He ménBe er. Je ne vous aime раз — 
que je ne l'aime, a люблю васъ He méube, какъ и 
его. Ц est — riche qu'il n'est généreux, ou не 
стблько богётъ, скблько таровётъ. Па fait cela 
— par générosité que par vanité, онъ это сдёлалъ 
He столько изъ великодуцИя, скблько изъ тще- 
слёв!я. Parlez —, мёньше говорите. — que ja- 
maïs, мензе ч®мъ когдё либо. № plus, ns —, ни 
болве, ни méaBe, Le — du monde, нисколько. Le 
— possible, какъ можно, сколь возможно méube. 
D'autant —, твмъ uéube. Plus vous le presserez, 
— il fera, чвыъ 66xbe вы будете торопить егб, 
THME MÉHBE онъ сдёлаетъ. — vous le presserez, 
plus sl fera, чВиъ мёнве вы будете торопить 
егб, твмъ 0616 онъ сдёлаетъ. Bien que cela 
vous déplaise, vous n'en deves раз — faire cela, 
хоть вамъ ÉTO и не HPÉBATCA, но TBME не Mé- 
He вы должны 9то сдёлать, #ди всё таки вы дол... 
|. А moins, loc. adv. Vous aves beau marchan- 
der ce livre, vous ne Гаитез паз —, какъ ни тор- 
гуйте ту кийгу, дешёвле вы её не купите. | А 
moins de, loc. prép. Je ne vous donnerai pas ce 
cheval — cent roubles, кешбвле ста рублей, иди 
мёнзе какъ за сто рублёй я вамъ этой лошади не 
отдёмъ. — d’être fou, Ч n'est pas nossible d'agir 
ainsi, невозможно поступёть такъ, не будучи су- 
масшёдшимъ, иди одвй тблько сумасшедипе 
могутъ поступёть такъ. Д ne le fera jamais, 
— d'y être forcé, онъ никогдб SToro ие сд%- 
ластъ, бели тблько его къ тому не принудятъ. 
|| À moins que, oc. conÿ. Il ne fera rien, — vous 
ne le prites, онъ ничего He едёлаетъ, 6сли толь» 
ко вы егб не попросите. Je viendrai, — la pluie 
пе m'empêche de le faire, я приду, рёзв® дождь по- 
мвшбетъ, ди 6сли только дождь не помВшбетъ. 
|} Au moins, du moins, 106. adv. по крёйней 
xp. | De moins, 106. adv. Pas un gros 
—, ни rpômué ménbe. J'ai payé cela deux roubles 
— que VOUS, я заплатйлъ за Это двумй рублйми 
мёнзе, чВмъ вы. Nous n'étions паз — cent per- 
sonnes, насъ было не мён®е ста человфкъ. || En 
moins de, dans moins de, loc. nrén. J'ai ache- 
vé cela en — d’une semaine, я окбнчилъ это Mé- 
ube, чзмъ въ ведёлю. En un peu — d’une зе- 
maine, немного мёнзе, JBME въ недёлю. En — 
rien, въ сёмое корбткое врёмя. || Tout au moins, 
tout du moins, pour le moins, loc. adv. по 
мёньшей mbp5, no крёйней мёрз. || Sur et tant 
moins, doc. prén. Юй. за вычетомъ, въ зачётъ. 
| Non moins, loc. adv. — grand fut l'étonnement 
и public lorsqu'il apprit que... не мёнзе велйко, 
или столь же велико было удивлёне публики, 
xorgé oué узнёла, что... || Rien moins que, loc. 
adv. Il n'aime — la musique, онъ méu'Be всегд 4ю- 
Gare музыку. Je ne désire — cela, — de faire cela, 
я Méube всегб medio сдёлать это. пе pense à 
— qu'à cela, онъ méu'be всегб думаетъ объ STONE, 
dau онъ ниекблько объ ётомъ не думаетъ. Elle 
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n'est —- jolie, oné вбвсе не xopomé co6610. Cet ar- 
це n'était — qu’un appel au peuple, статья ÉTA 
Gsraé не что nude, какъ воззвёне къ HÈ ду. 
Gram. Rien moins que, précédé du verbe être et 
suivi d'un adjectif, a le sens négatif: П n'est rien 
moins que sage, il n'est point sage. Snivi d’un sub- 
letantif, il peut avoir le sens positif ou négatif: Vous 
lui deves de la reconnaissance, Car il n'est rien 
moins que votre bienfaiteur, il est votre bienfoi- 
teur. Vous pouvez vous dispenser de reconnaissance 
envers lus, car il n'est rien moins que voire bien- 
faiteur, il n'est pas votre bienfaiteur. || Moins, 
employé dans une ргор. principale affirmative, 
exige l'emploi de la négation dans la prop. inci- 
dente qui suit: (Ces pieux solitaires vivent 
moins qu'ils ne meurent chaque jour. Si la’pro- 

os. principale est négative ou interrogative, l'in- 
cidente s'emploie sans négation: II ne vous estime 
pas moins que 0018 le penses. 

Moins, sm. céuoe мёньшее; || 448. минусъ; 
Тит. чертё. Le — que vous puissies faire, c'est 
vous eccuser, cémoe мёньшее, что ВЫ можете CAË- 
лать, STO извинйться. 

Moirage, зт. наведён!е волнйстаго хбека (na 
чём»). 

Мате, 
(ткань). 

Moiré, -ée, adj. вожнйстый, струйстый. || 8m. 
— métallique, метазхическая объярь. 

Moirer, va. наводить волнистый доскъ (на 


sf. волнйстый доскЪ} || 6бъярь f 


что). || 8e — ®. #7. HMÉTE волнистый AOCKB. 
Moireur, sm. Техн. навбдчикъ волнйстаго 
лоска. 


Mois, sm. изеяцъ; || мвсячное mÉxOBAHLE; | м$- 
сячное, мёсячныя крбви (y жёнщинз). Payer 1е— 
d’un domestique, заплатйть слуг® мёсячное жёло- 
pause. Je dois deux — au maître de danse, я AÔz- 
женъ за два MÉCANA танцмёйстеру. 

Moise, sf. Строит. подкбеъ, распбрка, пере- 
RAGAUHA. 

Moiser, va. Стройт. кязсть подкбеы Y4u рас- 
пбрки (на что). 

Moisi, 4е, adj. запяфенев®лый, запв®лый; || 
sm. запльсневл0е; || плесень, олзень {. 

Moisir, va. причинять nabcens (на чёмъ), по- 
крывёть плёсенью; || оп. et Se —, v. Pr. nabcue- 
вЪть, плфенЪть, цвЪстй, заплфенев®ть. | Moisi, 
-ie, part. р. 

Moisissure, sf. пяфсень f: |] запяфсневлое. 

Moissine, 87. виноградная 1086 съ ягодами. 

Moisson, sf. ждтва, жнйтро; || nopé жётвы; (| 
* noméTie (446p08%). 

Moissonner, va. жать; || # пожинбть, NOXH- 
mére. || Ве—, ©. 27. mÉTECH; пожинёться, || Mois- 
gonné, -6е, part. п. 

Moissonneur, -euse, 8. жнецъ, жница. 

Moissonneuse, sf. А. жётвенная машина. 

Moite, adj. мокрый, вябжный, сырой, 

Moiteur, sf. MOKpOTÉ, ибкрость, енроеть f. 

Moitié, sf. noxoBéus; || Гат. meué, сожитель- 
ница, половйна. La — d'un pain, поховйна xa$- 
ба. La — de la vie, половйна жйзни, похжйзни. 
IT a mangé la — de son bien, 0H прбжилъ поло- 
вину своего имфн\я. Partager gch par la —, pa3- 
AbAÉTE Что né AB n040BÉH. Couper, partager 

ch par —, nepephsaTs, раздвлить что пополёмъ. 
Те différend par la —, où Partageons le diffe- 
rend par lu —, rpBxb попояёмъ. À — prit, 88 
пояц®ны, за половину цёны. А — chemin, на по- 
въ половйн® корбги. || 449. toffe — 
marépia изъ шерсти пополамъ съ 
иди полушерстянёя и похубумбёжная. 
Boire — eau, — vin, пить воду пополёмъ Ch ВЯ" 
ибмъ. Vaisseau — guerre, — marchandise, воору- 
жёниое купбческое судно. * — guerre, — татсйая- 


133 





Moment 


dise, съ гр®хбиъ пополёмъ. ® et Гат. Il est — 
chair, — poisson, ОНЪ HE рыба, ни мйсо. * et ат. 
— figue, — räisin, вблею невблею; полушутя, по- 
шусерьёзно. || À moitié, loc. аду. Donner, pren 
dre des terres —, отдавёть, брать зёмлю исполу. 
ffaires — de perte et de 

gain, ou — perte et gain, Е вошёлъ къ нему Bb 
долю съ TBMD, чтббы убытокъ и барышгь попо- 
лёмъ. — pourri, H8 половйву craéBmif, OS 
craéemif. Un tonneau — vide, бочка до половйны 
порбжняя. || De moitié, Cela est plus 
cher —, вто въ половйну, H8 половйну Корбже. 
Réduire —, ou à la moitié, yOÉBETE Ha половйну. 
Être — avec аз, быть BP половйн®, быть п040- 
BÉHMUEOMB CE БВИЪ. J'en rabats — ou de la mot- 
tié, я потерйлъ половйву къ нему уважёня. 

Moitir, va. сибчивать. || Ве —, $. 27. мокнуть. 

Moka, sm. Ou Café, —, ибккск!Й rÔee. 

Mol, -olle, adj. cu. Mou. 

Molaire, sf. et adj. Dent —, кореннбЁ зубъ. 

Molarite, s/. кёмень иду на жерновё. 

Môle, sm. мбла, мула, стви& (y :авани). 

'Мо1е, sf. Мед. занбеъ, мёточный влубъ, мяс- 
ибй нарбетъ. 

Moléculaire, adj. частичный. 

Molécule, 8}. частичка, крупйнка, шёриявъ, 

Molène, sf. CM. Bouillon-blanc. 


Môler, vn. Мор. — en 201%, иттй 60pPACBÉHAD. 
Et sf. ocmopOuénie; хосёда, притвс- 
н«ёнше. 


Molester, va. безпокбить, оскорбайть, при“ 
тъенять. || Ве —, 2. 2. оскорбяйть кругЪ друга. 
| Molesté, -6e, part. 2. 

Molet, sm. Стол. образцбвый шипъ. 

Moletoir, sm. сибзень т (полиповальное ony- 


де). 
Molette, sf. колесцб (въ tun6paxe); [rés 
бъгунъ (У xpacxomëna); || деревянный RATORP) 
nbsra (y ханатчика); || блокъ; || Вет. орёшки т 
зошади). 
Moletter, va. Техн. глёзить, поли 
Moliant, -ante, ad. Техн. mérril, 


овёть. 
ré6rik (0 


кожт). 

Molinisme, т. учён!е Молины о благодёти. 
Moliniste, sm. посяфдователь Молины. 
Mollab, т. (mol-là) мулл8 (mynéuxtü ждець). 
Mollasse, adj. мягковётый, вйлый; || непабт- 


ный. 

Molle, sf. Техн. вязёнка щбизныхЪ прутьевъ 
(для корзйнищиковъ). 

Mollement, adv. мйгво; || B6x0,cxd60; || нфжно. 

Mollesse, sf. мягкость; || * Bézocrs, саёбость 
f; || mhra, изжность, изньженность Й. 

Mollet, -е Ще, adj. dim. маги, MÉROHERIU. 
Œuf —, яйцб Bb cHÉTRY. Pain —, рыхлый xa80. 

Mollet, sm. иврё (y nou); || изженькая бахрбы- 


ка. 

Moilleton, 5m. мультовъ (ткань). De —, му4Ъ` 
тбновый. | 

Mollification, sf. Мед. pasuardéaie. 

Moillifier, va. Мед. смягчёть, размятчёть. || Зе 
—, ®. pr. размягчёться. || Mollifié, -ее, part. р. 

Moilir, vn. мякнуть, становйться мягкимъ; вй- 
нуть; || * ослабъвёть, опусвёться; \\ робёть, под- 
даваться. 

Mollusque, 
zbCKD. 
Molosse, sm. дворбвая соббка, дворнйжва. 
Moly, sm. Бот. ибли, жбатый лукъ. 
Moiybdate, sm. Хим. молибденокйслая соль. 
Molybdène, sm. Мин. молибдёнъ (металль). 
Molybdeux, -euse, 0% Molybdique, adj. 
Хим. Acide —, молибдбновая KACAOTÉ 
Moment, 8. итвовёне, мигъ, минута, М> 
мёнтъ. En ий —, 8D минуту, въ одну минуту. EN 


sm. Ест. Ист. слизийкЪ, м0д- 
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ве —, въ 5ту минуту, renéps. Dans un —, чёрезъ 
минуту; Ci минуту. Dans le —, тотчёсъ. À tout 
—, à tous -8, кАждую минуту; безпрестённо, еже- 
минутно. Pour le —, въ настойщее врёмя. Ан — 
de partir, je m'anerçus дие..., въ минуту моегб 
отъ$зда я замётилъ, что... Ан — 0%, que, dans 
le — où, que, loc. conj. когдб. Du — que, loc. 
conÿ. лишь тблько. Dès ce —, de ce —, depuis ce 
—, съ тогб врёмени. Un bôn —, удобное врёмя, 
случай; | счастливая минута. Се fou а de bons -8, 
сумасшёдийй прихбдитъ иногдё въ пбмять. || Syn. 
Moment, instant. Le moment est court; l'instant 
est rapide. П y a entre eux la même différence 
qu'entre la circonstance et l’occasion. 

Momentané, -ée, adj. мгновённый, кратко- 
врёменный, минутный. 

Momentanément, adv. на корбткое врёмя, на 
минуту, на мгновён!е; вратковрёменно. 

Momerie, sf. vi. маскарёдъ; || * притвбретво, 
лицем# р!е; || cuBmHôk обрядъ. 

Momie, sf. мум!я; || * тонкая и смуглая особа; 
|} краснобурая крёска, жжёная дхра. 

Momification, s/. превращёне въ мумю. 

Momifier, va. превращёть въ мумю. || Se —, 
©. DT. превращёться въ мум!ю; || * исхудёть. || 
Momifié, -6e, part. л. 

Momon, sm. родъ тёнца, испбаненнаго мёска- 
ми; || Общая стёвка, пулька (6% nénmou. uin#). 

Mon, adj. 1083. (f. ma, nl. mes) мой, мой, 
моё; pl. мой. — père, мой отецъ. Ma mère, моя 
мать. Mes frères, мой брётья. — âme, мой душё. 
— unique ressource, моё единственное CPÉACTBO. 

Monacaille, sf. coll. $70134. монёхи т pl. 

Monacal,é-ale, adj. uouémecrik, éaouecri. 

Monacalement, adv. монёшески, помонбше- 
ски. 

Monachisme, sm. монёшество, Иночество. 

Monade, s/. монёда, единица; || невидимка 
(насъкодмое). 

Monadelphe, adj. Бот. однобрётний. 

Monadelphie, s/. Бот. однобрётство. 

Monandre, adj. Бот. oxuouÿæuiit. 

Monandrie, sf. Бот. одномуже. 

Monarchie, s/. единодержёве; || монёржя, ro- 
судёрство. 

Monarchien, sm. 10134. монархйстъ, привёр- 
женецъ единодержёвя. 

Monarchique, adj. монархйческ!й. 

Monarchiquement, adv. монархйчески. 

Monarchiser, va. длать монархическимъ. 

Monarchiste, sm. привёрженець единодержё- 
Bis; || adj. привёрженный нъ единодержёвию. 

Monarque, sm. монёрхъ, едиводержёвный ro- 
судёрь. 

Monastère, sm. монастырь т, обитель { || 
Syn. см. Oloitre. 

Monasticité, 8f. монёшеское cocrofuie. 

Monastique, adj. монастырек!й, mouémecxif. 

Monaut, adj. т. ognoÿxitt (0 живбтныхь). 

Monceau, sm. 2. куча, груда, копнё. ® Па 
des -х d'or, у негб дёнегъ куры не клюютъ. || 
Syn. см. Тав 

Mondain, -ine, adj. свътекй, miperôkt, сует- 
ный; || 8m. свётек! JexoBhre. 

Mondainement, ado, nocs$rcxu, суетно. 

Mondanité, sf. свфтская суетность. 

Monde, sm. м!ръ, свзтъ; || нарбдъ; люди, при- 
слуга; || гости т 17. La création du —, сотворё- 
н1е Mipa. L'an du —, въ лёто иди x$Ta отъ Co- 
творёншя м! ра. Le — physique, idéal, мръ Физй- 
ческ!Й, идебльный. Le bas —, м!ръ дольн!й. L'an- 
степ —, дрёвн!й м1ръ; | стёрый свътъ (Еврбпа, 
А зв, Африка). Le nouveau —, новый Mip5; | 
новый свЪтъ (Amépuxa). Les ста parties du —, 
пять чаетей cBhra. Voyage autour du —, путе- 
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шёетв{е вокругъ свфта. Vivre dans le —, жить въ 
свфт8. Le grand —, большбЁ свзтъ, зиётные 1-. 
ди, знать. 1 че voit qu'un certain —, онъ nocB- 
méers тблько извёстное общество. Le petit —, 
проетолюдйны т pl. Le — savant, учёные. L'au- 
tre —, тотъ ев®тъ; грядущая, будущая жизнь. 
von. Aller dans l’autre —, отпрёвиться на тотъ 
свзтъ, умерёть. Mettre au —, родить. Venir au 
—, родиться. Tout le —, весь свЪтъ; всё. Au 
bout du —, на краю свёта; бчень далёко. Pour 
rien au —, ни за что на cBhrB. Connaître le —, 
знать CBBTE, нмёть бпытность въ обращён и съ 
людьми. Connaître зоп —, знать, CE KE имвешь 
xbao. Ii n'a паз de —, онъ не умёетъ обращёться 
съ людьми, не умфетъ держёть себя въ обществ®. 
Le mieux du —, какъ нельзй лучше, наизучшимъ 
ббразомъ. Le meilleur homme du —, nperpécabä- 
mix человфкъ. Le moins du —, нисколько. Па 
un — d’ennemis, у негб Gésxua врагбвъ. Посл. 
Ainsi va le —, ymé таковъ свётЪъ. Il doit à Dieu 
et аи —, онъ въ долгу, какъ въ шелку; BCBME 
дблженъ. || Ду avait bien du — à l'église, въ цёр- 
кви было много нарбду. Ii a congédié tout son —, 
OH OTUYCTÉAB BCBXE свойхъ HIOAÉË, вею свою 
прислугу. || Attendre du —, ждать гостёЙ. 

Monde, adj. чистый (о животныхь въ Би- 
би). 

ondépr, va. очищёть, шелушить (ячмёнь, кдс- 

сю). || Мопае, -ée, part. n. 

Mondificatif, -ive, ad. Мед. очищёющи. 

Mondification, з/. очищёне. 

Mondifier, va. Мед. очищёть (вё1едъ). 

Mondrain, sm. Мор. гбрка, хбямикъ. 

Monétaire, adj. монбтный; || 8m. монбтчикъ. 

Monétisation, sf. пускён1е бумёгъ въ обращё- 
ше. 

Monétiser, va. пусвёть въ обращёне (бу- 
мази). 

Monilaire, adj. ожерёльный, чёточный, 

Moniteur, sm. указатель, увзщётель т; || мо- 
нитёръ, оФиц!ёльная газета; || школьный помбщ- 
EHRSB. 

Monition, sf. кухбвное уввщён!е. 

Monitoire, sm. оц Lettres -в, ув®щётельное 
uocaduie, 

Monivor, sm. 3004. родъ йщерицы; || Мод. 
монитбръ (корабль сз башенками). 

Monitorial, -ale, adj. 3. ув щётельный. 

Monitrice, sf. школьная помбщница. 

Monnaie, 8/. uonéra, дёньги /; || иёлк!я дёньги, 
мёлочь /. Fausse —, хальшивая монёта. — de 
compte ou imaginaire, счётная du инймая монё- 
та, — réelle ou effective, вещёственная monéra. 
Hôtel des -8, монётный дворъ. Petite —, мёл- 
вия | деньги. Papier —, accarnénia. Battre —, 
бить, чекёнить монёту; || * разжиться дбньгами. 
* et fam. Donner, rendre à qn la — de sa pièce, 
ou le payer en тёте — отистить кому; отплатйть 
т®ыъ же, TON же монётою. Посл. Payer qn en — 
de.singe, отдьлываться отъ звимодёвца шуточ- 
ками. 

Monnayage, sm. монбтное д#л0, битьё монб- 


ты. 

Monnayé, -6е, adj. Argent —, дёньги f pl. 

Monnayer, va. чекёнить, бить монёту; || пере- 
д%лывать въ монету. 

Monnayeur, т. монётчикъ, монбтный Mé- 
стеръ. 

Mono, частйца служёщая для образовёвя мнд- 
гихъ словъ в означёющая единйчность, что видно 
ниже. 

Monobaphie, sf. одноцвфтность f. 

Monobase, adj. Мин. и Бот. окноосибвный. 

Monocarpe, а4б. Бот. одноплбдный. 

Monocarpien, -enne, dd). Бот, одноплбдный. 
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Monocéphale , adj. Anam. одноголбвый ; 
avéromié одну гблову на ДВУХ туловищехъ. 

ос adj. 3004. одворбг!; однорожкб- 
вый. 

Monocère ou Monocéros, 8m: (-rosse) еки- 
норбгъ (рыба, птица, раковина и cosemsdte). 

onochile, adj. 3064. однокопытный. 

Monochlamidé, -ée, adi. (-kla-) Бот. окно- 
пологовый. 

Monochorde, см. Monocorde. 

Monochrome, adj. одноцвфтный; || 8%. OAHO* 
цвфтная RÉBOUNCE. | 

Monocle, sm. ou LOorgnOn;, порнётЪ. 

Monocline, adj. Бот. однолбжный. 

Monocorde, sm. Mys. монохбрдъ, однострун 


Monopse, ай). одноглёзый. 
Monopsie, sf. Xun. урбиживость тогб, y когб 
одинъ rA08B. 

Monoptère, adj. Архит. поетрбенный 8 Of 
нйхъ тблько столбёхъ; || Еет. Ист. однопёрый 
(о рыбах»). 

Monoptérygien, -enne; adj. Ест. Ист. ок- 
нопёрый (о рыбах»). 

Monorime, sm. craxorBopénie, BB котбромъ 
кбждый стихъ окбичивается одинбковою йемою. 

Monosépale, adj. Бот. однодбльный, окно” 
листбчковый. 

Monospermatique 0% Monosperme, adj. 
Бот. однос%менный. 

Monostique, т. одностише. 

Monostome, adj. 3004. однорбтый, однофетый. 

Monostyle, adj. Бот. одномёточниковый. 

Monosyllabe, ad. Tpas. одноелбжный; || 87 
односябжное слово. 

Monosyllabique ; adj. 43» однослбжныхЪ 
словъ. 

Monothéisme, sm. монотейзмъ, единоббже. 

Monothéiste, sm. почитёющиЙ едйнаго Бога. 

Monotone, adj. однозвучный; || однообрёзный, 
монотбнный. 

Monotonie, sf. oxmosefuie; || onmoo6pésie, мо- 
нотбиность f. 

Monotype, ad). однорбдный однотипный. 

Mons, sm. (abrév. de monsieur, monse) par 
mépris, господйнъ. 

Monseigneur, зт. (pt. messeigneurs) ийло- 
стив®йшЙ госудёрь; || Вёше Выебчеетво; || Вёше 
Высокопреосвящёнетво. 

Monseigneur, sm. 100. BOpoBCréA OTMÉITKA 

Monseigneuriser, 94. Гат. татуховёть MON- 
seigneur. 

Monsieur, sm. (mocieu) pl. méssieurs, мй- 
лостивый госудёрь, госудёрь мой, сударь M; [| го- 
сподйнъ; хозйинъ; || Стар. стёриий братъ ®ран- 
цузекаго короля. Посл. — vaut bien тадате, кз- 
ROBE мужъ, таков и женб; мужъ не лучше жены. 

Monstre, sm. чудбвище; || урбдъ, урбдина, урбд- 
ливый человёкъ; || * чудбвище, Извергъ. Se faire 
un — de qch, предетёвить что себь труднымъ. 

Monstrueusement, аду. чрезвыч8йно, чрез- 
M$puo. 

Monstrueux, -eu66;, adj. урбкливый, чудб- 
вищный; || ужёсный, безмёрный, чрезвычёйный. 

Monstruosité, sf. уродливость, чудбвищность; 
[| глусноеть le 

Mont, sm. ropé; || -8; pl. Альпы. Le — Ета, 
ropé Этна. Les -8 yrénées;, Пиренёйск!я горы. 
Стих. Le double —, Па нбеъ. Par-8 et par vauT, 
по горёмъ и по KOAËME. et ат. Рготейте -в et 
merveilles, ou Рготейте des -8 d'or, сухйть 800" 
тыя гбры. Анат. — de Vénus, Венёринь ropé, 40- 
ббкъ. || Syn. см. Montagne. 

Montage, sm. подъёиъ, поднимбн16; |] собирё- 
н1е частёй. 

Montagnard, -arde, adj. (-niar) гбрный, Ha- 
гбрный; || 8m. горный житель, гбрецъ; | Полит. 
монтаньяръ. 

Montagne, sf. горё. — de glace, senauéñ ropé. 
8 russes, катёльныя горы. Monter une —, всхо- 
дить Hé гору. — escarnée, врутёя ropé. Посл. 
Deux-8 пе 3е rencontrent 107%, mais deux hommes 
se rencontrent, ropé CB горбй не сдвинется, & Че- 
ловфкъ съ человвкомЪ свидится. || Sy. Моп- 
tagne, mont. Par montagne On entend une 
chaîne d'élévations qui domine uné vaste étendue 
de pays; par mont, un pic isolé, ou un point culmi 
nant qui domine les autres parties de montagne 
Mont est un terme individuel; montagne, UR terme 
générique. | 

Montagneux, -е1 ве, adj. горйстый, 
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Monocotylédone ох Monocotylédoné, -ée, 
adj. Бот. односвменодбльный. 

Monocroton, sm. Apnée. одновееёльное судно. 

Monoculaire, adj. одногяёзый. 

Monocule, sm. Хи. raasuéa nepeBÂsK8- 

Monodie, sf. Дрёв. одногяёеное mhHie ; || say- 
вывная n'BCEE Bb одинъ голосъ. 

Monodon, sm. родъ mopcréro единорбга (pti- 


ба). 

Monodonte, adj. 3004. однозубый; |} sm. OAHO- 
зубка (раковина), 

Monœcie, sf. (mone-) Бот. окнодбиство. 

Monogame, adj. Юл. и Бот. еканобрёчный. 

Monogamie, sf. Юр. и Бот. единобрёч1е. 

Monogamique, ad). единобрёчный. 

Monogastrique, adj. 3004. oRHOmezfAOTHER 

Monogène, adj. однорбдный. 

р - аа). монограмматиче- 
cui. 

Monogramme, SM. вензелбвое MMA, MOHO- 
грёмма. 

Monograpbe, gm. моногрёеъ, сочинйтель мо- 
нограеи. 

Monographie, sf: Ест. Ист. uonorpéeis, 
опиеён1е одногб рбда. | 

Monographique, аа). ионограейческ!й. 

Monogyne, adj. Бот. одвожённый. 

Monogynie, s/. Бот. одножёнство. 

Monoïque, adj. Бот. однодбыный. 

Monolithe, adj. et sm. столбъ изъ цёльнаго 
кёмня. 

Monoloculaire, adj. Бот. onuorAb3AHEtÉ. 

Monologue, sm. монодбгъ, самобесфдоване, 

Monomachie, sf. Anés. поедйвокъ, единоббр- 
ство. 

Monomane ou Monomanique, ге. помфшан- 
ный на OAHÔME предмётз. 

Monomanie, sf: помвшётельетво Ha OAHOMP 
пункт8. | 

Monôme, sm. Ам. одночлённое колйчество» 

Monometre, adj. одностбиный (emuxe). 

Monopède, см. Monopode. 

Monopégie ou Monopagie, s/. Мед. гохов- 
вёя боль въ однбыъ тблько мВстз. 

Monopétale, adj. Бот. однолепесткбвый» 

Monophthalme, adj. одногаёзый; || т. Xu?. 
бандёжъ на OAÂHB глазъЪ; | одноглёзЪ (рыба). 

Monophylle, adj. Бот. Calice —, однолйет- 
ная чёшечка. 

Monopode, adj. 3004. однонбгй; || A#am. 
трель объ одной nor; || Apée. стбликъ Ha однбй 
ног%. 

Monopodie, s/. Анат. урбдливость тогб, у 
когб одна ногё. 

Monopole, sm. монопбля, единопродёвство; 
|| перекупъ. 

_ Monopoleur, sm. монопояйсть; || перевуи- 
щикъ. | 

Monopoliser, va. производйть монопбя1ю. 
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Montain, -aine, adj. Ест. Ист. ив горёхъ 
растущий; || т. Орн. зябликъ 
Montant, sm. стбЁка, подибрка, косЯкъ, ве- 
рей; || итбгъ, сумма; || Острый вкусъ, збпахъ. 
Montant, -ante, adj. восходйщЙ, подним8ю- 
miäca. Marée -te, возвышёющаяся 8014, приливъ, 
ак, вт. 5. ломбёрдъ, ссудная каз- 
né. 
Monte, sf. случка, céxra лошодбЙ; || врёмя 
случки. 
. Monté, -ée, adj. стойщ , садйщийся (на чёмз); 
| имёюцщ верховую ябшадь; || * расположённый. 
Montée, sf. веходъ (ча зору); || лёстница; || 
етупёнь f, ступёньва; || Архит. высотё свбда. 
Monter, on. (ПП se conjugue avec avoir ou être, 
selon qu’il exprime l’action ou la situation) в 'схо- 
дить, BCXOAÉTE, подниматься, взъВзжёть, B34b- 
зёть; ветупёть встать; садиться; простирёться; 
|] ое. воходить, поднимёться: || поднимёть, взно- 
сить; || $здить (верхом); || оправалйть; || заводить- 
ся. Les prières du juste -tent au ciel, моайтвы 
прёведника восхбдятъ къ нёбу. — à une tour, взой- 
тй на бёшню. — sur une montagne, взойти, пок- 
нятьея, взъ#хать Hé гору. — @1а brèche, взой- 
тй въ пролбмъ. — еп Chaire, взойти Ha кбеедру. 
Le baromètre -té, баромётръ поднимёетея. Le 
prix du sucre est -té jusqu'a dix roubles le poud, 
Ц8н& на сёхаръ поднялёсь до десяти рублёй на 
пудъ. Les actions -tent, цвнё& на drniu подни- 
мбется. Г/’еац -4е à une hauteur d'une $033е, водё 
поднялйсь, прибылё на сажёнь. — à un arbre, sur 
ип arbre, взлЪзёть, взлВзть на дёрево. — au trône, 
sur ип trône, вступёть, BCTYUÉTE на престбаъ. — 
sur une chaise, встать на стулъ. — еп оофите ou 
dans une voiture, садиться, сВеть въ карёту. — à 
un ой sur un cheval, садйться, сВсть HÉ лошадь. — 
à cheval, %здить верхбмъ. * — sur ses grands che- 
Vaux, говорить, поступёть BHICOKOMÉPHO; вёжни- 
чать; горячйться. — зиг ип VAISSEAU, сВоть на ко- 
раёбль. Ses dettes -tent à dix mille roubles, коаги 
его простирёются до десяти тысячъ рублей. Notre 
Seigneur est -te au ciel, Христбеъ Bosuëcea на 
нёбо. — en grade, повыситься чиномъ. Cet écoltier 
est -té en quatrième, втотъ ученйкъ перешёлъ въ 
четвёртый классъ. Le luxe est -té au plus haut 
degré, рбекошь aomaé до высшей стёпени. * — au 
faîte des honneurs, достигнуть высочёйшихъ Чи- 
_ новь, пбчестей. — à l'assaut, иттй на приступъ. 
Ce vin -te à la tête, винб бьётъ, бросёется въ гб- 
aoBy. Le sang lui -ta à la tête, кровь бросилась 
ему въ голову. * — sur le Parnasse, начёть пи- 
сать стихи, удёраться въ CTAXOTBOPETBO. — sur le 
théâtre, sur les planches, поступить ва сцёну, сдё- 
латься актёромъ. — еп graine, см. Graine. — 
sur 8es ergots, см. Ergot. Муз. Ce chanteur -te 
jusqu'à Риф, гблосъ этого пзвцё дохбдить до ut, 
или этотъ пзвёцъ берётъ ut. Team. — aux nues, 
ambre блестящИ yenbxe; | ® вспылйть, разгоря- 
читься, взбъейться, Ce mur -te tron haut, ствиё 
слишкомЪъ высок. || va. — l'escalier, всходить по 
лветницВ, подним&ться на 1%стницу. — ипе топ- 
‹адпе, веходить, поднимёться, взъ®зжёть нё гору. 
||} — “пе cloche au clocher, поднимёть кблоколъ 
на колокольню. — des meubles ав second étage, 
B8HOCÉTE мёбель во второй этёжъ. — du foin au 
grenier, вскидывать с%но на свнникъ. || Je -te 
toujours ce cheval, %зжу всегдё на бтой лошади. 
Tl-tait un cheval gris, онъ Фхалъ на сёрой 26- 
шади, #4и подъ нимъ былё сфрая лошадь. || — 
un diamant, оправить алм&ёзъ. — une croix de dia- 
mants, оправить, обдёлать крестъ алыёзами, || 
— la garde, иттй, вступить въ караулъ. — une 
eslammne, встёвить эстёипЪ BB р8мку. — une 
montre, завестй часы. — ип 14010п, навяэбть стру- 
ны на скрипку. — ип 016та, стёвать, постёвить 
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бперу на сцёну. — une porte, нав%сить дверь. —и» 
filet, оснастить нбводъ. — {а tuile, клаеть чере- 
пицу. — чп тёнег, войливать въ пйльцы: | поло- 
жить, HABÉTE оенбву Ha станбкъ. — ип Cavalier, 
снабдить вебдлника лбшадью. — une machine, со- 
бирёть машину. — un fusil, сдёлать лбже къ 
ружью. — les canons, постёвить, поднйть пушки 
на станки. Мор. — un vaisseau, принйть начёль- 
ство надъ кораблёмъ. Faire — du monde, посяёть 
людёЙ на верхъ. || Se —, ©. pr. заводйтьея; || upo- 
стирёться; || разгорячёться, сердйться; || дости- 
гёть, возвышаться. — еп équipage, заводиться 
экипбжемъ. || L'armée ве -te à trente mille hom- 
mes, войско простирёется AO тридцати тысячъ че- 
лов въ. || Son imagination ве -té, воображён!е егб 
разгоряч8етея. ПД ве -te pour une bagatelle, онъ 
за бездёлицу cépaures. || — à la plus haute élo- 
quence, достигнуть высшаго KpacHophaia. || 
Monté, -ée, part. p. qui régit de et par. Се vais- 
seau est percé pour 50 canons, et — de 30, ro- 
рёбль имфетъ ‘окбшекъ на 50 пушекъ, а на нёмъ 
только 30. Un cheval — haut, высоконбгая ad- 
шадь. 14 est bien —, mal —, подъ нимъ хорбшая, 
дурнёя лошадь. 

Monteur, sm. опрёвщик%; [| собирёющ! чёети 
(издълая). 

Monteuse, sf. уббрщица чепцбвъ, шляпокъ. 

Montgolfière, sf. (mongol-) воздушный шаръ. 

Monticule, sm. rôpra, бугорбкъ, хозмъ. 

Mont-joie, sf. (mon-) vi. кучка кёмней; || миб- 
жество; || войнскЙ крикъ,; || пёрвый гербльдъ. 

Montoir, sm. приступокъ (чт0бы съеть нд 
лошадь). Côté du — ou simplement montoir, x#- 
вая CTOpoué (y лбщади). Côté hors —, ou hors le 
—, #073 —, прёвая сторон& 

Montrable, adj. покёзываемый, могущий быть 
показаннымъ. 

Montre, sf. часы, карибнные часы; || прбба, 
opel показной Ящикъ; || Стад. смотръ 
войска. — de froment, проба, обрёзчикъ пшенй- 
цы. || Pour la —, na повёзъ. Faire — d'érudi- 
lion, выкёзывать учёность. La— des blés est belle, 
BCXOAB хд%бь xopôme. Ce meuble n'est que pour 
la —, эта мебель стойтъ только для вида (т.е. не 
употребляется). Ce marchand пе fait point de —, 
этотъ купёцъ съ пёрваго рёзу покбзываетъь луч- 
mie товёры. Cela peut passer à la —, это годится; 
это можно сбыть cb рукъ. Пос. Belle —, peu de 
rapport, великв Федора, да дура. 

Montrer, va. покёзывать, укёзывать; выкёзы- 
вать; явлйть; || обучёть, учить. — des marchan- 
dises aux acheteurs, показывать товёры покуп&- 
телямъ. * — да porte 4.4п, показёть, указёть ко- 
му дверь. -trez-lus comment il faut faire cela, по- 
кажийте, укажйте ему, какъ Это сдфлать. * — аъ 
au doigt, укёзывать на когб пёльцемъ; ÉBHO на- 
сивхаться надъ кВмъ. * Se faire — au doigt, под- 
вергёть себя веедбщему посм®йню. — 46й du 
doigt, показёть, указёть на что пёльцемъ. 1 -tre 
beaucoup de sang-froid, онъ выказалъ MHÔrO хлад- 
нокров!я. — son habileté, явлйть своё искусство. 
| — la grammaire, обучёть грамиётикв. Се 
maître -tre bien, этотъ учитель хорошб учитъ. || 
* et пор. — son nes quelque nart, повернуться, 
показёться rAB на минуту. * et pop. — les talons, 
YAU3HŸTE, Кать TÉTY, дать CTpeuré. * et рой. — 
les dents à qn, окрыситься на когб; показёть ко- 
му, что его не бойтся; || огрызёться. Cet habit 
-tre la corde; Cela -tre la corde, см. Corde. 
* — à qn son béjaune, см. Вес. || Se —, v. pr. no- 
RÉSHIBATECA, окбзыватьвя, выкйзываться. 4 S’est 
tré ici pour un moment, онъ показёлся здесь на 
одну минуту. 1 s’est -tré fort honnête homme, 
OMB оказёлся очень чёствымъ челов#комъ. 1486 
-tra sous le jour le nlus défavorable, опъ выкз- 
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зался, d4u показёлъь CeOÉ въ CÉMONE невыгодномъ 
csérs. || Montré, -ée, part. p 

Montreur, sn. — d'ours, водчикъ медв#дей. 

Montueux, -euse, adj, гористый, бугриетый, 
холмистый. 

Monture, sf. верховбе живбтное; лбшадь f: 
|| ложа (ружёйная); || приббръ, устаибвка; || 
оправа 

Monument, sm. пбмятнакъ, монумёнтъ; |] 
гробница. 

Monumentel, -ale, adj. 3. монументёльный. 

Moquable, adj. достойный смьха. 

Moqué, sf. Мор. штёгъ-блокъ, комель.блокъ. 

Moquer (Зе), о. pr. (de qn) сывйться, насм®- 
хбёться, издВвёться (надз кьмзъ); || презирёть; || 
шутить. — des périls, презирёть опёености. Se 
faire —, дать поводъ сывйтьея надъ собою. Цосд. 
La pêle ве -que du fourgon, горшбкъ котлу по- 
прекёетъ, а 66a чёрны. || Moqué, -6е, part. р. 
IT fut — detout le monde, надъ нимъ вс cubf- 
лись. 

Moquerie, sf. насм&шка; || нелёпость f. 

Moquette, sf. трипъ (mamépia); || Oxôm. при- 
мённая птица. 


гбрные осёдки (пи подошв 
ледника); || adj. Laine —, мертвечйнная шерсть. 
Moral, -ale, adj. 3. нрёветвенный, нравоучи- 
тельный; || MOPAALHHÉ, умственный; || т. умъ, 
умственныя способности. |. 
Morale, sf. нравоучён!е, морёль f; || выговоръ; 
|] вравоучётельное наставлёне. 
Moralement, adv. нрёветвенно. 
+Moralisateur, sm. проповёдующ!й нрёветвен. 
HOCTE. 
Moralisation, sf. вравоучительное npuu'bné- 
не. 
Moraliser, on. разсуждёть, нравоучительно; || 
va. учить добронрёвю; || дёлать выговоръ (кому). 
Moraliseur, sm. fam. поучйтель т. 
Moraliste, 8m. нравоучйтель; моралистъ, 
Moralité, sf. нравоучительное размышаён!е; 
|| нравоучёне, нравоузйтельный смыслъ; || нрёв- 
ственность f, 
Moratoire, adj. Юр. дающ!Й отербзку. 
Morave, adj. Frère —, морёвскй братъ, 
р 
orbeux, -euse ou Morbide, adj. Мед. бо- 
absuennnä (о признакахь); | Жив. иъжно напи- 
санный (0 мЯс», о тьдъ). 
Morbidesse, sf. Жив. нжность } (ттьдьнао 
чежта). 
Morbifique, adj. Мед. причинйющий болёзнь. 
Morbilleux, -euse, adj. Мед. Fièvre -euse, 
корь f CB лихорёдкою. 
orbleu, inter). чёртъ возьми, тьфу пропасть! 
Morceau, sm. 2. кусбкъ; || лоскутъ, клочёкъ; 
|] м%сто, отрывокъ; || №93. niéca. — de pain, de 
viande, кусбкъ хлЬба, говядины. — friand, déls- 
cat, ябкомый вуебкъ. — пощецх, стыдливый ку- 
сбкъ (посльднй на блюдъ). Couper паг -х, изр#- 
зать на куски. Aimer les bons -х, любить хорошб 
no$cre. Manger un —, перекусйть, перехватить; 
позёвтракать слегк&. “et /ат. Doubler les -x, 
cnbmmo Фсть. ® et fam. Tatller les -х à qn, назн&- 
чить кому, что : нъ мбжетъ издерживать. * et fam. 
Tailler 4ез -х bien courts à дп, опредълйть кому 
скудное содержён!е. * et fam. Il а ses -x $08168, 
онъ тблько концы съ концёми сводитъ; | ему 
предийсано, что дёлать. Посл. — avalé n'a plus 
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de goût, кобрб екбро забывёется. Les premiers 
-Х nuisent aux derniers, пбёрвый кусъ разббй- 
никъ. || — d'étoffe, ябекутъ marépin. — de terre, 
яоскутъ, клочёкъ земли. — de bois, отрубокъ дё- 
рева. — de succession, часть наслёдства. || IT y a 
de beaux -x dans ce roman, есть прекрёеныя m- 
CTÉ въ 6томъ ромён8. П nous а lu un — de son 
poème, онъ прочёлъ намъ отрывокъ изъ CBOÉË 
позмы. || Le Panthéon est un beau — d'architec- 
ture, Пвитебиъ есть прекрёсное архитектурное 
произведёне. Муз. — d'ensemble, общее пфн1е; 
Шёса, отрывокъ для н®сколькихъ голосбвъ. 

Morceler, va. раздвлйть на чёети, разхроб- 
жять. || Se —, ©. pr. разкроблйться. || Morcelé, 
-ее, part. р 

Morcellément, sm. раздвлёне, разхробяёне. 

Mordache, sf. щипцы т, клёщи f pl. 

Mordacité, sf. вдкость; fe кблкость f. . 

Mordançage, sm. yrpbuaénie крёски (на Ma-. 
mépiu). 

Mordant, -ante, adj. кусбющИся, rycéra; || 
Bari, Baÿail; || * коль, язвительный. || бул. см. 
Caustique. 

Mordant, sm. Техн. грунтбвая крёска, про- 
трёва; || * звонкость f (0.0са); || остротё; || Тип. 
штёмпехька; || Муз. rpynérro. 

| JMordioant, -ante, adj. %дк:Й, Baÿaib; || * кбл- 
ik. 

Mordication, sf. разъвдён!е, Фдкость f. 

Mordicus, ade. (-cusse) упбрно, упрЯмо. 

Mordie, tnterj. 9%. см. Mordieu. 

Mordienne, sf. À la grosse —, loc. adv. fam. 
пбпроету. 

Mordieu, tnterj. клянусь Ббгомъ! 

Mordiller, va. et п. покусывать потихбньку; 
слегкб кусёться. | 

Mordoré, -ée, adj. темнокрёеснаго цвёта; || 
т. темнокрёсный цвзтЪ. 

Mordorure, sf. темнокрёсный цв®тъ. 

Mordre, va. et on. кусёть, укусйть; кусбёться. 
Ce chien mord les passants, собёка кусбетъ про- 
хбжихъ. Оп chien Га -du au bras, собёка укуси- 
ла ему руку, укусйла егб 38 руку. Les puces l'ont 
-du par tout le corns, блбхи искусбли ему всё тВ- 
ao. * — la poussière, быть убитымъ, пасть на cpa- 
жёни. ® Faire — la poussière, убить. — à l'ha- 
meçon, à Гарраё, попёсться на уду; | * et fam. 
дёться въ обманъ. * et fam. — à la grappe, охбт- 
но принять предхожён!е; слёпо в$рить общёню, 
L'étoffe mord la teiniure, матёря вбирёетъ въ 
себя крёску. Грав. — une planche, ou faire — une 
planche, травить, вытравлять доеку кр#пкою вбд- 
кою. || 91. Ce chien mord, собёка кусёется. — 
dans le pain, откусйть хдфбз. Le perroquet mord, 
попуг&й ménserca. La lime ne mord паз sur le 
fer, напйлокъ не берётъ жел&за. Les dents de 
cette roue ne -dent pas assez sur les ailes du m- 
gnon, зубья колес& He довольно забирёютъ за ку- 
лаки. L'eau forte mord sur les métaux, rphuraa 
водка вытравляетъ, выздёетъ метёллы. П faut— 
avant dans l'étoffe, иёдо глубже вахвётывать ма- 
тёр!ю иголкою. L'ancre а -dU, йкбрь забрёлъ. 
ы ео пе mord п$ пе ше, вто не двластъ никакб- 
го вредё. fam. Cet écolier mord au latin, уче- 
никъ начиндетЪ YCUBBATE въ ÆATÉHCKOM'E я3Ы в», 
* Un aveugle у -drait, Это такъ хегкб, что всй- 
кой сдёлаетъ, dau всйкой поймётъ. * et fam. Il 
ne saurait у —, глазъ видитъ, да зубъ неймётъ; 

| Это не при нёмъ писано. Il cherche à — sur 
tout, онъ вевхъ злословитъь иди охуждбетъ. Поса. 
Chien qui aboie ne mord раз; C'est un beau chien, 
ou un beau mâtin, s'il voulait —, cu. Chien. || 
Se —, о. pr. — la langue, укусйть ce0$ языкъ; | 

* прикусйть языкъ, замолчёть, удержёться. * Je 
me mords les lèvres, les doigts, les pouces d'avoir 
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fait cela, я раскбяваюсь въ TO“, что сдёлалъ 
éro. || Mordu, -ue, part. 2. Посд. Il vaut autant 
être — d'un chien que d'une chienne, см. Chien. 

More ou Maure, sm. Мавръ, Арбпъ; || adj. 
véspcrif, apéncriä. Посл. Traiter qn dé Turc à 
More, поступёть съ RME жестоко, безчелов®чно. 
A laver la tête d'un âne, ou d'un More on perd за 
lessive, cu. Laver. 

Moreau, adj. Cheval —, воронёя хбшадь. 

Morelle, 87. паслёнъ (pacméuie). — notre, чёр- 
ныя псинки, вётренныя Ягоды. 

Moresqué ou Mauresque, adj. мавритёнск!й; 
|| з{. морёскъ (живопись); || мавритёнек!Й тёнецъ. 
ll À Ta —, loc. ado. въ мавритёискомъ вкус3. 

Moresse, sf. Мавритёнка, Арёпка. 

Morfil, sm. затнувшееся жёло (y бритвы, у 
ножа); || невыдВланные слонбвые клыки. 

Morfondre, va. простужёть, озноблить. || Se 
—, %. DT. простужёться; простывёть. * et fam. — 

à attendre дп, ou — à la porte de дп, терять na- 
прёено врёмя, ожидёя когб либо, dau ищё чьёй 
лйбо милости. || Morfondu, -ue, part. п. 

Monfondure, sf. Вет. сапъ (y дошадёй). 

Morganatique, adj. т&йный. Mariage —, ou 
de la main gauche, бракъ морганитическай чи съ 
львой руки. 

Morganatiquemént, adv. réäno. 

Morgane, sf. La fée — ou Fata Morgana, см. 
Mirage. 

Morgant, -ante, adj. vi. спесивый. 

_Morgeline, sf. ou Alsine, мокрица (gacmé- 
зе). 

Morgue, sf. гбрдая осёнка; || спесь f: || перёд- 
няя въ тюрьм%$; || домъ гдз выставляютъ мёртвыя 
т%18; убог домъ, скудёльня. 

ее va. vi. гбрдо и грбзно смотрёть (на 
xo16). | 

Morgueur, sm. vi. тюрёмщикъ, || спесйвець. 

Morguienne, interj. pon. см. Morbleu. 

Moribond, -onde, adj. et 8. умирёющий. 

Moricaud, -aude, adj. Гат. смуглый лицёмъ; 
] 8. смугаякъ, -afura. 

Morigéner, va. fam. исправайть, прошкбхлить. 
| Morigéné, -ве, part. п. 

re 87. сморчокъ (tpu6s). De —, сморчкб- 
вый. 

Morillon, зт. чёрный виногрёдъ; || чёрнеть f 
(утка); || -8, pl. нешлиебванные изумруды. 

Morion, 8т. шашёкъ,; || вобнное Hakasduie при- 
клёдомъ ружёйнымъ. 

Morne, adj. угрюмый, задумчивый; || nécuyp- 
ный; || тбиный (ц6в%тз) . 

Morne, sm. небольшая ropé (83 Амёрикю). 

Morné, -ее, adj. Arme -née, тупбе opÿæie (въ 
турнирю). 

Мог Ве, 3/. non. пощёчина, onxeÿxa. 

Morose, adj. угрюмый, ирёчный; стрённый, 

Morosité, sf. угрюмость; стрённость /. 

Morphee, s/. Мед. бълая прокёза. 

Morphine, sf. ou Morphium, sm. (-fiome) 
Хим. ибрей, морейнъ (щёлочь). 

Morphologie, sf. мореолог!я, наука объ обра- 
зовёи живбтныхъ и растён!й; || опиеётельная 
анатомия. 

Morpion, sm. площица (nacnxômoe). 

Mors, sm. (тот) удило, мундштукъ, муштукъ. 
Prendre le — aux dents, закусить yauaé (0 46- 
шади); | * предавёться страстямъ, вспыдить. 

Morse, sm. 3004. моржъ. De —, моржбвый. 

Morsure, sf. укушёше, yæésenie. 

Mort, sf. смерть f, кончина. Mourir de sa belle 
—, Умерёть своёю смёртю. Mourir de — pige 

lente, умерёть не своёю смёртю. Faire une belle 
—) умереть съ покайшемъ. À l'article de la —, 
въ минуту смёрти, пбредъ сёмой кончиной. Pleu- 
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rer sur la — de son mari, плёкать по умёршемъ 
мужв. * Avoir la — sur les lèvres, быть при смер- 
ти. * Souffrir mille -8, repnhrs mecrouéäiuia my- 
déuia. Ce fils lui donne la —, Зтотъ сынъ причи- 
нйетъ ему много гбря. * et fam. C'est та —, это 
смерть мой; Это мн® тбчно бетрый ножъ. * C’est 
une — que d'avoir à faire à lut, неснбено им%ть 
съ нимъ A#AO. Arrêt de —, смёртный приговоръ. 
À l'heure de la —, при смерти. Cette affaire va à 
la —, это дёло должно кончиться смёртнымъ при- 
говоромъ. Vouloir mal de — à qn, см. Mal. — 
aux rats, нышьйкъ. Посл. Après la — le médecin, 
спустй AÉTO, да въ дЪеъ по малйну; пбелв ужина 
горчица. Il a la — entre les dents, см. Dent. || 
А. mort, loc. adv. Blesser —, смертёльно рёнить. 
Condamner —, осудить на смерть; приговорйть къ 
смёрти. Mettre —, npexére смёрти, казнйть, | 

умертвить. || À la mort, loc. ado. Cela те déplait 
—, Это mu крёйне не нрёвится. Je m'ennuie —, я 
смертёльно скучёю Ее —, ou être malade —, 
быть смертёльно больнымъ. Je le hais —,. смер- 
тёльно иди нёсмерть ненавйжу егб. || À la vie et 
à la mort, loc. adv. навьки, навсегда; на жизнь 
и н& смерть. || Mort de ma vie, loc. tnterj. про- 
падёй мой roxoBé! 

Mort, -te, adj. умёршй; мёртвый. Corps —, 
иёртвое Thao. * Langue -te, мёртвый языкъ. 
* Argent —, мёртвый капитёлъ. Chair -te, дикое 
MACO въ рёнахъ. Bois —, засбхшее дёрево. Eau 
-te, стоячая водё. Feuille -te, засбхиий хдистъ. 
Balle -te, пуля на излётв. Couleur -te, тусклая 
или полинйлая крёска. Saison -te, rayxéa порб. 
C'est un homme —, онъ недблго проживётъ. ® et 
200. Il а la gueule -te, онъ прикусйлъ языкъ, за- 
молчёлъ; у него языкъ прильпё къ гортёни. N'y 
pas aller de main -te, см. Main. Мор. А -te 
charge, перегружённый, черезчуръ нагружённый. 
Посл. -te la bête, — le venin, въ мёртвой животй- 
4B Яду н®тъ; мёртвые не вредятъ. 

Mort, -te, 3. покойникъ , мертвёцъ, усбп- 
mi, умерший, мёртвый. Enterrer un —, погре- 
бёть покойника. Fête ou jour des -8, день вевхъ 
усбпшихъ. Oraison pour les -8, молитва объ умёр- 
шихъ. Dieu viendra juger les vivants et les -8, 
Богь придётъ судить живыхъ и мёртвыхъ. Юр. 
Ге — saisit le vif, послв чьёЯ либо смёрти имёше 
егб тбтчаеъ постуибетъь во владёве егб наслёд- 
ника. Казге le —, притворйться мёртвымъ; ни 
слова не отвзчёть. Рае un —, играть съ дере- 
вйннымъ 440 съ болвёномъ (65 вистъ). Посл. Les 
-8 ont toujours tort, мёртвые всегдё виноваты. 

Mortadelle, sf. большёя итальянская колбасё. 

Mortaillable, adj. Юп. кр®постной. 

Mortaisage, sm. Техн. дВлан!е ги®здъ для ши- 
пбвъ. 

Mortaise, sf. Техн. вырвзъ, выдолбъ, гн®здб, 
долбёжъ. 

Mortaiser, va. Техн. дьлать гнёзда для ши- 
n0B+. 

Mortalite, sf. смёртность f; || чисяб умёршихъ. 

Mort-bois, sm. 148съ негодный въ AO. 

Morte-eau, s/. Мой. сёмая низкая водё при- 
отливахъ. 

Mortel, -elle, adj. смертёльный; |] смёртный. 
Blessure -1le, смертёльная рёна. ® Ennemi —, 
смертёльный, непримиримый Bparz * Ennui —, 
смертёльная, ApeSMbpuaa скука. || Tous les hommes 
801$ -8, BCB люди смёртны. Péché —, смёртный 
гр®хъ. 

Mortel, -elle, 8. смёртный, -ная. Heureux —, 
счастливый смёртный. 

Mortellement, adv. смертёльно; чрезм&рно, 
безмёрно. 

Mortellier, sm. Техн. толкёчъ, котбрый тол- 
чётъ кёмни для цемента. 
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Morte-payè, sy. 4. стёрый гарнизбнный cox- 
дётъ; || стёрый cayré состоящ!й на пёнси. 

Morte-saison, sf. 4. глухая nopé, безраббти- 
да. 

Mort-gage, sm. 4. Юр. мёртвый вкладъ. 

Mortier, sm. прыскъ, известкбвый растворъ; 
[ иготь f, ступка; || Арт. мортйра; || б8рхатная 
шёпочка. Président à —, паряёментск прези- 
ARTE. 

Mortifère, adj. смертонбеный. 

Mortiflant, -ante, adj. оскорбительный; до- 
céAuHIË. 

Mortification, sf. измождён!е, умерщвлён!е; || 
* оекорблёне; скорбь f; || Мед. мёртвость f тфла. 

Mortifier, va. морить, размягчёть (мЯсо); || 
умерщвлйть (плоть); || оскорблять; укрощёть. || 

© —, ©. pr. двлаться мягкимъ; || умерщвлять 
свою плоть. || Mortifié, -ée, part. 9 

Mort-ivre, adj. À. см. Ivre-mort. 

Mort-né, -ée, adj. 4. мертворождённый. 

Mortodes, sf. pl. поддёльный жёмчугъ. 

Mortuaire, adj. погребёльный, похорбнный. 
Extrait —, ceunirezserBo о смёрти. Registre —, 
мётрика, метрическая кнйга. Maison —, домъ по- 
кОйника. 

Morue, s/. трескё (рыба). — sèche, сушёвый 
лабардёнъ. Poignée de -8, дв трескй выфствВ свя- 
занныя. Арт. Huile de foie de —, вбрвань f, пе- 
ое вборвань. En queue de —, узкоконёч- 
вый. 

Morvé, sf. Bosrp4, сопля; || Вет. сапъ (у 46- 
щади). 

Morveau, sm. 2. pop. rycréa возгря. 

Morveux, -euse, а4). сопливый, возгривый; || 
съ еёпомъ, сапётая (л0шадь); ||8. возгривецъ, 
-вица. Îlocs. Qui se sent — se mouche, знветъ 
кошка, чьё с&10 съёла. 

Mosaïque, adj. Loi —, Моисёевъ закбнъ (63 
PüGaiu). 

Mosaïque, s/. мозёика, мозайческая раббта. 
Peinture en —, мозайческая живопись. 

Mosaïste ou Mosaïquiste, sm. мозаикистъ, 
м&етеръ мозбики. 

Mosarabe, см. Mozarabe. 

Moscatelline, s/. Бот. подкустная Tparé. 

Moscouade, sf. сёхарный песбкъ. 

Mosette, sf. епископская корбткля мёнт!ле 

Mosquée, sf. мечёть f. Де —, мечётный. 

Mosquite, см. Moustique. 

Mot, sm. слово; || изречён!е; || нёдпись f (y de- 
виза). — à double entente, nsycumcaennoe c1680. 
En peu de -8, въ корбткихъ словёхъ. Sans dire 
—, Où sans — dire, ue сказёвши ни слова. Un 
bon —, ou simplement wn —, dcrpoe, крёеное 
caô8o, остротё. Jeu de -8, urpé словъ. Grands -8, 
высокопарныя CAOBÉ. -В COUVEr{S, скрытныя сло- 
Bé, обинякй т. Parler à-8 couverts, говорить оби- 
някбии. De gros -8, божбё; | брань, грубость 
Г, утрбза. Воён. — d'ordre, парбль; || * аб- 
зувгъ т. — de ralliement, абзунгъ. Le — d'une 
énigme, отгёдка, разгёдка; разрвшёше загёдки. 
* et fam. Trainer вез -в, протйжно говорить. 
* Couper зез -в, говорйть мёдленно иди съ при- 
твбрствомъ. Manger ses -в, см. Manger. fan. 
Ne dire —, пе sonner —, ne souffler —, не гово- 
рить ни слова, ни пйкнуть. S'il ne dit —, il n’en 
пепзе pas moins, хоть онъ и молчйтъ, HO двойхъ 
научить. Дещеп@ à demi —, онъ съ пёрваго 
Ca0Ba понимйетъ, къ чему рЪчь клбнится. (par 
menace) Nous en dirons deux -в quand tous vou- 
drez, мы nepesbnaeucs, когдё вамъ будетъ угодно. 

Un — pour rire, шуточныя рёчи, шутки. Дп’у а 
паз là le — pour rire, Этамъ нёчего шутить; вто 
вовсе не см8шно. Ii n'y а pas le — pour rire à се 
qu'il dit, nBTE ничего смвшиёго въ томъ, что OHB 
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говорйтъ. Se donner le — du quet, услбвиться, 
сговорйться. * Avoir {6 —, знать, что нужно бу- 
детъ сказёть иди сдёлать въ извфетномъ случав. 
Ком. C'est mon —, оц mon dernier —, 5то крёй- 
няя ц8нё. Il n'a qu'un —, онъ He запрёшиваетъ. 
Посд. Dire les -set les paroles, сказёть всю прёв- 
ду-матку; CRASÉTE напрямикъ. [1 у a qu'un —qui 
serve, вкажите вёше мн#н!е; иди это моё послЬд- 
нее слбво. Voilà bien des -в pour пе раз dire 
grand'chose, всё это пустыя словё. Qui ne dit — 


‘consent, см. Dire. || En un mot, loc. adv. cxé- 


вомъ, однимъ слбвомъ, корбче сказёть. || Mot à 
mot, mot pour mot, loc. adv. слово въ слово, 
отъ CA6Ba до слова; | sm. буквёльный переводъ. || 
А сев mots, loc. adv. съ Этимъ сябвомъ; сказёв- 
ши 970. 

Motacille, sf. трясогузка (птёца). 

Motet, sm. мотётъ (церковная птень). 

Moteur, sm. винбвникъ; || зачинщикъ, завбд- 
чикъ, || Мех. двйгатель т, двигательная сйла. 

Moteur, -trice, adj. двйгательный, побуди- 
тельный. 

Motif, sm. побудйтельная причина, побуждбне 
(хз чему); || причина; || Муз. мотйвъ, тёма. Agir 
par un pur — de rôle, AbËCTBOBATE изъ одного 
усёрд1я. — de crédulité, причйна побуждёющая 
вфрить. || Syn. см. Cause. 

Motilité, sf. движущая сила. 

Motion, sf. движён:е; || предложён1е (83 собра- 
ми). — d'ordre, предложён!е о порЯдк® npéuif. 

Motival, -ale, adj. побудйтельный. 

Motiver, va. приводить причины (чему); || при- 
чинять, быть причиною, елужить причиною (чему). 

|| Motive, -ве, part. п. 

Motte, sf. глыба; || тореяной брусдкъ; || земля 
(вокруль pacméxis); || пригброкъ. — de gazon, дер- 
вина. L'oiseau prend —, птйца садйтся на зёмлю. 

Motter (Se), v. pr. прёгатьея за глыбами (0 
птицах). 

Motteux, sm. кёменка (птица). 

Motus, interj. (-tusse) тише | молчи | ни слова! 

Mou оц Mol, -olle, adj. мягк; || * вялый, не- 
провбрный; || изнёженный. Lit —, мигкая постёль. 

|| — аи trava l, вйзый въ работв. * Style —, 

вялый слогъ. Cheval—,nenpoBÜpuan, неповорбтли- 
вая дошадь. || Éducation -Пе, изнёженное воспи- 
réunie. Poires -lles, попорченныя груши. 

Mou, sm. aërria п pl (тедЯчьн иди яанЯчьи). 

Mouchard, 8m. (-char) полицейскЙ ши1бнъ. 

Moucharder, va. et оп. шп1бнить, подслуши- 
вать. 

Mouche, sf. муха (насюкбмое); |] мушка (ха 
лиц); || Астр. Муха (с036в%30%е); || * подгяйдчикъ, 
ши16бнъ; || мушка (wip&); || эспаньолка; || Мор. 
лёгкое морское судно для наблюденя за непр!я- 
тельскими дёйств:ями. — cantharide, mnäncraa 
муха. Appliquer une —, постёвить мушку. — à 
miel, nueaé. Mouche -диёре, осё. * — du coche, 
вёжный человькъ. ® Faire la — du coche, суе- 
титься; во всё BMbIIUBATLCA. fam. Une fine —, ay- 
вбвецъ. * Prendre la —, сердиться по пустякёмъ. 
* Quelle — Га piqué? за что онъ сёрдится? что 
gro набрелб на негб? * La — lui а monté la tête, 
онъ за бездёлицу сёрдится. * et fam. Pieds ou 
pattes de -8, кривули, карёкули f pl (0 nuceux). 
Гат. Dru comme les -в, во muômecrsb. Couteau 
à —, ножикъ съ зацёпою. Посл. Faire d'une — 
un éléphant, изъ мухи двдать слона. Оп prend 
plus de -8 avec du miel qu'avec du vinaigre, ласко- 
вый телёнокъ двухъ ибтокъ сосётъ. Gober des -8, 
терять врёмя въ напрёсномъ ожидёнии. À chevaux 
maigres vont les -в, см. Cheval. 

Moucher, va. сморкёть, утерёть носъ; || ени- 
мёть (со свъчи); || Гат, шибнить. — мп enfant, 
утерёть носъ ребёнку; — du sAng, сморкаться 
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ирбвью. || — une chandelle, снять co cehuñ. Мор. 
— un cordage, подкр®пить канётъ. — le chanvre, 
вычёсывать кострику изъ коноплей. || Se —, v. 
pr. сморкёться, утирёться. Îocs. Il ne se -che 
pas du pied, онъ не удбёритъ лицёмъ BB грязь; 
онъ HA свою руку охулки не полбжитъ. || Mou- 
ché, -ée, part. p. 

Moucher, va. fam. mniOHATr. 

Moucherclle, 3/. мухолбвка (птица). 

Moucheron, sm. мушка, мбшва; || нагёръ (за 
canur#) у 

Moucbhet, см. Emouchet. 

Mouchete, -6е, adj. крёпчатый, пёстрый; || 
снабжённый пуговкою; || Гера. съ горностёевыми 
хвостиками. 

Moucheter, оп. набивёть иушки (на ткани). 

Mouchette, sf. Архит. слезникъ, капёльникъ; 

| Стол. дорбжникъ, штабъ. 

Mouchettes, sf. pl. щипцы т (048 cenvéü). 

Moucheture, sf. пягна п pl; || мушки f (на 
mMamépiu); || хвостики т (:орностаевые). — de 
сои. косынка, шёйный платокъ. 

Moucheur, sm. — de chandelles, снвмётель со 
CBB4B 

Mouchoir, sm. платокъ. — de poche, носовой 
Au кариённый платбкъ. — de соц, косынка, шёй- 
вый олатбкъ. 

Mouchure, sf. — de chandelle, нагёръ. 

Мопсоп, см. Mousson. 

Moudre, va. irr. молбть. * — de coups, порйд- 
комъ поколотйть Посл. IT n'est que d'être à son 
blé —, свой глазъ всего Bbpu$e; или xosficrift 
глазъ смотрбкъ. || Moulu, -ue, part. p. Blé —, 
молотый хл®бъ. 07 —, толчёное зблото (употре- 
бдЯемое живописцами) * J'ai le corps tout —, ou 
Je suis tout —, я весь избитъ; меня всего nepezxo- 
мёло (oms усталости)ье 

Moue, sf. кривлянье ртомъ. Faire la — à дп, 
дутьея на когб. 

Mouée, sf. Oxôm. кормъ изъ олёньей крбви и 
xxi6a. 

Mouette, sf. чёйка (птица). De —, чёечный. 

Moufette, sf. вонюч1й хорёкъ (живбтное); см. 
Mofette. 

AS -arde, 8. род. одутяоватый чело- 
вёкъ. 

Мопйе, sf. подъёмная боковёя машина, со- 
ставной блокъ; || рукавица; || желёзная связь въ 
cTbHS. 

Moufile, sm. Хим. uyÿeexs т (cocy0s). 

Mouflé, -ée, adj. Poulie -ée, составной блокъ. 

Moufler, va. зажёть (кому) ротъ и ноеъ; || 
класть въ стёну желфзныя связи. || 8е —, v. pr. 
затёть себ носъ и ротъ. 

Mouflettes, sf. nl. емцы, щипцы # (048 na- 
Ялдьника). 

Mouflon, sm. 3004. степибй барёнъ. 

Mouillade, sf. Техн. смёчиване табаву въ со- 
дёной водф. 

Mouillage, sm. намёчиване; || Мор. Якорное 
MBCTO, Якорная стойнка. 

Mouille-bouche, sf. 1. сбчная груша. 

Mouillée, sf. Бум. фаб. вуча согнившихъ ве- 
тошекъ. 

Mouiller, va. мочить, намёчивать; вымочить, 
промёчивать, смачивать; орошёть. — le linge 
dans l'eau, мочить, намочйть б®льё въ водё. La 
pluie m'a -1lé, uenf вымочилъ дождь. Га pluie 
m'a -Пе bre 08, дождь промочилъ меня 
до костей. pluie a -Пе La terre, дождь смо- 
чиль звмлю. — son chevet de larmes, оросйть 
изголбвье сдезёми. || Мор. — l'ancre, брбеить 
Якорь. Грам. — les L et le вп, ийгко выговёри- 
вать буквы L и дп (напр. fille, иль; bataille, 6a- 
тёль; gagner, гацьс). || Se —, 9. gr. замачивать- 
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ся. Je crains de me —, боюсь замочитьея. — les 
pieds, промочить себ% ноги. — les lèvres, смочить 
губы. | Mouillé, -ée, part. р. qui régit de et par. 
Blé —, подмбченный хл\бъ. * et fam. Poule -ée, 
мбкрая курица; нервшительный и вйлый чело- 
в*къ. Etre — comme un canard, промбкнуть до 
костёй. Le vaisseau est bien —, корёбль стойтъ 
на Якорв на хорбшемъ грунт®. Грам. L -ée, 
мигко выговёриваемая буква Г. 

Mouillette, sf. тон нью лбмтикъ xx$6a. 

Mouilloir, sm. макёльная чёшечка. 

Mouillure, sf. мочёне; || мочка, умбчка. 

Moulage, sm. ооридвка, выливёне въ ебрму; 
|| молбтье; || плёта зв помблъ; || мельничный код8- 
са; || xépanie дровъ; || гильза, патрбнъ (y Peüen- 
вёркеровз). 

Moule, sm. литёйная e6pua; || * образёць; | 
дровянёя м&ра. — à chandelles, ев®чнёя обрма. 
— de bouton, xepesémra.— à faire des glaces, 
морбженица, ебрма для морбженаго. Bots de —, 
посажённыя Aposd. * Prendre le — de дп, брать 
когб за образёцъ; подражёть кому. pop. Conser- 
ver le — du pournoint, берёчь себя, остерегёться 
въ опбеностяхъ. * Le — en est rompu, такйхъ 
axé нын® ужё изтъ. Посл. Cela ne ge jette 
pas en —, втого Abaa вкругъ udabna не обмо- 
тбешь; STO не такъ легко. 

Moule, s/. ракушка (causnäxs). 

Moulé, -ée, adj. литбй, вылитый; || зт. под. 
напечётанное. Lettre -6е, печётная буква; | 
устёвный пбчеркъ. 

Moulée, sf. Техн. отбчки, желёзный соръ, 
образующ!Йся при точёни ножёЙ трёшемъ жел$- 
за объ OCËAOKB. 

Mouler, va. оормовёть, выливёть въ обриу; || 
снимёть ®брму; || мёрять сажёнью (9р0в4). — des 
chandelles, лить свфчи. || — une statue, снать e6p- 
му со стбтуи. Рыб. — le hareng, очищёть сежёдку 
отъ чешуй. || Ве —, 9. pr. — sur qn, подражёть 
кому. || Moulé, -ée, part. p. 

Mouleur, sm. литейщикъ. — de bois, мёряль- 
щикъ дровъ 

Moulière, sf. м%сто, гдв добывёютъ раку- 
шекъ. 

Moulin, sm. мёльница. — à vent, à eau, в%- 
тряная, водянёя мельница. — 4 Dras, ручнёя 
мельница. — @ Café, коФбйная мельница. — À 
foulon, сукновёльня. — à tan, мельница кубиль- 
ная. — à nef, cynoséa мёльница. * — à paroles, 
GoaTÿn®, -Унья. Лосд. Il viendra moudre à notre 
—, будетъ и на нёщей улицв прёздникъ. Faire 
venir l'eau au —, см. Eau 

Moulinage, sm. сучёше шёлка; || можбтье. 

Mouliner, va. сучйть (wéaxs): || истёчивать 
(dépeso). || Mouliné, -ée, part. р. Bots —, чер- 
вотбчное дёрево. lierre -6e, хрящевётый, pas- 
сыпной кёмень. 

Moulinet, sm. вбротъ, шпиль т; || шибёло 
(9д4я чеканки монеты); || крестъ (фиура въ тан- 
un). Faire le — avec une épée, avec un baton, вер- 
тёть вокругъ себя шпёгою, пёлкою. 

Moulineur ом Moulinier, sm. сучйльщикъ 
шёлка. 

Мош\, ado. (-Це) vi. мнбго, бчень, весьиб 

Moulu, -ue, part. р. см. Мопаге. 

Moulure, 3/. выкружки f pl, гзымзъ; || р®з- 
нёя работа. 

Mouphti, см. Mufti. 

Mourant, -ante, adj. et s. умирёющий; || тбм- 
ный, етрёстный (0 злазахз); || Gabxusi (0 xpa- 
скать). 

Mourir, on. 177. умирёть; || засыхёть (0 д6ревъ); 
потухбёть (003 0зн%). — de faim, умирёть, умерёть 
съ голоду. — тагруг, умереть мученическою смер- 
тю. * — d'ennui, умирёть со суки. *— de rire, 


Mouron 


помирёть cé cwbxy. ® U'est à — de rire, 6ro умб. 
ра. — de sa belle mort, см. Mort. Il est malade à 
—, онъ прй смерти. Посл. On пе sait qui meurt 
ni qui vit, животбыъ и смёртью Богъ владёетъ. 
Va où tu peux, — tu dois, двухъ смертёй не 6у- 
кетъ, одной не миновёть. Un lièvre va — dans son 
gîte, nécab стрёнствован!я пр!йтно возвратиться 
на рбдину. Le loup -rra dans sa peau, см. Loup 
|| Se —, ©. pr. быть при поел8днемъ издыхбни; 
Гы (063 ознь). || Mort, -te, part. д. умёр- 
mi. 

Mouron, sm. ou Anagallis, rypocafnunre 

acméuie) ; || чёрная cazauduapa (Ящерица). — 

es oiseaux, мокрица (Nacméuie) 

Mourre, sf. arpé пёльцами (6% Итали). 

Mousquet, sm. иушкётъ, пищёль f, ружьё. 
Porter le —, быть рядовымъ, быть COZAÉTOM'B. 
Посд. Crever comme un vieux —, умерёть отъ не- 
воздёржной жёзни. Mettre à qn le — sur l'épaule, 
см. Epaule. 

Mousquetade, sf. мушиётный BHCTPBIE. 

Mousquetaire, sm. uymrorépr. De —, мушке- 
ты 

; Пе, sf. стр®льб& dau same изъ 
жей. 

Mousqueton, sm. мушкетбнъ, штуцеръ. 

Moussache, sf. Ком. ман!бковый крахиёлъ 

Moussaillon, sm. Мор. молодой юнгв. 

Mousse, sf. Бот. мохъ. De —, моховой. Посл. 
Pierre qui roule n'amasse раз de —, вто бросёет- 
ся на всё, ни въ чёмъ не усп®вёетъ. 

Mousse, sm. Мор. юнга, кафтъ-Юнга т. 

Mousse, adj. тупбй, притупленный. 

Mousseau, adj. Pain —, хлЪбъ изъ крупйча- 
той муки. 

Mousseline, sf. кисей. De —, кисёйный. 

Mousselinier, -ère, s. ткачъ кисей. 

Mousselinette, sf. тбнкая кис. Я. 

Mousser, vn. пфниться. Faire —, всоёнивать, 
производить пёну; || * превозвносйть хвахбт. || 
Moussé, -6е, pari. p. 

Mousseron, т. груздь 7%, моховйкъ. 

D sf. грядё засфянная груз- 
ми. 

Mousseux, -euse, adj. пфнястый, съ игрбю 
С вйнахь). Rose -seuse ou тоиззие, моховёя 

за. 

Moussoir, sm. нутбвка, колотбвка (048 всн\- 
хиванзя шокодата). 

Mousson, sm. мусебнъ (aiment); || муссбнское 
врёня. 

Moussu, -ue, 
стый. 

Moustache, sf. усы т pl. Relever sa —, за- 
крутйть усы. Les -8 du chat, du lion, усы кошачьи, 
львйные. * Une vieille —, стёрый вбинъ. * et fam. 
Bréler la — à ап, BHCTPBARTE въ когб изъ писто- 
1ёта въ сёмый упбръ. Voler à 4п jusque sur la —, 
изъ подъ нбез у когб воровёть. pop. Donner sur 
la — à qn, удбрить кого въ лицо. 

Moustiquaire, s/. ou Moustillier, sm. зана- 
вЪска OT МОСЕЙТОВЪ. 

Moustique ох Mosquite, sm. москйтъ, ко- 
мёръ (63 Африкъ и Amépuxn). 

Moût, sf. мустъ, виногрёдный сокъ. 

Moutard, вт. (-tar) ибльчикъ. 

Moutarde, sf. горчица. Посл. S'amuser à la 
—, см. Amusor. C'est de la — après diner, n06caë 
ужина горчица. La — lui monte au nez, онъ Ha- 
чинбетъ сердйться. Sucrer la —, смягчёть стрб- 
гость непрйтныхъ выражён!, 

_ Moutardier, sm. горчйчница; || горчйчнякъ 
(Оълатедь зопчицы). * et Гат. Il se croit le pre- 
mier — du раде, онъ сайшкомъ мнбго © себ ду- 
маетъ. 


‘adj. покрытый мбхомъ, ишй- 
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Moute, sf. pop. кошка (самка). 

Moutier, sm. (-{ié) vi. монастырь M; 
KOBb f. 

Mouton, sm. 3004. барёнъ, oBud; || барёнина; 
|“ шо6нъ; || овёчья кбжа; || б&ба (для бойки 
свай); ||-в, pl. бвлякй, барёшки т (на мор”). 
Посад. Revenir à ses -8, возвратиться къ прежнему 
разговбру. 

Mouton, -onne, adj. барёнй, овёч\Й. 

Moutonnaille, sf. стёдо овёцъ; || * $7044. про- 
стякй, глупцы M PI. 

Moutonné, -ée, adj. кулрйвый (0 6040642); || 
съ б®лякёми (о мор); || покрытый мёлкими об- 
лакёми (0 нёбъ). 

Moutonnemént, adv. подббно овцёмъ, поба- 


| цёр- 


раньи. 


Moutonner, va. кудрйвить, завивёть (вблосы); 
Нл. пфниться; покрывёться б®лякёми, барёш- 
ками (0 MOpR). 

Moutonnerie, sf. простовётость, глупость Г. 

Moutonneux, -euse, аа). покрытый бвляк&- 
и С мои»); || покрытый мёлкими облакбми (0 
нёбъ). 

Moutonnier, -ère, adj. Гат. овбчйй, подобный 
овцёмъ. 

Mouture, sf. молбтье, помблъ; || плёта за по- 
мблъ; || cubes / пшенйцы съ режью и ячиёнемъ. 
Посд. Tirer d'un sac deux -8, съ одногб волё ABB 
шкуры драть; брать двойную пдёту. 

Mouvance, sf. Юр. завйсимость f, поддёнство. 

Mouvant, -ante, adj. двйжущ!й, двйствующ!ИЙ 
(осёл); || сыпуч й, зыбюй, зыбуч (necôx3); || 
* обмёнчивый; || Юр. завйсимый (o лёнахь). Та- 
bleau —, картйна съ движущимися Фигурами; | 
* живёя картина 4u сцёна. | 

Mouvement, sm. движёне; || * no6yæaénie; || 
волнёне, мятбжъ, || * живость f, || Муз. тактъ, 
XOAB (пасы); : колёсный приббръ (6% час4ёть). — 
ascendant, de rotation, d'oscillation, движёне по- 
ступётельное, вращётельное , колебётельное. — 
perpétuel, взчное движёне. * Les -в de l'âme, кви- 
жён!я души. Être en —, быть въ движёни, быть 
двятельнымъ. Se donner bien du —, усёрлно x10- 
потёть, старёться 0 5m). || Faire qch de son 
propre —, AbzaTE что по собственному n00yæAé- 
нию, добровбльно. || у a eu ип — dans cette pro- 
vince, въ $roft области было волнёнте. || Mettre du 
— dans un tableau, дать картйнв жйвость. Son 
style a beaucoup de —, у ев бчень живой слогъ. 
|| Муз. Presser, ralentir le —, ускорёть, заме- 
дайть тактъ. Jouer de —, игрёть въ тавтъ. Un 
air de —, живёя, весёлая музыка. || -8 du terrain, 
разнообрёз!е мВетоположёня. ROM. Il y a eu cette 
année de grands -в dans les prix du blé, цёны na 
12H08 чёето HBMÉHÉAUCE въ ётомъ году. 

Mouvementé, -6е, adj. Séance -ее, шумное 
засвдёне. 

Mouver, va. 
шкть). 

Mouveron, sm. Céx. з. мьшёлка. 

Mouvet, sm. ou Mouvette, sf. CM. Mouvoir, 


Сад. разгребёть з6маю (63 10p- 


Mouvoir, va. irr. двёгать, сдвинуть, приво- 
дить въ движён!е; || побуждёть; || 2. US. заво- 
дить; || 7. Став. завйсвть OTE кого по AÉéHHC- 
му владёню. C’est l'ambition qui le meut, ииъ 
движетъ честолюб!е. — une ChOSE de sa place, 
сдвйнуть что съ mhora. Le ressort qui meut 14 
machine, прувйна, котбрая привбдитъ въ дви- 
méuie машину. Faire —, приводить въ движён!е. 
|| * C'est la vengeance qui l'a mu à cette action, 
къ ÉTOMY поетупку побудило егб мщён!е. || — une 
querelle, заводйть себру. || Ве —, 9. pr. ABÉTATE- 
ся, приходить въ движёне. | М5, -ue, part. 2. 
qui régit драг ее. 


Mouvoir 


Mouvoir, sm. веслб, лопёточка для мВшёня 
растбиленнаго евёла (на cenun. завддах»). 

Moxa, sm. Хий. ибкез, прижигён!е хлопчётою 
бумёгою. 

Moxibustion, sf. Xup. прижигёне хлопчётою 
бумёгою. 

Моуе, sf. (тоа) мягкая жила (6% квихи). 

Moyé, -ée, adj. Pierre -ée, кёмень coxepmémift 
въ себф мйгия жилы; || кёмень распиленный né 
дво®. 

Moyen, -enne, adj. cpéanif; || sm. Арие. cpéx- 
nift членъ. De -nne taille, срёдняго рбета. Le — 
âge, cpéauie ввкё. De — аде, среднихъ BTE, въ 
срёднихъ лВтёхъ. Médaille de — bronse, ou sim- 
plement Le — bronze, бронзовая медёль срёдней 
величины. fam. Femme de -nne геи, жёвщина 
сомнйтельнаго поведён!я. „Л0з. Terme —, см. 
Terme; | * срёдство. Мат. -nne proportion, 
срёдняя пропорцонбёльная величинё. 

Moyen, sm. срёдство, спбеобъ; || поерёдство; 
| -8, 21. коетётокъ; || способности [; || Абводы т. 
EÉmployer tous les -в pour atteindre le but, yuo- 
требйть BC ерёдства, BCB спбеобы къ достижён!ю 
u$an. ПД я’у а pas — de faire cela, невозможно 
бтого сдфлать, Le — de le convaincre? есть ли 
какёя возмбжность yOB14TE егб? || Ji a obtenu cette 
place par le — d'un tel, one получйль Это мфето 
чёрезъ посрёдство такого-то. || Au moyen de, 
loc. prép. посрёдствомъ, еъ пбмощиюо (чен0)- 

Moyennant, prép. поерёдствомъ; за. Род. Ца 
obtenu cet emploi — la protection, онъ получилъ 
бто mécro поесрёдствомъ протёкщи. || Вин. — 
mille roubles, — un certain payement, зв тысячу 
рубаёй, за uss$crnyio плёту. || Moyennant que, 
loc. conj. съ услбвемъ чтобы, съ твыъ чтобъ. 

Moyenne, sf. Стад. пушка срёдняго калибра. 

Moyennement, adv. vi. посредственно. 

Moyenner, va. vi. AOCTABAÂTE, приводить (хъ 
чему). 

Моуег, va. распиливать («@мень). || Ве —, v. 
pr. распиливаться (0 камень). 

oyère, 8/. болбто порбешее тростникбмъ. 

Moyeu, sm. 2. ступица (65 колес); || яйчный 
желтокъ,; || варёныя въ сёхар сливы. 

Mosgarabe, sm. мозарабъ (испанский христа- 
нинь происшедшай отъ Мавровз u Саррацинъ). 

Могага 1 аце, adj. мозарабическй. 

Mogette, sf. епископская корбткая MÉHTIS, 

МО, -ue, part. р. см. Mouvoir, va. 

Muabilité, sf. перемфнчивость f. 

Muable, adj. nepembHunBHä, перем%нный. 

Muance, sf. Муз. перехбдъ одной ноты въ 
другую. 

Muant, sm. канёлъ средй солончак&. 

Mucédiné, -ее, adj. Бот. похбжЙ ma плф- 
сень. 

Muche-pot (a) ow à la Muchetenpot, см. 
Musse-pot. 

Mucilage, sm. слизь f (65 растёняхь). 

Mucilagineux, -euse, ad). слизистый. 

Mucosite, sf. ou Muous, sm. слизь f, слизи- 
стая жидкость. 

Mucrone, -6е, adj. Бот. остроконбчный, жз- 
A0BÉAHHIË, 

Mucronifere, adj. Бот. жалонбеный. 

Mucronifolie, -ее, adj. Бот. жалолистный, 

Mucroniforme, adj. Бот. жаловидный. 

° Mucus, sm. см. Mucosité. 

Muder, un. Мор. nepenccéTs nepycé на другую 

сторону. 

це, sf. хинйне (у жиебтныхь); || врёмя ли- 
uAHia; || cndamie poré oaéus; || спускъ кожи (эм%%- 
ный); || клётка, курйтня. — de la voix, cnaxéuie съ 
голоса. Autour de trois -8, трехльтний écrpe6®. 

Muer, tn. хинйть; || сбрёсывать poré; || скидёть 
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съ себ кожу До змт%); || спадёть съ гблоса. || 
Mué, -ée, purt. р. Oiseau —, вылинялая птица. 
Voix -ée, спёдилй гблоеъ. 

Muet, -ette, adj. et 8. нЪмбЁ, -мбя; || Грам. 
безглёсный. Il est sourd et —, онъ глухъ и HBME. 
Devenir —, нвифть. * Demeurer — d'étonnement, 
OHBMÉTE отъ удивлён!я. fam. Il n'est pas —, онъ 
не яюбитъ смолчёть; онъ зубёстъ. * Sa bouche 
resta -tte, онъ ни слбва не могъ выговорить. 
* Les lois sont -ttes sur cette circonstance, закбны 
мохчётъ на счётъ SToro обстойтельства. || Грам. 
Н -tte, Gesraécuoe Н (xomônoe ne выювёривает- 
ся, nanp. въ caen: honneur). Е —, безгласное В 
(котбдое ne вызовартщевется, назц. въ словахь 
boire, crime). 

Muette, sf. охбтнич!# дворъ. 

MuessiD, sm. возглашётель часбвъ молитвы 
(y Турок»). 

Майе, sm. мбрка, рыло; || fa. péma; || `4рхит. 
зввриныя личины (украшёнуя). — de venu, см. 
Мо ег. 

Мо ет, sm. ou МиЯе de veau, жабрёй, вы- 
ждикъ (растён®). 

Mufti ox Mouphti, sm. м уотй (mypéuxiü за- 
конникз). 

Мире, sm. ou Mulet, голёвль т (дыба). — vo- 
lant, см. Exocet. 

Mugir, оп. мычёть, рычёть; || * ревёть, шумёть 
(о волнахь, о 8nmpn). 

Mugissant, -ante, а dj. мычёщ, ревущий; à 
шумяцщЯ. 

Mugissement, sm. мычёне, рёвъ; || шумъ. 

Muguet, sm. лёндышъ; || Гат. подлипёхо, во- 
хокита т; орантъ. 

Muguet, -ette, adj. орантовской; свбйствен- 
НЫЙ BOI0KATS. 

Mugueter, va. et on. подлипёть, нёжничать. 

Muid, sm. (mui) июйдъ (мьра для жидкихь 
dau сыпучить тъдь); || бочка. 

Muire, Mure ou Маме, sf. Мин. мёточный 
разеблъ. 

Мщага, .зт. Орн. родъ утки. 

Mulasserie, sf. разведён!е лошакбвъ. 

Mulassière, adj. f. Jument —, кобыла употре- 
бляемая для npousBenéRIA хошаковъ. 

Mulâtre, adj. мудётск! И. 

Mulatre, -esse, 8. мулётъ, -лётка. 

Mulcter, va. штрл Фовёть, накёзывать) [| * оби» 
mére, прит®енйть. || Mulcté, -ée, part. р. 

Mule, sf. лошачиха, сёмка axoimaré. Посл. А 
vieille — frein doré, старух нарЯдъ какъ сввнь® 
хомутъ. Ferrer а —, поживйться при покупк® 
чегб либо для другйхъ. Aller sur la — des Corde- 
liers, см. Cordelier. 

Mule,fsf. туоля пбиская; || vi. калоша. 

Mules, 3/. 21. озноба, бпухоль f отъ отмороже- 
ня (на нозахз). 

Mulet, sm. лошёкъ, ишёвъ, мулъ, мескъ (Ku- 
вдтное); || ублюдонъ; || Бот. выродочное pacrénie; 

| Ест. Ист. ou abeille ouvrière, рабочая пчелё; 
| (рыба), см. Muge. * Garder le —, кблго ждать. 

Muletier, sm. погонщикъ хошаковъ. 

Muletières, sf. pi. Рыб. нёводъ для ябвди го- 
ховлей. 

Mulette, sf. второй желудокъ (у хищныхь 
nmuus). 

Mulle, sf. Ком. низш!Й сортъ марёны. 

Mulljenny, т. мюдль-машина, трикопря- 
дильная машина. 

Мо]оп, sm. куча сбли на морскбмъ берегу. 

Mulot, sm. noxeBéa мышь, житникъ, — 90447, 
летучая мышь. 

Muloter, vn. разрывёть ибры полевыхъ мы» 
шёй (о кхабанатъ). 

Maulotte, см. Mulette. 


Mulquinérie 


Mulquinerie, sf. торгъ тбикимъ nOXOTHÉKE. 

Mulquinier, sm. ткачъ тонкаго полотиё. 

Mulsion, sf. доён!е молбчныхъ сёмокъ. 

Multangulaire, ou Multangulé, -ée, adj. 
многоугольный. 

Multi, частица служёщая для образовён1я мнб- 
гихъ словъ и означёющая MNO1O, что вйдно ниже. 
Multiartioulé, -ée, adj. многосустёвчатый. 

Multicapsulaire, adj. Бот. uuaorowsuéunn. 

Multicaule, adj. Бот. иногостёбельный, 

Multicolore, adj. uaoronB$ranii. 

Multicoque, adj. многоскорлупный. 

Multicorne, adj. 3004. многорбий. 

Muntidenté, -ée, adj. 3004. многозубчатый. 

Multifère, adj. Бот. многонбеный. 

Multifide, adj. Бот. uaoropasxbzsun, 

Muitiflore, adj. Бот. maorons$ranä, много- 
uBBTOIHHA. 

Multifolié, -ée, adj. Бот. многолиствый 

Multiforme, adj. uaoroo6pisumit. 

Multilatère, adj. Геом. многосторбни!й. 

Multilobé, -ée, adj. Бот. многолбпастный. 

Multiloculaire, adj. Бот. многоги%здный. 

Multinervé, -ée, adj. Бот. миогожильный. 

прое, adj. Мат. иногочяённая величи- 
ué. 
Multipare, adj. 3004. uaoroporémiä. 

а, -1е, adj. Бот. uuoropasxbaëu- 
ный. 

Multipède, adj. et 8. иногонбгое живбтное. 

Мире м6, -ée, adj. Бот. многолепёстный. 

Multiple, adj. Арио. складной; || Гат. слож- 
пый, многосложный; || SM. Арие. складнбе число. 

Multipliable, adj. инбжихый, могущ!Й по- 
иножиться. 

Multipliant ou Verre —, т. Физ. многогрён- 
ное стекло. 

Multiplicande, sm. Адие. инбжимое число. 

Multiplicateur, sm. Apuo. множитель т. 

Multiplicatif, -ive, adj. умножительный. 

Multiplication, sf. размножёне; || Apue. 
умножёне. Table de ou de Pythagore, таблица 
JuHOméHIA, 

Multiplicité, sf. многочисленность f, мнбже 
CTBO. 

Multiplier, va. умножёть, размножёть; || Apue. 
DOMHOMÉTE: || п. размножёться. — 83% par (rois, 
помножить шесть нё три. || 8е —, v. pr. pasuno- 
жёться; увеличиваться. || Multiplié, -ée, part. п. 
qui régit par. 

Multisiliqueux, -euse, adj. Бот. многоструч* 
вовый. 

Multitige, adj. Бот. многоетебельный. 

Multitude, s/. множество; || roané, нарбдъ. 

Multivalve, adj. et 8. 3004. многоствбрчатая 
рёковина. 

Municipal, -ale, adj. 3. городекбИ, муници- 
пальный, общественный; || 8m. муниципвльный 
YHHOBHARE. 

Municipalement, adv. муницииобльно. 

Municipalité, sf. муниципалитётъ, uhméacrif 
coBBTE; || городекой yh3x2; || дума, péryura 

nn т. мувициовльный гбродъ (у Рим. 
aan 

Munificence, sf. щёдрость, чивость f, щедрб- 
та. 
Munir, va. снабжёть. || Se —, ©. pr. (de) sa- 
пасёться (443); || вооружёться (Mepnrutiems). || 
Muni, -ie, part. n. qui régit de. 

Munition, sf. запбсы, припёеы m 47. -8 de 
guerre, боевые запбсы. -8 de bouche, провёнтъ, 
провйз!я. Кизй de —, cosnéreroe ружьё, ружьё 
для пвхоты. Pain de — солдётсв!Й хльбъ, чёрный 
хавбъ. 

Munitionnaire, sm. провантмёйстеръ. 
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Musa 


Munitionnèr, va. стёвить nposidurs, енаб- 
жёть DPOBISHTONE. 

Мори, см. Mufti. 

Muqueux, -euse, adj. Мед. слйзистый. 

Mur, sm. crBud; || подбшва (es рудник4ть). 
Gros —, капитёльная ствн&. — de clôture, orpéx- 
ная CTBné (дл 0cond, для câda), ваббръ. — mi- 
toyen, см. Mitoyen. * Mettre qn au pied du —, 
приструнить кого, постёвить въ тупикъ. * Il y a 
un — de séparation ou un — d'airain entre eux, 
мёжду ними проскочйла чёрная вбшка. Îloca. 
C'est donner de la tête contre un —, cThuy абомъ 
не пробьёшь. Les -8 ont des oreilles, и crhuet им$- 
ютъ уши. || Syn. Mur, muraille. Le mur est un 
ouvrage de maçonnerie; la muraille est une sorte 
d'édifice. On dit: les murs d’un jardin, et les mu- 
railles d’une ville. Le propre du mur est d'arrêter, 
de séparer, de fermer; le propre de la muraille 
est de couvrir, de défendre, de fortifler ou de ser- 
vir de rempart, de boulevard. 

Маг, mûre, adj. спёлый, зрфлый, созр®лый. 
Fruits -в, спълые, зрёлые плоды. * Age —, зр$- 
лый вбэрастъ, совершённыя лВт&. ® Jugement—, 
здрёвый разсудокъ, зрёлый рёзумъ. * Après une 
-re, ou après -re délibération, по зрёломъ обсуж- 
дён1и. Cet abcès est —, чйрей cosphzar, дозрёлъ. 
fam. Cctteflle est -re, xspéna возмужбла. * et 
fam. Habit—,crépoe, изнбшенное nadrse. * Cette 
affaire est -re, тепёрь nopé занйться ётимъ д%- 
ломъ. Посд. Entre deux vertes une -re, между дву- 
MÉ XYABIMH вещёми однё& хорбшая. 

Murage, sm. Стар. пбдать для содержён!я въ 
испрёвности городской стзны. 

Muraille, 8/. ствнё. fam. Il v'y aqueles 
quatre -8, тутъ Oqu$ гблыя стёны. fan. Enfermer 
qnentre quaire -в, UOCAAÉTE когб въ TIOPEMŸ. || 
Syn. см. Mur. 

Muraillement, sm. кирпйчная “ди кёменная 
каёдка. 

Mural, -ale, adj. 3. стьнноЙ; || растущ1Й на 
ствн&хъ. 

Mure ou Маше, см. Muire. 

Маге, sf. тутовая Ягода. — sauvage, ежевика. 

Müûrement, adv. * зрфло, здрёво. 

Murène, sf. Ихт. иурёна (000% y1p4) 

Murer, va. обносйть стзною; || заклёдывать 
кёмнемъ. || Моге, -é6e, part. р. 

Могех, sm. (-rekse) багрянка (п4ковина) 

Müri, -ie, part. р. см. Mürir. 

Muriate, sm. Хим. ou Hydrochlorate, cozc- 
кислая соль. — de soude, повёренная соль» 

Muriaté, -ée, adj. Хим. солекйслый. 

Muriatique, adj. Хим. Acide —, солянёя кие 
слота. 

Murideé, adj. 3004. похбж!В на мышь. 

Монег, sm. Бот. шелковйца, тутовое дёрево. 

Muriqué, -ée, adj. Бот. и 3004. мйгко-иголь- 
чатый. | 

Müûrir, 9п. sprs, созр®вёть, поспавёть. || va. 
приводить, привестй въ зрёлость. || SE —, vd. pr. 
созрьть. || Müri, -ie, part, p 

Müûrissant, -ante, adj. зрёющ!, cospbséro- 
щи. 

Murmurant, -ante, adj. журчёций (о 800%) . 

Murmurateur, -trice, adj. ропотный. 

Murmure, sm. шумъ, шёпотъ; || рбоотъ, роп- 
тёне, сётован:е; || журчён1е (800%). 

Murmurer, уп. роптёть, сётовать; || журчёть 
(0 в0д%); | шумфть (о витую); || va. бормотёть, 
пробормотёть. || Se —, v. pr. раепространяться, 
перескёзыватьсл. || Murmuré, -ее, part. 9. 

uron, sm. Бот. пор. аВенбя малина 

Murrbin, -ine, adj. Anéen. Vase —, myppéx- 
cri сосудъ. 

Musa, sm. Бот. банбновое дерево. 


Musagète 


Musagète, adj. т. предводитель Музъ (Anos- 
Aônz). 

Musaraigne, sf. 3004. землербйка, песчёвая 
мышь. 

Musard, -arde, adj. et 8. fam. зВвёка; рото- 
86h, -2hfra. 

Musarder, on. pop. ротоз&Йничать. 

Musarderie ou Musardise, s8/. poroséficrso. 

Musc, sm. (musk) мускусъ; || ou Porte-musc, 
кабарг&, выхухоль f (животное). leau de KÔ- 
ma окурённая мускусомъ. Couleur de —, rooétna- 
го цвёта. 

Muscade, sf. ou Noix —, мушкётный ор%хъ; 
[] оигаярскЙ шёрикъ. Rose —, рбза мушкётнаго 
запаха. 

Muscadelle, sf. мушкатёльная’ груша, котбрая 
пбхнетъ выхухолью. 

Muscadet, sm. мушкётное винб. 

Muscadier, sm. Бот. мушкётное дёрево. 

Muscadin, sm. мускусовая хепёшка; || щёголь, 
Франтъ. 

Muscadine, s/. канёлек!1Й дик!Й виногрёдъ. 

Muscardin, sm. 3004. йщуръ, лещёдная мышь, 
орёшниковая сбая 

о ее sf. болёзнь f шелковйчныхъ чер- 
вёй. 

Muscari, sm. мушкётный пацинтъ (pacméute). 

Muscat, adj. т. мушкётный (0 винахь); || 8m. 
мушкётный виногрёдъ; || мушкётное винб. 

Muscellin, -ine, adj. мускусовый; || слйшкомъ 
Caéaxih, приторный. 

Muscicape, sm. ox Gobe-mouches, мухолбд- 
ка (птица). 

о adj. Ест. Ист. живущ! въ 
мохВ. 

Musciforme, adj. Энтом. муховйдный. 

а: adj. Ест. Ист. родйщйся есродй 
моха. 

Muscipule, sf. смолянка клёйкая 'растёнче). 

Musoivore, adj. Орн. повдёющ!й мухъ. 

Musole, sm. Анат. мускулъ, мышца. 

Musclé, -ée, adj. съ крёпкими мускулами. 

Muscologie, sf. история о мхахъ. 

Muscosité, sf. 3004. мохнётая, клётчатая кб- 
жица BE желудкВ отрыгёющихъ жвёчку живбт- 
выхъ. | 

nr OUAIS, adj. Анат. мускульный, мышце- 
вый. 
Musculature, sf. всв ThaécHha мышцы, 

Musoule, sm. мускулъ (воённое оруде y Anée. 
них). 

Musculeux, -euse, adj. мускулистый. 

Muse, sf. муза; || Oxôm. начёло расхбдки (y 
oséna); || -8, 01. словёеныя науки; || стихотвбр- 
ство. 

Museau, sm. 2. морда, рыло; || par mépris, рб- 
жа, рыло; || бородка (y ключа); || носъ у раешивы 
(пъчна1о судна). Анат. — de tanche, перёднее 
устье MÉTEH. 

ni ou Muséum (-séome), sm, музёумъ, му- 
sé. 

Museler, va. надёвёть намбрдникъ на (жиу- 
вбтное); || * заставить молчёть, заткнуть ротъ. || 
Muselé, -6е, part. n. Chien —, собёка съ на- 
мбрдникомъ. * Homme —, челов%къ принуждён- 
ный молчать. 

Muselière, sf. намбрдникъ, нарыльникъ. 

Muser, on. fam. занимёться бездфлками, 3%. 
вёть; || Охбт. быть въ расхбдк® (00% олёнялъ). 
Посл. Qui refuse, muse, см. Refuser. 

Muserolle, sf. перенденикъ (часть узды). 

Musette, sf. волынка; | Boén. тбрба (04 40. 
шадёй). 

Muséum, см. Musée. 

Musical, -ale, adj. 3, музыкёльный, 


а ры _ и. 
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Mutisme 


Musicalement, adv. музыкёльно, 

Musicien, -enne, 3. музыкёнтъ, -ёнтша; || 
BSHATORE музыки. | 

Musioo, sm. шинбкъ (6% Голландии). 

Musif, -ive, adj. Хим. Or —, сусёльное 236- 
лото. | 

Musique, sf. музыка; || музывкёльная п16съ; || 
нбты, музыкёльныя нбты; || музыкёнты M, капёл- 
ла Instrument de —, музыкёльный инструм6нтъ. 
Marchand de —, содержётель нбтнаго магазина. 
Livre de —, нбтная книга. Papier de —, нбтная 
бумёга. 

Musophage, sm. родъ щурки (птица) 

Musqué, -ée, adj. мускусоваго sénaxa; оку- 
рённый мускусомъ; || * изысканный, приторный 
(о сдбвтъь); || льстивый, лёсковый (0 словах). || 
* Messe -ée, посл®дняя обфдня для знёти. 

Musquer, va. окуривать мускусомъ. || Ве —, 
©. PT. окуриваться мускусомъ. 

Musse, sf. Oxôm. лазей, прохбдъ для зёйцевъ 
и крбликовъ. | 

Musse-pot ou Muche-pot (à), advr. пор. 
украдкою. 

Musser (Se), о. pr. vi. прётаться, хоронйться. 

Mussitation, sf. Мед. sopuéuie сквозь зубы. 

Mustélin, -ine, adj. 3004. похбж!йЙ на adcrou- 
ку (senpxé). 

Mustélins, sm. pl. 3004. семёйство яёеточекъ 
(звъпк0въ). | 

Mustelle, sf. родъ трёски (рыба). 

Musulman, -ane, 8. мусульманинъ, -&нка; || 
adj. мусульмёнск!в. 

Musurgie, sf. Муз. мусурмя, искусство упо- 
требайть кстёти созвучя и несозвучя (диссо- 
зансы). 

Mutabilité , sf. перемёнчивость | преврёт- 
ность. 

Mutacisme, sm. трудное произношёне груд- 
ныхъ буквъ. 

Mutage, sm. Техн. прин шиван1е сёрной ки- 
слоты иди известковой сбли къ вину Иди къ Cé- 
харистой жидкости для прекращен!я брожёня. 

utation, sf. перемёна, измВнён!е; || Юр. пе- 
редёча, отчуждёне. || Syn. Mutation, change- 
ment. Mutation éveille l’idée du remplacement 
d’un objet par un autre; le changement résulte 
d'une simple modification. 

Muter, va. Техн. примёшивать къ вину c#p- 
ной кислоты иди извествовой сбли для прекраще- 
ня брожёния. 

Mutilateur, -trice, ad). искажбющий, ||. во- 
казитель, -ница. 

Mutilation, sf. искавёне, изурбдоваще, изу- 
Bhueuie. 

Mautiler, va. отрубёть, отнимёть (чденз); || 
урбдовать, изувфчивать, безобрёзить, искажёть. 
— qn d'un bräs, отрубить, отнять у когб руку. || 
— une ще, изуродовать, обезобрёзить стётую. 
— ип homme, изувёчить человфка. ® La censure 
а -16 cet ouvrage, цензура исказйла, обезобрёзи- 
ла ото сочинёше. || Ве —, ©. pr. выхолостить се- 
бя; || изувфчиться, изурбдоваться. || Mutilé, -ée, 
part. р. qui régit par. 

Mutin, -ine, adj. упрямый, своенрёвный; || 
мятёжный; || 8. упрёмецъ; || мятёжникъ, бунтов. 
ЩИЕЪ. 

Mutiner (Ве), 9. pr. бунтовёться, возмущёть- 
ся, мнтёжничать, || упрёмиться; сердиться. || Mu- 
tiné, -6е, part. п 

Манпеше, sf. мятёжъ,; || упрямство, непокбр- 
ство. 

Mutique, adj. Бот. неимёющ!Й остёй, кодю- 
чекъ; ивколюч!Й. 

Mutir, см. Етец г. 

Mutisme, sm. ом Mutité (sf. ивмотё. 


Mutualiste 


Mutualiste, sm. чденъ взаймнаго страховёго 
ббщества. 

Mutualité; sf. взаймность {. 

Mutuel, -е Пе, adj. взаймный. || бук. Mutuél, 
réciproque. Le premier exprime l'action de 
. donner et de recevoir de part et d'autre; le ве- 
cond, l’action de rendre selon ce qu'on reçoit. 

Mutuellement, adv. взаймно Apyre друга. 18 
s'accusent —, oué обвинйютъ взаймно другъ APŸ- 
ra. 9’а34ег —, помогёть взаймно кругЪъ другу. 

Mutule, sf. Архит. ou Мо Шоп, модильбнъ. 

Myagre ou Myagrum, sm. (-grome) phmÿxa 
(pacménie). 

Myoétologie оч Mycologie, sf. грибосябве, 
наука о грибёхъ. 

Mycétophage, sm. грибоёдъ (масъкбмое). 

Mycose, sf. Med. дикое мЯсо, мясной HapOCTE. 

Myctérisme, sm. Рит. родъ ирбни. 

Pr ag sm. (-dasse) 3004. родъ морской чере- 
пёхи, 

Mydèse ou Mydose, sf. Мед. raoénie BK. 

Terre sf. Пат. spesw$paoe разширёне 
spauxé. 

Муе, sf. разинька (дёховина). 
Myélite, sf. Мед. socnazénie спиннёго мозга. 
le, sf. птицейдъ (pods паука) 

Myiologie, sf. onncénie мухъ, мухослбв!е. 

Mylord, см. Milord. 

Myodynie, sf. Мед. ревматйческая боль му- 
екуловъ. 

Myologie ou Myograbhie, sf. м!олбг1я, наука 
о мускулахъ. 

Myologique, adj. wioxoréaeeriä. 

Myomancie, sf. raxdnie посрёдетвомъ мышёй. 

Myonite, sf. Мед. воспалёше мускуховъ. 

Myope, adj. et sc. близорук1В, -кая; || sm. ли- 
цевидка (насъкдмое). 

Myopie, sf. близорукость f. 

Myose, sf. Мед. cmérie зрачкё. 

Myosite ou Myositie, У Мед. Bocnaaéuie му- 
скуловъ. 

Myosotis, sm. (-tisse) ou Oreille-de-souris, 
Бот. незабудка. 

Myotomie, sf. м1отбы1я, fpaschaénie муску- 
A0B. 

Муге, sm. родъ mypéus (морская рыба); || $3. 
я$карь т. 

Myriade, sf. дёсять тыеячъ; || тьма тьмущая. 

Mÿriagramme, sm. мир1агрёммъ, дёсять ты- 
сячъ грёммовъ (6%63); см. @гаташе. 

Myrialitre, sm. дёсять тысаячъ лйтровъ; см. 
Litre. | 

Myriameré, -ee, adj. многоколфнчатый (0 ха- 
съхомыхъ). 

Myriamètre, sm. мир1амётръ (дёсять тысячь 
Mémposs йли 9 вёйстъь и 186|з сёже»жз); см. 
Mètre. 

Myriapode, adj. 3004. waoronrift. 

Myriare, sm. д. us. дёсять тыеячъ &ровъ; CM. 
Are. 

Myricine, sf. Хим. однё изъ составвыхъ ча- 
стёй воска. 

Myrméoie, sf. Мед. бородёвка на лакбни. 

Е Myrmécium, sm. (-ciome) Пат. зудъ, ввер- 
ёжъ. 

Myrmécoléon, сч. Fourmi-lion. 

Myrmécophage, sm. муравьеёдъ (птица). 

Myrobolan, sm. мироболёнъ, мирройдерный 
плодъ. 

Myrobolanier, sm. Бот. мироболёновое xé- 


рево. | 

+Myrobolant, -ante, adj. чудёсный, удивйтель- 
ный; || euraépcrift, обкусническ!й. 

Myrolé, sm. Anm. летучее sbxépersenuoe 
мёсло. 
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Nababie 


Myrrbe, sf. смирна, мёрра. De —, cumpr- 
ный. 


Myrrhé, -66, adj. получивийй збизхъ ийрры. 

Myrrhin, см. Murrhin. 

Myrrhis, sm. (-risse) ou Cerfeuil musqué, 
непёнск кёрвелъ. 

Myrsine, sf. Бот. Ягодникъ ap4ôcrift. 

Myrtaoé, -6е, adj. Бот. миртообрёзный 

Myrte, sm. миртъ (деревио). De —, миртовый. 

Myrtiforme, adj. Анат. миртообрёзныйь 

Myrtille, sf. ou Airelle, Бот. черника. 

Myrtoide, adj. Бот. инртообрёзный. 

Myscole, sm. ucnéncrik цикор!Й (pacménie). 

Mystagogie, sf. введён! въ тбинства (у /néc- 
ни). 

Mystagogue, sm. толковётель тбинетвъ (у 
Дрёвчихь). 

Mystère, sm. тбинетво; || тёйна, тёйность f; || 
священная дрёма, mucrépia. Les saints -8, святыя 
тёйны, aurypria. Les -8 de l'incarnation, тёинство 
воплощён!я. Les -8 d'Éleusis, vxesséncxis тбин- 
ства. ® Les -8 du cœur humain, т&йны человфче- 
скаго сёрдца. * Les -8 de l'éloquence, rékunx xpa- 
енор$ч1я. Faire — d'une chose, mettre du — à 
ach, CRPHBÉTE что, содержёть что въ тёйн®. П 
m'a entretenu avec beaucoup de —, онъ pasroBé- 
ривалъ со мибю по секрёту. 118 sont sortis en 
grand —, овй вышли тайкомъ. У 4-24 tant de— 
à cela? неужёли Это трудно отгадёть? 

Mystérieusement, adv. тайнственно; тёйно, 
скрытно 

ystérieux, -ousé, adj. тайнственный; || 
скрытный. 

Mysticisme, sm. мистицйзмъ. 

Mysticité, sf. утончённая иёбожность. 

Mystifiable, adj. кто можетъ быть одурёченъ. 

Mystificateur, sm. мистиеирующй. 

Mystification, sf. macraeuréuia, одурёчене, 

Mystifier, са. мистиейровать, дурёчить, оду- 
рёчить. || Mystiflé, -ве, part. р. qui régit par. 

Mystique, adj. тайнственный, мистический; || 
81. мистикъ, испытбётель тбинствъ. 

Mystiquement, adv. мистически. 

Mystre, sm. мистръ (мъра y l'péxoes). 

Mythe, sn. une», баснословное предёше, бёеня. 

Mythique, adj. миойческ!Й, баснослбвный. 

+Mythisme, sm. наука о ийеахъ; || sxoynorpe- 
блён!е миейческими объясибвн!яии. 

Mythographie, sf. опиеён!е бёсенъ. 

Mythologie, sf. миоолбтя, баснослбв!е. 

Mythologique, adj. миеологйческ!Й, басно- 
словный. 

Mythologisme, sm. миоологичеекое объясиё- 
ie; || миеологическая систёма. 

Mythologue, sm. ниеолбгъ, басносяовъ. 

Myure, adj. Мед. Pouis —, весьм& слёбый и 
скорый пульсъ. 

Myxine, sf. горлозубка, микейна слизистая 
(выба). 

Myxosarcome, зт. Мед. caésacro мяснёя 
бпухоль мошонки. | 


N. 


№ (enne), sf. (ne) sm. 14-a буква opaunÿscrok 
&збуки и 11-я соглёеная. 

Nabab, sm. набобъ (инд%йск князь); || Гат. 
богёчъ. 

Nababie, sf. набОбекое достбинство, наб0б- 
ство. 
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Nabit, sm. Oman. толчёный леденёць. 
Nable, sm. Mon. отвёрзт!е на днё шлюпки. 
Nabot, -ote, 3, fam. карапузикъ, кёрликъ, 
IRIS. 
Nacarat, adj. m. LA 114: À свЪтлокрёсный; || 8m. 
й père, 

Nacelle, sf. ладья, дбдочка, челнокъ; | Apzum, 
aÿuxa. La — de saint Pierre, римско-католиче- 
ская пёрковь. 

Nache, sf. Техн. пашина, часть кбжи живст- 
ныхъЪ MÉRAY дёпою и хвостбмъ. 

ACre, 8]. où — de perle, перломутъ, перло- 


Lion —, левъ, котбраго головё выхбдитъ повёрхъ 
Diaéua. | 

Naiître, on. îrr. раждёться, родиться; [| произ» 
Роетёть; || происход ть, проистекёть. — aveugle, 
Родйться слвпыиъ. ПД naquit en 1810, онъ родил» 
СЯ вЪ 1810 году. Les enfants qui étaient nés de 
се mariage, xbTa родивш!яся отъ того брёва. Ц 
est à — celui qui. ещё не родился тотъ, котбрый 
бы... * et fam. Il ne l'ait encore que de —, Cadcrie 
егб тблько начинёется, Гат. Son патей est à —, 
ещё не было тавбго чело pra. Тат. vi. Il est à — 
que. невйдано, неслыхано, чтобы... Faire —, 
родить, породить, НЫ | Les palmiers ne 
naissent que dans Les Pays chauds, пбльмы про- 
израстёютъ, растутъ, вбдятея только BB тёплых 
странбхъ. || Beaucoup de maladies naissent d'in. 
tempérance, мнбгя болёзни п оисходятъ, прон- 
CTCKÉIOTE OTE невоздержёния. | р L'herbe commence 
à —, TPaBé начинёетъ воходить. Le Jour com- 
тепсе @ —, разсввтёетъ. Les fleurs naissent au 
Printemps, цвъты Распускёются, расцвётёютъ 
веенбю. Ce ruisseau naît à deux verstes d'ici, 
бтоть ручёН берётъ CBOË начёло въ двухъ вер- 
стёхъ отеюда. || Né, -6е, part. п. Enfant nouvel. 
lement —, новорождённое дитЯ. Ateugle —, ext. 
порождённый. Premier —, перворожденный, пер- 
ворбдный, пбрвевецъ. Bien —, изъ чёстнаго рб- 
Ка; | съ добрыми кёчествами. Mal —9 CB дурными 
кбчествами, 

Naïvement, аду, чиетосердечно, откровённо, 
найвно, простодушно. 

Naïveté, sf. чистовердёч:е, простодуш!е, от- 
кровённость, найвность Г: | простотё; || найвныя 
словб. || Syn. см. Candeur. 

Nanan, sm. ZéROMCTBO, гостинець (y Onmék). 

Nandu, sm. Орн. вмерикёнск!Й стрбусъ. 

Nanguer, sm. 3004. сене гёльская сёйга. 

Nankin, sm. нёнка, китёН ка, D —, нёнковый, 
китё&Ййчатый, 

Nanse, sf. Рыб. ивовая цыновка для довли 
рыбы. 

Nantir, ид. давёть въ залбгъ, заклёдывать, 
заложить. 1] ne prête, si оп ne Le -tit auparavant, 
OH не даётъ дёнегъ взаймы, бели не дадутъ ему 
заклёда. || Ве —, ». pr. (de) брать въ залбгъ; || 
запвеёться (чъьмз). || Nanti -е, part. п. 

Nantissement, sm. заклёдъ, залбгъ. 

Napacé, -ée, adj. Бот. р®8пообрёзный. 

Мара] ou М apaule, sn. Op. бенгёльскй ea- 
344. 

Маре], sm. cénif Gopéur, BOxaitt кбрень (ра- 
стёне). 

Naphte, sm. „нееть’/, горное мёело, De —, 
неетяной. 

Napiforme, adj. Бот. рР%8пообрёзный. 

Napoléon » SM. наполео ндбръ (монёта, 5 
ny. cep.). 

appe, sf. créreprs f; || наволбчная CBTE. 
Mettre la —, накрывёть на столь. * et Гат. La 
— 28$ toujours mise en cette MAISON, въ ÉTOMS дб- 
MB всегдё открытый етолъ. /1осд. В а trouvé la 
— Mise, онъ сдфлалъ богётую пбртию; женился 
на богётой. || — d'autel, напрестольная педенб. 
— d'eau, mapôriti водопёдъ; ширбкая водянйя 
HAOCROCTE. 

Napperon, sm. салобтка (на скатерти). 

arCaphte, sm. Апт. благовбнная KOp& ad- 
даннаго дерева. 

Магс168е, sm. иарцисъ (пастёще). — iazette 
ou à bouquet, тацётъ 

arcisse, sm. человфкъ вяюблённый въ себя, 
занятой собою. 


Narcose, sf, Мед. онзифн1е, безчувственное 
состойше, 


Nacré, -ée, adj, перломутровый, похбжЙ на 
перломутръ; ]зт. Ихт. женчужная б&бочка. 
adir, sm. Acmp. надиръ, поднбжная точка, 

Nafé, sm. плодъ péruin съВдоббной. 

Nafñfe, sf. Eau de —› померёнцевая Bon. 
Nage, sf. Мор. грёбая. А la —, вплавь. Pas. 
ser, traverser la rivière à la — ‚› переплыть чёрезъ 

BrŸ. En —, tout en —. весь въ поту. Chalouge 

опие de —, шлюпка лёгкая на ходу. 

Nageant, “ante, adj. nxéBaromif. 

agée, sf. npièur, удёръ (при nadeautu). 
Nagement, sm. nxépanie (о иыбахь). 
Nageoire, sf. UxéBATexLHOe перб; || плёватель- 

_ вы #4u снарйдъ; || поп лавбяъ (на ведь 

воды 

Nager, en. плёвать; || грести. — sur le dos, 
плавать на спинф. | — de toutes Les rames, грести 
BCÉME вёелами. * — June l'opulence, утопёть въ 
изобил]и. * — entre deux eaux; — en grande eau, 
CM. Eau. Le bois nage sur l'eau, древо плывёт. 
ПО BOK$. — à sec, грести такъ, чтобы не брыз- 
ne вбелами. || вт. Le — des 20%58018, пабван1е 
рыбъ. 

Nageur, “CUS, 8. пловёцъ, плёватель, -ница; 
пабвательщикъ, -щица; || греббцъ. 

АБОГ, 8m. 300. сенегёльская сёйга. 
Naguëre ou Naguères, adv. недёвно. 
Naïade, sf. нада (растёнзе); |] дОлгонбжка 

(насъкбмое). 

Ма, -ive, adj. чистосердёчный, еетёственный, 
откровённый› найвный; || нехитрый, простбй; Il 
sm. найвное, найвный родъ. 

ain, паше, s. кёрлв т, кбрликъ, “Anna; || adj. 

Бот. ny Mn Œuf —, nyorée яйцо, яйцо 
безъ желтк&. 

Naïre, sm. найръ (индьйскуй дворянйнз). 

Naissance, sf! рождёне Рождествб; || родъ, 
происхождён!е; || начёло. Le Jour d —, день 
Рождён!я. I] est sourd de 5 OH глухъ отъ рож- 
AËHIA, отъ прирбды. Depuis la — de Notre-Sei. 
9пеит, оть Рождествё Христбва. || Пиз те —, 
знаменитый родъ, знаменитое пронсхождёше. Un 
homme de —, челов$ къ знётнаго PÉA3, происхож- 
деня. || Dès да — du monde, отъ начбёдь м{ра. 

touffer une sédition dès за —, dans за —, усни- 
рить BOsmyménie въ сёмомъ начёль, при сёмомъ 
начёлв. Prendre + BOSHIMÉTE начёло; происхо- 
дить, родиться. Donner — à 4п, быть чьимъ от. 
цомъ. Donner — à QCh, дать пбводъ къ чему, быть 
причиною чегб. L'homme auquel 1 a dû sa —, че- 
20B$KB, котбраго онъ быль еыномъ; отъ котбра- 
го онъ родился. Un enfant de la Plus heureuse —, 

ABTÉ иифющее прекрёсныя прирбодныя кёчества 
(vi. dans се sens). Архит. La— d'une voûte, Haud- 
40 свбда. La — de la verdure, des fleurs, появаб- 
Hie зелени, распускёне ЦВЗТОВЪ. La — du Jour, 
разсвётъ. 

Naissant -ante, adj. раждёющеся, macrai. 
MH, возникёющий. Enfant —, раждёющееся ди- 
тя, Jour —, настающ!й день, разевётъ, Passion 
-te, возник&ющая, раждёющаяся страсть. Tête 
-$е, вновь отрастёюще на годов$ вбловы, Lens. 
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Narcotine, sf. Хим. наркотйнъ (веществд до- | ный вбздухъ. Langue -le, роднбЙ, отёчественный 


бысаемов u3% niyua) 

Narcotique, adj. et sm. увыпительное dun 
éd срёдство; || * yemnañwmif, скуч- 
ный. | 

Narcotisme, sm. соплйвость f. 

. ага, sm. (паг) нардъ (растёие); || нёрдовое 
м\ро. 

Narghile, sm. (-guilé) вальйнъь (тупёцкзй ку- 
оитедьный приборз). 

Nargue, sf. Dire — de ап, de qch, превебре- 
гёть RME, чвмъ. Faire — а qn, ne бойться и пре- 
зирёть когб. || inter. — de lui, de ses menaces! 
плевёть мн® на негб, на егб уг dau! — de soucis, 
de chagrin! прочь заббты, печёль! 

Narguer, va. fam. не бойтьея, презирёть, 
дразнить. 

Narinal, -ale, adj. Анат. ноздряной. 

Narine, sf. ноздря. Des -8, ноздряноВ. 

Narquois, -oise, в. /ат. хитрёцъ, лукёвецъ, 
-вица; || а47. хитрый, хукйвый; || васмёиливый, 


ат. Parler —, говорйть воровскймъ языкомъ. 


Narrateur, -trice, 3. повствовётель, -ница; 
разекёщикъ, -щица. 

Narratif, -ive, adj. повзетвовётельный. 

Narration, sf. повъетвовёне, pascréze. 

Narrative, sf. vi. искусство разскёзывать. 

Narré, sm. повзеть f, crasénie, разскёзъ. 

Narrer, са. noBBCTBOBÉTE, разскбзывать. || 
Narré, -ée, part. 2. || Syn. см. Raconter. 

Narval, sm. ou Licorne de mer, 3004. мор- 
ской единорбгъ. 

Nasal, -ale, adj. 3. Анат. носовой. 

Nasal, sm. Герал. нанбеникъ; часть шлёма, 
вокрывбёющая носъ. 

Nasale, sf. Грам. посовён глёсная буква. 

Nagalement, adt. носовымъ звукомъ, въ 
носъ. 

г asalité, s/. носовбе кёчество йли произно- 
шён1е. 

Nasard, sm. носовой регистръ (6% орщнахь). 

Nasarde, sf. щелчбкъ пб носу, щелчовъ въ 
ноеъ. 

Nasarder, va. давёть щелчки пб носу; || * см%- 
ÉTECA падъ (к®мз). || N'asardé, -ее, part. p. qui 
ré it par. 

аве, 8m. подустъ (рыба). 

Naseau, sm. 2. ноздрй (y дбшади). * F'endeur 
de -X, хвастунъ. 

№81, sm. née. наейеъ, предсВдётель въ сан- 
херинз Гудейскомъ. 

à asillant, -ante, adj. ruycémift, гнуелй- 
вый, 

Nasillard, -arde, adj. гнусливый; || 8. гну- 
cépes -сёрка. 

asillardise, sf. vi. гнусдйвость f, 

Nasillement, вт. rayménie, говорбн!е въ 
носъ. 

Nasiller, оп. гнусйть, въ носъ говорить. 

"HS -euse, 8. гнусёрь, -сёрка; гнусё % 
et /. 
Nasillonner, vn. 100. гнусйть, пригнуши- 
вать. 

Nasique, adj. 3004. дохгонбеый. 

Nason, sm. носбчъ; щетинозубъ (рыба), 

Nasonnement, см. Nasillement. 

Nasonner, см. Nasiller. 

Nasse, sf. Рыб. вёрша. * et fam. Être dans la 
— ‚, DOUSCTE въ просёкъ. 

Nasselle ou Nassette, sf. Рыб. ибленькая 
вёрша. 

assone, 3/. Рыб. вёрша для ловли рёковъ 

Natal, -ale, adj. 3. родимый, родной, oréde- 
ственный. Pays —, родной край, pote сторо- 
н&, родина, отчизна. Аи’ —, родной, отёчествен- 


языкъ. JOUT —, день рождёнля. 

Natation, sf. плёван!е; || искусство naésars, 
искусство nadsauis. École —, шкбла naéBa- 
Hi. 

Ко atatoire, adj. Vessie —, пяёвательный пу- 
зырь. 

Nates, sf. pl. Анат. бугоркй, на котбрыхъ 
лежитъ душевёя жел838 въ мозгу. 

Natif, -ive, adj. рбдомъ; || * прирбдный, ecré- 
ственный; || Мин. саморбдный; || sm. урожёнецъ. 
ИП est — de Moscou, онъ рбдомъ изъ Москвы. || 
* Pudeur -ive, прирбдная, естбегвенная стыдлди- 
вость. || Or —, саморбдное зблото. || Je suis — 
d'ici, я sx$muiä урожёнецъ.  . 

Nation, sf. нарбдъ, нёшя. || буз. Nation, 
peuple. Nation comprend les naturels du pays; 
peuple, tous les habitants. La communauté de 
langue, de caractère et de traditions constitue la 
nation: l’obéissance aux mêmes lois constitue lo 
peuple. 

National, -ale, adj. 3. нарбдный, нацонёль- 
ный. || Les -naux, sm. pl. природвые жители, ту- 
з6мцы. 

Nationalement, adv. нарбдно, над1онбёльно. 

Nationaliser, va. дьлать нарбднымъ, вводить 
въ нарбдъ. || Se —, ©. pr. дФлаться нарбдныит. || 
Nationalisé, -ее, part. n - 
+Nationalisme, sm. исключительное предпо- 
чтён!е отдавёемое всему роднбму, народному. 

Nationalité, sf. нарбдность, нацонбльность f. 

Nativité, sf. рождествб; || Рожкествб Христб- 
во; || Астпол. pacnozxoménie звЪздъ въ часъ рож- 
дёня. 

Natron où Natrum, sm. (rome) натрбиъ, 
щёлочная соль. 

Natte, sf. цынбвка, рогбжа ; || плетёнка, плете- 
MORE. — de cheveux, косё. | 

Natter, va. обивёть цынбвками; || заплетёть, 
sauxécrs. || Natté, -ée, part. п. 

Nattier, sm. цынбовщикъ, рогбаникъ. 

Naturalibus (in), adv. (-busse) fam. наги- 
шомъ, 

Naturalisation, sf. принйт!е въ сослбве грё- 
жданъ, натурализ&ц! я; || граждёнское прёво. 

Naturaliser, va. принимёть въ сослов!е грё- 
жданъ; || принимёть въ языкъ (с4060); || разво- 
дить, вводить. || Naturalisé, -ее, part. д. 

Naturalisme, sm. естёственность j} || натура- 
axés. 

Naeturaliste, sm. естествоиспытётель, натура 
листъ. 

Naturalité, sf. урожёнство, граждёнство. 

Nature, sf. прирбда, натура, естество; || свбй- 
ство; родъ. La — humaine, чезов&ческая прирб- 
да. Les lois de la —, закбвы природы, ecré- 
ствеввые закбны. Payer le tribut а la —, от- 
дёть долгъь прирбдв, умерёть. 10 est triste de 
за —, онъ грустенъ отъ прирбды, по прирбдз. 
Dessiner d'après —, рисовёть съ иатуры. Весе- 
voir la nourriture вп —, получёть продовбльств!е 
натурою, въ HaTŸpB. Payer en —, платить произ- 
веден1ями почвы. L'homme, par за —, participe 
de la chair et de l'esprit, человькъ, по естеству 
своему, причёстенъ плоти и духу. Dans l'état de 
—, ou de pure —, нагишбиъ. Selon la — de l'af- 
faire, по евбйству дёла. La — de l'aimant est 
d'attirer le fer, сущёственное свбйство магнита 
притягивать meshsu. || Cette explication était de 
telle — que.., вто объяснён!е было такбго рода, 
что... Cette mesure est de — à exciter le méconten- 
tement général, эта u$pa въ состойн1и возбудить 
всеббщее неудовбльств!е. || — flegmatique, ezer- 
матическ1 8 темперёментъ. C'est une.— forte, ёто 
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сильный харёктеръ. Посл. Nourriture passe —, 
воспитён!е сильн$е прирбды. 

Naturel, -elle, ad). прирбдный, естёетвениый, 
натурёльный; || непринуждёнвый; || свойственный. 
Esprit —, прирбдный умъ. Loi -elle, естбствен- 
ный законъ. Droit —, естёетвенное прёво. Histoire 
-elle, естёственная, натурёльная истбр!а. Cheveux 
-8, натурёльные вбхосы. IT est — de зе confier à 
ses amis, eCTÉCTBEHHO вв ряться своймЪ друзьймъ. 
Il n'est nas — de s'attaquer à plus fort que soi, 
неестёственно, ненатурёльно нападёть Ha TX, 
котбрые сильнёе насъ. Cela n’est pas —, ёто не- 
естёственно, ненатурёльно. || Geste —, непринуж- 
дённый жесть. Démarche -elle, непривуждённая 
похбдка. || La pudeur est -elle aux femmes, стык- 
ливость свойственна жёнщинамъ. ПД est — 4 
l'homme d'asnirer au bonheur, чежов®ку своЙ- 
ственно желёть себ cudcria. || Enfant —, побоч- 
ное, незаконное дитя. Peuple —, первобытный 
нарбдъ. Vin —, цёльное, неподдельное вино. 
Route -elle, прямёя корбга. Sens —, прямой, 
настойщий смыслъ. При est — de marcher très- 
vite, онъ привыкъ ходить очень cKÔpo. Ii lus est 
— de se facher de tout, у него привычка за всё 
сердиться. 

aturel, sm прирбдный житель, тузёмецъ; || 
свбйство; || наклОнности f pl; || нравъ; || нату- 
рёльное, простотё, прирбда. Les -8 du nays, при- 
рбдные жители страны. || Ге — du feu est de 
tendre en haut, свойство огнй стремиться квёрху. 
C'est le — du poisson de vivre dans l’eau, рыбЪ 
свойственно жить въ вод. || Вот, MAUVAIS — , хо- 
pômis, дурныя наклонности. — viCieuUX, порбчвыя 
наклонности. || Méchant —, злой нравъ. A cerf 
est d'un — doux, у олёня нравъ кроткий. || Le jeu 
de cet acteur а peu de —, въ mrph Этого arTépa 
мёло натурёльнаго. La vraie modestie а un — ini- 
mitable, йстинная . CKPOMHOCTE HM$eTB неподра- 
méeuyio простоту. Cela est pris sur le —, это взй- 
то съ прирбды, съ натуры. || Cet enfant a beau- 
coup de —, узтого ребёнка много любвй въ сво- 
имъ родйтелямъ. Cette mère manque de —, у этой 
ибтери мёло любви, привязанности къ своймъ A$- 
тямъ. 11 faut être sans — pour ne nas secourir les 
pauvres, надо быть безчеловфчнымъ, не HMÉTE че- 
лов колюб1я, чтобы не помогёть бёднымъ, || AU 
naturel, loc. adv. Cette figure le représente —, 
Эта eurÿpa изображёетъ er0 въ HATŸPh, въ нату- 
ральномъ вйд®. Пов. Bœuf —, говядина въ своёмъ 
соку. Des côteleites —, котаёты безъ припрёвъ. 

Naturellement, ado. естёственно, HATYPÉSE- 
во; || жегко; || откровённо; || просто. Le lièvre 
est — timide, séant естёственно боязливъ. Cet 
acteur joue —, этотъ актёръ игрёетъ естёствен- 
но, натурёльно. Écrire —, писать serré, непри- 
нуждённо. || Parlez-moi —, говорите со мнбю от- 
кровённо. || Cela s'explique fort —, 5то объяснйет- 
ся бчень просто. || Cela ne peut se faire —, $ro ne 
можеть сдёлаться самб ссбою. Cela ne se fait nas 
о тутъ что нибудь да кроется; тутъ не безъ об- 
иёна. 

Nauclée, sf. дикуша (pacméuie). 

Naucore, sm. водоклбпъ (нас®кдмое). 

Naufrage, sm. кораблекрушёве, крушён1е; || 
* разорёне, потёря. Faire —, претерпёть кора- 
блекрушёше, разбиться; | * погибнуть; имфть не- 
удёчу. || * Ве sauver du —, спастйсь отъ pasopé- 
ня, * Le — de l'honneur, потёря чёети. 

Naufragé, -6e, adj. погибший, разбитый, по- 
тонувший; || 8%. претери$воий кораблекрушёше. 

Naufrager, оп. претериёть кораблекрушёне, 
разбиться. 

Naulage où Nolis, sm. наёмъ судна, орахтъ. 

Naumachie, s/. nasuéxis, зрёдище морскбёго 
cpaméuis, 
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‚ Nauséabond, -ondé, ou Nauséeux, -euse, 
adj. причинйющ!й тошноту, тбшный, тошнйтель- 
ин, тошнотвбрный; || * гёдк!Й, противный, тбш- 
ный, 

Nausée, sf. romuoré; || * скука, отвращёне. 

Nauséeux, -euse, см. Nauséabond. 

Nautier, sm. Рыб. ножъ nas потрошёнш тре- 
скй. 

Nautile, sm. ботикъ, корёбликъ (моллюсхъ). 
— papyracé ou Argonaute, гладворебрйетый 66- 
ТИЕЪ. 

Nautique, adj. морехбдный, морепяёватель- 
ный, морской. Carte —, морскёя иёрта. Art —, 
наука морепхёван!я. 

Nautonier, -êre, 8. морехбдецъ; || перевбщикъ, 
-щиц&, 

Naval, -ale, adj. морской, елбтеюй, 

Navée, sf. cyxoB6k грузъ, бёрочная кладь. 

. Navet, sm. Бот. нвмёцкая р%па, брюква. 

Navette, sf. яёданница; || челнбкъ (у ткачёй). 
— volante, самодётъ. Faire la —, ходить взодъ а 
вперёдъ. | 

Navette, sf. Бот. дикая péua. 

Navicelle, sf. блюдечко (naxoauna). 

Naviculaire, adj. Анат. ходьеобрёзный. 

Navicule, 8/. челнушка (unwfy36n14) 

Navigabilité, s/. судоходность f. 

Navigable, adj. судохбдный 

Navigant, -ante, adj. морехбдный, занимёю- 
щ1йся мореплёван1емъ. 

Navigateur, sm. морепябватель т, морехд- 
децъ; || «47. занимё ющийся мореплбванемъ. 

Navigation, sf. мореплёване, морехбдетво; {| 
навигбщя. Canal de —, судохбаный radar. Физ. 
— aérienne, BO3AyxonadBanie, воздушное пхёванше. 

Naviguer, оп. плёвать (по MOpÂMI йли по pse- 
х4мз); || прёвить судномъ; || идти (0 судн»). 

Naville, sf. ровъ для орошёня пол6й. 

Navire, sm. корёбль, судно. De —, корабёль- 
ный, судовой. 

а -ante, adj. раздирёющи вёрдце 44% 
душу. 

Navrer, va. язвйть, рёнить; || раядирёть сёрд- 
це. || Navré, -ée, part. np. — de douleur, удручён- 
ный скорб!ю. Le cœur —, съ сокрушёнвымъ сёрд- 
цемъ. J'ai le cœur — de ses pleurs, сердце надры- 
взется отъ егб слёзъ. - | 

Ne, adv. de négation, не (Il précède le verbe et 
il est presque toujours suivi de pas ou 10814). Je 
ne veux gus, не хочу. Je ne l'aime pas, не 
люблю его. Il n’a паз dîné, out не обфдалъ. 
Il n'est point riche, out не богётъ. М?у alles 
pas, не ходите Tyaé. N’en parles nas, не гово- 
pâte объ $томъ. Pour ne point souffrir, кабы 
He стразёть. Étre ou ne pas être, быть fax не 
быть. Cela peut пе pas réussir, это можетъ He 
удбться. Cela ne 1.еиё pas ne pas réussir, Это не 
ибжетъ не удёться. || Ne — que, loc. adv. только. 
Je n’ai que dix roubles, y менй только дёслть 
рублёй. Tout cela n’est qu'un songe, всё Это одйнъ 
только cou. || N'était, loc. invar. см. Etre. || 
Ne faire que; Ne faire que de, см. Faire. || 
Gram. On peut indifféremment mettre Pas et 
Point devant ou après le verbe, s'il est à l’infini- 
tif: Pour ne noint souffrir, nour ne souffrir nas. 
Toutefois la première façon de parler est la plus 
usitée. Dans les temps simples du verbe, Pas et 
Point doivent toujours suivre le verbe: Il ne 
souffre point. Ilne chante nas. Au contraire, dans 
les temps composés, ils ве mettent entre l'auxi- 
liaire et le participe: 11 n'a point souffert. Il n'a 
pas chanté. || Point nie plus fortement que Pas. 
On dira également: 11 n'a pas d'esprit; Ч n'a 
point d'esprit: et on pourra dire: Il n'a pas d'es- 
27 ce qu'il en faudrait gour sortis d'un £el om 
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barras; mais quand оп dit: 7 n'a point d'esprit, 
on ne peut rien ajouter. Ainsi, Point, suivi de la 
particule de, forme une négation absolue,” au lieu 
que Pas laisse la liberté de restreindre, de réser- 
ver. || Par cette raison, Pas vaut mieux que Point, 
devant Plus, motns, si, autant, et autres termes 
comparatifs. Cicéron n’est pas moins véhément que 
Démosthènes. Démosthènesn'est nas si abondant que 
Cicéron. || Par la même raison, Pas est préférable 
devant les noms de nombre. Г п’ел reste pas un 
seul petit morceau. Il n'a pas dix ans. Vous n'en 
trouveres раз deux de votre avis. || Par la même 
raison encore, Pas eonvient mieux à quelque 
those de passager et d’accidentel; Point à quelque 
chose de permanent et d'habituel: ПД ne lit pas, il 
ne lit dans ce moment; 1 ne lit point, il ne lit ja- 
mais. || Point se met au lieu de Non, soit pour 
terminer une phrase elliptique: J'e Le croyais mon 
ami, mats point; soit pour répondre à une inter- 
rogation: Lirez-vous ces vers? Point. Оп ne pour- 
rait employer Pas qu’en disant la phrase entière. 
Je ne lirai раз. || Quand Pas et Point entrent dans 
J'interrogation, c’est avec des sens différents. Sila 
question est accompagnée de doute, on dira: №а- 
ves-vous point été 14? N'est-ce point vous qui me 
trahissez? Mais s'il n’y a pas de doute, on dira 
ar manière de reproche: N’ates-vous pas été 13 
"est-ce pas vous qui me trahisses? || On peut sup- 
primer Pas et Point après les verbes Cesser, oser 
et pouvoir: Il n'a cessé de gronder. On n'ose l'a- 
border. Je ne puis me taire. On peut aussi dire, 
ne bougez, mais dans la conversation seulement. || 
On peut les supprimer avec élégance dans ces вог- 
tes d’interrogations: Ya-f-17 un homme dont elle ne 
médise? Avez-vous un ami qui ne soit des miens? || 
Après le verbe Douter, précédé d'une négation et 
suivi de la conjonction que, la phrase amenée par 
cette conjonction demande ordinairement qu'on 
répète ne, mais tout seul: Je ne doute pas que cela 
ne 304. || Après Prendre garde, quand il signifie 
viter, on met le subjonctif, et Гоп supprime Pas 
et Point, et au contraire, quand il signifie Faire 
réflexion, il faut mettre l'indicatif et ajouter Pas 
ou Point: Prenes garde qu'on ne vous séduise, 
Prenez garde que l'auteur ne dit pas ce que vous 
pensez. || Après Savoir, pris dans le sens de Pou- 
voir, on doit toujours les supprimer. Je пе saurais 
en venir à bout. Après ce même verbe’ précédé de 
Ja négation, et signifiant Être incertain, le mieux 
est de les supprimer. Je пе sais où le prendre. Je 
ne saurais que devenir. Il пе sait ce qu'il veut. Il 
ne sait ce qu'il dit. Mais il faut employer Pas ou 
Point, quand Savoir est pris dans son vrai sens: 
Je ne sais pas l'anglais. Je ne savais noint ce que 
vous racontez. || On supprime Pas et Point, quand 
l'étendue qu'on veut donner à la négation est suff- 
samment exprimée par d’autres termes qui la res- 
treignent: Je ne soupe guère;lje ne sortirai de trois 
Jours; ou par d’autres termes qui excluent'tonte 
restriction: Je ne soupe jamais; je ne vis personne 
hier; je ne dois rien; je n'ai nul souci; ou enfin par 
des termes qui désignent les moindres parties d’un 
tout, et qui ве mettent sans article: je ne vois goutte: 
Je пе dis mot. || Après toutes ces phrases, si la con- 
jonction que, ou les relatifs qui et dont amènent 
une autre phrase qui soit négative, оп y supprime 
Pas et Point: Je ne soupe guère, je пе soune jamais 
que je пе me trouve incommodé. Je ne vois personne 
qui ne vous loue. Vous ne dites mot qui ne soit @1- 
plaudi. || Siun nom de nombre est joint à Mot, il 
faut employer Pas: Ilne dit pas un mot qui ne в0% 
à propos. Iln'y a pas trois mots à reprendre dans 
cette pièce de vers. || On supprime souvent Pas et 
Point après ne suivi de l'adjectif autre et de que: 
Je n'ai d'autre but, d'autre désir que celus de vous 
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être utile. Mois on peut dire aussi: Те n'at pas 
d'autre but, etc. Quand autre est sous-entendu, 
Pas et Point se suppriment toujours: Je n'ai de 
volonté que latienne. Il ne fait que rirs (autre 
chose que rire), etc. Souvent пе... que équivaut à 
Seulement: Je ne veux que la voir. || On supprime 
Pas et Point après que, mis à la suite d’un terme 
comparatif, ou de quelque équivalent: Vous écrivez 
mieux que vous ne parles. C'est autre chose que je 
ne croyais. Peu s’en faut qu'on ne m'ait trompé. 
Il est moins riche, plus riche qu'on ne croit. | On 
les supprime, quand le mot que signifie Pourquoi, 
au commencement d’une phrase: Que n’êtes-vous 
arrivé plus tôt? ou quand ilsert à exprimer un 
désir, à former une imprécation: Que ne m'est-il 
permis. que n'est-il à cent lieues de nous! || Après 
Denuis que, ou Il y a, suivi d’un mot qui indique 
une certaine quantité de temps, on supprime Pas 
et Point, quand le verbe est au prétérit: Depuis 
que je ne l'ai vu. Пу a six mois que je ne lus ai 
parlé. Mais il faut l’un ou l’autre, si le verbe est 
eu présent: Depuis que nous ne nous voyons pas. 
IT y a,six mois que nous ne nous parlons point. | 
Après la conjonction À moins que, et Si, dans le 
sens d'à moins que, on les snpprime: Те пе sors pas, 
à moins qu’il ne fasse beau. J'e ne sortiraï поч, si 
vous ne me venez prendre en voiture. On les supprime 
encore lorsque deux négations sont jointes par ns, 
comme: Je ne l'estime ni ne l'aime; et quand cette 
conjonction 73 est redoublée, soit dans le sujet: № 
les biens ni les honneurs ne valent la santé: soit dans 
l'attribut: ПД est avantageux de n'être ni trop 
pauvre ni trop riche. Heureux qui n'a ns dettes ni 
procès! || Après le verbe Craindre, suivi de la con- 
jonction que, on supprime Раз et Point, lors- 
qu'il s’agit d’un effet qu'on ne désire pas: Je 
crains que vous ne merdiez votre procès. Au 
contraire, il faut Pas ou Point, lorsqu'il s'agit 
d’un effet qu'on désire: Je crains que ce frinon 
ne soit pas puni. La même règle est à observer 
après ces monières de parler: De crainte que, de 
peur que. Ainsi lorsqu on dit: De crainte qu'il 
ne perde son procès, on souhaite qu’on le gagne, 
et, De crainte qu'il ne soit pas рип, on souhaite 
qu'il le soit. || Après les verbes № ег, disconve- 
nir, on peut indifféremment supprimer le Ne, ou 
l’employer: Je ne nie nas, je ne disconviens раз 
que cela пе soit, que cela soit. || Dans ces phrases: 
Je crains que mon ami ne meure, vous empêches 
qu'on ne chante, et autres semblables, le mot Ne 
n'exprime point une négation; c'est le Ne ou le 
Quin des Latins, qui a passé dens ls langue fran- 
çaise, || L'e de № s'élide toujours devant une 
voyelle ou une Н non aspirée: 14 n'aime rien. Il 
n'héritera pas de son parent. 

Né, née, part. ». см. Naître 

Néanmoins, adv. однёко жъ, со везмъ TBME, 

Néant, sm. ничто; ничтбжеетво, тщетб; || adt. 
fam. нътъ. Dieu a éiré toutes choses du —, Богъ 
произвёлъ всйчеекая изъ ничего. Réduire aw —, 
обратить въ ничтб, въ ничтожество. Le — des 
grandeurs humaines, ничтожество человфческихъ 
почестей. Un homme de —. ничтожный чеховё къ. 
vi. Оп пе Га nas mis en prison pour —, егб не дё- 

омъ посадили въ тюрьму. Юд. Mettre une apnel- 
Lion au —, уничтожить аппеаящю. Мейте — 
sur ипе requêle, возвратить прошён1е съ вёк- 
писью. ® et fam. Mettre — à la requête de qn, от- 
казёть кому въ прбсьб®. || fam. Je vous accorde 
votre première demande; mais quant à l'autre, —, 
я соглёсенъ на пёрвую вёшу просьбу; но Ha BTO- 
рую, н®тъ. 

Nébulé, -ее, adj. Гей. ббжачный. 

Nébuleuse, sf. ou Étoile —, Acmg. тумённое 
пятно. 
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Nébuleux, -euse, adj. туиённый, пёсмурный; 
|| * печёльный, грустный (0 диц®); тёмный, He- 
Яеный (Cao). 

Nébulosité, sf. тбнкое, лёгкое бблако. 

Nécessaire, adj. нужный, необходимый, по- 
трёбный; | sm. нужное, необходимое; | готовёль- 
ня, корбжный dau дёмск! несесеёръ. Cet homme 
m'est —, Бтотъ человфкъ mu нуженъ. Cela n'est 
pas —, вто ненужно. La nourriture est — à la vie, 
пища необходима для жизни. П est — de travail- 
ler, необходимо раббтать. || 8m. Il n'est nas riche, 
mais il a le —, онъ небогётъ, но имфетъ всё вуж- 
ное, всё необходимое. бе borner au strict —, ЕО- 
вбльствоваться необходймымъ. 

Nécessairement, adv. по нужд; || неотм8нно. 

Nécessitante, ad). f. Боз. Grâce —, нудящая 
благодёть. De nécessité —, по крёйней необходй- 
мости 

Nécessité, sf. необходимость f, нужд; || крёй- 
ность f, нужд, aumeré. Se soumettre à la —, по- 
кориться необходимости. Cela m'a réduit à la — 
de plaider, éro nocrésmxo менй въ необходимость 
тягёться, Une chose de première —, вещь необхо- 
димая для жизни. C’est la — qui m'a forcé de faire 
cela, нуждб застёвила mené едёлать это. Î10C4. — 
n’a point de loi, нуждё закбнъ изм нЯетъ. Faire 
de — vertu, покориться необходимости. || Vivre 
dans la —, жить въ крёйности, въ нужд. 10 est 
réduit à la dernière —, онъ коведёнъ до пося& дней 
крёйности. || Les -8 de la vie, житёйскя потрёбно- 
сти. Les -8 domestiques, комёши!я потрёбности. 
Aller à ses -в, вытти за нуждбю. || Par nécessite, 
loc. adv. по необходимости, по HYÆKS, отъ нужды. 
|| De nécessité, loc. ado. Il faut — que cela 
80%, необходимо, чтобы 5то было. 1 est — que je 
parte, необходимо, чтобы À уёхалъ. 

Nécessiter, va. принуждёть, стёвить въ необ- 
ходймость; || требовать. Vous Гатев -té à faire 
cela, вы принудили егб одфлать ÉTO, йди постёвили 
егб въ необходимость сдфлать 6то. || Cette maison 
-4е des réparations, втотъ домъ трёбуетъ попрё- 
вокъ. || Nécessité, -ée, part. п. 

Nécessiteux, -euse, adj. нуждёющся, y66- 
rit, б%дный. 

Nec plus ultrà, см. Non plus ultra. 

Nécrographie, sf. onncénie труповъ. 

Nécrolûtre, sm. поклонйющися мёртвымъ. 

Nécrolâtrie, sf. поклонёне мёртвымъ; чрез- 
ры сожальн!е объ умершихъ. 

écrologe, sm. метрическая книга; || некроло- 
гическая статьй. 

Nécrologie , sf. некролбг!я , свйсокъ умер- 
шихъ. 

Nécrologique, adj. некрологичеев!й. 

Nécrologue, sm. некрологъ, сочинйтель не- 
вролбпи. 

Nécromancie ou Nécromance, sf. некро- 
мёнт!я, вызывёше усбошихъ; || волшебствб, вол- 
довство. | 

Nécromancien, -enne, ou Nécromant, з. 
некромёнтъ, BHSBIBÂTEZE умёршихъ; || волшёб- 
викъ, -ница; колдунъ, -дунья. 

Nécrophage, adj. мертвойдный (о мас»ко- 


мыхз). 
Nécrophobe, adj. бойщйея смёрти. 
Nécrophobie, sf. боязнь f cuépru. 
Nécrophore, sm. могилйкъ (насъкдмое). 
Nécropole, sf. подзёмное кладбище (у Anés- 
nus). 
Nécroscopie, sf. разевчён!е и pascuérpusauie 
труповъ. 
Nécrose, 8/. Мед. омертв$н!е костёЙ. 
Nécroser (Be), 9. pr. подвергёться омертв#- 
нь к (0 socmäxs). | Nécrosé, -ée, 
part. в. 
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Nécrotomie, sf. paschuémie трупа. 

Nectaire, sm. Бот. медбвникъ (y pacménis). 
Nectar, зт. Мио. н‹ёктаръ (numeë 601063). 
Nectaré, -ée, ou Nectaréen, -enne, adj. нек- 


тароподббный; производящИЙ нёктаръ; cadxxif 
какъ нбктаръ. 


Nef, sf. (nèfe) корёбль т; || врёднее прострён- 


ство (83 uépxau). 


Néfaste, adj. Jour —, прёздничный день; || 


печёльный день (y Риёмлянъ); || несчёстный день, 


Nèfe, sf. иргё&, кизйльникъ (7400%). 
Néflier, sm. Бот. чёшковое дёрево, npré 
Négatif, -ive, adj. отрицётельный; || -tive, sf. 


отрицётельное предложён!е; || Грам. отрицётель- 
ная частица. fam. Il est fort sur la —, онъ при- 
выкъ откёзывать въ кбждой просьбв. 


Négation, sf. отрицён!е; || Грам. отрицётель- 
ное елбво. || Стат. см. Ne 

Négative, sf. см. Négatif. 

Negativement, adv. отрицётельно. 

Négatoire, adj. Дид. служёщЙ въ orpané- 
НЮ, ЕЪ OTKÉSY. т 

Négligé, sm. ueraumé, утреннее плётье 

Négligement, sm. (-lÿj-man) mebpeméaie (63 
искусствахз). 

Négligemment, adv. (-jaman) нерадиво, не- 
брёжно. 

Négligence, sf. неракйвость, небрёжность, 
оплбшность f, нерадён:е. 

Négligent, -ente, adj. (-jan) нерадйвый, ne- 
брёжный, нерачительный, оплбшный. 

Négliger, va. нерадфть, небрёчь. — ses devoirs, 
нерадёть о свойхъ обйзанностахъ; небрёчь свойми 
обйзанностами. — 84 santé, нерадёть о своёмъ 
здорбвьи, не берёчь своегб здорбвья. || — ап, р8д- 
во бывёть у nord, рёдко ходить EE кому. — ине 
occasion, пропустить, упустить случай. Il n'a rien 
-gé pour réussir, онъ всё употребилъ, всё привёлЪ 
въ дъйств!е для Tor, чтобы уепёть. || Ве —, v. pr. 
и о 626% dau о своёй должности. || Négli- 
56, -6е, part. п. Travail —, небрёжная работа. 

ducation -6е, небрёжное BocuuTéxie. 

Négligible, adj. Мат. пропускёемый, 

Négoce, sm. торговля, торгъ; || * ремеслб. || 
Syn. см. Commerce. 

Négociabilité, sf. промвнйемость f. 

Négociable, adj. котбрый мбжно продёть (0 
géxcesn). 

Négociant, sm. купбцъ, HeronidaTe. | 

Négociateur, -trice, 8. переговбрщикъ, || по- 
срёдникъ, -ница. 

Négociation, sf. переговбры т pl, meronid- 
nia; || поручёне, xbao; || Ком. продёжа (вёкселя). 

— de la paix, переговбры о мир». 

Négocier, on. торговёть; || ua. договёривать- 
вя; || продавёть, дисконтйровать. — еп 8046, тор- 
говёть шёлкомъ. || а. — (4 paix, коговёриватьея, 
вестй переговбры о мир8. || — des lettres dechange, 
продавёть, дисконтйровать векселя. || SO —, $. pr. 
продавёться; || затёвёться. || Négooié, -ве, 
part. п. 

Négographisme, sm. сочинбн!е о торговл®. 

Nègre, -es8e,s. негръ, -гритйнка; арёпъ, арёп» 
ка; || adj. чёрный, эетопек1 (о плёмеми). 

Négrerie, sf. негритёнская тюрьмё. 

Négrier ou Vaisseau —, sm. судно для торга 
нёграми. 

Négrillon, -оппе, s. мёленькй негръ, мёхень- 
кая -TÉHKA. 

Négromancien, см. Nécromancien. 
Négrophage, вт. сторбнникъ торговли иб- 
грами. 

Négrophile, sf. другъ иёгровъ; || сторбнникъ 
учичтожен!я торгбваи ибграми. | 


= - 


Négus 


„мента, sm. (-gusse) винный лимонёдъ, гли- 
вёйнъ. 

Neige, sf. cnbre. De —, снъговбй. Flocon de 
—, CHPMÉURA. Œufs à la —, яйчные 0Baxé взби- 
тые съ сёхаромъ. Посл. Faire cas d'une chose 
comme des -8 d'antan, ни во что не CTÉBUTE что 
либо. 

Neiger, v. imp. Il neige, cnbre идётъ. * et fam. 
П a neige sur sa tête, онъ nochrbaz. 

Neigeux, -euse, adj. снёжный, сн®жистый. 

Neille, sf. néras (048 затыкёмл ym6npoes 66u- 


ки). 

Néméen, adj. J'eux -в, нембйск1я йгры (y Диёв- 
нихь 

Némophile, sm. немофйлъ (дастёнзе) 

Némoral, -ale, adj. 3004. и Бот. живущй 
или nacrÿmi въ д8еу. 

Nénies, sf. pl. погребёльныя пфени (65 Рим). 

Nenni, adv. (nani) fam. никёкъ, н®тъ; || 8m. 
отговбрва. 

Nénufar ou Nenuphar, 37. кувшйнчики M, 
кубышезчки f pl (pacméuie). 

jee ose Ne -enne, adj. ново-христА8нивъ, 
aka. 

Néo-christianisme, sm. moBo-xpucriéHCTB0; 
новое учён1е, котбрымъ пробовали SAM BHÉÂTE като- 
лическую вёру. 

Neocore, sm. храмовой смотритель; || храмо- 
вой гбродъ. 

Néocycliqué, adj. Fête —, прёздникъ отпра- 
влявш! вся въ начёлвВ исторической 5ры. 

Neéogale, sm. Мед. пёрвое мохокб у родильни- 
цы пбелв молбзива. | 

Néogame, sc. scrynéomift во вторбЯ бракъ. 

Néogamie, sf. вторичный бракъ. 

OBS REe adj. нововводйтель въ правопи- 
C и. 

Néographisme, sm. неогрёе!я, нбвое право- 
nucéuie. 

Néo-latin, -ine, adj. moBo-saréucrik (0 язы- 
ках»). 

Neologie, sf. неологля, mso6phrénie нбвыхъ 
словъ. 

Néologique, adj. неохогическй. 

Néologisme, sm. неологизмъ; нбвое слбво. 

Néologueow Néologiste, sm. неолбгъ, изо- 
бр®тётель новыхъ еловъ. 

Néomeénie, sf. Асти. новолун:е; || прёздникъ 
при HOBOXŸHIH. 

Néophobe, sm. врагъ нововведён!й. 

_Néophobie, sf. отвращёне къ нововведб- 
н:ямЪ. 

Néophyte, sc. новообращённый, -ная; ново- 
крещёнецъ, -щёнка. 

Néorama, sm. родъ пенорёмы, представлйю- 
щей внутренность хрёма. 

Néotérique, adj. новый, нова шй. 

Néothermes, зт. 11. бёни устрбенныя по иб- 
вой CHCTÉMB. 

Néphélion, sm. Хи. муть, мёленькое бльмб 
на глазу. 

Néphéloïde, adj. облакообрёзный. Мед. Urine 
—, мутная урйна. 

Nephralgie, sf. Мед. боль jf въ пбчкахъ. 

о реа, adj. Мед. почечноглист- 
ный. 

Néphremphraxie, sf. Мед. завёлъ въ пбч- 
кахъ. 

Néphretique, adj. Мед. пбчечный; || вт. erpé- 
ждущ!Й пбчечною бодёзн!ю; || срёдство прбтивъ 
почечной болфзни; || 8/. ou OColique —, почечная 
болёзнь. 

Néphrine, см. Uree. 

Néphrite, sf. пбчечный вёмень; || Мед. воспа- 
aénie почекъ. 
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Néphrocèle, sf. Xup. пбчечная грыжа. 

Néphrographie, sf. onacéuie пбчевъ. 

Néphrolithe, sm. Xup. кёмень въ пбчкахъ. 

Néphrolithotomie, см. Néphrotomie. 

Néphrophlegmasie, sf. Мед. pocnuzxénie nd- 
чекъ. 

Néphroplégie, sf. Мед. паралйчное разелаб- 
aénie почекъ. 

Néphropléthore, 3/. Мед. скопяён!е крбви въ 
пбчкахъ. 

Néphropyose, sf. Мед. нагноён!е въ пбчкахъ. 

Néphrorrhagie, sf. Мед. кровотечён!е изъ 
пбчекъ. 

Néphrothromboïde, ad;. Мед. происходящий 
отъ сгустён!я крови въ пбчкахъ. 

Néphrotomie, sf. Хир. прорёзыван!е почекъ. 

Mépotisme, sm. непотизмъ, вине пбискихъ 
племянниковъ; || покровительство CBOÉMBE рбд- 
ственнивамъ. 

Neptune, sm. Астр. Неитунъ (nsanéma). 

Neptune, sm. Стих. морскёя пучйна, море; || 
Мот. морскбй &тласъ; || см. Vocabulaire Му- 
thologique. 

Neptunisme, sm. нептунйзмъ; yaénie, припи- 
сывающее дЪйств!ю воды образовён:е земной ко- 


ры. 

Neptuniste, sm. послфдователь нептунйзма. 

Néréide, з/. нерейда (морской чепвь). 

Nerf, sm. (nerfe au sing. et nèr au pl.) нервъ, 
чувственная жила; || ремешокъ (на корнъ книзи). 
— de bœuf, плеть { (изъ бычачьей жиды). * Па 
du —, унегб сильный харёктеръ. Il n'a pas de 
—, y него слёбый харёктеръ. * Un discours plein 
de —, sans —, сильная, слёбая phus. * L'argent 
est le — de la guerre, дбвьги необходимы для вой- 
ны. 
Nerf-férure, sf. 4. Вет. sachura (у лошади). 

Nérite, sf. нерйта, свитковая улйтка. 

Néroli, sm. Ант. померёнцевая эссёнщя. 

Nerprun, sm. придорбжная uraé (pacménie). 

Nervaison, sf. нёрвная систбма. 

Nerval, -ale, adj. Мед. нёрвный. 

Nervation, sf. Бот. жилки у листьевъ. 

Nervé, -é2, adj. Бот. жйлистый. 

Nerver, va. обтягивать жилами; || снабжбёть 
ремешкёми (корень книзи), дылать корешбкъ (у 
книи). 

Nerveux, -euse, adj. нёрвный, нервйчевкй; 
|| раздражйтельный; || жиловётый; || крёокЙ, 
сйльный. 

Nervifolié.'-ée, adj. Бот. жильнолйстый. 

Nervin, adj. et sm. zbKépCTBO ykphuxÂtontee 


ue 
ervoir, sm. Ilenens. плбек1е saému для Ahxa- 
HiA рубчиковъ на KOPHB книги. 

+Nervosite, sf. нёрвность f. 

Nervules, sf. pl. Бот. жилки f (y nécmuxa). 
Nervure, sf. ремешкй m pl (на xopan кии); 
|| Бот. жилки f (y листьевь); || Адхит. crpsara ‘ 

f (es св0д%). 

Nescio vos, adv. (nèss-ci-o-vôsse) ат. нвтъ, 
викбкъ HBTB. 

Nestor, sm. crépmif, отёцъ (словёсности). 

Nestorianisme, sm. учёте Нестбря. 

Nestorien, -enne, adj. нестор!йневЙ; || sm. 
HeCrOpifHelE. 

Net, -tte, adj. чйстый, опрЯтный; || * Ясный. 
Chambre -te, чйстая, опрётныя кбыната. Tenir 
les enfants -в, кержёть ABTÉË въ чистотв, въ опрёт- 
ности. Оп diamant d'une eau bien -te, элиёзъ чй- 
стой воды. Prononciation -te, чйстое произношё- 
aie. Bénéfice —, чистый барышъ. П а dis mille 
roubles de rente -te, у него дёсять тысячъ рублей 
чистаго кохбда. ® Conscience -te, чистая совъеть. 
Un bien —, чёстое, незаложбнное nwéuie, Du vin 
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—, винб чистое, немутное; &ды цёльное, Gest под- 
cu. || * Idée, expression -te, Ясное nounTie, вы- 
paméuie. Style —, йсный слогъ. | Ecriture -te, 
чёткое письмб. Un s0n —, cBÉTARNA SBYKB. POP. 
La vue -te, s6prie raasé. Maison -te; Faire таз- 
son -te, см. Maison. Faire place -te, очистить 
mécro. Faire tapis —, выиграть BCB дёньги со 
стод&. * Un procédé —, прямбй, откровённый, бла- 
горбдный поступокъ. * Conduite -te, 'безукорийз- 
ненное поведён!е. fam. Son cas n'est pas —, см. 
Cas. * Па les mains -tes, егб ни въ чёмъ нельзя 
упрекнуть; онъ безукоризненно чёстенъ. * „Гепа 
les mains -tes, я нискблько не виновётъ въ ÉTOWB. 
* Je veux en avoër le cœur —, я хочу костов%рно 
узнёть $то. баз et —, см. Sain.||sm. Mettre au 
—, переписёть наб 10, нёчисто. || adv. Parler —, 
tout —, clair et —, говорйть откровенно, напря- 
MÉXB. Refuser tout —, отказёть нёчисто, HAOTPÉ3E. 
J'ai oublié tout —, a совсфмъ позабылъ. Voir —, 
видзть Ясно. Cela s'est cassé — , вто вдругъ пере- 
ломихось. 

Nettement, adv. чисто; || Ясно; || откровён- 
HO. 
Netteté, sf. чистотё, опрйтноесть f; || radx- 
кость; || * Ясность, вразумительиость f. 

Nettoiement ou Nettoyage, sf. чищеше, 
чистка. 

Nettoyer, va. чёетить, вычищёть, бчищёть. — 
un habit, des bottes, чйетить, вычистить плётье, 
сапогй. — avec une brosse, чистить щёткою. — 
un port, чистнть гёвань. * — les chémins de vo- 
leurs, очистить дорбги отъ грабителей. * — le 
bien d'une personne, очистить отъ долговъ чьё либо 
nubnie, * et fam. — une maison, une chambre, su- 
брёть, унестй всё изъ дбма, изъ кбинаты. — le 
tapis, выиграть BCB деньги со 6т016, ворвёть 
банкъ. Воён. — la tranchée, прогиёть неприятеля 
изъ траншёи. || Ве —, $. pr. чйститься, почй- 
ститься. || Nettoyé, -ée, part. 9. 

Neuf, adj. num. дёвять; || девйтый ; || т. де- 
вйтка. — Muses, девять Музъ. Vingt-neuf, двад- 
цать дёвять. Dix-neuf, девятиёдцать. № euf cents, 
девятьсбтъ. || Charles: — Kapar девятый. Cha- 
gitre —, главё девятая. Le — du mois, девйтое 
числб, Le — mai, девйтов иды девйтаго мбя. || 
Sm. Un — de cœur, девйтка червёй. || Стат. 
Quand neuf est employé à la fin d'une phrase, l’f 
зе prononce fortement. On ne prononce point l'f 
devant un mot commençont par une consonne; 
mais si le mot qui suit commence par une voyelle, 
l'f se prononce comme ©. 

Neuf (neufe), neuve, adj. нбвый. Habit —, 
новое плётье. pop. Habit tout battant —, плётье 
съ иголочки. Maison -ve, новый домъ. * Faire 
maison -уе, см. Maison. La vieille tour et la tour 
-ve, стёрая в нбвая бёшня. Bois —, BCE приве- 
зённый на судёхъ Au гужбёмъ (а не сплавной). 
Terre -ve, нованё, вновь распбханная землЯ. Che- 
VAUT -в, нефзженныя ди изхо%зженныя лошади. 
* Un cœur tout —, cépane не испытёвшее страстёй. 
П est tout — dans cette affaire, out ещё вови- 
чёкъ, небпытенъ въ STOME дл. * Се domestique 
fait le balai —, см. Balai. * Faire corps —, см. 
Corps. || sm. Il y a du — dans ce poème, въ этой 
uo5uB есть HÔ806. fam. Voilà qui est tout — pour 
mot, éTo для мевй нбвое, нбвоеть. | À neuf, loc. 
adv. Refaire une maison —, nepexhxaTk домъ з&- 
ново. || De neuf, loc. adv. Habiller ses gens —, 
OAËTE прислугу въ новое плётье, CABAATE прислу- 
г® ибвое плётье, || бул. Neuf, nouveau. Ce qui 
n'a point servi est neuf; се qui n'avait pas encore 
paru est nouveau. 

Neume, sm. Муз. выдёрживан!е réxoca на no- 
cafanexuB ca0r8. 

Neurade, sf. нёрвникъ (pacménie). 


Neure, 37. Mon. небольшбе голлёнденое судно, 
употреблйемое для ловли сельдёй. 

Pa eutralement, adv. Гуам. въ србднемъ за- 
sors. 

Neutralisation, sf. объявлёне нейтрёзь- 
вымъ; || Xwüx. нейтрализёцщя , осредосолёте, 
урёвниван!е. 

Neutraliser, va. приволйть въ нейтрёльное 
востойн!е; || уничтожбть; || Хим. нейтрализовёть. 
[| Ве —, ©. pr. уничтожёть друг’ друга. || Neu- 
tralisé, -6е, part. п. 

Neutralite, sf. нейтралитётъ; || безпристрё» 
crie. 

Neutre, adj. нейтрёльный, безпристрёетный; 
|| Грам. врёдн!В; || Хим. нейтрёльный; || les -8, 
sm. pl. нейтрёльныя держёвы. Bâtiment —, ней- 
трёльное судно. || Гоам. Genre, verbe —, срёдн!й 
родъ, глаголъ. 
je ое on. Гоам. nhzaTE врёднимъ (зла- 
1043). 

Neuvaine, sf. девятины, молитвы f чёрезъ xÉ- 
вять дней. 

Neuvieme, adj. девятый; || sm. девйтая дбля, 
часть; || девйтый (65 хласст); || sf. Муз. нбна. 

Neuvièmement, adv. въ девйтыхъ. 

Neveu, sm. 2. племйнникъ; || -X, 17. внуки, 
потомки. — à la mode de Bretagne, двоюродный 
племянникъ. Petit -пеуец, двоюродный внукъ. 

Névralgie, sf. Мед. нёрвная боль. — factale, 
нёрвная хичнёя боль. 

Névralgique, adj. Мед. невральгйческий; OT- 
Hocémifica къ нёрвной боли. 

Névrilème, sm. Анат. нёрвная оболочка. 

т évrilémite, sf. Мед. воспалёще нёрвной обо- 
дочки. 

Névrite, sf. Мед. socnazénie нёрвовъ. 

Névritique, adj. Мед. yrphuañrwomit нёрвы. 

Névrographie, sf. xesporpéeis, описёше нёр- 
BOB'E. 

Névrologie, sf. nespoxris, наука о нёрвахъ. 

Névrologique, adj. неврохогйческий. 

Névrologue, sm. неврологистъ. 

Névroptère, adj. et sm. Ест. Ист. сВтчато- 
крылое Hac'hkOwoe. 

Névroptérologie, sf. onacéaie свтчатокры- 
хыхъ HACBROMEIXE. | 

Névrose, sf. Мед. нёрвный припёдокъ. 

Névrothénie, s/. Мед. излишнее pasxpaméaie 
нёрвовъ. 

Névrotique, см. Névritique. 

Névrotome, sm. разсвкётель нёрвовъ (Tupym. 
инструмёнтъ). 

Névrotomie, sf. невротбыя, свчёше нёрвовъ. 

ны: sm. (neu-) хихосбея Нью- 
тбна. 

Newtonien, -еппе, adj. (neu-) ньютбновск!; 
[| sn. послфдователь ньютбновской euxocÜein. 

Nez, sm. (né) носъ; || обонйше, чутьё; || Мой. 
корабёльный носъ. Parler du —, говорить нб- 
сомъ, гнусйть. * Мепег qn par le —, водйть когб 
35 носъ. * Porter le — au vent, носъ задирёть. 
* Дпе voit nas из loin que son —, онъ дбльше 
своегб носа не видитъ. Га saigné du —, y негб 
изъ нбеу кровь шла; | * её fam. онъ струсилъ. 
* et fam. Jeter à qn qch au —, raasé кому колбть 
ab; попрекёть когб «bu. fam. Mettre le — à 
la fenêtre, выглявуть въ окнб. * et fam. Mettre, 
fourrer son — où on n'a que faire, мвшёться, Co- 
вбтьея не въ своб xbao. “ et fam. Mettre le — 
dans une affaire, начёть разсибтривать, разби- 
pee д%ло. fam. Il n'a jamais mis le — dans un 
ivre, y негб книги въ рукёхъ не,бывбхо; онъ ии- 
чегб не читёлъ. fam. Avoir toujours le — sur gch, 
Gesnpecréuno сидёть надъ чзмъ. Tirer les vers 
du — à gn, см. Ver, “et fam. Donner du — en 


+ 


Nez-coupé 


terre, ne YeuBTE въ чёмъ, norepréTs неудёчу. jam. 
Votre — branle, вы говорйте непрёвду. — à —, 
ноеъ къ HÔCY, дицомъ къ дицу. On lui а fermé la 
porte аи —,y негб пёредъ нбоеомъ захаопнули 
дверь. * её fam. Donner sur le — à дп, утерёть 
кому noce. 1} lui rit au —, онъ ему въ raasd 
см®ётся. Il m'a dit cela à mon —, онъ MuB это 
въ raasé сказёлъ. Regarder дп sous le —, нагло 
смотрёть на когб. Avoir bon —, имёть хорбшее 
обонйн1е; | * et jam. быть предусмотрительнымъ, 
дольновйднымъ. Посл. F'aire un nied de — à qn, 
‘наклейть кому носъ. Avoir un pied de —, остёть- 
ся еъ нбеомъ. Cela paraît comme le — au milieu 
du visage, втого невозмбжно скрыть. || Охдт. 
Avoir le — fin, le haut —, низть xopômee, тонкое 
чутьё (о собакъ). 

Nez-coupé, sm. 6. см. Staphylier. 

Ni, conj. négat. ни. Ni l'un ni l’autre n’a fait 
son devoir, ни тотъ, ни другбЙ не испблнилъ своей 
обйзанности. №1 vous ni moi ne le pouvons faire, 
ни вы, ни я не ибжемъ ÉTOrO CHbAATE. Je яе Puis 
ni lire ni écrire, я не могу ни читёть, ни писёть. 
Д ne boit nine mange, онъ ни пьётъ, ви Встъ. Je 
ne crois паз qu'il vienne, ni même qu'il veuille 
venir, не думаю, чтобы онъ прфхалъ, ни дёже, 
чтобы хотёлъ пр!®хать. 

N'iable, adj. что мбжно отрицёть, отрицбемый. 
Посл. Tous mauvais cas sont -в, см. Cas. 

N'iais, -aise, adj. глупый, пустой; || 8. про- 
етёкъ, глупёцъ; f дурочка. Il n’est pas —, егб не 
проведёшь; онъ не прбмахъ. Посл. C’est un — de 
Sologne qui ne se trompe qu'à son profit, онъ ce- 
6% на yu$. Oiseau —, гнзздёрь M. 

Niaisement, а4о. глупо. 
мы iaiser, чп. fam. занимёться пустякёми, шу- 

ть. 

N'iaiserie, sf. nycraxé т 11; || вздоръ, raÿ- 
пость f. 

N'icaise, sm. поп. глупёцъ, простйкъ. 

Nice, adj. vi. глупый, простой 

N'icette, аа). f. глупенькая, простенькая. 

Niche, 87. ниша (6% cmnuk); || альковъ. — de 
chien, собёчья канура. 

Niche, sf. fam. шутка, прокбзы #41. Faire 
une — à 4п, сыгрёть съ KÉME шутку. 

N'ichée, sf. гн®здб, полное гнъздб; || * скопи- 


е. 

Nicher, п. гивздиться, вить гнздб; || са. fam. 
постёвить, посадить (худа). || Ве —, ©. pr. гнзз- 
диться, вселйться (60 что), вабрёться (худа). || 
N'iché, -ée, part. 1. 

Nichet, sm. пбдкладень т, подкладъ. 

Nicheur, -euse, adj. свивёющий гн®здб (о 
птицах). 

Nichoir, sm. чижбвый садокъ, птич В садбкъ. 

Nickel, sm. никель т (нетадаз). De —, нйке- 
левый. 

Nicodème, sm. fam. гаупёцъ, простёкъ. , 

Nicoteux, sm. Техн. куски черепицы раскб- 
аотой на четыре чёсти. 

Nicotiane, sf. (-сзапе) Бот. табёкъ. 

Nicotine, sf. Хим. никотинъ, адовитое веще- 
ствб извлекдемое изъ табаку. 

Nictation, s/. Мед. unréuie raaséux, щуре- 
ше. | 

Nicter, оп. Вет. щуриться (о лошади). 

Nictitant, -ante, adj. Анат. uuréromif. 

Nid, вт. (ni) гнЪздо; || * жилище, тёплое гн%з- 
дышко. ® et fam. Оп — à rats, дурнёя квартира, 
лачужка. Посл. Iln'y a plus, on n’a из trouvé 
que 46 — и cab} егб проетылъ (0 чедовькь 
ускользнувшемь OMS апестованзя). Petit à netit 
l'oiseau fait son —; À chaque oiseau son — est 
beau, см. Oiseau. Il croit avoir trouvé la pie au 
—, вм. Pie. 
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Nitreux 


Nidification, sf. rxhsxosiénie. 

р Orne -euse, adj. Мед. протухлый, смер- 
дящли. 

N'ièce, sf. племянница. Petite -niece, двофрод- 
ная внука. 

Niellage, sm. см. Niellure 

Nielle, s/. спорыньй, головнй, ржёвчина (83 
24%бъ); || чернуха (nacménie); || Техн. черневбя 
работа, чернь f. 

Nieller, va. повреждёть головнёю (146%); || 
оправайть чёрнью, наводйть черневую раббту (на 
что). || —, D. NT. повреждётьея головнёю; || 
покрывёться чёрнью. || Niellé, -ве, paré. р. 

Nielleur, sm. оправщикъ черневою работою. 

№еПаге, sf. onpésa чернев$ю раббтою. 

№ег, va. отрицёть, отпирётьея; || отвергёть, 
оспбривать, опровергёть. — l'évidence, отрицёть 
очевидность. — une dette, отперёться отъ дбага. 
| — une proposition, отвёргнуть предложён!е. — 
un principe, опровергёть, оспбривать прёвило. || 
№6, -ее, part. 2. * 

Nigaud (-gô), -aude, adj. глупый, простой; || 
8. глупёцъ, простоейля, балбёсъ; || Garage (nmu- 
ца 


igauder, ся. занимёться пуетякёми. 

Nigauderie, 3]. пустякй т pl; || простот&, гау- 
пость f. 

Nigelle, sf. чернушка (растёме); см. Niellé. 

Nigri, частица служащая для образовён!я 
многихъ словъ и означёющая чёрный HBBTB, что 
видно ниже. 

Nigricaule, adj. Бот. черностебёльный. 

Nigricolle, adj. 8004. имёющи чёрную шёю. 

Nigricorne, adj. Энт. имёюций чёрные уси- 
КИ. 

Nigripede, adj. Бот. чернонбгй. 

Nigripenne, adj. Энт. чернокрылый. 

Nigrirostre, adj. 3004. чернонбсый. 

Nigrisperme, adj. Бот. чернос®менный. 

Nigromancoie, sf. искусство угбдывать вёщи 
сокрытыя въ земдф. 

#Nibilisme, sm. Фил. нагилизиъ (ничтоже- 
ство), отсутств!е весякаго вё8рован1я. 

+Nibiliste, sm. нагилистъ (ни 80 что невЪьпую- 
1114). 

Nil-gaut ou Nylgau, эт. обстрая еёйго (жи- 
вотное). 

Nille, sf. ручка, рукойтка; || 414. вйлки (вино- 
зрадныя). 

Nilomètre, sm. ниломётръ, ниломфръ (столбъ 
ддя измърёнзя пазливовь пъки Нила). 

Nimbe, sm. cifuie, cadBa, вВибцъ (600% 
здавы Святых). 

Nipper, va. надвайть уббрами, снаряжёть. || 
Зе —, 9. pr. снабжёть себй уббрами. || N'ippe, 
-60, part. п. 

Nippes, sf. pl. нарйды, уббры т, рухлядь f. 

N'ique, sf. Faire la — à qn, насмВхёться надъ 
кВмъ; покёзывать кому кукишъ. Faire а — à 
gch, презирать что. 

Nisanne, sf. ruréficriä врачёбный вбрень. 

Nise, sf. верхн!й слой шйоера. 

Nitée, см. Nichée. 

+Nitescence, sf. (nitè-) ослъийтельная 0Bans- 


Hé. 
Nitescent, -ente, adj. Oxecrémih, сввтяций- 


ся. 

Nitouche, sf. Sainte —, лицемёръ; лицем$р- 
ка. 
Nitratation, sf. Хим. превращёне въ 880TH0- 
кислую воль. 

Nitrate, sm. Хим. азотнокйсдая соль. 

Nitre, sm. Хим. селитра. De —, селйтряный, 

ое -Ouse, adj, сехитровётый, азбти- 
стый. 


Nitrière 


N'itrière, s/. селйтрянице mbcro кобывён!я 
селитры. 

Nitrique, adj. Хим. Acide —, селйтряная иди 
эзотная KHACAOTÉ. 

Nitrite, sm. Хим. азотистокйслая соль. 

топе, sm. оц Agsote, Хим. селитрорбдъ, 
азбтъ. 

Nitromètre, sm. сехитромёръ (инструмёить 
опредъдЯющий добрёту седитры) 

Nitrosité, sf. селитровётоеть, свойство cexé- 
тры. 

Nivéal, -ale, adj. Бот. растущий въ сит. 

Niveau, sm. 2. уровень т, ватерпёсъ; || ÿpo- 
вень (*.0скость). — à plomb, уровень съ отв$- 
сомъ. — à bulle d'air, ватерпёеъ еъ воздушнымъ 
пузырькбмъ. Ajuster le plancher au —, ou avec 
le —, пригонйть полъ по уровню, во ватерпёсу. 

|! De niveau, Au niveau, loc. adv. ou prép. 
Cette terrasse est de — avec le rez-de-chaussée de 
la maison, $ra терёеса въ уровень съ нйжнимъ 
жильёмъ дома. La cour n'est раз au — du jardin, 
kon не въ уровень съ ебдомъ. * 10 s'est mis au 

е8 savants, ou de — avec les savants, онъ по- 
стёвилъ себЯ HapaBn$ съ учёными. || À 301 —, à 
leur —, à votre —, въ рёввой &su на рёвной cré- 
пени съ нимъ, съ ними, съ BÉMH. 

Niveler, va. нивелйровать; || вырёвнивать по 
ватериёсу; || * равнять, урёвнивать. || Se —, 9. pr. 
урявниваться. || Nivelé, -ее, part. д. 

Niveleur, sm. нивелирбвщикъ. 

_Nivellement, sm. нивелирбвка; || * урёвнива- 
nie. 

Nivéole, sf. бвлоцв&тникъ (pacméuie). 

Nivereau, sm. родъ щура (птица). 

Nivet, sm. пор. взйтки sf pl, барышъ. 

Nivette, sf. Бот. родъ пёрсика. 

Nivôse, sm. нивбзъ (4-й муслць песпубликан- 
сказо 10да). 

Nobiliaire, sm. книга дворйнскихъ родбвъ, 
разрйдная книга 

obiliaire, adj. дворйнск1Й, благорбдный. 

Nobilissime, adj. благорбдавйшй (титул). 

Noble, adj. xsopéucrif; || * благорбдный; || 
SM. дворянинъ; || благорбдное. ‚Васе —, дворян- 
ск1й родъ. || * Cœur —, благородное сёрзце. Мия. 
Des métaux -в, бхагорбдные метёллы. [| 8m. — 
de naissance, прирбдный дворянйнъ. 

Noble-épine, см. Aubépine. 

Noblement, adv. благорбдно. 

Noblesse, sf. xsopéncrBo, шляхётетво; || coll. 
дворйне т 11; ||* благорбдетво. Посл. — oblige, 
дворянство налагветъ извфстныя обязанности. 

Noce, sf. свёдьба; || свбдебный пиръ; || свбдеб- 
ные гбстя; || -8, 11. бракъ, бракосочетён!е. Être 
à la —, de la —, быть на свёдьбв. Habit de -в, 
свадебное плётье. pop. Tant qu’à des -8, ивобиль 
но, въ изобилии. Посл. Ilne fut jamais à telles, 
à pareilles -8, съ вимъ никогдё такъ He поступбёли. 
N'être pas à la --, быть въ опёсномъ положёнии. 
Faites cela, et je vous servirai le jour de cos -8, 
сдвлайте To, а я зато попляшу Ha вёшей евёдь- 
65. || Il l'épousa en premières -в, онъ женился на 
ней пёрвымъ брёкомъ. Convoler en secondes -8, см. 
Сопуо]ег. 

Noceur, -euse, 3. 101. охбтнивъ (-ница) устрби- 
вать CBAALÜEI, веселиться. 

Nocher, sm. кбрыч, кбрыщикъ; || перевб- 
INK. 

Noctambule, см. Somnambule. 

Noctifiore, adj. Бот. ночноцввтный. 

Noctilion, sf. 3004. ночнйкъ, родъ летучей 
мыши. 

Noctuelle, sf. Sum. ночиёя бабочка. 

Noctule, sf. 3004. тонкоух!Й нетопырь 

Nocturne, adj. ночной, нощной; | 8m. поду- 
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Noiroir 


нощница; || Mys. ноктурно; || les -8, pl. Ест. 
Ист. ночныя бабочки. 

Nocturnement, adv. 2. us. ночью, въ ночное 
врёмя. 

Nocuité, sf. врёдность; || винбвность f, 

Nodal, ad). узловой. 

Nodifiore, adj. Бот. узлоцвётный. 

Nodosité, sf. Xup. и Бот. узловётость [| 
узелъ. 

Nodule, см. Nouet. 

Nodus, sm. (-dusse) Хип. нарбеть, накбстокъ. 

Noël, sm. (fam. sf.) Рождеетвб Христбво (25 
dex.); || pomaécrsencras пзень. De —, рождёствен- 
сек. Chantier des -в, Христё-слёвать. Les fêtes f 
de —, святки f pl. 

Nœud, sm. (neu) узехъ; || бантъ, бёнтикъ (у 
штази); || * узы f pl; || завязка; || трудность f, зз- 
труднён!е; || Анат. сустёвъ; || Бот. колёно; сукъ, 
нарбетъ; || Асти. и Мод. узежъ. Défaire le — 
d'un cordon, развязёть узелъ на cuyprh. 1 — 
gordien, гбормевъ узелъ. — coulant,néTsn; затяж- 
нёя пётля. || * — de parenté, Узы рддствё. || * Le 
— de la comédie, завйзка комеди. ||* Уойа le — 
de l'affaire, вотъ въ чёмъ состойтъ трудность. || 
Анат. — de la gorge, какыкъ. 

Noguet, sm. большёя Ивовая корзина. 

Noir, -oire, adj. чёрный; || смуглый; || тбиный, 

мрёчный; пбемурный; || * печёльный; || грёзный. 
Cheveux -в, чёрные вблосы. Pain —, чёрный, 
ржанбй хлзбъ. Viande -ге, чёрное мйсо (здячее и 
разной дичи). Nuée -re, чёрная туча. * Ame -ге, 
чёрная душё. * -ге tngratitude, чёризя неблаго- 
дёрность. || Teint —, смуглый цвзтъ. Elle а la 
peau -re, у неё смуглая кожа. Il a le visage tout 
— des coups qu'il a reçus, у mer6 всё лицо nocu- 
H$10, въ синякёхъ отъ поббевъ. || Nuit -re, тём- 
ная ночь. Chambre -re, тёмная, мрёчная комната. 
* Pensées -res, мрёчныя мысли. Гетрз — , néc- 
мурная погбда. || ° Нитеит -ге, печёльный нравъ. 
|| Cheval —, воронёя абшадь. Froid —, тумённое 
холбдное врёмя. Blé —, гречиха. * Rendre —, 
обезелёвить, оклеветёть. Стих. Passer l'onde -re, 
умерёть. Gravure à la manière -re, см. Meszo- 
tinto. 

Noir, sm. чёрный цв®тъ, чёрная крёска. 
Teindre en —, окрёсить въ чёрный цвЪтЪ. 
S'habiller de —, ходить въ чёрномъ, носйть чё 
ное одзян!е. Porter le —, быть въ Tpéyph. — 
fumée, голяёндская céma. — d'Allemagne, нъмец- 
кая сёжа, гравёрныя чернила. — d'ivoire, de ve- 
lours, жжёная слоновая кость. — d'Espagne, жжё- 
ная прббка. — de cordonnier, вёкса. ® et Гат. 
Passer du blanc ац —, переходить изъ одной край- 
ности въ другую. ® et fam. Faire, broyer du —, 
см. Вгоуег.* et fam. S'enfoncer dans le — ‚впасть 
BB задумчивость, задумываться. * Voir touten—, 
предвидть во всемъ mecudcrie. ® et fam. Mettre 
du— sur du blanc, попйсывать, сочинять. Il n'y 
connaît que le—et le blanc, онъ грёмоты не зиветъ, 
Gare le pot au —, см. Pot. Посл. Vendre du — à 
qn, обманывать, проводить кого, 

Noir, sm. негръ, арёпъ. 

Noirâtre, adj. черновётый. 

Noiraud, -aude, adj. смуглый ; || 8. смуглёкъ, 
-AÉHRA. 

Noirceur, sf. чернотй; || чёрное патноб; || *raÿe- 
ность, мёрзость /; || иёрзкое дёло. 

Noircir, са. чернйть, вычернить; || * очернйть, 
оклеветёть; || * опечёлить; || Un. чериёть, сму- 
rabrs. — les cheveux, черийть волосы. Le soleil 
-Oit le teint, отъ еблнца загарёетъ кожа. — du pa- 
gier, марёть бумёгу. || * — Qn, очернйть, оклеве- 
тёть кого. * — {а réputation de qn, поносйть чьё 
чёстное имя. || — l'esprit, l’âme, опечёлить умъ, 
ушу. [| vn. Le teint-cit au soleil, цветъ лицё aep- 


а Noiroisseur 


нфетъ, смугл&етъ на еблиц®. || 8@ — ©. pr. чер- 
нёть. коптёть; чернйть себ (что); обезелёвиться. 
| Noiroi, -ie, part. р. qui régit de et par. 

Noiroisseur, sm. Техн. черийльщикъ (xomd6- 
pui красить только чёрною краскою). 

Noiroissure, sf. чёрное пятнб. 

Noire, sf. Муз. четвертн&я ибта. 

Noise, sf. Гат. себра, дрёка, брань f, рёепря. 

Noiseraie, 8/. орфшникъ, орфховый ace 

Noisetier, sm. ou Coudrier, лещина (dépeso), 

Noisette, sf. лещинный ophxE; adj. ophxoBaro 
nB$ra. : 

Noix, sf. ophxe, rpéurif ophx®; || плечевёя 
mezxbsé (y телёнка); || лодыжка (pyéünao зам- 
кд); || чёшка (колфна); || зубчётое колесо (кофёй- 
ной мёдьницы). — muscade, de coco, мушкётный, 
кокосовый ор#хЪ. — vomique, цвяйбуха, кучеля- 
ба. — de даПе, чернйльный орёшекъ. Huile de—, 
ор%ховое mécao. 

Nolet ou Моше, sm. Техн. родъ пблой че- 
репицы. 

МоЙ me tangere, sm. (- méfanjéré) нетрбнь 
менй, недотыка (pacménie); | Хип. воспааённый 
рёредъ. 

olis ou Nolissement, sm. Мор. наёмъ судна. 

Noliser, va. Mop. нанимёть (судно). || Nolisé, 
-ée, part. D. 

Noiisseur, см. Affréteur. 

Nom, sm. (non) имя, naspéaies || mseécraocrs 
fl знатный родъ; || Грам. существительное éua. 
— propre, собственное ймя. — de baptême, Имя 
дённое при крещёни, Décliner son —, 002ABÂTE 
своё Имя. En mon —, моймъ йменемъ, отъ моего 
Имени. Prêter son —, дозволить побльзоватьея 
своймъ именемъ; дозвлить сдёлать что на своё 
Имя, напр. вовершйть купчую и A Le — d'une 
plante, nassduie pacrénis. Mériter le — de grand, 
заслужить назвин!е, Имя Bexékaro. Quel est votre 
—de famille?'oulsimpl.quel est votre—? какъ вёша 
Фамил!я? иди какъ васъ по Фамил!и? || 1 n'est pas 
aisé de зе faire un—, не легко npioôpBcré изв%ст- 
ность, состёвить себф имя. Remplir Та terre de 
son —, de la gloire de son —, наполнить зёмаю 
слёвою своего имени. Appeler 4п par son —, 
назвёть кого по имени. || Un homme de —, чело- 
вЪкъ знётнаго рбда; человёкъ съ именемъ. Un 
homme sans —, человвкъ неизв%стный, тёмный, || 
Те — chrétien, le — romain, le — français, хри- 
cridue, РИмлане, Французы. — de guerre, подлож- 
ное Имя; | npôssnme. Жом. — social, eñpua ку- 
пёческия. Üoca. J'e ne lui ai jamais dit plus que 
801 —, я не сказвёлъ ему ничего оскорбйтельнаго. 
On ne saurait lui dire pis que son —, для негб 
н®тъ хуже гугётельства, какъ нозвёть егб по 
имени. 10 ne faut pas lui dire plus haut que son —, 
онъ готовъ сейчёсъ обйдвться. Je réussirai оц j'y 
perdrai mon —, ничегб не пожалфю для того, 
чтобы успфть. || De nom, loc. adv. Il n'était roi 
que —, онъ только по имени былъ королёиъ, 
только назывёлея корозёмъ. || Ап nom de, loc. 
prép. Je vous supplie — notre amitié, умоляю васъ 
именемъ нашей дружбы. Acheter un bien — за 
femme, купить nubuie на Имя жены. 

Nomade, adj. et sc. кочевой, кочующЙ. 

Nomancie, sf. randuie по буквамъ чьегб имени. 

Nomarchie, sf. номёрия. 

Nomarque, 8m. номёрхъ, начёльникъ yÿÉSAQ 
(es Еиттют). 

Моше, sr. Охбт. сс®къ, олёнье бедрб. 

Nombrable, adj. исчисайемый, считдемый, что 
ибжно счесть. 

Nombrant, adj. т. Nombre —, отвлечённое 
числб. 

Nombre, sm. числб; || много, множество; || 
Слов. пабвность f; || -8, nl. кнйга чиселъ (65 
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Бибщи). — pair, impatr, чётное, нечётное числб, 
dau чётъ, ибчетъ. Грам. — singulier, pluriel, 
единственное, множественное число. Хрон.—@’ог, 
златбе числб. Ц n’est là que pour faire —, онъ 
тутъ тблько AAA счёту. || — de fois, много разъ. 
Il a — d'amis, y негб инбжество друзей. || Ce style 
manque de — "тому слогу недостаётъ пабвности. || 
Dans le nombre, loc. adv. J'ai vu ces tableaux; 
— il y en a beaucoup de médiocres, a вилълъ ти 
картины; въ числ ихъ много поерёдственныхъ.. || 
Au nombre, loc. prép. — des passages étaient, 
въ числё пассажировъ OHiau.... On Га mis — des 
saints, егб включили въ число святыхъ, иди егб 
поместили мёжду святыми. loc. adv. J'ai vu la liste 
des invités, vous n'êles разв — , я BÉNBAB списокъ 
pe васъ RTL въ TOME AÂCAB, иди 
между ними. || Du nombre, loc. prép. Газ été — 
des invités, a былдъ въ aucab приглашённыхъ. 1 
est— de ceux qui.., онъ изъ числ твхъ, котбрые... 
loc. adv. Il a été — , онъ быдъ въ томъ чиед8. 
De се — , изъ Sroro числ8. || En nombre, loc. 
adv. въ большбыъ числф, въ большбыъ количе- 
ств8. | Sans nombre, loc. adv. безчисленно, 
HOCMÉTHO. 

Nombrer, va. числить, исчисайть, считёть, 
счесть. || Nombré, -ée, part. д. 

Nombreusement, adv. п. us. во мнбжеств®. 

Nombreux, -euse, adj. многочисленный; || 
плавный, блогозвучный (0 сло). 

Nombril, sm. (Tee пупъ, пупбкъ; || Бот. 
гузка (y n400683); || Геом. обкусъ , зажигётельная 
точка; || Герад. нижняя часть muré. 

Моше, sm. нома (пъснь въ честь Аполлбна); || 
уфздъ (83 Erinmn). 

Nomenclateur, sm. составитель терминолог! 
&4и номенклатуры ; || HOMCHKAÉTOPE (у Римлянз). 

Nomenclature, sf. номенклатура ; || роспись / 
словёмъ. 

+Nomenclaturer, va. 
туру. 

Nominal, -ale, adj. 3. имянной, поимённый. 
Appel —, кликан!е поимённо, перекличка. Valeur 
-е, нарицётельная цвн& (дёнежной бумази). 

Nominalement, adv. по Имени; варицётельно. 

Nominaliste, adj. et sc. номиналистъ, noca- 
дователь учен1я номиналовъ. 

Nominataire, sm. назнёченный на церковное 
MÉCTo. 

Nominateur, sm. назначётель т (на Mñcmo). 

Nominatif, -ive, adj. именной, содержащий 
имен&; || sm. Грам. именйтельный падежъ; || под- 
лежащее, 

Nomination, sf. назначёне, onperxbaénie. Le 
ministre a la — des employés, aux emplois, uu- 
нйстръ имфетъ прёво назначёть Чиновниковъ, 
опредзлйть на M'BCTA. 

Nominativement, adv. поимённо, по имени, 

Nominaux, sm. pl. воминёлы т (сёкта схо- 
дастиковз). 

Nomme, -ée, adj. нёзванный. А point —, въ 
cémy10 пбру, кстёти. À jour —, въ HASHÉTEHHMIE 
день. Un — Stein, какой-то Штейнъ. 

Nommément, adv. (-mé-) именно. 

Nommer, va. назывёть, именовёть; || назна- 
чёть, опредвайть. — un enfant au baptème, нз- 
звать, наименовёть ребёнка при крещён!и. — дп 
son bienfaiteur, вазывёть кого своймъ благедвте- 
лемъ. || — 41 à un emploi, назнёчить, опредвлить 
когб въ должность, на MÉCTO. — gn ambassadeur, 
назнёчить когб послбмъ. || Be —, 9. pr. именовёть- 
ся; назывёться. Comment se-me-t-il? вакъ онъ 
и || Nommé, -66, part. y. qui régit паг 
et de. 

Nomocanon, sm. номоканонъ, кормчая вни- 
Га. . 


составлять номенкла- 


МотовтарЬв 


Nomographe, sm. номогрёеъ, 8arononucé- 
тель т. 

Nomographie, sf. номогрёе!я, сочинён!е о за- 
кбнахъ 

Nomologie, sf. законосябв!е, наука 0 зако- 
нахъ. 

Non, adv. de négat. н®тъ, не; | sm. изтъ, от- 
кёзъ. Aves-cous été à l'église? — Non, были ди 
вы въ цёркви? — Нёатъ. ПД n'a dit ni oui ni —, 
OHB не сказёлъ ни да, ни HÈTB. —, Je п’3'а$ раз, 
н®тъ, не пойду. Non, non, cent fois non, ивтъ, 
н®тъ, сто past нётъ. C'est топ livreet — levôtre, 
ÊTOo моя кнйга, a He вёша. — loin de la ville, не- 
Raaëxo отъ rôpoxa. Il est fâché et — sans cause, 
OH сердитъ, и не безъ причйны. — qu'elle soit 
belle, mais celle n’est pas mal, не то, чтббы онё 
быдё красёвица, а не дурнё соббю. уе le payerai, 
mais — pas à la fois, я заплачу ему, но не вдругъ. 
Ii avait des flatteurs, et — раз des amis, у негб 


были льстецы, а не Apysbé. || Non plus, loc. adv, 


On n'en parle — que s'il n'eût jamais existé, объ 
нёмъ говорятъ тёкже мёло, какъ бы егб HAROTAÉ 
и на свёт8 né было. Je n'en sais rien — que vous, 
я тёкже, какъ и вы, ничего объ STONE не зибю. 
On n'exige rien de vous, — que de votre frère, отъ 
RACB ничего не трёбуютъ, а рёвно и отъ вёшего 
бр зто. || П se joint quelquefois à des substantifs 
‘u à des adjectifs et des participes et il équivaut 
à quin'est pas: non-conformité, несхбдетво; поп 
solvable, несостойтельный; non occupé, незанятбй. 
Non-activité, sf. En —, невъ дьйствйтельной 
caÿæ08B. 
Nonagénaire, adj. девяностольтн!й. 
Nonagésime, adj. её sm. Асти. девянбетый 
грёдусъ. 
Nonante, vi. см. Quatre-vingt-dix. 
Nonanter, on. ambre 90 очковъ въ arp$. 
Nonantième, vi. см. Quatre-vingt-dixième. 
Non-avenu, -ue, adj. не случивиийся; || не- 
дВНствйтельный. 
Nonce, sm. нунцй, néneriä  посблъ. — ter- 
restre, земекй депутётъ (6% nÜ4sCKOMI сёймъ). 
‚< Nonchalamment, adv. небрежно, верадиво, 
aBHHABO. 
Nonchalance, sf. безпёчность, небрёжность, 
нерадивость, M'BHÉBOCTE f. 
onchalant, -ante, adj. безпёчный, небрёж- 
ный, нерадйвый, нерадфтельный, лВнйвый. 
Nonchaloir, sm. vi. см. Nonchalance. 
_Nonciature, sf. нунщатура, A6amuocre / нун- 
ця. 
Non-combattant, sm. Воём. не сражбёющися, 
Non-comparant, sm. 6. не явайющся въ 
судъ. 
Non-conformiste, sm. 6. диссидёнтъ (въ Ах- 


nu 
on-conformité, sf. несхбдство. 
None, sf. девйтый часъ (молитва). 
Nones, sf. pl. воны f (пятый u седьмой день 
эикоторыхь MCAUCES y Римдянз). 
Non-être, sm. ов Non-existence, sf. несуще- 
ствовёше, HeÜHTié. 
Nonidi, sm. девйтый день декёды (песпубди- 
ханской). . 
Non-intervention, 8/. невмвшётельство. 
_Nonius, sm. ( nsusse) верыёръ, ибиево д®л6- 
nie. 
Non-jouissance, sf. Юп. невладьн!е, неупо- 
треблене. 
Non-lieu, sm. Юр. ненмфн!е причйнъ. 
Nonne ок Nonnain, sf. fam. монёхиня, 
Nonnette, sf. монёшенка; || круглый прёникъ. 
— cendrée, черносёрая синйца (птица). 
Nonobstant, prép. несмотря на, невзирёя 
на. Вин. — fous les obstacles, В а réussi, ou Да 


г _ 
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réussi, — tous les obstacles, ont усп%лъ, несмотря 
на BCB препйтствая. 

Non-ouvré, -ée, adj. глёдюй, безъ развбдовъ 
(о подотн\, о стали, о жельзт). 

Non-pair, -aire, adj. начётный (mieux Im- 
pair). 

Nonpareil, -eille, adj. безподббный, несрав- 
нённый, безприм®рный. 

Nonpareille, sf. сёмая Узкая ябнте; [| сёмые 
мёлк!е конобкты; || Тип. нонпарёль f (шрифтъ, 
6 пункт»). Grosse —, сёмый большой шриетъ. 

Non-payement, sm. 6. неплатёжъ, неуплёта 

Non-plus-ultrà ou Nec-plus-ultrà, sm. ба 
conduite est le — de l'insolence, nosenéuie егб въ 
высшей стёпени Rérao, иди до нёльзя нёгло. 18 
est le — de l'ararice, онъ до нёльзя скупъ. 

Non-prix (à), loc. adv. sa безцёнокъ. 

Non-procéder (fin de), з/. Юл. отговбрка. 

Non-recevoir (fin de), sf. Юр. непринйт!е 
RéavOH. 

Non-résidence, sf. orcfrersie изъ mécra mé- 
тельства. 

Non-réussite, sf. неудёча, неуспахъ. 

Non-sens, sm. (-sance) беземыслица, mezx$- 
HOCTE f. 

Non-seulement, loc. adv. cu. Seulemént. 

Мопар]е, adj. деватерной. 

Мопар]ет, va. 2. из. повторить дёвять разъ. 

Non-usage, sm. неупотреблёше. 

Non-valeur, 8/. 6. недостётокъ nhsaocra; || 
Ком. ненадёжная недоймка, сомнительный вёк- 
сель. 

Non-vente, sf. недостётокъ продёжи. 

Non-vue, sf. Мор. сёмый густой тумёнъ. 

Noologie, sf. учёше о чистыкъ понят1ахъ рё- 
зума. 

Nopage, sm. Техн. ощипыван!е сукнб. 

Nopal, sm. Бот. индйская смоковйца. 

Nopalé, -ée, см. Cacté. 

Nopalerie ou Nopalière, sf. м%сто усёжен- 
ное индёйскими смоковицами. 

Море, sf. Техн, узелкй остающ!еся пбелв 
тканьй въ сукнё. 

Морег, va. Техн. ощйпывать, CPÉSHIBATE узел- 
RÉ (съ сукна). 

Nopeuse, sf. ощипывальщица сукнё. 

Noquet, sm. свинцовый листъ, который Kaa- 
AËrcA по виёлымъ угаёмъ кровли. 

Nord, sm. (nor) сёверъ, нордъ, полночь {; || 
с$верный вётеръ; || сёверныя стрёны. Мор. Faire 
le —, держёть на сёверъ. L'étoile du —, сЪвер- 
ная 388 3д8. || adj. Le pôle —, сфверный пбаюсъ. 

Nord-est, sm. (-deste) сфверо-востокъ, нордъ- 
бетъ; || сВверовостбчный в$теръ,; || adj. chBeposo- 
сточный. 

Nord-est-quart-est, sm. Mon. нордъ-бстенъ- 
остъ. 

Nord-nord-est, sm. Mon. нордъ-нордъ-остъ. | 

Nord-ouest, sm. (-doueste) cBsepo-sénax®, 
нордъ-вёетъ; || свверозёпадный вётеръ, || adj. c'B- 
верозёпадный. 

Nord-ouest-quart-ouest, 8m. нордъ-вёстенъ- 
вестъ. 

Мо, sf. гидравлическая мёшина дла орошё- 
н{я похей. 

Normal, -ale, adj. образцбвый, нормёльный. 
État —, прёвильное и здорбвое состойше. 

Normale, sf. Геом. перпендикулйрная дин Яе 

Normalement, ado. нормально. 

Normand, -ande, adj. * et fam. хитрый, при- 
творный. 

08, adj. 1088. pl. нёши; см. Notre. 

Nos, sm. см. Моце. 

Nosocome, sm. смотритель больнйцы. 

Nosocomial, -ale, adj: больнйчный. 


Nosogénie 


Nosogénie, sf. Мед. пронсхождёне болёзней. 
Nosographie, sf. описёне болфзней. 
Nosologie, sf. носолбг!я, наука о болёзняхъ, 
Nosologique, adj. носологический. 
Nosologiste, sm. новологъ. 

Nossaris, sm. (-risse) Ком. остъ-йндекая бу- 
мёжная marépis. 

Nostalgie. s/. ou Mal du pays, rocxé по от- 
sÉ3RB. 

Nostalgique, adj. nponcxonémiä отъ TOCRÉ по 
Ooruésx8. 

Nostoo, sm. (-tok) semxaxÔe mécao, возгрица 

Nostomanie, см. Nostalgie. 

Nota ou Nota bene, loc. adv. npaubadh; || sm 
прим чён!е, OTMÉTKA. 

Notabilite, s/. зиётность f, || значительный, 
извфетный 4e10BBRE; почётный житель. 

Notable, adj. значительный, зам чётельный; 
почётный, знаменитый, знётный; ||-8, 8т pl. 
гяёвные, почётные жители; знётные люди, знать f. 

Notablement, adv. значительно, много. 

Notaire, sm. нотёр!усъ, нотёр!й. 

Notalgie, sf. Мед. боль f въ спин&. 

Notamment, adv. Именно, осббенно. 

Notarial, -ale, adj. 3. нотар!ёльный. 

Notariat, sm. должность f нотёр1уса. 

Notarier, va. записывать, записёть у HOTé- 
piyca. || Notarié, -ée, part. д. 

Notation, sf. означёше, зам$тка. 

Note, sf. отм&тка, знакъ; || прим®чён!6, saw. 
ч6н1е, выписка; || записка, счётъ; || нота (дип4ло- 
матическая); || Муз. нота. * — d’infamie, пятнб, 
безчёст!е. Муз. — d'agrément, ou de goût, пред- 
ударёне. Jouer, chanter sur la —, игрёть, пЪть 
по нотамъ. Îlocs. Il a changé de —, one другбе 
запёлъ; онъ HEPEMBHALE свой рёчи, CBUË поведё- 
не. Chanter toujours sur la même —; ne savoir 

и’ипе —, твердить всё однб и тоже. Cela change 
а —, это кругбе двло. 

Noté, -ée, adj. Homme —, челов®къ на дур- 
HOME зам чёни. 

Noter, va. отивчёть, замвчёть, записывать, || 
прим чёть; || Mys. положить на ноты. * Mal —, 
ou simplement —, показёть съ дурной стороны; 
запятнёть. — 4’ /атзе, безчёстить. || Noté, -ée, 
part. п. Ее bien, mal — dans l'esprit de qn, 
быть у когб на XOpOLEME, на дурибыъ счету. 

Noteur, sm. нотный писёцъ. 

Notice, sf. статистический указётель; || изв$- 
crie, свёдВн1е, отчётъ; || рбспиеь f, спйсокъ (кни- 
замь). 

FOTO, sf. изввщёне, объявлёне, 6006- 
méuie. 

Notifier, va. изввщёть, объявлйть, C006méTs. 

) Notifié, -ée, part. пе 

Notion, sf. понйте, nosnénie. 

Notoire, adj. Явный, извфетный, глёсный. 

Notoirement, adv. Явно. 

Notomélite, sf. Мод. 
мозга. 

Notonecte, sf. Энт. водянбй клопъ. 

Notopode, adj. Зоол. инфющиЙ ноги на cnunb, 
спиноног!Я. 

Notoptérygien, -enne, adj. 3004. cuanonë- 
рый, имёющ!Й плёвательныя пёрья Ha спин&. 

Notorieté, sf. Явность, извветноеть. Cela est 
de — publique, бто всвыъ извфстно. Acte de —, 
законное %4u нотар1ёльное свидфтельство. 

Notre, adj. 1038. нашъ (f. нёша, п. нёще, pl. 
нёши). — père, нашъ отёцъ. — Vi, нёша жизнь. 
— bien, наше имфне. Nos amis, ивши друзья. 

Nôtre (le, la), ргоп. 1088. нашъ, нёша /. свой, 
свой. 0’ез$ votre avis et non le nôtre, бто вёше 
mMxbuie, а не нёше. Ce n'est pas соёте sœur qui est 
malheureuse, mais la nôtre, ue вёша сестрё не- 
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счёстлива, а нёша. Vos enfants se portent bien, 
mais les nôtres sont malades, вёши дфти здорб- 
вы, a нбши больны. Vous aimes son fils plus que 
vous n'aimes le vôtre, вы любите er6 сына ббде, 
нёжели своегб. Vous n'aimes pas voire patrie, et 
nous aimons la nôtre, вы не любите своегб отё- 
чества, а мы своё любимъ. || sm. Le vôtre et le 
nôtre, вёше и нёше. Nous ne demandons que le 
nôtre, мы трёбуемъ только своё; свою собетвен- 
ность. JVous et les nôtres, мы и иёши родные. 
Nous avons fait bien des nôtres, много мы дьле- 
ли шблостей, прокбёзъ, иди иного мы прокёзни- 
чали. 

Notre-Dame, sf. Богорбдица; || прёзднакъ t4u 
ббразъ Богорбдицы; || uépxoss f въ честь Богорб- 
дицы. 

Notre-Seigneur, sm. Говпбдь нашъ Incÿcr 
Христосъ. 

Notule, sf. небольшбе saubaduie, небольшёя 
нота (дипломатическая). 

Notus, sm. (-fusse) южный в$теръ. 

Noue, sf. крбвельная андов&; || желобовётая че- 
репйца; || влёжный ayr, nécrBa; || Рыб. norpoxé 
изъ трески. 

Моцё, -ée, adj. свйзанный, завйзанный, съ 
пётлями; || Med. et pop. стрёждущ &нгаекою 
бод%знню. Homme — de goutte, челов%къ, у KOTO- 
раго подагрическая MaTépia OTBepAbaa въ суетё- 
вахъ. Cette comédie est bien -6е, завязка въ комб- 
ди хорошо сдёлана. 

Nouées, sf. pl. Охбт. олён1Й кахъ. 


Nouement, sm. (поитап) non. — de Гащия-. 


leite, порчен!е свёдьбы. 

Nouer, va. завязывать узломъ; || завязывать; 
* зат®вёть; || Un. завйзываться. — une çorde, за- 
вязёть верёвку узломъ. || — des fruits dans un 
mouchoir, завязёть плоды въ платбокъ. — ип MOU- 
choir autour du cou, повязёть платокъ вокругъ 
méu. * — une correspondance avec qn, завязёть 
съ кВмъ переписку, войтй еъ KBYB въ перепи- 
ску. * — une intrigue, затвять интригу. Ÿ — une 
amitié, свестй дружбу. — l'aiguillette, см. А1- 
guillette. || Les pommes commencent à — ou vw. 
pr. à зе —, Яблоки начинёютъ завйзываться. || 
Se —, ©. nr. завйзываться (0 плодахь). Cet en- 
fant ве noue, ребёнокъ подвёрженъ ёнгл!Йской 
болёзни. La goutte ве noue, подагрическая матёб- 
pia твердетъ въ сустбвахъ. | Моце, -ее, part. п. 

Nouet, sm. ившёчекъь съ земемъ иди съ по- 
рошкбиъ. 

Nouetté, sf. черепйца съ закрёинами. 

Noueux, -euse, adj. Бот. узловётый, водён- 
чатый» 

Nougat, sm. мивдбльное пирожное; || орёховая 
изббина. 

Nouilles où Noules, sf. pl. saumé. De —, 
дзпшёвый. 

Noulet, sm. стбчная труб&, жёлобъ. 

Noumène, sm. Фил. нумёнъ, сущность вёщи. 

Nourrain, sm. он Alevin, мелюзгё, мёлизя 

ыба. 

: Nourri, -ie, part. п. см. Nourrir. 

Nourrice, sf. кормилица; || * питётельница. 
Mettre un enfant en —, отдёть дитё къ ROPMÉSAUB 
для Bcropmaéais, * Cette province est la — de notre 
pays, вта область ибрмитъ нашъ врай. Посад. Il 
faut qu'il ait été changé еп —, онъ ни въ мать, ни 
въ OTHÉ, а въ прохбжаго молодцб. 

Nourricerie, sf. иёсто для разведёня шёлко- 
выхъ червей, | 

Nourricier, -ère, adj. питбётельный. Père —, 
мужъ кормидицы; | ® кормилецъ, благодётель т. 

Nourrir, va. кормить, питёть; кормить грудью; 
| содержёть; || * воспитывать; || производить; || 

поддёрживать; || Un. OLITR питбётельнымъ. — (ES 
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Nourrissage 


chevaux de foin, кормить aomraxéft chnome. Сейе 
industrie -rit des milliers de familles, Эта upo- 
мышленность кормитъ тысячи семёйетвъ. Je Газ 
vêtu её -ri, и одъвёлъ и кормйлъ егб. Та $етте -rit 
les plantes, земли питёетъ растёня. * — l’espé- 
rance, l'amour, питёть надёжду, аюббвь. * Les 
sciences -rissent l'esprit, науки питёютъ умъ. 
Elle -rit elle-même son enfant, онё camé кбрмитъ 
(грудью) своегб ребёнка. || 14 -rit foute sa famille, 
онъ содбржитъ, кбрмитъ 1$A0e семейство. || * — 
les enfants dans la crainte de Dieu, воспитывать 
АВТЕЙ въ crpéxb Бож!емъ. || L'Afrique -rit beau- 
coup de bêtes féroces, Aopara производитъ мнбго 
дикихъ звВрёй. || * — la discorde, les troubles, 
nOAAÉpPÆUBATE раздбръ, смуты. Le bois -rit le feu, 
ApoBé служатъ пйщею огню. Cette pommade -rit 
le teiut, отъ 5той помбёды цвзтъь anné бывёетъ 
чистъ. Cela -rit les cheveux, отъ 9того вблосы 
хорошб растутъ. Ком. — une action, едфавть K0- 
полнйтельный взносъ капитёла на &кцию. Жи6.— 
un tableau, накяёдывать густо краски на картй- 
ну. Муз. -- les sons, выдерживать ноты. || п. 
Les légumes пе -rissent паз autant que la viande, 
бвощи не столь питётельны, какъ говядина. || Ве 
—, ©. 27. питёться. — de pain, de légumes, питёть- 
caxxbOou®, бвощами.* — d'espérance, питёться на- 
деждою. * — d'idées tristes, предавёться печёль- 
нымЪ мыслямъ, Cet enfant se -rit bien, пища идёт 
въ прокъ этому ребёнку. || Nourri, -ie, part. п. 
qui régit de et par, дорбдвый, тучный. Grain bien 
—, тяжёлое, ядрёное зернб; которое хорошб Ha- 
séaocs. * Style bien —, богётый, плодовйтый 
слогъ. Рен de mousqueterie bien —, сйльный ру- 
жейный огонь, ружёйная пальбё. 

Nourrissage, sm. — des besitaux, откёрмлива- 
nie CKOT. 


Nourrissant, -ante, adj. патётельный, сыт- 


выл. 
а 8т. содержётель дойныхъ ко- 
рбвъ. 

Nourrisson, вт. грудной младёнецъ, || ® питб- 
мецъ. 

Nourriture, sf. пища; || столъ; || кормъ. Ве- 
fuser toute — , не привимёть никакой пищи. * La 
science est la — de l'âme, зиён!е есть пища души. 
Посл. — passe nature, см. Nature. || IT dépense 
beaucoun pour sa —, онъ много расхбдуетъ на 
стодъ. || La — des poulets, кормъ для цыпайтъ. || 
Elle a déjà fait plusieurs -в; en est à sa troisième 
—, OHÉ ужё выкормила нёсколько ABTÉË; ужё кор- 
мить трётьяго ребёнка. Оп пе lui donnepoint de 
gages, оп l'a pris pour ва —, ему не паётятъ 
нихзкого жёлованья, его взйди изъ за хдфба. Son 
bras reprend —, рукё у негб укрВплйется. Cet 
arbre prend—, 6T0 дёрево начинёетъ оправяйться. 

Nous, pron. pers. мы; насъ, себЯ; намъ, себф; 
нёми, соб0й. || Имен. Nous travaillons, мы рабб- 
тземъ. Qui a fuit cela? — Nous, кто вто сд%- 
лалъ? — Мы. || Pod. Cela dépend de nous, это за- 
BÉCATE отъ насъ, Nous laissons cela pour nous, 
мы оставлйемъ то для себя. || Дат. Dites-nous, 
скажите намъ. Nous l'inviterons chez nous, мы 
приглиеймъ егб къ себ. || Вим. Écoutez-nous, 
высзушайте насъ. Nous répondons de-nous, мы 
за себя orsBudeuB. || Твор. Devant nous, пёредъ 
нёыи. Nous l'avons amcné avec nous, мы при- 
Besé егб съ собою. || I1pe04. Pensez à nous, no- 
думайте объ насъ. Nous le placerons auprès de 
nous, мы пом®стёмъ сгб при ce6$. || fam. Nous 
autres, см. Autre. || Quand ce pronom fait partie 
d’un verbe pronominal, on le rend en russe par: 
ca, ce, ceOÂ, себъ, собой. Nous nous lavons, мы 
умывёсмся. Nousnoussommes lavés, мы умылись. 
Nous пе nous тесолпа\з8013 раз, мы He узнаёмъ 
себя. Nous ne nous le pardonnerons jamais, мы 
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Nouvelliste 


5того ееб% никогдё не простимъ. Nous nous sacri- 
fions pour la patrie, мы жёртвуемъ соббю ддя отс- 
чества. 

Nouure, 8/. ёнгл ская болёзнь; || Бот. завйз- 
ка HAOAOBE. 

Nouveau ou Nouvel, -elle, adj. новый; мо- 
aox6Ë; || небпытный. — direcieur, нбвый дирёк- 
торъ. -elle édition, новое издёне. Le -vel an ou 
l'an —, нбвый годъ. — visage, нбвое дицб. — 
monde, Новый св®тъ, Амбрика. — Testament, 
Новый Завётъ. — Le — style, нбвый стиль. C'est 
un — César, 8то новый Иёезрь. La -elle lune, 
новолун!е, молодой мфеяць. Vin —, молодбе винб. 
Bière -elle, молодое пиво. La saison-elle, весиё. 
Un homme —, -el homme, см. Homme. fam. Re- 
commencer sur -x frais, начёть раббту съёзновз. 
Юр. Passer titre —, взять нбвую в&ёпись. Iocs. 
C’est du fruit — que de le voir, это дикбвина, что 
онъ опйть покёзывается. || It est bien — dans son 
mélier, dans les affaires, out ещё небпытенъ, 
новъ BR CROËME ремеел%, BBABAÉXS. || (тат. Nou- 
veau, avant sen substantif, a quelquefois un sens 
différent de celui qu'il présente quand il est après; 
nouveaux livres, d’autres livres que ceux que 
l'on a ou qu'on а lus. 140тез nouveaux, livres 
qui ont paru depuis peu. Un habit nouveau, un 
habit d'une nouvelle mode; un nouvel Аа, un 
habit différent de celui qu’on avait auparavant. k 
Syn. см. Neuf. 

Nouveau, sm. нбвое, новость f, 

Nouveau, adv. недёвно, тблько-что. Du beur- 
re — battu, недёвно, тблько-что BcnéxTauxoe md- 
cao. Employé avec un participe pris substantive- 
ment, il est adjectif: De nouveaux mariés, ново- 
брёчные. || De — , 106. adv. снова, съйзнова. || 
А —, loc. adv. Ком. на нбвомъ счёт. 

ты, -ée, adj. et 8. 6. новорождён- 
ный. 

Nouveauté, sf. ибво_ть], новизнй, нбвое; || 
нововведён!е ; || новомодный товёръ; новая кни- 
га. || Tedm. новая niéca: || новин&, новйнка, рёх- 
кость f. Magasin de-8, магазйнъ новомбдныхъ 
Hsxbaik. 

Nouveau-venu, sm. 6. новопрашедшй. 

Nouvelle, sf. новость, 8BcTek f, msBâcrie; || пб- 
вЪеть f, разскёзъ, Apprendre une —, узнёть нб- 
вость. Joyeuse, fausse —, радостная, ложная 
въеть. Le courrier apporta ia — дие.., курьеръ 
привёзъ извёст!е, что... Оп n'a aucune — de lui, 
объ иёмъ HBTE никакого H3BÉCTIS. Гат. -в d'an- 
tichambre, de basse-cour, нел%пыя, яожныя вёсти. 
Envoyer savoir des -в de qn, навфдаться, побаёть 
узнёть о чьёмъ здорбвьи. Mandes-moi, donnes-moi 
de vos -8, пишите ко MED; извзВ щёйте мевя о ceO$, 
о своёмъ здоровья. Recevoir des -в de ап, полу- 
чёть отъ когб пцеьма. par menace. Il aura de mes 
-в, будетъ онъ менй знать. Je 3418 de 908 -В, я 
знаю Bcb вёши прокбзы. fam. Vous en pouvez 
dire des -8, вамъ объ ётомъ que знать; вамъ 
gro ббдзе извфетно. J'en puis dire des -8, Это uni 
хорошб извёстно. On n'a ni vent ni — de lut, см. 
Vent. Ila promis de me payer, mais quant à 
l'argent, noint de -8, онъ объщалъ заплатить миф, 
HO He тутъ-то было. On a beau heurter à sa porte, 
point de -8, какъ ни стучись къ нему въ дверь, ни- 
втб ne отворйетъ. Посл. Dire des -в de l'école, 
см. École. 

Nouvellement, adv. недёвно, ново. Maison — 
bâtie, недёвно выстроенный домъ. Cela est arrivé 
—, TO случилось недёвно. Contrée — découverte, 
новооткрытая странё. Livre — publié, новойз- 
данная кнйга. 

Nouvelleté, sf. Юр. придйрка ко владёню. 

Nouvelliste, sc. ввстовщикъ, -щица; охот 
викЪ (-ница) до ибвостей: 


Novale 


Novale, sf. новин; || -8, pl. десятина (пошади- 
на) съ новйнъ. 

Novateur, -tricé, 8. нововводйтель, -ница; || 
adj. пристрёстный къ нововведёнямъ ди KE но- 
визн&мъ. 

Novation, з/. Mn. вымвнъ (докумёнта). 

RM ef. pl. uopéxau f (уставы Юсти- 
нана). 

Novembre, sm. нойбрь т, нойбрь изеяць, Де 
—, нойбрежй. 

Novenaire, adj. кевйтый, upoucxoxémih отъ 
девяти. 

Novice, sc. послушникъ, -ница; || Мою. pé- 
крутъ, новичёкъ. 

Novice, adj. небпытный, неискусвый. 

Noviciat, sm. искусъ, врёмя искуса; |] комъ 
для послушников, || * ученйчество. 

Novissimé, adv. du lat. fam. бчень недёвно. 

Noyade, sf. yrousénie (мибзихь вмистъ). 

Noyale ou Noyalle, sf. плотная парусйна. 

Noyau, sm. 2. кбеточка (83 плодать); || Асти. 
и Мин. axpÔô (y комёты, кристалла); || Архит. 
стёржень т, еердёчникъ, || * начёхло, основа, сущ- 
ность f. Eau de —, ликёръ изъ абрикосовыхъ 
Ядеръ. * её род. Ца amassé des -x, онъ набйлъ ce- 
6% кармёнъ. Посл. Il faut casser le — pour еп 
avoir Гатапае, см. Casser. 

Noyé, -6e, 8. утбпленникъ, -иица. 

Noyé, -ée, part. р. см. Noyer. 

Noyé-d'eau, sm. 5. тёмное ыфсто (въ бум). 

Noyer, sm. Бот. ophxosoe дбрево. De —, op#- 
ховый. 

Noyer, va. топить, утоплйть; || затоплёть, по- 
топлйть. — ип Cchsen, утопить собёку. * et fam. 
— s0n chagrin dans le vin, утопить гбре въ вин. 
* — sa pensée dans un déluge de mots, ocaé- 
Фить свою мысль въ безполёзномъ многослб- 
Bin. | Les plutes ont noyé la campagne, кожди 
затопила полй. || — s0n vin d'eau, налить инбго 
воды въ винб. Жив. — les couleurs, разводйть, 
еифшивать крёски. Посл. Quand on veut — son 
chien, on dit qu'il a la rage, см. СЫеп. || Se —, 
©. pr. тонуть, утоплйться; || утопать. — dans une 
rivière, утовуть въ PHKb. || * — dans les larmes, 
утопбёть въ слезахъ. * — dans la débauche, погру- 
зиться въ разврётъ, погрйзнуть въ разврётф. 
Посл. C'est un homme qui ве noie, онъ noruGé- 
етъ, разоряется. Un homme malheureux ве noie- 
rait dans son crachat, cu. Crachat. || Noyé, -ée, 
part. p. утопленный, утонувпий. — de dettes, пб 
уши въ долгёхъ. — de larmes, утопёющ въ сле. 
захъ. 

Noyon, sm. крайняя чертё& (6% ши шарёми). 

Noyure, sf. Техн. утбива (для юддекы вин- 
та). 

Nu, nue, adj. нагой, голый. Corps —, нагбе, 
голое Thao. Désert —, нагёя, гблая степь. * Vé- 
rilé -e, нагёя Истина, гблая прёвда. Jambes -ев, 
голые ноги. Fête -е, гблия, непокрытая голову. 
Aller pieds nus, ходить босикбиъ. Épée -е, гб- 
лая, обнажённая шиёга. Muraille -e, голая ст®- 
né. * Sujet —, бъдвый сюжётъ. Être — en che. 
mise, быть въ одной рубёшкв. IT est tout —, ou 
весь PA34ËTE, почтй нагъ, т. в. въ ÜbAUO, изор- 
ванной одёждв. À l'œil —, простымъ глдёзомъ 
(безъ помощи зрительной трубы). Ce cheval tout 
— me coûte cent roubles, Эта лбшадь, безъ сВдлё 
в узды, стоитъ MHB сто рублей. Façade -е, ea- 
сёдъ хишённый всйкихъ украшёнй. Un va-nu- 
11е4, см. 9то слово. || À nu, loc. adv. Se mettre 
—, раздёться дб-нага. Toucher —, un bras —, до- 
тровуться до голаго тёла, до голой руки. Cheval 
—, неосёдланная лошадь. Monter ип cheval —, 
Фздить верхомъ безъ c'hjad. * Découvrir, faire voir 
son cœur —, открыть своё cépauc. |] тат. Nu est 
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Nuire 


invariable lorsqu'il preeède un substantif employé 
sans article: sl était nu-tête et nu-jambes. Dans 
ce cas il est toujours joint au substantif par le 
trait d’union. Précédé de l’article il est variable: 
La nue propriété d'un bien. 

Nu, sm. Жив. narén eurÿpa; || aarfa чбети; || 
les -8, pl. uarfe. 

Nuage, sm. облако, туча. Le ciel est couvert 
de -8, небо покрылось облакёми, тучами. * Un — 
de poussière, облако пыли. * Un — de tristesse, 
Облако Печёли. * Ne voir qu'à travers un —, не- 
Ясно различёть предиёты; BÉXBTE всё C10BHO въ 
тумёнв. * Les -8 de l'erreur, мракъ заблуждёня. 
Se perdre dans les -в, выражёться темнб и высо- 
копёрно, * Aucun — пе {тои Ца la sérénité de son 
âme, никакёя печёль не возмущёла Яеность егб 
дущьй. * Il s'est élevé des -в entre eux, между ними 
возникли недоразуи8 ния. 

Nuagé, -ée, adj. волнистый, струйстый. 

Nuageux, -euse, adj. бблачный,; || * тёмный. 

Nuaison, sf. Мор. врбия постойннаго рфтра. 

Nuance, sf. оттёнокъ, оттёнка (propre et *). 

Nuancer, va. оттёнивать, OTTBHATE (храски, 
тарактеры). || Se —, 0. pr. orrBagTecs. || Маап. 
cé, -ée, part. п 

Nubécule, 8f. небольшбе облачко; || Мед. uo- 
мрлачёне глазъ; || пятно, облачко (на злазу). 

Nubile, adj. возмужалый для Opéra. 

Nubilité, sf. возмужёлость [для Opéra, воз- 
мужилый возраетъ. 

Nucbhal, -ale, adj. Анат. затылочный, 

Nuchicorne, adj. 3004. имфющй pord на за- 
THAxSB. 

Nucifère, adj. Бот. орзхонбеный. 

Nuciforme, adj. Бот. орзховйдный. 

Nucifrage, sm. Орн. см. @тов-Ъев. 

Nucléifere, adj. Бот. ядронбеный. 

Nucléiforme, adj. Бот. ядрообрёзный. 

Nuotographe, sm. инструмёнтъ, съ побмощио 
котбраго можно писёть ве видя, ночью. 

Nuctographie, sf. искусство пиеёть не вйдя, 
въ темнотв. 

Nuoculaire, adj. Бот. Fruit —, плодъ заклю- 
чёющ!й въ себф ядро. 

Nuoule, sf. зернбвка (рёковина}. 

Nudibranche, adj. Конт. голожёберный. 

Nudicaude, adj. 3004. голохвбетый. 

Nudicaule, аа). Бот. голостёбельный. 

Nudicolle, adj. 3004. иивющаЙ гблую шёю. 

Nudipède, ad. босоногай; || roaou6rik, голо 
яёпый. 

Nudité, sf. нёгость f, нагот&; || -в, pi. Жи. 
на! {я Фигуры. 

Nue, s/. облако; туча; ||-8, pl. облакб, небес& 
п pl. — lumineuse, свфтлое бблако. Ces monta- 
gnes se perdent dans les -8, Эти гбры теряются въ 
облакёхъ. L'éclair sortit de la —, uôxnia выле- 
Thaa изъ тучи. || Porter, élever qn aux -8, jus- 
qu'aux -8, превозносйть когб до небёсъ. * Cette 
pièce a été aux -8, Эта uiéca au$aa огромный 
ycubxe. * Se perdre dans les -8, заврёться, зара- 
портовёться. * et fam. Il semble tomber des -5, 
онъ CuBchME растерялся. * et fam. Quand je vois 
de pareilles choses, sl me semble que je tombe des 
-8, когд& я вйжу подобныя Béinu, NHB кёжется, 
что я пздаю съ облакбвъ. Посад. Faire sauter дп 
aux -в, взбвейть кого, вывести изъ терпфн!я. 

Nuée, sf. туча; || * грозё; || туча, множество. 

Nuement, см. Nument. 

Nuer, va. её un. оттёнивать; подбирёть (цею- 


Мите, оп. вредить, наносйть вредъ,; || машёть. 
Cela nuit à la santé, вто вредётъ здорбвью. Il 
cherche à me —, онъ cTapéeTca вредйть мнз. || 
Cette muraille me nuit,(éTa ствнё ившбетъ mA 


Naisibilité 


J'enelui nuirai pas à obtenir cette place, ns euÿ 
помогу, %4u не буду ему мъшёть въ получёи 
того мфета. $третз. П пе nuit pas d'avoir étu- 
dié, учиться не изшёетъ. || 86 —,0. pr. вредить 
себф; || вредить другъ другу. 

Nuisibilité, sf. врёдиость f. 

Nuisible, adj. врёдный, вредйтельный. — à la 
santé, врёдный здоровью, для здорбвья. 

Nuit, sf. ночь /. П fait —, ymé ночь; ночь на 
двор$. La — 86 fait, ночь настаётъ. — est 
close, ночь наступила. À la — close, à — close, въ 
глухую ночь. À l'entrée, à la tombée de la —; à la 
— tombante, при nacrynaéuim нбчи. Bien avant 
dans la —, Калёко 86 полночь; до поздней ночи. — 
blanche, безебиная ночь. Passer uné — blanche, 
всю ночь не спать. Bonne — / спокойной ночи | 
прощёйте! Chemise de —, ночиёя рубёшка. Bon- 
net ае—, колпёкъ (ночной). Стих. L'astre des -в, 
лун&, мёеяцъ. Les feux, les flambeaux de la —, 
звёзды. La — des temps, de l'ignorance, мракъ 
времёнъ, невфжества. Та — du tombeau, l'éter- 
nelle —, смерть. Посл. La — porte conseil, утро 
вёчера myapenbe. La — tous les chats sont gris, 
см. Chat. || Jour et nuit, ou Nuit et ры loc. 
adv. днёмъ и ночью, безпрестённо. || №1 jour ni 
nuit, loc. ado. ни днёмъ ни нбчью, никогдё. || De 
nuit, loc. adv. нбчью, ночнбю порою. 

Nuitamment, adv. нбчью, ночнбю порою. 

Nuitée, sf. ночь /, вочлег; || ночиёя раббта. 

Nu-jambes, адо. безъ чулбкъ, босыми ногёми. 

Nul, -ulle, adj. никакбЙ, ни одинъ, никтб; || 
нехъйствительный; || ничтожный. Je n'en as -le 
idée, ue инфю объ 5томъ HHKAKÔrO понйт!я. — 
obstacle ne les arrête, никакбе препятстве не 
останёвливаетъ ихъ. — homme защ, ни одйнъ 
живбй человфкЪ. — artiste ne Га surpassé, ни 
одинъ худбжникъ не превзошёлъ егб. — n'est 
exempt de mourir, никто не избёвленъ отъ смёр- 
ти. || Ce testamentest — , заввщён!е вто недёйстви- 
тельно. Leur mariage est déclaré —, бракъ итъ 
объйвленъ нед®йетвительнымъ. || Homme —, ни- 
чтожный человькъ. ВёзиЦа —, ничтожный ре- 
зультётъ. Affuire de -le conséquence, ничтожное 
a$ao. || En nulle façon, loc. adv. никбимъ 66pa- 
зомъ. || Nulle part, loc. adv. On ne le voit —, 
егб нигд% не видно. Je n'trai —, никудё не пойду. 

Nulle, sf. нуль т, пустбе чисаб (85 чит). 

Nullement, adv. никёкъ, нисколько, отнюдь 
не, совсёмъ не, вбвее не. Je пе le souffrirai —, я 
утого никёкъ He потерпаю. Сеёа пе m'étonne — 
то менй нисколько He, отнюдь не удивляетъ. п 
n'est — fier, онъ совефыъ не гордъ, вбвее не 
гордъ, нискблько не гордъ. 

ullifier, va. уничтожёть, отмВнйть. || Ве —, 
0. Nr. дълаться недвйствительныиъ. 

Nullité, sf. Юр. недв йствительность; || ничтож- 
ность /. || ничтожный человёкъ; || Тип. кавычка. 

Nûüment ou Nuement, adv. откровённо, на- 
прямикъ. 

Numéraire, adj. Valeur —, унёзная nhué 
(монёты); || sm. звбнкая монбта, дбньги f pl. 

Numeral, -ale, adj. 3. числительный. 

Numérateur, sm. Apuo. чиелйтель т (y диб- 


). 
Numeratif, sm. Грам. числительное Имя. 
Numération, sf. uucaéuie; || Арме. нумер&- 


щя. 

Numérique, adj. численный, числовой. 

Numériquement, adv. счётомъ, по тбчному 
счёту. 

Numéro, sm. нбыеръ, нумеръ; || примфтва, 
знакъ. 

Numérotage, sm. нумеровён!е; нумерёцзя. 

Numéroter, va. нумеровёть, нумерить, озна- 
чёть нумеромъ. | Numéroté, 6e, gart. в. 
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Nystagme 


Numismate, sm. вумизыбтъ (изучёюний мо- 
нёты ц медали). 

Numismatique, adj. нумизматическ!й; || 3/. 
нукизмётика, наука о APÉBHAXE MOHÉTAXE и медё- 
ляхъ. 

Numismatiste, sm. нумизы&ётикъ (собипётедь 
монётъ u медалей). 

Numismatographie , sf. нумизматогрёея, 
описён1е дрёвнихъ монётъ и мадёлей. | 

Numismatographique, adj. вумизматогра- 
ФИческий. 

Nummiforme, adj. монетообрёзный. 

Nummulaire, sf. Бот. полушечная травё, 
болотный чай; || adj. монетообрёзный. 

Nummuline ох Nummulithe, sf. нуимулитъ 
(раковина). 

Nuncupatif, -ive, adj. (non-) On. изустный, 
словёсный, 

Nuncupation, sf. (non-) Юй. изустное назиа- 
чёне насл$дника, 

Nundinal, -ale, adj. (non-) Lettre -e, буква 
означёющая торгбвый день (у Pümanua). Jour 
—, торговый день. 

Nundinetion, sf. торгъ на #рмаркахъ (y Рим- 
anne). 

Nundine, sf. одйнъ изъ торгбвыхъ дней, озн&- 
ченныхъ буквамн (4 Рамлянь). 

Nu-pieds, adv. босикбмъ, безъ ббувв. 

Nu-propriété, sf. 6. 10n. имущество безъ 
владён!я доходами. 

Nuptial,-ale, adj. 3. брёчный, свбдебный. 
Lit —, брёчное xôme. Habits -Наах, свёдебное 
пабтье, вВнчёльное плётье. Chambre -le, спвльня 
новобрёчныхъ. 

Nuque, sf. затылокъ, зашёекъ, зогривокъ. 

Nutant, -ante, adj. Бот. колёблющийся, по» 
виелый. 

Nutatiou, sf. Асти. вутёщия; || Бот. uaraoué- 
не растён1й къ сданцу. 

Nu-tête, adv. безъ шлйпы, еъ непокрытою го“ 
aoB610. 

Nutrescible, adj. питётельный. 

Nutricier, -1еге, см. Nourricier. 

Nutritif, -ive, adj. питётельный. 

Nutrition, sf. nurénie. 

Nutritivité, sf. nurdrezbuocrs f. 

Nutritum, sm. (-tome) Апт. сушительная мазь. 

Nyctage, з/. ou Belle-de-nuit, зукоцвётъ- 
ялёппа (pacménie). 

Nyctalope, adj. et sc. одержимый дневнбю 
слвпотбю; вйдящ!Й ночью лучше, нёжели ABËME. 

Nyctalopie, sf. Мед. xnesnéa cabnoré. 

Nyctanthe, sm. ночецвётникъ (pacménie). 

Nyotère, sm. 3004. ночнйкъ, родъ летучей 
мыши. 

Nyctérin, -ine, adj. ночной (0 птицах). 

Nyctimère, sm. Acmy. суточное обращёне 
земли вокругЪ еблица. 

Nyctographe, Nyoctographie, см. Nucto- 
graphe м np. | 

Nymphale, sm. дневнёя б&бочка. 

Мушрье, s/. вймоо; || красёвица; || Ест. Ист. 
кукло (у насъкомыхь); || -8, ni. Анат. серёжки, 
HÉMON f 

Nympbhea, sf. Бот. кувшёнчики, водяной za- 
пушникъ. 

Nymphée, sf. бёня (у Римадянз); || Бот. см. 
Nénuphar. 

Nymphomane, adj. Мед. crpémxymes муже- 
нейстовствомъ. 

Nymphomanie, sf. Мед. муженейстоветво. 

Nymphotomie, sf. Хи. вырвзёше серёжекъ. 

Мура, sm. Бот. индьЙская пбльма. 

Nystagme, sm. Мед.’ сухорожное движёще 
в®къ, происходящее отъ`борён!я со сномъ. 
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О. 


О, зт. 15-я буква Французской &збуки и 4-я 
глёсная. Les О de Мой, автиебны no6mieca въ 
церквёхъ sé девять дней до Рождествё Христова. 
Посл. C'est un о en chiffre, 5тотъ человёкъ ни къ 
чему негоденъ. 

О, inter. о! Ô Dieul о Вбже! 0 temps! 6 mœurs! 
о времен! о нрёвы! 

Oasis, 8]. (-risse) обзисъ (6cmposs въ яесча- 
noë степ). 

Obolavé, -ee, adj. Бот. опрокйнуто-булаво- 
видный. 

Obcomprimé, -6e, adj. Бот. опровинуто- 
сжётый. 

Oboonique, adj. Бот. имёющ!Й видъ опроки- 
вутаго конуса. 

Choses, -ée, adj. Бот. опрокйнуто-сердёч- 
ный. 

ны adj. Бот. обратносердцевйд- 


ный. 

Oborenelé, adj. Бот. изврётно зазубренный 
(о листьях»). 

Obédience, sf. повиновёне, поелушён!е; || 
бтпускъ, давёемый монёху, 4wu позволён!е перей- 
тй въ другой монастырь. Ambassadeur 4’ —, по- 
` ебжъ отправяяемый къ nén для увврён!я егб въ 
сынбвнемъ повслушёни. Pays 4’ —, земля, rAB на 
Аухбвныя récré назначёетъ néna. 

Obédiencier, sm. управлйющЙ кухбвнымъ 
| м%етомъ. 

Obédientiel (-с1е1), -elle, adj. послушный. 

ir, Un. повиновёться, слушаться; || поко- 
рёться, уступбть; состойть въ поддёнств®; || 
гнуться. — аих 1048, новиновётьея закбнамъ. 
_ * Les corps -issent à la los de la gravitation, тз- 
ad повинуются закбну TArOTÉRIA. — 0 868 parents, 
слушаться родителей. Prompt à —, послушный. 
|| — à la force, à la nécessité, покорйтьея, усту- 
пить CÉAB, необходимости. || Ces provinces -issent 
au roi, ST Области состойтъ въ NOIAÉHCTBB у ко- 
ролй. || * Le fer obéit sous le marteau, жедфзо 
гнётся подъ мблотомъ. Се bois obéit sans se 
rompre, это дёрево ruërcxa ue ломёясь. || Obéi, -ie 
part. в. Il est mal —,er6 худо слушаются, ем} 
худо повинуютея. 

Obéissance, sf. повиновён!е, nocxyménie, по- 
кбрность f; власть /, поддёнство. — aux lois, no- 
виновён{е закбнамъ. Посл. — vaut mieux que sa- 
crifice, послушён!е nue nocré и on || Être 
sous Г — de ses parents, быть подъ влёстью роди- 
телей. Vivre sous Р — d'un prince, находйтьея 
подъ BAÉCTIIO, въ поддёнствВ какого либо rocyxé- 
ря. Prêter — à un prince, отдёться, вступить въ 
поддёнетво какого либо государя. 

Obéissant, -ante, adj. послушный, покбрный; 

|| * ковки, гибк! И, мягк1В. — 4 s0n père, послущ- 
иый отцу. — envers son тайге, покорный евоему 
гоеподйну. Votre très-humble et très-obéissant 
serviteur, вашъ всенижёйшЙ и всепокбривйш1й 
cayré. * Rendre ses passions-tes à la raison, поко- 
рить свой етрёсти рёзуму. || * Fer —, ковкое же- 
1880. Bois —, гибкое дёрево. Cuir —, мйгкая ко- 
жа. | 

Obèle, sm. соединйтельная черт& (-). | 

Obélisque, sm. обелйскъ. En —, въ видв 06e- 
диска. 

Obérer, va. обременйть долгёми. || В’— , +. 
gr. задолжёть. | Obéreé, -е6, ват. у. 


Obliger 


Obèse, adj. корбдный, mépanuË, тфчный. 
Obésité, sf. дорбдность, излишняя тучиоеть /, 
Obier, em. Бот. калина. 
Obiner, va. Ain. сажёть дерёвья рёдомъ впредь 
AO пересёдки. 
Obit, эт. (-bite) годовщёна, годовия помйнки. 
+TObiter, on. умербть, скончёться. 
Obituaire, adj. т. Registre —, памятцб; || зт. 
опредъяённый на духбвное м%ето умёршаго. 
Objecter, va. возражёть; || упрекёть, укорйть. 
On lus -ta sa jeunesse, ему возражёли тзмъ, что 
онъ слишкомъ мблодъ. Оп peut — différentes rai- 
sons à cette hypothèse, на 8To предположёне мбж- 
HO возражёть различными дбводами. оп. On lus 
-{a (ие..., ему возразйли, что... || On ne peut rien 
lui —, егб нельзй ни въ чёмъ упрекнуть, укорйть. 
| 8? —, 0. pr. Ce raisonnement пе peut —, набто 
разсуждён1е нельзя возражёть. || Objecté, -ée, 
part. 8. 
Objectif, -ive, adj. предмётный, объективный; 
|] зт. (ou Verre —)Onm. предмётное стеклб. 
Objection, sf. возражёне. 
Objectivement, adv. объектйвно. 
Objectivité,sf „объективность, предмётность f. 
bjet, sm. предиётъ; || вещь /. Cette lunette 
970884 les -8, это зрительное стеклб увеличи- 
ваетъ предибты. Ве Г — de la raillerie, быть 
предиётомъ насмфшекъ. Посл. 17 — meut, émeut 
la puissance, npncÿrersie предиёта возбуждёетъ 
желбёше. | Il vend toute sorte 4’ -в, онъ продаётъ 
рёзныя вёщи. 
OPjurgation, sf. строг выговоръ, нагоняй, 
— at, sm. ou Моше lai, монастырск!Й инва- 
в AB. 
Oblation, sf. жертвоприношён!е; || жёртва. 
Obligation, s/. обйзанноеть /, долгъ; || Ком. 
обязётельство, облигёщя. S’acquitter de зез -в, 
ou satisfaire à ses -8, испблнить свой обйзанно- 
сти. — d'honneur, колгъ чёсти. Faire honneur à 
808 -B, уплатить BC свой долги; | испоблнить своё 
объщёше. || — par écrit, письменное обязётель- 
ство. Une — de mille roubles, обязбтельство на 
тысячу pyôaéä. || Je lus dois bien de ’—, я мнбго 
обязанъ ему. 11 vous а — d'avoir obtenu cette 
place, онъ обязанъ вамъ получёшемъ этого mhcra. 
Je vous еп aurai une grande —, я вамъ за то бу- 
Ay Очень благодёренъ. Je suis dans Г — de faire 
cela, a обйзанъ это сдёлать. || Syn. см. Devoir, 


sm. 

Obligatoire, adj. обязётельный. Ce traité est 
—, STOTE договбръ обязётеленъ. 

Obligatoirement, adv. обязётельно. 

Oblige, -ее, adj. обйзавный, благодёрный; || 
принятый, обычный; || Муз. необходимый, нераз- 
дльный; || 87. должнйкъ; || взаймный контрёктъ. 
Je vous suis fort — de voire attention, я вамъ 
весьм8 благодбёревъ за вёше внимён1е. 

Obligeamment, adv. (-jaman) обязётельно; 
услужливо; учтиво, аёсково. 

Obligeance, sf. обязётельность, услужли- 
вость f. 

Obligeant, -ante, adj. обязётельный, услуж- 
ливый, одолжительный; AÉCKOBHIË, учтйвый. 

Obliger, va. обйзывать; || ‘побуждёть, принуж- 
AÉTE, заставлять; || одолжёть, окбзывать услуги. 
— ап паг un contrat, обязёть когб контрёктомъ. 
La loi nous -ge à honorer père et mère, законъ 
обёйзываетъ насъ почитётъ отцб и мать. || Ses а/- 
faires l'ont -ge à cette démarche, егб двлё побу- 
AÉAS, принудили егб къ этому поступку. On l’a 
-géase taire, вго принудили къ молчёню, иди 
егб застёвили замолчёть. L'envie de parvenir l’a 
-gé d'étudier, желёне возвыситься застёвило егб 
учиться. || й -ge tout le monde, онъ вефхъ одол- 
жбетъ, BCÈME дфдаетЪ одоаженя, BCÈME окбзы- 
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Obliquahgle 


ваетъ услуги. 12 m'a-gé dans mon besoin, On'E ОдОл- 
жилъ меня въ нужд иди оказблъ MHB услугу въ 
вужд8. 11 m'a -gé de sa bourse, de son crédit, om 
одолжилъ менй дёньгами, помогъ мн8 своймъ вл1Я- 
немъ. Vous m'obligeres beaucoup d'acquiescer à 
та demande, вы премного менй обйжете, écau ис- 
пблвите мою прбеьбу. || — son bien, заложить ии#- 
nie. — un apprenti, отдёть когб въ учёнье къ мё- 
стеру. Посл. Noblesse -ge, см. Noblesse. || 8’—, 
©. pr. брать обязётельетво; || обйзываться. Obli- 
БЕ, -6е, part. д. qui régit par. Je vous suis fort 
—, явамъ премного 0643amB. 11 fut — de зе rendre, 
онъ былъ принуждёнъ сдёться. 

Obliquangle, adj. Геом. косоугбльный. 

Oblique, adj. косбИ, косвенный; || Грам. ко- 
свенный (о падежахь); || * кривбЙ, криводуш- 
вый, скрытный. * Moyens -8, voies -8, проныр- 
ства, прбиски. 

Obliquement, adv. нёкось, вкобь; || криво- 
душно; кбевенно. 

Obliquer, от. Воён. слёховать кбевенному на- 
правлён!ю. 

В ef. Мат. кбевенность { || * криво- 
mie. 

Oblitération, s/. изгаёживанье. 

Obliterer, va. стирёть, изглёживать, выск&б- 
аивать,. || 8’—, $9. pr. стирёться, изгабживаться; 
| Анат. срастёться. || Oblitéré, -6е, part. 2. 

Oblong, -ongue, adj. продолговётый. 

Obole, sf. обблъ (мёдкая монёта м втсъ у 
Доёвниеь); || * полушка. 

Obombrer, va. скрывёть, заслёнивать, заст&- 
Бивать, || Obombre, -ée, part. p. 

Oboval, -ale, adj. Бот. опрокинуто-яйцео- 
брёзный. 

Obovoiïde, см. Oboval. 

Obreptice, adj. Юр. ут&йкою получённый, 

Obrepticement, adv. утёйкою, чёрезъ утёй- 


ку. 

Obreption, sf. Юп. утёйка. 

Obron ou Âuberon, sm. Техн. защёжка (y 
замка). 

Obronnière, sf. намётка, наклёдка (на замоч- 
ный прибой). 

Obsoène, adj. непристойный, срёмный, по- 
хё&бный. 

Obscénite, s/. непристбйность f, скверноелб- 
Bie, похёбетво. 

Obsour, -ure, adj. тёмный, ирёчный; || * нейс- 
ный; || неизвфстный, безвёстный. Chambre -re, 
тёмная комната. Forêt -re, тёмный, мрёчный 
ядъеъ. Bleu —, reuuocénit. Prison -re, ирёчная 
темница. Д fait —, на дворф темнб; cremu$ao. 
Arte. Clair-obscur, свътотёнь. || * Termes -в, 
нейсныя выражёня. || Homme —, неизвёетный, 
тёиный человёкъ. Vie -re, безвфстная жизнь. 
D'une naissance -re, тёинаго, низкаго происхож- 
дения. || Syn. Obsour, sombre, ténébreux. Ce 

qui est obscur manque de clarté; ce qui est téné- 
breux est privé de toute lumière; ce qui est sombre 
manque de jour. 

Obscurantisme, sm. обекурантийзмъ, crpemsé- 
#16 къ поддёржкВ невфжества. 

+Obscurantiste, sm. обекурёнтъ, врагъ про- 
евъщеня. 

Obscuroir, va. помрачёть, затемнйть, затиз- 
вёть, затыйть. Les vaneurs -cissent l'atr, пары 
помрачёютъ, затемнйютъ воздухъ. * — la vérité, 
затемнйть йстину. * — {а gloire, помрачйть слё- 
ву. || В? —, 0. pr. темнёть, мёркнуть, помрачёть- 
ся. || Obsourci, -ie, part. 2. qui régit de et par. 

Obscurcissement, sm. nompasénie, saru$aie; 
|| * темнотб, нейсноеть f. 

Obscurément, adv. теинб, нейсно; въ темно- 
#4, во ирёкз; * въ безвёстностя. 
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Obstäols 


Obsourité, sf. темнота, мракъ; || * нейеноеть 


| f: || неизв#стность, безвёетность f. 
LA 


Obsécration, s/. yuozéaie; || -8, 21. публичное 
молёбств!е. 
Obséder, va. осаждёть, окружёть; (| надо®лёть; 
4 обуйть; || одержёть. Des solliciteurs m'obsè- 
ent, проейтели осаждёютъ меня. Ses héritiers 
l'obsédent, наслфдники окружёютъ егб безот- 
ступно, ды находятся при нёмъ безотлучно. Ce 
ministre obsède le prince, втотъ минйстръ ниво- 
го не допускёетъ къ госудёрю. || 11 vient те voir 
chaque jour, il m'obsède, онъ всяк! день noc&- 
méeTE меня, Ha10BAGETE ин. || Des remords оЪ- 
sédent son cœur, угрызёя сбвЪсти обуйди его 
cépaue. Des pensées tristes obsèdent mon esprit, 
грустныя мысли овладфли моймъ yMOMB. || C'est 
un esprit malin qui l'obsède, егб одёржитъ злой 
духъ, иди онъ одержимъ злымъ духомъ. || Obsé- 
dé, -6е, part. p. qui régit par. 
Obsèques, sf. pl. пбхороны f, погребёне. || 
Syn. cu. Funérailles. 
Obséquieusement, adv. приторно-в&жливо, 
р&бски почтительно, услужливо, подслужливо. 
Obséquieux, -euse, adj. прёторно-вфжли- 
вый, рёбски почтительный, услужливый, подслуж- 
ливый 
Obséquiosité, sf. приторная вёжливость, рёб- 
ская почтительность, услужливость, поделужди- 
вость f. 
Observable, adj. прии&тный, видный. 
Observance, sf. наблюдёше брденскаго чи 
монёшескаго устёва; || обрйдъ, чинъ, прёвило. 
Observantin, а. et т. еранцискёнск! мо- 
нёхъ. 
Observateur, -trice, 8. наблюдётель, -ница; 
прим®ч&тель, -ница; || adj. наблюдётельный. 
Observation, sf. соблюдёше, исполнёне; || на- 
блюдён!е; || прим чё ше, зам8чёше. — d'une règle, 
соблюдёше прёвила. — d'une promesse, исполнб- 
н1е объщёня. || -S astronomiques, астрономическим 
наблюдёня. -8 sur l'aiguille aimantée, наблюдёшя 
надъ магийтной стрёлкой. || -8 sur la rhétorique 
d'Aristote, примВч8н!я на Аристотелеву ритбри- 
ку. Permettes que je vous fasse une —, позвольте 
сдёлать вамъ однб замвчане. Corps 4 —, обсер- 
вац!онный корпусъ. tre, se tenir en —, высма- 
тривать, подгайдывать, подкарауливать. 
Observatoire, sm. Астр. обсерватория. 
Observer, va. соблюдёть, хранить, исполнйть; 
| наблюдёть; || зам чёть; || присматривать, прии®- 
чёть. — le jeûne, les règles, соблюдёть постъ, npé- 
pBHaa. — le silence, хранить, COXPAHÉTE, наблюдать 
moxudmie., — des commandements, исполнять, со- 
блюдёть зёповвди. || — la naiure, le cours des 
astres, наблюдёть природу, течёше зв8здъ. — les 
mouvements de l'ennemi, набаюдёть за движён1ями 
неприйтеля. || Aves-vous observé се паззаде? замь- 
тиди ди вы ото м%ето? Permettes de vous faire — 
дие.., позвольте зам$тить вамъ, что... || Prenez 
garde, on vous observe, остерегйтесь, зь вами при- 
сибтриваютъ, прим чёютъ. 064. — Îles ues 
et les brèves, ou les moints et les virgules, быть 
бчень осмотрительнымъ, осторбжнымъ; держёть 
ухо вострб. || 8’ —, 9. pr. быть оеторожвымъ,; || 
наблюдёть другъ друга. | Observé, -6e, part. д. 
qui régit par. || буп. см. Ветагацег. 
Obsesseur, зт. неотступный человёкъ. 
Obsession, sf. одержёше б%сомъ; || неотетуп- 
ность f. 
Obsidiane ou Obsidienne, 87. обсадёнъ («4- 
мень, 100% вата). 
Obsidional, -ale, adj. 3. осбдный (0 «opôun, 
монётю). 
Obstacle, sm. препятстве, препбна, прегрёда. 
Mettre — à gch, воспрепйтствовать чему. 


Obstétrique 


Obstétrique ой Obstétrical, -ale, adj, 3. 
Мед. родовепомогётельный; || sf. poxoscnomoré- 
тельное искусство. 

Obstination, sf. упрямство упбретво. | був. 
Obstination, opiniâtreté. L'opintâtreté tient 
plus à l'action, l'obstination à l'opinion. 

Obstiné, -éé, adj. упрямый, упбрный; [| в. 
упрёмецъ, -мица. || Syn. Obstiné, opiniâtre, en- 
têté, +854. Opintâtre et obstiné se disent de ceux 
qui ne veulent pas céder au sentiment d'autrui; 

ntété et têtu, de ceux qui persistent avec une 
foret outrée dans des opinions qu'ils croient 

es plus raisonnables. Le défant des premiers est 
dans une volonté rebelle à tonte raison; le défaut 
des seconds est dans une conscience mal éclairée. 

Obstinément, adv. упрёмо, упбрно. 

Obstiner, va. fam. упрЯмить, дёлать YNPÉMEIMR. 
(LS? —, ©. pr. ynpéunrscz, упбретвовать. — dans 
son opinion, упбретвовать въ своёмъ MHbHIH. — À 
persécuter qn, упбрно когб npecahAoBaTs. 

rates уе, adj. Мед. причанйющ!й за- 
вёлы. 

Obstruction, sf. Мед. завёлъ, sacopéuie, об- 
струкщЯ. 

Obstruer, va. загромёзживать, загорёживать 
(путь); || Мед. причинйть завёлъ. || В’ —, 0. pr. 
загромёзживаться; || засорйться. || Obstrué, -ве, 
part. п. qui régit par. 

Obtempérer, 9п. повнновёться, испблнить. — 
à un ordre, повиновётьея прикозён!ю, исоблнить 
приказёше. 

Obtenir, va. $77. получить, выпросить, упро- 
сить, добиться; || добывёть, — une récompense, un 
emploi, получить нагрёду, должность. — зайз/ас- 
tion d'un ощтаде, получить удовлетворён!е за оби- 
ду, или добёться удовлетворён1я за... Да obtenu 
de moi ce 3574, онъ выпросилъ у менй 9ту книгу. 
J'ai obtenu ф lui qu'il le ferait, a упросйлъ егб 
сдёлать 5то. Waire — qch à qn, доставайть что 
кому. || On obtient l'alcool par la distillation, ал- 
воголь добывёютъ, получёютъ чёрезъ перегбику. 
Прик. — ип jugement, кобйтьея phméuia (д%да). 
— ses fins её conclusions, получить удовлетворён!е 
по прошён!ю. || 8? —, 9. pr. получёться, AOCTA- 
вётьея. || Obtenu, -u6, part. р. qui régit par. 

Obtention, sf. Прик. nosyuénie 

Obtondant, -ante, adj. vi. Мед. притупайю- 
mi остроту мокротъ. 

Obturateur, -trice, adj. Анат. запирёющИ; 
| sm. Хип. металлическая встёвка; |] Хим. стек- 
AÂHHAR BCTÉBKA. 

Obturation, s/. Хид. sacaonénie, sax$axa (om- 
вёрспия). 

Obturbine, -ée, adj. Бот. опрокинуто-кубёр- 
чатый. 

Obtus, -use, adj. Геом. тупбЙ (у104з). * Ез- 
prit —, Tynéa головё. 

Obtusangle, adj. Геом. тупоугольный. 

Obtusé, -ée, adj. притупленный (0 дистьяхь). 

Obtusifide, adj. Бот. ryuopasphsunit. 

Obtusifiore, adj. Бот. тупоцвфтный. 

Obtusifolié, -ée, adj. Бот. туполиетный. 

Obtusipenne, adj. 3004. тупокрылый. 

Obtusirostre, adj. Upn. тупондсый. 

Obtusiuscule, adj. Бот. туповётый. 

Obus, sm. (obuze) Apm. граната (048 cmyptas- 
бы изъ 14yOuut). 

Obusier, sm. Акт. гбубица dau единорбгъ. 
D' —, гёубичный. 

Obvention, sf. церкбвный налбгъ. 

Obvers оц Obverse, sm. лицб (у медёли). 

Obviable, adj.n. us. отвр.тймый, что мбжно 
предупредить. 

Obvier, оп. отвратить, предупредйть. — à un 
malheur, отвратить, предупредить Hecudcrie. 
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Осспрег 


Obvoluté, -66, adj. Бот. обвивнбЙ, желобо- 
вётый. 

Оса, sm. Бот. бка—кбрень т (6% Amépuxn). 

Ocoase, sf. её adj. f. Amplitude —, Acmy. sé- 
цадная амплитуда. 

Occasion, sf. случай; окёз1я; || ааа: пб- 
BOXE; || 9$. сшибка, cpaæménie. Chercher Г —, искёть 
случая. Trouver —, найти случай. Profiter de Г—, 
пользоваться случаемъ. Manquer, laisser échapper 
Г —, упустить случай. Quand Г — s'en | A 
KOrAg предстёвится къ тому случай. Dans Р —, 
при случа. А loute —, при вейкомъ caÿ ua. À la 
première —, при пёрвомъ caÿunB. А cette —, при 
эЭтомъ случа, по этому случаю. En plusieurs -8, 
во многихъ случаяхъ. Dans de rares -8, въ радкихъ 
случаяхъ. L’ — est chauve, не нёдо упускёть удоб- 
ваго случая. ]ocs.L’ — fait le larron, cu. Larron. 

|| Cela fut Г’ — de sa perte, вто было npaséuoio егб 

погибели. |] Suivant les -8, cuorpé по обстойтель- 
ствамъ. || À l’occasion de, loc. prép. Cela est 
arrivé — des réformes, Это случилось по пбводу 
преобразовёний. || D'occasion, loc. adv. Acheter 
gch —,xynérs что по елучаю. Meubles —, ué- 
бель купленная по случаю. [| Par occasion, loc. 
adv. по случаю, случёйно. 

Occasionnel, -elle, adj. случёйный. 

Occasionnellement, adv. по случаю, cay- 
чёйно. 

Occasionner, а. причинйть, подёть пбводъ 
(къ чему) 

Occident, sm. зёпадъ, вбчеръ. О’—, зёпад- 


ный. 
Occidental, -ale, adj. 3. зёпадный, вечёрн!й. 
Тез -taux, sm. nl. зёпадные нарбды, европей- 


цы M. 

Occipital, -ale, adj. 3. Анат. затылочны“. 

Occipito-frontal, -ale, adj. Анат. затыхлко- 
дббный. 

Occipito-méningien, -enne, adj. Акат. при* 
HaAiemémiË къ затылку и въ нижней мозговой 
оболочкЗ. 

Ocoipito-pariétal, -ale, adj. Анат. относЯ- 
miÂCA къ затылочный и темйнной кости 

Occiput, sm. (-nute) Анат. затылокъ, зёдияя 
часть головы. 

Ocoire, va. irr. vi. убивёть, умерщвлйть 

Ocoiseur, sm. vi. убЙца, кушегубецъ. 

Ocoision, sf. vi. y6iénie, y6{HcrB8o. 

Occlusion, sf. Мед. sacopéuie кишёкъ. 

Ocoultation, 37. Acmn. скрывёше (36%305 за 
дуною). 

Occulte, adj. сокровённый, потаёниый, т&й- 
ный 


Occulter, va. Астп. затиВвёть, помрачёть. 

Осспрапф, -ante, adj. scrynéiomif во Baux$- 
die, занимйющЙ ифсто. Avoué — , стряпч!й, ходё- 
тай, адвокбтъ. Le premier —, первый кто зани- 
мбетъ исто 

Occupation, sf. sangrie; дф ло; || Юй. житель- 
ство, обитёнге; || завладён1е. Étre surchargé 4’ -в, 
ни%ть много занйт:В. Être sans —, быть безъ д%- 
aa. Donner de Г — à qn, дать кому sauérie, рабб- 
ту; | “et fam. причинйть кому хлопоты, HaA$zxaTe 
кому хлопбтъ. Воён. L'— d'une ville par des 
trounes ennemies, занйт!е гброда HEUPiÉTEALCKHME 
войскёми. Armée d’ —, оберегётельное войско. 

Ocoupé, -ée, adj. занятой (um) 

Occuper, va. занимёть; || Юр. завхадвть; || on. 
ходить по д8лу. Ce meuble -ре tron de place, Эта 
mébeas занимёетъ иного м®ста. L'ennems a -pé la 
ville, uenpigrezs зёнялъ гбродъ. Ц -pe deux 
chambres dans та тазом, онъ занимветъ ABB 
кбынаты въ MOËME AOMB. * — un empiot, зани- 
мёть должность. * Cette nouvelle -pe loute la ville, 
gra новость занимбеть весь гбродъ. 11 faut — les 


11% 


Occurrence 


Jeunes gens, нёло saunuéT:, упражнёть молодыхъ 
ой. || Юр. Il a -рё le premier се bien abandon- 
fé, онъ пёрвый завлодфлъ бтимъ брбшеннымъ 
° имфемъ. || on. Cet avoué-pe pour moi, втотъ 
здвокётъ хбдитъ по моему дёлу. || 8’ —, 0. pr. за- 
нимёться. — de bagatelles, de ses affaires, зани- 
иёться пустякёми, свойми д8лёми. — à lire, à son 
jardin, занииёться чтёшемъ, своймъ сёдомъ. || 
Occupé, -ée, part. д. qui régit à, de, par. 

Ocourrence, sf. приключёне, случай, обстой- 
тельство. Dans Г —, loc. adv. при случаз. || був. 
см. Conjoncture. 

Осспггеп%, -ente, adj. случёющся, ветр3- 
чбёющ!йся. , 

Océan, sm. океёнъ; || * большбе проетрён- 
ство. 

Océane, adj. f. vi. La тег —, океёвъ. 

Océanique, adj. океёнекй. 

Ocellaire, sf. 3004. б%лый звфздчатый ко- 


хъ. 

Ocellé, -ée, adj. Зоол. покрытый круглыми 
пятнами. 

Ocelot, sm. 3004. мексикёнская дикая ROMA. 

_Ochlocratie, sf. (oklo ci) охлокрёт!н, правлё- 
nie чёрни. 

Ochlocratique, adj. (oklo-) oxzxorparéuecxiit. 

Ocbre, см. Ocre. 

Ochricorne, adj. Эт. mubromiit тёмные уси- 


Ки. 

Ochrocéphale, adj. Ест. Ист. желтоголб- 
вый. 

Ochroclore, adj. Ест. Ист. желтозелёный, 

не adj. Ест. Ист. блвднождл- 
тый. 

Ochromatique, adj. Бот. иблевый. 

Ochrope, adj. 3004. желтоватоног!Й. 

Ochroptère, adj. Opn. желтоватокрылый. 

Ochropyre, sf. Мед. жёлтая лихорёдка, 

Ochrosticte, adj. Ест. Ист. съ желтовёты- 
ми пятнами. 

Ochrure, adj. Ест. Ист. желтохвостый. 

Ococolin, sm. Ойн. мексикбнская пёстрая ку- 
ропётка. 

оО, sf. бхра, вбхра (wpécxa). Г” —, 6xpz- 
ный. 


Ocreux, -éuse, adj. бхрявый, бхристый. 
Octacorde, adj. Дрёв. муз. осьмиструнный. 
Ootaèdre, зт. Геом. осьмигрённикъ, окта- 


дръ. 

Octaedrique, adj. Дид. октаэдрический. 

Осбвефет1Ае, s/. Хрон. осьмильт!е. 

Octandre, adj. Бот. осьмитычинковый. 

Octandrie, s/. Бот. осьмимужее. 

Octane, adj. Г. Мед. Fièvre —, осьмиднёвная 
лихорадка. 

Octant, sm. Аст. октёнъ; || pascrofnie въ 
45 грёдусовъ. 

Octante, adj. vi. cu. Quatre-vingts. 

Octantième, adj. vi. см. Quatre-vingtième. 

Octave, sf. осьмиднёвникъ, ‚осьмиднёвный 
прёздникъ; || Муз. октёва; || осьмистйше, Chan: 
ter аГ —, п®ть овтёвою, въ октёву. 

Octavier, va. Муз. игрёть октёвою. 

Octavin, sm. ou Petite flûte et Piccolo, и(- 
лая олбёйта. 

Octavo (in), см. In-octavo. 

Octavon, -onne, 8. октавбнъ, урождённый отъ 
хвартербна и Европёйски, d4u отъ квартербики 
и Европёйца. 

Octidi, sm. осьмбЙ день декёды (Фиачцузскаю 
феспубликанскато 10да). 


Octil, -ile, adj. Асти. Aspect —, осьмичный 
зопектъ. 
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Odeur . 


тябрё. Le deux 4’—, ou —, вторбго октябрй. 
D' —, oxré6perif. 

Octocère, adj. Энт. осъмирожкбвый. 

Octocorne, adj. 3004. осьмирожкбвый. 

Octocosté, -ée, adj. 3004. осъмиббчный. 

DSrOGAGIE; adj. Ест. Ист. осьмипёрет- 
ный. 

Octodenté, -ée, adj. Зоол. осъмизубый. 

Octofore, adj. Энт. umbiomih вбсемь кыро- 
чекъ. 

Octogame, adj. осьмибрёчный, кто восемь 
разъ сочетёлся брёкомъ. 

Octogénaire, adj. et sc. осьмидесятидфтнй. 

Octogone, adj. leon. осмиугольный; || sme 
осъмиугбльникЪ. 

Octogynie, sf. Бот. осъмижёнетво. 

ор, adj. Ест. Ист. осьмачешуи- 
стый. 

Octomaculé, -ée, adj. Энт. имвющИ вбсемь 
ойтенъ. 5 

RER -6е, adj. Бот. овьмерный (0 дйстъ- 
ятъ). 

Octonerve, -ée, adj. Бот. осьмижйлковый. 

Octonoculé, -6e, adj. Энт. осьмигаёзый. 

Octopenné, -ée, adj. Опн. имвющ!Й вбсемь 
пёрьевъ на хвост8. 

Octopétale, adj. Бот. осьчилепёстный. 

Octophylle, adj. Бот. осьмилистный. 

Octopode, adj. 3004. осьминог й. 

Ootoradié, -ée, adj. Бот. осьмилучйстый. 

Octosépale, adj. Бот. осьмичашкодольный. 

Octostyle, adj. Архит. осьмистбабный. 

Octroi, sm. пожёлован1е; || акцизъ, пошдина съ 
съ&стныхъ припбсовъ. 

Octroyer, va. пожёловать, Азровёть; еоизво- 
яйть. — une récommense, пожбёловать изгрёду. — 
une constitution, каровёть конституцию. — une 
demande, соизвблить на npoménie. || Octroye, 
-бе, part. р. qui régit par. 

Octuple, adj. осьмерной, осьмерйчный. 

Octupler, va. осьмерйть, повторять вбеемь 

832. 
: Oculaire, adj. Anam. глазной. Nerf —, raas- 
ной нервъ. Témoin —, очевидный свидётель. 

Oculaire, sm. ou Verre —, Опт. глазнбе 
CTEK4A6. 

Oculairement, ado. свойми глазёми. 

Oculation, sf. Сад. колировёще, окулярбвка 

Oculé, -ée, adj. Ест. Ист. глазчётый, им8- 
ющ разноцвётныя круглыя ойтна; || имёющ:Й 
больще глазё (0 насюкомыхь). Bien —, зорюй, 
ральновидный. 

Oculer, va. Сад. колировёть, прививёть въ 
пукъ (961ево). 

Oouli, sm. Церк. Dimanche 4’—, xpecrona- 
клябнная нед%ля. 

Ocoulifère, adj. Зоод. главонбеный, 

Oculiforme, adj. глазовйдный. 

Oculinomancie, sf. ranéuie по глазёмъ для от- 
крыт!я вора. 

Oouliste, ох Médecin —, sm. глазной врачь , 
окулйстъ. 

Odalisque, sf. одалыка, одалиска (жёншиявоь 
6% серадъ, назначенная ддя султана). 

Odaxisme, sm. Мед. зудъ дёсенъ при прор№- 
зыван1и зубовъ. 

Ode, sf. бда, лирйче ская пзень. 

Odelette, sf. маленькая 618. 

Odéon ох Odéum, sm. (-ome) одебнъ (xose- 
uépmnan s44a y Древнихь). 

Odeur, sf. зёпахъ, духъ. — de la rose, sénax ль 
pôssi. Mauvaise — , курвбЁ зёпахъ, 3a0B6Rie, —— 
désagréable, тяжёлый духъ. || * et /ат. Etre es 


Octipède, см. Octopode. bonne, en mauvaise — , пиёть хорошую | 
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Ootobre, sm. октёбрь т. Au mois д’ —, въ ок- caéBy. * Être en bonne, en ps — Я de 
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‚ быть у ногб на хорбшемъ, Ha дурибыъ счету. 
Mourir еп — de sainteté, умерёть святбю смёр- 
тю; остёвить пбелв своёй смёрти слёву святости. 
*et fam. N'être раз en — de sainteté aunrès de дп, 
быть y когб на дурномъ ечету. р 
Odieusement, adv. гнусно, ненавйстно. 
Odieux, -euse, adj. ненавиетный, гнусный; || 
sm. гнуеное, гнусность f. Jeter de Г’ — sur une 
action, cu. Jeter и 
Odomètre, sm. ou Pédomètre, путем$ръ, 
одомётръ. 
Odonates, sm. pl. етрекбзы f (насъкбмыя). 
вов, sm. Хип. зуборывный инстру- 
мёнтъ. 
Odontagre, sf. Мед. ревматйческая зубнёя 
боль; || sm. зуборывныя клещи. 
Odontalgie, sf. Мед. зубнёя боль. | 
Odontalgique, adj. утоляющий зубную боль. 
Odontiase, sf. Мед. прорвзён!е зуббвъ 
Odontite, sf. Мед. зубибе воспаден:е. 
Odontogénie, sf. Мед. supacréuie зуббвъ. 
Odontoglyphe, sm. Хид. инструмёнтъ для 
очищен!я зуббвъ. 
Odontographie, sf. описён!е зуббвъ. 
Odontoide, adj. Анат. зубообрёзный. 
Odontolithe, sm. Мед. зубибй винный к&- 
мень. 
Odontologie, sf. одонтолог1я, наука о зубёхъ. 
‘Odontologique, adj. Мед. одонтологический. 
Odontophie, 3/. Мед. npophsénie зуббвъ. 
_Odontorrhagie, sf. Мед. кровотечён!е изъ 
зубныхъ ячёекъ. 
Odontotechnie, sf. (tek-) Xun. искусство зуб- 
Héro врачё. 
Odorabilite, sf. пахучесть f. 
Odorable, adj. ощущёемый обонйвемъ. 
Odorant, -ante,'cx. Odoriférant. 
Odorat, sm. (-ra) обонйне. 
Odoration, sf. чувствован!е збпаха. 
Odorer, va. д. us. обонйть, нюхать. 
Odoriferant, -ante, adj. благовбнный, благо- 
ухённый, душистый. 
Odoroscopie, sf. изсяфдован1е пахучихъ ис- 
течений. 
Odyssée, sf. Одиссвя (лодма Гомёра); || * пу- 
тешествие изобйльное приключён!яии. 
Об ou ОБЕ, interj. врикъ кучера, чтобы оста- 
HOBÉTE лошадей, 
Œocuménicite, sf. (écu-) веем{рность f. 
ааа, adj. Concile — , вселёнсв!Й со- 
боръ. 
Œcuméniquement, adv. веем{рно, вселёнски. 
Œdemateux, -euse, adj. (édé-) Хип. crpéx- 
душ водянбю бпухолью; || происходйщ!й оть 
отёка. | 
Œdématié, -ée, adj. Мед. етрёждущ! отёкомъ. 
Œdème, sm. (édème) Хип. отёкъ, водянёя 
бпухоль. 
Œdipe, sm. (édine) Гат. эдкпъ, угбдчикъ. 
Œil, sm. (euil) nl. yeux, глазъ, бко (pl. бчи); || 
взоръ, взглядъ; || Бот. почка, глазбкъ; || дирб, 
сквозное отвёрсте; || Тип. янцб (у шрифта); || 
блескъ, лоскъ; || YEUX, pl. сквёжины (65 х4%б); 
|| жирныя néraa (на буден), Avoir Г — sur дп, 
не спускёть когб съ глазъ; присм&тривать 38 чьимъ 
поведёнемъ. Avoir les yeux sur 4п, не спускёть 
съ когб глазъ; пристально CMOTPÉTE на кого. Avoir 
Г — à gch, sur qch, приемётривать за чВмъ. Je 
vois cela d'un autre — avec d'autres yeux, я смо- 
трю на ST0 другими глазёми. Ouvrir les yeux à 
4% sur дей, см. Ouvrir. Ouvrir de grands yeux, 
выпучить глаз&. Où aviez-vous les yeux? гдз y 
васъ глаз& были? Les yeux pochés au beurre поз, 
см. Pocher. Couver ап des yeux, см. Couver. * 
Crever les yeux, cu. Orever. * Sauter aux yeux, 
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см. Sauter. ® Blesser les yeux, см. Blesser. * 
Dessiller les yeux, см. Dessiller. * Cette vérité 
frappe les yeux, cu. Frapper. * Fasciner les 
yeux, ослвплйть т обольщёть ложнымъ 
блёскомъ; обмбнывать. Ne pouvoir fermer les 
yeux de toute la nuit: * Fermer les yeux sur qch, 
см. Fermer. Ne rien voir que par les yeux d'au- 
trui, смотрёть на всё чужими глазёми; руководйть- 
ся во веёмъ чужимъ мн#немъ. Посл. Avoir les 
yeux plus grands que la panse, nuire попбвек1е 
глаз; быть жёднымъ, завистливымъ. (ЕП pour —, 
dent pour dent, дко за бко, зубъ 84 зубъ. Avoir un 
— aux champs et l'autre à la ville, cu. Champ. 
L' — du maître engraisse le cheval, сн. En- 
graisser. Loin des yeux, loin du cœur, см. Loin. 
|| Nos yeux ont été frappés de ce spectacle, взбры 
нёши были поражены 9тимъ зрёлящемъ. Jeter sur 
qn un — de colère, брбепть на кого вердйтый 
взгладъ. || * Jeter les yeux sur дп, возымёть на 
кого виды. * On a jeté les yeux sur lui pour cet 
emplof, объ нёмъ вепбмнили для помвщён!я егб въ 
dry должность. Je n'ai fait que Jeter les yeux sur 
ce livre, я тблько слегк& npo6Bméxe ту книгу. 
Coup 4’— , см. Coup. Aimer qn comme ses 
yeux, любить когб, какъ душу. Avoir le jour ou 
le soleil devant les yeux, стойть прймо прбтивъ 
свёта, противъ еблнца. ® Avoir qch devant les 
YOUX, пбинить о чёмъ; быть пронйкнутымъ ABME. 
*et fam. Па 4ез yeux, out не прбмихъ; ox 
смекёетъ въ чёмъ дёло. * Да de bons yeux, ou 
не проглядйтъ; сейчёсъ замётитъ; | OHE проницё- 
теленъ. ® Avotr Г — au bois, см. Bois, * Avoir 
bon pied et bon —, см. Pied. * Avoir Г — exercé, 
имфть изощрённое sphuie; | быть зоркимъ, наблю- 
дётельнымъ. * Avoir Г — аи guet, см. Guet. 
* Avoir des yeux au bout des doigts, см. Doigt. 
* Iln'a des yeux que nour elle, онъ тблько её 456- 
Gare. * Donner dans les yeux de дп, соблазнйть, 
искушёть кого; возбуждёть вЪ комъ зёвисть. 
* Donner dans Г — de qn, произвестй на когб 
сильное впечатлфн!е; понрёвиться, полюбйться 
кому. * Faire les yeux doux, см. Doux. * et fam. 
Pour vos, pour ses beaux yeux, для Tor только, 
чтббы вамъ, чтббы ему понрёвиться; | дёромъ. 
* Voir qn, gch de bon —, чуветвовать къ кому, 
въ чему расположён!е. Voir qu, qch de mauvais 
—, чувствовать къ кому, къ чему нерасположб- 
не, #ди отвращён!е; #ди смотреть HA кого, на что 
враждебно, непр:Язненно, неодобрительно, съ не- 
удовбаьств!емъ. * Voir qn, qch d'un — sndiffé- 
rent, jaloux, dédatgneux, смотрфть на когб, на 
что равнодушно, завйстливо, презрительно. Voir 
tout par ses JEUX, AOBBPÉTE тблько своймъ CO6- 
ÈTBeHHBIMR глазёмъ. * et рой. Se battre L — de 
gch, cu. Battre. || — de la bombe, ббыбовая xupd. 
— du marteau, Aupé въ MO10TB. — du mors, né- 
телька у удйла. — d'une meule, ячей въ жерно- 
вбмъ néuuB. Архит. — de la voluite, глазокъ, 
центръ завитки. — de bœuf, круглое окошко. — 
— du dôme, пролётъ, отвёрст!е свёрху свода. — 
du Christ, ветра (трава). — de chat, кбшачй 
глазъ (драюцинный камень). — de perdriz on 
couleur — de perdrix, врасновётый (0 вин»). || À 
l'œil, loc. adv. глазёми. А l'œil nu, см. Ми. | 
À vue d’œil, loc. adv. cu. Vue. | Aux yeux 
de, sous les yeux de, loc. prén. Cela s'est pas- 
sé aux — ou sous les — de toute la ville, это 
произошаб въ глазёхъ цфлаго города. Elle a été 
élevée sous les — de за mère, онё воспитывалась 
на глазёхъ ибтери. Aux — du monde, la vertu 
est quelquefois ridicule, въ raasdxe CBbTA, иди по 
Mu$uirw свёта, кобродвтель бывёетъ иногдё cMB- 
шн&. | Entre deux yeux, entre les deux 
yeux, loc. adv. пристально. || Entre quatre 
yeux, loc. adv. см. Quatre. | Par-dessus les 
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уёих, 106. ado. нб уши, з8 глаз& довольно. || 
Non plus, pas plus que dans mon œil, loc. 
adv. pop. никёкъ HÂTE, ниекблько, ничуть. | 
Стат. Œil fait yeux au pluriel, non-seulement 
quand il s'applique à l'organe de la vue, mais en- 
core toutes fes fois qu'il peut être employé sans 
donner lieu à une équivoque: Un pain qui a des 
yeux; un fromage qui n’a point d'youx. Il fait 
œils au pluriel, quand il est employé par апа]о- 
gie: Des œils de chat (pierre précieuse). 

Œilladé, sf. взглядъ, мигъ, перемигиван!е. 

Œillard, sm. Техн. дирё посреди жёрнова. 

Œillé, -ée, adj. съ глазообрёзными пятнами. 

Œillère, sf. Dent —, глазной зубъ; || наглёз- 
никъ, || чёшечка для примочки глазъ. 

Œillét, sm. (си 6) пбтелька; || гвоздика (ра- 
cménte). — de poète, жвсиёя гвоздика. — d'Inde, 
см. Tagète; || Техн. пузырьки на еинйети. 

Œilleterie, sf. гвоздйчная rpaxé. 

Œilleton, sm. гвоздичный черенбкъ; || бт- 
прыскъ, отрбстокъ; || Опт. глазъ, узкое отвёр- 
crie (у тедескбпа). 

Œilletonner, va. отрёзывать черенки (у pa- 
cménit). 

Œillette, sf. Бот. non. макъ. Huile d' —,ud- 
ковое мёсло. 

Œnantbhe, sf. (énan-) кропйло (пастёме). 

Œnogale, sm. (éno-) Мед. cu'bck MOzORG и ви- 
né. 

Œnol, sm. Аят. sun. 

Œnolatif, -ive, adj. Мед. винный, содержё- 
щ! въ ce0$ винб. 

Œnolature, sf. Anm. винная тинктура. 

Œnologie, sf. sanon$zxie; || наука о Buxoné- 
зи, 

Œnologique, adj. винодфльчеев!й, 

Œnologiste, sm. писётель о Bunoxbaix. 

Œnomancie, sf. виногадён!е. 

Œnomel, sm. Мед. мёдъ съ внибыъ, 

Œnomètre, sm. виномёръ, волчёкъ. 

Œnophile, adj. винолюбивый. Société —, 66- 
щество для торговли винбмъ. 

Œnophobe, adj. бойщ!Йся пить винб. 

Œnophobie, sf. отвращёше отъ винё. 

Œnophore, sm. вйнный сосудъ, || виночёрий. 

Œsophage, sm. Анат. пищепровбдное гбрло, 
пищепровбдникъ. 

орет -enn6, adj. пищепровбднаго 
гбрла. 

Œsophagisme, sm. Мед. сибзмы въ пищепро- 
вбдник%. 

Œsophagite, sf. Мед. воспалёне пищепро- 
вбдника. 

Œsophagotomie, sf. Хий. вскрыте пище- 
проводника. 

Œstre, sm. бводъ (насяж)мое); || * y. us, вос- 
тор:ъ, нейстовство. 

Œuf, sm. (cufe au sing., eu au pl.) я#цб; fl -8, nl. 
икра (y рыбы). — de poule, курйное яйцо. -8 de 
fourmi, муравьйныя Яйца. -в durs, à la coque, 
Яйца въ густую, въ CMÉTRY. -8 rOuges, -8 de Ра- 
ques, врёсныя Яйца. Jaune, blanc d' —, яйчный 
желтокъ, бВлокъ. Germe Ф — , зарбдышъ въ вй- 
né. * et fam. Donner дез -в de Pâques, сдёлать 
небольшбй подёрокъ, -8 ам miroir ou sur le plat, 
выпускнёя яйчница; глазунья. Лосд. Mettre tous 
ses -8 dans ип ganter, помвстить весь свой капи- 
тёлъ въ одно предпрйте. Га des -в de fourmi 
sous les pieds, ont me посндитъ на м%ст8, любитъ 
всё ходить. Donner ив — pour un bœuf, дать 
дычко, чтобы взять ремешёкъ. Marcher sur des 
-8, BB затруднйтельныхъь обстойтельетвахъ по- 
стуоёть чрезвычайно осторбжно. Plein comme un 
—, биткомъ набитый. Il fondrait sur un —, см. 
Tondre. Pondre sur ses -в, см. Pondre, Au 
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pauvre un — vaut un bœuf, бёкному кусбкъ за 
цёхый AOMOTÉKE. 

| Rs -ée, adj. икрянбй, съ икрбю (0 pé- 
ахз). 


Œuvre, sf. творёне, произведёне, д&ло; || ко- 
хбды т (цчеркбеные); || -8, 01. rsopénia, сочинён!я; 
| sm. Мет. серебристый евинёцъ. Dieu est ad- 
mirable dans ses -8, дивенъ Госибдь въ свойхЪ 
творён!яхъ. — de génie, ген!йльное произведён!е. 
— d'architecture, npoussexénie збдчества. — de 
charité, богоугбдное дёло. — de la rédemption, 
abao искуплён!я. — du hasard, х%ло случая. De 
bonnes -8, кббрыя двлё. La foi.sans les -8 est une 
foi morte, shpa безъ дВлъ мертвё. Chacun sera 
jugé selon ses -8, веякъ будетъ судймъ по своймъ 
ABzéue. || Лосл. АГ — on connaît l'ouvrier, по 
раббтВ и мёстера знать; дёло мёстера хвёлитъ. 
Jamais un tel n'y fit —, uaxorxé такбму-то ие уда- 
вблось CAbAATE HAUHAUHCÉTE TARŸIO превосходную 
вещь. La fin couronne Г—, см. Fin. || Dans le 
style soutenu, il est quelquefois masculin au 
singulier. Un si grand —, такбе seséxoe x$xo. 
Un — de génie, генйльное npomssexéuie. || 1/— de 
cette naroïisse est fort riche, втотъ прихбдъ имфетъ 
больше дохбды. || Les -8 de Molière, творб- 
ня, сочинён]я Мольбра. Les -8 philosophiques, 
euxocoefuecria сочинён!я. -8 NOÉtiQUES, CTHXOTBO- 
péais. || Mettre en —, употребить въ Ahao, привз- 
стй въ xbäcrsie. Mettre ап en —, употребйть когб 
BE дёло, дать кому работу. Mettre en — un dia- 
тат, опрёвить алмдзъ. Un diamant qui est hors 
4 —, hors de Г —, неопрёвленный axuds2. Mettre 
à l’—, застёвить раббтать, засадить за раббту. Se 
mettre &Г —, ou mettre la тат à Г —, прииять- 
ся за дёло. Être à Г —, быть за дёломъ, за рабб- 
тою; раббтать. Ne faire — de ses dix doigts, cu. 
Doigt. Bon jour, bonne —, cu. Jour. Maître des 
-8, des hautes -в, des basses -в, см. Maitre. 
Пяаик. Cette femme est enceinte de ses -8, Эта жён- 
щина отъ негб ga6epémenbaa. -8 de surérogation, 
дббрыя дб, котбрыя двлаютъ, не будучи къ то- 
му обёзаны; | всё излишнее, ненужное, лежёщее 
вн долга. Техн. -в blanches, больш я жел&зныя 
бстрыя орудя. Мов. — de marée, починкэ судна. 
-B mortes, надводная Часть. -8 VIVES, подводная 
часть (судна). || sm. Le grand —, euxocecrik ré- 
мень. te. Avoir tout Г — d'Albert Dürer, пить 
вс произведёня Альбёрта Дюрёра. Муз. Le pre- 
mier — de Mozart, népsoe сочинёне Моцёрта. || 
Hors-d’œuvre, loc. adv. Архит. вн® CTbHB; см. 
Hors-d’œuvre и Hors-œuvre. | Dans œu- 
vre, doc. аду. Архит. внутри crème. || À pied 
d'œuvre, loc. adv. Архит. близъ suis. || SOUS 
œuvre, oc. adv. Архит. Travailler — ou en —, 
поправайть Фундёментъ (зданя). Reprendre — 
оц еп —, подводить еундёментъ. Reprendre en — 
de maçonnerie une maison de bois, подводйгь mé- 
менный Фундёментъ подъ деревйнный домъ. Re- 
grendre en — de charpente uns maison de bois, 
HOABOAÉTS нбвыя брёвна, новые в8нцы подъ дере- 
ВЯННЫЙ HOME. 

Œuvriste, sm. вобирётель произведён! худож- 
Ника, | 

sens -ante, adj. оскорбительный, обйд- 
ный. 

ОЁепве, sf. обйда, оскорбяёне; || corphméuie. 
Tenir а —, вывнйть себф BE обиду, почитёть за 
оскорбаёше. 

Offensé, -6е, adj. et s. обиженный, -ная. 

Offenser, va. обижёть, оскорблйть; || corpà- 
шать; || повреждёть. Je n'ai pas voulu vous —, я 
не желёлъ васъ обижёть. — dans 30% honneur, 
оскорбить чью честь. || — Dieu, согрвшить népexs 
Вогомъ. || Ce coun lui a -88 le cerveau, этотъ 
УАбръ повредилъ ему мозгъ. || В’ —, v. gr. (de) 
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обииётьея, оскорблйтьея; || pascepañrecs. || Of- 
fense, -ée, part. 2. qui régit de et par. 
- Offenseur, sm. обйдчикъ, оекорбитель т. 

Offensif, ve, adj. наступётельный, наиздё- 
тельный. 

Offensive, sf. нападёне, атёка, наступётель- 
ныя дёНствя. Prendre!’ —, перейти къ наступ&- 
тельнымъ дёйстыямъ. 

Offensivement, adv. наступётельно. 

Offert, -erte, part. р. см. Offrir. 

Offerte, sf. ou Offertoire, sm. дароприношё- 
nie; || npocroméxis. 

Office, sm. долгъ, обйзанность у; || дблжность 
f; || услуга; || служба, литург!я; || отношёще. II est 
de Г — d'un citoyen de respecter la loi, колгъ, 
обязанность гражданйна уважёть захдны. || — 
chancelier, de notaire, кблжность кбицаёра, нот&- 

iyca. Remplir ип —, исправлять дбажность. || 


entre un —, un bon — à 41, оказёть кому услу- 


гу. Rendre un mauvais — à дп, оказёть кому дур- 
ную услугу; повредйть кому. || — divin, божё- 
ственная служба. Entendre Г —, слушать литур- 
Го. 1’ — des тот, молитвы абъ умёршихъ, па- 
нихида. Le saint-office, инквизиция (63 Римт). || 
D'office, loc. adv. по дблжности; | добровбльно, 
Avocat —, присйжный повёренный назнёченный 
отъ судё (для защиты обвинённазо). 

° Office, sf. бухётная; || -8, pl. чулёны т, кладо- 
выя, службы f 

Official, sm. 3. консистбрекай судья. 

о sf. вфдомство консистбрекаго 
судьй. 

Offloiant ou Prêtre —, adj. et sm. священно- 
АВЙствующИи. 

Officiante, sf. клиросная монёхиня. 

ое lle, ad. достов#рный, oeunidss- 
ный. 

Officiellement, adv. офиц!6льно. 

Officier, on. служить, отправайть божёствен- 

вую службу, свящевнодйствовать. * et /ат. Il 
-Cie bien, онъ испрёвно Ветъ и пьётъ (38а сто- 
лбмъ). 
_ Officier, sm. чинбвникъ; || Вобн. оФицёръ; | 
оФиЩёнтъ. — de police, полицёйскЙ чинбвникъ. 
|| — swbalterne, оберъ-офицеръ. — supérieur, 
штабъ оФфицёръ. | — ,de bouche, мундкохъ. — 
du gobelet, мундшенкъ. -8 de santé, воённые д%- 
каря. — de fortune, cu. Fortune. 

Offlcieusement, adv. услуждиво, благоугод- 
диво. 

Offloieuseté ou Offloiosite, sf. услужливость, 
благоугодливость f. 

Officieux, -euse, adj. услужливый, благоугод- 
anphiä; || sm. угодникъ, льстецъ. Mensonge —, 
лЛЬСТИвая ложь. 

Offlcinal, -ale, adj. Апт. anréraperià. 

Offloine, sf. xa6oparôpia (аптёкарская). 
` Offrande, sf. приношёне, жёртва, даръ. Посл. 
Chaque saint veut son —, вейкому стёрцу по 
стёвцу. 

Offrant, ай). т. Le plus —, тотъ, вто больше 
дастъ. 

Offre, sf. прехложёше; приношёше. Faire мпе 
—, сдвлать предложёне. — de service, предложб- 
mie услугъ. Ком. — et demande, предложён1е и 
спросъ. Des -в suffisantes, достёточныя прино- 
шёня. | 

Offrir, va. ит. предлагёть; || подносйть, при- 
носйть; || представлять. — SON весоигз, 808 servi- 
ces à 4п, предложить кому свою пбмощь, свой 
услуги. Il m'a offert d’aller avec lui, онъ предло- 
жилъ MHB Вхать съ иимъ. Оп lui offre vingt mille 
roubles de sa maison, ему предлагёютъ двёдцать 
тысячъ рублей за его домъ. || Les officiers ont 
offert un album à leur chef, озицбры поднесай 
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Oint 


cBoeMŸ начёльнику альббиъ. — ев доя, en sacri- 
Все, принестй въ даръ, въ жёртву. — des actions 
de grâce à Dieu, приносить Béry благодарбие. || 
Les bords de ce fleuve -rent de charmants пауза- 
ges, 6eperé $той p'hrkk предетавлйютъ прелестные 
вйды. Cela -re de grands inconvénients, Вто npex- 
ставлйетъ больш!я неудобства. || — son épée à qn, 
вызваться, биться за когб на шобгахъ. — le 
choix des armes à son adversaire, предостбвить 
выборъ opfæia своему протйввику. — l'AOMmMmaAgeE 
de son respect à qn, свидётельствёвать кому евоё 
почтён1е. || 8’ —, ©. pr. вызывёться, вызваться; 
|| представляться. II s’est offert de lui-même à 
me secourir, онъ самъ вызвалея помбчь миф. || 1 
s'offre ипе occasion favorable, представайется 
удббный случай. Ne vous offrez jamais à та 
due, не покёзывайтесь никогд& на мой raasé || 
Offert, -erte, part. п. qui régit паг. 

ffusquer, va. заслонйть, 8aTMBBÉTE, помра- 
чёть, ocabuañTe; || * пугёть, оскорблять. Les 
nuées -quent le soleil, тучи заслонйютъ, за- 
TMBBÉIOTR сблнце. — 6 JOUT, SACAOHÂTE CBTE, 
sécrars. * Les passions -quent за raison, стрёети 
помрачёютъ егб разеудокъ. Le soleil m'-que Тез 
yeux, сбянце ocabnafere мн® raasd. || Cet artiste 
est si jaloux, que tout nouveau talent l'-que, 8тотъ 
артйстъ такъ завистливъ, что кёждый новый Ta- 
лёнтъ егб пугбетъ. I} п’ -que l'amour - propre 
de personne, онъ не оскорбляетъ низчьегб самолю- 
Gia. Ce poète а un rival qui l’-que, у того побта 
есть сопёрникъ, котбрый SaruBBAeTE егб, помра- 
чёетъ егб слёву. || Offusqué, -ее, part. в. qui 
régit de et par. 

Ogival, -ale, adj. 3. стрёльчатый, островёр- 
xif. Architecture -ale, готическая архитектура. 

Ogive, sf. Anprum. crphara свода. 

Ogivette, sf. dim. Апхит. мёленькая стрёлка 
свода. | 

Ognon, см. Oignon. 

Ogre, -esse, s. льш!Й, -шая м -mauéxa; || a10- 
дофдъ, -bara. fam. Il mange comme un —, онъ Be- 
лик прожора. 

ОЪ, чет). o! охъ! Oh ça/ ву! ву же! 

ОБЕ, $ег7. эй! 

Oïdium, sm. (-diome) цвзль f (pod иббез). 

Oie, sf. гусь т, гусыня; || fam. глупёцъ. D’ —, 
гусйный. — à duvet —, rérra. Jeu 4’ —, гусбкъ 
(ира). Contes de ma тётеГ —, nhrenia скёзки, 
вздоръ. 

NDignon, вт. (onion) ou Ognon (d'après Bes- 
cherelle cette seconde orthographe est préférable 
à la première). Бот. хукъ; || луковица; и 
f(na ночь). Tête 4’ —, головка луку. Chapelet 
d'-8, пучёкъ луку. D'—, луковный, лучной. Гат. 
Être vêtu comme un —, накутать на себй мнбго 
пабтья. En rang 4’ -в, рйдомъ. Посл. Еедгенег 
les -в d'Égypte, сожалфть о прежней жизни, хотя 
находишься вЪ лучшемъ положени. Marchand 
д’-в se connaît en ciboules, стёраго воробьй ны 
мякинв не обмёнешь. 

Oignonade, 87. кушанье изъ луку. 

Oignonet, sm. (опю-) лётняя груша. 

Oignonière, sf. (onto-) градё засвянная ду- 
кОМЪ. 

Oille (0-54), ou Olla podrida, sf. Пов. c66p- 
ная поглёбка. 

Oindre, va. (oaindre) намёзывать, Hamécan- 
вать, умащёть; || помёзать муромъ. — une fumeur 
avec de l'onguent, намёзать бпухоль мёзью. Посад. 
Oignez vilain, il vous poindra; poignes vilain, Ч 
vousoindra,cx. Poindre. || 8’—, ©. pr. намёзы- 
ваться. || Oint, -te, part. п. qui régit par. 

Oing, sm. (oain). Vieux —, варётивя мазь. 

Oiïinomètre, см. потехе. 

Oint, sm. — du Seigneur, помбзанникъ, 


VUiseau 


UiYIDDO 


Oiseau, sm. 2. птйца, птёха; 1 хищная итйца, | Oligarque, вт. олигёрхъ, привёрженець оли- 


сбколъ ; || Техн. rosé (на извёстку). -x domes- 
tiques, дворбвыя, домёшн!я птицы. — de proie, 
хищная птица. -X de раззаде, отлётныя, пере- 
лётвыя птицы. -х de chant, птицы nbsaia. — 
mâle, самбцъ. — femelle, céura. — de paradis, 
рёйская птица. Стих. — de Jupiter, орёлъ. — 
de Junon, павлинъ. — de Minerve, совё. — 
de Vénus, гблубь. pop. — de St-Luc, быкъ, 
волъ. * — de bon, de mauvais augure, см. 
Augure. * Il est comme Г — sur la branche, 
онъ какъ ворбка на тыну; онъ самъ не знбетъ, 
что и какъ съ нимъ будетъ. * pop. et sronig. № 
votlä-t-il pas encore un bel —, хорбшъ гусь. fam. 
L' — n'y est plus ou s'est envolé, и слВдь егб 
простыхъ (т.е. онъ убъжадь). Поса. Petit à 
petit d'— fait son nid, мёло по мёлу птица сви- 
вбетъ ce6$ ruB3x6. À chaque — son nid est beau, 
всякая птица иди всякой кулйкъ своё болбто 
хвёлитъ. (Се n'est pas viande your nos -x, 
бтотъ ананёеъ не про васъ; He по рылу bé. 
Ее battu de l —, см. Battre. || А vol d’oi- 
seau, loc. adv. по прямой лини. || А vue d’oi- 
seau, loc. adv. еъ высоты птичьяго полёта. 
Oiseau-mouche, sm. 4. Одя. медосбеъ. 
Oiseler, va. вынбшивать (птицу); || 98. zo- 
ВИТЬ ITHUB. | 
Oiselet, sm. vi. птичка. 
Oiseleur, sm. итицелбвъ, птйч! охотникъ, 
Oiselier, sm. итичникъ, продавёцъ TAN. 
Oisellerie, sf. uranesôBcT80; || цтицевбдетво; 
| оптич! дворъ. 
Oiseusement, adv. тщётно. 
Oiseux,--euse, adj. бездёльный, прёздный; || 
тщётный. | 
Oisif, -ive, adj. прёздный, бездёйственный; || 
зт. прёздный, праздношатёющийся, 
Oisillon, sm. fam. uréara. | 
и, adv. прёздно, бездёйственно, безъ 
Abaa. 
Oisiveté, s/. прёздность /, бездёйстве. || Syn. 
см. Désœuvrement. 
Oison, sm. гусёнокъ. * et fam. — bridé, про- 
стоФИля. | 
Ok; gr«phie, sf. cxoponneénie. 
Oléagineux, -euse, ou Oléifère, adj. масая- 
нистый. | 
Oléandre, см. Laurier-rose. 
Oléate, sm. Хим. масляновкйслая соль 
Oleb, sm. Ком. родъ египетекаго льна. 
Olécrane, sm. Анат. локтевой отрбстокъ. 
Olécranien, -enne, adj. Азат. локоткбвый. 
Oléfiant ou Oléifiant, -ante, adj.. Хам. масло- 
творный. 
Oléide, adj. Хём. маслообрёзный. 
Oléifére, см. Oléagineux. 
Oléigène, sm. Хим. маслорбдъ, маслянйстый 
газъ. | 
Oléine, sf. Хим. олейнъ (жуйдное вещество). 
Oleique, adj. Хим. Acide —, олейновая ки- 
слотё. 
.Oléo-saccharum, sm. Апт. сызеь изъ воды, 
céxapy и душйстато ибеда 
Oléracé, -ée, adj. Бот. огорбдный. 
Olfaotif, -ive, adj. Анат. обонйтельный. 
Olfaction, sf. Дид. o6ouéuie. 
Oliban, sm. ou Encens mâle, аучш!В лёданъ. 
Olibrius, sm. (-briusse) хвастунъ, самохвёлъ. 
Olifant, sm. рогъ (y Opéenuxs ичцарей) 
Oligarchie, sf. олигёрх!я, малодержёв!е (66- 
разъ правлёнзл, 10 высшая власть 65 рухаль не- 
инбзихь вельмбжъ). 
Oligarchique, adj. олигархическй. 
Oligarchiquement, adv. охигархйчески. 


répxiu. 
Oligiste, adj. Мин. Fer —, жежёзвый блескъ. 
Oligo, частица служёщая для образовён!я мнб- 
гихъ словъ и означёющая недостаточность, мё- 
лоеть, что видно ниже. 
Oligocarpe, adj. Бот. малопябдный. 
Oligocéphale, adj, Бот. малоголбвчатый. 
Oligocérate, adj. Бот. ивлорожкбвый. 
Oligocholie, sf. Мед. недостёточное отд®лё- 
не жёлчи. 
О ВОВЕОО, adj. (-krone) Aud. недолгов%ч- 
ный. 

Oligochronometre, sm. Физ. маловремем$ръ, 
инструмёнтъ для изм рёня наимаяйшихъ частей 
врёмени. 

Oligochyle, adj. Мед. малопитбтельный. 

Oligochylie, s/. Мед. недостётокъ питётель- 
наго сбка. 

Oligocorpie, sf. Мед. недоствточныя. испраж- 
нёня. 

Se DEOMAGTIS; sf. Мед. недостётокъ слёзной 
вааги. 

Oligogalie, 8]. Мед. недостётокъ молок& въ 
грудяхъ. | 

Oligohemie, sf. Мед. недостётокъ крови въ 
тёлв, малокров!е. 

Oligohydrie, sf. Мед. недостёточное d4u оста- 
новившееся испарбне. 

Oligomanie, sf. Мед. помвшётельство тблько 
на HÉKOTOPHIXE HPEAMÉTAXB. 

Oligoméré, -ее, adj. малосустёвчатый. 

Oligopharmacie, sf. сокращённая eapxanés- 
тика. 

Oligopharmaque, sm. употребдйющий про- 
стыя лВкбретва. 

Oligophylle, adj. Бот. малолйстный. 

Oligoposie, s/. Мед. уменьшён!е жёжды. 

Oligosialie, sf. Мед. недостётокъ слюны, 

Oligosperme, adj. Бот. малосфиенный. 

Oligotrichie, sf. маловолбе!е, рёдк!е волосы. 

Oligotrique, adj. маловолосый. 

Oligotrophie, sf. Мед. уменьшёне питётель- 
ной силы; || недостётокъ питён!я, 

Olim, sm. pl. (olime) старйвные протоколы 
паряёментске. , 

Olinde, sf. олиндек1В шобжный клинок, 

Olivaire, adj. Ачат. оливкообрёзный. 

Olivaison, sf. уббрка одйвокъ. 

Olivâtre, adj. желтовётый, смуглый (0 auuñ). 

Olive, sf. олйва, Macaëaxa; || Mécauna, олйвко- 
вое дерево; || мёеличная BBTBE; || Айти. оливко- 
вое украшёше. Huile 4’ —, керевйнное, оливко- 
вое мёело. Couleur — оп 4’—, олйвковаго цвёта.. 
Bouton en — оп simplement ulive, оливковидная 
пуговица. * Joindre — aux lauriers, заключить 
миръ nÔcxB побфды. 

Olive, вт. родъ зодотёго подорбжника (пи 


ца). 
Olivète, sf. мёеляная рфдечка (пастёне). 
Olivetier, sm. ибеличная крушина (pacménie). 
Olivette, s/. пбле усёженное мёсливами; || xo- 
ровбдъ по y66prB мёелинъ; || оливковйхные бусы. 
Olivier, sm. Бот. мёслинв, оливковое дерево. 
Oliviforme, adj. Бот. оливкообрёзный. 
Olivine, sf. Мин. оливйнъ, желтозелбёвый изу- 
мрудъ, || пфгребъ на оливковое мбёсло. 
Ollaire, adj. Регге —, горшёчный кбёмень. 
ОПа podrida, см. ОШе. 
Olographe, adj. Юз. собственноручный. 
Olographier, va. писёть собетвенною рукбю, 
собственноручно. | 
Olonne, s/. Ком. бретёнская парусйна. 
Olympe, sn. Олимпъ (1044 83 Oeccéaiu); | Hé 
бо (pi. небес). De Г’ —, небёеный, 


Olympiade 


Olympiade, sf. ozuuniéxs, sermpexzérie. 
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Ombrie оц Hombre, sm. лбмберъ, яёмберная 


Olympien, -enne, adj. неббеный (о бозёхь); | | игрё. 


* величественный. , 

Olympionique, sm. побЪдйтель на олимш- 
екихъ Играхъ. 

Olympique, adj. олвишщЙек!Й (063 изпахэ). 

Omagre, sf. Мед. подёгрь въ плеч. 

Omasus (-sus) ou Omasum, sm. (-zome) Азат. 
rpérit желудокъ у жвачко-жующихъ. 

Ombelle, sf. Бот. збнтивъ. 

Ombellé, -ée, adj. Бот. збнтичный, вонтико- 
обрёзный. 

Ombellifère ой Plante —, sf. et adj. збнтич- 
ное pacréuie. 

Ombellule, sf. Бот. мёленьк збнтикъ. 

Ombilic (4%) ou Nombril, sm. Axam. пупъ; 
} Бот. пупбкъ. 

Ombilicaire, sf. Бот. путвикъ, родъ лишёй. 
ника 

Ombilical, -ale, adj. 3. Ахат. пупбчный. 
Cordon —, пуповйна. 

Ombiliqué, -ée, adj. Бот. съ пупкбмъ. 

Ombrage, sm. The, cab; || * Hexos$pie, со- 
mnbaie, подозрёве. — frais, прохлёдная тёнь. Se 
nromener sous Г —,гулйть подъ Thuilo, подъ с8- 
н1ю дерёвъ. | * Donner de Г — à 4н, возбудить въ 
комъ 444 чьё недовёр1е, сомнфн!е, подозр$н!е.* IT 
en а pris —, de Г —, 5то возбудйло въ нёиъ не- 
ковре, re жж * Tout lus fait, lus norte —, 
онъ веегб гугдется, везхъ подозр®вёетъ. 

Ombrager, va. покрывёть тёнью, освнйть. Оп 
vieux chêne -geait за demeure, стёрый дубъ uo- 
крывёлъ тфнью, освнйлъ егб жилище. Des che- 
veux noirs -geaient sa tête, чёрные вблосы по- 
xpsiséam его résoy. * Les lauriers -gent son 
front, челб егб увфнчано лёврами. Жив. — ип 
tableau, увеличить тВнь G4u уменьшить осввщёне 
картины. 18 —, 0. NT. покрывёться ThHEIO, OCB- 
nérses. || Ombragé, -6е, part. g. qui régit de et 
par. 

Ombrageux, -euse, adj. пугливый; |] * недо- 
върчивый, подозрительный. || Syn. Ombrageux, 
soupçonneux, méfiant. Le premier voit tout en 
noir, le seeond tout еп mal, et le troisième est 
toujours en garde. L'ombrageux s'arrête aux ap- 
parences, le soupçonneux à la supposition, le mé- 
fiant à la crainte d’être trompé. | 

Ombre, sf. твнь, сзнь f; || темнотё, мракъ; || 
подбб1е, знакъ. бе reposer аР — d'un arbre, от- 
дыхёть подъ TÉHID, подъ сфню дерева. Les -8 
chinoises, китёНскя тёни. L’ — de son père lui 
apparut, ему явйлась т®нь егб oTud. * I n'y a 
gas Г — de doute, тутъ нътъ в тёни сомнёния, 
ни медёёшаго comubnia. Les -8 d'un tableau, 
тфни въ xapréu. || Les -8 de la nuit, вочнёя 
темнот&, ночной мракъ. || Ce n'est que  — de 
vertu, de gloire, вто тблько подобе доброд8- 
seau, cad. Les cérémontes de l'Eglise ne sont 
que les -в de la religion, церковные обрёды суть 
только знёки peaériu. || * Prendre Г — pour le 
corp почитёть наружность за CÉMOE существо. 
ы -8 du mystère, вокровённость, непроницёе- 
мость тёйны. Стих. Les -в de la mort, смерть. 
L' — dutombeau, могиль.® Faire — à ап, sarus- 
вёть кого; | возбуждать въ комъ нсдовёруе, подо- 
зрн1е. || À l'ombre de, loc. prép. — des lois, 
подъ с$н1ю закбновъ. — d'un puissant prince, 
подъ покровительствомъ могуществевннаго госу- 
дёря. || Sous ombre, вопв l’ombre de, loc. prép. 
— d'amitié, подъ видомъ, подъ предлогомъ друж- 
бы. || Sous ombre que, loc. conj. Il l'a trompé 
— qu'il prenait intérét à lui, онъ обманулъ erd 
подъ TBMB предаогомъ, что онъ принимёетъ въ 
нёмъ учёсте. 


Ombre ом Ombrè-chevalier, sm. хёрусъ, 
ленбкъ (рыба). | 

Ombrelle, sf. параебль т, néuerift збятикъ. 

Ombrer, 94. оттёнивать, наводить TBE. || 
Ошьге, -ée, part.n. - 

Ombreux, -euse, adj. т®нйстый} || покрытый 
TÉHLIO. 

Ombrine, sf. усёчка (рыба). 

НЫ sm. Физ. дождемёръ, омбро- 
мётръ. 

Oméga, sm. ouéra (посдудняя буква въ inéue- 
ской 430yxn); || * конбцъ; || посл дн1й. 

Omelette, sf. яйчница. 

Omentite, sf. Мед. воспалён!е сбльника. 

Omettre, va. irr. упуекёть, пропускёть, вы- 
пуск&ть. || 8’—, 0. pr. пропускёться, быть пропу - 
щеннымъ. 

Omineux, -euse, adj. зловёщ!й; || преступный. 

Omission, sf. прбпускъ; || упущёне. Péché 
d’ + см. Péché. 

Omnibus, sm. (-busse) ou Voiture —, биви- 
бусъ, общественная карёта. 

Omnicolore, adj. разноцв#тный. 

Omniforme, adj. разновёдный. 

ий adj. принадлежёщ!Й ко вевыъ ро- 
дбиъ. 

Omnipotence, см. Toute-puissance. 

Omnipotent, -ente, см. Tout-puissant. 

Omniprésence, sf. вездвсущность /. 

Omnipreésent, -ente, adj. вездвеущий. 

Omniscience, sf. всевёдвше. 

Omniscient, -ente, adj. всевфдущ!й; || fam. 
всезнёющй. 

Omnium, sm. (-niome) Ком. вс долговыя обя- 
зётельства. 

mnivore, adj. всейдный. 

Omnoalgie, sf. Мед. бодь въ плеч&. 

Omocotÿle, s/. Анат. виёдина плечевой кб- 
сти. 

Omophage, adj. сыройдный; питёющйся сы- 
рымъ мйсомъ. 

Omophagie, sf. сыройде, привычка сть сы- 
рбе мясо. 

Omoplate, sf. Анат. лопётка, плечевбя кость. 

Omphalocèle, sf. Хид. пупбочная грыжа. 

Omphalomancie, sf. гадён1е по числу узабвъ 
въ пуповин8 новорождённаго младёнца. 

Omphalomie, sf. Хий. бпухоль nyuré. 

Omphalophyme, sm. Xup. бпухоль пупк&. 

Omphalorrhagie, sf. Мед. кровотечёше пу- 
повИноюЮ. 

Omphalotomie, sf. Хий. перерёзыван!е пу- 
nOBÉHEI. 

On, pron. indéf. (mot intraduisible et sous-en- 
tendu). On dit, говорйтъ. Que fait-on ici? что 
эдВсь дёлаютъ? Qu'en dira-t-On? что объ бтомъ 
скёжутъ? Le qu'en dira-t-on, людек{я рфчв. fam. 
Croire sur un on dit, sur des on dit, вёрить слу- 
хамъ. Î10c4. On est un sot, не вейкому слуху 
BBps. || Gram. On est essentiellement masculin et 
singulier: On n'est nas vertueux pour n'avoir au- 
cun vice. Mais quand il s’applique spécialement à 
une femme, l'adjectif qui le ee prend le fé- 
minin: elle était dans Гаде où Гоп n’est plus jolie. 
Enfin, quand on sert à désigner plusieurs indivi- 
dus, l'adjectif se met au pluriel, et prend le genre 
des personnes que le pronom représente: Quand 
on est jeunes, riches et jolies, comme vous, 
mesdames, on n'en est паз réduites à l'artifice. 
L'euphonie exige qu'on fasse usage de Го» après 
certains monosyilabes, et principalement après ef, 
st, où: On passe sur l'honnêéte, et l’on e à l'u- 
ще. Si l’on nous entendait. Les temys où l’on 


Onagraire 


vit. Mais avant le, la, les on supprime la lettre $, 
pour éviter la rencontre de sons désagréables: On 

evrait maudire les conquérants, et on les cou- 
ronne, 

Onagraire, adj. Бот. ослинниковый (0 #a- 
Cnéniars). 

Onagre, sm. 3004. онёгръ, дик!Й осёлъ. 

Onagre, sf. ослинникъ Conte). 

Onanisme, sm. рукоблудство. 

Опо оц Опацев, adv. vi. никогдё. 

Once, sf. унц!я, два лота; || Уншя (зодотёя 
монёта). fam. Pas une —, ни rénaux. 

Once, sf. бабръ (живбтное). 

Onceau, sm. Гера. мёленьк!Й бабръ. 

Oncelle, sm. 3004. небольшбй варвар{ Вск 
тигръ. 

Onchets, см. Jonchets. 

Onciale, adj. f. Lettre —, устёвная dau про- 
писнёя буква. 

Oncirostre, adj. крючконосый (0 птицахь) 

Oncle, sm. дЯдя, дидюшка. — à la mode de 
Bretagne, двоюродный дядя. Grand-oncle, двою- 
рорный двдъ. 

Oncose, sf. Хир. всйкаго рбра бпухоль f 

Onction, sf. помбзан!е; || Мед. mésauie; || * бла- 
годёть f, утв шён:!е; |] уиилительность f, 

Onctueusement, adv. умилительно. 

Onctueux, -euse, adj. жирный, маслянистый; 

|] * умижительный, душеспасйтельный. 

Onctuosité, sf. жирность, мёсляность f. 

Ondatra, sm. ou Rat musqué, sm. 3004. иу- 
скусовый бобрнкъ. 

Onde, sf. волн&, валъ; || вохё, море; || -8, 27. 
струй, волны (на Mamépiu); || Техн. рычажёкъ въ 
чулочномъ станк; || пузырёкъ въ стекл%. Le vent 
fait des -в sur la rivière, вътеръ поднимёетъ B6s- 
ны Ha pbxé. Le vaisseau vogue sur les -8, корёбль 
плывётъ по волибмъ. Le soleil s'est caché dans 
les -8, сбанце скрылось въ волнёхъ dau sé море. 
Стих. Г’ — limpide, transparente, свфтлая, про- 
зрёчная волниб. || Le Sauveur marchait sur les -в, 
Спаситель шёлъ по вод8. биг la terre et ви" Г —, 
на суш и Hé морз. || Les -8 d'une moire, струй, 
вблны Объяри. Les -8 d'une colonne torse, изгибы 
BHTOË колонны. Стих. Г’ — noire, Стиксъ и Ко- 
цйтъ (Gôcxis prxu). * Passer Г’—, умерёть. 

Ondé, -ée, adj. волнистый, струйстый 

Ondée, sf. айвень т, проливной дождь. 

Ondin, sm. Мио. ундинъ, водянбй réuift. 

Ondine, sf. Мио. ундина. 

On dit, loc. subs. слухи; см. On. 

Ondoiement, sm. мёлое rpeménie; || Стих. 
струене, вохнен!е. 

В -ante, adj. волиующея, crpyé- 
CA. 

Ondoyer, on. волновёться, разв®вёться, клу- 
биться; || va. крестить мёлымъ крещёнемъ. Les 
seigles ondoyaient dans les champs, рожь волно- 
вёлась на подйхъ. Ses cheveux ondoient sur ses 
épaules, вблосы волнуются по ей плечёмъ. Les 
drapeaux ondoient, знамёна развъвёются. La 
fumée ondoie, дымъ клубитея. 

Ondulant, -ante, см. Ondoyant. 

Ondulation, sf. crpyénie, волнёне. 

Ondulatoire, adj. Физ. Mouvement —, Bozud- 
стое ABHRéHiE. 

Ondulé, -ée, adj. волнистый, струйстый. 

Onduler, on. волновёться, струйться. 

Onduleux, -euse, adj. струйстый, волнистый. 

Ondulifolié, -ée, adj. Бот. nubromit волни- 
стые листья. 

Onéirocritie, см. Onirocritie. 

Onéiromancie, 8f. cuoraxdunie, снотолковёше. 


Cnéiromancien, -CNR6, а4). снотолковётель- 
GS. ый. . 
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Onéraire, adj. Юз. колжностиой, дъйетвё- 
тельный (par opposition а Honoraire). 

Onéreusement, adv. тёгостно, тйжко, на- 
Клбдно. 

Опеёгепцх, -euse, adj. тёгостный, тёжк\Ё, на- 
KRAËAHBIË. 

Onglade, sf. Хип. socnazéuie ногтя; см. Pa- 
naris. 

Ongle, sm. ноготь т; || коготь т (y senpéü); || 
копыто (у лошади); || полупрозрёчная плевё (на 
14439). Égratigner avec les -8, царёпать ногтйми. . 
Donner ип coup 4 —, царёпвуть. * et fam. Ro- 
gner les -8 à ап, no1phsaTk кому крылья, убёвить 
кому спёси; | лишить когб денежныхъ выгодъ. 
fam. Avoir du sang sous les -в, быть сиёлымъ, 
быть молодцбмъ. * Avoir bec et -8, см. Bec. 
* Donner sur les -8 à qn, cabaaTs кому строг вы- 
говоръ, дать нагоняй. * Ца de l'esprit jusqu'au 
bout des -8, см. Esprit. Посл. АГ — ов connaît 
le lion, видно сбкола по полёту, a добра молодца 
по поступи. 

Onglé, -ée, adj. съ когтйми, вооружённый 
когтями. 

Onglée, sf. озноблёне на кбнчикахъ пбльцевъ; 
| Вет. кожица, плевё (на t4a3y лошади). 

Onglet, sm. чальцъ, загйибъ (у перепдётчи- 
х0вз); || Тип. перепечётанный зистбкъ,; || усъ (у` 
стоздява); || Бот. ou Onglette, f. ноготбкъ; || 
грабштихель т, рззёцъ. Assemblage à —, соеди- 
нён!е въ усъ (кускдвъ дёпева). 

Ongleté, -ée, adj. Бот. ноготбчный. 

Onglette, sf. см. Onglet. 

Onguéal, -ale, adj. Анат. Phalange -le, но- 


TOTHOË CYCTABE. 

Onguent, sm. (ат) Апт. мазь f. — miton 
mitaine, см. Mitaine. Посад. Dans les petites 
boites sont les bons -в, cu. Boite. 

Onguentaire, adj. Апт. похож!Й ва мазь. 

Onguicule, -ее, adj. (опди-4-) Ест. Ист. еъ 
когтями. 

Onguline, sf. копытница (даковина). 

Onirocritie ou Onéirocritie, sf. (-cie) сно- 
толковёне. 

_Oniromance ou Oniromancie, sf. сногад&- 
не. 

Oniromancien, -enne, в. 
-НИЦа. 

Oniroscopie, sf. наблюдён!е надъ енёии. 

Onocéphale, adj. Зоод.ослоголбвый, съ ослй- 
ною головою. 

Onoclée, sf. скёмникъ (растёне). 

Onocrotale, sm. 646a, бёлый педикёнъ (nmi- 
ца). 

Опотапое оч Onomatomancie, sf. имено- 
гадён!е, предсказён1е будущаго изъ имени челов%- 
ческаго. 

Onomastique, adj. Nomenclature —, именыбй 
COHCOK®D, 

Onomatologie, sf. uuenocaésie, наука о име- 
нбхъ. 

Onomatomancie, см. Onomancie. 

Onomatopée, sf. Грам. образовёне схбва по 
звукоподражён!ю; || звукоподражётельное слово. 

Onomatopéique, adj. звукоподражётельный. 

Ontologie, sf. онтолог!я, cymecrBocsBie, на- 
ука о существёхъ (часть метафизики). 

Ontologique, adj. онтологический. 

Ontologiste, sm. онтолбгъ. 

Onyx, sm. (-nikse) ou Agate —, бникеъ (xd- 
мень). 

Onyxis, sm. см. Onglade. 

Onge, adj. пит. (honse) одиннадцать; || одён- 
надцатый. Il est — heures, одиннадцать Часбвъ, 
dau двВибдцатый част. || Entre dix et — heures, 
въ одйннадцатомъ часу. Aussitôt après — heures, 


снотолковётель, 





Onsième 


въ начёл% двЪнбёдцатаго. Un peu avant — heures сп 
vers — heures, въ исхбдв одиннедцатаго. Le — du 
MOÏS, одиннадцатаго числё, иди одйннадцатос чи- 
е46. Le — таз, одйниадцатего мёя. Louis —, Лю- 
ковикъ одиннацатый. Chapitre —, главё одйннах- 
цатая. 

Onsieme, adj. (hon-) одйннахцатый; || sm. 
одиннадцатая дбля; || 8/. Муз. унлёцима. Le — du 
1048, OAÉHHAAUATATO числ, иди одйннадцатос 
числб. La — page, одйннадцатая странйца. Аи — 
‚ Stècle, въ одйннедцатомъ стол% ти. 

Onsièmement, adv. въ одйннадцатыхъ. 

Oolithe, sm. искрянйкъ, оолйтъ (камень). 

Oologie, sf. auuecaÜsie, сочинбне о йицахъ. 

Oomanoie, sf. гадён!е йицами, яицегадёне. 

Oochorite, sf. Мед. воспалбн1е жёнскаго айч- 
вика. 

Opacité, sf. непрозрёчность, тбиность f. 

Opalage, sm. Сах. 3. мвшён!6 céxapa въ e6p- 
махъ. 

Opale, sf. Мин. опбёлъ, перемвнйющИся xé- 
Мень. 

Opaler, va. Céx. 8. иъшёть сбхаръ въ e6p- 
махъ. 

Орщевсепсе, sf. опаловйдный блескъ. 

Opalin, -ine, adj. опёловый, опаловидный. 

Орааце, adj. непрозрёчный, тёмный. 

Оре, sm. Айхит. гнёздо (въ стьнф для nepe- 
вбдины). 

Opéra, sm. бпера; || бперный домъ, ' тебтръ || 
* et fam. хдопотливое и трудное д%ло. 

Opérable, adj. могущий произойти, сдфлатьея. 

. Opéra-comique, sm. 4. комйческая бпера. 

Opérant, -ante, adj. производйщй. 

Opérateur, -trice, s. оперёторъ, хирургъ; || 
naomaAuOË дфкарь, шараатёнъ. 

Opération, 8/. дёйств!е; || оперёщя; || про- 

цёсъ; || npexnpiérie; || дёло, двйше; || выкладка, 
nouxcaénie. Les -8 de la nature, дйств!я прирб- 
ды. Г’ — d'un remède, дЪйств1е лекёретва. Les -8 
de la guerre, вобнныя x$äcreis. 
—, CAbaars оперёцю. || Хим. Г — de la décom- 
position, процевъ разложёния. ® L’ — de la lec- 
ture, de l'entendement, процёсъ aréuia, nouumd- 
ня. || Les -8 du commerce, rommépuecris, торгб- 
выя предир!йт}я, оперёщи. || Ce traité est une des 
plus belles -8 de ce ministre, STOTR трактётъ есть 
однб изъ лучших дВлъ иди ABÉUIX Этого минИ- 
стра. || -В d'arithimétique, зриеметичеекя выклад- 
ки, исчислён!я. fam. et 170114. Vous avez fait là 
une belle —, кудё какъ хорошо! иди ca4sH0 вы 
отдизйхись! 

Opératoire, adj. относйщ ся къ оперёци. 
Médecine —, хирургя. 

Operoulaire, adj. похбж! na крышку, крыш- 
кообрёзный. 

Орегсе, sm. Ест. Ист. крышка, крышечка. 

Operculé, -6е, adj. Ест. Ист. съ крышкою. 

Opérer, va. производйть, творйть; || длать 
оперёцию; || 98. дёйствовать; || AbaaTE бпыты; || 
вычиезять. — des réformes, производить npt- 
образовёня. Dieu seul пеш — се miracle, одинъ 
Богъ ибжетъ произвёсть 44 сотворить $то чудо. 

|| Xup. ОзъРа -ré, ему сдьжали опербцию. Se 
faire —, подвёргнуться оперёщи. || vx. Га méde- 
cine commence а —, a'BKÉPCTBO начинйетъ дьй- 
ствовать. Ce discours &-Ге sur les esprits, бта 

®чь подёйствовала на умы. || On ne saurait être 
on chimiste sans —, нельзй быть хорбшимъ хи- 
MAROME, не Abaas бпытовъ. || Cet artthméticien 
-ге bien, $тотъ ариемётикъ хорошб вычислйетъ. 
] fam. et tronig. Па bien -ré, онъ не сдфлалъ 
вичего путнаго. || В? —, ©. pr. производиться, 
происходить. Ces travaux -rent rapidement, эги 
раббты произвбдятся быетро. Ii s’est -ré en lui 
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Xuyp. Faire une 


un grand changement, въ нёмъ произошя& боль- 
шбёя перемфна. || Opéré, -ее, part. п. qui régit 


par 
à Opéretta ou Opérette, sf. М9з. небольшбя 
пера. 
Орез, зп. pl. Архит. гнёзда въ CT'BHÉXE для 
переводинъ. 
Ophiase, sf. Мед. волосоползучесть {. 
Ophicéphale, adj. 3004. змвеголбвый, 
ыы ‚ 8m. et sf. Муз. контръ-тром- 
HE. 
Ophidie, sf. бшибень т (рыба). 
_ Оры@ев, -enne, adj. Ест. Ист. subeo6pés- 


вый. 

ам, sf. Мин. окаменфлый зыВйный 
зубъ. 

Ophioglosse, sm. ou Langue de serpent, 
зм\Айный языкъ (дастёме). 

Ophioide, adj. 3004. змвеобрёзный. 

_Ophiolâtrie, sf. змвепоклби ство, зыЗепочит&- 
ве. 

мы ох Ophiographie, s/. onucéuie 


8 BE. 

Ophiophage, adj. змвейдный, питёющ ся 
3sMBAMU. ; 

Ophiostome, sm. см. Asoaride. 

Ophioxyle, sm. зыфЁникъ (pacménie, кдего «б- 
Мень ucunaiems отъ укушёмл змьй). 
Ophire, sf. оейра (ослинниковое nacménie). 
Ophisaure, sm. змзейщеръ (nepecmuxésouee- 


ся). 

Ophite ou Marbre —, sm. серпентённый mpé- 
м ‚ръ. 

ОрЫмсив, sm. (-cusse) Асти. Зшенбеецъ 
(cosensôse). | 

Ophiure, adj. въ вйдв зм\йнаго хвост&; || 37. 
зм1ехвостъ (109% морской звтзды). 

Ophrys, sm. (-risse) брбвникъ, двулистникъ 
(pacménie). 

_Ophthalgie, sf. Мед. боль глазъ безъ Bocuasé- 


His. 
Е Ophthalmailgie, sf. Мед. иёрвная глазибя 
одь. 
Ophthalmiatre, sm. глазной врачъ. 
Ophthalmie, s/. Мед. воспалён!е глазъ. 
Ophthalmique, adj. Анат. глазной; || зт. 
Мед. срёдство отъ глазвыхъ болфзней. 
Ophthalmobiotique, sf. Med. глазиёя ги- 
пена. 
_Ophthalmoblennorrhée, sf. Мед. гноетечё- 
Hie изъ глазъ. 
Ор Ва] тосе, sf. Хир. глазнёя грыжа, 
Ophthalmocopie, sf. Мед. слёбость, устё- 
хость глазъ. 
Ophthalmodynie, sf. Мед. ревматйческая 
боль въ ra03ÿ. 
Ophthalmographie , 
ГЖазъ. 
Ophthalmologie, sf. учён!е о глёз%. 
Ophthalmorrhagie, sf. Мед. глазное крово- 
течене. 
Ophthalmoscopie, sf. Пат. искусство узна- 
BÊTE харёктеръ человв ка по глазёмъ. 
Ophthalmostat ou Ophthalmostate, sm. 
Хип. инетрумёнтъ для YJTBEPRAËHIE глазнёго É0A0- 
ка во врёмя оперёщи. 
Ophthalmotomie, sf. Xuy. насВкби!е raésa. 
Ophthalmoxyse, s/. Xuy. nacBréuie соеди- 


sf. Анат. ounxcénie 


. HÉTeÆLHOË оболдбчки глёза, 


р Opiacé, -ée, adj. Мед. еодержёщШ въ себъ 
шй 

Opiacer, va. Апт. класть ош въ abrép- 
ства. 

Opiat, sm. (opiate) ошётъ (cocmées uss Onia ц 
друшхь снадобьевъ); |] кёшка (048 зуб06ъ). 


1 
> - 





Opilatif 


Opilatif, -ive, adj. Мед. засорительный 

Opilation, sf. Мед. завёлъ, sacopénie. 

Opiler, va. Med. засёривать, причинйть 8a- 
вёлъ. || Opilé, -ее, part. д. 

Opimes, adj. Dépouilles —, косп®хи т nenpié- 
тельскаго полковбдца. 

Opinant, sm. подзющЙ своё миён!е. 

Opiner, un. подавёть munie, гблосъ; осуж- 
дёть. — en faveur d’une proposition, подёть мн$- 
не, гблоеъ въ пользу предложения. I? ne voulut 
раз —, онъ не хотёлъ высказать своего мнёния. 
— à la mort, au pour la mort, осудить на смерть. 
Пос. — du bonnet, впохн® соглашёться съ mu$- 
н1емъ другихъ. 

Opiniâtre, adj. упрямый, упбрный; || 8. упрй- 
мецъ, -мица. Enfant —, упрямый ребёнокъ. Сот- 
фа? —, упбрное сражёше. Travail —, табрный, 
продолжительный трудъ. Fièvre —, рная, 
продолжительная лихорёдка. || Syn. см. Entêté. 

Opiniâtrément, adv. упрймо, упбрно. 

Opiniâtrer, va. двлать упрйнымъ, || vi. упбрно 
утверждать (что). — un enfant, дфлать ребёнка 
упрямымъ. || В’ —, 0. pr. упрямиться, упбретво- 
вать (65 чёмъ). Ils s’opiniâtrent, oué упримятся. 
Ne vous -1те? point à cela, не упбретвуйте въ 
STOME. — à soutentr, à défendre qch, упбрно ут- 
верждёть, защищёть что либо. — contre l'éviden- 
се, упбрствовать прбтивъ очевидности, упбрно 
отвергёть очевидность. 

Opiniâtreté, sf. упрямство, упбретво; {| по- 
етойнство. || Syn. см. Obstination. 

Opinion, sf. инёше. — ое o6mécrBex- 
ное иди общее mubnie. Partager Г — de дп, pas- 
ABAÉTE чьё mabnie. Je suis 4’ — que, я тогб мн%- 
Hia, зто... Prendre les -8, отбирёть инён1я. Aller 
aux -8, приступить къ COCRPÉHIIO голосбвъ. 49017 
une bonne — de qn, имфть о комъ хорбшее мн$- 
Hie. Voici топ — de cette affaire, ou sur сеце.., 
вотъ MOË MHbHie объ этомъ AbaB. Avoir — de дп, 
de qch, предскёзывать успёхъ кому, чему. J'ai 
— de ce деипе homme, de ce projet, a предскёзы- 
ваю yYCUbXE этому молодому челов$ку, Этому про- 
8кту. fam. Оп та]? 4’—, мнимая болёзнь. C'est 
une affuire 4’—, объ втомъ вейкЙ можетъ ду- 
мёть, что хочетъ. C'est une —, это невфрное 
утверждене. 

Opisthocyphose, sf. Пат. горбъ езёди. 

Opisthographe, adj. написанный на оборбт® 
странйцы. 

Opisthotonos, sm. (-nosse) Пат. сведён1е т$- 
да назёдъь. 

Opium, sm. (opiome) ошмумъ, дшй. 

Oplomanchie ou Hoplomanchie, sf. raanié- 
roporiä бой. 

Opobalsamum, sm. (-mome) Мед. Меёккек 
бальеёмъ. 

Opodeldoch, зт. (-dok) Мед. ononearxôr®, 
мыльная мазь, 

Opolé, sm. Anm. coms выжатый изъ pacré- 
nin. 

Opoponax, sm. (-nakse) Anm. дётильный 
сокъ. 

Opportun, -une, а4).” удббный, своеврёмен- 
ный, благоврёменный. 

Opportunément, adv. своеврёменно, въ над- 
лежащее время. 

Opportunité, sf. своеврёменность, благовреё- 
менность f; (| удобный случай. 

Opposable, adj. что мбжетъ быть противопо- 
ставлено. 

Opposant, -ante, adj. nporéBamiäca, протйв- 
вый; || 8m. сопротйвникъ; || Юр. оппонёнтъ. 

Opposé, -6е, adj. противоположный, против- 
ный. Rivage —, противополбжный бёрегъ. Opi- 
nton -68, противоположное, противное MHbnic. 
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Option 


Les propriétés des acides et des alcalis sont -ées, 
свойства кислотъ и щёлочей противоположны. 

Орровб, sm. противополбжность f. Ce fils est 
tout Г — de son père, сынъ этотъ есть совершён. 
ная противоположноеть своегб отцё. Votre pro- 
position est Г — de celle de votre frère, вёше 
ch RES противоположно предложёнию вёшего 

péra. 

Opposer, va. противополагёть, npoŸBono- 
ставлйть; || возражёть; || сопоставлять, cpéBun- 
вать. — 6 vrai au faux, противопохагёть йстин- 
ное 4бжному. — {4 force à la force, противопо- 
стёвить силу сйл, иди отражёть сйлу силою. Оз 
lui -ва ип dangereux adversaire, ему противопо- 
стёвили опбенаго сопёрнива. || П -ва de fortes 
raisons à tout ce qu'on lui avait dit, онъ воз- 
ражёлъ сильными доводами на всё, что ему го- 
ворйли. || — Cicéron à Démosthènes, сопостав- 
лйть, срёвнивать Цицербна съ Демосеёномъ. | 
— une batterie à une autre, пострбать батарёю 
прбтивъ Oarapéx. — une digue à D'impétuosité de 
la mer, пострбить плотйну  противъ cTpemaéxia 
моря. — un obstacle à une entreprise, препйтетво- 
вать, двлать препйтетв1я предпрйт!ю. — une ré- 
sistance, окёзывать сопротиваён!е, сопротивайть- 
ся. || В’ —, ©. pr. протйвиться. — aux desseins de 
4", противиться чьимъ намфрешямъ. || Opposé, 
-ee, part. п. 

Opposite, sm. 1. из. противоположность f. А 
Г — de, loc. prép. et adv. насупротивъ, прбтивъ. 

Oppositif, -ive, adj. maxoga#mitica Hacÿnpo- 
тивъ, HPÜTABS. 

Opposition, sf. препйтств!е, сопротивлён1е; || 
противорёче, несоглёе1е; || Астр. протавостой- 
н!е; || Полит. оппозйщя, противная népria. 

ppresser, va. давить, угнетёть, утВенйть. [| 
Орргевве, -ée, part. п. qui régit de. 

Oppresseur, sm. D гонйтель M. 

Oppressif, -ive, adj. притвенйтельный. 

Oppression, +f. давлёне; || * nparhcuénie. 

Oppressivement, adv. притВенйтельно. 

Opprimé, -ée, adj. et 3. угнетённый, -ная. 

Opprimer, va. прит®венйть, угнетёть. || Oppri- 
mé, -6е, part. р. qui régit par et de. 

Opprobre, sm. позбръ, безчёсте, 6Gescadsie. || 
Syn. cu. Infamie. 

Opprobrieux, -euse, adj. uos6pamif, поно- 
сительный, безчёстный. 

Opsigone, adj. Анат. Dents -в, зубы мухро- 
сти. 

Opsiomètre, sm. глазом$ръ, инструмёнтъ для 
onpeaBaénia гранйцъ зрёня. 

Opsomanie, sf. Мед. исключительное mexéuie 
BCTE однб какбе либо кушанье. 

Optatif, -ive, adj. желётельный; || sm. Гдам. 
желётельное HaAKAOHÉHIE, 

Opter, оп. выбирёть люббе, выбирёть. Voilà 
une maison, voilà une campagne, ор%ех, вотъ домъ, 
а вотъ дерёвня, выбирёйте aw06e. 11 faut qu'il 
opte entre ces deux emplois, вёдо, чтобы онъ вы- 
бралъ одну изъ этихъ двухъ должностей. Voules- 
vous être pour поиз ou contre nous? optez, хотй- 
те ли вы быть 36, йли прбтивъ насъ? выбирёйте. 

Opticien, sm. битикъ. 

Opticographie, sf. сочинёнше объ бптикз. 

Opticomètre, sm. Физ. инструмёнтъ дая из- 
mBpénia степени зрёня (044 выбора очкфвь по 
здазамъ).* ` 

Optimé, ado. fam. бчень хорошб, прекрёено. 

Optimisme, sm. Дид. оптимйзиъ, мыё ше, что 
всё къ лучшему. 

Optimiste, sm. оптимистъ, послфдователь оп- 
тимизмо; || довольный BCE. | 

+Optimité, sf. превосходетво. 

Option, sf. (-cton) выборъ. Je vous donne ’— 


Optique 


entre ces deux choses, na вамъ ma выборъ TH 
двВ вещи. Cela est à votre —, 6то вавйситъ отъ 
вбшего выбора, иди это въ вёшей вблз. 

Optique, sf. éuraxa, наука о свбйствахъ св$- 
та: || перспектива; || раёкъ (родз панорамы). 

tique, adj. оптёческй; | Анат. зритель- 
вый. 

Opulemment, adv. (-laman) въ изобил!и. 

Opulence, sf. изобиле, избытокъ, достётокъ. 

Opulent, -ente, adj. изобйльный, достёточ- 
вый, избыточный, богётый. 

Opuntia, sf. (опопсза) ou Raquette, Бот. 
индВйекая смбква. 

Opuscule, sm. dim. сочинёньице. 

Or, conj. а, же. Or, gour revenir à ce que nous di- 
830n8.., а чтобъ возвратиться къ тому, что мы 
сказбли... Cela demande de l'argent. Or, pour 
avoir de l'argent, 1 faut travailler, ва $то нужны 
деньги. А чтобъ HMÉTE дёньги, нужно трудиться. 
Le sage est heureux: ог Socrate est sage, ou ог 
est-il que Socrate est sage, donc, мукрецъ счёет- 
ливъ: & Сокрётъ мудръ, иди а такъ вакъ Сокрётъ 
мудръ, слёдовательно... Or, 4Йез-поцз, скажите 
жъ намъ. Or sus, ог са, ву! ну же! 

Or, sm. золото; || золотёя монёта. — natif, 
егде, саморбдное зблото. — au titre, пробное 
зблото. — de ducat, червбнное зблото. Les mines 
4 —, волотые прёиски. — en feuilles, — d'Alle- 
magne, aucroBÔe золото. — battu, бить. — blanc, 
платина. — de Manheim, принциетёлдъ. — ful- 
minant, гремучее зблото. || Payer en —, платить 
вблотомъ, 80407610 монётою. L'âge, le siècle d'-, 
золотой в®къ. Des cheveux 4’—, жёлтые, s0x0- 
тистые, златовйдные волосы. Saint Jean bouche 
4’ —, Гоённъ Златоусть; | * прямой и откровеён- 
ный человвкъ. * et fam. On n'en neut avoir ni 
pour — ni pour argent, STOro нельзй достёть ви 
ва как{я деньги. ® Acheter, vendre gch au poids 
d'—, покупёть, продавёть что Ha всъ золота, 
весьи& дброго. * Ün marché, une affaire d' —, 
весьмё выгодное дёло. Ce bien est une mine d' —, 
см. Mine. * C'estun cœur d’ —, 5тб nperpécaoe 
cépaue; добрёйпиВ человфвъ. * Il parle 4’ —, онъ 
говорйтъ весьми дёльно и умнб. Défendre Г — et 
l'argent, запретить ноейть ткёныя зблотомъ и се- 
ребрбмъ marépia. * Marcher sur ’— её sur Гаг- 
gent, жить въ большомъ H300ÉAIH и въ роскоши. 

Il а des топсеаих 4’ —; Ilest tout cousu d'—, 
см. Monceau и Coudre. * Des jours filés d — 
et de soie, см. Filer. * De Г’ — en barre, см. 
Barre. * Cet homme vaut son pesant d' —, см. 
Pesant.* Faire un pont 4’— à qgn, ou à l'ennemi, 
см. Pont. Посл. Tout ce qui reluit n'est pas —, 
см. Reluire. 

Oracle, sm. орёкулъ, прорицёлище; || прори- 
nénie, прорбчество; |aspeuéuie, приговбръ. fam. 
En style d' —, темно, двусмысленно. 

Orage, sm. гроз&; буря; || * 6Baé, несчасте. 

Orageux, -euse, adj. бурный, буйный, шум- 
ный. 

Oraire, sm. см. Étole. 

Oraison, sf. р8чь f, слово; || молитва. Грам. 
Les parties 4’ —, чёсти f рёчи. — funèbre, над- 
гробная р%®чь, надгробное сабво. 

Oral, -ale, adj. изустный, словбеный 

Oral, sm. покровъ (у папы). | 

Orang, см. Orang-outang. 

Orange, s/. померёнець. — douce ou simple- 
ment orange, зпельсйнъ. Couleur — ou d' —, 
орёнжевый. 

Orangé, -66, adj. орбнжевый; || sm. орёнже- 
ВЫЙ LBBTE. 

Orangeade, sf. апельсйнный лимонёдъ. 

Orangeat, sm. померёнцевая корка варбёная 
въ céxap, à 
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Ordinaire 


Oranger, sm. Бот. nomepéanesoe dau anezxr- 
сйнное дерево. | 

Oranger, -ère, г. продавёць (-вйца) апельсей- 
НОВЪ. 

Orangerie, sf. оранжерёя, теплица; || место въ 
саду для померёнцевыхъ дерёвъ. 

Orangesse, sf. померёнцевая | атёе!я, вбдвз. 

Orangiste, sm. оранжистъ (назвёне дённое 
приввржениамъ Орйнсказо дома вь Бёдьыми, Или 
политическим протестантамз в5 Ирланд и). 

Orang-outang, sm. 4. (or an-goutan) орёнгъ- 
утёнгъ (00e5t4ua). 

Oranor, sm. рыжая мухолбвка (птица). 

Oranvert, sm. сенегёльск!й дроздъ. 

Orateur, sm. вит(я M, орёторъ. 

Oratoire, adj. opéroperiä, вит{Йетвенный. 

Oratoire, sm. часовня, молёльня, молённая, 
мольбище; || оратбрая (Общество). 

Oratoirement, adv. орёторски. 

Oratorien, sm. свящённикъ oparépin. 

Oratorio, sm. Муз. oparôpia, духбвная Apéua. 

Orbe, sm. Асти. кругъ, путь т планёты; || не- 
Gécuoe rhao. Aprum. Хир. Coun —, ушйбъ, вон- 
туззя. adj. Mur —, глухёя стзн8. 

Orbiculaire, adj. круговой, кругообрёзный. 

Orbiculairement, adv. вокругъ, кругообрёз- 
но. 

ОгЫсц16, -ée, adj. округлый, кругообраз- 
ный. 
Orbières, sf. nl. кожаный наглёзникъ (у 40- 
шака). 

Orbitaire, adj. Анат. Nerf —, нервъ raas- 
ной впадины. 

Orbite, sf. et sm. Асти. орбита, путь т (n4a- 
чёты . Auam. — de l'œil, глазнёя впбдина. 

Or ça, см. Or. : 

nes ow Orcanette, 3/. Бот. крёсный 
корень. 

rchésographie, sf. (orké-) изображёше тён- 
ца eurfpamu. 

Orcheste, sm. (-kèste) pue (насъкдмое). 

Orchestique, adj. (orkes-) Genre —, opré- 
стика. 

Orchestration, sf. (orkes-) oprecrposénie, ор- 
кестрбвка. 

Orchestre, sm. (orkes-) Муз. opxéerpr. 2”—, 
оркёстровый. 

Orchestrer, va. (orkes-) Муз. оркестроваёть. 

|| Orchestré, -ée, part. п. 

Orchestrino, sm. (orkes-) оркестрино (музы- 
кадьный инстпумёнтэ). 

rene -6е, adj. (orki-) Бот. атрышнико- 
вый. 

Orchiocèle, sf. (orki-) Мед. шулйтная грыжа. 

Orchis, sm. ( kisse) ятрышнивЪ, кукушкины 
слёзы (растёне). 

Orchite, sf. (-kite) Мед. воспалён1е яйчекъ. 

Orchotomie, sf. (orko-) Хип. кастрёщя, 
OCKONAÉH 6e 

Orcine, sf. Хим. окрёшивающее взч840, H8- 
вдекёемое изъ лишёйниковъ. 

Ога, orde, adj. vi. uéparif, гнусный, гёдк!. 

Ordalie, sf. scanréuie невинности, судъ Бо- 
mil. 

Ordinaire, adj. обыкновённый, всегдёшнй, 
простой; || ординарный. Le sort — des hommes, 
обыкновённая участь ледёй. Homme —, чело- 
вёкъ обыкновенный. Esprit —, обыкновённый 
умъ. C’est sa manière —, Это егб веегдёшняя ма- 
нёра. Marchandise —, ВА товёръ. Pupier 
—, простёя Oyméra. || Thé —, ординёрный чай, 
Professeur —, ордивёрный о | Vin — 
ou 4’—, столбвое винб. Médecin —, nouémuit 
дбкторъ. Воён. Раз —, тих шагъ. 

Ordinaire, sm. повседнбвный столъ; обёдъ; || 


Е — 


о, 


Ordinaïtrement 


exexméenes пбрия (vez нибудь); | обыкновёте, 
обычай; | vs. néura; || -6, pi. мёсячное (у жён- 
uns). Il а toujours ия Don —, y негб всегдё хо- 
рбший етолъ, хорбиий обфдъ. п ñn'a que deux plats 
а son —, eré обыкновённый обфдъ COCTOÉTE изъ 
двухъ только блюдъ. Renforcer 7’ —, прибавить 
кушанье, блюдо къ об%ду. Prendre un — сАез le 
traiteur, брать обфдъ изъ трактёра. Contentons- 
nous de Г’ —, пообёдаемъ, 1x8 Богъ nocaéaz. || 
—d'un domestique, ежехнёвная пбрщя вин& для че- 
ховфка (cayit). — d'un cheval, ежедиёвная пбрц!я 
oBcé для ябшади. || № vous étonnes pas, c'est son 
—, не удивлййтесь, это егд обыкновёте. I l'a 
fait à son —, онъ сдфлалъ 6то по своему обыкно- 
вёню, C'est Г — des princes d'en user ainsi, ro- 
судёри обыкновённо поступбютъ такъ. || C'est un 
homme au-dessus de Г —, это человёкъ выходй- 
щ!# изъ рёда обыкновённыхъ людёй. Jour 4’ —, 
почтбвый день. — de {а messe, повседнёвныя MO- 
дитвы при литурйи. Юр. Régler un procès à 
г —, phmérs уголбвное дёло гражхёнскичмъ судомъ. 
А l'ordinaire, loc. adv. обыкновённо, по обыкно- 
вён!ю. || D’ordinaire, pour l’ordinaire, loc. 
adv. по ббльшей чёсти, наичёще. || Contre l’or- 
dinaire, loc. adv., прбтивъ обыкновёния. 

PS EE ‚ dv. обыкновбкно, почти 
Bccrxé. 

Ordinal, -ale, adj. Грам. Nombre — , nopéy- 
ховое число. 

Ordinand, sm. избранный въ духовный чинъ. 

Ordinant, sm. посвящёющ въ духбвный 
Can». 

Ordination, ef. посвящён!е въ духбвный санъ. 

Ordo, sm. служёбникъ, чиновникЪ. 

Ordon, зт. молотовбй или кричный станъ. 

Ordonnance, sf. pacnozoménie; || укёзъ, по- 
велён!е; устёвъ, nocranoBaéuie ; | Воён. ввето- 
вой, Вздовой; || Мед. рецёптъ, предписён!е (д0к- 
тора); || Ком. ассигновёне. — d’une bataille, d'un 
poème, расположён!е ббя, побмы. || — du roi, ко- 
poxéscrik укёзъ. — d'un évêque , епйскопекое по- 
Bezbuie, — ecclésiastique, церковный устёвъ. Les 
8 de François 1-er, постановаёншя Франциска Г. 
| fam. Étre meublé suivant Г’ — , имфть тблько 
с&мую необходимую мёбель, неподхежёщую бциси. 
Пиик. — de dernière volonté, куховная, зав щб- 
nie. Habit 4’—, поаковбй мундиръ. Officier 4’ —, 
ординёрецъ. Compagnie 4’ - , отафльная рота, He- 
принадлежбщая ни ЕЪ какому поаку. 

Ordonnancement, sm. предписёне о выдачв 
дёнегъ. 

Ordonnancer, va. предпйсывать, ассигновёть. 

Ordonnateur, -trice, 3. респорядйтель, -ница; 
№ предойсывающи о выдачв дёнегъ; || кригеъ- 
хоммисёръ. 

Ordonné, -6е, adj. расположённый. Bien —, 
хорошб распоряжённый. Tête bien -ée, здрёвый 


умъ. 
Ordonnée, sf. Геом. ординёта, ордонёта. 
Ordonner, va. располагать; || прикёзывать, 
повелввёть; || прописывать; || посвящёть, постав- 
айть; | ассигновёть, приказёть выдать; || UN. рас- 
полагёть, прикёзывать. Cet auteur a bien -п6 son 
ouvrage, втотъ писётель хорошо расположилъ CBOË 
сочинеёне.—30п $етрз, располагать, распредвлёть 
своё врёмя. || N'atez-vous pas gch à т —? не 
имфете ли вы что приказёть мн? Mon devoir те 
l'-ne, мой долгъ повел®вёетъ Mu это, || — une mé- 
decine à qn, прописёть кому л8кёрство. | — gn 
prêtre, посвятить, постёвить кого въ священники. 
|} — mille roubles à qn, эсеягновёть, приказбёть 
выдать кому тысячу рублей. || оп. — de gch, pacno- 
догать чзиъ. /е vous-ne de faire cela, прикёзываю 
вамъ сдёлать бто. LI est plus facile а que d'exé- 
Outer, абгче приибзывать, чёмъ исполийть. — 
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par testament, зав®щёть по кухбвной. || Ordonné, 


6e, part. р. Посл. Charité 
gar soi-même, см. Charité. 

Ordre, sm. порйдокъ, строй, устрбйство; || co- 
слове, звбне; || разрялъ; ll брденъ; || повелёте, 
приказён1е, прикёзъ; || Воён. пароль т, лозуагъ 
(mieux mot 4’—); || духовный чинъ. Mettre en —, 
праводить въ порйдокъ. Тепз’ ев — , держёть въ 
nopéass. Сотрёег par —, считёть по порйдку. Se- 
lon Г — almhabétique, по алелвйтному порйдку. 
Boëu.—de bataille, боевбЁ порядокъ, строй. L'an- 
cien, le понос] — desehoses,créprh, нбвый порйдокъ 
вещёй. ZTroubler, rétablir Г — ‚ нарушить, воз- 
становйть порйдокъ. — 306891, общёственное ус- 
трбйство. Mettre —, принйть свой м#ры. La pro- 
digalité de sa femme 1е ruinera, s'iln'y met—, pac- 
точительность жены розорйтъ er, ёели онъ He 
приметъ прбтивъ этого свой мёры. Подит. — du 
Jour, порйдокъ дВлъ (въ представительномъ со- 
брами). Etre à Г — du jour, состойть na бчере- 
ди. Par suite de la pénurie générale les faillites 
sont аГ — du jour, scatacrBie всеббщаго бездё- 
нежья банкрутства стёли BeCEMÉ обыкновённымъ 
АВлОмЪ, dau сяёдуютъ однб за другймъ. Rappeler 
&Г — см. Rappeler. || L’ — de la noblesse, du 
clergé, кворянское, духовное cocxôsie, ssénie, иди 
просто ABOPÂHOTBO, KYXOBÉHCTBO. Г) — des avo- 
cats, cocaéBie эдвокётовъ. Les -8, вс% три сослб- 
Bia (08op4ncmeo, духовёнство и спёднее сослбече). 

| D'un — supérieur, inférieur, высшаго, низшаго 
разряда. De premier, de second —,uepsoraéccan, 
второвлёсеный. || — de Saint-Vladimir, брденъ 
Св. Владйм1ра, dau владим!рек!Й брденъ. — то- 
nastique, монбшеск!В брденъ. — de St-François, 
брденъ Францискёнек!. — des Templiers, брденъ 
храмовыхъ рыцарей. Архит. — Dorique, Дорй- 
ческ1Й брденъ. || Par — du roi, по noreziuito ко- 
ролй. — verbal, par écrit, словёеное, письменное 
приказёне. Donner des -8, отдавёть приказёншя. 
De quel — faites-vous cela по чьему upurasdhiro 
вы это дёлаете? De l — ou паг — du ministre, 
по приказёнию миниетра. Par votre —, по вёшему 
приказёвню. — suprème, высочёйпшИЙ прикёзъ. 
Воён. Cette action а été mise а Г — de l'armée, 
объ STouB пбдвигв было объйвлено въ прикёзВ 
по épxiu. || — des créanciers, роспиеён1е, списокъ 
BCBxE заимодёвцевъ. Billet à —, вексель платё- 
мый по приказёню. || Jusqu’à nouvel ordre, 
loc. adv. ко дальн®йшаго приказёня, Впредь до 
приказёня. 

Ordure, sf. нечистот&, соръ, дрянь, грязь f || 
* срамот&, CPAM; || сквёрныя словё. 

rdurier, -6ге, adj. сквернослбвный ; || 3. 
сквернословъ. 

Orée, sf. vi. край a$ca, опушка дфса. 

Oreillard оч Orillard, -arde, adj. xozroÿxih 
(о лошади). 

Oreillard, sm. 3004. ушбетый нетопырь, лод- 
гоухая летучая мышь. 

Oreille, sf. ухо (nl. уши); || * слухъ; || загибъ, 
Уголь (63 кн); || отвёлъ (y плуза); || козырёкъ 
(у башмака); | ушкб, ручка; || бла (у Акодя). 
Tirer les-8 а ап, драть кого sé уши. Parler à l'— 
de qn, говорить кому нё ухо. Ша Г’ — dure, il est 
dur 4’—, см. Dur.* Ouvrir l'—, ouvrir de grandes 
-8, PASBSCHTE, навострить уши; слушать во BC 
уши. ® Ouvrir les -8, выслушать благоскабино 
предложён1е. Préter Г’—, навострить уши, слу. 
шать со внимён!емъ, прислушиваться. * Fermer 
Г — à qch, пропуетйть что мйме ушёЙ. Corner, 
souffler aux -8 de qn, трубить, дуть въ уши. * Ц 
m'a rompu 1ез -в de cela, out инв втимъ уши про- 
жужаблъ. * J'ai less battues, rebattues de cela, 
мн® Этимъ вв уши npoxymméau. * Ses sottes pa- 
roles choquent, blessent, offensent les -в,Уши вйнутъ 


bien -née commence 
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отъ егб глупыхъ словъ. 5$ cela vient aux -8 de 
votre nère, вели бто дойдётъ до ymékt, ко свёл 
вёшего бтца. Cela lui entre par une — et 1$ sort 
par l'autre, вто у негб въ однб ухо вхбдитъ, а въ 
другбе выхбдитъ. * Il secoue les -8, онъ и ухомъ 
не ведётъ. || Avoir ’ — fêne, оп simplement avoir 
de Г —, имёть тбиж, бетрый слухъ. Chantier 
4’ —, пЪть по елуху. Cela flatte Г’—, вто приятно 
слуху. || F'atre une— dans un livre, загнуть PL 
въ snérb. || * et /дт. Donner sur les -8, frotter 
Les -в à qn, хватйть кого въ ухо, надавёть кому 
треуховъ, задёть встрёпку. * Dormir sur les deux 
-8, sur l'une et l'autre —, см. Dormir. * Echauf- 
fer 1е3 -в à qn, см. Échauffer. * Etre toujours 
gendu aux -8 de qn, приставёть къ кому, безот- 
BÉSHO за кВиъ слёдовать. fam. Faire la sourde—, 
притворяться будто не слышишь, прикидыватьея 
глухймъ. Les -8 ont dû vous corner: on а beau- 
coup parlé de vous, вамъ B$puo икёловь: объ васъ 
много говорйли. Les -8 me cornent, у uen“ въ 
ушёхъ звенйтъ. fam. Les -8 vous cornent, вамъ 
это послышалось. En avoir sur Г’ —, утомйться, 
ослабфть, осувуться; | впасть въ уныше. Les blés 
en ont sur Г —, ха№бъ повреждёнъ морбзомъ. 
Avoir les -в délicates, ва бездёлицу сердйться, 
оскорбяйться; быть слишкомъ щекотливымъ. 
® 4504г les -в chastes, nuire уши завёшенныя 36- 
хотомъ, стыдиться нескромныхъ разговбровъ. 
_ * е4 {ат. Avoir la puce à Г’—, безповбиться, 
тревбжиться. * Avoir Г — de qn, быть у когб въ 
довёр!и, въ мйлости. Avoir Г’— basse, ou Вазззег 
'’—, повфсить HOCB, увывёть, впасть въ увын!е, 
печёжиться, ды быть смущённымъ, пристыжён- 
нымъ. * Avoir le bouquet sur Г —, см. Bouquet. 
* её fam. Se gratter | —, uubrs какую либо за- 
Géry; | съ трудбмъ прапоминёть aro.* Il y a laissé 
803 -в, онъ CAORÉAD тамъ свою гблову. Д sera 
heureux, s'il en rapporte ses -в, вчёстье егб, вели 
онъ возвратится оттуда цвлъ и невредимъ. * 66 
faire tirer ’— nour 4сй, застёвить, принудить 
себя къ чему. Vin d'une —, хорбшее винб. Vin 
de deux -в, плохбе винб. Бот. — de lièvre, см. 
Perce-feuille. || Jusqu'aux oreilles, par-des- 
sus les oreilles, loc. adv. пб уши. 

Oreille-de-souris, sf. 4. см. Myosotis. 

Oreille-d’ours, sf. 4. см. Aurioule. 

Oreillé, -ée, adj. Бот. прибёвочный; || 3004. 
ушёетый; || l'epds. имвющ жёбры иди край Apy- 
réro цвёта. 

Oreiller, sm. изголовье, подушка. 

Oreillère, sm. см. Регое-огеШе. 

ев sf. Анат. сердёчное ушкб; || Бот. 
ушкб. 

Oreillon, sm. заушина, заушица (бодзнь); || 
Техн. кожаные обрёзки, изъ котбрыхъ дёлаютъ 
ravi; || ApTum. ушки, выпускъ по углёмъ бконъ. 

Orémus, sm. (-musse) Гат. mosénie; молитва. 

Oréographie ou Orologie, sf. opeorpéois иди 
opoadrix, ropoonmcénie. 

Orexie, sf. Мед. большой пбзывъ na BAŸ. 

Orfèvre, sm. верёбранникъ. — bijoutier, s0x0- 
тыхъ и сербёбряныхъ д®лъ мёстеръ. — jouillier, 
ювелиръ. 

Orfevrerie, sf. серёбряныхъь dus золотыхъ 
AB4B мастерство. 

Orfevri, -ie, adj., Or, argent —, зблото, cepe- 
6p6 въ 418. 

Rép sf. Орн. рыбный орёлъ, ораёнъ, бу- 
pére. 

Orfroi, sm. vi. златоткёниаа marépis; |] воло- 
той отворбтъ (у диз»). 

Organdi, sm. лёгкая кисей. 

Organe, sm. брганъ, оруд!е; [| réxocs; || * по- 
срёдникъ. — de la vue, ‚брганъ зрфшя. Par l — 
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Фи te, поерёдетвомъ, чёрезъ nocpéxerso такб 
го-то. 

Organeau, sm. 2. ох Arganeau, Мор. рымъ, 
#xopHoe кольцб. 

Organique, adj. органйчеек!йЙ. 

Organique, sf. инетрументёщьная музыка (у 
Дрёвнихъ) 

Organiquement, айо. органически. 

Organisable, adj. организуемый. 

Organisant, -ante, adj.0o6pasosérezsami, ор- 
ганизующий, 

Organisateur, -trice, adj. учредётельный, 
образовётельный; || 8. учредйтель, устройтехль, 
-ница; организёторъ. 

Organisation, sf. o6pasosénie, организёц!я; 
устройство; устроён1е; || 93. придфлыван!е мё- 
ленькихъ оргёновъ къ Фортепьйно. — du COTNS 
humain, обравовён!е человфческаго т&ла. — du 
corps politique, оргавизёщя, устройство полити- 
ческаго Thaa. — du ministère, образовёше, устрбй- 
ство иннистёретва. — d'une fabrique, устрбйство, 
устроёше ®ёбрики. — de l'État, госудёрственный 
строй w4u -ное устройство. 

Organiser, va. образовёть, организировать, 
организовёть, устрбивать. La nature & -86 tous 
les corns, прирбда образовёла, организйровала BCB 
Thag. — une armée, устроить вбйеко. — une fa- 
brique, устрбить еёбрику. Муз — un forte-piano, 
придёлать mésenbrie оргёны къ Фортепьйно. || 
8’—, ©. pr. образовёться, организовёться, устрб- 


иваться. || Organisé, -6е, part. п. qui régit par. 
Organisme, sm. организмъ , устрбйетво брга- 
HOB'. 


Organiste, sc. органйетъ, -ниства. 

Organographie, sf. onucéuie оргзийческихъь 
частёй. 

Organoïde, adj. органообрёзный. 

Organoleptique, adj. Физол. органолептиче- 
ск {060pémca 0 свойствахъ, чёрезь котдорыя 
mnad дьйствуютз на чувства и проце бтаны). 

Organologie, 3/. наука о чуветвевныхъ 0р- 
ганахъ. 

Organonymie, sf. номенилатура бргановъ жи- 
вбтнаго и растйтельнаго царетвъ. 

Organophysie, sf. разсуждёне о яваёяхъ 
животной и растительной жизни. 

Organoscopie, sf. изслдован!е бргановъ. 

Organsin, sm. трощёный шёакъ. 

Organsinage, sm. Техн. приготовлён!е трощё- 
наго шёхку. 

Organsiner, са. Техн. тростйть (м лк»). || 
Ограпвше, -6е, part. п. 
Organsineur, т. 

шёака. 

Orgasme, sm. Мед. возбуждённоеть f брга- 
новЪ. 

Orge, sf. Бот. яачмёнь т. D' — , ячмённый, 2: 
grain 4’ —, de grain 4 —, въ шишечками, || sm. 
—mondé, йчиая крупб. — nerlé, перловая крупа. || 
* её fam. Faire ses -8, faire bien ses -8, нагрьть 
руки, набйть кариёнъ. * Ii fait bien ses -8, онъ ua 
свою руку охулки не подбжитъ. 

Orgeat, sm. оржётъ, миндёльное молокб. 

Orgelet оц Orgeolet, sm. ячиёнь т (на 4азу). 

Orgie, sf. шумное пиршествб; || -8, pi. брги 
(Бахусовы). 

Orgnes, sf. nl. Ашон. ручнй жнива, горизон- 
т&льно подожённый однё вбзлвВ другов. 

Orgue, sm. ou Orgues, sf. nl. оргёнъ, оргёны 
т; || хбры т (03 uépxeu); | Фойт. опускнёя 
рашётиа. — de Barbarie, шармёнка, ручной ор- 
гёнъ. Муз. Point 4’ —, органный пуяктъ. -8 960- 
logiques , геологические оргбвы (колодези въ 
дбмк®). 

Orgueil, sm. (-gueuil), гордость, надмённость, 


®абрикёнтъь трощёнаго 


науини  озетет в 


спесь f. Bouffi 4’ — , надутый, напищенный гбр- 
Костю. Rabatire, rabaisser Г — de дп, ебать, cOé- 
вить кому спбси. 

Orgueilleusement , «4%. гбрдо, горделиво, 
спесйво, надмённо 

Orgueilleux, -euse, adj. гордый, горделйвый, 
спесйвый, надмённый; || 8. гордёцъ, горделйвецъ, 
лйвица. 

Orichalque, sm. Стар. корйневкая mx. 

Orides, sm. nl. Хим. семёйство твлъ содер- 
Жжёщихъ въ себ золото. 

Orient, sm. востбкъ, остъ, утро; | востбчныя 
стрёны; || цвВтъ, водё (жемчужины). АГ — ‚на 
BOCTORB, на востокъ. D'—, восточный. Grand, 
родъ еранкмаебнскаго сёЙма, состёвленнаго изъ 
представйтелей всЪхъ хожъ. || Syn. см. Levant. 

Oriental, -ale, adj. 3. востбчный, утренн1й; 
| les -taux, sm. pl. воетбчные варбды. 

Orientaliser (В’), v. pr. upAHAMÉTE восточные 
обычаи. 

Orientalisme, sm. понётя, знён!я и нрбёвы 
восточныхъ нарбдовъ. 

Orientaliste, sm. оренталистъ, знатокъ вос- 
тбчныхъ языкбвъ. 

Orientation, sf. Мор. брасбпка. 

Orienté, -ée, adj. Bien —, хорошб лежёщй. 

Orientement, sm. Адхит. поставаёне по 
странёмъ свфта. 

Orienter, са. поставлйть, располатёть по вос- 
току и по прбчимъ странёмъ свёта; || замвчёть 
с%веръ (на кбит»); || Hop. брасбпить. || 8’ —, ©. 
pr. узнавать стрёны CBÉTA; находйться, найтись, 
опозвавёться; || * осмётриваться, образумливать- 
ca, опбыниться. || Orienté, -6е, part. 2. 

Orienteur, вт. внарйдъ опредвлйющ наетой- 
mil пблдевь для кбждаго дня гбда. 

От Все, sm. устье, зввъ, отвёрст1е, жеряб. 

Oriflamme, sf. госудёрственная хоругвь (60 
Франши). 

Origan, sm. душйца, маерёнъ (растёнзе). 

Originaire, adj. рбдомъ, урожёнецъ, происхо- 
дДЯщЯ. Ii est — d'Italie, онъ рбдомъ изъ Итёии, 
онъ Итажянецъ по происхождёнию, онъ итал1ян- 
скаго происхождён1я. — de Moscou, москбвек1Й 
урожёнець. Le tabac est — d'Amérique, табёкъ 
прояехбдитъ изъ AMÉPHRE. 

ВЫ adv. первоначёльно, ена- 
чёла. 

Original, -ale, adj. 3. подлинный; || своео- 
бразный, оригинальный. Tableau —, подлинная 
картина. Écrivain —, своеобрёзный, оригинёль- 
ный писбтель. Pensée —, оригинёльная мысль. 
Caractère —, оригинёльвый, стрённый харёктеръ. 

Original, sm. подлинникъ, оригинёхъ; || чу- 
дёкъ, оригинёлъ. En —, въ пбдлинникв; | fam. 
лично, Savoir 46} 4’ —, знать изъ вёрнаго истбч- 
ника, 

Originalement, adv. оригинёльно, стрённо. 

Originalité, sf. пблаинность; своеобрёзность 
f, своеобрёз1е, оригинёльность F. 

Origine, sf. начёло, происхождён1е; || родъ; || 
производство. L’ — du monde, начёло м{ра. L'in- 
tempérance est Г — de plusieurs maladies, невоз- 
Acpæénie есть вачёло инбгихъ болфзней. L’ — 
d'un usage, происхождёне обычая. Ii est alle- 
mand 4’—, онъ н®мёцкаго происхождёня, dau 
ou рбдомъ н8ёмецъ. || Де noble —, дворйнскаго 
рбда, происхождён!я. || L’ — du mot, производ- 
ство слова. || Dès l’origine, loc. adv. съ сёмаго 
начбла. || Dans l’origine, loc. adv. вначёлз. 

Originel, -elle, adj. первобытный, первона- 
чёльный, перворбдвый. Péché —, перворбдный 
гр®хъ. 

: Originellement, adv. первоначёльно, перво- 
ЫТНФ®. 
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| Orignel, sm. ou Élan —, 3004. 206ь w, cord. 


тый. 

Orillard, -arde, adj. см. Oreillard. 

Orillon, эт. ушкб; || см. Oreillon. 

Orillonné, -6е, adj. Фоут. ВазНоп —, бь- 
ст1бнъ съ орильбнами. 

Orin, sm. Мор. буйретъ. 

Oringuer, va. Mon. похнимёть йкорь за 6. 
репъ. 

Orion, sm. Acmp. Opiéue (cosensdie). 

Oripeau, sm. 2. мишурё, шумйхе; || * пустба 
блескъ. 

Orithye, 37. Конх. родъ péra. 

Re 8m. Архит. повебкъ, полочка; || J'enda. 
край. 

Ormaie оц Ormoie, sf. вязнйкъ, илдьмбвникъ; 
вязовая роща. 

Orme, sm. вязъ, йлемъ, йльма (0épeso). Г’ —, 
вязовый, ильмовый. Посл. Attender-moi sous l'—, 
пбел® дбждичка въ четвёргъ. 

Ormeau, sm. 2. молодой вязъ, вёзикъ. 

Ormière, sf. дабёзникъ, résoara ильмовая. 

Ormille, sf. роща изъ молодыхъ BÉ30B8. 

Ormin, 8m. степной maseék (pacménie). 

Ormoie, cu. Ormaie. 

Orne, sm. ou Frêne a flêurs, дин feens (dé- 
peso). 

Ornemaniste ou Ornementiste, sm. Апхит. 
орнаментщикъ. ‘ 

Ornement, sm. ympaménie, прикрёса, орна- 
мёнтъ; || -8, pl. neprôsuoe o6zauéuie, ризы /. 

Ornemental, -ale, adj. служёщ! украшён1емъ. 

Ornementation, sf. орнаментёщя. 

Orner, va. yxpamére, крёсить, убирёть, убрать. 
| 8? — ©. gr. yrpamuéreca, убирёться. || Orné, 
-ée, part. p. qui régit avec, de et par. 

Ornière, sf. колея, колеебвина, выб. ина; || 
* стёрая привычка. 

Ornis, sm. Ком. индёЙская кисей, съ золотыми 
йзи серёбряными полосбми. 

Ornithivore, adj. птицейдный. 

Ornithocéphale, adj. Ест. Ист. похбжИ на 
птйчью голову. 

Ornithogale, sm. птичье молокб (pacméutie). 

Ornithoglosse, sm. зелёный черноцв®тняк® 
(nacménie); | Мин. ископвемый зубъ. 

Ornitholithe, sm. игкопбемая кость птицы. 

Ornithologie, s/. орнитолог1я, птицеелбе!е, 

Ornithologique, adj. орнитологйчеекай. 

Ornithologiste, ou Ornithologue, sm. орни- 
TOO TB, птицеезовъь. 

Ornithomance ом Ornithomanoie, sf. пти- 
цегадёне. 

Ornithomyse, sm. птёшникъ обывновённый 
(nacnxômoe). 

Ornithope, sm. проломникъ (pacméuie). 

Ornithorhynque, sm. утконосъ (животное). 

Ornithoscopie, см. Ornithomance. 

Orobancohe, sf. sapaséxa, сблнечный кбрень 
(pacménie) 

Orobe, sf. сочевйчникъ (pacméunie). 

Orognosie, sf. орогнбз!я, наука о горёхъ и 
скалёхъ. 

Orographie ом Orologie, sf. opoadria, горо- 
описёне. 

р. où Orologique, adj. opoxor“- 
ческ 8. 

Orohydrographie, sf. истбрая BOXE истев&ю- 
щихъ изъ горъ. 

Oronce, з/. ключевйкъ (растёме). 

Oronge, sf. мёсляникъ (00% триба). 

Orparlleur ох Arpailleur, sm. золотопромы* 
ВёЛЬЩИЕЪ. 

Orphanité ou Orphelinage, sm. сирбтетвб. 

Orphelin, -ine, 8. caporé т. /, —denèreet de 


Lo 








Orphelin 


mère, круглый enporé. D’ —, сирбтскй. Maison 
des -8 оц Orphelinat, сирбтек!й домъ. 

Orphelin, -ine, adj. сейрый, ompôroxif. 

Orphéon, sm. opoéone (муз. инстпумёнтз). 

Orphie, sf. arañna (пыба). 

Orphillère, sf. Рыб. родъ нёвока. 

Orphique, adj. орФёйск!Й, благочестивый. 

Orpiment ou Orpin, sm. Мич. зврипигмёнтъ, 
опермёнтъ, жёлтый мышьйкъ. 

Orpimenter, va. Техн. крёсить опермёнтомъ, 

Orpin, sm. збячья капуста, молодйло, очитокъ 
(pacménte); | см. Orpiment 

Orque, 8/. см. Epaulard 

НЫ sf. (ké-) Мед. водянйстый по- 
нсеъ. 

Orseille ou Orcelle, sf. лёкмусовый #гель 
(растёте). 

Ог-во1, sm. Ком. тройное количество покёзан- 
ной суммы. 

Ort, adj. invar. (or) Ком. Peser —, взвши- 
B8TE СЪ ЕЙПОЮ. 

Orteil, sm. ножной пбёлецъ; || большбй пёлецъ 
(на noin). 

Orthocole, sm. Хил. неподвижность члёна отъ 
отвердён!я егб въ сустёв%. 

Orthodactyle, adj. иивющИ прямые пёльцы. 

Orthodonte, adj. 3004. прямозубый. 

Orthodoxe, adj. православный, npaBosbnaHh; 

|| * чистый; || sc. npasosépe, -в#рка. 

Orthodoxie, sf, правослёв!е, npasos$pie; || 
чистот&. 

Orthodromie, sf. Мод. прямбй ходъ корабай. 

Orthoëpie,sf. правильное nponsuoméuie еловъ. 

Orthogonal, -ale, ad. Геом. прямоугольный. 

Orthogonalement, adv. прямоугбльно ; от- 
B$cHo. 

Orthographe, sf. npasonacénie, opeorpéeis. 

Orthographie, sf. Архит. геометрёльный 
чертёж; || профиль т, разрёзъ (киуйпости). 

Orthographier, va. испрёвно пиеёть (C4680). 

Orthographique, adj. opeorpaoñaecriä. 

Orthographiquement, adv. ореограейчески. 

Orthographiste, sc. правописётель, -BHna. 

Orthologie, sf.merfcerBo прёвильно говорить. 

Orthomorphie, af. Дид. искусство возвращёть 

‚челов ческому Thay егб пормёльную еорму. 

Orthopédie, sf. ортопёдя, членовыправляёше. 

Orthopédique, adj. ортопедический. 

Orthopédiste, sm. дирёкторъ ортопедйческаго 
заведёния. 

Orthophonie, sf. прёвильное произношён!е 
словъ. 

Orthophrénie, sf. искусство направлять ум- 
ственныя способности; || Мед. изавчёне сумасшё- 
ствя. 

Orthopnee, sf. Мед. тяжёлое дыхбн!е 

Orthoptère, adj. прямокрылый (0 насъко- 
мытъ). 

Orthose, 8/. Мин. полевой шпатъ. 

Orthosomatique, см. Orthopédie. 

Orthostome, adj. пряморбтый. 

Ortie, s/. Бот. крапива; || Вет. зёволока (y 
ибщшади). — grièche, жгучая крапива. — de mer, 
морской кнебль (зоофитъ). * et Гат. Jeter 1е froc 
aux -8, отказёться отъ монбшеской жизни; | от- 
казбться отъ свойхъ занят. 

Ortié, -6е, adj. Fièvre -6е, крапивная хихо- 
рёдка. 

Ortier, va. Вет. жечь, терёть крапйвою. 

Ortive, adj. Г. Асти. Amplitude —, Bocxôg- 
ная аиплитуда. 

lan, sm. овсйнка (птица). 

Orvale, sf. ou Toute-bonne, полевой шал- 
ФЁЙ (pacménie). 

Orvet, sm. ивдйница (зи®4), 
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Orviétan, sm. Opsiéreniit тер Якъ (npOomueo. 
#04е). Marchand 4’—, площадной лфкарь. 

Oryotérope, sm. землекбпъ (живбтное). 

Oryotognosie, sf. ориктогноз1я, познёне ис- 
вопёемыхъ. | 

Oryctographie, sf. описён!е ископбемыхъ. 

Oryctologie, sf. наука объ ископбемыхъ. 

Oryzgivore, adj. 3004. питающся рёсомъ (о 
животных). 

Oryzoïde, adj. Бот. рисообрёзный. 

Orysophage, adj. 3004. питёющея рйеомъ 
(о людях). 

Os, sm. (6 à la fin de la phrase et devant une 
consonne; 083е devant une voyelle ou un À muet) 
KOCTE f: || о&знокти т pl (у одёня). Iln'a que la 
peau et les —,il a la peau collée sur les —, les 
— lui percent a peau, см. Peau. fam. Il est per- 
cé jusqu'aux —, онъ промбкъ до коетёЙ. fam. Il 
ne fera gas de vieux —, онъ до стёрости не до- 
живётъ, недодго проживётъ. Гат. |. y laissera 
3е8 —, онъ сложитъ, положитъ тамъ свой кости, 
свою голову. * её fam. Manger, ronger дп jus- 

и’аих —, разорить когб въ конёцъ. ® et fam. 

onner ип — а ronger à 4в, надёлать кому хло- 
пбтъ; втянуть когб въ трудное дёло; || оказёть 
кому небольшую милость, чтобы тблько избё- 
виться отъ него. Jusqu'à la moelle des — оп 
jusque dans la moelle des —, глуббко, чрезвы- 
чайно. 

Osane, sf. родъ сайгй (живдтное). 

Osanore, adj. Dent —, зубъ изъ елонбвой кб- 
сти. 

Oscabrion, sm. баЙдёрка (раковина). 

Oschéite, sf. (oské-) Мед. socnaaéuie мошбн- 
ки. 

Oschéocèle, sf. (oské-) Хип. мошбночная 
грыжа. 
‚ОвоШаге, sf. живонйтникъ (животнорастё- 


use) 

Oscillant, -ante, adj. колбблющиея, качёю- 
uiäca 

Osvillation, sf. Мех. uaxduie; || * качёне, ко- 
sebéuie 

Oscillatoire, adj. Mouvement —, качётельное 
Anuméuie. 

ОзсШег, тп. Мех. качёться, pasudxnBaTs. 

Oscitant, -ante, adj. Мед. séséromiä. 

Oscitation, sf. Мед. зВвён!е, зВвота. 

аа: -trice, adj. Геом. касёетль- 
ный. 

Osculation, 3/. Геом. прикосновён!е. 

Oscule, sm. сосётельный хоботбкъ у плоской 
глисты. 

Овё, -ée, adj. смфлый, дёрзв1й, отвёжный. 

Oseille, sf. щавёль т (пастёне). Г’ —, ma- 
вельный, — Sauvage, кйелица. 

Oser, va. et чт. отваживаться, CMBTE, дерзёт!, 
осмёливаться. C’est un homme а tout —, Ч peut 
tout —, онъ на всё ибжетъ отвёжиться. Je N'OSE, 
не см#ю. Je voudrais partir, mais je ne Гове раз, 
я хотёлъ бы уфхать, ио не смёю. IV à o8é lui ré- 
sister, онъ дерзнужъ, осмёлился ему сопротив- 
africa. 1 faut savoir —, нёдо умфть быть cub- 
лымЪ. — est toute la molitique d'une révolution, 
вся революц16нвая полйтика COCTOÉTE въ дёрзо- 
сти 

Ogeralie, sf. ивнйкъ, Ивовый кустёрникъ. 

Oseur, sm. сыВльчёкъ, отвёжный. 

Osier, sm. йва (деревид); || Ивовый побфгъ. 

Osmazsôme, sf. Хим. осмазбыъ, мясной экс» 
трактъ. 

Osmium, sm. (-miome) Хим. бсы (memdsss). 

Osmiure, sm. Хим. воединбые дем!я съ Apy- 
гимъ метёхломъ. 

Osmologie, sf. сочинён!е о збпахахъ. 
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Osmonde, sf. ou Fougère à fleurs, цвётная 


пбпороть (раст 


nie). 
Osphalgie ou Osphyalgie, sf. Мед. боль {въ 


noscHéuB 


Osphrésiologie, sf. учёте объ обонян!н 
Osphyte, sf. Мед. Bocnazénie въ пояснйцв. 


Ossature, sf. связь / костёй; || * связь частей 


строения. 
Овес (-sek) ou Oussas, sm. Мор. льяло. 
Osselet, sm. кбеточка; || накбстница (y 46wa- 
ди); | пытка для néubneBb; || -8, 
(uipd). 
Ossements, sm. pl. кбети f (мёртвыхь). 
Osseux, -euse, adj. костянбй, костлйвый. 
Ossianique, adj. Слов. Style —, occidnoBcrik 


сдогъ. 
Ossianiser, va. подражёть Occiéuy. 
Ossiculaire, adj. похбжй Ha небольшую 
кость. 


Ossicule, sm. кбеточка, мёленькая кость, 
Ossification, sf. окостенфн!е, окостенфлость f. 
Ossifier, va. превращёть въ кость, || 8 —, 9. 
pr. окостен®ть. || О581Ве, -6е, part. 1. 
Ossiforme, adj. костеобрёзный. 
Ossifrage, adj. костоломный; || ат. родъ гу- 
бёна (рыба). 
Ossifrague, sm. костолбмъ, морской орёлъ 
(nmuua). 
Ossivore, adj. rocrobanmi. 
Ossuaire, sm. костнйкъ (00M3 бдизъ кладби- 
ща, въ котбпомь жданЯятся собранныя x«Ücmu 
мёртвых). 
ВО, sf. Хип. щипцы для вынимбя ко- 
стёй. 
Osteé, sf. Мор. шусты. 
Ostéalgie, sf. Мед. боль въ костяхъ. 
Ostensible, adj. Явный, покбзываемый, что 
ибжно цоказёть. 
Ostensiblement, adv. Явно, открыто. 
Ostensif, -ive, adj. см. Ostensible. 
Ostensoir ох Ostensoire, вт. потиръ, || ков- 
чёгъ для мощей. 
Ostentateur, -trice, adj. хваетовской, хваст- 
линый, || 3, хвастунъ, -тунья. 
Ostentation, s/. rmecsésie, чвёнство. Faire 
— de qch, тщеслёвиться 4Bue. 
Ostéocèle, sf. Xup. костянёя грыжа. 
Osteocolle, sf. известная нёкипь. 
Ostéocope, sf. Мед. костолбмъ, ломъ въ ко- 
CTÉXB. 
Ostéodynie, sf. Мед. ломъ въ костйхъ. 
Ostéogénie, sf. Мед. образовёне t4u разви- 
rie костей, 
Ostéographie, sf. Анат. опиеён!е воетёй. 
Ostéolithe, sm. Мин. окаменфлая кость. 
Ostéologie, sf. остеолбмя, наука о костйхъ. 
Ostéologique, adj. остеологическй. 
_Ostéologue, sm. остсологъ, знатбкъ остеолб- 
ris, ; 
Ostéomalacie, sf. Med. равмягчён!е костей. 
Ostéomélite, sm. Мед. воспалёне мозга въ 
костяхъ. 
Ostéoncie, sf. Мед. бпухоль f костёй. 
Ostéonécrose, см. Nécrose. 
Ostéophage, adj. костофдный. 
a ef. Мед. внутреннее ru'énie 
кости. 
Ostéophyme, sm. см. Ostéoncie. 
Osteoporose, sf. Мед. отвердфлость f костёй. 
Ostéose, см. Ostéogénie. 
_ Ostéotomie, sf. Анат. paschaénie костей. 
Ostéotyle, вт. Мед. костянёя мозбль. 


Ostéosoaire, adj. позвонбчный; || эт. цозво- 
ночное животное. 
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Ostraocaire, sm. 3004. живбтное въ устричной 
раковин®. 

Ostracé, -66, adj. Ест. Ист. устрицеобрёз- 
ный; || устрицеобрёзное живбтное, 

Ов'гас1вег, va. посылёть въ OCÉLIKY, изго- 
нить. || 8’ — ©. pr. изгиёть самогб себЯ, удалйть- 
ся въ добровбльное изгиён!е. | Ostracisé, -6е, 


art. р. 
Ostracisme, sm. острацйзмъ, десятилётняя 
ссылка 
Ostracite, sf. окаменфлая устричная рёковина. 
Ostracologie, sf. истбр!я иди ouucénie рёко- 
ВИНЪ. 
Ostréiforme ou Ostréoïde, adj. устрицено- 
добный. 
Ostréite, sf. ископёемая устрица. 
Ostréoculteur, sm. разводйтель устрицъ. 
Ostrogot, sm. (-gô) * невфждо; || adj. необразб- 
ванный. 
и Ostrogotique, adj. fam. дик, нсобразбван- 
вый, 
Otacoustiqte, adj. спосббетвующ!Й слуху; || 
sf. см. Acoustique. 
Otage, sm. залбжникъ, аманётъ; || залогъ. 
Otalgle, sf. Мед. ушнёа боль. 
о adj. Мед. утоляющ! ушную боль. 
Otarie, sf. сивучъ, нерпуха (м00скдв живдт- 
мое). 


Ôté, nrén. Родит. исключбя, ва исключёненъ, 
кром%. 


Otelles, sf. pl. Герб. копфйныя жел %®зцё. 
Otenchyte, sf. Хип. ушиб щприцъ; [| шприн- 
цовён!е уха, 
т, са. убирёть, снимёть, екидёть; выносйть; 
(| вынимёть; | отнимёть, хишёть; || избавлять; Il 
заслонйть; || отрёзывать, OTpyOérs, убавайть. 


Otes ces livres de la table, ou de dessus la table, 
уберйте co столб $ra книги. —la nappe de la table, 
снять скётерть co croxé.—s0n chapeau, son habit, 
ses bottes, снять съ вебй шайпу, плётье, canoré.— 
son chapeau à qn,cunTE пбредъ K'BMB шляпу, покло- 
uéreca ему. — les meubles de la chambre, вынести 
мебель изъ кбинаты. — les chevuux de la voiture, 
выпрячь лошадёй изъ карёты. || — 18 doubles 
châssis des fenêtres, вывуть зимн!а рёмы изъ бконъ. 
— les fausses dents de la bouche, вынуть вставные 
зубы изо pré. || Les brigands ont 046 aux voya- 


geure tout leur avoir, разбойники бтняли у upo83- 


жихъ всё имущество. — 301 emploi 4 qu, отнйть у 
когб место, лишить когб м%ета. — l'honneur, la 
vie à п, лишить когб чёсти, жизни. || —qn de peine, 
d'inquiétude, избёвить когб отъ трудё, отъ безпо- 
койства. Le vin Ôte le mal de cœur, BuHÔ прого- 
ner тошноту. || — le jour, заслонять евётъ. Ce 
mur Ôte 14 vue de la rivière, 6ra ci'Bué saca ийетъ 
рвку, u'bméers видвть р®ку. || —une branche d'un 
arbre, отрьзать сукъ у дерева. Cette poutre est trop 
longue, il en faut — deux pi-ds, Это 6pesué влйш- 
комъ длинно, нёдо OTPYOÉTE у него два @ÿTu или 
нёдо убёвить, укоротить егб né два фута. Otez 
de cette зотте les arrhes, вычтите изъ Этой суммы 
задётокъ. || — les taches d'un habit, выводить пйт- 
на изъ паётья. * — à qn 96} de la tête, выбить у 


когб что изъ головы. Otez-vous du paxsage, de 
mon passage, колба, прочь съ дорби. || В’ —, ©. 
pr. (de) отходить, отойти, убирёться. | Oté,<6e, 
part. ?. 
Othonne, sf. отбиа (66606 зелёное déneco). 
Otite, sf. Мед. воспалён!е въ ушёхъ. 
Otographie, sf. описён1е уха. 
Otolithe, sm. каменистый србетожъ, находимый 
внутри уха рыбъ. | 
Otologie, sf. yxocadBie, наука объ ух». 


Otorrhée 


Otorrhée, sf. Мед. reuénie, raoereuémie изъ 


a. 

Ototomie, s/. Анат. разс®чёне уха. 

Ottomane, sf. дивёнъ, coeé, канапбв. 

Ou, con). fan, либо. Oui оп non ‚ ДВ Или HÉTS. 
Vaincre ou mourir, побъдить, йли умерёть, либо 
умерёть. Ou vous ne saves pas, OU vous ne voules 
pas J'aire cela, kan вы не умёете, йли не хотите 
Этого сдёлать. Ou bien cette entreprise va l'enri- 
chir, ou bien elle va le ruiner, йли это npeanpiérie 
обогатётъ егб, йли же егб pasopérs. 

Où, а4о. гдъ; || кудб; | въ котбромъ. Où aves- 
vous été? ras вы были? Le pays où Я était né, 
crpaué, гд® онЪ родйлея, dau въ котброй... Où 
qu'il soit, газ бы онъ né былъ. || OÙ alles-vous? 
xyaé вы maëre? Il est allé je ne sais où, не знёю 
кудб онъ пошёлъ. Ой que vous allies, кудё бы вы 
ни уфхалн. || La maison où je demeure, домъ, въ 
хотбромъ я живу. Le but où sl tend, цзль, къ ко- 
тброй онъ стремйтся. OÙ me réduisez-tous? до 
чегб вы meuf довбдите? || D’où, loc. adv. — venes- 
vous? откуда вы идёте? — a-t-il pris cela? откуда, 
съ чегб онъ то взялъ? — tires-vous cette consé- 
quence? изъ чегб вывбдите вы ÉTO саёдетве? — 
vient que vous faites cela? по какой причин, иди 
Bcabacraie чегб вы 8To дёлаете? C’est un procès — 
dépend ma fortune, 8ro процёесъ, отъ котбраго 
зависитъ моё состояне. — vient que vous négliges 
vos devoirs? отчегб, для чегб это вы не радфете о 
свойхъ обйзанностяхъ? || Par où, loc. adv. Je 
sais — il souffre, a внёю, чвыъ онъ страдбетъ. I} 
ne sait — commencer, онъ не знбетъ, чВыъ иди съ 
чего начёть. — faut-4l aller? по какой дорбгВ нёдо 
хать? — péussira-t11? какйми путйми, кокйми 
срёкетвами, какймъ спбеобомъ успфетъ онъ? Les 
endroits — nous passons, мВстб, чёрезъ котбрыя 
мы прохбдимъ. || Gram. Dont, d’où, ем. Dont. 

Ouaiche, sm. Мод. слздъ кораблй, xuabBé- 


теръ. 

Опае,'з/. овцё; || -8, ni. * стёдо, nécrsa; || 
Бот. дерево, изъ котбраго Индёйцы дёлаютъ 
абдкн, * Un bon pasteur a soin de ses -8, кобрый 
néCTHPE печётея о своёмъ CTÉAE. 

Ouais, $1477. увы! Gal ахъ! неужёлн! 

Ouate, sf. (ou-ate d’après Bescherelle, et ои-#е 
d'après l'Acad. Fr.) вёта. D’ — , вётный, Bd- 
точный. 

Ouater, va. (ou-até et ou-èté) подбивёть вётою. 

]} Ouaté, -ée, part. и. Couverture -6е, одвйло 
подбитое BÂTON, 0ABÉAO на BÉTB, вёточное одВЯло. 

Ouateux, -euse, adj. похожий Ha BÉTY. 

Oubli, sm. забвёне; || забывчивость f. Mettre 
en — , предать забвёнию. L’ — de soi-même, cauo- 
забвёне, самоотвержёне. || Par oubli, /oc. ado. 
по забывчивости | 

Oubliable, adj. легкб вабывземый, worfmih 
быть забытымъ, 

Oubliance , 3/. vi. вабывчивость, безпвёмят- 
ность f. 

Oublie, sf. облётка (пийбжное). 

Oublier, va. вабывёть; позабывёть; | пропу- 
скбть; нерадёть; || UN. забывёть; разучйться.—г0п 
devoir, забыть свой долгъ. — une injure, забыть 
обиду. J’ai oublié mon mouchoir chez moi, я по- 
забылъ дома мой платокъ. Vous oubliez qui je 
suis, вы забывбете, вто я. || Опа oublié mon 
nom sur cette liste, въ этомъ впйек® пропустйли 
м05 имя. — le soin de ses affaires, нередьть о cBo- 
ихъ дВабёхъ. * Il n'oublie rien pour dormir, on 
не дастъ мёху. || va. Ц apprend facilement, mais 
$ oublie de même, ou легиб выучиваетъ, но 
тёкже дегвб a забывбёетъ. Jai oublié qu'il devait 
venir, я и позабылъ, что онъ AÉAMEHE былъ прит- 
т. J'ai oublié de vous dire cela, a забыхъ ска- 
зёть вамъ объ 6ÉTOuB, J'ai oublié à danser, à 
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Ourler 


Jouer, я разучился танцовёть, игрёть. |! 5 — , 0. 
Dr. забывёться; || забывёть себя. ‚| Oublié, -ée, 
part. р. qui régit de et par. 

Oubliettes, sf. pl. подзёмная темнйца. ® Mettre 
AUX —, перестёть думать о чёмъ. 

Oublieur, sm. (-blieur) разнбщикъ обаётокъ 
(пирожнало). | 

Ех: -еп8е, adj. забывчивый, безо мят- 
вый. 

Oudrir (8°), оп. ёжиться, мбрщитьвя (0 кб- 
Muur бтпрысковз). 

Ouest, sm. (-èste) зёпадъ, вестъ; || зёпадный 
в$теръ. 

Ou:tte, sm. бразйльск! крёсный свяристёль 
(птица). 

Ouf, interj. ой! yet! увы! 

Oui, adv. да, такъ. Cela est-il vrai? — Oui, 
cela est vrai, прёвда ли это? — Да, $ro прёвда. 
Répondes: oui ou non, отвВчёйте: да йли HBT+. 
№ oui ni поп, ни да, ни HBT8. || 8%. Le oui et le 
поп, утвердительный и отрицётельный отвётъ. Je 
veux savoir le oui ow le non de la proposition que 
36 vous ai faite, я хочу положительно знать, пря- 
нимбете ли вы моё предложён!е, йли н®тъ. 

Отт, -Те, adj. Юр. по выслушани. — le pro- 
cureur, по выслушани прокурбра. 

Ouiche, inter. рор. едвё ли, какъ бы He такъ. 

Ouicou, sm. Уйку (крьпк напиток y ди- 
хихъ Американцевь). 

Oui-dà, loc. adv. fam. конёчно; || охбтно, отъ 
всегб сёрдца. 

Oui-dire, em. 1. слугъ, nioncria phan, наслыш- 
ка. Par —, по слуху, по наслышк%. 

Ouie, sf. слухъ. Avoir Г’ — fine, вифть тонкЙ 
слухъ. | 

Ouies, sf. nl. жёбры f (y pubs): || отдушины, 
oTsépcria (y Cxnünxu). 

Ouiller, va. Техн. взболтёть внно въ ббчкз, 
для смз шён1я егб съ подбнками Или съ клёемъ. 

Ouïr, va. irr. слушать, внимёть; || выслуши- 
вать. — { Messe, слушать обфдню. || — des té- 
MOINS, выслушивать свидётелей. — en confession, 
исповфдывать. Je n'en ai rien Oui dire, oui par- 
ler, a объ втомъ ничего He слыхблъ. Aves-vous 
ouf dire cette nouvelle? слышали ди вы $ту u6- 
вость. || Oui, -1е, part. 2. 

Ouistiti, sm. 3004. уйстити (маденькая обез»- 
Яна). | 

Oukase, см. Ukase. 

Ouléma, см. Uléma. 

Oulices, sf. Техн. Tenons à —, четвероугбль- 
ные шипы. 

Oulite, sf. Мед. воспалёне дёсенъ. 

Oupelotte, sf. Апт. сурётек!Й л®кёрствен- 
ный корень. 

Ouragan, sm. урогёнъ, буря. 

Ouraque, sm. Анат. мочегонный, варбды- 
шевъ ванблъ. 

Ourari, 8m. весьмё сильный ядъ, извлекёемый 
изъ паслёна (9 nie). 

Ourdir, va. основёть, иабирёть оснбву; || nxe- 
стй (дозожу, корзину); || * вамышайть, состов- 
ять. — de la toile, вновёть ходетъ. || * — une 
trahison, замышлйть измёну. ®* — ип complot, co- 
стёвить заговбръ. || Ourdi, -ie, part. p. qui régit 


par. 


Ourdissage, sm. caoBéaie. 

Ourdisseur, -епве, 3. навивёльщикъ, -щица. 

Ourdissoir, sm. Ткач. оснбвный навбй, сно- 
вбльня. 

Ourdissure, sf. см. Ourdissage. 

Ourdon, sm. Anm. настойщ! axercanxpiäcxif 
AUCTB. 

Ourler, va. обрубёть (ядатки, салфётки). || 
Ourlé, -6e, part. 2. 
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Ourlet 


Ourlet, sm. рубёцъ, обшитый край. 


Ouronologie, sf. уринолбг1я, разсуждбн!е объ 


урйн®. 
Ouronoscope, 

по урйнз. 
Ouronoscopie, 

смётриванию YPÉHH. 
Ourque, см. Épaulard. 
Ours, sm. (ourse) 3004. 


медв$дь т; || * 
da. * C'est un— 


mal léché, вто груб1ёнъ, 


кожи не продлютъ. 


Оцгве, sf. медведица; || с&веръ; || Мор. пис- 
потъ. Астр. Grande —, petite —, Большёя, Mé- 


лия Медвфдица 
Oursin, sm, морсксй ёжъ; || мелвфжья шкура. 
Oursine, sf. медвужникъ (pacménie). 
Oursinien, -enne, adj. 
ный: || -8, 8%. pl. семёйство MexsbneË, медвфди. 
Ourson, sn. MeEABBRÉHONE, молодой медвёль. 
Ourvari, см. Hourvari 


Ousseau, Ousset ou Oussas, sm. Мой. льйло. 


Outarde, sf. 

Outardeau, 

Outibot, sm. 
голбвокъ въ будёвочной машина. 

Outil, sm. (-ts) Opfaic, енаеть f, 
MÉHTD, 


прахв&, стрёпетъ (птёца) 
8m. 2. молодёя драхвё. 


Outillage, sm. ремёсленнические инструмёнты. 
Bien —, снабжённый срёд- 


Outillé, -ее, adj. 
ствами. 
Outiller, va. 


тами. 


Outrage, sm. оскорблёне, обида; || * опусто- 
нанестй кому оскорблёне. 
* Les -в 
см. Af- 


ménie, Faire — à дп, 
* Les -в du temps, unycroménin времени. 
de la fortune, несчёстля, Géncrsis. | Syn. 
front 
Outrageant, -ante, adj. оскорбительный. 
Outrager, Va. оскорбайть, жестбко обижёть, Il 
Outrageé, -ée, part. п. qui régit de et par. 
Outrageusement, adp. оскорбительно, 
Outrageux, -euse, adj. оскорбительный 
Outrance, sf. (n'est usité que uüans ces loc. 
adv.) À —, à toute —, до крёйности. Combat à— 
смёртный бой или поединокъ. Poursuirre дп à — 
гнать кого со свёта. 
Outre, af. коз 
ARE. 

Outre, prép. сверхъ, ÆpOu#. || Род. — Les cent 
roubles, Ц a reçu encore tant, сверхъ ста рублеН, 
онъ получйлъ ещё столько-то, — Се que je viens de 
dire, 1 faut remarquer Чие..., сверхъ того, что я 
сказблъ, HÉ1O Замётить, что... — се frère, il a 
encore deux Sœurs, KpÜw'B 5того брёта, y негб есть 
ещё дв сестры. || Outre-Rhin, стрёны лежёщ:я 
за Рейномъ, по ту с:брону Рейна. Outre-mer, 
замбрье. Les voyages d'outre-mer, 
TeliécTBiA, Les mémoires d'outre-tombe, замо- 
гильныя записки. I adv. дёлъе. Aller, passer —, 
Фтать, иттй дёлъе. || Outre Mesure, см. Me- 
sure. || En outre, Loc. аду. Je lui аз donné cent 
roubles, et — je Газ nOUTT, я даль ему сто рублей 
и, сверхъ тогб, кормйлъ егб. || D’outre en ou- 
tre, loc. ad. насквозь, вап VAË ID, навыжеть. || 
Outre que, Loc. соцу. — qu'elle est riche, elle est 
Jeune et belle, сверхъ тогб, кронв тогб, что oué 
богёта, онё молодё и хорошё собою, 
Outré, -ée, adj. преувеличенный, натйнутый, 

Outrecuidance, sf. vi. BHICUEONSpie, занбс- 
чивость, AÉP3UCTE f, 


Outrecuidant, -ante, adj. vi. BHCOKOMÉpuHË, 
занобчивый, дб раки, 


3 
? 


MBXB (041 жидкостей), бур- 


180 


8т. яфкарь cyaémiä о болфзни 

sf. узнавён!е болёзни no раз- 
груб1- 
настоя- 


щий мужикъ. Посл. ПЦ пе faut pas vendre la peau 
de Г’ — avant de l'avoir pris, не убивъ медвфдя 


3004. медввдеобрёз- 


Техн. MO&UTORD, штёмпедь m для 


сбруя, инстру- 


снабжёть сбруею, инструмёнта- 
ми. || В’ —, ©. pr, заводиться сбрусю, инструмён- 


Ouvré 



















Outreouidé, -ée, adj. vi. см. Outrecuidant, 

Outreouider (8°), v. pr. превозноейться, 
слишкомъ выебко о себф думать. 

Outremarin, -ine, adj. 8amopcrif. 

Outrément, аду. д. us. чрезм&рно, крёйне, 
жестбко. 

Outremer, sm. лазурь /, ультрамаринъ. 

Outre-mer (а), адо. изъ-з& моря; || adj, за- 
ибрский. 

Outre-moitié (d’), ad». Юр. за nozvsuy. 

Outre-passe, sf. 6. рубка 1$ca за межу. 

Outre-passer, va. итти AdxBe; || * прегышёть, 
преступёть. Ce mur outre-passait l'alignement, 
оп Га fait abattre, éra crhné выходйла 88 прямую 
черту, её сломёли. || * — зов Douvotr, превысить, 
преступйть свою валаеть. || Outre-passé, -ée, 
Part. р. Bornes -ées, нарушенныя гранйцы. Or- 
dres -8, превышенныя приказёня. 

Outrer, va. преувеличивать, утрировать: || 
ОбременЯть раббтою; || измучивать (лошадь); || 
оскорбайть, обижёть. || В’ —, в. pr. измучиться, 

| Outré, -ée, part. р. — de fatigue, yeréemif хо 

крёиности. — de douleur, Улручённый печёлю. 
— de colère, BuB ce64 отъ гнфва. Pensée -66, на- 
тянутан мысль. Être — en tout, ни въ чёмъ не 
знать мёры. 

Ouvarovite, sf. Мин. уварсвитъ (000% ceut- 
сы). 

Ouvert, -erte, part. р. см. Ouvrir; || adj. от- 
кровенный, чистосердёчный, Явный. 

Ouvert, sm. Мор. входъ, Устье. 

Ouvertement, адо. открыто, откровённо, йв- 
HO, ВЪ ABB, ВЪ ABB. | 

Ouverture, з/. отвёрст!е, сквёжина; |] ОТЕры- 
rie, отпирён!с; || вскрытае, распечётан:е; || пред- 
soménie; || случай, поводъ, срёдство; || Муз. увер- 
тюра. Il y a une — à cette muraille, въ этой ст%- 
H$ есть отвёрст1е. Геом. — d'un angle, отвёрст!в 
rad. || — de parlement, de session, открытие na p- 
лёмента, зас®дён!Й. — de La campagne, открыт!е, 
начёло похода. — d’un coffre, отпирёне CYHAYRÉ. 

| — d'un corps, вскрыг!е тёла. — dun testament, 
вскрыте, распечётаве заввщёния. — d'une lettre, 
Pacnesérauie письмё. || Les-8 de Paix, ийрныя 
предложёня. Faire Г —, предлагёть | Trouver 
une -— а раст d'une affaire, найтй случай, пб- 
BOAB поговорить о д%л3. Je пе vois aucune — pour 
Parventir à mon but, не вйжу HAKuROrO срёдства 
достигнуть моёй цфли. || — d'un pâté, paspisauie 
пирогё., — de la malle, раскрыте чемодёна. — 
d'un livre, НЫ книги, АГ — du livre, см. 
Livre. — d'une veine, пускёне крови. Cette роте 
n'a раз assez 4’ —, эта дверь елишкомъ узка, не 
довбльно прорублена. * — ‘esprit, понйтливость 
/, остротё умё. * Il а beaucuup 4’— pour les 
sciences, y негб большёя спосббноеть къ наукамъ. 
ы de cœur, откровенность, йскренность Г. 
Faire des -в tudiscrètes, cabaars неосторбжныя 
признёня. . 

Ouvrable, adj. Jour —, будничный день, бу- 
день M. 

Ouvrage, sm. раббта, д%ло, издёже; || трудть, 
произведенше, творене, сочинеше; || Форт. укр®- 
плене, веркъ. — de menuiserte, стодйрная pa66- 
Ta. L'univers est Г’ — de Dieu, вселёниая есть д&- 
40 Ббже. * - de Pénélope, египетская работа, 
безконёчная работа. Les 9708 -В, чёрная раббта. || 
Syn. см. Besogne. 

Ouvragé, -ée, adj. искусно сраббтанный. 

Ouvrant, -ante, adj. А jour —, ua pascsérs. 
А porte -te, при отворёвм ворбтъ. 

Оцугб, -ée, adj. въ издьли (о Meshsn, 0 му- 
ди); || камчатный, Узбрчатый, съ разводими (о 
бъье%). 


Ouvrean 


Ouvreau, эт. 2. отдушина (на cmexsÂnoms 
34а 660%). 

Ouvrer, од. чекёнить (можёту); | тп. рабб- 
тать. 

Ouvreur, -euse, s. — de loges, отворйющй 
(man) ложи. — d'huîtres, orrpaséwmift (-щая) 
устрицы. 

Ouvrier, -ère, 8. раббтникъ, -ница; рабоч1Й, 
мастеровой. * — d'iniquité, злой человёкъ, зло- 
ДАЙ. La moisson est grande, mais il y а peu 4’ -8, 
жётва многа, дфлателей же мёло. Посд. À l'œuvre 
оп connaît Г —, см. Œuvre. 

Ouvrier, -êre, adj. рабоч, раббтный; || буд- 
НИчНЫЙ (0 dnaæs). 

Ouvrir, va. irr. OTBOPÉTE, открывёть, раство- 
PÂTE, раскрывёть, отпирёть; || начинёть, вскры- 
вёть, разрёзывать; || пролёмывать; || Un. отворять- 
ся, отпирёться, открывётьея, начинбёться; выхо- 
дить. — une роте, отворйть, растворить, отпе- 
рёть дверь. — une fenêtre, отворить, открыть, рас- 
творйть окнб. — ип coffre, un tiroir, открыть, 
отперёть сундукъ, Ящикъ (стола). — une chambre, 
растворить ROMHATY. — Une serrure, отперёть за- 
убкъ. — ип port, une tranchée, открыть гёвань, 
траншею. — une école, une boutique, une auberge, 
открыть INROAY, лёвку, трактйръ. — 44 séance, 
l'audience, открыть за Влёне, присутств!е. — le 
crédit à ап, открыть кому кредитъ. ® — les yeux 
à qn sur qch, открыть кому глизё Ha ечётъ чегб 
иибудь. — de grands yeux, см. Œil. * — son cœur 
à qn, открыть кому своё сёрдце; повзрйть кому 
свой чуветва, мысли, — la bouche, открыть, pa- 
зйнуть ротъ; | * заговорить, начать говорить. “II 
n'ose pas — la bouche, онъ не сифетъ рта разй- 
нуть; не смфетъ заикнуться. — ип livre, раскрыть 
книгу. — ип parapluie, раскрыть зонтикъ. || — a 
campagne, начёть походъ. — (а dispute, начёть 
споръ. Son пот ouvre la liste, сийсокъ начиндет- 
ся егб именемъ, иди егб имя стойтъ въ начёлв 
списка. — un cadavre, вскрыть ThA10. — Qn, 
вскрыть чьё либо тёхо. — une (ейте, вскрыть, 
распечётать письмо. — ип melon, ипе pomme, раз- 
phsaTe дыню, #йблоко. — ип ра, резрёзать, no- 
чёть пирбгъ. || — une porte, une fenêtre dans un 
mur, продомёть въ CTBHS дверь, окно. — une route 
dans vne forêt, прорубить, проложить въ aBCŸ до- 
рбгу. | — une forêt, расчищать д3Веъ. — un canal, 
прорыть канёлъ. — UNE позх, раскодбть орёхъ. 
— ин abcès, проколбть нарывъ. — $ veine, пу- 
стить кровь. — ил 7$ 4еац, отдёрнуть зёнавеъ.— 
un robinet, отвернуть кранъ. — un gant, раетя- 
нуть перчётку. — les peaux, растягивать кожу.— 
la laine, чистить, бить шерсть. Вет. — les talons 
d'un cheval, проколоть копыта у абшади. — les 
jambes, une table, раздвинуть ноги, стодъ. — ses 
bras à чп, см. Bras. * — l'oreille, de grandes 
oreilles; — les oreilles, см. Oreille. * — l'esprit à 
ап, просев®щёть, развивать чей умъ. * — за mai- 
80h, начёть принимать у себЯ гостей. *® — ва таз- 
son à ап, принимёть кого у себя, въ свобмъ домв. 
* — sa bourse à qn, предлагать кому деньги, ссу- 
жёть кого деньгами. — ип а7$8, прежде BCÉ -Ъ пред- 
ложить manie, * — Ja porte aux désordres, подёть 
пбводъ къ безпорйдкамъ. — l'accès à gch, обаег- 
чёть ерёдетва къ достижению der. * Ce mets 
ouvre l'appétit, Это кушанье возбуждбстъ anne- 
тётъ. Се remède ouvre le ventre, отъ того 
а®кбретва слёбитъ. — le passage à qn, продо. 
жить, очистить кому AOPOIY. — une carrière, Hu- 
HÂTR разрьботку каменолбини; начёть добывать 
кбмень изъ каменодбини. — Le jeu, постёвить 
пёрвую стёвку. || vn. Cette porte з’опуге jamais, 

‹ дверь никогдб не отворйетея Ouvrez! ото- 
upérel отворйте! Les marchands n'ouvrent pas 
les jours de fête, аёвки по прёздникамъ не отпи- 
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Oxtdabilité 


рёютея, или купцы ме торгуютъ въ прёздничные 
дни. Le parlement ouvrira après les Paques. nn p- 
я&ёментъ открбетсен nôcaB Пёсхи. Les spectacles 
ouvrent tard, спектёкли начинбются обздно. 
Cette porte ouvre sur le jardin, эта дверь выхб- 
дитъ въ валъ. || В’ —, ©. pr. отворйться, откры- 
вёться, растворяться, раскрывётьея, отпирёться; 
|| раздавёться, разетупёться (0 тодпь); || развер- 
зёться; || распускётьея (0 ивюткёхь); ||® (а qu) 
открывётьеся (кому). — ип passage, проложить, 
очйстить себ$ дорбгу; пробитьея, протзениться. || 
Ouvert, -erte, part. п. Tenir table -te, пифть от 
крытый стодъ. Dormir les yeux -в, впать съ от- 
крытыии глазёми. Ville -te, открытый, неукр?- 
пяённый гбородъ. Avis —, высказанное мнён:е. 
Cette question reste -te, этотъ вопрбеъ ещё не p'B- 
шбнъ; ещё будетъ обсуживаться. * Esprit —, по. 
нятливый умъ. * Homme — , откровенный чех ›- 
вкъ. Cheval —, широкогрудая лошадь. || À bras 
-8; À bureau —; А cœur —; А force -te; А 
livre —, cx. Bras, Bureau, Cœur, Force, 
Livre 
Ouvroir, вт. рукодёльня. 
Ovaire, sm. Анат. яйчникъ, яйчное ги®здб; 
|| Бот. зёвязь f. 
В, adj. Анат. яйцеобрёзный, овбль- 
ный. 
Ovule, adj. овёльный, прододговёто-круглый; 
[| т. овёлъ, овёльная Фигура. En —, loc. ade. 
овёлхьно. | 
Ovaler, va. Техн. сучйть шёлкъ на машйнз, 
Ovarite, sf. Med. воспалён!е яйчнива. 
Ovation, sf. овёщя (y Римаямь); || ropæé отвен- 
ный ипр1ёмъ. 
Ove, sm. Артит. яйцб, яВцеобрёзное yxpamé- 
nie. 
Ové, -6e, adj. яйцеобрёзный. 
Overland, sm. Мой. небольшбе годлёндекое 
судно. 
Ovicule, sm. Архит. иёленькое яйцеобрёзное 
уврашен1е. 
Oviducte, sm. Азат. яйчный прохбдъ (у 
nmuus). 
Ovillé, -ée, adj. Пат. Matières -ées, испраже 
нён1я HMSIOMIA видЪ овёчьяго кблеа. 
‚ Ovine, adj. f. Васе —, овёчья порбда, бвцы 
1 


pr. 
Ovipare, adj. et sm. айцербдный, necÿmif 


Ца, 

Ovoïde, adj айцеобрёзный. 

Ovoir,sm. Техн. чекёнъ для Abzanis Ha метбль 
43 овёльныхъ Фхигуръ, 

Ovologie, sf. разсуждён!е о Яйцахъ. 
Ovovipare, adj. et sm. яйцеродщее живбт- 
ное. 

Ovulaire, adj. яйцевйдный. 

Ovule, sm. Анат. вйчникъ, || Бот. яйчко, 8a- 
родышъ. 

Ovulé, -ée, adj. Анат. иифющ!Й видъ яйцб. 
Ovulforme, adj. яйцеобрёзный. 

Oxacide, sm. Хим. кислородная кислотё. 
Oxalate, зт. Хим. щавелевокйелая соль. 
Oxalide, sf. кислица (растёне). 

Oxalique, adj. Хим. Acide —, щавёльная ки- 
CAUTÉ. 

Oxéolat, sm. Anm. дистилирбванный уксусъ, 
Oxéole, sm. Anm. авкёрственный уксусъ. 
Oxure, sm. Хим. некйслия окись, — hydrique, 
BOA. 

Oxychlorure, sm. (-klo-) Хим. кислохлори- 
Стан CMBCD. 

Oxycorat, sm. водё съ уксусомъ и CÉLAPOME. 
Oxydabilité, s/. Хим. впосббноеть f къ оки- 
сяёнию. 


Oxydable 


Oxydable, adj. Хём. споеббный къ onucxé- 
Во. 

Oxydation, 8/. Хим. oxncaéuie, окисёне. 

Oxyde, sm. Хим. бкись f 

Oxyder, va. Хим. окислйть. || В’ —, 0. pr. 
oxacafTeca, окисёть. [| Oxydé, -ее, part. р. 

Oxydule, sm. Хим. збкись f (népean стёпень 
oxucaËutA) | 

Oxydulé, -ée, adj. Хём. закйсленный. 

Oxyécoïe, s/. Мед. чрезмёрная чувствитель- 
ность слуха. 

Oxygala, sm. кйслое молокб. 

Oxygénable, см. Oxydable. 

Oxygénation, sf. Хём. окислотворён!е 

Oxygène, sm. Хим. кивлорбдъ, кислотвбръ. 

Oxygéné,-ée, adj. Хим. напйтанный киело- 
proue. 

Oxygéner, va. Хим. окислотворйть, окиелйть. 

Oxygone, adj. Геом. остроугбльный. 

Oxymel, sm. уксусомёдъ, мёдъ CE уксусомъ. 

Охуоре, sf. Med. чрезмфрная чувствйтель- 


° ность зрёя. 


Oxyphonie, sf. Мед. тбив!й, пронзительный 
гбловъ. 

Oxyphresie, sf. Мед. чрезмёрная чувствитедль- 
ность обонйвя. 

Oxyphylle, adj. Бот. остролистый. 

тов ‚ 8/. Мед. кислотё желудочнаго 

сбка. | 

Oxgrhodin, sm. Anm. розовый уксуеъ. 

Oxysaccharum, sm. (-çakkarome) Anm. си- 
рбпъ въ уксусомъ. 

Oxysel, sm. Хим. окйсленная соль. 

Oxysperme, adj. Бот. имфющИ заострённые 
плоды. 

Oxysulfure, sm. Хим. смесь сёры въ метал- 
хической бкисью. 

Oyant, -ante, а. Юд. — compte, слушающИй 
докабды. 

Ozanique, adj. Апт. очищёющиЙ внутренность 
рта. 

Ogène, 8/. М.д. вонбчая Язва въ носу. 

Ogone, sm. озбиъ, неизвёстное т$40, произво- 
Аймое дАйствемъ влектрёической машины иа ат- 
мосферическ воздух. 


р. 


P, sm. (18 оп pe) 16-я буква оранцувекой ds- 
буки и 12-я соглаеная. 

Pabulaire, sm. еуражирбвщикъ (y Anéenuxa). 

Раса, sm. 3004. пёка, бразйльская морекёя 
свинка. 

Pacage, sm. пбжить f, nécrôume, пбетва, вы- 
гонъ. Droit de — , выгонное upéBo. 

Pacager, оп. держёть етёдо на ndcTBB, пасти 
стёдо. || Se —, ©. pr. травйться. 

Pacane, sf. Бот. пакёна, плодъ оливкообрёз- 
на! 0 орёшника 

Pacanier, sm. Бот. ЛувзЯнек1 оливковый 
орёшникъ. 

Paoant, sm. 101. мужйкъ, деревёнщина. 

Расе (in), sm. 1. тюрьмё на BCD жизнь, 

Рас, см. Рай. 

Pacha, sm. namé. — à trois queues, трёхбун- 
чужный namé. De — , naméncniä. 

Paochalik, sm. пашалыкъ. 

Pachéablépharose, sf. Afed. безобрёзные на- 
роеты Ha крайхъ глазъ. | 
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rase. sm. шеколёдная каролйнйя (pacmé- 
nie). 
Pachomètre, sm. толстомёръ, инструмёитъ 
для HSMBPÉHIA толщины зеркёльныхъ ствколъ. 
Pachy, частица служёщая для образовён!я 
многихъ еловъ н означёющая толщину нли густо- 
ту, что видно ниже 
Ор adj. Бот. имфющ!В густые пло- 


Pachyderme, adj. 3004. толетокба!; || -8, 
8m. pl. толстокбж!я живбтныя. 

Pachydonte, adj. 3004. толетозубый. 

Pachygastre, adj. 3004. rozcro6ptwxift. 

Pachyglosse, adj. имфющиЙ тбястый языкъ (0 
птицахь). 

Pachyote, adj. 3004. rozcroÿxif. 

Pachypode, adj. 3004. толстонбмй. 

Pachytrique, adj. 3004. густоволбсый. 

Paoificateur, -trice, 8. миротворецъ; прими- 
ритель, -ница; || adj. миротвбрный, возетановля- 
ющ тишину. 

Рас ШсаЧоп, sf. умиротворён!е, примирён!е; 

Il Sa успокобые, nperpaménie (#ecotad- 
ci). 

Pacifier, ода. замирять, SaMHPÉTE, возетановить 
миръ; || успокбивать. || Ве —, 9. pr. успокбивать- 
ca; || замирйться. || Рас1 86, -6e, part. p. qui régit 

ar 


Pacifique, adj. ниролюбйвый; || тих. La тег 
—, тйх окебнъ. 

Pacifiquement, adv. миролюбйво; тйхо. 

Packfond оц Argenton, sm. нбвое серебрб, 
китёйекое веребрб. | 

Paco, sm. Перуёнская лёма (жиедтное). 

Pacotille, 8/. небольшое количество чёстныхъ 
товёровъ; || fam. узелъ, пакётъ, колйчество (чезб 
nuGyds). Marchandise de — ou simplement yaco- 
tille, плохой товёръ. 

Pacotiller,vn. Mop. нагружёть чёстные roBd- 
ры; || торговёть пхохйми товёрами. 

Pacotilleur, sm. дёлатель d4w продавёцъ то- 
вёровъ для заграничной торгбвзи; || корабёль- 
щикъ, нагружёющи товёры для загранйчной тор- 
rOB&H. 

Pacquer, см. Paquer. 

Pacquet, sm. Хим. пажётъ, состёвъ изъ сёжи, 
MYRÉ и урйны для закёливан!я стбли. 

Paoquire, sm. 3004. пакйръ, америкёнекая 
свиньй. 

Рас coventa, sm. 11. договбрныя постанов- 
лён. 

Pacte, sm. договбръ, услбые, соглашёше. 
Faire ип — avec le diable, продёть душу чёрту. 

Pactiser, в. OR и, соглашёться; || 
* мириться. — avec ses débiteurs, коговёриватьея, 
соглашёться съ свойми должник&ми. || * — avec le 
crime, мириться съ преступлёнемъ. * — AVEC зез 
devoirs, avec sa conscience, поступёть прбтивъ 
дбага, противъ сбввети. 

Pactole, sm. Гео. Пёктолъ (зодотонденая 
pnxé въ Iudiu); |] * истбчникъ богётства. 

Padelin, sm. Техн. етеклоплавйльный гор- | 
шбкъ. 

Рааёге, sm. 3004. остъ-йндская зм ВЯ. 

Padichah, sm. падишёхъ (титудь туцёцказо 
судтама). 

Padou, sm. Ком. елорёнтовая дёнта. 

Padouane, sf. падуйнская медёль. 

Pæan, sm. (péan) nées. гимнъ въ честь бо- 
гбвъ и гербевъ." 

8608 sf. Мед. смертёльная жёба y 
дВтей. 

Pædotrophie, sf. искусство xopuérs rpyg- 
ныхъ двтей. - 


Респ 


= 


Pæon, sm. croné востойщая изъ трёхъ порбт- 
RAXE елогбвъ и одногб дблгаго. 

‚ Ра ом Расй, sm. Мор. ниж! #русъ, гротъ 

иди ФокЪъ. 

Pagaie, af. греббкъ, веслб (у дикижь Амери- 
канцевз). 

Pagale (en), adv. Мод. внезёино, безпор#- 
дочно. 

Pagamier, sm. narauéa (3914нское pacménie). 

_ Paganelle, sf. родъ пискарй (рыба). 
Paganisme, sm. язычество, погёнство. 
Pagayer, оп. rpecré гребкёми. 

Page, sf. странйца. Tun. Mettre en -в, вер- 
стёть (изъ ip4noxs 63 стпаницы). Metteur en -в, 
метраниёжъ. 

Page, sm. пажъ. — de la chambre, камерпёжъ. 
De —, némecxift. Un tour de —, шёлость f. Hors 
de —, вн® вабёети 

Pagésie, sf. Cman. поземёльная пбдать; | 
арёнда; || Бот. anauaousbraoe pacréaie. 

Pagination, sf. Тип. нумеровён!е стравйцъ. 

ее та. нумеровёть странйцы (д4я жий- 
tu). 

Pagne, sm. перёдникъ, зёпонъ (у у 

Pagnon ou Drap —, sm. чёрное Седёнское 
сукно. 

sions sf. pl. шпиль у м6ёльничнаго коде- 

cé. 

Pagnoté, sm. трусъ. 

Pagnoterie, sf. трусость, боязливоеть f. 

Pagode, sf. пагбда (капище, 40043, monéma, 

Puigpa). * Ce n'est qu'une —, Sr0 настойщая ву- 

RAA. 

Pagre, sm. nérpa (рыба). 

Paidagogisme, sm. Anéon. поучён!е въ BÉAB 
разговбра. 

Paidonosologie, sf. Мед. onucénie дётскихъ 
болфзней. 

Paie, Paiement, см. Paye, Payement 

Рыей, -enne, adj. (pa-tain) языческий; || 8. 
азычникъ, -ница. 

Paillage, sm. Азур. покрыт!е земли созбмою. 

Paillard, -arde, adj. любодёйный, похотдй- 
вый, слидострёстный; || 8. любодфЙ, -дьйка 

Paillardement, adv. похотливо, сладострёст- 


HO. 

РаШагаег, on. любодфйетвовать. || Ве —, v. 
PT. проклажёться, наслаждбться, 

Paillardise, sf. любодьйство, caaxocrpécrie, 
похотливость f. 

Paillasse, s/. содбменвикъ, солбменный тю- 
Фйкъ; || настйлка поверхъ полбвъ; || кирпичная 
настйлка въ плавйльныхъ печёхъ. 

Paillasse, sm. пайцъ, гберъ. 

Pad ua ON, sm. солбменная закрышиа; |] po- 
rm. 

Paille, sf. солбма; || пятнб (95 алмазахь); || пле- 
вё (93 металдать). — d'avoine, овейная солома; || 
овейная мякйна. Brin de —, соломинка. De la — 
hachée, сфчка. * F'eu de —, огонь отъ солбмы; || 
* непродолжйтельная страсть. Ее à la —, cou- 
cher sur la —, быть въ нищет%. * Rompre la — 
avec Qn, прервёть съ KBME дружбу, знакомство. 
* Homme de —, ничтожный человёкъ. Avoir de 
la — jusqu'aux yeux, жать въ us006éain. Il y est 
comme un та; en —, онъ тамъ какъ сыръ въ 
мёслВ maréerca, Tirer à la courte — , жрёбй 
кидёть соломинками. * Cela lève, enlève, emporte 
la —, 8то превоехбдно въ своёмъ рбдв. Tout y 
та, la — et le blé, тутъ всё дб чиста промёты- 
вается. ® Mettre bien de la — dans вез bottes, на- 
бить кармёнъ, нагрёть руки. Посл. Voir une — 
dans l'œil de son prochain, et ne pas voir une 
poutre dans le sien, пбдъ лЪесомъ содбминку Bé- 
дитъ, & подъ носомъ бревнё не зам чёетъ. 


153 


Pair 


Paille, sm. 41'рон. половёнь т, сарёй для co- 
ani ш макйны. 
re -6e, adj. l'ends. половётый, разиоце$т- 


ный. 

Ра!16е, s/. nfaa снопбвъ на гуми$. 

Païlle-en cul он Paille-en-queue, sm. 1. оц 
Oiseau des tropiques, оаэтбяъ (птёца); || Мор. 
гаеъ-тбпсель, рингъ-тёльсель т. 

Paillement, см. Paillage. 

Païller, va. Аш. покрывёть соябмою засфан- 
ную #4и засбженную зёмлю. 

Pailler, sm. гумённикъ; || солбменная иуча. ® 

tre sur s0n — , находиться на своёмъ пепелище. 

Pi ie -ère, adj. доморбщенный (0 живно- 
сти). 

Païllet, adj. т. Ут — , ба®днокрёсное винб. 

Paillet, sm. Техн. пружёна въ замкф; | Мом. 
матъ,; || 4Азр. куча соломы. 

Pailleté, -ee, adj. укрёшенный блёстками. 

Pailleteur, sm. Мин. вобирётель золотыхъ 
песчинокъ въ р®кёхъ. 

Paillette, sf. блёстка; || золотбя песчинка, 

Pailleur, -euse, 8. торгующий солбмою. 

Pailleux, -еп 82, adj. плёнистый (о метаддь). 

Paiïllole, sm. Рыб. нёводъ съ мёлкими néras- 
ми. 
Paillon, sm. большён баёстка; || обльга, ебль- 
говая бдЯяшка; || мёленьк!Й солбменный тюфйкъ, — 
de soudure, кусбчекъ припбя. 

Paillonner, va. Техн. лудйть бловомъ. || 8е—, 
$. DT. длудйться озовомъ. 

Pain, sm. xaB0®.— bis, сйтный хлвбъ.— blanc, 
бфлый x:B08, булка. — de gruau, хаЪбъ изъ кру- 
пичатой муки. — noir, чёрный хлЪбъ. Gros, petit 
— , большой, мбаеньк!Й хлЪбъ. — quotidien, на- 
сущный xaB08. * Па son—assuré, son — cuit, у 
негб есть вёрный кусбкъ хлёба. * Mettre à qn le 
— à la main, достёвить кому кусокъ хльба, дост&- 
вить пропитён!е. * (ег Le — de la main à дп, au- 
шить когб rycré xab6a. * Il y a là un morceau de 
— ‚мп bon morceau de — à manger, вто весьмё 
выгодное дёло; тутъ можно зашибйть хорошую KO- 
о%йку. fam. Il a mangé de топ —, онъ находйдся 
y мевй въ у‘лужбнии. * vi. Être au — du roi, man- 
ger du — du roi, сидёть въ тюрьм8. * Etre con- 
damné au—de douleur, быть посёжену на xaBÔ® и 
Hé воду. * Donner qch pour un morceau de —, 
продёть зто за безцёнокъ. * Faire passer, faire 
perdre le goût du — à ап, отпрёвить когб на тотъь 
CBBTB, уморйть. * C'est—bénit, нйшто ему, по-д%- 
лбомъ ему! Îlocs. Il а mangé de plus d'un — , one 
челов$къ бывёлый; онъ изъ семй печёй хл&бы 
Bas. Il зай son — manger, ou il sait plus que 
son — manger, онъ на свою руку охулки не поло- 
житъ. Manger son — dans sa poche, быть скупымъ; 
сть въ тихомблку; не любить подвайгься. Il а 
mangé son — blanc le premier, былъ - было дво- 
рянйнъ, A8 чортъ персмВийлъ; онъ на свой пай 
повеседйлся. C'est du — bien long, 6то ещё додгё 
пфеня; далекб кулику до Петрбва дня. C'est du — 
bien dur, тблько нуждё заставляетъ Это перено- 
сйть. — coupé n'a gas de maître, отрёзаный x0- 
NOTE Xabôa принадлежитъ всйкому (1090pUMCA 
за стодбмъ, кода кто 6032MËMI хатъбь друшю). 
Manger son — à la fumée du rôt, быть только 
зрителемъ чужихъ удовбльетв!; глядёть Aa об- 
айзываться. || — de висте, голова céxapy. — de 
bougie, витёя восковёя cebud. — de savon, бруст 
мыла. — à cacheter, облётка. — à chanter, upuc- 
eopé. — агуте, опр®енбки. Le — céleste, le—des 
anges, Thao Господа нашего Iucfca Xpacré. — 
d'énice, прёникъ. — de cire, кругЪ вбекв. Arbre 

Pair, paire, adj. рёвный, подббный; || Apue. 
чётный (0 uucañh). Il est sans —, онъ ue имфетъ 
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ce6$ рёвнаго, подббнаго. Un génie sans —, réuni, 
котброму нётъ рёвнаго. 


, 8m. рёвный, подббный; || самбцъ dau сём- | судёбное сослбв!е; || етрипческое ssdnie. — de 


Paléontographte 


Paladin, sm. рыцарь, богатырь т. 
Palais, sm. дворёцъ, палёты f, sepréra т; || 


ка (y птиць). Vivre avec вез -в, жить съ рёвны- | justice, судйлище. Les jours de —, присутствен- 


ми. || — ou n0n, чётъ иди нёчетъ. || AU pair, loc. 
adv. Ком. по нарицётельной цзи, альпёри. || De 
pair, loc. adv. наравнё, рЯдомъ, наряду. Leurs 
talents vont —, у нихъ рёвныя способности. || 
Hors de pair, loc. adv. выше подббныхъ себ$. 

Pair, sm. перъ (mémysi). 

Paire, sf. népa, четё, двбица. Une — de gants, 
пбра перчётокъ. Une — de lunettes, очки. Une— 
de ciseaux, нбжницы. Une — de mouchetles, щип- 
цы. fam. Les deux font la —, два canoré népa. 
Посад. C'est ou Voict bien une autre — de manches, 
gro совсфмыъ другбе дёло. || Syn. см. Couple. 

ent, adv. Апие. Nombre — pair, вдвое 
чётное числб. 

Pairesse, sf. супруга népa; || пербсса. 

Pairie, sf. достоинство népa; || пёретво. 

Ра! те, sm. Герйл. вилообрёзная Фигура по. 
хожая на У. 

Pairol, sm. Техн. большой ифдный котёлъ. 

Paisible, adj. тих, крбтк1, мирный, смир- 
ный. Homme —, тихШ, кроткЙ, смирный чело- 
в*къ. Caractère —, тийй, кротюЙ харёктеръ. 
Habitants -в, мирные жители Sommeil —, мир- 
ный сонъ 

Paisiblement, adv. тйхо, мирно, смирно. 

Paissant, -ante, adj. nacÿmifica. 

Paisseau, sm. тычйнка (048 noOnupAnIR eUNO- 
snd0Onuzs 4033); || Ком. лангедбкская свржа. 

Paisselage, sm. подпирён1е тычйнками вино- 
грёдныхъ лозъ,; || всё количество тычинокъ, нуж- 
ное для такого подпирён!я. 

Paisseler, та. подпирёть тычйнками (вино- 
зрадныя 40зы). 

Paisselure,, sf. мотовйзь для привйзыван!я 
виногрёдныхъ лозъ. 

Paisson, sf. поднбжный кормъ, ибжить f. 

Paisson, sm. Техн. подходка, crpyréso, 6oa- 
вёнъ. 

Paissonner, va. вытёгивать на болвёнВ (хб- 
MY). 
Paitre, va. et on. $77. пастйсь, кормиться, BCTE. 
Les vaches paissent l'herbe, корбвы nacÿres на 
Tpagh; BAÂTE траву. Les cochons paissent les 
glands, свйньи Вдйтъ жбауди, RÉPMATCA жезудями. 
Mener — les moutons, гнать овёцъ на побетбище 
Газте — вез chevaux dans un pré, пастй лошадёй 
на лугу. — ип 018еаи, кормить сбкода. * Envoyer 
— qn, прогнёть кого отъ себй съ презрёшемъ. 
* Envoyer — une affaire, брбеить дфло. || Se —, 
9. pr. (de) кормиться (0 nmuuaxs); || питётьея 
(чзьмз). 

Paix, sf. миръ; | покой, тишинё; || дйскосъ 
(церковная утварь). Conclure la —, заклюзйть 
миръ. Faire une — avantageuse, заключить вы- 
годный миръ. aire la —, помиритьея, прими- 
риться. Faire за —, опять войти въ милость, — 
fourrée, plätrée, притвбрный миръ. Vivre en — 
avec qn, жить съ KBME въ мир. En temps de —, 
въ мирное врёмя. * La — de l'âme, миръ души. 
Allez en —, идите съ ийромъ. Dieu lui fasse la 
—, миръ его прёху; вёчный euÿ покбй; упокой 
Господи егб душу. || Laisser дп en —, остёвить 
вого въ поков. La — des forêts, des tombeaux, 
тишинё ABCOBBE, могйлъ. Achever en — за carrière, 
тйхо, спокойно кончить своё пбпирище. Loi de —, 
Евёнгежще. 

Paix, inlerf, rémel молчёть! 

Pal, sm. казнь f Ha колъ; || 27. pals et paux, 
Герал. колъ. 

Palade, sf. Мор. удёръ иды разъ, дённый ве- 


сломъ. 


ные дни. Le style de —, прикёзный слогъ. 

Palais, sm. нёбо (в0 pmÿ); поднёбье; || вкусъ. 

Palame, sf. Ест. Ист. перепбика (мёжду 
падьцами). 

Palamide, sf. тумёкъ (рыба). 

О. sf. Рыб. нёводъ для лбвли ryu- 
цовъ. 

Palan, sm. Мор. тёли f pl. 

Palanche, sf. коромысло (y водомбсовз). 

Palançons, вт. 01. Архит. притужины, nxd- 
ночки f. 

Ра1апоте, sf. Рыб. перемётъ, пбдпускъ съ 2%- 
сёми и удёми для ловли рыбъ. 

Palancrer ou Palangrer, оп. Рыб. ловить 
рыбу перемётомъ. 

Palanque, sf. Форт. падиесёдъ, острбгъ. 

Palanquer, on. Mop. тянуть тёлями, 

ee зт. паланкйнъ, носилки f: || Hop. 
талишки 

Palanquinet, sm. Мор. тёли ди канбтъ у га- 
aépuaro руля. 

Palardeau, sm. Mon. затычка, дощёчка, об- 
ложённая шёрстью и смолбю для заколёчиван!я 
сквёжинъ на кораббёльной обшивк®. 

Palastre, sm. Техн. замбчная корббка. 
nu, adj. ou Lettre —, Грам. поднёбная 

ква. 

Palatin, sm. воевода (в Польшю); || палатинъ, 
намвёстникъ (6% Bénipiu). 

Palatin, -ine, adj. Comte —, пезльцгр&еъ. 
Maison -ine, neazburpéecriä домъ. 

Palatin, -ine, adj. Анат. поднёбный. 

Palatinat, sm. палатинётъ, оальцт-- грбество; 
|| чальцъ, пФальцъ; || воеводство (e3 Польшу). 

ыы, 8{. палатинъ, соболи т; || еальцгра- 
ФИНЯ. 

Palatite, sf. Мед. socnazéuie поднёбья. 

Palâtre, sm. тонкое дистовбе жел%зо. 

Palâtre, 3/. та часть чёшки у сёбельнаго eeé- 
ва, котбрая похбдитъ на лопёту. 

Palave, sf. палёва, перубнекЙ звроббй (pa- 
стёнче). 

Pale, sf. затвбръ, вешийкъ (у шлюза); || 2б- 
пасть / (y весла); || см. РаПе. 

Pâle, adj. бльдный. Visage —, ба%кное лицб. 
— comme un mort, бафдный какъ мертвёцъ. Д 
est — de colère, онъ бжёденъ, поблдъдивлъ отъ. 
ra$Ba. * Style —, блёдный, вйлый, слабый слогъ. 
Мед. Les -8 couleurs ou la Chlorose, 6abquan né- 
мочь. 

Palé, -6е, adj. Гепёл. обнесённый кбльями. 

Paléaoé, -ée, ad. Бот. чешуйчатый 

Paléage, sm. Мор. выгрузка изъ судна aonér- 
ками. 

Palée, sf. рядъ свай, рядъ кбльевъ. 

Palefrenier, sm. конюхъ, рейткнёхтъ, стре- 
мянной. 

Palefroi, sm. парёдная ибшадь; || дёмская д0- 
шодь. 

Ра16 топ, sm. кревётъ (104% рёка). 

Palempurez, sm. (-rèz) Ком. полотийныя 
крашеныя обби, получёемыя изъ Инди. 

Paléographe, sm. палеогрёфъ. 

Paléographie, sf. палеогрёея. saduie xpés- 
нихъ письмёнъ. 

Paléographique, adj. палеограейческий. 

Paléole, :f. Бот. заетрёжка, шелушёнка, 
окружёющая яйчникъ нёкоторыхъ злаковъ. 

Paléologue, adj. et sm. говорящий подрёвие- 
му, палеологъ. 

Paléontographie, 87. smcrépia оргамёческихъ 
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ThAD, извёстныхь тблько по однимъ HCKONÉE- 
мымъ остёткамъ. 

Paléontologie, sf. nazxeonrozxéria, suduie ис- 
копбемыхъ. 

Paléontologiqué, adj. палеонтологическй. 

Paléontologue et Paléontologiste, sm. па- 
деонтологъ. 

Paléothérion, sm. палеотёр (ископаемое 
живбтное). 

Paleron, sm. допётка (y животныхь). 

Palestine, sf. Тип. падестйва (шрифтз, 22 
пункта). 

Palestre, sf. nés. палёстра, подвизёлище; || 
ГИМИбСТИКа. 

Palestrique, adj. палестрическИй; || 8/. гимна- 
стическ!я упражневя. 

Palet, sm. палётъ, метбльный кружёкъ. 

Paleter, on. игрёть въ падётъ. 

Paletot, sm. пальтб (короткзй и пиостбаный 
сертукз). 

Palette, sf. палитра (у живописца); || лопбт- 
ка (на вододьйствующемь колес); || aonéroura 
(для изры водном»); || Тип. шпётель т; || Хир. 
тёзикъ (ви пускани крови). Жив. Ce tableau 
sent 1а —, въ Этой картин® крёски грубы, рьзки. 
Avoir une — brillante, имть блестящЙ коло- 
pére. * Une riche —, Gaecrémih caors. 

Palétuvier, sm. корнепускъ (dépeso). 

Paleu, sm. чурка (y верёвочниковъ). 

Paleur, sf. блдность f, блёдный nebre. 

РАЦ, sm. et adj. Langue —, nuaificxift языкъ 
(въ Asiu). 

nt sm. площёдка (на añcmauus); || сни 


pl. 

Palière ou Marche —, sf. пёрвая crynéus (у 
атстницы). 

Palification, sf. yxphnaénie грунта cBéauu. 

Palifier, va. yrphnañTe свёями (зрунтэ). 

Palikour, sm. rsidncrift муравьефдъ (птица). 

Palimpseste, sm. nazuuncécr®, рукопись f по 
CTÉPTOMY. 

Palindrome, adj. что мбжно читёть npéuo и 
наоборбтъ, и что представайетъ однй и TB же 
словё, и одинъ и тотъ же смыслт , напр.: Signate, 
signa: temere те tangis et angis. 

Palindromie, sf. Мед. возвращёше (Co4%suu). 

Palingène, adj. возраждёющийся. 

Palingénésie, sf. возрождёне, naannrenéaix. 

Palinod, sm. поэма въ честь sauéria Богорб- 
дицы. 

Palinodie, sf. orpesénie, отпирётельство. 
* Chanter la —, отрек&ёться, отпирёться 

Palinure, sm. родъ морскёго péxa, родъ ro- 


ме. 
alinurin, -ine, adj. Ест. Ист. похож! на 
морскёго péra. 
alir, va. дёлать блёднымт, || оз. бавдифть. 
Palis, sm. колъ; частокбаъ,; || изгорбда. 
Palissade, 3/7. палисёдникъ, полисад, заборъ 
изъ кодльевъ; || колъ, тычинка; || шпалёрникъ. 
Palissadement, sm. обнесёнте пвлисбдами. 
Palissader, va. обвоейть падиеёдникомъ; || 
обсаждёть дерёвьями “ли шпалёрникомъ (садовую 
озраду). 
Palissage, sm. Сад. привйзка дерёвъ въ са- 
ДОВОЙ ertus. 
Palissandre ou Palixandre, sm. Бот. пали. 
ейндровое дёрево. 
âlissant, -ante, adj. 6xtausromii. 
Palissé, -ée, adj. Герал. сбткнутый. 
Palissement, sm. Gabanbaie. 
Palisser, va. Сад. привйзывать къ садбвой 
eTbu$ (дерёеъл). 
р sm. подхбдка, скреблб (y скорня- 
«06з). 
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Palissonner, va. Техн. "коблить екребломъ 
(кожу). 

Paliure, sm. чижникъ, .терчьябгъ (пастёме). 

Palixandre, см. Palissandre. 

Palla, sf. enauaé (y Дрёвн. Pimanus). 

Palladium, sm. (-diome) палайд!умъ (кумиръ); 
|| * защита, оборбна; || Хим. палаёд! (металл). 

Pallas, sf. (asse) Acmp. Паллёда (планёта). 

Рае ох Pale, sf. вбздухъ, покрбвъ потйра 
(въ иёркви). 

Pallet, sn. Рыб. родъ нёвода. 

Palliateur -trice, adj. прикрывёющИй. 

Palliatif, ve, ad). et sm. Мед. подающ!Й Bpé- 
менное o6xcraéuie; || * облегчительное срёдство. 

Palliation, sf. Мед. o6xeraénie ббли; || vi. по- 
крыт!е (вины). 

Pallier, ve. пракрывёть, извинйть; || ед. вы- 
лчивать только по наружности. 

Pallium, sm. (lione) пёлллумъ, омофоръ. 

Palma-Christi, см. Ricin 

Palmage, sm. Мор. обчистка мёчты. 

Palmaire, adj. Азат. ладбнный; || Бот. вы- 
шиною съ ладонь. 

Palme, sf. пбльмовая BBTBE; || * побёда, верхъ. 
* Remporter la —, одержёть n06%x7. 

Palme, sm. пбльма, пйдень, пядь f (м%ра). 

Palme, -ée, adj. Бот. дланевидный, лёпча- 
тый; || Орн. свабжённый перепбнкою (0 птёчьихь 
нозахз) 

Palmer, va. Техн. расплющить тблетый во- 
нёцъ (у июдхки, чтобы сдълдать въ ней ушко). 

{Palmérier, sm. исто засбженное пальмами. 

Palmette, sf. украшён!е въ вйдв пёльмоваго 
aucTé. | 

Palmeur, sm. Техн. плющйльщикъ игблокъ. 

Palmier, sm. Бот. пёльма, пбльмовое дёрсво. 

Palmifère, adj. Бот. пальмонбеный; пбльмо- 
вый. 

Palmigere, adj. носйщ!Й пёльмовую взтвь. 

Palmipède, adj. et sm. Ест. Ист. дапчато- 
нбгая птица. 

Palmiste, sn. капустная пёльма (0épeeo). 

Palmite, sm. пбльмовая сердцовина. 

Palmure, sf. Ест. Ист. паёвательная пере- 
пбнка. 

Palomancie, см. Rabdomancie. 

Palombe, sf. вйхирь п (родз 164y6a). 

Palomet, sm. Бот. бордбсск! груздь. 

Palon, sm. мвшёлка, лопётка для ubméuia 
растбпленнаго сёла (на свтьчн. заводать). 

Palonnier он Palonneau, sm. валёкъ (у ви 
карётной). 

Palot, sm. 100. деревёнщина т, грубйнъ || 
Рыб. лопётка для доставбня червёй, рёковинъ 
йли рыбъ зарывшихся въ песк$; || шесты, ва ко- 
тборыхъ рыбакй растйгиваютъ верёвки Hu берегу 


моря. 

Palot, -Otte, adj. fam. бдВдновбтый. 

Palourde, sf. морской ейникъ (паковина); || 
Бот. рёзность f тыквы. 

Palpable, adj. осязёемый, ощутительный; || 
® очевидный, Явный. 

Palpablement, adv. очевидно, йвно. 

Palpation, sf. Мед. осязёне. 

Ра]ре, sf. Ест. Ист. щупальце, усикъ (у на- 
съкомыть). 

Palpébral, -ale, adj. 3. Анат. глазныхъ 8x, 
B'BROBOË. | 

Palpébre, -ée, adj. So04. autiomik вёки. 

Palper, va. щупать, трбгать рукою, прика- 
сёться (къ чему); || “et fam. схвётывать, поду- 
чёть, принимёть. || Se —, 9. pr. ощупываться. || 
Palpé, -ée, part. д. 

Palpifère, adj. Энт. щупзльценбеный, 

Palpiforme, adj. Энт. щупальцевйдный, 


Palpigère 


Palpigère, adj. Энт. щупальценбсный. 

Palpiste, adj. Энт. снабжённый щупальцаии. 

Palpitant, -ante, adj. трепёщущ, быфщея 
крожёщЙ. * — d'intérêt, правлекётельный, весьм 
интерёеный, полный интерёса. 

Palpitation, sf. трепетёне. — de cœur, Giéuie 
сёрдца. 

Palpiter, оп. биться, трепетёть, крожёть. 

Palplanche, s/. шпунтбвая свбя, 

Ра1ватЫеа, Palsangué ou Palsanguienne, 
tnterj. чортъ возьми! 

Paltoquet, sm. дор. грубнъ, болвёнъ. 

Paludier, sm. соловёръ Ha морекихъ соловёр- 
Няхъ. 

Paludine, sf. болбтница (péxosuua). 

Palus, sm. (-lusse) болбто, лиманъ, лужа 

Pâmé, -ée, adj. l'epés. nsasxéomit. 

Pâmer, on. et Ве — , 9. pr. пёдать въ 6бмо. 
рокъ, обмирёть. — de rire ou Ве — de rire, поми- 
pére сб cuBxy. Ве — de joie, быть BuB себй, млВть 
отъ рёдости. 

Pâmoison, 8/. ббморокъ, бмрокъ. 

Ратре, sf. листбчекъ, былина (y 844ковз). 

Pamphile, sm. родъ кёрточной игры, похб- 
жей на мушку; || трёФовый валётъ, стёршая кёрта 
въ втой игрф. 

Pamphlet, sm. памелётъ, брошюра; || сатири- 
ческое сочинён!е. | 

Pamphlétaire ou Pamphletier, sm. сочинй- 
тель памолбтовъ, памолетистъ. 

Pampination, sf. раепускёне виногрёдныхъ 
пбчекъ. 

Pampiniforme, adj. Анат. похож! нь вино- 
‚грёдные листы. 

Pamplemousse, sf. Бот. шёддокъ, большой 
апельсинъ. 

НЫ: вт. виноградная вЪтвь (C2 дисте- 
ямы). 

Pampré, -ée, adj, Герал. съ виногрёдною 
кЙСтЬЮ. 

Pan, sm. полбё, оёлка; || полотнище (y оббесъ); 
|} часть f (стьмы); |] грань, плоскость {. — 4е bois, 
переббрка. Рийе de — ou Syrinx, пастушеская 
свирёль. 

Panaceau, sm. Техн. дранйца рекётная. 

Panacée, sf. всецвлёбное лвкёрство, панзацёя. 

Panache, sm. пёрья т pl на шлём, султёнъ, || 
вёрхняя часть паникадила. — de тег, пернётка 
(полипз). 

Panache, -6е, adj. полосётый, испещрённый. 
Glace - ве, разноцвфтное морбженое. 

Panacher, 91. et Se — , 9. pr. Бот. nozo- 
CÉTECA. 

Panachure, sf. Бот. nebrasia полосы. 

Panade, sf. хльбная noxaëGra. | 

Panader (Se), +. pr. fam. гбрдо выступбть 
чвёниться. 

Рапаве, sm. плёта за корхъ свинёй. 

Panais, sm. ох Ращепаае, sf. паетернёкъ 
(пастёме) 

Panard, adj. т. Cheval — , косолёпая ad- 
шадь. 

Panarine, sf. ногто&дникъ (pacméuie), 

Panaris, sm. (-ri) Xup. погтовда, ногтовди- 


na. 

Panatella ou Panatela, sm. бчень длйнизя и 
тбикая сигёра. 

Panathénées, sf. pl. прёзднеетв& pl въ честь 
Минёрвы. 

Pancaliers ов Choux —, sm. gl. Савойская 
капуста. 

Pancarpe, sm. жертвоприношён!е изъ рёзныхъ 
плодбвъ (у дрёвн. Гиёковз); || звВроббретво, игрё, 
въ которой люди сражёлись CO зв®рйми (y диёен. 
’имадянъ). 


186 


Panier 


Panoarte, s/. прибитое объявлён!е; || негбдиыя 
бумёги. 

Pancrace, sm. борьбё и кудёчный бой. 

Pancréas, sm. (-asse) Анат. поджелудочная 
meshsé. 

Pancréatalgie, sf. Мед. боль въ поджелудоч- 
ной жел 38, 

Pancréatemphraxis, sf. (-ksisse) Мед. saco- 
pénie поджелудочной желвзы. 

Pancréatique, adj. поджелудочной жел®зы. 

Pancréatite, sf. Мед. воспалён!е поджелудоч- 
ной желвзы. 

Pandaléon, sm. Алт. de лепёшки. 

Pandectes, sf. pl. ou Digeste, пандбкты т 
(законы). 

Pandémie, см. Épidémie. 

Pandémique, см. Épidémique. 

Pandémonium, sm. (-niome) cos$re Bchxe 
Абмоновъ,; || * сббрище негбдныхъ людёЙ. 

Pandiculaires, sm. pl. дни, въ котбрые при- 
носйлись жёртвы всёмъ богёмъ (y дрёвм. Рим- 
saut). 

Pandioulation, sf. Мед. потягбта. 

Pandore, sf. бандура (музыкальное opyôte). 
® La boîte de —, истбчникъ BC: 3048. 

Pandour ou Pandoure, sm. пандуръ (eentép- 
cxiü nf#wiü соддатъ). 

Panduré, -ée, ou Panduriforme, adj. Бот. 
бандуровйдный, скрипковйдный. 

Pandurifolié, -ée, adj. Бот. бандуролист- 
ный. 

Pané, -ее, adj. Eau -èe, хлфбвая Box. 

Panégyrique, sm. похвёльное елбво, панеги- 

HR. 
è Panégyriste, sm. панегириетъ. 

Panelle, sm. Ком. антильск!й сбхаръ сырёцъ; 

| Герёл. тбиолевый листъ. 

Paner, va. посыпёть тёртымъ хлёбомъ. || Ве 
—, 0. pr. посыпёться тёртымъ хлёбомъ. || Pané, 
-ée, part. п. 

Panerée, sf. Une — de raisins, de pommes, 
корзйна пблная виногрёдз, Яблоковъ, G4u прд- 
сто корзина виногрёда, #0... 

Paneterie, sf. хльбенная; || дДворцбвая пекёр- 
HS. 
Panetier, sm. раздавётель т, раздётчнкъ хлв. 
ба, хавбодёръ. 

Panetière, sf. котбмка (вастушеская); || Рыб. 
CBTE въ вИдВ МВШЕб. 

Paneton, sm. Техн. корзинка, въ котбрую 
хлфбники кладутъ TÉCTO. 

Panglossie, 8/. собрёне сочинбн!В пйсанныхъ 
на рёзныхъ языкёхъ. 

Pangolin, sm. панголйнъ, чешуйчатый му- 
равьефдъ (животное). 

Panharmonicon, sm. (nanar-) пангармови- 
конъ (000% орана). 

Panhellénion, sm. (panèl-) нарбдное собрё- 
hie въ дрёвней l'péuiu. 

Panhydromètre, sm. (nani-) Физ. инструмёнтъ 
для usubpéHia удёльнаго вёса жидкостей. 

Panio ou Panis, sm. боръ; чёрное, птичье 
прбсо (растёще). 

Panieaut, sm. синегодбвникъ, перекатй-пбхе 
(pacménie). 

Panice, -ée, adj. Бот. просообрёзный. 

Panicees, sf. pl. Бот. прбеовыя pacréuis. 

Panicophobie, sf. Мед. страхъ безъ при- 
чины. 

Panicule, sf. Бот. метёлка, вфничекъ (y 344- 
ковъ). 

Paniculé, -ée, adj. Бот. метелкообрёзвый, 
метёльчатый. 

Panier, sm. корзина, кузовъ, кбробъ,; || улей 
(пчелиный); || ойжмы / 11. Le dessus du —, жуч- 


Panifiable 


шее, oT66puoe въ корзин. Le dessous du —, 066- 

ыши, подбнкм въ KOpSÉHB. Anse du —, см. Anse. 

— percé, бездбнная бочка, мотъ. Aprum. Voûte 
à anse de —, коробовбй сводъ. Посл. Il est resté 
80$ comme un —-, у негб языкъ прильпе къ гортё- 
ни. А petit mercier, petit —, см. Mercier. Adieu 
-8, vendanges sont faites, cu. Adieu. Мейте tous 
ses œufs dans un —, см. Œuf. 

Panifiable, adj. Дид. изъ чегб ибжно дёлать 
х2%бъ. 

Panificateur, sm. хл&бникъ, булочникъ. 

Panifioation, sf. превращён!е муки въ хл®бЪ. 

Panifler, va. печь хдёбъ (изъ че0). — de la 
farine de seigle, печь хлВбъ изъ ржанбЙ мукй. 

Panique, sf. et adj. Terreur —, nauésecxih 
страхъ. 

anis, см. Panic. 

Paniston, sm. Ком. родъ сукнё, дёлаемаго во 
Фрёнщи. 

Panlexique, sm. Дид. ввеббщ! словёрь. 

Pannaire, sf. Техн. кбжа для покрыт!я матё- 
ри Ha етанк&. 

Раппе, sf. Ком. обльбель т, полуплиеъ (матё 
mis); || брюшнбе céxo (y живбтныхь); | подушка 
(подь стпопилами); || бой, нижняя плоскость (у 

° молотка). Мор. Mettre en —, лечь въ крейоъ. 
Être, rester, se tenir еп —, лежёть въ крёйеЪ; | 
* быть епокбйнымъ, дожидёться случая. * Il а 
deux doigts de —, у шегб жиру на два пёльца. 

Panneau, sm. 2. плбекость f (y камня); | 
ветёвка, Филёнка; || пукъ (л0дъ спдломъ); || тенето, 
chre /. ® её Гат. Tendre ип — à дп, разставить 
кому сфти. * Donner dans le —, впасть въ сёти, 
BAÉTECA въ обыбнъ 

Panneauter, on. vi, стёвить сфти. 

Panner, va. Техн. долбить бетрымъ концбмъ 
молота (же4%30). 

Panneterie, vi. см. Vannerie 

Panneton, sm. борбдка (ключа); || замычка 
(задвижки). 

Pannioule, sm. Анат. сбльная оболбчизе 

Panniforme, adj. Бот. пеленковйдный. 

Panuoir, sm. Техн. молотбкъ, котбрымъ при- 
хрвпляются булёвочныя головки. 

Pannonceau ou Panonceau, sm. 2. гербъ (ла 
yxasn, na объявдёнзи)). 

De sf. Мед. {недостётокъ пабтности 
кожи. 

Pannus, sm. (-лпиззе) Xun. тбнкая плевё на 
глазу; || врёеное #4 рыжее патно на TÉaB, пёр- 
вый признакъ прокёзы. 

Рапоре, т. короткокрылква (птица). 

Panophobie, sf. Мед. болёзнь, въ котброй 
челов$къ всего бойтея; панйческ!й страхъ. 

Panoplie, sf. полный доспфхЪъ, арматура; || 
* лишняя поклёжа. 

Panoptique, sm. здён!е, пострденное такъ, что 
ставши на однб MÉCTO можно BÉABTE BC внутрен- 
His чбёети. 

Panorama, sm. панорбёма. 

Panoramique, adj. панорамйческ#. 

Pansage, sm. чищен!е лошади скребницею. 

Рапве, sf. брюхо, пузо; || рукёвъ (лёрвый же. 
49докъ у живбтныть); || oxpyraénie (буквы). Il 
n'en а pas fait une — Та, см. А. Посл. Qui a 
la — pleine, sl lus semble que les autres sont 808, 
сытый голбднаго He разумфетъ. Après la — vient 
la danse, хорошб пфени пзть пообёдавши; за пи- 
рушкою слдуетъ пайска. Avoir les yeux plus 
grands que la — ‚см. Œil. 

Pansélène, sf. пблный mbcan, молнолуще. 

Pansement , sm. перевйзка, перевйзыван!е 
рёны; || témenie лошади. 

Panser, va. перевйзывать` (gén у ко); || 
чистить скребвицею, хддить (46114064; | Ве — 
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v. pr. перевйзывать ce6$ рёну. || Pansé, -ée, 
gart. p. * et non. Cet homme est bien — , оиъ xo- 
рошб попйлъ и пофлъ. 

Pansophie, sf. Дид. всеббщая мудрость. 

Panspermie , s/. Мед. накоплёне гибя въ 
Thai. 

Panstéréorama, sm. иблное представлёне 
предмёта барельёФомъ. 

Рапва, -ue, adj. брюхёетый, пузёстый; || 8m. 
брюхёнъ. 

Pantagruéliqué, adj. кто безпрестённо BTE 
и пьётъ; ненасытимый. 

Pantagruélisme, sm. беззаббтная хилоеде!я, 
эпикурейзмъ,. 

Pantaguières, sf. pl. Мор. шкерлины. 

Pantaléon , вт. панталебнъ (муз. unCmpy- 
мёнтъ, POÛS клавесина). 

Pantalon, sm. панталбны, штаны % pl: || 
пайцъ, шутъ. — 4 pieds, панталоны служаще 
qyaréuu. П0с4. А la barbe de —, въ глазёхъ и на 
зло тому, когб наиболве двло касбется. 

Pantalonnade, sf. шутовскбой тёнецъ; || шу- 
товетвб, гёерство; || притвбретво, увёртка. 

Pantanne, sf. Рыб. мёсто обстёвленное c3- 
тями. 

Pante, sf. чётки изъ бёлыхъ рёкжовинъ; || 
Пив. волосянёя ткань. | 

Pantelant, -ante, adj. задыхёющся; || adj. 
дрожёщй. | 

Panteler, on. vi. запыхёться, задыхаться. 

Pantène ох Pantenne, sf. OUxôm. сть для 
лбвли птицъ,; || Рыб. c'hre для лбоваи grpéf. 

Pantenne (en) loc. adv. Мор. въ безпорядк®, 
перебйто. Mettre les vergues en —, постёвить péx 
KOS40MB. 

Panter, va. Техн. прикр®илйть слой mépera 
на CTAHKÉ. 

Panteur, sm. Техн. станбкъ, рёмы f, néant п. 

Panthée, adj. f. Figure — , иногоббжное изо- 
бражён1е 2 

Panthéisme, sm. пантейзыъ, всеббж!е. 

Panthéiste, sm. пантейстъ. 

Panthéistique, adj. naareucréuecxif. 

Panthéologie, sf. истбря всЪхъ языческихь 
богбвъ. | 

Panthéon, sm. пантебнъ; || * храмъ елёвы. 

Panthère, з/. барсъ (животное). De —, бёр- 
совый. 

Pantière, sf. силкй т, сёти f pl (048 лдели 
птиц). 

Pantin, sm. плясунъ изъ картбна (кукда); || 
* кривляка; || олюгёрка, нерзшительный и непо- 
стойнный человвкЪ. 

Раю пе, sf. Ком. нёеколько моткбвъ шёлку 
“ди шёрсти, ввязанныхъ BMÉCTB 

Pantiner, va. Техн. свёзывать въ моткй 
(шёлкъ dau шерсть). 

Pantographe, sm. ou Singe, пантогрёеъ, ca- 
мочёртъ. 

Pantographie, sf. пантогрёе!я, искусство 5о- 
пировёть BCÉRiC эстёипы, не умёя рисовать. 

Pantoiement, sm. одышка (у с0х04063). 

Pantoire, sf. Moy. шкёнтель т 

Pantois, adj. sm. одышливый; || * изумяённый, 
смущённый. 

Pantomètre, sm. Геом. пантомётръ, всемёръ 
(инструмёнть ддя измъиёня всдказо 10да узлдвь, 
высоть и домдт»). 

Pantomime, sm. пантомймъ. 

Pantomime, 3/. nauToméus; || adj. пантомИм. 
ный. | 

Pantomimique, adj. пантомймный, 

Pantophage, adj. всейдный; || прожбрливый. 

Pantophagie, sf. всейд1е; || прожбрливость f. 

Pantophile, adj. Дид. вселюбйщй. 


| Palpigère 


Palpigère, adj. Энт. щупальценбсный. 

Palpiste, adj. Энт. снабжённый щупальцами. 

Palpitant, -ante, adj. rpenémymif, быфщиЙвя, 
xpomémiht. * — d'intérêt, привлекётельный, весьм& 
интерёеный, пблный интерёбеа. 

Palpitation, sf. трепетён!е. — de cœur, Giénie 
cépana. 

Palpiter, on. биться, тренетёть, дрожёть. 

Palplanche, s/. шпунтбвая свбя, 

Palsambleu, Palsangué ou Palsanguienne, 
tnterj. чортъ BOSBMÉ! 


Paltoquet, sm. pop. rpy6ifn», бодвёнъ. 
Paludier, sm. соловёръ на моревкйхъ воловёр- 
НЯХЪ. 


Paludine, sf. болбтница (péxoeuna). 

Palus, sm. (-lusse) болбто, лимёнъ, лужа 

Pâmé, -ée, adj. l'epés. издыхёющй. 

Pamer, von. et 80 — , ©. pr. пёдать въ 6бмо. 
рокъ, обмирёть. — de rire ou Ве — de rire, поми- 
рёть сб cubxy. Ве — de joie, быть BuB себй, млёть 
отъ рёдости. 

Pamoison, 8/. Обморокъ, бмрокъ. 

Ратре, sf. листбчекъ, былина (y 344ковз). 

Pamphile, sm. родъ кёрточной игры, похб- 
жей на мушку; || трёоовый валётъ, стёршая кёрта 
въ бтой игрё. 

Pamphlet, sm. памолётъ, брош®ра; || carupé- 
ческое сочинён:е. ` 

Pamphlétaire ок Pamphletier, sm. сочннй- 
тель памолётовъ, памодетйстъ. 

Pampination, sf. распускён!е виногрёдныхъ 
пбчекъ. 

Pampiniforme, adj. Азат. похож! на вино- 
.грёдные листы. 

Pamplemousse, sf. Бот. шёддокъ, большой 
впельсйнъ. 

so зт. виногрёдная BBTBE (6% 4исть- 
ями). 

Pampré, -60, adj. Герёл. съ виногрёдною 
RÉCTHIO. 

Pan, sm. nosd, oéaxa; || полбтнище (y оббевъ); 
| часть { (стъьны); |! грань, плоскость /. — de bois, 
переббрка. Filüte de — ou Syrinx, пастушескоя 


M de 
anaceau, sm. Техн. дранйца рожётная. 

Рапасее, s/. всецвлёбное двкё&рство, панацёя. 

Panache, sm. пёрья т pl на шлём®, султёнъ, || 
вбёрхняя часть паникадйла. — de mer, перниётка 
(полить). 

Panache, -6е, adj. полосётый, испещрённый. 
Glace - ее, разноцвфтное морбженое. 

Panacher, un. её Ве — , v. pr. Бот. noso- 
ситься. 

Panachure, sf. Бот. цвзтныя пблосы. 

Panade, sf. хльбнал похлёбка. 

Panader (Se), v. pr. Гат. répao выступбть, 
чвёниться. 

Panage, sm. плёта за кормъ свинёй. 

Panais, sm. ow Pastenade, sf. паетернёкъ 
(nacmenie) 

Panard, adj. т. Cheval — , косолёпая x6- 
шадь. 

Panarine, sf. ногто$дникъ (дастёне). 

Panaris, sm. (-ri) Xup. ногтозда, ногтофди- 


Ца. 

Panatella ou Panatela, sm. бчень длйнная и 
тонкая сигёра 

Panathenées, sf. pl. npésauecrsé pl въ честь 
Минёрвы. 

Pancaliers ов Choux —, sm. gl. Савойская 
капуста. 

Pancarpe, sm. жертвоприношёи!е изъ рёзныхъ 
плодовъ (y дрёвн. Гиёковъ); || зв®роббретво, игрё, 
въ которой люди сражёлись со зв®рими (y диёвн. 
Лимлянз). 
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Pancarte, s/. прибитое объявяби!е; || негодныя 
Oyuéra. 

Pancorace, sm. борьбё и кулёчный бой. 

Pancréas, sm. (-asse) Анат. поджелудочная 
mezsbsé. 

Panoréatalgie, sf. Мед. боль въ поджехудоч- 
ной жел 838. 

Pancréatemphraxis, sf. (-ksisse) Мед. saco- 
рён!е поджелудочной желвзы. 

Pancréatique, adj. поджелудочной желзы. 

Pancréatite, sf. Мед. pocuazxénie поджелудоч- 
ной желвзы. 

Pandaléon, sm. Алт. грудная лепёшки. 

Pandectes, sf. pl. ou Digeste, пандбкты т 
(закбны). 

Pandémie, см. Épidémie. 

Pandémique, см. Épidémique. 

Pandémonium, sm. (-uiôme) coBére scixe 
Абмоновъ; || * сббрище негбдныхъ людёЙ. 

Pandiculaires, зт. pi. дни, въ которые при- 
носйлись жёртвы всВмъ богёиъ (у дрёем. Рим- 
дянъ). 

Pandiculation, sf. Мед. потягбть. 

Pandore, sf. бандура (музыкдльное opyôie). 
® La boîte de —, истбчникъ BCB:E 3048. 

Pandour ou Pandoure, sm. пандуръ (в6якр- 
cxiü пъшй солдатъ). 

Panduré, -ée, ou Panduriforme, adj. Бот. 
бандуровйдный, скрипковйдный. 

Pandurifolié, -ée, adj. Бот. бандуролйст- 
ный. 

Pané, -ее, adj. Eau -èe, хлфбная Box. 

Panégyrique, sm. похвёльное 6лбво, панегй- 


HRB. 
: Panégyriste, sm. панегирйетъ. 

Panelle, sm. Ком. антйльскй сёхаръ сырёцъ; 

|| Герёз. тбполевый листъ. 

Рапег, va. посыпёть тёртымъ хлёбомъ. || Ве 
—, 9. pr. посыпёться тёртымъ хльбомъ. || Pané, 
-ée, part. п. 

Panerée, sf. Une — de raisins, de pommes, 
корзйна полная виногрёдз, Яблоковъ, Au прд- 
сто корзина виногрёда, #6... 

Paneterie, sf. хльбенная; || дворцбвая пекёр- 
HA. 
Panetier, sm. раздавётель т, раздётчакъ хлё. 
ба, хлвболёръ. 

Panetière, sf. котбыка (пастущеская); || Рыб. 
CBTE въ вИдВ мВшЕё. 

Paneton, sm. Техн. корзинка, въ котбрую 
хлфбники кладутъ TCTO. 

Panglossie, sf. собрён!е сочинён1Й пйсанныхъ 
на рёзныхъ языкёхъ. 

Pangolin, 8т. панголйнъ, чешуйчатый му- 
равьефдъ (животное). 

Panharmonicon, sm. (папа’-) пангармбни- 
конъ (20дъ орана). 

Panhellénion, sm. (panèl-) нарбдное co6pé- 
н!е въ дрёвней l'péuiu. 

Panhydromètre,sm. (рапз-) Физ. инструмёнтъ 
для измврён!я удёльнаго Bca жидкостей. 

Panic он Panis, sm. боръ; чёрное, птёчье 
прбео (pacménie). 

Panieaut, sm. синеголдбвникъ, перекатй-пбле 
(pacménie). 

Panice, -ée, adj. Бот. просообрёзный. 

Panicées, sf. pl. Бот. проеовыя pacréuis. 

Panicophobie, sf. Мед. страхъ безъ при- 
чины. 

Panicule, sf. Бот. метёлка, вёничекъ (y 344- 


ховъ). 

Paniculé, -ée, adj. Бот. метелкообрёзный, 
метёльчатый. 

Panier, sm. корзйна, кузовъ, кбробъ: || улей 
(пчелиный); | ейжмы f pl. Le dessus du —, xÿ1 


Paniflable 


шее, отббрное въ корзйи%. Le dessous du —, 066- 
рышя, подбнкм въ корзин®. Anse du —, см. Anse. 

— percé, бездбнная ббчка, мотъ. Адхит. Voûte 
à anse de —, коробовбй сводъ. Посл. Il est resté 
80$ comme un —, y Her языкъ прильпё къ гортё- 
ни. А petit mercier, petit —, см. Mercier. Adieu 
-8, vendanges sont faites, см. Adieu. Meëtre tous 
ses œufs dans un —, см. Œuf. 

Paniflable, adj. Дчд. взъ чегб мбжно дёлать 
х1%бъ. 

Panificateur, sn. хл&бникъ, булочникъ. 

Panifioation, sf. npespaménie мукй въ хлВбъ. 

Раш ег, va. печь хлВбъ (изъ че). — de la 
farine de seigle, печь хд®бъ изъ ржаной муки. 

Panique, sf. et adj. Terreur —, панйческай 
страхъ. 

Panis, см. Panic. 

Paniston, sm. Ком. родъ сукнё, xhzaewaro во 
Фрёнщи. 

Panlexique, sm. Дыд. всеббщиЙ словёрь. 

Pannaire, sf. Техн. коже для покрыт!я матё- 
ри Ha етани%. 

Раппе, sf. Ком. обльбель т, полупайсъ (матё 
mia); || брюшнбе сбло (y живдтныхь); || подушка 
(nods стпопилами); || бой, нижняя плоскость (у 

’ молотка). Мор. Mettre en —, лечь въ крейеъ. 
Être, rester, se tenir еп —, ложёть въ дрёйФЪ; | 
* быть спокбйнымъ, дожидаться случая. * Ji a 
deux doigts de —, у шегб жиру на два пбльца. 

Panneau, sm. 2. пабскость f (у камин); || 
ветёвка, филдёнка: || пукъ(п0дз свдддмъ); || тенето, 
с®ть f. ® её fam. Tendre un — à qn, разстёвить 
кому сфти. * Donner dans le —, впасть въ ети, 
вдёться въ обыёнъ 

Panneauter, on. vi. стёвить сёти. 

Panner, va. Texu. доабить бетрымъ концбмъ 
молоте (же4%30). 

Panneterie, vi. см. Vannerie 

Panneton, sm. борбдка (хлюч4); || замычка 
(задвижки). 

Pannioule, sm. Анат. сбльная оболочка» 

Panniforme, adj. Бот. пеленковйдный. 

Pannoir, sm. Техн. молотокъ, котбрымъ при- 
хр8®иляются булёвочныя головки. 

onceau ou Panonceau, sm. 2. гербъ (па 
Yyräsn, па объявлёни)). 
one #f. Мед. |недостётокъ плотности 
кожи. 

Pannus, sm. (-nnusse) Хий. тбыкая плевб на 
глазу; || врбеное dau рыжее патно Ha тёлв, пёр- 
вый призиакъ прокёзы. 

Рапоре, sm. короткокрылка (лтёца). 

Panophobie, в} Мед. бользнь, въ котброй 
человёкъ всего бойтся; панйческ!й страхъ. 

Panoplie, sf. пблный доспёхъ, арматура; || 
* лишняя поклбёжа. 

Panoptique, sm. здёне, построенное такъ, что 
ставши на одно MÉCTO можно видфть BCB внутрен- 
Hia чбсти, 

Panorama, sm. пзнорёма. 

Panoramique, adj. nanopaméaecrift. 

Pansage, sm. чищен1е абшади вкребнйцею. 

Panse, sf. брюхо, пузо; || рукёвъ (лёрвый же. 
Aydoxs y живбтныль); || oxpyraénie (буквы). Il 
n'en а gas fait une — Фа, см. Посад. Qui a 
la — pleine, il lus semble que les autres sont soûls, 
сытый гозбднаго не разум$етъ. Après la — vient 
la danse, хорошб пфени пёть пообёдавши; за пи- 
рушкою слвдуетъ плйека. Avoir les yeux plus 
grands que la — , см. Œul. 

Pansélène, sf. пблный мёсацъ, полнолуне. 

Pansement , sm. перевйзка, перевйзыван!е 
рёны; || чйщен!е лбшади. 

Panser, va. перевйзывать` (guy у хою); || 
чйстить скребвйцею, хддить (46чиа0д6%; | Ве — 
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v. pr. перевйзывать себь рёну. || Pansé, -ée, 
part. p. * et pon. Cet homme est bien — , om xo- 
рошб попйлъ и пофлъ. 

Pansophie, sf. Дид. всеббщая мудрость. 
se PPS ‚ 8f. Мед. noxonsénie гнбя въ 

4$. 

Panstéréorama, sm. пблное представлён!е 
предмёта барельбфомъ. 

Pansu, -ue, adj. брюхёетый, пузёстый; || вт. 
брюхёнъ. 

Pantagruélique, adj. кто безпрестённо Фетъ 
и пьётъ; нензсытимый. 

Pantagruélisme, вт. беззаббтная Филосбе!я, 
эпикурейзиъ. 

Pantaguières, sf. pl. Мор. шкерлины. 

Pantaléon , sm. панталебнъ (муз. uxcmpy- 
мёнтз, DO03 клавесина). 

Pantalon, sm. панталоны, штаны % pl; || 
пайць, шутъ. — 4 pieds, пантаябны служащее 
чудкёми. Пос. À la barbe de —, въ глазёхъ и на 
8x0 тому, когб наиболве Kb10 касбется. 

Pantalonnade, sf. шутовскоН тёнецъ; || my- 
товетвб, гберетво; || притвбрство, увёртка. 

Pantanne, sf. Рыб. мёсто обстёвленное с%- 
тйми. 

Pante, sf. чётки изъ бфлыхъ рёковинъ; || 
Пив. волосниёя ткань. 

Pantelant, -ante, adj. задыхёющея; || аа). 
Apomémif. 

Panteler, ол. vi. ззпыхёться, захыхатьея. 

Pantène ох Pantenne, sf. Охбот. свть кая 
лбвли птицъ,; || Рыб. c'hre для ловли угрей. 

Pantenne (en) loc. adv. Moy. въ Gesnopñar, 
перебйто. Mettre les vergues en —, поетёвить péu 
козломъ, 

Panter, va. Техн. привр®пайть слой шёрети 
на станкё. 

Panteur, sm. Техн. станокъ, рёмы /, néant п. 

Panthée, adj. [. Figure — , многобожное изо- 
бражён!е 

Panthéisme, sm. пантейзыъ, всеббже. 

Panthéiste, sm. пантейстъ. 

Panthéistique, adj. пантеистйческй. 

Panthéologie, sf. nerépin всЪхъ языческихь 
богбвъ. 

Panthéon, sm. пантебнъ,; || * храмъ слёвы. 

Panthère, sf. бареъ (животное). De —, бёр- 
совый. 

Pantière, sf. силкй т, еёти f nl (048 лдели 
nNUUS)e 

Pantin, sm. плясунъ изъ картбна (кукла); || 
* кривлйка; || олюгёрка, нервшительный и непо- 
стойнный челов ® къ. 

Pantine, sf. Ком. ифсколько моткбвъ шёаку 
иди шёрсти, свйзанныхъ BMÉCTB 

Pantiner, va. Тегн. свёзывать въ моткй 
(шёлкъ иди шерсть). 

Pantographe, sm. ou Singe, пантогрёеъ, ca- 
мочёртъ. 

Pantographie, sf. пантогрёе!я, искусство во- 
пировёть всЯк1е эстёмпы, не YMbA PHCOBÉTE. 

Pantoiement, sm. одышка (у с0х04065). 

Pantoire, sf. Мор. шкёнтель т 

Pantois, adj. sm. одышливый; || ® изумяёнвый, 
емущённый. 

Pantomètre, sm. Геом. пантомётръ, всемёръ 
(инстпумёнть ддя измъдёнзя всйказо пода у1л0вь, 
высбтъ и дожоть). 

Pantomime, sm. пантомймъ, 

Pantomime, s/. пантомима; || adj. пантомим- 
ный. | 

Pantomimique, adj. пантомимный, 

Pantophage, adj. всейдный; || прожбрливый. 

Pantophagie, sf. всейд1е; || прожбрливость f. 

Pantophile, adj. Дид. вселюбйций. 


Pantophoble 


Pantophobie, sf. Мед. весбойзнь f, бойзнь 
всего; см. Panophobie. 

Pantoquière, sf. Мор. таль f (048 cohaanis 
г4бма eanms).| 

Pantouñe, s/. туоель т, туоля. ® Raïsonner 
comme une —, разсуждёть глупо. Рег à - , под- 
кбва, котбрая внутри тблще. * En -8, loc. ad. 
спокойно, какт у себя дбма. 

Pantouflerie, s/. тухельное мастеретвб; || 
* глупое, ябжное умствован!е; || * своббдный, ве- 
принуждённый разговбръ. 

Ращоп ег, sm. туфельщикъ, тухельный mé- 
стеръ; || куша (морская рыба) 

Panule, -ée, adj. Xup. Furoncle —, чирей 
желтовётаго цвёта. 

Panurge, sm. гербоЁ изъ сочинёя Rabelais. 
* Moutons de —, жюди сльпо повторяюще то, 
что дёлаютъ дру[е. 

Paon, sm. (раз) Орн. павлинъ; || очковая 6d- 
бочка; [| Acmp. Павлинъ (с036%3%4е). Де — , пав- 
линый. — de тег оп Combattant, турухтёнъ. 

Раоппе, sf. (pane) пёва, павайная сёмка. 

Paonné, -6е, adj. разноцвётный, какъ павлй. 
НЫЙ хвостъ. 

Paonneau, sm. 3.(pano) павлйнчикъ, моло- 
АОН павлинъ. | 

Paonnier, sm. (panier) павлйнщивъ, смотри. 
тель за павдиними. 

Papa, sm. пёпенька, бётюшка. Grand -papa, 
RbAyiuKa. 

Pepable, adj. могущ1 быть йзбраннымъ въ 
П ПЫ. 

Papal, -ale, adj. пёпек!й. 

Papalin, sm. vi. néncrif вбинъ. 

Papas, sm. (-passe) попъ, грёчесв!Й свящён- 
HAKD. 

Papauté, sf. пёпское достбинство; || пёпетво. 

Papavéraoé, -ée, adj. Бот. изковидный; || 
-@68, sf. pl. маковйдныя pacréuis. 

Papaverine, ef. см. Codéine. 

Рарауе, s/. пап& я (n4o03). 

Рарауег, sm. Бот. пап я, дынное дёрево. 

Pape, sm. пёпа; || америкёнск! зябликъ. loc. 
prop. Nous aurions fait un —, намъ npanisé въ 
голову одинёковая мысль, Se metire en — Colas, 
CAAÂTECA пошйре, завимёть много MÉCTa. 

р Papegai, sm. керевйнная птица (048 cmpnat- 

ы). 
Papelard, -arde, в. ханжё m et Г; [| adj. au- 
цемёрный. 

Papelardise, sf. fam. лицемфр1е, хонжествб. 

Papeline, см. Popeline. 

Papelonné, -ée, adj. Герал. чашуйчатый. 

Paperasse, sf. fam. негбхныя бумёги dau 
письма. 

Paperasser, оп. fam. перебирёть стёрыя бу- 
мёги; || марёть бум8гу, плохо писёть. 

Paperasserie, sf. fam. куча стёрыхъ, негбд- 
ныхъ бумёгъ. 

Paperassier, sm. fam. собиратель етёрыхъ 
бумёгъ. 

Papesse, sf. Та —Теаппе, nanécca [оённа. 

Papeterie, #f. бумёжная оёбрика иди мёльни- 
ца; || дёлан1е бумёги; || торгъ бумёгою,; || Ящикъ съ 
письменными принадлежностями 

Papetier, sm. бумёжный охабрикёнтъ ; || прода- 
вецъ бумёги. 

Papetière, s/. mené продавцё бумёги; || прода- 
вица бумёги. 

Papier, sm. бумёга (писчая); || Ком. вёвсель т; 
| -8, pl. бумёги, докумёнты; || паспбртъ.—д lettres, 
почтовая бумёга — fossile, асбеёстовая бумёга. — 
de verre, подировёльная бумёга. — mâché, битая 
бумёга, папьемашё. * Visage, figure de — mâché, 
блёдное, больнбе дмцб. — réglé, линёваниая бу- 
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мёга; | Mys. нбтнаябум&тга.— brout!lard, пропуек- 
нёя Oyméra. — gélatine, прозрёчная бумёга (для 
снимховъ). — doré sur tranche, золотообрёзная 
бумёга. — timbré, marqué, гёрбовая бумёга. — 
libre ou mort, простёя, негёрбовая бумёга — re- 
trié, бумёга съ водяными ззёками. — Chanfonné, 
см. Chantonné. — pot, — cartier, сёхарная бу- 
мёга, nânra. — peint оп papier-tenture, бумажные 
обби. — monnaie, бумёжная MoÉTAa, accuraduia. 
Tun. — blanc, бттискъ пёрвой стороны ancré. 
De —, бумёжный. Le — bott, бумёга протекбетъ. 
Mettre, jeter ses idées sur le — , изложить свой 
cam на Oymérb, письменно. Le — souffre tous, 
бумёга всё терпитъ; не всё то прёвда, что nank- 
сзно. || Le—d'un négociant, купбческий вёксель. || 
Les - 8 d'une succession, бумёги, документы отно- 
cémiecs къ наслёдству. || Cet étranger est sans - 8, 
y roro инострёнца нзтЪ паспбрта. || Papiers pu- 
blics, papiers-nouvelles, журналы M, газёты, B4- 
домости f. * Etre sur les - в de qn, быть y когб въ 
долгу, иди на дурнбмъ счету. * et fam. Ktre bien, 
mal dans ou sur les - в de qn, быть у когб на хо- 
р6шемъ, Ha AŸPHOME счету. $ et [ат. Rayes, ôtes 
cela de vos - В, не Hanbäteck, не расчитывайте на 
это; выкиньте ÉTO изъ головы. 

ан, adj. Анат. сосковётый, сосцевия- 
ный. 

Papilionacé, -ée, adj. Бот. мотылькбвый, 

Papille, sf. Анат. еосбкъ, сосбчекъ. 

Papilleux, -euse, adj. Анат. сосковётый; || 
Dom. бородёвчатый. 

Papillifère, adj. Бот. сосочконбеный. 

Papilliforme, adj. Бот. восковйлный. 

Papillon, sm. Энт. бёбочка, мотылёкъ: 1 *B$- 
треникъ; | Мор. трюмсель т. fam. Кайе 
ухёживать за женщинами, лхюбёзничать съ нёми. 
Courir après les - 8, забавляться бездёлками. 

Papillon, -onne, adj. вётреный. 

Papillonace, -ée, см. Papilionaoé. 

Papillonnage, sm. Bbrpaaocrs f, непозтойн- 
ство. 

Рар Поппер, on. fam. вётреничать. 

Papillotage, sm. завивёве папильбтками; || 
морган!е (3дазами); || * necrpénie, блестяциа укра- 
шёня (C401a); || Тип. рябь Pare 

Papillote, sf. папильбтка; || конфёкты т въ 
бумажкахъ. Пов. Côteleitte en — , котаётка въ 
бумажной обёрткз. 

Papilloter, va. завивёть волос& папильбтка- 
ми; || Un. моргёть (1лазами); || * отевфчивать, 
сверкёть (о хартинъ, о слд1т); || Тив. двойть, ря- 
бить. || Ве —, ©. pr. завивёть себё Bozocé папиль- 
бтками. || Papilloté, -ee, part. д. 

Papisme, вт. папизыъ, римекое испов®дёше. 

Papiste, sc. папйстъ, - тка; || adj. rarozxé- 
ческий. 

Pappeux, -euse, adj. Бот. пушйстый, хохбл- 
чатый. 

Pappifere, adj. Бот. хохолконбеный. 

Pappiforme, adj. Бот. хохолковйлный. 

Papule, sf. Мед. красновётый прыщакъ, пу» 
пырышекъ (на хожю) 

Papuleux, -euse, adj. Мед. покрытый пупьь 
рышкаии, прыщеватый. 

Papyracé, -6е, adj. бумёжный, бумаговидный, 

Papyrifère, adj. Бот. производйщи бумёгу, 
бумагонбеный. 

РаруговтарЫе, sf. искусство печётать anro- 
rpéeiel0 на бумагВ иди на картбн®. 

Papyrus, sm. (-russe) пзпирусъ (pacméute); | 
напирусовая бумёга. 

Paquage, sm. Ком. уклбхыван!е сельдёй въ 
бочки; || nadTa за это уклёдываи!е. 

Pâque, sf. пёсха (у Iydéces); || пасхбльный 
бгнедъ; см. Paques. 
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Paquebot. sm. Мой. павсботъ. — à vapeur, 
паровой пакеббтъ. 

Paquer, va. уклёлывать въ ббчки (сёльди). || 
Ве —, о. pr. уклёдываться въ ббчки. 

Paquerette, sf. ou Paquette, бвльцы т pl 
(pacménie). 

Pâques, sm. et sf. pl. П&еха (y Xpucmidus); || 
Свфтлое Воскресёнье. — fleuries, Вербное Boc- 
кресёнье. — closes, Oouuxé Воскресёнье. Œufs 
de — , крёеныя Яйца: | подёрки т къ Свфтлому 
Прёзднику. La quinsaine de — , страстнёя и 
свзтлая недёля. Газте ses — , причащёться на 
страстной nenbaB. Посл. Se faire brave comme un 
jour de — , разрядиться въ пухъ. Se faire potis- 
gonnier la veille de — | спустй a4TO, да въ abcB 
по мазйну. 

Paquet, sm. узелъ, пбчка, евйзка, пакётъ; || 
почтовая корреспондёнщя (хОтдрую везёть поч- 
тадьбнз); || * тодстякъ; скучный, наводёщй 
тсску человфкъ; || Тип. полосё. — de linge, узелъ 
бъльй. Mettre еп — , завязёть въ узелъ. — de ta- 
фас, пёчка табаку. — d'allumettes, пёчка, ко- 
робка спйчекъ (зажиштедьныхь). — de livres, 
свйзка внигъ. || * ct fam. Faire ses - 8 pour Гаи- 
tre monde, отпрёвиться на тотъ CBBTE, умерёть. 
fam. Receroir son — , получйть нагоняй, строй 
выговоръ. fam. Plier зоп—, убжёть потихбньку, 
дать Try. ПЛосд. F'aire son —, уклёдываться ; вы- 
бирётьея изъ дома (на друмую квартиру). Don- 
ner un — 4 91, обмануть, надуть кого; иди сы- 
грёть съ кёмъ штуку. Donner à qn son paquet, 
OTUSTE кому; OTAbAIATE, отподчивать, отстрйпать, 
отбойрить кого. Donner dans un — , Аёлься въ 
обмёнъ. F'aire ип —, des -8 вит qn, гогорйть о 
хомъ дурно. Hasarder, risquer le — , отвёжиться 
на сомнител! ное ABAO. 

Paquetage, sm. Воён. уклбдываше чемодёна. 

Paqueter, см. Empaqueter 

Paquetier, sm. Тия. наборщикъ ‘'набирёющй 
полосами. я 

Paquette, см. Paquerette. 

Paqueur, sm. Рыб. уклёдчикъ сельдёй въ 
бочки. 

Paquis, см. Pâturage. 

Par, zrép. чёрезъ, сквозь, въ, за, по, изъ, Ha, 
съ, отъ. Родит. изъ, со, отъ — huine, изъ néua- 
висти. Apprendre qgch — les gazcttes, узнёть что 
изъ газстъ или Визит. чёрезъ газеты. — crainte, 
изъ стриха, отъ стрёха, со стрёха.— désespoir, съ 
отчёяша, отъ отчёяня. — OÙ соттепсег, съ чего 
пачать, Un гои е — personne, по рублю съ чело- 
ввна. Se гизпег —е jeu, разориться отъ игры, иди 
Винит. черезъ игру. || ат по. Divulguer qch— 
toute la ville, разглаейль что пб городу. Appeler qn 
— 80h ROM, назвать когб по Имени. Aller—le chemin 
de fer, bxarTe по желфзной дорбг®. Se promener — 
la “Це, гудйть пб городу. — monts et — vaux, 
По горёмъ и по долёмъ. — OCCASION, по случаю. — 
erreur, по ошибк®. — amour, по любьй. — ordre, 
по порядку. — malheur, по несчастню, dau Вин. 
на б%ду. || Вин. черезъ, сквозь, въ, 88, на. 
Passer la farine — le sas, просВвёть муку чёрезъ 
или сквозь вито. Па passé — Moscou, онъ про- 
Вхалъ чёрезъ Москву. — mon imprudence, чёрезъ 
мою неосторожность. Regarder — la fenêtre, смо- 
тр®ть въ окно или Pod. изъ окнё. Jeter — la fe- 
nêtre, выбросить въ окнб, за окно. Dire gch—rail- 
lerie, сказёть что въ насмёшку, въ шутку. — un 
mauvais temps, въ дурную погбду. Couper — mor. 
сеаих, изрфзать въ куски, Ha куски. Prendre, te. 
nir, conduire — la main, взять, держёть, вести 
sé руку. Multiplier cinq — quatre, помнбжить 
пать нь четыре. Tomber, jeter — terre, упёсть, 
оросить на зёмлю. — CŒUT, Ha пбмять. Ditiser — 

pitres, разд®лить на глёвы. | Пдедл. на, во. 


Parachute 


Une compagnie — actions, rounduis на ékniax. 
Aller — bateau à сареиг, Фхать на napoxéns. Cela 
ge fait — toute la Russie, Вто дыхлаетея во всей 
Poccfu. || Ещё предябгомъ par передёстся na 
Франц. языкъ русск! творительный падёжъ: ДП 
ressemble à son père — la voix, on похбжъ на 
своего orné гблосомъ. Cette école est fondée — un 
tel, эта шкбла основана такйиъ-то. — terre, сухймъ 
путёмъ. — тег, моремъ. Да fins — être chassé, онъ 
кончихъ твмъ, что егб прогнёли. — force, сйлою. 
Cette contrée est renommée — ses vins, Эта странё 
славится свойми винами. Il fut tué — un brigand, 
онъ OBIAB убйтъ разбойникомъ. J'e VOUS conjure — 
notre amitié, заклинёю васъ Hémelo дружбою. || 96 
commencerai — vous dire que vous avez tort, вач- 
ну съ тогб, что вы неправы. Vous étions — 30 
degrés de latitude, мы были подъ 30 грёдусомъ 
широты. Nous étions — trois brasses d eau, мы 
были на трёхъ сажёнаяхъ глубины. De— le monde, 
въ CBÉTB, на свётВ. De — le roi, по поведён!ю 
кородёвскому, именемъ кородя. || Par auprès, см. 
Auprès. Par bas, см. Bas, adv. Par en фаз; 
Par haut et par bas, см. Bas, sm. Par haut, cu. 
Haut, adv. Par conséquent, Par delà, Par de- 
dans, Par dessous, Par dessus, Par devers, см. 
Conséquent, Delà, Dedans, Dessous, Des- 
sus, Devers. Par derrière, см. Derrière, sm. 
Par devant, cu. Devant, prép.|| Par ici, luc. 
adv. Passez —, проходите здьсь, по этой aopérs. 
Venez —, идёте сюдё. || Par là, loc. adv. Раз- 
803 —, DPyXOAÉTE тамъ, чёрезъ то MÉCTO, по той 
дорфгВ. Alles —, идйте TJA4, въ то MÉCTO, чёрезъ 
то мёсто. Qu'entendez vous —? что вы подъ этимъ 
разумфете? что вы этимъ хотите сказать? Д fut 
obligé d'en passer —, онъ вынужденъ былъ 5то 
сдёдать. Vous réussires — , этимъ путёмъ, спбео- 
бомъ вы успфете. Посл. Il faut passer — ou par 
la fenêtre, такъ йли инёче, а надо Это едёлать. || 

Par ci par là, loc. adv. мВстёми, вой-гдВ, тамъ 
и сямъ; Изрвдка, по временёмъ, врёмя отЪ Bpé- 
мени. || Par trop, 106. adv. черезчуръ, слиш- 
комт. || Par ainsi, loc. adv. итёкъ, такймъ 66pa- 
зомъ. || Par après, loc. adv. vi. nôcaxë. || Gram. 
см. De. 

Para, sm. népa (mynéuxan монёта, 3 коп. 
сер.). 
ааа ef. эпизбдъ въ крёвней комёд!н (у 
Tpéxoe?). 

Parabolain, sm. смВльчёкъ,; || прислужникъ у 
чумныхъ, 

Parabole, sf. притча; || Геом. парёбола. 

‚ Parabolique, adj. приточный, иносказётель- 
ный; || Геом. п.раболичесяай. 

Paraboliquement, adj. притчами: || Геом. 
параболически. 

Paraboloïde, sf. Геом. параболойдъ, конойдъ 
параболический. 

Paracarpe, sm. Бот. пустопябдъ. 

Paracentèse, sf. Хил. прободёше брюшной 
пблости. 

Paracentrique, adj. Геом. эллиптйческЙ, 
вн цёнтренный 

Paracéphale, sc. Anam. урбдъ, у котбраго 
ro40B#4 дурно устрбена. 

Paracéphalie, sf. Азат. урбдливость, востой- 
щая BE дурномъ устройств8 головы. 

Parachèvement, sm. ковершён!е. 

Parachever, 04. 1. из. довершёть, окёнчи- 
вать. 

Parachronisme, sm. (-kro-) парахронйзимъ, 
просчислен!е; ошибка, COCTOÉMAR въ отнесён!и CO- 
быт!я къ поздньйшему времени. 

Parachute , sm. парашютъ (у в0здушнао 
шара). 
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Paraclet 


Paraclèt, вт. параклётъ, утвшитель т (Духъ 
Овятой). 
Paraclose ом Parclose, sf. Mop. лимбербор- 


ды т. 

Paracousié, sf. Мед. глуховётовть f, худо- 
слышан!е. 

Paracrotte, sm. см. Garde-crotte. 

Paracuse, см. Paracousie. 

Paracyésie, sf. Мед. берёменноеть f виз 
мётки 

Paracynanoie, sf. Мед. яёгкая жёба. 

Parade, sf. покёзъ; парёдъ; || orpamiuie удёра, 
отбой (es Pexmosäuiu); || шутбвекмя штуки; || 
Воён. разводъ. Mettre qch en —, выставлять что 
на похёзъ. || Chambre, lit, carrosse, cheval de —, 
парёлная комната, постёль, RAPÉTA, лошадь. — 
avec cérémonie religieuse, церковный парёдъ. || 
* Faire — de ссй, тщесябвиться, хвастаться 
abus. 

Parader, оп. пврадйровать (cs дбшадью); || 
Мор. приготовайться къ атёк®, крейсеровать. 

Paradiastole, sf. Рит. тбчное pasaduie схбд- 
выхъ идёЙ. 

Paradigme, sm. Грам. образёцъ, прим$ръ. 

Paradis, sm. рай; || раёкъ, na pands (въ med- 
тр»). Pommier de —, Бот. рёйская Яблонь. Oi- 
seau de —, р&йская птица. * Chemin du —, узкая 
п крутёя дорбга въ гбру. Посл. F'aire son — en 
се monde, предавёться всевозможнымъ удовбль- 
ствямъ. 

Paradisiaque, adj. райский. 

Paradisier, sm. Одн. péücraz nréua. 

Paradiste, sm. шутъ, пайцъ игрёющий пбредъ 
балагёнами. 

Parados, sm. Фопт. тыльное прикрыт!е. 

Paradoxal, -ale, adj. 3. протйвный общему 
инф; || стрённый, чудный, 

Paradoxalement, adv. стрённо, чудно 

Paradoxe, sm. A peRCRE противное миф$н!е; 

| ad. см. Paradoxal. ‹ 
ева sm. Рит. протйвное наимено- 
вён!6. 

Paradoxologie, sf. разсуждён!е о парадб- 
кеахъ; || злоупотреблён!е порадбксовъ, страеть къ 
пзрадоксамъ. 

aradoxure, 8m. свитохвбстъ (животное). 

Parafe ou Paraphe, sm. парёеъ, росчеркъ. 

Parafer ou Parapher, va. ‘ломзчать съ под- 
писью. 

Parafeu, sm. Стехад. 3. кёменная стёика né- 
редъ отвёрет!ями плавильныхъ печёй. 

Paraffine, s/. Хим. парафинъ (вещестеб изъ 
дётя). 

Parage, sm. Personne de haut —, осбба высб- 
каго, 8SHÂTH8IO рода, происхождения. 

Parage, sm. Мор. u$cro, прострёнство мбря; 
| стран, край. La mer est très-orageuse dans ces 
-8, мбре очень бурно въ этихъ изетёхъ. || Quel 
bon vent vous amène dans пов -8? какйми судьбами 
вы въ HÉIMHX"B странёхъ, крайхъ? 

Parageusie vu Parageustie, sf. Мед. ucnôp- 
ченность / вкуса. 

Paraglace, sm. Мор. ледор%зъ. 

НЫ sf. Мед. бпухоль, воспалёне язы- 
né. 

Paragoge, sf. Грам. пристёвка (65 конц 
слота); || Xup. snpasaéuie вывихвутой кости. 

Paragogique, adj. приставной. 

Paragomphose, sf. Хир. несовершённое 
ущемдён!е a$TcroË головки въ TÉsB. 

Paragramme, sm. ореограеИическая ошибка, 
опечётка.. 

Paragraphe, sm. парёграеъ (статей, внакъ 


Paragréle, sm. градовой отводъ, градоотвбдъ, 


190 


Parallélipipéde 


Paraguante, sf. (-gouante) Стар. подёрокъ, 
взятки f nl. 

Paraison, sf. Техн. выдувёе зеркёльвыхъ 
стёнолъ, 

Paraisonner, va. выдувёть зеркёльныя стёкла. 

Paraisonnier, sm. Техн. выдувёльщикъ (зер- 
калъныхь стёкодз). 

РагаЦге, on. îrr. покёзываться, авлйться,; | 
быть виднымъ, || выходить (и3ъ печёти); || казёть- 
ся. — еп public, покёзываться въ обществ®. Ц 
n'ose — devant vous, онъ не см%етъ вамъ пока- 
зёться. Le soleil a paru sur l'horison, еблнце no- 
казёлось Ha горизбнтв. — sur {а scène, явиться 
на cuénb. Son innocence а paru dans fout son 
éclat, невйнность егб явйлась, обнаружилась во 
воёмъ своёмъ блёскв. Des loups ont paru dans 
la forêt, въ xbcf появйлись волви. || Сейе tache 
parait encore, вто пятиб ещё видно. La sévérité 
qui parait sur son visage, строгость, котбраа 
виднё на егб auué. || Un nouvrau roman vient de 
—, вышелъ новый ромёнъ. || 11 me parait, Я m'a 
paru brave homme, онъ кёжется, показёлен мн® 
хорбшимъ человфкомъ. Cela vous paraît ainsi, 
бто вамъ такъ кёжется. Laisser —, выкёзывать. 
Faire —, выказывать, покбзывать; | издавёть, 
выпускёть (книзу). Se faire —, покбзываться. Il 
cherche à —, онъ отарёется выказать себя. Les 
Jeunes gens aimént les choses qui paraissent, wo- 
лодые люди любятъ блестйпия вёщи. 1 ne veut 
point de carrosse doré, cela parait trop, онъ не 
хбчетъ &здить BE позолоченой клрёт%: Это слиш- 
комъ бросбется въ гдазё. Îln'y а rien qui ту 
paraisse, 5то йсно, какъ день. Cela parait 
comme le nes au milieu du visage, ou чтоп. Cela 
ne paraît pas plus que Те пед..., Вто oueBéxuo. 
impers. Il parut une comète, показёлась, явйлась 
комёта. 11 y paraît, 9то Ясно, очевидно, замфтно. 
Il a bu, il y parait à sa démarche, on выпалъ, 
Это замётно по егб похбдкВ. П se moque вала ди’Ц 
у paraisse, онъ HACMBXÉETCA такъ, чго этого HC- 
замётно. Il те paraît, 4 m'a paru que. ., unb 
RâmeTCa, MHB показалось, что... À Ce qu'il pa- 
rait, какъ кёжется, какъ видно, повйдамому. || 
Paru, part. р. inv. || буп. Paraitre, арра- 
raitre. Pour paraître, il faut avoir un corps ou 
quelques qualités capables de frapper les sens. 
Mais un ange apparaît, parce qu'il est invisible 
par ва nature, et que ce n'est que par des causes 
surnaturelles qu'il est revêtu ou paraît revêtu d'un 
corps. Apparaître ве dit encore des choses qui ne 
haraissent que rarement, de loin en loin, et qui ne 
sont pas prévues. || Paraitre, sembler. Paraître 
a plus de rapport à l'objet même; sembler en a du- 
vantage à la manière dont l'objet affecte les sens. 
Paraître dit quelque chose de plus fixe et de plus 
certain; sembler quelque chose de plus vague, de 
plus incertain. | 

Paralampsie, sf. Мед. свётлое перловйдное 
пятно на груди. 

Paralipomènes, 
(книзи въ Биби) 

Paralipse, sf. Рит. прохождён!е мнимое. 

Parallaotique, adj. Астр. параллактическ. 

Parallaxe, sf. Астр. параллаксъ (ду на 
нёбъ, заключающаясн между настодщимъ ц OÙ- 
димымъ мьстомъ наблюдаемой звъзды). 

Parallèle, adj. Геом. параллельный; || * сход- 
ственный, совершённо равный, 

Parallèle, sf. Геом. параляёльная лини; || 
Форт. паралалёль f. 

Parallele, sm. Гео. параллельный кругъ; || 
“ сравнёше. Мейте deux hommes еп —, срёвни- 
вать двухъ человёкъ мёжду собою. 

Parallèlement, adv. параллёльно. 

Parallélipisède, sm. Геом. параллелепйпедъ, 


sm. 2. Паралипомбнонъ 


Parallélisme 


Parallélisme, sm. паралаёльность /. 

Parallélogrammatique, adj. napazzexorpax- 
marTéyecrif. 

Parallélogramme, зт. Геом. napassezo- 
грёммъ. 

Parallélographe, sm. паралябльная линёйва. 

Paralogisme, sm. ложное умствован!е. 

Paralyser, va. поражёть параличёмъ,; || * уни- 
hot kblcrBie, ослаблять. || Paralysé, -ée, 
part. п. 

Paralysie, sf. Мед. параличъ, onbubuie. 

Paralytique, adj. пораличный; || 8. napazxi- 
тикъ, разслёбленный. 

Paramètre, sm. Геом. парамётръ (постойн- 
ная и непремйнная дищя, входящая въ эквачю 
Wan въ cmpoénie кпивдй дин). 

Paramont, sm. Охбт. верхъ олёньей голо- 
вы. 

Paraneige, sm. защита отъ cuéra. 

Parangon, sm. образёцъ; || vi. cpasnénie; || 
adj. безъ пятнб (003 алмазахь). Тип. Gros —, 
ренф —, парангбнъ (шрифть 21 и 18 пунктовъ). 

Parangonnage, sm. Тип. урёвниване шрйх- 
та. 

Parangonner, va. Тия. урёвнивать (шрифтз); 
|| 2%. сравнивать. || Se — , 0. pr. vi. равняться; || 
ип. урёвниваться. 

Parant, -ante, adj. yrpaméromift, нарёдный. 

Paranymphe, sm. Дрёвн. паранймфъ, кружка 
т; || р8чь f, слбво въ пбльзу лиценц!& та. 

Parapegme, sm. Дрёвн. м№дная доска, на no 
тброй начёртывахись закбны. 

aparet, sm. Donm. брустверъ,, парапётъ, || 
перйла т pl. 
arapétale, sm. Бот. лжелепестбкъ. 

Paraphe, см. Parafe. 

Parapher, см. Parafer. 

Paraphernal, -ale, adj. 3. Юв. Bien —5 HC- 
ключйтельное имфн]е. 

Paraphimosis, sm. Can Хип. неотлупа. 

Paraphonie, sf. Мед. недостётокъ состойщ! 
въ вепрАЯтномъ звукв голоса; || Муз. созвуче 
изЪ кВвйнты и квёрты (у дрёвн. Гиёковз). 

Paraphrase, sf. Слов. параерёзисъ, изъяенё- 
ве, истолковён!е; || дурнбе толковён!е; || околич- 
нослбв1е. 

Paraphraser, va. толковёть, изъяснйть MHÔ- 
гими словёми; || распространять, унелйчивать. || 
Paraphrasé, -ее, part. п. qui régit par. 

Paraphraseur, -euse, s. fam. многоедовъ. 

Parapbraste, sm. сочинйтель толковён1Й, тол- 
ковбтель т. 

Paraphrastique, adj. парзеразическЙ, объ- 
яснительный, тоаковётельный. 

Paraphréenésie, ef. Мед. бъшенство отъ вос- 
пален1я грудобрюшной прегрёды. 

Paraphrosynie, sf. Мед. кратковрёменный 
лихорёдочный бредъ отъ йда. 

Paraphyse, sf. Бот. прирбстокъ. 

Paraplégie, sf. Мед. параличъ вйжней поло- 
ВИНЫ Thaa, 

Paraplégique, adj. Мед. стрёждущ!й пароли- 
чёмъ нижней части 1848 

Parapleure, sf. околорёбр1е (у насьхдмыхь). 

Parapleurésie, sf. Мед. хальшивое колбтье 
въ боку. . 

Parapleuritis, sf. Med. воспалён!е грудной 
плевы. 

Paraplexie, г/. Мед. лёгк! припёдокъ удёра. 

Parapluie, sm. зонтикъ (оть д0жд4) 

Parapoplexie, sf. Мед. сонлйвое состойн!е 
похожее на удёръ; | злокёчественная лихорёдка 
еъ сонливостю. 

PararthrèmeouPararthrome,sm. Xup.neco- 
верщенный вывихъ. 
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Parcourir 


Parasange, sf. napacéura (4 sencmu y дрёен. 
Пёрсовз) 

Parascénion ou Parascénium, sm. (-niome) 
Apnée. ubcro за теётромъ, гд® актёры одёвёлись; 
гардерббная 

Parasoide, sm. Хий. оскблокъ сломанной кб- 
с 


ти. 

Parasélène, sf. (-célène) Acmp. поббчная или 
ложная xyué. 

Parasématographie, (-cema-) sf. Дид. snéuie 
герёльдики. 

Parasite, sm. блюдолйзъ, прихлебётель, обл» 
Badao; || adj. чужейдный (0 растёнзяхь); || * лиш. 
н!й, uycrOË (о слова). 

Parasitisme, sm. блюдолизничество; || Бот. 
чужейдство. 

Parasol, sm. ( col) збнтикъ (отъ сдднца). 

Parastème, sm. Бот. лжетычйнка. 

Parastyle, sm. лжемёточникъ. 

Paratarse, sm. боковёя часть у ногъ птицъ, 

Parathénar, sm. Анат. мувкулъ ибленькаго 
обльца на HOr. 

Parathèse, sf. молитва объ оглашённыхъ. 

Paratilme, sm. родъ наказён!я за прелюбо- 
дВЯне (у Дрёвнихь). 

Paratitlaire, sm. сочинйтель паратйтлъ. 

Paratitles, sm. pl. крёткя толковйня главъ 
въ пандектахъ. 

Paratonnerre, sm. Физ. громовбй отвбдъ. 

Parâtre, sm. бтчимъ, вбтчимъ,; || злой отёцъ. 

Parauxèse, sf. Стар. Рит. преувеличеше. 

Paravent, sn. ширмы f pl. 

Parbleu, interj. ей Богу! тьФу пропасть! 

Paro, sm. (park) паркъ, звврёнецъ; || плетёнь 
т, загорбда (ддя océus); || выгонъ (д4я быхкдвъ); || 
садбкъ (048 устриц); |] Воёч. паркъ (аптидае- 
piücxië). 

Parcage, sm. загбнъ овёцъ. Droit de —, за- 
гонное прёво. 

Parcellaire, ou Cadastre —, sm. noseméar- 
ная книга. 

Parcelle, sf. частица, мёленькая часть. 

Parceller, va. кВайть на мёленькя чбети. || 
Зе —, ©. pr. дВайться на ибленьк!я чёсти, || Раг- 
cellé, -ée, part. n 

Parce que, conj. потому что, за T'BM'BE что. 

Parchasser, va. Охдт. догонять (36%ря). 

Parchemin, sm. пергёментъ; || -8, pl. дворйн- 
cris грёматы. — vierge, пергёментъ выдланный 
изъ кожъ мертворождённыхъ ягнйтъ иди коз- 
аётъ. * et fam. Ailonger le —, ньпрёсно марёть 
Oyuéry въ тйжебномъ ATB, 

Parcheminé, -ée, adj. пергёментный, твёр- 
кый. 

Parcheminerie, sf. пергёментиая оёбрика; || 
торгъ пергёментомъ. | 

Parcheminier, sn. пергёментщихъ. 

Parcimonie, sf. мелочнёя бережливость; || exÿ- 
поесть. || бул. Economie ,parcimonie,épargne. 
L'économie est lu règle conservatrice d'une fortune 
petite ou grande. L'épargne est une restriction ap- 
portée à la dépense. La parcinonie est l'économie 
qui fortifie l'épargne. 

Parcimonieux, -euse, adj. сяйшкомъ береж 
дивый, мелочной въ береждивости. 

Parclose , s/. см. Paraclose; || рвшётка во- 
кругъ лёвокъ въ цёркви. 

Parcourir, va. ит. пробёгёть, объёззжёть, об- 
хбёживать; || проходить; || проемётривать, 0608p#4- 
вёть. Le cheval a - ru cette distance en 435 minu- 
tes, абшадь npoÜbréra бто разстойн! въ дёсать 
минутъ. Il а -ru toute l'Asie, онъ объёхалъ, объ- 
&%здилъ всю Азию, &4и профхажъь по всей Азии. 
а] -ru toute la ville pour le trouver, я облодйлъ 
весь городъ, чтобы отыскёть его) da carrière 
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des armes, проходить вобнную cxÿm6y. || J'ai-ru 
cet article, я просмотрёлъ, проб жёлъ эту статью. 
— les curiosités de la ville, обозрёть достоприм%- 
чётельности гброда. — des yeux l'assemblée, окй- 
вуть взглйдомъ, глазёми собрёше. || Parcouru, 
rue, part. p. qui régit par. 

Parcours, sm. (-coure) выгонное прёво; || про- 
стрёнство, разстоян1е 

Par - dessus, sm. 1. сертукъ, вёрхнее плётье; 
| а». см. Dessus 

Pardi ом Pardieu, vi. см. Parbleu. 

Pardon, sm. прощён!е, помйзован!е; || изви- 
нён!е; || бтпускъ (нолётва); || -8, pl. отпущён!с. 
Demander — , проейть прощёния. Accorder le —, 
прощёть, простить. Je vous demande — , mille -8, 
ou simplement pardon! извинйте! виновбтъ! || 
Syn. Pardon, excuse. On fait excuse d’une faute 
apparente; on demande pardon d’une faute réelle, 

Pardonnable, adj. простйтельный. 

Pardonner, va. et on. прощёть, извинйть, ми- 
ховать; || щадйть. — wne offense à ап, простить 
кому обйду. -ппея-то$ Ces expressions, простите, 
извинйте менЯ за ти выражёня. Je ne le lui 
‚опега] pas, я Этого ему не прощу. fam. Dieu 
me - пре, простй Господи. || 1. Le roi lui -nna, 
корбль простйлъ, помйловалъ егб. -NneZ à та 
franchise, простите мою откровённость, Иди из- 
винйте менй за откровённость. || Га mort пе -ппе 
à personne, емерть не щадйтъ никого. Cette ma- 
ladie пе -nne point, Эта болфзнь не излВчйма. |] 
Ве —,v. pr. прощёться; || прощёть ce6$. La mo- 
querie-nne rarement, Hacubiuxa péxxo прощёется, 
pharo извинйется. | Je ne те -nnerai jamais 
cette faute, я auroraé не прощу cc68 бтой ошибки. 
|| Pardonné, -ée, part. п 

Pardonneur, А et sm. прощёющИЙ, отпу- 
créomif. 

Рагеаве ou Pariage, sm. Юр. общее прёво. 

Paréatis, sm. (-tisse) Стар. Юй. укёзъ объ 
исполнении. 

Powcsem 3т. 2. котёл для растёпливан!я CTÉ- 
раго BÔcra (на сезьчм. зав.); || -ж, ni. Рыб. гру- 
зйла п (у нёвода). 

Paréchèse, sf. Рит. созвуч1е, схбдетво зву- 
xoBB; | неблагозвучное повторёне одногб слога, 
напр : Nous nous nourrissions. 

Parée, sf. Техн. часть вузнёчной пёчи. 

Parégorie, 3/. Мед. кёчество лЪкёрства уто- 
дяющее боль. 

Parégorique, adj. Мед. yanudromifi боль 

Pareil, -eille, adj. подббный, одинёковый, 
pésanä; такой. Je n'ai rien vu de — , я ne ви- 
дёлъ ничего подобнаго. De -8 amis sont précieux, 
подобные, Toxfe друзья неоцвненвы. En - 1e occa- 
sion, ев — саз, въ подобномъ, въ такомъ случаз. 
Ils ont un rèle — pour le service, у нихъ одинёко- 
вое, рёвное усёрд!е къ служб. 113 sont -8 en âge, 
онй однйхъ, одинёкихь, рёвныхъ ABTE. SANS —, 
несравнённый, безподобный. || Il n'a раз son —, 
ему равнаго нВтъ. 

Pareille, з/. Rendre la — , отплатить твыъ же, 
воздёть (кому). || А la pareille, loc. adv. рёввымъ 
Образомъ, тёкже. 

areillement, adv. тёкже; одинёково. 

Parélie, см. Parhélie. 

Parelle, s/. ou Orseille de terre, epeasnÿscrià 
opcéab (растён). 

Parembole, sf. Слов. ввбдное npexsoménie, 

Parement, sm. украшёне, уббръ; || o6madre, 
отворбтъ (у рукава); лицевёя сторонё8 (у камня). 
— d'autel, напреетбльная nexcué. 

Parémiographie, sf. сббрникъ притчъ 

Parémiologie, sf. объяснене притчъ; || c66p- 
викъ притчъ. 

Parencéphale, sm, Cervelet. 
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Parencéphalite, s/. Med. nsocnaaénie wos- 
жечкё. : 

Parencéphalooëèle, sf. Xup. грыжа мозжечкб. 

Parenchymateux, -euse, adj. Анат. ноздре- 
вётый, KASTIATHË. 

Parenochyme, sm. Анат. ноздревётое веще- 
ство; || Бот. мйгкость f растёнй. ‘ 

Parénèse, sf. нравсучительное слбво. 

Parénetique, adj. 9. из. нравоучйтельный. 

Parensane, sf. Мор. снйт1е съ #rops. 

Parent, -ente, 8. родственникъ, -ница; pOAHÉ 
т её {; || -в, pl. родители (oméus и мать); || прёдки 
т. Les grands -8, ближёйше рбдетвенники. 

Parentage, sm. рбдетвенникя т 11; родетвб. 

ВВ, sf. родствб, роднй; || родственники 
т pl. 

Parentèle, sf. vi. см. Parentage. 
Parenthèse, sf. вводное npcaxoméuie; || вм®- 
стительная, скобки f 10 ( ). Par — , loc. adv. 
мимохбдомъ. 

Parer, va. наряжёть, украшёть, убирёть); || за- 
щищёть; || отражёть, отбивать; || ол. Уберёчься, 
устранить. — wne fiancée, наряжёть HEBÉCTY. — 
une église, украшёть, убирёть цёрковь, * — son 
discours, укрёсить свою p'hus. Cet habit pare bien, 
9то nadrse къ дицу. || Cela vous parera du soleil, 
contre le vent, Это защитить васъ отъ сблнца, отъ 
вётра. || — un coup, отразйть, отбить удёръ. || — 
une peau, выд%лывать, приготовайть кожу. — Une 
pièce de bois, выстрогать, выскоблить штуку Xé- 
рева. — ип agneau, свять сёло съ барёньей туши, 
— les viandes, снииёть съ говйдины лишнее её ло и 
кожицу. — du vin, привестй винб въ брожёне, 
дать вину перебродить. Вет. —1е pied d'un cheval, 
подчищёть копыто у ябшади. Мод. — un câble, 
развестй бухтою канётъ по п&луб%. — wne ancre, 
приготбвить #корь къ бросёню. — ип Cap, обо- 
гнуть мысъ. — ип abordage, избЪжёть абордёжа. 
[| on. Оп пе saurait — à tout, невозможно всегб 
уберёчься, всё предвйдвть. — дип inconvénient, 
устранйть неудобство. Мам. Се cheval pare bica 
sur les hanches, эта лбшадь хорошб останёвли- 
вается. || Se —, v. pr. (de) наряжёться; || чвё- 
ниться, хвёстать (ч®м5); || обороняться, зе щи- 
щёться (0тз чез0), остерегбтьея (чезб). || Paré, 
-6е, part. р. qui régit avec, de,nar. Une pièce de 
bœuf -ée, кусбкъ ийса бколо бедръ. Vaisseau—, 
корабль приготбвивпийся къ ббю. Ipux. Titre—, 
Форибльная крёпость. 

Parère, sm. мнн!е купцбвъ по торговому д%лу. 

Parergon, sm. пристрбойга, придфлка; украшб- 
ня, какъ напр. барельсхы. 

Paresse, SF афноеть, 2внь j; || нерадфи!е. 

Paresser, vn. fam. лвниться, предавёться 
HE. 

Paresseusement, adv. лВвИво, нерадйво. 

Paresseux, -euse, ad). лВнивый, нерздйвый; || 
$. д®нйёвецъ, -вица; || 87%, TAxOxOAE, л®ийвецъ 
(senpt). 

Pareur, sm. чистильщикъ. — de corde, раббт- 
НИКЪ, котврый ембтритъ, чтобы верёвка не оста- 
нёвливалась, KOTA 
вверхъ. | 

Parfaire, оп. $77. довершёть, дополнять. || Раг- 
fait, faite, part. p. qui régit дат. 

Perfaiseur, sm. Техн. бёрдочникъ. 

Parfait, -aite, adj. совершённый; || nozumili, 
цёльный; || 8m. совершёнство; || Грам. прошёдшее 
совершённое врёмя. | Syn. см. Accompli. 

Parfaitement, adv. совершённо; вполн$. 

Parflage, sm. отдВяён1е въ галунь золота 444 
серебрё отъ шёлку; || надёрганныя ниточки. 

arfiler, va. разбирёть по нйточк® (mamépin). 
| Se—, v. д". разбирёться по нйточк%, || Parflé, 


р®чнбое судно поднимёется 


-6е, 201+. п. 
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Perfilure, 37. надбрганныя ниточки. 

Parfois, adv. иногд&, врёменемъ, порбю. 

Parfond, sm. Рыб. свть f, dau удочка, снаб- 
жённая грузиломъ. 

Parfondre, va. Жив. спускёть, 
(храсжи). || Parfondu, -us, part. п. 

Parfournir, va. доподнйть, доставлёть недо- 
стлющее. || Parfourni, -nie, part. я. 

Parfum, sm. благоухёне, благовбне, : ромётъ; 
пруятный зёпахъ. || буя. см. Aromate. 

Parfumer, va. курйть, накуривать; надушить; 
| окуривать. || Se — , v. pr. окуриваться; опрыс- 
каться духёми, надушиться. || Parfumé, -ée, part. 
p. qui régit de et par. 

о sf. благовбнные товёры , духи 
m Dé. 

Parfumeur, -euse, s. пароюмёръ, Toprfmmif 
духами. | 

Parfumoir, sm. курйльница. 

Parhélie ou Parélie, Асти. sm. побочное иди 
\фжное сблице. 

Pari, sm. заклёдъ, napé п. Faire un —, битьсл 
объ заклёдъ, кержёть парй. Gagner, perdre un—, 
выиграть, проигрёть заклёдъ. Être hors de —, 
проигрёть свой заклёдъ. 

Рама, sm. népia (Индусъ изъ nocañônei 
касты) 

Pariade, sf. Oxôm. понимён:е; |] пёра куро- 
патокъ. 

Parler, va. et on. биться объ заклёдъ; стёвить 
BL заклёдъ; держёть завлодъ, пари. Je parie qu'il 
ne viendra паз, быйсь объ заклёдъ, что онъ не 
придётъ. Да parié cent roubles, on постёвилъ 
въ заклёдъ сто рублёй, или держёлъ парй вб сто 
рублёй. Je parie cent contre un, етёвлю въ за- 
ваёдъ сто прбтивъ одногб; 4 AU держу сто прбтивт, 
одного. — pour ou contre ап, держёть пари за иди 
прбтивъ когб. jam. Ily a à —, il y a gros, beau- 
coup à — дие.., мбжно держёть большой заклёдъ, 
что... || Parié, -ée, part. р. Une somme -ée пот 
un tel, сумма постёвленная въ зав 4ёдъ TARÉN'E-TO. 

Pariétaire, з/.-ствинйца (pacméuie). 

Parietal, -ale, adj. 3. Азат. Os — , reuauuéa 
кость. 

Parieur, -euse, 8. заклёдчикъ, -дчица. 

Parinervé, -ée, aa. Бот. парнсжильный. 

Paripenné, -ée, adj. Бот. парноперйстый. 

Parisette , sf. ou Raisin de renard, одно- 
Ягодникъ (pacméuie). 

Parisienne, sf. ou Sédanoise, Тип. перлбвый 
шриетъ. 

Parisis, adj. (-sisse) vi. парижев!Й (0 Mouémn). 

Parisyllabe ou Parisyllabique, adj. (pari- 
cil-) Грам. раввосложный 

Parité, sf. рёвенетво , рёвность { |} схбдетво; 
подобный случай. 

Perjure, adj. каятвопреступный, в%ролби- 
вый; || 8с. взроломецъ, клятвопреступникъ,-ница; 
Î sm. ввроломство, клатвопреступлене. 

Parjurer (Se) — , ©. pr. преступёть клйтну, 
парушёть присйгу; [| во лжи клясться, приносить 
ложную клятву. 

Parlage, sm. fam. nycrocaôsie, пустяки т pl, 
вздоръ. 

Parlant, -ante, adj. говорящий; || разговбрчи- 
вый, словоэхбтный; || * бчень похож (0 nopmpé- 
mn); р. выразительный. Armes -te8, см. e. || 
Généralement —, loc. adv. говорй вообще. 

Parlé, -6е, adj. Langue - 60, разговбрный, 06- 
щенарбдный языкъ. 

Parlement, sm. парлёментъ. 

Parlementaire, adj. параёментек!Й; || 8m. за- 
щитникъ парлёмента; || Воён. парламентёръ, пе- 
RS Мор. Vaisseau — , переговбрное 
судно. 
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Parlementer, оп. Воён. коговёриваться © 


_едёчв города; || $ вступёть въ переговбры , дого- 


вёриваться (0 чёмз). 

arler, оп. говорить; | 94. говорить, разго- 
вёривать, разсуждёть, толковёть. — du nes, гово- 
рить въ носъ, r'HYCATE. —entre вез dents, говорить 
сквозь зубы, бормотёть.—атес дп, à ап, говорйть 
CB кВиъ, кому. —(4еп, mal de дп, говорйть о коиъ 
хорошо, дурно. — en l'air, говорйть из обумъ, на 
вётеръ. — d'or, говорить по cépauy. Faire — de 
804, подёть пбводъ къ разговбрамъ о себф. Sans 
— de son esprit, не говорй о егб yn$. Il en parle 
à son aise, хорошб ef такъ говорйть. On parle 
de la guerre, поговёриваютъ о soäm$. Parlez-lui 
de mon affaire, поговорйте ему о моёмъ xbab. — 
pour qn, en faveur de qn, ходётайствовать о комъ. 
pus. — pour qn, защищёть чьё дёло въ еудё. 
Ц п’а jamais fait — de lui, онъ не сдълолъ ничего 
заифчётельнаго; ничё мъ не отличился. Elle n’a ja- 
mais fait — d'elle, объ ней нельзй сказёть ничего 
дурнёго; онё ведётъ себй безукорйзненно. Parlez- 
moi de cela, объ бтомъ пртно слышать. l'aire— 
4п, толковёть чьи словё въ худую стброну. fam. 
Voilà qui s'appelle — ‚ что nbao, то д%ло. Cela 
parle de 80$, Это самф соббю разумвется. Vous 
avez parlé dans le contrat, вы сказбли, объясни- 
ли въ KoBTpér18. Посд. Trop gratter cuit, trop — 
nuit, cu. Cratter. || va. — frañçais, говорйть по. 
Французски; | * гсворйть йсно. — plusieurs lan- 
gues, говорйть на многихъ языгёхъ. — affaires, 
musique, разговёривать, разсуждёть, толковёть о 
дВяёхъ, о музыкВ. — raison, см. Raison.— grec, 
dbas-breton, haut-allemand, говорйть непонятно, 
н.вразумйтгельно. — phébus, говорить высокопёр- 
но. || Ве — , ©. pr. употреблиться (0 язык); [| го- 
ворйть еамому себ. || Parlé, -6е, part. n. qui ré- 
gt par : 

arler, sm. р3чь f: || выговоръ, нарё че. Jam. 
Avoir son franc — , имёть прёво сказёть всё, 
что тблько на умё. Посл. Jamais beau — n'écor- 
che la langue, отъ лёсковыхъ словъ азыкъ не 
отебхнетъ; лёсковый телёнокъ двухъ мётокъ CO- 
сётъ. 

Parlerie, ef. fam. болтовня. 

Parleur, -euse, 8. говорунъ, бодтунъ, -унья; 
пустомёля т. f. Beau —, agréable —, краснобёй. 

Parloir, sm. разговорная, гостиная (6% мона- 
стыр\) 

Parmacelle, sf. щитёцъ (péxoeuna). 

Parme, sf. ибленьк!Й щитъ (y Дрёвнихз). 

Parménie, ef. вонючая чемерица (pacménte). 

Parmentière, sf. Бот. картбеель т. 

Parmesan, sm. пармезёнскЙ сыръ, парме- 
занъ, 

Parmi, 2760. иёжку, промёжду, промёжъ. || 
Teop. — les hommes, — le peuple, мёжду людьми, 
мёжду нарбдомъ. || Род. — les montagnes, между, 
промёжду горъ. || Syn. Parmi, entre. Parmi dif- 
fère de entre en ce que ce dernier se dit de deux 
objets, et parmi d’un plus grand nombre. 

armulaire, sm. raaxiéTrop® вооружённый щи- 
TOME. 

Parmule, sf. мёленьк1Й mure (y Дрёвнихъ). 

Parnassie, sf. uapaéccia, б%лозбръ (pacméuie). 

Parodie, sf. паромя, cxBmaôe подражёне (co- 
чинёмтю). 

Parodier, оа. пародйровать; переклёдывать, 
переложить на смВшнбе; представайть въ см ш- 
нбыъ вид; || передрёзнивать (xot6). |} Parodie, 
-6e, part. p. qui régit par. 

Parodique, adj. пародйческий. 

Parodiste, sm. сочинйтель парбдш, паро- 
дистъ. 

Parodontide оц -tis, sf. Мед. бпухоль f дё- 
сенъ. 
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Paroi, sf. crhué, перегорбдка, бокъ. Les -8 
d'un tuyau, d'un vase, етёнки, внутренше бокё 
трубы, сосуда. Анат. Les -s de l'estomac, пере- 
пбики, перегорбдки въ желудк%. 

Paroir, sm. разёцъ (y кузнецов»); || теслб (y 
бочардвз). 

Paroisse, s/. прихбдъ,; || прихбдекая цёрковь; || 
прихожёне. Curé de —, прихбдек! свящённикъ. 
et fam. Оо de —, богатёйпиЙ и знатнёВоий 
житель въ прихбд®. ® Habit de deux -8, паётье 
изъ двухъ разноцв#тныхъ матёр!й. 

Paroissial, -ale, adj. приходск!й. 

Paroissien, -enne, 8. прихожёнинъ, -жёнка; || 
Si, молитвенникъ. 

Parole, sf. слбво, pas f:|| npexaoménie; || гб- 
хосъ; |]-8, pl. брань, себра; || пустыя объщёня. 
Та—ав Dieu, елово Боже, Des -в affectueuses, дб- 
сковое слово. Insolent en -8, дерзкЙ Ha словёхъ. 
Donner, tenir —, дать, сдержёть слово. — d'hon- 
neur, чёстное слбво. Manquer à sa —, см. Man- 
quer. Sur —, по свидётельству другйхъ; | на 
слово; на чёстное слово. — facile, nette, паёвнаа, 
ясная р®чь. Couper la — à qu, прервёть чью р®чь. 
Adresser la — à qn, обратить къ кому р®чь; за- 
говорить съ кВыъ. Avoir [a —, HUÉTE прёво го- 
ворйть. Prendre la — de дв, взять съ когб слово. 
Prendre —, взять влбво. Il а la —, егб дчередь 
говорить. Demander la —, трёбовать слбва; трё- 
бовать быть выслушаннымъ. AcCorder, refuser la 
—, дать прёво, отказ&ёть въ прав8 говорить. Por- 
ter la — au пот de la compagnie, говорйть Име- 
немъ, OTB имени компёни. Porter — pour 4п, 
объщёть за mor либо, #4и именемъ когб либо. 
Prendre la —, вьчёть говорйть, заговорить. La— 
s'enfuit ou vole, et l'écriture demeuve ou les écrits 
demeurent, что напйсано En тогб не выру- 
бишь топорбмъ. * Га perdu la —, у негд отнйлся 
языкъ. 11 ne lui manque, il n'y manque que la —, 
OH тблько что не говорйтъ (0 схожемъ пойтиё- 
mn). Посл. Quand les -в sont dites, l'eau bénite 
est faite, елбво не воробёй, вылетитъ, ве пойм&- 
ешь; что мбавишь, тогб не ворбтяшь. ® À bon en- 
tendeur, peu de -в, см. Entendeur. pop. -в пе 
puent pas, см. Puer. || — d'accommodement, de 
paix, предложёне сдёлки, мира. || Avoir la — 
rude, agréable, имзть грубый, прИйтный голосъ. 

| Des -в еп venir aux mains, отъ брёни перейти 
5Ъ драк. Se prendre de -в, avoir des -8 ensemble, 
поесбриться, п..брьнйться. || Ainuser de-8, MauÉTE 
пустыми обв щён1ями. Il n'a que des-8, онъ тблько 
обфщёетъ. 370144. De belles -в, инбжество объщё&- 
ui, который не намфрены исполнить. N'avoir 
qu'une — , не запрашивать (0 кун). Il est à 
deux -в, il a deux -8, на егб caoBé нельзя поло- 
KATECA; онъ чёсто мВнйетъ свой MHÉHIA. 

Paroli, sm. пароли, двойнёя ставка (6% м»). 

Parolier, sm. Team. сочинйтель бперныхъ 
105%". | 

Раготрра1осё]е, sf. Хир. брюшнёя грыжа 
близъ nynxé. 

Paronomase, sf. Рит. соединён!е созвучныхъ 
словъ, напр. боя дте est remplie d'erreurs et de 
terreurs 

Paronomasie, sf. ехбдетво словъ (6% пазныхь 
языкатз). 

Paronychie, sf. см. Panaris. 
| Pad sm. Грам. слово сходное съ дру- 
TÉAB. 

Parotide, ef. Анат. около-ушная mexbaé; || 27. 
заушиица. 

Parotidien, -enne, adj. около-ушной желфзы. 

Parotidite ow Parotite, sf. Med. воспалёше 
OKOZ0-YILHOÏË жел®зы. 

Parotique, adj. Анат. окохо-ушный. 

Parou, sm. Техн. аощён!е полоти&, 
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Paroxysme, sm. Мед. порокейзмъ; npnué. 
докъ; || * высшля стёпевь. 

Paroxystique ou Paroxytiqué, adj. Мо. 
пароксйзиный. 

Parpaillot, sm. $707%4. кальвинйсть, || fan. 
нечестивецъ. 

Parpaing, sm. ou Pierre parpaigne, проём. 
ный кбмень. 

Parquer, va. стбёвить въ огрёду (скотину); || 
отгорёживать; || Воён. поставлять пёркомъ,; || оп. 
стойть въ огрёдз; || стойть пёркомъ. || Ве — , ». 
pr. Воём. стать пёркомъ. || Рагаче, -6e, part. р. 

Parquet, 8m. отгорбдка, въ судёбныхъ м+- 
стёхъ; || sac'hxdnie судёй; | паркётъ, штучный 
полъ; || задняя рёма (для зёркала); || Team. пар. 
KéTB; || Мор. перегорбженное м%сто (63 трюм»). 

Parquetage, sm. настйлка паркётомъ, штуч- 
изя работа. | 

Parqueter, va. настилёть ваббрнымъ пбдомъ. 

Parqueterie, sf. искусство дёлать штучные 
полы. 

Parqueteur, 8m. парибтчикъ. 

Parquier, 8m. стброжъ захвёченной скотйны; 
 рыбёкъ держащий вадбкъ. 

Parrain, sm. крёстный отёцъ, воспр!6мникъ. 

Parrainage, sm. кумовствод. 

Parrang, вт. родъ пбльмоваго KépeBa, 

Parricide, sc. отцеуб!Ица, матереубИца; || 
уб{йца met f (nÜdcmeennuxa, м np.), преступ- 
aux ; || 827. orneyOfäcrso, смертоуб1йство; {| ad). 
CMepTOHOCEHÉ. 

Parseinte, sf. Мор. длинная nozxocé парусйны, 
Mn въ l'OPÉUJIO смолу для SAKAÉHBBHIA Ua- 
зовъ 

Parsemer, va. усыпёть, усыпать (чм). || 
Se —, v. pr. усыпётьея. || Parsemé, -6е, part. р. 
qui régit de 

Parsi ou Parsis, см. Guébres и Gaurs. 

Part, sm. (parte) Юл. рбды т gl; || Hosopox- 
дённое дитЯ. 

Part, sf. часть, дбля; || учёст!е; || сторонб, м$- 
сто. Céder sa —, уступить сво часть. Donner sa 
— de profit а qn, удвайть кому часть изъ прибы- 
au. Ца eu la maison pour sa —, на егб часть ww 
дблю достёлея домъ. Être de — avec дп, быть съ 
ЕЪМЪ ВЪ 4018. Entrer de — avec дп, войтй къ ко- 
му въ долю. J'en retiens —, чуръ пополёмъ. Поса. 
Il n'en jetterait pas за — aux chiens, см. Jeter. 
|| Prendre — à qch, принимёть въ чёмъ yaécrie; 

| учёствовать, имёль учёст!е въ чёмъ. Avoir — à 
gch, содёйствовать чему; участвовать, имёть учё- 
crie въ чёмъ. * et fam. Avoir — au gâteau, имьть 
yuécrie въ прибыли. Avoir — à la favéur du 
prince, пользоваться méaocrito rocy1épa. Mettre 
de —, дать yaécrie въ прибыли. Entrer en — de 
gch, быть соучёстникомъ BB 464. || Prendre qch 
en bonne —, еп mauvaise — , принимёть что въ 
хорбшую, въ дурную стброну. Pour та —, съ мо- 
6Й стороны; что до менй касёется. De la — du 
minisire, во стороны министра; отъ минйстра. 
Autre —, въ другбмъ MÉcrB, въ другбе мёето, йн- 
Ab. D'une — , съ одной стороны. D'autre —, съ 
другбй стороны; впрбчемъ. Salues 4е de та —, 
клуняйтесь ему отъ менй. Je ne m'attendais à 
cela de за —, я Этого отъ негб не omu1da. Nulle 
—, ни въ какбиъ MÉCTE, нигдё; никуда. Quelque 
—, кудё нибудь, кудё ни есть, кудё либо; гдз ви- 
будь, гдВни есть, гд® либо, raB-ro. Quelque — 
que, вудё бы ии...; гдз бы ни... De quelque — que, 
откуда бы ни... || Faire — ou donner — de qch à 
qn, сообщить кому что, H8BBCTÉTE MOTO о чёмъ; 
JABAÉTE кому что, разд®лйть съ квмъ что. В%Це 
de faire —, ou billet de —, cu. Billet. Faire ia 
— du hasard, des obstacles, принимёть въ puo- 
чётъ, въ CO06paméuie случай, препятетвя, ü4u 


"та ==" ды. 





Partage 


пр^дусмётривать caÿa4ft, пр... Faire la — de la 
critique, nprubmnearTs къ похвалёмъ критику. 
? её /ат. Faire la — du diable, ne влишкомъ 
етрбго судёть о чьигъ поступкахъ; быть внисхо- 
дительнымъ къ человёческимъ слёбсетямъ. Mon. 
tre, naviguer à la — нифть учёст!е въ призз, 
въ хобычв. Дом. J'ai reçu le contenu en l'autre, 
de l'autre —, a получижть на оборбтв озиёченную 
сумму дбёнегъ. || De part et d’autre, loc. adv. съ 
той и съ другой стороны; съ обфихъ сторбиъ. || 
De toute part, de toutes parts, loc. adv. co 
всвхъ сторбиъ; отведу. || De part en part, loc. 
adv. ивсквбзь, manpoaërt. || А part, loc. adv. въ 
стброву; отдвльно; | loc. ; rép. исключёя, крбм%. 
C'est un me —, une affaire —, 8то осббенвый 
челов%къ, осббое 1830. |! À part moi, à part soi, 
loc. adv. про вебй; самъ про ce6. 
Partage, sm. раздёлъ, двлёжъ; | удёлъ, дбля; 
|| рёвиое раздвлён!е голоебвъ. d'un bien 
entre les héritiers, pasabar nubuis uémxy nacx$y- 
никами. — du lion, см. Lion. Sans — , безраз- 
Kbzasuo. || Les infirmités sont le — de la vieillesse, 
болёзни суть удёлъ стёрости. J'ai eu la maison 
Dour пов —, на мою долю AOCTÉECA комъ 
Partageable, adj. дълимый, что ибжно дз- 


ть. 

Partageant, sm. Юп. учёствииъ, учёствый, 

Partager, va. дВлить, роздвайть; || над®лйть; 
| оз. учёствовать. — s0n bien entre ses enfants, 
ABAÉTE, PasKhaéTE мёжду ABTEMÉ своё nubnie. — 
avec gn la joie et le chagrin, двайть съ rue 
рёдость n,rôpe. Je -ge votre avis, я pas1Bañio 
Béme munie, — gch par moitié, раздвлйть что 
uonosduz. -geons le différend par la moitié, 
ou -geons lie différend, грахъ пополбмъ. || La 
nature l'a bien -gé, природа щёдро naxbañza 
er. || п. — dans une succession, учёствовать въ 
наслёдств®. || Se —, ©. pr. длиться, раздвлйть- 
ея. || Partagé, -ée, part. p. qui régit de et par. 
Amour —, взайиная люббвь. || Syn. см. Diviser. 

Partance, з/.лотплыт!е корабая; || отъфздъ. 

Partant, adv. слфдовательно, слёдетвенно. 

Partement, sm. Техн. родъ мёленькой ракё- 
ты; || Мор. направлён!е хбда корабай, относйтель- 
но мернд1&на, откуда онъ отпрёвился, 

Partenaire ou Partner, sc. товёрищъ, пар- 
тенёръ (въ UP, въ танцахь). 

Parterre, sm. цвзтийкъ || партёръ (вх med- 
тр); || зритези gi въ партёрз; || * пубаика. * Ju- 
ger du — les événements, судйть о событ1ахъ изда- 
ди, не YAÉCTBYA въ нихъ. 

Parthénie, sf. давйчникъ; дёвникъ (pacmé- 


nie). 

Parthénologie, sf. uaÿsa о бользняхъ xBBéu. 

Parti, sm. croponé, népria; || р3ашён!е; || ерёд- 
ство; [| пбльза, прибыль /; || женихъ, невфста; || 
отрядъ; || услбв!е; || дблжноеть /, мёсто, sBéuie. 
Attirer qn dans 801 —, привябчь когб на свою 
стброну. Être du — de 4п, быть на чьей сторон$. 
Prendre le — des armes, избрёть воённое пбири- 
ще. Prendre le — de дв ou pour 4п; se ranger du 


sprit de —, духъ népriu. Homme de — 

привёрженецъь своёй пёртии. || Prendre un grand 
—, принять вёжное phméHie; рашиться на вёжное 
АФло, на вёжное предпр!Ят!е. Prendre son —, p3- 
шйться. Prendre son — de gch, покорйться чему. 
II a pris le — de quitter le service, онъ решйлея 
остёвить службу. Je ne puis prendre aucun — , a 
ни на что не могу р8шиться. De — pris, съ умы- 
слу, съумысломъ, умышленно. Sans — 1718, безъ 
предвзйтаго phménis. || Proposer à дп un — pour 
se tirer d'affaire, предложить кому срёдетво выпу- 
таться изъ бвды. C'est le — le plus sûr, то еёмое 
вёрное срёдство. || l'irer — d'une affaire, поду- 
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чить пблъзу, прибыль отъ дфла. П tire — de tout, 
онъ изъ веегб извлекбетъ пользу; все обращёетъ 
въ свой пбльзу. Tirer — de la vie, пбльзоваться, 
насдаждёться жизню. Кате un mauvais, un mé- 
nt — à Qn, надёлать кому хлопбтъ, HENPIATHU- 
стей; поступйть съ к®ыъ враждёбно. || C'est un 
riche —, вто богётый женйхъ, или богётая нев$- 
ста. Elle а fait un excellent —, oué cxbsnza про- 
крёсиую пёртию. || Un—de cent cavaliers, отрйдъ, 
обрт!я изо ста кавалерйстовъ. Un — de recrues, 
пёрт!я рёкрутъ. Un—bleu,méära грёбящихъ сод- 
дётъ. || Accepter le —, принйть ycasie. || Un lus 
donne une préfecture, c'est un bon —, ему даютъ 
префектуру, вто хорбшая должность, хорбшее м%- 
сто. Le — de la robe, прикёзная дбяжность. Le— 
de l'Église, духбвное звёне. Prendre le — de 
l'épée, ou prendre —, вступить въ вобиную служ- 
бу. || Зуя. см. Faction. 

Parti, -ie, adj. Бот. раздёльный; || Герал. 
раздвлённый свёрху дб низу Ha рёвныя чёсти. || 
part. p. см. Partir. 

Partiaire, adj. т. (parct-) Юр. Colon —, 
крестьйнинъ отдающй помфщику долю земныхъ 
плодовъ. 

Partial, -ale, adj. 3. (-cial) пристрёстный, 

Partialement, adv. пристрастно. 

Partialiste, sm. пристрёстный судьй. 

Partialité, sf. (-cia-) п sa abs 

Partibilité, sf. двлймость f. 

Partible, adj. xtaémnË, xbafmifica 

Partibus (in), loc. adv. (-busse) Evêque —, 
епйекопъ въ нехрист!&некихъ странёхъ. 

Participant, -ante, adj. соучёствый. 

Participation, sf. причёст!е; || сопричёст- 
gucre f, вопричёст!е, yadcrie, соучёсте. 

Participe, sm. учёстникъ. 

Participe, sm. l'has. причбёст!е. || Gram. Пу 
a deux participes: présent et passé. Le participe 
présent terminé en аж exprime toujours une action 
présente: Point d'importuns laquais épiant nos 
discours et comptant nos morceaux. Le participe 
passé, qui a diverses terminaisons: atmé, béni, re- 
си, écrit, etc., n'exprime jamais qu'un temps раз- 
sé: Nous avons bâti, laboure, planté, semé || 
Le parlsicipe présent exprime une action оц unétat. 
Quand il exprime wne action de courte durée, il est 
invariable: La mer mugissant ressemblait à une 
personne frritée. Quand il exprime un état ou une 
action prolongée, il est adjectif et variable: Les 
montagnes mettaient notre côte à l'abri des vents 
brülants du Midi. || Employé sans auxiliaire, le 
participe passé est un quahficatif qui prend le genre 
et le nombre du mot auquel il est joint: Que de 
scandales évités! Que de crimes prévenus! 
Attendu, excenté, ощ, passé, supposé, vu, non com- 
pris, y compris, font quelquefois exception. (У. ces 
mots.) || Le participe passé joint à l'auxiliaire être 
est un véritable attribut qui s’accorde en genre et 
en nombre avec son sujet: Le fer est émoussé, 
les bâchers sont éteints. Conjugué avec avoir, il 
est invartable, 1° s’il estemployésans complément: 
Ils ont longtemps gémi dans les fers; 2° s’il est 
suivi d’un complément direct: Les Arcadiens ont 
négligé les sciences. Mais si le complément di- 
rect le précède, il s'accorde avec lui: Quelles 
choses n'as-tu pas-faites? La femme que j'ai 
aimée. Suivi d’un infinitif, il est 1° variable, s'il 
a pour complément le pronom qui le précède: Les 
avocats que j'ai entendus plaider ont compromis 
leurs causes; 2° snvariable, si le complément 46- 
репа de l'infinitif. Les accusés que j'ai entendu 
condamner, ont écouté leur sentence avec calme. || 
Le participe passé des verbes réfléchis suit les 
règles des participes des verbes actifs. Si le verbe 
réfléchi est essentiel, le participe s'accorde toujours 
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avec son complémens direct: La haie s’estempa- 
rée de son âme. 81 le verbe réfléchi est accidentel, 
le participe est variable quand le complément di- 
rect 16 précède, et invartable quand il le suit: 
Quelles dures vérités Я se sont dites! Ils se 
sont dit de dures vérités. S'il dérive d’un verbe 
neutre, il est toujours invariable: Ils ou elles se 
sont plu. [13 ou elles se sont nui, etc. 

Participer, on. (à lat. participare) узёотво- 
вать; || (de) имёть свбйство, схбдетво. — à une 
conspiration, учёетвовать въ заговор®. Je -Cipe 
à votre joie, a принимёю учёсте въ вёшей р8до- 
сти. || Le mulet -oipe de l’âne et du cheval, мулъ 
nM$eTE свойство 0с1ё и AOUIAAU, &ди имфетъ сход- 
ство CB осломъ и ябшалью. 

Particulaire, adj. Грам. частйчпый, 

Paerticulariser, va. подробно описывать 4ди 
разсказывать; || OTABAÂTR, отдёльно опредвайть. 

|| Ве —, ©. pr. отличёться отъ другйхъ ориги- 
пальными менёрами. || Particularisé, -6е, part. 
p. qui régit par- 

Particularisme, sm. личный интерёсъ. 

Partioularite, sf. полрббность f, o6crofrezs- 
ство. 

Particule, sf. частица; || Грам. частица phuz. 

Particulier, -ère, adj. осббенный, особлйвый; 

|| чёетный; || подробный; || особый, отдьльный; || 

«т. осббенное, подробности ]; || чёстный чело- 
pbm; || Гат. человёкъ. Cela eSige une attention 
-ère, 870 трёбуетъ осббевнаго внимён!я. Cela est 
— à ce climat, Это есть осббенность Этого клйма- 
та. || Logement —, чёстный домъ. Fortuné -ère, 
чёстное имущество. || Des circonstances -ères, 
подробныя обстойтельства. || Habitation-ère, осб- 
бое, отдфльное жилище. || Dans le —, въ осббен- 
номъ ббществ®. Еп —, особенно, въ осббенно- 
сти; въ сторону; отдёльно; наедин. En mon —, 
что до менй касбется. Être еп 80n —, быть въ ево- 
Eu кабинёт®, быть одному. Vivre, зв тейгте dans, 
en son —, объдать у себя дбма. 

Particuliérement, adv. особенно, особлёво, 
въ осббенности; || подробно. 

Partie, sf. часть 7; || népris; || Муз. гблосъ || 
Юп. cropoué, тяжущийся; || vi. качество, cnoc66- 
ность f, даровёше. Les cinq -8 du monde, пять ча- 
стёй cphra. Diviser en-Ségules, раздВлить на pés- 
ныя чёсти. La plus grande —, la majeure —, 
ббльшая часть. Ел majeure —, по большей чёсти, 
ббльшею чёстио. Грам. Les -8 d'oraison, чёсти 
pau. -8 naturelles, дъторбдныя чёсти. -8 nobles, 
гаёвныя чёсти (Mm4a: Cépôue, AËéixia, зпёчень, 
моззъ). — supérieure, рёзумъ. — fnférieure, nd- 
хоть. Il est la — honteuse de ce corps, онъ при: 
нбситъ стыдъ этому сослбвю. || — d'échecs, пёр- 
тя въ шёхматы. Faire une — de billard, сыгрёть 
пьрт!ю на Ouaidpab. * C'est une — perdue, это x$- 
ao пройграно. *Qustier la —, признёть евою игру 
пройгренною. || Муз. 447 à deux, à trois -в, épi 
на два, вё три голоса. — de violon, скрипйчн.я 
népria, Ком. Vendre une — de café, продёть nép- 
Tilo кбее. Tenue des livres en — double, см. 

Double. || Юр. Les -8 plaidantes, rémymiaca стб- 
° роны. — Gdverse, противизя сторонё. Réconcilier 

68 -В, помирить тйжущихея иди тижущинся сгб- 
роны. — civile, донбщикъ. Se porter, se constituer 
— civile, подёть HOKE. — publique, генерёлъ-про- 
курбръ. Prendre qn à —, позвёть когб къ суду; | 
припиеёть кому случившееся несчёсте. Prendre 
un juge à —, обвинить судью въ кривосудии. || Ur- 
ganiser une — de plaisir, de chasse, de pêche, 
устрбить увеселйтельную прогулку, охбту, рыб- 
ную ловлю обществомъ. — Carrée, увеседительная 
прогулка общества изъ двухъ мущивъ и двухъ 
женщинъ. — Але, увеселительная прогулка окру- 
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Parturition 


à forte —, выфть дао съ сйльнымъ протйвни- 
комъ. Faire — de qch, учёствовать въ чёмъ 2й- 
бо. “et fam. Ц не bien sa —, онъ не ухёритъ 
ссбЯ лицбмъ въ грязь; съумфетъ поддержёть себй 
въ бобществв. Faire la — de perdre qn, г'ово- 
ритьея погубить кого. — d'apothicaire, аптек 1p- 
ск! счётъ. -8 casuelles, случёйные госудёретвен- 
ные дохбды. Coup de —, удёръ иди ходъ въ игрё, 
рьшёющ! выигрышъ. Рае мп соци de —, cxb- 
лать счастлйвый, удёчный удёръ au ходъ. Посл. 
IT ne faut pas remettre la — au lendemain, что 
cabaauo, то свйто. || Partie, en partie, loc. adv. 
Payer partie argent, — en billets, платить отчё- 
сти дёньгами, отчёсти векселями. Vous êtes cause 
en — qu'il est ruiné, вы отчёсти причиною того, 
что онъ разорёнъ. Des troupes composées en — de 
Français, en — de Sardes, войскё состёвленныя 
чёет!ю изъ Французовъ, чёетю изъ Сардйнцевъ. 

Е, elle, adj. (-ciel) чёстный, отдёль- 
ный. 

Partiellement, adv. по частймъ, частйми. 

Partir, va. Avoir mañlle à —, см. Maille. 

Partir, ou. 377. увзжёть, вывзжёть, отъ%з- 
жёть; отправайться, отходить; || пустйтьея б3- 
жёть, побъжёть; вылстёть; || выходйть, происхо- 
дить, проистекёть; || са. пустйть, застёвить 6%- 
жёть (40щадь). — de la ville pour la campagne, 
Увхать, BH'BXATB изъ города въ ACPÉBHID. est 
parti, онъ вызхалъ, отъфхалъ, уёхалъ. — pour 
l'étranger, уёхать, отпрёвитьен за гравйцу. La 
poste part à dix heures, пбчта отправляется, от- 
ходитъ въ AÉCATE часбвъ. || Le lièvre -tit à quatre 
pas des chiens, здацъ пустйлоя бВжёть, поб®жёхъ, 
поднйлея въ четырёхъ шагёхъ отъ собёкъ. Le 
boulet -tit du canon, якрб вылетвло изъ пушки. 
Le fusil -tit, ружьё выстрВлило. Le chien a fait 
— la perdrix, собёка noauasd, спугвула куроп&т- 
ку. || Tous les пег[з"-%ет% du cerveau, вс нбрвы 
выхбдятъ изъ мбзга. Les vices -tent d'une dégra- 
vation du cœur, nopôru происхбдатъ, проистек&- 
ютъ отъ испбрченности сёрдца. Св fleuve part 
d'une montagne, ‘Ta pin вытекбетъ изъ горы. 
Ce mot est -ti inconsidérément, Это сабво вырва- 
лось необдуманно. Des cris -tirent, pasxazécs 
крики. “Cela part d'un bon cœur, Это скёзано отъ 
чйстаго сёрдца. * et pop. Cela part de sa bouche, 
9то егб выдумка. *— d'un éclat de rire, paspasére- 
ся громкимъ см%хомъ; захохотёть. Ман. Св cheval 
part bien de la main, лошадь пускёется въ скачь, 
какъ тблько опустишь повбдья. * et /ат. I} part 
de la main, онъ бчень исполнйтеленъ; нембдленно 
исполнйетъ приказёния. || À partir de, loc. prép. 
— d'aujourd'hui, начинёя съ сегб дня. — св règne, 
начинён съ этого цёрствован!я. — {@, такймъ 06» 
разомъ. || Parti, -1е, part. п. 

Partir, sm. пускёве въ бьгъ (о лошади). Св 
cheval a le — prompt, a de la grâce au —, Ta ло- 
шадь тбтчасъ пусквотся въ скачь, начинбетъ Apa- 
сиво скакёть. 

Partisan, sm. привёрженецъ, посхёдоватезь 
M, учёстникъ; | Boén. набздвикъ, партизёнъ. 

Partite, аа). f. ЕешИе —, кольный, раздёль- 
НЫЙ AUCTB. 

Partiteur, sm. дВлйтель, разхВайтель т. 

Partitif,-ive, adj. Грам. хробный, чёетный. 

Partition, sf. Муз. партитура; || l'epés. раз 
xbiénie 

Partner, см. Partenaire. 

Partologie, sf. naprozôris, axyméperas наука. 

Partout, adv. sesxb, всюду, повоюду. De —, 
отовефду. — 0%, Bes1$ гд® бы ни, везд8 кул8 бы 
ни. Ен tout et —, непрем%нно. Досл. On ne peut 
pas être —, не разорвёться me. 

Parturition, sf. роды т, poxéus / pl, ABTo- 


MÉHHBS нфкоторою тациственност!ю. Avoir affaire | рождёше. 


Paru 


Paru, part. р. см. Paraître. 

Parulie, s/. Мед. варывъ на AËCHAxE, 

Parure, sf. уббръ, убрёнетво; || *yxpaménie; || 
обрёзки т pl. De même —, одногб покрбя, оди- 
ьёк:Й 

Parvenir, on. 4тг. коходйть, достигёть, 10H3- 
жёть, добирётьея; || *возвышёться. — à la perfec- 
tion, дойти до сов 'ршёнетва, достигнуть совершён. 
ства. Ce bruit est -venu jusqu'à lui, Этотъ слухъ 
дошёлъ до негб. — à la frontière, довхать, добрёть- 
ся до гранйцы. — à la gloire её aux honneurs, xo- 
CTÉTUYTE слёвы и пбчестей. — ам haut de la mon- 
tagne, кобрёться до вершины горы. || * 77 veut — 
à tout prix, онъ хочетъ возвыситься во чтоб бы ни 
cré10. tnpers. Il nous est -Venu дие.., мы узнб- 
ди, что... || Parvenu, -ue, part. п. 

Parvenu, sn. выскочка M, временщикъ. 

Parvis, sm. пёперть f, преддвёр!е цёркви. Les 
sacrés —. свящённыя chum. Les célestes —, небе- 
cé n pl. 

Pas, sm. шагъ; || елЪдъ (nos), croné; || * nép- 
BeHCTBO, преимущество; || Геозр. yméaie, Thchbift 
прохбдъ; пролйвъ, канёлъ; || па (63 тёнцахэ); || 
(de la porte) порогъ йли ступёнька (y двёри). Ме- 
surer аи —, мфрять шагёми. Reculer d'un —, от- 
ступить на mars. Faire ип — en arrière, сдёлать 
шагъ назёдъ, попйтиться. А petits —, à — lents, 
тйхими шагёми, тихо. А grands —, скбрыми, 
быстрыми шагёми. Marcher au —, иттй шагомъ, 
A chaque —, на всйкомъ шагу; безпрестённо. — 
à —, шёгомт,; mor sé ногу. Воён. Au — ordinaire, 
тихимъ шёгомъ. Au — redoublé, скорымъ шё- 
гомъ. Au — de course, бфглыюъ шёгомъ. — de 
charge, наступётельный mars. Marques le —, ne 
` mécrB. *А — de tortue, à — comptés, весьмё мёд. 
ленно, ног& sé ногу. Aller à — mesurés, ходить 
мёрными шагёми, вёжно; | * поступёть ocropôæ- 
но, * À — de loup, потихоньку, на цыпочкахъ. 
* Aller, marcher à — de loup, подкрёдываться. 
Retourner sur вез —, возвратйтьея назёдъ, вспять. 
* Те n'en suis qu'au premier —, Khao моё не подви- 
"ется. ® Faire les premiers —, сдфлать пбрвый 
шагь, первую попытку къ примирён!ю. * F'atre le 
dernier, les derniers —, решйтьсна послфднюю 
крёйность. * Faire aller qu plus vite que le —, na- 
AbAATE кому хлопбтъ, затруднёнй. * Faire de 
grands —, преусп®вёть, дёлать успёхи. * Faire 
faire de grands — à qn ou à gch, ускорять успёхи 
чьи иди чего. * Aller à grands — aux honneurs, 
быть блйзкимъ къ доетижёнио почестей. * et fam. 
Mettre qn аи —, об; азумить когб. Faux —,бступь; 

| ‘ошибка, промахъ. Faire un faux —, оступйть- 
CA, поскользнуться; | * ошибиться, сдёлать ошйб- 
ку, дать мёху. * et fam. — de clerc, ошибка по не- 
осторбжноести. “et fam. Cela ne зе trouve раз 
dans le — d'un cheval, этого на ÿanub не поднй- 
мешь; Это нелегкб найти. * II lui en a coûté bien 
des —, Это стбихо ему большйхъ хлоибтъ. * Ob- 
server tous les — de qn, наблюдбть за поведён!- 
емъ, за веёми поступками когб либо. Salle des — 
perdus, см. Perdre. Prendre le — sur дп, пойти 
прежде кого, предшёствовать кому. Посл. Il n'y 
а que le premier — qui coûte, лихё OBxé начёт.. 
— à — on va loin, тйше &дешь, дёльше будешь. 
|| Les — d'homme, de cheval sur le sable, челов$- 
ческ1е, AOMuAÂHBIE CABAR на псск8. Marcher sur 
les — de qn, иттй 38 кВыъ слёдомъ, сльдовать за 
квиъ. S'aittacher aux — de дп, ни на шагъ не от- 
ставёть отъ кого, преслёдовать кого, увязёться 
за квыъ. Diriger, tourner ses — vers quelque en- 
droit, напрёвить кудё стопы. Sous les —, подъ 
ногёми, пбдъ ноги. || * Avoir le — sur ап, имЬть 
пёрвенство, преиуущество пёредъ кзмъ. iCéder, 
donner le — à qn, уступйть кому пёрвенство. || 
Teoip. Le — des Thermopyles, Термопёльское 


197 


Рава д 


ущёже. Le Pas-de Calais, прохивъ мёжлу Дув- 
ромъ и Калё. * Mauvais —, трудный, опёесный пе- 
рефздъ; | затруднительное, критическое положё- 
die. * Setirer d’un mauvais —, выпутаться изъ 
бвды, изъ яатруднёня. *Ол — glissant, трудное, 
опбеное обетойтельство. * Passer le —, умерёть. 
* Faire, passer le — à qn, принудить когб къ че- 
му. *Franchir, sauter le —, phuérscn, отвёжить- 
ся на что, Техн. — de vis, винтовёя нарёзка. || 
De се pas, tout de ce pas, loc. adv. тбтчасъ, 
Ci минуту. 

Рав, adv. de nég. не; || n'hr®; || ни. Те ne veux 
pas, не хочу. Je ne l'aime pas, ue люблю er6. Il 
n'est pas riche, онъ не богётъ. Être ou ne pas être, 
быть йли не быть. Cela ne peut pas ne pas réus- 
sir, Это ве можетъ не удёться. Je paierai, mais 
non pas à la fois, заплачу, но не вдругъ. Il avait 
des flatteurs, mais non pas des amis, у негб были 
льстецы, HO не друзьйя. Рав si vite, He такъ скбро. 
Pas trop, не очень, не слйшкомъ. || N'aves-vous 
pas d'argent? нётъ au у васъ дёнегь? Il n'est 
pas ches lui, егб н®тъ дома. || Pas un, ни одйнъ. 
П та pas un sou, у негб иътъ ни копАйки. Je n'ai 
pas la moindre envie, не имёю ни мал йшаго me- 
aéuia. || Стат. см. Ме. 

Pasan, sm. 3004. пряморбгая египетская câfte 
га. 
Pascal, -ale, adj. пасхбльный. 

Pascaline, s/. паскалёна, ариеометичевкая ма» 
шина, 

Pascan, sm. родъ зеяёязго виногрёда. 

Pas-d’âne, sm. Техн. отвёрткь (009е); || 
Бот. см. Тазв асе. 

Pasigraphie, sf. всеббщее письмб, uacurpé- 
eia. 

Pasigraphique, adj. пзсиграейческ!Й. 

+Pasquille, см. Pasquinade. 

Pasquin, sm. паеквйнъ, шутъ, буобвъ. 

Pasquinade, sf. пёсквиль т et f; || насм& шва, 
шутка. 

Pasquiniser, 91. сочинять пбеквили. 

Passable, adj. сносный, посрёдственный, по- 
ридочный, изрйдный 

Passablement, adv. снбено, nocpéxcrsenno, 
порядочно, изрядно. 

Passacaille, sf. родъ тёнца и пёеня. 

Passade, sf. проёздъ, прохбдъ, прослёдован!е; 
|] мидостына. À (a —, loc. adv. одйнъ разъ; ми- 
мохбломъ. 

Passage, sm. перехбдъ, перефзлъ; || прохбдъ, 
проёздъ; || перепрёва, перевозъ,; || перелётъ,; || до- 
рбга, путь т; || перевбзное, перевбзныя дёньги; || 
исто; || пасёжъ (крытый проходъ); || Ман. равно- 
мфрная поступь (дбшади). Le — de ia mer Rouge, 
перехбдъ чёрезъ Чёриное мбре. Le — du jour à 
la nuit, de l'amour à la haine, перехбдъ ото дня 
къ нбчи, отъ любвй къ нёнависти. Le — des Alpes, 
перехбдъ #4ы переёздъ чбрезъ Альпы. La vie 
n'est qu'un —, жизнь скоротёчно. || Le — de Гаг- 
mée, проходъ войска. Ce chemin est d'un дтапа—, 
по Этой дорбгв большой профздъ. J'e n’y étais que 
de —, я былъ тамъ только профздомъ. || Le — de 
la rivière, nepenpésa, перевозъ чёрезъ рву. — 
— à gué, перепрёва въ бродъ. || Le — des oiseaux, 
nepeaërs птицъ. — Les oiseaux de —, перелётныя 
иди отлётныя птицы; | * прохожий, || Oées-vous du 
—, de топ —, прочь съ дороги. Attendre qn аи—, 
поджидёть вогб Ha дорб! В. Ce n'est паз de —; Это 
не по дорогв. Ce fauteuil о le —, Это врёело 
стойть на сёмой дорбгв. Le torrent entraîne tout 
ce qu'il rencontre sur 30п —, потбкъ увлекёестъ 
всё, что ветр8чёетъ Ha своёмъ пути. || Payer le— 
d'une rivière, d'un pont, заплатить за перевбзъ 
чёрезъ pK}; за проходъ 44 профзкъ чёрезъ 
моетъ. Payer son — sur le baleau)à(vapeur, sa- 


Passager 


платёть дбньги Sa nepe$sxe на парохбд». | Expli- 
quer un — d'un auteur, толковёть MÉCTO изъ &в-> 
тора. Mys. C’est le — le plus difficile du concerto, 
éro céuoe трудное mécro, сбмый трукный пасёжъ 
въ концёрт®. Note de —, проходйщая нота. 

Passager, on. et од. Man. паважировать (40- 
war). 

Passager, -ère, adj. профзж!; кратковрёмен- 
вый, вкоротёчный, та%нный, екоропреходищий; || 
перелётный (0 птицахь). 

Passager, sm. пассажйръ, Вздбкъ, сВдбкъ; || 
етрённикъ, путешбетвенникъ, профзи!й, прохб- 


Passagèrement, ад. мимохбдомъ; профздомъ; 

| ненадолго. | 

Passant, -ante, adj. Chemin —, гие -te, про- 
$smaz дорбга, многолюдная улица; по котброй 
мнбго &здатъ dau ходнтъ. En —, loc. adv. мимо- 
хокомъ, случёйно; слеги&, мелькомъ. 

Passant, sm. прохожй, проёзжй, nyremé- 
ственникъ 

Passation, sf. Юр. заключёне (хонтибкта). 

Passavant, см. Passe-avant. 

Passe, sf. добёвокъ, добёвочныя дбвьги; || 
стёвка (63 usp#%); || Hanaxénie (рапирою); (rad. pas- 
ser). Мор. прохбдъ, варвётеръ; || пбле (y дамской 
msänxu); || tnferj. пусть такъ! быть такъ! кудё 
ни шо! см. Passer. || * et /ат. Ее en — d'a- 
voir un emploi, вить надёжду получить MÉCTO. 
Lettres de —, xossozéuie перейти изъ одной дол- 
жности въ кругую. Тиз. Main de —, десть бумёги 
на зам&ну деобкта. 

Passé, -6е, part. р. см. Passer, || adj. про- 
шёдш!й, npémuif, полинйлый. 

Passé, sm. прошёдшее врёмя, прошёдшее. 
Comme jar le —, какъ и прёжде. 

Passé, loc. prép. nôca. — cette énoque, il пе 
sera из temps, пбелв иди по прошествиы этого 
врёмени ужё будетъ поздно. 

Passe-avant, зт. 1. ох Passavant, пропу- 
скной видъ, || M . ШЕЗФУТЪ. 

Passe-balle, sm. 1. калйберъ на пули. 

Passe-boulet, sm. 1. кахиберъ на Ядра 

Passe-campane, s/. см. OCapelet. 

Passe-canal, sm. 1. Мод. судно для nepebsxa 
ч6резъ канбаъ. 

Passe-carreau, sm. 1. прёеовка, болвёшекъ, 
горбыль т (у пордтныхь) 

asse-cheval, sm. 1. 
зошадей. 

Passe-corde, sf. 1. продввёльникъ, большёя 
иглб (y съдёдьниковз) 

Passe-d’armes, sf. 1. родъ поединка (y Anés 
нихъ). 

Passe-debout, sm. 1. транзитный видъ, прб- 
пускъ. 

Passe-dix, sm. 1. (-disse) гёльбикъ (uipà въ 
три кости). 

Passe-droit, sm. 6. Оп Га promu en faisant 
un — en sa faveur, его произвели не въ бчередь. 
On Га reçu docteur sans l'examiner, c'est un — 
qu'on а fait en sa faveur, егб принязи дбкторомъ 
безъ экзёмена, Это особенная для него милость. 
Il a еззиуё bien des -8, онъ претерпфлъ мнбго не- 
справедливостей. || Оп а fait ип — à cet officier, 
ou cet officier а еззиуё un —, Этого oeuuépa 060- 
mad чиномъ. 14 @ essuyé deux -8, егб обходили два 
рёза. 

Passée, sf. Охдт. перелётъ куликбьъ. 

Passe-fleur, sf. 1. см. Anémone. 

Passe-lacet, sm. 1. шнуровёльная arad. 

Passement, sm. позументъ, галунъ; || Kox. 
иВёШа; KBACE 


Passementer, va. обклёдывать, обложйть ra- 
ауномъ, 


перевбзный плотъ для 
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Passe? 


Passementerie, sf. позумёнтщичье pewect6; || 

торгъ галунёми. 
assementier, -ère, 3. позумбитщикъ, -щица. 

Passe-méteil, sm. 1. емъеь изъ двухъ третёй 
пшенйцы съ одною трётью ржи. 

Passe-muscat ou Passe-musqué, sm. 1. муш- 
кётный в..ногрёдъ. 

Passe-parole, sm. 1. Воён. прикёзъ бтданный 
пёредъ ербнтомъ. 

asse-partout, sm. 1. пригодиикъ, общий 
KAD4B, отмычка; || застёвка (узраеёра ч mun- 
зрафа). Посл. L'argent est un bon —, кбньга от- 
пирёюгъ BCB двёри; золото ие говорйтъ, а много 
творитъ. 

Passe-passe, sm. Tour de —, ебкусъ,; || * плу- 
товствб. Faire des tours de —, покбёзывать ©бку- 
вы; || * 1бвко обмёнывать, плутовёть. 

Passe-perle, sm. 1. Ком. ебмая тбикзя прбво- 
лока. 

ИЕ, sm. 1. ибеше (nods танца и nù- 
сни). 

Passe-pierre, sm. 1. см. Вас 16. 

Passe-poil, зт. 6. выпушка, каитъ. 

Passe-port, sm. 6. оц Passeport, nécaoprs. 

asser, уп. переходить, переззжить; || прохо- 
дить, про®зжёть; й миновёть, протекёть; || захо- 
дить; || слыть, почитбёться; || доставёть, хватёть; 
прослужйть; || пасовёть. — de тат en тат, пе- 
реходйть изь рукъ въ руки. -808 de ce côté, ne- 
рейкйте ma эту сторону. Souvent les vices des pè- 
res -sent aux enfants, чёсто порбки перехблятъ 
отъ отцбвъ къ дётямъ. — д l'ennemi, перейти къ 
непр!йтелю, передёться непр!Ятелю. — de l'amour 
à la haine, перейти отъ любвй къ нбновиети. Ce 
mot a -8е du français dans le russe, Это слбьо по- 
решаб изъ еранцузекаго язык& въ русекй. Cela 
a -86 en proverbe, $то вошаб въ пословицу. Муз. 
— d'un ton dans un ащте, переходить изъ тона 
въ тонъ. — de France en Allemagne, nepchxare 
изъ Фрёнщи въ Гермён!ю. || — sur le pont, прой- 
TÉ, проёхать пб мосту. — en voiture, а cheval, 
про$хать въ карёт®, верхбмъ. — dans la rue, 
pure проёхать по улиц®. — par {а ville, прой- 
тй, проёхать чёрезъ гбродъ. Il à -sé devant moi, 
онъ промёлъ MÉMO меня. La route -ве à travers 
une forêt, корбга проходить чёрезъ abc. Le 
temps -ве, врёмя прохбдитъ. L'hiver est-86, sauû 
npouxé, миновбла. Cela -вега, это пройдёгъ. 
outes choses -sent comme l'ombre, всё прохб- 
дитъ, исчезёетъ, кикъ The. La beauté -ве comme 
une fleur, красот увадёетъ, какъ цвзтокъ. — 
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node est -sée, эта мода прошяё. Cela est -sé ou 
a -56 de mode, это вышло изъ моды. || La rivière 
-ве àtravers la ville, рвкё протекёетъ чёрезъ 
гбродъ. || fam. — ches qn, зайти къ кому. || Ii -ве 
pour un savant, онъ слывётъ, почитается, счи- 
Téerca учёнымъ. || Св blé те -ra l'année, Этого 
12H00 AOCTÉHETE, XBÉTATE для меня Hé годъ. Ce 
paletôt me -ra l'hiver, Это польтб прослужить mu 
зиму. || Je -8e, пасую; я пасъ. Tout le monde a -ве, 
sc спасовёли. Passe pour celte fois, на тотъ 
разъ кудё ни шло, || — rapidement, промчёться.— 
comme un éclair, промелькнуть. — de cette vie 
dans une autre, ncpeceaéTica изъ 8sASuHcÉ жизни 
въ вёчность, умереть. — 4UAnt, предшёствовать; 
занимать néps0e MBCTO. — outre, uTTÉ AiaBe; | 
Пвихк. продолжёть. Ком. — debout, говоритеа о 
товёрахъ, которые не могутъ ни продавёться, ни 
хаже выгружёться въ гбродв, чёрезъ который ихъ 
провбзатъ кудё либо. Cette nouvelle est -sée 
jusqu'à lui, Эта BBcre Aoiuaé до негб. Ceite mon- 
naic ne - pis, эта монёта не ходить; сё не при- 
нимбютъ. loi а-ве, завонъ прошёлъ, принать. 
Voici ce qui m'a -sé par la tête,nar l'esprit, возъ 
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g+o npdu46 мн® въ гблову, на умъ. Cela m'a fait 
— l'envie de voyager, вто отбило y менй охбту къ 
путешёствямъ. Се régiment à -86 en revue, ÉTOUY 
под былъ произведёнъ CMOTPB;, онъ быль на 
смотру. * et fam. — par l'étamine, ou par de ru- 
des épreuves, см. Étamine. *— par (4, коснуться 
чегб; испрёвить, HaMbHATS что. * En — дат là, 
покорйться, повиновёться чему. Il faut en — par 
la où 1 lus plaît, нёло покорйться егб B6x8; Hé10 
испблиить егб mexénie. jam. J'ai-86 par 14, я 
испытёлъ всв ти непр!Ятности. 10 est facheux 
d'avoir à — par ses matns, непрИйтно имфть съ 
нимъ A$xo. Cela -ra par ses mains, ro не мн- 
нуетъ егб рукъ. par menace: Il -ra par mes 
mains, попадётся OME въ мой руки; онъ He уй- 
KËTE отъ мойхь рукъ. — par la main du bour- 
reau, побывёть въ рукёхъ палачё; быть Haxd- 
заннымъ палачёмъ. — par dessus toutes sortes de 
considérations, He смотрёть ни на что; пре- 
небрёчь всфми прилич!ями. — par-dessus toutes 
les difficultés, не смотрёть ни на как{я трудно- 
сти. — par-dessus les défauts Фит ouvrage, не 
обращёть внимёне на недостётки сочинёня. ПЦ 
faut — par-dessus, uixo простить, забыть эту ви- 
ну. — sur les défauts de qn, извинйть чьи недо- 
стётви. fam. Le notaire y à -sé, Это засвидётель- 
ствовано у HOTÉpiyca. -8ONS à d'autres, погово- 
римъ о другомъ. Laisser —, пускёть, пропускёть. 
Laisser — une parole, остёвить чьи caoBé безъ 
возражёния, безъ опровержёня. Faire — ses idées 
dans l'esprit, dans la tête de дп, сообщить, пере- 
дать кому свой. мысли иди понйт!я. F'aire — une 
proposition, "noGdTsca принят!я предложён!я; за- 
стёвить п} MHÂTE предложёне. Ce vin решё —, Это 
винб изрядное; винб идётъ, живётъ; винб ничегб. 
La jeunesse est difficile à —,cu. Jeunesse. Прих. 
Cette affaire a -s6 à l'avis, contre l'avis du rap- 
porteur, Это nbao рВшено по миён.ю, р 
Mabuia доклёдчика. L'affaire a -sé du bonnet, 
tout d’une voix, дъло р®Вшенб единогабено. * — 
du blanc au noir, см. Blanc. Посл. Cela lui -ra 
devant le nez, ou loin du nes, не видбтьему этого, 
какъ свойхъ ушей. || En passant, см. Passant. 
|| тат. Ce verbe prend, dans вез temps com- 
posés, l’auxiliaire avoir quand il exprime l'action; 
il prend être quand il exprime l'état, une action 
accomplie: Il a passé дат la ville. Le temps des 
tilusions est passé. 

Passer, va. переходйть, nepe'bsmdTs, nepenpé- 
вляться; || перевозить, переносйть; || переступйть, 
перешагнуть; || нод®вёть, проебвывать; || прово- 
дить; || проефвать, процёживать; || подавёть, пе- 
редавёть; || превосходить, превышдёть; опережёть, 

|} пропускать; || прощёть; позволять. — мп pont, 
перейти, переёхать чёрезъ мостъ. — {4 rivière à 
gué, перейтй, перезхать чёрезъ р®%ку въ бродъ. 
Les troupes ont -в6 la frontière, войск& перешли 
чёрезъ гранйцу. — Îa rivière en bateau, dans un 
фас, sur un pont, переёхать, перепрёвиться чё. 
резъ рЪку на дбдкз, на парби%, пб мосту. Faire 
— la rivière aux troupes, переправлять войск& aé- 
резъ pBuÿ. Разте — l'infanterie sur des radeaux, 
перепрёвить nBxOTY Ha парбмахъ. Faire — de 
main en main la coupe des santés, передавать изъ 
рукъ въ руки заздрёвную чёшу. Рае — la route, 
проводйть дорогу. || — le canon dans un bateau, 
перевезти, перенести пушку Ha судно. Le batelier 
m'a -sé à l'autre bord, ябдочникъ перевёзъ менй 
на другой бёрегъ. || — le seutl, переступить, nepe- 
шагнуть чёрезъ порбгь. — les bornes de la bien- 
séance, переступить границы ри рН, 
вытти изъ гранйцъ бла... || — 301 habit, sa robe, 
надьть еракъ, пабтье. — une corde dans un an- 
“eau, просунуть, продёрнуть верёвку въ кольцо. 
— чп ruban dans un œillet, вдЪть, продёть яёнту 
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въ пбтельку. || — @ temps dans l'oisiveté, прово- 
дать врёмя въ прёздности. || — de la farine, про- 
сваёть, просфять муку. — un bout/lon à travers 
l'étam:ne, цъцйть, процёдйть бульбнъ чёрезъ cé- 
то. || -ве2-то$ се livre, подёйте мн® Sry кнйгу. 
-8ez cela à votre voisin, передёйте ro вёшему со- 
chay. || 0 -ве son frère en esprit, онъ превосхбдитъ 
умбыъ своегб брёта; умнёе своегб Opéra. La dé. 
pense -8e la recette, расхбдъ превышёетъ прихбдъ. 
IT a -s6 tous ses camarades dns les études, ou 
опередйлъ, обогнёлъ въ учён!и ве\хъ свойхъ то- 
вёрищей. Cela -ве mes forces, éro свыше мойхъ 
caat. Cela me -ве, я 8того не понимёю; не могу 
понйть; въ толкъ не возьму. Cela -ве la raillerie, 
Это yæé не шутка. Îl vous -se de toute la tête, 
OHB выше васъ цёлою головбю. Ме -seg pas 
се prir, ббаъе втой цвиы не давёйте; дёлве 
этой цны нейдите. Cela -ве la permission, 
$то бблве, н[ёжехли позволено. Cela - ве la vrai- 
semblance, 9то ужё непровдоподобно. — le but, 
зайти, попеть дёлве цфли. || Vous avez -в6 deux 
то$з, вы пропуетйли два слова. [| —une faute à дп, 
простить кому вину er. Je ne lui - rai aucune 
imperlinence, я не позволю ему никакой дёрзости. 
Pour juger les hommes il faut leur — leurs préju- 
gés, чтобы судить о людйхъ, нёдо соглашёться съ 
ихъ предразсудками. || — une chose вдиз silence, 
умбячива:ь, умолчёть о чёмъ; пройтй что молчё- 
Hiemb.—qgch légèrement, упомннуть о чёмъ caerxé. 
— le doigt sur la table, водить пбльцёенъ по столу. 
— за main sur зоп visage, провестй рукбю по au- 
цу. — за main sur la {Це d'un enfant, погяёдить 
ребёяка по rozo8b. — les rasotrs sur un cuir, прё- 
вить бритвы Ha peuub.—les couteaux sur la meule, 
точить ножи на точил. — du linge à la calandre, 
катёть б®льб на rarkh.—des coutures au fer, раз- 
TAÉMABATE, разутюживать швы утюгбыъ. — ne 
étoffe en couleur, окрёеить marépuio. — un cuir, 
выдёлывать кожу. — Un Contrat avec 4п, заклю- 
4ÉTE CE ЕВМЪ уелбв!е. — condamnation, принести 
повйнную; признёться въ своёй винв. — l'examen, 
сдать, выдержать экзёменъ. /ат. - вез voire che- 
min, иди своёй дорогой. jam, — le раз, умерёть. 
[ пе - га pas l'hiver, онъ зимы не переживётъ.— 
des marchandises en fraude, ввозить контрабёнду. 
— une pièce de monnate douteuse, сбыть въ рукъ 
сомнительную MOHÉTY. * — l'éponge sur un écrit, 
перемарёть, перехфрить написанное. * — l'éponge 
sur une faute, предать ошйбку забвен!ю. — (а 
plume, un trait de Мите sur quelques endroits d'un 
ouvrage, похёрить, зачеркнуть н%которыя MBCTÉ 
въ сочинбёни.*— {а lime sur un ouvrage, см. Lime. 
*et fam.—qch au gros sas, изслёдовать что слегк&, 
повёрхностно. *— gch, qn par l'étamine, см. Éta- 
mine.— en compte, dans un comnte, noCTÉBBTE въ 
счётъ. — les yeux sur qch, BaraauŸTE на что. — 
son envie de qch, удовлетворить, насытить своб 
mexduie uerd либо. — des troupes en revue, ocud- 
тривать войскё, сдфлать смотръ войсиёмъ. ® — 
en revue les actions de ап, разбирёть , обсуживать 
чьи поступки, — au fil de l'épée, cu. Юрее. Воён. 
— ou faire — par les armes, паг les baguelles, pus- 
CTP'BAÉTE, прогиёть сквозь строй. — дп maitre, 
причйехить когб къ цеховымъ мастерёмъ; DPUHÉTE 
въ цехъ. 1 est - вё maître, il est maître - ве ев 
frinonnerie, вто сёмый лбвк:Й мошённикъ. Шоса. 
— à qn la plume par le bec, см. Bec. Contentement 
-8e richesse, см. Contentement. || Se —, v. pr. 
проходить, протевёть; || линйть, вйнуть; || случёть- 
ся, происходить; || довбльствоваться; || обходиться. 
Les années ве - sent, гбды прохбдятъ. Le temps 
s’est - 86 insensiblement, Bpéma прошяб, протекаб 
незамфтно. Cette mode ве - ве, эта м да прохб- 
дитъ. || Les couleurs vives ве - sent facilement, 
fprie uebré сибро линйютъ. Les fleurs se - sent 
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еп ип jour, nBBTE YBANÉIOTE въ одинъ день. Се vin 
80 - 86, 5то винб выдыхбется, | ZZ s’est - sé bien 
des événements, случилось мнбго uponcmécrTBiñ. 
Cette scène s'est - sée devant moi, Эта ецёпа про- 
изишаё пря мн®. C:mment s’est - sée votre dis- 
pute? aburz кбичился вашъ впоръ ? || II ве - ве de 
Peu, оц à peu, онъ довбльетвуется мёлымъ. ДЦ ne 
se - га pas à cela, онъ втимъ не удовольствуется. 
|| Je me - га] bien de lui, я и безъ ногб обой- 
дусь. On пе saurait — de nourriture, безъ пищи 
нельзй обойтись. Посд. I! faut que jeunesse ве 
“8€, кто 6&6% невнукъ, кто мблодъ не бывёлъ; 
мблодо, зблено, погулить вёлвно; нёдо быть ени- 
сходйтельнымъ къ недостёткамъ моходыхъ аю- 
деЙ. Ilne saurait non Plus s’en - ser que de sa 
Chemise, онъ безъ éroro иди безъ негб какъ 
безъ рукът. || Passé, -ée, art. р. qui régit par; || 
OC. prép. ем. Passe , 

Passerage, sm. жеруха, рёжуха (pacménie). 

Passereau, sm. 2, Опн. воробей; || -aux, 27. 
Ест. Ист. птёлики f. 

Passerelle, sf. мостбкъ, ившехбдный мбстикъ, 
мосткй (048 пъшех6довз). 

Passerie, ef. Кож. ввёша, кваеци. 

Passerine, sf. порелётка (nmüua). 

Passe-rose, sf.*6. ou Rose trémière, sf. san- 
зивёй (pacménie) 

Passe-temps, sm. 1. времяпровождёнше, 3a64- 
ва, увеселён!е. 

Passette, ef. Техн. кбльца изъ п рбвохлоки, 
сквозь котбрыя тёнутъ шёлковыя нйти; || воло- 
чильня, волокъ 

Passeur, sm. перевощикъ, парбищикъ. 

Passe-velours, sm. см. Amarante, 

Passe-vert, sm. 1. зедёная кайбнекая тангб- 

а. 
: Passe-volant, sm. 6. подставной солдётъ на 
смотру; || учёстникъ въ увеселительной пофздк® 
незаплативш!Й въ склёдчину, {ди зритель въ те- 
8тр®, незаплатйви1й за входъ. 
assibilité, sf. спосббность Гощущёть. 

Passible, adj. спосббный ощущёть; || Юр. под- 
serdmik. 

Passif, -ive, ад). страдбтельный; || недёйству- 
wi; || 8m. Глам. страдётёльный залогъ. Obéis- 
sance -1уе, слЪпбе повиновёне. Ком. Dettes -ives, 
долгий подлежёщ:е платежу. 

Passifiore, sf. см. Grenadille, 

Passion, sf. стрёсти (Хиистбвы); || страстнёя 
прбповздь; страстнбе евёнгел!е; || страсть f, || 
Мед. бользнь f; || Грам. crpaxduie. La — ‘de 
Notre-Seigneur, стрёсти Христовы. La semaine 
de la —, crpacruéa Hen$as. || La — de l'amour ou 
simplement {а Passion, люббвная crpacrs. Il a а 
— Pour ou de la musique; y ner страсть къ му- 
зыкз. Les livres sont та —» FHÉCH страсть мой. || 
A la —, de —, loc. аду. стрёстно. 

Passionnaïre, sm, книга о страстяхъ Хриетб- 
ВЫХЪ, 

Passionné, -ée, adj. етрёстный, плёменный. 
— Dour la musique, стрёстно любящий музыку. 

Passionnément, ado, стрёстно, плёменно 

Passionner, va. выражёть сильно, придавёть 
страсть; | возбуждать страсть, стрёсти. || Se — , 
Ф. PT. (pour) пристраститься (къ чему); || стрёст- 
но влюбиться (6% xot6). 

Passivement, аду. Than. въ страдётельномъ 
CMEICAB. 

Passiver, va. подвергёть недфятельному COCTO- 

ню. 

Passiveté, sf. недёятельное «CocTofnie, без- 
Abäcrseuxocrs f. 

Passivité, 8/. Фил. внутренняя и вившняя чув- 
ствийтельность; [|eabade повиновёне. 

assoire, sf. NBASAKO, цвдйльный сосудъ. 


Passulat, adj. Omag. и Anm. Miel —, Mn 
варёный съ изюмомъ, 
&SSU16, 8/. Стар. избит; || см. Passulat. 
Pastel, sm. пастёль р, сухёя крёска; || macréns. 
ная живопись, живопись сухими крёсками, 
Pastel, sm. вёйда, CHHÉIBIURS (Racménie), 
Orangé —, adj. темноорёнжевый. 
: F'estenngue, sf. шипохвбетъ, родъ екёть (pi. 
a). | 
Pastèque, 31. ou Melon d’eau, Бот. арбузъ, 
Paster, оп. Orôm. захвётывать sdnaus зёмлю 
и уносйть CB соббю (о зайцт). 
asteur, 37. пастухь; || * пёетырь M5 | пае- 
тбръ (протестёнцекзй). аа}. Des peuples -В, CKOTO- 
водный племен&. 
Pastiche, sn. подражёне (0 картинах, о co. 
чинёнзять); || Муз. бпера изъ рёзныхъ niécs. 
Pastillage, sm. Техн. сёхарное тёето. 
Pastille, sf. лепёшка. — à brûler, rypérens. 
ная свёчка. -8 du sérail, гарбыные шёрики. 
Pastophores, sm. nl. пастоебры, жрецы y 
Дрёвнихъ, носйвше стётуи богбвъ. 
Pastophorie, sf. nénepTs у дрёвнихъ хрёмовъ; 
[| жилище пастоебровъ. . 
Pastoral, -ale, adj, 3: пастуш!@, пастушеек!й; 
| * пбетырев1й. 
astorale, sf, пасту шеская дрёма dau поёма; 
1 Муз. пастушеская niéca. | 
astoralement, ado. пбетыреки. 
Pastorat, sm. пастбретво. 
Pastorelle, sf. пастушеская и%еня, 
TPastosité, sf. TÉCTAHOCTE, вязкость f, 
Pastoureau, sm. 2. tourelle, sf. пастушбкъ, 
-тушка. 
Pat, sm. (pate) патъ (въ шахлатной usnk), 
Pât, sm. Babe. сокбл:й кориъ. 7 
Patache, sf. Хозбрное судно, тамбженная 
брандвёхта; [| перевбаное судно; || сидёйка (по 
п0вбзкц). 
Patachon, sm. dBamiit дозбрнымъ судномъ 
dau сидфНкою; см. Patache. 
atagion, 8. 9004. жетётельная перепбика у 
нетопырей. 
Pataegon, 8т., патагонъ (испёчскал монёта, 
80 коп. сер.). 
Pataraffe, sf. fam. марёнье, вар&ксанье, 
Patarasse, sm. Мор. конопётный дорбжникъ. 
Patarasser, ол. конопётить дорбжникомъ. | 
Patard, sm. (-fare) Гат. Pas un —› ни полуш- 






















Patas, sm. (-tasse) 3004. сенегёльская мар- 
THIUIKA. 


Patate ou Batate, sf. Бот. патётъ, Бержуд- 
cri картбеель 

Patatras, tnterj, (-tra) Гат. бухъ! хлопъ! 

Pataud, aude, ad). fam. неуклюж!И, несклёд- 
ный; || уважень m. 

Pataud, sm. толетолёпый щенбкъ, обртокъ. 
А nage —, въ Boy: | * какъ сыръ въ мёсдь, 

Patauger, on. ат. пихатьея, ходить пб гря- 
зи; || * запутываться, сбивёться, 

Patavinité, sf. падуёнокос нар8ч!е; || непрё- 
ВИлЬНОСТЬ ЯЗЫК&, 

Pâte, sf. récro; |] MACCA, COCTÉEE, сыфеь; | * rs- 
хосложёше, нравъ. * 1] est de bonne —, онъ здо- 
рёваго ТВлосложбния. ® C'est une bonne d'homme, 
это добрёкъ. Апт. — de Juimauve, дЪвйчья кб- 
жа. Гип. Tomber en —, Разсыпаться, развадйть- 
ся (0 форм»). Посл. Мейте la main à La —, тру- 
диться собственными рукёми; самому что AbaaTes. 

tre Comme un cog en — CM. Coq. De —, тёстя- 
ный. 

Pâté, sm. паштётъ, пирогъ; || кайкса, черниль- 
ное пятно; || куча домбвъ; || Donm. отдФльное y pB- 
пабн!е; {| l'un. cxbmanask шриетъ. * Un gros —, 
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téacruft реббёновъ. Faire le —, подбирёть mépru, 
подтасбвывать 

Pâtée, sf. мфеиво, мёсятка. 

Patelet, sm. зелёная треск& (рыба). 

Patelin, -ine, 8. хитрёцъ, лукбвець, -кбвица; 
| adj. хитрый, лукёвый, вкрёдчивый. 

Patelinage, sm. льстивость, вкрёдчивость /; 
ayréscrso. | 

Pateliner, on. подлипёть, ayréBarTs; || са.оболъ- 
щёть, обольетйть (x016); || смастерить (wm0). 

Patelinerie, sf. см. Patelinage. 

Patelineur, -euse, s. см. Patelin. 

Patellaire, adj. блюдчатый (о раковин. 

Patelle, s/. блюдечко (р4ковима); | Бот. 
блюдце. 

Patellé, -6е, adj. блюдечкообрёзный. 

Patemment, adv. (-taman), vi. Явно, оче- 
ВИДНО. 

Patène, sf. дискоеъ (cocÿds). 

Patenôtre, sf. fam. Orue изшъ; | молитва; || 
-8, 47. чётки f. || чёточных зёрна. * Dire la — de 
singe, ворчёть, брюзжёть. 

Patenôtrerie, sf. vi. ремесяб чёточника; || 
торговля чётками. 

atenôtrier, sm. vi. торгующ! чётками и пу- 
говицами. 

Patent, -ente, adj. Явный, очевйхный. Acquit 
— , грёмата о пожёлован!и суммы дбнегъ. Lettre 
-te, жёлованная грёмата. 

atentable, adj. обйзанный платить торгбвыя 
пбшланы. 

Patente, sf. дипябмъ, патёнтъ; || торговый 
билётъ,; || торгбвая пбшлина; карантинное свид%- 
тельство. —Оты{е, свидфтельство изъ заражённыхъ 
MOTS. — яефе, свидьтельство изъ здорбвыхъ 
MBCTE. 

Patenté, -6е, adj. выфющИ торговый билётъ. 

Patenter, va. патентовёть. 

Pater, sm. 1. (-tère) Отче name ; || чёточный 
mépar®e. Savoir qgch comme son —, внать что какъ 
бтче нашъ. * Ilne зай pas son — , онъ as въ 
raasé me знёетъ. 

Pâter, va. Техн. raéurs клёветеромъ; || Un. 
рыть лёпами зёмлю. 

Patère, sf. жёртвенная чё ша ; || занав$сная ро- 
зётка. 

Paterne, adj. vi. oruéscriä, отбческй. 

Paternel, -elle, adj. отцбвеюкй, отёческй. 

Paternellement, adv. отёчески, поотёчески. 

Paternité, s/. отцбвекое состойше. | 

Pâteux, -euse, adj. тЪетовётый, вйзюЙ; || 
мутный. J'ai la bouche - ве, уменя во рту Haro- 
phao, pe BÉROTE. 

Pathétique, adj. трогательный, патетическй; 

|| sm. патетическое, трогательное. 

Pathétiquement, adv. трогательно, патети- 
чески. 

Pathétisme, sm. Uma. искусство возбуждёть 
стрёсти. 

athogénésie, sf. наука о происхождён!и 60- 
авзней. 

Pathogénie, см. Pathogénésié. 

Pathognomonique, adj. Мед. Signe —, при- 
знакъ бодёзни. 

Pathologie, sf. патолбгля, наука о тВябеныхъ 
болёзняхъ. 

Pathologiqueé, adj. патологический. 

Pathologiste, sm. патологъ. 

Pathopée, sf. искусство возбуждёть стрёсти. 

Pathos, sm. (-tosse) fam. валутость, иазпыщен- 
ность f cadra; | Pum. высокое и трогательное (03 
выражёщи). 

Patibulaire, adj. вйсВличный. Fourches - в, 
висълица. Mine — , вндъ вйезльника. 





Patriarcat 


Patiemment, adv. (pactia-) терпяйво , съ Tep- 


п шемъ 


Patiencé, sf. (-ciance) repnénie, терп®лйвость; 


|| чисто 41e, конный щавёль (pacménie); || na- : 
обёнсъ (pacxadôueaute картэ). 
ти изъ терпфи!я. Pousser la — de дп à bout, вы- 
вести когб изъ терпфн!я. Prendre — , взять тер- 
uéuie, norepnbrs. Prendre qgch ев —, терпз- 
aéso caocérs что. Il n'a pas ев la — d'attendre, 
y негб не достёло Tepnéuin дожидётьея. Ouvrage 
de —, раббта трёбующея большёго repubnis. 
Посл. La — 

repuénie всё преодол®вёетъ ; Tepnénie и трудъ 
всё перетрутъ. || Patience, loc. adv. norepnf! 


Perdre — , выт- 


vient à bout de tout; — passe science, 


погоди! repuéuie! 
Patient, -ente, adj. (-cian) терп®ливый; || 


стрёждущи; || 8m. стрёждущее; || преступникъ 
осуждённый на смерть; || больной, пащеёнтъ. 


Patienter, уп. (nacian-) повременйть, подо- 


ÆAÉTE. 


Patin, sm. высок жёнск!Й башибкъ; || ко- 
нё кт, || sémens т. Glisser sur des -8, катёться на 


конькёхъ. || Fer à —, круглая подкова. 


Patinage, sm. катёнье на конькёхъ; || fam. 
ощупыванье 

Patine, sf. мёдная бкись (на дрёвнихьмеда- 
4855). 

Рай пет, оп. катёться на конькёхъ. 

Patiner, va. ощупывать, щупать. 

Patinerie, sf. торгъ катёльными ROHEKÉMU. 

Patineur, sm. катёющиея на конукихъ; || 
ощупыватель M. 

Pâtir, on. сградёть. — de 4сй, тери%ть, быть 
накёзаннымъ за что. — роиг ап, терпъть за когб. 
Tel еп pâtit qui n'en peut mais, въ чужбыъ пиру 
похмёзье. 

Patira, sm. Техи. кусбкъ крбыки, ua котбромъ 
портные разгабживають пётаи; || 2004. амери- 
кёнская свиньй. 

Pâtis, sm. (-ti) пбжить f, nécrsa, nécrôame. 

Pâtissage, sm. mbménie тёста. 

Pâtisser, 0n. приготовлять пирбжное 

Pâtisserie, s/. пирбжное; || пирожничество, 

Pâtissier, -ère, 8. пи рбжникъ, приспёшникъ, 
-HHUS. 

Pâtissoie, sf. Ком. шёаковая китёйскал wa- 
Té,'ia. 

Pâtissoire, sf. парбжнзя доскё 

ns sm. провинщ1Яльное Haphuie; || просто- 
paie. | 

Patoiser, vu. говорйть провиншЯльнымъ на- 
р&ч!емъ; || ча. передавёть провинщЯльнымъ Ha- 

diem». | 

Patolles, sf. pl. Ком. сурётская ш6лковая ма- 


тёр!я. 

bâton, sm. ифеятка, ubca8o (для *yn3); || 
Техн. башибчный поднарядъ 

Patouille, sf. Техн. машйна дхя промыван!я 
желзной руды. 

Patouillet, sm. Техн. гидравлическая ибшина 
для промывён1я жельзной руды. 

Patouilleur, sm. Техн. промывёльщикъ руды. 

Patouilleuse, adj. f. Мег —, сильно волную-. 
щееся море. 

Patraque, sf. fam. испбрченная и негбдная 
вещь %4u машина; || ® стёрый и краёхлый чело- 
BK. 

Pâtre, sm. пастухъ, скотопёеъ {волопёсъ, 

Patres (Ad), loc. adv. (tresse) Aller ad —, 
умерёть. Ænvoyer ad —, отирёвить на тотъ 
CBBTE. | 

Patriarcal, -ale, adj. nartpidpmift; патр!ар- 
хбльный. 

Patriarcalement, adv. патр!архёльно. 

Patriarcat, sm. narpiépmecrao; || narpidpxite 


Patriarche 


one эт. патр!&рхъ,; || “nouréaunh cra- 
pire. 

Patrice, зт. патриц! (титудь достдин- 
ства). 

Patricial, -ale, adj. 3. патрическай. 

Patriciat, 8m. патрищйтство; || патриц!й некое 
cocabsie 

Patricien, -enne, adj. патрищевъ, narpani- 
reel Аворйнек1Й: |! 8%. патриц, дворянйнъ. 

Patrie, sf. отёчество, отчизна, родина. 

Patrimoine, sm. отчина, родовде имё ше. — 
paternel, maternel, отцбвекое, м&ётеринское на- 
cabrie. Le — des pauvres, aubuie Chaux. Le — 
de Saint-Pierre, пбпекая, церковная ббласть. 

Fatrimonial, -ale, adj. 3. бтчинный, родовбЁ. 

Patrimonialement, adv. по бтчинному, по po- 
довбму владфн!ю. 

Patriote, sc. патрабтЪ, -бтка; люби В отёче- 
ство. 

Patrioterie, sf. fam. et ironig. притвбрный 
патр:отизмъ. 

atriotique, adj. патр!отйческй, 

Patriotiquement, adv. патротйчески 

Patriotisme, sm. 1100088 f къ отёчеству, па- 
тр'отйзмъ. 

Patrociner, 9я. vf. разглагбльствовать, веде- 

чить, говорить мнбго. 

Patrologie, sf. сочинёе объ Отцёхъ Церкви. 

Patron, -onne, 8. покровитель, защитникъ, 
заступникъ, -ница; | хозйинъ, -зяйка. — de (а 
case, хозйинъ. — de Фа barque, судохозйинъ; | 
* глёвное and. 

Patron, sm. узбръ, скблокъ; || выкройка; || 
шабяобнъ. 

Patronage, sm. покревйтельство; || vi. попечи- 
тельство, прёво OUpeXbzéHIA къ духбвному м%сту; 
|| рисовёше по узбрамъ. 

Patronal, -ale, adj. Р&е -1е, храмовой прёзд- 
викъ; прёзлникъ ифетному Святому. 

Patronat, sm. Дрёвн. власть цокровителя надъ 
свойми кл!снтаии; || покровительство. 

Patroner ou mieux Patronner, on. Техн.‘крё 
сить кёрты посрёдствомъ скблковъ; || а. приго- 
товлйть посрёдствомъ образцё; || покровйтель- 
ствовать (*0м7), вводить въ общество. || Patron- 
né, -ée, part. р. qui régit par. 

+ Patronesse et Patronnesse, ох Dame —, 
af. AéMu покровительница. 

Patroneur ом Patronneur, sm. узбрщикъ, 
патронщикъ. | 

Patronymique, adj. Nom —, роловбе назвё- 
н1е; бтечественное имя, Отчество; || хамильное 
uasBéuie. 

Patrouillage, sm. пор. пёчкавье, пачкотн‚. 

Patrouille, 87. Воён. патруль т, дозбръ. 

Patrouiller, on. pop. пёчкаться въ rpasé; || 
об. ходить дозбромъ; || va. pop. пёчкать. || ра. 
trouillé, -ее, part. p. qui régit par. 

Patrouillis, sm. пбчканье; || aÿæa, лужице, 

Patte, sf. лёпа, noré; || ножка (y nmuus, у 
рюмки); || séne, рогъ (у Якоря); | Архит. коеты- 
аёкъ; || клапанъ (у платья); || Бот. корень; й 

&стра dau рёштра (044 мдтной бумази). — de 
ion, львйная лёпа. Les- 8 de mouche, ноги умухи. 
| et fam. Il brise tout avec ses grosses - 8, on 
всё ломёетъ свойми неуклюжныи лёпами, fam. 
Marcher à quatre - 8, ходить, пбазать на четв.- 
рёнькахъ. * Ce chat fait — de velours, кбшка пря- 
четъ, вжимёетъ свой когти, подавёя adny. ® ПД 
fait — de velours, подъ аёсковымъ вйдомъ OBT 
скрывёетъ злыя. Ham$ponia. * et fam. Mettre la — 
sur qh, покодотйть, прибить mord. * Tomber sous 
la — de gn, попёеться въ чьи руки. * tre entre 
les - в de дп, быть въ чьё власти, въ чьихъ ру- 
ицхъ. ® Tenir gn sous sa — , имфть кого въ свой 
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вл&ети; имфть возможность AbIATE кому неприЯт- 
ности. * et fam. Donner ив coup de — à qn, от- 
пустить злую остроту на чЕЙ либо счётъ. * ct fam. 
Graisser la — à qn, см. Graisser. * et fam. -в de 
mouche, см. Mouche. Un verre à — , рюика. 

Patte-d'’oie, sf. 5. точка соединёня многихъ 
садбвыхъ azaéË; || морщины f на лузгВ глёза; || 
ом Chénopode, гусйная лёпка, лебедё (pacme- 
ме). Мор. Mouiller еп — ‚, лежёть Ha трёхъ 
Якоряхъ. 

Patte-pelu, sm. ou Patte-pelue, sf. 6. про- 
«632, проныра. 

Patter, va. линевёть рёштрою (нбтмую бу- 
мазу). 

Pattière, s/. Бум. ф4б. встбшнаца. 

Pattu, -ue, adj. мохноног!й (0 птёцать) 

Pâturage, sm. nécrBa, nécrônme, пбжать f. 

Pâture, 37. кормъ, пйща; || обжить f; || * ném. 
Mettre des chevaux en — ‚ поставить, пустйть 20- 
шодёй на поднбжный кормъ. 

Pâturer, оп. пастйсь, пятёться травбю. 

Pâtureur, sm. Воён. погонщикъ (лошадёй на 
подножномз корму). 

Paturin, sm. мятайкт, мятлика (растёнзе}. 

Pâturon, sm. путовая кость, 6&бка (y 40- 
шади). 

Paucidenteé, -ée, adj. Бот. малозубчатый. 

Paucifiore, adj. Бот. uasouséranit. 

Paucifolié, -ée, adj. Бот. малолистный. 

Paucité, sf. р. us. иёлость, мёлое количество. 

Paucrin, sm. Мор. дрёгиль т, носйльщикъ BE 
морскйхъ портахъ. 

Pauforceau, sm. Охбт. шестъ дая разстввая- 
ван!я свтей. 

Paulette, sf. vi. подать пхатимая чинбвни- 
ками. 

ров futur, sm. Гоам. близхо-будущее 
врёмя. 

Paume, sf. л..дбнь, длань f. pop. Siffler en —, 
CBACTÉTE въ кулёкъ. 

Paume, sf. игрё въ мячй; || жедепбмъ. J'eu de 
longue — , mbcro проетрёнвое и открытое, гд® 
игрёютъ въ жедепомъ. Ja de courte — , четыре- 
угольное и обнесённое ствиёми MÉCTO, rAB игрёютъ 
въ жедепомъ. 

Paumelle, sf. востбчный ячмёнь; || родъ двер- 
ной петли; ‚ см. Paumet. 

Paumer, va. pop. — la gueule, дать въ рыло. 
I Se — ‚©. pr. Mon. тянуться въ ручную. 

Paumet, sm. Мор. пёрусный вапёрстокъ. 

Paumier ou Maitre — , sm. содержётель же- 
депома. 

Paumillon, sm. разебха (у nayta) 

Paumoyer, va. Мод. oouéTpusars со шапки 
(канатъ). 

Paumure, см. Empaumure. 

Paupérisme, вт. нищенство, б®днотй, оску- 
x$nie цылаго нарбда, пауперйзмъ. 

Paupière, sf. вфко, въжда; || р®еницё. ® Fer- 
mer la — , спать. * Fermer la — à qn, закрыть 
кому raasd. ® Ouvrir la — > просвутьея. 

Paupoire, sf. Cmex4.s. чугунный прутъ. Ha 
котбромъ сгаёживаютъ горлышко бутылки. 

Pause, sf. перемёжка, отдыхъ,; || Муз. пауза. 

Pauser, va. vi. Муз. останёвхиваться на nÔr8. 

Pauvre, adj. 61m, убогай, скудный; || uao- 
хой, жаль; || sm. убогий, ниш. — homme, Obx- 
ный челов#къ; | жёлкЙ, плохой человфкъ. Le — 
homme, бъднйжка. Langue — , бъдный some. || 
Un — musicien, плохой, жёли!Ё музыкбитъ. || вт. 
Les - в honteux, тёйные aéwie непросйцие мило- 
стыни Явно. Bienheureux les - 8 d'esprit, блажёни 
нйщи духомъ. Пос. Аш — un œuf сачё un bœuf, 
cu. Œuf. 

Pauvrement. adv. 6$xu0, скудно. 


Pauvresso 


Pauvresse, sf. убогая, нищая, нищенка. 

Pauvret, -еЦе, s. fam. бъдийжка; бфдненькй, 
- кая. 

Pauvreté, sf. б%дность, нищетв, убожество; || 
* скукность f; || -8, pl. глупости, нелёпости f. 

Oca. — n'est pas vice, бвдность He порбкъ. || 
Syn. Pauvreté, indigence. La pauvreté est 
l'état de celui qui а рец; l’indigence, de celui qui 
est privé des choses nécessaires. Dans la pauvreté 
on est suffisamment pourvu; dans l'indigence оп 
est dénué de tout. 

Peux, sm. pl. колья у рыболбвовъ. 

Peuxi, sm. чёрный хохлёчь (ятёца). 

Pavage, sm. uoménie; || стйлка мостовой 

Pavame, sm. Бот. caccaepécnoc дёрево. 

Pavane, sf. vi. родъ вёжнаго тёнца. 

Pavaner (8e), v. pr. ходить гоголемъ, вёжни- 
чать. 

Pave, sm. булыжникъ, мостовой кёмень; || мо- 
стовёя; || вымощенная кём немъ улица; || улицы f 

pl. “Etre sur le —, быть безъ пристёнища; | быть 
безъ мфста. Mettre qn sur le —, выгнать кого изъ 
квартиры, изъ дома. * Battre le —, прёздно ша- 
тётьея, шайться. fam. Batteur de —, проздноша- 
тёющийса. Le haut du —, мостовёя B63x8 домовъ. 
* её fam. Tenir le haut du —, первенствовать, за- 
нимёть népBoe mécro. * et fam. Ce médecin gagne 
beaucoup sur le — de la ville, Зтотъ докторъ по- 
лучёетъ въ rôpoxs xopomif дохбдъ. “et fam. 
Faire quitter le — à дп, выжить, вытЗенить ROr 
откуда. * et fam. Brüler le —, см. Brûler. * et 
[ат. Tâter le —, поступёть осторожно. Поса. 
Bride еп тазт sur le —, въ трудномъ AbaB нёдо 
поступбть осторбжно. Être sur le — du roi, нихо- 
AÉTECA въ такомъ MÉCTB, откуда никто не имфетъ 
прёва насъ удалить. 

Pavement, sm. мощёше (улицы, дв0р4); || ма- 
тер &лхы для мощёния. 

Paver, са. мостйть, выстиаёть кбынемъ. || Pa- 
vé, -ée, part. p. qui régit de et par. * et fam. Il 
a le gosier —, онъ мбжетъ ъеть, пить сбмое горй- 
чее. Посл. Les rues en sont -6ев, Этимъ хоть 
прудъ пруди. 

Pavesade, sf. Мод. клетнй. 

Paveur, sm. мостовщикъ, мостильщикъ. 

+Pavide, adj. робыИ, боязливый, трусливый. 

Pavie, sm. шептала (pods népcuxa). 

Pavier, см. Pavoiser. 

Pavillon, sm. палётка, шатёръ; || пблогъ, за- 
навёска (y постёди); || павильбнъ, бесфдка; || ниж- 
нее отвёрсте (у трубы); || хрящевёя часть (65 
ух); || Мой. елагъ; * олотъ, морекя силы; || 
Герал. намётъ. Baisser, amener le —, спустить 
ФлагЪ. * et /ат. Baisser le — devant ап, уступить 
кому, спаеовёть передъкфыъ. Assurer з0п —, под- 
нять Флагъ при пущечномъ выстр®а». * Se ranger 
sous le — de qn, прибьгнуть къ чьему покрови- 
тельству. Le — couvre la marchandise, вобющ!я 
держёвы догжны уважёть торговлю нейтрильныхь 
госудёрствъ. || Воён. — ou bonnet chinots, турёц- 
xie колокольчики. Техн. — d'un diamant, вънчикъ 
шлиобваннаго алиёза. 

Pavois, sm. Мод. клетвй, обвфса; || vi. боль- 
шой Te. 

Pavoiser, va. 110р. расцвфчивать Фабгами 
(судно). || Ве —, v. pr. расцвфчиваться exérauu. 

Ц Pavoisé, -ée, part. д. qui régit de et par. 

Pavot, sm. Бот. макъ. Стих. Les -8 du som- 
meil, con. 

Payable, adj. платйный, срочный. 

Payant, -ante, adj. et s. naaréuift; || платя- 
milca (о билет»). 

Paye ou Paie, sf. плёта, жёловавье, оклёдъ; 
[|nadra (за уаботу); || выдача жёлованья; || uxa- 


Q 


тёльщикъ. — de capitaine, капитбнское жёло- 
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ванье. La haute —, crépmift оклёдъ. || Bonne —, 
хорбш!Й платёльщикъ. Посл. D'une mauvaise — 
on tire ce qu'on peut, съ лихой овцы хоть шёр- 
сти клокт. || Syn. Paye, salaire, solde. La paye 
est le salaire d’un travail ou d'un service con- 
tinu; le salaire est le prix ou la rétribution due 
& un travail, à un service; la solde est le prix 
ou la paye d'un service rendu par une personne 
soudoyée. 

Payemént оц Paiement, sm. платёжъ, uad- 
та, ynadra, pacuaéra. 

Payen, -enne, adj. (pa-iain) см. Païen. 

Payen, sm. Техн. приступокъ, подибжки у 
гончёрнаго круга. 

Payer, vu. платйть, заплатить; уплёчивать, 
выпаёчивать; || выдавёть жёлованье; || * награж- 
дёть, вознаграждать; || поплатйёться; || накёзывать. 
— ses dettes, платить, заплатить, уплатить евой 
доагй. — 868 créanciers, платйть, заплатйть заи- 
модёвцамъ; расплатиться съ заимодёвцами. — des 
marchandises, платйть за товёры. — les gages, 
платить жалованье. — une lettre de change, un 
contrat, заплатйть по вбёкселю, по контрёкту. JL 
n'aime раз à —, онъ не любитъ шлатить, Combien 
payez -vous pour votre logement? что вы плётите 
за квартиру? Je le paye à raison de cent roubles 
дат mois, a плачу за исё nÔ cry рублей въ m$- 
сяцъ. J'ai payé 40 roubles pour cette montre, я 
заплатилъ за Эти часы 40 рублей. Je payerai 
pour lui, я заплачу за негб. J'e lui ai payé cent 
roubles, x заплатилъ ему сто рублёй. Je l'ai payé 
en Of, я уплатилъ ему зблотомт. ® — d'ingrati- 
tude, платить, отплатить веблагодёрностию. || — 
les troupes, выдавёть жёлованье войскбмъ. || Оп 
l'a bien payé de ses services, егб хорошб награ. 
Afau за его ззелуги. Ce moment de bonheur l'a 
payé de toutes ses souffrances, $та минуте cugeria 
вознаградила егб за вез егб страдёния. || Ц а 
payé de sa tête, de sa vie ce crime, онъ поплатил- 
ся годовбю, жизн!ю 8a 5то преступлён!е. || Or l'a 
paye de ou Ца été payé de son snsolence, егб из- 
казёли иди онъ былъ накёзанъ за евою дёрзость. 

| раг menace. Il le payera, онъ зла это nonad- 
тится; ему OTMCTÉTE зи Это. 11 me le payera, я 
отмщу ему за это. * — Je tribut à la nature, от- 
дать посявдн!Й долгъ прарбдв, умерёть. fam. — 
pinte, спорте, bouteilie à qn, угостить когб вбд- 
кою #A% пивомъ; постёвить кому водки ди пив '. 
* её Гат. — les violons, платить за чуж{я удоволь- 
CTBiA; платить 88 издёржки въ дёлВ, отъ котораго 
друг{е получили пользу. * а paye pour tous les 
autres, онъ одйнъ за вс®хъ накёзанъ. * — de за 
personne, не щадйть иди He жахёть самого себя, 
своёй жизни. * — de raisons, представайть уважи- 
тельныя причины для объяснёня или оправдён!и 
чего либо. * — de mots, de belles paroles, отдьды- 
ваться AÉCROBHIMH словёми. * — d'effronterie, от- 
дфлываться безстыдствомъ. * — d'audace, брать, 
взять дерзоетю. * П paye de bonne mine, онъ бе- 

ÔTE лицомъ, наружностю. * Д ne paye pas de 

onne mine, онъ больно не казистъ собою. — de 
retour, см. Retour. Cela est à —, Это превосход- 
но, HeouBuénno. Сеё homme est à — pour son ori- 
ginalité, это péxriä, интерёеный челов®къ по 
своёй оригинальности. 56 faire —, продавёть 
свой услуги; извлекёть изъ нихъ корысть. Se 
faire bien —, дорого брать за свой труды, за свою 
раббту. Посл. Il en payera les pots cassés, онъ 
запабтитъ за BCB убытки; ему отмстйтъ. — вв 
même MONNAIE, платить TOI же монётою. — еп 
monuaie de singe, en gambades, увёртыватьея 
отъ платежа; кормить завтраками. Les battus 
payent l'amende, бьютъ, да ещё и паёкать не 
ведйтъ. Quand on doit sl faut — ou agréer, см. 
Devoir, од. || Ве — ,e. gr. Cette marchandise 
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ве paye de suite, sa STOTB TORÉDE RÉAO платйть 
еейчёсъ же. Tout ве paye dans cet hôtel, въ 
той rocrénaanb néxo за всё платить. L'amitié 
пе ве paye que par l'amitié, дружбь трёбуетъ 
дружбы; на дружбу слёлдуетъ отвзчёть кружбою 
же. — de mots, de promesses, ковбльствоваться 
словёми, 06bmdmiaum. — de raisons, принимёть 
резбны; убъждбёться дбводами. — par ses mains, 
взять что въ уплёту долга. Cela пе ве peut payer, 
Это превоехбдно, неоц8нённо. C'est un plaisir qui 
пе ве peut payer, за такбе удовбльств!е не жёль 
заплатить дорого. || Рауе, -ée, part. р. qui régit 
avec, еп её par. Une somme -6е, уплёченная сум- 
ма. Des créanciers -8, удовлетворённые заимодёв- 
цы. Des ouvriers -8, работники получивше евоё 
Жжёлованье. De la marchandise -6е, товёръ, за ко- 
тбрый заплочено. Ц а été —, достёлось ему. Посл. 
Je suis — pour cela, я ужъ поплатился за 9то; я 
ужъ научёнъ. Tant tenu, tant —, по рабдтв и пла- 
тёжъ. 

Payeur, -euse, 8. платёльщикъ; [| расхбдчикъ, 
казначёй. 

Pays, sm. (16-%) земли, стран&, край; || отбче- 
ство, отчизна, рбдина. — étrangers, ино- 
стрённыя зёмли, чуже край. — civilisé, просвз- 
шённая етранб. — natal, край родной, родина. || 
Mourir pour le salut de son —, умерёть для cua- 
céuia свосгб отёчества. Retourner au —, возвра- 
rérsca на родину. La maladie, le mal du —, rocxé 
по oTaésu%, по рбдинз. Avoir le mal du —, тоско- 
вёть по рбдинз. || — perdu, отдаленное м%сто, 
трущбба. — plat; plat —, см. Plat, adj. — de Co- 
cagne, см. Oocagne. — de droit écrit, землй, ra 
въ céa Римское прёво. — coutumtier, странб, гдз 
слфдуютъ мёстнымъ обычаямъ. — d'obédience, 
séman, rx пбпа опредВайетъ къ духовнымъ м%- 
стёмъ, Le — latin, квортбаъ въ Парйжв, r18 на- 
XOABTCH университётъ и живутъ студенты. Ге — 
de sapience, Нормёнля. Les Pays-Bas, Нидерлён- 
ды. || Vin du —, uhcruoe, тузёмное вино. Gagner 
— , DOABHTÉTECA, сяёдовать по AOPOTB; поспвшёть. 
Battre du —, скитёться по свёту; много путешб- 
ствовать, изъфадить много земёль; || говорить о 


мнбогихъ предмётахъ. Воён. Battre le —, e6ospt- 


вёть, рекогносцировёть м%етность. * её 204. Tirer 
—, уйти, убЪжёть, дать TÉry. Étre en — de cou- 
natssance, быть между знакомыми; HMÉTE 1620 съ 
знакбмымъ предмётомъ. * et fam. Parler, juger à 
vue de —, говорйть о чёмъ не имёя никакихъ о 
томъ cBhnbui. * Ilest bien de son —, on» бчень 
проетъ. * Savoir la carte du —, см. Carte. ITocu. 
aire voir du — à qn, вадёлать кому хлопотъ. 

Pays, -yse, s. fam. земайкъ, -afura, onmosé- 
мецъ, -зёмка. 

Paysage, sm. видъ м%ста; || пейзёжная жйво- 
пись. Tableau de — ou simplement paysage, ланд- 
шёотъ, пейзажу. 

Paysagiste, sm. ландшёетный живописецъ, 
пейзажистъ. 

Paysan, -аппе, 3. крестьйнинъ, -Инка; мужикъ; 
|| adj. крестьйнскй, yméuxit. À la -anne, loc. 
adv. покрестьйнски. 

Paysannerie, sf. крестьянекое состойвше. 

Péage, sm. дорбжная пбшлина; || пбшаинная 
застёва. 

Péager, sm. еббрщикъ дорбжной пбшаины, 
мытарь 1%. 

Péat, sm. мотыка, кйрка для воздёлыван!я ви- 
ногрёдника. 

eau, sf. 2. кожа; || шкуре (съ шёрстью); || xo- 
журё (на плодахъ); || кбжица; || перепбнка, плевё, 
Corroyer une —, выдьлывать кожу. Maladie de 
—, накожная болёзнь, сыпь на THB. ||” Faire — 
neuve, измвнйть боразъ жизни. * et fam. Être 
gras à pleine —; crerer dans sa —, заплыть mé- 
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томъ; быть бчень тучнымъ. ® Crever dans sa —, 
внутренно б®ейться отъ досёды. * et fam. Ilne 
saurait durer dans sa —, онъ мёчется какъ уго- 
р%лый; онъ какъ Ha иголкахъ. * et fam. Ц пе 
changera jamais de —, каковъ въ колыбёльку, 
такбвъ и въ могйлку. * et fam. Je ne voudrais 
pas être dans sa —, ибы не хотёль быть на егб 
мстз. * её fam. Разте bon marché de за —, пок- 
вергётьея изпрёено опёености; рисковёть безъ 
нужды. ® Craindre pour за —, ménager за —, бо- 
Яться, избъгёть опёености. * Vendre bien cher за 
—, хрёбро защищётьея. Contes de — d'âne, дёт- 
ск1я сказки. Cela fait venir la — ou la chair de 
poule, см. Chair. Посл. Les 08 lus percent la —; 
Ч п’а que les os et la —; Ча la — collée sur les 
08, у негб тблько кбжа да кбсти; онъ бчень худъ. 
Dans за — mourra le renard, горбётаго могйха 
исправлйетъ; каковъ въ колыбёльку, такбовъ и въ 
могилку. La — lui démange, у негб спин& чёшет- 
ся: быть ему битымъ. Coudre la — du renard à 
celle du lion, см. Сопаге. 

Peau-de-chienner, va. Техн. полировёть тю- 
лёньею кожею. 

Peausserie, s/. кожёвничество; || кожёвенный 
товёръ. 

Peaussier ou Peaucier, sm. кожёвникъ, сы- 
ромйтникъ; || adj. т. Анат. Muscle —, кожный 
мускулъ. 

Peautre, sm. vs. потесь }. non. Envoyer qn au 
—, HPOTHÉTE когб. 

Peautré, -ée, adj. l'enäs. Poisson —, рыба 
вифющая XBOCTE OTMÉHHATO отъ ThAA цвёта. 

Рес, adj. т. (nek). Hareng —, свъжепросбаь- 
ная селёдка. 

Peoari, sm. 3004. мексик&нская свинья. 

ni adj. грЪхбвный, подвёрженный 
грзху. 

PPeccadille, sf. Гат. rphmôrr; || мёленькая 
погрёшность 

Peccant, -ante, а47. Мед. Humeur -te, врёд- 
ная мокрота. 

Peocata, sm. род. осёлъ; || * глупёцъ, xypa- 
дей. 

Pecoavi, sm. 1. fam. Un bon —, раскбяше въ 
гр8хёхъ. 

Pêche, sf. пёреикъ, шепта4ё. 

Pêche, sf. рыболовство, рыбная дбвля; || тбвя, 
улбвъ; || ловая (жёмчуа и пр.). 

Péché, sm. грАхъ. — originel, mortel, перво- 
родный, смёртный грзхъ. Les sept -8 capitaux, 
семь смёртныхъ гр®хбовъ. — MiJNON, дурнён при- 
вычка. Dot. — de commission, содфланный гр®хъ 
(cocmoñwuik 83 сдълани тою, что запрещено). — 
d'omission, грвхъ упущёня (cocmoñwik въ недь- 
ланчи тою, что предписано захбномз). * et fam. 
Ils se sont dit les sent -в mortels, онй ругёлись мс- 
жду соббю какъ сапожники. ® et fam. Rechercher 
les vieux -в de qn, изсавдывать чью прошёдшую 
жизнь, съ цфяю повредить ему. Посл. А tout — 
miséricorde, Богъ не безъ милости; нёдо быть 
снисходительнымъ. Мейте qn ou qch аи rang des 
-5 oubliés, предёть mord иди что забвёнию. — Caché 
est à dems pardonné, избЪгёть огябски зибчить 
уменьшёть сдёланное 840, 

Pécher, va. грашйть, погрёшёть, сограшёть. 
— contre les commandements de Dieu, грашять, 
corphuétTs прбтивъ зёповздей Господнихъ. * — 
contre le bon sens, rphwudrTs, погр®шать прбтивъ 
здрёваго смысла. * — par той de zèle, слишкомъ 
увлек&тьея ycépaiems. * Cet ouvrage ne pèche que 
par trop d'esprit, въ этомъ сочинёни черезчуръ 
миб:о остроум!я. 11 pêche par тоно ое, онъ 
слишкомЪъ однообрёзенъ. Ce n'est pas par là qu'il 
pèche, въ 5томъ егб никёкъ нельзй упрекнуть, 
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Ce vin pèche en couleur, par la couleur, $то винб 
ие им%етъ настойщаго NBÉTA. 

Pêcher, sm. пёрсиковое дёрево. 

Pêcher, va. ловить; добывёть. — du poisson 
dans la mer, dans une rivière, dans un étang, 
ховить рыбу въ MOpB, въ pré, въ пруд. — au 
filet, ловить нёводомъ. — 4 la ligne, удить. — 
un brochet, une апдиз Це, поймать щуку, угря. — 
чп étang —, выловить рыбу изъ прудё. — des 
gerles, ловить, добывёть méuayre. ® et jam. Où 
avez-vous pêché cela? откуда вы 5то взйжи? гдз 
вы вто отыскёли, откопёли? ® et pop. — ам plat, 
брать еамому съ блюда, что угодно (в0 врёмя объ- 
да). П пе chasse, sl ne pêche qu'au plat, on» 
очень любитъ дичь, или рыбу, HO самъ никогдё не 
охотится, иди никогдб её ne ловитъ. Посл. Tou- 
jours pêche qui en prend un, аучше чтб нибудь, 
нбжели ничего; нёдо быть довбльнымъ и мёлымъ 
барышёмъ. — en eau trouble, въ мутной водё ры- 
бу ловить. || Pêché, -6е, part. n 

Ресьет!>, sf. рыбоабвная тбня. 

Pécheur, -eresse, 8. грёшникъ, -ница. Поса. 
— а toujours peur, баудляивъ какъ кбшка, тру- 
вливъ какъ звяцъ. 

Pêcheur, -euse, 3. рыболбвъ; рыбёкъ, -бёчка. 

Péchurin, sm. Бот. ароматическ! плодъ, 
входящЙ въ составъ шоколёда 

Péchyagre, sf. Мед. подёгра въ аоктйхъ. 

Pécore, sf. * et fam. скотина, дурёкъ, дура f. 

Pecque, sf. р. us. глупая и чванная жёнщинл. 

Pecquement, sm. Техн. виногрёдное сусло, 
въ которомъ вымучиваютъ сахьянъ,. 

Pectinaire, sm. золотиетый кудрёцъ (модской 
червь). 

Pectiné, .ёе, adj. гребёнчатый. 

Pectinibranche, a. J004. rpebneméGepuriit 

Pectoral, -ale, adj. 3. грудной; || aarpÿaumit; 
fl sm. нагрудникъ, едбво судное (у Еврёевъ). 

Péoulat, sm. pacxæménie госудёрственной каз. 
вы. 

Péoule, sm. пр1обрётенное имфн!е, сббина. 
Amasser ип —, зашибить коп&йку. 

Pécune, sf. vi. дёньги, валичныя дёньги f pl. 

Pécuniaire, adj. дёнежный. Amende — , né- 
нежный штрафъ. 

Pécuniairement, adv. дёньгами 

ROUE, -euse, adj. fam. xéacmanä, богё- 
тый. 

Pédagogie, sf. педагогя, воспитёше дзтёЙ. 

Pédagogique, adj. педагогический. 

Pédagogiquement, adv. педогогически. 

Pédagogisme, sm. педагогек1е поступки. 

Pédagogue, вт. педоагогь, учитель M, настёв- 
НЯкЪ. 

Pédale, sf. педёль /; || Техн. поднбжка. 

‚ Pédané, adj. т. Juge —, деревёнск:й судья. 

Pédant, -ante, 3. педантъ, -ёнтка; || adj. пе- 
kéurcnik. 

Pédanter, чп. fam. педёнтетвовать. 

Pédanterie, sf. педёнтство, педёнтекое sud- 
aie. 

Pédantesque, adj. педёнтокЙ; yaérezscnift. 

Pédantesquement, adv. педёнтски, 

Pédantisér, оп. поступёть попедёнтеки, пе. 
дёнтетвовать; || 9а. дваать педёнтомъ (хоз). || 
Бе —, 9. NT. двлаться педёнтомъ. 

Pédantisme, sm. педавтизыъ, педёнтеке по- 
ступки. 

Pédatrophie, sf. Мед. вздут!е желудка у мла- 
денцевъ. 

Pédéraste, sm. мужеложецъ , мужеложникъ т. 

Pédérastie, sf. мужеложство. 

Pédestre, adj. nbmiä. Statue —, пфшая стб- 


туя. 
Pédestrement, adv. пъшкбыъ, 
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Peindre 


Pédial, -ale, adj. Анат. ножный. 
Pédicellaire, sm. стеблбвка (р0д% подипа). 
Pédicelle, sm. Бот. стебелёкъ, нбжка. 
Pédicellé, -ée, adj. Бот. черешковый, cre- 
бельковый. 
Pédiculaire, adj. Maladie —, вшйвоя бо- 
ЯЪЗНЬ. 
Pédioulaire, sf. ou Herbe aux poux, Бот. 
вшивая TPaBé, вшивица, шслудйвникъ. 
Pédioule, sm. Бот. ножка, етебелёкъ , черс- 
шокъ. 
Pédiculé, -ée, adj. черешкбвый, стеблйстый. 
Pédicure ох Chirurgien — , зт. мозбльный 
операторъ. 
Pédieux, -euse, adj. Анат. нбжный. Muscle 
— , плюсненная, стбоная мышца 
Pédiluve, sm. Мед. нбжная вённа, нбжная 
б&ня. 
Pédimane, sm. et adj. Ест. Ист. руковбгов 
животное. 
Pédomètre,cx. Odomètre. 
Pédon, sm. пфиий гонёцъ 44u курьёръ. 
Pédonculaire, adj. Бот. череночвый, стёбе- 
лочный. 
Pédoncule, sm. Бот. нбжка (у цчвътка, у 
пдода). 
Pédonculé, -6е, adj. Бот. съ ножк›ю. 
Pédonculeux, -euse, adj. Бот. съ дайниою 
ножкою, длинностебёльчатый. | 
Pédophile, adj. её 8. дВтолюбивый; любящий, 
яюбитель дътей. 
Pédotrophie, sf. наука о выкёриливани д8- 
réf; || 4:0. наука объ удобрёняхъ. 
Pegase, sm. Астд. Крылётый Конь (co- 
36%304е). 
Pègle, sm. Техн. сбмая густёя cuoaé. 
Pégomanoie, sf. гадён1с ключевбю водбю (у 
Apienuxs). 
Pégon, sm. родъ двувтвбрчатой рёковины. 
Pégot, sm. родъ малиновки (птица). 
Pégouse, sf. сковорбдкз, родъ камбалы (пыба). 
Pehlvi,-ie, adj. et sm. пельви (языкь дибенихь 
Ilépcoe:). 
Peignage, sm. чбска шёрсти. 
Peigne, sm. гребёнко; || грёбень т; || чесёлка; 
|| бёрдо (тхацкое); || гребёвка (раковина)." et pop. 
Доппег ци coun de — à ап, задёть кому встрёпку; 
прибить когб. * Se donner un coup de — , по- 
дрёться. 
Peigné, -ée, adj. очищенный, прибранный. 
Peignée, sf. дор. встрёпка, потасовка ; Арёка. 
Peigner, va. чесёть, причес&ёть (зИебёнкою в0- 
д0сы); |] чееёть (лёнз); || * выправяйть, отдёхы- 
вать (с4013); || ® et pop. побйть, поколотить, 8a- 
дёть ветрёпку. || Ве —, 9. pr. чесёться, причёеы- 
ваться; || et pop. дрёться. || Ребе, -60, part. 
». Un homme mal — , неряха. * et fam. Etre — 
à la diable, имъть растрёпанные вбловы. Discours, 
style trop — , pb, слогъ, въ которыхъ виднё 
черезчуръ тщётельная OTASAKU. 
eigneur, -euse, 3. чесёльщикъ (-щиць) шёр- 
сти; || /ат. озрикм8херъ. 
Peignier, sm. гребёночникъ, гребёищикъ. 
Peignoir, sm. пудреникъ , пудронёнгедь т; || 
б&чная рубашка; || пенюёръ. 
Peignon, sm. Гехн. пукъ пенькй, котбрую Ka- 
нётчикъ опойсываетъ вокругъ себя 
Peignures, sf. pl. волосы вычесанные изъ го- 
ловы. 
Peilles, sf. pl. Техн. трипка , тряпьё (для бу- 
маи). 
Peillier, sm. ou Chiffonnier, ветошникъ, 
Peinchebec, sm. (-bek), см. Tombao. 
Peindre, va. писёть (красками); || крёсить, 
малевёть, PACHÉCHBATE; || * изображдёть. — un por- 
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trait, писёть портрётъ. — à l'huile, à fresque, 
писбёть мбеляными крёеками , aabepéoro. — d'a- 
près nature, писёть съ натуры. — l'histoire, 
писёть исторйческя картйны; занимёться исто- 
рическою живописью. || — Îles murs, крёсить, 
малевёть стёны. — un plafond, расписывать, 
раекрёшивать потолбкъ. || — l'image d'un saint, 
изображёть ликъ евятёго. * — les vices, les pas- 
sions, изображёть порбки, етрёсти. || fam. Il est 
fait à —, это пйсавный красёвецъ. Cet habit est 
fait à —, то плётье превосхбдно силйтъ. Se faire 
— 4 вастёвить писёть свой портрётъ; велёть снять 
съ себЯ портретъ. Pour m'achever de —, къ вйщ- 
тисму моему несчёст!ю; см. Achever. Il s'achève 
de —, онъ вконёцъ разорйется. || Ве —, ©. pr. пи- 
еёть вебя; || изображётьея. || Peint, -einte, part, 
р. qui régit par. Toile -е, выбойка, xoacréuru. 

Peine, sf. наказание; || скорбь, печёль, боль f, 
6844, мука; || безпокойство, забота; |; sarpyanénie, 
трудъ; || зараббтанныя дёньги, плёта за раббту. 
— corporelle, rhaécaoe наказёне. || Consoler qn 
dans ses -8, утъшёть когб въ скбрби, въ печёли. 
J'ai de la —, j'ai — à lui annoncer une si fâcheuse 
nouvelle, un% прискбрбно, больно объявить ему 
такую дурную взсть. || Cela те met fort en —, 8то 
причинЯяетъ мн® большбе безпонойство; это ейль- 
но безпокбитъ meuf. Être en — 4едп, 4еась, без- 
покбиться о комъ, о чёмъ. Je Suis еп — den'avoir 
point de ses nouvelles, a безпокбюсь, не им%я о 
нёмъ usBbcris. Ne vous mettes nas en —, ne без- 
покбйтесь. Étre dans la —, находиться въ нужд. 
| Tirer gn de —, вывести когд изъ sarpyanéuis. 
— perdue, напрёвный трудъ. Cela m'a coûté beau- 
сони de —, Это стбило mu большёго трудб. 
Prendre de la —, трудиться, раббтать. Prenes la 
— de ou Donnes-vous la — de le lui dire, возьми- 
те на себя трудъ сказёть иди потрудйтесь еказбть 
ему gro. Prenez la — de vous asseoir, прошу ca- 
диться. Perdre за —, трудйться напрёсно, попу- 
стбыу. Cet article vaut la — 4’ те imprimé, 
статьй Эта стбитъ тогб, чтобы её напечётать. Ce- 
la пе vaut раз la — d'en parier, ou Ce n'est nus 
la — d'en parler, ne стбитъ roBopéTs объ Srou. 
J'ai — à écrire cela, мн® трудно написйть то. 
J'ai — à le lui dire, мвЪ тяжедб сказёть ему Это. 
Vous aurez de la —, beaucoup de — а faire cela, 
вамъ будетъ трудно, бчень трудно сдфлать 910. 
J'ai beaucoup de —, j'ai grand'peine à y croire, 
мн Очень трудно пов#рить этому. J'ai de la — à 
marcher, я съ трудомъ, насйлу хожу. Avoir de la 
— à parler, быть косноязычнымъ. Un homme de 
—, Риббч челов%къ, depuopa6duif. Les gens de 
—, Рабочий нарбдъ. Посл. Nul bien sans —, безъ 
трудё ничто не достаётся. || Payer à un ouvrier sa 
—, заплатить работнику зараббтанныя дёньги; 
заплатить за егб работу. || À реше, loc. а4о. — 
était-il пати, qu'il a commencé à pleuvoir, лишь 
только, едвё OH узхалъ, какъ пошёль дождь. — 
sait-sl lire, ou c'est — s'il sait lire, онъ едвё yui- 
етъ читёть. 11 est si faible qu'à peine татс}е--Ц, 
онЪ такъ слабъ, что HACÉAY, EAUÉ ходитъ. — та 
tête entre-t elle dans се спареац, шайпа съ трудбыъ 
вхбдитъ мн» Hé голову. | А grand’peine, Luc. 
adv. съ большймъ трудбимъ. || Sous peine de, 
loc. prép. — chätiment sévère, подъ опасётемъ 
строгаго наказён1я. 

einé, -6e, adj. огорчёвный; | сдфланный съ 
трудбмъ. 

Решег, va. причинйть безпокойство, огорчё- 
н!е; безпокбить, огорчать; || утомлять; || п. утом- 
айться, трудиться. Cette nouvelle m'a beaucoun 
‘né, 670 извфет!е сильно обезпокбихо меня. Votre 
élat me -пе beaucoup, вёше положёне сильно 
огорчёетъ, безпокбитъ меня. || Се travail vous 
-Пега trop, фта работа сайшкомъ утомйтъ васъ. 
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Pélioan 


| Ce pesntre -ne беписоцр ses ouvrages, 8тотъ жп- 
вопйсецъ MHÉrO трудится надъ ввойми картйнами. 

| on. On-ne beaucoun envoyageant dans les pays 
de montagnes, nyremécts1e по горйстымъ стра- 
нёмъ бчень утомйтельно. Les chevaux -nent beau- 
coup à tirer des bateaux qui remontent la rivière, 
IOMAAËÉME очень тяжезб тянуть вудё противъ те- 
чёня р%кй. Cette poutre -пе trop, бта переклёди- 
на несбётъ слётикомъ большую тйжесть. || 8е —, v. 
pr. трудйться старбться. || Peiné, -69, part. в. 

Peint, peinte, part. п. см. Peindre. 

Peintade, см. Pintade. 

Peintre, sin. живопйсецъ. — en miniature, ми- 
н1атюрный живоийсецъ, минатюрйстъ. — de por- 
trait, портрётный живописецъ, портретйстъ. — 
вп bâtiments, маляръ. fan. Il est дивах comme un 
—, онъ голъ какъ соколъ, какъ бубенъ. 

Peinturage, sm. окрёшиван!е; окрёска. 

Peinture, sf. живопись f; || картйна; || крёска; 

|| * картёна, изображёне, описёше. Ея —, loc. 
а4о. Гат. тблько ua бумёгв, по одному вйду. 

Peinturer, va. окрёшивать, выкрасить. 

Peintureur, 3%. ох Barbouilleur, мазилка т. 

Peinturlurer, va. et on. fam. дурно писёть 
крёсками, ибчкать. 

Péjoratif, -ive, adj. et sm. срёдство дфлающее 
хуже, ухудшёющее; || Грам. уничажйтельно-уве- 
личивающее 64680. 

Péjoration, sf. р. us. ухудшёте, худшее со- 
стойн1е. 

Pékan, sm. 3004. канёдская кунйца. 

Pékin, sm. Ком. китёйская raerd; || тоя. етёт- 
ск, штётек!й, штафйриа, рибчикъ. 

Pelade, sf. см. Alopecie. = 

Pelage, sm. масть f, цввтъ MÉPCTH (у жиедт- 
ныгъ). 

Pelagie, sf. Мед. чешуйчатая рожа; || 3004. 
родъ медузы (подитъ). 

Pélagien, -enne, adj. морской, окейёнскй; || 
3004. живущ! на див моря. 

Pélagique, adj. 3004. жавущ!Й ué морз. 

Pélagoscope, sm. оптическое opÿAie ддя рас- 
познавён!я вещёй Ha ДИ морекомъ, 

Pélagoscopie, sf. искусство распознавёть вс- 
щи на AHB морекбиъ. 

Pélamide, sf. тумёкъ, скумбра (выба). 

Pelard, adj. т. Bots —, облупленное дёрево. 

Pélardeaux, sm. pl. Мор. дощечки %д4и кай- 
нышки, намбзанные смодбю и употреблйемые дая 
заколёчиваня диръ. 

Рёе, sm. см. Pène. 

Pelé, -ée, adj. пльшйвый, лысый; || вт. /ат. 
пя\шивецъ,; || ничтожный человв къ. 

Pêle-mêle, loc. ado. какъ пи попёло, бевпорА- 
дочно; || sm. 1. безпорядокъ, неурЯдица. 

Peler, va. ощйпывать волосы; || обвёривать 
(нопосёнка); || лупить, облупяйть (двощи, дёрево); 
снимать кожуру (съ ve); || on. лупиться. — la 
terre, крать Aëpub. — des allées, подчищёть алаби. 
| Se —, в. pr. aynérbog, облупайться. || Pelé, 
-ее, part. В. 

Pélerin, -ine, 8. богомблецъ, -блица; пилм- 
гримъ; || стрённикъ, -ница; || * хитрёцъ, дук&- 
вецъ. 

Pélerinage, sm. путешёств!е для богомбльн ко 
святымъ мастфыъ: || мёсто богомблья. Aller вв 
—, ходить на богомблье, иттй на поклонён!е свя- 
тымъ MBCTÉNE. 

Pélerine, sf. пехерйна, пелерйвка. 

Pelette, sf. лопётка для phsanis глёны (на 
кирпич. зав.) 

Pélican, sm. пеликёнъ, бёба (птёца); || Xup. 
зуборывный клЮЧЪ; || Хим. пелик&нъ, адём- 

бикъ. 
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Péliose, sf. Мед. багрбвыя пйтна из вбжЪ 
(болйзнь). 

Pelisse, sf. шуба; || Воём. м6ёнтикъ (y 1уса. 

06%). 

Pellagre, s/. Мед. Милёнская прокёза. 

Pellagreux, -euse, adj. одержимый Милён- 
скою прокёзою. 

Pelle, sf. (26) aonéra, лопбтка. * et fam. Il 
remue l'argent à la —, y негб дёнегъ куры не 
xawwrz. Посл. La — se moque du fourgon, гор- 
шокъ и ААА в Оба чёрны. 

Pellée, Pellerée ou Pelletée, sf. лопбта, xo- 
пбтка (we:0 нибудь). 

Pelleron, sm. сажёльная лопётка (y xan6o- 
nëxoss). 

Pelleterie, af. скорнйчество; || торгъ мВхёми; 

|| пушвбй товёръ, мягкая рухлядь, м8х& т pl. 

Pelletier, -ère, s. скорнйкъ, шубинкъ, мВхов- 
ARE, -Éua. 

Pellioule, sf. dim. кожица, naeBé, перепбика. 

Pelliculeux, -euse, adj. пяёнчатый, перепбн- 
чатый. 

Pellucide, adj. прозрёчный, бчень евётлый. 

Peloir, sm. подхбдка, скреббкъ для сдирён!я 
шёрети (у сыром4тн.). 

Pélore, sm. 3004. ‘родъ одноетвбрчатой рёко- 
вины; || ueaépia (pacménte). 

Pelotage, sm. намётыване на клубкй (ни- 
токз). 

Pelote, sf. клуббкъ (нйтокз); || подушечка на 
булёвки; || лысина (на лбу абшади). — de neige, 
комъ Cubry. ® et fam. F'aire за — ‚ иажйть ce6$ 
состойн!е; набить карибнъ. * Au bout de quelque 
temps, cela fait — , дёнежка рубль бережбтъ. * 
La — ве grossit, тохи& растётъ. 

Peloter, уп. перекйдываться мячёмъ (048 за. 
бавы); || non. поживяйться, набивёть карибнъ,; || 
та. намётывать на клуббкъ; || fam. бить, тузйть, 
KOXOTÉTS (x016). Посл. — en attendant partie, cu- 
AËTE У моря и ждать погоды. || 8е —, 9. nr. дрёть- 
ея; впбрить. 

Peloteur, -euse, s. Техн. намбтчикъ (-чица) 
нитокъ,; || игрокъ (-чиха) мячёиъ, въ мачъ, 

Peloton, sm. клуббкъ (ниток); || начъ, шаръ; 

Воёбм. взводъ; || *® куча, множество, толи. * 
‘est un — de graisse, онъ бчень жиренъ. 
Pelotonner, va. мотёть въ каубокъ (нитки). 

[| Ве —, ©. pr. мотётьея въ влубокъ,; || собираться 
въ кучу; || сжимёться; свёртываться въ клуббиъ, 
въ кольцб (0 еж, SN). 

Pelouse, sf. лужбкъ, мёсто устланное дёрномъ. 

Pelta, sm. Бот. mure, блишка (y дишая). 

Peltaire, sf. хизунка (pacméuie). 

Peltaste, sm. пельтёста т, щитонбеець (у 
Дрёенихъ). 

Pelte, sf. круглый mar» (y Ancenuxy) ; || Бот 
cu. Pelta. 

Pelté, -6е, adj. Бот. щитовйдный. 

Peltre, sm. Ком. грубый бретёнск! холетъ. 

Ре, -ue, adj. мохнётый; || см. Patte-pelu. 

Peluche ок Pluche, sf. плисъ (mxans). De—, 
пайсовый. 

Peluché, -6е, adj. мохнётый, пушистый, во- 
смитый. i 

Pelucher, сп. мохнётиться, ворситься. 

Pelucheux, -euse, adj. котбрый скбро мохи&- 
TATCA. 

Pelure, sf. кбжа, кожица; || корка (сз сыпа). 

Pelvien, -enne, adj. Анат. тазбвый. 

Pelvimètre, sm. Xup. тазомёръ, инетрумёитъ 
AAA ais ie тёза женщинъ въ родёхъ. 

Pemphigus, sm. (-gusse) Мед. пузырная сыпь. 

Penaille, sf. 30719. вобрёне монёховъ.. 
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Penaillon, sm. fam. рубище; || ironig. клобуч- 
HAKD, монбхъ. 

Pénal, -ale, adj. карётельный, уголовный. 
Code — , уложён!е о наказёшяхъ угоабвныхъ п 
исправйтельныхъ. 

Pénalité, 3/. карётельныя мёры. 

Penard, sm. fam. лукёвый старйкъ; || стёрый 
волокйта 

Pénates, adj. et sm. pl. Dieux —, пенёты, до- 
mémuie боги (y Apéenuxs); || * жилище, комъ, до- 
мёшн!Й очёгъ 

Penaud, -aude, adj. fam. пристыжённый, 
сконфуженный, осраилённый, 

Pence, sm. pl. (pènse), см. Penny. 

Penchant, -ante, adj. наклбнный, наклонйю- 
ЩИ Шея, покбтый, навйелый; || * клонйщИся къ 
упёдку, упадбющий; || * скябнный. 

Penchant, sm. покбётость /, скатъ; || край; || 
преклонность; || * склбнность f. Le — d'une mon- 
tagne, скатъ, покбтость горы; косогбръ. || Le — 
d'un précipice, край прбпаети, бездны. ® Étre sur 
le — de sa гизпе, быть на краю гибели. * Sa for- 
tune est sur le —, caécrie егб упалбетъ, кабнится 
къ упёдку. || Le — de l'âge, преклбиность 4578. || 
* Le — aux vices, pour les plaisirs, скабиность 
къ порбкамъ, къ удовбльствячъ. 

Penchement, sm. наклонбне, нагибёше. 

Pencher, va. наклонйть, нагибёть, прикло- 
HÉTL; || оп. наклонйться; клонйться. — @ Ше sur 
501 Sein, наклонйть, склонйть гблову на грудь. — 
les branches d'un arbre vers la terre, нагиуть, 
приклонить вфтви дёрева къ 8ema. || оп. Le mur 
-Che de ce côté, ствнё наклонйлась на эту, въ эту 
стброну. — du côté de qn, ou pour qn, склонйться 
на чью стброну. — vers la clémence, склоняться 
въ MHAOCÉPAÏID. — vers за chute, кловйться къ 
упбёдку. — pour le parti de l'honneur, склоняться 
на сторону чёсти, Le juge -che à le renvoyer ab- 
sous, судьй склбненъ оправдёть егб; склонйется 
къ тому, чтобы опр... | Se —, 9. nr. наклонйтьея, 
склонйться — à l'oreille de qn, ваклонйться къ 
кому né ухо. Ц s’est penché sur son sein, sur son 
chevet, онъ склонйлся къ ей грудй, къ ей изголо- 
вью. || Penché, -66, part. p. Air —, жембиство. 

Pendable, adj. достойный вис®лицы. Un cas 
—, угодбвное д840. fam. Un tour — ›„гнусная 
шутка. 

Pendage, sm. Мин. наклонён!е каменно-уголь- 
ныхЪ жилъ. 

Pendaison, sf. fam. в шан:е на висвлицз. 

Pendant, -ante, adj. висйщЙ, висячий, вйс- 
ый. Des manches -tes, висйче рукавё. Des 
joues -tes, обвйслыя щёки. À oreilles -tes, sacai- 
ÿxik. || Cette affaire est -te au tribunal, Это x$a0 
pasôupéercs судбымъ, произвбдится въ Cya$. La 
solution d'une question -te, pBwénie вопрбса под. 
дежёщаго разбирётельству. 

Pendant, sm. подвйзка; || Герда. pl. привфски, 
avasbcrn [;|| дружка, парникъ. — de ceinturon, 
портупейная подвязка (nee хот)рую продъ- 
ваютъ шпдзу). -в d'oreilles, on simplement реп- 
dants, céperu, иди подвески къ серьгёмъ. || Voic: 
le — de ce tableau, вотъ дружка этой картйнв. Je 
vats conter le — de votre histoire, разскажу истб- 
раю подъ стать вёшей. Ii fait — à son frère, онъ 
похбжъ Ha своегб Opéra. Казте le — de qn, испы. 
тбть одинёкую съ кзхъ участь. Ces deux vuses 
font -в, Эти дв вёзы подъ népy однё другой. 

Pendant, prép. во врёмя, въ продолжён!е; || 
въ, во. Cela était arrivé — la guerre, вго влучи- 
лось во врёмя войны. — cing heures consécutices, 
въ продолжее пягй часбвъ срёду. — $0щ6е l'au- 
née, въ продолжёне цёлего года. || — Le coux de 


Penaillerie, sf. рубища я pl;l|érontg. свб- | sa vie, въ течение егб жизни. — tout ce temps-là, 


аочь /. 


во Bcô Это врёмя. — l'hiver, зимою, во врёмя зи- 


Pendard 


мы. — l'été, аьтомъ, во врёия 1%та. | Pendant 
que, loc. сопу. La cour s'adonnait à un luxe effré- 
né, — le peuple souffrait une extrême misère, дворъ 
предавёлея необузданной роскоши, мёжду TBMB 
какъ нарбдъ претерп®вёлъ крёйнюю нищету. || 
Syn. Pendant, durant. Pendant marque une 
époque, durant exprime une durée continue; дея. 
dant suppose de l'interruption; durant n'en admet 
pos. Cependant ils s’emploient souvent l’un pour 
l’autre, On peut dire durant dix ans ou pendant 
dix ans: durant la tempête ou pendant la tempête. 

Pendard, -arde, s. fam. noshca т pot f; без- 
AbIBBERE, -ница. | 

Pendeloque, sf. no1Bbcra (xs чему); || вися- 
щее рубище. 

Pendentif, sm. Архит. навёсъ евбда. 

Penderie, sf. Техн. сушйльня, гдз сыромйт- 
ники разв шиваютъ кбжи для сушёния. 

Pendeur, sm. см. Pantoire. 

Pendiller, on. fam. качётьсвя, развЪвётьея. 

Pendillon, sm. Техн. ивятникъ. 

Pendoir, sm. Гехн. крюкъ для вфшав!я: Méca. 

Pendre, va. взшать, развёшивать; || 97. ви- 
с%ть; опускётьея. — du linge afin qu'il sèche, в%- 
шать, о бъльё для просушки. — qn par 
les pieds, повфсить когб sé ноги. — un brigand, 
повфеить разбойника. * et /ат. — s0n énée au стос, 
остёвить вобнную службу. fam. Dire pis que — 
de qn, поносйть кого жесточёйшимъ дбразомъ. || 
оп. Des fruits -dent à l'arbre, плоды Bueére на 
‚ Aépesh. Un sabre -dait à sa ceinture, сёбля ви- 
cha y негб на портупё®. Votre robe репа trop 
d'un côté, у ваеъ пяётье съ одной стороны caéiu- 
комъ опустилось. Les joues lui -dent, у негб щё- 
ки обвисли; онъ обрюзгъ. Je suis à vous à — et à 
dépendre, см. Dépendre. Посл. Autant lui en 
репа à l'œil, à l'oreille, au nes, отольфтея вбаку 
овёчьи елёзки, || Ве —, 9. pr. вфшаться; повфсить- 
ея. || Pendu, -ue, part. р. fam. Être — haut et 
court, быть повёшеннымъ; умерёть на висвлице®. 
Cet enfant est toujours — au cou de sa mère, втотъ 
ребёнокъ безпрестённо виситъ на méB y своёй 
ибтери. ® её fam. Être toujours — aux oreilles de 
gn, безпрестёино шептёть кому Hé ухо. * tre 
loujours — aux côtés ou à la ceinture de qn, ne 
UTBÉ3HO ходить ва KM, преслфдовать кого. Да 
la langue bien -e, см. Langue. Посл. Aussitôt 
pris, aussitôt —, скёзано, сдёлано. Autant vau- 
(та être — que d'avoir fait cela, это пресквёр- 
ный поступокъ, или пресквёрно едёлано. 

Pendu, sm. висВльникЪ, повёшенный. Лос. 
Il a de la corde de — dans за poche, см. Corde. 

Pendule, зт. мёятникъ (у часбвъ). 

Pendule, s/. часы сь мбятникомъ, часы (стюн- 
ные, столовые). 

Pendulier, sm. стВнныхь часбвъ мёстеръ 

Pendulifiore, adj. Бот. имвющЙ висйче 
HBBTE. 

Pendulifolié, -ée, adj. Бот. имфющ! вис. 
ше листбчни: 

Penduline, sf. синйца-ремёзъ (птёца). 

Penduliste, sm. дёлающ!й Ящики для OTbu- 
выхъ часовъ. 

Репе ох Ре, sm. замычка, замбчный языкъ, 

Pène, sf. Мор. мазйло, помазбкъ. 

Pénelope, sm. свищъ, марсеёль (африканская 
птица). 

Pénétrabilite, sf. проницёемость f. 

Pénétrable, adj. проницёемый, проходимый. 

Pénéetrant, -ante, adj. проницётельный; * npo- 
звбрливый. Odeur -te, проницётельный, прони. 
кающ!й, phaxif зёпахъ. * Esprit —, проницатель- 
ный, прозбрливый умъ. Son 
звукъ. Le sel est —, соло aerxd 


пронзительный 
проходить Ha- 
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Penne 


сквбзь. ® Sentiment —, глуббкое чуветво. * Dis. 
cours —, трогательная, YOBAÂTEIEHAS PÈIS 

Pénétratif, -ive, adj. хегкб nponnrémmif. 

Pénétration, sf. проникёше, nposanéuie; || 
проницётельность f. 

Pénétrer, va. et Un. проходйть насквбзь, вхо- 
AÉTE, || проникёть, проницёть, прохвётывать); || 
* сильно трбгать. La lumière -tre le verre, свзтъ 
прохбдитъ сквозь стеклб. Le coup -tra le corpsou 
dans le corps, удёръ разеёкъ Thao #ди вошёлъ въ 
Thao. || Le voyageur -tra dans le [опа del'Afrique, 
путешёственникъ DPOHÉKHYIE въ глубину Аорнки. 
* — [с dessein de 4п, пронйкнуть чьё намёреше. 
Le vent те -tre la poitrine, вфтеръ ди вётромъ 
прохвётываетъ мн8 грудь. La 146 à -tré mes 
habits, кождь промочилъ моё плётье. L'eau-forte 
4 ге le fer, крёпкая вбдка профдбетъ желвзо. || 
* Votre douleur m'a-tré le cœur, вёша скорбь 
сйльно трбнула моё cépane. || Ве —, ©. pr. прони- 
xéTeca, убъждёться. — du sentiment de ses devoirs, 
проникнуться чувствомъ дблга. — d'une vérité, 
убздиться истиною. || Pénétré, -ée, part.p. qui 
régit par. 

énible, adj. трулный, многотрудный; [ Té- 
гостный, утомительный, тяжёлый. 

Péniblement, adv. съ трудбмъ. 

Péniche, sf. Мой. пенйша, лёгкая шлюпка. 

Pénicillaire, adj. Бот. кисточный. 

Pénicillé, -ée, adj. Бот. кистообрёзный. 

Pénioillon, sm. Бот. родъ плфсени на rai- 
щихъ Thaéx'E. 

Pénide, sf. Апт. ячиённый сёхаръ. 

Pénil, sm. (-nille) Анат. ou Рив, лоббкъ, 
Венёринъ бугорбкъ. 

Péninsulaire, adj. полуоетровской. 

Péninsule, sf. оп Presqu’ile, похубстровъ, || 
Syn. см. Presqu’ile. 

Pénis, sm. (-nisse) Анат. ufmecrifi улъ 

Péniston ou Paniston, sm. Ком. &нгаЙская 
cy*OHHan mMaTépis. 

Pénitence, s/. покайн!е; раскёян!е; || эпити- 
vid; || наказёне. Le jour de —, день покайния. 
Faire — de ses péchés, принестй покайше, кбять- 
ся, HORÉATECA въ свойхъ грЪхёхъ. * Faire — de 
sa conduite, поплатйться 84 своё поведёше. Faire 
—, имвть дурной столъ. La — пиве l'äme, рас- 
кёлн!е очищёетъ душу. || Imposer, ordonner, 
accomplir une —, пиложить, исоблнить епитим!ю. 

| Faire subir une — à ап, подвергнуть кого на- 
roséniso. Mettre un écolier еп —, наказёть учени- 
к&. Metire un religieux еп —, отдёть монёха подъ 
начёло. Pour —, въ наказёне. En — de cela, въ 
никазён1е за Это. 

Pénitencerie, sf. дбяжность f исповёдника. 

Pénitencier, вт. исповфдникЪ, AYXOBHÉKB. 

Pénitent, -ente, adj. кёющися; || 8. покайн- 
НИКЪ, -HAUà. 

Penitentiaire, adj. (-cière) исправйтельный. 
Maison — ou Pénttencier, исправйтельный домъ. 

Pénitentiel, (-ciel),-elle, adj. (11. -tentiaux) 
исповёдный, кающийся; || 8%. чинъ ACHOBÉAAHIS. 

Pennache, sm. 3004. — de тег, пернётва (no- 
дипз). 

Pennage, sm. пёрья крыльсвъ; || пёрья ® pl 
(у соколдвз). 

Pennatifère, adj. Ест. Ист. перистонбеный. 

Pennatifide, adj. Бот. перисторасщёплен- 
ный. 

Pennatifolie, -ée, ad. Бот. перистозйетный. 

+ “An HORS -ée, adj. Бот. перистолбпаст- 
ный. 

Pennatule, sf. 3004. норскде перб (noûs ко- 
p444a) 

Penne, sf. правйльное перб (y хищныхь 
nmuus); || Мод. пениа, вёрхняя часть рёйны. 


Penné 


Penné, -ée, adj. Бот. перйстый. 
Penniforme, adj. Бот. перовидный. 
Penninervé, -ée, adj. Бот. перистожильный. 
Pennon, sm. Стар. рыцарекое знёмя. 


Pennonceau ок Pennoncel, sm. Стад. ué- 


лхенькое рыцарское 3RÂMA. 


Penny, sm. (nl. Репсе) néaan (pl. пбнеы, 


монёта). 

Pénombre, 87. Астр. полутвнь f; || полусвётъ. 

Penon, sm. Мод. елюгёрка изъ пёрьевъ, кол- 
дУунчикъ. 

Pensant, -ante, adj. мыслящ!, размышлйю- 
miä. Bien —, блогомыелящ!й, благонам$ренный. 
Mal —, saouricaamift, злонзифренный. 

Pensée, sf. мыель f, дума; || инён!е; nawépe- 
nie; ||népsoe начертёне. — sublime, spirituelle, 
мысль выебкая, остроумноя. Les -8 de Pascal, 
мысли Паскбёля. Voici ce qui m'est vens dans la 
—, ев —, вотъ что пришаб MHB HA мысль, на JMD. 
Être enfoncé dans ses -в, углубиться въ свой мы- 
сли; погрузиться въ свой думы. — pénible, тяжё- 
лая дума. Посл. Il n'est pas tourmenté par ses -в, 
онъ недалёкъ; пброху не выдумаетъ. || Avoir de qn 
une — avantageuse, вифть о ROME выгодное мн$- 
pie. Jen'ai jamais eu la — de vous nuire, я ни- 
когд& ие имфль намфреня вредить вамъ; 444 у 
мен# и въ помышявён!н нё было вредить вамъ. 

Репвёе, з/. Бот. трбицынъ цвЪтЪ, весёлые глёз- 
ки (pacménie).Couleur de—,adj. темнов!олётовый. 

Penser, оп. мыслить; думать, полагёть; || раз- 
мышайть; разсуждёть; || 24. думать; обдумывать; 
|| задумывать; || придумывать. La matière est inca- 
pable 4в—, веществб неспособно мыслить. —еп 80$ 
à qch, кумать о чёмъ про себя. Que pensez-vous 
faire? что aÿmaere вы дфлать? Je pense qu'il faut 
que... я кумаю, nozardw, что нёдо... Pensez à ce 
que vous faites, подумайте о томъ, чтб вы дёлае- 
re. Ji pense à partir, on» думаетъ, вамвревёется 
yhzars; помышалйетъ объ отъ$зд. Cela donne à 
—, ÉTO заставайеть призадуматься; объ STONE 
н&до хорошб подумать. || J'ai pensé à ce que vous 
m'aves dit, я размышайлъ, AŸMALB о томъ, чтб вы 
ми® сказёли. а fait cela sans у —, онъ 6то едф- 
Asa, ве размышалйя о томъ. П pense juste, онъ 
справедливо разсуждбетъ. Façon de — , оброзъ 
инелей. Un homme qui pense bien, mal, челов ® въ 
благонам$ренный, злонамфренный. I} pense à 
mal, у негб sao на ум. J'ai dit cela sans — à mal, 
a сказблъ то безъ всйкой дурной мысли. Vous 
aves des ennemis, pensez à vous, у васъ есть Bpu- 
ги, берегитесь, ocreperérecs. Îl pensa mourir, 
онъ чуть не умеръ. [| 94. П ne dit jamais ce qu'il 
pense, онъ никогдё He говорйтъ тогб, что дума- 
етъ, что у негб на ум%. ПД pense tout autre chose, 
онъ думаетъ совефмъ о другбиъ. Cela n'est nas si 
aisé qu’on le pense, 6то не такъ хегкб, какъ 
думаютъ, какъ полагбютъ. Оз pense de lui 
cent choses fâcheuses, объ иёыъ думаютъ бчень 
дурно, мнбго дуриёго. Ц faut — tout ce qu'on 
doit dire, сафдуетъ 061ÿMMBaTb всё, что H6A0 
сказбть. || L'ouvrage qu'il à pensé, сочинбёше, 
котброе онъ задумалъ. || Saves-vous ce que j'ai 
pensé pour réussir? sndere ли, что а придумалъ 
Для тогб, чтобы усофть? || Pensé, -ée, part. 2. 
Dessein bien —, хорошб обдуманное mambpeuie. 
Ouvrage bien —, хорошб задуманное сочинен!е. 

Penser, sm. мысль f, мнн!е, намфрение. 

Penseur, 8%. мыслитель M, глубокомывлящ 
чеховёиъ. 

Pensif, -ive, adj. задумчивый, збнатый мыс- 
яями. 

Pension, sf. uadra за хлёбы (т. в. за сто4, 
sa codenpmänie); || панс!бнъ; || пбныя. Eire en — 
ches 4п, быть y когб на хлвббёхъ: бе mettre en —, 


иттй на хльбы. — bourgeoise, комъ, гдз берутъ 
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влассъ раетёнй 
кахъ. 





Pépin 


на хл&бы. || Le maîfre de —, содержётель uancid 
на. || Admis à la retraite avec —, увбленный въ 
отетёвку съ пансбномъ. On lui а donné, accordé 
mille roubles de —, ему дёли nénci въ тысячу 
рублёй, dau néau тысячу рублёй néncin. — ali- 
mentaire, столбвыя дёньги, пбноя на содержён!с. 

Pensionnaire, sc. нахлёбникъ, -ница; || пан- 
с1онёръ, -épra; || получёющий пенсию, живущий Ha 
uéncix. 

Pensionnat, sm. nanciôæe, учёбное sasexéuic. 
Pensionner, va. опредвяйть uéncisw (кому). || 
Pensionné, -ée, part. р. — du gouvernement, по- 

ayaéwm ft пбне!ю отъ правительства 
Pensum, sm. (pinsome) урбкъ или задёча въ 
наказёне. 
Pentacarpe, adj. (pin-) Бот. пятипабхдный. 
Pentacorde, sm. (pin-) пятиструнная лира. 
Pentaëdre, sm. (pin-) Геом. пятисторбнниякт. 
Pentaglotte, adj. (pin-) пятиязычный. 
Pentagonal, -ale, adj. (pin-) пятиугольный. 
Pentagone, adj. (pin-) Геом. пятиугольный; 
[| sm. пятиугольникъ. 
Pentagraphe, sm. (pin-) самопйсь f, вистру- 


мёнтъ дая копировён!я рисунковъ и плёновъ 


Pentagynie, sf. (pin-) Бот. пятижёнство, 


имфющихъ цвзты о патй пёсти- 


Pentamère, adj. (pin) Энт. пятисустёвча- 


THÉ, 


Pentamètre, sm. (n:n-) ou Vers —, пятистби- 


ный стихъ. 


Pentandrie, sf. (pin-) Бот. пятимужство 
Pentapole, sf. (pin-) l'eoin. пятигрёдская 06- 


часть. 


Pentarohat, sm. (pin-) n6amHOCTE патина- 


чбльника. 


Pentarchie, sf. (pin-) пятиначёже. 
Pentarque, sm. (pin-) пятиначёльникъ. 
Pentasyllabe, adj. (pin-) пятислбжный, 
Pentateuque, sm. (pin-) пятикийжю. 
Pentathle, sm. (дин) nara66perso (y Грё- 


K0B3)e 


Pentatome, sm. (nin-) ou Punaise des bois, 


древёсный клопъ. 


Pente, sf. покётость, отябгость f; || склонъ, 


накдбнъ, окатъ, спускъ; || ® скябнность ff} || висй- 
mea занавфека (ма вергу хповати); || занав%ска у 
книжной пбяки. 16 $еттазт va en —, ийсто похё- 
то. — douce, отябгость. А — douce, отябпй. | 
+ ам vice, скабнность въ порбку. || Мор. — d'un 
mât, накябнность мёчты. Les -6 d'une lente, пблы 
падётки. 


Pentecôte, sf. Паятидесйтвица, 'Трбицывъ 


день. Le second jour ou le lundi de la —, Духовъ 
день. 


` Pentélique, adÿ. Marbre —, мрёморъ изъ го- 


ры Пантеликбеъ въ Аейнахъ. 


Pentenne, sf. Рыб. свть при конц$ забойки. 
Penthèse, sf. Cphreuie Госпбдне (праздник). 
Penticre, sf. Рыб. с®ть еъ широкими HÉTAAMS, 


котбрую CTÉBATE вертикёльно. 


Pentonyx, sm. 2004. por черепёхи. 
Penture, sf. пётля (y cenéü, y окошекъ). 
Pénultième, adj. предповяёднй ; || /. предпо- 
ca$auik елогъ. 

Pénurie, sf. недостётокъ (63 чём»); || бВдность 
f, нищет&. | 

Péotte, sf. гондбаз (na Aôpiamüvecxomz мбрт). 
Péperin, sm. ou Pépérine, sf. волканйческ!й 


туоъ. . 
"Рё, af. типунъ (у птиц). ® et дор. I ln'a 
pas la — , онъ придерживается чёрочки; онъ по- 
пикбетъ; | gro большой бохтунъ. 
Pépier, оп. чирйкать (0 60106%%), 
Pépin, sm. зёрнышкоу сфмячко (въ влодахь) 
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Pépinière, sf. кревёсный питбиникъ; || ® pas- 
сдлникъ. 

Pépiniériste, sm. развбдчикъ молодыхъ ке- 

ёвъ. 

Pépite, sf. Мин. золотой саморбдокъ. 

Péplum (-nlome) оч Péplon, sm. жёнская 
MéuTin, накидка 

Pepsée, sf. Мед. nnmepapénie. 

Perçage, sm. npocsepséuie, пробурёвлен!е. 

Percale, sf. перкёль т, коленкбръ. 

Регса пе, s/. лощёный перкёль, перкалинъ. 

Perçant, -ante, adj. проевёраивающи , бст- 

рый; || пронайтельный, phaxik; быстрый, збрк!й; 
|| * проиицётельный. Alène - te, острое méao. || 
Cri — , пронзйтельный крикъ. Vent — , рзкй 
вътеръ. Des yeux - в, быстрые, збрк!е raasé. || 
* Esprit — , проницётельный уиъ. 

Perce, sf. сверло, бурёвъ. Du vin еп — , по- 
чатбя ббчка винё. Ме{те du vin en —, почёть 
ббчку въ виномъ. 

Perocé, -606, part. n. см. Percer; || 8m. см. 
Percée. 

Perce-bois, sm. 1. Энт. древёсный червь. 

Perce-bourdon, sm. 1. Техн. бурёвчикъ для 
csenaéuis басов&: 0 отвёрст1я въ BO4HIHK. 

Perce-crâne, sm. 1. Xup. череполбиъ, axy- 
шёрск1Й ииструментъ. 

Percée, sf. ou Percé, sm. прбевка въ xBcÿ. 
* Faire une — , заходить даляёко, пробирёться въ 
глубь (страны). | 

Perce-feuille, sf. 1. ou Rupièvre, володушка 
(pacménte). 

Perce-forêt, sm. fam. et п. мз. удалбй охбт- 
BK. 

Percement, sm. просверлёне , прокёпыван!е, 
проабыъ. 

Perce-mure оч Percemure, sf. Техн. стружки 
волбвьей кбжи для дьхлан!я клёя, 

Perce-neige, sf. 1. Бот. снёжнйнка, noyou$x- 
никъ, подбиъжный колокбльчикъ, 

Percentage, sm. Ком. процёнтная сумма. 

Perce-oreille, sm. 6. клещёкъ (насъхдмое). 

Perce-pierre, sf. 1. см. Baoile. 

Percepta, sm. pl. Ousios. чувствован1я , ощу- 
щёншя наружныя и внутренн!я. 

Percepteur, sm. еборщакъ податей 

Perceptibilité , sf. взимбемость; [| примёт- 
ность /. 

Perceptible, adj. взимбемый; || ощутитель- 
ный. — дих YEUX, примётный, видимый. — à l'oreil- 
le, слышимый. 

ОВО: -ive, adj. чувствующ!, понимбю- 

| 


Perception, sf. взимёще, сборъ (податёй); || 
сборщичья дбажность; || понйт!е, чувствоване, 
guo8phuie. 

Percer, va. просвёрливать, пробурёвливать, 
провёртывать; || пробивёть, пролёмывать; || про- 
калывать, пронзёть, пронимёть; || починёть; | 
пробирёться, пробивётьея, продирёться, прору- 
быгься; |] * проникёть, провид®ть, предвидеть; 
* раздирёть); || on. прорфзываться; || лбпнуть, про- 
рвёться; || * проникёть, провид®ть; || * про! дйды- 
зать, обнаруживаться || * успъвать. — ипе plan- 
сле, просверайть, проверт$ть дбску. || — иптих avec 
un boulet, пробить етьну ядромъ. La pluie & - 06 
mon habit, дождь пробйлъ, промочиаъ, иди дож- 
дёмъ промочйло моё пяётье. — une croisée dans 
un тиг , проломёть , прорубить окнб въ ствнф. || 
— d'un coup de poignard, проколбть, пронзйть 
кинжёломъ. — мп а6сёз, проколбть варывъ. — les 
lobes des oreilles, пронйть мбчки въ ушёхъ. || — 
ип tonneau, — du vin, почёть Gary sum. || — les 
forêts, пробарбться чёрезъ 180. — une furét, 
прорубёть M foi (er 409). — la foule, пре- 
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биться, продрёться сквозь толпу. — les escadrons, 
les bataillons, прорубитьея сквозь кавалёр!ю, 
сквозь пВхбту. || * — ип myslère, пронйквуть, уга- 
дбть т&Ёну. * — l'avenir, провйлвть, предвйдвть 
будущее. || ® Cela те - ce le cœur, Это раздирёетъ, 
терзёетъ Mu сбрдце. || — wne гие, проложить 
эбвую улицу. Le soleil - ce à travers les nuages, 
сбянце проглядываетъ сквозь облак&. La lumière 
-0e les ténèbres, свзтъ прогонйетъ мракъ, тму. 
Crier à — les oreilles, кричёть пронзйтельнымъ 
голосомъ. Ces cris-cent Газ", вбпли егб слышны, 
раздаются далеко. — les nuits, не спать ибчи. — 
les nuits à jouer, просйживать нбчи за игрбю. 
Посад. Les 03 lui -cent la peau, см. Peau. || va. 
Les dents -cent à cet enfant, у ребёнка зубы про- 
phamsumres. || L'abcès- ça, нарывъ anuyar, 
upopséaca. || Le jour - се à travers les rideaux, 
CBBTBE проникёетъ, прохбдитъ сквозь SUHABÉCRH. ® 
— dans l'avenir, проникёть въ будущее. || * Le 
dépit - се dans ses paroles, досёда прогаядываетть 
въ егб словбхъ. * La vérité a - се, прёвха обна- 
ружилась, вышла наружу. * I} n'a rien - се de 
cette affaire, дьло 8то остёлоеь въ тайнз. || * ПД 
-C6 au service, онъ успвваетъ, имфетъ успфхт,, 
ему везётъ на службъ. || Cette étoffe пе - се point, 
Эта матёр!я непромокёема, не пропускёетъ водьг. 
Oxôm. Le cerf a - сё, олснь убъжалъ. || Ве —, т. 
пт. прокёлывать, произить себя.— d'un poignard, 
пр ‚колоть себЯ кинжёломъ. — le Sein, проколоть, 
пронзить себф грудь. || Регсе, -ée, па. п. qui 
régit de. Habit — , дырйвое плётье. — pur le 
coude, съ прорваннымъ, ABIPÉBHIME хоктемъ. POP. 
Un homme bas — , человькъ разорёный въ ко- 
нёцъ. * et fam. Panier — ,бездбнивя бочка, mors. 
Maison bien - ée, свфтлый домъ, въ которомъ 
много бкоиъ. || Un — , sm. см. Percée. 

Perceur, sm. Мор. брызгёсъ. 

Percevoir, va. взимёть, собирёть (ябдаты) ; || 
чувствовать, ощущёть, ощутить, понимать, по- 
нять. || Perçu, -ue, part. p. 

Perchant, sm. Охдт. npauéunaz отйце вы- 
ставлениая на IMeCTÉ. 

Perche, sf. жердь /, шестъ; || пёрша (m#pa, 20 
футовь); | Охбт. олёньи poré т pl; || бкувь т 
(рыба). * et fam. Une grande — , верзйла, долго- 
вязый, дылда. 

Perchée, sf. чертё, по которой сажбёютъ ви- 
ногрёдныя 40зы, 

Percher, 9%. садиться, езсть (0 птицалхь). || 
Ве—, v. pr. садиться, сВеть (о птицах); || * взмо- 
сгиться, вскарёбкаться. || Perché, -ee, part. в. 
Tirer au — , стрвайть въ сидячую птйцу. | 

Percher, sm. Техн. жердь на которой сушатъ 
тореъ. 

ercheur, -euse, ad). садйщиЙся на дерёвьяхъ 
(о nmuüun). 

Percheuse, sf. Орн жёворонокъ. 

Perchis, sm. тынъ; || дВсъ отъ 10-ти до 15-ти 
A$THATO возраста, 

Perchoir, sm. ndchcrs f, насфстка, нас%- 
стокъ, 

Perclus, -use, adj. увёчный, разбитый napa- 
личёмъ. 11 est — d'un bras, у него pyré отнялёсь; 
онъ He владёетъ рукою. * её fam. Avoir le cerveau, 
l'esprit —, быть недалёкимъ, огрзый ченнымъ. 

Peronoptère, sm. сипъ (птица). 

Percoides, sm. ni. ок) невидныя рыбы. 

Perçoir, sm. Техн. ббчечный бурёвъ. 

Perçu, -ue, part. р. см. Percevoir. 

Peroussion, sf. удбръ, ударёне, тодчёкъ. 
ван de —, удёрный музыкёльный инстру- 

HT be : 

Percuter, од. yapérs, удёрить. || Ве —, 9. pr. 
ударяться. || Percute, -ée, part. p. 
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Perdable, adj. пройгрываемый, что мбжно ummé ва побступь dau въ ondcnyr eucned- 


ali : 

erdant, adj. et sm. пройгрывающиЙ. 
Perdition, sf. rpéra, изкержка; 
Мор. Е 
гибёть. || Le fils de —, Ifxa 


ca; || gen Prin | nory6aérs, разорйть; развра- 
e 


дать, ий * — Ja tramontane, быть въ 
больш 


ся въ abcÿ. || Cette rivière ве perd 
$та phKé Bua4éeTe въ бзеро. || 17 ве perd дат le 
jeu, ou 1 joue à —, овъ разорйется игрбю. — de 
réputation, d'honneur, обезсаёвить, обезчёетить 
себя. — de gaieté de cœur, нарбчно губйть себя, 
прёмоитти нагибель. Cemots’estperdu,éTocxéBo 
вышло изъ употреблён1я. “Je m'y perds, я тутъ 
начегб не понимёю. Cette couleur ве -dra, эта 
ирёска полинйетъ. *— dans les nues, см. Nue. || 
Perdu, -ue, part. p. Être —, разорйться; по- 
тибнуть, npouéers. ÉÊtre — dans l'opinion publi- 
que, погибнуть въ общёственномъ минфин. 704 
est —, всё npouéao, веё погибло. Homme —, че- 
довфкъ разорйвш!Йся; потёрянный, погибший. 
Femme ou fille -e, разврётная жёнщина. — de 
dettes, обременённый колгёми; въ долгу какъ въ 

шелку. — de débauches, распутный. Heures -ев, 
. досугъ; досужное, своббдное врёмя. Puits —, см. 
Puits. Comme un — , слон голову, очертй гбло- 


By, бпрометью. Tirer à coups -8, см. Coup. Met- 


tre de l'argent à fonds -8, отдёть деньги въ POCTH 


Gessvsspäruo. Salle des pas -8, огрбиная з6ла пе- 


редъ присутетвенными MBCTÉME, въ Париж», въ 
которой публика прогуливается, въ ожидёни 33- 
chxéniä. Воён. Sentinelle -e, отвбдный караулъ. 
Enfants -в, охбтники (хотбрыв вызываются 


4 погибель f. 
tre еп —, быть въ mpétinel опбености, по- 
1 впедбтель). L'enfant 


ствованю, усоверш 


Atteindre, arriver 
ства. Porter 


ans un lac, | В 


ut). 

Perdreau, sm. 2. молодбя куропётва. 
Perdrigon, sm. xpacHoBdTan слива, 
ее sf. Он. вуропётка. De —, sypond 

Perdu, -ue, part. ». см. Perdre. 

Perdurable, adj. vi. колговфчный, продолжй- 
тельный. 

Perdurablement, adv. колгов%чно, naBcorxé, 
навёки. 

Père, sm. отёцъ, родитель, бётюшка 7; || 
* отёцъ, творёдъ. — spirituel, кухбвный отёцъ. 
Les -в de l'Église, святые отцы. Les -8 d'un con- 
cile, чаёны co66pa. Nos -8, прёдки нёши, 
ды нёши. Les-8 du désert, пустынники. 


прадз- 
63 -В 


conscrits, сенёторы крёвнияго Рима. De — en fils, 


отъ отцё къ сыну. 
Pérégrin, -ine, adj. Oxôm. Faucon —, неруч- 
ной сокохъ. 
Pérégrination, з/. стрёнствован!е. 
Pérégrinité, з/. Юр. состойше инострёнца. 
Pérégrinomanie, sf. страсть / m2 путешё- 
CTBIAME. 
Péremption, sf. Юд. upouyménie cpéxa, дёв- 


ность f. 


Péremptoire, adj. Юв. Exception —, возра* 


ménie о пропущён!и срока; || р8шйтельный- 


Péremptoirement, adv. рёшйтельно. 
Pérennité, sf. (nérèn-nt-) вчизя продолжй- 


тельность. 


Péréquation, 8/. (-coua-). — de l'impôt, урав- 


génie податёй. 


Perfectibilité, af. усовершёемость /, спосбб- 


ность совершёнствоваться. - 


Perfectible, ave PES къ усовершеён- 
м e ы 

Perfectif, -ive, adj. Фиа. совершёбиный. 

Perfection, sf. совершёнетво; || copepménie. 
à la —, костйгвуть совершён- 
gch à sa —, ковестй что KO совер- 
uéxersa. C'est le comble, le sommet, le faite de la 
—, STo верхъ совершёнетве. En —, à la —, loc. 


адо. совершённо, въ COBCPUIÉHCTBS, превосходно. 


Perfectionnement, sm. усовершёнствован!е. 
Perfectionner, va. совершенствовать, усовер- 


mére, yeoscpménerBo8ars. || Se —, 9. 27. совер“ 


шёнствоваться , усовершёться, усовершёнство- 
ваться. || Perfeotionné, -6е, nur. 8. qui régit 


ar. 
Perfide, adj. взрохбмный, измённый; || a0m°- 
ный; || 8. изм нникъ, -НиЦа, ввролбмъ, -ябмка. 
Perfidement, adv. в®ролбино. 
Perfidie, sf. взролбиство, H3MÈHS 
Perfolié, -6е, adj. Бот. прокблотый» 
Perforant, -ante, adj. Анат. upoboxéwomih, 
проевёрливающий. 
Perforatif, -ive, adj. проевёрливающий. 
Perforation, sf. npocsepaéuie, пробу éBaenie. 
Perforer, va. просвёрливать, пробурёваивать. 
| Perforé, -6e, paré. 2._. 
Péri, -ie, part. p. см. Périr. 
Péri, ef. пери (персидской vénti) . 
Périanthe, sm. Бот. цвётбчный покрбвъ. 
Périblepsie, sf. Мед. див1Й взглядъ HAXOAÉ- 
щагося въ сумасшёств!и или въ бреду. 
Péribole , sm. огрёда бколо «рёмовъ; | 482. 
прострёнство между sxéHioMB и огрёдою. 
Périoarde, sm. Анат. cepaéiuan оболбчка, 
orozocépaie. 
Péri te, sf. Мед. socuazéuie вердёчной 
оболбчки. 
Péricarpe, sm. Бот. зе 
Périchondre, sm. (-со 
вёя оболочка» 


HOBÉKE, околоплод!е. 
в) Анат. вадхряще- 
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Périolitant, -ante, adj. saxoxfmifca въ onéc- 
ности. 

Périclitation, sf. onécuocrs f. 

Péricliter, va. находйться въ опбености. 

Péricrâne , sm. Азат. надчёрепная оболбчка. 

Péridot, sm. желтозелёный изумрудъ. 

Péridrome, sm. Аржит. галерёя вокругъ 
здёния. 

Périgée, sm. Астй. перигёй (тбчка ближай- 
шаю разстойнмчя дуны отъ земдй); || adj. въ 
перягб В 

Périgone, sm. Бот. покрбвъ, чёшечка. 

Périgueux, зт. чёрная маргёнцовая рудё. 

Perihelie, sm. Астр. nepurézif а бди- 
жайшало разсто#нзя планёты OMS COANUG) 

Рег], sm. (-rille) опёеность f. Courir un 
grand — , подвергёться 6oxbmOk оцёсности. Ce 
malade est en — de mort, больной HuxOANTCR въ 
ONÉCHUCTH смёрти. Au — de la vie, съ ondcaocriro 
ЖИЗНИ. Je vous en assure au — de ma vie, увВрЯю 
васъ въ томъ чёстю. Дрик. А ses risques et -8, 
на свой страхъ. Пуа — еп la demeure, всйкая 
отепбчка будстъ пёгубна, можетъ быть ибгубна. 
|] Syn. см. Danger. 

Périlleusement, adv. опёено, съ опёеност!ю. 

Рег Цецх, -euse, adj. опёсный, страшный. 

Périmer, оп. Юр. быть проербченнымъ. Lats- 
ser — , пропустйть срокъ, проербчить. 

Périmétre, т. Геом окружность f (Dusynu). 

Périmétrique, adj. периметрический. 

Périnéal, -ale, adj. Анат. ззднепрохбдной 
промёжности. 

Périnée, sm. Анат. заднепроходная промеж“ 
HOT 

Périnéen, -enne, см. Périnéal. 

Périnéocele, sf. Хир. звднепрохбдная грыжа. 

Périnyctide, sf. Мед. ночнёя сыпь, пропа- 
дающая днемъ, 

Periode, sf. Acmp. и Грам. пер!бдъ; || 
Хром. кругъ; || вт. высочёйшья стбпевь ; || врё- 
мя, течёние врёмени. | 

Périodicité, sf. перодийческое возвращёне. 

Périodique, adj. пер1одйческй, поврембённый; 
]]| богётый пер'бдами. 

Périodiquement, adv, перодйчески; || пе- 
р!бдами. 

Périodiste, sm. 9. us. издётель пер!одйческаго 
сочинения. 

Périodynie, sf. Мед. сильная изетная боль, 

Périœciens, sm. pl. Гео. n‘piérim, вруго- 
дбмные 

Périoste, sm. Анат. надкбстная naesé, над- 
косте. 

Periostite, sf. Мед. воспалён1е надиостной 
плевы. 

Periostose, sf. Мед. бпухоль f надкостной 
пл. вы. 

Peripatéticien, -еппе, adj. перипатетйчевкй, 
арисго, едевскЙ; || 8%. перипатётивъ. 

Péripatetique, adj. перипатетйческй, 

Péripatétisme, sm. apacrÜreseBcKax @uao- 


сбоя. 

Péripétie, sf. (-cie) внезёпная, неожиданная 
перемьнз; развязка. 

Péripherie, sf. Геом. окружность f (xpysa) 

Périphérome, 8m. риторйческая emrÿpa, co- 
стойщая въ HpHÔUBAÉHIA къ какому либо речёню 
дишннго сабьа. 

Périphrase, sf, периерёза, околйчность f, 
обинякй M pl. 

Périphraser, on. говорйть nepuepésams. 

Peripbrastique, adj. пернеразическй, око- 
яичный 

Рег ре, sm. Геози. naésanie вокругъ мбря и 
вдоль береговъ; || onncénie морскёго путешёствия. 
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Périplérome, см. Periphérome 

Périploque, sf. обвойникъ (pacméuie). 

Péripneumonie, 8/. Мед. воспахжен!е яёгкихъ. 

Péripneumonique, adj. Мед. касбющся до 
воспалён!я ябгкихъ. 

Périptère, sm. здён!е окружённое столбёми; || 
adj. окружённый столбёни. 

Péripyème, sm. Med. накоплён!е гнбя вокругъ 
8ÿ6a, ногтя и up. 

Périr, on. пропадёть; погибёть; [| ® приходить 
въ уиёдокъ Les fleurs ont péri de froid, цвзты 
пропёли, погибли отъ хблода. — par le feu, по- 
гибнуть отъ огнй. Le vaisseau a péri pendant la 
tempête, корёбль погибъ, потонудъ во врёмя бури. 
Le vaisseau a péri corps её biens, корёбль по- 
гибъ со BCÉMH людьмй и имуществомъ, * La li- 
berté périt par la licence, своббда гибнетъ, по- 
гиббетъ отъ своевбля иды чёрезъ своевбие. ® — 
d'ennus, умирёть со скуки. Faire — , погублйть, 
лишёть жизни , истреблять. || Les maisons $nha- 
bitées périssent vite, необитвемые xomé скбро 
прихбдятъ въ упёдокъ. || Юр. Laisser — son appel, 
пропустйть срокъ аппелйщии. || Péri, -1е, part. n. 
qui régit de et par. | 

Périsciens, sm. 21. Îeoin. uepñcrim, круго- 
TÉHHBIE. 

Périscopique, adj. Omn. nepneronduecrik (о 
стёклать). | 

Périsperme, sm. Бот. околосфмениикъ. 

Périssable, adj. таънный, брённый, npexoxé- 
mi. 

Perissologie, sf. иногослов!е, излйшество въ 
р®8чёхъ. 

Péristaltique, adj. Анат. червообрёзный 

Péristaphylin, sm. Anam. мускуль бколо 
ASHIAK. 

Péristères, sm. 17. курйныя птицы съ ийгкимъ 
носомъ 

Péristole, s/. Мед. червообрёзное xsuménie 
кишёкъ. | 

Péristome, sm. Бот. околоуст!е, верхушка 
бурачкё у мховъ, усбженное PÉAOMB волосковъ. 

Péristyle, sm. перистйль т, галербя со стох- 
б3ми. 

Périsystole, sf. Мед. промежутокъ между 
Giéuiaux сердца. 

Péritoine, sm. Анат. брюшйина. 

Péritonéal, -ale, adj. Anam. брошинный. 

Péritonite ou Peritonitis, sf. Мед. socnasé- 
uie брюшйны. 

Perkale, Perkaline, см. Percale, Peroca- 


е. 

Perlasse, sf. Ком. америкёнск! потёшъ. 

Perle, s/. жемчужина, uépaa; || * лучшее, от- 
ббрнос; || Тип. перловый шриетъ (5 зухктовз). 
Enfiler des -в, вязать жёмчугъ. -8 fines, жёмчугъ, 
настойщия пбёрлы. -8 fausses, бусы f, поддёльных 
пёрлы. Semence de -в, езиый мёлк!Й жемчугъ. 
Gris de —, жемчужнаго, перабваго цвфта. * C'esé 
la — des hommes, вто лучш изъ аюдёй. Пос. 
№ jetes pas des -в devant les nourceaux, не ме- 
чите бисера пёредъ свиньйми. 

Perlé, -6е, adj. унйзанный жбмчугомъ, || ® Mys. 
блистётельный (003 uip#). Boutllon —, крьпюй 
мясной бульбнъ 

Perler, va. шить dau дфлать отлйчно; || Техн. 
округайть, двлать перловйдными (ячмённыя з6 д» 
на); || + va. обдать кбплями (о пот на suux). 

Perlier, -6ге, adj. Huitre -е, жемчужная pé- 
Бовина. 

Perlinpinpin, sm. pop. Poudre de —, mapaa- 
танскй порошбиъ 

Perloir, sm. Техн. чевёнъ, котбрымъ выби- 
nie перловйдныя. yxpaméuis; || кандитерское 
сито, 


Perluauxz 


Perlugux, сл. Pertuaux. 

Perlucide, см. Pellucide. 

Perlures, 8/. pl. Охбт. mémeuxa f (на олёь- 
ить розах). 

Perlustrer, va. осмётривать, изелёлывать. 

Permanence, sf. повтойнпое продолжёне, 
постойнное пребывёне; || продолжительность f 
(засъданзя); || Bos. npncÿrersie. Il ne sort point 
de son cabinet, Ч y reste en —, онъ не выхбдитъ 
изъ своегб кабинёта, онъ постойнно %4дн безвы- 
ходно CHAÉTE въ ибмъ. Je suis resté là еп- à vous 
attendre, я всё врёия дожидёлея васъ тамъ. Les 
commissaires trouvèrent le conseil en —, коммис&ё- 
ры наший совётЪъ въ постойнномъ 44 въ безпре- 
рывномъ засздён!и. L'assemblée s'est déclarée en 
—, co6péuie объявило, что онб ве разойдётся, не 
охбнчивъ дёла, 1,44 не постановивъ окончётель- 
наго phménis. 

Permanent, -ente, adj. постойнный, продол- 
жительный. 

Perméabilité, sf. проницёемость, проходй- 
мость Г. | 

Perméable, adj. проницбемый. 

Permettre, va. $77. позволить, AO8BOSÉTE, /До- 
пускёть, попускёть. Permettes-moi de m'absen- 
ter ou permettes que je m'absente, позвбльте un 
отлучйться. La loi ne permet à personne la vio- 
lence, закбнъ не дозволяетъ никому uacéaia. Dieu 
ne lui a раз permis de vivre jusque-là, Богъ не 
дозвблилъ ему] ди не AONYCTÉAB егб дожйть до 
éroro. — J'importalionYdes blés étrangers, копу- 
CTÉTR хлВбъ къ DPHBOSY H32-81 гранйцы. Dieu 
permet le mal, Богъ попускёетъ suo. Les méde- 
cins lui ont permis le vin, xoxropé позвблили ему 
употреблять винб. || Ве —, 9. pr. позволять себ%. 
Ц ве permet trop, онъ позволйетъ ce6$ слиш. 
комъ иного. || Permis, -186, part. 2. qui régit 
par. Un plaisir —, дозвбленное удовбльетие. Il 
dus ‘est — de [опает..., ему дозвблено иди K03B0- 
айется учредить... 10 n'est pas — à tout le monde 
d’avoir les mêmes talents, ве BCE даны одинбко- 
выя AupOBduia. fam. А vous —, — àvous, вы 
вольны, это въ вёшей 8023. 

Permis, sm. козволйтельный видъ, прбпуекъ. 
— deséjour, викъ на жительство» 

Permission, sf. позволёне, дозводён!е; || вб- 
ax (Божзя). Avec votre —, съвёшего позволён!я. 
Doën. — de 28 jours, бтпуекъ на 28 дней. 

Permissionnaire, sm. Воён. получивиий бт- 
пускъ, отпускной. 

Р оп, sf. сызшёве двухъ вещёствъ для 
смягчён!я одногб другймъ. 

Permutabilité, sf. замвийемость /, 

Permutable, adj. Гиам. зам®нйемый (о бук- 
вахъ). | 

Permutant, sm. перемвняющ! дбажность. 

Permutation, s/. разм%нъ, промфнъ (064%- 
ности); |] Аль. перестёвка; | Tyax. замфна 
(букв). 

Permuter, ou. промфнивать (что), м®нйться 
(чъмъ). || Ве —, ©. pr. промфниваться, м®нйгься; 
Й Грам. замзийться (0 буквахъ). || Permuté, -ée, 
part. D. 

Permuteur, см. Troqueur. 

Pernette, sf. Cäx.s. подстёвка у сбхарной 
Формы. 

ernicieusement, adv. врёдно, ибгубно, ги. 
бельно 

Pernioieux, -euse, adj. врёдный, ибгубный, 
гёбельный, — à la santé, pour la santé, врёдный 
Кля здорбвья. Мед. Fièvre -se, влокёчественния 
asxopéaxa. 

Frot sf. Физ. быстротё, быстрое дви- 
xénie. 
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Perroquet 


Per obitum, 106. ado. (-tome) по причйн® 
CMÉPTA. 

Pérone, sm. Анат. ueukméa берцбвая кость, 
conbzra. | 

Péronien, -enne, ou Péronier, -ère, adj. 
Anam. сопфлочный. 

Péronnelle, sf. fam. дурочка, болтунья. 

Péroptère, adj. безиёрыя (о рыбахь). 

Péroraison, sf. Рит. заключён!е рёчи 

Pérorer, оп. fam. говорить р®чь, разглаголь- 
ствовать. 

Е -епве, 3. fam. говорунъ, болтунъ, 
-унья. 

Pérot, sm. xépeso устойвшее въ другбй разъ 
на корн»®. 

Pérou, sm. см. l'eoip. Словарь. Gagner le —, 
upioôphceTe, выиграть много дёнегъ. * et pop. Ce 
n'est pas le —, вто me больш бе богётство; | Это не- 
вбжный человёкъ. 

Péroxyde, sm. Хим. пёрекись f. 

Péroxydé, -ée, adj. Хим. перекйсленный. 

Perpendiculaire, adj. перпендикулйрный, от- 
вфеный; || sf. nepnenxuryañpuas лин!я, перпенди- 
кулйръ. 

Perpendiculairement, adv. перпендикуайр- 
HO, OTBÉ#CHO. 

Perpendioularité, s#f. отвёеность, перпенди- 
кулйрность f. 

Perpendicule, sm. отвфеная aénia %4u вы- 
сотё. 

Perpétration, sf. — d'un crime, cosepménie 
преступлён1я. 

Perpétrer, va. Юш. учинйть, совершёть (п1е- 
втуплёше). 

Perpetuation, sf. увзковфчен1е, вфчное про- 
должен!е. 

Perpétuel, -elle, adj. вфчвый, ввковфчный, 
безпрестённый, безпрерывный. Condamner à un 
bannissement —, осудить на Bhauoe usruéuie. Mon- 
vement —, вёчное xssménie. Secrétaire —, menpe- 
мённый секретёрь. 

Perpétuellement, adv. вфчно, безпрестйнно, 
безпрерывно. 

Perpétuer, va. увЪковфчить, навсегдё про- 
должЕть. || Ве —, 9. pr. HaBcerxd продолжбёться. 
— dans une charge, удержёгь навсегдё за собою 
Должность. 

Perpétuité, s/. вфчное dau безпрерывное 
продолжёне, вВковфчность. || À —, loc. adv. ва- 
BCerAé, навёки; пожизненно. Condamner aux tra- 
vaux forcés —, осудить на вёчную кбёторгу. 

Perpignage, sm. Mon. провьшиваве шпан- 
гоутовъ. 

Perpigner, va. Мой. провфшивать шпангб- 


уты 

Perplexe, adj. смущёнвый, нервшймый; || за- 
труднительный. 

Perplexité, sf. xexoymbuie, смущбёше. 

Perquisiteur, sm. uscab108aTear т, обыщикъ. 

Perquisition, sf. розыскёне, розыскъ, изсаВ- 
доваше. — à domicile, домбвый доысвъ, 

Perquisitionner, 9п. разыскивать, изслВды- 
вать. 

Perre, sm. подетёнокъ (у моста). 

Perreau, sm. котёлъ для разогрёвён!я вбска 
(на canun. зав.). 

Perrier, sm. ou Perrière, sf. Лит. проби- 
вбльникъ, шестъ, которымъ OTBOPAIOTE печь, вог- 
Аб выпускёютъ растбиленный метёллъ 

Perron, sm. подъфздъ, крыльцо. 

Perroquet, sm. Орн. попугё&й. ® et pop. Soupe 
à —, хаЪбъ намбченный въ вин. || Мор. М4 de 
—, брамъ-етёнга. Voile de —, брёмсель т. Vergue 
de —, брамъ-рёя. — volant, летучй бомъ-брёи- 
седь. | 


Perruche 


Perruche, sf. перрюшъ, попугёйчикъ; [| попу- 
réeBa сёмка; || Мод. крюйсъ-брёмсель т. 

Perruque, s/. парйкъ, накладные волосы; || 
* стёрый болвёнъ, глупый старйкъ. — à trois 
marteaux, азбнжевый npéxB. Tête à —,болвёнъ. 

Perruquier, -êre, 8. парикубхеръ, -мёхерова 
женё. 

Pers, perse, adj. vi. Иззелена cénif. 

Per saltum, loc. adv. (-tome) скачкбиъ, пере- 
CKOKOWB. 

Persan, sm. et Langue persane, перейдскй 
ЯЗЫКЪ, 

Perse, sf. ситецъ, выбойка. De —, ситцевый, 
выбойчатый 

Persécutant, -ante, adj. докучливый, нёглый. 

Persécuter, va. гнать, пресдфдовать; || доку- 
чёть, надоздёть (кому). || Persécuté, -ée, part. 
p. qui régit par. 

Persécuteur, -trice, s. гонйтель, преелёдова- 
тель, -ница; || докучнйкъ, -ница; || а4). гонйтель- 
ный. 

и sf. roménie, преслфдован!е; || Хо- 
кука. 

Persée, sm. Acmp. ПерсёЙ (cosensôte). 

Persévéramment, adv. настойчиво. 

Persévérance, sf. uacréHauBocrs, постойн- 
ство. 

Persévérant, -ante, adj. настойчивый, по- 
стойнный, твёрдый 

Persévérer, оп. упбретвовать, быть настойчи- 
вымъ. — dans s0n silence, упорствовать въ мол- 
чёни, #4и упбрно хранйть молчён!е. — dans le 
tratail, настойчиво работать; настойчиво, неуто- 
мимо продолжёть раббту. — dans le bien, dans le 
mal, пребывёть въ 1A00p$, въ 818. Ce n'est pas 
tout que de bien commencer, il faut —, хорошб 
начёть, это ещё не веб; нёдо быть настойчивымъ. 
Son mal -vère, болфзнь егб не поддаётся яъчёню. 
| Syn. см. Persister. 

Persicaire, sf. Бот. почечуйная rpasé. 

Persicot, sm. пёрсиковая водка, персиковый 
ликёръ. 

Рег еппе, sf. решётчатый стёвень. 

Persiflage, sm. nepecu$aBanse, зубоскёльство, 
насмфшка. 

Persifler ou Persiffler , va. пересмфивать; 
издввёться, насмвхёться (надь къмъ); || on. 3убо- 
скалить, острить. || 8е —, ©. Nr. насмвхётьея 
другЪ надъ другомъ. 

Persifleur, -euse, 3. зубоскёлъ, пересифш- 
НИКЪ, HACMBILHHED, -НИЦВ. 

Persil, sm. (-ci) петрушка (pacméuie). De —, 
петрушечный. * Griller sur le —, употребяйть 
власть противъ людей слёбыхъ, Au въ бездёли- 
цахъ. 

Persillade, sf. рагу съ говйдиною и петруш- 
кою. 

Persillé, -ве, adj. съ зелёными пйтнами (0 cé- 


2). 
‚ Persique, adj. Архит. Ordre —, персйдекй 
брденъ. . 

Persistance, sf. стойкость, твёрдость f; |] 
устойчивость f, 

Persistant, -ante, adj. стбйкй, твёрдый; || 
Бот. постойнный (0 uenmdxs). 

Persister, vu. упборствовать, стойть твё до; || 
упбретвовать въ CBOËML Mubuis, — dans {е се, 
упорствовать въ порбкв. — dans la foi, стойть 
твёрдо въ вр. Li -siste à nier, онъ упбрно от- 
рицбетъ. || су». Persister, persévérer. Persis- 
ter suppose de la fermeté et de l'énergie dans 
l'action, et persévérer, de la constance. On persis- 
a par opiniâtreté; on persévère pour arriver à вез 

ns. 


Personnage, sm. aun6, оебба, мужъ, челов&къ; 
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Perspective 


| Team. д8йествующее лицб; || роль f. Un illustre 
—, знаменитое хицб, знаменйтая особа. Les plus 
grands -в de l'antiquité, величёйше мужи дрёвно- 
сти. C'est un fort sot —, 6то весьмё глупый чело- 
вфкЪ. C'est le — le plus ennuyeux, это скучн&й- 
шая afanocrs. 71 fait le premier —, онъ mrpéere 
пёрвую роль. Tapisserie à -8, обби т съ еигура- 
ми и картинками. 

Personnaliser, оп. говорить личности; || + va. 
охицетворйть. 

Personnalité, sf. личность { || кбякость /, яз- 
вительное слдво; || себялюб1е, эгойзмъ. 

Personnat, sm. достбинство первенетвующаго 
канбника. 

Personne, 8/. овбба, хицб; || челов$къ; жёнщи- 
на. Une — de qualité, de condition, знётная 0сб- 
ба. Une — de la haute classe, лицб высшаго co- 
елбв!я. La — du roi, oc66a королй. || у avaië 
plus de cent -в à ce bal, ua этомъ бёлв было бблзе 
ста человфкъ. Il y a — ét —, челов®къ acaxoBixy 
рознь. C'est une — d'esprit, это умный чело- 
BK, иди умная жёнщина, C'est une belle —, это. 
красйвая жёнщина. Jeune —, дВвйца, молодёя A$- 
вочка. || Acception de -в, см. Acception. Payer 
de за —, см. Payer. Етрозет за —, см. Expo- 
ser. Il aime за —, онъ любитъ проклажёться; бе- 
режётъ своб здорбвье. On s'est assuré de за —, 
егб арестовбли; взйли подъ стрёжу. Ее content 
de sa petite —, быть довбльнымъ самймъ собою. 
IT est bien fait de за —, онъ хорошб сябженъ; 
бчень стётенъ. Je ne réponds que de та —,n 
тблько за себй orshudrwo, En —, en propre —, 
самъ, лично, самолично. 

Personne, pron. indéf. ктб нибудь; || (avec ne) 
никто. Je doute que — y réussisse, соинЪвёюсь, 
чтббы ктб нибудь успфлъ въ STONE. 1$ est plus 
heureux que —, онъ счастливве, чВмЪ кто ди- 
60. — osera-t-l faire cela? смветъ au ктб ни- 
будь Это сдёлать? || Имен. — ne le connaît, его 
никто не зиёетъ. || Род. J'e ne crains —, викогб не 
боюсь. Роиг —, ни для кого. Я Je ne vais ches 
—, ни къ кому не хожу. Ne dites cela à —, никому 
бтого не говорите. || Вин. Je ие compte sur—,uu na 
когб не max$iocs. || Твор. Ii n'est content de —, ont 
никёмъ He доволенъ. 1$ n'est d'accord avec —, 
OH ни съ RBME не соглёсенъ. || Пред. Je ne le di- 
газ devant —, яни при комъ этого не скажу. || 
Je n'ai blessé l'amour-nprogre de —, я ue оскор- 
билъ ничьегб самолюбия, 

Personnée ок Fleur —, sf. Бот. лачйнковый 
ЦВЗТЪ. 

Personnel, -elle, adj. личный, самоличный; || 
самолюбивый, себялюбивый. Посл. Les fautes 
sont -les, всяк1Й за себя отввчёетъ. 

Personnel, sm. чдёны, чинбвники, служёщ!е 
т Pl, составъ чинбвниковуъ, || яйчное кёчество. 

Personnellement, adv. лёчно, самолично. 

FPersonnificateur, sm. олицетворяющий. 

т ре 8f. олицетворёне. | 

: ersonnifier, va. олицетворйть, олицетво- 
рить. 

Perspectif, -Îive, adj. перспективный. 

Perspective, s/. перспектйва; || видъ; *надёж- 
да, будущность /. — linéaire, линейная, qeprëéx- 
ная перспектива. || Ce coteau fait une belle —, 
STOTE холмъ представлйетъ ипрекрёсный видъ. 
*Il a la — d’un héritage, онъ имфетъ надёжду на 
HACABACTBO, иди у негб въ виду Hacabacr80. “Il a 
une — bien triste, пвредъ нимъ печбёльная будущ- 
ность. La — de la № та, Héscrik Про‹пектъ.. || 
En —, loc. adv. Du haut de cette colline on voit la 
ville —, съ Этого ходмё вдали виднфется гбродъ. 
Il est menacé d'une ruine complète —, ему yrpoxé- 
етъ въ будущемъ совершённое разорёне. Je n'ai 


Perspicace 


rien —, hors le service, y менй нътъ ничего въ ви- 
ду, кром® елужбы. 

а, adj. прозбряивый, провицётель- 
ный. 
Perspicacité, ef. прозбрливоеть, проницётель- 
пость f. 

Perspicuité, sf. Ясность f (0 cabin). 

Persptrrable, adj. Мед. испарйемый nocpéx- 
ствомъ поръ. 

Perspiration, sf. Мед. acnapéuie, nenépuua. 

Perspiratoire, ад). Мед. производимый испё- 
риною; вых! дйщ1Я посредетвомъ вепарины. 

Perspirer, on. Мед. испарйться, выходить по- 
CPÉA TBOMB испёрины. 

Perstriction, sf. Xup. сжимён!е, créruBauie 
JA HOBS. 

+Persuadable, adj. убъдимый; жогб можно у6%- 
дить, уговорить; сговбрчивый. 

Persuadant, -ante. adj. убъдительный. 

Persuader, va. yfbæadre, уговёривать. Je l'ai 
-dé de la nécessité de faire cela, оп Те lus ai -de 
La nécessité 4е.., я убъдилъ егб въ необходимости 
cAbaaTb STO. — une vérité à дп, убЪдйть когб въ 
иетин®. Les exemples -dent les hommes mieux que 
les paroles, примёры убъжабютъ люлей лучше, Hé- 
mean caosé. On lui à -dé de зе marier, егб угово- 
péan женйться. Ве —, о. pr. y0BmadTECA; || вооб- 
риажёть себв. || Persuadé, -ée, part. р. ди! réeit 
par. || Syn. см. Convaincre 

Persuasible, adj убъждёемый, уб®дймый. 

Persuasif, -ive, adj. убъдительный. 

Persuasion, sf. y6Bmxénie; || ye#penuocre f || 
de Persuasion, conviction. La persuasiun 
résulte des preuves morales ou du sentiment de ce 
qui est vrui, et la conviction, des démonstrations. 
La première est suuvent personnelle, la seconde 
est toujours acquise, 

Perte, sf. n'répa, утрёта, трёта, урбиъ»; || 
прбигрышъ || убытокъ, наклёдъ,; || гибель, погй- 
бель Я La — de son bien, потёря, утрёта имфния. 
La — dela vue, de la mémoire, потёря sptuis, 
udmaTu. Са — du temps, потёря, трата времени. 
L'ennemi fut repoussé avec —, uenpigreab быдъ 
отражёнъ съ YPOHOME. tre еп —, быть въ 
прбигрышз. Être en — de cent roubles, проигрёть 
сто рублей. Se retirer sur sa —, см. Retirer, || 
Vendre а —, продавёть въ убытокъ, въ убыт- 
комъ, съ накабдомъ. Éssuyer une —, понести 
убытокъ. Ве en —, остёться въ наклёдз. || Cou- 
ir à sa —, стремйться къ своёЙ гибели, погибе- 
ли. J'urer la — de дп, поклясться погубить кого. 

| Med. Une — de sang, сильное кровотечён:е; 
ифсячное кровотечёне. La — du HRhône, ncuesé- 
hie Роны. Courir à — d'haleine, запыхёться отъ 
б%ганья. Ёп pure —, напрёено, попустбму. A—de 
Que, на сколько BÉADTE можно; | ® беэъ толку. 

Perterebrant, -ante, adj. Мед. Douleur -te, 
п} онзйтельная боль. 

Pertinace, adj. упрямый, упорный. 

Pertinaoite, sf. упрямство, упбретво. 

Pertinemment, а4%. дьльно, прилично. 

Pertinence, sf. Юр. приайче. 

Pertinent, -ente, adj. дьльный, приличный. 

Pertuaux ou Perluaux, sm. pl. корё Haud- 
Занная CMUAOIO н употребляемая BMÈCTO св®чёй въ 
шиФерныхъ кбпахъ. 

Pertuis, sm. отвёрзте, дирб; || l'eoip. ÿfsrik 
пр ›ливъ; || yméaie, тёеный проходъ. 

Pertuisane, 3/. партёзанъ, бёрдышъ. 

Pertuisanier, 8m. сторожъ пра ибторжникв. 

Perturbateur, -trice, 3. смутникъ, смутй. 
тель, возмутйтель, -ница; || а. возмутительный; || 


НЫ — du repos public, возму- 


тель иди нарушитель общественной тишины. 


Perturbation, sf. душёвное безпокойство, 
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смущёше, soznémie; || Acmg. разстрёйсхво; || Мед. 
перелбмное волнён!е 

ertus, -u86, adj. Бот. Feuille -в0, exsos- 
ной, прокблотый дистъ. 

Péruvienne, sf. Ёом. разноцвётная шёлковая 
матёр!я. 

Pervenche, sf. барвйнокъ, moréasunna (pa- 
cméuie). 

Pervers, -erse, adj. злой, разврётный; || sm. 
нечестивецъ. 

Perversement, adv. p. us. з16бно, разврётно. 

Perversion, sf. passpaménie, испбрченность f. 

Perversité, sf. разврётъ, пбрча, злость f. 

Pervertir, va. развращёть. — {a jeunesse, pas- 
вращёть фношество. — l'ordre, ивепровёргнуть 
порйдокъ. * — {е sens d'un passage, исказить, из- 
вратйть, криво HCIOZRKOBÉTE CMHICAB канбго MCTA 
(въ сочинёнзи). || Se —, 9. pr. развращёться, пбр- 
титьея. || Perverti, -е, gart. p. qui régit par. || 
Syn. cu. Corrompre. 

Pervertissable, adj. склонный къ разврёту. 

Pervertissement, sm. развращён!е, извращё- 
aie; || развратъ, пбрчь. 

Pervertisseur, 5т. развратйтель т. 

Pesade, sf. ветавён!е на хыбы (0 ддшади). 

Pesage, зт. въшеше, взвфшиван:е. 

Pesamment, adv. тажелб. Marcher —, тяжело 
ходить. — агтё, тяжелб вооружённый. 

Pesant, -ante, adj. тяжёлый, écrit. Corps—, 
тяжёлое, вфское T#10. Charge-te, тяжёлый грузъ; 

| * трудная должность. * 91/68 —, тяжёлый слогъ. 
J'ai la tête -te, у менй головё тяжела. * Ца la 
main -te, le bras —, y nerd pyxé Tamezé; онъ 
сильно м пе злопёмятенъ. Joug —, TÉE- 
кое Иго. Ce cheval est — à la main, $та абшадь 
xpharoÿsxa. * et fam. Cet homme est — à la тат, 
Это прескучный чедов%къ. * Да l'esprit —, our 
тупъ. Оп ducat —, полновёсный червбнецъ. [| 
буп. Pesant, lourd. Се quiest pesant а un poids 
considérable par rapport à son volume; ce qui est 
lourd a une pesanteur qui résulte de sa masse. 
Pesant, sm. shc2; || Пойтн. свинчётка, répe- 
ка. Îloca. Il vaut son — d'or, вто человфкъ зо4о- 
той, HEOUBHÉHHLIË. 
Pesant, adv. вёсомъ. Deux livres —, в%сомъ 
два Фунта. Une livre — d'or, eynrz зблота 84. 
COM. 

Pesanteur, sf. тйжесть f, BBC; [| тажёлость f. 
La — d'un fardeau, тйжесть Ôpérenn. Физ. — 
spécifique, удьльный или относйтельный взеъ. — 
universelle, вседбщее rarorbuie. Sentir de la — 
par tout le corps, чувствовать тягость во веёмъ 
Thab. — de tête, тяжёлая roaosé. *— d'esprit, ту- 
поесть, непоня гливость. || Syn. Pesantour, poids, 
gravité. La pesanteur est le poids absolu d'un 
curps; c’est une qualité propre, une propriété in- 
time et essentielle; le poids est la pesunteur ap- 
préciée, une qualité exterieure qu'on détermine par 
ses effets; la gravité est la pesanteur Svaluée dans 
ses rapports de force et d'uction. 

Pesée, sf. ss5hmusauie, взвЪсъ; || (Sur) xasxé 
ше (на что); || Бул. свиицбвья гирька. 

Pèse-lait, см. Galactomètre. 

Pèse-lettres, sm. взеы т для пйсемъ. 

Pèse-liqueur, sm. 6. водчёкъ, жидкомфръ; 
см. Aéromètre 

Peser, va. въсить, взвёшивать; || On. в%сить, 
тянуть; || Тяготёть; тяготйть. — du pain, веть 
хлЪбъ. — avec des balances, avec une romaine, u$- 
сить ва вВебхъ, Hu ÜesuénB. — wne cuisse de thé 
par livres, pussbcuTs цыбикъ чёю нь Фунты. *— 
chaque mot, взвъшивать ибждое елбво. *— жйге- 
ment les choses, sphao обдумывать вещи. || On. Се 
pain pèse trots livres, STUTE xaBÔE BCUTE, Té- 
нетъ три еунта, Ce ballot pèse peu ou beaucoun, 


Peseur 


въ втой кип мёло иди иного в$еу; oué легкб dau 
тяжелё. fam. Cela ne pèse паз plus qu'une plume, 
бто série nepé. || Les astres pèsent sur la terre, 
звёзды тяготвютъ Ha зёмлю. “Cela lui pèse sur 
la conscience, вто тяготйтъ егб сбвЪсть, иди ле- 
житъ на егб обвести. “Cela lui pèse sur le cœur, 
ou cela lus pèse, éro лежитъ у негб из еёрицз. 
* La retraite pèse à qui ne fait rien, yexnnéuie въ 
тягость, тйгостно тому, кто вичегоб не дфллетъ. 
*Un secret lui pèse, тёйна тяготитъ егб. Ce ducat 
pèse, ou ne pèse pas, STOTE червбнецъ поднов$- 
сенъ ди не полновёсенъ. Cette viande pèse sur 
l'estomac, вто мйсо ramex для желудка. * et /ат. 
Il lui pèse sur les épaules, онъ сидитъ у Her на 
LÉB; онъ ему въ тёгость. — Зиг les étriers, при- 
встёть Ha стремен&. — sur un levier, налёчь на ры- 
чёгъ. — sur une noie, sur une syllabe, протянуть 
нбту, сдогь, * — sur gne circonstance, др 

оеббенное внимён!е на обстойтельство. Мор. — 

sur une manœuvre, подтйгивать, тянуть въ нйзу 

верёвку. || Ве —, 9. pr. взситься, взвёшиваться. 

|| Pese, -ве, part. п. 

Peseur, sm. в®совщикъ, вёжникъ. 

Peson, sm. ou Romaine, sf. безмёнъ, кон- 
тёрь зв. 

Pessaire, sm. Xup.neccäpift, мёточное кольцб. 

Pesse, ef. cu. Bapin. 

essimisme, 8%. пессимйзмъ; MHbuie, что веб 
на CBÉTB худо. 

Pessimiste, sm. пессимистъ; почитёющий веё 
на CBbTB дурнымъ, видящ!Й во веёмъ одиб тбль- 
KO 340, ГЛЯДЯЩИЙ на всё мрёчно. 

Pesson, sm. оруд!е, котбрыиъ кожёвиики рае - 
тягиваютъ кожи. 

Pessonure, sf, Техн. кожаных стружки. 

Peste, sf. 17u4; mop®; || *Язва, зарёза. 

Peste, interj. чортъ возьий! Ревфе, qu'il fait 
froid! que cela est beau! чортъ возьмй, какъ хб- 
«0480! какъ то прекрёсно! Peste ou la peste du 
vieux fou! чортъ возьмй стёраго дуракё! Peste 
soit ou (а peste soit du faquin! чортъ побери без 
AbsbHnral 

Pester, on. fam. бранить, ругёть, пон осйть; 
ругаться. Il peste contre tout le monde, онъ 
BCBxB бранйтъ, ругёетъ. Il ne fait que —, out 
Всё ругбется. Îlocs. — entre cuir et с tr, uord- 
зывать жукишъ вЪ KapMéuB; ObcéTEca BTÉBUB, 
про себй. 

Pestifère, adj. заразйтельный, моровбй. 

а, -6е, adj. её 8. зачумлённый, чум- 
ный. 

Pestilence, sf. моръ, чумб; || * зарёза, раз- 
вратъ. 

rent -ente, 44). заразйтельный, моро- 
вой. 

Pestilentiel, -elle, ад). (-ciel) чумный; || sa- 
разительный. 

Pet, sm. род. пердёжъ. — de nonne, пышка, 
пряженёцъ. 

ее sm. Бот. лепестбкъ. De —, лепесткб- 
вый. 

Pétalé, -ée, adj. Бот. жепесткбвый. 

Pétaliforme, adj. Боть. лепестковидный. 

Pétalisme, sm. пятильтняя ссылка (6 Сира- 
хузахь). 

Pétarade, sf. uepatuie (0 дошадЯхь). * et fam. 
Рав une —, répondre par une —, пренебрёчь 
сказаннымъ. 

в sm, (-tare) петёрда, ствнолбмъ, |} шу. 
тиха. 

Pétarder, va. разбивёть петёрдою. || Se —, v. 
DT. разбивиьться, вылёмываться петёрдою. 

Pétardier, sm. петёрдщихъ, петардиръ. 

Petase, sm. круглая шёпка (у Двеёвнихь). 
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Pétasite, s/. балокопытникъ; чфиный подбёлть 
(nacménie). 
Pétaud, sm. fam. La cour du roi —, безпорй- 


дица. 

Pétaudière, sf. сббрище нйщихъ,; || fam. без- 
порйдочное собрёне. 

étéchial, -ale, adj. Мед. съ кровбвыми nér- 

нами. 

Pétéchies, sf. pl. Мед. кровёвыя ойтиа (wo 
man). 

Pet-en-l'air, sm. 5. (pétan-) шушунъ. 

Peter, on. пор. пердёть;.|| * трещёть, ябпать. 
* — dans la main à qn, остёвить когб въ нуждф. 
Son fusil lui a pété dans la main, ружьё у негб 
въ рувёхъ разорвалб. bois pète dans le feu, 
дёрево трещитъ въ oru$. Les châtaignes pen 
dans le ры, каштёны лопаютъ въ оги&. tête 
me ASS гблову pasaouéao отъ ббли. * La 


р juge en pètere, судьёй разберётъ то 
Abao. 
os ou Péteux, -euse, 3. non. пердунъ, 
-YHbA, 


Pétillant ок Petillant, -ante, adj. rpemémif; 
|| гверкёющи; || искромётный, киойящЙ, n$uamiä- 
ca. Flamme -te, трещёщее плёмя. || Des yeux -в 
d'esprit, raasé сверкёющ!е умбмъ. || Vin —, искро- 
мётное, пёнящееся вино. || Enfant —, живой, pés- 
вый ребёнокъ. 

Petillement, sm. трескъ, трещёше, ябпавье. 

Pétiller ou Petiller, св. трещёть; || пфииться; 
 хипёть; || сверкёть. Le sel -1le dans le feu, соль 
трещитъ въ огн&. || 16 vin de Champagne -Пе 

ns le verre, maundueroe пфнится въ Cons. || 
Le sang lui -1le dans les veines, кровь кипйтъ въ 
егб méxax®. || Ses yeux -llent, raasé егб вверк&- 
ютъ. || *— d'esprit, блистётьунбыъ. *— de colère, 
d'indignation, киифть гифвомъ, негодовбнемъ. 
*— de désir, d'impatience, rophre желёшемъ, не- 
терпфшемъ. *— 46 joie, трепетёть отъ рёдости. 
* её fam. Il -1le de vous voir, on горйтъ meaé- 
щемъ иди нетери&немъ BÉABTE BAC. 

Pétiole, sm. (-ciole) Бот. нбжка, черешбкъ 
(y листа). 

Pétiolé, -6е, adj. (-ciolé) Бот. сидящ на 
нбжкз. 

Petiot, -ote, adj. et s. non. ибленьюй, крб- 
шечный. 

Petit, -№е, adj. мёлый, мёленьк!Й, неболь- 
шой, мели й; || слёбый. De -в enfants, иёлыя, 
мёленьк!я дёти. 18 а cing enfants plus -8 l'un que 
l'autre, y негб пйтеро xéreh, малъ мёла мбньше. 
La -te guerre, мёлая poñné. De -te taille, ибла- 
ro 44% низкаго роста. Un — revenu, небольшой 
дохбдъ. -te fortune, небольшбе, маленькое со- 
crofuie. Jouer — jeu, нгрёть по мёленькой. De 
-8 caractères, мблкое письмо. De -в employés, uéa- 
xie чиновники. La -te noblesse, мёлкое xBopéu- 
ство. -te monnate, uéaxia дёньги. F'ort —, ирб- 
шечный. || -%е complexion, слёбое сложёше. -te 
santé, елёбое здорбвье. || — marchand, мелочной 
ябвочникъ. * Un — esprit, мелочиой умъ. -te 
étoffe, иёгкая, радевькая матёрия. * Les gens de 
-te вое, люки ничегб nesuéaymie, ничтожные. — 
peuple, простой нарбдъ, простонародье. Des -tes 
gens, люди ийзкаго происхождёня. De -в cheveux, 
корбтк!е волосы. Pour un — nombre de personnes, 
джя немнбогихъ. Se faire —, старёться занимёть 
наимён®е мёста; | * старёться не обращёть ва ce- 
04 внамёня. ® Se faire — devant qgn, унижёться 
передъ иФыъ. fan. Моп — mari au simplement 
mon —, мой муженёкъ. Ма -te femme ou ma -te, 
мо} жёночка, 

Petit, -ite, в. Pauvre —/ бфдный мбёльчакь’ 
Pauvre -te! бъдная дАвочка! Mon — ou та -te 
est malade, мой uésenbui сынъ боленъ, или мой 





Petit-oennon 


ибленькая дочь, мой малютка больнб. | вт. Le — 
d'une chienne, щенбкъ. Le — d'un a орай- 
ный птенёцъ, дВтёнышъ; орлёнокъ. || Les 0648, 
незийтвые фи. || Du — au grand, отъ мёла ко 
велика. || En petit, loc. adv. въ мёломъ вйдь, въ 
мин! атбр». || Petit à petit, 10с. а4о. мёло по мё- 
ay, понемногу. Un petit, adv. vi. немного, не- 
мнбжко. Un petit peu, loc. а4%. немножечко, 
xpémeuxy. 

Petit-canon,sm.Tun.uérni ванбиъ(шучфть). 

Petit-chèêne, sm. растигбръ, растрогъ, AJ- 
бровникъ скороспёлый (дастёне) 

Petit-chou, sm. 4. пирожное изъ сайвокъ и 
PULL 

1e eMr0rere, sm. хвастунъ, бахвёлъ, Фанов- 
рбнъ. 

Petite-fille, s/. 4. внука. 

Petite-maitresse, sf. 4. щеголиха. 

Petitement, ado. иёло, немибго; || скудно, б$д- 
по, тфено. 

Petite-nièoé, $ . À. квофродиая внука. 

Petite-oie, sf. гусйные потрох&ё. 

Petites-maisons, sf. pl. домъ сумасшёдшихъ. 

Petitesse, s/. uézxocrk, мелкость, мелкотб; || 
маловёжноеть; || мблочность; || * néazocre, ué- 
зость fe 

Petite-vérole, sf. 6cua. 

Petit-fils, эт. 5. внукъ. 

р sm. 4. Мор. нёжняя часть кораб- 
а 

Petit-four, sm. 4. лёгкое пирожное. 

Petit-gris, sm. 5. 3004. Сибирская Obara ; || 
Chauail мъхъ. 

Pétition, sf. npoménie. 6%. — de principe, 
предложёше трёбующее доказётельетва. 

Pétitionnaire, sc. истёцъ, -тйца; просйтель, 
-ница. 

Pétitionner, оп. подавёть npoménie, 

ass sm. сыворотка. De —, сывороточ- 
ный. 

Petit-maître, sm. 4. щёголь т, орантъ. 

Petit-métier, sm. À. вболя, алёдья. 

Petit-neveu, sm. 4. ABOWpOALHË виукъ. 

Pétitoire, sm. Юр. искъ о получёни ебб- 
FPetit-qué sm. Тия. тб бю (;) 

etit-q т. Tun. точка съ запятою ( ; ). 

Petits-enfants, sm. 01. внучата в pl; внуки и 
внучки pi. 

Petits-pieds,sm. pl. вкусныя мёленью!я пти- 
цы. 

Petivère, ou Petivérie, s/. см. Vétiver. 

Peton, sm. dim. fam. ножка, нбжечка. 

Pétoncle, s/. гребёнка (раковина) 

Pétre, -6e, adj. Ест. Ист. кёменный; || / Ка- 
менйстая (00% Apdaiu). 

Pétrel, sm. Ons. бурная птица, глупышъ. 

Pétreux, -euse, ad. Анат. каменйстый, mé- 
менный, 

Pétri, -ie, part. п. см. Petrir. 

Ве, sf. Рыб. снарёдъ для ябвли 
тресий. 

Pétrifiant, -ante, adj. окаменйющий. 

Pétrifioation, s/. oxamenbuie; || окамен%- 
доеть fe 

Pétrifier, va. окаменйть, превращёть въ xé- 
Mens; || * изумлять. || Ве — ,0.pr. окаменфть. || 
Pétrifié, -6e, part. д. Bois — , окаменьлое xé- 
pers * — d'étonuement, остолбенёлый отъ изум- 
séuis. 

Pétrin, sm. кващий. * et og. Être dans le —, 
быть въ заизвшётельств®. 

Pétrir, va. иъейть, валйть; || * (de) образо- 
вбть (us3 ve16). | Ве —, ©. gr. м®ейться, валять- 
ся. || Pétri, -ie, part. В. qui régit avec et de. * 
— d'orgueil, гбрдый; набитый гбрдостю. * — de 
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bonté, иепбяненный доброты. ® — de salpêire, 
сердитый, вспыльчивый. 
étrissable, а47. мвеймый, могущ!Я мВейться. 
Pétrissage, sm. ившёше, замфека, валише. 
Pétrisseur, sm. мВейльщикъ rhcra, 
Pétrissoir, cu. Pétrin. 
Pétrole, sm. ou Huile de —, répaoe méoxo, 
неоть f. | 
Pétromatognosie ок Pétromologie, s/. пе- 
троматогнозя, наука объ ископбемыхъ. 
Pétrosilex, sm. роговйкъ, роговбй кёмень. 
Pétrosiliceux, -euse, adj. роговакбвый. 
Petto (in), loc. адо. втайн®, на yué. 
Petulamment, adv. стремйтельно, буйно. 
Petulance, sf. рёзвость, живость, бувность, 
р Г. 
etulant, -ante, adj. рёзвый, живой, буйный, 
и неудержимый, стремительный. 
etun, sm. vi. табёкъ. Preneur de —, нюхаю- 
mtift табёкъ. 
Petuner, on. vi. вхать иди курйть табёкъ. 
Pétunia, sm. ох Pétunie, sf. петушя (pa- 
cméute). 
Petunsé, sm. аробровый шпатъ. 
Peu, 440. мёло, немного. J'ai — d'argent, 
У меня мёло дбнегь. Îl mange онъ Més0 
ветъ. Voyes comme Я а fait — de besogne, ou 
combien — de besogne Я а fait en deux jours, 
посмотрите, какъ ибло нараббтахь онъ въ два 
дня. Il aura — d'imitateurs, у негб uéao, не- 
много найдётся подражётелей. (C'est un origi- 
nal comme sl y en а—, то оригинёлъ, ка- 
xÉxD Mduo. Attendes un — , подождите немного. 
IT a — à vitre, ему немнбго остёлось жить. En- 
core un — ‚, ещё немного. Comme vous êtes — 
aimable! какъ вы иелюбёзны. Une circonstance 
— favorable, пе совс%мъ благопр!йтное обетой- 
тельство. Une circonstance si — favorable, столь 
неблагопрайтное обстойтельство. 1 est — changé, 
онъ немнбго иди мёло перемвнйлся. Il est un 
— changé, онъ немного иди ифсколько пере- 
мвнилея. Donnesz-moi un — de pain, дёЁте unt 
немнбго xab6a. Je le connais un —, я er 
нфсколько знаю. Cet enfant a un — nlus de trois 
ans, Этому ребёику съ небольшимъ три гбда, 44 
немного бблве трёхъ двтъ. Avec un — depatience, 
съ небольшймъ терпьнемъ. En — de mots, въ ne- 
многихъ иди въ корбткихъ еловёхъ. — de chose, 
немного, бездёлица. Il lui faut — de chose nour 
étre heureux, ou — lui suffit pour être heureux, 
ему немного нужно для TOrO, чтобы быть счастли- 
вымъ. L'affaire tient à — de chose, x$zo créso sa 
небольшимъ dau за бездьлицею. C'est — de chose 
que cela, Это 6esxhauna, сущ вздоръ. ('est — de 
chose que cet homme-là, это ничтожный человёкъ. 
C'est — de chose que nous, какъ жёлокъ, ничтб- 
женъ человфкъ! 1 а conservé — de chose, онъ c6e- 
рёгъ немнбгое. Il s'en faut — de chose que cela ne 
réussisse, немибгаго недостаётъ для тогб, чтобы 
Это удалось. — s'en faut, см. Falloir. — de gens 
dédaignent les richesses, ueunrie изъ людёй пре- 
небрегёютъ богётствами. Il y a — de personnes 
qui l'ont compris, вемнбг!е пбняли егб. — de 
monde sait cet événement, немноте знёютъ это со- 
быте. — m'importe que, см. Importer. C'est 
— d'être savant, il faut avoir de l'esprit, этого 
мёло, быть учёнымъ; ибдо быть умнымъ. C'est — 
‘sl veuille être riche, il voudrait encore comman- 
‚ Méxo тогб, что онъ хочетъ быть богётымъ; 
HO OH хбчетъ ещё повел вёть. — Ou point, по- 
чтй ничего. № — ni point, нисколько, вовсе ниче- 
гб. — оц ртом, uéao йли мибго. № — я8 grou, 
нм мёло, ни много. 0064. А grands seigneurs — 
de paroles, знётные аюди не любятъ кайнныхъ 
объяснён В. || loc. ado. — à —, uéso-n0-méay, по- 
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mewnéry. Dans —, sous —, avant —, векбрЪ; въ 
скбромъ #н въ непродолжительномъ врёмени. 
Depuis —, недёвно; еъ недёвнаго врёмени. F'ort 
— , très-peu, бчень méxo. Un petit —, немнбжеч- 
о, крбшечку. Quelque —, немного; нёсколько. 
_ Tant soit —, немножко, немнбжечко; хоть немно- 
го; мёло мёльски. Il est à — près ruiné, онъ поч- 
тй. разорёнъ, J'ai nerdu à — près mille roubles, 
я проигрёлъ почтй ди безмёла тыеячу рублей. 
Cela vaut dix roubles ом à — près, вто стбитъ дё- 
CATB pes или Около тогб. А — de chose près, 
почтй; см. Près. — après, векбр® пбелВ тогб; 
немного спустй, немного погодй. 5$ —, такъ мёло; 
такбя бездёлица. Aussi —, столь же мёло, тёкже 
мёло. Aussi — que possible, еколь возмбжно мб- 
mbe. || loc. con. IT le fera pour — que vous lui ев 
parliez, онъ Это сдёлаетъ, écan тблько вы погово- 
pére ему объ 5томъ. Si — que, какъ бы мёло ни. 

Peu, sm. мёлое; недостётокъ. Se contenter de 
—, Довбльствоваться мёлымъ. Ercuses топ — de 
mémoire, извинйте недостатокъ моёй пбёмати. 
J'attribue cela au — de soin, я припиеываю 5то 
недостётку старён!я. Le — qui me reste à vivre, 
корбткое врёмя, что мн® остаётся жить. 18 s'en 
faut de — que ce vase пе soit plein, ra вёза не- 
много He noué, #4 почтй полн&. — g'en faut 
qu'il n'ait fini son travail, онъ немного ие кон- 
UB3D, иди DOUTÉ кончилъ свою работу. Beaucoup 
d'hommes d'État forment de vastes plans, et — sa- 
vent les exécuter, иного госудёрственныхъ людёй 
составяйютъ обшйрные плёны, но memuÔrie ум%- 
ютъ выпозийть ихъ. fam. Un homme de —, чело- 
в$къ низкаго происхождёня. Excusez du —, из- 
винйте, что такъ иёло. || Стат. Се mot в deux 
significations distinctes. Il indique, ou une petite 
quantité ou une quantité insuffisante et nulle. 
Dans le premier cas, on attribue à l’expression le 
genre et le nombre du substantif qui figure comme 
complément: Le peu de leçons que j'ai prises 
ont suffi. Dans le second cas, on ne considère que 
le nombre et le genre du mot geu en lui-même: Le 
peu de diligence et d’exactitude qu'il а mis dans 
la conduite de cette affaire est cause qu'elle a 
échoué. 

Peucédane, sm. горйчникъ (nacménie). 

Peucyle, sm. Хим. однб изъ маслъ, COCTAB- 
айющихъ терпентинъ. 

Peuille, s/. Техн. пробвый кусбкъ meréxaa. 

Peuplade, sf. поселёнцы т gl; || нарбдъ, 
плёмя. 

Peu le, sm. нарбдъ, нёц!я; || npocréft нарбкъ, 
чернь /; || "толи, множество; || Рыб. мелюзг&, мёл- 
кая рыба; || Бот. отпрыски т, бтрасли / pl; || 
adj. простонарбдный. Le menu, le petit, lebas —, 
чернь f. La lie du —, сёмый nésnit, подлый нз- 
родъ. Le — roi, римскй нарбдъ. Посл. La voix 
du — est la voix de Dieu, гльсъ mapôya, гласъ Бб- 
æiä, || Syn. см. Nation. 

Peuplement, sm. населён!е земли людьми. 

Peupler, va. населйть; || разводить; || оп. раз- 
иножёться; распложёться, расплодиться. — Un 
Nays, населять, заселить страну. | — un étang 
de poissons, une forêt de gibier, разводить рыбу 
въ прудё, AMIE въ л8су. — un colombier de pi- 
geons, разводйть голубей. — ип bois, une vigne, 
насадить дВеъ, виноградникъ. Плотн. — une cloi- 
son, забрёть перегорбдку. — un plancher, на- 
стаёть полъ. || va. Toutes les nations пе -lent pas 
également, не вс нарбды одинёково размножёют- 
ся. Il n'y a point d'animaux qui -lent autant que 
les lapins, крблики распложаются бблье вс®хъ 
живбтныхъ, || Ве —, 9. pr. населяться. || Peuplé, 
-ее, part. 2. Pays —, населённая, многолюдная 
странё. Une forêt -6@ de gibier, ace изобилую- 
IR дичью, 444 въ котбромъ вбдится иного дичи. 
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Peuplier ом Peuple, sm. Бот. — blanc, r6. 
поль m. — noir, беокорь /. — d'Italie, Ломбёрк- 
cxift тбполь. 

Peur, sf. страхъ, бойзнь f. Trembler de —, 
дрожёть отъ стрёха. La — de la mort, бойзнь, 
страхъ смёрти. Faire — à qn, навестй Ha Koré 
страхъ; пугёть, напугёть, испугёть когб. J'ai —, 
я боюсь; страхъ менй берётъ. Il а — des reve. 
nantes, онъ бойтея мертвецевъ. ПД а — de tout, 
онъ всегб бойтся. Je n'ai — de rien, и ничего ие 
бо\фсь. J'ai — de vous incommoder, боюсь обезпо- 
кбить васъ, %4u боюсь, чтобъ не обезпокбить 
васъ. J'ai — qu'il ne vienne, боюсь, чтобы онъ не 
пришёлъ. J'ai — qu'il ne vienne раз, боюсь, что 
онъ не придётъ. Latde à faire —, xypué какъ пу- 
гало. Посл. La — 910588 les objets, у страха гла- 
3& велики. La — donne des ailes, cu. Aile. || De 
peur de, loc. adv. Il ne sort jamais la nuit de 
— des voleurs, ou de — d’être volé, онъ никогдб 
не хбдитъ со двор вёчеромъ, бойсь, OUaCÉACE во- 
ревъ, или бойсь, чтобы егб не огрёбиаи. |] De 
peur que, loc. con. Enfermes le, de — qu'il ne 
s'échappe, заприте er6, чтобы онъ не уб®ждлъ. || 
Стат. Après le verbe Avoir peur, suivi de la con- 
jonction que, on supprime pas et potnt, lorsqu'il 
s’agit d’un effet qu’on ne désire pas: J'ai peur 
que vous ne perdies votre procès. Ац contraire il 
faut pas et point lorsqu'il s’agit d'an effet qu'on 
désire: J'ai peur que ce frinon ne soit pas puni. 
La même règle est à observer après: De peur que. 
| Syn. см. Appréhension. || Avoir peur, був. 
см. Craindrae 

Peureux, -euse, adj. боязлйвый, pOGxift; || 8. 
трусъ, -сйха, 

Peut-être, «49. ибжетъ быть, быть можетъ, 
можетъ стёться. — viendra-t-il, — qu'il viendra, 


ибжетъ быть онъ придётъ. Vous сгоуеё — que, 


вы, можетъ быть, думаете, что... || 3. ne 
doit pas вв fonder sur un — , ne слёдуетъ ocud- 
вываться на догёдкахъ, на авось. 

Pévarones, sm. pl. пёрецъ варёный въ уксуез. 

Pfennig, см. Fenin. 

Phaoelie, sf. оацёлия, свйзочниитъ (pacméute) 

Phaoites, sf. gi. Мин. иврйникъ, икряной 
иёмень. 

Phacoïde, adj. Анат. чечевицеобразный. 

Рьасове, sf. Мед. чёрное пятнб въ глазу. 

Phaëéton, sm. извбщикъ; || евэтонъ (104% «o- 
дЯски); || Астд. Вознич (cosehsôie) ; || eastôus 
(птица). 

Phagédénique, adj. Мед. #xmiä, разъкёющй. 

Phainocalligraphie, sf. метбда учён1я чисто- 
писёнию въ короткое р 

Phalacrose, sf. Med. выл®з6н!е волбеъ; || 
паъшивость /. 

Phalange, sf. овлёнго (у Даёвнихз); || -8, pl. 
soñcré я 11;||Анат. рндъ костей, сустёвъ (у 
падьцевь). 

Phalanger, sm. 3004. овлангёръ, амбойнскоя 
двуутробка. 

Phalangette, s/. Анат. nocafanie сустёвы у 
пёльцевъ рукй и ногй, на котбрыхъ нахбдятся 
ногти. 

Phalangien, -ienne, adj. Азат. сустёвочный; 
принадлежащий къ суставамъ (nd4SUESS). - 

Phalangine, sf. Азат. вторбЁ сустёвъ (У 
пальцевь). 

Phalangite, sm. вбинъ озлёнги. | 

Phalangose, sf. Мед. Goxksus, въ кбей Bb&E 
заворёчиваются ввутрь. 

Phalanstère, sm. eaxaucTépif, образцбвое со- 
uiazncrédecroe общество 

Phalanstérien, -ienne, adj. чденъ овланств- 
ри. 

Phalarique, см. Falarique. 


Phalèné 


Phalène, sf. ночнёя б&бочка, евиноголбвка. 

Phaleuce ок Phaleuque, ad. Уегв—, пятн- 
стбивый стихъ 

Pbhallite, sf. Мед. socuaxénie тёйнаго уда. 

Phallorrhagie, sf. Мед. кровёвая ronopés. 

Phallus , sm. (-lusse) Дрёвн. изображёне му- 
Жжсекаго уда. 

Phanérocarpe, adj. Бот. явнопябдный. 

Phanérogame, adj. её sf. Бот. авнобрёчное 
pacrénie, 

Phanérogamie, sf. Бот. квнобрёч!е. 

Phantasmagorie, см. Fantasmagorie. 

Phantasmascope, 3т. оптйчевк!Й снарядъ, 
изъ котбраго выхбдитъ цвВтной и свётлый прй- 
зракъ. 

Phantasme, sm. Мед. болфзнь, въ которой 
представяйютея больному несуществующе п ры 
зраки. 

Pharaon, sm. eépo, банкъ (asépmuan кап- 
точная ча). 

Phare, sm. майкъ; || майчный оговь. 

Pharillon, sm. небольшой майкъ ; || Рыб. при- 
мённый огбнь при ночной рыболбвлз. 

Pherisaique, adj. Фарисёйсвй. 

Pharisaisme, sm. оарисёйское учён1е; || * au- 
nembpie, 

Pharisien, sm. Фарисёй; || * sunew#p», ханжё. 

Pharmaceutique, adj. еармацевтическ!й, ап- 
тёкарский; || 8/. озрмацёвтика, аптёкарекая наука, 

Pharmacie, sf. вптёкарское искусство; || au- 


Ka. 

Pharmacien, sm. аптёкарь 7, Фармацёвтъ. 

Pharmacite, sf. Мин. оармацитъ, окаме- 
n$zoe смолистое дёрево; || чёрная масхенйстая го- 
р№чая земля. 

Pharmacochimie, sf. оармакохйм!я, часть 
хими о приготовлен!и химическихь A'BKÉPCTEE; || 
искусство праготовлять ÆBRÉPCTBA химическими 
епбеобами. 

Pharmacologie, sf. еарыаколог!я, наука о 
ж%®кёрствахъ. 

Pharmacologique, adj. озриакологический. 

Pharmacopée, sf. sapuaronéa, аптбкарская 
книга о приготовлени л®кёрствъ. 

Pharmacopole, sm. $70114. плохоЁ аптёкарь. 

Pharmacoposie, з/. Мед. жидкое слабитель- 
ное aBKÉPCTBO. 

Pharmacothèque, sf. дорбжная зптбка; || дв. 
хбретвенный йщикь. 

Pharyngie, sf. Мед. горловёя бол%знь. 

Pharyngien, -enne, adj. Анат. глбточный. 

Pharyngite, s/. Мед. воспалёше устья горла. 

Pharyngocele, sf. Мед. бпухоль отъ расши- 
pénin гораз. 

Pbaryngographie, sf. Анат. опиеё ще пище- 
провбднаго горла 

Pharyngologie, sf. часть анатбм!и разсуж- 
дбющая о пищепровбдномъ горд. 

Pharyngoplegie, sf. Мед. параличъь name- 
провбднаго горла. 

Pharyngotome, sm. Хир. еаринготбиъ, rop- 
дос#кЪ, обоюдубстрый хирургическа ибжичекъ. 

Pharyngotomie, sf. Ахат. оаринготошя, 
ropaochaéuie. 

Pharynx,sm. (-rainkse) Анат. устье паще- 
провбднаго горла. 

Phascolome, sm. 3004. мВшёчатка, овоще- 
Ядный чревосумчатый звзрь Новой Голаёвди. 

Phase, sf. Астр. eus, || * видоизмВнёше, пе- 
ремвна 

Pbaséole, см. Faséole. 

Phasianidees, sf. pl. Орн. сембйство кури- 
ныхъ птицъ, къ которымъ принадлежётъ: BHABÉ- 
ки, павлины, цесёрки, Фазёны и пр. 

hatagin, sm. 3004. долгохвостый Ящеръ. 
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Phebus, sm. (-busse) надутый caors; || см. 
Vocabulaire mythologique. 

Phellandre, sm. водяной омёгъ (pacméuie). 

Phénakisticope ow Phénakistissope, sm. 
оптйческЙ инструмёнтъ, въ котбромъ разайчныя 
Фигу "EI кбжутся движущимися. 

Phénicoptère, adj. Опн. краснокрылый; || sm. 
см. Flamant. 

Phénigme, sm. Мед. краснот& кбжи, произво- 
дймая синцпизмами, крапйвою, ц пр. 

Phénix, sm. (-nikse) обниксъ (баснослбвная 
птица); || * рёдкость /; рёдк:Й, единственный че- 
лов%къ; || Астр. Фениксъ (с036%304е). 

Phénoménal, -ale, adj. 3. чудесный, рёдюй. 

Phénomène, sm. явлеше, хеномёиъ,; || воздуш- 
ное явлён1е, знёмен!е; || * чудо, рёдкость Г, 

Phénoménographie, sf. описён:е Феномб- 
новъ. 

Phiale, sf. чёша съ двумй ручками (y ]Anés- 


нихъ). 

РЫвШю, sf. Мин. бутылковйдное cpacrénie 
кёменныхъ частийцъ. 

Philabeg ох Philibeg, sm. dura Шотабнд- о 
скихъ горцевъ. 

Pbiledelphe, adj. братолюбйвый; || 3. брато- 
дюбецъ, -бица. 

_Philadelphées, s£ pl. чубучниковыя pacté- 


ня. 
Philalèthe, sm. 2. us. кругъ истины. 
Е 8m. чедовВволюбецъ, хилан- 
трбпъ. 
Philanthropie s/. человвколю/е, хилантрб- 
пя. 
Philanthropique, adj. 
Филантропическ:й. 
Philanthropisme, sm. систёма оилантроповъ. 
+Philanthropomanie, s/. притвбрная любовь 
въ человфчестку, подъ которою ирбются корыст- 
ные вйды. 
Philargyrie, sf. cpcôpoawôie; || скупость f. 
Philharmonique, adj. музыколюбйвый, eu- 
хармонический. 
hilhellène, sm. xpyre Грёковъ, Филеляйнт. 
Philiâtre, sm. рёвностный дюбитель медици- 


челов колюбйвый, 


НЫ» 
Philiâtrie, sf. страсть къ медицииз. 
Philippique, sf. /ат. осудйтельная р®чь, eu 
липпика. 
Philobiosie, sf. Мед. животолюб!е, привйзан- 
ность къ жизни. 
Philogéniture, sf. чадолюбе. 
Philogynie, sf. женолюбе. 
Philologie, sf. enaoa6ria, языков лВн1е. 
Philologique, adj. enxozoréaecrif. 
Philologiquement, adv. хилологйчески. 
Philologue, sm. оилолбгъ, языковёдецъ. 
Philomathie, sf. любовь р. къ наукамъ. 
Philomathique, adj. науколюбивый. 
Philomèle, sf. иломёла, соловей. 
Philonium, sm. (-niome) Стад. Мед. sixép- 
ственный сосгёвъ утолйющий боль. 
Philopatridalgie, см. Nostalgie 
Philosophailler, vn. $7014. euaocéecr8o- 


вать. 

Philosophale, adj. f. Pierre —, оилосбескй 
кёмень. 

Philosophe, sm. еилосбеъ, яюбомудръ; || adj. 
@HIOCUOUKIÉ. 

Philosopher, vn. Филосбествовать; || уметво 


вать. 

Philosophie, sf. euxocéeia, любомудрие; || ®и- 
aocÔeix, твёрдость духа; || Tun. корпусъ (wpupms, 
10 вунктовь). 

Philosophique, adj. оеилосоейчеекй, euao- 
coeckik, 


Phflosophiquement 


Physlocrate _ 


Philosophiquement, adt. euxocoséueerx, и- | ричесв! . Briquet —, водорбдный бгненный cua- 


aocéecru 
Philosophisme, sm. лжемудретвован!е. 
Philosophiste, sm. хжемудрствователь Me 
Philotechnie, sf. (-tekni) am66ee [къ искус- 


- етвамъ, 


Philotechnique, adj. euxorexnéaecxif. 

Philtre, sm. люббвный напйтокъ. 

Phimosis, sm. (-zisse) Анат. незахупа. 

Phlébeurisme, sm. Мед. pacmupéuie вбны. 

Phlébite, sf. Мед. воспаяён!е венъ. 

Phlébographie, s/. ouucénie sen. 

Phlébolithe, sm. Мед. mâuens образующийся 
въ вёнахъ. 

Phlébologie, 3]. наука о кровяныхъ сосудахъ. 

Phléborrhagie, sf. Мед. кровотечёне изъ 
BÉHEI, 

Phléborrhexie, sf. Xup. разрывъ вёны. 

Phlébotome, sm. Xug. кровопуек&ётельный 
швиоперъ. 

Phlébotomie, 8]. Xuyp. xposonyexéaie. 

Phlébotomiser, tn. кровь пускёть. 

Phlébotomiste, sm. ировопускётель, рудо- 
мётъ. 

Phlegmagoguëé, см. Flegmagogue. 

Phlegmasie, см. Flegmasie. 

Phlegmatorrhagie, sf. Мед. текучй né- 
сморкъ. 

Phlegme, см. Flegme 

Phlegmon, см. Flegmon. 

Phlegmorrhagie, s/. Мед. слизетечёне. 

Phlogistique, sm. Хим. exoracTôuB, горючее 
вещество. 

Phlogistique, adj. Мед. охогистйческий. 

Phlogistiqué, -ee, adj. Стар. Хим. напдд- 
ненный горючимъ веществбыъ, горюч. 

Phlogopyre, ,sf. Мед. воспалительная горйч- 
ка. 

Phlogose, sf. Мед. скоропреходйщ!й жаръ. 
Phlox ом Phlose, зт. плёменникъ (растё 
ни). 

Phlyotène, sf. Мед. водянйстый пузырёкъ. 

Phlyse, sf. Мед. сыпь f ua Thab 

Phoca, см. Phoque. 

Phocacé, -ée, adj. J004. тюленеобрёзный; |! 
-6es, sf. nl. ceueñcrB6 тюлёней. 

Phœnicure, sm. (fé-) горихвбстка (птица). 

Phœnigme, см. Phenigme. 

Pholade, sf. камнетачецъ, Фолёда. 

Phonation, sf. образовён!е гблоса. 

Phonétique, adj. Гиам. голосовбй. Écriture 
—, буквенное письмб. 

Phonique, adj. Грам. звуковой; || 8/. наука о 
звукахъ. 

Phonocamptique, adj. отражёющЙ звуки. 

Phonographie, sf. Грам. uso6paméuie зву- 
ковъ письмомъ 

Phonologie, sf. разсуждён!е о звукахъ. 

Phonomètre, sm. звукомёръ, инструментъ для 
изивреня силы звуковъ. | 

Phonométrie, sf. наука usubpéuia силы зву- 
ROBE. 

Phoque, sm. 3004. rioaéus т. 

Phosphate, sm. Хим. хосеорнокйслая соль. 

Phosphaté, -ée, adj. Хим. осоорнокйслый 

Phosphore, sm. Хим. оосебръ, севЪтонбсъ. 

Phosphore, -ée, adj. Хим. хособрный; оФо- 
собренный. 

Phosphorescence, sf. Хим. Фосоорйчевкй 
CBBTE. 

Phosphorescent, -ente, adj. Хим. eoceopo- 
евътный. 

Phosphoreux, -euse, adj. Хим. Acide —, 
ФОСФбристая кислот&. 

Phosphorique, adj. Хим. особрный, eoceo- 


Ab. 
Phosphorisation, sf. Физ. eoceopasinis. 
Phosphoriser, va. Хим. превращёть въ 600- 
D rte соль. - 
bosphure, sm. Хим. оосебристое coexaué- 
aie 


Photogène, sm. свътотвбръ. 
Photographe, sm. Фотогрёеъ. 
Photographie, sf. ou Héliographie, eororpé- 
eia, свфтопись f; || eororpaeñueexiit снимокъ. 
Photographier, va.eororpae“poBaTs. 
Photographique, adj. еотограойческий. 
Photologie, s/. наука о cBhT8. 
Photomagnétique, adj. Физ. csBrouarnér- 
НЫЙ. 
Photomètre, sm. Физ. оотомётръ, св®томфръ. 
Photométrie, sf. eoromérpis, св®томё ре. 
Photométrique, adj. оотометрический. 
Photophobie, sf. Мед. свътобойзнь /. 
Photophore, sm. свВтонбсъ, отражётель cB$- 


Ta. 

Phrase, sf. epésa, peuéuie; || Муз. орёза. fan. 
Faire des -8, surificrsosars. Fatseur de -8, xpa- 
cæoOéä. 

Phraseologie, sf. epaseoxris, cocraszénie 
оразъ, речёнй. 

Phraser, оп. et са. сочнийть орёзы, говорить 
Фр8зами. 

Phrasier оц Phraseur, sm. jam. краенобёй. 

Phrénésie, cu. Frénésie. 

Phrénétique, см. Frénétique. 

Phrénique, adj. Анат. грукобрюшной nperpé- 
ды; || касбюцщийся до pésyua иди до мыели. 

Phrénite, sf. Мед. воспалён!е грухобрюшной 
прегрёды - 

Phrénologie, 8. учён!е объ ум%; || epenoxéris, 
черепослбв!е. у 

Phrénologique, adj. еренолотический. 

Phrénologiquement, adv. оренологйчески 

Phrénologiste ou Phrénologue, sm. орено- 


яогъ. 

Phricode, adj. Мед. Fièvre —, лихорёдка съ 
сильнымъ ознебомъ. 

Phrygane, см. Frigane. 

Phthiriase , sf. ou Maladie pédiculaire, 
Мед. вшивая болфзнь. 

Phthisie, sf. Мед. чахбтка. 

Phthisiologie, sf. сочинён!е о чахбтк». 

Phthisique, adj. её 8. чахбточный. 

Phthisurie, sf. Мед. чахбтка, причинённая 
сахаристымъ мочетечёнемъ. 

Phygethlon, sm. Мед. воспаяён!е подкбжныхъ 
лимозтическихъ MESSE. 

Phylactère, sm. ]née. оихактёр!я (небольшой 
кусокъ кожи или петамента, котбрый Еврёи 
привязывади къ рук dau ко дбу); || амулётка, та- 
лисыбёнъ (у язычнихо6вь). 

Phylarque, sm. градоначёльникъ 

he Donne sf. Мин. oraueubanË sucre, Фих- 
лИТЪ. 

Phyllode, adj. Бот. листоподобный. 

Phyllostome, sm. кровосбеъ, вампйръ (4 '- 
тучая мышь). 

Phymatose, sf. Мед. бугорковётая Go1$sus 
въ лимезтическихъ нёрвныхъ узлёхъ. 

Pbyme, sm. Мед. бугорокъ; бпухоль f; йзвина. 

Physconie, s/. Мед. вздуте брюха. 

Physicien, sm. ойзикъ, естествосябвъ, 

Physico-mathématique, adj. ойзико-матема- 
тическй. 

Ооо, -ale, adj. ойзико-врачёб- 
ный. 

Ph; siocrate, sm. матералисть, признающй 
только céay прирбд'а. 


Physiocratte 


Physiooratie, sf. (-ci) систбиа припйвываю 

щая веб одной сил прирбды. 
с р. sf. еиз1огнбиика, лицега - 

дёнте. 

Physiognomonique, adj. eusioraowéuecrià 

Physiognosie, sf. eusiornésis, описён!е сихъ 
приподы. | 

Physiographie. sf. eusiorpéeia, onncénie про- 
изведён!й DpHPOAE. 

Physiographique, adj. eusiorpaeñuecrii. 

Physiologie, sf. eusioaôria, наука объ орга- 
ническихъ ThIÉXE, 

Physiologique, adj. eusiozxoréuecrift. 

Physiologiquement, adv. оиз1ологически 

Physiologiste, sn. eusioxére. 

Physionomie, af. хиз!онбм.я, черты f anné; || 
выражён!е въ ann; || * видь, свойство; [| хив!с- 
гномика. 

Physionomiste, sm. Физ1ономистъ. 

Physionotype, sm. eusionoTénE (снад#дъ для 
CHÂmIn дица или картины). 

Physique, sf. ойзика, cerecrsoezésie; || изи- 
ческ!Й классъ въ училищах, || 8%. т®лосложёне. 

Physique, adj. хизичесв!Й. 

Physiquement, adv. хизйчески. 

Physoblépharon, sm. Мед. взлут!е BBr°%. 

Physocële, sf. Мед. ssxÿrie oméaxs. 

Physocéphale, sm. Мед. головнёя бпухоль 

Physometrie, s/. Мед. вътреная бпухоль мёт- 
ки. 

Physospasme, sm. Мед. сибзмы причинйсмыя 

накоплеёнемъ BÉTPOBE въ кишечномъ KAHÉIB. 

Physothorax, sm. Мед. накоплён!е гёзовъ въ 


груди. 

Phytobiologie, sf. emrobiozéria; наука о жиз- 
BB растен1й 
РВ, sf. онтохймя, растительная 

Mis. 

Phytogamie, sf. onxoxorsopénie растён!й. 

Phytogénésie, sf. Бот. начёло прозябён:я. 

Phytognomie, sf. Бот. изучёюме еввойствъ 
растён!Й по наружному виду. 

Phytographie, sf. описёне pacrésiä. 

Phytoïde, adj. noxémift на pacréme. 

Phytolaque, sm. лаконбека (pacméuie) 

Phytolithe, sm. Мин. окаменьхое pacréuie. 

Phytologie, s/. Фитолбгя, rpasosbaenie. 

Phytologique, adj. хитологичесвий. 

Phytologiste, sm. хитолбогъ, травовёдъ. 

Phytonomie, sf. наука о завбнахъ раетён!й. 

Phytotechnie, sf. (-tekni) часть ботёники, 
HMBIOMAA предмётомъ классиФфикбцию и номенкла- 
т ps прозяббемыхъ. 

hytotomie, sf. аратбы1я растён!Й, 

Piaculaire, а4). д. us. (mieux Expiatoire) 
умилостивйтельный 

Piaffo, sf. vi. пышность /, чвёнетво 

Р1а ег, оп. чвёниться; || скакёть на одномъ 
ифетв (0 дощади). 

Piaffeur, -euse, 3. пышно одёвёющся, -ma- 
яся; Франтъ, -TÉXA. 

affeur, adj. et вт. Cheval —, парадйрующая 

абшодь 

Piailler, on. fam. визжёть, кричёть, орёть. 

Piaillerie, sf. визгъ, крикъ, opéuie 

Pialleur, -euse, 8. крикунъ, -унья. 

Pian, sm. Мед. — de Guinée, накожная сыпь. 

Pianino, sm. Муз. шанйно, вертикёльное Фор- 
renidHo. 

Pianissimo, ado. Муз. шанйссимо, бчень тй- 
хо. 

Pianiste, sc. Муз. еортешанйстъ, -йстка 

Piano, adv. Муз. uiéno, тихо; || /ат. тише, 
потйше. 


Piano, Piano-Forte ou Forte-Piano, sm. 
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_ Pièce | 


Муз. eopreniéno. — à queue, едигель т. Tenir 
le —, акомпанировать на eopreniduo. 

Piast ou Piaste, sm. родовой дворяийнть (63 
Uosvun). 

Piastre, sf. шёетръ (монёта, 135 коп. cen.). 

Piauler, on. пищёть (0 чыпаятахь); || * naé- 
кать, выть. 
nr -euse, s. nadxca т et f; || пискунъ, 
-унья. 

Pible (А), loc. а45. Mon. Mâture à —, одно- 
дербёвыя мачты. 

Pic, sm. иотыка, кирка; || желёзный крюкъ; || 
пикъ (туёикая мъра 63 25 дюймовь); || Мор. 
зозобръ; || пикъ (65 пихётной uipr); || дйтелъ 
(птица). pop. Tout de—, срёзу, рёзомъ. 

Pic, sm. Геош. пикъ, остроконёчная гор8. A—, 
loc. adv. отвфсно; || * et pop. кстёти. 

Pica, sm. Мед. пбзывъ къ необыкновённымъ 


‘'вещёмъ (y берёменныхь жёнщинъ) 


Picadil, sm. Техн. стеклб сдвлавшееся тём- 
нымъ, зелёнымъ иди RÉATHMB отъ претворён!я 
золы въ CTERAG. 

Picadon, sm. толчей для сбды (на мыловап- 
нятъ) 

Picador, sm. пикадбръ, копьенбсецъ. 

Picardant, sm. иушкётный виногрёдъ изъ 
Монпельб; || вино изъ этого винограда. 

Picassure, sf. свинцбовыя пятна на озЯнс». 

Picea, sm. Бот. бЬлая соенё. 

Picholine оц Olive —,s/. Бот. италинская 
ибелина. 

Р1с-щ0, см. Pique-nique. 

Picolet, sm. Техн. скббка (въ sauxh). 

Picorée, sf. грабёжъ, маро дёрство, вороветвб, 
Aller à la —, вобирёть мёдъ (0 пчёлатз). 

Picorer, гп. ходить на грабёжъ; собирёть мёдъ 
съ цв®товЪ (0 пчёлахь); || Гат. грабить. | 

Picoreur, sm. vi. мародёръ; || fa. литератур- 
ный воръ. 

Picot, sm. задоринка (65 дёревю); || зубчикъ (6% 
хружевт); || деревйнный клинъ; || Рыб. нёводъ дая 
ловли плоскихъ рыбъ. 

Picote, sf. рябйнка; бепа. 

Picotement, sm. колбтье, мурёшки f 27. (no 
ту). 

Picoter, va. покёлывать, пощйпывать; || ив- 
клёвывать (0 птицах); || * язвёть словёми, гово- 
рить колкости; || Техн. вбивёть` линья; | дваать 
зубчики (63 коужевъ). — un cheïal, слегкё шпо- 
рить абшадь. || Se —, 9. pr. язойть apr друга 
словёми. || Picoté, -ее, part. п. — de petite vc- 
role, pa66Ë отъ бепы. 

Picoterie, ef. колк!я caoBé, кблкость f. 

Picoteux, sm. рыболовное судно; || небольшой 
нёводъ. 

Picotin, sm. гёрнецъ (048 0вс@ё лошадямз). 

Picrochole, ай. (-kole) Мед. черножёачный, 
изобйлующ!Й чёрною жёлчью 

Picroglyoion, sm. Хём., алкогбльный экс- 
трёктъ изъ стеблёй пасяёна 

Picromel, sm. Хим. горькослёдкое вещество 
добывёемое изъ жёлчи нёкоторыхъ живбтныхъ. 

Pio-vert, см. Pivert 

Pidancoe, sf. Техн. иблотъ, волотуш ra. 

Pie, sf. Орн. сорбка. Fromage à la —, тво- 
pére. * Trouver la — ди nid, сдьлать sémuoe от- 


крыт!е. 

Pie, adj. Cheval —, néran дбшадь. Œuvre —, 
богоугодное д%ло 

Piéce, sf. кусбкъ, штука, часть f; || заплёта, 
встёвка; JE а (скота); || кбыната; || 
оруде, пушка; || монета; || niéca, сочинён!е; || бу- 
Méru, докумёнтъ; || шашка; Фигура (65 шёхматной 
ит). — de toile, вусбкъ, штука noxorné. Mettre 
CR -в, изорвёть въ клочки; ‘разбить | въ кребезги. 


Р16 сет 


Briser en -8, en mille -в, разбить въ uéxaxie кус- 
ки, въ дрёбезги. Plusieurs -s de gibier, нфсколько 
штукъ дичи. Tout d'une —, цъльный; изъ цёль- 
наго, изъ одного кускё. Cette colonne est toute 
d'une —, $та коябнна изъ-цфльнаго кускё. — de 
mouton, часть барёнины. Les -8 d'une machine, 
чёети машины. || Mettre une — à un habit, Bcré- 
вать въ плётье запа&ту, 4 4U заплатить плётье. || 
— de vin, d'huile, ббчка винё, uécas. || Се fermier 
а cent -в de bétail, убтого обрмера сто голбвъ 
скотб. || Il y a six -В dans cet appartement, въ 
STOË квартйрв шесть кфынатъ. || — d'artillerie, 
opÿaie. — de batterie, батарёйное оруде. — de 
stége, осёдная пушка. — de 24, 24-хъ офунтовёя 
пушка. || Une — d'or, золотёя mouéra. Une — de 
10, de 15, de 20 kopecks, грёвенникъ, пятизл- 
тывникъ, двугривенный. || — à conviction, улйка. 
— de théâtre, de musique, театрёльная,*музыкёль- 
ная niéca. Des -в de prose её de vers, coxunénia въ 


прбз® и въ стихёхъ. || — de pin, соснбвое бревнб. 
— de bois, штука xépesa; полно. — de charpente, 
обтёеанное бревнб. — de cordage, спускъ верё- 


вОКЪ. — de terre, грядё, полосб земли. — de blé, 
нива засфанная хд5бомъ. — d'eau, бассёйЙнъ, во- 
AOËMB. — d'estomac, набрюшникЪъ, нагрудникъ. 
— de four, de pâlisserie, пирбжное, печёнье. -8 
d'honneur, néperia утвари. -8 de rapport, наббр- 
выя чёсти Au штуки въ наббрной работ. Герёд. 
-8 honorables, верхняя часть гербё. Un scélérat 
tout d'une —, отъявлевнный 830184, Bnozu$ 340- 
ДЪЙ. * et fam. Dormir la nuit tout d'une —, про- 
спёть всю ночь безъ npocduy. * et fam. Être tout 
d'une —, быть неуклюжимъ, неповорбтливымт; | 
* быть крутымъ, несговбрчивымъ. fam. C'est une 
—, une grosse — de chair, вто боавёнъ, пбитюхъ, 
блухъ. fam. C'est une bonne, une fine —, вто тбн- 
кая, хитрая штука; gro xurpéuz. Tomber par -8, 
распадёться. Être armé de toutes -в, быть въ пбл- 
номъ вооружёни; быть вооружённымъ съ головы 
ко ногъ. Гашег une armée еп -в, разбить войско 
нё Голову. * et Гат. Accommoder, habiller qn de 
toutes -8, отдвлать, разбранить когб mecToudi- 
шимъ образомъ. * Emporter la —, немилосёрдо 
кого злословить, осмфивать. Ces chevaux coûtent 
cent roubles la —, вёжлая изь отихъ лошадей 
стбитъ сто рублёЙ. ® et fam. C'est la meilleure — 
de son sac, это у негб сёмое дучшее, еёмое вёрное 
срёдство. Travailler à la —, раббтать отъ штуни, 
поштучно. * et fam. Jouer, faire une — à 4п ou 
faire — à qn, сыгрёть кому шутку; сыгрёть съ 
кзмъ штуву. Лосд. Rendre, donner à qn la mon- 
naie de 8 —, отплатйть кому TBMB же, тою же 
монётою. Lire près de ses -в, быть въ тфеныхъ 
обстоятельствахъ; | имёть ужё немного дёнегъ. || 
Pièce à pièce, loc. adv. поштучно; одйнъ, однб 
за другймъ, AY одну за другбю. 

Piécer, va. чинить, положить заплётку (на 
обувь) 

Piécette, sf. uiécrpan® (мёлкая монёта въ Ис- 
пани). 

Pied, sm. (114) nord; || ножка (y стола, и ny.); 
|] подбшва (3045); |] еутъ (мила); || стопё (въ сти- 
хахъ). De la tête aux -в, съ головы до ногъ. De 
— еп сар, съ ногъ до головы. Тенаге le — à qn, 
подстёвить кому ногу. Рощег aux -8, топтёть, 
попирёть ногёми. Sejeler aux-8 de дп, броситься 
кому въ ноги. Les -8 еп l'air, квёрху ногёми. Je 
suts toute la journée sur —, ивесь кень на ногёхъ. 
Je n'y metirai nlus les -8, uoré мой тамъ не бу- 
детъ. Il y a longtemps que je n'ai mis le — dans 
cette maison, я давно не бывёлъ въ этомъ дбиф. 
Ne mets plus le — ches moi, ни вогбю ко ми. 
Mettre qn sur —, постёвить когб né ноги; | BHxS- 
чить когб. Être sur un — intime avec дн, быть съ 
BMD па корбткой, ma дружеской mors. Boés. 


Pied 


Mettre les troupes sur le — de guerre, sur le — de 
paix, постёвить войск& на вобнную, на мирную 
ногу. — du montoir, яёвая перёдняя ног& (y 40- 
шади). — hors du montoir, прёвая перёднхя ногё. 
Coup de —, пинбкъ; толчёкъ, удёръ ногбю. * 
Donner un coup de — jusqu'à un endroit, койтй ко 
какого мёста. Plat —, ou — plat, презрьнный 
человфкъ; подяёцъ. — дом@геих, бродяга. Avoir 
les -в роидтеих, прибыть издалек&. — Dot, кри- 
вёя ногё; кривонбогйЙ. — соутет, грань, лёжень, - 
дёрево остёвленное иа гранйц® отмежёванной зем- 
ad; | четыре стойки, на котбрыхъ лежйтъ карёт- 
ный верхъ. -8 de mouche, см. Mouche. — neuf, 
нбвое, молодбе копыто. Ce cheval а fait — neuf, 
y ябшаки выросло нбвое копыто. Plain-pied, 
этёжъ; жильё, комнаты въ одномъ этёжв. Cham- 
bres de plain-pied, рякъ кбинатъ въ однбмъ эт&- 
x. De plain-pied, въ OAHÔME этёжЪ; | * само 
соббю. Cette terrasse est de plain-pied avec le гег- 
de chaussée, Зтотъ балкбнъ наравнё съ ийжнинъ 
этёжемъ. De la salle on entre de plain-pied dans 
le jardin, изъ збла выхбдятъ npémo (т. 6. безъ 
дъстницы) въ садъ. * Avoir bon — et bon œil, 
быть ещё очень ббдрымъ, крёпкимъ (о CMaAQUXR); 

| держёть Ухо вострб; быть осторбжнымъ, осте- 
регёться. Bon —, bon œil, держи ухо вострб! не 
дремли! будь осторбженъ! * Aller de bon — dans 
une affaire, поступёть въ x#ab orxposénmo. * ct 
fam. Avoir les -в chauds, пользоваться всфыми 
удобствами жизни; жить прио®в8ючи. * Avoir {е— 
à l'étrier, см. Étrier. Avoir le — marin, см. Ma- 
rin. * её /4т. Avoir toujours un — en l'air, см. 
Air. * Avoir ип — dans la fosse, cu. Fosse. А— 
sec, сухо, въ бродъ. Etre sur un bon —, быть въ за- 
вийдномъ положёнии. * Être sur un bon — dans le 
monde, пользоваться общимъ уважёшемъ. * Г а 
pensé être ruiné, mais il est encore sur вез -8, онъ 
чуть не разорился, но ещё дёржится. ® Vous êtes 
encore sur 603 -8, вы ещё вольны дёлать, что хо- 
тите; вы ещё ничёмъ не связаны. Étre sur le — 
d'homme de condition, слыть знётнымъ челов%- 
комъ. Se пейте sur le — d'un homme de qualité, 
выдавёть себй sa знётнаго. Se mettre sur le — de 
faire ас, взять привычку Abaark что. Étre en—, 
être mis en —, поступить на ABÉCTBÉTERRYRO 
службу, на штётное м%ето. Mettre — à terre, cxo- 
дить, COBTÉ (съ wc46); выходить, выйти (на что). 
fam. Il ne peut nas mettre un — devant l'autre, 
OBB HACÉAY ходитъ; едвё передвигбетъ ногёми. Ne 
pas mettre le — hors de ches soi, не выходйть йзъ 
дому; ни Ha шагъ изъ дбму. Мейте des troupes 
sur —, набирёть войскв. Lächer —, le —, см. 
Lâcher. fam. Venir de son —, приттй иъшкбиъ. 
Mettre qgch sous ses -8, презирёть что, пренебрёчь 
чъмъ. Perdre —, см. PerdYe. Il y a —, тутъ не- 
глуббко; тутъ не скрбетъ (0 pan). Пз’у а pas 
—, TYTB г4убокб; тутъ скрбетъ съ головою. 
* Prendre —, прёчно основёться; получить прбч- 
ное основёне. * Prendre qn au — levé, застёть 
кого на отъёздВ AU на отходв, т. €. въ минуту, 
ROTAÉ онъ уззжёль иды уходйлъ; | поймать когб 
на сабвз, въ словёхъ. Haut le—, ступай! ornpas- 
adäcal цды пойдёмъ! отпрёвимся! Faire haut le—, 
вдругъ исчёзнуть, JOBRÉTE, удрать , дать CTPEIKG, 
дать тйгу. Un haut-le-pied, бродйга; бездбмнакъ. 
Renvoyer les chevaux haut-le-pied, отосаёть 2о- 
шадёй ие sanparéa ux'b, и не фздивши на нихъ. 
Sécher sur—, засохвуть ва корню (офастёмять); 

| * томиться нетерпёшемъ, скукою ды безпо- 
кОйствомъ, ® et fam. Sur le — où sont les choses 
ou sur ce pied-là, при такомъ положён!м дВлъ; въ 
такомъ случав. од. Sortir de sa maison les -8 
devant, протянуть RÔTE, угодить Ha кладбище; 
умереть. * et fam. Tenir — à boule, горячб sa 
что принйться. ® Tenir (à 4в 6. — sur la gorge, 
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наступить кому Ha гбрло, M. €. принудить кого 
къ чему ейлою. * et fam. ПЦ пе saurait tomber que 
SUT SC8 -8, онъ изъ воды выйдетъ сухймъ. * Et 
pop. Croire tenir Dieu par les -в, воображёть ce- 
би на седьмбмъ нёбв; преувеличивать своё cdad- 
crie. Les petits -в font mal aux grands, онё въ 
берёменностн страдбёетъь рёзными приибдками. 
Посл. Mettre le — dans la vigne du Seigneur, sa- 
дить, запустить 88 гбёлетукъ; нализётьея; быть 
пьйнымъ. Faire le — de grue, стойть, дожилёться 
долго на одибмъ mbcrb. Faire le — de veau, pa- 
болфпно ухаживать за RME, прислуживаться KO- 
му. Tirer — ou aile d'une chose, cu. Aile. Па 
trouvé chaussure à son —; Avoir un — dans deux 
chaussures, cu. Chaussure. Disputer sur un—de 
mouche, cu. Disputer. Ne savoir sur quel — dan- 
ser, см. Danser. Ilne se mouche pas du —, см. 
Se moucher. S'enfuir un — chaussé et l'autre nu, 
см. Ohausser. || Au — de la montagne, у подбш- 
вы, при uoa0mBB горы. Au — de la statue, у под- 
нбж!я, при поднбж!и статуи. — d'une muraille, 
основёше ствны. ® Mettre дп au — du mur, no: 
стёвить кого въ тупикъ. Ам — de la lettre, був- 
вёльно. Raser une maison res —, res terre, срыть 
домъ KO основён1я. А — d'œuvre, см. Œuvre. 
Donner du — à une échelle, yrsepañTs, уперёть 
дЪстницу HÉREAME концомъ. || — Carré, cube, 
квадратный, кубическй хутъ. Elle а un — de 
rouge sur Île visage, у неё Ha пёлецъ румянъ Ha 
хиц%. Il voudrait être à cent -8 s01:8 terre, онъ me- 
яёлъ бы провалиться сквозь зёилю; | ему жизнь 
опротив® ла. Au pelit—, въ мёломъ видв. Réduire 
un plan au petit —, уменьшить планъ. * Ее ré- 
dut ам —, приттй въ упёдокъ; 00BAuÉTE. J'ai 
payé се dran sur le — de 3 roubles, a платйлъ за 
9то сукно по 3 рубля за аршинъ. * Prendre — sur 
Час}, ставить себь что за образёцъ; принять что 
за образёцъ; подражать чему. Пос4. J'en аз cent 
-в par-dessus la tête, вто смертёльно надофло мн\; 
нздофло хуже горькой рёдьки. St vous lus donnes 
un —, Я еп prendra quatre, даЁ чбрту ухватить 
за одйнъ волоедкъ, а онъ и 88 всю голову. Avoir 
un — denes; F'aire un — de nes à qn, см. Nes. 

| Бот. — d'aigle, гусья вбжка. — de bouc, aBc- 
ной дягиль. — de canard, ноголйстъ, лиетоногъ. 
— de coq, вьющиеся лютикъ. — de corbeau, пре- 
градолистный лютикъ. — de Corbin, бетрый a- 
Tax. — de Corneille, прор®зной попутникъ. — 
de geline, швейцёрская дымёнка. — de lièvre, sé- 
ячья AÉTANHA, збячьн лёпки. — de lit, полевой 
мятерникъ, василёкъ. — de loup, плаунъ.— d'oie, 
дебедё. — de poule, прбсо придорбжное. — de 
sauterelle, колокбльчикъ садовый. || F004.— d'âne, 
ослиное копыто (раковина). — gris, морскбя aé- 
сточка. — rouge, устрицейдець, морскёя сорока. 
— vert, турухтёнъ (птица). |] À pied, oc. adv. 
пвшкбмъ. Aller à beau pied sans lance, вдти 
nbmxOms. Lire —, идтй пЪшкбмъ; | HE HMÈTE сво- 
егб экипбжа. Посл. Chercher qu — et à cheval 
искёть кого повеюду. Si l'on cherchaié un tel 
homme — et à cheval, on ne le trouverait point, 
такого человфка и съ Фхонзрёмъ не найдёшь. || 
Pied à pied, loc. adv. ногё з& ногу; шёгомъ; 
Méao по méay; | * осторбино. || En pied, loc. adv. 
во Bees ростъ. || Do pied ferme, loc. adv. твёр- 
дою ногою; He сходй съ McTa. || D’arrache-pied, 
loc. adv. Gesocraudsouuo, безъ отдыха; сряду. 

Pied-a-terre, sm. 1. (piéfa-) времениёя квар- 
тира. 

ied-bot, sm. à. см. Bot. 

Pied-d’alouette, sm. кавалёрск!я шпбры, жи- 
BOROCTE f (иастёнче). 

Р1еа-4е-Ыоье, зт.зуборывныя вйлки (0pt/0ie). 

Pied-de-bœuf os Pied de bœuf, sm. корбль 
M (dkmcrxan ира). 
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Pied-dé-chat, sm. ибшачья лёпка (nacménie). 

Pied-de-chèvre, sm. кбзье копыто (opyoôie); || 
павихичные колокбльчики (pPAaCménie). 

Pied-de-griffon, sm. вонфч1Й вллеббръ (pa- 
cménie). 

Pied-de-lion, sm. см. Alchimille. 

Pied-de-veau, sm. см. Gouet. 

Pied-droit, sm. 4. Архит. косйкъ, подвбИ (y 
деёри). 

Piédestal, sm. 3. подносе, шедестёлъ. 

Pied-fort, sm. 4. образцовая монёта. 

Piédouche, sm. Архит. тумба, подстёвка. 

Piége, sm. западия, ловушка; || * сфти, кбзни 
fpl. Tendre, dresser ип —, постёвать западню, 
ловушку; | * разетёвигь сёти. Tomber, donner 
dans le —, попветь въ западню; || попёсть въ 
сти; дёться въ обмёнъ. 

Pie-grièche, sf. 4. всорокопутъ (ятиуца); || 
* воркунья. 

Pie-mère, sf. Анат. мозговёя тбикая оболбч- 
ка. 
Piéride, sf. — des choux, бёбочиа капустнля 
(насъкомое). 

Pierraille, 8/. мёлю1В кёмень, камёнья т pl. 

Pierre, sf. кёмень т; || Мед. кёмень мочевой. 
-В précieuses, -8 fines, крагоцённые комёнья. — 
à aiguiser, точильный кёмень, брусокъ. — à 
plâtre, гипсовый кёмень. — de теще, mepn- 
вый rémens, — de touche, {пробирный вёмень; . 

|* пробный кёмень, испытён1е. — énfernale, 
dacriñ кбёмень. * — philosophale, хилосбоскй 
кёмень. * — d'achoppement, икёмень преткновеё- 
ня, 44u претык&ён!я. — fondamentale, ираеугбль- 
вый кёмень; оснбвный кёмень; основбн!е. — 
à [из Ц, кремёнь т. — calcaire, известнйкъ. — de 
taille, nauré. — поясе, пемза. De —, кёиенный. 
Il n'y est паз demeuré — sur —, тамъ не остёлось 
камня на кёмн®. * Ce sont là des -в jetées dans 
mon jardin, Это въ мой огорбдъ кёмни летйтъ. 
* La — est jetée, дъло ymé порвшено. Jeter la — 
à qgn, cu. Jeter. * Trouver 4ез -в dans son chemin; 

ener дп par un chemin où il n'y а раз de -8, см. 
Chemin. Il gèle à — fendre, см. Geler. Поса. 
— qui roule n'amasse паз de mousse, см. Mousse. 
Faire d'une — deux coups, см. Ooup. 

Pierrée, sf. кёменный водопроводъ 

Pierreries, s/. 11. дрегоцёниые канбнья, a 
мёзы т. 

Pierrette, sf. dim. кёмешки т pl (дютскал 
ира). 

Pierreux, -euse, а4). каменйстый; || кёменный; 
{| костистый (0 naoddxa); | sm. страждущ кё- 
менною болёзн!ю. 

Pierrier, 8m. камнембётная мортира. 

Pierrot, зт. шеррб,пайцъ,; || воробей (птица ). 

Pierrures, sf. pi. шйшечви f (у олёньихь 10- 
306%). 

Diétage, sm. Mop. nacbréuie оутовъ на обръ- 
и &хтеръ-штёвняхъ, для узнёв1я по нимъ дифе- 
рёнта. 

Piétain, см. Fourochet. 

Piété, sf. благочест!е, нёбожность; |] люббвь f, 
почтён1е. 

Piéter, оп. стойть на мфст® (6% кнельной uip#); 
|| а. fam. побуждёть (къ чему), поджигёть, под- 
жёчь. || Ве —, 9. pr. упрямиться, брать свой Mi- 
ры. || Piété, -ée, paré. 2. 

Piétinement ou Pieétinage, 8m. тбпотъ, топ- 
тён!е ногёми. 

Piétiner, va. et эт. топтёть, топтёть ногбёми. 
[| Se —, о. pr. цволяться ногёми (34 что). 

Piétisme, sm. шетизыъ (сёкта, толкующая 
буквально Квашеле) 

Piéuste, sm. шетйсть, вёбожнакъ, «ница; хан» 
mé т et /. 


Piéton 


Piéton, -onne, s. ибшехбдъ, -бдиа; | письмо- 
вбсецъ. 

Piétonner, vn. vi. ходйть, иттй ившкбыъ. 

Ре те, adj. Гат. плохбй, крянной, скудный. 

Piétrement, adv. плбтхо, скудно. 

Piètrerie, sf. дрянь /, негбдная вещь. 

Piette, sf. ou Nonnette blanche, лутокъ 
(nmüua) 

Pietter, сп. Охдт. лежёть колго; не взлетёть, 
xorxé собёка ymé блёйзко подходитъ йли дёже 
стойтъ надъ нёю (о OU ) 

Pieu, sm. 2. колъ (pl. кблья), свёя. 

Pieusement, adv. благочестйво, нёбожно, бла - 
гоговёйно. fam. Croire —, cabuo вфрить (чему). 

TPieuvre, sf. спрутъ, осмиибгъ (огромный 10.40- 
вонбий молдюскь). 

Pieux, -euse, adj. благочестйвый, нёбожный, 
Giarorosiäunf. -ве croyance, всаЪпкя B$pa, 

Р1еготё ге, sm. Физ. инструмёнтъ для uawb- 
рён!я сжиибемости жидкостей. 

Pif, interj. пиоъ (звукоподражанзе)! 

Piflre, -esse, s. pop. толстёкъ, -туха; || обжб- 
ра m et f; || Техн. большой молотъ (у зодотоби- 
товз). 

Pigache, sm. Охбт. нербвное кабёнье копы- 


то 

Pigamon, sm. василисникъ (дастёме). 

Pigeon, sm. гблубь т (птёцща); || * простёкъ, 
ры гаупецъ. — Messager, OU voyageur, 
голубь письмонбсецъ. 

Pigeonneau, sm.2. молодой гбаубь, годубё- 
вокъ; || * проетёьъ. 

Pigeonner, эп. штукатурить рукою. 

Pigeonnier, sm. голубйтня. 

Pigmee, см. Pygmée. 

Pigment, sm. Анат. крёсящее веществб. 

Pignaresse, sf. чесёльщица льна и конопля, 

Pigne, sf. Мет. баикъ, серебро отдвлённое 
ртутью; |] sm. Бот. ou Pomme de pin, елбван 
шишка. 

Pignocher, on. fam. всть безъ аппетита. 

Pignon, sm. Архит. щипець (y стэны); || 
Мех. шестерий; || вычески изъ шёрети; || костри- 
ка (и3ъ пеньки dan льна); | Бот. — doux, ядро 
(6% 64060й шишкт). Ilocs. Avoir — зигтие, иизть 
собственный домъ. 

Pignoné, -6е, adj. Герал. съ одной и съ дру- 
ГОй стороны пирамидильно возвышёющиея на 
подоб1е яёстницы, 

Pignoratif, аа). т. (0198-по-) 10n. Contrat—, 
закладнёя, 

Pigoche, sf. мёльница (upd). 

Pigou, sm. Мор. mexbsHHË подсвёчникЪ для 
ocBBuéHIA трюма. 

Pigoulière, sf. Mon. судно, на котбромъ разо- 
гр®гаютъ смолу; смодевбе судно. 

Pigrièche, см. Pie-grièche. 

Pika, sm. сибирек:й зийчикъ, пищуха. 

Pilage, sm. толчёе, npespaméuie въ поро- 
WOK. 

Pilaire, adj. относящ!йся къ волосёмъ на т%- 
ab, волосяной. 

Pilstre, sm. Архит. пилйстра, лопбётка, че- 
тыреугольный стодбъ. 

Пап он Pilaf, sm. пилбёвъ (gücosoe «yÿ- 
tante). 

Pile, sf. croné, куча, груда; [| быкъ (мосто- 
в0й); || лицб (у момёты); || толчей. Une — de car- 
reaux, de briques, стопё плитъ, кирпичёВ. Une — 
de livres, croné, иуча, груда книгъ. Une — de 
bois de chauffage,  подфнница дровъ. Une — de 
boulets, пирамида Идеръ. — de cuivre, разбивной 
ФУунтъ. . — voltaique, — galvanique, Вбльтовъ 
rt галванйческ:й стодбъ. | Croix ом —, 
орелъ или рашётка (ища). Jouer à croix ом —, 
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игрёть въ opaé {ли решётку. fam. Je les jelterais 
à croix ou à —, и то и кругбе для менй рышитель- 
но всё равнб. Посл. N'avoir ni croix ni —, не 
имфть ни коп #ки. Mettre qn à la — au verjus, 
весьм& дурно отзывёться о комъ; &ди жестоко на- 
KOBAÉTE кому, мучить когб. 

Piléaire, adj. шёпочный, шдяпообрёзный, въ 
BAAB шёпки. 

Piléiforme, adj. см. Pileaire. 

Piléole, sf. Бот. шайпочка, первоначёльный 
вншн дистъ, закрывёющ!Й друге листья пб- 
чечки, 

Piler, va. толбчь, истолбчь, растолочь. ® - дм 
poivre, толбчься на мёстз. || Se —, v. pr. толбчь- 
ся. || Pilé, -6e, part. п. 

Pileur, sm. толкёчъ, толкущий. 

Pileux, -euse, adj. Aram. cu. Pilaire; || Бот- 
BOZOCÉCTHIAe 

Pilier, sm. столбъ, стойко; || позорный столбъ; 
|| перегородка въ конфшн®; || стблбикъ (es ча- 
céxi); || ® постойнный посзтйтель. 

Piiifère, adj. Бот. волосонбеный. 

Piliforme, adj. власообрёзный, волосовйх- 


ный. 
ВЫ sf. Пат. волокийстое orabaéuie 
моч 
Pillage, sm. (-ltage) грабёжъ, разграблёне. 
Pillard, (-liar), -arde, adj. хищный, воров 
ской; || sm. грабитель т; хищникъ, -инца, 

Piller, va. (-14) грёбить, разграбить; расхи» 
щёть, pacxÉTATE; || красть; || броеёться на что 
dau на когб (0 собакъ). — une collation, un des- 
sert, иабрбситься на зажуску, Ha десёртъ; pac- 
хватёть закуску, десёртъ. Охот. Pille, пиль! || 
Se —, о. pr. красть, воровать другъ у друга; 05- 
крёдывать другъ друга. || Pillé, -6е, part. n. qui 
régit par. 

Pillerie, sf. fam. грабйтельетво, граббжъ. 

Pilleur, sn. (-lieur) грабитель т, хищиикъ. 

Piloir, sm. Кож. néaxs для 1pRASBARBAHIE кожъ 
лежёщихъ въ водф. 

Pilon, sm. толчёйный постъ, толкёчъ; || коло- 
тушка. Mettre un livre аи —, изорвёть кийгу въ 
клочки. 

Pilonage, sm. взлйне (wéncmu): | мёшбне 
расплёвленнаго стеклё желёзнымъ шестомъ. 

РПопег, va. валйть (шедст»); || машёть раб- 
пябвленное стекло шестбиъ. 

Pilong, sm. Ком. индьйская marépis. 

Pilori, sm. sepréminca позбрный столбъ. 

Pilorier, va. выставлйть къ позбрному столбу; 
|| ® безчёстиать, позбрить. || Pilorié, -ée, part. y. 

Piloris, sm. 3004. иускусовая крыса. 

Piloselle, sf. мышьи ушвй в gi (pacméuie). 

Pilot, cu. Pilotis. | 

Pilotage, sm. бить свай; || свёйная ббойка. 

Pilotage, sm. Мор. абцызиское искусство; | 
ведён!е корабай. 

Pilote, sm. абцманъ, штурманъ, кбрмч!й. 

Piloter, on. et va. бить, вбавёть cp (6ъ 36м- 
40). 

Piloter, va. Мод. вести (копабль); || * служить 
проводвикбыъ. 

Pilotin, sm. Мод. абцизнок!Й ученйкъ, || Рыб. 
глёвный колъ въ заколахъ 

Pilotis ou Pilot, sm. свёя. De —, свёйныйв. 

Pilulaire, adj. пилюльный, подббный nus. 

Pilule, sf. nuabas; || * nenpiéruocre f, oropaé- 
aie. * Dorer la —, nosozxoTéTs йды подсластигь 
пилюлю. 

Pilulier, вт. Anm. инструмбнтъ дла дёланя 
пилюль; || корббка для пилюль. 

Pimbéche, sf. fam. нёглан и жемёниая méx- 
ЩиНа 


Pimelée, sf. жирибвка; кбмнивъ (pacmésie). 


Piméleptéré 


Piméleptère, SM. тномтопёрка, жирнопёрил 
(рыба). 

Pimélite ou Pimélithe, з/. Мин. водяной 
кремнекйслый нйкель, родъ жировик&. 

Pimélode, sm. родъ comé (рыба) 

Piment, sm. Бот. индфйск пёрецъ. 

Pimentade; sf. пбречный сбусъ. 

Pimpant, -ante, adj. fam. варйхный, оран- 
товекой, чбпорный. 

Pimpesouée, sf. Гат. жембниха, жемённая 
женщина 

Pimprenelle, sf. бедренёцъ (pacméuie). 

Pin,sm. Бот. соснё. Pomme de —, coenÜsaz 
шишка. 

 Pinaole, sm. врылб церкбвное (83 54644); || 
* верхъ. * et fam. Mettre sur le — , превозносйть 
похвалёми. ® Être sur le—, бытьна верху Beaéin, 
на верху блажёнства. 

Pinacothèque, sf. картинная razsepés. 

Pinasse, sf. пинка (мопеходное судно); || -в, 
pl. Ком. матёр!я изъ коры индёйекаго дерева. 

Pinastre, sm. Бот. дикая cocué. 

Pincard, sm. et adj. Cheval —, ябшадь, xogi- 
mas Ha перёдней чёста подковы. 

Pince, sf. зацёоъ (у копыта); || перёдняя 


чаеть, шипъ (у подкбеы); || щипцы M, каёщи f 


pl; || сгибъ, скаёдка (y паётья); || ломъ, рычёгъ; 
| méuxa, щио&н!е; || -8, pl. колы т (y дошачдёй); 
клешни f (y рака). пор. Craindre 1а—,бойться 
попёсть подъ арбетъ. 20р. Etre sujet à la —, 
быть охотнику до взйтокъ. Cet argent est sujet 
à la —, вти дёньги рискуютъ быть захваченными, 
разграбленными. 
Pincé, -ée, adj. * жемённый, привуждённый, 
натйнутый. 
Pincé, sm. Муз. родъ еоршаёга. 
‘Рушсево, sm. 2. кисть f, кисточка; || ® елогъ 
Donner le dernier coup de — à un tableau, окбн- 
чить, отдфлать картину. ® et fam. Donner un ©- 


> 


lain coup de — а 4п, сочинйть на когб злую Ca- 


тиру. 
Pinceautage, sm. Техн. noupasaénie кистью 
крёсокъ на оббяхъ AU на набивныхъ ткёняхъ. 
Pinceauter, va. Техн. поправлйть кистью 
крёсви на оббяхъ %ди на набивныхъ ткёняхъ. 
Pince-balle, sm. 6. йдерныя клещи. 
Pincée, sf. щепбть /, щепбтка (uet); || xa- 
ndäxa (табаку). Une — de noivre, щепотка 


ёрцу. 

Pinoelier, sm. харбтигель т, горшбкъ на 
RÉCTH. 

Pinoe-maille, sm. 1. fam. скряга, raméä. 

Pincement, sm. Ain. ощйпыване MO&OAHx"E 
бтпрысковъ. 

Pincer, va. щипёть, ущипнуть; || ущемлять, 
ущемйть; || *журйть, поднимать нё сифхъ; || пой- 
мать: || №13. игрёть иа щипбкъ (пасажз); || Мор. 
придёрживаться (кз в®тду); || оп. (de) игрёть (на 
апфу, na iumänn). || Ве —, 0. pr. ущемй:ь cebb; 
|} щиобться, щипёть другъ друга. 

Pince-sans-rire, sm. 1. fam. ковёрный че- 
ловЬкъ. 

Pincette, sr. et Pincettes, sf. gl. щипцы, 
щипчики, тисбчки т. Baiser à la —, цвловёть 
взявъ за 06% щёки. 

Pinceur, -euse, 3. охбтникъ (-1ница) щипбёть- 
ся, щипёка т et f. 

Pinche, sm. 3004. пинко, обезьйна съ львйною 
рожею. 

Pinchina, sm. Ком. грубая шерстянбя матб- 
pis. 

Pinçon, sm. mans», ущйпъ; || трбсакъ, шипъ 
(y поджбвы). 

Pinçure, sf. сгибъ на сукн% отъ Baaéuis. 

Pindarique, adj. пяндарйческиВ. 
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Pindäriser, on. /ат. высокопёрно пить или 
говорить. 
Pindariseur, sm. fam. высокопёрный гово- 


HB. 

Pinde, sm. Гео. Пиндъ, ropé посвящённая 
музамъ. 

Pinéal, -ale, adj. Анат. Glande -е, мозговёя 
желёзка. 

Рлеви, sm. чёрный виногрёдъ (Бузунд- 
ci). 

Pinée, sf. Ком. наилучшая сушдная rpecré. 

Pinéen, -enne, adj. сосибвый, nopécmik côc- 
Han. 

Pingouin ou Pinguin, sm. пнигвйнъ (nm- 
ua). 
Pingre, sm. Mon. купёчевкое еудно безъ 
créma и Фигуры; || Geso6pésani человфкъ; || 
скряга. | | 

Pinnatifide, см. Pennatifide. 

Pinnée, adj. f. Бот. Feuille —, перйетый 
дистъ. 

Pinne-marine, sf. морекбе перб (п4ковима) 

Pinnier, sm. слизнйкъ, живущ! въ морскомъ 
пер$ (вь раковин»). 

Pinnipède, adj. 3004. имфюцЙ ибги въ вид 
полёвательныхъ пёрьевъ, перепонкопёлый. 

Pinnite, s/. окамен%лое морекбе перб (ndxo- 


ма). 

Pinnothère, sm. постойлецъ / мёденькй пахз, 
живущий въ морскомь пей; см. Pinne-marine). 

Pinnulaire, sm. окаменфлое плёвательное перб 
ыбы. 

Pinnule, sf. иботръ (y землемйрназо 009949); 
| Бот. кёжкый изъ листочковъ перйстаго листа; 
|| щупальце, кожаный гребешбкъ (у pur) 

Pinque, 8/. пйнка (мореходное судно). 

Pinson, sm. зибликъ (nmüua). De — , зйбли- 
ковый. Са; comme un — , бчень весёлый. 

Pinsonnée, sf. лбвля птичекъ во врёма ибчи. 

Pinsonnière, см. Mésange. 

Pintade ou Peintade, sf. necépra (пища). 

Pintadeau, sm. 2. молодёя necépra (nmüua). 

Pinte, sf. пинта, кружка (мёра 041 вина). 

Pinter, va. рой. вуликёть, пьйнствовать. 

Piochage, sm. копци!е мотыкою, 

Pioche, sf. кирка, мотыка, SÉCTYUE, пешня 

Piocher, va. копёть мотыкою (зёмлю); || vn. 

усёрдно работать, прилежно трудйться. || Ве —, 


у. пт. копёться мотыкою; || * et NON. драться, по- 


др8ться. 
” Piocheur, sm. копбльщикъ, копётёль; ||) Гат. 
прилёжный къ работз. 

Piochon, sm. вебольшёя мотыка; || Техн. пябт- 
ничье теслб, топбрикъ о двухъ острейхъ. 

Piolé, -ée, adj. разноцв®тный, пбетрый, 

Pioler, см. Piauler. 

Pion, sm. пфшка (es wdxzmamnoü usnph). ® et 
ат. Damer le — à qn, взать надъ K'BMB верхъ, 
преимущество. 

Pioncer, оп. 200. спать. 

Pionner, va. брать пёшкн (63 ч4тматной 
up). 

Pionnier, sm. Воён. шонёръ, землекбитьь * — 


| de la civilisation, передовой человёкъ. 


[4 


Piot, sm. pop. винб, чихйрь M, водка. 

Piote ou Piotte, sf. Mon. uiôra (noûs 100046 
в% Benéuiu). 

Pipa, sm. 3004. суринёмская плоская жёба. 

Pipable, adj. Urôm. serémil на примённую 
АУдку; [1* поддающийся обмёну, 

Pipe, sf. пйпа, ббчка. 

Pipe, 8/. трубка (xynémesrnan). АПитег за—, 
закурить трубку. Fumer une — , курить трубку. 

Pipeau, sm. 2. свирёль f; || примённая дудка 
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Pipée 


| aséfinif прутъ (для ятичьей 46840); [| * -x, pl. 
с$ти/ pl, 

Pipée, sf. птйчья ябвля на примённую дудку. 

Pipeline, см. Mouette. 

Piper, va. ловить примённою дудкою; || * об- 
ибёнывать, поддввёть; || поддёлывать (мрадьныя 
кости). | Ве —, 9. pr. льстить себй надёждою; || 
обмёвывать другъ друга. || Pipé, -ée, part. п. 
Dés - в, поддъльныя, плутовскя кбсти. Cartes 
-ее8, крёпленыя, мёченныя, шулерек!я кёрты. 

Piperie, sf. обмёнъ, плутоветвб. 

Pipérin, sm. ou Pipérine, sf. пёречная в&- 
медь; смолистое веществб открытое въ пёрц®. 

Piperine, s/. родъ естбёетвеннаго neMéHTa въ 
Итёли. 

Pipette, sf. Хим. воронковйлная трубка. 

Pipeur, sm. обмёнщикъ, шудеръ, плутъ (въ 
utpn). 

Pipiement, sm. чирйканье (о вопобъяхз) 

Pipier, on. чирикать (0 воробьйхь);см Pepier 

Pipiré, см. Titiri. 

Pipistrelle, sf. 3004. малоголбвый нетопырь. 

Pipoir, sm. примённая дудка (для 40e4u ноч- 
НЫтТЪ с06ъ). 

Piquage, sm. нас®к&н!е жерновбвъ. 

Piquamment, adv. кблко, острб. 

Piquant, -ante, adj. колючий; || бстрый, xphn- 
Юй, phanik; || * колк!И, обйдный; || * заниматель- 
вый, замёнчивый, привлекбтельный; || 8т. ос- 
трбта, cémoe интерёеное. Des épines - tes, ко- 
а0ч1Ё тёрнъ. Les orties sont - tes, крапйва жжёт. 
ся. Saveur - te, SOS вкусъ. Vin — , Ocrpoe, 
xphunoe вино. Froid, vent — ‚ phaniit хблодъ, 
séreps. || * Paroles - tes, кблк1я, обидныя словё. 

(| * Spectacle — , занимётельное зрёлище. Elle 
est fort - te, он& фчень muTepécHa. Air — , замён- 
чивая, привлекётельная наружность. Des traits-8, 
остроуше, острбты. || sm. Le — de cette aventure 
est (ие... сбмое интерёсное въ ÉTOME приключб- 
ни то, что... 

Piquant, sm. колючка, шипъ (y pacméniü). 

Pique, s/. пика, копьё; || vi. копьеносець. * et 
fam. Vous en êtes à cent - В, вы naaer не угадб- 
az; вы далекй отъ истины. * et fam. Ее à cent 
- В au-dessus, ou au-dessous de 4п, de qch, быть 
uecpaBHéHEO выше, &4u ниже кого, ser. Посад. Il 
a passé par les - 8, счастливъ егб Bors; онъ ечёст- 
1280 oTxbsaaca отъ большой OBXE; | вскочило ему 
бто въ кармёнъ. | 

Pique, sf. ссбра. Étre en — avec дп, быть съ 
вЪыъ въ CCÉPB, ие въ ладёхъ. Па fait cela паг —, 
онъ сдёлалъ ÉTO на 340, въ досёду. 

Pique, sm. пики, вины /. Jouer en — , игрёть 
въ пивёхъ. Jouer — ‚вытти въ пики. 1/48 de —, 
обковый тузъ. ‚Посл. C’est un bon as de — , $то 
веотбеанный болвёнъ. 


99, sm. пикб, маребль f (бумажная Mamé- 
via). 
Pique-assiette, sm. 6. баюдолизъ, npaxzeGi. 
тель в. 

Pique-bœuf, sn. 6. погбищакъ волбвъ; || 
острожонёчная ndara имЪ употреблйемая; || воло- 
mani (птица). 

Pique-châese , sm. 6. шильще у осНервёрке- 
ровъ. 

Pique-nique, sm. 6. пияникъ, зёгородная пи- 
Ррушка скабдчниею. En —,à—, loc. adv. всйвЙ sa 
свой дбньгя 


Plquer, va. нодбаы, |] кусёть, mdauTs ; щисбть; 


Piqueur 


CA, пазнёть; быть занимётельнымъ, интерёснымъ. 
— jusqu'au sang, уколбть дб крови. || puces 
piquent, 6xéxa кусёютъ. Le poivre pique la lan- 
gue, пбрецъ вусбетъ, щиплетъ языкъ. La guépe 
pique, océ жёлитъ. * Quelle mouche Га piqué? 
см. Mouche. Le froid pique le’visage, морбзъ 
щиплетъ лицо. || — wne couverture, стегёть, высте- 
гать одвЯло. || — de la viande, шпивовёть говй- 
дину. || * Ce discours l'a piqué, эта phas обйдвла, 
оскорбила сгб. * — au vif, задёть за живбе, оби- 
Ars. * — qn d'honneur, застёвить кого что ни- 
будь сдёлать именемъ чёсти, затрбнувъ чуветво 
чёсти. * et fam. Г] пе sent rien quand on le pique, 
$то мёдный добъ; ему хоть плюй въ ra836, а OHB 
говорйтъ, что 870 Ббжья pocé. || * Sa physionomie 
pique, егб eusionOmia нрёвится, пльнйетъ. * Ce 
récit ne pique по, этотъ разекёзъ нисколько не 
занимбтеленъ, не интерёсенъ. ® — фа curiosité, 
возбудить любопытство. || — un cheval, —4ез deux, 
прашибрить лошадь, дать шпбры лбшади. ® et 
fam. — des deux, торопиться, спвшить. Le chi- 
rurgien l'a mal pique, 1%карь не nnnéxt ему въ 
жилу, He разсёкъ жилы. — du taffetas, xbzaTs 
насёчву на таетВ. — 16 pierre, нас®кёть кё- 
мень, дёлать его шероховётымъ. — wne pièce de 
bois, намзчёть дерево для обдёлки егб. Мор. — 
au vent, поднимётьея къ BÉTPY, M. €. идтй еорке- 
виндъ 444 бакштёгъ, UPABOXÉTE въ бейдевйвдъ. 
fam. — la тагейе, Фхать верхфыъ на клйч®. * et 
fam. — l'assiette, блюдолизничать, искёть даро- 
выхъ обфдовъ. — les absents, отыВчёть отсут. 
ствующихъ. || Зе —, ©. Pr. укодбться; уколбть, на- 
колоть себ%; || *обижёться, сердиться; || “чвёнить- 
ся, хвёстать. — avec une épingle, уколбться бу- 
абвкою. — le pied, уколоть, накодбть ce6$ нобгу. 

|| * — de chaque mot, обижёться кёждымъ слб- 
вомъ, сердиться за кёждое слбво. || * — de no- 
blesse, чваниться своймъ дворёнетвомъ. *— d'être 
brave, хвёстать 44и хвастаться своёю хрёбро- 
сти. *— de bien danser, имфть притязён1е на хо- 
рошаго танцбвщика. *— d'honneur, выказать му- 
жества и везикодущ!я 601%е, нёжели сколько ибж- 
но было ожедёть. — ам jeu, ou étre -QUé ам jeu, 
упбрствовать въ игр%, неемотрй на прбигрыйгъ; 
борбтьея съ несчёстемъ въ игрф; | *et /ат. 
упбрно борбться съ препйтств!ями; не пбдать ду- 
хомъ при неудёчахъ. Се bois ве pique, червь то- 
читЪ дбрево. Ce drap ве pique, въ сукн$ заве- 
aéce моль. Ce papier ве pique, бумёга пробивёет- 
ся отъ сырости. Ce vin Бе pique, винб киснетъ, 
окисёетъ. || Piqué, -ée, part. п. qni régit par, см. 
Piqué, a. 

Piquet, sm. колъ, стбябикъ; || Boés. пикётъ, 
притйнъ. Étre planté comme un —, стойть непо- 
движно, какъ вкопаный. Planter le —, разбить xé- 
герь. Lever le —, снать 1ёгерь. * et fam. Planter, 
aller planter le — с№ез дп, поселиться у кого на 
врёмя. 11 est droit comme un —, опъ словно ар- 
щинъ проглотйлъ. 

Piquet, sm. пикётъ (кайточная иша), uuxér- 
ная urpd. 

Piqueter, va. обозначёть черту, anim BBxd- 
ми. №00. — un mât ou une vergue, распантёть 
MÉATY или рей, т. в. ознёчить на ихъ AABHÈ, TAB 
какому д1амбтру должно быть. 

Piquette, sf. напйтокъ сдфланный изЪ вино- 
грёдныхъ выжимокъ, || плохое вино. 

Piqueur, sm. пикёръ, охотникъ, псарь, A0B3- 
méuih; || берёйторъ, рёйткнехтъ; || смотритель т 
при строёняхъ; || шпиковёльщцикъ; || отмВчёль- 
ARE (Ne лейешихсля кь объъдню). * et fam. Un — 
d'assiettes, блюколизъ, прихлебётель т. 

Piqueur, -euse, 8. Техн. точбльщикъ, -щица 
(6буви). 


|| стег&ть; || шпиковёть; || * обижёть ; || ® pan 








Piquier 


Piquier, sm. копбйщикъ, пикенеръ. 

Piqüre, sf. укблъ; || yméaenie, ужёлъ; || черво- 
тбчина, модетбчива: || creréaie (xamépiu); || Xup. 
повреждён!е; || OxÜém. закбвка (y лошади). 

Pirabe, sf. детуч Ш xoxronëp® (рыба). 

Pirate, зт. морской разбойникъ ‚пирётъ; || rpa- 
битель т. 

Pirater, оп. разбойничать нё мор». 

Piraterie, sf. морскбе разбойничеетво, гра- 
бёжъ судбвъ; || грабительетво, лихоймство. 

Pire, adj. comp. худший, хуже, вреднфйший; || 
sm. худшее. De deux maux Ч faut éviter le —, 
изъ двухъ золъ нёдо изб®гёть худшаго. II faut se 
méfier des valets; les maîtres n'ont 10041 de -в 
cunemis, нёдо остерегёться слугъ; у госпбдъ 
вФ*тъ худшихъ Ju вреднёйшихъ враговъ. Се 
vin est devenu —, ёто винб стёло хуже. Mon 
logement est — que le vôtre, мой квартйра хуже 
Bémeñ. Le — detout, хуже всегб; céuoe худбе. 
C'est le — de tout, вто хуже вевхъ. Ce qu'il 
y a de —, scer6 хуже. La dernière faute sera 
— que la première, послфдняя ошйбка будетъ 
имфть послёдств!я ещб Bpeaubäuria, нёжели пёр- 
вая. Jloca. Le remède est — que le mal, atxép- 
ство хуже еёмоЁ болфзни. I n'y а — eau que 
l'eau qui dort, см. Dormir.{||sm. Il n'y а point 
de degrés du médiocre au —, uéæay посрёдствен- 
нымъ и худшимъ $4 и сёмымъ хукымъ HBTE сте- 
пенёй. oi. 49047 du — dans une affaire, mure 
убытокъ отъ дёла. Поса. Qui choisit prend le —, 
cu. Choisir. | Стат. Pire ne s'emploie jamais 
comme adverbe. On ne doit donc pas dire: Il va 
pire, de mal en pire, mais bien: Г va pis, de mal 
en pis; см. Pis. 

Piriforme, adj. грушеобрёзный. 

Pirogues, sf. пирогъ, байдёра (3444 y дика- 
péü); || родъ устрицы. 

Pirole, 3/. Бот. дикая груша. 

Piron, sm. гусёнокъ, молодой гусь; || Техн. 
родъ пётельнаго крюка. 

Pirouette, sf. xd, вертушка (utpywuxa); || пи- 
руётъ (въ mänuaxr); || * увёртка, уловка. Îloca. 
Qus a de l'argent a des -8, cu. Argent. 

+Pirouettement, sm. вертён!е Ha одноЙ ног8. 

Pirouetter, va. юлить, повёртываться на од- 
вой ногф. | 

Pirrhonien, см. Pyrrhonien. 

Pirrhonisme, см. Pyrrhonisme. 

Pis, adv. хуже. Il a fait — que je ne l'avais 
cru, онъ сдёлалъ хуже, чвыъ я полагёлъ. Tant 
—, Thu хуже. Се qu'il y a de —, ou qui — est, 
что всего хуже. De mal en —, de — en —, loc. 
adv. часъ бтъ часу хуже; что дёльше, то хуже. || 
adj. Il n'y а rien de — que cela, ничего нзтъ ху- 
же этого. Dire — que pendre, cu. Pendre. Onne 
saurait lus dire — que son nom, cu. Nom. || sm. 
Le — qui puisse arriver, cémoe худбе что можетъ 
случёться. F'aire du — qu'on peut, cabaatTs вакъ 
иожно хуже. Prendre, mettre les choses аи —, тод- 
ковёть что въ сёмуо дурную сторону; | предпода- 
гёть сбмыя дурныя послёдствя. Mettre qn au —, 
au — faire, à — faire, не бойться чьихъ угрбаъ, 
презирёть ихъ. Аи -— aller, на сёный худой ко- 
неёцъ; по мёньшей MÉPB, въ крё&йнемъ случа. 
C'est votre — aller, вичегб хуже Этого для васъ 
быть не можетъ. Je serai votre — aller, въ крёй- 
немъ случа вы можете на менй надёнться; обра- 
титесь ко мн. 05$ vous n'oblenez паз cetle place, 
votre — aller sera de revenir à la campagne, Если 
вы не позучите этого MÉCTA, еёмое худбе для васъ 
будетъ то, что вамъ придётся возвратиться въ де- 
ревию. 

Pis, sm. вымя (y самокъ). 

Piscantine, cx. Piquette 

Piscatoire, adj. рыболбвный. 
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Piscatrice, sf. рыболбвка (y Даёвнихь). 
Pisciceptologie, sf. сочинён!е о рыболбваз, 
Piscioulture, sf. рыбовбиство. 

Pisciforme, adj. рыбообрёзный. 

Piscine, sf. cdmoaxa, сёдокъ, прудъ Axa рыбы 
A (es pésnuun). — probatique, ку- 
USA f, 

Piscivore, adj. рыбойдный (о ятёцахь). 

Pisé, sm. битая глина (д4я cmpoénis). 

Piser, va. Техн. уколёчивать зёмлю. 

Piseur, sm. зсмлебйтъ. Maçon —, камеищикъ 
свлёдывающ!Й землебитныя строёвя. 

Pisiforme, adj. гороховидный. 

Pisolithe, sf. Мин. гороховый кёмень, ussecr- 
ковый натёкЪъ. 

Pison, sm. Техн. колотушва у землебитовъ. 

Pissasphalte, sm. мягкая горная смол&. 

Pissat, sm. мочё (у живдтныхь) 

Pissement, sm. мочёше. — de sang, mouéaia 
кров!ю. 

Pissenlit, sm. 100. тотъ, кто мбчится въ по. 
стёжи. Е 

Pissenlit, sm. ou Dent de-lion, одувёнчикъ, 
попбво ryxéane (pacméuie). 

г, UN. мочиться, испускёть мочу. 04. — [6 
sang, мочиться кровш. 

Pisseur, -euse, 8. сцбка, заецыха 1% её f. 

Pissite, sm. смоляное вянб. 

Pissoir, sm. сцёльня, мфето кудё хбдятъ мо. 
чйться. 
Pissote, sf. трубка, ложбинка y спустниковъ. 
Pissoter, vn. чёсто мочиться. | 

Pissotière, sf. плохой Фонтёнчикъ. 

Pistache, sf. оистёшва (op#xs). — de terre, 
земляной Ophxe. 

Pistachier, sm. Бот. eucrémxosoe дёрево. 

Pistation, см. Épistation. 

Piste, sf. слВдъ (senpünuü, vesoshuecxiü): || 
слЪдъ копытъ. Suivre la bête à la —,urré sa звВ- 
ремъ по слёду, CxBAÂTE звёря. Suivre qn à la —, 
ATTÉ за кВыЪ слёдомъ. Ман. Travailler un cheval 
sur deux -в, гонять ябшадь на двухъкбрдахъ. 0хбт. 
La — du lièvre, меликъ. La — du renard, на- 
рыскъ. 

Pistil, em. Бот. пбстакъ. Ди —, пбетиковый. 

Pistillaire, adj. Бот. пбетиковый. 

Pistole, sf. пистоля (золот4я монёта, 6 руб. 
сер.). Une — volante, неразмённый червбнецъ. 
Посад. Il est tou’ cousu de -8, у него дбнегъ куры 
HO KAIOIÔTE. 

Pistolet, sm. пистолётъ; || Техн. хинёИйка для 
черчён1я кривыхъ лён. — d'arçon, съдёльный 
пистолётъ. 

Piston, sm. пбршень т (y насдса). Curnet à 
—, см. Cornet. F'ussi à —, пистонное ружьё. 

Pitance, sf. пбрщя (кушанья); || содержёне. 
nop. Aller а la —, закупёть upoBésim, съёстные 
припёеы для семёйства. 

Pitaud, -aude, 8. fam. грубйнъ, -йнка; му- 
вИкЪ, -жичка. 

Pite, sf. аэмерикёнск1Й албй (déneso); || vi. мл. 
ная MOHÉTA. 

Piteusement, adv. ж8лко. 

Piteux, -euse, adj. fam. méaxit, вёлоетный 
Faire -ве mine, нахмуриться; сдёлать кислое ди. 
цб. Faire -ве chère, имёть плохой столъ. 

Pithèque, sm. родъ безхвостой обезьяны, мар- 
тышка. 

Pithomètre, sm. бочком$ръ, инструмёнтъ для 
изм рёня ёмкости бочевъ. 

Pithomeétrie, sf. искусство измврёня ёмко“ 
сти бочекъ. 

Pitié, sf. жблость, жаль /, eomazbuie. Émou- 
votr, exciter la — de qn, возбудйть въ ROUE жа. 
aocTk, comaabuie. Avoir — de son prochain, aubrs 
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жёлость къ ближнему, жадёть ближняго. IT n'a — | 
de personne, онъ никогб не жалфетъ, ему никого 
не жиль. Regarder qn еп —, жаяфть. когб, ежд- 
длиться надъ KBME, питёть къ кому жёлость; | 
* презирёть кого, не стёвить когб ни во что. 
Prendre — 4е.., сжёлиться надъ... Je l'ai pris en 
—, Mu стёло жаль er6. П me fait —, grand’ —, 
OH MHB жбёлокъ, бчень жёлокъ. Vous me faites— 
de parler ainsi, тбшно слушать то, что вы гово- 
pére. C'est une — de voir comme il danse, тбшно 
CMOTPÉTE, KaKB онъ танцуетъ. Elle chante à faire 
—, UhÉ поётъ BecbMÉ плохо. C'est grand’ — , очень 
жаль, бчень жёлко. C'est grand’ — que de le voir 
pleurer, жёзко смотрёть, кикъ онъ паёчетъ. 

Piton, sm. желфзная скобё; || l'eosp. ocrpoxo- 
нёчная верхушка горы. 

Pitoyable, adj. жёлостливый, жёлобливый; ‚| 
жблостный, жёлобный, жёлк!Й; || плохой, дурной. 

Pitoyablement, а45. плохо, дурно, жёлко. 

Pitpit, sm. (ри rsiénomaa трявогузка 
(птица). 

Pitrepite, sm. Ком. вссьмё крёиюЙ ликёръ 
слвланвый изъ виннаго сойрта. 

Pitte, sf. Рыб. волбкна влбя, изъ котбрыхъ 
АВлиютъ бечёвки для удочекъ. 

Pittoresque, adj. живописный, картинный; || 
укрёшенный рисунками (0 книзахь); || выразитель- 
вый, живой ь 

Pittoresquement, adv. живопйсно, картйнно. 

Pittospore, sm. иагкос&менникъ. 

роте, -6е, adj. Бот. мягкосфменнико- 
вый. 

Pituitaire, adj. Азат. могрбтный. 

Pituite, sf. мокрбта, слизь f, харибтина, 

Pituiteux, -euse, adj. мокрбтистый. 

Pityriasis ом Pityriase, sm. Мед. отрубевйд- 
ная сыпь. 

Pivane, sm. pop. см. Bouvreuil. 

Pive, sf. рыбья вошь. 

Pivert, sm. ou Pio-vert, зелёный дётелъ. 

Pivoine, sf. nidar, Мёрьинъ кбрень (pacmé- 


nie). 

Livoine, sm. снигйрь (птица); см. Bouvreuil. 

Pivori, sm. родъ крьпкаго напйтка, дфлаемаго 
изъ ман!оковой мухй. 

Pivot, sm. шпиль, стёржень т, perens | 
Бот. веретенообрёзный кдрень. * Il est le — de 
cette entreprise, всё Это npexnpidrie лежйтъ ни 
иёмъ. 

Pivotant, -ante, adj. Бот. прйно укоренйю- 
щ!йся. 

Pivoter, on. вертёться на шийлв #ди ва вере- 
тен%; || Бот. пускать веретенообрёзный кбрень. 

Pivoton, sm. рор. см. Farlouse. 

Pivre, sm. Aip. болфзнь картфееля. 

Pizzicato (pidsi-), sm. 1 et adv. Муз. ‘на щи- 
пбкъ, щиокомъ, 

Placabilité, sf. умолимость f. 

Placable, adj. yuozéumi. 

Placage, sm. наклейка; || наклейнёя раббта 
(стоалрнал); || * кропёнье. Table de —, наклей- 
ной столъ. 

Plaçage, sm. pacnperbaéuie рыночныхъ изстъ; 
|| обшаива платймая за такбе pacnperbaéie. 

Placard, sm. дверной вналйчникъ, || шкапъ (6% 
стънй); || прибйтое объявлён!е; || пбеквиль т. 
Тип. Épreuve en —, корректура въ грёнкахъ. 

Placarder, va. прибивйть (xs cru объяелё- 
“ie, приказз, u n9.); || покрыть объявлёнями (ст- 
ну). — аъ, прибить къ стви$ иди пустить въ ходъ 
паеквиль на кого либо; | позорить, безсолёвить 
кого. || Placardé, -ée, part. п 

Place, sf. иъсто; || м%сто, дбажноеть; {| биржа 
(048 карёт»); | 6épæa, биржевёя зёла; || гбродъ 
(тортовый); || крёпость f, Îl y a ici — pour dix, 
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тутъ будетъ MÉCTO для десятерыхъ. Retenir une— 
à la diligence, взять м%сто въ дилижёнс®. Il n'est 
раз à за —, ORE не нс своёмъ MbCTB. ПЦ ne saurait 
durer en —, онъ не можетъ усидёть Ha однбмъ M$ 
ств. Avoir — tenir за — dans l'histoire, занйть 
m$oro въистбри. Je ne voudrais паз être à sa—, 
я не желёлъ бы быть на егб мфст®. Cette nlaisan- 
terie n'est раз en sa —, n'est pas à за —, est hors 
de за —, Эта шутка не y mcra, но истёти. Sur la 
—, au milieu de la —, на зёмлю, ua зема%. Etre 
tul sur la —, быть убитымъ на mécrb. Faire —, 
дать м%ето, посторовйться; | уступйть мёсто. F'atre 
— а4п, AT кону дорбгу, пропустить когб, посто- 
ронйться пёредъ кзмъ. Разте faire —, проложйть 


.дорбгу еквозь толпу, застёвить еб посторониться. 


Faire — nette, очистить квартиру, выбраться изъ 
квартиры. Place! place! посторонйсь w4u посто- 
pouérecs. — marchande, мъсто удобное для про- 
дёжи товбровъ, рынокъ, торговое mbcro. * et 
fam. Nous ne sommes паз en — marchande, здЪсь 
неудобно говорйть о дВлёхъ. Прих. Subroger qn 
en son lieu et —, нарядить когб вместо себя. Посл. 
Se mettre à la — du niais, сЪсть посреди стола. 
Qui quitte sa — la perd, см. Quitter. || Demander 
une —, просить места. Etre en —, sans —, быть 
при м%ст», безъ мёета. Homme en —, noaæuoct- 
ной челов къ. Il remplit bien, sl fait bien sa —, 
онъ XOPOILO исправлйетъ свою дбажность. || — 
publique ou simplement place, площадь. Voiture 
de —, набёмная карёта, извбщичья карёта. Ком. 
Jour de —, биржевой кень. — forte оп simplement 
place, укр®паёаный гбродъ, крёпость, — d'armes, 
парёдное MÉOTO, плацъ-парёдъ. — frontière, по- 
гранйчная крёпость 

Placement, sm. поставлбе; помщён!ю; || от- 
дёча дёнегъ на процёнты; || дёньги / на процёнты. 
Bureau de —, спрёвочное mécro. 

Placenta, sm. (-çainta) Анат. w$cro, блонё; 
|| Бот. свмянбеъ. 

Placer, va. стёвить, пом®щёть; [| опред®лёть; 
| класть; положить; отдавёть на процёнты. — 
des meubles dans des chambres, постёвить, pascré- 
вить, разм®стить мёбель по комнатамъ. — des PO- 
teaux le long du chemin, постёвить, разстёвить 
столбы по AOpOrB. — мп bâtiment, стёвить, стрб- 
ить, воздвягёть здён!е. — des arbres dans мп jar- 
din, сажёть дерёвья въ саду. *— qu dans une ро- 
sition difficile, стёвить кого въ затруднительное 
положёние. — s0n capital à la banque, позожить, 
UOMBCTÉTE капи: &лъ въ банкъ. — des spectateurs 
dans une salle, разсадить &4ы разстёвить по мз- 
стёмъ зрителей въ 3848; указать зрителямъ ихъ 
MBCTÉ въ 3618. — un тоЕ, BCTÉBHTE сдбво (63 раз- 
1080p2). — bien une citation, привести кстёти ци- 
тёту. Il place bien ce qu'il dit, онъ говорйтъ 
кстёти. * — bien ses charités, разумно дёлать по- 
дайн1я. *— bien son amitié, сводить хружбт, Fpy- 
житьея съ достойнымъ 4CL0BbKOMB. * Le temps où 
nous plaçons le déluge, врёмя, къ которому мы 
отнбеимъ потбпъ. || — s0n fils dans un régiment, 
OUpeABzÉTE сына въ полкъ. — qu dans un боп ет- 
ploi, nouboTiTs кого на хорбшее м%сто; onpexB- 
лить когб къ хорбшему MÉCTY. — Un соттивз, le — 
Lien, достёвить мёсто прикищику, достёвить ему 
хорбшее мфсто. || — 801 argent à la banque, 
класть, положить дёньги въ банкъ. — de l'argent, 
отдёть деньги на процёнты. || Ман. — un homme 
à cheval, показёть кому, жакъ сидёть на дбшади. 
| Ве —, о. pr. помвщётьла; || вступбёть въ ycay- 
æéuie. |} Placé, -6e,.part. р. *Avoir le cœw bien 
—, быть чёствымъ, благороднымъ человькомъ. 
Un cheval bien —, дошадь, котбрая хорошо гбло- 
ву дёржитъ. || був. см. Mettre. 

Р1аоег, sm. (-cère) золотоносныя мфстноети (63 
Балиформи)ь 
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me sm. (-cè) npoménie; | екамьй, табу- 
TB 


Placeur, -euse, s. sa66ramifien о nowbménin 

Placide, adj. réxif, смйрный, спокойный, 
крбтк!й. 

Placidement, ado. тихо, вмйрно, крбтко. 

Placidité, sf. тйхость, крбтость, сиокой- 
ность 7. 

Plaoier, -ère, 3. увазётель (-ница) м%®стъ; || 
откупщикъ торгбвыхъ м®стъ; | Ком. npuxd- 
ARE. 

Pladarose, sf. Пат. мягкая бпухоль вЪ къ. 

Plafond, sm. потолбкъ; || плаебнъ. De —, по- 
толбчный. — d'un bassin, дно бассёВна. 

Plafonnage, sm. штукатурешще потолкб. 

Plafonner, va. штукатурить потолбкъ; одфть 
егб стозёрною раббтою, паиблями; || т. Жив. 
инф ть хорбш!й перспектйвный видъ на похлоти$. 
|| Plafonné, -6е, part. п. 

Piafonneur, sm. штукатурщикъ потолкбвъ. 

Plagal, adj. т. Муз. Mode —, nasrénumi 
тонъ. 

Plage, sf. морской бёрегъ; || стран&, м%сто. 

Plagiaire ох Auteur —, sm. литературный 


воръ. 

Plagiot, sm. литературное воровствб, похи- 
щёше. 

Plagiostome, adj. 3004. косорбтый; || -в, sf. 
al. des (рыбы) 

Plagiures, sm. 3004. общее назвён!е рыбъ и 
рёковинъ живущихь BE мвстёхъ мбря, отдалён- 
ныхъ отъ береговъ. 

Plaid, sm. (plé) защитительная р®чь; || судёб- 
ное засвдёне. Ло0с4. Être задеаи retour des -8, 
проигрёвъ процёсъ, потерйть охбту къ тяжбамъ. 
Peu de chose, peu de —, то д%20 не стбитъ, чтобъ 
и говорить объ нёмъ. 

Plaid, sm. (012) ШотаёндекЙ плащъ, пледъ. 

Plaidable, adj. что можно защищёть въ судё. 

Plaidant, -ante, adj. rémymifion. Avocat —, 
стряпчй. 

Plaider, on. тягёться; || вести тйжбу; || 94а. за- 
щищёть въ суд; || просейть въ суд8 (на козб). — 
un fait, утверждёть Фактъ въ суд$. || Зе —, т. pr. 
быть защищёему, защищёться въ суд%. || Plaidé, 
-6е, part. 2. 

Р]4Аеге, vi. см. Plai doirie. 

Plaideur, -euse, s. rémyiuitica, истёцъ, -тйца; 

| ‘утяга т. 

Plaidoirie, sf. стрЯпчество; || ведён1е тяжбы. 

Plaidoyable, adj. Jour —, присутетвенный 
день. | 

Plaidoyer, зт. зощитйтельная phas (6% суд%). 

Pilalie, sf. рёна; || Язвина (оть даны); || * рёна, 
Oéacraie, гибель f; || йзва (№бтетская). Panser 
“ue — , перевязёть рёну. Посл. Ne demander que 
-8 et bosses, см. Demander. — d'argent peut зе 
Quérwr, дбньги He головё: наживнбе д#ло, т. е. дб- 
нежную потерю мбжно возвратить. 

Plaignant, -ante, adj. ets. истбцъ, -тйца; че- 
AOÔÉTIARE, -чица. 

Plain, -aine, adj. ровный, raéawit. Pays —, 
рбвная, габдкая странё. Étofte -Пе (mieux wnie), 
em Plain-pied, de plain-nied, см. 

ied. 

Plain, sm. Кож. збльникъ. 

Piainage, sm. Кож. укябдка кожъ въ збль- 
HAKB. 

Plain-chant, sm. 4. цержбвное nénie. 

Plaindre, оп. сожзльть; жзльть. Je plains 
son malheur, сожалфю о егб несчёсти. Tout le 
monde vous plaint, веЪ сожалфютъ о васъ; BCB 
васъ вальютъ. Je vous plains de voire insuccès, 
coæashio о вёшей неудёчв. Pour réussir, Ч ne 
plaint n$ argent ni пезие, кля тогб чтобы успфть, 


ме . 


vous allies là, мнЪ He угбдно, 





Pintsanteris 


онъ не жалветъ ви дёнегъ, ни трудбвъ. 17 plaint 
le pain à ses gens, on жадфетъ хльба своймъ 1- 
дямъ. Il est fort à —, онъ бчень жёлокъ. || Se —, 
v. pr. ибловатьея, еётовать. 11 8e plaint de vous 
et de la mauvaise récention que vous lui aves faite, 
онъ жёлуется на васъ и на дурной пр:бмъ, котб- 
тый вы ему сдёлоли. — de за pauvreté, mÉAOBATE* 
ся, cérosars на свою бфдноеть. Ii ве plaint de 
ce qu'on l'a calomnié, ou Il ве plaint qu'on 
l'ait calomnié, онъ иёлуется но TO, что егб окле- 
встёли. Юр. — en justice de qn, ибловаться Ha 
когб въ судъ; подёть на когб исковую жёлобу. — 
le nécessaire, откёзывать ce6$ въ необходимомъ. || 
Plaint, -ainte, part. р. || Syn. см. Regretter. 
Plaine, sf. равнйна. — d'eau, прострёнетво 
води. * La — liquide, мбре. * La — céleste, не- 


бёеное пространство. 


Plainte, sf. жёлоба, скорбь /; | Юр. иблоба. 
Le ciel a entendu вез - 8, u660 внйхо егб жёлобамъ, 
“au ycañuaso егб жёлобы. || Porter — conîre ап, 
приноейть на когб жёлобу. . 

Plaintif, -ive, adj. жёлобный; иблостный. 

Plaintivement, ado. жёхобно. , 

Plaire, ся. irr. нрёвяться. Cela me plait fort, 
gro mu бчень нрёвится. Ce tableau me plait plus 
que l'autre, та картина нрёвится мн% 60486, 1BME 
та. ПД nelus a pas plu, онъ ей ие р ат. 
Cela vous plaît à dire, бто вамъ угодно было ска- 
зёть такъ; иди вольнб вамъ было говорить T8KB. 
тр. Que vous р184-317 что вамъ угбдно? Сотте 


il vous plaît, вакъ вамъ угбдно; какъ прикёжете. 


S'il vous plait, пожёлуйств; бели вамъ угодно. 
Plaît-il? что прикёжете? Il ne me plait pas ques 
чтобы вы пошай TY- 
né. II a plu à Dieu de l'affiiger, Ббгу угбдно было 
наказбть егб. ПП я’еп sera que ce qu'il vous plai- 
ra, всё будетъ по вёшему. laise ou plût à Dicu 
que. дай Богъ, чтббы... А Dieu пе plaise , ue 
дай Богъ, сохранй Богъ. Пик. vi. Plaise au 


sénat d'ordonner дие.., A8 благоугбдно будетъ се. 


HÉTY приказёть, чтобы... Посл. Cela va comme il 
plait а Dieu, вто брбшено Hu произвбаъ судьбы; 
объ $томъ кд нактб не заботитея. || Ве—, ©. pr. 
любить, находить удовбльстве, П ве plait à la 
campagne, онъ AWOUTE жить въ дерёвн®. —аи Jar- 
dinage, жюбйть еадоводетво. Les pins 8e plai- 
sent dans le sol argileux, сбены любатъ глини- 
стый грунтъ. Les chèvres ве plaisent sur les lieux 
escarpés , кбзы аюбятъ утёсистыя ubcré. П ве 
plaît à me contrarier, онъ нахбдитъ удовбльствие 
противорфчить MH. || 103 ве plaisent mutuelle 
ment, OHÉ нравятся другЪ другу. — à soi-même, 
moGoséreca, быть довбльнымъ самймъ собою. || 
Plu, part. п. invar. 

Plaisamment, аду. sa66BH0; смЪшиб. 
Plaisance, sf. Lieu ou maison de —, séro- 
родный домъ, дача. 

Pilaisant, -ante, adj. пр! Ятный ; || забёвный, 
шуточный, весёлый; || смвшибй; || 8m. забёвникъ, 
шутникъ, || забёвное. Кате le—, шутйть; пред- 
ставлйть myré. Оп mauvais — , курной шутъ; 
грубинъ. fam. Le — de l'histoire fut que.., самое 
забёвное dau cubmmée въ STOË истори было TO, 
TO... 

Plaisanter, оп. шутйть, забёвничеть; | va. 
насмъхёться, издввёться (NA къмь). Jene-te 
pas là-dessus, я этимъ не шучу. ПЦ n'y a паз à — 
là-dessus, Зтимъ нёчего шутить. C'est un homme 
quine-te nas, avec qui $ пе faut pas —, онъ 
шутить не дюбить. J'ai dit cela pour — ‚ я сиа- 
зёдъ 5то въ шутку, шутё. || Se —, ©. pr. насмз- 
хёться другЪ издЪ угомъ. | 
Plaisanterie, sf. шутка; || насмфшка. Ce n'est 


plus une — , это ymé не шутка. La — n'est раз 


de saison, тепёрь не до шутокъ. Cela est dit par 
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Plaisir 


— , бто сибзано въ шутку. Tourner, prendre 
иле chose ев —, обратить, приийть что въ 
шутку. ПД entend la — ‚ онъ за шутку не оби- 
méerca. Ц entend la —, (ou mieux) Й manie 
bien la — , ou умёеть шутйть, никогб не 
оскорблйя. Il n'entend pas — , онъ шутйть не 
a66aTs, — à part, шутки въ стброну; безъ шу- 
токъ. Ceci а l'air d'une — , вы шутите , сы ётесь 
надо мною. 

Plaisir, sm. удовбльствйе, рёдость f, ysecexé- 
не, Becézie, забёва, наслаждён!е; || вбля, охбта; 
corxécie, соизволёше; || трубочка (пипбжное). 
Prendre, avoir — à qch, находить въ чёмъ удо- 
вбльстве. Prendre — à ас}, занимёться au съ 
охбтою, въ люббвю. Les - 8 de la ville, город- 
свя увеселёен!я, забёвы. Avec — , съ удовбль- 
ствемъ , съ рёдост!ю. L'ivresse du —, ynoénie pé- 
дости. Troubler le — de ап, нарушить, возмутйть 
чью рёдость. Les - в de l'âme, кушёвное Becéxie. 
Les - в charnels, плотев{я наслаждёня , удовбль- 
ств'я. Homme de — ‚ челов къ живущ тблько 
для удовОльств в. Les - в de l'amour, наслаждён!я 
любви. Cela fait — à le voir danser, любо, Bécexo, 
приятно CMOTPÉTE, какъ онъ танцуетъ. Cela lui 
fait — , вто ему любо. Rien ne lui fait — , ничтб 
егб He веселйтъ, He рёдуетъ, не доставайетъ ему 
удовольетв1я. Vous aures du — à causer avec lui, 
вамъ будетъ NPiÂTHO поговорить съ нимъ. Дуа— 
à travailler avec lui, съ вимъ прйтно, Bécexo pa- 
ббтать. || C'était votre bon — , na To Onrié вёша 
добрая вбля. Quel — prenez-vous à le fâcher? охб- 
та вамъ сердйть егб; или что вамъ за охфта...? 
Sous votre bon — , Je ferai cela, съ вёшего corxé- 
cix, соизволёня, pasp'hméxia я это едёхаю. 6$ c’est 
votre bon — , j'irai là, écau вы желбете, 6сли Ban 
угодно, я пойду тудё. Le bon — , произвблъ, де- 
спотйзмъ. || Jouer pour le — , pour son — , игрёть 
не на дёньги; /4т. игрёть на счёть Шеремётева 
или Демидова. fam. Menus -в, мелочные расхбкы; 
карыённыя дбиьги. Стад. Les -8 du roi, королёв- 
ск1я запов8дныя рощи; | кородёвекая охбта. Ра:- 
tes-mos le—de venir chez moi, сдайте одолжёше, 
приходите ко mm, Охбт. F'aire — à un oiseau, 
дать волю сбколу щипёть куропётву; nOTÉMATE 
сбколв. || À plaisir, loc. adv. Une chose faite —, 
вещь сдёланная тщётельно, на слёву. Examiner 
gch — , раземотрёть что на досуг. Conte fait —, 
cxésra сочинённая для забёвы. S’inquiéter —, без- 
покбиться напрёвно, попустбму, безъ причины. || 
Per plaisir, loc. adv. кля забёвы; | для бпыта. 

Plamage, sm. Дож. вытрёвливане шёрсти 
(съ кожъ). 

Plamée, sf. Кож. извбстка. 

Plamer , va. Кож. вытрёвливать шерсть (съ 
кожъ). 

Plamerie, sf. Техн. ифсто, rAb вытрёвлива- 
ютъ шерсть съ ножъ. | 

Plamotage, sm. 04х. 3. вынимён!е, выколё- 
чиван!е сдхарныхъ голбвъ изъ еормъ. | 

Plamoter, va. Сах. s. вынимёть, выколбчи- 
вать сёхарныя гбловы изъ Формъ. 

Plan, -апе, adj. ровный, плбскй. La mer est 
-ne, море рбвно, глёдко (р. us. dans ce sens). 
Геом. Surface -ne , плоская повёрхность. Nombre 
— › Число произведённое помножёнемъ двухъ чи- 
сехъ мёжду собою. 

Plan, sm. плбекость /; || планъ, чертёжъ, на- 
чертёше. — horisontal, горизонтёльная плбекость. 
|} Prendre, lever le — d'une ville, снять планъ гб- 
рода. * Faire le — d'une campagne, d'un ouvrage, 
соетёвить планъ кампён!и , сочинён1я, * Mon— 
a échoué, мой планъ не Jhéaca.—d'élévation, боко- 
вой dau продбльный чертёжъ. ие. La dégrada- 
‘ton des - 8, постепённое уменьшён!е предмётовъ 

› мёрь отдзабня. Мой. — Фатгузтаде, лагъ 66- 


Plantade 


чекъ въ трьмз. || Sur le plan de, loc. ру 
сходно съ (ч»ъмь). . 

Planaire, sm. плоскунъ (животнопаст ще, 
20д бълазо череячк4). 

Planche, sf. xocrd; || эстёмпъ, гравфра, кар. 
тйна; || rpaxé (83 сад); | подкбва (у myaôes). 
Passer un ruisseau sur une — , переходйть чё. 
резъ ручёй по xocx$. -8 de bateau, бёрочные 
дбеки. Грав. Graver sur une — de cuivre, 
р®зать на мёдной довк%. ® Faire la — , пабвать 
на спин®. * её fam, Faire — , служёть прим$. 
ромъ, показёть примёръ. * et fam. Faire la—auz 
auêres , проложить корбгу, показёть примфръ 
другимъ. * et fam. S'apnuyer sur une — nourrie, 
имёть слёбаго, безсильнаго покровйтеля. * C’esi 
une — nourrie, на негб плохбя надёжда. * — dans 
un naufrage, послфднее срёдетво въ разорёнии. 
* C'est une — qu'il a sauvée de son naufrage, érc 
посл$дн!я крохи отъ егб состойния. * et fam. Mon. 
ter sur les -8, поступить на сцёну, въ тебтръ. 

Planchéier, va. настилёть доскёми (7043 ком 
наты), длать досчётый полъ, || забирёть пото- 
ябкъ коскёми. || Planchéié, -ée, part. д. Cham- 
dre -è, кбыната съ досчётымъ пбломъ. 

Planchéieur, sm. настйльщикъ 104088. 

Plancher, зт. полъ, помостъ; || потолбкъ; | 
Тип. подножки (y печётнаю стачка). Poser 
—, настахёть полъ. — d’ais, косчётый dau кос. 
чаной полъ.— parqueté, наббрный нолъ. * et pop 
Le — des vaches, сухой путь, сухопутье. Посл. П 
n'est rien tel que le — des vaches, дёльше мбри, 
мёньше rOpa; хорошб мбре съ бёрегу; cyxOË путь 
безопбен®е морскёго. || Sauter de joie уиз4и'аи-, 
подпрыгнуть отъ рёдости до HOTOZKÉ. 

Plancher, од. Техн. точить стригёльныя нби. 
ницы вдоль. 

Planchette, sf. дощёчка; || Мат. мёнзуада 
(opydie); || подножка въ дбискомъ с®ддф. 

Plançon оц Plantard, sm. Atn. пересбдный 
черешокъ. 

Plane, sm. см. Platane. 

Plane, sf. скббель f, стругъ. 

Planer, va. парить (о птёцахь); || * (ewr) обо- 
зр3вёть. 

Planer, va. оскоблить, глёдить, дощийть. || 
Plane, -ée, part. 9. 

Planétaire, adj. Acmp. планётный; || 8m. пло- 
нётникъ (изображёше планётной систёмы). 

Planète, sf. uaauéra, подвижная зв®здб; || родъ 
скббеди. 

т va. Гок. обтёчивать рогъ (048 1166. 
na). 

Planeur, sm. полирбвщикъ, шлиФовёльцикъ. 

Planicaude, adj. 3004. пловкохвбстый,. 

Planicep, adj. 3004. плоскоголбвый. 

Planicolle, adj. 3004. ausomifi плбекую шёю. 

Planicorne, adj. 3004. плоекорбгй и плоеко- 
рожкбвый. 

Planicosté, -ée, adj. 3004. плоскоребёрный 

Planidenté, -ée, adj. 3004. пловкозубый. 

Planifiore, adj. Бот. плоекоцвфтный. 

Planifolié, 6e, adj. Бот. пхосколисгный. 

Planimétrie, sf. Гвом. планимётр!я, плоско- 
Mépie. 

Planimétrique, adj. uxanuwerpétecxif. 

Planipède, adj. 3004. nxoerouériä. 

Planirostre, adj. 3004. плосконбсый. 

Planisphère, sm. l'eoin. пааниглоб1е, плани- 
ceépa. 

Planoir, sm. полировёльный пунебнъ (y s0- 
дот. дълъ настербвь). | 

Plant, sm. отрасль f, ростбкъ; || виногрёдная 
4035; || вновь посаженныя дерёвья иди pacréuis. 

Plantade, sf. роща, рощаца. 


Plantage 


Plantage, sm. сажёне , посбхка (denéesess); |] 
плонтёця (сбхарная, табёчная). 

Plantaginé, -ée, adj. Бот. похож на попут- 
накъ. 

Plantain, sm. попутникъ (pacménie). — aqua- 
tique, шильникъ. 

Plantaire, ad/. Анат. похбшвенный. 

Plantard, см. Plançon. 

Plantation, 8/. camdaie, наваждёне; || nxaurd- 
ця; || колби!я, плантёщя (63 Anépuxn). 

Plante, sf. прозябёше, растён!е; || rpasé; || 
молодой виногрёданкъ. — du pied, подбшва (#0- 
зи). Le jardin des -в ou jardin botanique, бота- 
gédecrik садъ. 

Planter, va. сажёть, садить, насаждёть, за- 
саждёть; || вибпывать, врывёть, вбивёть; || водру- 
ить. — un arbre, сажёть, повадйть кёрево. — 
des chouæ, des fèves, сажёть капусту, бобы. — de 
la vigne, наседйть виногрёдъ. — une allée, naca- 
дить, засадить аллёю. — un 6048, насадить , разве- 
сти 16съ. || — ия pofeau, вкопёть, врыть етолдбъ. 
— des pieux, вбивёть кблья. || — une croix, un 
étendard, водрузить крестъ, знамя. *— l'étendard 
de la croix; — la foi dans un пауз, ввести въ 
страну, водворйть въ CTPAH$ xPACTISHCKYIO вёру. 
échelles à une титаз Пе, пристёвить abcr- 
EAUX ЕЪ CTbub. * et fam. — qnen quelque en- 
droit, поетёвить когб въ вакбиъ либо mbcTB (044 
naGsrodéuis). Гат. — là qn, остёвить, покинуть, 
броенть когб. * её pop. Vienne ou arrive qui 
plante, чтобы нй было; что будетъ, то будетъ. 
*"— le piquet ches qu, см. Piquet. * et pop. — un 
soufflet sur la joue de qn, ваВойть кому пощё- 
чину. * её fam. — qch au nes de qn, xopérs когб, 
колоть кому rsa36 чфмъ либо. Архит. — un édi- 
Все, закабдывать, заложить saéuie. Посад. Aller 
— ses choux; Envoyer qn — ses choux, см. Choux. 

ll Se —, ©. pr. сажёться; || стать. — devant ап, 
стать пбредъ к®мъ. || Planté, -ée, part. р. Ма:- 
son bien -6е. комъ имфющ!В хорбшее м®стополо- 
ménie. Étre bien — sur вез jambes, держёться хо. 
рошб, стойть прёмо. Des cheveux -8, хорошб при- 
и волосы, Poil —, торчёще вблосвы (y 46- 
ша 

Planteur, sm. сажёльщикъ; || плентёторъ (es 
Auépuxn). * et fam. — de choux, кворанйнъ æu- 
Bÿmiä въ дерёвиз. 

Plantigrade, adj. et s. Ест. Ист. стопохбд- 
ное животное. 

Plantoir, sm. сажбёльный колъ, натыкёлевь M. 

Planton, sm. Вобён. въотовой. Étre de —, 
быть Ha BBCTAXE 

Plantulation, sf. Вот. развйт!е зарбдыша. 

Plantule, sf. Бот. зёрнышко, ростбкъ. 

di PO TERSReRE adv. изобйльно, въ изо- 
aix. 

Planturèéux, -ouse, adj. vi. изобильный, 
обильный. 

Planulithe, sf. планулйтъ, зимонйтовая рёко- 
вина. 

Planure, sf. стружки, щёпки, остружнны f pl. 

Plaque, sf. блйха, пластинка (метаддиче- 
скал); || стВнной подсвфчникъ; || Орденская зв%з- 
ad. — de feu, de cheminée, чугунная xocxé въ ка- 
мин®. La — de l'ordre de Ste- Anne, Аннинская 
8B'h3jé. 

Plaqué, -6е, adj. Vaisselle -6e, посуда на- 
клакнёго серебрё; || 8m. апликб, TOBÉPE наклад- 
adro серебрёз 

Plaqueminier, sm. курыё (06160). 

Plaquer, va. наклхёдывать; || наклёивать, дь- 
дать накдейную работу; || плакировёть (nocyôy). 
— de Гот sur du bois, наклёдывать золото на дё- 
рево. — du plâtre sur une muraille, обивзывать 
CTÉEY гицсомъ. — du gason sur une terrasse, об- 
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KAÉAUBATS терёссу дёрномъ. — un souffiet sur Та 


Joue, кать, BABUÉTS пощёчину, * et рой. — ас} au 
nes de qn, корйть когб, колбть кому raasé ч%мъ 
либо. || Plaqué, -ée, part. р. 


Plaqueresse, см. Ploqueresse. 

Plaquesin, sm. Техн. тёзикъ, въ котбромъ 
живописцы на стеклф развбдятъ крёски. 

Plaquette, sf. мёлкая монёта: || тонкая книж- 
ка; | Архит. пловк1Ё кёмень образующ! уголъ 
карниза. 

Plaqueur, sm. наклёйщикъ; || плакировщекъ. 

Plaquis, sm. накледнёя кёменная работа. 

Plasma, sm. пяёзма, родъ халцедбна (камень); 

| Физюл. жидкая часть крбви, въ котброй nai- 
ваютъ микроскопическ!е шёрики. 

Plasmateur, sm. гончёръ. 

Plasmatiose, s/. гончёрное искусство. 

Plasme, sm. модёль f, ебрма. 

Piastioité, sf. образовётельновть f. 

Plastique, adj. образовётельный, nxacréde. 
ск; || s/. ou Art —, плёстика, вайтельное искус- 
ство. Force —, образовётельная сйла. Argile —, 
я инёя глйна. 

Р1 топ, sm. нагрудникъ (у затз); || вагрух- 
ная полушка (у фехтовальщиков); || * посмёши- 
ще. * Être le — de tout le monde, быть nocuéutu- 
щемъ всегб евфта. Être le — des railleries de tout 
le топае,быть предмётомъ вседбщаго nocubäuis. 

Plastronner, va. et Ве —, ©. pr. надавёть по- 
душку на грудь. || Plastronné, -ee, part. п. Poi- 
trine -6е, грудь покрытая подушкою. 

Plat, -ate, adj. плось1Й, pos radaxif. Poi- 
trine -te, плбская грудь. * Plaisanterie -to, nxd- 
ская, пошлая, глупая шутка. Un — personnage, 
пошлый чехлов$къ, пошайкъ. * Pays — , низмен- 
ныя, ровныя MBCTÉ (6:3 ппотивоположность юди- 
CMUMI). — пауз, открытыя MECTÉ, т. €. еёла, де- 
рёвни (63 противоподожность 10n004M3). Che- 
veux -8, raéaxie волосы. Assiette -te, мёлная та- 
péara. Broderie -te, шитьё глёдью. Bateau —, 
плоскодонное судно. — allemand, нижне-нз- 
мёцкое нарёч1е. Мой. Сайте—, см. Calme. Ман. 
Cheval —, тощая, худёя лошадь. Vaisselle -te, ce- 
рёбрявая посуда изъ одногб кускё, безъ спайки, 
какъ-то: лбжки, вилки, 8 равио и тарёлки. Rimes 
-tes, см. Rime. /ат. Vin —, слёбое, невкусное 
вино. fam. Avoir le ventre —, имфть тощ\ желу- 
докъ. fam. Se coucher à — ventre, лечь на брюхо. 
* Être а — ventre devant qn, прислуживаться, 
угождёть кому низкимъ образомъ. /ат. Sa bourse 
est bien -te, см. Bourse А -te couture, см. Cou- 
ture. || À plate terre, loc. ado. na гблой землф, 
на голую землю, иди Ha голомъ полу, на гблый 
полъ. 

Plat, sm. блюдо; || пябежость f, пябекая часть. 
Un — rond, ovale, круглое, продолговётое бяюдо. 
— de faïence, оайнсовое блюдо. Un diner de cinq 
-B, об%къ изъ пятй блюдъ. Servir — à —, пода- 
вёть блюда на столъ порознь. ® 1$ nous a servi, 
donné un — de son métier, см. Métier. * et pop. 
Voilà un beau —, xopomé гуси (о сббпищз небла- 
'онадёжныхь д0д6й). * Pécher ам —, cu. Р6- 
cher Посад. Mettre les petits -s dans les grands, 
ничего не жалёть для угощён1я, угостить Hu е48- 
ву. || Le — de la тат, ладбнь f. Оп сони de — 4в 
sabre, ®ухтель т, удёръ сёблею плашый. * et fam. 
Donner du — de la langue, манйть когб объщё- 
Hisua; надавбть объщён! не имфя намфрен!я ихъ 
испбанять. * Faire merveille du — de la langue, 
пускёть пыль въ l'AA8d; старёться удивить грбики- 
ми epésaus. — de balance, въсовёя чёшка. — de 
verre, большой стеклённый дистъ. — d'un aviron, 
абпасть у Becaé. || À plat couvert, loc. а4о. тёй- 
но, изподтишк&. || À plat, tout plat, tout à 
plat, loc. adv. Poser un livre à —, положить mu- 





Platanaie 


гу плашый, н& бокъ. La comédie est tombée à —, 
комёля вовершённо упёла. Être étendu tout —, 
растяпуться во весь ростъ. Tomber tout —, 
уп8сть врастйжку. Верея tout à —, отказёть 
вёчисто, на OTPÉ3E. 

Platanaie ох Platanée, sf. whcro насаждён- 
вое ÉBOPAME. 

Platane ou Plane, sm. йворъ, чинёръ (0ёре- 


00). 
Platanées, sf. pl. Бот. чинёровыя pacrénia. 
Plataniste, sm. равнина насаждёниая Явора- 


ми. 

Plat-bord, зт. 4. Mon. пяёнширъ. 

Plate, s/. небольшбе плоскодонное рыболбвное 
судно. 

Plateau, sm. 2. вВсовёя доскё; [| поднбсъ; || 
плато (д4я стода); || Воён. площёдка (048 бата- 
26#); || Гео. плоская возвышенность, плоско- 
гбрье; ||-х, 27. Охбт. олёнЙ навозъ. — électrique, 
электрический кругъ. 

Plate-bande, sf. 4. грядка вокругъ цв®тник&; 

| Архит. гаёдюйЙ пбясъ. — de baie, npauéa пе- 
ремычка. Арт. — d'affüt, горбыль т у пушечиа- 
го станк& для запирён1я цапоъ. 

Platée, sf. пблное блюдо (чезб либо); || Архит. 
сплошнбй хундёментъ. 

Plate-forme, sf. 4. плбская кровая; || подетро- 
пильная вязка; |} Boéx. платобрма. 

Plate-longe, sf. 4. нагрудный ремёнь; || длин- 
ный ремёнь. 

Platement, adv. пошло, плбсеко. fam. Tout—, 
орймо, прбето, rOBOPÉ откровённо. 

Platerie, sf. всйкая плоская пссуда. 

НЫ sf. Мет. плбекая часть гбрнаго 
caén. 

ВСТО sf. ручёй протекёющ!Й чёрезъ шое- 
с 


Platille, sf. Ком. родъ полотн&. 
Platin, sm. Мод. низкая часть морскёго бёре- 
га, видимая только во врёмя отлива. 

Platine, sf. сушильная плит&; || замбкъ (29- 
жёйный); || личинка (на двейномъ замкь); || мвд- 
ный кружбкъ (д4л часовыхь колёсз); || Тип. шйнъ; 
|| Техн. дощёчка у чулочнаго станк&; || Бум. ф. 
Tépra; || гиря у станкб (д4я ткёныхь шпа4ё5ъ). 

Platine, sm. платйна (метадль). De —, пав- 
тинный и платиновый. ÆÉponge de —, губчатая 
платина. 

Platineur, sm. Техн. мёстеръ, раббтающй 

ужёйные замкй. 

Platitude, s/. пошлость, пабскость f;|] не- 
вкусность [. 

Platole, s/. кринка (04a mosoxd). 

Platonicien, -enne, adj. naaroukuecriä, пло- 
тоновъ,; || 8M. платбникъ. 

Platonique, adj. платонйчесв!й. 

Platonisme, т. Платоново yaéaie, плато- 
визиъ. 

Plâtrage, sm. штукатурная работа; || * кро- 
панье. 

Plâtras, sm. кусбкъ штукатурки; | щёбень т. 

Plâtre, sm. гипеъ; || гАпсовый слёпокъ, || шту - 
катурка, * Essuyer les -в, обживёть новый домъ. 
* Battre qu comme —, бить кого нещёдно, ® Elle 
a deux doigts de — sur le visage, у неё né два 
пбяьца бълйлъ на лиц%. 

Plâtrer, 94. намёзывать гйпсомъ, штукату- 
рать; || 430. удёбривать гипеомъ, || * прикрывёть, 
замбзывать. || Ве —,0. pr. натирёться бВлилами, 
* штуватуриться. || Plâtré, -6е, part. и. Paix 
ьёе, пейскреннее примирёнйе. 

Plâtreux, -eUS8, adj. гипсовётый 

Plâtrier, sm. обжигётель и продавёцъ гипса, 
Ris sf. гипсовая #ма; || гАнсовая обжи- 
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Plâtroir, sm. Техн. штукатурная лопётна. 
Plature, sm. водянёя плоскохвбетая м ядовй. 
тая 8MBÉ. 
Platyrhynque, sm. плосконбеъ, широконбсая 
мухоловка (птица). 
Platyrrhins ou Platyrrhinins, sm. 27. axe. 
рикбиск1я обезьйны съ ширбкими HOSPÉME. 
Plausibilité, sf. р. из. ввройтность f, правдо- 
подоб1е; благовидноеть f. 
Plausible, adj. ввройтный, правхоподббный; 
благовидный. 
‚ Plausiblement, а49. в®ройтно, праздоподбб- 
но; благовйдно. 
Plèbe, ef. чернь f, простой нарбаъ. 
tPlébéoule, sf. чернь, свблочь f 
Plébéien, -enne, 8. простолюдйнъ, -динка; 
run [| adj. проетонарбдный, разяочин- 
ный. 


Plébisoite, sm. опредвлён!е римекаго нарбда 

Plécoptères, sm. pl. семёйство хрящевётыхъ 
полножёбервыхъ рыбъ.9 

Plectrum, sm=. (-rome) бряцёло, мёленькая xe- 
ревйнная иди костянбя пёлочка, котброю Дрёв- 
не извлекёли звуки изъ струнныхъ инструмён- 
товъ. 

Pléiade, sf. Астр. оц La Pleiade céleste, 
Плеяды f, cexumssbaxie, насёдка. Pléiade poc- 
tique, семь стихотворцевъ. 

Pleige, sm. Юр. vi. порука, ручётель т. 

Pleiger, va. Юр. vi. ручёться (за коб). 

Pleigerie, sf. ручётельство. 

Plein, -eine, adj. полный; || изобильный. Un 
tonneau — de vin, ббчка полная pund. L'église 
était -ne de monde, цёрковь был& полнё народа; 
напблнена, набйта народомъ. fam. — сотте ив 
œuf, биткбыъ набитый. Да le visage —, out nô- 
OH ВЪ диц8, y негб полное дицб. * — d'espé- 
rances, de vantlé, пбяный, испблненный иадёждъ, 
rmecadsia. “Il est — de vie, de santé, онъ аблонъ 
жизни, s4x0p08ba. Герад. Les armes -nes, пблный 
гербъ. (Mis avant le substantif, il donne de l’éner- 
gie à l'expression). Une -ne bourse de ducats, ко- 
шелёкъ полнёшенькЙ, полнёхоньк червбицевъ, 
dau туго набитый червбнцами. Un — pot de con- 
filtures, полнёхонькая б&нка варбнья. Remporter 
une -пе victoire, одержёть пблную, совершёиную 
побёду. || Une -ne récolte, изобйльная жатва. В:- 
vière -пе de poisson, рзкё изобйлующая рыбою. 

|| Cabinet — de tableaux, кабвнётъ обвёшанный 
картинами. Champ — de chardons, пбле nopôc- 
шее чертополохомъ. Habit — de taches, паётье 
всё въ пётнахъ, покрытое пйтнамя. Un jour —, 
сутки. Mois —, извяцъ имф$ющ! 30 dau 31 день. 
Voix -пе, густой, громк В гблосъ. — #0и90%т, 
полномбче. -ne lune, полнолуне. Bots —, плоть 
ное дёрево. Мод. — bois, надвбдная часть кораб- 
a. Ouvrage —, сочинёше изобйлующее мыслями. 
Mur —,rayxéacrhué (6e33 дконь и dsenéü). Уитен$ 
-пе, жерёбая кобыла. Chienne -ne, щённая сукз. 
Vache -ne, тбльная корова. Truie -ne, cÿnopocan 
Au всупоросная свинья, супоровь. Chatte -ne, су- 
кбтная кошка. Brebis -ne, суйгная oBud. pop. 
Elle atoujours le ventre —, онё чёсто 6nBécr 
берёменна. Des flancs -8, жирные, пблвые бокб 
(y абшади). Étoffe -пе de soie, шелковйстая мз- 
Tépis. Les voiles sont -nes, парусё надуты в$т- 
ромъ. À -nes voiles, на вевхъ парусёхъ. — de 
vin, пьйный, хмельной. — d'expédients, изворбт- 
ливый, — de loisir, полный господйнъ csoer6 Bpé- 
мени; могущ!й вполнв расподагёть своймъ врёмс- 
немъ. — de difficultés, кълающий во веёмъ затруд- 
uénis. — de lui même, слишкомъ много о себё A. 
мающ!Й, зёнятый соббю, тщесяёвный. Être — 

qch, быть зёнатымъ чВиъ; безпрестённо думать 
о чёмъ. Je viens de voir un terrible spectacle, 
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J'en suis encore tout —, я видьлъ ужёеное sph- 
лише, онб He выхбдитъ у менй изъ головы. J'ai 
le cœur —, cépaue у менй перепблиено печёлио 
или pre En — jour, en — midi, средй дня, 
средй Obra дня. En -ne rue, nocpexé улицы. 
En — air, en — vent, na чйетомъ, Ha открытомъ 
вбздухв; подъ открытымъ нёбомъ. En — champ, 
въ открытомъ, въ чйстомъ пблв. En -ne тег, 
въ открытомъ мбрв. Cette terre est en — rapport, 
gro mmbnie даётъ сёмый большой доходъ; даётъ 
всё, что возыбжно получйть съ негб, отъ негб. 
Тащет en — drap, кройть изъ цёлаго кускё сук- 
в&. À -ne main, à -ne8 тат, пригоршнями, щёд- 
рою рукбю, щёдро. fam. Étoffe à-ne main, пабт- 
ная матбр:я. Man. Une bouche, un appui à -ne 
main, хорбиий ротъ (y лошади). А -ne gorge, à 
-ne têle, во веб гбрло. А — verre, пблиыми ста- 
кёнами. À -8 bords, наравн& съ берегёми (0 pn- 
«*). De — gré, по своёй доброй вблз, добровбль- 
но. Franchir un fossé de — saut, перескочить чб- 
резъ ровъ съ разбфгу. || sm. Le — et le vide, noz- 
нотё и nycroré. Le — de l'eau de la mer, céuan 
большёя Bon во врёмя прилива. Le — d'un mur, 
часть ствны, неим$ющая ин бконъ, ни дверей. 
La lune est dans son —, тепёрь полнолуне. 
Mettre dans le —, en —, попёсть въ сёмую n'bas. 

{ое brodée tant — que vide, матбря вышитая 
тавъ, что стблько же мёста глёдкаго, скблько вы- 
шитаго. Le trop-plein, излишекъ, лишекъ, лиш. 
нее. |] Plein, loc. prén. Avoir de l'argent — ses 
poches, ou Avoir — вез poches d'argent, пифть 
полные кариёны дёнегъ. || En plein; à pur et à 
plein, loc. adv. совершённо, вбвсе, coBchus. || 
Tout plein, loc. adv. много, инбжество. || Syn. 
см. Rempli. 

Plein-croix, 87. Техн. окбвка вадъ колеецомъ 
y замкё. 

Pleinement, adv. вполн%, совеёыъ, совершён- 
но. 

Plein-vent, sm. 1. Азд. кёрево незащищённое 
отъ BÉTPA. 

Plénière, adj. Г. Cour —, пбжное публичное 
| ыы Indulgence —, oruyménie BcBxB rpt- 
ховъ. 

Plénipotentiaire, sm. et adj. пслномбчный 
MUHÂCTPE. 

Pilénirostre, adj. полнонбсый, гладконбеый 
(о птицах). 

Plénitude, sf. полнот&, цфлость f. — des hu- 
meurs, избытокъ сокбвъ. Dans la — du cœur, de 
топ cœur, отъ избытка сёрдца. 

Pléonasme, sm. плеонёзмъ, MaorocxBie. 

Pléonastique, adj. излйши!Й, тождесловный. 

Plérose, sf. Med. noanoré возвращёющаяся 
nôcas 6ox$snm; || тёжесть въ желуди отъ пресы- 
щеня. 

Plérotique, adj. Мед. утучнйющи; || yxphn- 
айощй. 

Plésiosaure, sm. плез1озёвръ, родъ ископёе- 
мой Ящерицы. 

Plesmone, sf. Мед. полнотё желудка, сы- 
тоесть /. 

Plessimètre, sm. Мед. плессимётръ (инстру- 
ментъ). 

Plet, sm. Мор. бухта канбта. 

Pléteux, sm. Рыб. щипцы, котбрыми загиб&- 
ютъ крючки для уды. 

Pléthore, sf. Мед. полнокрбв!е. 

Plethorique, adj. Мед. полнокровный. 

Pleur, см. Pièvre. 

Pleurant, -ante, adj. пабчущ!й, рыдёющий. 

ee sim. fam. плёкса т et /, плаксйвое 
дитя. 

Pleure-misère ов Pleur-pain, sm. 1. 108. 
cxpéra, сквалыга # et f. 
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Pleurer, on. плёкать; || Ua. оплёкявать. — 
amèrement, гбрько плёкать. — de 1046, плёкать 
отъ рёдости. — à chaudes larmes, проливёть 
гбрькя слёзы, заливёться слезёми. — иг 45, 
плёкать по комъ. 11 pleure de se voir déshonoré, 
онъ пзёчетъ о TOME, что онъ обезчёщенъ. Les 
yeux lui -rent, у негб слезливые raasd; raasé сже- 
зётся. La vigne pleure, ‘сокъ истекёетъ изъ ви- 
ногрёдной лозы. || а. — 48, паёкать по ROME, о 
комъ; оплёкявать когб. pleure le pain qu'il 
mange, онъ самъ для себй жалфетъ хлба; до- 
сыта me mabaderca. || Ве —, ©. pr. опяёкиваться, 
быть опяёкиваему. || Pleure, -ее, пак. п. qui 
régit de et par. 

Pleurésie, sf. Мед. колбтье въ б0ку #и4% BE 
груди, naëpésis. Fausse — , наружная груднёя 
боль. 

Pléurétique, adj. et 8. Мед. стрёждущ ко- 
абтьемъ въ боку Au въ груди. 

Pleureur, -euse, 3. плёкса, плаксйвый чело- 
въкъ; || adj. плокейвый; || повйсш!Й вВтвйми, пла- 
куч!й (о дерёвьяхь). | 

Pleureuse, sf. плёкальщица (y Диёвнихь); || 
-8, pl. плерёзы f, трбурныя обшивки. 

Pleureux, -euse, adj. плаксйвый, слезливый; 
|| заплёканный. | 

Pleurique, adj. Ахат. касбющиея ко грудной 
пхевы. 

Pleurite, sf. Med. воспалёне  подрёберной 
плевы. 

Pleuritides, sf. pl. Муз. регистры, котбрые 
опускёются #4и поднимёются, чтббы выпустить 
иди впустить воздухъ въ оргённыя трубы. 

Pleurnicher, чп. fam. хныкать , притвбрно 
пабкать. 

Pleurnicherie, sf. хныканье. 

Pleurnicheur, -éuse, s. fam. хныкунъ, пис- 
кунъ, -Унья. 

Pleurobranche, sm. плевожёберный гблый 
моллюЮскъ. 

Р1епгосё1е`, sf. Xun. грыжа подрёберной 
плевы. 

Pleurocère, sm. бокорбжиикъ (рёковина). 

Pleurocyste, sm. бугровётикъ, родъ лучйстаго 
морекёго животнаго. 

loeurodynie, sf. Мед. боль въ боку. 

Pleuronecte, sm. кёмбала (рыба). 

Pleuropneumonie оц Pleuropéripneumo- 
nie, sf. Мед. воспалён!е грудной плевы и лёгвихъ. 

Pleurs, sm. pl. слёзы f. Verser des — , про- 
хивёть слбзы. Etre noyé de — , fondre en —, 
утопёть BE слезёхъ, залйться слезёми. * — de 
terre, дождевыя кёпли просёчивающияся въ зем- 
л%. — de la vigne, ucreuénie ебка изъ виногрёдной 
лозы. Стих. — de l'aurore, pocé. 

Pleutre, sm. дор. трусъ, дрянь {. 

Pleuvoir, оп. тр. ит. дождить; ® сыпаться. 
Il pleut, дождь идётъ. Il pleut à verse, à зваит, 
дождь XHBMÉ льётъ, льётъ какъ изъ ведрё. * Les 
balles pleuvent dru et menu comme grêle, пуди 
сыпались грёдомъ. * L'argent pleut chez lui, ` 
дёвьги ему такъ и сыплются. ® Les railleries 
pleuvaient sur lui de tous côtés, насившки сы- 
падись на него 60 BcbxB сторбнъ. 11 pleut des 
épigrammes contre lui, эпигрёммы сыплются Ha 
него. * L'ennemi faisait — sur nous une grêle de 
boulets, uenpifreas осыпёлъ насъ #Ядрами. * П 
pleut des brochures, брошьръ не оберёшься; 
брошюрами хоть прудъ пруди. * Il a bien plu 
dans son écuelle, онъ получйлъ большое uuczbyx- 
ство. pop. Comme s'il pleuvait, въ изобйли, 
много. Un écoute s'il pleut, см. Bcouter. Поса. 
Il a bien plu sur sa frinerie, cocrofuie или здо- 
рбвье егб upumaé въ упёдокъ. Quand Ч pleu- 
vrait des hallebardes je viendrai, я правду, хотй 
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бы ревразйлись громъ и uésmis. || Plu, pari. В. 
мо 


LU ef. Анат. похрёберная dau груднёя 
олевё. 

Ее sm. (-œusse) Анат. сплетви!е (nép: 
808%). 

Pleyon ou Plion, sm. ивовый прутикъ. 

РН, sm. еклёдка, сббрка, егибъ; морщина; 
* привычка; || конвёртъ. Les - В d'une robe, скхёх- 
ки, сборки на плётьВ. Le — du bras, сгибъ ру- 
sé. Des - 8 au front, морщины на лбу. * Prendre 
un don —, un mauvais —, сдёлать хорбшую, дур- 
ную привычку; 44 принйть хорбшее, дурное 
направяёше. ® Prendre le — du vice, правыкнуть 
въ порбку. (её habit ne fait nas un —, паётье 
сидит гдёдко, нвтъ ни одной склёдки. Cet habit 
а pris 301 — , скябдки на плётьВ ие разглёжи- 
ваютея, остаются, Donner ип bon — à une affaire, 
предстёвнть Abzo съ хорбшей стороны, дать ему 
хорбш!Й оборбтъ. * Les - в et les терИз du cœur 
humain, изгибы и тайники человфческаго сёрдца. 
Лосл. Па pris son — , онъ ymé не перем$нится; 
горбётаго могила исправлйетъ. C'est une affaire 
qui пе fera pas un — , le moindre — , вто xb10 
пойдётъ какъ по мёслу. || J'ai reçu votre letire et 
Ta sienne sous le même — , я получилъ вёше и егб 
пивьмб въ однбиъ KOHBÉPTB. Sous се—, при этомъ 
uucsu$. || Hop. — de câble, бухта каната. Mouil- 
ler мп — de câble, впустить ивиётъ разъ съ 6й- 
тенга. Man. Те — de l'embouchure, сгибъ у ao- 
шадйнаго мундштук. - 

Pliable, adj. r46rift; || * сговбрчивый, подёт- 
IEBNË 

Pliage, sm. сгибён!е; || склбдыван!е. 

Pliant, -ante , adj. ré6riü ; || * сговбрчивый. 
Table - te, складной cross. 

Pliant ou Siège — , sm. складной стулъ. 

Plica, sm. см. Plique. 

Plicatile, adj. Бот. сббристый, свабдистый. 

Plie, sf. пблтусъ (пыба). De — , пвлтусовый. 

Plié, sm. naié (63 таниовани). 

Pliement, см. Pliage. 

Plier, va. скабдываль; || сгибёть; || * npiyañrs, 
примзнить, DOKROPATE; || Un. гнуться; |] * повино- 
вётьея, покорйтьея; || отетупёть; (| Мор. крб- 
виться, гнуться на бокъ (о хорабдь); || Тип. еаль- 
цевёть, сезаьцевёть (почётные листы KHUIU или 
tasému).— du linge, des habits, скаёдывать бЪльб, 
пабётье. — en ауте, сложить вчётверо. — une 
lettre, сложить письмо. || — le bras, согнуть руку. 
— vue branche, гнуть, согнуть вфтку. — des ge- 
nOUT, сгабёть колёни, преклонйть moabua.* — les 
genoux devant le veau d'or, унивётьея, рабодёп- 
ствовать пбредъ богачёмъ. — bagage, см. Baga- 
ge. * et fam. — la toileite, обокрёсть хозяина (0 
cayi#). Mau. — un cheval, пручёть a06mans хо- 
рошб егибёть шёю. *— ип jeune homme à la règle, 
праучйть молодёго человвка къ соблюдёню прё- 
вил. *— 14 loi aux divers cas, примВнйть законъ 
къ рёзнымъ случаямъ. * — son caractère aux си 
constances, принорёвливать свой харёктеръ KB об- 
стойтельствамъ. — 301 esprit aux volontés d'au- 
trui, покорить свой умъ чужой волф. | оп. L'arbre 
plie sous le poids de ses fruits, дерево гиётся 
подъ тйжестио плодовъ. Un bâton qui plie , гйб- 
кая пблка. Faire — , сгибёть, согнуть, погнуть. 
* — sous le poids des affaires, быть чрезмёрно 
обременену xbadum. * — sous le poids des années, 
быть согбённымъ подъ TÉMECTIIO 2BTE. || * — 80и8 
les ordres de дп, повиновёться, нокорйться чьимъ 
upurasduisme. Досд. Il vaut mieux —que rompre, 
хучше уступйть, нёжели упбретвовать во вредъ 
ce6$. || Les troupes plièrent, войск& отступили, 
подались назёдъ. || Ве—, v. pr. her сгибёть- 
ся; |] * покоряться, примзнйться. L'arbre ве plie 
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sous 968 fruits, кёрево гибтея подъ плодёми. L'én- 
droit où le bras ве plie, м%сто, ГАЪ сгибёетеа 
pyxé; сгибъ рукй. [| * — à La volonté de gn, поко- 
pérkca чьей B0aB. ®* — quæ canrices, aux usages, 
прим няться, принорёвхиваться къ der къ 
обычаямъ. || Plié ,-6e, part. п. || бу». Plier, 
ployer. Plier s'emploie en parlant des objets qui 
n'opposent aucune résistance: Plier une serviette, 
du linge. Ployer signifie proprement courder; il se 
dit des corps peu flexibles: Ployer une canne, us 
branche. 

Plieur, -euse, s. склёдывальщикЪ, -щица 

Plinger, va. Гехн. изкёть евфчи. 

Plingeure, sf. (-jure) Техн. первое обиёжива- 
ше свзчъ. 

Plinthe, sf. Айхит. плйнтусъ: || пбясъ. 

Plioir, sm. ou Couteau à papier, костявбй 
ножъ, бумёжный ножъ. 

re ие, 8/. ou Plica, вт. Мед. колтунъ (60- 
4%3н5). 

Pliqué, -6e, adj. кохтуновётый, 

Plissage, sm. crxérmBanie склбёдокъ, naoésie, 
паойка; || скабдки f pl. 

РИвве, -6е, adj. Бот. еббриетый, екабдистый. 

Plissement, см. Plissage. 

Plisser, ou. сбирёть, скябкывать (склёдхи), 
пхойть); || оп. et Se —, 9. пг. скабдываться, сло- 
житься. || Plissé, -6е, part. п. 

Plisson, sm. молбчное кушанье изъ изнокъ. 

Plissure, sf. скабдываше склёхокъ; | складки 


frl. 

Ploc, sm. (plok) Mon. еможёный вбйловъ; || 
вычески, негбдная шерсть. 

Plocage, sm. Техн. secénie шёрсти. 

с ВО ou Ployage, sm. склёдыван1е; еги- 

H1e. 

Plomb, sm. (nlon) свинбцъ,; || пуля; || où menu 
—, дробь f || плбмба, евинцбвый штёмпель; || от- 
въсъ; || свинцовый жёлобъ (048 помдевз); || испа- 
pénie (изъ отхбжихь мпстз). De —, свинцбвый. 

Il est fin comme une dague de —, онъ весьмё 
прость. * Il lui faudrait un peu de — dans la 
tète, $ro пустбй, вётреный человфкъ. * Jeter зов 
— sur QCh, метить, имфть виды на что; добивёть- 
ся чегб. * et fam. Cul de —, см. Oul. Мор. — de 
sonde, лотъ. Blanc de —, бЪлила n pl. Poudre de 
—, мелкая дробь. Mine de —, см. Plombagine. 
Les-s de Venise, тюрьмы ВенещЯнской ивквизй- 
щи. || À plomb, loc. adv. no ors$cy, OoTB$cuo, 
прямо 

ВЕ sm. покрыт!е свинцомъ; || пломби» 
ровёше. 

Plombagine, sf. ou Mine de plomb, чёрный 
карандёшь. 

ыы, -6е, adj. свинцоваго цвфта, бл8д- 
ный. 

Plombée, sf. дубйнка налитёя свинцбмъ || cf- 
pure (краска); || Рыб. грузило (у нёвода). 

Plomber, ta. покрывёть свинцбмъ; || плоиби- 
ровёть (товары или 365); || мурёвить, гхазурить 
(чинлную nocÿÔy); || валивёть свинцбмъ (яддку); 
| утёотывать (sémato); | стёвить по отвёсу. |} 
Plombe, -6е, part. 2. 

Plomberie, sf. свинцбвое произвбдетво; {| 
свинцовая плавильня. 

Plombeur, sm. плонбирбвщикъ (т06ё1063). 

Plombier, sm. сваинцовыхъ дВлъ мёстеръ. 

Е. -ёге, adj. свинцевётый, свияцб- 
вый. 

Plombière, sf. пабыберъ, родъ морбженаго съ 
варёньемъ. 

} lombifère ‚ adj. содержбщй въ ©еб% сви 
нёцъ. 

Plomboir, sm. Хий. инструмбитъ для пломбЁ- 
posauis зуббвъ; | см. Fouloir. 


Plomée 


Ploméé, sf. orécusanie кёмней. Faire une —, 
отёсывать иёини. 

Plon, sm. дор. Ива (061660). 

Plongeant, -ante, adj. напрёвлевный свёрху 
внизъ. Арт. Реи —, навфевые выс BI. 


т ОВ, adj. f. Chandelle —, мёканная св3- 


ué. 

Plongèe, sf. Donm. — du paranet, раскётъ 
Gpÿcrsepa. 

Plongement, sm. norpyménie (es в0ду). 

Plongeon, sm. нырйше. F'aire un — ‚ нырнуть. 
Faire le —, нырять; | * её fam. присфсть, na- 
гнуть гблову (о MYYCR усаышаешемь — вы- 
ст0т4з); | отдёлываться, отвйливать отъ упрё- 
ковъ, отъ наси$шекъ; | попйтиться, уйтй на по- 
ойтный дворъ (63 2431090%, 6% npéniu). 

Plongeon, sm. rardpa, вырбкъ (птица). 

_ Plonger, va. ouycKéTR, окунывать, погру- 
жёть; || вонзать; || *повергёть, ввергёть; || оп. вы- 
рёть; || погружёться; || *проникёть, прозр®вёть; [| 
обдать, иттй свёрху внизъ. — la main dans l'eau, 
опустйть, окунуть руку въ вбду. — чп enfant 
dans les fonts baptismaux, погрузить, окунуть pe- 
бёнке въ купёдь. || — un poignard dans le sein de 
Ч", вонзйть, всадйть кому кинжаль въ грудь. || 
* La mort de son fils le -gea dans une douleur nro- 
fonde, смерть сына noBépraa йли погрузйла er 
въ глубокую скорбь. * La prodigalité Га -ge dans 
la misère, расточйтельность повёргла, ввёргла егб 
въ нищету. || vn. L'eider -ge très-yrofondément, 
rérra нырёетъ очень глубокб. || L'ancre -ge dans 
la mer, йкорь norpyméerca въ море. || * — dans 
l'avenir, проникёть, npospBsdTe будущее d4u въ 
будущее. || Du haut de la montagne la vue -ge sur 
ыпе magnifique vallée, съ вершины горы взоръ né- 
даетъ на прекрёсную долину. Le coup d'épée a été 
donné вп -geant, ударъ шибги быдъ нанееёнъ 
свёрху внизъ. Un coup de canon qui -ge, нав%с- 
ный выстрВаъ изъ пушки. Tirer en -geant, ou 
simplement plonger, стрвлёть навёсными вы- 
стр®лами. || Se —, 9. pr. вонзиться; || погружать- 
ся, окунываться; || повергёться, ввергёться. || 
Plongé, -6e, part. п. 

Plongeur, 8m. водолбёзъ; || -8, 8m. 101. вырйю- 
mis, веелоног!я птицы. 

Ploque, sf. Техн. клокъ чёваной шёрсти ддя 
пряжи, привёзанный къ прялкз. 

Ploquer, va. Мор. обивёть войлокомъ,; || Техн. 
мвшёть шёрсти рёзныхъ цвзтовъ. || SE —, 9. pr. 
уклбдываться въ вйпы (0 шёюсти). || Ploque, 
-ée, part. 9Г 

Ploqueresse, sf. Техн. ворейнка, чесёлка. 

Ploutre, sm. А. катокъ для разбивён1я зем- 
аяныхъ глыбъ. 

Ploutrer, va. А. разбивёть каткбоиъ земля- 
ныя глыбы 

Ployable, adj. сгибёемый, складываемый. 

Ployage, см. Ploiement,. 

Ployé, sm. naié п (62 Oduxn, въ кайточной 

win). 
Ployer, va. гнуть, егиббёть, прекжонйть; || 
еклёдывать, сложить; || UN. гнуться, поникёть, || 
преклонятьса, покорйться, повиновёться; см. 
Plier, оп. || Ве —, v. pr. гнуться, егибёться; || 
покорйться, прим нЯться; см. Ве plier. || Ployé, 
.6е, part. 2. || Syn. см. Plier. 

Plu, part. р. inv. см. Plaire и Pleuvoir. 

Pluche, см. Peluche. 

Pluché, -ее, adj. см. Peluché. 

Pluie, sf. дождь, дбждикъ, дбжжикъ. Grosse —, 
— fine, крупный, мёлк!Й дождь. — battante, про- 
дивной дождь. La —а abattu la noussière, кок- 
дёыъ прибило пыль. J'ai eu la — sur le dos ou sur 
le corps pendant deux heures, a два час& пробылъ 
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—, отъ XORXÉ да въ вбду. Faire la — et 16 b'au 
temps, распоряжёться вевиЪъ. Après La —, le beau 
temps, поел ибждика дастъ Богъ еблнышко. Pe- 
tite — abat grand vent, см. АЪа ге. || — de feu, 
бгненный Фонтёнъ (y feüeneépx.). 

Plumage, sm. пбрья п 27 (y птицы). 

Plumail, sm. метблочка изъ пёрьевъ. 

Plumard ou Plumarb, sm. Техн. Bars въ вб- 
por. 

Plumasseau, sm. 1. пёрызко; || перян»;Й вён- 
чикт,; || Хир. подушечка изъ ри 

Plumasserie, sf. торгъ стрбусовыми пбрьяма. 

Plumassier, sm. плюмёжникъ. 

Plume, sf. перб (pl. пёрья). — d'oise, a ‘au- 
truche, гусйное, стрбусовое перб. Porte: des - в 
аи chapeau, nocéTs пбрья на mafub. Tai'ler lu 
—, очинить uepÔ. — métallique, de fer, мест 
ческое, стальное перб. Tout ce qui sort de за — 
est excellent, всё, что выхбдитЪъ изъ подъ его nepé, 
па. Guerre de — , song na népraxs. 

# de - 8, перйна. Prendre la — , mettre la main 
à la — , взяться за перб, начёть пиеёть. Poser 
la — , перестёть nucdrs. “ Il a laissé de ses - 8, 
егб noo6mundam; изъ негб повывосали дёнежекъ. 
* et fam. Avoir des - в de дп, выиграть у ког дё- 
негъ въ кёрты. ®* et fam. Ce mot est resté au bout 
de та — , я пропустйлъ, забылъ написёть вто 
слово. * Тепз’ la — , быть письмоводйтелемъ, за - 
в#дывагь пйсьменною чёстю. Руёег за — à дп, 
см. Prêter. Homme de — , дВловбЁ чехов®къ; 
писбка. * C’est une des meilleures - в de son temps. 
ÊTO OAÉHE изъ AŸALHXE пиебтелей своегб врёмени, 

crire, se laisser aller au courant de за — , см. 
Courant. * Arracher à qn une — de l'aile, см. 
Aile. Un chien dressé au роб et à la —: Il ext 
au poil et à la — ‚см. Poil. Посл. Jeter la — au 
vent, пустйться на удёчу, предоетёвить случаю. 
Il a perdu la plus belle — de son aile, онъ ane 
ILÉACA лучшаго покровительства %4и Mbora. Раь- 
ser la — par le bec à qn, см. Вес La belle — fait 
le bel oiseau, см. Beau, adj. 

Plumeau, sm. 2. перйная метёлка; || пербв- 
НИБЪ. 

Plumée, sf. — d'encre, перб пбаное черяйлъ. 

Plumelle, sf. гвоздика nepécran (дастёнае:). 

Plumer, va. ощйпывать пбрья (у птицы). 
* её fam. — дп, ощипывать, обирёть кого. /1оса. 
— 1а poule sans la faire crier, щиидть гуся rar, 
чтобъ онъ He кричёлъ; дёлать недозволенные по- 
ббры, брать взйтки, не возбуждёя жёлобъ; умёть 
хоронйть концы. Техн. — les peaux, снахёть 
шерсть съ кожъ. || Ве —, 0. pr. ощипываться; || 
* обирёть другъ друга. || Plumé, -ée, part. п. 

Plumet, sm. плюмажъ,; || судтёнъ; | Мор. см. 
Репоп. 

Р!ипе{6, " ée, adj. lenda. Écu —, murs 
пбстрый, съ нелкими украшён!ями. 

Plumetis, sm. Brodcr en — , вышивёть 6бу- 
мажною прёжею. 

Plumette, sf. Ком. лёгкая шёлдовая 4w шер- 
CTAHÉA MATÉPIA. 

Plumeux, -euse, adj. Бот. перйстый, 

Plumitif, sm. Црих. протокбльный ребстръ, 
протокблъ | 

Plumotage, sm. Сах. 3. смыёчиван!е и Bazäaie 
глины для очищён:я сёхара. 

Plumoter, on. Céx. 3. приготовайть глину для 
очищён!я сёхара. 

Plum-pudding, sm. (ylome-) пудингъ въ изю- 
момъ. 

Plumule, sf. Бот. пёрышко, зарбдышъ стёбля. 

Plumuleux, -euse, ou Plumuliforme, аа). 
пёрышковйдныйь | 

lupart, (la), 87. coll. ббльшая часть. La — 


но дождф. Пос. 88 cacher dans l'eau de geur de la | des hommes croient que, où absolument: {a — 


Pluparreer | 2 


croïent Чие..., ббдъшая часть люхбИ думаютъ, 
что... Pour la —', loc. adv. по ббльшей чёсти, 
ббльшею чёетю. La — du temps, loc. ad. 
большую часть врёмени, чёще ввегб, обыкно- 
вённо. || Стат. Le verbe, le substantif ou le 
pronom qui se rapporte à Ja plupart, s'accorde 
en nombre et en genre avee le complément ex- 
primé ou sous-entendu de ce collectif: La plu- 
part du peuple voulait. Га plupart des gens 
ne font réfiexion sur rien. || Employé absolument 
il veut toujours le verbe au pluriel, quelque soit 
le nombre du substantif auquel il se rapporte: 
Le sénat fut partagé, la plupart voulaient que. 
Pluraliser, voa. употреблйть во мнбжествен- 
номъ чиса8. || Ве — ‚©. pr. употребяйться во мнб- 
жественномъ числф. || Pluralisé, -ée, part. р. 
Pluralité, sf. coll. большинствб ; || иножеетво, 
многочйслениость f. А la — des voix, по боль- 
шинству иди большинствомъ голосбвъ. || La 
— des mondes, мнбжество, иногочисленность 


2 
luriarticulé, -6е, adj. Энт. uuorocycrés- 
чатый. 
Pluridenté, -6е, adj. 3004. многозубый. 
Pluriel, elle, adj. Грам. во множественномъ 
числЬ; || sm. множественное числб. 
Plurifiore, adj. Бот. многоцв$тный. 
robe ‚ 66, adj. Ест. Ист. uuorozonéer- 


Pluripartite, adj. Бот. многораздёльный. 
Pluripétal, -ale, adj. Бот. многолепёстный. 
Plurivalve, adj. Ест. Ист. нногоствбрчалый. 
Plus, adv. бблье, ббльше, пуще, пбче. Пуа 
— d'une heure que je vous attends, я жку васъ 66- 
aBe чё ву, ли слишкомъ часъ. Да fait — de dix 
‚ terstes à pied, онъ сдёлалъ Géabe десятй вёрстъ, 
ди слишкомъ дбсять вёрстъ пЪшкомъ; AU онъ 
прошёлъ 66486 десяти вёрстъ. ПД travaille — que 
personne, овъ работаетъ бблве, чВмъ ктб дибо. 
Il boit — qu'auparavant, our пьётъ пуще прёж- 
xaro. Je le crains—que la mort, я боюсь егб пуще 
смёрти. 4 а — d'adresse que de talent, y негб 
Gôxbe ловкости, нбжели даровён1я. Cela vaut—de 
cent roubles, To стбитъ слишкомъ сто рубзёй, 44 
ббдзе ста рублёй. Celacoüteun neu—de deux roulles, 
бто стбитъ не съ большимъ, съ небольшимт два ру- 
бля, иди немного бблзе двухъ рублей. Cela пе vaut 
pas— d’un rouble, Зто стбитъ не боле рубли. Ев— 
de cinq ans, 66abe, чвмъ въ пять двтъ, En un peu 
— de deux jours, съ небольшимъ иди не съ боль- 
шимъ въ два дня. Ца — de trente ans, ему слиш- 
комъ тридцать дВтъ, иди ему з& тридцать яЪтЪ. 
Il n'a pas — de vingt ans, ему не боле двадцати 
xbrTe. Je ne le connaîis паз — que vous ne le con- 
natsses, я snéw егб не ббдзе вёшего. 11 a: reçu 
cent roubles de — que moi, онъ получилъ сто руб- 
дей иди ета рубхими бблъе, нёжели я. — d'un jeune 
homme nérit паг les mauvais exemples, не одинъ 
молодой челов®къ погибъ чёрезъ дурные DPEMÉPH, 
ли отъ курныхъ примфровъ, иди иноге молодые 
ямки погибли чёрезъ... Un geut arriver à la gloire 
par — d'une voie, ибжно достигнуть слёвы мнб- 
гими путёми. 1} est — d'à moitié ruiné, онъ на по- 
довйну 4% въ половину разорёнъ. — опа, — оп 
veut avoir, чвиъ больше имфешь, Bu болье хб- 
чется имфть. — On travaille, moins on s'ennute, 
Bu» бол%е трудятся, твмъ MÉHBE скучёютъ. Vous 
me deves: 10 roubles pour le sucre; —, 8 r. pour 
le thé; — , бт. pour le café, вы mud должны: за 
сёхаръ 10 рублёй; да за чай 8 р.; да sa нбеей 5 p. 
par exclamation: — de larmes! — de soupirs! — 
de chagrin! конбцъ слезёыъ! конёцъ вздбхамъ! ко- 
нёцъ гбрю! dau пблно плёкать! облно вздыхёть! 
иблно горевёть! | Ne plus, ужб не. Vous n'êtes — 


ип enfant, вы ymé, ужъ me реббнокъ, Je n'y yense 


ê Plus 


— , яужё ве хумаю объ row. || PIUS елфжить 
Кая образовён!я сравнительной стёпени: Il est — 
riche que son frère, онъ богёче своегб Opéra, 
Elle а — d'esprit que sa sœur, онё yuube свой 
сестры. Il n'y а rien de — agréable que de l'ex. 
tendre, ничего нзтъ nupifrube , какъ Csfman 
егб. Il est bien — instruit que son frère, om ro. 
рёздо образбваннве Opéra. Vous aves bien — 
d'argent que moi, У васъ ropésxo ббжве xéaerr, 
1BMB y Menf. — loin, xéxbe, дальше. — près, блё- 
же. — tôt, рёнзе, рёньше. — tard, nosxue, по- 
позднве. — 1446, crophe. — que jamais, бблье 
ч®мъ когд& нибудь, чВиъ когдб либо. Avec — d'at. 
tention, съ ббльшимъ внимбнемъ. Pour — d'effet, 
Axa большего, для пущаго эеёкта. || Съ чабнонъ 
le служитъ для образовён!я превосхбдной créne. 
ни: — savant, сёный учёный, учёнъйшИЙ, nau- 
учёнвй!Й. C'est le — généreux des hommes, то 
великодушни йа изъ людёЙ. C'est mon — grand 
malheur, это величёйшее моб несчёст!е. C'est la 
faute la — grossière, ou c'est la — grossière 
faute, это еёмая грубая ошйбка. De ces deux 
sœurs, la cadette est celle диз est 1a — aimée, изъ 
двухъ сестёръ, мхбдшая есть HAHAWOOÉMBË MA, cé. 
мая любимая. | Но когдё 16 ие usubuéerca, то ro 
составлйетъ речён1е въ вйдВ Haphaia: De ces deux 
sœurs, la cadette est celle qui est le — aimée, изъ 
двухъ сестёръ, мабдшая наиболве любима. L'as. 
tronomie est une des sciences qui font 1е — d'hon- 
neur à l'esprit humain, астронбыя есть oXaé изъ 
наукъ, котбрыя наибблве, 4u всегб 66xBe при. 
чбеятъ чёсти человфческому уму. Mais ce qui 
étonne le —, с'63$.., во что бдд%е всегб, всегб б6- 
18e, наибблфе удивлЯетъ, такъ бто... Le — 10:3. 
sible, какъ можно, сколь возмбжно ббазе. || зт. 
Аду. плюсъ (--); || Le plus, cémoe большобе, веб, 

— que je puis faire, сёмое большбе, что я, téuu 
всё, что я могу едёлать. Те — que vous ayes à 
prétendre, c'est un quart dans cet héritage, веё, 
что вы можете, &ди сёмое большое, что вы мбже. 
те трёбовать, Это четвёртую часть изъ этого на. 
сяёдетва. fam. Il faut qu'il y ait du — оц du 
moins à cela, ou à ce qu'on ай, BBpOÉTRO He всё 
такъ было, не BCË такъ случилось, какъ говорётъ; 
или тутъ что-то не такъ,какъ говорётъ. 1 ne s'a- 
git entre eux que du — ou du moins, ол la diffé 
rence ne va que du — au MOINS, у нихъ только за 
малымъ Abao стёло. || Au plus, tout au plus, 
loc. adv. Il n'a que trente ans au —, ou Дам 
— trente ans, céuoe большфе, 6сли ему тридцать 
BTE; ему много что тридцать двтъ. Cela ne vous 
coûtera que 100 roubles au —, ou tout au —, то 
вамъ будетъ стоить cémoe бохьшбе 100 рублей, 
au по большей мфрз 100 р. || De plus en plus, 
loc. adv. Il s'enrichit онъ всё 66xbe и б6д% 
богатфетъ. Le malade s’affaiblit —, больной день 
бто дня, %#4% часъ бтъ часу слабьетъ. || Bien 
plus, de plus, qui plus est, il y a plus, lo. 
adv. сверхъ тогб, къ тому же. || Pas plus que, 
loc. cong. Je ne nuis vous permettre cela, — je ne 
le ferai moi-même, a ue могу вамъ Этого дозволить, 
точно тёкже какъ и самъ ÉTOrO He сдёлаю. || NON 
plus, loc. adv. Vous ne voules pas cela, и тот —, 
вы этого He жедёете, и я тбкже. S'sl n'est gas 
juste à votre égard, vous ne l'êles паз —, écau vas 
непрёвъ въ отношён!и васъ, то ивы тёкже непрё- 
вы отноейтельно er6. Ц vi du bien-être, — d'une 
caste, mais de tout le peunie, Khao идбтъ о блего- 
состойн1и ужё не одного вословя, а цёлаго наро. 
да. || Non plus que, loc. conj. Je n'en sais rien, 
— VOUS, я, TÉRRE какъ и вы, ничегб объ STOME не 
знёю. On n'exige rien de vous, — de votre frère, 
отъ ваеъ ничего He трёбуютъ, а рёвно, à тёж- 
же и ртъ вёшего брёта. | Plus où moins, loc. 
adv. 1 зоиЙте tous les jours —, онъ emequésuo 
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стралбетъ ббаЪе dau méube. Cela vous coûtera 
dix roubles, —, ro вамъ бфдетъ стбить бколо 
десяти рублёй. Venir — tard, приттй н%еколько 
поздн%е. || Ni plus ni moins que, loc. сон}. Je 
l'aime — s'il était mon frère, я люблю егб ни 
60418e, ни ménBe, какъ своегб Gnéra; dau 2юб- 
a егб тбчно тёкже, какъ... || D’autant plus, 
см. Autant. || Sans plus, loc. adv. Je vous don- 
пегаз dix roubles, —, я дамъ вамъ XécaTb рублей, 
x ничего боле, и ни rpomé ббхве. Partes — tar- 
der, уззжёйте нембёдленно, ие мёдля ни минуты. — 
différer, не отвабдывая долве, безъ дальн&Вшаго 
отлагётельства. Jouer —, игрёть безъ бтыгры- 
ша, не отыгрывоясь (63 411%). || Sans plus de, 
loc. nrép. — façons, безъ дбльнихъ церемоний. || 

Tant et plus, loc. adv. мибго, изобйльно, въ 
изобиаци. || Qui plus, qui moins, loc. adv. кто 
ббльше, кто меньше; одни больше, Apyrie мёньше. 
| De plus près; Au plus près, см. Près. 

Plusage, sm. Техн. очищёне, разббръ, пере- 
бирёше (шёрсти). 

1азег,оа. Техн. очищёть, разбирёть(мерсть). 

Plusieurs, adj. pl. мнопе. En — occasions, 
во многихъ случаяхъ. — Ont Cru aufrefois que.., 
прёжде marie думали, что... — fO18, à — repri: 
8€8, иногокрётно, ифсколько разъ, по HÉCKOZLKY 
разъ. Son père lui а laissé— millions, отёцъ оетё- 
BHAE ему нфеколько милибновъ 

Plus-pétition, sf. 6. (nlusse-) Юр. usaémmec 
требован!с. * 

Plus que-parfait, эт. 6. (plusse-) Грам. xac- 
Houpoiuéxiuee, 

Plus-value, s/. (plu-) рёзница mémay 8050 
дёшево купленной вёщи и настойщею ей стфимо- 
Ti, 

Plute, sf. йвовая kopséHA, покрытая кожею в 
елужёщая вифсто щитё (y дрёвм. Римдянз). 

+Plutocratle, sf. (-ci) сйла, могущество xé- 
негъ. 

Pluton, sm. Ком. 
ткань. 

Plutonique оч Plutonien, -énne, adf. l'eoa. 
плутонйческ!й. | 

Plutonisme, зт. плутонйзмъ, учёе припй- 
сывиющее AÉHOTBiwD огнй образовён:е земнаго 


норчёндская бунёжная 


ме 
lutoniste, sm. плутонйстъ, поеслёдователь 
плутонизма. 

Plutôt, а49. скорфе, лучше. C'est un versifica- 
teur — qu'un noëte, Это crophe стихотвбрецъ, né- 
жели побтъ. Je Mourrai — que d'y consentir, 
cxop$e, лучше умру, нежели соглашусь на ÉTO.— 
mourir qu'être, que d'être esclave, ou Mourir — 
que d'être, qu'être esclave, лучше умерёть, 1BN% 
Фыть раббмъ. Il n'eut pas — fait cela qu'il s'en 
repentit, лишь только, 444 едвё онъ это CAÉEAITE, 
вакъ раскёялся въ TOME. 

Pluvial, -alo, adj. 3. кождевой. Eau -]>, 
дождевёя BOX. 

Pluvial, sm. свящённическая риза. 

Pluviatile, adj. дождайвый, ненбстный. 

Pluvier, sm. зуёкъ, ржёнка (птица). 

Pluvieux, -euse, adi. дождливый, ненёстный; 
 дожденбсный. 

Pluviner, on. обдать мёленькими кёплями, 
моросйть. 

Pluviomètre, sm. кождем&ръ. 

Pluviosë, sm. плюв!6зъ (пятый мбелиь Фрал- 
иузскоо песпубликанскаю 1608, отъ 20 див. по 
18 февр.). 

Pneumaerthrose, sf. Мед. скоплбн!е гёзовъ 
въ суставной пустот$. | 

Pneumaticité, sf. Os. пневматичность |, 
способность тёла пропускёть въ себй вбзлугъ. 

Pneumatique, adj. Физ. пневматыческй, воз- 
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душвый. Machine —, возкушный наебеъ, пнсвма» 
тёческая машина. Briquet —, воздушное огийво. 

Pneumatique, s/. Физ. пневиётика, наука 0 
воздух 

Pneumatooële, s/. Хий. воздушная грыжа 
мошбнки. , 

Pneumatochimie, sf. Дид. газов ден!е; часть 
хими, каесбющаяея гёзовъ. 

Pneumatologie, sf. Au. пневматолбця, xy- 
хоелбве, наука о духахъ. 

Pneumatologique, adj. пневматологияеск!В. 

Pneumatologus ou Pneumatologiste, su. 
HHEBMATOAOTS. 

Pneumatomphale, sf. Xan. возкушно-пупбч. 
ная грыжа. 

Pneumatorrhachis, sm. (-tor-rakisse) Мед. 
скоплёне гёзовъ въ позвонбчномъ канёл». 

Pneumatose, sf. Мед. вздут!е, пучене брфха 
dan другбй чёсти тёла. 

Pnoumocële, sf. Xup. грыжа дёгкахъ. 

Prneumographie, sf. Дыд. onncéuie лёгких. 

Pneumolithiase, sf. Мед. sapomiénie камнёВ 
въ лёгкихъ. 

Pneumologie, sf. Днд. описан1е дёгкихЪ, 

Preumonie, sf. Мед. socuasénie лёгкихъ. 

Pneumonique, adj. et sm. Мед. срёдство об» 
легчёющее дыхёне. 

Pneumonite, см. Pneumonie. 

Pneumoplégie, sf. Мед. параличь въ sër 
кИхЪ. 

Pneumopleurésie, sf. Мед. nocnsnémie лёг 
кыхъ и грудной плевы. 

Pneumotomie, sf. Хый. paschiénie яёгжихъ. 

Re em. иъсто s0cbxéniË грёжданъ (6% Asü- 
нах). 

Pochade, sf. Жио. бчеркъ, эскйзъ. 

Poche, sf. кариёнъ; | мзшбкъ; || с®ть ] (na 
«подиковз); || зобъ (у птице); || Мед. м®шобкъ (63 
460%, 65 pénn); || ибленькая, карманная скрйпка 
(y танцмёйстеровь). — de côté, боковой карибёиъ. 
Payer de за —, платйть изъ своегб кармёна, сво= 
ими собственными дбёньгами. Mettre en —, сувуть 
въ кармёнъ; | * её fam. подожйть въ евой кар- 
мёнъ, приевбить (чужде). Argent de la —, кар- 
мбённыя дбньги. Dictionnaire de —, каримёнвый 
словёрь. Mouchoir de —, носовой платокъ. * et 
pop. Jouer de la —, раскошёливаться, рэсплёчи- 
ваться. * Revenu dans la —, чистый дохбдъ. Сене 
terre produit deux mille roubles dans la —, %то 
имфн!е даётъ дв тысячи рублей uécraro дохбда. 
* Jetiens cette affaire dans та —, ou J'ai mon 
affaire en —, моб дьло въ шлёп®; я увёренъ въ 
усп%хв моего дфла. Досл. Acheter chat еп —, ку- 
пёть забчно, за глаз&. 400’ ses mains dans 8c8 
-8; Î[ln'a раз toujours les mains dans за —, см. 
Main. || fam. Cet habit fait des -8, это nadtse 
MBIIROBÉTO, сидитъ мшкомъ. 

Pocher, va. подбивёть. — l'œil, les yeuæ à дв, 
подбить кому глазъ, rausd. — les yeux au beurre 
noir, подстёвить еонарй 1048 гдазёми. — des œufs, 
выпустить Янца HÉ сковороду; CABIATE выпускную 
яйчницу. [| Poché, -ée, part. n. Avoir les yeux -8 
au beurre noir, вифть Фонарй подъ глазёми. Œufs 
-8, выпускиёя айчница. Écriture-6e, дурно ивий- 
санное и запёчканное червйлами письмб. 

Pocheter, va. держёть иди носить въ кармё- 
HB. 
Pochetier sm. сумочнекъ, сунщихъ, коше- 
лбчникъ, мВшёчиикЪ. 

Pochette, sf. din. wapuémens, карибичикъ; 
мВшёбчекъ,; || ибленькая сЪтка; || ибленькая вар» 
мбиная скрёпка (y танимёйстейовь). loc. prove 
Belle — et rien dedans, на брюх® шбакъ. а въ 
брюх% щёлкъ. | 

Podagraire, sf. овить/, дбтлица (pacménie). 


TE — 


Ы——— ыы 1... г Е.“ 4 


Podagre 


Podagre, sf. Мед. noxérpa. 

Podagre, adj. подагричесяЙ, стрёждущйЙ по- 
АБгрою; || sc. подёгрикъ. 

odestat, sm. градоначёльникъ (es Итажи). 

Podium, sm. (-diome) crBué вокругъ амеи- 
reérpa; || Bcré въ цйркв, назнёченныя ддя сенё- 
торовъ и CyAÉË (у Римдянъ). 

odobranche, adj. Ест. Ист. ногожёбер- 
гый. 

1 odocarpe, adj. Бот. ногоплбдный. 

Puodocéphale, adj. Ест. Ист. ногоголбвый. 

Podogyne, sm. Бот. подиёстичиивъ, ocHoBd- 
nie пёстика. 

Podolachnite, sf. Вет. сётчатое Bocnazénie 
ноги (у лошади). 

Podologie, sf. onucénie ногй. 

Podomèétre, см. Odomètre. 

Podosperme, sm. Бот. свменоподноже. 

Pœcile, sm. пбртикъ укрёшенный айвописью 
(у Tnéxoei). 

Poële, sm. (poile) гробовбй покрбвъ; || вён- 
чёльный покрбвъ; || балдахинъ (3005 xomÉpuMs 
#Scams св. дапы). Mettre un enfant sous le —, по- 
ложить младёнца, рождёвнаго до брёка, подъ BBH- 
чёльное покрывёло, и TÈME признать егб законно- 
рожденнымъ. 

Poële, sf, (noïle) сковородё; || котлина (с4мое 
14Yy00x0e MhCMmO въ npydR). — à confiure, тазъ, 
тазикъ на варёнья. — ам suif ou à chandelles, 
сёльный котблъ (на свючн. зав.). Посл. Tomber 
de la — dans la braise ou dans le feu, попасть 
изъ огий, да въ пблымя. Le plus embarrassé est 
celus qui tient la queue de la —; ou Il n'y а point 
de si empêché que celui qui.., см. Queue. 

Poële, sm. (пойе) печь f, пёчка; || гостёная съ 
пбчью. 

Poêlee, sf. (поз-) Гат. exosopoxé пблная (vet6). 

Poëlerie, 57. торгъ печёми. 

Poëlier, sm. печийкъ, || сковорбдный мёстеръ. 

Роё]оп, sn. сковорбдка; котелбкъ. 

Poëlonnée, sf. сковорбдка пблная (че). 

\оете ou Poëme, зт. побма, стихотворный 
разсаёзъ. 

Poésie, s/. повз!я, стихотвбретво; || стихосхо- 
жене; || -6, 21. стихотворён!я, стихотвбрныя со- 
чанёни. 

Poëte ou Poëte, sm. позтъ, стихотвбрецъ. 

lemme —, см. Poétesse. 

Poétereau ou Poëtereau, sm. 2. fam. pue- 
MATE, CTHXOUAËTH, CTHXOKPONÉTESE M 

Poéterie, sf. tronig. стихопаётство, стихокро- 
ndie, 

Poétesse, sy. ou Femme poète, сочинйтель- 
ница стихбвъ, стихотворица. 

Poétique, adj. стихотворный, повтичеекй, 
поэтёчный. Licence —, поэтическая вольность. 
Тиз. т&сный, комобктвый шриетъ, 

Poëtique, s/. шитнка, стихотворная наука. 

Poétiquement, adv. поэтически. 

Poétiser, va. fam. писёть стихй, стихотвбр- 
ствовать); || 94. воэтизировать, придёть nO63in. | 
РоеЦве, -6е, part. п. 

Poge, sm. Мор. штирббрлъ, прёвая сторон 
судна. 

Pogonologie, sf. сочинёше о 6paxo6périn. 

Pogonopode, adj. 3004. gcarouérif. 

Pogonotomie, s/. брадобрёйное искусство. 

Poids, sm. (pot) тйжесть |; || BBCE; || гёря (048 
9%с06ъ u y часовз). Le — d'un fardeau, тйжесть u6- 
ши. - Supnorter tout le — des affaires, нести всю 
тйжесть ABAB. * Le — des impôts, тйжесть muad- 
говъ. || Le — d'une monnuie, ввеъ монбты. Une 
monnaie 4е—, полновфеная монёта. Аи —, всомъ, 
на ВЗеъ. * Cela se vend аи — de Гог, вто продаёт- 
СЯ Ha вЪсъ золота, * Un homme de —, чедовькъ съ 
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вфсомъ, т. в. имфющ!й значёше, сйлу, вх! йн!6 на 
abad. * Ses paroles ont un grand —, егб cao- 
Bé имфютъ большбй взеъ. Faire bon —, вёшать 
съ похбдомъ. Vendre à faux —, пе pas donner le 
—, tromper sur le —, обвъшивать. * Faire toutes 
choses avec — et mesure, поступёть во воёмъ OCTO - 
рбжно. * Peser une chose au — du sanciuaire, из- 
Ca$aosaTk, обсудить что по еёмой строгой спра- 
ведайвости. * Porter le — du jour et de la | 
leur, нестй нь себф всё брёмя Tpy1é и работы, 
тогдё какъ друге предаются покбю и удоволь 

cTBiaMB. 

Poignant, -ante, adj. пронзительный, детрый, 
мучительный. 

Poignard, sm. (-niar) кинжёлъ, ятагёнъ, кфр- 
Tux, ® Avoir le — dans le cœur, чрезмфрно ca- 
вкрушёться, скорбфть о чёмъ. * Mettre, tenir à 
le — sur la gorge, принудать кого къ чему; тр 
бовать чегб наступя на горло. 

Poignarder, va. закалывать, пронзёть, уби- 
вёть кинжёломъ; | ® причинйть величайшую 
скорбь, неутьшиое гбре. || Ве —, ©. pr. пронзить, 
проколбть себя кинжёломъ. || Poignardé, -ее, 
part. п. qui régit par. 

+Poigne, 37. Préfet à —, прбеектъ, партизёнъ 
насильственныхь мзръ, AU върнйе партизёнъ 
кудёчнаго прёва, dau ешё npôwe кулёчный прё- 
Фектъ. 

Poignée, sf. горсть {|| рукойтка, ручка; || 
ефёеъ (y штази); || пучёкъ (прутьевь). Une — d’a- 
votre, горсть овсё. * Оле — de solduts, горсть 
солаётъ. — de main, пожёт1е руки. Se donner une 
— de main, пожёть руку другъ yApŸfra. À —, loc. 
adv. гбретью, пригоршнями, изобильно. || — de 
morue, AB солёныя трески, свЯзанныя BMÉCTÉ. 

Poignet, sm. запястье, кисть [; || запястье (y 
рубахи). Les -8 de manche, зопйстные рукав8. 

Poil, sm. вблосъ, шерсть f, пухъ; || бородё (y 
чезовька); || ворса (на сукнь); || цввтъ, масть f 
(у лошади); || нить f (y nacméniü); || Мед. грудни- 
ца (у жёнщинз). Se faire le —, бриться. Monter 
un cheval à —, Фхать верхбыъ безъ cha. — fol- 
let, пухъ, первая бородё (y молодазю человека). 
Un — n'y passe pas l'autre, у негб волосбкъ къ 
волоску прилйзанъ. — de Judas, рыж!е волосы и 
бородё. fam. C'est un gaillard qui а du —, ous 
ugeré не бойтся; ему свмъ чёртъ He братъ. 
* Homme au — et à la plume, чеховькЪ спос6б- 
ный ко всему, dau на Bch руки. Chien ам — et à 
la plume, соббёка пруучённая къ охбтВ за звврйми и 
sa отицами, ® Laïsser du —, потерп®ть убытокъ. 
Un brave à trois -8, драчунъ, заб ка; хвастунъ. 
Посл. Il faut reprendre du — de la bête, чъмъ 
ушибея, TbME и д®чйсь. Avoir eu du — de дв, 
обыгрёть когб, или нанестй кому оскорбдёне. || 
Velours à trois -в, бёрхатъ изътрёхъ шелковйнъ; 
тройной бёрхатъ. Мин. — gros noir, грубый, 
чёрвый шйееръ. — petit noir, лучш!Й, синевато- 
чёрвый шиоеръь 

Ройл, -ue, оц Poileux, -euse, adj. волос&- 
тый, вохосйстый, косматый 

Poinciane ом Poincillade, sf. павайнй 
XBOCTB. 

Poinçon, sm. шйло (nl. шилья), шильце; || 
штёмпель т; || чекёнъ (момётный); || Тиз. пун- 
cour (048 матвиць); || бабка, столбикъ; || ббчка 
(на вино). | 

Poinçonnement, sm. влеймён!е штёмпедлемъ. 

Poinçonner, va. клеймить штёипехемъ. 

Poindre, on. свЪтёть; воходйть; || 94. колоть. 
Le jour commence à —, начинветъ CBBTATE; раз» 
csbréere. Les herbes commencent à —, травы на- 
чинёютъ всходйть. Le poil commence à lui —, у 
него пробивёется Goponé. || va. * et fam. Quel taon 
vous point? что съ вами? чВыъ вы недовольны? 
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Посл. Oignes vilain, il vous poindra; poignez 
cilain, sl vous oindra, мужикъ не бойтся крест&, a 
бойтся necré; громъ не грёнетъ, MYMÉKE не пере- 
крёстится; строгость в®рифе дбёеки исправайетъ 
дурн&го чехов ка. 

oing, sm. (рот) кулёкъ; || pyré, nacre f. Еег- 
mer le —, ‘сжать кулёкъ. Coup de —, ryaéaumä 
удёръ, узёръ кулакомъ; толчёкъ. Donner мп соир 
de — à qn, удёрить когб кулакбыъ. ® Livrer дп 
pieds et -в liés, выдать когб головбю. Il ne vaut 
pas un coup de —, егб щелчкбыъ убьёшь (0 muwe- 
душномъ у малосйльномъ). Посл. Avoir la tête 
plus grosse que le —, притвориться больнымъ; 
корчить больнёго по капрйзу. || П fut condamné à 
avoir le — coupé, er приговорили къ отевчёню 
руки. Mener qn pieds et -в liés, в: cré когб co свй- 
занными рукёми и ногбыи; вестй связёвъ руки и 
ноги. Oxôm. Oiseau de —, ручнбИ ебкодъ. Ман. 
— de la bride, лёвая рукё (у всадчика). Cman. 
Flambeau de —, восковбЁ обкелъ. 

Point, sm. тбчка, пувктъ; || crénens А | nozo- 
жён1е; || существб, сущность f, вся суть; || часть 
К, | вопрбеъ; || стёжка; шитьё; || кружево (вышив- 
нде); |] очкб (6% кёртахъ); || бажъ (постёвленный 
Ученику); || Мед. (de côté) коябтье (63 Goxÿ ); || ди- 
рочка (6% ремн%); || Мор. м%сто судна (на кайт»). 
— de départ, исходная тбчка. — d'appui, точка 
опбры; упбръ, упбрная точка. Грам. — et virgule, 
точка съ запятбю (;). Deux -8, дв® тбчки (:). Un 
deux-points, двоетбч1е — interrogant ou d'inter- 
rogalion, вопроейтельный знакъ (?). — admira- 
tif ou d'admiration, знакъ Bocranuénia (l). Tun. 
-8 conducteurs ou carrés, провбдныя тбчки, оттб- 
wie (....). — milieu, средотбче. — de vue, точка 
sphuis; видъ. Sous le véritable — de vue, съ ua- 
стойщей réuxa sphuin. Vous considéres сеНе affaire 
sous un mauvais — de vue, ou vous ne considérez 
pas cette affaire dans son — de vue, вы смотрите 
на дёло съ дурной тбчки врён}я, #4и ве съ той 
точки зрёшя. À voire — de vue, съ вёшей тбчки 
зр#н1я. Au — de vue de l'art, съ тбчки зрёЯя ис- 
кусства. À plus d'un — de vue, во ивогихъ отно- 
шевяхъ. D'ici on а un excellent — de vue sur la 
ville, отсюда прекрёсный видъ на гбродъ. Mettre 
une lunette d'approche à son — de vue, постёвить 
по глазёмъ зрительную трубку. Ces lunettes ne 
sont pas à топ —, ÊTE очки MHB не по глазёмъ. 
— culminant, высшая точка; | верхъ, Bepména. 
-В verticaux, надглёвныя Au вертивбльныя тбч- 
ки. — giratoire, точка коловращёния. -8 cardinaus, 
глёвныя стрёны свфта: сфверъ, югъ, востокъ, з4- 
надъ, -8 Collatéraux, срёднзя стрёны св%та. — de 
ralliement, сббрный пунктъ. Оп Га réfuté sur tous 
les -8, егб опровёргли по вс®мъ пуиктамъ. L'en- 
nemi fut battu sur tous les -8, непрайтель былъ 
разбитъ на ве®хъ пунктахъ. Муз. — d'orgue, ор- 
гённый пунктъ. — du jour, разсевфтъ. — d'hon- 
neur, см. Honneur. * Ils chaussent à même —, 
см. Chausser. * Faire veuir ап à son —, ‚пере- 
стрбить кого Ha свой ладъ; | застёвить егб пля- 
сёть по своёй дудк®. Посл. Il n’est bon qu'à mettre 
les -8 sur les 1, Это сёмый мехочиой человфкъ; ве- 
лик человёкъ на мёлыя nbad. ПЦ faut avec cet 
homme mettre les -в sur les 1, у негб не кремай; | 
ему не клади пальца въ ротъ; съ нимъ нёдо дер- 
жать ухо вострб. Pour un —, ou faute d'un —, 


Martin perdit son âne, отъ копфечной свВчи Иди. 


отъ искры Москвё загорфлась; отъ йскры сыръ 
боръ загор$лся. || Jusqu'à чл: certain — , до изв%ст- 
ной етёпени. Jusqu'à quel —, Ко какой стёпени. 
Au plus haut —, въ высшей, на высшей стёпени. 
J'arrivai sur le — qu'il allait partir, a прИвхалъ 
въ ту сёмую минуту, когдё овъ увзжёлъ. Je l'ai 
trouvé sur le — de partir, в застёлъ егб на отъ- 
$s\B. On св fut venu au — que, ou Les choses en 
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furent venues au — que.., Кошхб До тогб, что... 
иди дъхо дошлб до тогб, что... Д m'a excédé 
au — que.., овъ надоёлъ MHB до того, что... Sur 
le — de mourir, Ч déclara, въ минуту смёрти, 
йли умирёя, онъ объявйлъ... под. А з0п — et ai- 
sément, на xocÿr8. || Mon ouvrage en est resté, de- 
meuré au même —, раббта мой нахбдится въ од- 
нбыъ и TOME же положён!и. L'affaire en est à ce 
—, Aao нахбдитея въ этомъ положён!и; остано- 
B#aoce на бтомъ. Е {те mal en —, быть, находйть- 
ея въ дурибыъ положёнии. || Le — de l'affaire, de 
la question, существо, сущность, вся вуть дфла. 
IT faut venir au —, néxo занйться габвнымъ д8- 
ломъ, сущностью дёла. Le — de la difficullé, глёв- 
ная трудность, вся трудность. || Son sermon était 
divisé en trois -8, пропов®дь егб былё pasabaeud 
на три чёсти. || Un — de chronologie, d'hiitoire, 
вопрбеъ хронодогйческй, историческЙ. 113 sont 
d'accord sur се —, онй согаёсны по Этому вопрб- 
су. || ZT n'y а que quelques -в à faire pour recoudre 
cela, костёточно ифсколькихъ стбжекъ, чтобы за- 
шить 870. Faire ип — d'aiguille, стегнуть игбл- 
кою (о шпалёпахь). Ге — de cette tamisserie n'est 
pas beau, шитьё этой шпалёры дурно. Petit —, 
мёлкое шить. || — de Bruxelles, d'Alençon, брюс- 
сёльское, алансбнское кружево. || Donner tant de 
-8 à (п, KATE кому стблько-то очковъ вперёдъ (8% 
и1р\). || On lui a donné, marqué cinq bons -8, ou 
cinq mauvais -8 pour sa conduite, ему постёвили 
или онъ получйлъ пять хорбшихъ #ди дурныхъ 6&- 
ловъ въ поведёнии. || À point, loc. adv. впбру, 86 
время, xerérTu. De la viande cuite —, уварёная, 
непереварёная говйдина. Î1oc4. Tout vient — à qui 
sait attendre, cu. Attendre. || Au dernier point, 
loc. adv. крайне, чрезм$рно, въ высшей степени. 
НА point nomme, {oc.adv. въ назнёченное Bpé- 
мя, въ назнёченный часъ. || De point en point, 
loc. adv. тбчно, точь въ точь, отъ C10Ba до сдбва. 
| De tout point, en tout point, loc. adv. co- 
вс#мъ, вподн8, совершённо. Équiper qn de —, 
снабдить когб BCBMB; одёть ©ъ головы до ногъ. 
Посл. Accommoder, équiner qn de —, отдфлать ко- 
гб добрымъ порйдкомъ, на саёву (сл0вёми йли 
дъйствзями). 

Point, adv. de пёд. ue, нзтъ. N'avezr-vous — 
été là? né были ли вы Tam? Je ne doute — que 
cela ne soit, нисколько He сомн®вёюсь въ TOM, 
что gro было. Je n'ait — d'argent, y менй нътъ де- 
негъ. Je n'ai — dit cela, я ьтого вовсе не гово- 
ризъ. — duiout, вивбёкъ изтъ, совефыъ ивтъ, 
вовсе н®тъ. | Il в’етр!о1е par ellipse de la пёро- 
tion ne: Sans la connaissance de soi-même, — de 
solide vertu, безъ познён:я самогб себя Br прбч- 
ной добродётехли. Je pardonne à тез ennemis, 
mais — à mes flatieurs, a прощёю MoÉME врагёмъ, 
но ве прощёю моймъ льстецёмъ. || Il peut être en- 
core employé tout seul, 1e quand on répond à une 
interrogation: Êtes-vous fâché? Point, вы pascep- 
Aéauce? HT! идц ниеколько! 2° dans les cas d’é- 
numération ou d'opposition: Досд. — d'argent, — 
de suisse, безъ дёнегъ въ гбродъ, вамъ себ% вб- 
рогъ. || Стат. см. Ме. 

Pointage ou Pointement, sm. прицёливаше, 
наведён1е (пушки); || Мор. nporéamBauie по xép- 
TB; || Тип. вставлён!е листё въ граеью. Адт. Vis 
de —, подъёмный винтъ. 

Pointal, sm. Пабтн. cpéauaa б&бка, стбйвва. 

Pointe, sf. бстрый конёцъ, кбичикъ остроко- 
Hédie, остреё; верхъ, вершйна; *остротё; || шило; 
|| штиетикъ, шийзька; || crphaxa (у рубахи); || 
р®зёцъ; || острый вкусъ (сбуса), крёпость f (eu- 
на). — d'une épée, острый конёцъ, остроконёч!е 
шибги. — d'un Couteau, кбичикъ ножё. — d'un 
clou, вбнчикъ, конёцъ гвоздй. — d’une épingle, 
остреё булёвки. — d'une pyramide, ocrponouéuie, 
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вершина пирамёды. — d'une montagne, остроко- 
иёчная вершёна, верхушка горы. — d'un cap, 
остроконёчноеть, етрёлка мыса. *— d'esprit, оет- 
‚рот& ум&, остроуше, бетрое слбво. * — d'ironie, 
de raillerie, кблкое сябво, тбикая насмфшка. * — 
d'une épigramme, остроумная мыель, заключёю- 
щая эпигрёмму. * Faire, dire des -8, отпускать 
ocrTpéTH, Gcrphia caosé. * 6 fam. Emmporter la 
chose à la — de l'épée, взять что сйлою, съ 6610, 
нахрёпомъ. * et fam. Suivre, poursuivre, pousser 
за —, пресаёдовать исполнён!е своегб Hambpeuis; 
продолжёть начатбе дёло; | ухёживать за жёнщи- 
ною. * Dispuier sur la — d'une aiguille, см. Al- 
guille. Sur да — des pieds, du med, ua цыпоч- 
кахъ. — du jour, начёло дня, разевётъ. À la — 
— du jour, на pascB$Th, съ разевётомъ. Ее en 
— de vin, быть хмельнымъ, быть Hé BecezB. || — 
de diamant, ou simplement diamant, axuésuan 
искра, ахмёзъ (y стекддьщ.). l'enäs. — de l'écu, 
adæmHAA часть гербё. Tun. — du tympan, rpaesé 

пунктура. Форт. — d'un bastion, выступ ющ 
уголь баст!бна. Воён. Avoir la — del'aile gauche, 
стойть на кра лфваго олёнга. Рае une —, от- 
ABAÉTECE на врёмя отъ операц!6нной линии; | свер- 
нуть на врёмя съ дороги въ стброну, для посвщё- 
Bis какой хибо местности, He вошёдшей въ планъ 
путешёствя. Manu. Faire des - À Fab ста- 
новйться на дыбы (о лошади). 0 т. L'oiseau fit 
la —, сбколъ взвйлся къ нёбу. || En pointe, loc. 
adv. остроконёчно. ТазЦег —, заострить. 

Рот, -6е, adj. Муз. Note -6e, пунктирбван- 
ная нота. 

Pointeau, sm. 2. стальной пунсбиъ. 

Pointement, см. Pointage. 

Pointer, va. колбть, проколбть (wunds010); |] на- 
водить, нацёлавать, прицфливать (AONNÉME, пуш- 
ху); } пунктйровать; |] отизчёть; || Мой. назна- 
чёть м%сто на кёртф; || Тип. поставхйть въ графь- 
#хъ; || 9п. прозябать, BCXOAÉTE (о трав); || взви- 
вбться (о птицах); || Ман. становиться на дыбы 
(о лошади). || Pointe, -ée, part. n 

Pointeur, sm. Арт. прицёливающий оруд!е. 
|| 47. Chanoine —, канбникъ отм ®чёющ именё 
присутетвующихъ. 

Pointicelle, sf. Техн. прутикъ, веретенб, из 
которомъ вертится цёвка тиЗцкаго челнокё. 

Pointillage, sm. пунктирбвка. 

Pointillé, sm. Техн. пувктйръ, пунктйрная 
манёра. 

Pointiller, va. пунктйровёть, рисовёть ди 
дьлать точками; || * спорить о бездёлицахъ; || va. 
азвить словёми, дразнйть, подемфиваться. || Se 
—, 0. NT. язвйть словёми другъ друга. | Pointil- 
lé, -ée, part. 2. 

Pointillerie, sf. fam. споръ о бездфлицахъ. 

Pointilleux, -euse, adj. впбраивый, привйз- 
чивый. 

Рош, -ue, adj. остроконбчный, бетрый, sa- 
острённый; || * хитрый. тов. — comme une boule, 
тупёя годовё, тупица. 

Pointure, s/. Тип. граеьй. De —, граФбйный. 

Poire, sf. груша; [| овругавённая répa (y безме- 
na), En —, въ видВ груши, грушевйдный. — 
d'angoisse; * Avaler des -в d'angoisse, см. Ап- 
goisse. * — à poudre, пороховнйца, пороховой 
рогъ. “et fam. La — n'est nas mûre, ещё ne на- 
стёло врёмя дйствовать. ® et fan. Entre la — et 
le fromage, подъ весёлую руку; подгулйвши; при 
souu$ 0б8да. Дос. Il ne lui promet nas -в molles, 
онъ на шего грызётъ au точитъ зубы. П faut 
garder une — your la soif, берегй дёнежку про 
чёрный девь. 

oiré, sm. грушбвка, грушевая наливка. 

Poireau ом Porreau, sm=. 2. Бот. порёй; | 

Мед. бородёвка, 


Poivrer 


. Poirée, s/. ou Bette blanche, Gérez csezse 
(pacménie) 

Poirier, sm. груша, грушевйна (0éneeo). 

Pois, sm. Un —, ropômans. Des —, горбхъ. — 
sucrés ou petits —, еёхарный горбхъ, горбшекъ. 
— goulus ou en cosse, css горбхъ. — 
chiches, овбч1 горбхъ. — de senteur, кушёстый 
горбхъ. op. Avaleur de — gris, паи | мотъ. 
[ат. C'est la fleur des —, онъ щёголь. va et 
vient comme — en pot, онъ безпрестёино въ дви- 
жён и; He посидйтъ на однбиъ mÉcrb. Посл. Je lui 
rendrai — pour fève, ou S'il me donne des —, je 
lui donnerai des fèves, n sa всё отплач} ему съ 
хёхвою du я отилачу ему тбю же MOHÉTOR. 
Donner ип — доиг avoir une fève, кать ain), 
чтббы получить ремёшокъ. 

Poison, sm. axe, отрёва (pr. et *). 

Poissard, -arde, adj. fam. простонарбдный. 

Poissarde, sf. рыбёчка, рыбная roprésxs; | 
грубая RéRMUHA, мужйчка. 

Poisser, va. смолйть, шасмёливать; | обчкать. 
| Poissé, -ée, part. п. 

Poisseux, -euse, adj. смолевой, смолйстый. 

Poisson, sm. рыба; } -в, 21. Асти. Рыбы f(co- 
36%3046в). Gros, menus -8, крупизя, мёлкая рыба. 
Marchand de —, рыбный торгбвецъ. Marché au 
—, рыбный рядъ. Un mets de —, рыбное кушанье. 
Colle de —, рыйй rack. Huile de —, рыб: жиръ. 
Œufs de —, uxpé. Élève des -в (ou pisciculture), 
рыбовбдство; passenénie рыбы. Chair de —; № 
chair ni — cu. Ohaïir. Donner un — d'avril à qn, 
см. Avril. ПЦ est comme le — dans l'eau, on2 накъ 
сыръ въ Méca. La sauce fait manger le —, при- 
прёва кушанье ирёситъ. Îoca. Il ne sait à quelle 
sauce manger le —, онъ сталь въ тупйкъ; не 
знёетъ, что дёлать, что сказёть. Les gros -В man- 
gent les petits, кто cuabu$Ë, тотъ и правёй; силь- 
н-й ше всегдё угнетбютъ слабфЁйшихъ; боль 
рыба мёленькую глотбетъ цвликбоыъ. || Ихт. — 
coffre, кузовокъ. — с04, xamépa съ хоботомъ. — 
cornu, сомъ. — de Jupiter, головёчь. — demot- 
sclle ou gourmand, рёдужный губйнъ. — d'argent, 
колосйнка, — d'Or, тупоголбвъ. — doré, золотой 
чебёкъ. — du paradis, рёйская рыба. — empereur, 
мечъ рыба. — globe, четырезубецъ. — juif, мо- 
зотбчекъ. — montagne, акула. — scie, Uuaé ры- 
ба. — souffleur, пузырисгый четырезубецъ. — 
trembleur, гнюсъ. — volant, летучая рыба; лету- 
«if колгопёръ. 

Poisson, sm. Стай. полштбез, половёна штб- 
Фа. 

Poissonnaille, sf. мелюзг&, мблкзя рыба. 

Poissonnerie, sf. рыбный радъ, рыбный ры- 
нокъ. 

Poissonneux, -euse, adj. рыбистый, рыбный, 
изобильный рыбою 

Poissonnier, -êre, 8. рыбёкъ, -d1xa, торгую- 
щ!й рыбою 

Poissonnière, sf. рыбный котёлъ. 

Poitrail, sm. грудь f (y 46wa0u); || попбреье, 
нагрудный рембнь; || подибра, подстёвка. 

Poitrinaire, adj. et sc. слабый грудью, ca200- 
грудый, чахоточный. 

Poitrinal, sm. Стая. нагрудныя лёты. 

Poitrine, 87. грудь А | rPyAÉHS, грудёнка (048 
кушанья). Муз. Vois de —, грудной гблосъ. 
Avoir bonne —, имфть грбик, сильный гблосъ. 
Il n'a point de —, у вого слёбый, тйх1Ё гблосъ. 

Poivrade, sf. Пов. céyes съ обрцемъ. 

Poivre, sm. népeur. — née, стручковый 
обрецъ. Cela est cher comme —, Это кусбется, 
т. с. очень дброго. | 

Poivrer, va. приправляйть пёрцемъ; || род. 
заражёть дурнбю боа$зншю. || Polvré, -ве, part. 
$. Cette sauce sst trog -60, въ ÉTOTS сбуеъ цере- 


— «С _=-- 


= = ms 


Poivrette 


обла népuy. * Cela a été bien —, $то 6640 дбро- 


го продано. 
Poivrette, sf. полевёя чернуха (pacménie). 
Poivrier, 8m. пбречницв; || обречникъ (denes- 


). 
Poivrière, sf. пёречная плавтёця; || Ящичекъ 
для прёныхъ корбнъевъ; || Форт. каменная будка. 

Poix, sf. cuoaé; || варъ (y сапбжниховъ). otr 
comme —, чёрный какъ смоль. Cela tient comme 
—, gro прилипветъ, как смодб. 

Poix-résine, sf. кревёсная емолб. 

Poix-résiner, va. намёзывать смолбю. 

Polacre ou Роаапе, sf. noaéxps, 
(сидно). 

Polacre ок Polaque, 
pécrb, полйиъ. 

Polaire, adj. полйрный, пбяюсный. Étoile —, 
полйрная 38318. 

Polarimètre, sm. Физ. поля вибтръ (чнстру- 
мёнтъ для изитрёня сйлы nO4ANUALO свъта). 

Polarisant, -ante, adj. поляризующЙ. 

Polarisation, 8/. физ. полаяризёщя (свьта). 

Polariscope, 8m. физ. поларисибиъ (инстру- 
мёнтъ ддя узнаная, прямде или косвенное напра- 
вуёче имъють лучи свьта). 

Polariser, va. Физ. nosmpusoséTe (ce#ma). |] 
Зе —, 9. pr. поляризовёться. | Polarisé, -6е, 


полякра 


sm. пбльск навахе- 


part. D. 
Polarité, sf. Физ. подирноеть f (мазнита). 

Polatouche, sm. ou Écureuil volant, 3004. 
зетучая 0b1R3, летйга. 

Polder, sm. (-dère) долина охранйемая naoTé- 
ною. 

Pôle, sm. пблюсъ; || césepauti пблюсъ. 

Polémarchie, sf. дбажность восначёльника 
{у Грёковз’. 

Polémarque, 8m. военачёльникЪ (y Гоёковз). 

Polémique, ad). полемическ:Й, спбрный; |] sf. 
полемика, письменный споръЪ. 

Polémiste, sm. подомическ!й писётель, 

Polémoscope, вт. Unm. пояемоскбиъ (spü- 
тельная труба, употребляемая на войн и C? 
помощю которой можно наблюдать предмёты, 
натодйщеся позади или Ci боку наблюдателя). 

Polenta, s/: (polène-) 
dau каштёновой муки. 

Poli,-ie, part. Р. СМ. Polir; || adj. raéasiñ;, 
лощёный; || * учтивый, вАжливый; р. US. проевз- 
щённый; || 57. полирбвка. позитура, 106и>, гай- 
нецъ, гладь 7. 

Police, sf. полйщЯ, благочие. — соттесиот- 
nelle, исправйтельная полйщя. Grand-mañtre de 
—, бберъ-полициейетер».- Salle de — ou de dis- 
cipline, врестёнтекая. 

Police, sf. Ком. (d'assurance) uoaéch, страхо- 
вой бижётъ; || Тип. рбепись f литерамъ. 

Policer, va. 93 реждёть граждбнек! порйдокъ 
(въ чёмъ); || образбвывать, проев®щёть, просвз- 
тить, || Policé, -66, part. ÿ. 

Polichinelle, 3т. полишинёль т, пайцъ; || 
* шутъ. 

Policier, -ère, аа]. полицейский. 

Poliment ou Polissage; sm. полировка, 10° 
anvogéuie, шлиебвка. 

© Poliment, adv. J1TÉB0; BhRAUBO. 

Poliocéphale, «ad. Opx. сзроголбвый. 

Poliogastre, adj. Onx. свробрюхй. 

Poliorcétique, sf поморцётике, STÉES KPÈ- 
постей. 

Poliose, sf. Мед. белый цвётъ волбсъ. 

Poliosome, adj. auswomik chpoe Th40. 

Polir, va. полировёть, шлиФовёть, дощить; || 
+ образбвыветь, смагчёть; || выправайть (слоъь). 

| Se —, ®. 27° подировёться, лощйться. || Рой, 
je, part. 8. 
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Polissable, adj. принимёющий политуру. 

Polissage, см. Poliment. 

Polisseur, -euse, 8. полирбвщикъ, MAI 
щикъ, -щица. 

Polissoir, 8m”. тладйло, AOMÉAAO, воронило. 

Polissoire, 8f. ийгкая дхощйльная щётко; || де- 
ревйнное колесб, ва котбромъ ТОЧИЛЬЩИЕкИ ШИ“ 
эуютъ оттёчиваемые НОЖИ. 

Polisson, -onne, 8. повеса, шалунъ, “fau; | 
негодяй, -АЯйка; || скверносябвъ; || adj. безчйнный, 
похёбный, сквёрвый, грязный. 

Polissonner, 9п. шалить, 
вичать. 

Polissonnerie, sf. шёлость, повфеничанье; |} 
скверноелов!е. 

Polissure, 8/. позярбвив, шлиебвка, полиро- 
вён1е; {|| noxaTÿPa. 

Politesse, sf. учтйвость, въжаливоеть f. || 5УЯ. 
см. Civilité. 

Politicomanie, 7. страсть говорйть © пой- 
TAKE. 

Politique, adj. 


дурёчиться, пов$0- 


политйческ!}, госудёретвев- 


ный; || искусный, хитрый; | благоразумный. 2 с0- 
nomie —, политическая экоибм1я. 
Politique, s/. полйтика, наука госудёрствен- 


наго управаёния; | политйчеси!я ABA6, правйтель- 
ственные вйды; || провбрство, хитрость Г. 

Politique, sm. полйтикъ; || хитрёцъ, дувёвецъ. 

Politiquement, ado. политически; || бяагора" 
зумно, осторбжно, искусно, хитро. 

Politiquer, on. разсуждёть о политйческихъ 
дилёхъ, о политикз. 

Polka, sf. полька (mäneut). 

Polker ои Polquer, 91. танцовать польку. 

Poll, sm. счётъ толосбвъ на выборахъ Bb ча6* 
ны битхЙскаго паряёмента. 

Pollen, sm. (-lène) Бот. 
ЦВЬТ Hb M. 

Pollicitation, 


плодотвбрная пыль, 
af. Юп. обязётельство, объща- 


ше. 

Pollinique, adj. Бот. касбющийся ко 1A040" 
твбрной пыли. 

Ро!1аех, va. оскверийть. || Ве —, 2. pr. осквер- 
нитьея. || Pollué, -ée, part. 2. 

Pollution, s/. осквернён!е; 
с$ мени. 

Polographie, 
нёба. 

Polonais, sm. ou Langue polonaise, пбль- 
ск языкъ. 

Polonaise, 87. пбльскй сюртувъ; || пбльск!й 
(танеиз). 

Poltron, -onn8, 44). малодушный, трусливый, 
боязливый; || 8. Трусъ, -сйха. 

Poltronnerie, sf. излодушие, трусость, труб” 
хивость, бояздивость f. 

Poly, частйца cayméman для образов ня 
инбгихъ словъ и придающея AMP смысдъ множе- 
ства, что видно ниже. 

Polyadelphie, sf. Бот. многобрётетво. 

Polyamatype, adj. Тип. BMCTB вылитый (0 
6yxeaxt). 

Poiyamatypie, 
литеръ BMBCTB. 

Polyandrie, sf. Бот. миогому же. 

Polyanthème, adj. Бот. многоцвётный. 

Polyarchie, sf. uoziépxia; многодержёвте, 
maoroBaécTie. 

Polybaphie, sf. Бот. MHOTONBÉTHOCTE fe 
Polybrachie, sf. 3004. иногоруч1е. 
Polybranche, adj. 3004. многовёберный. 
Polycarpien, -enne, 04 Poiyoarpique;, аа). 
Бот. иногопабдвый. 

Polyohreste, adj. (-kreste) Anm. полёзный во 
ивогихъ употребабняхъ. 


\ Мед. истечён1е 


af. астрономическое описё ще 


sf. Тип. отливён!е мибгихъ 
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Polychrome 


Polychrome, adj. (-kro-) многоцв#тный, pas- 
ноцвётный. 

Polychromie, sf. (-kro-) многоцв$тность, раз- 
ноцвётность {|| живопись f различными цв®тё- 


ми. 
Polycratie, sf. (-cie) см. Polyarchie. 
Polyèdre, sm. Геом. многогранникъ, nozi- 


5кръ. | 

Polygale, sm. истбдъ (pacméuie). 

Polygame, sc. многожбнець %4% многомуж- 
HAR. 

Polygamie, sf. “aoro6péaie, многожёнство w4u 
многому жество; || Бот. многобрёче. 

Polygarchie, sf. полигёржмя, многоначён!е, 
MHoroBasgcTie. 

Polygilotte, adj. многоязычный; || 8m. говорй- 
qi многими языкёми, многоязычникъ; || з/. мно- 
гоязычная Бибия. 

Polygone, adj. Геом. многоугбльный. 

Polygone, sm. Геом. многоугбльникъ; || Форт. 
полигонъ, || Арт. учёбный полигбнъ. 

Polygramme, adj. Дид. многолинёйный, озн&- 
ченный многими лйн1ями; || 8т. Геом. vi. много- 
сторбнникъ,; || Грам. однозвуче изъ нёсколькихъ 
гл&сныхъ: 4$, eu, eau, он, etc., ци изъ двухъ CO- 
гласныхъ: Ch, ph, rh, th, etc. 

Polygraphe, sm. полигрёфъ, MHOronmCéTezs 
т; пишущи о инбгихъ и рёзныхъ предмётахъ; || 
инструментъ, пишущ!Й вдругъ н$ёсколько одинё- 
ковыхъ ROUIË. 

Polygraphie, s/. отдвяёне полигрёеовъ (въ 
GuGaioméxn); || искусетво писёть цйерами и раз- 
ными прбчими тёйными знёками; а равнб и ис- 
кусетво разбирёть такое nacéuie; |} собрёше рёз- 
ныхъ пбчерковъ. 

Polygraphique, adj. полиграейческй. 

Polygynie, s/. Бот. иногожёнство. 

Polyhemie, sf. Мед. полнокрбве. 

Polymathe, sm. многовфдецъ, многоучёный. 

Polymathie, s/. полимёт!я, иногознёне, мно- 
romblBuie. 

Polynôme, sm. 441. многочлённая ведичин&. 

Polype, sm. Ест. Ист. полйпъ, многонож- 
никъ; || Мед. полипъ. 

Polypétale, adj. Бот. многолепестковый. 

Polypeux, -euse, adj. Мед. полйпчатый. 

Polyphage, sm. Мед. прожбра; || adj. vi. все- 
ÉxuHIË. 

Polyphagie, sf. Мед. ненасытймый гблодъ, 
прожбрдивость Г. 

Polypharmacie, sf. Med. пропиеыване мнб- 
жествц ÆABKÜPCTRH. 

Polypharmaque, adj. et sm. $70744. nponé- 
CHIBAIONTIÉ #44 пропйсыватель множества 4B- 
карствъ. 

Polyphylle, adj. Бот. многолйстный. 

Polypier, sm. Ест. Ист. гн®здб морскйхъ 
полиооьъ. 

Polypode, adj. 3004. многоногй; || sm. мно- 
гонбжка, зёрликъ (pacméntie). 

Polysarcie, sf. Мед. чрезм®рная тучность, 
отучивдость. 

Polyscélie, s/. Азат. иногонбжность; урбдди- 
вость, состойщая въ излишеств® ногъ. 

Polyscope, sn. ом Verre —, инбжительное 
стекло. 

Polysépale, adj. Бот. многоайстный. 

Polysialie, sf. Мед. непомёрное отдвлён!е 
елюны. 

Polystyle, adj. Архит. многостбябный. 

Polysyllabe, adj. et sm. Грам. иногослбжное 
слов. 

Polysynodie, sf. 1104. замфна минйетровъ со 
ВБТамИи. 


Polytechnicien, -enne, adj. (-tekni-) свфду- 


Pompier 


miA во мибгихъ иекусствахъ, || 2%. воспётаиияеъ 
политехнйческаго училища. 

Polytechnie, sf. (-tekni) политёкника: одно 
врёменное изучёше. 

Polytechnique, adj. (-teknik). École —, по- 
литехнйческое училище. 

Polythéisme, sm. многоббже, 

Polythéiste, sc. многоббжникъ, -ница. 

Polytrio, sm. (-trik) многовлёсникъ (Пастё. 
же). , | 

Polytypage, sm. выр%зыван!е по дёреву pu- 
сунковъ и рёзныхъ изображён; || noxmrauéæs, 
политипбжный рисунокъ, оттискъ. 

Polytyper, va. Тип. дёльть, печётать политв- 
пбжные бттиски; || снабжёть политиобжными pu- 
сунками (ку). || Polytypé, -6е, part. р. Éd. 
tion -6е, издён1е укрёшенное политипёжными ри- 
сунками. 

Pommade, sf. помёда, мазь [; || Мам. вскёки- 
ванье Hé лошадь опершиеь ладонью о свВдбльную . 
шишку. 

Pommader, va. намёзывать помбдою, пом&- 
дить. напомёдить, || Se —, v. pr. помбдиться. || 
Pommadé, -ée, part. п. 

Pomme, sf. Яблоко; || шишка; набалдбшникъ 
(у тибети); || головё (у дёйжн); || Мой. клотикъ, 
— sauvage, лВснбе Яблоко, Яблоко дичёкъ, Би- 
слушка. * — de discorde, причина раздора. * Don- 
ner la — à une femine, отдёть жёнщин® предпо- 


aréuie въ красотё. Auam. — d'Adam, Axéuoso 
Яблоко, кадыкъ. — de chou, de laitue, кбчанъ 
капусты, сазёта. — de terre, картбеель т. — de 


pin, соснбвая шёшка. — de chêne, d'églantier, 
орёшекъ черийльный, розовый. — épineuse, дур- 
иёнъ. — d'amour, см. Tomate. 
Pommé, -ée, adj. Бот. кочённый. * et fam. 
Un fou —, сущ, вастойщ, совершённый ду- 
къ. 
- Pommeau, зт.2. шибжная голбвка; || c'hxéas- 
ная шишка. 
Pommelé, -ée, adj. покрытый мёлкими облач- 
ками. Cheval gris —, ябшадь chpax въ Иблокахтъ, 
Pommeler (Se), vd. pr. покрывёться MÉAKHUE 
облачкёми (о néôn); || двяаться сёрою въ #640- 
кахъ. 
Pommelière, sf. Вет. чахдтка дёгкихъ (у 
коро0вз). 
Pommelle, sf. рьшётква (у в0д0"12060дм0й mpny- 
бы). 


Pommer, va. кочёниться (0 капустт). 

Pommeraie, sf. Яблонный садъ. 

Pommette, sf. пуговка, шёрикъ,; || Анат. cxy- 
ad. 
Pommier, sm. Бот. яблонь f; || всосудъ для п6- 
чён!я Яблокъ. 

Pomologie, sf. помолбгя, yaéuie о плодбхъ. 

Pomologique, adj. помологическ3й. 

Pompadour, sm. пурпуровый котинг& (ятй- 
ца). 

Pompe, s/. пышность f, великол&ше; || выео- 
копёрность f (C401a); || -8, pl. суёты f. — funèbre, 
торжественное погребёне. || Renoncer au monde 
et à зез -8, отказёться отъ свфта и отъ суётъ его. 

Pompe, sf. насбеъ, пбипа. — à incendie, по- 
mépaun трубё. — à vapeur ou à feu, паровой на- 
сосъ. — de celliers, añsepr. Хир. — à sein, мо- 
дбчный насосъ. 

Pomper, va. выкёчивать, похнимёть насдсомъ 
(esdy, воздухз); || в &сывать; || On. качёть воду Ha- 
сосомъ. || Pompé, -ее, part. р. 

Pompeusement, adv. пышно, великол$пно; || 
высокой рно. 

Pompeux, -euse, adj. пышный, Beanroz$n- 
ных; || вые. копёрный, налутый. 

Pompier, sm. трубный мёстеръ, [| пожёрный. 





pompon 


Ротроп, sm. мелочибй уббръ (aréucxaio mya- 
лёта); || Воёи. помибнъ. 

Pomponner, va. fam. убирёть, убрёть, наря- 
ить. ® — son style, писёть издутымъ слогомъ, 
высокопёрно. || Ве —, 9. pr. наряжёться. || Pom- 
ponné, -ее, part. р. 

Ponant, sm. vi. зёпадъ, вбчеръ; || океёнъ. 

Ponçage, sm. понсировка; || шлиФован!е пём- 
зою. 

Ропсе, sf. побнса, м®шёчекъ CE угольнымъ 
Виа, —, ou gterre—, пёмза. Де —, пемзо- 
SAR. 

Ponceau, sm. ou Coquelcot, Бот. mare ca- 
aoc$äxa; || adj. пунцбвый, темнокрёсный. 

Ponceau, sm. мостикъ. 

Poncer, va. понсировёть, пропорбшить (@и- 
лунокз); шлиеовёть %ды терёть пёмзою (посуду). 
] Poncé, -ée, part. р. 

Ponceux, -euse, adj. пемзовётый. 

Poncire, sm. толетокож! лимбнъ. 

_ Ponois, sm. понсирбвва; || награелённая бум&- 
га; || ‘принуждёниое, HATÉHYTOE подражёне. 

Ponction, sf. Хид. прокёлыван!е брюшиб né- 
гости. 

Ponctualité, sf. тбчность, акурётность, ис- 
арёвноеть f. 

к sf. употреблбёне знёковъ препи- 
HéHis, | 

Ponctué, -6е, adj. съ тбчками; | Ест. Ист. 
съ пятнами. 

Ponctuel, -elle, adj. точный, акурётный, ис- 
правный. 

Ponctuellement, а49. тбчно, акурётно, ис- 
правно. 

Ponctuer, va. стёвить знвёки препинёния. || 
Ponctué, -ee, ра’. п. Livre mal —, кнйга, въ 
котброй знёки препинёня постёвлены Heupé- 
ВИЛЬНО. 

‚ Pondage, sm. Ком. пошлина на товёры по в$- 
су (65 Antatu). 

Pondérabilité, sf. въебмость, вфекость f, 

Pondérable, adj. взебмый, удобовёсимый. 

- Pondéral, -ale, adj. Partie -le, взсовёя 
часть. 

Pondérant, -ante, adj. тяжёлый, Bécrif. 

Pondérateur, -trice, adj. приводйщй въ'рав- 
oB$cic, уравновёшивающй. 

Pondération, sf. Физ. уравнов$шиване; || 
#pasnosbcie (властёй). 

Pondérer, va. (ne s'emploie qu'au*) приво- 
дить въ PaBHOBècie, уравнов&шивать (64dcmu). || 
Зе —, ©. р’. приходить въ paBHOB$cie, уравно- 
вёшиваться, || Pondéré, -6е, part. p. qui régit 


Te 

Pondeuse, sf. несушка, nécran сёмка (0 nmü- 
«ахъ). 

‚ Ропаге, va. её on. нестй, нестйсь, класть #&- 
ца. Les perdrix -dent quinse ou зеше œufs, куро- 
оётки несутъ по пятнёдцати %4ц шестнёдцати 
aéns. Сене poule pond tous les jours, Вта кури- 
na несётся каждый день. La tortue pond ses œufs 
dans le sable, черепёха кладётъ свой Яйца въ пе- 
сбкъ. Посл. — sur ses œufs, жить прип®вёючи; 
имёть во всёмъ достётокъ. || PONdU, -U6, part. р. 

Poney ou Ponet, sm. пони, мадорбелая дошёд- 
ка (Ирландской породы). . 

Pongitif, -ive, adj. Мед. Douleur -ve, жестб- 
кая боль. 

Pongo, sm. пбнго, яВснбй человёиъ (обезьяна). 

Ponsif, см. Poncis. 

Pont, sm. мость; || бантъ (y щтаядез); || Мод. 
хекъ, пблуба. — de bateaux, пловуч1, вуковой 
мостъ. — suspendu, висйч мостъ. — de chaines, 
цзоибй мостъ. — volant, летуч!Й моетъ. — à фаз- 


cule, перев$сный мостъ. Pont dormant, непо- 


Popularité 


движный мостъ, который не DOAHAMÉCTCA и не раз- ' 
вбдится. — tournant, разводный мостъ. Pont- 
levis, подъёмный мостъ; | Mas. вставён!е лошади 
на дыбы. Les -8 et chaussées, путй pl т coo6mé- 
ня, граждёнское инженёретво. Анат. — de Va- 
role, Варблевъ мостъ, перемычка въ мбзгв. Cu- 
lotte à —, оп à pont-levis, панталбны съ бёнтомъ. 
Soulier à —, башмаки съ выедкими каблук&ёми. 
* её fam. C'est le — aux ânes, см. Але. * Faire 
un — d'or à qn, сдёлать кому выгодныя предло- 
жён!я; предложить выгодныя услбвия. * F'atre un 
— d'or à l'ennemi, не доводйть до отчёяи!я отсту- 
пёющаго непр!Ятеля; облегчить ему отступлёне. 
Iloca. Laisser passer l'eau sous les -8; Il паззета 
bien de l'eau sous les -8 d'ici à ce temps-là, см. 
Eau. La foire n'est pas sur le —, cu. Foire. 

Pontal, sm. Мой. глубинё корабёльнаго тр№- 
ма. 
Pont-canal, sm. 4. водопровбдный канблъ Ha 
моств. 

Ponte, sf. клёдка яйцъ, necéxie яйцъ; || Горн. 
нижняя CTÈHÉ кёменной порбды, въ котбрую упи- 
раются бокё жилы. 

Ponte, sm. понтёръ, понтирбвщииъ (63 хад- 
тёжной иръ); || пбнто (6% ломберт). 

Ponté, -ée, adj. Navire —, пёлубное судно. 

Ponteau, sm. распбрка въ шёлко-ткбцкомъ 
станк®; || мостъ съ подъёмными ворбтами. 

Ponter, va. понтаровёть, стёвить (6% из»). 

Pontet, sm. спусковёя скобё (упужья); | дуго- 
образная часть chu. 

Pontife, sm. первосвящённикъ; || apxiepéñ, 
святйтель т. Le souverain —, первосвятйтедь 
Pâucrif, пёпа. 

ров са, -ale, adj. 3. архлерёйский; || néu- 
crif. 

Pontifical, sm. арх1ерёйск!В обрйдникъ. 

Pontificalement, adv. въ пблномъ облачёши, 

Pontificat, зт. первосвящёнетво; || пбпство, 
пбиское достоинство; || пбоаствоване. 

Pont-levis, см. Pont. 

Pont-neuf, sm. 4. нарбдиая пфеня. 

Ponton, sm. понтбнный мостъ; || понтбонъ; || 
Мор. плашвьбтъ, барЕбсъ; || стёрый корёбль. 

Pontonnage, sm. мостовбе, мостовщина, пе- 
pesésnoe. 

 Pontonnier, sm. сббрщикъ мостовщины; || 
Воён. понтонёръ. 

Pontus:au, sm. 2. поперёчная проволока (83 
формах» бумази); -x, pl. полосы f (въ бумань). 

Pope, sm. попъ, сващёниниъ. De —, попбв- 
ский. 

Popeline ou Papeline, sf. паплинъ, попайнъ 
(mamépia). 

Poplite, -ée, adj. Анат. подколфночный. 

Populace, sf. червь f, простой нарбдъ. 

Populacerie, sf. низкое обхождбне, мужицк]я 
YXBÉTRH. 

Populacier, -êre, adj. простонарбдный, му- 
жицкЙ, HÉSKIH. 

3 Populacité, sf. трубые, порбчные нрёвы 
чёрни. 

Populage, sm. болотные ноготкй (pacméute). 

Populaire, а47. нарбдный; простонарбдный; || 
любимый народомъ, попузёйрный. 

Populairement, adv. простонарбдно; попу- 
лирно. 

opulariser, va. дьлать общенароднымь; || 
доставлить нарбдную люббвь (xom4). || Ве —, 9. pr. 
AbaaTeca общенарбднымъ; || прюбр®тёть нарбд- 
ную дюббвь. || Popularisé, -ее, paré. р. 

Popularisme, 3т. нйзкая лесть, угодливость 
нарбду. 

opulurité, sf. любовь къ народу; || нарбдная 
аюббвь, популярность f. 
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Population, sf. народонаселён!е. Grande —, 
многольюдство, многольде. 

Populéum, sm. её adj. (-lome) Anm, Onguent 
—, тополевая мазь. 

Populeux, -euse, adj. лЮдный, многолюдный, 

Populo, sm. pop. пбяный, здорбвый ребёнокъ. 

Populosité, sf. многолюдность f. | 

rave оц Porracé, -ée, adj. Мед. sexenosé- 
тый. 

Porc, sm. 3004. (por devant une consonne, et 
pork devant une voyelle) свиньй; || свинйно. Soie 

€ —, свинбя щетина. — marin ou Marsouin, 
морекён свиньй. Посл. Être comme un — à l'auge, 
катёться какъ сыръ въ MÉCIh. 

Porcelaine, sf. херебръ; |] eapeéposaz посуда; 
| ужбвка (раковича). De — > PA rte } adj. 
Cheval —, сивожелфзная amas. 

Porc-épic, sm. 4. (-kénik) дикобрёзъ (acusôm- 
ное). 

Porchaison, sf. Oxôm. врёмя лучшей каббнь- 
ей охбты. 

Porche, sm. пёперть f (y uénreu). 

Porcher, -êre, s. свинопёсъ, -&ска; || fam. гру. 
б1янъ, неряха. 

Porcherie, sf. свиной хязвъ; || fam. neonpér- 
ное жилище, сущ! хлВвъ, 

Porcin, -ine, adj. свиной, свинек1 В. 


Роге, sm. noroséa сквёжина; || пбра, сквёжи- 
на 


станъ; || Бот. видъ. Се navire est di — de ces 
tonneaux, $то судно подним&етъ сто TOURS грузу. 
|| Те — de lettres, портовыя, BECOBHES дёньга зь 
письмо. — franc, освобождбн!е отъ платеж по 
товыхъ дбнегъ. — payé, еранкирбванный. Lettre 
franche de —, ранкирбванное письмб, й — 
d'armes, прёво носйть оружие. Permis de — 
d'armes, pasphméuie, дозволбн!е ноейть оруще, 

a le — d'armes, ему разр шенб носить оруже. 
Воён. Ее au — d'armes, быть, стойть nom 
ружьёмъ. Se mettre аи — d'armes, стать подЪ 
ружьё. || Un — noble, благорбдная осёнка, пб. 
ступь. ÆElle а un beau — de tête, oué прекрёено 
дёржитъ гблову. | Бот. Le — d'une plante, видъ 
растения. || Муз. — de voix, перехбдъ rôxocs 
съ нижняго тбна на вбрхн@. 

Portable, adj. Un habit —, плётье, котброе 
ещё можно HOCÉTE. 

Portage, sm. ибска, ношён!е; вбзка, перевбз- 
ка; || волокъ (на рък). Droit de —, прёво мор- 
скёго офицёра #44 магрбеа брать съ соббю из. 
въстный BCE товёровъ. Faire —, переносить на 
себф лодку со всвыъ на ней находйщимся въ и%- 
стёхъ порбговъ, чбрезъ котбрые невозмбжно пе- 
репрёвиться. 

Portail, sm. портёлъ, гаёвный входъ. 

Portant, -ante, adj. (пе s'emploie qu'avec les 
adverbes bien et mal). Bien —, mal —, здорбвый, 
нездорбвый. || L'un — l'autre, le fort — Le faible, 
loc. adv, срёднимъ чисдбыъ. ll À bout —, см. 
Bout. 

Portant, sm. Физ. желфзный крючёкъ (y ма:- 
чита); || скобки (у сундука); | Teamp.noxenmués 
стойка (ддя зампъ). 

Portatif, -ive, adj. ухобоносймый; || ручной. 
Dictionnaire —, кариёнвый сдовёрь. 

Porte, sf. дверь, двёри f, двёрца; ворбта я pl: 
M *ключъ, путь (кз чему); || пбтелька (y застёж- 
ки); || Геозр. -в, pl. ущёлье. — secrète, dérobée, 
потаённая дверь. — virée, отеклйныя двери. — 
à déux battants оц à deux vantaux, ствбрчатыя 
или двуствбрчатыя двёри. — de devant, перёдняя 
дверь. — de derrière, зёдняя дверь; | aaséËxs, 
JBÉPTRA. — feinte, глухёя дверь. — perdue, не- 
DDEMÉTHAA дверь. — à jour, решётчатая дверь. — 
double, квойныя двёри. — desecours, sé1mia двёри 
(y крътостцы). Les -в d'une armoire, d'un poêle, 
двёрцы у шкёпа, у пёчки. — de ville, городсв{а во- 
рота. — triomphale, тр:умебльвыя а. — C0- 
Chère, ворбта подъ дбмомъ. — avec ordre, ворот& 
укрёшенные колбннами. — bâtarde, калитка. — 
de dégagement, чёрный входъ. || *.13 ouvre sa — à 
tout le monde, онъ приним&етъ у себя везхъ безъ 
разббра; у негб дверь отпертё для звбныхъ и 
незвёныхъ. * Fermer за —, не скизываться дб- 
ма; никого ве принимёть. * Fermer, refuser sa 
— @ 41, ne желёть принимёть когб y себя въ 
Абив. * Faire défendre за —, приказёть никого 
къ себ$ не принихёть, не висит, * Forcer la 
— 4е4п, ворвёться къ кому силою. Mettre gn 
à la —, выгнать когб 63% дому, выпроводить 
вонъ. Fermer à qn la — aunez, sur le пез, 8a- 
хлопнуть кому дверь пёредъ сёмымъ нбсомъ. 
* Prendre, enfiler la — » Убраться, удрёть, yaus- 
нуть откуда. Se présenter à la — de Ч», ивиться 
ED KOMŸ съ визитомъ. Se faire écrire à la — de 
gn , Sunucéreca у швейцёра. Trouver — close, 
не застёть когб дома; иди не быть принатымъ 
BB ЧЬЁМЪ 4400 дбмз. 8 Mettre la clef sous la — я 
см. Clef. * et fam. Être logé à la — de gn, 
être — à — avec 4п, жить съ вфиъ дверь обо 
дверь. Avoir une maison à La — » aux - в de la 
ville, инфть домъ вблизи, 26325 гбродн. * Étre 
aux - 8 de la mort, быть при вмерти. Faire lo 
— ‚ служить праврётвикомъ. * Se morfondre à 






















Poreux, -euse, adj. ноздреватый, со сквёжи- 
нами, 

Porion, sm. Техн. начёльнякъ надъ н&сколь- 
кими работниками въ каменноугбльныхъ Ебпяхъ. 

Porosité, sf. ноздревётость f. 

Porphyre, sm. порейръ (xémens). De —, пор- 
ФИровый. 

orphyrion, sm. ou Poule sultane, cyaréu- 
ка, порейрка (втуца). 

Porphÿrisation, 8f. pacrapéaie на мраморной 
доск%. 

Porphyriser, va. растирёть, растерёть на 
мрёморной доск%. || Porphyrisé, -ée, part. р. 
Papier —, лощёная бумкги. 

Porphyrogénète, adj. порепрорбдный, багря- 
норбдный. 

Porracé, -ée, см. Poracé. 

Porreau, см. Poireau. 

Porrection, sf. nonuoménie (цчерковныхь ве- 
щёй), спбеобъ жёлованя въ нижн!е церковные 
чины. 

Porrigineux, “euse, adj. Мед. Teigne ouse, 
‚ просовйдныя шёлуди. 

Porrigo, sm. Мед. отрубевйдная сыпь. 

Porse, sf. Бум. ф. кипа бумёги мёжду вбНло- 
ками. | 

Port, sm. (роге) пристань, гёвань /, портъ; IL 
* y6bmume, приетёнище. — de тег, примбрск! 
портъ. — franc, портофрёнко. — de barre, ré- 
вань, кудё корабли BXOAATE при иблной водф. — 
de ioute marée, гёвань, кудё корабли BXOAATE 
во всякое врёмя. Prendre — » SUTYIT au —, 
BOËTÉ въ répaus; пристёть къ гёвани иди къ 
берету. Fermer ив — ‚ заперёть гёвань, не 
выпускать судё изъ гёвани. Arriver à bon —, 
благополучно прибыть. — de salut, отстбй, mi- 
сто, TAB корабли укрывёются отъ бурь; | * без- 
опёсное 7бЪжище. * Le doute est une mer agitée 
dont la religion est l'unique —, counsnie есть оур- 
ное мбре, отъ KOTÜPAarO единственнымъ убъжи- 
щемъ иди пристёвищемъ служить Bbpa. * Il est 
Arrivé au —, il est dans le —, ou переселился Ha 
небо, въ лучшую жизнь (о добподьтельномь *0- 
хойникт). 

Port, sm. Мор. грузъ, кладь /; || портовыя иди 
“ÉcuBAA дбньги; |] ношён!е; || осбика, пбетупь f, 


— — = mn 
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la — de дп, см. Morfondre. * Enfoncer une — 
ouverte, см. Enfoncer. Donner, céder la — à дп, 
изъ вАжливости дать HPOÂTÉ кому въ двёри ппеж- 
де себя. La Porte Ottomane ou la Snblime 
Porte, Оттоиёнская Пбрта, Высбк"я Ilôpra. 
Посл. Il faut qu'une — soit ouverte ou fermée, 
чвмъ нибудь иёдо кончить; HÉAO PBINÉTECH Ha 
то Или на apyrée. || * La géométrie est la — des 
sciences mathématiques, reomérpia сеть каючъ 
къ математичеекимъ нзукамъ. ® La — des hou- 
neufs, путь къ обчестямъ. ® Ouvrir la — aux 
abus, подёть поводъ въ злоупотребдёняимъ. || 
De porte en porte, loc. adv. изъ дома въ домъ. 
| À porte close, loc. adv. втёйнв , келёйно, 
скрытно. || À porte ouvrante, loc. adv. поутру, 
утромъ, при отпирён!и ворбтъ. || А porte fer- 
mante, loc. adv. вёчеромъ, при запирён!и ворбтъ. 
о ‚ adj. Г. Anam: Veine — ‚ ворбгнан 
вёна. 

Porté, -ée, part. р. см. Porter; || adj. (à) 
еклбнный (xs чему) Жив. Ombre - ее, гдёвная ди 
пёхающая Thub. | 

Porte-affiche, sm. 1. рёма для объявлёнз в. 

Porte-aiguille, sm. 1. Xuyp. игбльная дер- 
жёлка. 

Porte-amarre, sm. 1. Мор. канатоносецъ. 

Porte-arquebuse, sm. 1. оруженбеецъ, зарйд- 
UK, 

Porte-assiette, sm. 6. поддонникъ, поддбнокъ 
(048 641003 и тарёдокь). 

Porte-auge, sm. 1. ношёкъ, 

Porte-baguette, sm. 1. ифдная трубочка (у 
ложи). 

Porte-baïonnette, sm. 1. штыкбвая пёревязь. 

Porte-balance, sm. 1. столбъ, Hu котбромъ 
BACÂTR BBCEI. 

Porteballe, sm. разнбщикъ, носйщ!Й ва спин& 
свой Товёры. 

Porte-ba:res, sm. разбёги т (у недоуздка). 

Porte-bougie, sm. 1. Хир. канёль (дйкар- 
ское орде). 

x Porte-carabine, sm. 1. cx. Porte-mousque- 
On. 

Portechape, sm. причётникъ въ cruxapé. 

Portechoux, sm. дошёдка дан вбзки SéxeHH на 
рынокъ. 

Porte-cigare, sm. 1. сигёрочный мундштукъ; 
|] сигёрочница, коробочка на сигёрки. 

Porte-clefs, sm. тюрёмный ключиикъ,; || коль- 
цб дая ключЕЙ. 

Portecollet, sm. подгёлетучникъ. 

Portecrayon, sm. xupuHxéiunas ручка, рейс- 
эбдеръ. 

Porte-croisées он Porte-fenêtre, sf. 4. 
окошко служёщее двёрью. 

Porte-croix, sm. крестонбеець (83 цедковныхь 
ходахтз). 

Porte-crosse, sm. 1. посошникъ, mesaond- 
сецъ. 

Porte-Dieu, sm. 1. даронбеець (04% бодь- 
ныть). 

Porte-drapeau ou Porte-enseigne, sm. 1. 
Воён. подпрёпорщикъ. 

Portée, sf. помётъ; || разетойн!е на выстр8лъ; 
|| значёне; || повимён!е, понйт:е; спосббность; 
важноеть /, сила; || Архит. длинё (бревна); про- 
BCE перемычки; || длинё землемфрной цфпи; || 
Час. запдёчикъ; || Юв. хальцъ въ гн5зл кёмня; 
| Муз. пать нотныхъ динбекъ, нотная систёма. 

es deux chiens sont de la même —, Эти двз соб&- 
ки одного помёта. || À la — du fusil, Ha разстой- 
ни ружейваго BHCTPhaï, Au на ружейный вы- 
стр®дъ. Hors de la — du canon, вн пушечныхъ 
выстр®ловъ. Tirer une perdrix hors de —, вы- 
стр®лить въ куропётку Ha сайшкомъ дальнемъ 
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pascrofnin дая того. чтобы попбеть въ неё. || Ces 
mots ont нтв grande —, Эти словё имвютъ боль. 
wie значёше. Cela n'a pas de — politique, это не 
имфетъ подитйческаго sHadénis. || Cela est au-de»- 
sus de sa —, de la — de son esprit, это севышя 
егб понимён!я, свыше er yué, недоступно его уму. 
Mettre à la — de qu, постёвить блйзко къ вому; | 
прим нить къ DOHÉTIAME когб. Se mettre, s'accom- 
moder à la — des auditeurs, прим нйтгься къ поня- 
иямъ слушателей; сообщать HUE вёщи доступныя 
ихъ понимён:ю. Овне doit rirnentreprendre au-delà 
de sa —, не сафзуеть ничего предиринимёть свы- 
ше свойхъ спосббностей, свойхъ сиаъ. La — d'un 
argument, важность, сила довола. Esprit d'une 
grande, d'une haute —, обширный, высок! улъ. 
Cette vérité n'est pas à la — de tout le monde, не 
всякому доступна эта йстина. Cela n'est pas à lu 
— de та main, ou Cela n'est pas à та —, я Этого 
не могу AOCTÉTE рукою. Cela n'est pas à la — de 
ma vue, я но могу BÉABTE такъ далёко. Nousétions 
à la — de sa voix, мы могли егб слышать. Je n'ai 
pu entendre ce qu'ils disaient, ils n'élaient pas à 
la — de mon oreille, x не могь слышать, чтб они 
rOBOPÉAH, потозу что онй находились слишкомъ 
далекб отъ меня. Être à la — de faire qch, ииьть 
удббный случай сдёлать чго. Être à в — de qch, 
быть близкимъ къ чему. cire une dépense au- 
dessus de за —, расходовать не мо состойнио, 
свыше свойхъ средствъ. Азртег à un emploi ai- 
dessus de за —, желцть получить должность не по 
чину. Projeler un mariage au-dessus de sa —, на- 
MBPEBÉTECH вступить въ бракъ съ оз0бею высшо- 
го зван!я. 

Porte-enseigne, см. Porte-drapeau. 

Porte-épée, sm. 1. портупёя. De —, noprynéi- 
вый. 

Porte-éperon, зт. 1. шибрка, шпбрный ре- 
мень. 

Porte-étendard, sm. 1. штандёртъяюнке} ъ; 

[| бушмётъ, штандёртных помочи (y с®д4@). 

Porte-etriers, sm. pl. ом Tresse-étriers, 
стремннные ремни. 

Porte-étrivières, sn. путлищных пряжки. 

Portefaix, вт. дрягиль т, носильщикъ. 

Porte-fer, sm. 1. подковный Футлиръ (у съдда). 

Portefeuille, sm. портоёль т; || бумйжникъ, || 
министёрство, министёрское вздомство;. Ком. го- 
судёрственныя бумёги. 

Portefeuilliste, sm. оабрикёнтъ иди торгб- 
вецъ портоёлей и бумёжниковъ. 

Porte-fourchette, sm. подстёвка ддя вилки и 
ножб. 

Porte-glaive, sm. 1. Chevalier —, мечено- 
сецъ. 

Porte-hache, sm. 1. топорный хутайръ (044 
топора). 

Porte-haubans, sm. Мор. руслени f. 

Porte-lanterne, 8. 1. см. Fulgore. 

Porte-lettres, 8m. портебл. т 114 ABAOBHIXD 
бумёгъ. 

Porte-lof, sm. 1. Мор. боканецъ. 

Porte-malheur, зт. 1. несчёстный знакъ; || 
бъдокуръ. 

Porte-manteau, 8m. 2. чемоданъ, сумка; || 
вфшадка (04 въшануя платья); || Стар. епвиче- 
носецъ, 

Portement, sm. -— de croix, necéuie креста 
(кайтина). 

Porte-monnaie, sm. 1. портмонё т, бумёж- 
НИкЪ. 

Porte-montre, sm. 1. часовця подушка; || ча- 
совой хутайръ, || -8, pl. шкёпикъ нь карманные 
часы (у часовщиковъ). 

Porte-mors, sn. боковбЁ ремёпь мундш гукё. 

Porte-mouchettesfsmn.: щиоцовый цодонъ. 
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Porte-mousqueton, sm. 1. крючёкъ съ пру- 
жиною (у панталёпа u у часовз). 

Porte-objet, sm. 1. штйетикъ для предмета 
(вь микроскоп). 

Porte-or, см. Portor. 

Porte-page, sm. 1. Тип. буиёжная подклёдка. 

Porte-pierre, sm. 1. Хир. трубка для &дскаго 
иёмня. 

Porte-plume, sm. 1. черенбкъ, ручка (044 
стадьъныхь népsess). 

Porter, sm. (-tèr ou -tre) портеръ (neo). 

Porter, va. (-té) носйть, нести, донести, зано- 
сить; наносить; обносйть, относить; переносйть; 
подносйть, понестй, приносйть, проносйть, разно- 
сйть, CHOCÉTE, снести; || побуждёть, заставлять; || 
простирёть; || имёть; || держёть; || доводить; влечь, 
вовлёчь; || выкёзывать; || подавёть; || обращёть; || 
On. кержёться, лежёть,; || доставёть, долетёть; по- 
педёть; брать, хватёть, бить, бросёться; || касбёть- 
CA, OTHOCÉTECE, клонйться; || Мой. кержёть. — un 
enfant dans ses bras, носйть, нестй ребёнка на 
prise. — le deuil, носйть трёуръ. — perruque, 

а perruque, носйть парйкъ. — {a barbe, des 

moustaches, носйть бброду, усы. ® — un nom П- 
lustre, носйть слёвное имя. * Ses ouvrages -tent 
le cachet de son talent, сочинён!я егб ибсятъ на 
ce6$ отпечётокъ егб даровёшя. — sur les épaules, 
sur la têle, нести Ha плечахъ, Ha голов%. -teg тез 
effets dans la chambre, snecérte въ комнату мой 
вёщи. — дл sur la liste, внести когб въ сойсокъ. 
* — letrouble dans une famille, внести раздбръ 
въ семёйство. -teg ce paquet jusqu'à mon logis, 
донесй Этотъ узедъ до моёЙ квартиры. Si nous 
passes près de la позе, -tez-y cette lettre, бели 
пойдёте Mémo пбчты, занесите тудб это письмб. 
— une somme en dépense, занеетй, записёть сум 
му въ расходъ. — des COUNS à дп, нанестй кому 
побби. — un coup mortel, нанести смертёльный 
удёръ. — les images autour de l'église, обносйть 
иконы вокругъ цёркви. -tes cela а той frère, от- 
несите это брёту. -teg cette lettre à la poste, отне- 
cÂTe, снесите письмо на почту. 11 faut — се mur 
из loin, нёдо отнестй эту стёну дёлве. II prit le 
tableau qui était dans un corridor et le -ta dans la 
salle, онъ взялъ картину, висёвшую въ корридб- 
ph, и перенбсъ её въ з81у. * — patiemment son 
malheur, терп®айво переносйть своё mecuécrie. 
— un enfant près de l'image, поднести ребёнка къ 
ббразу. — la main à la tête, поднести руку къ го- 
ao8$. On -ta le corps au cimetière, твло понесли 
на кладбище. Cette somme -te intérêt, эта суммы 
принбситъ процёнтъ. Се conseil m'a -té bonheur, 
malheur, этотъ совётъ принёеъ мн® cadcrie, не- 
cudcrie. Оп & -4@ un сетсие Ц devant les fenêtres, 
мимо бконЪъ пронесли гробъ. — des annonces dans 
des maisons, разносйть по домёмъ объявлён!я. — 
des lettres à leur adresse, разносйть письма. — en 
dépense, снестй въ расходъ. || C'est la nécessité qui 
l'a - té à cela, нуждё побудила сгб къ тому, до- 
pesé его до Этого. Tout -te à croire que.., всё за- 
ставляеть думать, что... || Д -te trop loin son ат- 
dition, онъ слишкомъ далёко npocrupéers своё 
честодюбте. || I} -te un cœur sensible, онъ имфетъ 
чувствительное cépaue. Д ие -te jamais d'argent 
sur lui, ONE никогдё He имфетъ при ce6$ дёнегъ. 
Cela -te tant de long sur tant de haut, de large, 
$то имфетъ столько-то въ длину, и столько-то въ 
вышину, въ ширину. ЯЦе -tait une robe de soie, 
на ней было шёлковое пяётье. Il -te toujours le 
frac, онъ веегд& ходитъ во ФракВ. — le cordon 
d'un ordre, быть въ лёнт®. Il-tait la plaque de 
l'ordre de Sainte-Anne, ua вёмъ былё Аннинския 


+ TB'B3AG. || — un bouquet à la main, держёть, имёть 
ви. -.pyxé букётъ. — bien за 166, ses | х 


газ, хорошб 
жёть голову, руки. || — 461 à l'ercès, à l'ex- 
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trême, доводйть что до крёйноети. — qch à la co 
naissance du public, ковестй что или о чёмъ до 
cebabaia публини. — à deux millions les fonds de 
roulement, nosecré оборбтный капитёлъ до ARYXE 
милибновъ. Son inclination le -te à la philosophie, 
склонность влечётъь er къ Филосбеи. Les mau- 
vaises compagnies l'ont -té à la débauche, хурныя 
общества вовлеклй егб въ развратъ, довели его 
до разврёта. || Il &-66 dans cette affaire une grande 
impartialité, онъ выказалъ, показёлъ въ Этомъ 
АВлВ большбе безпристрёст!е. — plainte contre дп, 
подёть на кого жёлобу. —зесоигз , подёть пбмощь, 
помбчь. || — s0n attention sur qch, обратить ua что 
своё внимён!е. — ges regards, за vue en quelque 
endroit, обратйть, устремйть кудё либо свой B30- 
ры. || —3а oue bien loin, далекб вйдВть; быть дадь- 
новйднымъ, предусмотрительнымъ. оп. За vue -4е 
loin, онъ видитъ далёко ; y негбд збрк!е raasd. va. 
* — ses vues bien haut, калекб простирёть свой 
виды; высоко мётить; имфть обширные замыслы; 
замышайть велик!я AB. *— 868 SOUPÇONS Sur qu, 
HMÉTE на когб noxo3phnie; 10A08PBBÉTE, заподо- 
зрить когб. * — au loin за gloire, калекб распро- 
странйть свою слёву. *— {а terreur dans un pays, 
навести на страну ужасъ. * — Qu ант nues, пре- 
возносйть когб до небёеъ. — qn еп Lerre, предёть 
кого 8emx$, похоронйть кого. — qu par terre, по- 
валить, бросить когб нёземь; свалить кого съ ногъ. 
* — un chef à faire grâce, склонйть, преклонйть 
начёльника Ha милость. Des colonnes qui -tent 
une galerie, столбы, нё котбрыхъ стойтъ, держит- 
ся, лежйтъ галерёя. Ces tuyaux -tent l'eau dans 
un jardin, ти трубы провбдятъ вбду въ садъ. — 
la main sur qn, поднйть на кого руку, удёрить 
кого. — а тат à l'épée, хватёться, схватйться 
за шиёгу. Ce navire -te tant de tonneaux, Это суд- 
HO поднимбетъ столько-то тоннъ грузу. Cette rivière 
-te de gros bateaux, по Этой pBkè ходятъ больш!я 
судё. Cette rivière -te bateau, Эта рВкё судохбдна. 
Мор. Ce vaisseau - bien la voile, корёбль твёрдъ 
подъ napycéum. (63 картахь) — beau jeu, mubre 
хорби!я кёрты, хорбшую игру. —une Couleur, 
имфть карты одной масти. уя.—д une couleur, дер- 
жаться одной мёсти; прикуоёть къ одной мёсти. 
Ce fusil -te bien son plomb, ружьё иётко, хорошб 
бьётъ. Il -te bien le vin, егб ue скбро спойшь, 
не скбро напойшь дбчьяна. Ce vin -te bien l'eau, 
винб такъ крфпко , что можно примвшёть во- 
кы. Се vin пе -te pas bien l'eau, вино слёбо, 
не нёдо примфшивать воды. 11 -te la tristesse 
peinte sur son visage, печёль написана на его 
лиц%, или y негб на лиц. Cette terre -te du 
froment, эта землй производить пшеницу. Les 
femmes -tent leurs enfants neuf mois, женщи- 
ны родйтъ пбслв девяти MÉCHUCBE OCPÉMEHHUCTH, 
йли носятъ дёвать мёсацевъ. —ия enfunt à lerme, 
родить въ срокъ, доносить. Les cavales -tent onze 
mois, кобылы жерёбатся чёрезъ одиннадцать иъ- 
сяцевъ. — les pieds еп dehors, ходить носкёми 
врозь, выворёчивать воги. * — COUP, произвестй 
впечатяён!е, {ди дАйств!е; | повредить. — {а santé 
de дп, пять за чьё иди чьё здорбвье. * — amitié, 
affection à qn, им%ть, питёть къ кому дружбу, лю- 
бовь. *—envie à qn de qch, завидовать комувъ чёмъ. 
*— préjudice, un préjudice, повредить, причинйть 
вредъ. * — honneur, respect, уважёть, почитать; 
окёзывать yBaméuie, почтён1е.— фа parolepour qn, 
TOBOPÂTE чьймъ хибо именемъ, отъ чьего либо име- 
ни. — parole de mille roubles, pour mille roubles, 
объщёть тысячу рублей. * — fémoignuge дие..., 
свидфтельствовать, что... ® — 80. jugement de 


| gch, sur qch, судйть, обвудить что; | высказать о 


чёмъ своё мньше. Cela -te son excuse avec s0i, 
ST не трёбуетъ извинён!я, не нуждается въ изви- 
нёни. Cette аще -te sa sauce, эта говйдина такъ 
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xopomé, что ne нуждбёется въ cOych; хорошё и 
безъ céyca. Ce fruit -te son sucre, ототъ плокъ 
сяёдогъ и безъ сёхару. Il -te за recommandation 
sur за figure, егб хизонбы!я говорётъ, преду- 
преж &етъ въ егб пользу. L'arrét -te que..., въ 
приговбр№ скёзано, что... La loi -te дие..., въ 
законВ скйёзано, что, #ди закбиъ гласйтъ, что. ... 
— la robe, быть судьёю, служить по судебной ч8- 
сти. — [а soutane, быть свящённикомъ, принад- 
лежёть къ духбвному сословю. — le petit collet, 
быть аббётомъ. — le froc, быть монахомъ, мон&- 
шествовьть. — l'épée, быть, саужйть офицёромъ. 
— le mousquet, быть, служить солиётомъ. — les 
armes, быть воённымъ, служить въ вобнной служ- 
6%; | воевать, гести войну. Воён. — l'arme, les 
armes, взять, сдвльть на плечб (ружьё). Portez 
armes! на-плечб! — les armes à qn, сдьлать на ка- 
раудЪ (отдать войнскую пдчесть). — les chaus- 
ses, быть пажёмъ. * — cornette, находиться, быгь 
во влёсти у жёвщины; быть подъ башмакомъ у жён- 
munsi. — les couleurs, la livrée, быть, слувйть да- 
кбемъ. дор. Elle -te lehaut-d:-:hausses, les chaus- 
ses, oué повелЪвбетъ въ дбмВ обдВе своегб мужа; 
держитъ своегб мужа подъ башыакомъ. — Îles cou- 
leurs d'une dame, находиться въ числ обожёте- 
лей, поклонниковъ какой либо дёмы. “ — дп, по- 
кровйтельствовать кому; | подёть за когб голосъ 
(на выборахъ). * Il y a des personnes puissantes 
qui le-tent, ему покровйтельствуютъ сильныя 
лица. * Je -фе ип tel, яподаю голосъ за такого-то. 
* L'opinion publique le te au ministère, обще- 
стненное мнён!е укёзываетъ ва него, KAKB на спо- 
собнаго быть минйстромъ. * — Île nes au vent, 8a- 
дирёть, поднныёть носъ; вбжнизать. * Ji le -te 
haut, онъ вёжничаетъ; корчитъ вёжнаго чеков$- 
ка; слишкомъ мнбго о себф думаетъ. * et /ат. Il 
te а mine d'avoir fait cela, сукй по егб виду, 
мбжно подумать, что онъ это едфлалъ. # et Гат. 
Il -te l'air, la mine d'un frinon, онъ смбтритъ 
мощённикомъ. * 11 пе le -tera pas loin, вто ему 
не сойдётъ CE рукъ, не пройдётъ дёромъ. * — le 
poids du jour et de la chaleur, cu. Poids. Il en 
-tera l'iniquité, la peine, онъ за это будетъ OTBB- 
чёть, будетъ накёзанъ. * — les iniquités d'autrui, 
OTBBUËTE за чуже гр®хй, за чужую вину. * Je -te 
cet homme sur mes épaules, см. Epaule. Посл. — 
l'endosse pour autrui, см. Впаовве. || vu. Le pla- 
fond -te sur des poutres, потолокъ держится, де- 
житъ на балкахъ. La voiture -te sur la flèche, ка- 
рета лежйтъ на apur. Cette poutre -te à faux, 
Oéara лежитъ косо, * Ceraisonnement -te à щих, 
Это развуждён!е неосновётельно. || Les canvns de 
l'ennemi ne sauraient — jusqu'ici, непраятельския 
opÿAia не MOryTB достёть сюдё. Le boulet пе -te 
que jusqu'à la muraille, ядрб дохетветъ только до 
ствны. Tous les coups que l'on tire ne -tent pas, 
не BCB выстр®лы попадёютъ. La balle & -té sur 
l'os, nÿau попбла въ кость. Le coup à -№ juste, 
выстр®лъ попалъ въ цвль. Се fusu -te bien, py- 
жьё бьётъ хорошо. Cette carabine -te loin, шту- 
церъ берётъ, достаётъ, хватёетъ далёко. Le sang 
me -te а la tête, кровь бросёетея мн въ гдбадову. 
Ce vin -te à la tête, вино бросдется въ голову; 
забирбёетъ. — sur les nerfs, раздражёть нервы. 
Sa tête a -tè, онъ удёрился, стукнудся головою. || 
* Cette remarque -te sur telle chose, Это зам вчание 
касдется такого-то о ОТНОСИТСЯ KB Тако- 
му-то предмёту. * Оц - ce discours (mieux ой 
tend), къ чему клонотея 5та phase. La perte a -té 
principalement sur celte division, глёвный y, O8 
потерифла, понеслё эта дивйз1я. Z'out -te à croire 
que.., все заставлйетъ думать, что... Мод. — au 
nord, au sud, à terre, кержёть на сёверъ, на югъ, 
къ берегу. 1ераа. — d'asur aw lion d'argent, au$re 
въ герб» серебранаго львь въ годубомъ полз. 
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L'un -tant l'autre, ou Le fort -tant Le faible, см. 
Portant. À bout -tant, см. Bout. || Ве —, о. pr. 
двинуться, броситься; || принимёться, браться; || 

предавётьея; быть склхоннымъ, расположбённымъ; 
|| поживёть. Ce corps 8e -ta sur tel позтё, корпусъ 
двинулся на такой-то пунктъ. Le général ве -ta 
au fort de la mêlée, генерёжъ бросился въ серели- 
ну схвётки. Le sang 8’est -té à la tête, кровь брб- 
силась въ голову. La pièce réussit, la foule s’y 
-te, niéca имёла успфхЪъ, онб привлекбетъ толпу. 
fam. On s’y -te, тамъ дёвка; тамъ не продерёшь- 
ся ч6резъ толпу. L'attention du public ве -tait 
sur lui, внимён!е публики обращенб на негб. Tout 
16 poids se-te de ce côté, вся тйжесгь перехбдитъ 
на ту cTOpouy. || — avec sèle à qch, усёрдно за что 
HPHHÉTECH, взяться. |} — à la débauche, прелёться 
разврёту. — au bien, au mal, быть склоннымъ, 
расположённымъ къ добру, къ 347; иди имвть 
склонность, pacuoxoméuie въ... — à фа dernière 
extrémité contre дп, см. Extrémité. || Comment 
vous -teg-vous? какъ вы поживёете? каковб здо- 
pôsbe вёше? — bien, mal, быть здорбвымъ, не- 
ЗА’рбвымъ. Vous -tez vous bien? здорбвы ли вы? 
всё ди вы въ добромъ здорбвьи? Il ве -te mieux, 
ему лучше. „ Юр. — partie coutre дп, подёть на 
кого жёлобу; затвять кому д%ло, тяжбу. — partie 
civile contre qn, подать на кого искъ. — роиг 
appelant, подать апаелящю. — héritier ou pour 
héritier, объявйть себя наслёдникомъ и BE сйлу 
Этого дфЁствовать. — fort pour qn, ручёться за 
чьё согябсе. ‚ Porté, -ée, part. 1. qui régit par. 

Porte respect, sm. (-né) 1. угрожёющее ору- 
æie; || наружный знакъ отдйч1я; | /ат. dexoBb D 
внушающ À неводьноз къ 6«б8 почгеше и воздёр- 
жность въ словбхъ. 

Porterie, s/. комната монастыроваго приврёт- 
ника; || должность такого приврётника. 

Portésie, sf. Бот. портёз!я, мелийсовое pacré- 
Hie. 

Porte-sonde, sm. 1. Xup. держёлка збнда. 

Porte-tapisserie, sm. 1. рёмы / для оббевъ, 

Porte-traits, sm. шлёйный откосовъ (048 по- 
стромокь). 

Porteur, -euse, s. носильщикъ, разнбщикъ, || 
подсздельная лошадь. — de Chaises, носйльщикъ 
портшеза, качёлочникъ. — de pain, de fruits, 
разнбщикъ хд%бз, SPYŸKTOBB. — d'eau, водовозъ 
или водоносъ. Chaise à -8, см. Chaise. — d'une 
lettre, податель письма. — d’une lettre de change, 
предъявитедь векселя. Billet payable au —, vu 
simpl. Billet au —, бёнковый билетъ на предъ- 
явитеда %ди Ha ÉMA н H3BBCrHaro. fam. — de bun- 
nes, de mauvaises nouvelles, рёдостный, здоввщий 
BÉCTHHKL. — de paroles, иивющий огъ кого пору- 
чён1е сдёлать npex10méHie кому нибудь. — d'énée, 
см. Porte-glaive. 

Porte-vent, sm. 1. Муз. воздухопровбдная 
труб8 (83 opiänun). 

Porte-verge, sm. 1. жезлоновецъ (въ цейк- 
вать). 

Porte-vis, sm. (-visse) зыёЁка (у пужёйнаю 
замка). 

Porte-voix, sm. рупоръ, говорнёя трубб. 

Portier, -ière, 3. приврётникъ, -ница; двбр- 
никъ, -HEUUXU. Frère —, приврётникъ въ мона- 
стырё. 

Portière, sf. двёрцы (карётныя); || двериёя за- 
навфска, двёрница, DOPTLÉPA. 

Portière, adj. f. Vache ou brebis —, паемйн- 
ная корова иди овцё. 

Fortion, sf. (-cion) часть f, дбля, учёетокъ; || 


пбрщя. — d'héritage, часть, доля наслёдства. — . 


de cercle, часть круги. — @е terre, учёстокъ зем- 
ad. — viriée, насльхетвенная Доля. — сонд, не, 


надлежёщая Часть десятйны, давёемой духов .:°^ 
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айцамъ; | Гат. ибленькое жёлованье (чиндени- 
х0вз). || — de potage, порщя супу. 

Portioncule, sf. fam. (-cion-) мёленькая пбр- 
ц]я; частичка 

Portionnaire, adj. et sm. Юр. и Став. yud- 
ствующ!Й; учёетникъ. 

Portique, sm. Архит. пбртикъ, галерёя. 

Porto, sm. Vin de —, портвейнъ (визо). 

Portor ou Porte-or, sm. чёрный мрёморъ съ 
жёлтыми жилками, 

Portraire, va. trr. vi. писёть изображёне (чьё), 
изображёть. 

Portrait, sm. портрётъ, изображёне; [| * опи- 
cénie. — en buste, портрётъ грудной или поясной. 
— en pied, портрётъ во весь ростъ. aire le — 
de дп, снииёть съ когб портрётъ. 

Portraitiste, sm. портрётный живопйеецъ, 
портретйстъ, портрётчикъ. 

Portraiture, sf. портрётная живопись. 

Portugais, sm. ou Langue -gaise, португёль- 
СЕЙ ЯЗЫКЪ. 

Portulacé, -ée, adj. Бот. портулёковый. 

Portulan, sm. Мор. описбне морекихъ при- 
станей и берегбвъ. 

Posage, sm. постановка, клёдка. 

Pose, sf. клёдка, постановлён!е; || нбза, подо- 
жене тёла. || Воён. емфна (часовыхъ); | Метр. 
позъ (nosdecamüne вь Швейцати). — de la pre. 
mière pierre, заклёдка (памятника, зданзя). || 
Caporal de —, е®рёйторъ, который разводитъ 
часовыхъ. 

Posé, -ée, adj. степённый, вёжный, солйд- 
вый. 

Posément, adv. степённо, вёжно, солйдно. 

Poser, va. ставить, класть, положить; || Un. 
лежёть, — une statue sur ип piédestal, постёвить 
стётую на поднбже. — des sentinelles, ставить, 
постёвить часовыхъ. — des fondements, класть 
Фундёментъ. * — les fondements de qch, похожить 
основёые чему. — (а première pierre d'une 
église, заклёдывать церковь. — les rails sur le 
chemin, положить рельсы на Aopéry. — les 
armes, положить оруже, едётьея; | заключить 
миръ иди перемир!е. Posons que cela 30%, по- 
дбжимъ, что Это такъ. Ÿ — ип NriNCipE, постано- 
вить прёвихо. * J'ai posé pour principe, я при- 
няхъ, взядъ, положиль за прёвило. * Je pose 
comme une vérilé дие.., я утверждёю за истину 


что... * — en fait дие..., утвердить AU принять 


за Истину, за побдлинное, что... ® — une question, 
сдфлать, предложить вопрбеъ. — bien la question, 
объяенйть хорошб сущность вопрбеа; предстввить 
вопрбеъ въ настойщемъ CBÉTB. — une зоппеЦе, 
придёлать, привёсить къ дверймЪъ колокольчикъ. 

тройт. — à зес, стрбить безъ цёмента.— à cru, 
стрбить безъ.ундёмента, не двлая Фундёмента. — 
à champ, см. Champ. || оп. Cette poutre pose sur 
le mur, Géxra лежитъ на crhn$.— ches un peintre, 
сидёть у живопйсца (60 врёмя ChuMANIR NnOpMNC- 
ma). Elle pose toujours, онё всегдё рисуется, 
т. €. принимёетъь KESPTÉHHHA позы. || Se —, ©. 
gr. садиться. L'oiseau s’est posé sur l'arbre, пти- 
ца Chza на дёрево. * — en réformateur, DPHHÉTE 
на себя роль преобразовётеля. ® 11 est difficile de 
ве bien poser, трудно занять въ CBÉTB вйдное по- 
ложёне. || Posé, -ée, part. p. Cela —, il s'ensuit, 
ежехи это такъ, то слёдуетъ. Le cas—, que feriez- 
vous? écau бы Это саучилось, что бы вы сдёлади? 
| Syn. см. Mettre. 

Poseur, sm. клёдчивъ (хамнёй, 0n08%). — de 
ee привёшивающ1 колокбльчики (кз две- 
рям»ъ). 

Positif, -ive, adj. положительный; пбддинный, 
достовврный; утвердительный. Homme —, nozo- 
жительный чезовёкъ, Philosophie -ve, noxomé- 
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тельная euzoCOeia. || Гай —, пбдяинное cobrtrie. 
Nouvelle -ve, xorroshpuoe извфет!е. 

Positif, sm. Грам. положительная стёпень; || 
Муз. позитйвъ (63 одз4нать); || вёрное, положи- 
тезьное, подлинное. 

Position, sf. (-cion) noxoménie, мфсто, м\сто- 
nozoméuie; || cocrofnie, звён!е; || Воён. и Муз. uo- 
зищя. || Арчо. Règle de fausse —, хальшивое пр&- 
Bu4O. 

Positionnaire, sm. пунебнъ для neudrania reo- 
грахйческихъ картъ. | 

Positive, sf. положительное бого`лбв!е. 

Positivement, adv. положительно, достов%р- 
но; || Именно. 

fPositivisme, sm. позитивизмъ, положитедь- 
ная Филосбе!я; || привйзанность къ матер!йльным 1. 
интерёсамъ. 

Positiviste, sm. позитивйетъ, привёрженецъ 
положительной Филосбеи; || эгойстъ; материя- 
листъ. 

Positivité, sf. Физ. положительность f: свбй- 
ство Thaa, обнаруживающаго положительное 
электричество. 

Posologie, sf. Мед. yuénie о aBrépcrsenauxz 
UpiéMaxe. 

ous sf. всеббщее ополчён!е (83 I154+- 
un). 

Possédé, -ée, adj. бъсновётый, одержимый 
бЪсомъ. 

Posséder, va. владёть, обладёть; имфть; || 
обуйть, овхадёть. — une maison, владёть, обла. 
дёть домомъ. * Elle possède son cœur, она Baa- 
дФетъ, обладёетъ егб cépaueme. * Д possède de 
grands talents, онъ обладёетъ бодьшими дарова- 
н!ями, иди у него большИя каровён!я. * ПЦ pos- 
sède le français, онъ хорошб владфетъ оранцуз- 
скимъ языкомъ. — UN EMNIO, пыёть должность. 
* — 301 sujet, въ совершёнствв знать, изучить 
евой предмётъ. Je seras charmé de vous —, a буду 
радъ имёть васъ усебЯ въ дбмв. Nous ne l'avons 
possédé que peu d’instants, онъ пробыдъ, про- 
вёлъ у насъ, съ нёми только нёсколько минуту. 
* — les bonnes grâces de ап, быть у когб въ мило- 
сти, пользоваться чьйми милостями. ® — 30. дте 
еп дах, внушёть душёвное спокбйств!е, доставляе- 
мое чистою сбвЪстию. || Les passions le possè- 
dent, стрёсти обуйли егб, овладёли имъ. Le dé- 
топ le possède, онъ одержимъ б%сомт. || Se —, 
9. рг. владфть соббю. Qui зай — peut commander 
au monde, кто умфетъ владёть соббю, можетъ по- 
веяёвёть м!ромъ. 1$ ne ве possède паз de joie, 
онъ вн® себя отъ рёдости. || Ровзё4е, -ée, part. 
2. — du démon, одержимый бфсомъ. 

Possesseur, sm. владёлецъ, владётель т, хо- 
зйинъ. — de bonne foi, de longue main, закбнмый, 
стародёвн!Й владёлецъ. 

ossessif, adj. т. Грам. притяжётельный, 
Pronom, adjectif —, притяжётельное м®етоимб- 
Hie, прилагательное. || Gram. Toutes les fois que 
le rapport de possession est suffisamment marqué 
ar le sens de la phrase, on peut remplacer Les ad- 
Jectifs nossessifs par l'article; ainsi au lieu de dire: 
J'ai mes yeux fatigués; vous avez vos jambes en- 
flées, on dira: J'ai les yeux fatigués; vous avez les 
jambes enflées. Mais si l'on veut donner plus de 
force à l'expression, on emploie l'adjectif posses- 
sif au lieu de l’article: Le commandant phénicien, 
arrélant ses yeux sur Télémaque, croyait ве sou- 
venir de l'avoir vu. || Pour désigner quelque chose 
d’habituel ét de périodique, c'est l’adjectif posses- 
sif et non l'article qu’on emploie; ainsi l'on dira: 
J'ai ma migraine, si l'on est sujet à cette mala- 
die; et j'as la migraine, si Гоп en souffre acciden- 
tellement. || Le choix entre l'adjectif et l’article 
n’est point arbitraire, il résulte touiours de l’em- 
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loi de l’un ou de l'autre une notable différence 
dans le sens; ainsi, quand on dit: Две fait lu 
barbe, Il fait sa barbe, dans le premier cas on ex- 
prime simplement une action; dans le second, le 
terme de l'action étant déterminé est celui sur le. 
quel on appelle l'attention, attendu qu'il énonce 
quelque chose d’accidentel. 

Possession, sf. Banxbuie; || обладён!е, пбльзо- 

ван!е; || oxepæéuie отъ Obea, б%сомъ; б%сновён!е; 
|-8, 21. владён1я, помфетья. Mettre qn еп — d'un 
bien, ввести когб во владёне имфшемъ. La mise 
еп —, вводъ во владён!е. Prendre — d'un bien, 
вступить во владён1е имфнемъ. La prise de —, 
вступаён!е во владён!е. || La — diminue le prix 
des choses, обладён!е, пбльзован!е вещёими умень- 
шбетъ ихъ ц#ну. Être en — de l'estime publique, 
пользоваться общимъ уважёшемъ. Être en — de 
faire qch, ви%ть привычку иди сиёлость двлоть 
что. || Les -8 de la France dans les Antilles, влв- 
д%н!я Франщи въ Антйльскихъ оетровёхъ. Па 
de grandes -8 dans cette province, y негб больнИя 
пом$стья въ Этой области, 

Possessionnel, -elle, adj. Юр. вхадфльческ!й. 

Possessoire, sm. Юр. прёво на владён!е; || 
adj. касёюцийся до Banni. 

Possessoirement, adv. Юр. по прёву влзадё- 
niA. 

Posset, sm. питьё изъ кипячёнаго MO4OKÉ, cé- 
хапа и BHHÉ %4u водки (63 Autaiu). 

Possibilité, sf. возможность, с &точность f. 
Il n'y а pas — de faire cela, нъзтъ возмбжности 
cabaare это. Je (rouve de la — à ce qu'il vous pro- 
DOSe, я нахожу возмбжнымъ TO, что OH BAME 
предлаг8етъ. 

Possible, adj. возмбжный, стёточный, сбы- 
точный. À Dieu tout est —, для Bô'a веё воз- 
можно. J'emploierai tous les moyens -8 pour 
réussir, я ynoTpeÜzI0 веевозмбжныя срёдства, 
чтобы усиёть. Е3{-се —? возмбжно ли? можеть 
an Это быть? Estil — qu'il le fasse? возыбжно 
ди, чтббы онъ то cabiou1? La chose est-elle —? 
возможно ди, возибжное am Это nbao? Cela 
n'est раз —, вто невозмбжно; не мбжетъ быть. 
Il n'est pas — de faire cela, Этого невозыбжно 
сдфлать. || Cet adjectif se combine souvent avec 
les adverbes plus, moins, aussi, mieux, suivis par- 
fois d’autres adverbes, et forme des locutions ad- 
verbiales qui se rendent en russe par: хажъ мдж- 
хо, сколь возможно, parex.: Le plus —, autant 
que —, какъ ибжно 601BC, сколь BO3MO&HO боле. 
П топа à son bal le plus — de monde, онъ при- 
гласйлъ къ Ce0B Ha балъ скодь возмбжно 66xBe 
гостей. Le moins —, aussi peu que —, кикъ мож- 
HO, сколь возможно MÉHBE;, наимёнве. Раез le 
moins de fautes —, дълайте какъ можно менфе 
ошибокъ. Le mieux —, aussi bien que —, какъ 
можно, сколь возможно, лучше; наилучшимъ 06- 
разомъ. Le plus mal —, aussi mal que —, какъ 
можно хуже. Le plus souvent —, aussi souvent que 
—, KuxD можно чёще, наичаще. Le plus rarement 
—, aussi rarement сие —, какъ можно pme. Et 
ainsi de beaucoup d’autres adverbes. || Стат. Роз- 
sible se rapporte tantôt à un substantif exprimé, 
tuntôt à un infinitif sous-entendu. Dans le premier 
cas il s’aceorde avec le substantif; dans le second, 
il reste invariable: On peut réduire en trois classes 
tous les monstres possibles, c'est-à-dire qui sont 
possibles. Un conquérant, afin de perpétuer son 
nom, extermine le plus d'hommes possible, c'est- 
à-dire qu’il est possible d'en exterminer. 

Possible, sm. возмбжное. Dans les bornes du 
—, въ предёлахъ возможнаго. Je ferai tout mon 
—, Я CABAUIO BCË BO3MOKHO6; всё, что BU3:.0ÆH0; 
всё что могу. Il feru tout son —-, онъ сафлаетъ 
. Всё во ‘мбжное; всё, что возможно; ьсб что мб- 
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жетъ. J'ai fait tout mon —, я cxbxaxt всё, что 
могъ. || Au possible, loc. adv. Il est 80$ —, out 
глупъ донёльзя, до невозможности. 

Postal, -ale, adj. 3. почтбвый, почтовбЙ. - 
Route -le, почтбвая дорбга. 

Postcommunion, sf. запричёетная молйтва. 

Роз! сова], -ale, adj. Анат. заребёрный. 

Postdate, sf. перёднее числб. 

Postdater, va. написёть перёлнамъ числбиъ. 
— une lettre, напиеёть письмб перёднимъ числбмъ. 
| Postdaté, -6е, part. ». 

Postdiluvien, -enne, adj. послвпотбиный. 

Poste, sf. почто; || почтбвый дворъ; почтёмтъ; 
|| почтбвая axé, ‘Band на почтовыхъ. || Метр. 
разетойн!е, линейная M$pa въ 8 верстъ (60 Фраз- 
uiu). Porter une lettre à la —, отнестй письмб ва 
обчту. Petite —, городскбя nôura. — aux lettres, 
лёгкая почта. Aller, voyager en —; courir la —, 
%хать по почт, на почтбвыхъ. ® et fam. Courir 
la —, aller en train de —, ходить, dau читёть, пи- 
céTe слишкомъ скбро, * et fam. F'aire tout ев —, 
ou en courant la —, дёлать всё на скорую руку: 
во всеёмъ торопиться. Le jour de —, почтовый 
день. C'est aujourd'hui le jour de — pour Moscou, 
сегбдня отхбдитъ почта въ Москву. — aux che- 
vaux, почтовый дворъ. Maitre de —, см. Maitre. 
*Brüler la —, см. ВгШег. Une lettre adressée — 
restante, рестовбе письмо; письмо адресбванное 
до востребования. || La — fatigue beaucoup, поч- 
тбвая ®здё очень утомляетъ. || Пуа deux, trois, 
quatre -8 d'ici à la ville, отсюда до гброда 16, 24, 
32 версты. || À poste, loc. adv. vi. на срокъ. || 
sa poste, loc. adv. oi. C'est un emploi —, эта 
дблжность по нёмъ. J'ai ип logement à ma poste, 
у меня такёя квартйра, какёя Именно MHB нужна. 

Poste, sf. Охбт. крупная дробь (ne s'emploie 
qu’au pluriel). 

Poste, sm. Воён. постъ; | караульня, гаупт- 
вёхта; || MÉCTO, должность f. — d'honneur, почёг. 
ный караулъ. [| — d'ambassadeur, micro, дблж- 
ность послённика. LÊére à — fire dans un lieu, 
имфть гдз всегдёшнее пребывёше; находиться TAB 
постойвно. 

Poste-aux-choux, s/. Мор. шлюпвз, посы- 
лёемая ежеднёвно съ корабай н8 берегъ за про- 
визею. 

Poster, va. постёвить, расположйть. — des 
troupes sur une éminence, пое'8вить, располо- 
жить BOËCKÉ Ha вознышеёни. || Зе —, о. pr. ста- 
новйться, стать, расположиться. || Poste, -ée, 
рат. р. * Etre bien —, имфть тёплое мвстечко. 
fam. et iron. Nous voilà bien -в, попёлись мы, 
какъ куръ вб щи. 

Posterieur, -eure, adj. nos1n$ämih; || задн. 
À l'époque -re, въ позднёйшее врёмя. Ce testa- 
ment a été annulé par un testament —, Это завз- 
ménie было уничтожено зав®щёнемъ напйсан- 
нымъ послв, позднфе. Lermantof est — à Рои- 
chkine, Лериантовъ явйлея послв Пушкина. || La 
partie -re de la tête, задняя часть головы. 

Postérieur, sm. fam. зёдница. 

Postérieurement, adv. пбзже, nos1n$e, пбе- 
48. Cela est arrivé —, это случйлось пбзже, позд. 
не. Cela est arrivé — à ce que vous dites, Это 
случилось n0314$e, JB%B какъ вы говорите. Voére 
demande a eu lieu — à là mienne, вёше трёбова- 
Hie поступило пося® моего. 

Postériori (А), adv. anocrepiépæ, доказётель- 
HO, бпытомъ, разсудочнымъ путёмъ, путёмъ вы- 
водовъ (противоположное priori; см. это 
слово). 

Postériorité, sf. — de date, перёднее числб. 
— detlemps, послёкующее врёмя. — de grade, 
чинъ, получённый поздн$е, nÔcaB. 

Postérite, sf. coll. потомство, потомки т yl. 


Postes 


Postes, sf. pl. Aprum. епирбёльное yxpaménie. 

Postface, sf. nocabcaésie. 

Posthume, adj. рождённый по смёрти отц&; || 
посмёртный; Узданный по смёрти &втора; || 8m. ре- 
бёнокъ, родйвшийся по смёрти отц&. 

Postiche, adj. накладной, вставнфЙ; прибёв- 
денный nÔcas; || *неумёстный; || Воём. временной. 

cheveux -В, накладные волосы. Des dents -в, 
вставные зубы. Des ornements -8, yxpawéuia при- 
бёвленныя побед. || Un récit —, neymécrani pas- 
скёзъ. 

Postillon, sm. почтальбнъ, почтёрь т, ям- 
щикъ; || оорёйторъ. 

Postliminie, sf. Юр. Droit de —, возвращё- 
ie во Baaxbuie. 

Postpectoral, -ale, adj. Анат. загрудный. 

Postposer, va. постёвить ниже, позади. 

Postpositif, -ive, adj. Грам. стёвящЙея въ 
ROHUS слова. Ci её là sont des particules -ives, 
частицы Ci и là стёвятся въ конц елбва. 

Postposition, sf. Грам. поставлёне частйцы 
BB концв слова; || Мед. появяён!е дихорёдочнаго 
пароксйзмь позже обыкновённаго времени. 

Postridien, -enne, adj. зёвтрешнй. 

Postscénium, sm. (-niome) MBcTO за сцёною. 

Post-scriptum, sm. 1. (-tome) приписка, пост- 
скриотъ. 

Postulant, -ante, 8. искётель, проситель, 
-Ница. 

Postulat, sm. Фил. npexaoméuie нетребующее 
AÜBOAu. 

Postulation, sf. настойтельная просьба, хо- 
АЗтайетво; || Юр. xomaénie за дВдбми иди по дъ- 
ad”. 

Postulatum, cu. Postulat. 

Postuler, va. усильно просйть; искёть, домо- 
гдться (чез0), ходётайствовать (0 чём); || п. Юр. 
XU0AÉTE по ДВламМЪ, 

Posture, s/. положёне твла, позитурь; || ”по- 
ложёне, состойне. Danses Фигурные 
танцы. || бул. см. Attitude. 

Pot, sm. (ро) горшбкъ,; || бёвка; || чугунвикъ; 
| ABB пинты #45 кружка (мира); || vi. (en tête) 
шишёкъ, шлемъ. — de (етте, глайняный горшбкъ. 
— à fleurs, горшбкъ для usbrôsr. — de fleurs, 
горшокъ съ цвзтё&ми. ® — аи поз", заподнй, до. 
вушка; опасность. ® Douner dans le — au noir, 
пПопбеться въ просёкъ, въ бтду. Gare le — au 
noir, берегись, не наткнйсь (остережёне въ 
жмуркать); | не попадись въ 6347; держи ухо 
воетрб. “Courir la fortune du —; Diner à la for- 
tune du —, cu. Fortune. * Découvrir le — aux 
roses, см. Decouvrir. C'est un — sans anses, on 
ne sait par où le prendre, это человъкь тажбёлый и 
привйзчивый; съ нимъ пиве не cpapéme. Посад. 
Коте le — à deux anses, стойть вертикомъ; под- 
бочёниться. Être à — et à rôt, быть на сёмой ко- 
роткол ног8 (Ca х®мъ); быть домёшнимъ человь- 
комъ (19%). Un fait de bonne soupe dans un vieux 
—, стёрый конь борозды ue пбртитъ. C'est le — 
de terre contre le — de fer, горшбкъ rOTaÿ не то- 
Bé pub; горо:окъ CB котлбмъ не наспбритея. Les 
-8 félés sont ceux qui durent le plus, битая посуда 
ABu BKA живёетъ; скрипучее дёрево дбаг.» стойтъ. 
On n'en mettra nas nlus grand — au feu, Это не 
потребуетъ дайшнихЪ издержекъ. T'uurner autour 
du —, говорить обиняками, вилять. Фев рауега 
Les -8 cassés, см. Payer. Ce n'est pas par la que 
le — s'enjuit, не Bb этомъ OBAÉ состойтъ. Ii va 
ct vient comme un pois en —, см. Pois. || — de 
pommade, de confiture, банка помбды, варёнья. || 
— au lait, кривка, молочный горшбкъ. — à pé- 
trir, квашня. — de chambre, ночной горшфкъ, 
урыльникъ. — 4 feu, бурёиъ (6ъ фейейвёркахь); | 
Аш. горшбкъ съ горючими веществами Мод. 


ав 9 


350 


Potiche 


— à braïi, омолянбй котблъ. Стека. 3. — à сией- 
lir, тёгель т. Cuiller à —, чумйчка. Sœrrs du 
—, еёстры милосёрия. — au feu, см. Pot-au- 
feu. — pourri, см. Pot-pourri. 

Potable, adj. гбдный для питьй, что можно 
ПИТЬ. | 

Potage, sm. супъ, горйчее, похлёбка. — aux 
choux, щи f. Гат. Pour tout —, всегб ва все; 
всегб только. 

о ds sm. огорбдъ; || очёгъ, гориъ; || гор- 
шбкъ. 

Potager, -ère, adj. Herbes -ères, огорбдная 
зёлевь. Jardin —, огорбдъ. 

Potamide, s/. pycéaxa, phidéa xéuea; || nora- 


| мида (раковина). 


Potamite, adj. 3004. живущий въ р®кёхъ. 

Potamographie, sf. onncéuie р%®къ. 

No DORA ‚ adj. pBsoonucÂTese 
ный. 

Potamologie, см. Potamographie. 

Potamot, sm. рдестъ, séara (pacménte). 

Potasse, sf. Хим. потёшь. De —, потёш- 
ный. 

Potassium, sm. (-siome) Хим. кёшЙ (ме- 
талдь). 

Pot-au-feu, sm. 1. вёриво, супъ; привёрокъ. 

Pot-de-vin, sm. 5. могарычъ, прибёвка къ 
усабвленной ц8н$. 

Pote, adj. f. Main —, распухлая рукб. 

Poteau, sm. 2. столбъ; косйкъ. — pour mar- 
quer les chemins, корбжные столбы. — indicateur, 
pyré (столбъ, указывающий дорблу). — d'huisse- 
rie, de croisée, косйкъ дверной, оконный. -х сог- 
niers8, угловын стойки въ мёльничномъ срубз. 

Potée, ef. пбяный горшбкъ (чею); || pop. куча 
(ребЯтъ); | обрмовая глина, ебрмовый состёвъ. 
— d'étain, оловйнный пепелъ. — d'émeri, пыль f 
отъ наждёка. | 

Potelé, -6е, adj. жирный, пблный, подиень- 
rit. Mains -ées, пухленькя ручки. 

Potelée, sf. pop. 6'Bxeué чёрная (pacménie). 

Potelet, sm. стбйка, бабка, стблбикъ; || pop. 
ДЪсной пацинтъ (pacménie). 

Potelot, sm. pon. свинцбвая рудё. 

Potence, sf. подкбсокъ; || висвлица; || клюк&, 
костыль 1; || глагбль т, размёрная стойка; || нё- 
ковзхенка (у мьднихов»); || потёнеъ, костылдёкъ 
въ Часёхъ. * Gibier de —, висъльчикъ, 81018. 
Table еп —, два столё соединённые въ BÉAB гла- 
гбля. Brider la —, натквуться на дёрево (65 кд- 
pycéau). | 

Potencé, -ée, adj. Герёл. Стозз -6е, крюко- 
вый крестъ. 

Potenceaux, sm. pi. Техн. стбабики позу- 
мёнтнаго станкё. 

Potentat, sm. держёвный госудёрь, влаете- 
линъ, властитель M. 

Potentiel, -elle, adj. (-ciel) Мед. виъющий 
отлагётельное AbäcrBie; || Гиам. сомнйтельный, 
предположительный. 

Potentiellement, adv. соивйтельно, предпо- 
ложитедьн.,, 

Potentille, sf. лапчётникъ, гусиная травё (ра- 
стёнзе). . 

Poterie, sf. гайняная посуда; || dv pe- 
месл0; || горшёчная мастерсьйя. — d'éfain, о4о- 
вЯнния посуда. 

Poterne, s/. Форт. потёрна, подзбёмный вы- 
ходъ изъ крфпости. 

Potestatif, -ive, adj. Юр. завйсящ!Й OT 
HUB, завлючёющахъ контрёвтъ, 

Pothos, sm. повой, черногохбвка, горшёнка 
(пастёнзе). 

Potiche, sf. китёй ская вёза; || Мор. зарубка 
въ деревз. 


_ 


Potier 


Potier, sm. горшёчникъ. — d'étain, оловйнич- 
BURE. 

Potilles, sf. pl. Техн. стойки съ пазёни, въ 
войхъ хблятъ вешнаки (y водяныхь мёдьниць). 

Potin, sm. жёлтая иль, принциетёллъ. 

Potion, sf. (-cion) Мед. яъкёретвенное питьё, 
жидкое дЪкёрство. 

Potiron, sm. pop. круглая тыква; || мёеланикъ; 
боровйкть (3рибъ); || родъ перегбннаго куба. * et 
fam. Venir comme un —, ростй не по годёмъ, а 
uO часёмъ (0 ребёнкъ). 

Potologie, sf. сочинён!е о изайткахъ. 

Pot-pourri, зт. 4. Пов. баюдо изъ рёзныхъ 
MACB съ звленью; || вёза съ рёзными цвВтёми и 
благовбнными трёвами; || Mys. попури (utéca, co- 
ставденная изъ разныть ар й); || лов. всйкая 
всйчина (сббрникъ разныхь отпыековь, безъ вс#- 
кой мёжду соббю св#зщ). 

Potron jaquet ow Potron-minet, sm. пор. 
Dès le —, съ разевёта. 

Pou, sm. 2. Энт. вошь f (pl. вши). De —, 
вшивый. Посад. Il écorcherait un — pour en avoir 
la peau, онъ Ha 06ŸxB рожь молбтитъ, зернё не 
о рбиитъ (0 cxpäsn). Chercher à qn des -x à la 
tête, придарёться къ кому для тогб, чтобы съ нимъ 
разебриться. Il trouverait des -x sur la tête d'un 
chauve, онъ завйстливъ, 8048 и TOTOBE вредить 
вейкому. || — de baleine, китбвый сЪнокбеъ (pa- 
ховидное живбтное). — de 6018, превоточный 
червь (насюкбмое). 

Pouacre, adj. por. мёрак1Й, гнусный; || sm. 
мерзавецъ. 

Pouacrerie, sf. fam. неопритность f; |] скриж- 
ничесгво. 

Роцаь, interj. Гат. roy! ФуВ! 

Pouce, sm. большой пблець (за рук); || 
our; || Техн. родъ чулочнаго станка. ® ct fam. 
Serrer les -в à qu, выпытывать изъ когб прёв- 
ду, приструнить кого. * ct fam. Se mordre les -в 
de асй, рескдиваться въ чёмъ. * et fam. Jouer 
du — , отсчитёть дёньги, расплатиться. * Mettre 
les-8, уступйть, покориться. fam. Manger sur 
le — , веть nocnbinno и стбя. fam. J'aimerais 
autant baiser mon — , Это тбчно бстрый ножъ 
въ горло, иди хуже горькой рёдьки. fam. У met- 
tre les quatre doigts et le — ‚ хватёть съ баюда 
всёю рукбю; | употребить всю свою силу (на что); 
| * поступёть неделикётно, безъ пощёды, 

Pouce-pied, см. Anatife. 

Poucet, sm. Le petit — , мёльчикъ съ néar- 
чикъ. 

Poucèttes, sf. pl. цфпи f на больше пбльцы. 

Pouche, sm. треугольная рыболовная езть. 
ыы, sm. Ком. ciéuexoe aBrépcrsenxoe 
8 aie, 

Poucier, sm. напёлокъ, надёрстокъ (для бодь- 
010 пбдьца). 

Pou-de-soie, sm. Ком. ny-xe-cyé (шёлковая 
матётл). 

Pouding, sm. (-dingue) nfxaurs (кушанье). 

Poudingue, sm. Мин. пудиггъ (хамень). 

Poudre, s/. прахъ, пыль f; || порошбкъ; || пб- 
рохъ; || песбкъ. Réduire, mettre еп — ‚ обратйть 
въ прахъ. Le corps, né de la —, à la — est rendu, 
THAO, BSÉTOE отъ прёха, въ прёху и возвратится. 
* Mettre еп — un ouvrage, раскритиковёть сочи- 
нёше. * Mettre en — un raisonnement, опровёрг- 
нуть вс® доводы. * Кате mordre la—à qn, убить 
xor6. Faire tomber la —, обметёть пыль. Un tour- 
billon de — , пыль стояббмъ. * Jeter de la — aux 
yeux, см. Jeter. | — à parfumer, de senteur, xy- 
рительный порошбкъ. —- de diamant , олиёзвый 
порошокъ. 445. — de projection, злаатотвбрный 
порошбкъ. Апт. — purgalive, слабитезьный по- 
роибкъ. ® et pop. Prendre la — d'escampette, см. 
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Poulé 


Escampette. — à noudrer, пудра (для волдез). 
[| — à tsrer ou à giboyer, oxérauuift, полирбван- 
ный пброхъ. — fulminante, гремуч nôpoxz. 
Poudre-coton, ou Coton-poudre, ou Fulmi-co- 
ton, огнестр&льная хлопчётая бумёга. Magasin à 
—  H0pOxOBOË магазинъ d4u пбгребъ. Charge à 
—, холостой зарйдъ. Faire feu à —, высгрВлить 
холостымъ зарйдомъ. Conspiration des -8, поро- 
ховой заговоръ (въ Ами 1603 юда). * N'avoir 
ni — n$ plomb, не имёть ни есредствъ, ни кредита. 
* et fam. Le feu prend aux -в, онъ вышелъ изъ 
себя, вспыхнулъ rabBout. ® Mettre Le feu aux -8, 
см. Feu. Посл. Tirer sa — aux moineaux , см. 
Moineau. Il n'a паз inventé la — , онъ пдроху 
не выдумаетъ. || — d'or, золотой пеебкъ. Mettre 
de la — sur une lettre, засыпать письмб пескомъ. 

Poudrer, ta. пудрить, HANŸAPABATE ; || vu. 
Пхбт. поднёть пыль, напыдйть (0 36%)% иди 
дичи). || Se —, ©. pr. пудриться, напудриться. || 
Poudre, -ée, part. п. 

Poudrerie, sf. пороховой завбдъ; || дАлан!е 
пороха. 

Poudrette, sf. сухой мблк!й навбзъ, навозная 
пыль. 

Poudreux, -еиве, adj. пыльный, весь въ пыли, 
запыдённый. * et fam. Pied — , бродяга. 

Poudrier, sm. пороховой мастеръ; || песбч- 
ница. 

Poudrière, sf. пороховой пбгребъ иди sa- 
8048; || Oxôm. пороховайца, пороховой рогъ; || 
песбчвица, 

Poudrin, sm. uoperfe брызги; см. Embrun. 

Poudroyer, он. vi подайть пыль, напылйть. 

Pouf, interj. (pouffe) бухъ! шаёпъ! || sm. жён- 
ckiä головной уборъ; || Т пуфъ, хваетливсе объ- 
явлён!е. Казте — ‚, тщесяёвиться своймъ костю- 
момъ. рор. Faire ин — ‚ не платить за покупки, 
забирёть всё въ додгъ. Л 

Pouf, а4}. п. Pierre — , разсыпчивый в&- 
мень. 

Pouffer, tn.— de rire, надрывёться отъ см&ху, 
UOMApéTE CO cMBXY. | 

Pouillé, sm. рбепись f духбвнымЪ M'BCTÉME. 

Pouiller, va. рой. ругёть, обругёть, бранйгь 
(ков); || pop. искать вшей. || Ве —, т. pr. ругать 
другъ друга, бранйться. || Pouillé, -ее, part. р. 

Pouillerie, sf. род. крайняя бЪдность; || паатя- 
нёя (65 10cnumaun). 

Pouilles, sf. pl. пой. ругётельства п, грубости 
f ni. Chanter — à 4п, надовлёть, досаждёть кому; 
поносйть, ругёть кого. 

Pouilleux, -euse, adj. вшивый; || 8. вшйвикъ, 
вшивецъ, -вица. 

Pouillot, sm. п$ночка (птичка). 

Pouillouse, sf. Мод. гротъ-стёксель т. 

Pouilly, sm. пульй (французское бълое eux). 

Poulailler, sm. курятня, курйтникъ, |} курйт- 
ная повозка; || рыдвёнъ; || $70114. раёкъ (6% те- 
ат). Marchand —, ou simplement роц1 ег, 
курятвикъ, продавёцъ курЪе 

oulaillerie, sf. курятный рядъ. 

Poulain ou Poulin, sm. жеребёнокъ; || мед- 
вё дез, родъ домовыхъ дрогъ безъ кодёсъ; CUYCRE, 
каёдки для спускёня бочекъ въ погребъ; || родъ 
колючепёрой продолговатой и сплюсвутой рыбы; 
|| Мор. задняя подставка, котбрая упирёетея въ 
8хтеръ-штёвенъ стрбящагося корабля ; || Мед. na- 
ховйкъ. 

Poulaine, sf. Мор. рашётчатый помобстъ Ha 
гальфнв. Стап. Souliers à la — , остроконёчные 
башмаки. 

Poulan, sm. пристёвка (6% домбейной uipn). 

Poularde, sf. nyañpaa, пулярдка, пулйрка, 
клёденая и откбрмленная курица. 

Poule, 8/. курица; || еёмка (y итиць) ; || пуль- 





Poulet 


ка, стёвка (63 uip#); || однё изъ еигуръ еранцуз- 
ской кадрили. * её fam. — mouillée ou — laitée, 
ибкрая курица; человфкъ вйлый, слёбый и Hept- 
шительный. * et fam. Frire le cul de — ‚ сжать 
и вытянуть губы (20дъ зримасы). ® et ат. Oela 
fait venir la chair ou la peau de — ‚ см. Chair. 
* et fam. Il est empêché, comme une — qui n’a 
qu'un poussin, см. Empécher. Посл. Ce n'est 
pas à la — à chanter devant le cog, xÿpuu не 
ubTs пфтухбиъ. Plumer la — sans la faire crier, 
см. Plumer. Tuer la — pour avoir l'œuf, жертво- 
вать сущёственнымъ блёгомъ для врёменной вы- 
годы. ti. C'est le fils de la — blanche, см. Fils. || 
— faisane, easénoBan сбика. — d'Inde, индейка. — 
d'eau, лысухза. Grande — d'eau, божбтный дер- 
гёчъ. Petite— des marais, песчёный турухтанъ. — 
des bois, — sauvage, рйбчикъ. Cuir de — , очень 
тонкая и негбдная кбжа. 

Poulet, sm. цыплёнокъ ; || люббвное письмецб; 
|| fam. крошечка мйлочка, милушечка (0 On. 
тяхъ). 

Poulette, sf. курочка, молбдка; || молодёя д%- 
вочка. 106. А la —, подъ бёлымт ебусомъ. 

Poulevrin см. Pulvérin. 

Pouliche ок Pouline, sf. мололёя кобылйца. 

Poulichon. sm. mhcaunnä жеребёнокъ, жере- 
ббночевъ. 

Poulie, sf. блокъ. De — , бабковый, бабчный. 

Poulier, вт. раббтникъ, приволйщ!Й въ дЁЙ- 
ств!е блбки; | мель изъ голышёй и песку при 
устьи р®къ. 

Poulier, va. поднимёть Ha бхбкахъ., 

Poulierie, sf. блокёрня, блбковая мастерсвёя. 

Poulieur, sm. блокёрь т, блбковый мбетеръ. 

Pouline, см. Pouliche. 

Pouliner, on. жеребиться, ожеребйться. 

Poulinière, sf. et adj. f. Jument —, племйн- 
ная кобыза. 

Pouliot, sm. полёй (pacménie); || блочный 
LIKABD, 

Poulnée, sf. голубйный помётъ. 

Poulot, -otte, s. jam. Mon —, ma -otte, ми- 
aoe моё AnTÉ! 

Poulpe, sf. Бот. см. Pulpe. 

Poulpe, 8m. осьминбгъ (моддюскз). 

Poulper ox Pulper, on. кричёть (0 коршуню). 

Poulpeton ou Poupeton, sm. 11068. рагу изъ 
рубленаго мйса, прикрытаго тбикими ломтикамь 
тезйтины. 

Pouls, sm. (nou) Мед. пульеъ. De —, пульсо- 
вый. ® Le — lu bat, онъ бойтея, егб берётъ 
страхъ. * Tâter le — а 4п, вывёдывать чьи мы- 
сли. * Se tâter le —, испытывать, испытёть свой 
Сиды. 

Poulverin, см. Pulvérin. 

Poumon, sm. лёгкое, pl. лёгкя. De —, aërou- 
ный. Ji a de bons -8, у uerÔ сйльный гблосъ, dau 
здорбвая грудь. Crier à pleins -8, кричёть изо 
везхъ CHAB, во всю мочь, что есть мочи. 

Pound, sm. (paound) хунтъ стёрлинговъ. 

Poundage, см. Pondage. 

Ропрага, sm. non. малютка, тблетый младё- 
нецъ въ пелёнкахъ. 

Poupart, sm. Конх. морекой pare. 

Poupe, sf. xopui; || l'eo4. высокая известибвая 
ropé въ вйд® купола, || -8, pl. Охдт. сосцы у ди- 
кихъ зв рёЙ (y медвпдицы). De la —, кормовой. 
Mon. Avoir le vent еп —, имфть попутный в$- 
rep; | * имёть успёхъ во всёмъ. 

oupée, sf. кукла, куколка; || 666ra, подвиж- 
нёя стойка (y токайназо станка); || почётокъ, 
кудёль [; || вартбнный болвёнъ (04% wañnoxs); || 
Сад. прививка въ пупъ. C'est une vraie —, онё 
наряжена какъ кукла. fam. Sa — en sait autant, 
$то пблизя невёжа. 


Pour 


Poupelin ou Poupelain, sm. Пов. пупелйвъ, 
пряженёцъ съ сбхаромъ. 

Poupelinier, sm. Пов. сковородё, na котброй 
пекутъ пупелины. 

Poupin, -ine, adj. Гат. щеголевётый; || г. щё- 
ГОЛЬ, -AAXA. 

Poupeton, см. Poulpeton. 

Poupon, sm. пблный мёльчикъ, реббнокъ. 

Ропрорпе, sf. пбяненькая дёвочка. 

Pour, prép. для, рёди, отъ, вифето, изъ-за; | 
къ); || за; въ, на; | о, объ. Род. Chacun — 30%, 
кёждый для себй. — cela, для Этого. C’est — cela 
qu'il est venu, для тогб-то онъ и пришёлъ. Je fe- 
газ tout — vous tranquilliser, в сдфлаю веё для 
того, чтббы успокбить васъ, 4.44 просто всё, чтб- 
бы успо... Ilyen aura — tout le monde, кли 
вс®хъ довбльно будетъ. ИЯ — œil, dent — dent, 
бко за бко, зубъ з& зубъ. Il est trop honnête 
— vous lromper, онъ слйшкомъ чёстенъ для тогб, 
чтобы обмануть васъ. — Dieu/ оп — Гатонг de 
Dicu! рёди Бога! рёди Христ&! Remède — la fièvre, 
хВкёрство отъ дихорёдки, @ди прбтивъ лихорё&д- 
ки. Un dégoût — le vin, orspaméuie отъ вин&, dau 
Aäm. къ вину. J'ai prisle fils — lepère,anpéuaas 
сына выфсто иди Род. sa отцё. Ce mot s'emploie 
— tel autre, это елбво употреблйетея вифето дру- 
réro. Se broutller — ипефадщеИе, повсбриться изъ- 
за пустяковъ. || Jdm.L'amour—la patrie, s1506682 
къ отёчеству. Se préparer —un voyage, готбвиться 
къ дорог. 4504г de l'atersion — qn, питёть иъ 
кому отвращён:!е. || Вин. Répondre — qn, отв%®- 
чёть за вого. Mourir — la patrie, умерёть за отё- 
чество. Puntir qn — un crime, наказать когб за 
преступлёне. On Га gunt — avoir 4680568, егб 
наказёли за ослушён!е. Acheter, rendre qch — 
cent roubles, купить, продёть что 84 сто рублёВ. 
Passer — savant, прослыть за учёнаго dau Тоор. 
учёнымъ. Тенег cela — assuré, считёйте это за 
вфрное. On Га laissé — mort, егб остёвили sé- 
мертво. Partir — la ville, уфхать въ гбородъ. — 
la première, — la dernière fois, въ пёрвый, въ 
nocabauiä разъ. Mot — mot, cx680 въ сабво. Jour 
— jour, день въ день. Acheter des livres — cent 
roubles, купить книгъ Hé сто рублей. Changer une 
pièce d'or — de la petite monnaïe, размзвийть 30- 
A0TOË на мёли!я дёньги. — ип ап, Hé годъ, ва 
одйнъ годъ.— la vie, — toute la vie, Ha вею жизнь. 

|| Jpeda. J'ai intercédé— vous auprès du minsstre, 
я просилъ объ васъ, иди Вин. за васъ минйстра. 
Prier Dieu — la santé, молить Бога о зкорбвьм. 
Prier — les morts, молйться объ усбпшихъ, иди 
Вим. sa усбпшихъ. || 0 est malade — avoir trop 
mangé, онъ боленъ отъ тогб, что объфлся. — тоз, 
— lui, ou — ce qui est de moi, — ce qui est de lui, 
по мВ; по HËMB, W4u что касбется до меня, до 
него, d4uw просто чФо ко меня, что до него. La 
gelinotte l'emporte — le goût sur le canard, вку- 
COM, #4и относйтельно вкуса рябчикъ превосхо- 
дитъ утку. Être — beaucoup, — peu dans qch, 
принимёть въ чёмъ большфе, небольшое учёст!е; 
или много, мёло содйствовать чему. Дуа des 
témoignages — et contre ce système, есть свидф- 
тельства въ пользу и прбтивъ STOË сиетбмы. L'’as- 
semblée se déclara — la paix, собрёше объявйло 
себй въ пользу мира. La France s est déclarée — 
l'Italie, Франщя принялё етброну Hréain. Je ne 
8и18 pas — vous trahir, a неспосббенъ nsN'bHÉIE 
вамъ. — être riche, il n’en est pas moins économe, 
хотй онъ и богётъ, но бережлйнъ. Je пе le connais 
que — l'avoir vu, я знаю егб тблько по вйду. — 
ainsi dire, такъ сказёть. — dire le vrai, говорй 
upéBAY, по npésxë сказёть. Mourir — mourir, il 
vaut mieux que се 3014 en faisant son devoir, вели 
ymé иёдо умерёть, то всегб лучше умереть испол- 
вйя свой долгъ. Danger — danger, sl faut choisir 





Pourboiré 


celus qus promet de la gloire, вехи ymé иользй из- 
6BæÉTS опбевости, то елфдуетъ выбирёть ту, ко- 
тбрая объщёетъ слёву. || sm. Soutenir le — et le 
contre, защищёть и опровергёть; утверждёть и 
отрицёть. Ду à du — et du contre dans cette af- 
faire, есть вбщи, котбрыя говорйтъ и въ пбльзу, 
и прбтивъ бтого дёла. | Pour, adv. vi. — sage 
qu’si 30%, sl peut se tromper, какъ бы мудръ онъ 
ни былъ, онъ можеть ошибиться. || Pour lors, 
loc. adv. тогдё. || Pour toujours, loc. adv. во- 
Bcerxé, навфки. || Et pour cause, см. Cause. || 
Pour que, loc. conj. Je vous dis cela — vous vous 
corrigies, я говорю вамъ это для тогб, чтобы вы 
исправились. | Pour peu que, loc. соя). — vous 
$ Densies, vous seres de mon avis, вели вы хоть He- 
иного объ бтомъ подумаете, то согласйтесь со 
мибю. 

Pourboire, sm. дёвьги f на водку dau на чай. 
Demander le —, son —, просйть на вбдку мдм на 
. Donner un — au postillon, дать амщику на 

AR y. 

Pourceau, sm. 2. 3004. евиньй, ббровъ. — de 
mer ou Marsouin, uopcrés свиньй. * etfam. C'est 
un vrai —, 6то большбй прожбра. Посл. Ne jetez 
pas des perles devant les -x, cu. Perle. 

Pour-cent, sm. 1. Ком. процёнты M pl. 

Pourchasser, va. fam. искёть, преслёдовать 
(коб), гибться (за къмз), гонйться (за wnu3). || 
Ве —, ©. pr. гонйться другъ за кругомъ. || Pour- 
chassé, -6e, part. p. 

Pourette, sf. молодбе шелковйчное дёрево. 

RAT ONE sm. fam. — de géants, инймый 
pyôéra. 

Pourfendre, va. fam. перерубёть, разрубёть, 
разезкёть пополёмъ, HÉKEOE (ход). || Pourfendu 
“ue, paré. п. 

Pourir, Pourissage, Pourissoire, Pouri- 
ture, см. Pourrir, Pourrissage, etc. 

Ропгра ег, sm. переговоры т pl. 

Pourpier, sm. портулёкъ (pacménie). De —, 
портулёковый. — de mer, морскёя лебедё. — 
doré, салётный портулёкъ. 

Pourpoint, sm. еуоёйка, родъ куртки. De —, 
Фуобечный. À brûle-pourpoint, въ упбръ, въ 
ооо ружьй; | * et fam. въ лицб, въ глаз. * et 
fam. Il y va à brûüle-pourpoint, om» говорйтъ 
прёмо, съ плеча; дёЙствуетъ, поступбетъ откры- 
то, не щадй никого. “et fam. Il у a laissé le 
moule du —, онъ тамъ M голову свою положйлъ, 
fam. Donner à qn un — de nierres de taille, упрй- 
тать кого въ тюрьму. 

Pourpre, sm. багрёцъ, п 
dau пурпуровый цвзтъ; | М 
нушки f pl. 

Pourpre, sf. багрйнка (péxoeuua); || багрёнвя 
xpécra; || багранйца, Червленица (ткань); порей- 
ps (uäpcxan одёжда); цёрекое хостбинство. 

Ропгрге, -6е, adj. пурпуровый, багрбвый, 
бегрёный. Мед. Fièvre -6e, горйчка съ пйтнами. 

ourprier, sm. багрйнка (моддюскъ). 

Pourprin, -ine, аа). vi. см. Pourpré; || sm. 
Сад. 6arpéus на ць®тёхъ. 

ео sm. vi, огрёда. Le céleste —, небесв 
я pi. 

Pourquoi, соц). кля чегб, за что, зачёыъ, на- 
470, поч: 6, ради чегб, къ чему, почему, отчего; || 
sm. причина. Voilà — j'ai fait cela, вотъ для че- 
гб, почему я то сдёлалъ. — cela? для чего, на 
что, къ чему это? — Га-$-0% 0ии$? за что егб на- 
казёли? — est-il venu? зачёмъ онъ пришёлъ? 
C’est —, потому, побтому, сегб рёди, тогб рёди, 
чего рёди, fam. Demandes-moi—, почёмъ я sudo. 
[ue Le — d'une démarche, причина поступка. 

03 — ne finissent pas, вёшимъ распрбсамъ HBTE 
xouué. 


пуръ, багрбвый 
. краеуха, крас- 


‘| дебное пресаёдоване. 


Pourvoir 


Pourri, 4е, adj. гнилбй; испорченный, негбх- 
ный; || sn. гниль, гнийлость f, гнилое. ® Un mem- 
bre —, человфкъ врёдный ддя общества: позбря- 
щ!Й своё cocadsie. * Un cœur —, низ и pas- 
врётный человфкъ. * et fam. C'est une planche -e, 
cu. Planche. fam. Un temns —, гнилбёя, сырёя и 
нездорбвая погода. 

Pourrir, Un. гвить, тлфть, портиться; || Ua. 
гнойть, портить. * — dans le vice, косить въ поро- 
кз. Faire —, гнойть. * Faire — дп en prison, мо- 

ить когб въ тюрьм$. pop. Cela fait — le rhume, 
то вылфчиваетъ отъ нёсморка. || Se —, v. pr. 
гнить, портиться. || Pourri, -ie, part. 9. 

Pourrissage, sm. размывкв (тряпьЯ ддя бу- 
маты). 

Pourrissoir, sm. Бум. ф. гнойльный чанъ. 

Pourriture, sf. гийлость, гниль f. | 

Poursuite, sf. npecsbaosauie, погбня; || домо- 
гётельство; исибтельство; || Юр. искъ. La—d'une 
bête, преесл&дован!е звёря. Des -8 judiciaires, су- 
— des fuyards, погбня 
sa бъглецёми. Se mettre à la — de qn, пуститься 
въ погбию за Bu. || Па été longtemps à la — de 
cette place, онъ дбяго кобивёлея, комогёлся ÉTOro 
мфста. Elle se défend de ses-8, on отвергветъ его 
искётельство. || Cesser les -8, прекратить искъ. 

Poursuivant, sm. искётель т; || истёцъ, чело- 
битчихъ. 

Poursuivre, va. ит. преслфдовать, гиёться, 
гизть; || продолжёть; || комогёться, дкобивётьея; || 
109. производить, преслёдовать судомъ, просйть 
(въ суд); || on. продолжёть. — l'ennemi, преслё- 
довать, гнать непр!Ятеля. — ип évadé, гнёться зв 
бёглымъ. * L'envie -suit la vertu, зависть пре- 
ся%куетъ добродётель. * Le sort le -suit, судьбё 
преслёдуетъ, гбнитъ егб. * — à outrance, гнать 
со свёта. * — l'exécution d'un projet, npecsa$xo- 
вать исполнён!е намфрен!я, %ди стремиться къ 
исполнению... || — чп Ouvrage, продолжёть рабб- 
ту. || — чп emploi, домогёться, кобивёться дблж- 
ности. 9$. — wne fille en mariage, искёть рукй 
дВвйцы, свётаться къ AB8ÉUB. ® et fam. — 84 
pointe, неутомимо продолжёть, пресяёхдовать своб 
нам рене. || — un procès, производйть тяжбу; хо- 
дйть по д%лу. — qncriminellement, npeezxbxoBaTs 
когб уголбвнымъ судбиъ. — 45 en Jjusiice оп de- 
vant les tribunaux, въдаться съ квиъ судбмъ. — 
qn au tribunal, просйть на когб въ вудф. || Un. Je 
vous écoute,-Ve3, я васъ слушаю, продояжёйте. || 
Se—, 9. pr. производйться. Прик. Acheter, vendre, 
louer une maison, une terre, ainsi qu'elle ве 
poursuit et comgorte, купйть комъ, xubuie безъ 
éanen. || Poursuivi, -ie, part. pn. qui régit de et 
aar. 

Pourtant, con. однёко, одибкожъ. 

Pourtour, sm. окружность /, объёмъ; || Team. 
боковёя гадерёя. 

Pourvoi, sm. Юй. ou — en cassation, annezf- 
ц:Я (63 высшее судидище), объявябёне о неудовбль- 
ств!и. — devant le sénat, эппелящая въ сенбётъ. — 
en grâce, прошён1е о помйловани. 

Pourvoir, vn. irr. пещйсь, помогёть, приви- 
MATE мёры; || назначить, заместить; || са. опредз- 
лить, назнёчить,; || оО ОдЪлйть, одарять; 

|| ористрбивать. — à la sûreté publique, пещись 
объ общественной безопёсности, принять мёры 
къ охранён!ю общественной... Ji a-vu @0из mes 
besoins, онъ помогъ мн® во всвхъ мойхъ нуждахъ. 
— aux désordres, принять мёры прбтивъ безпо- 
рядковъ, мёры къ увичтожению безпорйдковъ. — 
а l'insuffisance d'une loi, попбанить, испрёвить 
недостёточность закбна. — à un inconvénient, ус- 
травить веудобетво. | — д un emploi, назнёчить 
въ дбажность, зам®стйить должность. Оз n'a раз 
encore -vu à cet emplot, Ta должность ещё не за- 


L < 


Pourvoirie 


иъщенб. | та. — дв d’une charge, опредвлить ко- 
го къ дблжности, вазнёчить въ дбажность. || — 
une place de vivres, снабдить крёпость пров! н- 
TON. || La nature l'a -vu de talents, прирбда на- 
ABzÉzA, OAapéxa егб талёнтами. || — 368 enfants, 
пристрбить свойхъ дфтей. || Ве —, ©. pr. sana- 
сёться.— de vivres, запаебться пров!ёнтомъ. Юр. 
— еп cassalion, взять аппеляцию, объявйть не- 
уховбльств!е (на pnuénie суда). — devant le si- 
nat, взять аппелйцию въ сенбтъ. — en Cour de 
Rome, просйть у пёпы maxi либо милости, Ky- 
ховнаго м%ёста. || Pourvu, -ue, part. Я. qui régit 
de et par. | 

Pourvoirie, sf. запёсный дворъ, запёенвя. 

Pourvoyeur, -euse, &. поставщёкъ, -щица. 

Pourvu, -ue, part. п. см. Pourvoir; || ena6- 
жённый; || sm. пребендёр!й. 

Pourvu que, loc. con. лишь бы, тблько бы, 
яншь бы только. — l'argent ne manque pas, 
l'affaire marchera bien, aumes бы, тблько бы né 
было недостётка въ дёньгахъ, дёло пойдётъ хо- 
рошб. Qu'importe son origine, — ce soit un hon- 
nêle homme, что sa ддо, какбе дло до его 
происхождён!я, лишь бы тблько ато быдъ чёстный 
челов& къ. 

Poussa, sm. кётская игрушка, рохъ статуйки, 
изъ картбна. 

Pousse, sf. отростокъ, побфгъ. 

Pousse, sf. Вет. запблъ (бодизнь y дошадёй); 

| Горн. ou Moufette, удушливыя испарён!я въ 
рудникйёхъ; || порча BHHÉ отъ развйт!я угольной 
кислоты; || Ком. пыль f отъ пряныхъ корёньевъ. 

Pousse, sf. coll. пор. ou Pousse-oul, вт. 
разсыльщики (048 арестовёнл xotÔ ) ; ем. Re- 
cors. 

Poussé, -6е, part. p. см. Pousser. 

Pousse-broche, sm. 1. Бул. плбекое xozoré. 

Pousse-café, sm. 1. вбдка послв nee. 

Pousse-cambrure, sm. 1. Can. натягёльныя 
клещи. 

Pousse-cul, sm. vi. см. Pousse, sf. coll. 

Poussée, sf. распбръ, давлён:е (свода, стъны). 
Гат. et $70714. Vous avez fait là une belle —, пло- 
хбе вбше счёет!е; #ди вы только людей насм®ши- 
ли. * et род. Donner la — à qn, задёть кому crpé- 
ху. || Mop. — verticale, вертикёльное давлён!е во- 
ды CHÉ3Y въ подводную часть корабли. 

Pousse-fiches, sm. 6. Техн. выколотка, котб- 
рою стекбльщики выколёчиваютъ шойльки, 

Pousse-pied, sm. 1. см. Anatif. 

Pousser, va. толкёть, пихёть; || вбивёть, вко- 
яёчивать; || побуждёть, понуждёть; понувёть; || 
простирёть; || пускёть; || Un. всходйть, распускёть- 
ся; || растй. — 48 du coude, толкнуть когб док- 
темъ. — 4в dans une chambre, втолкнуть когб въ 
комнату. — dehors, вытодкать вонъ, вытолкнуть. 
Le vent -вва le navire contre l'écueil, вфтеръ на- 
толквулъ судно на подвбдный кёмень. — une 
barque loin du rivage, оттолкнуть дбдку отъ 66- 
pers. — gn hors de sa place, dans un précipice, 
столкнуть когб съ MÉCTA, въ HPOUACTE. — $е fau- 
teuil vers la cheminée, подвйнуть студъ къ камйну. 
Le vent -sse les nuages, възтеръ гбнитъ облакб. 
Le vent -ssa le navire dans le port, вфтеръ во- 
гиблъ, загнёлъ судно въ réBaus. || — un clou dans 
une muraille, вбить, вколотить гвоздь BB CTÉEY. || 
C'est la nécessité диз Га -ss6 à cela, uymxé побудй- 
яз, понудиль егб къ Этому. — чл CheVAl, понукёть, 
погонёть хошадь. || — loin son anbition, далеко 
простирёть своб secroawôie. || Les arbres -ssent 
des boutons, xepéska пускёютъ почки. || — а bile, 
удёрить шаръ (на бимардю). — la balle, бросить 
мячъ. — la porte аи nez de qu, захабпнуть кому 
кверь пбдъ носомъ. — [6 VErTOU, задвинуть зи- 
квижку. — un сому d'épée à qn, нанестй кому 
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удёръ шибгою. — une botte à qn, см. Botte. ® — 
sa pointe, cu. Pointe.— des cris, поднйть крикъ, 
закричёть. — des soupirs, испускёть вздбхи, взды- 
хёть. — des beaux sentiments, кбрчить влюблён- 
наго, притворйться влюблённымъ. — l'ennemi, 
т®енйть неприйтеля, принудить егб отступйть. Le 
ministre le -вве, MAHÉCTPE покровйтельствуетъ 
ему, вывбднтъ егб въ люди. — un écolier, побу- 
ждёть ученик& къ прилежёнНю; спосббетвовать 
ему дёлать успёхи въ учён!и. Le — dans les та- 
thématiques, спосббетвовать егб успёхамъ въ ма- 
темётикв. — зоп chemin, проколжёть сво№ дорб- 
гу. — чп travail, производить раббту, двигать сб 
вперёдъ. Воён. — une reconnaissance, произвести 

екогносцирбвку. — s0n 6346$, см. Bidet. — gn à 
Dour: — la patience de аъ, см. Bout. — la raille- 
rie trop loin, слишкомъ далёко зайтй въ свойхъ 
насмёшкахъ. — l'impudence jusqu'au bout, быть 
безстыднымъ Ко Ерёйности. — Îles choses aux 
extrémités, доводить вёщи до крёйности. — qn à 
se fächer, разсердйть кого. — à se baitre, ковестй 
до дрёви. On l’a -886 à déshériter son fils, егб до- 
вели до тогб, что онъ дишйлъ своегб сына наслфд- 
ства. — qn dans la dispute, вагонйть, побЪдёть 
кого въ спбр8. St vous le -в86# trop, 4 sera obligé 
de se défendre, вели вы стёнете слишкомъ напа- 
дать на него, онъ будетъ вынужденъ защищётьея. 
— ses succès, одержёть нбвые успфхи. — Join га 
fortune, пользоваться постойннымъ счёемемъ. — 
loin le courage, la constance, la пайепсв, выкёзы- 
вать большое мужество, постойнетво, Tepnénie. — 
4" de nourriture, de bonne chère, закормёть когб, 
накормить до отвёлу. — une allée jusqu'à tel en- 
droit, протянуть, ковестй аллёю до такого-то m$- 
ста. — son mur de clôture, отнести заббръ дёлвВе. 
— les frontières de l'État, распространить гранй- 
цы госудёрства. *— le temps avec l'épaule, силфть 
У моря и ждать погбды; CTAPÉTECA выиграть врёмя. 
Перепл. — des filets, des nervures, золотйть коре- 
шокъ книги, Mop.—une bordée, продолжать гамъ. 

| on. Le seigle a-ssé, рожь ssomaé. Les fleurs 
-ввепф, цв®ты распускёются. L'herbe -880, rpasé 
пробивёется, вехбдитъ. || Les cheveux, les ongles 
-88ent, вбловы, нбгти растутъ. Архит. La voûte 
-886 sur le mur, сводъ распирбетъ стёны. Се mur 
-886 en dehors, crhué выпятилась. -880108 jusqu'à 
ce И дойдёмте до этой дерёвви. — à la roue 
d'une charrette embourbée, вытащить за колёса 
завйзнувшую въ грязи телфгу. * et jam. — à la 
roue, помогёть, спосббетвовать. — à l'ennemi, 
ударить na непр!Ятеля, атаковёть непр.. Же. Св 
tableau -s8e au noir, картйна темнфе крёски 
на картинВ темнАютъ. Ce cheval -вве, лошадь та 
желб дышетъ. Мор. — au large, отвалить отъ 66- 
рега. || Se —, ©. 27. толкёться; толкёть другЪ дру- 
га; || возвышдёться. — auprès des grands, тербться 
мбёжку знётными. — dans le monde, выходить въ 
аюди. La plaisanterie ne doit nas — jusqu'à l'of- 
fense, шутка не должн& доходить до обиды. — de 
nourriture, объ®дёться, наЗдёться до отвёху. || 
Poussé, -6е, part. 1. Leur querelle est -ée tron 
loin, ccÔpa ихъ зашлё сяйшкомъ далёко. Vin —, 
прокисхое вино. 

Pousset, sm. бузунъ, нечистая соль. 

Poussette, sf. нгрё въ булёвки, бирюдьки f 
(дьтская ча). 

Poussier, sm. Угольная пыль; || пороховёя 
пыль. 

Poussière , sf. пыль f, прахъ. Faire voler 
la — ‚ поднять пыль. Faire de la — , пылйть, на- 
пылить; | * ходить гоголемъ, вёжничать. Un tour- 
billon de — ‚ пыль стодбомъ. Réduire, mettre 
еп — , обратёть въ прахъ. * Mordre la —, пасть, 
умерёть (на войнь). * Faire mordre la — à 
сразить, убйть mord. Ii s'est couvert d'une 
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— , ‘онъ бывёлъ во мнбгихъ битвахъ; инбго разъ 
проливёлъ кровь своф. * Tirer дп de la — , вы- 
тащить кого изъ TPÉSH, изъ ничтожества, изъ HÉ3- 
каго состойн!я. Бот. — fécondante ou pollen, nao- 
дотвбрная пыль. 

Poussiéreux, -eusé, as пылеобрёзный, no- 
хбж!Й на пыль; || запылённый. 

Poussif, -ive, adj. съ запёломъ, запалёная 
(лошадь); || окышливый; | sm. одышзивый тод- 
етякъ. 

Poussin, sm. цыпаёнокъ (pl. цыпайта). 

Poussinière, sf. шеверёнька, клётка Jan 
пыплйтъ; || Аетя. ou Étoile —, nac$xxa; см. 
Pléfades. 

Poussoir, sm. репетицбнная пружинка (9 ча- 
сбвз). 

Poussolane, см. Ропязо]апе. 

Poutrage, sm. расположён!е брёвенъ. 

Poutre, sf. бревнб, бёлка, переклёдина. Посл. 
Voir une paille dans l'œil de son prochain, et ne 
pas voir une — dans le sien, см. Paille. 

Poutrelle, sf. dim. брёвнышко, переклёдин- 
ка, брусбкъ. | 

Pouvoir, on. тт. мочь (Je puis est plus usité 
que je peux; et puis-je est la seule forme qu’on 
emploie dans l’interrog.). Те ne peux pas dormir, 
не могу спать. Je пе DUIS vous répondre, не могу 
вамъ отв чёть. Je пе puis le souffrir, терифть его 
не могу. Cela ne peut pas être, это, этого не мб- 
жетъ быть, быть ие ибжетъ. Cela pourra arri- 
ver, Это можеть случиться. Cela peut пе pas ar. 
river, STo ибжетъ не случиться. Sauve qui peut 
cuacäfica, кто можетъ. Ne pourriez-vous le voir: 
нельзя ли вамъ, й4и не можете ли вы его пови- 
дать? IT а on ne peut mieux rempli celte mission, 
OHB испблнилъ это поручёше какъ нельзя лучше. 
Il se conduit оп пе peut plus mal, онъ ведётъ се- 
би какъ нельзя хуже. Rien n’y peut, ничтб не no- 
могёетъ. Puisse le ciel vous donner de longs 
jours! ха виспошаётъ вамъ н6бо долге дни! 
Puissent vos désirs s'accomplir! да испблнятся 
вёши mexduia! Puisse-t-1 arriver bientôt! xañ 
PBoræ, чтобы онъ crôpo npibxaar. Puissé-je y 
réussir! дай Боже, чтобы muB удалось 9то! 11 est 
fatigué, Ч n'en peut plus, онъ устёлъ, выбился 
изъ силъ. Le cheval n'en peut plus, лошадь вы- 
билась изъ силъ. fam. Mes bottes n'en peuvent 
plus, сапогй мой откёзываются (износидись). Je 
n'en puis plus, ou c'est à n'en — plus, мочи nBTE. 
Je n'en peux plus de lassitude, ou je suis fatigué 
@ n'en — plus, мбчи uBTE, RuKB я устёлъ. Je n'en 
peux plus de soif, de faim, de sommeil, uôuu 
HT, какъ хочется пить, BTE, спать. JE n'en 
peux plus de chaud, de froid, ибчи н®тъ, какъ 
‚ жарко, холодно. Je n'en peux plus de ses offenses, 
мбчи HBTE CHOCÉTE 10 обиды. Ц m'aennuyé à n’en 
— plus, ибчи HBTE, какъ онъ HD надофлъ. fam. 
Je ne puis mais de cela, ou jen'en peux mais, 
я S10MY не виновётъ; тутъ HÈTE моёй вины. Посад. 
Tel еп pâtit qui n'en peut maïs, см. Pâtir. Si jeu- 
nesse savait et vieillesse pouvait, écau бы моло- 
лымъ бпытность, а CTAPHRÉME ейлы. || 9а. Tout ce 
que je puis, всё что могу. TI! peut beaucoup dans 
cette affaire, онъ много mOmeTB въ 9томъ AhAB; 
много мбжетъ способствовать въ... Vous pouvez 
beaucoup sur lui, вы имфете большое Baifhie на 
него. Vous pouvez tout sur lui, вы можете за- 
ставить еб сдфаать BcË, что вамъ угодно. Mes 
prières ne peuvent rien sur lui, мой просьбы на 
него He дьйствуютъ. Je ne pus rien en cela, ou 
ат. Je ne puis qu'y faire, a тутъ ничего не мо- 
гу сдёлать, ничего не подфлаю. || Se —, ©. gr. 
Cela ne ве peut раз, Это ue ибжетъ быть. Ces 
choses-là ве peuvent difficilement, вто трудвыя 
вещи, или трудно дълать эти вёщи, трет. Ii ве 
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ut que votre projet réussisse, мотетъ быть про- 

ктъ вашъ удёстея. || Ри, 041$. п. inv. 

Pouvoir, sm. власть f: || свойство; [| сила, Bai. 

&в1е; || Aos$pennocrs f. — législatif, exécutif, ju- 
diciaire, законодётельная, исполнительная, судёб- 
ная власть. — femporel, spirituel, свфтская, ду- 
хбвная власть. Cela n'est pas en mon —, 8то не 
BE моёЙ влёсти. || Le feu а le — de calciner les 
corps, огбнь имфетъ свойство пережигёть Ta. || 
IT а beaucoup de — auprès du ministre, оп sur 
l'esprit du ministre, on въ большой сйлВ y Mu- 
HécTpa, иди имфетъ большбе Bzifuie на MHHÉCTPA. 
| J'ai un — de lui, я ихфю отъ Her xos$peu- 
НОСТЬ. Il lui а donné — d’acheter une maison, ous 
довзрилъ ему Au уполномбчилъ егб купйть домъ. 
Fondé de —, повфренный въ д®яёхъ; ковфренное 
лицб; уполномоченный. Les pleins -8, полномб- 
че. Юр. Un mineur n'a pas — de fairetestament, 
несовершеннол®тн!# не можетъ дёлать sa8bmé- 
ie. || Syn. см. Autorité. 

Pouzzolane, sf. Мин. пуццолёнская земай. 

Pragmatique, adj. — sanction, прагматйче- 
ское nocrauoBaéxie; || 8/. распоряжёне (‘осударя). 

Prairial, sm. прер!&ль (мьсяць республикан- 
ско 1604 во Opänuiu, съ 20 мая no 19 dau 
20 зюнл). 

Prairial, -ale, adj. Бот. луговой. 

Prairie, sf. лугъ, полйна. De la — , луговой. 

Praline, sf. пралинъ, обебёхаренный, поджа- 
ренный, прйженый въ céxaph миндбёль. 

Praliner, va. поджёривать въ сёхарф. || Рга- 
liné, -6е, part. 2. 

Pralineur, sm. поджёривающ миндёль въ 
céxap3. | 

Prame, sm. прамъ (однопёлубное судно). 

Prangosier, sm. pacrénie изъ семёйства збн- 
тичныхъ, годное для пйщи скоту. 

Prase, sf. Мин. прёземъ, прёзеръ (кёмень). 

Pratelle, sf. родъ груздй (съъдобный-зрибъ). 

Praticable, adj. удобоисполнймый, возмож- 
ный; || удобный для ®зды; || ^ обходительный. Une 
sdée —, укобоисполнимая мысль. Par tous les 
moyens -8, всевозмбжными срёдствами. || Ce che- 
min n'est pas —, Эта корбга неудббна для BSAH. 
| * Homme —, обходйтельный dexos$xe. Teamy. 
Porte —, настойщая дверь. 

Praticien, sm. искусный crpénuif #4 адво- 
вётъ, законовёдець; || практикъ; || оц un méde- 
см —, практикующий врачъ. 

Pratique, sf. практика, исполибн!е; || бпыт- 
ность /, нёвыкъ; || метода, манёра; || D. us. обы. 
чай, обыкновен!е; || покупщйкъ; платёльщиятъ: || 
свистбкъ (металлдическй инструмёнтъ, посрёд- 
слвомъ котораю кукодьные комедзанты перемп- 
nésoma св0й 104063); || -8, pl. упражнёния; || тайныя 
сношёня, прбиеки т, интриги /. Ce projet est dif- 
ficile dans la —, этотъ проэктъ труденъ на прёк- 
тив; SU исполнён!е Этого пробкта трудно. Се 
médecin а бваисоиц de —, y Этого дбктора боль- 
шёя прёктика. La — des devoire, исподнён:е обя- 
занностей. Mettre en —, привеетй въ дёйств!е, 
исоблнить; приложить къ Hbay. || La — des af- 
faires, бпытность въ ABAËXE, HÉBHIKE вести AB. 
La — du théâtre, знёне театрёльной игры, нё- 
выкъ игрёть. 1 n’a jamaïts étudié cette langue, Ч 
ne la sait que par —, онъ никогдё не YYÉACH это- 
му языку, à знёетъ егб тблько по ибёвыку. AtOir 
de la —, быть бпытнымъ, им%ть бпытность. || 13 
a des -в particulières pour bâtir, у негб ocÔ6eunan 
метода, манера стрбить. || C'est la — des courti- 
sans, это обычай, 06BIKH :uCuie придьбрныхъ. || 
Ce marchand а beuucoup de -8, у Эгого купцб 
мнбго покупщиков.. 1 а bien de la —, y uerd 
польшёя продёжа, большой сбытъ; | /дт. у негб 
много дла, много раббты. fam. et par menace. Je 
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lui donnerai de la — , дамъяему ce6$ знать; будетъ 
онъ менй побынить. C'est une bonne, une mauvaise 
—, 870 хорбииЙ, плохбй nxaréasmmr®. || Le style 
de la —, привёзный слогъ. Cet avocat entend bien 
la —, этотъ адвокётъ знёетъ хорошо судёбныя и 
тёжебныя дВ18. Мор. Libre —, своббдное сооб- 
ménie съ бёрегомъ. || 21. Тез -в de dévotion, упраж- 
нён!е въ нёбожности. || Entretenir des -8 avec les 
ennemis, им%ть тёВныя сношён!я съ непр!Ятеля- 
ми. Des -8 basses, низк!е прбиски, интриги. 

Pratique, adj. практйческ!й; бпытный; при- 
лбженный къ д&лу. 

Pratiquement, а4е. практически. 

Pratiquer, va. исполнйть, приклёдывать къ 
двлу; || зыбтьеся, водить нак бметво; | подкуоёть, 
подговёривать; || проклёдывать. — les commande- 
ments de Dieu, исполийть эзбпов®ди Божии. — 
les règles d'une science, приложить къ дёлу upé- 
вида науки. — la médecine, занимёться rhaéxieur, 
медицинской прёктикой. — la vertu, поступёть 
коброд#тельно, вести доброд8тельную жизнь, быть 
добродётельнымъ. ÆElle -quait toutes les vertus, 
он& обладала Bchuu добродвтелями. — Les bonnes 
œuvres, дЪлать, творить добрыя nBaé.—le pardon, 
прощёть обиды. || — les gens de bien, знёться, во- 
дить знакомство CB PH tte зюдьми. || — les té- 
moins, подкупить свидётелей. || —des intelligences 
dans une place, войти въ тёйныя сношён!я съ гар- 
низбномъ или съ жителями крфпости. || — un che- 
min, проложить дорбгу. Архит. — un escalier 
dans l'épaisseur d'un mur, продёлать, устрбить 
льстницу внутри стэны. Хир. — une saignée, 6рб- 
сить, пустить кровь; едфлать кровопускён!е. || Un. 
La théorie ne suffit pas, il faut — ‚ одной тебри 
мёло, xymué прёктика. Cet avocat -que dans tel 
tribunal, STOTE адвокётъ отправайетъ свою A01%- 
ность въ TakOMB-TO CyAb. Мор. — librement avec 
les habitants de l'ile, имфть своббдное cooôménie 
съ жителями острова. || Se — , ©. pr. nhaaTECa; || 
проклёдывать себ (путь). || Pratiqué, -6е, part. 
p. Па été — d'avance, онъ былъ зарёнзе подго. 
ворёнъ #4и подкупленъ. 

В, зт. лугъ, свнокбеъ. Aller, se rendre sur 
[е — , выйти на пбле битвы. Rester sur le — , 
быть убитымъ на поедйнк&. 

Préadamite, sm. прездамйть (чедовйкз, быв- 
ций д0 Адама, no MHRUIIO ныкоторой сёкты). 

Préalable, adj. предварительный; || 8m. пред- 
варительное д#ло. Demander la question — , Tpé- 
бовать предварительнаго вопроса, т. е. трёбо- 
вать, чтббы законодётельное собрёне рвшйло, 
стбитъ ли разеуждёть о сивёланномъ предложё- 
His; а такой вопрбсъ равносйленъ непринйт!ю 
предложена. || Au préalable, loc. adv. прёжде; 
вперёдъ. 

Préalablement, adv. предварйтельно, прёжде. 

Préambule, sm. предварительная р®чь, преди- 
слове, вступлён!е; || /ат. околйчности f pl. 

Ргеац, sm. лужокъ; || площадка, дворъ (въ 
тюрьмь). 

Prébende, sf. духовный дохбдъ, пребёнда. 

Prebendé, -6e, adj. иивющ!Й пребёнду. 

Prébendier, sm. пребендёр!й. 

Précaire, adj. завйсящЙ отъ случая, времен- 
ной, ненадёжный , непрочный , незвёрный. Юр. 
Par — ‚ ай ие de — , loc. adv. вслвдств!е Bpé- 
менной уступки. 

Précairement, adv. врёменно, непрбчно, не- 
надёжно. 

Précatif, -ive, adj. просйтельный. 

Précaution, sf. npeAocTopÜRHOCTE; осмотри- 
тельность, осторожность f. Prendre ses -8, при- 
нйть, взять MÉPH предосторбжности; предохра- 
HÉTS себя. Une médecine de — ‚ лъкёрство дён- 
ное WWW принятое изъ предосторожности. Agir 
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avec — , поступёть съ осмотрительност!ю`, е% 
осторбжностНо, 4.44 осмотрительно, остербжно. 

Précautionné, -ée, adj. осторбжный, осмо- 
трительный. 

Précautionner, va. — les esprits contre l'er- 
reur , предостерегёть умы отъ заблуждёня. || 
Se —, ©. pr. (contre) предостерегёться (0%з чею), 
принйть м$ры (пибтивь ea). | Précautionne, 
-ее, part. р. и 

Précautionneux, -епве, adj. р. us. см. Ргб- 
cautionne. | 

Précédé, -ée, part. п. см. Précéder. 

Précédemment, adv. (-daman) прёжде, пбрекъ 
Thu. 

Précédent, -ente, adj. предъидущ, npémuiR, 
предшёствовавиий. | 

+Précédent, sm. прёжи!Й случай, npémuil по- 
ступокъ; примёръ. 

Précéder, va. предшёствовать; || пбрвенство- 
вать. Les éclairs -cédent le tonnerre, иблиия пред- 
шёствуеть rpôuy. Ц les -cédait de cinq versies, 
онъ #халъ иди шёлъ впереди, въ пятй веретёхгъ 
отъ нихъ. Dans le chapitre диз -сё4е, въ предъ- 
идущей глав. || Le roi de Етаясе -cédait tous les 
autres rois de la chrétienté, оранцузск!Й корбль 
пёрвенствовалъ мёжду BCÉME христ:бискими копо- 
zéun. || Précédé, -ée, part. р. Le régiment était 
— de sa musique, полку предшёствовала музыка, 
или впередй полкё& шла музыва. 

Préceinte, sf. Мор. ou ZLisse, баркбутъ, 
вельсъ, рыбина. 

Précenteur ох Préchantre, sm. стёриий изв- 
dif (es собопной uépxau). 

Précepte, sm. прёвило, наставлёв!е; || 84u0- 
ввдь f. 

Précepteur, sm. настёвникъ, учётель 3. 

Préceptif, -ive, adj. поучительный. 

Préceptoral, -ale, adj. 3. учётельскй, настёв- 
ничй. 

Préceptorat, sm. учётельство, настёвниче- 
ство. 

Préceptorerie, sf. vi. см. Préceptorat. 

Préceptorial, -ale, adj. 3. Prébende -le, yak- 
тельекая пребёнда, учительск! дохбдъ. 

Préceptoriser, va. учётельски обходйться (cs 
хъмъ). 

Précession, sf. Астр. — des équinoxes, пре 
цёсе1я равнолёиств! (возврётное движёняе павио- 
дёнственныхь пунктовь). 

Préchantre, см. Précenteur. 

Prêche, sm. прбпов®дь; цёрковь f u * pexéris 
(ппотестёнтсквя). 

Précher, va. et on. пропов$дывать, nponos$- 
дать, говорйть прбпов®дь; || yBBmeBéTE, уговёри- 
вать; || прославяйть. — a parole de Dieu, npouo- 
вфдывать слово Боже. — la vertu, la tempérance, 
пропов#дывать добродфтель, BosAepæéuie, т. в. 
провозглашёть необходимость быть добродётель- 
нымъ, воздёржнымъ. — 1ез geniils, проповфды- 
вать слбво Боже язычникамъ. — Île сатёте, roBu- 
рить прбпов®ди во врёмя постё. /ат. Ne faire que 
— malheur, misère, быть зловёщимъ BÈCTHHKOME; 
предекёзывать oAu$ б$ды н necucria. 17 prêche 
toujours la même chose, онъ поётъ стёрую nÉcHwW; 
повторЯетъ всё однб и тоже. — foujours famine, 
жёловаться на свою крёёнюю бЪ®дность. Vous 
-Ches un converti, см. Converti. Посл. Он a 
beau — qui n'a cure ou cœur de bien faire, безпо- 
Aé3HO усовёщивать того, кто He хбчетъ испра- 
виться. || — Qn pOur зе marier, yBBMeBÉTE, угова- 
ривать когб жениться. Je l'ai -Ché là-dessus, я 
выговёривалъ ему за STO. || р. us. — les exploits 
de 4п, прославлять, восхвалйть чьи пбдвиги. || Un. 
* — dans le désert, проповёдывать BB пустын»; 
говорить, когд& никто Не CaŸImaeTE, иди имъть 
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невяим&тельныхъ слушателей. — зи’ l'intempé- 
rance, говорйть прбпов®дь прбтивъ невоздержё- 
Bis. — d'exemple, подавёть примфръ; изучёть, на- 
ставайть примфромъ. * et fam. Il пе fait que —, 
онъ любитъ вевыъ дфлаль HACTNBAÉHIA, читёть по- 
учён!я. Посл. — pour son saint, nour ва paroisse, 
восхвалйть когб изъ личныхъ выгодъ, || Prêché, 
-ée, part. р. qui régit par. 

Précheur, -euse, 3. проповфдникъ, -ница; 
fam. моралиетъ, брюзгй; || любйщ! поучёть, yB%- 
щевёть. Frère — , коминикёнецъ (мон425). 

Précieuse, sf. жемённица, чечёня. 

Précieusement, adv. рачётельно, тщётельно. 

Précieux, -euse, adj. крагоцфнвый; дорогой; 
| жемённый, принуждённый, натйвутый, изы- 
сканный; || M. натйнутость, изысканность / (с46- 
ta). Pierres -ses, крагоцённые кбёмни. Meubles 
—, корогёя мёбель. Des métaux —, короЦе метёл- 
лы. Ц n'y a rien de si— que le temps, врёмя весгб 
дорбже. fam. Les moments sont —, вёждая мивута 
дорог&; нельзй откяёдывать ни на минуту. Cet en- 
faut est — à ses parents, Втотъ ребёнокъ дброгъ 
дан свойхъ родйтелеЙ. Sa vie est -s0 à l'Etat, 
жизнь егб весьм& полёзна для госудбрства. || Des 
manières -вев, жемённыя, принуждённыя манёры. 
Style —, натйнутый, изысканный слогъ. Un Я 
ип travail — , чрезвычёйно тщётельная отдёяка, 
работа. 

Préciosité, sf. принуждённость /, жемёнство. 

Précipioe, sm. прбпаеть f, Gésgua; || * поги- 
бель f. 

Précipitamment, adj. roponañsn, стремй- 
тельно, посп$шно; опромётчиво. 

Précipitant, sm. Хим. осёживающая при- 


MCE. 

Précipitation, sf. стремйтельноеть, торопай- 
вость, повпёшноеть; опромётчивость {: || Хим. 
осёдка, отстой. 

Précipité, -6е, adj. поспёшный, то, опайвый; 
опромётчивый. 

Précipité, sm. Хим. осёдокъ, осаждённое ве- 
ществб. 

Précipiter, va. низвергёть, свергёть, сбрё- 
сеывать, стёлкивать; || повергёть, ввергить; |] уско- 
pére; |] п. Хим. осбживать, визвергёть. — d'une 
montagne, низвёргнуть, свёргнуть съ горы. — Qn 
de l'escalier, сбрбеить, столкнуть когб съ дёстни- 
цы. || — dans р désespoir, повёргнуть въ отчёя- 
nie. — dans la misère, ввёргвуть въ вищету. || — 
la mort, ускорйть смерть. № -tez rien, не торо- 
питесь. || Зе—, 9. pr. пизвергёться, етремитьея, 
броеётьея, кидбться; || погружёться; || торопйться, 
споийть; || Хим. осбживаться, осфдёть. Le tor- 
rent ве -te du haut des rochers, потокъ nassep- 
гбется, стремится CB вершины скалъ. — 6673 a 
ruine, стремиться въ разорённю. — sur l'ennemi, 
броситься, устремйтьея на врагё. — du balcon 
dans la rue, броситься еъ балкбна на улицу. || — 
dans la débauche, погрузиться въ разврётъ. — 
dans le crime, впасть въ преступлён!е. || Vous 
vous êtes trop -té dans cette affaire, вы слёш- 
комъ поторопились, поспъшили въ É10NE 154%. || 
Préoipite, -ве, part. п. 

Préciput, sm. (ли) Юр. преимуществевиая 
доля. Le père а donné cette terre par— à un de ses 
file, отёцъ бтдажъ 9то помфстье не въ счётъ #ди 
сверхъ ваельдственной чёсти одному изъ свойхъ 
сыновёй. ЕИе а pris son — en argent, онб полу- 
чила дбньгами свою дблю изъ наслфёдства. 

Précis, -ise, adj. тбчный, назвбченный, опре- 
дЪжённый; || Исный, опредфлийтельный. La date -ве 
de l'événement, точное число событя. Au $егте—, 
къ назибч. иному, къ опредалёниому с . А trois 
heures -вев, ровно въ три чёса. || Style —, fcami 
cacrs. Discours —, йсная, onpexbaéTezsans pus. 
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|| Demande -se, оормёльное трёбованше. Des те. 
sures -вев, надлежащ!я мёры 

Précis, зт. пбречень т, бглый взглядъ, ядрб. 
сйнопеисъ. 

Précisément, adv. йменно; тбчно такъ. C'est 
— devous qu'il m'a parlé, онъ Именно объ васъ 
говорйлъ MuB. Quoi! vous alles à la guerre ? — 
Précisément, какъ! вы фдете на войну? — Имсн- 
но, dau "Точно такъ. Répondez — à се qu'on vous 
demande, отв®чёйте съ тбчностию нал то, о чёмъ 
васть спрёшиваютЪъ, 

Préoiser, va. тбчно, въ тбчност!ю опредвлить 
dau нозибчить. || Précisé, -ée, part. р. 

Précision, s/. точность, опредваённость, опре- 
длительность; вёрность f. || Syn. см. J'ustesse. 

Précité, -ée, adj. вышеупомянутый. 

Précoce, adj. péunitt, скороспёлый. Fruit —, 
рённ!Й, скороспёлый плодъ. Un automne—, рённяя 
бсень. * Enfant —, не по лВтёмъ ризвйтый ребё- 
нокъ. 

Précocité, sf. скороспфлость, рённость / 

Precompte, sm. предварйтельный вычетъ. 

Précompter, va. наперёдъ вычитёть, вычесть. 

| Précompté, -6е, part. р. 

Préconception, sf. npearséroe понйт!е, пред- 
взйтая MAICIR. 

Préconcevoir, va. предвзйть, состёвить ce6$ 
предварительное непровёренное бпытомъ понй- 
rie. | Ргёсопси, -ue, part. р. Idée -ue, пред- 
взйтая мысль. Opinion -це, предвзято: мн&н1е; 
предразсудокъ. 

Préconisation, sf. nposcsrzaménie достбй- 
нымъ. | 

Préconiser, va. превозносйть похвалёми; || 
объявайть #дн провозглашёть доетойвымъ. || 
Préconisé, -ée, part. п. 

Préconiseur ou Preconisateur, sm. vi. пре. 
возносйтезь похвалёии. 

Precordial, -ale, adj. 3. Азат. грудобрюш- 
ной прегрёды. | 

Preourseur, sm. предтёча; || предв$стиакъ; ||| 
предзнаменовён!е, предвёет!е. 

Préourseur, adj. т. предшёствующ!. Signe 
—, предв%ст!е, предзнаменовён!е. 

écédé, sm. преждеумёриий. 

Prédécéder, on. (être) умирёть прёжде (дру- 
310). || Prédécédé, -ée, part. в. 

Prédéoëès, sm. Юр. кончина прёжде xpyréro. 

Prédécéesseur, sm. предшёственникъ, пред 
MÉCTHARD; || -8, 07. прёдки, прародители т. 

Prédestinateur, sm. озталистъ; в рующ! въ 
предопредвлён:е. 

Prédestinatien, зт. привёрженецъ вфры въ 
предопред®лен!е. 

Prédestination, sf. предназначён!е; | Bot. 
upexonpexbaénie Bémie. 

Prédestiné, -6е, adj. et s. предъизбрёвный. 

Prédestiner, va. npexonpexhañTe, npexnassa- 
чёть. || Prédestiné, -ée, part. p. 

Predéterminant, -ante, adj. предопредвай- 
тельный. 

Prédétermination, sf. предопредвлёне. 

Prédétermine-, va. прекопредвайть. 

Preédicable, adj. vi. сказуемый. 

Prédicament, sm. Л0з. порйдокъ, категбр!я, 
разрёдъ; | Гат. сабва (066nan йли худая). 

rédicant, вт. sronig. протестёнтск пропо- 
BÉARAK'E. | 

Prédicat os Attribut, sm. Грам. сказувмое. 

Prédicateur, sm. проповфдникъ. 

Prédication, sf. проповфдыван!е; || npéno- 
BXL f. 

Prédiotion, sf. предсказёне; || прорбчество. 

вов, sf осббенная любовь, предпо- 
3610. - 
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Prédire, va. irr. преденёзывать, предв®щёть, 
прорицёть. || Prédit, -ite, part. д. 

Prédisposante, adj. f. Мед. Cause —, пред- 
располагёющая причйна. 

Prédisposer, са. предрасполагёть. || Prédis- 
posé, -ée, part. 2. 

Prédisposition, sf. Мед. npexpacnoszoténie. 


Prédominance, 8/, госпбдетвующая сйла, npe- 


обладён!е. 

Prédominant, -ante, adj. госпбдствующ!в, 
upeo6æsrémiuià. 

Prédomination, см. Prédominance. 

Prédominer , on. госпбдествовать, пре: бла- 
AÉTE. 
 Prédorsal, -ale, adj. 3. Анат. предепйнный. 

Prééminence, sf. превосхбдетво, пёрвенство; 
преямущество. || Syn. см. Supérioriteé. 

Prééminent, -ente, adj. преимущественный. 
Droit —, преимущественное прёво. 

Préemption, sf. (-anpcion) Юр. Droit de —, 
право покупёть прёжде другйхъ. 

Préétablir, va. предварительно установлйть, 
предустаневлять. || Préétabli, -ie, part. р. 

Préexistant, -ante, adj. предсуществующий. 

Préexistence, sf. предсуществовён!е. 

Preexister, un. предсуществовёть. 

Préface, s/. предисловие; || npécryne къ 0647- 
из. 
Рге{есюга!, -ale, adj. 3. прехектурный, upe- 
ФсктскЙ. 

ne sf. гракомачёльство; || префек- 
тура. 

Préferable, adj. предпочтйтельный, лучший. 

Préférablement, adv. предпочтительно. 

Préféré, -ве, part. р. см. Préférer; || s. аю- 
бимецъ, .мица. 

Préférence, sf. преимущество, предпочтви!е; 
|| -8, pl. отлич!я n pl. C'est à Cicéron qu'on donne 
la — sur tous les orateurs latins, Цицербву от- 
каётся преимущество, предпочтёне пёредъ BChUA 
Четйнскими орёторами. De —, loc. adv. npexuo- 
чтительно, по KO6poi вбдз. 

Préférer, va. предпочитбёть; давёть преиму- 
щество, окбзывать предпочтёе. — l'utile à Га- 
gréable, предпочатёть nozésuoe прийтному. 1 
-fére de se reiirer, онъ DPeANOIATÉETE удалиться. 
| Se —, ©. pr. предпочитёть себй, предпочитёть- 
са. || Préféré, -ee, part. р. | 

Préfet, sm. прееёктъ. — de police, преебктъ 
полйщи. — тагёйпе, ничёльникъ морскёго бкру- 
ra (0 Dpéuuiu). | 

_ CHEURE (Se), ©. nr. воображать себй suce 
рёдъ. 
os va. Пцик. 2. us. назнёчить срокъ 
чему). 

Ргевх, -ixe, adj. Юр. опредвлённый; назнё- 
ченвый, 

Prefixe, adj. Грам. предъидущ!, пристав- 
но; || 8m. приставнёя частица. 

Préfixion, sf. Юл. onpexbaénie (врёмени). 

Préfieuraison, sf. Бот. uouronycréuie. 

Prégnation, sf. берёменность Г (y жиевбт- 
Nux2). 

Préhenseur, adj. m. Анат. Muscle —, хва- 
Téomik Mferyar. 

ébenseurs, sm. 11. Орн. попугби. 

Préhensile, adj. цфик!:В; хватёющ!й. 

Prébension, s/. хватён!е; захвётъ. 

Préhistorique, adj. коисторическай. 

Préjudice, вт. вредъ, ущёрбъ. Causer un —, 
ротет —, причинить вредъ, ущёрбъ. | Au pré- 
judice de, с. prén. — la vérité, въ ущербъ 
правды. — la parole, въ napyménie слбва. — du 
fisc, въ ущёрбъ казнь, ко вреду казны. || Sans 
préjudice de, loc. угёу. — (а santé, не во вредъ, 
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H6 въ ущёрбъ, не вредй здорбвью. — vos droits, 
не нарушёя вёшихе правъ. || бул. Préjudice, 
détriment. Le préjudice exprime l'effet d'une 
action nuisible; le détriment, la eause 4’ап fait 
matériel. L'idée de préjudice est donc plutôt mo- 
rale, et celle de détriment, particulièrement phy- 


sique. 

Préjudictable, adj. врёдный, прехосудйтель- 
ный. 

Préjudiciaux, adj. pl. Юр. Frais — ‚ npex- 
варётельныя издёржки. 

Préjudioiel, -elle, adj. Юр. предеудймый. 

AE Le Sin оп. (à) вредить , быть врёднымъ. 

Préjugé, sm. прекразсудокъ; vi. предубъж- 
дён!е; || признакъ, обстойтельство; предосуждён!с. 
Braver les -8, презирёть предразеудки. || Ce bon 
accueil est un — favorable, втотъ благосклонный 
пр!ёмъ есть хорбш!Я прёзнакъ. Tous les -8 sont cn 
sa faveur, 8ch обстойтельства въ er6 пользу. 

Préjuger, va. предвзрйтельно судйть: | напе. 
рёдъ судить, предвидеть по догёдк®. | Préjugé, 
-6e, part. п. 

Préjugiste, SM. человёкъ занятой предраз- 
судками. 

Prélart ou Prélat, sm. Мор. брезёнтъ, 

Prélasser (Se), о. pr. чвёниться , важничать, 
задирёть носъ. 

Prélat, sm. прелётъ, духбвный санбвникъ, ap- 
рей: | Mop. cu. Prélart. 

rélation, sf. прёво преёмничеетва. 

Prélature, sf. архерёйство, прелётство. 

Prêle ou Presle, sf. хвощъ т (pacménie). De 
— , хвощёвый. 

Prélegs, sm. (-lé) Юр. часть насл®детва, oTsé- 
заниая до раздёла. 

Préléguer, va. Юп. откёзывать (что) до раз- 
дла. || Prélégué, -6е, part. д. 

Prêler, va. хвошевёть, хвощить, полировать 
хвощёмъ. 

Prélèvement, sm. предварительный вычетъ. 

Prélever, va. предварительно вычитёть, вы: 
честь. || Ве —, 9. pr. предварительно вычитёться. 

|| Prélevé, -ee, part. р. 

Préliminaire, adj. предварительный, npeauun- 
нёрный; || т. предварительная статья. 

réliminairement, adv. предварительно; Ba- 
перёдъ. 

rélire, та. $тг. Tun. — une épreuve. чатбть, 
держёть первую корректуру. 

Prélude, sm. Муз. пргафдя; || * введёае, на- 
чёло, приготовдён!е, предвфст!е. 

Préluder, on. Муз. прелюдйровать; игрёть, 
сыгрёть прелюд!ю ; || * начинбть. * Д -dait à une 
bataille паг des escarmouches, онъ начиналт cpa- 
méxie стычками. Ælle fit quelques-unes de ces de- 
mandes insignifiantes qui -dent aux conversations, 
oué сдёлала нёсколько изъ TBXE пуетыхъ BONPO- 
совъ, которыми начинёются разговоры. 

Prématuré, -6е, adj. péauië, скороспёлый (0 
пдодахь); || * преждеврёменный, рённй. Viesllesse 
-6е, преждеврёменная стёрость. * Esprit —, 
péauif умъ. * Cette entreprise est -ée, ещё не 
врёмя, ещё рёво приступать KB этому предпрая- 
тю. 

Prématurément, adv. преждеврёменно. 

Prématurité, sf. скороспьлость; || преждеврё- 
менность /. | 

Préméditation, sf. преднамфрене, предумыш- 
ленность f. Avec — , преднам&ренно, умышиснно, 
предумышленно. 

Préméditer, va. преднам® ревётьея, предумы- 
шийть. || Prémédité, -ее, part. п. преднамфрсн- 
ный, предумышленный. De dessein — , преднам$- 
ренно, предумышленно. 

Ргеп сев, sf. pl. начётки т, первйнка (3ем- 
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noixs n40060): || пбрвенцы т (скота) ; || * пёрвые 
плоды, начёло n 21. 

Premier, -ère, adj. пёрвый; || гаёвный; || прёж- 
nif. C'est ип des -в écrivains, Это одйнъ изъ пёр- 
выхъ писбтелей. Les -res dix pages, пбрвыя дб- 
cars странйцъ. Ji alla le — à l'assaut, онъ nép- 
вый пошёлъ на приетупъ. elliptiquement. IT alla 
des -в à l'assaut, онъ былъ одйнъ изъ пёрвыхъ, 
котбрые пошай... Арме. Nombre —, пёрвое dau 
нод®лимое чиелб (3, 5, 7, иж. 0.). La -re chose 

#7 faut faire c'est, népsoe, что нужно сдфлать, 

то... || С’а été la cause -re de leur brouillerie, 8To 
было главною W4% пбрвою причиною ихъ CCOPEF. 
L'industrie est la -ге richesse, промышленность 
есть radsuoe богётетво. || Recouvrer sa -re santé, 
son — état, возвратёть своё прёжнее здорбвье, 
своё прёжнее положён!е. || Un artiste de — ordre, 
nepBsoxadccanä артистъ. Метаф. Cause -re, при- 
чина вс®хъ причинъ, Богъ. Le — venu, см. Ve- 
nir. Ком. Matières -res, вырые матер Ялы. Cet 
enfant est venu au monde les pieds les -8, втотъ 
ребёнокъ poxéaca ногёми вперёдъ. Посл. Les -s 
vont devant, кто nepB$e, тотъ и правфе. Il est ar- 
rivé le —, овъ прибылъ прёжде BcBxE. — audi- 
teur, бберъ-звудитбръ. — aumônier, оберъ-свящён- 
никЪ. — Contrôleur, бберъ-контроаёръ. — secré- 
taire, бберъ-секретёрь. || 8. Loger au —, жить въ 
пёрвомъ этёжа. 

Premier, sm. пёрвое (число мислца); [| пбрвый 
этёжъ, бель-этёжщъ (дбма); || первый слогъ (шада- 
ды); || ветупительная статьй (63 1asémn). 

mière, sf. Тиз. népsan корректура; || пёр- 
вый клссеъ (63 щкодю); || -гев, pi. Team. пёрвый 
йруеъ ложъ. 

ответь adv. вопёрвыхъ; свачёла, 
спер ® 

бы sm. À. перворождённый, перво. 
рбдвый. ь 

Prémisses, sf. pl. Is. пёрвыя посылки (сы- 
40%изма). 

Prémontré, sm. премонстрёнск!Й монбхъ. 

Prémotion, sf. coxéäicrsie Боже (тводёню). 

Prémunir, va. (contre) предохранйть, предо- 
стерегёть (om2). || Ве —, ©. pr. предохранйть ce- 
64, предостерегётьея. || Prémuni, -{е, part. п. 

Prenable, adj. norÿmih быть взйётымъ, || “под- 
купной. Cette place n'est — que par la famine, вту 
кр®пость можно взять, #4ди можно привудить къ 
сдбчв одиймъ тблько гблодомъ. || * Ц n'est — ni 
par or ni par argent, его нельзй подкупйть ни 30- 
аотомъ, ни серебромъ. 

t, -ante, adj. берущий, принимбющий; 
| Ест. Ист. n$uxih (0 хаост® животных). 
Les parties -tes, заимодёвцы, кредитбры т. 

Prendre, va. 17т. брать, взять; || нанимать; || 
довйть, п.Ймёть; || принимать; || утащить; || хва- 
тёть, схватить; захватить); || забирёть; || взять въ 
sub; || пить, кушать, Зсть; || надъвёть; || ию- 
хать; || нападёть; || заставёть, застигёть; || выби- 
pire; |] заражёться; || понимёть, перетодковывать; 
[| снимёть; || on. принимёться; приставать; || имфть 
усп#хъ; || стать, замерзёть. — des leçons, брать 
урбки. — exemple вит ап, брать примфръ съ когб. 
* La frayeur le prend, егб берётъ страхъ. — qn 
par la main, взять когб 38 руку. — une ville d'as- 
saut, взагь гбродъ приступомъ. Les alliés ont 
pris Paris, союзники взйаи Парйжъ. — да Ифег- 
té, взять смфлость. — sur 30%, брагь, взять на 6ве- 
64. Cetravail m’a pris beaucoup de temps, эта 
работа взялё y men“ много врёмени. 0% avez-vous 
pris cela? съ чегб иди откуда вы Это взйли? On 
та pris cent roubles поит се cheval, съ менй взй- 
ли сто рублей за эту лошадь. || — мп domestique, 
нанйть слу:У. | — les oiseaux au filet, ловить 
nTuu» свтёми. — du poisson à La ligne, аовйть 
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рыбу удбю; удйть рыбу. — ип fugilif, ловйть, 
поймать Gbraaro. — wn voleur, поймёть вбра. Le 
chat a pris une souris, кбшка поймёла мышь. — 
уп oiseau au filet, поймёть птёчку въ CÉTE. — (в 
sur le fait, поймёть когб ma дал. | — une méde- 
Cine, пранйть д®кёрство. — des mesures, принйть 
м$ры. — en considération, принйть во внимён!е 
dau въ уважён!е. — 9с№ en bonne, en mauvaise 
part, прнийть что въ хорбшую, въ дурную CTÉPO- 
ну. *— qch à cœur, принимать что къ вёрдцу. || 
Le chien a pris le rôti sur la table, собёка ута- 
щила жаркое co croaé. Les voleurs ont pris le 
linge dans le grenier, воры утащйли б®льё съ чер- 
xané. || — avec les dents, avec les pattes, avec le 
bec, хватёть, cxnarérs зубёми, adnamu, каЮвомъ. 
— qn à la gorge, схватйть когб за горло. On Ра 
ви et conduit еп prison, егб схватйли и отвехи 
въ тюрьму. — Ja fièvre, схватить, получить AHXO- 
рёзку. La fièvre l’a pris, егб схватёла лихорёд- 
ка. — une poignée de поззеНез, захватить горсть 
ор%ховъ. || — des vivres à crédit, sa6apére провй- 
з1ю въ долгъ. — 8ез appointements d'avance, sa- 
брёть жёлованье вперёдъ. || On а pris mille 
hommes à l'ennemi, у нопрАйтеля взйли въ павнъ 
тысячу человкъ. || — du vin, пить вино, выпить 
винб. — мне tasse de thé, выпить чёшку чёю. — 
du thé, du café, пить, кушать чай. — le potage, 
Веть супъ, Je n’ai rien pris de toute la journée, 
a цёлый день ничего не hab, 444 у менй ц%лы 1 
день ничегб во рту né было. || — un habit de céré- 
monie, надфть парёдное плётье. — le deuil, na- 
дфть трёуръ. || — des ennemis en flanc, вапёсть на 
HenpiéTess съ елёнга. — ал еп traître, измённи- 
чески напёеть на когб. * La frayeur Ра pris, на 
негб напёлъ страхъ. || La pluie nous prit еп che- 
min, дождь застёлъ, застигъ насъ BE дорог, на 
nopérb. — au dépourvu, — sans vert, застёть въ 
раепябхъ, || I! à pris un métier fort rude, онъ вы- 
бралъ бчень тяжёлое ремеслб. — le temps pour 
rendre visite, выбрать врёмя для визйта. Посл. 
Qui choisit, prend le pire, заберёшься, курнбе 
выберешь. || — la gale de qn, заразиться отъ ко- 
гб чесбткою. || Vous avez mal pris mes paroles, 
вы He такъ пбияли мой словё, ди вы перетолко- 
вёли мой словё въ дурную стброву. || Le tailleur 
m’a pris la mesure d'un frac, портной снялъ съ 
mené мьрку ерёка. || — les armes, поднять opÿxie, 
вооружётьея, — un domestique, нанёть слугу. — 
du service, поступйть на службу. — 1083688101 
d'un bien, ветупйть во владён1е им н!емъ. La mai- 
son a pris feu, домъ sarophaca. Оз ne sait par où 
le —, ве знёешь, какъ до него дотронуться (0 
больном»); | * не знёешь, съ которой стороны къ 
нему подойти, какъ съ нииъ заговорить (0 даздла- 
жительномь); | не знёешь, чЪмъ, какъ расшеве- 
лить егб (о павнодушномъ). fam. Il est à —, оц 
$ n’est nas à — avec des pinceltes, онъ OTBpaTé- 
тельно грйзенъ. — une femme de force, изнасйло- 
вать жёнщину. — une femme, выбрать себ жену. 
— {еттв, жениться. * On ne m'y -dra ou -drait 
plus, менй больше не поддёнутъ. Je n'y prends 
ni n'y mets, зы что купйаъ, за то и продаю, 
т. €. передаю лишь то, что слышалъ. — a 
perruque, — perruque, начёть HOCÉTE парикъ, 
— la livrée, сдълаться aaréemB, вступйть въ 
лакбйскую должность. — le froc, постричьея 
въ монёхи, ветупить въ монаетырь. — {6 voile, 
постричься въ монёхини, вступить въ MOHA- 
стырь. — а cuirasse, вступить въ воённую служ- 
67. — un bain, вупёться. Quel chemin a-t-il 
ris? по какой дорбгв онъ повхаль? — be trot, 
Le galop, пустйтьея рысью, въ галбпъ, гало. 
помъ. * et fam. — les hommes comme sls sont, ми- 
ритьея, уживёться CB людьми, съ ихъ цедо- 
стётками, * et fan. — les choses comme elles sont, 
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noxoprsca обстойтельствамъ, — les ordres de qn, 
получёть отъ когб приказёня. J'irai vous — à 
deux heures, я sabry за вёми въ два часё. /ат. 
— la porte, уйтй, убрёться. À le bien —, бели 
разеудйть, обдумать хорошо. — 808 lemps, К$- 
лать что на досугв , не торопясь; | выбрать 
удббное врёмя. Маф — son temps, выбрать не- 
удобное врёмя (048 чез0д дибо); придтй кудё, ди 
сдёлать, сказёть что невовремя. — du temps, от- 
ложить что. — de Гаде, craphre. Се cheval prend 
cinq ans, SToë ябшади пятый годъ. — de l'embon- 
point, полнфть, TOACTÉTE, жирёть. — du ventre, 
отростйть ecÜ$ брюхо, растолетвёть. — connats- 
sance de qch, узнёть о чёмъ. — 80n élan, разбз- 
жёться. — la parule; — la parole de qn; — parole, 
сем. Parole. — du divertissement, забавлйться, 
веселиться. —- а peine, — de la peine, cu. Peine. 
Cette rivière prend sa source dans un lac, pré 
вытекбетъ изъ бзера. Ce fleuve prend son cours 
vers le Nord, р®кё& течётъ но chBepr. — racine, 
принйться , пустить коревь; | * укоренйться. — le 
parti des armes; — le parts de qn ou pour qn; — 
un grand parti; — son parti, cu. Parti, — à par- 
tie, см. Partie. — l'air; — des airs, см. Air. — le 
devant, les devants, см. Devant, sm. — avis, con- 
зе de qn, посовётоваться съ кВыъЪ. — les avis, 
les voix, еобирёть мнён1я, roaocé. — haleine, см. 
Haleine. — part, intérêt à qn, à qch, принимёть 
yaécrie въ комъ, въ чёмъ. — [а fuite, см. Fuite. 
— la clé des champs, cu. Ohamp.— plaisir à qch, 
см. Plaisir. — 961, дп en gré, см. Gré. — qn en 
grippe, cu. Grippe. — gch en riant, принйть что 
Sa шутку. — qch sérieusement , принйть что за 
прёвду. — gch pour argent comptant, см. Argent. 
— 96% à la lettre, см. Lettre. — gch à gauche, 
см. Gauche. — soin de, см. Soin. — п de, 
см. Pitié. — дп par le bec, пойм&ёть когб на cao- 
вётъ. — pour un autre, обознёться, принйть за 
xpyréro. — de change, см. Change. — faveur, см. 
Faveur. — chatr, rozcréTe; | * воплощётьея, — 
sel, см. Ве]. — sa revanche, см. Revanohe.—une 
habitude, см. Habitude. — un pli, см. РЦ. — de 
l’avantage, à son avantage, cu. Avantage.—date, 
см. Date. — langue, la langue, cu. Langue. — 
garde, см. Garde. — jour et heure, см. Jour. — 
congé de qn, см. Oongé. * — la balle au bond, см. 
Balle. * — дп par son faible, cu. Faible, sm. — 
le frais, cu. Frais, sm. — du repos, son renos, 
cu. Repos. Le — haut, см. Haut. — le pas sur 
gn, см. Pas. — la main, взять, имфть преимуще- 
ство, — фа droite, стать по прёвую етброну. — un 
homme pour une dupe, почитать когб простакбиъ. 
-- gn pour dupe, обмануть, надуть когб. — pour 
bon, повфрить. Mop.—la mer, см. Mer.—le large, 
см. Large. — hautcur, наблюдёть по сбзнцу, по 
зв®здёмъ стёпень широты. — fond, брбеить лотъ; 
ем$рить дбтомъ глубину. — le vent, пользоваться 
вётромъ. — vent deuant, положить napycé на créu- 
гу. Пос4. — le tison par où il brule, принйться за 
4810 съ TpyAn$ämel стороны. 11 semble qu'il n'y ait 
qu'à se baisser ct en — | байзокъ локотбкъ, да не 
укусишь. Ce qui est bon à — est bon à rendre, 
KOTAS B8AXB, такъ OTAÉË; | что взйто, то свйто. 
C’est vouloir — la lune avec les dents, вто знбчитъ 
желёть иевозможнаго. — 14 mouche, la chèvre, pus- 
сердиться, вспылить изъ за пустякбвъ. Qui prend, 
s'engage, оц Qui prend, зе rend, ито принимёетъ 
подёркя, тотъ самъ себй лишбетъ свободы. On зай 
qui Гоп quitte, on ne зай паз qui l’on prend, кто 
MBHÉCTE извёстное на неизвфстное, тотъ чёсто 
заскёивается. || on. Les vignes n’ont pas pris, ви- 
ногрёдныя лбзы He npauazécs. Le vaccin a pris, 
оспа приналёсь. L'encre ne prend pas sur le па- 
Pier huilé, черийла не пристьютъ къ м&еленой бу- 
магв. || Cette pièce n'a gas pris, бта niéea ие 
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Hubs you$xa; dau npomaé худо. Cette brochure 
prend bien, mal, эта брошфьра им$етъ усовхъ, не. 
имфетъ успвха, иди идётъ хорошб, худо. Il prend 
bien dans le monde, онъ вмфетъ большой успёхъ 
въ cBbr8. || La rivièrea pris, pré стёла, замбрз- 
aa. Cette sauce prend à la gorge, втотъ сбусъ 
жжётъ иди щиолетъ горло. Cette odeur, est trop 
torte, elle prend au nes, зёпахъ слишкомъ сй- 
ленъ, въ носъ бросбется. Le feu a pris à la mai- 
son, домъ sarophaca. L'amorce ne prend pas, 
трутъ не горйтъ, не samaréerca. * L'ambition 
prend аих petites âmes plus facilement qu'aux 
grandes, uésxia души подхаютея честолюб1ю ско- 
pée, чвмъ велйкя. La fièvre lui a pris, er6 схва- 
тйла лихорёдка. Il prend sur sanourrilure pour.., 
онъ вокращуетъ расходъ на столъ для TOrO, чтб- 
бы... Prenons que.., положимъ, что... тдегз. Il 
lui a pris l'envie de voyager, ou il lus в pris en 
gré de.., ему npamaé охбта, dau егб взялё охбта 
путешёствовать. Il lui prit une fantaisie, ему 
прин! езнтёз1я. ИИ a pris une faiblesse, съ 
нимъ случился обморокъ. Bien lui а pris d'être 
arrivé, хорошб, что онъ npibxast. S’sl ne se cor- 
rige раз, 1 lus en prendra mal, ou mal lui en 
prendra, худо ему будетъ, 6сли онъ не nCcujé- 
вится, Se laisser — à l'engouement, предаться ве- 
сблости, увлёчься весёлостию. Se laisser —вилх ра- 
roles, позволить обмануть себя; повёрить слбвёмъ. 
| Ве — ,0. pr. зац®пяйться, зад вёть; хватётьсн; 
|] браться, взёться; принимёться, начаийёть; || сгу- 
щётьея, густёть. — Gun clou, зацвийться, 3a- 
A$TE за гвоздь. Un homme qui se noie se prend à 
tout, утопёющ!й sa всё хватбется. || Ce mot 83 
prend figurément, вто слово берётея, принимёет- 
ся, употреблйется въ перенбеномъ смыслв. Ne за- 
voir 0% —, не знать, за что взёться. 14 ne sait 
comment в’у prendre, онъ не зиёетъ, какъ 88 
Это взяться, привйться. — à chanter, пранйться, 
начёть пзть. || Le siron s’est pris, сирбпъ егу- 
стёлся, сгуствлъ. || — à 4п, затвять съ изуъ себ- 
ру. 8’еп prendre à дп, обвивйть кого; свёливать 
вину, пенйть на кого, — de paroles, de querelle, 
de bec avec qn, поссбритьея, начёть ссдру съ кзмъ. 
— d'amitié pour qn, полюбйть когб. — d'aversion 
pour qn, почувствовать, возым#ть отвращёше къ 
кому. — de vin, выпить лишнее, валить 8a г&д- 
стукъ, хватить чёрезъ край. || Pris, -ise, part. р. 
qui régit par. Étre—ou 8e prendre дем, см. вы- 
ше. Avoir le cœur —, быть влюбабённымъ. Avoir 
la taille bien -se, uu$Ts прекрёсную тёлию; быть 
хорошб сложёвнымъ. Le parti est —, en est —, 
STo ужб phmend. Sans parts —, см. Parti. I] se. 
та —, е!б обмёнутъ, поддёнутъ. Посл. Aussitôt 
—, aussitôt pendu, скёзано, сдёлано. Étre — 
comme dans un blé, см. Blé. C'est autant de — sur 
l'ennemi, см. Ennemi. А parti —, point de соп- 
seil, cu. Conseil. || À tout prendre, loc. adr. 
ёжели всё хорошб разобрёть. || Au fait et au 
prendre, loc. adv. когда дохбдитъ до дла, duu 
AOMAO до дла. 

Preneur, -euse, 8. ловёцъ; || набыщикъ, -щи- 
ца. — de tabac, нюхатель табзку. — de café, 
охотникъ до кофе. Мод. Vaisseau —, судно за- 
влал&вшес другимъ. 

Prénom, sm. (-n0n) первое ймя; || крёстное имя. 

Prénotion, sf. Дид. предварительное цозн&- 
не (0 чёмз). 

Préocoupation, sf. озабоченность f, озаббче- 
aie; || предуб® ждёне. 

Ргбоссирб, -6е, adj. озаббченный, сайшкомъ 
занятой. 

Préoccuper, va. озаббчивать; | предубаж- 
дёть. || Ве —, 9. г. быть озаббченнымъ, иди 
прехубъждённымъ. || Préocoupé, -66, part. р. 
qui régit de et par. 


Préopinant 


* Préopinant, sm. пёрвый noxabmiA гблоеъ, 
cuoë мифе. 
Préopiner, on. наперёдъ подавёть гблосъ. 
- Préparant, а47. т. Азат. приготовйтельный. 
: Préparateur, sm. репетиторъ урбковъ. 
Préparatif, #n. npurorossénie; || -8, 8m. pl. 
c66pn m. || Syn. см. Apprêt. 
Préparation, sf. приготовлён!е; || еоставлёя!е 
(дикарства). 
Préparatoire, adj. приготовительный; || 8m. 
предварёше, предварительное приготовлёне. 
Préparer, va. приготовлйть, пр:уготовлйть, 
тотбвить. || Se—, v. pr. (à) приготовлаться, готб- 
виться (xs чему). || Prépare, -ée, part. п. qui 
régit par. 
а, sf. перевфсъ, превозможб- 
ве. 
Prépondérant, -ante, adj. перевёшивающй, 
#uéwomin большой взсъ. 
Préposé, sm. надзирётель т, пристав» 
Préposer, ca. (pour, 4)пристёвить (“010 #3 
чему), nOCTÉBATE (x016 надъ чюмъ), поручйть смо- 
Tphuie (кому “ads nu). || Ргёровб, -ее, part. p. 
Prépositif, -ive, adj. Грам. предлбжный; || 
ариставной. 
Préposition, sf. Грам. прелабгъ. 
Prépositionnel, -elle, adj. Грам. предлож- 
ный; || 8m. предложный падёжъ. 
Prépositionnellement, adv. Грам. въ вйдь 
предлога, кавъ предлогъ. 
Prépotence, sf. чрезмфрная власть. 
Prépuce, sm. Анат. крёйняя плоть, залупа. 
Préputial, -ale, adj. Анат. касбющ.йся заду- 
пы. 
Prérogative, sf. преимущество, прёво. 
Près, prép. близъ и близь; || при. Род. fam. Je 
demeure — lethéâtre su — du théâtre, я живу 
бдизъ теётра. || Пред. Le ministre de Russie — 
la cour de France, pÿcexifä посяённикъ при epau- 
цузсекомъ двор. || Près de, loc. prépos. близъ, 
нехалёко, при, у, бколо. — la ville, близъ гброда, 
недалёко отъ городл. Tout — la ville, близёхонь- 
ко отъ города. Près d'ici, недалзёко отсюда. La 
otile est située — la rivière, гбродъ лежитъ при рз- 
кв. S'asseoir — la fenêtre, състь y окнё. IT était — 
dix heures, было 6roao десятй часбвъ. П а reçu — 
cent roubles, онъ получилъ бколо ста рублей. Ц 
est fort — son but, онъ бчень близокъ къ цфли. 
Пе — mourir, онъ близокъ къемёрти; онъ скб- 
‚ ро умрётъ. Il est plus — perdre tout que de céder, 
OM скор%е потерйетъ BCË, нёжели уступитъ. AY- 
Droches-vous plus — moi, подойдите ко мн® ближе. 
Гат. Il est — ses pièces, у негб дёньги на исход: 
‘ему грозитъ бездёнсжьс. || loc. аду. Il demeure 
fout —, онъ живётъ Heaaëro, близёхонько. Le 
_ plus — possible, auses — que possible, какъ 
можно блйже. || De près, loc. adv. Il entend aussi 
dien de loin que—, онъ также хорошб слышатъ йз- 
дали и вблизи. Combattre —, сражёться na близ- 
комъ разстойни. * et fam. Se voir —, дрёться ua 
поедйнкв. * Serrer ап —, преса%довать кого го- 
рячб, по пятёмъ.* Tenir qn—, не cnyexérs mor въ 
газзъ, збрко смотрёть за квмъ; | не давёть кому 
_ бтдыха; не давёть кому воли. fam. Je ne le con- 
-nais 18 — nt de loin, я сове%иъ, вбвсе егб не зиёю. 
TI ne veut pas en entendre parler ni — п; de loin, 
OBS и слышать объ бтоиъ He хочетъ. * Cela me 
touche —, Это зад®вбетъ шенй sa живбе; Это сйль- 
но занимёетъ, интересуетъ иеня. /ат. 118 se tou- 
chent —, овй между соббю близкая роднй, состо- 
STE въ байзкомъ родств#. Il у regarde —, ничто 
‘He ускользёетъ отъ егб вимыём!я; оиъ обращёетъ 
внимён!е из кбждую бездёлицу. Вазег —, брить, 
обрйть глёдко. Couper les cheveux —, острйчь B6- 
досы radgro, подъ гребёнку. || De plus prés, loc. 
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Prescrire 


adv. ближе. | Au plus près, loe. adv. Мор. 
Faire route —, n1Té въ OG‘hxesmuxe. || Près à 
près, loc. adv. р. us. Planter les arbres —, ca- 
жёть дерёвья однб 86328 apyréro. || À peu près, 
loc. adv. Il est —ruiné, онъ почтй разорёнъ. Cela 
vaut dix roubles оц —, Вго стбитъ дёсять рублей 
fau бколо тогб. || А cela prés, loc. adv. Ilest 
un peu vain, mais —, ou à Ce défaut près, c'est 
un brave homme, онъ немного тщеслёвенъ, но за 
исключенемъ втого, su за исключён1емъ Этого 
недостётка, то чёстный человёкъ. J'ai tout payé 
à dix тои ез près, я заплатилъ всё, за исключеё- 
шемъ, иди KpOMB десяти рублей. Il vous donnera 
les cent roubles que vous demandez, Ч n'est pas —, 
онъ дастъ вамъ сто рублей, которые вы трёбуете; 
онъ объ 5томъ не спбритъ, онъ Этому не протй- 
вится. Ne laisses pas de conclure ce marché, —,ue 
CMOTPÉ на то, иди He обращёя ua бто внимёня, 
заключёйте Это услбвте. || А peu de chose près, 
loc. adv. Оп lui а rendu tout son bien —, ему воз- 
вратиди почти всё его имфн!е; иди возвратили всё 
егб nubuie, рёзвв немногаго чегб не доставтъ. | 
À Ъезпоопр près, loc. adv. Je ne suis pas si ri- 
che 4*:е lui—, я далёко не такт, богётъ, какъ онъ. 
|| Syn. Près de, auprès de. Auprès de indique 
un plus étroit voisinage. Ainsi, demeurer près de 
l'église (Gauss uépxeu, недадёко отъ иёркви), c'est 
en demeurer à quelque distance; demeurer auprès 
de l'église (в)здь, поддю uépxeu), c'est demeurer 
tout à côté. 

Présage, sm. предзнаменовёне ; || предчув- 
crBie. || Syn. Présage, augure. L'augure est 
une conjecture futile, un signe que l’on recherche 
et que l'on interprète d’après un art convenu; le 
présage est une conjecture sérieuse, un signe qui 
s'offre par cas fortuit et qui impressionne vive- 
ment l’esprit en bonne ou en mauvaise part. 

Présager, va. предв®щёть, предекёзывать); || 
предугёдывать. || Présagé, -6е, part. 2. 

Pré-salé, зт.4. овца пасущаяся на примбр- 
скихъ лугёхъ; [| солёная барёнина (изъ такихъ 
oséur). 

Présancotifié, -ée, adj. (pressan-) Боз. npeæxc- 
освящённый. La messe des -8, преждеосвященная 
06$184. 

Presbyope, см, Presbyte. 

Presbyopie, см. Presbytie. 

Presbyte, adj. (prèse) Мед. кальнозорк!йЙ. 

Presbytéral, -ale, adj. 3. свящённическ!й. 

Presbytéranisme, см. Presbytérianisme. 

Presbytère, sm. свящённическ!Й домъ. 

Presbytérianisme, sm. пресвитер1анйзмъ 
пресвйтерство (yuwénie протестантов», HenQu- 
знающихь ваасти епископа). 

Presbytérién, -enne, 8. пресвитер!&нинъ, || 
adj. upecBnrepiéncrif, пресвйтерекй. 

Presbytie, sf. (-cie) Мед. кэльнозбркость f. 

Prescience, sf. Бог. предв8ден!е ( боже). 

Prescriptible, adj. Юп. могущ! потерйться 
иди пробрёсться давностью. 

Prescription, sf. Юр. дёвность 7, просрбчка; 
|| предписёве, повел& не. La — паг dix ans, де- 
сятилфтняя дёвность. || Мед. — médicale, пропи- 
céuie (дюкбрства). 

Prescrire, va. "т. предпйсывать; || пропйсы- 
вать; | Юр. пробрвтёть aéBnocriw. — une Loi, 
предписйть закбиъ. La religion prescrit d’ai- 
mer Dieu, въра npexnécmeners любить Бога. || 
— nne médecine, пропиеёть aBrépcrBo. || Юр. 
— un héritage, пробр&сть munie xésxocriw Baa- 
Aâaia, no дбвяости Banni. — une dette, пога- 
сить долгъ AéBaocrino. || on. Ceux qui possèdent 
pour autrui ne prescrivent jamais, T3, котбрые 
владёютъ огъ йнени другйхъ, никогдё ие поль- 


зуютея ABHOCTIIO, #45 ненчАють прёва на дав- 


Préséance 


ность. On ne prescrit nas contre les mineurs, 
дёвность владфн1я недёйствительна прбтивъ ве- 
совершеннол#тнихъ, 14% въ ущёрбъ и И 
нолётнииъ. * L'usage ne saurait — contre la vé- 
rité, contre la justice, обычай не можетъ уничтб- 
RATE правъ истины, правъ справедливости. || Se 
—, 0. pr. предийсываться; предойсывать себ$; il 
потерйться дёвноест!ю. || Prescrit, -ite, part. д. 
qui régit par. 

Préséance, sf. (précé-) npeachaduie, пёрвен- 
ство. : 

Présence, sf. присутств!е. Honorer qn de sa 
—, почтйть когб CBOÉM'E присутств!емъ. Cela s'est 
passé en la —,en — de plusieurs personnes, 9то 
произошаб въ присутствии мнбгихъ лицъ, #ди 
при мнбгихЪъ лёцахъ. * — d'esprit, присутетве 
духа, нахбдчивоеть. La — de Dieu еп tous lieux, 
sesxbcÿmuoers Bémia. Droit de —, пабта ванбни- 
камъ за upacÿrersie вЪ капитул®. | En pré- 
senoe, loc. adv. Les deux armées étaient —, 66a 
войска стойли въ вил onu apyréro. Cela est ar- 
rivé еп та —, ÉTO CAYAÉAOCE при MHB, на мойхъ 
глазёхъ, въ мобмъ присутствии. 

Présent, -ente, adj. присутствующ, прису- 
щий; || настойщ, вын8шнй, renépemuif. 19 est 
tenu — à cette assemblée, егб считёютъ присут- 
ствующимъ въ ÉTOME собрёши. Dieu est — par- 
tout, Borz resxbcfmiä. Étre —, se trouver —, 
присутетвовать, быть. J'étais — lorsque cela ar- 
riva, я присутетвовалъ, когдё это случйлось; #44 
приеутетвовалъ, былъ при 9томъ. Cela s'est passé 
moi —, &то случилось при мв®. Il est — par- 
tout, онъ Besx$ поспфаъ. fam. Il n'est jamais —, 
ou вёчно разсфянъ. || Le temps —, настойщее, 
вын®шиее, тепёрешиее врёмя. Profiter de Госса- 
sion -te, пользоваться настойщимъ случаемъ. Le 
— mois, le siècle —, нынвшиЙ мфеяцъ, вЪкъ. || 
Le — porteur, подётель Этого, сего пивьмё. Aus- 
168 la -te lettre reçue, тотчасъ по получёни 5то- 
го письм&, d4w какъ только получите это письмб. 
* Cela est toujours — à ma mémoire, ото не вы- 
хбдитъ у менй изъ обмяти. J'AS {0и70иг8 се зрес- 
tacle — à l'esprit, это зрьлище навсегда сохраий- 
лось въ моёмЪъ ум%, Иди въ свёжей обмяти. Cela 
ne m'est pas bien —, 5то ин несовефмъ помвятся, 
несовсёмъ néMATHO. Avoir l'esprit —, имёть бы- 
стрый умъ, присутстве духи; быть находчивымъ. 
Avoir la mémoire -te, имфть хорбшую ибмять. 
Remède —, немёдлевно Abäcrsyiünce л%®кёрство 
(vi. dans ce sens). 

Présent, sm. настойщее; || Гуам. настойщее 
врёмя. Les -8 et les absents, приеутетвующе и от- 
сутетвующие. La -te, 6то, е16 письмб, внынвшиее 
письмб. || Юр. Епочзег par paroles de —, объя- 
вить о своёыъ намёрен1и женйться Иди выдти 34- 
мужъ. || Де —, вынёшн!йЙ, тепёрешийй. || А pré- 
sent, de présent, pour le présent, loc. adv. 
renéps, нынз. || À présent que, loc. conj. такъ 
какъ теперь, потому что теперь. || Dès à pré- 
sent, loc. adv. отнынз. || Jusqu'à présent, loc. 
adv. ко CAXE поръ. 

Présent, sm. подёровъ, даръ. — de noces, евё- 
дебный подёрокъ. — du ciel, даръ неба. Faire — 
de qch, подарйть чтб либо. 

Préscutable, adj. представительный, порй- 
хочный. Un jeune homme —, предетавитель- 
вый молодой челов$къ. Du vin qui est —, qui 
a'est gas — , порйдочное, негбдное, плохое вино. 

Prégsntateur, -trioe, 8. представитель, -ница. 

Présentation, sf. представляёве; || предъяв- 
réuie, Явка; || подёча. — à la cour , представаёше 
ко двору. — pour use promotion, предетавлене 
къ производетьу. || — d'une lettre de change, предъ- 
_ PRIT , Ивка векселя. |} — d'une supplique,noadua 
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ставлять; || предъявлять. — чз 








Présidial 


прошёзця. || La — de la Vierge, Bsexéuie во храмъ 


Вогорбдицы (21 нояб. ). 


Présentement, ado. тепёрь, нын®. 

Présenter, va. подносйть, подавёть; || upex- 
bouquet à une 
dame, поднести дём3 букбтъ. — au souverain des 


lettres de créance, поднестй госудёрю в®ритель- 
ныя грёматы. — une pétition, подёть прошёше. — 


la main à une dame, подёть руку дёмВ. | — qn à 
la cour , предстёвить когб ко двору. — 4% à чине 
ou pour une gratification, предетёвить когб къ на- 
грёдв. Cela -te ou offre de grands inconvénients, 
$то предетавлЯетъ большИя неудббетва. || — une 
lettre de change, предъявить вбксель. || — à qgn ses 
respects, засвидётельствовать кому своё почтбе:е. 
Воён. — les armes, откёть честь (ружьёмъ), в2%- 
лать на караулъ. Ман. — un cheval, выводйть, 
вывести лошадь на покёзъ. Мод. — le bout à la 
lame, au courant, стойть нбеомъ прбтивъ волиё- 
dia, течби!я. — au vent, ходить въ бёйдевиндъ. || 

Se — , 9. pr. предетавёть, являться, предста- 
влйться; || ветрачёться — devant son chef, 
предетёть предъ начёльникомъ, ABÉTECH къ на- 
чёльнику. Îl ве -%е bien, онъ бчень развйз- 
но, aéBro явлйется въ общество. Dès que l'oc- 
casion в’еп -te, какъ тблько предстёвится къ 
тому случай. || Un obstacle se - ta devant moi, a 
встрётилъ, иди MHB BCTPÉTEAOCE пренйтстве. || 

— pour une place, преклагёть себЯ въ дблжноеть; 
искёть mhcra.—ches qn,à la porte de qn, пр®зжёть, 
npifxaTs къ кому съ визйтомъ. Cette maison se-te 
bien, бтотъ домъ имфетъ хорбиий BUXB, произвб- 
дитъ пр!йтное впечатльне. Cette affaire вв - te 
bien ou mal, это дёло пойдётъ иди не пойдётъ на 
аздъ; объщёетъ успёхъ иду не объщёетъ yen$xa. 
Cette idée s'est-tée à mon esprit, бта мысль 
upauaxé Mu на умъ. боя nom ne ве - te pas à та 
mémoire, я не могу припбмнить егб ймя. || Impers. 
Il ве - ta une difficulté, встрётиаось sarpyauémie. 
Д ве - te une question, является, возникёетъ во- 
прбеъ. || Présenté, -6e, part. р. quirégitpar. | 

Préservant, -ante, adj. Бот. охраняющий, 
защищёющй. | 

Préservateur, -trice, adj. npexoxpanéress- 
EH. 

Préservatif, -ive, adj. Мед. npexoxpauérezr- 
вый; || вт. предохранительное æbxéporo ; || ® 
CpÉACTBO. 

Préserver, va. предохранять. Üe remède -ve 
de la goutte, $то я®кёрство прекохраийетъ отъ 
подёгры. Dieu -ve, сохранй, избави Богъ. || 
8е—, о. pr. (de) предохранйться, предовтерегёть- 
ся (озтъ че). || Préservé, -6e, part. р. 

Présidence, s/. предс®дётельство; || президбёнт- 
ство. 

Président, sm. npexchaétezs m; || презндёнтъ; 

| прёзусъ (soénuaso суда). 

Présidental. -ale,ou Présidentiel, -е Пе, adj. 
предсвдётельскй; президёнтск!й. 

Présidenté, sf. предсвдётельница; президёнт- 
ша; жен& президёнта. 

Présider, va. et оп. преде®дётельствовать. — 
une assemblée ou à une .…, предсвдётельствовать 
въ собрёни. La Providence -de à l'ordre de 
l'univers, Прбмысалъ управлйетъ порйдкочъ м{- 
pa, 44и имёетъ попечён!е о порЯдк® м{ра. * её 
tam. Га joie -dait à cette fête, рёдость присут- 
ствовада, госпбдствовала на этомъ прёздиакъ. || 
Présidé, -6е, part. п. qui régit par. 

Présides, sf. nl. wheré сеылки (6% Hcnd- 
ми). 

Présidial, зв. 3. Юр. уфздный судъ (63 npéx- 
ней Фрбнщ и). 

Presidial, -ale, adj. 3. Jugement —, рьш: ше 
уйзднаго eyade 


Présidialcment 


Présidialement, adv. решйтельнымъ приго- 
вбромъ. 

Presle, sf. (prêle) см. Prêle. 

Présomptif, -ive, adj. Héritier —, в®ройт- 
ный, предполагаемый наслёднииъ. Héritier—de la 
couronne, нася®хный принцъ. 

Présomption, sf. предубъждёше, noaosphnie; 
|] вт АНН, надмённость f, высоком р{е; са- 
MOHOASAHAOCTE /. 

Présomptueusement, adv. надмённо, выео- 
комёрно; еамонадфянно. 

Présomptueux, -euse, adj. надмённый ‚ высо- 
комфрный; тщесаёвный; самонадёянный. 

Presque, adv. почти. Mon ouvrage est — ache- 
vé, мой раббта почтй окбнчена. — tous les philo- 
sophes ont pensé que. почтй вс Философы дума- 
AH, что... — 1044, почти ничего. — jamais, по- 
чтй никогдб. — toujours, почти Bcerxé. La — to- 
talité, почти всё, 

Presqu'ile, sf. ou Péninsule, полубстровъ. 
[| Syn. Presqu'’ile, péninsule. La péninsule est 
une presqu'ile d'une étendue considérable. 

Pressage, sm. npeccoséaie, ежимён!е. 

Pressamment, adv. y. us. настойтельно, 
усйльно. 

Pressant, -ante, adj. настойтельный, врёй- 
в, безотлагётельный; || усйльный, убъдитель- 
ный; сильный. Besoin —, настойтельизя, крёйная 
нуждё. Affaire -te, x$ao безотлагётельное, неот- 
ложное, не терпйщее отлагётельства, соёшное, 
xpéline нужное. Occasion -te, случай, которымъ 
сафдуетъ воспбльзоватьея безотлагётельно. || 
Prière -te, усильная, убъдительная прбсьба. Ar- 
gument —, убъдительный, сильный доводъ. Re- 
10748 —, сильное угрызён!е сбв®ети. Мон/—, 
сильный, вёжный поводъ. Douleur -te, сильная, 
бетрая боль (p. us. dans ce sens). Homme —, без- 
отвязный, назбйливый человфкъ. Devoir —, вёж- 
ная „бязанноеть. 

Presse, ef. дёвка, roané, т®еност&; || тискй m 
pl, upcce; || печётный станбкъ; || * книгопечёто- 
nie; || Мор. насильственный наббръ матросовъ, | 
шеоталё (200% népcuxa). Пу avait — à l'église, 
въ церкви была дёвка, Toaué, т®енот&. am. Il 
пу aura pas grande — à faire cela, немного най- 
AËTCA людей, которые взйлись бы за ÉTO, B3É2HCE 
бы сдёлать это. /4т. La — y est, éro въ большой 
мбдъ. * её fam. Être en —, dans la —, быть въ 
нужд, въ 6%48. * Se tirer de la —, выпутатьея 
изъ бълы, изъ опбености. || — mécanique, скоро- 
печётная машина. — périodique, повремённыя, 
пер!одическя вздён!я; газбты и журнёлы. La 18- 
berté de la —, своббдь тиснёня. Être sous —, пе- 
чётатьея (0 xuttn). * Faire gémir la —, murs 
КНИГ] BB печёти. 

Pressé, -ée, adj. спфшный. Affaire -é6, епфш- 
ное, BeCEMÉ нужное A$a0. Lettre -ée, письмб, Tpé- 
бующее скброй отпрёвки. Cela n'est nas —, это 
не къ в1%ху, Étre —, сившить, торопиться. | 
Part. в. см. Presser. 

Pressée, sf. полный прессъ. 

Pressentiment, sm. предчувств!е. 

Pressentir, va. ит. предчувствовать, пред- 
узнавать; || вывёдывать, развёдывать, — ип Mal- 
heur, предчуветвовать неечёсте. Je pressens 
Чие.., я предчувствую что... || — ип juge sur une 
affaire, BHIBBAATE у судьй о Aa. || Pressenti, 
CODES п. 

resser, од. жать, давйть, выжимёть, пожи- 
уфть, иришии (ть, сжны&ть,; || тзенйть; сильно Ha- 
ступёть, нзпадёть; || уб®ждёть, умолйть; || торо- 
пйть, ускорйть; || пресеовёть; || оп. быть спфш- 
нымъ, весьм& нужнымъ; не TEPUÉTE отлагётель- 
ства. — ий CHÉrON, MATE, давить лимбнъ, — une 
éponge, выжать губу. *— l'éponge, см. Éponge. 
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Preste 


— {а main à д, пожёть, cmAaTE кому руку. — qn 
sur зов CŒUT, прижёть кого къ сёрдцу. — ап dans 
ses bras, ежать кого въ свойхъ объйтяхъ. — les 
rangs, вжимёть рады. — les lignes, сближёть, тъс- 
нить строки. — l'écriture, DHCÉTE сжёто. ® — 8г3 
empression8, выражёться крётко, ежёто. * — 80н 
style, писёть ежётымъ слогомъ. *.— дп de ques. 
tions, забросёть когб вопрбеами. || — lesennenus, 
твенйть непр!йтеля, сильно настуобть на него. 
Cet avocat a pressé vigoureusement вез adver- 
satres, aABORÉTE CÉALHO нападёлъ на свойхъ про- 
тивниковъ. || — les ouvriers, торопить, понукёть 
раббтинковъ. — qn de partir, торопить когб оту,. 
Фздомъ. — son départ, поспъшйть отъфздомъ, 
уекорйть свой отъфздъ. 113. — la mesure, уско- 
рить темпъ, игрёть скорфе; | * ускорйть холъ д%- 
ла. || Les circonstances me pressent de faire cela, 
обстойтельства заставайютъ, вынуждёютъ меня 
cxbaarTs это. — les chevaux, погонйть, nonyrérs 
лошадёй. Le besoin le presse, one въ ирёйнсй 
нужд$, dau вуждё oxoxbBéere егб. La faim, la 
soif le presse, егб мучитъ гблодъ, жёжда. || On. 
Cette affaire presse, 5то A$ao cubuuoe, %ди весь- 
Mé нужное, d4w не тёрпитъ отлагбтельства. Le 
temps presse, врёмя не тёрпитъ; врёмя очень но- 
ротиб. Rien ne presse, врёмя тбрпитъ; врёмени 
довбльно впереди. Cela ne presse pas, это не иъ 
cn$xy. La maladie presse, бол%зиь трёбуетъ ue- 
мёдленной пбмощи. Une douleur qui presse, me- 
стбкая боль. L'occasion presse, случай требуетъ 
поспфшности. Le danger presse, опёеноеть близ- 
x. || Ве—, 0. pr. тъенйться, жёться; || торопить- 
ся, спъшйть. Га foule se pressait autour de lu, 
толиё твенйлась вокругъ него. Pressez-vous ип 
peu, пот®енйтесь немнбжно. — les uns contre les 
autres, жётьси другъ къ другу. || — de faire ас, 
TOponÉTECA, совшить сдёлать чтб либо. 5$ vous 
пе VOUS ргеввех, vous arriveres trop tard, écau 
вы He поторбпитесь, не посп®шйте, TO опоздбете. 
|| Pressé, -ée, part. n. qui régitpar et de. Je suis 
— de partir, a спвшу, тороплюсь yhxars. Je suis 
— de parler, ин® необходимо говорйть. tre — 
d'argent, нуждёться въ дбньгахъ. Être — par le 
besoin, быть въ крёйней uyma$. Etre — par la 
faim, пат la soif, repn$res гблодъ, жбжлу, dau му- 
читься гблодомъ, жёждою. || Syn. см. Hater. 

Pressette, sf. Техн. racousu. 

Presseur, sm. npeccosmee. 

Pressier, sm. Тип. печбтникъ, DRAP 

Pression, sf. Физ. xesaéuie, ruerénie; || 
*гиётъ. 

Pressirostré, adj. Kcm. Ист. сщжатоклю- 
вый; || -8, 8m. gl. шилонаювкы (свмёйство 
лиц). 

Pressis, вт. сокъ выжатый изъ говйлины, 

Pressoir, sm. тиски (винопадные); || xa- 
ВИЛЬНЯ. 

Pressurage, sm. давлби!е (синозиёда); || Buno- 
грёдный мустъ. 

Pressure, of. Техм. заострён!е (мддокъ м бу- 
д4в0къ). 

Pressurér, va. давёть въ тискбхъ,; || жать ру- 
иёми, выжимёть; || * изнурйять налогами; || вы- 
нуждёть , вымогёть дёньгн. || Pressuré , -ée, 
зат. п. 

Pressureur, sm. давйльщикъ (винозрада). 

Prestance, sf. fam. осёнка, величёвость, предь 
ставйтельновть #. 

Prestant, от. габвный регфетръ (65 орлёнать). 

Prestation, ef. ибдать /. — en argent, en blé, 
en nature, поббры т дёвьгами, хлёбомъ, натурою 
или естёственными произведён!ями. — de зеттен(, 
принесён1е присйги, присягёнве. 

Preste, аа) скбрый, провбрный, ябвк!Й; || adv, 
скор%е, проворнзе, 
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Prestement 


Prestement, а49. екбро, провбрно, живо. 

Prestesse, sf. окбрость, живость f, быстротё, 
провбретво. 

Prestidigitateur, sm. обкусникъ, оиглйръ. 

Prestidigitation. s/. ебкувничество, eurafp- 
CTBO | 
Prestigé, sm, обайне, ouaposéaie; || * прель- 
ménie. 

Prestigieux, -euse, adj. обайтельный, очаро- 
вётельный. 

Prestimonie, sf. pfra, дохбдъ ва содержёще 
свящённика. 

Prestissimo, adv. Муз. бчень скбро. 

Presto, adv. Mys. скбро, прёсто. 

Prestolet, sm. par dénigr. шелыгёнъ ди ша- 
ABITÉHE (0 свящённикю). 

Présumable, adj. предполагёемый, въройт- 
вый. 

Presumer, va. думать, ожидёть ‚ полагёть. 
Que -mes-vous de cette affaire? что вы думаете 
объ 5томъ дёлВ. Je n'en -me rien de bon, a ne ожи- 
дёю отъ негб ничего хорбшего. Je -me дче..., я 
полагёю, что... || 1? -me trop de lui même, ou 
слишкомъ MHÔrTO, #4ы слишкомъ высбко о себ% 
думаетъ; din имфетъ о себё слишкомъ хорбшее 
мине. || Se —, 9. pr. Cela ne se -me pas, того 
нельзй полагёть, предполагёть. || Présumé, -6е, 
2 ат. г. 

Présupposer, va. (-çu-) предполатёть, пред- 
положить. || Ве —, у. pr. предполагёться. || Pré- 
supposé, -ée, part. п. Cela —, предположйвъ 
ST0, на ÉTOME основёнии, 

Présupposition, sf. (-<u-) npexnoaoménie. 

Présure, sf. сывороточнаи заквёска, сычужокъ 
(y сыроваровз). 

Prêt, -ête, adj. готбвый. Je suis —, я готбвъ. 
Le diner est —, ou est — à servir, объдъ готбвъ. 
La voiture est-elle -te? готбва ли карёта? Je suis 
— à faire cela, я готбвъ 870 сдфлать. T'enes-vous 
— Pour partir, будьте готбвы $xaTs, къ отъфзду. 
— à vous servir, готбвый къ уелугаиъ. 

Prêt, sm. ссуда, ceyménie; || зоёмъ; || вперёдъ 


данных дёньги. Maison de —, ссудная казнё, д0м- 


бёрдъ. — gratuit, безпроцёнтный заёмъ, дёромъ 
ссужённыя дёньги, 

Pretantaine, sf. Courir la — ‚ тасвёться, 
шайться, слонйтьея, PHICKATE. 

Prête, sf. Боч. Ивовый ббручъ (ддя бочекз). 

Prêté, sm. Un — rendu, возмёзде, oruméie. 

Prétendant, -ante, $. искётель, -ница; || пре- 
тендёнтъ,; || женихъ. 

Prétendre , va. трёбовать , xoTÉTE , пифть 
притязён!е; || утверждёть; || uÉTS Hambpeuie, ни- 
мвревёться; || Un. домогёться, искёть. Je -tends 
le remboursement des dépenses, и трёбую уплёты 
издёржекъ. ДП -tend un cinquième dans cette 
société, онъ трёбуеть пятую часть въ Утомъ 
ббществ® (vi. dans се sens. Оп dit mieux: Je 
-tends obtenir le тетбоиг...; Il-tend avoir le 
cing...). Je -tends que vous le fassies, a Tpé- 
бую, хочу, чтобы вы сдёлали ro. ПД -tend dic- 
ter la loi, ous имфетъ притязён!е на предпйсыва- 
Hie закона, иди на прёво предписывать завбнъ, 
Юю. — cause d'ignorance de la 10%, отговёривать- 
ся незнёнемъ закона. || I -tend quecela n’est pas 
vrai, онъ утверждёетъ, что это непрёвда. || Je 
-tends partir, я инёю намфрен!е, намвревёюсь 
уфхать. || Un. — à une place, комогёться, искёть 
м$ста. — à la main d'une jeune personne, искёть 
руки молодой дЪвицы. || Prétendu, -ue, part. n. 
qui régit par. 

Prétendu, -ue, adj. инймый, еамозвённый, 
ложный; || 8. женйхъ иди невфета. 

Prète-nom, sm. 1. ссужёющЙ своё имя; под- 
ставное имя, подставной под горжникъ. 
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Prêter 


Prèétentaine, см. Pretantaine. 

Prétentieux, -euse, adj. (-cieu) трёбователь- 
ный, съ большими nperéusiaun, высокомфрный: 
жемённый. 

Prétention, sf. трёбован!е, nperénsis, npars. 
séuie; || mexénie; намфрен!е. — légitime, закдиное 
трёбован!е. Il a de grandes -в à l'érudition, онъ 
имфетъ бодышя претёиз!и, притязён!я на учёность. 
Homme à -в, ou sans -8, человёкъ съ большими 
GT nes идеи H, взыскётельный, иди 
безъ претёнз!, невзыскётельный. д Je n'ai раз 
la — de vous nuire, я не nu$io mezdnia, иди naut- 
решя BpexérTe Bau. || Ce jeune homme a de belles 
-8, y Этого молодёго 4ezos$ra блестйщ!я надежды 
въ будущемъ. Cette femme а encore des -в, та 


жёнщина ещё желбетъ нрёвиться. 


Prêter, va. есужёть, одолжёть, давёть взаймы; 
| подавать, окёзывать; || припиеывать, прида- 

вёть; || Un. растягиваться, раздавёться; | (@) по- 
давёть поводъ къ. — de l'argent à gn, ccymdrs, 
одолжёть когб дёньгами; давёть кому дёнегъ взай- 
мы. — une тофиге, есудйть корётою, дать карёту 
на подержёне. -teg-moi ce livre, одолжите мнЪ 
Sry книгу. — à $1174, давёть дёньги въ ростъ, 
на процёнты. || — secours, aide, подёть, оказёть 
помощь; помогёть. || — à qn une énvention, une 
action, приписёть кому изобр®тёне, поступокъ. 
Ses malheurs lui -taient de nouveaux charmes, ей 
несчёст!я придавёхли ей нбвыя прёлести. || * — {а 
main à qn, спосббетвовать, помогёть чему; yud- 
ствовать въ чёмъ. — la main ou l'épaule à ав, по- 
собйть, помочь кому. — main forte, подёть воо- 
ружённую пбмощь, послёть на обмощь комёнду.— 
son crédit, ses amis à qn, оказёть услугу, помбчь 
кому своймъ ва йемъ, чёрезъ свойхъ друзёй. — 
à qn des torts, обвинйть когб, дёлать когб вино- 
вётымъ. — un ridicule а qn, выставить когб въ 
смвшномъ CBÉTB, сдлать когб смашнымъ. Стар. 
— foiet hommage, учинить присйгу въ вёрности. 
— 84 voir @4п, говорить за когб. — ва plume à 
gn, пвеёть за кого, для когб. Га lune -te за {и- 
mière, лунё осввщёетъ, бросёетъ свой свътъ. La 
nu$t -te son voile, son ombre, ночь покрываетъ 
мракомъ, скрывёетъ во MpérB. — аЦепНоп, /а- 
veur, le collet, le flanc, son nom, silence, см. ct 
Tu существительныя. Мор. — le côté aw vent, 
повернуться ббкомъ къ вётру. — le Côté à un vais- 
seau ennemi, лечь, сцвпйться съ непр!#тельскимъ 
кораблёмъ бортъ прбтивъ ббрта. || сп. Le bas, le 
Cuir -40, чулокъ, кожа растйгивается, раздаётся. 
— à la critique, au ridicule, давёть пбводь къ 
SpÉTARD, къ насыёшкамъ. * C'est un sujet qui -te, 
это богатый, обильный предмётъ. | Se —, о. 
gr. ссужаться, || соглашёться ; || прем®нйться, 
L'argent se -te au taux légal, деньги ссужёют- 
ся, даются взаймы за указные процёнты, || — 
à un accommodement, согласиться, пойтй на ми- 
ровую. || — aux circonstances, примнйться къ 
обстойтельствамъ. || — à l'illusion, предавбёться 
мечтёмъ, мечтёть. — дих faiblesses de дп, снисхо- 
дить къ чьимъ слёбостямъ. Il faut savoir —,н&до 
ум$ть быть иногдё снисходительнымъ. — à {а 
plaisanterie, не обижёться шутками, не вердиться 
за шутки. 11 8e -te au plaisir, ou не брезгоетъ 
удовбльств!ями, не прочь BHOrAË повеселиться. — 
à l'occasion, воспбльзоватьея случаемъ. Le cha- 
meau ne ве -te pas à l'influence des autres climats, 
BepÜsÜAE не можетъ привыкнуть къ виню дру- 
гихъ климатовъ. Се bois ве -te à toutes sortes ` 
d'ouvrages, вто дерево годится для всйкихъ изДЬ- 
2. || Prêté, -ée, part. 2. qui régit par. 

Prêter, sm. ссуда, заимообрёзно дённыя дёнь- 
ги. Пос4. Ami аи —, ennemi au rendre, см. Ami, 
8т. C'est un — à ne jamais rendre, это процавшья 
деньги. 


Prôtérit 


Prétérit, sm. Грам. npoméamee врёия. | adj. 
dre зп. Enfant —, xuré, пропущенное въ sasè- 
ménis. | 

Prétérition он Prétermission, sf. Рит. npe- 
zOmxénie, умолчбые (о чёмз); |] Рим. я. пропу- 
щёне когб въ зав вщёни. 

Prêéteur, -euse, 8. заимодёвець, -вица; ссуд- 
чакъ, -чица; || 447. ссужёющий. — sur gages, заимо- 
давецъ по заклёду. 

Préteur, em. прёторъ (падочачёльникь у 
Римадянъ). 

Prétexte, эт. предабгъ, вядъ, пбводъ, отго- 
вбрка. Sous un — plausible подъ благовиднымъ 
предлогомъ. Sous — de sèle, подъ предлогомъ, 
подъ вйдомъ усёрмя. Chercher un — de диете Пе, 
искёть предлога, ибвода къ ссбрз. Il trouve tou- 
jours 4ез -в pour ne паз tenir за птотезве, опъ 
всегд& находитъ отговбрки, чтббы не сдержёть 
ввоегб объщён!я. Il n'y a pas de — à cela, оп 
simplement 1 n'y а pas de —, ивтъ ни мал8й- 
шей причйны сдфлать иди сказёть ото. || SOUS 
prétexte que, loc. conj. Il s'est retiré — qu'il 
avait à écrire, онъ ушёлъ, извинйясь TBMB, что, 
или подъ средлогомъ TOrO, что ему нужно HUCÉTL. 

Prétexte, sf. ou Robe —, nporércra (00ёжда 
у Рёмдянь). 

Prétexter, va. извиняться, отговёривотьея; || 
еирывёть подъ вйдомъ. — чпе т €, извинйть- 
ся, отговёриваться. болёзвю. 11 & -té qu'il п’ё- 
tait pas asses riche, онъ отговорйлея т®мъ, что 
онъ не довбльно богётъ. || 0 -te ses iniquités du 
désir 4и bien public, on скрывёетъ свой безза- 
кбн!я подъ вйдомъ желён!а общёствениой пбльзы 
(vi. dans ce sens). 

Pretintaille, sf. оборки f pl (ма жёнекомъ 
платью); || * et fam. поббчные раехбды; прбтори 
и убытки; —прикрёеы f. 

Pretintailler, va. обшивёть оббркою. || Pre- 
tintaille, -ее, ат, e. 

Prétoire, sm. прёторское судйлище. Préfet du 
—, начёльникъ имперёторской стрёжи, 

rétorien, -ienne, adj. прёторекй, прето- 
р1ёнск!й; || -8, 8m. pi. претор!&нская стрёжа. 

Prêtraille, sf.par dénigr.uon6smunu, попы т. 

Prêtre, ms. жрецъ (y лзычниховь); || свящён- 
никъ, 1ерей, пресвйтеръ, попъ. Посад. Il faut que 
le— vive de l'autel, всей дблженъ жить своймъ 
ремесябиз. || Форт. Bonnet à —, ou de —, бон- 
нётъ, родъ внёшняго укр®плдён1я. Бот. Bonnet 

—, см. Fusain. 

Prêtresse, sf. жрица. 

Prétrise, sf. csaméserso, 1ерёйство. 

Préture, sf. прёторство; прёторекая дблж- 
пость. 

Preuve, sf. коказётельство, дбводъ; || кдоку- 
мёнтъ; || Арие. повфрка. Produire des -в прек- 
стёвить доказётельства. -8 сопоазтсащез, соп- 
cluantes, убъдйтельные коказбётельства, дбводы. 
Юр. — muette, глухбе, Gesradcuoe доказётель- 
ство, происходящее отъ обстойтельствъ, уличёю- 
щихъ обвинённаго. Sans —, безъ доказётельствъ, 
бездокозётельно; бездоказётельный. Разме — de 
noblesse, de coura €, доказёть своё дворйнство, 
своё мужество. Faire вез -8, доказёть свой спо- 
сббности, свой превосходныя кёчества. Donner 
des -в de son savoir, выказать, доказёть eBoë 
ум$нье. L'éloge de l'esprit d'une femme est pres- 
que toujours une — de laideur, noxsazé жёнекому 
уму почти всегдё бываетъ 8HÉROMB, признакомъ 
некрасйвости. || En venir à la —, повёрить, cat- 
sarTk повёрку. Арие. La — de la division, повфр- 
ка AbaéHis. 

Preux, adj. т. хрёбрый; [ sm. y. из. бога- 
тырь M. 

révaloir, 9п. irr. взять, одержёть верхъ;, 
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npesosméar. — dans une dispute, взять, одержёть . 
верхъ въ сибр®. — sur ая où conire 9п, одержёть 
верхъ надъ вЪмъ, превозмбчь когб. Son avis à -lu 
sur celui de son adversaire, егб uu$uie onepméxo 
верхъ иадъ инёшемъ его противника. || Se —, 9. 
pr. ибльзоваться; тщеслёвиться, хвалйться. — de 
la faiblesse de son adversaire, пбльзоваться слё- 
бостью противника. — desa naîssance, тщеслё- 
витьея своймъ родомъ. 

Prévaricateur, sm. впролбмецъ, измённякъ; 
[| той противный дблгу, взроломный, предётель» 

cri. 

Prévarication, sf. вЗролбмство, измфиа, пре- 
crymaénie по дблжности; нарушён!е свойхъ обй- 
занностей, обйзанноестей службы. 

Prévariquer, оп. поступёть противъ приейги, 
противъ долга; нарушёть долгъ, обязанностя 
службы. 

Prévenance, sf. упредйтельность, услужди- 
воеть, предупредйтельность f. 

Prévenant, -ante, adj. предупредительный, 
упредйтельный, услуждивый; || приятный, nabu- 
тельный. | 

Prévenir, va. упреждёть, предупреждёть ; || 
предварйть, предувздомлять, H9BBIMATE, OTBpa- 
щаёть; || обвинять. Je voulais demander cette place, 
mais il m'a -NU, я хотёлъ проейть этого мфств, 
но онъ упредилъ, предупредидъ меня. || — дя d'un 
danger, предварить, предувфдомить, известить 
кого объ опбености. — ив danger, OTBPATÉTE, 
предупредить опёеность. || On a -nu le juge contre 
lus, судью предубздйли прбтивъ ner. || Zi l'a -nu 
Пат вез bons offices, one оказблъ ему услуги, не 
ожидбя, чтобы егб просйли о томъ. Le pape -vient 
l'ordinaire, néna иазначёетъ предварйтельно на 
духовное м+сто. || Ве —, 9. pr. быть предупреж- 
дённымъ, предварённымъ иди предуб®ждбннымъ; 
предупреждёться, предварйться, предубьждётьея. 

|| Prévenu, -ue, part. n. qui régit de et par. — 
de crime, обвинбивый въ преступлеёти. 

Préventif, -ive, adj. предупредйтельный. | 

Prévention, s/. предубъждене; || упреждён!е, 
npensapéuie; || Юр. noacyaämocrs /, o6Bauénie. 

Préventivement, adv. какъ подсудимый. 

Prévenu, -ue, sc. Юр. подсудимый; || part. п. 
см. Prévenir. 

Prévision, s/. предвидвв!е, предусматриваи!е; 
| -в, 21. xoréara / pl. 

Prévoir, ча. 177. предвйдёть, предусм&тривать. 
| Зе —, о. pr. предвйдьться, предусмётриваться, 
|| Prévu, -ue, part. 0. qui régit par. 

Prévôt, sm. Стар. судьй, Crapiumué, голови 
т; || Воён. проебсъ; || пробстъ (4ерёй).— des mar- 
chande, градекбй голов&. — de salle, помбщникъ 
Фехтмёйстера. 

Prévôtal, -ale, превотальный. 

Prévôtalement, adv. приговбромъ превота. 

Prévôté, sf. превбтство, в#домство npesÔTu; || 
пробетво. 

Prévoyable, adj. что можно предвйдть, пред- 
видимый. 

Prévoyance, sf. предусмотрительнгеть [; || 
попечёне. 

Prévoyant, -ante, adj. предусмотрительный, 

Prévu, -ue, part. y. см. Prevoir. 

Priam, sm. весьм& красйвая бёбочка. 

Priapée, sf. срёмное сочинёне, срёмная кар- 
тина. 

Priapisme, sm. Мед. напражёне мужескаго 
fan. 

Prié, -ée, s. приглашённый, звбный, -ная; 
гость, -тья; || Paré. 9. см. Prier. 

Prie-Dieu, sm. 1. надой для молния. 

Prier, va. просйть; приглашать; || молиться. — 

4п de geh, проейть когб о чёмъ. Je vous prie de 
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faire cela, прошу sacs сдфлать 6то. Je vous prie 
que cela n'ait раз lieu, прошу Bac, чтобы того 
Hé было. П aime à se faire —, онъ любитъ, чтб- 
бы егб npocéan. J'ai eu beau le —, скблько я егб 
ни упрёшивалъ. Priez-le de venir moi, по- 
просйте егб ко мн%. Priez-le de vous gréter de 
l'argent, попроейте у mer xémers. — дп de son 
déshonneur, трёбовать отъ когб безчёстнаго по- 
ступка. Dites-mot, je vous prie, скажите мн, по- 
méryhora — à dîner, провйть, приглашёть на 
обфдъ. || — pour les morts, молиться за усбпшихъ. 
Dieu, моайться Bôry, молить Ббга, молиться. 
— Dieu avec ferveur, молиться уеёрдно Ббгу. — 
Dieu pour la santé, молить Бога о sxpésim. — 
Dieu sur la fosse de qn, молиться ma usé либо 
могйлз. || Ве —, 9. pr. npocérs dau nparsamdre 
самого ce6f; || приглашёть хругь друга. || Prie, 
6e, part. n. qui régit par. Diner —, repas —, 
звёный обфдъ. fam. №6 né —, явлётьен безъ 
приглашёня, не нуждёться въ приглашён!и. 
Prière, sf. прбеьба; || молитва, мольбвё. Газ 
une — à vous faire, я къ вамъ съ просьбою, иди 
y менй къ вамъ прбеьба. Il Га fait à та —, овъ 
сдфлалъ &то по woék прбеьбъ. || La — à la Sainte 
Vierge, молитва къ пресвятой Богорбдицв. Etre 
еп —, стойть на MOXÉTBB. Dieu еханса mes -8, 
Богъ внялъ моймъ мольбёмъ, AU услышалъ мой 
молитвы. 
Prieur, sm. настойтель, прбръ (монастырй#). 
Grand —, см. Grand-prieur. 
Prieural, -ale, adj. 3. настойтельек:й, npiôp- 
cri. 
Prieure, sf. настойтельница (жёнсказо мона- 
стыря). 
Prieuré, эт. npiéperso; || назтойтельская цёр- 
БОВЬ. 
Prima donna, sf. примадбнна, пбрвая п®вйца 
(въ бпепъ). _ 
ge, sm. Ком. процёнты ® gl съ ерёхта 
(въ ядльзу шкипера). 
maire, adj. начёльный, пбрвый, первоно- 
чёльный; первёчный. 
Primat, sm. (-та) примбеъ, перяосвятйтель т. 
Primates, sm. pl. 3004. совершёни йш]я жи- 
вбтныя. 
Primatial, -ale, adj. 3. (-cial) примёеск!й. 
Primatie, sf. (-cie) примётство, первосвяти- 
тельство. 
Primaute, sf. пёрвенство; || подхбдъ (6% %- 
дах). 
Prime, sf. пбрвый часъ (модитва);“ || прима 
(из 4); |] пбрвая позитура (65 фехтовании); || мат- 
ка, щётка (%зумруднал ); || премя. — d'assurance 
страховёя прёмия. 
Prime, adj. De — abord, см. Abord. 
Primer, on. пбрвенетвовать, быть пбрвымъ; 
пренмуществовать; || оа. превосходить; опербжи- 
вать, опередить. || Primé, -ée, лат. п. qui ré- 
git par. 
Primerole, см. Primevère. 
Primerose, cx. Passe-rose. 
Prime-saut, sm. De —, loc. adv. fam. вкругъ, 
внезбоно. 
Prime-sautier, -ière, adj. (-с0-) решительный; 
|] безголбвый. 
Primeur, sr. пёрвая nopé (п40006з, sésenu, 
вина); || -8, 01. новйны, первйны /, пёрвые пло- 
ы 


Primevère, sf. Ghana буквица (pacménie); || 
vi. BecHé. 

Primicériat, sm. кблжность примивёрия. 

Primicier, sm. примикёр, стёрш!й (въ nñxo- 
порыхь цейкватъ). 

Primidi, sm. первый день декёды (60 франц. 
феспубдикю). 
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Primipare, adj. et sf. Ousios. родйвшая въ 
пёрвый pass. 

Primiparité, sf. Dusios. cocrofuie méamuust 
poañBmeh въ пёрвый pas. 

Primipilaire ou Primipile, sm. начбёльникъ 
пёрвой рбты въ дег16н® (y Opésnuxs Римлян»). 

rimitif, -ive, adj. первоначёльный; || перво- 
бытный (о Цёюжви); || Гео. первоздённый; || 
Гуам. коренной, первообрёзный; || sm. коренибе 
или первообрёзное слбво. 

Primitivement, adv. первоначёльно. 

Primitivité, sf. первобытность f. 

Primo ou Premièrement, adv. во-пбрвыхъ. 

Primogéniture, sf. перворбдство; см. А]- 
nesse. 

Primordial, -ale, adj. 3. первобытный, uep- 
воначёльный. 

Primordialement, adv. первоначёльно. 

Primordialité, sf. первоначёльность, перво- 
бытность f. 

Prince, sm. виязь M, принцъ,; || госудёрь m; || 
перв В ш!Й. — royal, навя&дный принцъ. — du 
sang, принцъ крови. -8 de l'Église, кардинёлы, 
архепйскопы и епископы. Le — des anûtres, апо- 
столъ Пбётръ. Le — des ténèbres, кёмонъ. Vivre 
en — ‚жить поцёреки, великольпно. * et farm. 1] 
est bon — | это слёвный, дббрый мёлый. Посад. 
Ce sont jeux de — ‚ кошк® игрушки, à мышк® 
слёзки; это дурныя шутки. || Homère est le — des 
noëtes, Гоибръ есть перв%йш! позтъ, есть царь 
позтовъ. 

Prinoeps, adj. (-серзе) Édition — , пёрвое мз- 
дён!е (дрёвнлю детопа). 

Prinoerie, см. Primicériat. 

Princesse, sf. княгйня; (non mariée) кияжиб; 
принцёсса; || госудбрыня. 

Prinoier, -ière, adj. кнйжеск!й; пбретвенный, 
ри 

rincier, sm. см. Primicier. 

Prinoillon ou Prinoipion, sm. $rontq. кия- 
зёкъ. 

Principal, -ale, adj. 3. гаёвный. 

Principal, sm. гяёвное дёло, глёвное, суще 
ствб, главная статьй || Юд. глёвное npomenie; || 
капитбаъ, габвная сумма; || начбльникъ dau ди- 
рёкторъ коллёг1ума; || les -paux, pl. nepsélimio 
яюки, знать /. 

Principalat, sem. см. Prinocipalité. 

Principalement, adv. главнымъ 6бразомъ, 
главнёНше, наипёче, особливо. 

Prinoipalité ‚* sf. ssénie начёльниха xozxé- 
riyma. 

Principat, sm. кнёжеское достбинство. 

Principauté, sf. кийжеское достбинетво; {| 
кнйжество; || -8, 27. начёла п pl (wuns 4медо6ъ). 

Prinoipe, sm. винб, причина, начёло; || Хим. 
и Физ. олемёнтъ, начало, CTAXÎA, простое ве- 
ществб; || * начёло, прёвило, принцйпъ; || -8, pl. 
нрёвственныя прёвила. Dieu est  — de toutes 
choses, Bor есть пбрвая причина, винё, начёхо 
в`йческихъ. Le — de 41 vie, начёло жизни. || 
Le — de la chaleur, du mouvement, начёло renxé, 
днижён1я. || Les -8 de la religion, de la politi- 
que, de la morale, прёвила релйги, полйтики, 
нравственности. || Un sans -8, человёкъ 
безъ прёвилъ. || Dès le —, loc. adv. свачбла. 

+Principicule, зт. чтоп. князбёкъ. 

Principion, см. Prinoillon. 

Printanier, -@еге, adj. secéanuit, Bémaik. 
Éltoffes -ères, матёр!и носймыя Bec'1650. 

Printemps, sm. (-tan) веснё; || * юность, мб- 
A0A0CTE f. 

pq adj. “be Re 

riorat, sm. npiôpexoe достбииство, пр!бретво. 
Priori (A), dd ‚ aupiÔps, по КЮ ee 


Priorité 267 Priver 
Déxz, по паведён!ю, гадётельно, pr Prismatiser, va. Физ. располатёть npÂsu 
перёднимъ умбыъ (npyomuson046%. À posteriori, | ми. 


см. это C10B0). 

Priorité, sf. старшинетв6, пбрвенетво. = d'hy- 
pothèque, стёршая закладнёя. 

Pris, -ise, part. р. см. Prendre 

Prisable, adj. достойный, цвиймый, créromift 
ua, 

Prise, sf. взйт1е, поймка, завладфще, захвётъ; 
] хобыча, призъ. La — d'une ville, взйге rôpo- 
да, {ди завладёте, овладфн!е гбродомъ. La — 
d'un cerf, des voleurs, поймка олёня, ворбвъ. La 
— d'un vaisseau, захвётъ корабля. La — d'un gé- 
néral, взйт1е въ па®въ rexepéaa, | Une riche —, 
богётая добыча. Déclarer un navire de bonne —, 
объявить корёбль закбнною добычею. * Да #16 
cette scène d'un auteur oublié, cela était de bonne 
—, онъ взядъ Эту сцёну изъ забытаго ÉBTOPA, та- 
кое займотвован1е позволительно. || Юр. — de 
corps, взйт1е подъ стрёжу. — à partie, жёлоба, 
искъ на судью. — de possession, ветупаёе во 
Baax$énie. — d'habit, пострижёне въ монёхи или 
въ монбхини, — d'armes, вооружён!е, возстёше, 
взят1е sa оруже. — d'eau, отведён1е, отводъ во- 
кы. Техн. — d'essai, пробные кускй монбты. — 
de tabac, щепотка, повюшиа, напойка табаку. — 
de rhubarbe, пр:ёмъ ревеию. Ce vase esttoutrond, 
Ц n'y a point de —, сосудъэтотъ COBCÉME круглъ, 
чё за что ухватиться. * Donner — a la critique, 
подать поводъ въ OXYÆIÉHIIO, подвергёться охуж- 
дёнию. *14 donne — sur lui, онъ навлекёетъ на се- 
64 нарекёше, подаётъ пбводъ къ HAPERÉHIIO, под- 
вергёется нарекёню. Les exhortations n'ont au- 
cune — sur lui, увьщёния не ASÉCTBYIOTE Ha негб. 
Cette chose est en —; ou est hors de —, Зта вещь 
въ ONÉCHOCTH; её можно взять, похитить; #ди BHÈ 
ONÉCHOCTH; её нельзй взять. Cette pièce est en —, 
est hors de —, Эту шашку мбжно взять, нельзя 
взать (63 шёхматахь). Cette bille est en —, этотъ 
шаръ можно сдалать (на бимардю). Lâcher —, 
покидбёть, покйнуть добычу; возвратить захвёчен- 
ное; | устувить (6% CnôpR); отказаться отъ даль- 
иёйшихъ попытокъ. Faire lächer — aux ennemis, 
отбить у ueupidresa добычу. Faire lacher — à qn, 
привудить кого къ возврёту захвёченнаго. En ve- 
117 AUX -8, вступить въ дрёку; схватиться дрёть- 
ея. Être aux -в, краться, сражёться. Mettre deux 
personnes aux -в, втравйть двухъ человькъ въ 
крёку; довестй ихъ до дрёки. Etre aux -8 avec la 
mort, бороться со смёртию, быть при посафднемъ 
издыхани. 

Prisee, sf. оцфнка. De —, оцфночный. * ЕЦе 
est demeurée pour la —, она засёла въ дъвкахъ, 
потому что былё сайшкомъ разббрчива. 

Priser. va. ценить, оцфнивать; || * почитёть, 
уваждть; || Un. нюхать табёвъ. Il prise trop cette 
bague, онъ корого цёнитъ этотъ népereus. Ц 
prise trop sa marchandise, онъ сайшкомъ дброго 
HbHATE свой товёръ; | * слишкомъ много о себ% 
кумаетъ; имфетъ о себё слйшкомъ высбкое мнф- 
ве. || Chacun prise son talent, вейкой уважбетъ 
егд xapusduie, || 8e —, v. pr. цвийться; *уважёть- 
са; || “имёть о себ% слищкомъ высбкое мнфн!е; 
уважёть самогб себи. || Prisé, -6e, part. п. Ces 
meubles sont mal -8, бти мебель мёло, низко n$- 
нится. Cette étoffe est fort -6е, Эта martépis высб. 
ко цвнится. 

Priseur, sm. Commissaire-priseur, ou Huis- 
Beur-priseur, оцфещикъ, цвновщикъ. 
в -Ouse, adj. нюхальщикъ, -щица (та- 

ку). 
мании о, adj. призматичеек! , райкб- 
вый. 

Prismatisé, -ée, adj. Физ. расположённый 
вризмьми, d4u разложённый чёрезъ призму. 


Prismatoiïde, adj. Мин. призмообрёзный! про- 
исход отъ призмы. 

Prisme, sm. призма, раёкъ. ‘Regarder les 
choses à travers le — de la poésie, смотрфть на Bé- 
щи сквозь призму 08H. т. €. съ поэтической 
точки зрён!я. 

Prismé, -ée, ou Prismoïde, adj. призмооб- 
рёзный. 

Prison, sf. тюрьмё, темнйца; || * заключбне. 
* 11 est gracieux comme la norte d'une —, онъ грубъ 
н противенъ, какъ abrépcrso. ® Etre dans la — 
de saint Crépin, uocdrk весьм& тёсную обувь. 
Посл. Il n'y a noint de laides amours ni de beller 
-8, поирёвится сатанё пуще Яснаго соколб; а 
TIOPEMÉ и KpBurd, да чёртъ ей радъ. 

risonnier, -6ге, 8. коабдникъ, -ница; зре- 
стёнтъ, -&нтка; || плённый, паённикъ. — de 
guerre, военноплнный. — d'État, пафнникъ, го- 
судёрственный арестёнтъ. — sur parole, военно- 
nafuunä, дбвшЙ uécruoe слово ne бъжёть изъ 
пл%на, и остёвленный на своббдв. Разте qn —, 
взять когб въ abus. Être — de guerre, быть въ 
павну. Être fait — de guerre, попёеть въ nabus. 

Privable, adj. могущ быть amNéHENMS; || 
могущ!Й сдёлаться ручнымъ. Se rendre —, дв- 
шёться. 

Privatif,-ive, adj. лишйтельный, отрицбтель- 
ный; || Грам. sm. ou Particule -ive, отрицётель- 
ная частица, La particule $л est privative au com- 
mencement de plusienrs mots, comme: incorri- 
gible, indigne. 

Privation, ef. sauméuie, потёря, недост&ётокъ; 
|| воздержбн1е. — de la vue, des droits civils, ли- 
шён!е, потёря 8phuis, граждёнскихь правъ. Ji 
souffre les из grandes -в, онъ тёрпитъ величёН- 
ция amméuis. Être dans la — de toutes choses, 
HMÉTE во BCËME недостётокъ; ничего не HMÉTL. 
Vivre de -в, во веёмъ вебЪ откёзывать; во воёмъ 
нужАбться., 

Privativement, adv. исключительно, за ие- 
ваючёшемъ. Le pain n'appartient — à personne, 
хаЪбъ не принадлежигъь никому исключительно. 
— àtout autre, за исключешемъ вевхъ, войкаго 
apyréro. 

Privauté, sf. вбльное обхождён!е; |] воль’ 
ность f. 

Privé, -6е, adj. чёстный, привётный; || руч. 
ной; || т&Ёный. Homme —, чёетный челов къ. Vie 
-6e, чёстная, привётная жизнь. Autorité -6е; De 
son autorité -68, см. Autorité. Sous seing —, безъ 
законнаго sacsmq#Tezscrsosanis. En son propre ei 
— пот, вамъ отъ себй; отъ своего собетвеннаго 
имени. || Moineau —, ручной воробей. * Canard 
—, см. Oanard, sm. || СопзеШег —, тёйный 
совётникъ. || Ce domestique est Фтор — avec ses 
maîtres, STOTR cayré обращёется слйшкомъ 
вольно, 44 позволйетъ себф излишин!я вольно- 
сти со своймн господёми. | був. Privé, appri- 
voisé. Un animal privé l'est naturellement, un 
animal apprivoisé l'est par l’art, Le chien est 
privé; le moineau est apprivoiséie. 

Privé, 8m. отхожее d4u нужное MÉCTO, вуж- 
НИБЬ. 

Privément, adv. vi. кружно, дружески; з&- 
просто. 

Priver, va. лишёть; || дёлать ручнымъ , npu- 
ручнйть. — дл de за liberté, aumäre когб своббды. 

| Зе — , 0. pr. лишёться, лишёть себя; || воздер- 
живаться ; || дфлаться ручнымъ. — de за liberté, 
лишйтьея свободы. — du plaisir de la promenade, 
лишёть себй npidraocreë прогулки. || — de vin, 
воздёрживаться отъ Baud, || Privé, -ве, paré. п. 
qui régit par 


Privilège 


Privilege, sm. npasuaéris; || mpéso, преиму- 
щество; || даръ; || свобода. Obtenir un — , ou 
mieux — un brevet de cinq ans pour une machine 
qu'on a inventée, получить naraa$ruror привилдю 
ue u800phréanyr0 машину. || Les -8 du corps de la 
` noblesse, правё, преимущества дворЯнскаго со- 
сабвзя. || La beauté est un heureux — , rpacoré 
есть счастливый даръ. || II a le — de faire dans 
сейв maison tout ce qu'il lus Res OH пбльзуется 
евоббдою дёлать въ этомъ дом всё, что ему нрё- 
вится. 

Privilégié, -ée, «adj. привилегирбванный; || 
преимущественный; || $т. имфющ npasmzérito. 
Юр. Créancier — , заимодёвець , имфющий прёво 
на уплёту предпочтительно пёредъ другими. Cas 
— ›АВдо, въ котбромъ свфтск1 ги разбирёетъ 
преступлён!е хуховнаго лицё BMÉCTB съ дхухбвнымъ 
судьёю. Аше] —, придфлъ, rx можно служить па- 
нихйду въ так{е дни, въ которые въ другихъ при- 
АВлахъ нельзй тогб дёлать. Lieu — , м%ето без 
опёсное отъ полйщи. JOUW —, день, въ котбрый 
нельзя быть арестованнымъ за долги. fam. Il peut 
tout dire, 9 est — ‚ онъ мбжетъ говорить воё, ему 
всё дозволено. 

Privilégier , va. 1. из. выдавёть привилёгию 
(кому). | 

Prix, sm. (pri) nBud; || нагрёдо; || возмёзде; || 
прём!я; призъ. Mettre un — à 4сй, назнёчить чему 
ц$ну, оцзнить что. Mettre la tête d’un bandit @а—, 
вазнёчить цёну за голову разбойника. Juste — , 
настойщия ц®н&. — coûtant, — de revient, свой 
цВнё& , первоначёльная nhud. Ком. — courant, 
прейскурёнть. — courant du marché, спрёвочная 
nbud. — fort, продажная nbné (въ хниж. давкт). 
— fixe; Vendre à — fixe, cu. Fixe. À — débattu, 
по вольной 1'BHÉ (ne no такст). À bas — , no де- 
шёвой ц8н%. А bon — , дёшево. А oil — ‚ бчень 
дёшево. А non — , 8a безцфнокъ. À tout — ‚ во 
что бы то ни стёло. Un objet de —, цфиная вещь, 
Cette marchandise est hors de —, къ ётому товёру 
приступу HBTE; этотъ товёръ черезчуръ дброгъ. 

ela n'a pas de — , est sans — | втому цены 
нътъ. * Cet homme est sans — , 5то Gesubu- 
ный, HCOUBHÉHUIRÉ человфкъ. Ces actions sont 
Sans — , Эти &кщи нйзко цфнятся; ÉTAME -6к- 
щямъ самая низкая ubud. * Acheter La vic- 
toire au — de son sang, купить побфду ubn6x 
своей крови. * Je connais tout le — de votre 
amtlsé, знёю всю цёну вёшей дружбы. Cela vaut 
toujours son — ‚ 9то всегдё стбитъ свосй цфны; 
никогда не терйетъ своёЙ цзны. Посад. Chacun 
vaut 80n — ; всякъ CBOËË цфны стбитъ; не са$- 
дуетъ достбинства одногб превозносйть въ ущёрбъ 
заслугамъ другёго. || La vertu trouve son — en 
elle-même , добродётель нахбдитъ себё нагрёду 
ВЪ самой себ. || 1 а reçu le — de ses forfaits, 
OH получилъ BU3MÉSAIE за свой злодёйня. | 
Remporter le — d'éloquence, получить npéw:10 за 
краснорвче. Déceruer, adjuger à qn le grand — , 
DPHCYAËTE кому пёрвую премю. * Remyorter le — 
de la beauté, превзойтй Bc'hx% красотою. Le — de 
la course, скиковой призъ. || Au prix de, Loc. 
prép. Ce sertice n'est rien — celui qu'il m'avait 
rendu, Эта услуга ничегб не знёчитъ въ сравнён!и 
съ той, котбрую онъ оказблъ MB. || Prix pour 
prix, loc. adv. —, votre drapest plus cher que mon 
velours, сравнивая однб съ другймъ, вёше сукно 
до ’Оже моегб бёрхата. | 

Probabilisme, sm. Bot. учёне о ввройтныхъ 
мнён1яхЪ, по которому дозволено слфдовать выгод- 
нзйшему для насъ, хотй и MÉHBE врёветвенному 
МНН, , 

Probabilité, 87. ввройтноеть f, правдоподобе. 

Probable, adj. въройтный, правдоподббный. 
Une supposition —, взройтное предположёше. Le 
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plus — est qu'il n'y consentira pas, сворье всегб, 
что онъ не согласйтся на ÉTO. - 

Probablement, adv. вЗройтно, правдоподбб- 
HO. | 
Probante, adj. f. убъдйтельный. En forme —, 
въ подлинной обрмз. 

Probateur, sm. испытётель т. 

Probatif, -ive, adj. доказётельный. 

Probation, sf. искусъ (es монастырях). 

Probatique, adj. Piscine —, купёзь f. 

Probatoire, adj. Acte —, испытётеаьный 
актъ. 

Probe, adj. чёстный, праводушный. 

Probité, sf. чёетность f, праводуш!е. 

Problématique, adj. проблематйческ!Й;' || за- 
гбёдочный; || сомнительный. 

Problématiquement, adv. проблематически; 
|] загбдочно; || сомнительно. 

Problème, sn. проблема, залёча; || загёдка. 

Proboscéphalé, -ée, adj. 3004. хоботоголб- 
вый. 

Proboscide, sf. Энт. и Герёд. елонбвый хб- 
ботъ. | 

Proboscidé, -6е; adj. хоботообрёзный; [| им ю- 
mi хоботъ. 

Proboscidiens, sm. 11. хоботонбеныя живбт- 
HHIA. 

Probraque, adj. et sm. croné изъ одногб spér- 
каго и четырёхъ долгихъ елоговъ. 

‚ Procatarctique, adj. Мед. Cause —, перво- 
начёльная причина болёзни; см. Prédisposant. 

Procédé, sm. поступокъ; || пр!ёмъ; mponéc®; || 
-8, pl. хорбийе поступки. Je ne m'attendais pas 
à un pareil — de sa part, я не ожидёлъ отъ негб 
такого поступка. || Pour faire des expériences 
physiques il est nécessaire d'observer certains -8, 
для произведён!я Физическихъ бпытовъ, необхо- 
дИмо наблюдать извёстные пр1ёмы. — chimique, 
химическ:й процёсъ. || Ii ne сопва {паз les -в, ему 
незнакбмы хорбш!е поступки. I! а des -8, c'est un 
homme à -8, онъ хорошб noerynéerr. Manquer 
aux -8, поступить нехорошб, дурно. || Enlever des 
taches par certains -8, выводить nÉTHA извфетвы- 
ми срёдетвами, собсобами. Les -8 d'exposition, 
метбда изложёня, | 

Procéder, ов. происходить; || Юр. проейть (63 
суд); || nocrynérs; дьйствовать; || приетупёть. 
Cette maladie -cède d'un refroidissement, болзнь 
Эта происходитъ отъ простуды. || Юр. — contre 
qn en justice, проейть на когб въ CyA$, преса%до- 
вать кого судомъ. — à ип partage, просить о pas- 
два. — criminellement contre qn, преслёдовать 
кого уголбвнымъ судбыъ; заводить, ватфять съ 
квыъ уголовное д8ло. || 11 -сеЧе en honnête homme, 
онъ поступбетъ какъ чёстный человёкъ; какъ по- 
добёетъ чёстному чедов$ку. — par ordre, xhñcrBo- 
вать по порЯдку. || — av partage, npacrynérs къ 
раздвлу. 

Procédure, sf. сухопроизвбдетво; ходъ дла, 
процедура; || прикёзныя бумёги. 

Procedurier, -ière, 8. знёющ!Й судопроизвбд- 
ство; || /am. крючкотворецъ. 

Procellaire, sf. пор. си. Pétrel. 

Procès, вт. тйжба, процёеъ, д&яо, тёжебное 
АВло. Intenter un — contre qn où à 47, затёять, 
завести съ кВыъ тйжбу, nponécs, до, тёжебное 
двло. Poursuivre un —, проязводйть тйжбу, дало. 

tre en — avec дп, быть въ тёжб®, тягаться съ 
вВыъЪ. Solliciter un —, ходить по длу. Gagner, 
perdre un —, выиграть, проигрёть тёжбу, про- 
цесъ, дёло. * Gagner, perdre son —, успфть, me 
YCUÉTE въ CBOËME дфдЪ, въ upeAupiérin. Mettre les 
parties hors de cour et de —, отказать тижущии- 
ся въ ихъ жёлобахъ. Faire un — à qn, noxâTs на 
кого просьбу, жёлобу въ @удъ; завестй съ «BMD 


Processif ” 


тёжбу. Jaire le — à ап, upecañxosars когб yro- 
абвнымъ судбмъ; | * обвинять когб въ чёмъ, осу- 
ждёть когб sa что. * Faire le — à qch, охуждёть 
что; утверждёть, что это дурно. * Laisser dormir 
un —, réveiller un —, прекратйть преся®доване, 
возобновить егб. Sans forme de —, безъ судб и 
сл дств!я. Sans auire forme de —, безъ дёльнихъ 
церемон!й. Distribuer un —, поручйть тйжебное 
АФло суДЬВ для разбирётельствв и дочабда объ 
вбиъ. — verbal, см. Procès-verbal. Пос. Faire 
un — sur la pointe d'une aiguille, спбрить о пу- 
стякбхъ, о сущей Oesxsanu. 

Processif,-ive, аа). сутёйжхливый. Humeur -ive, 
сутяждивость f. 

Procession, sf. ropmécrseumoe mécrBie, про- 
néceia; || крестный ходъ; || длйвный рядъ вдущахъ 

аюдеёЙ. 

Proocession, 37. Боз. La — du Saint-Esprit, 
npoucxomnénie (в. Духа. 

Processionnaire, adj. Chenille —, рунная гу- 
сеница. 

Processionnal, sm. 3. ом Processionnel, 
06péxHaa церковная кнйга. 

Processionnellement, о4%. крёствымъ хб- 
домъ, въ ходу съ крестёми» 

Procès-verbal, sm. 3. протокблъ. 

Prochain, -aine, adj. близкВ; || будущий, гря- 
КущШ; слёдующ!. Le vaisseau relächera au port 
—, корёбль зайдётъ въ близкий портъ. || L'année 
-ne, будущий годъ; въ будущемъ году. La fois -ne, 
въ будущ!Й, въ cabayiomiä pas. || sm. Айтез votre 
—, любите ближняго. || уп. см. Proche. 

Prochainement, 449. въ скбромъ врёмени. 
Très-prochainement, въ сёмомъ скбромъ врё- 

мени. La suite —, продолжён!е впереди, въ ca$- 
дующемъ номерз. 

Proche, adj. близк!, ближний. C'est mon —, 
mon plus — voisin, 6то мой бдизюЙ, Ganméttniñ 
cochxr. Il est son — parent, онъ ему близкая, 
ближния родня. Le jour fatal est —, близокъ po- 
ковой день. Les maisons -В de la rivière sont su- 
jetles aux inondations, nuué, Gañsxie къ pré, 
подвёржены наводнён!ямъ. || Les -8, sm. pl. рбд- 
ственники 71. || Syn. Proche, prochain. Proche 
annonce une proximité quelconque, ou de lieu on 
de temps, et même un moindre éloignement; pro- 
chain, une grande proximité ou de temps ou de 
lieu, une proximité très-grande ou relativement 
grande. 

Proche, adv. близко, недалёко. C’est $ —, 670 
близко, недалёко отсюда. Il demeure ici —, ou» 
живётъ недалёко отсюда. || Proche de, loc. préy. 
Proche de {a ville, ou fam. (avec ellipse de la 
prép. de) proche Ja Ив, близъ; n6x2% гброда. || 
De proche en proche, loc. adv. La contagion 
g'étendit —, зарёза распространйлась веб néabe и 
AéaBe. * — Я s'empara de tout votre bien, мёло 
по мбёлу онъ завладьдлъ BCHME вёшимъ имфн1емъ. 

Prochronisme, sm. (-kro-) преждеврёменное 
счислеше. 

Procidence, sf. Хип. выпадбне; см. Prolap- 
808. 

Proclamateur, sm. провозгласйтель т. 

Proclamation, sf. провозглашёне, обнарбдо- 
paie, || прогламащя. 

Proclame, sf. пубайчное покайн!е въ H$xoro- 
рыхъ монастыряхъ. 

Proclamer, 9а.провозглашёть, провозв® щёть; 
|| обнарбдывать. || Be —, 9. pr. провозглашёться; 
|| объявайть ce64 (чтмз). | Prociamé, -ée, nart. 

2. qui régit par. 
clive, adj. наклонный; || vi. еклбнный (xs 
чему); | 4мат. павлонйющийся вперёдъ (о sy- 
ахь). 

Proolivité, sf. поибтость; || * скабивость /. 
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Procombant, -ante, adj. Бот. лежёщ.В, по- 
зёмный. 

Proconsul, sm. прокбнсулъ (y Римдлнз). 

Proconsulaire, adj. проконеульскйЙ. 

Proconsulut, sm. прокбнсульство. 

+Proorastiner, va. et оп. отклёдывать до дру- 
гёго дня. 

Procréation, sf. poxaénie, npaméric. 

Procréer, va. приживёть, рождёть. || Procréé, 
-éée, part. p. 

Proctalgie, sf. Мед. боль въ зёднемъ npoxéxt. 

Proctite, sf. Мед. воспалёне въ зёднемъ upo- 
ходз. 

Proctocèle ou Prootoptose, sf. Xun. выпа» 
Aéuie прямбй кишки. 

Proctorrhag:e, sf. кровотечен!е изъ зёдняго 
прохбда. . 

Proourateur, sm. прокур&ёторъ (в Beuéuiu). 

Procuration, sf. довёренность f, вёрющее 
письмо; || полномбче. Administrer un bien en ver- 
tu d'une —, оц par —, yupaBxéTs BM$HIGNBE по до- 
вфренноети. Révoquer une —, уничтбжить K08É- 
р нноеть. 

Proourer, va. доставлять; достёть. — une 
place à дп, достёвить кому место. Cela те -re un 
grand plaisir, вто доставлйеть %ли принбеитъ 
мн большфе удовбльств!е. -reg-m0$ un billet pour 
ce concert, костёньте MH билбтъ на ÉTOTE ROH- 
цёртъ. || Se —,v. pr. доставляйть себё, доетёть. 
Je me -гега] се 210339", я костёвлю ce0$ 5то удо- 
вбльетв:е. Il s’est -ré mille roubles, ou достёль 
тысячу рублей. || Proouré, -ée, part. 9. qui régit 
par. 

Procureur, -ratrice, в. повёренный, уполно- 
моченный, -ная; [| прокурбръ; || гаёвный попечи- 
тель (0% монастыйяхтз). — général, генерАлъ-пр - 


бръ. 
"rocureuse, sf. vi. mené стрёпчаго; || Non. см. 
Entremetteuse. 
_Procyon, sm. Астд. 
3004. см. Raton. 

Prodigalement, adv. расточйтельно. 

Ро ВеВЫ 8f. расточительность f, мотов- 
ствб. 

Prodige, sm. чудо, диво; | чудбвмще. || бул. 
см. Miracle. 

Prodigieusement, ado. ужбёено, стрёшно, 
чрезвычайно. 

Prodigieux, -euse, adj. чудбеный, дёвны |; 
удивительный; || ужиеный, стрёшный. 

Prodigue, adj. расточительный, мотовской; || 
вт. мотъ, 8/. MOTOBRO; расточйтель, -вица. 

Prodiguer, va. расточёть, мотёть, пГомбтые 
вать; || * не щадйть. || Se —, +. pr. растсяёться, 
промётываться. || Prodigué, -6е, part. в. qui ré- 
git par. 

Proditoirement, adv. измёною, измённиче 
ски. 

Prodrome, sm. предварйтельное couuuénie, 
FAST предислбв!е; || Afe0. предвфстникъ (60- 
4ñsuu). 

Producote, sm. Бот. mnôpa (y нйкоторыеь 
wuenmoes). 

Producteur, -trice, adj. производительный, 
проязводйщив; || 8M. производитель, -ница. 

Productibilité, sf. Дид. производйтедьность f. 

Produotible, adj. производимый. 

Productif,-ive adj. плодорбдный, дохбдный, 
прибыльный. 

Production, sf. произведёне, творёве; || Юр. 
предъявлён!е, представдён!е докумёнтовъ; [| Анаж. 
продолжёше, отрбетонъ, нарбетъ. 

Productivité, sf. производительность f. 

Produire, va. рождёть, производить; причи- 
нёть; || приносить; || представайть, пред ьявлйть, 


Прожбнъ (sensôd); | 


Produit 


| вводить. Chaque animal -duit son semblable, 
кёжлое живбтное рождёетъ подббнаго себф. Сейв 
terre est épuisée, elle пе -duit rien, Эта seuxé вы- 
пахана, ничегб ие родйтъ, или ва ней ничего не 
родится. Ce pays -duit de l'or, етранё Эта про- 
извбдитъ 864070. La guerre-duit de grands maux, 
войнё произвбдитъ, причиняетъ большя бёдетв!я. 
Cet uuteur a -duit beaucoup d'ouvrages, Этотъ &8в- 
торъ sanmcése или Издалъ мнбго сочинбн!й. || Ces 
arbres -duisent de beaux fruits, эти дерёвья при- 
вбеятъ прекрёсные плоды. Sa charge lui -duit 
lant, должность егб принбеитъ иди кдаётъ ему 
стблько-то. | — des témoins, des preuves, пред- 
стёвить свидфтелей, доказбтельства, — des titres, 
предъявить HORYMÉHTH. || — gn dans le monde, à 
да cour, ввестй когб въ евзтъ, предстёвить KO 
Авору. #Ив соттепса à — ses filles dans lemonde, 
OH началё вывозить свойхъ дочерей. || 8е —, ©. 
pr. проявлйть себя, вводить себя; || предетавайть- 
ся; выходить въ CBBTE. — dans une s0Ctété, явйть- 
ся, вотуопйть въ общество. 11 s’est -duit de lut- 
mème, онъ самъ (т. €. без» пекомендащи) всту- 
пилъ въ ев®тъ. Son talent s’est -duit avec éclat, 
талбитъ егб проявйлся, выказался блистётельно. 
TI ве -duisit un sncident inattendu, вышелъ, про- 
изошёлъ неожиданный случай. Un acte illégal ne 
Neut jamais —, противозаконный ax TE никогдб не 
ибжетъ быть Явленъ. | Produit, -ite, part. п. 
qui régit par. 

Produit, sm. xoxôx8, прибыль f; || npouspexé- 
nie, продукту, || Арио. npousseaénie. 

Proéminencoe, sf. выпуклина, выпуклость fe 

Proéminent, -ente, adj. выпуклый, BHA'B- 
пийся. 

Profanateur, sm. осквернитель святыни. 

Profanation, 8/. ocrxsepuéuie (святыни). 

Profane, adj. осквернйтельный, нечестивый, 
богохульный; |] мрекой, свётек!й; || 8m. богохуль- 
никъ; || непосвящённый, невфжда, вепросввщён- 
ный; || св%тское, м!рское. 

Profanement, adv. осквернительно, нечести- 
во, богохульно 

Profanement, sm. см. Profanation. 

Profaner, va. осквернёть (святыню); || npo- 
езнировать, унижёть. || Profané, -ée, purt. р. 
qui régit par. 

Profectif, -ive, adj. Юр. родовбЁ (о uuñuiu). 

Proférer, а. произносйть, говорйть, BHrOBé- 
ривать. || Se —, 9. pr. произноситься, говорйться. 
| Proferé, -ée, part. и. qui régit par. || Syn. 
Proférer, artiouler, prononcer. Proférer c'est 
prononcer des paroles àjhaute et intelligible voix; 
articuler, c'est prononcer distinctement on mar- 
quer les syllabes en les liant ensemble; prononcer, 
c'est exprimer ou faire entendre par le moyen de 
la voix. 

Profés, -esse, adj. её 8. nocrpémeunnä мо- 
HÜXD, -нная -хиня, 

Professer, va. исповфдывать, держёться (че- 
#0); |] занимёться; || преподавёть. — une religion, 
исповфдывать В$ру. — une doctrine, держёться 
кокого либо учён1я. — un grand respect почт qn, 
окёзывать кому, питёть къ кому большбе yBa- 
жене. || — ин métier, la médecine, занимёться 
ремесломъ, медициною. || — 24 philosophie, пре- 
подавёть Филосоею. || Se —, ©. pr. исповёды- 
ваться; || преподавёться. || Professe, -ée, part. д. 

Professeur, зт. проеессоръ, учитель M; || зна- 

KB. 

Profession, sf. ncnos$xauie; || ssduie, прбмы- 
селъ, ремесло, npoæéccis, Fuire — d'une religion, 
неповёдывать какую 1600 B$py. Faire — d'une 
doctrine , nepmérsca xaxéro ak6o учён!я, fam. 
Каме — d'une chose, хвёстаться, хвалиться чёмъ. 
— de fui, см. Foi. | Un savant de — , истинный, 
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Profondeur 


настой! учёный. Un joueur de — | запиеной 
игрокъ. 

Éropeenonnel en e4 ‚ IPONHCAÉBNË, ребль- 
ный, 

Professo (ex), adv. по npoeéccopcra, какъ 
проеёсеоръ, CE пблнымъ знён1емъ дёла. 

Professoral, -ale, adj. 3. npoeéccopexifi, учи. 
тельскЙ. 

Professorat, sm. проебссоретво. 

Profil, sm. (-file) проевль т, боковбй бчеркъ; 
| Архит. разрёзъ. De — ‚ въ прбеил%; съ боку. 

Profiler, va. изображёть въ прбфилф. || Ве —, 
с. NT. изображаться, виднёться въ прбфилв, съ 
66ry. || Profilé, -6е, nart. р. — de lumière, ocBt- 
щённый съ ббку. 

Profit, sm. прибыль f, выгода, барышъ; || 
польза; || -8, подёрки т, пожива. Ам — des рац- 
vres, въ пользу бёдныхъ. Мейте ас à —, упо- 
требить что съ пользою, 4 пользоваться, вос- 
пользоваться ч8мъ. Tirer — de qch, извлекёть 
изъ чего пользу. Пу а ия grand — à cela, тутъ 
есть чвмъ поживйться. Une chose faite à —, вещь 
сдвланная прбчно. Faire du — ‚, быть спбрымъ. 
Le pain tendre ne fait point de — , ийгкй хазбъ 
He споръ. || Syn. см. Gain. 

Profitable, adj. прибыльный, выгодный. 

Profitablement, adv. выгодно, прибыльно; 
выгоднымъ ббразомъ. 

Profiter, on. получёть барышъ, поживйться; 

 обльзоватьен; || приносить обльзу, послужить 
въ пользу, быть полёзнымъ, идтй въ прокъ; || 
преусп®вёть, усп®вёть , дёлать успёхи; || расти, 
укрвилятьея. — sur une marchandise, получить 
барышъ отъ товёра. Ц a -té à cette affaire, 
онъ NOMHBÉACA, попбльзовалея отъ BTOrO дфла. 
| — du temps, de l'occasion, воспбльзоваться 
врёменемъ, случлемъ. || Ce commerce lui a bien, 
peu -té, 9га торговля принесяё ему много, мало 
пользы. fes conseils ne lui ont - té en rien, 
мой совёты не принеслй ему никакой пользы. 
Cela vous -tera, это послужить въ вбшу пбльзу. 
Cela -te à la santé, вто полёзно для здорбвья. 
Rien ne lui -te, ему ничто нейдётъ въ прокъ. 
Поса. Bien mal acquis пе -te розтё, худо нажитбе 
въ прокъ нейдётъ. |} — en vertu, преусо®вать въ 
добродётели. — еп зс%епсез, усп®вёть въ наукахъ. 
Il a beaucoun -té avec ce précenteur-là, onx мибго 
ycnbar, cabsazt больше yenbxn съ этимъ учйте- 
демъ. || Cet enfant -te, Этотъ ребёнокъ растётъ, 
yxpbnañerca. Les arbres -tent ou ne -tent point 
dans ce terrain, керёвья хорошб dau худо растутъ 
на этомъ FPYATB. 

Profiterole, 87. Пов. тфсто, котброе пекутъ 
ВЪ 3048; || ибленьке хлёбы, съ начинкою выфето 
мЯякиша, изъ воторыхъ приготовайютъ супъ. 

Profond, -onde, adj. ray66rif ; || глубокомы. 
сденный; || HÉ3KIË, || вт. глубинё, глубь f, Auo. 
Рийз — ‚ глуббюй колбдець. Rivière -de , ray- 
ббкая р®кё. Plaie-de, глубокая рёна. Nuit 
-de, глуббкая ночь. Obscurité -de, глуббюй 
иракъ. Sommeil —, глубов И cour. Respect, si- 
lence —, глуббкое почтён!е, молчёне. -de $gno- 
rance, глубокое невфжество, -de sagesse, глубб- 
кая, величайшая мудрость. Douleur -de, глубокая 
скорбь, dau жестбкая боль. Savant, penseur —, 
губок! учёный, мыслитель. -de érudition, ray- 
ббкая учёноеть. Science -de, глубокое знёне. || 
Homme —, глубокомысленный человфкъ. || — за- 
ul, низкЙ поклонъ. || — scélérat, величёйший, 
отъйвленный злод8й. || зт. 10 est tombé au plus — 
du gouilre, онъ упёлъ въ ебиую глубь, Ha сёмое 
дно пропасти, | 

Profondément, adv. глуббко; |] глубокоми- 
сденио. 

Profondeur, sf. гаубинй, глубь /; || * raÿ66 


Profontiè 


пость { мыслн, знамя). — de l'esprit, глубоко- 
мысленность f, глубомысже. 

Profontié, -iée, adj. (-cié) Мор. vi. Navire—, 
корёбль глубоко сваЙщ!Й въ BOKÉ. 

Profus, -use, adj. расточйтельный. 

Profusément, adv. расточительно, щёдро. 

Profusion, sf. pacronéuie, méxpoere /, mexpé- 
та; || изобиже. À —, avec —, щёдро, обйльно, во 
инбжеств®. Donner les louanges avec —, à 
расточёть похвалы, чрезмёрно хвалить. 

Progastrique, ad). Hrm. имзющй плёватель- 
ныя пёрья подъ брюхомъ (о пыбахъ). 

ее, af. исчёке, отрбдье; дёти, чёка 
п pl. 

Prognostic, sm. (-tik). Мед. см. Pronostic. 

Prognostique, adj. Мед. предввщётельный, 
прорбческ!й. 

Ргоргатте, sm. прогрёмма, объявлёше. — 
de concert, de théâtre, зойша, афйшка. 

Progreés,sm. yenbx®; nporpéce. Faire des — 
dans les sciences, nbanrTe успфхи, усп®вёть въ на- 
укахъ. — de la civilisation, прогрёсъ nusnansd. 
щи. Nier le —, отрицёть прогрёсъ. || Le — d'un, 
maladie, усилён1е боязни. Les — de l'incendie 
распрострэнёше пожёра. 

Progresser, ом. успВвёть, успёть, преусп%- 
вёть, идти усов шно. 

Progresseur, adj. Mouvement — , усп®шное 
движён!е. 

Progressibilité, sf. споеббность [къ улучшЕ- 
и. 

Progréssible, adj. могущ! улучшиться. 

Progressif, -ive, adj. идущ! вперёдъ (0 дви- 
acéniu); || * успёшный, прогрессивный. 

Progression, sf. * непрерывный холъ (ч0ёй); 
|| Мат. nporpéccis. Mouvement de —, движёне 
вперёдъ. 

Progressiste, sm. привёрженець прогрсееа, 
прогрессистъ. 

Progressivement, adv. ycu$mmo; прогрее.. йв- 
но. 

Progymnase, sm. прогимибёз!я, приготовя- 
тельная гимнёзия. 

Prohiber, va. запрещёть, возбранйть. || Pro- 
hibé, -ée, part. д. qui régit par. 

Prohibitif, -ivé, adj. запретительный. 

Prohibition, sf. запрещён!е, возбранёне. 

Prohibitivement, adv. запретительно, чёрезъ 
. sanpeméuie. 

Prole, 8]. ловитва; || * добыча. Oiseau de —, 
хищная птица. Plus de vingt maisons sont deve- 
nues, ou Ont été la — des flammes, ббаЪе двадцати 
домбвъ сдвлались добычею G4U жёртвою паймени. 

re en à ses passions, à sa douleur, предбёться 
страстймъ, печёли. Être en — à des souffrances, 
полвёргиуться CTPAXÉHIAMD, перевосйть CTPAAÉHIS. 
Être en — à la calomnie, подвёргнуться клеветь; 


) 


д 


быть, стать жёртвою клеветы. Être en — à la 
cupidité des usuriers, поибеть въ руки блчныхъ 


ростовщинбвъ. 
Projectile, sm. метётельный снарйдъ; ядрб, 
ббмба, rpandra; || adj. Force —, метётельная сй- 


Projection, s/. Мех. Gpocéuie; || Хим. подсы- 
néuie, выливбн!е; || пробкщя, начертёне (63 пед- 
спективной живописи). 

Projecture, sf. Aprum выпускъ, выставка. 

Projet, sm. uam$penie, предподожён!е; || npo- 
бёктъ, планъ, начертане, концептъ, 

Projeter, va. замышайть, намвревёться, пред- 
полагёть; || проектировать; || бросёть, выставдйть. 

| Ве —, ©. pr. выставлятися; || бросаться; ибдать 
(о тьни). || Projeté, -6е, part. y. qui régit par. 
Projeteur, sn. прожектёръ. 
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Promesse 


Prolapsus, sm. (-susse) Хип. выпадёне, от 
BÉCIOCTE f. 

Prolégomènes, sm. pi. предув®комлён!е, про 
стрённое npexuc16Bie. 

|. rolepse, sf. Рит. предотвращён!е возражё. 
НЙ. 

Proleptique, adj. Мед. прежкеврёменный. 

Prolétaire, sm. пролетёр, бездбмиикъ, бо- 
быль; неимфющ!Й собственности и жнвущ ua 
сущною раббтою. 

Prolétariat, sm. nposerapidre, бъдифйш . 
классъ нарбда. | 

Prolifère, adj. Бот. Fleur — , бтпрыскный 
ЦВтТокъ. 

Prolifique, adj. Мед. родйтельный, плодли 
вый, плодовитый. 

Ploligère, adj. Бот. отпрысконфеный. 

Prolixe, adj. прострённый, бчень нодрббный, 
растянутый. 

Prolixement, adv. прострённо, бчень подрбб- 
во. 
Prolixité, sf. многосябов!е, растйнутость f, 
излишняя подрббность. 

Prologue, sm. предислов1е; || пролбгъ. 

Prolongation, sf. npoxoxméuie. 

Prolonge, sf. Арт. отвбзъ; || ou Chariot à 
munitions, повбзка. 

Prolongement, sm. npoxvaménie, yxannénie. 

Prolonger, va. продолжить м продбажить, 
продлить. — 14 guerre, une trève, продолжить вой- 
ву, перемир:е. — une ligne, une allée, продбажить 
черту, аллсю. — la vie а дп, прокайть кому жизнь. 
| op. — un vaisseau, постёвить судво къ ббрту 
другёго. || Se —, 0. pr. продолжёться, продлйтьея, 
протйгиватьея. || Prolongé, -6е, part. м. 

Promenade, sm. гулйнье, прогулка; || гульби- 
ще. Aller à la —, идты на гудйнье. — à pied, à 
cheval, прогулка ившибиъ, верхбмъ.— en voiture, 
en traineau, вп bateau, катёнье въ карётВ, въ са- 
няхъ, на a04xB. Faire un tour de —, прогулйться. 
Faire un tour de — en voiture, прокатйтьея въ 
KapéTS. 

Promener, va. водить гулйть; вохйть; пров&- 
живать; поводйть (здазёми). — un enfant, водйть 
гулять ребёнка, идти гулйть съ реб... — des élran- 
gers Пат la ville, водйть иноетрёниевъ пб городу. 

Au lieu de те payer ce qu'il те doit, sl ne fait 
que те—, онъ тблько водить (M. в. обиёнываетъ) 
менй, вифсто тогб, чтобы заплатйть мн свой 
ДОлГЪ. — un cheval, провёживать лбшадь. Il m'a 
-n6 dans sa voilure, онъ катёдлъ, прокатилъ меня 
BB своб карётвВ. — ses regards sur une assemblée, 
поводйть глазёми по COGpÉHIIO, окйнуть взбромъ 
co6pénie. * — son esprit, son imagination sur di- 
vers objets, думать о рёзныхъ предмётахъ; бро- 
дить, блуждёть мыслями по рёзнымЪъ предмётамъ. 
* ПЦ -тепе en tous lieux son chagrin, онъ веЮду 
BAOUÉTE 38 собою свою грусть. fam. Envoyer qn 
—, велёть кому убирётьея прочь. || Se —, 9. pr. 
гулять, прогуливаться. — à pied, à cheval, гуяйть, 
прогуливаться ившкбмъ, верхомъ. — еп VOUUrE, 
entraincan, еп bateau, катёться въ KaPÉTB, въ 
саняхъ, на лодк®.* Mes regardsse-naient sur 128 
champs, взбры мой блуждёли по полймъ. ® Son 
imagination ве -mène d'un objet à l'autre, во- 
o6paménie егб перехбдитъ отъ OAHOTO предмета 
къ другому. fam. Ailes vous —, убирёйтесь прочь, 
Bou! || Promené, -ее, part. p. 

Promeneur, -euse , 8. проводвйкъ, -ница; || 
гуанющй. 

Promenoir, sn. гульбище, гулйвье, гульбйщ- 
ное мёсто. 

Promesse, sf. об%щён!е; || обязётельство. F'ai. 
re — , дать объщёне. — de mariage, письменное 
объщён!е женйхься на комъ, иди выйти за кого 


Prometteur 273 


+ 


84-мужъ. fam. Il se ruine en -8, инбго сулйтъ, да 
мёло дабтъ. || Une — de mille roubles, обязётель- 
ство на тысячу рублёй. 
Prometteur, -euse, s. объщётель, -инца. 
Promettre, va. et on. êrr. объщёть , объщёть- 
ея, сулйть; || * предскёзывать; || ув®рйть. I! m'a 
-mis de venir me voir, онъ объщёль deu обвщёхл- 
ея HOBBCTÉTE меня. Le printemps -met une abon- 
dante récolte, весиё объщёетъ хорбиий урожёй. 17 
m'a -mis de l'argent, онъ объщёлъ, посулйль ut 
дать) дёнегъ. Се jeune homme -met beaucoup, 
тотъ молодой человёкъ мнбго объщёеть, иди 
подаётъ больш{я надёжды. *— monts et merveilles, 
об%щёть, сулить зодотыя гбры. Посл. — et tenir 
sont сих, объщёть и слбво держёть, какъ н6бо и 
земля; объщёть и сдержёть большёя разница; cy- 
aÂxe недёх® роднёя cecrpé. IT se ruine à —, et 
s'enrichit à ne rien tenir, инбго сулитъ, Ka Méao 
даётъ; Ha nocÿa, какъ на стул. 1 ne lui -met 


pas poires molles, см. Poire, — plus de beurre que 


de pain, см. Beurre. || Je vous -mets du beau 
temps, я предскёзываю хорбшую погбду. || fam. 
Je vous -mets que je ne le тёпадегаз паз, ув®рёю 
васъ, что я не пощажу егб. || Se — , 0. pr. na- 
АВяться; || намвревёться, решиться. || Promis, 
-ise, part. n. qui régitpar. La terre -8e, объто- 
вённая земля; | *. плодонбеная стран. Поса. 
Chose -se, chose due, дёвши слбво, держись, а не 
дёвши, крвийсь; посулилъ, такъ и задолжёлъ. 


Prominence, Prominent, см. Proéminence 


и Proéminent. } 
Prominer, Un. vi. возвышёться, выходить, 


Promis, -18е, part. п. см. Рготейте; || в. же- 


нихъ, невфста. 
Promisouité, sf. cubménie, cubes f. 


Promission, sf. La terre de —, обътовённая 


земля; || * плодоибсная стран&. 

Promontoire, sm. Гео. мысъ, носъ; см. Сар. 

Promoteur, sm. попечитель, старётель т; | 
начинщикъ, габвный дфЙствователь; || Фискёлъ 
(духденый). 

Promotion, af. произвбдетво, повышёне. 

Promouvoir, va. irr. производить. — au grade 
de général, произвестй въ генерёлы. || Promu, 
-Ue, paré. y. ; 

Prompt, -ompte, adj. (ртов, итоще) вкбрый, 
поспфшный; быстрый; провбрный; кратковрёмен- 
ный, || вспыльчивый. -te réponse, скорый отв®тъ. 
Mort -te, скбрая смерть. Il est — à se courroucer, 
à offenser, онъ скоръ на rHBBE, на обйду. — теч, 
екброе, nocn$muoe возвращёне, Esprit — , бы- 
стрый умъ. ба joie fut -te, рёдость егб былё 
кратковрёменна. Avoir la тазп -te, быть дёрз- 
кимъ Hé руку. Vin — à boire, винб, котброе нёдо 
пить BCKÔPB поел егб сдъдан!я, пок& онб ещё. мб- 
a040. || Humeur -te, вспыльчивый нравъ. 

Promptement, adv. скбро, провбрно; поско- 
pie. - 

Promptitude, sf. (pronti-) скбрость, nocn$m- 
ность [; || вспыльчивоеть /; || -8, 21. np. us. 
вспышки f. 

Promptuaire, sm. (prompe-) Юр. краткая вы: 
писка (захдноевз). 

Promu, -це, part. р. см. Promouvoir; || в. 
произведённый. | 
Promulgation, sf. обнарбдован!е, издён!е. 
"Promulguer, va. обнарбдывать, издавйть (sa- 

«онъ). 

Pronaos, sm. (-naoss) npeaxpéuie. 

Pronateur, adj. ets. иншца, поворёчивающая 
руку ладбнью внизъ. 

Pronation, sf. Anam. o6opésmsanie дадбни 
BHB2"R. 

Prône, sm. поучёне, прбповъдь f: || fan. вы- 
говоръ. 


` 


Prophétiquement 


Prôner, va. проповфдывать; || * npesosmocérs. 
восхвалить, хвалить; | выговбриветь, ynpenérz. 
упрекнуть. || Prôné, -6e, part. 2. ‘qui régit par. 

rôneur, sm. проповфдникъ; || * бези$рный 
хвалитель; || болтунъ, пустомбёля т. 

Pronom, sm. (-non) Грам. иветоимён!е. 

Pronominal, -ale, adj. 3. Грам. wbcronwén- 
ный; || возврётный (о з4азддахь). 

Pronominalement, ads. Гиам. въ возврёт- 
номъ залбг®. 

Prononcé, sm. Юр. произнесвн!е, объявлён!е 
(прушовора); || part. п. см. Ргопопоег. 

Prononcer, va. произноейть, выговёривать$ 
говорйть; || п. выскёзываться; объявлйть, вы- 
оказывать своё мнён!е; || привёзывать; || Жив. va. 
выражёть. — distinctement les mots, йвственно 
произносить, выговёривать CAOBÉ. — ип déscours, 
говорить, сказёть, произнбеть р®чь. — ми arrét, 
проязнёсть приговоръ. — des mots indécents, го- 
ворить, сказёть неприличныя CAOBÉ. *П à -с6 lui 
même за condamnation, sa sentence, On'E вамъ се. 
6% произнёеъ приговбръ, M. 6. самъ себй осу. 
килъ. || vn. Те ne me hâte nas de — en pareille oc. 
Casion, я не сп®шу выскёзыватьвя въ подббнохъ 
случа. J'attends que vous ayez -cé, ажду, когдё 
вы объявите, выскажете евоё мине. || -Ceg, je 
suis prèt à vous obéir, привёзывайте, я готбвъ 
вамъ повиновёться. || va. Жив. Се peintre a bien 
-06 les muscles de ses figures, бтотъ живопйсецъ 
хорошб выразилъ мускулы свойхъ еигуръ. || Se 
—» ©. NT. произносйться, выговёриваться; || вы- 
скёзываться. || Prononcé, -6e, part. р. qui régit 
Par. Des traits -в, выразйтельныя черт auné. 
Des traits fortement -в, pisxir черты лицё; * Са- 
ractère —, phiuéresbanä xapérreps. || Syn. см. 
Proférer. 

Prononciation, sf. выговоръ, произношён!е; 

[| Юр. объявабе, nponsnecénie (яршовбца). 

Pronostic, sm. (-tik) предеказён!е; || предзна- 
меновён{е, предвёст!е; || Мед. ou Prognostioc, 
предв щёне. $ 

Pronostication, sf, п. us. предскёзыван!е. 

Pronostique, adj. Мед. предв®щёющий. 

Pronostiquer, va. предскёзывать, npexe- 
mére. || Pronostiqué, -ée, part. p. 

Pronostiqueur, s%. fam. предсказётель т. 

Pronunciamiento, в. (-nounciamiènnto) объ- 
явлён!е возстён!я (63 деспубликахъь Южной Амё- 
Пики). 

Propagande, sf. пропагёнкл, коллёг1я muccio- 
нёровъ || * всйкое распространён!е какихъ либо 
ин&н1Й. 

Propagandiste, sm. членъ пропагёнды. 

1 Propagateur, -trice, 3. распространйтель, 
-вица; || 047. распространйющ, распространй- 
тельный. 

Propagation, sf. pacuaoménie, pasmaoméuie, 
разведене; || *распространёне. 

Propager, од. распложёть, размножёть; | 
*распространйть. || Se —, о. pr. разиножёться, 
равпложёться; || * распространяться. || Propagé, 
-6е, part. п. 

Propension, sf. наклонён]е; | * еклбиность f 
(xs чему). 

Prophète, sm. прорбкъ; || угёдчикъ; предска- 
зётель т. Гаих —, лжепрорбкъ. Посл. Nul n'est 
— еп в0п DAYS, никто не прорбкъ въ евоёмъ OTÉ- 
честв%. || Vous êtes bon —, вы хорбций угёдчивъ. 
— de malheur, предеказётель несчёстия. 

Prophétesse, s/. прорбчица. 

Prophétie, sf. (-cie) прорбчество; || предсказ&- 
uie. | 
Prophétique, adj. npopésecxif. 
Prophétiquement, Ge. прорбчески. 


Prophétiser 


Prophétiser, va. прорбчить; || npopandrs. || 
Prophétisé, -ée, part. п. qui régit par. 

nb né adj. Мед. предохранйтель- 
ный. 

Prophylaxie, sf. ou Médecine prophylac- 
tique, предупреждбн!е бол$зней. 

opice, adj. милостивый, благоскябнный; || 
благопруЯтный, выгодный; попутный (0 ehmpn). 

Propitiation, sf. (-ciacion) Sacrifice, victime 
de —, méprBa умихостивлён!я, очищёня. 

Propitiatoire, adj. (-cia-) Sacrifice —, victime 
—, жёртва очистйтельная, умилостивительная. 

Propolis, sf. (-lisse) уз&, пчелйная смёзка. 

Proportion, af. (-cion) соразм&рность ]; || 
отвошён!е; || Мат. пропбрщя; || -8, pl. разм#ры 
т. Dans de larges -8, въ ширбкихъ разм$рахъ. || 
À proportion de, еп proportion de, loc. pré. 
Je dénense à — de mon revenu, я проживёю co- 
резм#рно мо`му дохбду. Ii sera récompensé en — 
de ses services, on будетъ награждёнъ сораз- 
мфрно своймъ заслугамъ. || À proportion que, 
loc. сот}. — les hommes s'éclaireront, ils seront 
plus heureux, no mhpB тогб, какъ люди будутъ 
просв®щёться, онй GÿAyTB счастлив%е. || À pro- 
portion, en proportion, loc. adv. Il faut faire 
provision de blé et acheter du vin à —, en —, н&- 
Ко запастйсь хл&бомъ и купйть винё соразмёрно 
гому. || Proportion gardée, toute proportion 
gardée, loc. adv. — gardée, toute — gardée, 
cette nette fille a plus d'intelligence que sa sœur 
aînée, принимёя въ соображён!е иди во внимёне 
рёзницу «BTP, 6Ta дёвочка умнфе своей етёршей 
сестры. 

Proportionnalité, sf. пропорщонёльность f. 

Proportionné, -6е, adj. Bien —, етрбойный; || 
part. р. см. Proportionner. 

Proportionnel, -elle, adj. пропорщонёльный; 
|| -nelle, sf. Мат. пропорщонёльное количество. 

Proportionnellement, а49. пропорщонёль- 
во. — à 96%, copasubpuo чему. 

Proportionnément, adv. (à) соразмёрно (че- 
ny), по mbph (vet6). 

Proportionner, va. copasmBpéTs.— за dépense 
à son revenw, соразмВрёть свой расхбдъ CE при- 
ходомъ. || Se —, ©. pr. © соразиврёться (C3 
uns); || принорёвливаться (xs чему). || Ргорог- 
tionné, -6e, nart. д. 

Propos, sm. слово, phus f, pasrosép®; || зл0- 
caôsie, клеветаивыя р%чи; || твёрдое Hambpeuie; || 
номёкъ, предложёне. Des — de fou, безумныя 
caoBé, рёчи. l'enir des — hardis, держёть смёлую 
pbars. Де — en —, сябво 35 словомъ. Changeons 
de —, пгремёнимъ разговоръ. || Mépriser les —, 
презирёть здослбв!е, клевеглдивыя рёчи. Tenir 
des — sur le compte de qn, злословить когб. || 
Faire un ferme — de s'amender, принйть твёрдое 
Ham$penie испрёвиться (1. us. duns се sens). || 
Des — d'accommodement, намёки на npumapéuie, 
предложён!е примириться (4. us. dans се sens). || 
— tnterrompu, безевйзная, отрывистая рзчь. — 
interrompus, родъ игры, состойщей изъ ряда во- 
просовъ и отвфтовъ, порождёющихь CMBXOTBOP- 
ную чепуху. Jouer aux — sulerrompus, гово- 
рить, не понимая другъ друга. || А propos, loc. 
ado. Parler —, говорить кетёти. Arriver —, npi- 
%хать вовремя, впбру. Tout —, fort —, въ вебмую 
пбру; весьма кстёти. аа). Il n'est раз — d'aller 
si Це, неприлично идтй такъ скоро. Il n’a pas 
qugé 49 fût —, ou i n'a pas jugé — de faire 
cela, онъ счёжъ, нашблъ непридйчнымъ CHbAATE 
gro. J'ai jugé — Ф’отдоппег..., я счёлъ за бдёго 
приказёть... || sorte d’interÿ. —, j’at oublié de vous 
dire, ахъ, дв! я забылъ вамъ сказёть. —, топ cher 
ami, pourquos avez-vous dit celaf ux®, дв, любез- 
ный другъ, чтобъ не забыть, для чего ты сказёлъ 
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5т0? —, ouus narlies de nouvelles, il en est arrivé 
depuis peu, кстёти, вы говорйли о нбвостяхъ, on 
недёвно получены. || À propos, sm. умёетиость, 
своеврёменноеть f.|| Hors de propos, mal à 
propos, loc. adv. не котёти w некетёти, не вб- 
время u невбвремя, невполёдъ, не у мета. || À 
propos de, loc. prép. — de cette lettre, je dirai 
que...) относйтельно, касбтельно Этого письм&, я 
скажу, что... — с6 (ие VOUS distes, что изебетен 
ко тогб, uré вы говорили. || À propos de rien, 
& propos de bottes, loc. adv. [ат. ни къ селу 
ни къ городу, ни съ тогб ни CE сегб, ни э&5-что ни 
прб-что, по пустбыу. А quel propos, à propos de 
quoÿ? за что, по какой npauéxB, по какому пбво- 
ду? || À tout propos, loc. ао. при вейкомъ caÿ- 
488; поминутно, ежеминутно. || De propos déli- 
béré, loc. adv. нарбчно, съ умысломъ. 

Proposable, adj. что можно предложить, что 
ибжетъ быть предложено. 

Proposant, sm. кавдидётъ богосябшя (y пяо- 
тестантовъ); | adj. m.Cardinal—, предлагающий 
кардинблъ. 

poser, va. предлагёть; || предполагёть (пе 
8’етрюзе dans ce sens que dans un seul proverbe, 
comme on verra ci-dessous). — un avis, une ques- 
tion, предложить мнън!е, вопрбеъ. Il lus а -в6 за 
main, онъ предхожилъ ей свою руку. — 41 pour 
ип emploi, предложить когб въ должность. On lui 
& -86 vingt mille roubles de sa оц pour sa таззоя, 
ему предхагёхли за егб комъ двёдцать тысячъ руб- 
sé. Ilm'a-86 d'aller avec lui, онъ предложйлъ 
мн® $хать съ нимъ. — Qn your modèle, pour 
exemple, стёвить когб въ 06paséus, въ прим&рт.. 
|} Посл. L'homme -зе et Dieu dispose, человёкъ 
предполагдетъ, а Богь располагёетъ. || Se —, v. 
pr. предлагаться; || просйться, напрёшиваться, 
предлагёть себЯ; || полагёть, намвревёться. De 
telles choses ne ве -sent pas, Taxis вёщи не пред- 
лагёются, || — pour ине place, проейться, напрё- 
щиваться Ha какбе либо мфето. || Je me-88 de 
partir demain, я полагёю, измвревёюсь sésrpa 
вызхать. || Proposé, -6е, part. n. qui régit par. 

Proposition, sf. предложён!е; (| Дон. предло- 
méuie; || Мат. теорёма, задача. pains de —, 
xa$68 т предложёния. 

Propre, adj. собственный, || родноВ; || тотъ cd- 
мый, пбданнный, тбчный; || свбйетвенный, CpÔ:- 
ный; || способный, годный; удобный; || приличный; 
| чистый, опрятный. Nom — , собственное ймн. 

ens —, сббственный, прямбй смыслъ. Dans le 
sens — du mot, въ собственномъ смыеслв слова. 
J'ai entendu cela de тез-в oreilles, ясхышахъ то 
мойми собственными ушёми. J'a$ signé de та — 
тат, ou Ч a signé de sa— main, я или онъ подли- 
сблъ собственною рукбю, собственноручно. En 
та$п— ‚въ сббетвенныя руки. || — père, fils, родной 
отёцъ, сынъ.— тете, fe, родиёя мать, дочь. || ба 
maladie commença le - jour que la mienne finit, 
бодьзнь егб началёсь въ тотъ сбмый день, Bb RU- 
тбрый мой кончилась. Па dit cela en ces -8 
termes, онъ сказёдъ это тьми сёмыми словёми. 

Voici ses -в paroles, вотъ сёлыя, иди подланныя, 
или точныя его елов&. || Le sol sablonneux est — 
à cette plante, ou Le sable est le terrain — de cette 
plante, песчёвый грунтъ евбойственъ, србдент 
этому раетён!ю, или песбиъ есть почва свбйствен 

ная, ербдная этому... | — ам service milstatre. 
спосббный, гбдный къ воённой службв. La jalou 

sie est — à dessécher le cœur, зёвисть способиа. 
можеть изсушить cépane. Се bois est — à байт, 
$тотъ д®съ гбденъ на постройку. 11 est — à tout, 
онъ ко ввему спосббенъ, на веб годенъ. Ц n'est — 

à rien, онъ ни къ чему, ни на что не годится. Le 
matin est le temps — de l'étude, утро есть время 
удобное для учешя. || Trouver une expression —, 
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найти приличное выражёне. Cela est — àtousles | лямз); || изти&н!е, опёле; | ® yansroménie, отм 


genres, 
ne lui est pas —, Ta дблжноеть длн него непри- 
дична или не ronéren. || Du linge —, чистое бЪльб. 
Des mains -8, чйстыя руки. Chambre —, чистая, 
опрйтвая вбмната. Habit —, чйстое, опрётное 
плитье. II est très-propre, онъ бчень опрётенъ. 

Propre, sm. свбйство, xapésrepB, кбёчеетво; || 
еббетвениость f, собственное им$н1е; || сббетвен- 
ный смыслъ. Le - du singe est decontrefaire, свбЁ- 
ство, харёктеръ обезьяны есть передрёзнивинье. 
|| Les moines n'ont rien en —, ne possèdent rien 
en —, мовёхи не имфютъ собетвенности. II avait 
cette maison à louer, il l'a maintenant, ou il la 
possède maintenant еп —, онъ нанимёлъ ÉTOTE 
домъ, а тепёрь онъ владветъ AMD, иди имфетъ егб 
въ собетвенномъ владфии. Ii a ия bien qui lui 
appartient en —, y не! б есть себбетвенный домъ. 
Cette chuse lui appartient en —, Эта вещь егб; ему 
принилд! житъ. || Аи —, въ собственномъ смысл». 
Юр. Ce bien est un —. gro имфн!е есть родовёя 
недвйжимая сббетвенность. Оп — ancien, родо- 
вбе, дъдовское nmbuie, Un — naissant, Gasronpi- 
обрьтенное mmbuie. Les -8, еббе'венное им не 
мужа дм жены, кёждому 0c660 принадлежёщее. 
Це.к. — dutemps, служба дню. — des saints, 
слутба святымъ. — de certaines églises, c:ÿ ma 
въ HÉKOTUPHIXD церквёхъ. 

Proprement, adv. тбчно; || въ сббетвенномъ 
сны. a; || чисто, опрйётно, MUCTEPCRÉ. — dit, ймен- 
но, еобственно, говорй BB сббетвенномъ CMbICAB. 
А — parler, - parlant, вбботвенно говорй, чтб- 
бы roqube сказёть. 

Propret, -ette, adj. Гат. чистеньк1й, опрйт- 
ненькЙ; |] 8. AACTONLÔTE, -тка; ЧистЮдька, чисто- 
плюй. 

Propreté, sf. чистотё, опритность Г. 

Propréteur, sm. пропреторъ (у Римаянъ). 

Propreture, 8/. пропреторство. 

Proprietaire, sc. владфлецъ, -Яиц8; ХОЗЯинЪ, 
„зайка; сббетвеннивъ, -вица. — d'un domaine, по- 
иъщикъ, -Щица. 

Proprieté, sf. сббетвенноеть /; || помфстье. 
ииъние; || свбйство, свопственность Г, существ -n- 
ное свойство; || Грам. еббетвенное значение (С40- 
ва). — littéraire, литературная собственность. 
А. от’ la — de qch, владьть чвиъ. 

Propulsion, sf. движёне впсрёдъ. 

Propyiées, sm. pl. Архит. пропилви т %e, 
прелхраще. 

Prorata (Au), adv. соразмёрво. Contribuer 
à une dépense — de за part, принйть yuécrie въ 
подойскВ соразмфрно своёй додз. || 8m. Recevoir, 
payer son prorata, получить, уплатить свой доб- 
аю, часть. 

Prorogatif, -ive, adj. отлагётельный , отерб- 
чивающ. 

Prorogation, sf. отербчка; || откаёдыване. 

Proroger, va. отербчивать; |} отклёдывать до 
врёмени. || Ве — ,v.pr. Le parlement s’est-ge, 
п.раёментъ отложйлъ свой SaCHAËU IA. || Proroge, 
„бе, part. р. 

Prosaïque, adj. прозайчеекй; простой, моно- 
тонный. 

Prosaiquement, adv. прозайчески; прбето. 

Prosaiser, vn. п. us. см. Proser. 

Prosaisme, sm. прозайческий оборбтъ; || * од- 
goo6päsie, MOHUTOBHOCTE. 

Prosateur, sm. прозбикъ, прозайческ1й uucé- 
тель. 

Proscénium, sm. (-niome) передняя сцёна; 
авансцёна. 

Proscripteur, т. изгонйющий, заточйтель т. 

Proscription, sf. осуждёше на смерть (у Рим- 


2 








ro приайчно везыъ родёмъ. Cette charge | nénie. 


Prosorire , va. ит. осуждёть на смерть (y 


Римлянъ); || осуждбть; |] изгонйть, заточёть, ссы- 
аёть; || * уничтожёть, OTMBHÉTE, нсндючёть. || 
Se — , 0. pr. изгонйтьеа; || отмзийться. || Рго- 
sorit, -ite, part. д. 


Prosorit, sm. изгибиникъ, семлочный; || бъг- 


лёцъ. 


Prose, sf. прбза; || церковный гимнъ. Îloca. 


Газе de la — sans le savoir, получить случёйный 
и безнам$ренный ycusxE 


Prosé, -ее, part. р. см. Proser 
Prosecteur, sm. Анат. прозёкторъ. 
Prosélyte, sc. прозелитъ, -тка; новообращёи- 


ный, -ная (83 в®ру); || приверженець, послёфдова» 
тель т. 


Prosélytique, дд). nposexéremil. 
Prosélytisme, 8m. Ni pe Г къ обращённо 


въ въру. 


Proser, va. писёть прбзою. || Prosé, -6е, 


art. 2. 
Prosimien, -ienne, adj. 3004. xexypoo6pés- 


ный; || -6, 8m. Di. лемуры т (обезьЯны). 


Prosodie, ef. проебдя, словоударби!е 44 сло- 


royaupéuie. 


Prosodique, adj. просодйческЙ. 
Prosographie, sf. описён!е наружнаго вйда 


чех вёка. 


Prosopalgie, sf. Мед. боль личнёго нёрва. 
Prosopopée, sf. Рит. nposononés, заимосяб- 


в! (физура, котброю opämopr веддить въ свою 
рючь вымышленное лицо au бездушную вещь и 


заставдЯяеть ить зоворить иди дьйствовать). 
Prospectus, sm. (-lusse) объяваене, про- 


спектъ. 


Prospère, adj. ийлостивый, благоскябнный; 
|| бхагодёнетвенный, блигополучный, очёетливый. 
Prospérer, va. благодёнствовать; || npeycub- 


вбёть, успьвёть, удавёться, DPOUBBTATE, процв® 


сти. 
Prospérité, sf. благодёнств!е, благополучще, 


бд :rucucruéuie; || -8, pl. счастяйвыя проязшёствя, 
события. 


Prostatalgie, sf. Мед. боль въ предстётельной 


жел: :33. 


Prostate, sf. Аяат. предстётельная желез&. 

Prostatique, adj. предетётельной железы. 

Prostatite, sf. Мед. воспалён!е предетётель- 
HU железы. 

Prostatocèle, sf. Хир. бпухоль f, грышва пред- 
стётельной Me. зы. 

Prosternation, sf. ох Prosternement, sm. 
HOBEPKÉHIE къ стопёмъ. 

Prosterner (Se), v. pr. повергёться; пёкать 
(népeds xnm3), бросёться къ ногёмъ; || * бить че- 
адиъ (népeds кьмь). — devant une image, повёрг- 
нуться пёредъ икбною. — au genoux d'un père, 
упёсть, броситься къ ногёмъ отцё. 

Prosthème, sm. 3004. носовбЁ нарбетъ (у 
животных) 

Prosthèse, sf. Глам. пристёвка (буквы); || оц 
Prothèse, Хир. пристёвливане (искусственнао 
er — dentaire, встёвка искусственныхъ 3у- 
бовъ. 

+Prostibule, sm. иепотрёбный домъ. 

Prostituée, sf. распутная жёнщина, проети- 
тутка, гудйка. 

Prostituer, са. отдавёть Ha позбръ, опорбчи- 
вать; втянуть, ввёргнуть въ распутетво, въ раз- 
врётъ; || * безчёстить, унижёть, обезелёвлавать. 

|| Se —, ©. 2". распутствовать, разврётничать; 

обезчёетить себй; || (&) раболфиетвовать (пёдедъ 

«au2). || Prostitué, -6e, part. д. 
Prostitution, 8/. распутство, распутная жизаь; 


Prostration 


| *злоупотребяён!е (за«биовъ); || икохопоклбн- 
ство. 

Prostration, sf. повержён!е ницъ; || Мед. pas- 
can0aénie, упёлокъ (сил). 

Prostyle ou Temple —, sm. храмъ съ кохбн- 
нами впереди. 

Protagoniste, sm. глёвное лицб (63 д0бмт). 

Protase, sf. изложёне (диуаматической по- 


мы).1 

ыы adj. Personnage —, излагётель 

рёмы. 

Prote, sm. Тип. обкторъ; || коррёкторъ, спрбв- 
murs. 

_Protéacées, sf. pl. Бот. серебрякбвыя pacré- 
dif. 

Protecteur, -trice, 8. покровитель, защит- 
никъ, -НиЦа; [ попечйтель, оратор || adj. 
покровйтельственный, защищёющ. Système —, 
покровйтельетвенная систбма (Политуч. эконд- 
№35). 

Protection, sf. покровительство, sammménie, 
sacrynaéuie, протёжцая; || saméra, подибра; || попе- 
чительство, 

Protectioniste, sm. Политич. экономя, про- 
текщонйстъ, приверженецъ покровительственной 
системы. 

Protectorat, sm. Подит. протекторётъ,; || до- 
стбинство протёктора. 

Protée, sm. изм нчивый человфкъ, протёЙ. 

Protégé, -6e, 8. хюбимецъ, -мица. 

Protéger, va. покровйтельствовать, протежй- 
ровать; || защижщадть. || Se —, 9. pr. защищёться; 
| защищёть другъ друга. || Protégé, -6e, part. 2. 
qui régit par. 

Protéiforme, adi. перем$нчивый 

Protèle, sm. 3004. родъ maréza 

Proterie, sf. Гия. дблжноеть eérropa; || edx- 
торская комната. | 

otestant, -ante, s. протеетёвтъ, -ёнтка; | 
adj. протестёнтек. 

Protestantisme, sm. nporecrésrexoe испов&- 
Aauie. 

Protestation, sf. засвид&тельствован!е; || у8%- 
рёве, объщён!е; || Üp. uporecrosénie. Faire une 
— de sa fidélité, засвидьтельствовать свою в$р- 
ность. || Faire — d'amitié, увЪрйть въ своёЙ друж- 
68. || Юр. Faire sa — contre un arrêt, протесто- 
вать противъ приговора; подёть, объявйть, под- 
писбть неудовольетве. 

Protester, va. объщёть, ув рять; |! протеето- 
pére. Je vous le -ste publiquement, объщёю вамъ 
$ro при вевхъ. Il lus -sta de ne l'abandoônner ja. 
Mais, опъ объщёлъ ему никогдё егб не покидёть. 
Je vous le -ste sur mon honneur, увЪърйю васъ въ 
STOMB мобю чёстю. — àqgn de son amitié, увз- 
pére когб въ csoék дружбв. Je vous -ste qu'il ne 
m'a rien dit, yBBpÉIO васъ, что онъ MB ничегб не 
говорйлъ. || Ком. — une lettre de change, проте- 
стовёть вёкседь. || Un. — contre une décision, про- 
тестовёть прбтивъ рёшён!я; подёть, объявйть не- 
удовбльетв!е на рашёне. Пик. — de violence, 
протестовёть противъ насилия. — de nullité, про- 
тестовёть прбтивъ порйдка производства; объ- 
явить, что считбютъ егб недъйствительнымъ. || 
Protesté, -ее, part. 9. 

Protét, sm. Ком. протёстъ. 

Prothèse, sf. Аше de —, жёртвенникъ; || 
Хир. eu. Prosthèse. 

Protocanonique, adj. Livre —, протокани. 
ее KHÉTA. 

tocole, sm. еормулйръ,; |] протоколъ. 

Protogène, зт. Huy. A ce (gods 19a- 
véma). 

Protomartyr, вт. первомученикъ. 

Protonotaire, вт. протонотёр (es Pise). 


Provisoire 


Protopapas, sm. (-passe) протопбпъ. 
тори, sf. Мед. первоначальная (Go- 

ЗНЬ. 

Protosynoelle, sm. протоеннкёлъ (63 l'péue. 
ской uénxeu). 

Prototype, sm. первоббразъ, образёцъ. 

Protoxyde, sm. Хим. зёкись f. | 

Protosoaire, sm. 3004. налйвочное, HepB006: 
pésxoe живбтное. 

Protubérance, sf. Анат. выпувлина, выпук 
дость f. 

Protubérant, -ante, adj. высбвывающИЙся 
выдающийся, 

Protuteur, sm. попечитель т за опёкун&. 

А дне adj. до книгопечётан!я. 

Prou, adv. vi. довбльно, много. 

Proue, sf. Mon. носъ (y копаблЯ). De la —, 
носовбй. 

Е. ef. хрёбрый ибдвигъ, удаль /, удаль 
ствб п. 

Prouvable, adj. коказной, могуп!й быть до 
юбзаннымъ. 

Prouver, ra. кокёзывать; || покёзывачть. || Se 
—, 9. pr. докёзываться. || Prouvé, -6е, part. р. 
qui régit par. || Syn. см. Démontrer. 

Provéditeur, sm. проведйторъ (въ Benéuiu). 

Provenance, 8/. Ком. произведёше, npo: 
дуктъ,; || происхождён!е. 

Provenant, -ante, adj. (de) происходящий 
(отъ veté). 

Provençale, sf. Пов. Sauce à la —, сбубъ съ 
р&зными енбдобьями. 

Provende, sf. м\сиво; || fam. semécz оъветн& 
ro, обихбдъ. 

Provenir, on. тг. (de) происходить (om3 че). 
| Provenu, -ue, part. п. 

Proverbe, sm. нослбвица; || притче. 

Proverbial, -ale, adj. 3. посябвичный. 

Proverbialement, adv. по пословиц; послб- 
вицами; въ BÉAB послбвицы. 

Proverbialiser, ода. вводйть въ послбвицу. 

Providence, ef. Провид%н!е, Прбмыслъ Бб- 
mit. * Être la — de ав, быть чьниъ ёнгеломъ-хра- 
нйтелемъ. 

Providentiel, -elle, adj. (-ciel) завйсящ!Й отъ 
Uposux$uis, ниспбеланный Провидёнемъ. 

Provignage ou Provignement, sm. разведб- 
nie отвбдками (виноада). 

Provigner, va. Аш. разводить отвбдками (ви- 
#019 4дз); | Un. разводиться, развестйевь; || умно- 
жёться. || Provigné, -6е, part. р. 

Provin, sm. виногрёдный отводокъ. 

Provinoe, sf. ббласть f, провйнщя; И дербвня. 

Provincial, -ale, adj. .3. областив ‚ провин- 
цльный; || деревёнскаЙ, сельскВ. 

Provincial, -ale, 8. житель провинции, про- 
винщ1АлЪ, -йлка; керевёнщина т. et f; || провин- 
uidar (селщённый начальникз). 

Provincialat, sm. достбинство провинций ла» 

Provinocialement, adv. подеревёнеки, попро- 
винщЯльному. 

Provincialisme, sm. провинций льный оборбтъ. 

Proviseur, sm. провйзоръ (83 коддёнумт). 

Provision, sf. sandes; || * колйчество, мнбже- 
ство; || Дом. uposésis. || Юр. предварительное при- 
суждён!е; [| право опредзайть къ духовному мёсту; 
|-6, 21. жёлованная грёмата. Faire — de blé, 
запасёть, заготовлять хлВбъ, иди запастйеь хлё- 
бомъ. || Par —, loc. adv. предварйтельно; | мёжду 
TBMB. 

Provisionnel, -elle, adj. предварительный. 

Provisionneliement, adv. предварйтельно. 

Provisoire, adj. Пимих. предварйтельный; || 
временной; || 8%. предварительное d4u временное 
во6тойщ 6 
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Provisoiremén! a76 Pubescent 


Provisoirement, adv. предварительно; || на | Psalmographie, sf. собрён!в псалибвъ, || co- 

врёмя, покё. | чинбн!е о псалиёхь — 
Provisorat, sm. ou Provisorerie, s/. прови- |  Psaltérion, sm. гусли {. pl. De —, гусельный. 

зорство. | Psammite, sm. Мих. псамийтъ, песчёникъ. 
Provocateur, -trice, adj. возмущёющ!#, воз- |  Psaume, sm. псалбмъ. De —, псалбмный. 

мутительный; || 3. зачинщикъ, -щица; возмутитель, Psautier, sm. псалтырь %4ди пезлтирь т. De 

-ница. Agent — , одйнъ изъ полицёйскихъ агён- | —, псалтырный. 

товъ, котбрые нарбчно товорйтъ дурно о прави- Psohent, sm. (nchènte) митровйдная шёпка 

тельств®, чтббы втравяйть въ разговбръ неосто- | (у Estinemexuxs 601065). 

рожныхъ и AOHOCÉTE ина нихъ. Psellisme, sm. Мед. косноязыч!е. 
Provocation, sf. поощрёне, возбуждбн!е; || Pseudo, частица слунёщая для образовёнМ 

вызовъ. | инбгихъ словъ, означёющая дбжность, Фальшъ, и 
Provocatoire, adj. Тоитз -в, критёчееке дни, | передающаяея порусски словёми дже, ложный, 

дни кризиеа. фальшивый, ненастоящяй, напр.: Pseudo-pro- 
Provoquer, va. вызывёть ; || производйть. — | ghète, amenpopérr;pseudo-érysipèle, ложная рожа; 

qn au combat, à la franchise, вызвать когб на бой, | рвец4о-адще, оальшивый агётъ; Pseudo-aicoo!, 

на откровённость. || Cette médecine -qua le vomis- | ненастойщиЙ алкоголь. 

sement, ro a'Brépcrso произвелб, вызвазо рвбту. | Pseudonyme, sm. et adj. Auteur —, nceBno- 

— le sommeil, произвёсть cons. — au sommetl, | нимъ. Ouvrage —, энонймное вочинёне, сочинё- 

клонйть ко сну. || Se — , ©. pr. вызывёть Apyre | Hie подъ вымышленнымъ именемъ. 

друга. || Provoqué, -ée, part п. qui régit par. Psittacien, 4еппе, adj. Орн. похож на no- 
Proxénète, sm. еводчикъ, сводвикъ. пугёя; || -5, 8m. pl. семейство попуг&ёевъ. р 
Proximité, sf. близость, емёжность { || ерод- Psoas, sm. (-asse) Анат. пояснйчная мышца. 

ствб. А — , à ma — ‚ à sa — , близко, по близо- | Psoïte s/. Мед. воепалёше пояснйчныхъ 

сти, въ близости. MAIS. 

Proyer, sm. сфрый подорбжникъ (птица). Psora, sm. ou Psore, sf. Мед. корбста, че- 

Prude, adj. степёнвый, женбнный, сурбвый. | ебтка; см. Galle. 

Une — , sf. сурбвая или нелоступиая женщина Psoriasis, sm. ( zisse) ou Psoriase, sf. Мед. 

Pruderment, adv. (-daman) благоразумно. | чешуистое воспалёне кожи. 

Prudence, sf. 6xaropasÿ mie; осторбжность f. Psorique, adj. Мед. чесбточный; || полёзный 

Prudent, -ente, adj. благоразумный. отъ Чесбтки. 

Pruderie , sf. сурбвоеть, неприступноеть f Psorophthalmie, sf. Мед. чесбточное воспа- 

(о жёнщинахь).. лён!е глазъ. 

Prud’homie, sf. vi. чёстность f, праводуше. |  Psychagogie, sf. (-Ка-) вызывёше душъ умёр 

Prud'homme, sm. чёстный ч-ловёкъ; || при-| шихъ. 

сйжный цвийтель, оцёнщикъ; экспеёртъ; || смотри- Psychagogique, adj. (-ka-) Мед. воскреси- 

T ль надъ рыбн. ю довлею. тельное, оживлдйющее д%кёрство. 

Pruine, sf. Бот. йней (на нъкоторыхь n40- Psychagogue, sm. (-ka-) магикъ, вызывёю 


дать). щий души умеёршихъ. 
Prune, sf. слива. pop. Pour des -в, попустбму, Psyohe, s/. ayiué, || большбе sépraso съ нбж 
A4. MB. ками. о | | 
Pruneau, sm. 2. черносаивъ. De — , черно- Psychiatrie, 87. (-ki-) abaénie душёвныхъ 60: 
сливный. дъзней. 


Psychique, adj. жизненный, психический. 

Psychologie, 8/. (рз\о-) пвиходогн, наука 
о душё. 

Psycholozique, adj. (-Ко-) психологическ!й. 

Psychologiste оц Psychologue, sm. (-ko-j 
UCHXUAO1B. 

Psychom=ncie, sf. (-ko-) randmie nocpéy- 
ств :M'b вызывав:я душъ ум. ршихъ. 

Psychrome.re, sm. (-kro-) Физ. ICHXPOMÉTP 
(р0дъ tuipomémpa). 

Psylle, sn. su везакдинётель (83 Erünmn). 

Psylie, sf. ou Faux puceron, блошёкъ, ли. 
CTHCOUB (насзькомое). 

Ptarmique, sf. Бот. чихбтная TpuBé, чихот 
НЫЙ тысяч листникъ, 

Ptarmique, adj. ou Sternutatoire, Med. чи 
хательный. 

Ptelée, sf. кожецевтъ (растёнзе) 

Pteryg.on, sm. Анат. перспбнчатый нарбетл 
(на глазу). 

. Pty.lisme, sm. Мед. слинотечёне, 

Ри, pus. part. д. см. Paitre и Pouvoir. 

Puammens, auv. (-атав) сирёдно, |] ” грубо 
безеов ьс. но. 

Puant, -ante, adj. зонючий, смрёдный, 320. 
вонны ; || * грубый, безеб-Ветный; || зт. ров 
бахвалъ, сам ‘хвёл: , похвальбйшка M et f. 

Puanteur, «f. вонь f, смрадъ, зловбние 

Pubere, ad). вознужилый, вбзристный. 

Puberté, sf. возмужёлость f (d48 брака). 
Puo-scence, sf. пушистость f. 
ubesc.nt, -ente, adj. Бот. мелкомшиетый 


Prunelaie, sf. сайвный садъ, CAUBHÉFE. 

Prun:lle, sf. зорочёкъ, зрачёьъ (въ 14434). 
Conserver qch comme la — de l'œil, comme la — 
de ses yeux, беречь что кэкъ зВнйцу ока. Jouer de 
la — , перемйгиваться. 

Prunelle, sf. Бот. repnôsan Ягода. fam. Lu 
jus de la — , весьм& дурнбе кйслое винб. 

P.unelle, 8/. npiouea. f (шерстяная xamépia). 
Souiiers de — , п| Юнёлевыя ботйнки, 

Prunelier, sm. Бот. тёрнь, тернбвое дёрево. 

Pruni г, sm. Бот. сайви, сливчое 4 рево 

Prurigineux, -euse, аа). Мед. причинйющий 
вулъ. 

Prurigo, sm. Мед. мёлкая сыпь. 

Prurit, вт. Мед. зудъ, сворбёжъ; || щекбтка. 

Pruriteux, -euse, adj. причинйющ.Й зудъ. 

Prussiate, sm. Хим. синильн. кислия соль. 

Prussienne, adj.f. Гехн. Спешзиёе à la —, 
желв.ный прусск!Й ваминъ. 

Prussique, adj. Хим. Acide —, санйльная ки- 
CA Tü. 

Prytane, sm. градоправйтель т (у Грёховъ). 

Prytance, 8m. пританей, притёнекое здаве. 

Psallette, sf. офвческия шкода. 

Ps:lm.ste. вт. пезамопьвець, целабмникъ. 

Psaim.suque, adj. пеодомный. 

Psalmoaiïe, sf. ucusmonbuie; || монотбнное 
np изы .шене. 

Ps Пас@ег, о». озть псалмы; || чятёть на 
OA Ъ 'блосъ, монотонно 

Ps:1mographe, sn. пеллмопйсець, сочини- 
тель псалмовъ. 


Pubien 


| 3004. пушйетый, покрытый пушкбиъ, во40- 
ебми. 

Pubien, -enne, adj. Анат. касбющийея ко 
добковой кости, хобкбвый. 

Pubis, sm. (-bisse) Анат. ou adj. Os —, 20б- 
ковая кость; || лоббкъ. 

Public, -ique, adj. общёственный, публичный, 
нарбдный; || всенарбдный; вевмъ известный. Opi- 
nson -QUE, общёственное ми$ ве. Jnt:rêt —, 06- 
‘щёственная пользе. Édifice —, общёственное 
saduie. Vie -que, общественная, граждёнская 
жизнь. Réjoutssances -QUes, публичныя увеселё- 
ня. Voleur —, публичный воръ. Séance -que, 
публичное засвлёе. Femme оо fille -que, пу- 
байчная жбищина; вепотрёбиза женщина иди дВв- 
ка. Promenade -que, публичное, народное гудйнье. 

coles -ques, нарбдныя шкблы. Bruit — , нарок- 
ная молва. || Notoriété -que , всенарбдная извёст- 
ность. Cette nouvelle est déjà -Que, эта ибвоеть 
ужё BCBYE H3BÉCTHA. 

Public, sm. публика; нарбдъ. En —, loc. ad. 
публично, въ пубдикв. 

Publicain, sm. мытарь я; || ростовщикъ. 

Publication, sf. объявлёне, обнарбдован!е, 
публикащя; || оглашён1е (вънчающихся); || издё- 
ше (жнизи). 

Publiciste, sm. писётель о публичномъ прёв8; 

|| подитйческ!й писётель dau литерёторъ, публи- 
цйстъ, 

Publicité, sf. публичность, глёсность f. 

Publier, va. обнарблывать, объявлйть, публи- 
ковёть; || оглашёть (еюнчаёющихся); || издавать 
(книзу). || Se —, ©. pr. пубжиковёться, объяв- 
длиться; || издовёться. |) Publié, -ее, part. р. qui 
régit par. 

Publiquement, adv. всенародно, публично, 
пёредъ BObMMe 

uce, sf. блохё. De —, бябшный; | пюсовый 
(о ueñmn). 

Puceau, sm. 2. fam. ASBCTBeHHER". 

Pucelage, sm. fam. дьвство, дввйчество; || 
гвинейск.я монёта (раковина); |] малый барвёнокъ 
(растёме). 

Pucelle, sf. дьвственница, дёва; || жельзница 
(рыба); || родъ груши. La — d'Orléans, Ордевн- 
ская ABA. 

Puceron, sm. травянба вошь, 

Pucher, va. Сах. 3. чёризть уполбвникомъ 
(сирбть изъ котда). 

Puchette, sf. Техн. лёйка, черпёкъ. 

Pucheux, sm. Сах. 3. уполбвникъ, лейка. 

Puchoir, sm. черпёкъ, ковшъ (на солдоварн.). 

Pudding, см. Poudding 

Puddiage, sm. Мет. пудлянговён1е (желза). 

Puddler, va. Мет. пуддинговать (64630). 

Pudeur, sf. стыдъ; || стыдяйвость /. 

Pudibond, -onde, adj. fam. етыдайвый, sa- 
OThHAIUBBIHe 

Pudicite, sf. цвломудр!е, непорбчноеть f. 

Pudique, adj. цвломудренный, непорбчный. 

Pudiquement, ado. цвломудренно, непорбчно. 

Puer, уп. вонять, смердьть, || VA. пёхнуть. La 
viande pue, говядины вонйетъ, провонйла [l pue 
comme un bouc, отъ Her вонйетъ, какъ UTL козли. 
impers. Il pue ici, зАВсь вонйстъ. Посл. Les pa- 
roles ne puent point, caôBu не обухь, въ лобъ не 
бьётъ; отъ слова не сбудется; брань на ворогу не 
виснетъ. || va. Cela pue Гай, ru пихнеть, прово- 
нйло Чесиокомъ. ПЦ pue l'eau-de-vie, отъ него не- 
сётъ, вонйетъ сивухой 

и “ile, adj. дётокШ, ребйческй; || ny- 
стой, 
` Puérilement, ado. дтеки, ребёчески. 

Puériliser, оп. ребйчиться ‚ поступать ребй- 

чески. 


277 Puissant 


Puérilité, sf. ребйческая глупость, ребЯчество; 
| -8, 27. пустякй т 

Puerpérale, adj. f. Мед. Fièvre —, родильная 
лихорёдка. 

Рай, sm. (nouf) пуеъ, хвастливое объявябн!е; 
см. Pouf. 

Pugilat, sm. кулёчный бой, боксировён!е, бок. 
сёрство. 

Pugiliste ou Pugile, sm. кулёчный 6oéne, 
боксёръ. 

Роше, sm. кустъ, кустёрникъ, хвбростъ. 

Puiné, -6е, adj. пбелв рождённый, madxuif, 
меньшсй; || 3. меньшой братъ; -шёя сестрё. 

Puis, 449. потбыъ , uôcab, затёмъ. Е —, 
впрбчемъ; | что потбмъ ? что же потомъ ? 

Puisage, sm. чёрпан!е, почерпён: :. 

Puis та, sm. стбчная Яма, помбйная Яма. 

Puisatier, sm. чистйльщикъ колбдцевъ. 

Puiser, va. чёрпать, почерпнуть, зачерпнуть, 
черпнуть; * займствовать. — de l'eau à la rivière 
ou dans une rivière, черпать вбду изъ р®ки. 
* J'ai puisé de grandes consolations dans son en- 
tretien, я почерпнулъ Guarm0e yrhiuénie изъ егб 
prsroBopé. * — des pensécs aux auteurs anciens, 
ou dans les, chez les ап.., займетвовать мысли у 
древнихъ писётелей. * — dans la bourse de qn, 
занимать у когб деньги, обрищаться къ кому за 
деньгами въ нужд8. 064. Ii n'est rien de tel que 
de — à la source, для noayiéuia BBpHhñwuxe cu$- 
АВн!Й слёдуетъ обращёться къ источнику. П faut 
— tandis que la corde est au puits, куй жельзо 
noxé горячб. || Se —, v. pr. чёрпаться. | Puisé, 
-60, part. п. 

Puisque, conj. (pui-sk) потому что, такъ какъ. 
Puis donc que, когдв же, а такъ вакъ (L'e s'élite 
devant $$, de, on, etun, une). 

Puissammen., adv. могущественно, ейльно; || 
бчень, втьмб. 

Puissance, sf. могущество, власть, владыче- 
ство; || сила; || спосбблость f, свойство: | держё- 
Ba, госудёретво; | Мат. стёпень; || fam. ейль- 
вый м{рь, властитель M, вельможа; || -8, pl. 
Pos. Ваёсти f (uuns амедьскй). La —, la юще- 
puissance de Dieu, могущ ство, всемогущеегво 
Bôxie. — souveraine, симок‘ pRÜBHUR BA сть. — (6- 
gtalative, exécutive, temporelle, spirituelle, власть 
законодёгельния, исполнй:ельния, свётекая, ду- 
ховния. Avoir qu, 46% сп за —, имъть когб, что 
BE своей ваёсти. — du glaive, влость мечи, т.е. 
право осуждёть на смерль. —ез clefs, власть кл. 
чей, т. €. право ‹ вйзывать и разрВшать отъ гр?- 
ховъ, дённая Церкви черезъ вобстоди Петра. La 
— de ce prince 8 étend bien loin, ваадыч-ство 9 0- 
го rocy16pa npocrapäerca дадёко. || La — de Га- 
mour, de l'habitude, сила любви, п ивымки. La 
vapeur est une — motrice, парЪ есгь движущая си- 
au. || La mémoire et la volonté sont les -8 de 
Гате, пёинть и воля суть споебоноети души. 
Та — de l'aimant cest d'attirer le fer, свой. тцо, 
спуеббиость магнит» притягивать жедьзо. || Les 
-8 occidentales, belligérantes, западный, воюющия 
держёвы, государства. Traiter qu de — à —, ог- 
H:CÉIDCH къ KONŸ, какъ равный въ |,Авному; о’ра- 
щёгься съ иВуЪ кокъ раваый съ ривнымь. || Éle- 
ver un nombre à ia seconde —, возвыси.ь 41140 
Bu Вгорую степень. || fun. 10 ne jaut pus зе бгоиц- 
ler асес 4ез -в, не салздуетъ сеориться съ сйдь- 
ными м{ра, fam. Devenir вне —, входить въ силу, 
п1обратать власть. Ве wne — быть въ cas, 
EMbrb власть. 

Puissant, -ante, adj. могущественный, ейль- 
ный, м.гуч.Й; держанный; || богатый, || дорбдный; 

| ат. сильный м ри, Властитель т, вельмож. Le 
L'uut-l'ussant, Всемогущай (Бот). sm. Les -8 dy 
la terre, ойльные мри. 


Puits 


Puits, sm. колбдець, колбдезь т; || ®* изобиль- 
ный и точникъ; || Воён. вбячья ua ; || Гоп. шёх- 
ть. — perdu, колбдецъ съ пеечёнымъ дномъ, куда 
Boxé ухбдитъ. * et fam. C'est ип — des ‚ TO 
бёздна учёности, Beckué учёный челов къ. Un — 
d'or, стрёшный богёчъ. Посл. La vérité est au 
fond d'un —, щетину трудно отыскёть. Се qu'on 
lus dit tombe dans ип —, всё, что ему вкёжутъ, 
онъ хранйтъ въ глуббкой тё&Йн®. Cela ne tombera 
nas dans le —, 5то ue забудется; объ этомъ вспб- 
мнятъ при случа. Д faut quiser tandis que la 
corde est ав —, см. iser. 

Pulicaire, см. Conyse. 

Pullulation, sf. быстрое размножбше живбт- 
ныхъ. 

Pulluler, ол. размножёться, разводйтьея, рае- 
пложёться; || ® распространйться. 

Pulment, эт. Пов. rycréa похлёбка изъ pécy, 
60668 и np. 

Pulmobranckhe, adj. 3004. ибгочножёберный. 

Pulmonaire, adj . Анат. аёгковый, яёгочный. 

Pulmonaire, sf. Бот. медунка, медуница, aë- 
гочиица, бвлостойка. — de chêne, куббвый мохъ. 

Pulmonés, sm. nl. Конх. аёгочные моллюски. 

Pulmonie, sf. Мед. чахбтва. 

Pulmonique, adj. et sc. чахбточный, елабо- 
грудый. 

Pulpation, sf. Anm. npespaménie въ кёшку. 

Pulpe, sf. Бот. мйсо, mérors f (овощёй); || 
Анат. мозговёя MÉROTE; || Anm. кёшка. 

Pulper, va. Anm. превращёть въ кёшву; см. 
Poulper. 

ru dns use, adj. Бот. мясйстый, мйкот- 
ный. 

Pulsateur, -trice, adj. cryxémift. Scarabée —, 
евердило (NacHxÜMoe). 

Pulsatif, -ive, adj. Мед. Gkwaift, рвуч!й. 

Pulsatille, sf. прострёдъ, в%тряница (pacmé- 
nie). 

Pulsation, sf. Oiénie (nÿ4sca); || corpacéuie 
(звука). 

ulsatoire, adj. Мед. Graf. 

Pulsiloge, см. Pulsimètre. 

Pulsimanoie, s/. Мед. Стар. исиусство пред- 
скёзывать исхбдъ болфзни по пульсу. 

Pulsimètre, sm. Мед. пульсочётъ (099086). 

Pulsion, sf. Физ. махёше, corpacéuie. 

Pultacé, -ée, adj. Апт. кашеобрёзный. 

Pulvérateur, -trice, adj. 3004. взайющиЙся 
въ пыли. 

Pulvérin он Poulverin, зт. пороховёя м#- 
коть; || пороховнйца для мякоти; || брызги водя- 
ные. 

Pulverisation, s,. растнрён!е въ порошбкъ. 

Pulvériser, va. растирёть, измельчёть, пре- 
вращёть въ порошокъ, |; * уничтожёть, превра- 
щать въ ничтб. || Ро] уег1ве, -6е, part. 9. 

Pulvéerulent,-ente, adj. разсыпчивый пылью, 
порошиистый, порошайвый; || Бот. пыльный. 

ulvicule, s/. порошинка, пылинка. 

Pumicin, вт. пёльмовое мёело. 

Pumite ок Pumicite, sf. Мин. см. Ponce 
(pterre). 

Punais, -aise, adj. et sm. вовяющШ йзъ 
носу. 

Punaise, sf. клопъ; || Техн. маленьк!Й гвбз- 
AHKB. 

Punaisie, sf. курнбй зёпахъ изъ нос. 

| unch, sm. (ponche) пуншъ. De —, пунше- 
вой. 

Рош, -ie, part. р. см. Punir. 

Punique, adj. Guerres -8, пунйческя войны 
(между Римомь и Кареазёномъ). * Foi —, безсб- 
вЪстность f, ковёрство, ввролбметво. 

Punir, va. изкёзывать, карёть. — ия ея} ап\ 


Purgatoiro 


nour une faute, иаказёть ребёнка за вину. — qn 
de verges, наказёть когб рбзгами. On Ра puni 
d'avoir ou pour avoir trahi son serment, егб нака- 
Sas за то, что H3MBHG4R присйг®. On le punira 
de об pour ses crimes, егб накёжутъ sa егб пре- 
ступлёния. || Se —, ©. pr. накбзываться, OBITL Ha- 
RÂSAHAHME ; || накёзывать себй; || накёзывать 
другъ друга. || Puni, -1е, part. 2. qui régit de et 
par. || Syn. см. Ohatier 

Punissable, adj. достойный наказён!я. 

Punisseur, adj. vi. карётельный; || sm. карб- 
тель т. 

Punition, sf. наказён!е, кёра, казнь /. 

Puogénie, см. Pyogénie. 

Pupillaire, adj. Юл. unréuaecxift; || Ахат. 
зрачковый. 

Pupillarité, sf. 2. us. питбичество, maxox$r- 


ство. 

Pupille. sc. (-pile) питбиецъ, -тбика; воспйтан- 
НИБЪ, -НИЦа 

Pupille, sf. Ахат. зрачёкъ, зорочёкъ. 

Pupipares, sm. pi. двукрылыя насвкСсмыя, 
сохравйющия яйчки въ желудк®В до сёмаго ихъ пре- 
вращён!я въ куколки. 

Pupitre, sm. пупйтръ, надой. 

Pupivores, sm. pl. семёйство куколкойдныхъ 
жильнокрылыхъ HACBROMEXE. 

Puput, sm. porn. см. Нарре (nmäua). 

Pur, pure, adj. чистый; || непорбчный} || ma 
стойщЙ, истинный, сущий; || цвльный, гблый; | 
прёвильный; || l'ends. одноцев®тный. Air —, чи- 
стый вбздухъ. Нац -re, чйстая водё. Ciel —, чй- 
стое нёбо. “C'est un — ‘mensonge, это чистая 
хощь. || Amour —, непорбчная люббвь. Cœur —, 
непорбчное, чистое сёрдце. Conscience -ге, непо- 
рёчная, чистая сбвЪсть. Vierge très-pure, sceue- 
порбчная дфво. || Les bêtes sont de -гев machines, 
животных суть настойшя машины. Du poison 
tout —, настойщ! ядъ. Or —, настойщее, чистое 
зблото. -ге vérité, истинная, сущая, голая прёв- 
да. Du lait, du vin —, цьльное молокд, винб. Eau- 
de-vie pure, голая вбдка. Alcool —, голы спиртъ. 

|| Séyle, langage —, прёвильный, чистый слогъ, 
языкъ. Жив. Dessin, contour —, правильный ри- 
суновъ, бчеркъ. Муз. Exécution -ге, чистое, от- 
чётливое исполнён!е. Voix -re, чёстый, прёвиль- 
ный гблосъ. || Réputation -re, незапйтнанная ре- 
uyréuis. Vin — de tout mélange, винб безъ ма- 
льйшей примеси. Une âme -re de toute soutliure, 
душё чуждая мальйшей еквёрвы. Înux. — et 
simple, безоговброчный, безуслбвный. || En pure 
perte, loc. adv. напрёено, попустбму, безъ вей- 
кой пбльзы. | En pur don, loc. adv. кёромъ, 
безмёздно, безвозмёздно. || А pur et à plein, 
loc. adv. Bnoau$, совершёнво, безъ всйкаго нзъ#- 
TA. 

Pureau, sm. 2. незакрытая площёдка черепй- 
цы. 

Purée, з/. пюрб, отвёръ, протёртый супъ (10- 
р0ховый, бобовый, морковный, ц nn.). 

Purement, adv. чисто, непорбчно; || прёвиль 
но; || единственно, тблько. — 6$ simplement, безъ 
условия. 

Purer, va. Техн. внииёть п%ну (съ пива). 

Pureté, sf. чистотй; || непорбчноеть f; || пр&- 
вильность /; || (du goût) тонкость f (вкуса). 

Purgatif,-ive, adj. сяабительный; || 8%. вла- 
бительное, пронбеное. 

Purgation, sf. menpamaéuie, принйт!е слаби 
тельнаго; || слабительное, проносное я®кёрство: 
|| OR. оправдёние. || Les -8 menstruelles, mhcua 
ное. 

Purgatoire, sm. чистйлище. * et fam. Faire 
son — en ce monde, перенёсть мнбго стродёнй, 
испытёвшй въ жизни, 


Purge 
Purge, sf. Юр. — des hypothèques, вщкупъ 3a- 
RA4AOB®; || Мед. слабительное. 


Purgé, -ée, part. р. см. Purger. 

Purgeoir, sm. водочистилище. 

Purger, va. чёйстить, очищёть, HPOIANÉTE; || 
дать елибительное. Le laxatif -ge l'estomac, caa- 
бительное чиститъ, очищёетъ желудокъ. — les 
métaux, le sucre, очищёть метбёллы, сбхаръ. * — 
les chemins de brigands, очистить дорбги отъ раз- 
бойниковъ. * — une langue de barbarismes, очи- 
стить языкъ отъ непрёвильныхъ речёнй, ® — за 
conscience, очистить свою cOBBcTE. La médecine 
l'a -gé, xBréperso прочйстило, прослёбило егб. || 
— un malade, дать больнбму слабительное, про- 
ибеное. || Юр. — les hypothèques, выкупить за- 
БЛ&ДЪ. — 301 bien de dettes, очистить, освободить 
им$н}е отъ долговъ; заплатить вс® долги лежёще 
на имён! и. — une софитасе, оправдёть себй отъ 
нейвки въ судъ; очистить себя OT нейвки BL судъ. 
— la mémoire d'un mort, судбыъ объявить умёр- 
шаго невивнымъ. [ ол. Cette médecine -ge, это 
ЯЪк&рство du отъ Этого aBréperBa слёбитъ. || 
Ве —, ©. pr. очищёться; || принимёть слабйтель- 
ное; || опрёвдываться, очищёться (OM обвинёвя). 
|| Purge, -6е, part. и. qui régit паг. | буп. 
Purger, purifier, épurer. Purger exprime l'ac- 
tion de débarrasser de ce qui fait un mélange nor 
convenable à ве dont on a besoin; gurifier signifie 
rendre pur; épurer rendre plus pur. 

Purification, sf. oumménie; || Cpérenie Го- 
спбдне (2 fecn.). 

Purificatoire, sm. платъ кля отирён!я noTépa. 

Purifier, va. очищёть, чистить. — l'air, l'eau, 
очищёть BÉSAYXE, вбду. — un métal de tout mé- 
lange, очистить meréxa отъ всйкой примеси. — 
le sang, чистить, очищать кровь. ® — Îles mœurs, 
очищать нрёвы. * — le cœur, очйстить cépane. | 
on. Le feu -Ве, огонь очищбетъ. || Ве —, 9. pr. 
очищёться. || Роз 6, -6е, part. n. qui régit par. 
буя. см. Purger. 

Puriforme, adj. Мед. гноевидный. 

Purin, sm. Ain. навбзная жижа. 

Purisme, sm. пуризмъ, чистоязыче (издиш- 
ная строзость въ пидвилахь, взчистотьь языка). 

Puriste, sm. пурйсть, чиетоязычникъ. 

Puritain, -aine, 3. пуритёнивъ, -duxa (63 An. 
Liu); || adj. пуритёнемй. 

Puritanisme, sm. пуритёнское учёше. 

Puron, sm. очищенная сыворотка. 

Purot, sm. Ain. стбчная #йма для навозной mé. 
ки. 

Purpuracé, -ée, adj. пурпуровётый. 

Purpurin, -ше, adj. пурпуровйдный. 

Purpurine, sf. ucrTËprss въ порошбкъ брбиза; 

[| Хим. красйльное начёло въ марёнз. 

Purulence, sf. Мед. гнофчесть f, гноёв1е. 

Purulent, -ente, adj. Мед. гнойный, гвои- 
стый, съ гнбемъ. Le foyer —, гноевбе гнзздб. 

Pus, sm. (pu) гной. — louable, хорбийй гной. 

Pusillanime, adj. малодушный, трусливый, 
боязаивый. 

Pusillanimement, adv. р. чз. малодушно, 
трусдиво. 

Pusillanimité, sf. малодущше, трусливоетъ, 
боязливох ть Г 

Pustule, sf. гноевбЙ прыщикъ, пузырь т. 

Pustulé, -ée, adj. Мед. покрытый гноевыми 
прыщикиами. 

Pustuleux, -ец8е, adj. Мед. инмфющЙ свой- 
ство гноевыхъ прыщиковъ, 
ее 87. ПОП. непотрёбиаа жёнщина, бдуд- 
| Ца. 

Putaminé, -6e, adj. Бот. скорлупчатый, 
звордокорковый. 
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Putanisme, sm. pop. непотрёбная жизнь, 
Oayxb, блудодвян!е. 

Putasserie, 8/. non. чёстыя nocméis непо. 
требныхъ жёнщинъ, 

Putassier, -ère, а47.рор. блудный, непотрёб- 
ный; || зт. волокита, поовтитель непотрёбныхъ 
жёнщинъ. 

Putatif, -ive, adj. Père —, инимый отёцъ. 

Putativement, adv. инймо 

Pute, см. Putain. 

Putéal, -ale, adj. Eau -le, колбдезная Boyd. 

Putier ou Putiet, sm. Бот. ou Merisier à 
grappes, черёмуха. 

Putois, sm. 3004. хорёкъ. De —, хорькбвый. 

Putréfaction, sf. rniémie, гвилость /{. 
Putréfait, -aite ou Putréfié, -ée, adj. rau- 
абв, acrTabumik, 

Putréfler, va. гнойть, приводить въ гнйхость. 
| Se —, 9. pr. гнить, сгнить. || Putréfié, -ée, 
part. р. 

+TPutrescent, -ente, adj. начинёющИЙ гнать. 
Putrescibilité, ef. ruiduecTs f, подвёржен- 
ность гтению. 

Putrescible, adj. ruibuit, подвёрженный ruié- 


вю. 
Putride, adj. Мед. гнбч, гнихбй, съ гнй- 


лью. 
Putridité, sf. гнибчееть, гийлость f. 
Putrivore, adj. 3004. гнилойдный. 
Pyélite, sf. Мед. socnasénie печёночнаго тёза. 
Pygargue, sm. б%лый кобёцъ, орлёнъ (nmu- 
ua). 
Pygmée, sm. пиги6й, кёрликъ, кёрла m et f. 
Pylône, sm. Архит. пихбнъ (003 портала). 
Pylore, sm. Anam. ивхбдъ или устье желудка. 
Pylorique, adj. Азат. касбёющийся до исхода 
желудкз. 
Pyogénie, sf. Мед. образовёе гнбя, нагнов- 
ве. 
Pyogénique, adj. Мед. образующий гной, на- 
гвойющ.й. 
Pyohémie, sf. Мед. гнойная кровь. 
Руо1ае, adj . гвоевйдный. 
Pyomètre., sm. Мед. uaronaénie гибя въ мёт- 
kB. 
Pyraocanthe, sm. ou Buisson ardent, чёш- 
ковое дёрево. 
Pyramidal, -ale, adj. 3. варамядёльный,; || 
* колоссёльный. 
Pyramidale, sf. пираналёльный кодокбльчикъ 
(pacménie). 
Pyramide, s/. пирамйда. De —, пирамйдный. 
Pyramider, tn. образовёть сирамиду. 
Pyrélaine, sf. Anm. nparophioe м8е10. 
Pyrène, sm. Бот. зернб, chua зерновик&; || 
Хим. продувтъ перегбвки дёр‹ в». 7 
Pyréthre, sm. слюногбнка, мигунёць (pacmé- 
ме). 
Pyrétique, ad. Мед. лихорёлочный. Remède 
—, противодихорёдочное д3кёрство. 
Pyrétologie, s/. Мед. учёние о auxopéars. 
Pyrexie, sf. Мед. лихорёдочное состойне. 
Pyriforme, adj. грушевйдный. 
Pyrique, adj. оейервёрочный, огненный. 
Pyrite, sf. Хим. колчедёнъ. De —, колчедён. 
ный 
Pyriteux, -euse, а.47. содержёщ!Й въ ce6$ 
xoa'iv14nB. 
Pyrobalistique, «4. Armes -8, огнемётныя 


оружия. 

FByrogène, adj. T'eos. огнерблный. 
‚ Pyrogéné, adj. Хим. произведённый orxExr,; 
пригорълый (0 мас). 

Pyrolûtre, adj. поклонйющися or; | 86 
огнепдокадбиниыкъ, 
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Pyrolâtrie, sf. огнепокабнничесвтво, orneno- | Quadragésime, sf. (coua-) Dimanche de la —, 


клонён}е. | сббрное воскресёнье, недёля провосалёв!я. 
Руго]е, sf. Бот. ou Verdure а’Ы чет, :ру- | Quadrangle, sm. (coua-) Геом. четыреугбаь- 
шица. НИУЪ. 
Pyroligneux, -euse, adj. Хим. Acide—,npu-| Quadrangulaire, adj. (coua-) Геом. четыре. 
ре АА БИСлот&. угбльный. , 
yrologie, sf. разсуждён!е объ orué. ‚  Quadrangulé, -66, adj. Бот. четыреугбаь- 
Pyromancoie, sf. orueraxénie, огневодшёб- ный. 
: ство. Quadrat, Quadratin, (ca-), см. Cadrat, Ca. 
Pyromancien, -enne, s. огнегадётель, огне- | dratin. 
волшёбникъ, -наца. Quadratoriste , sm. (coua-) живопёсець аль- 
Pyromètre, sm. Физ. огнем&ръ, пиромётръ. | æpécro. 


Pyrométrie, sf. Физ. наука объ опредваён!и 
стёпени температуръ #ли раеширён!я тВль отъ 
дВЙствя огий. 

Pyronomie, sf. Хим. иенусство управлять 
огиёмъ при химическихъ работахъ. 

Pyrophore, sm. Хим. пирообръ, возгор&ёю- 
щееся веществб. 

Pyrophorique, adj. Хим. aerxo-saropén- 


Quadratrice, sf: (coua-) Геом. квадрётница. 

Quadrature, sf. (coua-) Геом. квакратура 
(xpysa); || Асти. четвёртый acnérre. 

Quadrature, ef. (са-) живопись f альерёск... 
Нем. Cadrature. 

Quadri, частйца , служёщая для 06pasoBénix 
мнбгихт, CLOBB и означёющая а 

Quadri-ailé -6е, adj. (соча-) Бот. четырёх 


щ ея. крылый. 
Pyroscaphe, sm. (mieux Bateau à: vapeur)| @майг1оо]оге, adj. четырёхцефтный. 
парохбдъ. Quadridenté, -6е, adj. (соча-) 3004. четырёх- 


уговсоре, см. Руготёйге. 
Pyrosis, sm. (-sisse) Мед. ou Fer-chaud, из- 
réra, изжога. 


зубый; | Бот четырёхзубчатый. 
Quadridigité. -6e, adj. (coua-) Бот. четы- 
рёхпёрстный. 


Pyrotechnie. sf. (-kni) пнротбхн!я, наука о Quadriennal, -ale, adj. 3. (coua-) см. Qua- 
ABËcrBiaxe огня. triennal. 

Pyrotechnique, adj. пиротехийческ в. Quadrifide, adf. (соча-) Бот. четырёхраз- 

Pyrotique, adj. Хип. +дк1Й, жгуч! (0 декап- | дельный, 


ствахъ). 
Ругохёпе, sm. Мин. soxrauéuecrif шерлъ. 
Pyrrhique, sf. ок Danse —, пиррическая 


AuserReES, adj. (соча-) Бот. четырбхца$т- 
ный. 
Quadrifolié, -éé, adj. (coua.) Бот. четырёх. 


паяска. айстный. 
Pyrrhique, sm. пиррих (cmond въ стихй, | Quadrige, sm. (coua-) Anéen. квадрига (деух- 
SY) кодёсная колесница, запряжённая четвериёю). 


Pyrrhonien, -enne, adj. пирровйческий; || co- 


Quadrijugué, -ée, adj. (coua-) Бот. четырёх. 
мн®вёющся во вобит, || 8m. пиррбникъ, скбп- 


пбрный, осьмилистный (0 дистьяхъ). 


тикъ. | Quadrijumeaux, adj. т. pl. (coua-) Анат. 
Pyrrhonisme, sm. пирронйзмъ; | сомнитель- | Tubercules — , четырехдлм!е въ мозгу. 

ность /. Quadrilatéral, -ale, adj. 3. (coua-) четыре: 
Pyrulé, sf. одноствбрчатая ископёемая рёко- | сторбний. 

вина. Quadrilatère, sm. (coua-) Геом. четыресто- 

‚ Pythagoricièn, -enne, adj. nuearopéueerif; | ронникъ. 


[| 3. пиезгорбецъ. 
hagorique, adj. Пиозгбровъ, пиеагорй- 

4ecxif. 

Pythagorisme, sm. Пяезгброва систбия. 

Pythie, sf. пйе!я (Аподлднова жийца). 

Pythiens ou Pythiques, adj. m. pl. Jeux — , 
uxo“uecria игры. 

Pythonisse, sf. волшёбница, ворожёя. 

Pyulque, sm. Xun. инетрумёнтъ для ‘вытёги- 
ван1я гноя изъ 


ъ. 
Pyurie, sf. Мед, Moïé съ гибемъ. 


Quadrille, 87. (са-) кадриль f (6% xapycéau). 

Quadrille. sm. (са-) кадриль f (тёнець и кад- 
точная изд 4). : 

lé, -ée, adj. (ca) клётчатый (о 
ткани). 

Quadrillon, sm. (са-) Арио. квадрильбиъ (у 
Французов» состойтъь изъ 16 цыфръ, т. е. изъ 
тыслчи фианцузскихь тримдновъ, а у Русскиль 
us3 25 цыфиъ, M. в. изъ тысячи тысячь NYCCKUTI 
тридздновз). _ 


1 Quadrilobé, -6e, adj. (coua-) Бот. четырёх. 
Ружае, 3/. Бот. ou Boite à savonnette, | ябпастный. 
крыночка. ноя nn de adj. (coua-) Бот. четырёх- 
rHÉSAHHIË, 


Quadrinôme, em. (coua-) Aus. четырёхчабн- 
ная величин. 

Ее re. -ie, adj. (соча-) Бот. четверт- 
H 


Quadripenne, adj. (coua-) 3004. четырёх- 
крылый. 
Ради 8/. (соча-) четырёхвесвльная га- 
1ёра. 
Quadrisaieul, эт. (coua-) прёщуръ. 
Quadrisuloe, adj. et sm. (coua-) 3004. четы- 
рёхкопытное животное. 
armes. — | Quadrisyllabe (сома-), см. Tétrasyllabe. 
Quadragénaire, adj. et 20. (coua-) copoxo- |  Quadrisyllabique, см. Tétrasyllabique. 
aéruiñ, Nombre — , чиваб cépoxz. Quadrivalve, ад). (coua-) Бот. xernupëxors6p- 
Quadragésimal, -ale, ad. 3. (coua-) сороко- | чатый. 
днёвный, Joûne —, сорокоднёвный постъ, велик | Quadrumane, adj. et sin. (coua-) Зоод. четве- 
цостъ. рорукое животное. 


©. 


©, вт. (ku ou ke) 17-я буква оранцузской &з- 
И и 13-я согабенаа. || РИмекоя цыеро dau Числб 


5 Quadernes, sm. pi. (соиа-) четвернй f: см. 
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Quadrupède, adj. et sn. (coua-) 3004. четве- 
ponÔroe живбтное. 

en Ср. adj. (coua-) четвернбй, вчётверо 
бблве. — alliance, четверибй союзъ. Vingt est — 
de cinq, naséauars вчётверо G6xbe пятй. Payer 
une amende — de la somme usurpée, заплатить 
mrpéey вчётверо болве прбтивъ захвбчевной сум- 
мы. Муз. — croche, четырёхвйзная нота. || sm. 
Mon jardin est le — du vôtre, мой садъ вчётверо 
бблве, обшёрн®е вёшего. П me le payera au —, 
OH запаётитъ за бто вчётверо. Vendre une chose 
le — de sa valeur, la vendre au —, продёть вещь 
вчётверо дорбже того, что онё стбила, продёть её 
вчётверо дорбже. IT fait du mal аи — du bien, 
OU AbIACTE вле вчётверо бое, чвыъ добрё. 

Quadruple, sm. (coua-) квадрупль т (монёта 
es Henäniu, 91 ny6.). 

Quadrupler, va. {coua-) учетверить; вчётве- 
PO умнбжить, увеличить; || VA. учетвериться. || 
Quadruplé, -ée, part. 2 

Quai, sm. (ké) нёбережная, нёбережня. 

Quaiage, см. Quayage. 

Quaiche, sf. Мор. ou Ketch, кечъ (судно). 

Quaker ou Quacre, sm. (couacr) квёкеръ. 

Quakeresse, sf. (couacresse) квёкерша 

Quakérisme, sm. (coua-) прёвила я pl квё» 


веровъ. 
Qualificateur, sm. (ca-) нанненовётель т 
(членъ unxousüuiu 
ualificatif, -ive, adj. Грам. кёчественный. 


Qualification, sf. наименовёне, назвёне, Té- 


тулъ. 

Qualifié, -ée, adj. знётный, именйтыв. Юр. 
Vol —, тяжкое вороветвб, вороветвб со взлб- 
момъ. 

Qualifier, va. титуловёть, величёть, назы- 
вёть, признавёть; || Грам. выражёть. — qn duc, 
ou fam. — qn de duc, титуловёть, величёть кого 
гёрцогомъ; давёть кому тйтулъ гёрцога. — qn de 
fourbe, назвёть когб плутомъ. — un ouvrage d'hé- 
rétique, признёть сочинён1е еретйческимъ. || Se 
—, 5. Dr. выдавёть себй, скёзываться. — de Mmar- 
quis, выдавёть себя за маркиза. — docteur, cKé- 
зываться докторомъ, выдавёть себ за доктора. || 
Qualifié, -ée, part. р. qui régit par. 

Qualitatif, -ive, adj. Хим. означёющ, onpe- 
дВаяющиЕ кёчество. 

Qualité, sf. (са-) качество, евбйство; || достб- 
инство; || звёне, титулъ; || знатный родъ. 
bonne, la mauvaise — des aliments, хорошее, xyp- 
вое качество пищи. -8 naturelles, прирбдныя кёче- 
ства, Bonté, méchanceté, blancheur sont des -8, x06- 
poré, злость, 6‘Bausné суть кёчества иди свойства. 
Фил. Les quatre premières -8, четыре глёвныя 
свойства (жадз, стужа, сухость, MoOxnomä). Ce 
vin а de la —, $то винб добротно, хорошо. || 
Rendre justice aux -в de qn, отдёть cnpasexsé- 
BOCTR Чьимъ AOCTÉRHCTBAMB. || La — de gentil- 
homme, sBéuie дворянйна. La — de prince, ré. 
тудъ вийзя. || Homme de —, человькъ знётнаго 
рода, человёкъ знатный. Personne de —, знатная 
осбба. Gens de —, зиётные люди, знать f. || Avoir 
— de faire gch, имфть прёво сдёлать что либо. 
Юв. — d'un arrêt, та часть приговбра #ли опре- 
ABAÉHIZ, гдз внесены имя, звбн!е, мвстожитель- 
ство и пр. тйжущихся иди подсудимыхъ. || En 
qualité de, loc. prép. Il procède — tuteur, овъ 
AbÉCTBYeTBE какъ опекунъ, въ кёчествв опекунё. 
En ma qualité de père je m'y oppose, я против- 
ai0Ck ÉTOMY, какъ отецъ, иди по прёву отцё. En 
quelle qualité? по какому прёву? 

Quand, adv. когдё. — viendres-vous? когдё вы 
придёте? — j'aurai le temps, когдё буду имфть 
время. Vous те promettes de le faire, mais —? 
вы объщёете MHB сдвлать это, но когдб? Je Le fe- 
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rai, maïs je ne sais —, ибто сдёлаю, но не заёю 
rorxé. Depuis —? De —? съ котбраго врёмени? 
съ котбрыхъ, съ какихъ поръ? давнб ли? Jusqu'à 
—? jusques à —? ко котбраго врёмени? до вотб- 
рытъ, до какихъ поръ? || À — la séance est-elle 
remise? ко котбраго, до какбго врёмени отлбжено 
собрёне? Pour — те donnes-vous parole? вы кад- 
те мн® слбво, но когдё егб испбаните? || Quand 
et quand, loc. prép. vi. (can!é-) вм%ет® съ, въ 
однб врёмя съ. 

Quand, соя). хотя бы, бели бы. — je le vou: 
drais, je ne le pourrais nas, хотй бы, бели бы an 
XOTÉA, TO не могу. — cela serait ainsi, que vous 
en reviendrait-11? бели бы, хотя бы 6то и было 
такъ, какёя вамъ отъ этого будетъ польза? Je пе 
serais паз venu à bout d'achever, — j'aurais tra. 
vaillé toute la journée, écau бы я прораббталъ ц+- 
лый день, то и тогдё не ycu$x бы кончить. || 
Quand même, см. Môme. || Syn. см. Lorsque. 

Quamquam, sm. (couamcouame) Став. sa- 
тинская PEN. 

Quanquan, см. Cancan. 

Quant, adv. (il est toujours suivi de la prép. 
à) что касёется до, что до. — à то$, je consens, 
что касбется до менй, #ли что AO менй, я соглё. 
сенъ. — à bus, Ч est prêt, что macderca до негб, 
что до негб, онъ готбвъ. — à celte affaire, что 
касёется до этого дё4а. — ef —, vi. BMÉCTB съ, 
въ одиб врёмя съ. 

Quant-à-moi ох Quant-à-soi, sm. Гат. вёж- 
ничанье. Тел’ son —; se meltre, se tenir sur son 
—, вёжничать. 

Quantes, adj. 7. nl. Toutes её — fois que, такъ 
чёсто, какъ; кбждый разъ, какъ; во BCÉROC врёмя. 

Quantième, adj. vi. котбрый (по пор#дку); || 
sm. fam. чие16 (miicaua). Quel — du mots avons- 
nous? котброе сегодня числ0? Montre à -8, часы 
т съ числами MbCAUA. 

Quantité, sf. колйчество, величин&; || мнбже- 
ство, бездна; || Грам. размёръ, воличин; || Му.. 
тактъ. 

Quantum, sm. (cuantome) du lat. дбая, часть f. 

Quarantaine, 8f. сброкъ, 6K010 Ccopoxd; || 
сброкъ дней; || сброкъ are; || Мор. карзнтинъ. 
Une — de roubles, рублЕЙ сброкъ. || Jeûner la — , 
поститься сброкъ дней. || 1 apnroche de la —, 
ему подъ сорокъ ABTE. 

Quarantainier, см. Quarantenier. 

Quarante, adj. пит. сброкъ. (Les nombres 
composés de quarante prennent un trait d'union: 
quarante-un, quarante-deux, quarante-trois, etc. 
On dit aussi quarante et ип); || сороковой; || sm. 
сорововой нбмеръ. Les prières de — heures, des 
— heures, ou simplement Les — heures, чрезвы 
чёйныя молйтвы въ крёйнихъ случаяхъ, во врем: 
нарбдныхъ б%дств!й. || Numéro — ‚ сороковой 
нбыеръ. Page — , сороковёя странйца, || sm. Le 
— est sorti, вышелъ сороковой нбмеръ (6% доте 
рёъ). Les — de l'Académie française ou simpl. 
Les — | сброкъ чденовъ Французской Акадём!и 
Un des — , одйнъ изъ члёновъ Фр. Акадёми. [Гл 
tribunal des Quarante ou simpl. Les Qua 
rante, см. Quarantie. Le trente et — , родъ кёр 
точной игры. Avoir quarante - Ciiq, BHIMrpaTr 
три чётверти игры (6% жедепомъ). * Avoir qua 
rante - cinq sur la патИе, имфть больш{я выгодь 
въ 54 и быть увёреннымтъ въ егб успёхз. 

Quarantenier, sm. Mon. линь т, тонкая ве 
рёвкао 

Quarantie, sf. судъ изъ сорокё члёновъ (a 
Benéuiu). 

Quarantième, adj. coposos6B; || зт. copôno. 
вбя доля, часть; сороковбя. 

Quarderonner, va. Apzum. торцевёть, oxpÿ- 
гливать, 


| Quarre 


Quarre, Quarré, Quarrément, Quarrer, 
Quarrure, см. Oarre, Carré, Oarrément, Oar- 
rer и Сатгоге. 

Quart, sm. чётворть f; || Мод. вёхта. Une aune 
un — , Ou Une aune et un — , аршёнъ съ чёт- 
вертью. Une aune trois -8, аршйнъ в три чётвер- 
ти. Un — d'heure, чётверть часё. Trois heures 
moins un — , безъ чётверти три чаев. * Des amis, 
des plaisirs d'un — d'heure, минутные друзьй, 
yaoBdascrBia. ® Le — d'heure de Rabelais, непр!- 
Атная минута; минута распаёты. Гат. * Passer 
un mauvais — d'heure, пережить непр!Ятвую ми- 
нуту; испытёть большую неприйтность. fam. Con- 
ter вез affaires au tiers el au — , разскёзывать про 
свой дфла вевмъ, встрёчному н поперёчному. М6- 
dire du tiers et du — , вевхъ злословить. Посл. 
Cet homme n'a un — d'écu, у негб н®тъ rpôma 
за душбю; это голь а lg à — de cer- 
cle, квакрёнтъ (инстпумёнть). Мор. l'aire son —, 
être de — , стойть на вёхтв. Prendre le — , стать 
на вбхту. Officier de — , вёхтенный Oeunépr. — 
de vent, румбъ. Воён. — de conversion, чётверть 
круга (es захождёнзи). — de rang, чётверть ше- 
рёнги. Архит.—4е rond, четвертнбй валъ. Ман. 
— ея —, родъ вбльта. Муз. — de soupir, см. 
Боцр/т. 

Quart, -arte, adj, Охот. Le — an, см. Quar- 
tan. Мед. Fièvre -te, четвероднёвная дихорёдка. 

Quartaine, adj. f. non. Fièvre — , четверо- 
Анбвная горячка. 

Quartan оц Quart an, sm. Uxôm. четвёртый 
годъ. 
ина ‚ ат. Oxôm. четырёхяёти!Й ка- 

нъ. 

Quartation, sf. ou In-quart, Мет. xsap- 
товёше. 

Quartaut, sm. Ком. чётверть / бочки. 

Quarte, sf. Муз. квёрта (интеребль въ 21| 
тбна); || квёрта (нра в Jon кружки); | Рим. 
По. чётверть f имя. 

Quartenier, см. Quartinier. 

Quarteron, sm. четвёрка, чётверть f eŸHTA; || 
чётверть сбтни, двёдцать пять штукъ. Посл. Il 
n'y а pas trois dousaines аи —, на Этомъ ничего 
не выгадзаешь (0 10щ6в0й' экономм). 

Quarteron, -оппе, 8. квартербнъ, рождённый 
отъ мулётки и Европёйца. : 

а sm. (couar-) Муз. небольшой ввар- 
тётъ. 

Quartidi, sm. (couar-) четвёртый кевь декёды. 

Quartier, sm. чётверть f;|| кусбкъ, большой 
кусбкъ; || часть /, квартёлъ (169004); || Воён. 
квартира, етойнка; || * пощёда; || чётверть года, 
три м%сяца; |} пабта за три м$сяца; || поколён1е 
(дворянства). Те — de devant, de derrière du 
veau, перёдняя, задняя часть телйтины. Le pre- 
mier, le dernier — de la lune, первая, посл®дняя 
déTBepTs луны. Un — de pain, кусокъ, краюха 
х4%бз. — de lard, большой кусбкъ сала, — de 
mterre, огрбмный кёмень. Bots de —, польно, nad- 
ха, раскблотыя на четыре чёсти. — de sOulter, 
зёдникъ у башмак&. -8 d'une selle, крылья у сВд- 
аб. Le cheval fait — neuf, у абшадв растётъ нб- 
вое копыто. ® et fam. Se mettre еп дите -8 pour, 
ou Se mettre en quatre роиг..., см. Quatre. || 
Dans les -в éloignés de la ville, въ отдьаённыхъ 
частёхъ rôpoau. Nouvelles de —, иъстныя нбьо- 
сти. * Mettre, donner l'alarme au —, встрево- 
жить, переполошить BCBXE дурными BbCTÉMU. || 
Воён. — d'hiver, séuuia квартиры, зимная стойн- 
ка. Etre en — d'hiver, стойть нь зимнихъ квзрти. 
рахъ. Prendre les -в d'hiver, становиться, стать 
Ha SÉMHIZ Hi Le — général, rais:an квар- 
тира. Le — de cantonnement, кантонйрь-квартй- 
ра. — d'assemblée, c66puoe mhcro. || Donner — 





Олаф го 


давёть пощёду. Point de —,n'rs пощёхы. Ne 
point faire, ne point donner de —, не кавёть по- 
щёды. || Être de —, находиться на служб на три 
месяца. || 12 doit un — de son loyer, онъ кблженъ 
за квартйру за три ифсяца. || 1] se prévaut de ses 
seize -8 de noblesse, онъ чвёнится шестнёдцатью 
norozbaiamæ своегб кворйнства. || À quartier, 
loc. adv. въ стброну, Hé сторону. 

Quartier-maître, sm. 4. Воён. Мой. квзртир> 
мейстеръ. | 

Quartier-mestre, sm. 4. Воён. vi. вёхмистръ. 

Quartil, adj. (couar-) Астр. Asnect —, чет- 
вертной аспёктъ. 

Quartinier ou Quartenier, sm. (car-) квар- 
тёльный надзирётель. 

Quarto (То), см. In-quarto. 

Quarto, adv. (couar-) въчетвёртыхъ» 

Quartz, em. (сонат) Мин. кварцъ 

Quartzeux, -епве, adj. (couar-) квёрцовый. 

Quartsifère, adj. кварценбеный, содержёщ!й 
въ себЪ кварцъ. 

Quartzsiforme, adj. кварцевйдный. 

Quasi, sm. (casi) Пов. Un — de veau, часть f 
телйчьей бедры. 

Quasi, adv. (cazi) [ат. почти, чуть ли не, едвё 
хи не. On se trompe — toujours là -dessus, почты 
Bcerxé въ 5T0MB ошибёются. 0 n'arrive, — ja- 
mais que cela réussit, почтй никогдё не бывёетъ, 
чтобы $то yaaBéxocs. Le bon sens n’est admiré — 
de personne, почтй виктб не удивлйется 3APÉBOMY 
смыслу. Voilà le moyen le plus sûr, et — l'unique, 
de réussir, вотъ сёмое вёрное, и eABÉ ди, и чуть 
ди не единственное CPÉACTBO усп®ть. 
Quasi-contrat, sm. Юй. безмблвный дого- 


вбръ. 

Quasi-délit, sm. 6. Mn. пеумышленный npo- 
ступокъ. 
Quasiment, adv. non. какъ, TAKE какъ; || см. 
Quasi, ad. 
Quasimodo, sf. Dimanche de la —, @оминб 
воскрееёнье. 
Quassier, sm. ou Bois de quassi, Бот. кбс- 
с1я, roperiä корень. 
Quater, adv. (сома ге) въ четвёртый разъ. 
Quaternaire, adj. (coua-) Nombre — , четвер» 
нбе число. 
Quaterne, sm. (са-) кватёрна (63 40mepén). 
Quaterné, -ée, adi. Бот. и Мин. четверной. 
Quatorzaine, sf. Юп. дв недёли. 
Quatorse, adj. num. четыривдцать; | четыр- 
надцатый; || 8т. четырнакцатое число; | четыр- 
надцать (6% пикёть), четыре тузё иди короля. 
Посл. Chercher mids à — heures, см. Midi. Faire 
en — jours quinse lieues, идтй иди Фхать, какъ че- 
penaxé, бчень тихо. || Louis —, Людовикъ че- 
тырнадцатый. || sm. Nous avons le — aujourd'hut, 
сегбдня четыриадцатое числб. Le — ma, четыр- 
НаДЦатое %4ы четырнёдцатаго мбя. | Un — ro- 
main, рёмская цыюрь четырнадцать. Le — est 
sorti, четырнадцатый нбмеръ вышехлъ, ® et fam. 
Avoir quinte ct — , нить большя надежды не 
усовхъ дьла. 
Quatorsième, adj. четырнадцатый; || зт. че- 
тырнадцатый день; || четырнадцьтая AO 448 
часть. | 
Quatorsièmement, adv. въ четырнадцатыхъ. 
Quatrain, sm. четы рестйше. 
Quatre, udj. пит. четыре; || четвёртый; || 8. 
чётьеро, четыре; || Четвёргое чисаб; || четьёрка. 
Sonate à — mains, соната на Четыре руки. 13тег 
un criminel à — chevaux, четвер: овёть; разры- 
вать преступника дошадьмй Hu четыре Части. 
Etre tire à — épingles, см. рее. ат. Mar- 
cher à — pattes, см. Patte. №зите — yeux, съ 
raésy на гаьзЪ, вдвобмъ,( наединь,, бамъ NÉ сам» 


Quatre épices 


Ü Chapitre — , главё четвёртая. Henri — , Гбн- 
рихъ четвёртый. || sm. Nous étions — ‚, наеъ бы- 
ao чётверо. Manger comme — ‚, Зеть за четве- 
рыхъ; веть мнбго. — ensemble, ou à — , вчетве- 
рёмъ. — à — , по четыре въ рядъ. — à la fois, 
четыре d4u чётверо зарёзъ. fam. Cela est clair 
comme deux et deux font —, Это Ясно вакъ 
двёжды два четыре. ® et fam. Se mettre en — 
pour plaire à 4п, изъ кожи AbSTR, вейчески ста- 
ee чтббы понрёвиться кому. Faire le diable 

— , см. Diable. * et fam. Il faut se tenir à —, 
егб четверымъ вёдо сдёрживать (о помъшанномъ 
dau бышеномъ). * Je me suis tenu à — nour ne 
pas lui dire toute la vérité, я exsé могъ удер- 
иёться, чтобы не сказать ему всю прёвду. Un 
jour sur — , въ четыре дня одйнъ past. || Nous 
avons le — aujourd'hut, сегбдня четвёртое чиелб. 
Те — du mois , четвёртое числб. Le — mai, че- 
твёртое %ды четвёртого мёя. || Un — de cœur, 
четвёрка червёй. Un — de chiffre, мышелбвька, 
западня. || Оз — romain, римская циора четыре. 
Le — est sorts, четвёртый нбмеръ вышелъ. Vous 
aves mal écrit св — ‚ вы дурно HanuCéan ÉTH че- 
тыре (M. в. чифру 4). 

Quatre epices, см. Piment. 

Quatre-fleurs, sf. pl. Anm. груднбй aaù. 

Quatre-temps, sm. 11. пбетвые дни (83 хаж- 
дое зодовде впёмя). 

Quatre-vingt-dix, adj. пит. девянбсто ; || де- 
вяностый. 

Quatre-vingt-dixième, adj. девянбетый; || 
т. девяндетая дбля %ли часть. 

Quatre-vingtième, adj. осьмидесйтый; || sm. 
осьмидесйтая доля ди часть. 

Quatre-vingts, adj. пит. (-vin) вбсемьдесятъ; 
| осьмидесйтый. 

Quatrième, adj. четвёртый; || 8m. четвёртая 
Абля dau часть; || четвёртое числб; || четвёртый 
#русъ 440 этёжъ; || четвёртый игрбкъ; || 3/. чет- 
вёртый классъ (школы); || квёрта (6% nuxémn). 

Quatrièmement, ado. въ четвёртыхъ. 

Quatriennal, -ale, adj. 3. четырёхдётнЙ 

Quatrillion, см. Quadrillon. 

Quatuor, sm. (coua-) Муз. квартётъ. 

Quayage, sm. (ké-) Ком. привбльное, пристан- 
ныя дёньги. 

Que, pron. rel. котбраго (кбего est un mot 
vieilli dont l’emploi est rejeté par le bon goût), 
когб; || что. Celui que vous aimez, тотъ, котб- 
раго #4u когб вы любйте. Celui que j'attendais 
n'est pas venu, когб я ожидёлъ, тотъ не прашёлъ. 
Те vin que j'ai acheté, винб, котброе я купйлъ. 
La femme que j'ai vue, жёнщина, котбрую н Bé- 
Abaz. Les enfants qu’elle a perdus, ATH, ROTO- 
рыхъ он& лишилась. Les vers qu'il a faits, craxé, 
котбрые сочинйлъ онъ. L'argent que j'ai perdu, 
деньги, котбрыя потерйдъ я. || Je ne comprends 
pas ce que vous dites, я не понимёю (тогб est 
sous-entendu), что вы говорите. Voilà ce que j'ai 
voulu dire, вотъ что я хотёдъ crasérs. Tout ce 
que je sais, всё, что я знаю. Je ne sais qu’en 
Penser, He зивю что подумать объ Srour. Que 
faire? что дёлать? dau нёчего дёлать. Que faites- 
vous? что вы дёдаете? Qu'est-ce que c'est? что та- 
кое? Qu'est-ce? что вто? Qu’'attendes-vous? чегб 
вы ждёте? || C’est à vous que je pense au lieu de 
c'est vous à qui je pense), я объ васъ думаю. 
C'est de vous que je parle (au lieu de c'est vous de 
qui /е...), я объ васъ говорю. C’est pour vous qu’on 
fait cela (au lieu de c'est vous nour диз оп...), 8то 
дфлаютъ для васъ. C'est sur vous que je compte 
(au lieu de c'est vous sur qui je...), я на васъ ma- 
Abwcs. Le jour que cela est arrité (au lieu de 
dans lequel cela.…), кень, въ котбрый фто cayaé- 
лось. L'hiver qu? fit si froid (au Цец de pendant 


Que 


lequel Ч ft...) suué, во врёмя котброй было такъ 
холодно. Que me sert d'y aller (au lieu de à quoi 
me sert...)? rakda мн8 пбльза отъ TOrO, что я тудё 
no$1y? Que servent ces louanges? какёя польза 
отъ Этихъ похвёлъ? fam. Que diable dites-vous? 
что вы тамъ говорите? Que diable faire? что д%- 
лать? Je n'ai que faire, инЪ нёчего дёлать. Je 
n'ai que faire de lui, ont Mu иенуженъ, я не 
имвю въ нёмъ нёдобности. Je n'ai que faire de le 
vor, мн нб для чего егб BÉABTE. Je n'ai que faire 
à cela, мн® до SToro натъ Abaa. дв n'ai que faire 
14, x тамъ ненуженъ, я тамъ лишн!. Je ne puis 
que faire à cela; je n'y пизз, je n'y sais que faire, 
я не могу ÉTOMY поесобить, я тутъ ничего не могу 
сдвлать. 

Que, conj. что, чтобы, чтобъ; [| какъ; | нёже- 
ди, чВимъ,; || для чего; || пуск&й, пуеть; да; || сколь- 
ко; || такъ; || émeau, бели, ли; || ког ; || uord; || а. 
Je sais que cela est vrai, я знаю, что Это правда. 
On dit qu’il est malade, говорйтъ, что онъ 66- 
ленъ. Îlest si malade qu’il ne sort паз du lit, 
онъ такъ боленъ, что не BCTAËTE съ постёли. ПД 
y avait une telle foule, qu’on ne pouvait pas se 
remuer, Obiaé такёя толп&, что нельзя было по- 
щевелйться. Mon habit est du même dran que 
le vôtre, мой оракъ изъ тогб же cyrué, что и 
вашъ. Je ne veux pas 90 le sache, я me хо- 
чу, чтобы онъ ST0 знадъ. Д aime qu’on le 
flaite, our любитъ, чтобъ ему льстили. Que je 
meure si cela n'est nas vrai! чтобъ мнв уме- 
рёть, %4uw пусть я умру, бели 9то непрёвда! 
Approches, que je vous narle, подойдите, чтобы 
MHB поговорить еъ вёми, “ли подойдите, я по- 
говорю съ вёми. || 1 у а deux jours Ча est 
parti, уже два дня, какъ онъ уёхадлъ. ПД n'est pas 
8$ bête qu’il le paraît, qu'on le dit, онъ не такт, 
глупъ, какъ кёжется, какъ объ HËME говорйтъ. 
Il est aussi riche que son frère, онъ тбкже бо- 
rér®e, какъ и егб братъ. || Plutôt mourir qu'être 
esclave, ou que d'être..…, лучше умерёть, нежели, 
чвмъ быть раббмъ. Il vuut mieux perdre la for- 
tune que la santé, лучше потерйть состойше, нё- 
mes, 45w% здорбвье. Mieux vaut s'accommoder 
que de plaider ,aÿame помириться, н‹ежели, чВыъ 
тягбться. J'irai le voir avant qu'il parte, я пови- 
дёюсь съ нимъ прёжде, нбжели, чВмъ онъ YÉAOTE. 
Avant que de s'amuser, il [аиз..., прёжде, нёже- 
ли, чВмъ веселиться, сльдуетъ... Il est plus riche 
que je ne le croyais, онъ богёче, ч®ыъ я пола- 
réa. Le plomb est plus lourd que le cuivre, сви- 
нёцъ Tamesbe, 1BME MBAL, Au тяжелье u$1n. || 
Que ne se corrige-t-1lf nan чегб онъ ne исправ- 
ляется? Que tardez-vousf Axa чегб вы мёкдите 
dau что же вы мёддите? || @и?% fasse ce qu'il veut, 
пуск&ёй онъ дфлаеть, что хочеть. QU’si vienne, 
пусть онъ придётъь. QU’i en soit ainsi, пусть бу- 
детъ такъ, да будетъ такъ. Qu'il soit maudit ! да 
будетъ онъ прбклятъ! Qu'il aille au diable! да 
чортъ съ нимъ! || Il y avait là autant d'hommes 
que de femmes, тамъ было столько же мужчинъ, 
сколько и жёнщинъ. ПД est Gussi sage que vaïil- 
lant, онъ стблько же благоразуменъ, скблько и 
храбръ. || Tant à Moscou qu’à Pétersbourg, какъ 
въ MocxBb, такъ и въ Петербург. Tant tués que 
blessés, какъ убйтыхъ, такъ и рёненыхъ. || En cas 
qu’il meurs, въ случаВ 6сли онъ умрётъ. Оли 
fasse la moindre faute, sl est perdu, 6сли онъ cx$- 
лаетъ мадьйшую ошибку, онъ погибъ. QU'il gagne 
ou 91? perde son procès, n'en partira pas 
moins, вшиграетъ ди, проигрёетъ ди OHE своб д%- 
ло, онъ всё такй уёдетъ. || Ii fallait m'en parier 
d'avance, et поп раз maintenant que tout est Вт, 
H610 было говорйть MH объ этомъ sapéube, а не 
тепёрь, когдё веё ужб коичено. Toutes les fois 
que je le rencontre, всяк разъ, ROr«é я встрз- 


Que 


чёю er. 1} lus parlait qu’il était encore au lit, я 
съ нимъ говорйлъ, когдё онъ былъ ещё въ nocré- 
18. 073 parle, tout se tait, rorné ox говорйтъ, 
всё умолибетъ. || Je n'irai point là que tout ne 
Я HO ПОЙДУ Tyxd, nord Bee не будетъ кбн- 

soleil n'élait pas encore levé qu'il se 
а онъ ужё 
отирёвилея въ дорбгу. La journée finit que j'ai à 
Peine commencé mon Outrage, день кончёется, а a 
мою раббту. On leur narle 


80tt nrét 
чено. || 
mit en route, canne ещё не BCXOAÉI0, 


только что ибчахлъ 
Qu'ils sont partis, nus говорйтъ, а они у&хади. |] 


On le régala que rien n'y manquait, егб такъ 
JTOCTÉAA, что Hu въ чёмъ нб быдло недост&тка. Г 
в trouvé un autre homme que vous ne disies, онъ 
нашёхъ другёго человёка, à не тогб, о котбромъ 
вы говорйли. Sans doute qu’il n'a раз songé à ce 


qu'il faisait, безъ counéuia OHB не подумалъ о 
гомъ, что дёлалъ, 6$ j'étais que de vous, бели бы 
я былъ на вёшемъ мфетф. Que si, a бели, а éme. 
ви. № ... que, тблько. ПД ne parle que le russe, 
онъ говорйтъ тблько 

présent, только тепёрь. 
peut faire cela, тблько одинъ онъ можетъ едфлать 
Это. Il n'y а que la sévérité qui puisse, только 
Одн& crpôroers моглё бы... Ne faire que, без- 
престёнво, то и A$30, и только. Ji ne fait que 
louer, онъ безпрестённо игрёетъ, 


urpéers. Д ne fait que manger et boire, ous 
голько Встъ да пьётъ, Ne faire que de, тбль- 


ко что, сейчёсъ. 


мбжно, сколь возможно лучше. 
l'ait dit? ymé ли онъ сказблъ 5т0? Est-il позе 
que cela soit? неужёли 5то п &вда? À ce Чи? те 
semble, какъ und кёжется, Рем 

mal (mieux tant bien que Mal) съ грёхбиъ попо- 
аёмъ; “отчбети хорошб, отчёсти дурно. || Que 
Употребляетея чёсто для придён!я выражению боль. 
шей сйлы: C'est une belle chose que de garder le 


dissimulatson, ar fo необходимо для тогб, 

'е8$ 8e ruiner que de vivre 
sans économie, жить нервечётливо, знёчигъ разо- 
ряться, иди веб тбже, что раз... Voilà ce que c'est 
que d'être imprudent, воть что знёчитъ быть не. 
осторбжнымъ. Ce n'est que le courage qui пеш 
VOUS sauver, только однб мужество мбжетъ спасти 
васъ. || Que, въ HBKOTOPHIXE восклицётельныхь 
эрёзахъ, помфщёется между прилагтельнымъ и 
глогбломъ: Malheureux que je suis! несчёствый 
a! Imbécile que fu её! дуралёй ты grarofil Tnsensé 
que J'étais de croire à ses Paroles! безумець я 
былъ, что повфрилъ er словбиъ! Ne voyez-vous 
00%, ateugle que vous êtes, le danger que vous 
Coures? caBnéyB| pésB ты не вйдишь угрожёющей 
теб опбеновти? Когдё, въ однбй и той же ерё- 
88, два глагола управляются OAHÉME изъ союзовъ 
8%, сотне, quand, Puisque, lorsque, выфсто повто- 
péuia ихъ пбредъ вторымъ глаголомъ, стёвится 
que; À quai vous servira 4 ‘esprit, si vous ne Гет- 
aloyez nas et que vous ne l'appliquiez паз? narda 
вамъ польза отъ YMÉ, беди вы его не употребляете 
и не прилаг&ёете? Comme l'ambition n'a pas de 
поцз сопзите, 
$ en résulte que. › такъ какъ JECTOADOie не им4- 
етъ узды, а жёжда богётствъ CHBAÉETE наеъ, изъ 
Quand on fait du bien et 
Qu'on n'offense personne, on n'a rien à craindre, 
EOrAé дАлають добрб и никогб ne оскорбдяютъ, 
тогдй ибчего бойтьси, || Que уцотребайется вмф- 
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по-русски. Cen'est qu’à 
TT n’y a que lus seul qui 





Quelane 


сто SanS Que, puisque, 56 ce n'est, HOUP.: IT ве 
Passe pas un jour qu’elle ne pleure, дня ne прохб. 
дитъ безъ тогб, чтОбы онё не плёкада. Vous êtes 
tenu à pied, que vos boites sont moutllées, ВЫ пра. 
MAÉ пзшкбыъ, потому что у васъ мокрые сапога, 
D'où vient cette férocité des habitants de nos colo. 
nies, que de l'usage continuel des Châliments? or. 
чегб происхбдитъ Эта жеетбкость Жителей вёшихь 
KO4OHÏH, какт не OTE безпрестённаго употреба(. 
шя накаяён!? || Que образуетъ инбжеетво peué. 
uit въ рбд® предлбговъ, софзовъ и нарёч!Й: afin 
que, avant que, après que, bien que, dès que, depuis 
que, loin que, narce que, sans que, à moins que, at. 
fendu que, ти que, en sorte que, d'autant que, 
Ouêre que, pourvu que, soit que и много другёхь, 
Онй нахбдятсея въ AS08BÉTHONE порйдкф%, || sm, 
Гат. Étre toujours sur le que 83, QUE non, любёть 
поспбрить. | 

Que, udv. скблько, какъ. Que de services Ц 
m'a rendus! скблько услугь оказёль онъ mul 
Qu'il est 30! какъ онъ глупъ! Ah/ que je sus 
malheureux! ax! какъ я несчастливу| Que je vous 
trouve plaisant! ax5l какъ вы забёвны; иди я ae 
хожу, что вы бчень забёвны, 

Quel, quelle, adj. который, какбй, что 31, 
каковой. -]е heure est-11? котбрый часъ? .]e 
dale avons-nous aujourd'hui? которое числб сегб- 
дня? — homme est-il? какбй on чезов$ къ? ды 
что OH 88 чеховёкъ? Je vous а dit — homme il 
est, — homme c'est, я вамъ скбзадлъ, какой on 
челов къ, какой ro человфкъ, иди что бто за че. 
2овЁкЪ. — 686 ce village? manga то керёвня? — 
est се bruit? что бто за шумъ? Je ne sais — parts 
prendre, ue знйю na что phmäreca. Je vous a 
porte de bonnes nouvelles. — Et quelles? я при. 
нвёсъ вамъ хорбипя вфсти. — А нак. я? — mal. 
leur, какое несчёсте! ды что за не...! -]6 au- 
dace! кавёя дёрзость! иди что за дёр...! — bon- 
heur de vous voir parmi nous! кижбе cadcrie né. 
ABTE васъ мёжду нёми! À — homme Pensez-vous 
confier ce travail? какому человьжу думаете вы 
поручить эту раббту? En — état sont vos affaires? 
въ кавоиъ подожёни вёши ba? Avec — orgueill 
съ какою répaocriw! Par -в moyens? какими ерёд- 
ствами? — /м$ топ étonnement, mon effroi, lorsque 


J'ai appris. ! коковб было моё yAuBaéuie, каковъ 


былъ мой ужасъ, когдё я узнёлъ...! — que soit le 
plaisir, каковб бы af было, marée бы ни было 
Удовольств!е. -]е8 que soient vos intentions, како- 
вы бы, как{я бы Hé быди вёши намврен1я. -8 que 
Soient son esprit et sa prudence, raxie бы, каковы 
бы нй были егбумъ и благоразуме. — que soit, 
каной бы, каковъ бы ня быль, — qu'il soit, ner 
кОЙ бы, каковъ бы онъ Hé быдлъ, — qu'sl füt, ка- 
ковъ онъ HÉ быдъ. /ат. Tel — , посредетвенный, 
кой-какой, какой нибудь, такъ себ, |] Gram. см. 
Qui и Quelque. | 

Quelconque, adj. какой нибудь, какой бы Hé 
быль, || (avec negation) нихакой. Donnez-moi un 
livre —, дАКЁйте мнъ какую нибудь книгу. Chercher 
des raisons -8, искёть runfa бы né было прячивы, 
D'une manière —, какимъ бы то ни было 66pa- 


80MB; какъ нибудь. || [ле lus est demeuré chose—, 


У него не остёлось никакой вещи. 1$ n'y а pouvoir 
— Qui m'obligeät à cela, нътъ накоксй BAdCTu, 
Иди HBTE Такой ваёсти, которая принудила бы 
меня къ этому. Il n'y а homme — qui ne sache 
cela, uBTE никакого 4eaOBhru, иди HBTE такого 
человёкь, котбрый не зналь бы &того. Li n'a mal 
—, онъ ничфмъ не ббдень. 

Quellement, adv. fam. Tellement—, кое-Какъ, 
кавъ нибудь. 

Quelque, adj. какой нибудь; mécroabril, a$- 
сколько; нзкогорый, 5$ cela était, — historien en 
aurait parlé, если бы 5го было, какой иибуд 


en te op que 
QE —=— 


Queélquefois 


истбрикъ говорйлъ бы объ 5томъ. Aressez-vous 
a — avocat, обратитесь къ какбму вибудь адвокб- 
ту. Adressez-vous à — autre personne, à — autre, 
o6parérecs къ кому нибудь, къ кому либо другб- 
му. П possède -в arnents de terre, онъ владфжетъ 
ифсколькими десятинами земли. En—deux heures, 
BE какйхъ нибудь два часё. En -8 heures, въ n$- 
сколько чаебвъ. Cela vous coûtera — cinq roubles, 
Это вамъ будетъ стбить какйхъ нибудь пять руб- 
д6Й, или бколо пяти рубаёй. Cela vous coûtera -в 
тон ев, $то вимъ будетъ стбить н%еколько рублей. 
En -5 mots, въ нёеколькихъ словёхъ, 1 gagne -в 
roubles par jour, онъ зараббтываетъь по нё- 
скольку рублёй въ день. Ту а -8 années, u$- 
сколько 1818 тому назёдъ. Prétez-moi quelqu’ar- 
gent, околжите MHB нфсколько дёнегъ. -8 éCri- 
vains ont traité ce sujet, н%которые пиеётели раз- 
суждёли объ STOME npeAuéT8. D y a — apparence 
à cela, въ втомъ есть нёкоторая B'BPOÉTHOCTE. 
Cette affaire a éprouvé -в difficultés, n$zo вто 
BCTPÉTHSIO ифкоторыя затруднён1я. — CHOSE, что 
нибудь, нёчто, кое-что, что-то (quant aux règles 
voyez Chose). fam. — peu, немного, немножко, 
нъеколько, скблько нибудь. — 047$, TAB нибудь 
TAB ни есть, гдз дибо, гд%-то; | кудё нибудь. || 
Suivi de la conj. que il a le sens de Quel que soit 
le, quelle que soit la: Quelques efforts que vous 
fassiez, vous ne pouvez réussir, кая бы усймя вы 
ни Abauzu, вы не можете ycn$Ts. Quelque chose 
que Je lui aie dite, 1700 я ему ни roBopéæs. 
Quelque riches qu’ils soient, какъ бы онй Gord- 
ты ий были. Quelque peu d'argent qu’il aît, 
какъ ы ыёло nAéHer y негб ни было. Quelque 
bien qu’ se conduise, какъ бы хорошб онъ ни 
вёлъ с‹6й. Quelque part que се 303$, ra бы то 
ий быдло. || Gram.Quelque peut être suivi: 1° d’un 
nom vu d'un pronom; 2° d’un adjectif, d’un parti- 
cipe ou d’un adverbe; 3° d’un verbe, [| Suivi d'un 
пом, il est adjectif, s'écrit en un seul mot et prend 
le nombre du nom qu’il détermine: Quelques 
crimes toujours précèdent les grands crimes. || 
Suivi d’un udjectil on d'un participe qu’il modife, 
quelque est nd verbe et conséquemuiout invariuble: 
Quelque méchants que вле les hommes. || Suivi 
d'un чес: numerul il est adverbe et invariable: 
À quelque dix lieues de la ville. | Suivi d'un 
od\erbe il rst invaiiuble: Quelque facilement 
écrits que soient des vers. || Suivi d’un verbe, il 
s'uerit en Ченх rauts, quel que. Quel s'accorde 
eumme “djevtif avec le sujet du verbe: Quel- 
les que soient les opinions диз... || Quund quel 
que, suivi d'un verbe, & pour sujets deux nums 
unis pur ef, quel вс met au muse. plur. si les noms 
suut Че gerre différents: Quels que soient fon 
culte et tu patrie. || Ц ве met au singulier et в’вс- 
curde uvec le nom énoncé le prenner, si les deux 
noms 3001 unis par ou: Quelie que soîit la cause 
ou le prétexte. || L'e finul de quelque écrit en un 
seul mt ue s'élide jamus: Queiqueecolter, quelque 
autre. Combine uvec un, il ne {orme qu’un seul 
mot: Quelqu'un, quelqu'une; et uu plur. avec le 
trait d'uutvu: Quelques-uns, quelques-unes. 

Quelquefois, adv. ивогда, порбю, врёме- 
немъ. 

Quelqu'un, -une, proun. кто нибудь, кто-то, 
HbK10O, кой-кто, нькогорый. 5$ — me demande, 
dites que... еси кто нибудь менй спрбеитъ, ска- 
BAÂTU, чго... — 00и8 а demandé, кто-то васъ спуб- 
ШиВадЪ. — 94 racunté, нЪьто, БТО-То разскёзы- 
baab MB. 1 attend — , онъ кого-то дожидбется. 
J'uttend —, я дожидёюсь кой-кого. Si -ne de mes 
совнизззансез..., есди кто нибудь изъ мойхъ знь- 
. комыхъ... Quelques-uUns d'entre сих, нъкоторые 
изъ нихъ. А ще les nouvelles qu'il а debitées, sl 
y ex a quelques -unes de vraies, между новостя- 


Question 


ми, котбрыя онъ разскёзывахъ, HÉKOTOPEIR спра- 
ведлйвы. 

Quémander, с». vi. попрошёйничать, христо- 
рёдничать. 

Quémanderie, s/. vi. попрошёйство, христо- 
рёдничанье. 

Quémandeur , -euse, 8. vi. попрошёйка т 
et /. 
Qu'en dira-t-on (Те), sm. 1. fam. Se moquer 
du —, смъйться надъ людскими TOIRAUE, 

Quenelle, sf. кнель f, говйжья клёцка. 

Quenotte, sf. fam. молбчный зубъ (y дитё й). 

Quenouille, sf. прёлка, npécanna, прйха; || 
кудбль [ (на полки); || vi. кровётный столбу, || 
Atp. малорбелое дёрево. * Cette matson est tombée 
еп —, домъ этотъ NePeËSE въ жёнское покол$- 
не. * et fam. L'esprit est tombé en — dans cette 
famille, въ Tour семёйств® жёнщины умн#е нуж- 
чинъ. ® Avoir des étounes en за —, быть въ за- 
труднёши. 

Quenouillée, ef. кудёль f, мычка (на пайлкю). 

Quenouillette, sf. прялочка, ибленькая прил- 
ка. 

Quérable, adj. Юр. взыскиввеный. 

Quercicole, adj. Бот. musÿmih на дубу. 

поет ов, sm. Бот. Le chêne —, жбдтый 
дубъ. 

Querelle, sf. себра, рёспря, раздбръ; || споръ, 
npéuie. Etre ев — avec ап, быть съ к®иъ въ себ- 
p8. Entrer dans une —, виъшёться въ всбру, npu- 
нить учёст!е въ ccÔp3. Prendre — au jeu, sur le 
Jeu, поссбраться за кёртами. Prendre — contre 
qn, затфять съ KBME ссору, 44% споръ. Chercher 
—, напрёшиваться, идти на себру. Chercher — à 
дп, задирёть кого. Embrasser, épouser, prendre la 
— de qn, ou prendre — pour qn, ветупйться зь 
кого, принять чьто стброву. fam. — d'Allemand, 
пустёя себра, себра изъ за пустяковъ. — de fa- 
mille, семейный раздбръ. || -в théologiques, бого- 
слбвск!е спбры, прёи1я. -8 politiques, политиче- 
cxia рёспри. 

Quereller, va. ecépareca; бранйть, журйть. 
№ -1е3 personne, ни съ кЪмъ не себрьтесь, He 8a- 
волите ни еъ кВм ь ссбры. J'ai -16 mon fils, ябр:- 
нйлъ, журйлъ сына. 11 aime à —, out любитъ 


‘себритьея, или бранитьея. || Зе —, 0. pr. всбрить- 


са; бранйтьея. 118 se -lent foujours, онй вфчно 
себрятся, или бранйгся. Ils ве sont -168, онй по- 
себрились, dau побранйлись. || Querellé, -ée, 
part. p. qui régit par. || Зуи. Quereller, gron- 
der. Quereller, c'est éclater, tempêter; gronder, 
c'est murinurer sourdement. Ainsi on querelle tou- 
jours à voix haute, en poussant des cris, et ce 
u’est qu’à demi-vuix et, pour ainsi dire, entre ses 
deuts que l'on gronde 

Querelleur, -euse, adj. взабрливый, ссорли- 
вый; бранчивый, бранливый,; || 8. собрщикъ, -ица; 
браньчуга m et f. 

а -euse, adj. vi. см. Querelleur, 
аа). 
Quérimonie, 3/. (#-) npoméuie въ духбвный 
CYAB. 

Querir, va. Allier, envoyer, venir — qn, qch, 
идги, DUCAËTE, придти за KBMB, за чвыъ. Посл. П 
serait bon à aller — la mort, его тблько за смёртью 
HUCHIAËUTL. 

Questeur, sm. (kué-) квёсторъ (у Римллнь). 

Question, sf. (kes-) вопросъ, pacnpées; || пыт- 
ка. Accabler, presser чп de —, засыпать когб во 
прбсами. É'aire — sur —, предложйгь воиросъ 5: 
ВоП |,бсомъ. гоп. Belle —, quelle —что за вопрбеъ? 
— амзозте, de morale, вопрбеъ исторйчесвй, 
нрёветвенный. — préalable, см. Prealable. Le 
440% est-il —? въ чёмъ 18407 о чёмъ pBIb? о TÉL 
HAËTE ABAO, рВчь? Il n'était nas même — de cela, 


Quéstionnaire 


объ бтомъ дёже нб было и pham. Voici l'homme, 
Vaffaire en —, вотъ человфкъ, K$20, о котбромъ 
идётъ PIE. Mettre gch en —, сомнвёться въ 
чёмъ; | поколебйть, компрометйровать что. Re- 
mettre une affaire en —, начёть дёло съйзнова; 
передфлывать дёло. Venir еп —, подвёргвуться 
соинён1ю. Être еп —, подвёргвуться раземотр- 
вю. | Юр. Donner la — à qn, подвёргнуть когб 
пыткз. || Syn. см. Demande. 

Questionnaire, зт. пытчикъ, пытётель, истя- 
зётель т. 

Questionner, va. распрёшивать, вопрошёть. 
— qqn sur qch, распрёшивать кого, иди у кого, 
о чёмъ. || Se —, ©. pr. равпрёшивать другъ у дру- 
га. || Questionné, -ée, part. р. qui régit par. || 
Syn. Questionner, interroger. On questionne 
dans un esprit de curiosité; on énterroge dans une 
vue d'utilité et avec autorité. Un curieux, un in- 
discret questionne; un homme qu’une affaire inté- 
resse, ou un magistrat interroge. 

Questionneur, -euse, s. sonpocérezb, pacupé- 
шиватель, -ница; распрощикъ, -щица. 

Questorien, -enne, adj. (kué-) spécroperif. 

Questure, sf. (kué-) квёсторская дбаяжность; || 
хвестура. | 

Quête, sf. (kète) пбискъ, искён!е; || собирён!е 
мул.стыни; || подайн!6, милостыня. — tnutile, без- 
полёзные пбиски. Se тейте en — de, être еп — 
de qch, de qn, искать что, когб. || Faire la — 
dans l'église, собирёть въ цёркви милостыню, 
uoxafaie. 

Quête, sf. Мор. уклонъ, навёеъ (стёма). 

Quêéter, va. искёть (56h ря), идтй пб саду; || 
® искёть, кобивёться (чею); || собирёть мйло- 
стыню. 

а. -euse, s. собирётель (-ница) подай- 
ei. 

Queue, sf. хвостъ, бпашь f, бшибъ, mparéxo; 
| бунчукъ (у Typoxs); || стебелёкъ, хвбстикъ 
(y растём, вдодовз); || ручка, рукойтка (y cxo- 
вороды); || rocé (волосяная); || ®Й (бизардный); 
|| шлейеъ (у ядётьл); || * конбцъ, тылъ, задъ. — 
d'une comète, хвостъ комёты. — d'un cheval, d'un 
Oiseau, d'un poisson, хошадйный, uréaift, рыб 
хвостъ. Ман. Porter sa — en trompe, xepæmérs 
хвостЪ прёмо (0 лошади). — de rat, хвостъ, на 
котбронъ мёло волбсъ (у дбшади). № point faire 
de — dans un payement, заплатить всё сполнё, 
безъ остётка. /ат. Prendre une affaire par la tête 
et par la — , разсыётривать д810 CO BCÈXB сто- 
рбнъ. Посл. Îls'en est retiré honteusement la — 
entre les jambes, онъ Bossparñaca co стыдбмъ, 
поджёвши XBOCTE. Quand on parle du loup, on en 
voit la —, cu. Loup. Prendre le roman par 1а—, 
AO свбдьбы жить какъ мужъ съ женою (0 женить 
u 0 мевйст®). Le mal porte le renentir en — , sa 
проступкомъ слфдуетъ раскёяше. À la — gft le 
venin, ие бойся начёла, бойся концб. On m'a volé 
toutes mes pêches, il ne m'en est pas resté la — 
d'une, покрёли BCB мой пёреики, не остёлось ви 
одногб. Досд. Il n'y a point de si empêché que се- 
lus qui tient la — de la poële, вачёльникъ всему 
печёльникъ; всего труднфе тому, кто управлйетъ 
АЪломъ. || Pacha à trois -в, трёхбунчужный пашб. || 
* — de l'hiver, конбцъ зимы. À {а — du bois, въ 
ROBnS a$ca. — d'une armée , тылъ épuin. — d'une 
procession, nocabauie, зёдне иъ ходу. Moy. Vais- 
seau de — › зёды!Й корёбль въ айши. Faire —, 
стойть въ радъ OAÉHE за кругимъ, въ ожидён!и 
бчереди; стойть и ждать очереди. || Piano à — , 
Флигель, рояль т. — d'une écrevisse, шёйка у 
рёка. — d'une lettre, хвбетикъ у буввъ (9, 2, 4, У). 
— d'une pierre, хвостъ у кёмня, неотёеанная сто- 
poné. — du pain, шепбдъ хльба. — du moulin, 
ибльничное правйло; воротйло. Пабти, — d'aron- 
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de, скбвородень т. fam. — du roman, развизка 
ромёна. || А la queue, Loc. prép. et adv. Il était 
— des travailleurs, онъ шёлъ за раббтниками. Les 
bagages suivatent — , оббзы слфковали позади, 
сзёди. — leu, leu, гусёкъ, дётская игрё, въ котб- 

ой онй идутъ одйнъ за другимъ. fam. Venir —leu, 
Le. npiäré одйнъ за другймъ. Les gendarmes 
sont à sa QUEUE, жандёрмы преслфдуютъ егб по 
пятёмъ. || En queue, loc. adv. Prendre l'ennem:i 
— , напасть на непр!#теля съ тылу, удёрить ему 
въ тыдъ. Suivre —, слёдовать сзёди, позади. || 
Queue - à - queue, loc. adv. одйнъ за другймъ, 
гусемъ, TYCEROÔME. 

Queue, sf. Техн. ббчка въ 420 пинтъ; || Техн. 
брусокъ, осблокъ. 

Queue-aigüe, sf. 4. острохвбстый травнйкъ 
(птица). 

Queue-blanche, sf. 4. см. Pygargue. 

Queue-bleue, s/. 4. 3004. синехвбстая йще- 
рица. 

Queue-de-cheval, sf. 5. см. Рг&е. 

Queue-de-cochon, sf. 5. Техн. csepx6, бу- 


BB. 

Queue-de-lion, sf. 5. пустырникъ (pacméuie). 

Queue-de-pourceau, sf. 5. желтокёмень т 
(pacménie). 

Queue-de-rat, s/. 5. круглый нзапйложъ; || 
Мор. phare, оплетённый кончикъ сиёсти. 

Queue-de-renard, sf. 5. хвостётый амарёитъ 
(пастёнае). 

Queue-de-souris, sf. 5. мыш! хвостъ (да- 
cménie). 

Queue-du-chat, sf. 5. кбдюшё (Pu:yna въ xd- 
дрили). 

Queuser, va. Техн. — la реаи, скоблить, сди- 
рёть волосы съ кбжи точильнымъ кбминемъ 

Queussi-queumi, ado. /ат. всё однб и тбже; 
ни хорошб, ни худо. 

Queuter, vn. толкёть в1ёмъ 6ба шёра (на Gu- 
Atäpôn). 

Queux, sm. брусбкъ, осблокъ, vi. Maître —, 
обваръ. 

Qui, pron. rel. кто; || котбрый; [| что. Имем. 
Celui — а dit cela, тотъ кто сказёлъ вто. || Род. 
Сре; — avez-vous été? у кою вы были? Celus de — 
je dépends, тотъ, отъ ко я завйшу. || Да. А— 
parlez-vous? кому) вы говорйте? Ches— allez-vous? 
къ кому вы идёте? Celui а — де dois, тотъ, хому 
я дблженъ. || Вин. — cherchez-vous? когб вы йще- 
те? Pour — те prenes-vous? sa код вы менй при- 
нимбете? || Твор. Par — êtes-vous offensé, къмъ вы 
обижены? Avec — demeurez-vous? съ кюмъ вы mu- 
вёте? || Предл. De — parles-vous? о комз вы гово- 
pére? Devant — a-t-1l dit cela? при комз онъ ска- 
зёлъ это? Je ne sais — m'a dit cela, ue зиаю, кто 
ME сказёлъ 670. Bienheureux — стой, блажёнъ 
(тотъ est sous-entendu), кто вёруетъ. — désobéira 
sera Вит, вто ослушзетея, будетъ накёзаиъ. 
Aimes — vous aime, любйте тогб, кто васъ a+ 
битъ. || Jouera — voudra, кто хочетъ, тотъ пусть 
игрёетъ. À — зай vivre de peu les richesses sont 
inutiles, вто умфетъ жить иблымъ, тому не нужно 
богётетво. Ils sont allés — d'un côté, — de l'autre, 
онй пошай, кто въ одну, ЕТО BE другую стброву. 
— a fait сёа? кто 9то сдёладлъ? — 916? — ca 
кто идбтъ? — 63$ (4? кто тамъ? —&е3-00и8? кто вы? 
иди кто вы такой? Je sais — vous êtes, я знёю, 
ЕТО ВЫ, #4ы ЕТО вы такой. — Que се 804, кто 
бы ни былъ, кто бы то HÉ былъ. — Que св 804 — 
vous Гай dit, кто бы вамъ 6то ни сказёлъ. Je n'y 
at trouvé — que се 80%, я никого тамъ не нашёлъ. 
Je n'envie le bonheur de — que ce soit, a не завй- 
кую ничьему счёстию. On ne doit mal parler de — 
que ce 504, ше слёдуетъ HE O комъ говорить дур- 
НО, — est-Cef кто? ЕТО TO? — est-ce — fera cela? 
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кто то сдёлаетъ? C'est à — Гаита, вс® uanepe- 
рывъ желёли имёть его; егб наподхвётъ разобр&- 
am, раскупили. C'est à — mieux mieux, взёпуски 
OAÉRE пёредъ APyrÉME. Un je ne sais —, какой-то 
челов%къ, ие 8H410 кто-то, HÉKTO HEnSBÉCTAHIE. || 
L'homme — mangue à son devoir, человфкъ, котб- 
рый uapyméerz свой долгъ, иди челов%къ, нару- 
шающЙ свой... La femme—aime son mari, meud, 
хотбрая аюбитъ своегб мужа, иди любйщая ево- 
егб... L'homme — а тапоё за fortune, челов%къ, 
котбрый прожидъ своё состойн!е, $4 проживший 
своё... Celle de— je parle, та, о котброй я говорю. 
Ceux pour — j'ai fait cela, rh, для котбрыхъ я 
сдлалъ 5то. Celles à— j'ai dit cela, тв, вотбрымъ 
a сказёлъ Это. || Je sais ce — vous plait, я знёю 
(ro est sous-entendu), что вамъ нрёвится. Mais 
ce — m'étonne, но что менй удивлйетъ. Тоиё ce — 
est fait, всё, что едёлано. — pis est, что ещё ху- 
же; что всегб хуже. — plus est, что ещё болве; 
что всего бодзе. || Стат. Qui, dans les ргороз1- 
tions interrogatives, пе se dit que des personnes: 
quel se dit des personnes et des choses: Ces mnes- 
sieurs, Qui sont-ils? Quelles sont ces dames? Ce 
village, quel est sl? Cette rivière, quelle est-elle? 
|| Qui, complément d’une préposition, ве dit des 

ersonnes et des objets personnifiés seulement: 

s empereurs s'assoctèrent des personnes en qui 
#8 avatent confiance. О rochers escarpés! je n'ai 
que vous à qui je puisse me plaindre. Les poëtes 
dérogent à ce principe toutes les fois que la me- 
sure ou l’harmonie l'exige: Je pardonne à la main 
par qui Dieu m'a frappé. || Lequel, laquelle, 
etc., complément d’une proposition, ве disent des 
persannes et des choses: chimère après la- 
quelle l'amour-propre court en aveugle. || On peut 
donc empluyer qui ou lequel précédé d'une pré- 
position, quand l’antécédent est un nom de рег- 
sonne; c'est au guût alors à décider quel est celui 
ca pronoms qui convient le mieux à la phrase; 
L'homme à qui ou auquel vous vous adresses est 
très puissant. Les femmes pour qui ou pour les- 
quelles vous faites ces empleites, etc. 

Оша (À), loc. adv. (kuia) fam. Étre à quia, 
ве знать, что AbEATE; стать въ тупикъ. Mettre —, 
по‹тёнить въ тупйкъ. 

Quibus, sf. (kubusse) pop. кёньги f, богёт- 
ство, кока съ сбкомъ. Emyployer noblement son, 
благородно употреблять свой дёньги, своё богёт- 
ство. Ji a du —, у негб есть кока съ сокомъ. 

Quiconque, pron. (ki-) тотъ кто, BcéRiË вто, 
кёвдый кто, кто только. — а menti sera puni, 
тотъ, кто солгалъ, будетъ изкёзанъ; #ди кто сол- 
réa, тотъ бу... Le sort de — sert le public de sa 
plume n'est nas à envier, незавидна участь Tor, 
кто служитъ публикв CBOÉME А Les flat- 
teurs vivent aux dépens de — les écoute, льстецы 
живутъ на счётъ того, кто ихъ слушаетъ. À — 
ассотрИта cet exploit on donnera une récompense, 
тому, кто совершитъ ототъ побдвигъ, AAAŸTE на- 
гр8ду, %4% кто совершить этотъ подвигь, тому 
да... — passe par là doit payer tant, всйюЙ, кто 
пройдётъ тамъ, долженъ оплатить стбльно-то. 
J'apyelle hypocrite — cache ses sentiments, я ua- 
зываю AULOEMÉPOMBE кёждаго, кто скрывёетъ свой 
чувства. — l'aura bien connu finira par l'aimer, 
кто только хорошб егб узнбетъ, полюбитъ егб. || 
Стат. Employé dans un sens général, il est tou- 
Fri du nombre singulier et du genre masculin. 

ais, s'il ве rapporte particulièrement à une 
femme, l'adjectif qui le modifie se met au féminin: 
Mesdames, quiconque de vous sera asses hardie 
our médire de moi, je l'en feras repentir. 

Quidam, -ane, s. (kidan) Пдик. имярёкъ; || 
Гат. et par dénigrement, кто-то, кажбй-то чело- 
эъкъ. Sur la plainte qu'on nous а faite qu'un cer- 
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tain —, qu'une certaine -пе..., по принесбнной 
намъ ж&лобЪ на TO, что TAROË-TO (имярбкт), что 
такёя-то (имярёкъ)... || Je fus accosté par un cer- 
tain— de mauvaise mine, ко MB подошёлъ кто-то 
подозрйтельной наружности, #ли подошёлъ Ka- 
KOË-TO челов%къ подозр... 

Quiddité, sf. (kuid-) Фил. Стол. сущность f. 

Quiescence, sf. (kui-) Грам. Signe de—, знакъ 
безглёсности (0 буквать y Есрёевз). 

Quiescent, -ente, adj.(kui-) Tam. безгаёеный 
(о буквахъ y Espéesi). 

Quiet, -ête, adj. (kui-) of. спокбйный, тих. 

Quiétisme, sm. (kuï-) спокбйств!е душй 

Quietiste, sc. привёрженецъь мн%н!я о спокбйЙ- 
ств и души. 

Quiétude, sf. (kui-) спокбйстве. 

Quignon, sm. (ki-) fam. ломбть т xab6a. 

Quilboquet, sm nésra, наугольникъ. 

Quillage, sm. Мор. Droit de —, кйльное (ni- 
дать сз xynévecxaio судна за nénouë в20дь въ 14- 
вань во Франщи) 

uille, sf. Мор. квль т. 

Quille, sf. кёгля; кёгельная игрё. fam. Il зе 
tient droit comme une —, онъ тбяно аршйнъ про- 
raoréa. Посд. Prendre, trousser son sac et ses -8, 
нивострить лыжи, дать тйгу. Donner à qn son sac 
et ses 8, прогнёть кого взёшей. Ne laisser aux 
autres que le sac et les -в, выбрать для себЯ сёмое 
лучшее, остёва другймъ однй лишь оббрыши. П 
vient là comme un chien dans un Jeu de -8, см. 
Chien. 

Quillé, -ée, adj. Mon. снабжённый кйлемъ (0 
суднъ). 

Quiller, on. бросёть кбглями въ шаръ. 

Quillette, sf. йвовый черешбокъ. 

Quiilier, sm. кегельная площёдко; || вс кбгли 


Ple | 
Quilloir, sm. Мор. взяпъ, чурка употреблйе- 
мая на канбтномъ завбдВ 

Quina оз Kina, см. Quinquina. 

Quinaire, adj. (kui-) Мат. Nombre —, чисяб 
AbaUMUE на пять. Don 

Quinaire, sm. киннёр!й (дрёвнля медаль). 

Quinaud, -aude, adj. (&1-) vi. посраилённый, 
пристыжённый. 

Quincaille, sf. (kin-) мелочные желфзные dau 
м$дные товёры; || * et par dénigr. мелюя MbAHHIA 
дёньги. 

Quincaillerie, sf. мелочные желёзные и мёд 
ные товёры. 

Quincaillier, sm. торгующий желёзными тов&- 

ами. 

Quinconce, sm. pascéxxa дерёвъ косымн ря- 
дёми; || роща расположённая косыми рядёми 

Quinoonolel: -ale, adj. обеёженный косыми 
рядами. 

Quinconneau, см. Oabillot. 

Quindécagone, sm. (kuin-) Геом. патнадцати- 
угольникъ. | 

Quindécemvir, sm. (фитаёсете-) квиндецои- 
вйръ, одинъ изъ пятнёдцати хранйтелей вибил- 
линекихъ книгъ (у Римдянз). 

Quindécemviral, -ale, adj. квиндецемвир- 
exil. 

Quindécemvirat, sm. квиндецемвёрская AO: - 
ность. 

Quine, sm. (kine) паткй т (на костях); || 
квинтёрна (63 Aomenérn м въ 40тд). * et fam. 
C'est un — а la loterie, 6ro ещё буки; ST0 ещё 
вилами ша BOAb пйсане (0 сомийтельной npu- 
были). 

Quinine ou Kinine, s/. Хим. хинйнъ. 

Quinique, adj. Хим. хинный. | 

Quinoa, sm. xunod (vuafücsxoe пастён®). 

Quinola, вм. червбиный валётъ (въ уевевси). 
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Quinologie, 87. onmednie различныхъ родбвъ 
ханина. 

Quinquagénaire, adj. et 3. (kuinkoua-) пяти- 
NeCATHASTHIH. - 

Quinquagésime, sf. (kuinkoua-) сыропустная 
недвля. 

Quinque, sm. (kuinkué) Муз. квинтётъ; см. 
Quintette. 

Quinquédnnté, -ée, adj. (kuinkué-) Бот. пя- 
тизубчатый. 

Quinquédigité, -ée, adj. (kuinkué-) Бот. пя- 
тилбичатый. 

Quinquéfide, adj. (kuinkué-) Бот. патирас- 
чёпный. | 

Quinquéfiore, adj. (kuinkué-) Бот. пятицв®- 
точный. 

Quinquéfolié,-66,adj. Бот. пятилистбчковый. 

Quinquéjugué, -6е, adj. Бот. пятииёрный. 

Quinquélobé, -6е, adj. Бот. пятиабивстный. 

Quinquénervé, -ве, р Бот. пятижильный. 

Quinquennal, -ale, adj. 3. (kuinkué-) пати- 
zabruik. 

Quinquennalité, sf. пятилётн!В cpore. 

Quinquennium, sm. (-niome) патилфтнее уч6- 
nie. 

Quinquenove, sm. (kinke-) пять и дбвять (und 
вз кости). 


Quinquerce, sm. (kuinkuerce) пятиббретво (у 


Доёвнихь). 

Quinquérème, sf. (kuinkué-) пативеебльная 
галёра. | 

Quinquet, sm. (kinkè) винкётъ us 

Quinquévalve, adj. (kuinkue-) Бот. nara- 
ствбрчатый. 

Quinquins, sm. хина (древо); || хинная корка. 

Quint, sm. Стар. пйтая доля (дёнежной сум- 
мы, торм, наслидетва). Droit de — et requiné, 
пбшдина съ UÉTOË чёети наслфиства, продажи и 
съ ойтой доли Этой пётой чёсти. || adj. Charles- 
Quint, Караъ пйтый. 

Quintaine , s/. столбъ , въ котбрый броеёли 
дротиками (6% манёжю). 

Quintal, sm. 3. цёнтнеръ, сто еунтовъ. — Mé- 
trique, метрическй цёнтнеръ, сто килогрёммовъ. 
fam. Cela pèse ип —, 5то такъ тяжело, что съ 
u$cra не сдвйнешь. 

Quintan, ou Faquin, sm. керевянный болвёнъ 
(er манёжть). 

Quintane, adj. Г. Мед. Fièvre—, пятиднёвная 
лихорёдка. 

Quinte, sf. Муз. квйнта (струнё uw unmen- 
8448); || азьтъ (родъ большой скрипки); ||* причу- 
ды f pl, своенрёв!е; || квинть (пять кхартъ сряду 
одной масти 8% пикётной uin%). Мед. — de toux, 
жесток1й кашель. 

Quinte, adj. Г. Мед. Fièvre —, пятидневная 
лихорбдка. 

Quintefeuille, sf. пятилистникъ (pacménie) 

Quintelage, sm. Мор. Стар. балёстъ; || ua- 
трбсек!е пожйтки. 

Quinter, va. клеймить золото #4u серебрб. 

Quintessence, sf. Хим. Стар. квинтъ-эсеён- 
цуя; || * céuoe лучшее, адрб, сила; || польза, при- 
быль f. 

Quintessencier, та. извлекёть квинтъ-эссён- 
цию (изъ чею); || мудрить (над чьмз); въ тонкости 
разбирать (что). || Quintessencié, -ée, part. p. 
qui régit par. 

Quintette, sm. (kuin-) Муз. квинтетъ. 

Quintetto, sm. (kuin-) Муз. (nl. -tetti) квин- 
тетъ. 

Quinteux, -euse, adj. (kin-) причудливый, 
своснравный. 

Quintidi, sm. (kusn-) пйтый день денёды. 

Quintiforme, аа). (Еши-) Мин. плтиобрёзный. 
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Quintil, -ile, adj. (kuin-) Acmp. Aspect —. 


пятичёстный аспбитъ, 


Quintillion, sm. Apue. квинтильбнъ (у Фрая» 


uY308% состойть изъ 19 чыфиъ, т. е. изъ тыслчи 
франидескихь квадпильбновз; а у Русскихь нзъ 
31 чыфиы, т. €. изъ тысячи тысячь пусскихь 
хвадризлздновз). 


Quintisection, ef. (-ceksion) pasx'haénie, pas- 


chaénie нё пять чёстей. 


Quinto, adv. (kusn-) въ пйтыхъ. 

Quintuple, adj. (kuin-) пятерйчный, uarTep- 
ной. Vingé est le — de quatre, квёдцеть есть пя- 
терйчное au пятернбе число четырёхъ. || 8т. 
Rendre le —, возвратить, воздёть вийтеро ббл%е. 

Quintupler, va. (kuin-) помнбжить на пять, 


р] Se —, 9. pr. помнбжитьея на пять. || 
2 


Quintuple, -ée, part. п. qui régit par. 

Quinsain, sm. (kin-) пятнадцать вбждому (93 
жедетом). 

Quinsaine, sf. пятнёдцать; || дв nexbau. 

Quingse, adj. num. пятнёдцать; || пятнёдцаты $ 
|| т. патнёдцатое чисаб; || квинтичъ (хбрточная 
wind). — mille, пятиёдцать тысачъ. — Cents, п'4> 
торы тысячи dau ‘тысяча пятьебтъ. || Louis —, 
Людбвикъ пятиёдцатый. Раде —, странйца пат- 
нёдцатая. || 3т. Je partirai le —, я yh1y пятнёк- 
цатаго числё. Le — de Mars, пятнёдцатое $ лы 
патибёдцатаго мёрта. || Оз — romain, римская 
цыера патнёдцать. Vous aves mal écrit се —, вы 
дурно написёли $ти пятнадцать (m. в. чыфру 15). 
Le — est sorti, пятнёдцатый ибмеръ вышелъ.* et 
fam. Avoir — sur la partie, выфть зврён®е выго- 
ды въ Aa. tronig. Celui là en vaut —, то пре- 
nor$muo. * et fam. Donner — et bisque à qn, за- 
ткнуть когб 34 поясъ (63 чёмъ 4000); превосходйть 
кого. 

Quinse-v 8, sm. pl. больнйца для саВоыхъ 
(въ Париж»). Оп quinse-vingts, слвобЁ изъ 5то8 
больницы. | 

Quinsième, adj. пятнёдцатый; || 8m. пятнёд- 
цатый день, пятнёдцатое числб; || пятиёдцатая дб- 
an или часть. 

Quinsièmement, adv. въ пятибдцатыхъ. 

Quiossage, sm. (ki-) Техн. выгаёживаше кожъ 
гаодильнымъ кёмнемъ. 

Quiosse, sf. (ki-) гладильный кёмень AT вы- 
гаёживан!я кожъ (у сыромятниковъ). 

Quiosser, va. Гехн. выгаёживать гладйёльнымъ 
кёмнемъ (кожи). 

Quipos, sm. узелбкъ (ддёвнев письмо Перуйн- 
цевз). 

Quiproquo, sm. 1. fam. ошибка, недорлзум8- 
ще (npunwAinie однозб emiècmo Opytd10). 

Quittance, sf. расписка, квитёнщя. 

Quittarcer, va. давёть расписку. — un COR- 
trat, дать расписку, распиебться въ подучён!ы 
контрёкта. — un mémoire de marchandises four- 
14ез, дать расписку въ получён!и дёнегъ по счёту 
за постёвленные товёры. 

Quitte, adj. квитъ, недблжный. Wous êtes — 
envers M0t, вы CO мнбю KBÂTHI, расквитёдись, по- 
квитёлись, 444 вы MH ничего не должны. Nous 
sommes -8, ou Nous sommes — &—, мы съ BÜMu 
квиты. fam. Nous voilà — à —, мы расквитё- 
лись, поквитёлись. J'OUONS à —, CHITPÉEMCA, CKBE- 
1éeuca. Jouer à — ou double, (et mieux) jouer — 
ou double, игрёть на квитъ, иди на двойной про- 
игрышъ; игрёть посяёднюю оёрт!ю съ TBMB, чтб- 
бы поквитатьея или проиграть вдвбе; | отважить- 
ся на всё, рисковать вевмъ. Des biens -8 de ioutes 
dettes, имъния своббдныя отъ AVATOBE. Je VOUS 
tiens — de ce que vous pouves me devoir, я upo- 
щёю вамъ вашъ долгь; вы MHB ничего не должны. 
Je vous en tiens —, освобождёю, избавляю But 
отъ этого; | 70134. избёвьте meuf отъ BÂWMAXB ус- 


Quittement 


— 


afrs; ue пуждёюсь въ вбшихъ Lg es обойдусь 
и безъ вёшихъ услугъ. 1 est — de sa 


pour la peur, онъ отдфлален отъ бтой OUÉCHOCTE 
однимъ стрёхомъ. П а échapné à ce danger, — 
pour la peur, онъ избъжёлъ бтой опёсиости, от- 
Кфлавшись однимъ стрёхомъ. Г] en est —, ou Ч en 
a été — pour avoir menti, онъ отлалея абжью. 


Il a été — pour être ou — à être grondé, онъ от- 


Алеся т®ыъ, что егб побранйли, П 68$ — pour 
peu de chose, онъ дёшево отдфлался. — pOur étre, 
à étre grondé, пусть побранйтъ. J'accepte cet 
emnloi, — à pouvoir m'en démetire quand, при- 
muMé10 $ту AÉARHOCTS CB TM, что MOTŸ,OTRASÉTE- 
CA отъ иеё, жогдб... 

Quittement, adv. Юр. безъ долгбвъ, чйето. 

Quitter, va. оставлять, покндёть, бросить, OT- 
ставёть; || отходить, выходить, выбывёть; | cxé- 
дывать, снимёть; || откёзыватьея; || уступёть. — 
la ville, остёвить гбродъ. — le service, остёвить, 
покинуть, брбеить службу. — la patrie, повйвуть 
рёдину, разстёться съ рбдиной. — за femme et вез 
enfants, покинуть, брбсить жену и д®т6Й. ® — зов 
éntention, остёвить своё намфрен!е, отказёться 
отъ своегб намфреня. * Son portrait, ce souvenir 
ne me -te jamais, ef портрётъ, gro воспоминбн1е 
никогА& менй не покидбетъ. ® fam. La fcrtune 
l'a -té, счёст!е покинуло егб. — [а vie, покйвуть 
жизнь, умербть. Quand l'âme -te le corns.., когдё 
xymé покидбетъ тёло, разетабтся съ TBIOME. — 
16 jeu, отетёть отъ игры. — ев mauvaises habt- 
tudes, отетёть отъ дурныхъ привычекъ, покйнуть 


дурныя привычки. Посд. Qui -te sanlace, la perd, |9 


кто своё MÉCTO покидёетъ, тотъ прёво на него 
терйетъ. Il n'en -tera rien que par le bon bout, 
08% упбрно дёржится CBoerd мн%н!я; егб трудно 
уломёть. || Ji ne la -te nt jour ni nuit, on ue от- 
хбдитъ отъ неё ни днёмъ, ни нбчью. — {а chambre, 
выдти изъ ибынаты. Nous ne -tons pas les vête- 
ments chauds, мы не выхбдимъ изъ тёпааго 
nadrss. — le régiment, вытти, выбыть изъ полкё; 
остёвить полкъ. || — 84 robe, скйнуть, снять съ 
себя паётье. — з0й épée, снать, скйнуть шовгу. 
— le deuil, снять трёуръ. ] — un emploi, отва- 
séries отъ дбажности. — @ dictature, отказёть- 
ся отъ диктатуры. — Île топ4е, отказётьея отъ 
евьта, остёвить BTE; | пойтй въ монаетырь. — 
le trône, отказёться отъ преетбла. | — ses droits 
à ап, уступить кому свой прав&. | — le lit, встать 
съ постёли. — le и chemin, сбиться въ бодь- 
шбй дорбги. ® — le 4гой chemin, сбйться въ пу- 
té; изм нить своему дблгу. — 868 études, пере- 
стёть учиться, брбеить учён!е. — за place, уйти, 
удзайться. fam. Je vous -to là place, оставляю 
Bac; ухожу; | * не хочу съ вёми спбрить; усту- 
пёю вамъ. Get arbre -te ses feuilles, айстья съ Ké- 
рева опадёютъ; дёрево обнажбется. — prêse, вы- 
пустить изъ рукъ U4W изо Pré; | * отвазёться отъ 
евоегб намфреня. 3 l'avait pris aux cheveux et ne 
voulait le —, онъ схватилъ егб 36 волосы к He 
хотфлъ выпустить изъ рукъ. Цяе -te rien du sien, 
ему aerx6 было уступить то, что ему ие принадде- 
жёло. C’est un homme qui пе -te nas aÿsément, онъ 
не aerxé откёзываетса отъ своего npeanpiéris. Je 
vous -to de tout ce que vous me deves, я прощёю 
весь вашъ долгъ, ды освобождёю васъ отЪ уплё- 
ты мн® долга. Je vous -to la geine de me répon- 
dre, избавлйю васъ отъ TPYAG отв®чёть MHB. /ат. 
Je vous -te de vos compliments, изббёвьте меня 
отъ вбшахъ компаимёнтовъ, иди я не HYMAÉICE 
въ вёшихъ комплимбитахъ. || 8е—, ©. Nr. разста- 
вётьея; || оставлйтьея, покидёться; быть остёв- 
деннымъ, покйнутымъ. — amis, разетётьея 
еъ друзьями. || Quitté, -6е, part. p. qui régit par. 
| Syn. см. Abandonner. 


fièvre, OH» 


избёвился отъ auxopéxen. ПЦ est?— de ce danger 








Quoique 


Quitterie, sf. fam. себра, sex$xcrsie котброй 
расходятся. 

Quitus, эм. (kuilusse) квитёнщя, очйства cuë- 
та. 
Qui-va-là, loc. énterj. кто идётъ? кто тамъ? 
Iloca. C'est un homme qui a toujours réponse @а—, 
y негб на всё есть отвётъ; онъ въ карыёнъ за 
сабвомъ ве похёзетъ» 

Qui-vive, doc. $14677. кто идётъ? вто тамъ? || 
зт. * Être sur le —, кержёть ухо вострб, быть на 
сторбжв. 

Quoailler, я. (koa-) Ман. махёть хвостбиъ 


(© лошади). 


Quodlibétaire. adj. (kod-) Question —, зада- 
вбемое предложён!е. 

Quoi, pron. rel. что (1 пе se dit que des cho- 
ses); || interj. какъ! Имен. — de plus triste 
que ce spectacle? что ибжетъ быть печёльн®е это- 
го зрёлища? C'est tout ce de — j'ai besoin, вто всё, 
что мн нужно. || Род. Après —, ncaB чего. 
Contre—? противъ чею? Sans—, безъ чею. || Дат. 
А — faut-il attribuer cela? чему припиеёть это? 
|| Вим. Sur — comptez-vous? на что вы надфе- 
тесь? De — vous /4сйе2-50и8? sa что вы сёрди- 
тесь? || Teop. Де — est-il mécontent? чъмъ онъ 
недовбленъ? En — guis-je vous être Ще? чтмз я 
мог$ быть вамъ полёзнымъ? En — lui serai-je $п- 
férieur ? чъмъ я хуже егб? || Предл. Ce à — nous 
pensons, то, о чёмз мы думаемъ. De — s'agit-11? 
въ чёмь 110? о чёмь идётъ ло? о чёмъ р®чь? De 
— parles-vous? о чёмь вы говорите? Voilà sur — 
je veux que vous nrononciez, вотъ о чёмз, желё- 
тельно мн®, чтббы вы сказёли своё инёше. Ii n'y 
a rien sur — l'on ait tant disnuté, ни о чём 
етблько ие спбриди. || C’est en — vous vous trom- 
nes, въ ÉTOME-TO вы и ошибёетесь. Па de—vivre, 
ему есть чВмъ жить. fam. Па de —, у негб есть 
достётокъ, есть кока съ сбкомъ; оиъ живбётъ при- 
п%вбёючи. fam. Tron de —, сяйшкомъ обильно, 
черезчуръ инбго. Donnes-moÿ de — écrire, дёйте 
Mad, что нужно для тогб, чтобы писёть. Les dat: 
tiers donnent à l'homme de — le nourrir, le vétir 
et le loger, ейниковыя керёвья доставяйютъ чело- 
в%ку пищу, OAÉMAY и жилище. Il n'y а паз de — 
me remercier, né зв что меня благодарить. Il n'y 
a паз de -— зе réjouir , тутъ нёчему рёдоваться, 
иди $70184. есть чему рёдоваться! 1 n'y а pas de 
— parler, né о чемъ говорить. À — bon, см. Bon, 
adj. Гат. et n. us. Comme —, вакъ. Пуик. — fas- 
sant, en — faisant, no nenoanénin чегб.— ме vous 
fassies, чтб бы вы ни дёлали.— u'el en arrive, что 
бы ни случилось. — qu'il еп 804, 170 бы ни было, 
вакъ бы Hé было. — que vous en distes, что бы вы 
объ $томъ ни говорйли. fam. Il ne connaît qui т 
—, онъ ничегб знать ие хбчетъ. ТФ ne dit nè — т 
qu'est-ce, онъ не говорйтъ ничего, ни слова. || 
Quoi употребляется иногдё выфсто lequel, la- 
quelle, какъ едйнственнаго, TAKE и множествен- 
наго чисдё: Ce n'est раз le bonheur après — je 
soupêre, éro не то счёст!е, котбраго я mémay. L'é- 
ducation des enfants est une chose à — Я faut pré- 
ter une grande atteniion, воспитён!е aBréft такбе 
a$ao, на котброе ca$AyeTE обращёть большее вни- 
мён1е. Ce sont choses à — vous deves prendre gar- 
de, To так{я вёщи, котбрыхъ вы должны остере- 
гбтьея. || $14е77.—/ vous aves le front d'affirmer 
cela! какъ! вы не стыдитесь утверждёть $то! Eh 
—| vous n'êtes паз encore parti? какъ! вы ещё не 
у%хали? — donc! vous m'oses braveri какъ! вы 
ocmhamBaerecs говорйть мн® дёрзости! | вт. Un je 
пе sais —, что-то, что-то такбе; иёчто неизвёст- 
ное, шезнакомое. - 

Quoique, сом). xOTÉ, хоть, и (il régit toujonrs 
le substantif). Quoiqu'il soif pauvre, il est hon- 
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`` ме 


Quolibet 


nête, хотй, хоть онъ и бфденъ, HO чёетенъ. — деи 
riche, il est généreux, и не богётъ, Ka таровётъ. 

Quolibet, sm. fam. побасёика, глупая шутка; 
шуточда. : 

Quolibetier ou Quolibétiste, sm. nobacén- 
CPR, прибаутчикъ. 

Quolibétique, adj. шуточный, прибауточный. 

Quote-part, sf. (kote-) 4. дбля, часть f. Je 
dois payer tant pour ma —, ua мой дблю прихб- 
дится заплатить етблько-то. г 

Quotidien, -enne, adj. (koti-) ежедибвный, 
насущный. Feuille -еппе, ежедибвная гозёта. 
Pain —, хл®бъ насущный. 

Quotidiennement, adrv. вейк1Й день, emexmés- 
чо. 
Quotidienneté, sf. ежеднёвное состбян!е. 
Quotient, sm. (-cian) Apue. чёетное чисаб. 
Quotité, sf. дбла, чаеть f. 


R. 


R (erre), sf. (ou ré), sm 18-я буква epannÿs- 
ской &збуки и 14 соглёсная. || Римская цыера dau 
числб 80. 

Rabâchage, sm. fam. пустосдбве, тождесло- 
Bie, чёстое повторён!е скёзаннаго. 

Rabâcher, vn. et са. fam. твердить однб и тб- 
me, перескёзывать свёзанное, сбивёться на прёж- 
mia рёчи. Две fait que —, оц 4 -che toujours 
les mêmes choses, онъ всё твердйтъ однб и тоже. 

Rabâcherie, sf. см. Rabâchage. 

fRabâcheur, -euse, s. fam. пустомёля т et f. 

Rabais, sm. (-bé) уступка въ n'hu$; сбёвка, по- 
нижен1е ц%®ны; || торги # pl. Faire un —, сдфаать 
уступку въ ци, уступить изъ Bu, Faire un- 
de dix roubles, уступить дёсять рублёй. Vendre au 
— продавёть еъ уступкою. || Donner, prendre des 
оибтадез au —, отдавёть, брать раббты съ тор- 
гбвъ.. || — des monnates, понижёне дёнежнаго кур- 
са. * Mettre qn ou qch au —, унижёть достбин- 
ство чьё или чегб. 

Rabaissement, вт . понижён!е; |] сбёвка, умень- 
шенте. 

Бара15вег, va. понижёть, опускёть; || умен:- 
Te; [| * унижить,; || on. становйться дешёвле, пё- 
дать въ hub. Ce tableau est tron haut, Ч faut le 
—, K8PTÉHA повъшена CAÂLLROMBE высокд, её нёдо 
понйзить. || — de taux des denrées, уменьшить т&к- 
су ua съзетные припбсы. |; * — le mérite, le talent 
de gs унижёть чьё достбинство, чей талёнтъ. || 
— la marchandise de 4в, цвнйть сайшкомъ низко 
чей товёръ. — les monnaies, понизить д6нежный 
курсъ. — @ voir, говорить тише. Man. — les 
hanches du cheval, осадйть лошадь. Cet oiseau a 
-5@ son vol, nTéun летёетъ ниже. * Il à -56 son 
vol, онъ сбёвихъ спфси. * — ou rabattre l'orgueil 
de qn, убёвить кому спёси, n0COÉTE съ когб спЪсь. 
Посл. — ou rabattre le caquet de qn, à 4п, oca- 
дить кого, умфрить чьё хвастовствб. || Un. 1,8 
terres -sent, з6мли обдаютъ въ uBu$. || Se —, 9. 

г. понижёться, опуекбёться; || * унижётьса. || Ва. 

81886, -ee, part. р. qui régit par. 

Raban, sn. Mon. ревёнтъ, céseus т; || Рыб. 
верёвка, привЯязанная однймъ концбмъ вЪ непо- 
Авижной сфти, а другимъ къ кёмню закбпанному 
въ песк$. 

Rabanner ом Rabanter, va. Mon. — une 
tuile, привязать ревёнтами п рувъ къ рёю. 

Rabat, вт. Gi ы жи f 21 (у духденыхь 0с0бъ); Il 
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отббй (в5 жедетбию); | Oxôm. загбиъ Afin въ 
езть; || уменьшёне, ебёвка (ц®ны); || верхъ иптёчь- 
ей клётки. 

Rabat-eau ou Rabateau, sm. Техи. куебкъ 
войлока dau кожи, наклбдываемый на точйльный 
sn чтббы водё не брызгала работнику въ 
лицб. 

Rabat-joie, sm. 1. /ат. nou$xa, возмутётель 
р8лости; человфкъ наводйщй уныве; || брюзгё м. 

Rabattage, sm. Тежн. очищбён!е шбрети при 
ея чесён!и. 

Rabatteur, sm. Отхдт. загонщикъ дичи. 

Rabattoir, sm. Техн. р®зёкъ, родъ пилы дла 
разрёзываня шифера; || молотокъ для загибёня 
крабвъ у м+дной посуды. 

Rabattre, va. irr. опуск&ть; || отклёдывать); || 
разгяёживать; || сбавлйть, уступёть; || оп. взять, 
поворотйть. — le voile d'un Chapeau, onyerérs 
вуёль у шайпки. — les cheveux sur le front, опу- 
стить волосы Ha 4002. || — [6 collet d'un palctot, 
OTAOMÉTE воротнйкъ у пальтб. | — les plis, les 
coutures, разгяёдить, разутюжить склёдки, швы. 
* её fam. — les coutures à дп, колотйть когб по 
спян$ и по плёчамъ. || — du prix, сбёвить съ ц%- 
ны, уступйть изъ цёны, сдфлать уступку въ цн$. 
Il m'a - dix roubles sur cette marchandise, ous 
уступйлъ MHB дёсять pyOxéË на 5томъ товёр®. 
Vendre sans —, продавёть безъ уступки. — la 
marchandise de qn, вйзко цвийть чей товёръ. — 
sur les gages, вычитёть изъ жёлованья. ® — J'or. 

ueil, сана de qn, см. Rabaisser. * — de 

"estime qu'on avait pour Ча, потерйть часть изъ 
своегб къ кому ysaménia. * Да beaucoup -tu de 
ses attentions pour mOi, онъ далёко не такъ ко 
мн внимбтеленъ, какъ прёжде. * П fauten — de 
ces éloges, не вс 9ти похвалы справедайвы. fam. 
En — beaucoun, уважёть когб мёнве. Еж — de 
moitié, потерйть половйну евоегб къ кому уважё- 
Hi; #44 изм®нить хорбшее о комъ мне. Д у 
a beaucoup à — de ce qu'il dit, изъ тогб, что one 
говорйтъ, многому нсльзй вфрить, UA4U даябко не 
вс®ыъ егб словёмъ мбжно вфрить. 11 n'en veut 
rien —, онъ несговбрчивъ, егб не уломёешь. || 
Le vent -bat la fumée, отъ в%тра дымъ стёлется 
по 3emab. — les avoines, укатёть каткохъ иобшию 
съ овейными всхбдами. — Îles Ornières, зарёвни- 
вать колей. — ия arbre, урёзать AÉPCBO. — чп 
coup, отбить, отразить удёръ. * et fam. — les 
COUNS, разнйть дерущихся; примирить ихъ; | смяг- 
чить гиввъ (ч6й дибо). Охбт. — le gibier, saro- 
нёть, сгонйть дичь (худ 4ибо). — les quilles, 
удёрить кёгли отшибомъ. Тежн. — les bords d'une 
pièce de cuivre, загибёть край м$дной посуды. 
Крас. — les couleurs, ослёбить, смягчить крёски. 
Кож. — les peaux, положить кожи въ тодчёю. 
Ман. — les courbettes, ва’угъ осадйть лошадь, 
когдё онц дёлаетъ вурбёты. Юр. — un défaut, от. 
MBHÂTR приговбръ 38 нейвку въ судъ по повфсть 
Е. || 9п. — à droite, à gauche, взять, поворотйть, 
свернуть впрёво, 84880. || Se —, 9. pr. разгяёжи- 
ваться, разутюживаться; || поворотить. Les соч- 
tures 80 -tent avec ип fer chaud, швы разглажи 
ваются горйчимъ утюгбиъ. || L'armée ве -tit sus 
la place, s6licro nosoporéao въ крёпость. || Les 
perdrix ве sont -tues ici, куропётки chan 81h08. 
La fumée ве -bat, дымъ crésercs. — sur la рой- 
tique, заговорйть вдругЪ о полйтик®. Д 8e -tit à 
demander que. our огранйчился прбсьбою о 
томъ, чтобы... || Rabattu, -ue, part. p. qui régit 
par. Collet —, отложной воротникъ. Ее -ue, 
шиёга сбитая, безъ кончика и безъ острей. Поса. 
Tout comnté, tout —, см. Compter. 

Rabattue, sf. Mon. crhunä %ди бортъ, отд®- 
дйющ!й шкёнцы, ютъ и бакъ отъ вёрхняго дбка. 

Rabbaniste, см. Rabbiniste 


CE 


Rabbin 


Rabbin ou Rabbi, sm. passée, рёзви (eopéti- 
скз& учётель dau селшёниикь). 

Rabbinageo;, sm. изучёне раввинсиихъ инигъ. 

Rabbinique, adj. раввйиск!В. 

Rab e, sm. раввинское учён!е. 

Rabbinisté, sm. раввинйстъ, послхователь 
раввйиекаго учёня. 

Rabdoïde, adj. Анат. прутикообрёзный, по. 
хбж1Й на прутикъ. 

Rabdologie, sf. рабдоабгя, вычисяён!е пру- 
тиками, на которыхъ написаны числа. 

Rabdologique, adj. рабдологйческий, 

ао ou Rabdomancie, sf. mesxora- 
aénie. 

Rabdomancien, -enne, adj. жезлогадётель- 
ный; || 3. жезлогадётель, -ница. 

Rabètir, va. fam. хфлать дуракбыъ,; || оп. réy- 
п%ть, поглуп$ть. || ЗаЪЁН, -ie, part. 2. 

На ва, sm. Мод. остётокъ отъ раздёчи вбд- 
хи, рбму dau винё. 

Rabisuter, on. Mon. пить бтотъ остётокъ; см. 
Rabiau. 

Rabiéique ou Rabique, adj. Мед. Virus —, 
axe собёчьяго б%шенства. 

Rabiole ou Rabioule, см. Rave. 

Rable, sm. спинб (y зайца u кибдика); || Хим. 
кочерг&, греббкъ; || Техн. бездонный йщикъ для 
литьй оргённыхъ трубъ; || -в, pl. Mop. кокбры /, 
Goxé у плоскодбнныхъ судбвъ. fam. Па les énau- 
les larges et le — épais, у него плёчи широкй и 
позвонки толеты. 

Râblot, sm. небольшёя кочерг&; кочерёжка. 

Râbler, va. — le feu, иъшёть дровё кочергою. 
— le plâtre, очёстить гипеъ отъ угля. | Râblé, 
-ве, part. п. 

Вл, -ue оц Râblé, -ée, adj. спинёстый; || 
caen, крёпк!Й. 

Rablure, sf. Mon. шпунтъ. 

Rabonnir, va. исправайть, улучшёть; || on. 
улучшёться, || Rabonni, -ie, part. 2. 

Rabot, sm. стругъ, скббель т; || греббкъ, ве- 
cad для мвшён!я извести въ творилф; || плит& (044 
по406ъ); || Рыб. шестъ, котбрымъ загонйютъ ры- 
бу. * её fam. Passer le — sur un ouvrage, испрё- 
вить, отдёлать сочинбн!е. 

Rabotage, sm. erporénie. 

Raboter, са. строгёть. * et fam. — un ouvra- 
ge, des vers, выправить, отдфлать сочинён!е, сти- 
хй. * et fam. Ily a beaucoup à —, егб ещё нуж- 
но обтесёть (0 мододбмъ чедовькт). || Ве —, 9. nr. 
етрогёться. || Raboté, -ée, part. д. 

Raboteur, sm. строгёльщикъ. 

Raboteux, -euse, adj. шероховётый, mepmé- 
вый, неглёдк!Й нербвный. Planche -ве, шерохо- 
вётая Доскё. Écorce -ве, шероховётая, шершёвая 
корё. Chemin —, негаёдкая, нербвная, выбоистая 
корбга. * Style — , негяёдк!Й, шероховётый слогъ. 

Rabotier, sm. Мон. npophsaéa, кружкор&зная 
машина. 

Rabougri, -1е, adj. малорбслый; невзрёчный, 

Rabougrir, va. ившёть рбету (дерёвьевь); || 
on. et Ве —, 0. пт. хирёть, чёвер®ть, дурно ра- 
стй (0 дерёвьяхь). 

Rabougrissement, sm. зачёвер® не. 

Rabouillère, sf. крбличья ор. 

Rabouquin, sm. трёхструнная балалёйка у 
Готентбтовъ. 

Raboutir, va. вор. 
цбмт. || Rabouti, -ie 

Rabraquer, va. 
натз). 

Rabrouer, va. /ат. грубо оттёлкивать отъ 
себя (0:0); обходиться грубо (сз ктмз), || Ва- 
brouë, -ее, part. р. 

Rabroueur, sm. груб:Ивъ. 


сливёть конбцъ CHE кон- 


part. р. 
op. енбва натёгйёвать (xa- 


Race 


Racäge, sm. Мол. раксъ. Pomme de —, parce 
RAOTE. | 

Racahout, sm. (-kaou) Ком. питётельная кёше 
ва, ракагутъ. 

ВасаШье, sf. свблочь /, ибдлый нарбдъ, pa- 
кблья: || * дрянь f. 

Racambeau, см. Rocambeau. 

Racanette, см. Sarcelle. 

Racastillage, sm. Mon. mouéunsanie maxséx- 
ной чбети судиа. 

Raccommodage, sm. (eak-komo-) почйнко 
(чею нибудь). 

Raccommodement, sm. примирёве. 

Raccommoder, va. почйвивать, поправяйть; 
|| примирять, помирить. || Se —, ©. pr. nommpérs- 
ся, полёдить. || Raccommodé, -6е, part. p. 

ccommodeur, -епве, 9. починивальщикъ, 
-щнца. 
Raccord, sm. прилёживане; || * соединёне. 
Raccordement, sm. приабживав!е, соедииб- 
aie. 

Raccorder, va. подлёживать, HOABOAÉTE; || в0* 
единйть. || Raccordé, -ée, part. р. 

Raccoupler , va. снова вовокуплйть, соеда- 
HÉTE, связывать попёрно. 

Raccourci, -ie, adj. sens корбтк!Й; || сокра- 
т А bras —, со веегб размёху, изо вебй 
сиды. 

Raccourci, sm. Жив. сокращён1е, уменьшён!е 
(въ перспективт). En —, loc. adv. вкрётц®, co- 


кращённо. 
Raccourcir, va. укоротить, ур%зать, дёфлать 
корбче, сократить; || on. убывёть. — wne robe, 


укоротить, ур%зать плётье. — 80п chemin, сокра- 
TÉTE дорогу. — зезв Nas, кёлать шагй корбче. — 
le bras, согвуть руку. — les étriers, корбче nox- 
тянуть crpemenxé. || vn. Les jours -cissent, дни 
убывёютъ, станбвятся môpoue. || Ве —, $. pr. 
уменьшёться, убывёть, дфлаться корбче; || сжи- 
мётьея; собирётьси съ сйлами. || Racoouroi, -ie, 
part. п. 

Raccourcissement, sm. укорочбне, yphste 
ie. 

Raccourir, on. прибвжёть назёдъ. 

Raccoutrement, sm. почёнка, зашивён{е. 

Raoccoutrer, са. vi. почёйнивать, зашивёть, 
запабчивать. 

Raccoutreur, sm. Стад. ветавайющ!Й запл&- 


ты. 

Raccoutumer (8е), ©. pr. снбва привыкёть 
(къ чему). | 

Raccroc, sm. (-cro) удёча, гусёръ (6% бидз4рд- 
ной изр\). Par —, loc. adv. не старёясь, елучёй- 
HO. 

Raccrocher, va. опять вацвийть, ONÉTE noB$- 
сить на крючбкъ,; || поймёть, подц®ойть; || оп. cx$- 
zars гусёра (на била род»). * et fam. — les паз- 
sants, оставёвливать прохбжихъ, приставёть къ 
прохбжимъ (0 непотрёбныхь жеёнщинахь). || Ве 
—, 9. pr. (à) прицвпяйться, привйзываться (яз 
чему); || цвпляться, уц®ийться, хвататься, ухва- 
титься (за что); || снбва сойтйся, сибва подру- 
житься (cs хюмз). || Raccroché, -6е, part. 2. 

Raccrocheur, sm. дёлатель т гусёровъ (wa 
би 00). 

Raccrocheuse, sf. Уличная разврётная жён- 
щина, потаскушка. 

. 806, 8]. колно, поколвн!е, родъ; || плёмя: 
порбда; |] отродье. La — de Rurik, Рюриково ко- 
л%но, покол$н!е; Рюриковъ родъ. La — princière, 
внйжеек!й родъ, кнйжеское покол&н!е. — humaine, 
родъ аюдекой. — mortelle, смёртный родъ. Г 14ез- 
cend, Ц est d'une — sllustre, онъ проиехбдатъ 
OT знётнаго рбда, иди онъ зиётнаго происхож- 
Aéuia. В — 07006, монгбаьекое плёмя. Pour 
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Васётецх 


fatre —, Ва пябыя. Une vache de la - du Tyrol, 
корбва тирбльекой порбды. Un cheval de —, 26- 
шадь хорбшей порбды; порбдистая, завбдекая 
абшадь. || La — maudite des usuriers, проклйтое 
ростовщёчье отрёдье. — 46 vipères, ехйднино по- 
рождёне, отрбдье; злбе с#мя. ® Chasser ав —, 
походить ma родётелей. Посл. Bon chien chasse de 
= см. Ohien. 

Racémeux, -euse, adj. Бот. кистйстый. 

Racémifère, adj. Бот. виетенбеный. 

Racémiforme, adj. Бот. кистевйдный. 

Racémique, adj. Хим. Acide —, sannoxdweu- 
ная KACAOTÉ. 

Racer, vn. высйживать, выводить птицъ 00- 
хбжихъ на себя. 

Rachalendagé, эт. ибвое привяечёще шокуп- 
щикбвъ (63 лавку). 

Rachalander, va. сибва достёвить (4dexn), 
привдёчь (63 44вху) покупщиковъ. 

Rachat. sm. выкупъ; || искупаён!е, оввобождё- 
aie, мабавлби!е; || Феод. ябнная подать» 

Rache, s/. Мод. чертё проводймая ma кбрев% 
x обтёски егб по éry черту; || Мор. гуща, отстой 
у дурнёго дёгтя dau мёсла; || Мед. сыпь, корбета 
на годов; | Метр. Cmap. м$рь сбли въ 50 ун- 
зовъ. 

Racher, va. провестй на дёрев® черту, по ко- 
тбрую нёдо егб обтее&ть; || окаймйть шитьб. 

Rachetable, adj. выкупбемый; искупбемый; 
что можно выкупить GUN искупйть. 

Racheter, va. выкупёть, выручёть; искупбть; 
вознаграждйть; || онять покупёть; || Аюхит. ис- 
правайть. — les prisonniers, выкупить, выручить 
пл%нныхъ. Sa bonté -ète bien des défauts, кобро- 
тб егб выкупёеть иди искупбетъ иного HEAOCTÉT- 
ковъ. Le Sauveur -ta le genre humain par son 
sang, Спасйтель искупйлъ родъ челов ческ!й сво- 
6ю крбвю. — ses péchés par le repentir, искупйть 
свой rpbxé раскбящемъ. Un si grand bonheur -ête 
bien des souffrances, столь велйкое cuécrie возна- 
граждёетъ sa maris И || J'avais vendu 
mon cheval, mais je l'ai -té, # было прбдалъ мою 
абшадь, да опйть купилъ её. | — une PENSION, от- 
купёться отъ платежё пбис]и единоврёменною 
упабётою извфетной суммы. — un jeune те, 
откупить молодёго человёка отъ рекрутства. || 
Зе —, 7. pr. откупёться, выкупёться; искупёться. 

| Racheté, -ée, part. р. qui régit par. 

Racheux, -euse, adj. Бот. узловётый, cpuae- 
ватый (о Oépesn). 

RBachevage, sm. Техн. посл%дняя отдфлка raf- 
нянаго иди какбго другёго изн. 

Rachèvement, sm. Техн. окончби!е; || поса$к- 
нее макбн!е CBB4B. 

Rachever, va. Техн. дать посафднюю отдфлку 
(издъдутю); || макёть евёчи въ послёдн!Й pas. 

Racheveur, -euse, 8. раббтникъ (-ница) даю- 
mi посдьднюю отдвлку (и30%54%10). 

Rachialgie, sf. (rachi-) Мед. спиниёя боль. 

Е Rachialgique, adj. относйщйея къ спанной 
баи. 
ани ‚ 8/. Мед. восизлёв!е спвиваго 
мозга. 

Rachidien, -enne, adj. Азат. спйнно-позво- 
нбчный, становой хребтбвой кости. 

Rachis, вт. (-chisse) Анат. становёя хребтб- 
вая кость. 

Rachisagre, sf. Мед. хомбтная спянибя боль. 

Bachitique, adj. Мед. стрёждущ!й &вгаскою 
бод&зн1ю; || рахитичесьий; || 430. хуко растущий 
(o xuñOn). 

Rachitis, sm. (-tisse) р. us. см. Rachitisme. 

Rachitisme, sm. Med. éuraificren бодёзнь (uc- 
кривлёнв кост в ; IL Asp. худбВ ростъ (x4h6a} 





ол еды 


Rachose, sf. (-bose) Med. облабёще mysite 
вика. 

Засшаве, sm. к 

Raocinal, sm. 3. 


бека изъ орёховой mesysé. 
пройт. aémens т, ийжняя 06 
вйзка 


Racine, sf. кбрень т. Les -8 des arbres, 
sépus дерёвъ. Les -8 des dents, вбрни зуббвъ. 
Грам. Les -в des mots, кбрни еловъ. Les -в des 


plantes, корёнья растви!й. Vivre de в, пятбться 


корбньями. Enlever la — ducor, BHIp'hsaTE ибрень 
мозбли. Apue. Tirer la — carrée, извлекбть mage 
рётный ибрень. * Couper la — dumal, uoroprérs 
xépeus зла. Prendre —, пустить кбрень, вбрия; 
укоренйться. Le vice a jeté de ponte -8 dans 
son cœur, порбкъ пуетйлъ глубок! корни въ его 
еёрдц®, dau глубоко укоренйяея въ его сбёрдц®, 
*et fam. ПУ veut prendre —, онъ кёжетея pac- 
положилея тамъ в®ковёть (0 прододжи те дьному 
посъщёни dau ппебывёни). De —, корневой. 

Racineaux, sm. pl. Сад. тычйнки Г. 

Raciner, vn. Аш. пуекёть кбрни, укоренйтъ- 
ся; || va. Техн. крёсить настбемъ изъ орфховой 
шелухй. 

Racinien, 
слогъ. 

Rack он Arack, sm. арёкъ, рйсовая вбдиа, 

Raclage, sm. расчистка (м040д410 лиса). 

Racle, sm. скреблб, скреббкъ. 

Raclée, sf. Аз. оскребёне (300% деобжя nus 
ни); || pon. побби т pl. 

Racler, va. (plusieurs écrivent râcler, et de 
même dans les mots qui tiennent à râcler) скоб- 
лить, скрееть, овкребёть, чистить вкребкбмъ; || 
сгребёть; || * et fam. пилйть пиайкать; бренчёть; 

|| расчищёть (м040д08 406%). — les peaux, скоб- 
лить кбщи. || — un boisseau de seigle, сгребёть 
гребабиыъ рожь въ четверик# (MPAN noùs 06640). 
|| *— du violon ou le violon, ПИлйваТЬ, палить на 
скрёпк%. *— de la guitare ou la guitare, бренчать 
на ruréph. Ce vin гас]е le goster, винб керётъ 
гордо. — les боуаих, причинять боль въ животв. 

Raclerie, 8}. пилйванье (на cxpénxn); бреи- 
чёнье (на зитадю). 

Racleur, sm. плохой сирипёчъ, гудйльщикъ. 
Racloir, sm. скреббкъ. 

Racloire, sf. rpe6x6 (для cineGänis ийры при 
продаж» ини скреббкъ; || плаетйнка изъ ки- 
тбваго ува, которою во:кребёютъ себ по утрёмъ 
нечистоту, нагёрЪ съ азыкб. 

Raclure, sf. coll. оекрёбки, отскрёбки т nl. 
Raoolage, sm. прбмыселъ вербовщик&, вербо- 
BéHie. 

Racoler, va. набирёть въ создёты, вербо- 
вёть. | 
pus st. вербовщикъ, ваббрщихЪ COz- 
дётъ. 

_RBacontage, sm. разскёзъ, вздоръ, 
Bie. 

Raconter, va. разскёзывать, повъетвовёть, 
повфдать, fum. En —, много разскёзывать; наго- 
ворйть съ три вброба. || Бе —, v. pr. разекёзы- 
ваться. || Raconté, -ée, part. p. qui régit par. || 
Syn. Conter, raconter, narrer. On conte pour 
récréer la société; on raconte avec exactitude pour 
expliquer les faits; on narre avec art pour atta- 
cher, intéresser les auditeurs. 

Raconteur, -euse, s. разскёщикъ, -MHNA. 

Bacorni, -ie, adj. скбрченный, обрюзглый; 
закоржёввлый, завкбрблый. 

Racornir, va. АФльть роговйднымъ; К8лать 
жёсткимъ dau заскборблымъ. || Ве —, ©. pr. жёст- 
кнуть; коржёвзть. || Racorni, -ie, part. p. 

Racornissement, sm. жбеткоеть, OTBePA$: 
дость, закоржёвлость /. 

Raoquitter, va. отыгрывать, 


-enne, adj. Style —, Pacénoscsil 


рустоело- 


отыгрёть (к0®0 
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' Rade 


отъ прбирыша); || вознагреждёть, Bosmarpanérz. 
IT avait beaucoup perdu, mais j'ai pris son jeu et 
je l'ai -té, онъ былъ 85 большомъ прбигрышь; но 
я взялъ егб кёрты и отыгрёлъ егб. Une seconde 
affaire l'a -té de ce qu'il avait perdu dans la pre- 
mière, вторбе дёло вознаградйло егб за то, что 
OR потерйлъ въ пёрвомъ, иди за убытокъ, поне- 
сёиный имъ отъ пбрваго дфла. || Ве —, ©. pr. оты- 
грываться; возиаграждёться. | Racquitté, -6e, 


art. р. 
pee ef. рейдъ, рёйха. Mettre en —, выйти на 

рейдъ. 

Radeau, sm. 2. плоть: || парбмъ, перевбзвый 
плотъ; || Мор. паотъ (едиланный при коцабае- 
крушёни ). 

Rader, va. сгребёть гребябиъ (хлжбз, круяу, 
х0104 "хз мьрлютз). 

Rader, va. Мор. выводйть, вывести ma рейдъ 
(судно). || Radé, -ée, part. 2. 

reines sm. Texu. созомфръ, изряльщикъ 

с ли. 

Radiable, adj. что ибжно вычеркнуть, вызёр- 
ииваемый. 

Radiaire, вт. 3004. хучистое живбтное. 

Ваа1а1, -ale, adj. 3. Азат. лучевой; | T'enda. 
аучистыв. 

Radiant, -ante, а47. пускёющий лучи. 

Radiatifiore, ва). (-ti-) Бот. яучецвётный. 

Radistiforme, adj. (-8-) Бот. лучеобрёзный. 

Radiation, sf. похфриваве, помёрка, вычёр- 
xuBanie, уничтожбн!е; || лучистость, лучезёрноеть 
f, иепускён!е лучёЙ. 

Radical, -ale, adj. 3. коренной, радикёльный, 
еовершённый; ||первоначёльный; || 35%. Хим. корен- 
née начёхо; || Грам. кореннбе слбво; || радикёлъ 
(въ зомитикю). 

Radicalement, а40. совершённо, радикёльно. 

Radicalisme, sm. cucréua радикёловъ. 

Radioant, -ante, adj. Бот. окореняюцщийся. 

Radication, se/. Бот. nycrénie корней. 

Radicellaire, ad). Бот. корешкбвый. 

Radicelle, s/. Бот. xopeméxz. 

Radicifiore, adj. Бот. xopnensiranf. 

Radiciforme, adj. Бот. корневйдный. 

Radicivore, adj. 3004. корнейдный, питёю- 
miñca корнями. 

Radicule, sf. Бот. пкорешбкъ (y дева, у 
травы). 

Radié, -6e, adj. Бот. и Зо04. лучйстый, луче- 
зб; || -ées, sf. pl. лучйстыя pacréuis. 

dier, sm. Апхит, рбстверкъ, ростеръ, pi- 
шётка. 

+Radier, va. вычерквуть, исилючёть изъ спй- 

ска. || Radié, -6е, part. п. 

+Radier, оп. сить, блистёть; || *е1ёть рёдостью, 

удовбльствемъ. 

Radieux, -euse, adj. лучезёрный; || “весёлый, 
рёдостный, сяюций рёдоетью, 

_Radiomètre, эт. радомбтръ, лучем%ръ (ор9- 
6). 

Radiotrope, sm. Техн. инструмёитъ для наби- 
péuia сохбымою птйчьихъ чучелъ. 

_Radis, sm. (-di-) Бот. радйсъ, редйска. 
Radius, эт. (-diusse) Анат. пучевёя кость. 
Radoire, ef. греблб (для счребднзя ебли). 
Radotage, sm. fam. вздоръ, враньё, врёки f 

ol, senyxé; || привычка завнрёться, врать, пусто- 
сабвиять. 

Radoter, св. брёдить, завирёться, врёжать, го- 
ворйть вздоръ; нестй, городйть чепуху, околёс- 
ную; молбть пустяки. 

Radoterie, sf. Гат. вздоръ, чепух&, враньё, 
эрёки f pl, глупыя рёчи. 

Radoteur, -euse, 3. пустомбля т et jf; враль, 
«Axa; врунъ, врунья. 


Ми. à Г 
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Radoub, sm. (-doube) Mon. noufnma, тиибс. 
рбвка (судна). 

Radouber, va. Мор. тимберовёть (судно); || 
починивать (парусё); || * её Гат. поправлйть 
свой тузяётъ, оправляться. || Se —, 9. pr. почи- 
ниваться (0 судит); || * et Гат. поправяйться (om 
убытков» dau nôcan 604%зн8); поправяйть свой 
АВА dau своё здорбвье. || Radoubé, -ве, part. р. 

Radoubeur, см. Caifateur. 

Radoucir, va. cxbzars Teus$e, dau mére: || 
* укрощёть, смягчёть. La pluie a -ci le temps, 
отъ дождй noTenx$zo, стёло тепл%е. On -oit les 

par une fonte, отъ плёвки метёллы Ahaa- 
ются мйгче; дфлаются ббаве гибкими, 66xBe кбз- 
кими. || * — (я, укротйёть, смягчить mord. ® — Le 
caractère, укротйть, смягчить харёктеръ. * — [С 
ton, sa voix, понизить тонъ, гблосъ. || Ве —, v. 
pr. тепафть; || * смягчиться, присмирфть. Le temns 
s’est -oi, потепл%ло; стёло теплфе; погбда стбла 
rens$e. || Radouoi, -ie, part. p. qui régit par. 

Radoucissement, sm. Le — du temps, yueus- 
ménie стужи, потеплфн!е. Le — de la saison, 66- 
abe тёплая порё. La fièvre n'est plus si violente, 
lg a du —, auxopéaxa ужё не такъ сильнё, по- 
слфдовахо облегчёне. On était très-irrité contre 
lui, mais il y a maintenant du —, прбтивъ ner 
вс® были очень озлоблены, но ги®въ ÉTOTB сталъ 
тепёрь стихёть, проходить. 

ыы em. Мой. n. us. сильный и быстрый при- 
лИвЪ. 

Rafale, af. Мор. шквалъ. 

Ба, sm. копчёныя облтусовыя пбрья. 

Raffermir, va. yxphnañrs, утверждёть. — les 
gencives, la santé, yxphnañrs дёсны, здорбвье. — 
4п dans за résolution, утвердить шогб въ егб на- 
uépenis. || Se —, ©. pr. укр®пайться, утверждёть- 
ся. | Raffermi, -ie, part. р. qui régit par. 

_RBaffermissement, sm. yrphnaénie, yraépæxé- 
ie. 

Raffes, sf. pl. кожаные обрёзки. 

Raffiler, va. Техн. округлить ибльцы (у nen- 
чдтокъ); || обдзлывать остреё ружейнаго креинй. 

Raffinage, sm. раеинйрован!е, литровёне, 
очищён!е. 

Raffiné, -66, adj. очищенный; утончённый; || 
* хитрый, лукёвый; || 8т. щёголь т; поедйнщикъ. 

Raffinement, sm. утончённость f. 

Raffiner, va. раеннировать, хитровёть, очи- 
mére. * — le goût, утончёть, совершенствовать 
вкуеъ. || оп. — гыг Qch, мудрить, ломёть гблову 
надъ AIME либо; находить въ чёмъ либо тонкости. 

| Se —, ©. pr. утончёться, умудриться, | Raff- 
né, -ée, part. в. 

Raffinerie, sf. crpoénie для раеинйрован!я; 
|| céxapnni завбдъ. 

Raffineur, sm. раеннировёльщикъ , Caxapo- 
вёръ. 

Raffoler, on. безумно любить. IT raffole de 
vous, de la musique, опъ безумно, до 6esfuis a0- 
битъ Bac, любатъ музыку. 

Raïffolir, on. p. us. Faire —, вводёть съ yué. 

Raffutage, sm. Техн. совёршённая отдфдка 
шайпы, W4U инструмёнтовъ. 

Raffuter, va. Техн. nepexhaars эбново (44: 
пу). | Raffuté, -6е, part. я. 

Raflau, зд. 2. Мор. небольшбе гребибе судно. 

Кайе, s/. вииогрёдный гребешокъ, оббрван- 
ная внногрёдная кисть безъ Игодъ,; || патъ, péeuoc 
чисяб очковъ (05 uinñ 03 кости). * Faire —, 
взять, разгрёбить всё. 

Rañfler, va. разгрёбить, похйтить. 

ВаВецх, -ouse, adj. Th. нербвный, шеро- 
ховбётый. 

Вайопабе, sm. Mop.cuuuéunie съ мели (xo- 
34624). 


Rafiouer 


Raflouer ой Renflouer, va. Мор. снамёть съ 
мёли (корабль). 

Rafraichir, va. прохлаждёть, освёжёть, охлаж- 
дёть; || подновлйть, подправайть; || подрёзывать; 
|| 9. охааждёться. La pluie a -сЫ l'air, дождь 
прохладилъ, освЪжилхъ воздухъ, иди дождёмъ про- 
хладйхо, ocBbæéao вбздухъ. Cette boisson -chit, 
STO питьё прохлаждёетъь. Les bains froids 
-chissent, хоябдныя вённы осв®жёютъ. — lesang, 
прохлаждёть кровь; | * ободрйть кухъ, YCnoRÔK- 
вать. ADM. — UN CANON, охладить разгорячённую 
пушку. || — un fableau, une tanisserte, подновйть, 
подпрёвить картйну, шпалёры. — чп тит, HOUPÉ- 
вить CTÉHY. — un chapeau, поновйть шляпу. || — 
les cheveux, подр%зать, подравнять вбаовы. || Мод. 
— un câble, перемзнйть у канёта сарвбны. 4%. 
— la terre, передвойть, d4w вторично BCKONÉTE 
збылю. — les troupes, noxepnéTe войск& бтды- 
- хомъ и хорбшею пйщею. — une place, d'hommes 
et de munitions, ou simpl. — мпе place, BBecTé въ 
xphnocrTs новыхъ людёЙ и припёсы. * et fam. — 
à qn la mémoire, le souvenir de gch, напбинить ко- 
му о чёмыъ, привести что кому на пбмять. || UN. 
Меце le vin — à la cave, постёвьте винб въ пб. 
гребъ, чтобы охладилось. Faire —, дать бтдыхъ; 

| охлаждбть. || Se —, ©. pr. охлаждаться, про- 
хлаждёться, осв®жёться; || подкрЪпайть себё, под- 
крвплёться бтдыхомъ и хорбшею пищею. | Ва- 
fraichi, -ie, part. п. qui régit par. 

Rafraichissant, -ante, adj. Мед. npoxaané- 
тельный; || 87%. прохладительное aBkÉPCTBO. 

Rafraïichissoment, sm. прохлаждёне, про- 
хабда; || -8, pi. cshmie съёстные припбеы; || из- 
питки M, закуски f. — de l'air, прохлаждёне вбз- 
духа. Le trop de — est nuisible, msañwnan npo- 
хлёда вреднё. Prendre du -—, прохлаждбёться, 
освзжёться. Арромег du —, прохламдёть, освз- 
mére. | — d'un tableau, подновлён1е, подпрёвка 
картйны. *— de mémoire, приведён!е Ha пёмять, 
напоминён!е, * — de la douleur, обжегчёше скбр- 
би. Il a besoin de —, онъ нуждбется въ подкр®п- 
аён!и свойхъ силъ. Quartier de —, мфсто, гд® 
устблыя войскё& подкрапайютъ свой сйлы отды- 
хомъ. 

Rafraichissoir, sm. прохладительный совудъ, 
ХолОдИлЬникЪъ. 

Rafutage, sm. передёлка шлёпы. 

Rafuter, va. передфлывать (шдлпу). 

Ragaillardir ou Regaillardir, va. fam. раз- 
веселять. 

Rage, sf. бъшенство, водобойзнь |; || ® Ярость 
f; || жестокая боль; || чрезм®рная страсть. — 
blanche, бъшенство, когдё еобёкжа пускёетъ пфиу 
изо рта и кусбетъ. — тие, buÜe бъшенство, 
когда собёка me кусбетъ. || *Мейте en —, при- 
вёсть въ Ярость. || J'ai une — de dents, у менй же- 
стокая зубнёя боль. || * 11 a la — d'écrire, y негб 
чрезм$рная страсть писёть. * I а la — des ta- 
bleaux, out crpécranä охбтникъ до картйнъ. Il a 
la — du Jeu, онъ He мбжетъ жить безъ игры. .44- 
mer à la —, любить до безумя. Elle est jalouse à 
la —, oué до крёйности ревнйва. Les soldats y ont 
fait —, солдёты тамъ всё разброеёли; всё пере- 
вернули вверхъ дномъ. ПД а fait — pour vous, онъ 
дин васъ изъ кожи 18зъ; употребйлъ для васъ BCÈ 
силы; старёлся для васъ изо BCBXE силъ. Dire — 
de qn, немилосёрдно когб злосабвить, поносйть. 

Набег, on. fam. сердиться, бъейться; 

Rageur, -euse, s. et adj. fam. Яростный, 6%- 
шеный. 

Rageusement, adv. нейстово, ёростно. 

Ragot, -ote, adj. Гат. воренёстый; |8. xopo- 
THB, коротышква 9% et f. 

Ragot, sm. плотная абшедь; || Oxém. Авугодо- 
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вёлый каббёнъ; || крюкъ, сцфпа (у дышала); || pop. 
болтовни, вздоръ. | 

Ragoter, оп. pop. роптёть; ворчёть. 

Ragotin, sm. fam. карапузикъ, коротыш- 
ка т. 

Ragouminier, sm. Бот. малорбслое вйшиевое 
дёрево. 

Ragoût, sm. рагу (кушанье); || припрёва. ° La 
difficulté est une espèce de —, трудность возбуж- 
дёетъ охбту. “IT ne trouve de — que dans le vice, 
онъ только въ порбк® нахбдитъ удовбольств:е. 

Ragoûtant, -ante, adj. вкусный, аппетётный; 
| apiérunä, милый, прехёетный. 

Ragoûter, va. возвращёть аппетитъ (хомф); 
|| *возбуждёть охоту (6% комъ). || Se —, 9. pr. воз- 
буждёть свой аппетйтъ. || Ragoûté, -6e, part. 9. 
qui régit par. 

Ragrafer, va. вновь застёгивать, зацфплйть. 
|] Ragrafe, -6е, part. п. | 

Ragrandir, va. свбва уведйчивать, раенро- 
странйть. || Ве —, ©. pr. свбва увелйчиваться. || 
Ragrandi, -ie, part. п. 

Ragréage, sm. Mon. exo6zénie, чёщене 66p- 
товъ (у судна). 

gréer, са. Айхит. ибчието отдёлывать; || 
поправлять; зёново отдфлывать; || Mon. скоб- 
лить, чистить борты (y судна); енбва оснастить, 
отавелёжить (судно). || Ве —, v. pr. Мой. запас- 
тйсь BCBME нужнымъ. | Ragrée, -é6e, part. 9. 

Ragréement, sm. подпрёвка, отдфлкае 

Bague, sf. Мор. см. Racage. 
ose adj. Moy. 


нётъ. 

hit (Be), о. pr. перетнрётьея (0 «axd- 
MAN }e 

Raguet, sm. Рыб. оббрышъ отъ тресий, 

Raguette, sf. Бот. родъ masezé. 

rie ow Rayah, sm. pañé (подданный 63 Tyn- 
utu), 

Raide, Raideur, Raïidir, см. Roide, Roi 
deur, Roidir. 

Rale, sf. черт& (nenôms, u nn.); || полос&; || ме- 
mé, бороздё; |] проббръ (на 10406). 

Raie, sf. скатъ (дыба). 

Raifort, sm. Бот. рёдька. — sauvage ou cran, 
хрёнъ. 

Raigrass, см. Ray-grass. 

Rail, sm. (rèle) рельсъ, колевопровбдъ. 

Raïlés, adj. т. pl. Охдт. Chiens —, собёкя 
одинбковой величины. 

e, sf. кочергё; родъ дайннаго Becaé (на 
Cosocénun) 

БаШег, va. (ra-) et ся. ot Ве —, с. pr. — ат, 
ou — de qn, ou ве — de дп, васмъхёться, изд®- 
вёться, подсмфиваться, глумиться, трунйть надъ 
KBME, Иди осмВйть кого. Vous -1е5 ou vous vous 
-les, вы шутите. || Raillé, -6е, gart. 2. qui régit 
par, осмвянный (х®мъ). 

Raillerie, sf. насмёшка, шутка. — méchante, 
amère, злая, горькая насмёшка. Tourner en —, 
обратить въ шутку. Cela passe la —, вто ymé не 
шутка, та шутка слишкомъ грубё. Сене — passe 
le jeu, вто хурнёя шутка. Sans —, крбм® шутокъ, 
безъ шутовъ. Je parle sans —, я говорю не шу- 
тя. — 4 part, шутки въ стброну. Par —, шутй. 
Ц n'y а паз de — à cela, этимъ нёчего шутйть. 
Гат. La — en est-elle? мбжно хи STE шутить? 
C'est une — de croire que.., cuimu6 думать, что... 
Entendre la —; Entendre —; Ne nas entendre la 
—; № pas entendre —, cu. Entendre. Il n’en- 
ces pas — la-dessus, онъ этимъ шутйть не дю- 

итъ. 

Railleur, -eusé, adj. насмфшхивый, шутлй- 
вый; || 8. насмёшникъ, шутайкъ, -нйца. 

fRailleusement, adv. насмфшавво, шутливо. 


Câble —, перетёртый ка- 


Railluré 


Raillure, ef. Техн. желоббкъ въ игбльныхъ 
ушбхъ. | 

Railway (rélouè) ou Raïlroute, sm. 
xopéra. | - | 

Raimer, va. fam. опёть полюбить. 

Rain, sm. опушка 4868, 

Raïinoeau, см. Rinceau. 

Наше он Rainette ou Rainette verte, sf. 
8004. кревёеная лягушка. 

peau, sm. Стройт. перевйзка, перевб- 
дина. 

Rainer, са. еальцевёть дбеку, вырёвывать на 
ней желобокъ. - 

Rainette, см. Выше, Вере йе, Вепе Це. 

Raïinoire, sf. Стол. еугёнокъ, обзникъ. 

Башоге, ef. Стол. хальцъ, выемка, жело- 
бокъ. 

Raiponce, sf. рёпчатый колокбльчинъ (pacmé- 
nie). 

Raire ou Réer, on. токовёть (объ олёнт). 

Raire, va. vi. брить. |] Raïis, raise, part. р. 
Jocs. Il ne se soucie ns — nt des tondus, 
ему всё трывъ-травё; онъ ни о KOMB He забб- 
тится. | 

Rais, sm. (ré) епица (es кодес®); || pi. хучй т 
pl. Архит. — de cœur, сердёчки п pl. 

Raisin, эт. виногрёдъ,; || виногрёдная йгода. 
De —, виногрёдный. * Mostié figue, по 6 —, ем. 
Figue. — de Corinthe, корйнка. — sec ou de 
caisse, изфыъ. — d'ours, см. Busserole. — des 
bois, см. Airelle-myrtille. — barbu, см. Barbe- 
de-moine. — d'Amérique ou de Canada, см. 
Phytolaque. — de corneille, см. Oamarine. — 
de loup, см. Morelle noire. — derenard, cu. Pa- 
risette. — du tropique, см. Fuous. Grand —, 
см. Grand-raisin. 

Raisiné, sm. виногрёдное Bapénee. 

Вави ег, sm. морской виногрёдъ, антйльское 
дерево. 

Raison, sf. рёзумъ, разсудокъ; || удовлетвор6- 
nie; | отчётъ; || причйна, обводъ; || доказётель- 
ство, дбводъ; || Мат. uponépnis; || Ком. ейрма. 
Les animaux sont privés de —, живботныя лишены 
рёзума. La — ne vient aux enfants que nar degrés, 
разеудокъ прихбдитъ къ дётямъ лишь постепён. 
но. Froide —, холбдный разсудокъ. Perdre la —, 
дишйться разсудка, сойти съ ymé, рехнутьея. Ма- 
riage de —, бракъ по еесукит a conduite est 
pleine de —, онъ весьма разсудйтельно, 6aaropa- 
зумно ведётъ себя. Parler —, говорйть д%ло; го- 
BOPÉTE дфльно, разсудительно. fam. Voilà parler 
—; c'est parler —, Это д%льно скёзано; это x$x0. 
C'est —, Это благоразумно. Ce n'est pas —, &то 
неблагоразумно. C’est bien la — que, вправедай- 
вость трёбуетъ, чтобы... Contre toute —, upes- 
“$pxo, чрезвычёйно. Comme de —, конёзно; какъ 
$то и сехёдуетъ. Plus que de —, 6018e, чВыъ с44- 
AoBaao, ЧВиъ слфдуетъ. Être de —, см. Etre. Il 
n'y anirime ni —, см. Rime. Réduire, mettre 
ramener qn à la —, образумить mor. Se rendre à 
la —, образумиться, покорйться разеудку. fam. 
Mettre ап à la —, спрёваться съ к®ыъ; застёвить 
когб слушаться, повиновёться, Faire entendre — 
à qn, убВдить, уговорйть, урезбнитькогб. Е епаге 
—: Il n'entend pas — la-dessus, см. Entenûdre. 

Vous aves —, вы прёвы, или вёша прёвда. Don- 
ner — à ап, находйть кого прёвымъ; находить, что 
онъ правъ. J'at dit, j'ai fait cela; от 4ез événements 
m'ont donné —, я roBopéa®, сдфлалъ то; и собы- 
т1я оправдбли меня, 444 оправдали мой CAOBÉ, мой 
АВЙств!я. Avoir — d'un homme, d'un cheval, спрё- 
виться съ человёкомъ, CE лошадью; усмирить 
ихъ. La vérité finit toujours par avoir —, прёв- 
Aa всегдб возьмётъ верхъ, веегдё восторже- 
ствуетъ. || Demander, avoir - d'une offense, rpé- 


кел&зная 
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бовать, получить yxosxersopénie sa обиду. Жазтё 
— à qn, кать кому уковлетворёше. Д m'a fait 
avotr — de mes prétentions, онъ уковлетворйлъ, 
увёжихъ мой rpébogauis. ПД ел — de cela, 
OH за ÉTO CO мибю раздфлаетея. Faire — de qn, : 
отметйть кому; распрёвиться, раздёлаться съ 
5Ъмъ. Faire — au mérite de qn, отдёть справек- 
айвость чьимъ достбинетвамъ. Se faire une —, 
покорйться необходимоети. Se faire — soi-même, 
à soÿ-mêime, равправяйться самому, собственно- 
ручно; самоупрёветвовать. Faire — à qn d'une 
santé, OTBBAÂTE кому Ha тостъ. J'aurai —, je ti- 
тега? — de lui, a ce нимъ разв#даюсь, распрёв- 
аюсь, pasxhzarocs. Je ne saurais tirer — de ce dé- 
biteur, я не могу вичегб получить еъ ётого долж- 
никё, иди не могу добиться отъ негб упябты дбл- 
га. || Demander à 4п — de ас\, трёбовать отъ ко- 
гб отчёта въ чёиъ нибудь. re — deqch, дать 
отчётъ въ чёмъ либо; объяснйть чтб либо, объяс- 


вить причину чегб либо. Rendre — à дп, дать ко- 


му удовлетворён!е; крёться съ к®мъ на дубли. Se 
rendre aux -в de qn, убъдйться чьйми дбводами; 
находйть осиовбтельмыми чьи причины. || Ром" 
elle —? по какой причйн®? do какому пбводу? 
ans —, безъ причины. Il y a — de, il n'y а раз 
— de douter, есть причина, H'BTE причины сомн®- 
вёться. Cette rigueur а sa — d'être, éra стрбгость 
имфетъ свою причину. Pour — à moi connue, по 
извфстной mx причин®. fam. Conter ses -8, ses 
petites -в à qn, объяснять кому причину свойхъ 
поступковъ. Роз tant 4е-в, не умничать; прошу 
не умничать. — d'Etat, пбльза госудёретва, ro- 
судбрственная. — de famille, семёйныя co06pa- 
жён!я, дВл6, обстойтельства. || Des -в pour et des 
-8 contre, коказётельства за и прбтивъ. ПД арриуа 
son opinion de bonnes -в, онъ подкрвийжъ своё 
мнён!е хорбшими доказётельствами, доводами. || 
— géométrique, геометрическая пропбрщя. || La 
banque sous la — Gautier et compagnie, банкъ 
подъ ейрмою l'oTEé и компёная. || F'aire valoir ses 
-в, предъявить свой трёбовав!я. Céder ses droits, 
noms, -В et actions, уступить вс свой прёва на 
чтб либо. vi. Sa — est d'un Нетз, d'un cinquième, 
онъ имфетъ трётью, пётую дбаю. Cman. Livre de 
—, счётная книга у вупцбвъ. Прин. Pour valoir 
ce que de —, pour être ordonné се que de —, по- 
CTJUÉTE во BCËME по закбнамъ, по справедливости. 
Поезд. Selon Dieu et —, по Ббжьниъ и м! рекймъ 
закбнамъ. La — du plus fort est toujours la meil- 
leure, см. Fort. Où force domine — n'a point lieu, 
см. Force. || À plus forte raison, loc. adv. твмъ 
ббаъе. || À telle fin que de raison, loc. ado. на 
Bcériä случай. || À raison de, loc. prén. Payer le 
drag — trois roubles l'archine, платить за сукнб 
пб три рубля за аршинъ. On l'a payé — l'ouvrage 
qu'il a fait, ему заплатили no иёрв тогб, что онъ 
сраббталть, или соразыфрно егб раббт®. Il put 
circuler librement, — son nasse-port, ou могъ 
своббдно разъ®зжёть, благодаря своему паспбрту. 
Cet employé, — ses services, vient de recevoir une 
gratification, STOTE чинбвникъ, въ уважён!е егб 
заслугъ, получилъ награждён!е. || En raison de, 
loc. adv. — des circonstances, въ yBaméuie об- 
стойтельствъ, %#4ы во внимён!е къ обстойтель. 
ствамъ. L'ambtiion s’accrott — du succès que Гоп 
obtient, чеестолюб1е растётъ SE y) so получбе- 
мымъ успфхамъ, AU по MÉPB позучаемыхъ успф- 
ховъ. || Pour raison de quoi, oc. adv. по при- 
чйн® der, почему. || Sys. см. Cause. 
Raisonnable, adj. разумный, разсудйтель- 
ный, благоразумный; || дВльный; || сходный, ум%- 
енный; || прилёчный, достёточный, порйдочный. 
L'homme est un être —, 1e10B$xE есть существо 
разумное. Devenir —, сдёлаться разсудйтель- 
вымъ, благоразумнымъ; взйться за умъ. 14 est 
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fort — après son malheur, онъ безрбпотно пере- 
нбеитъ 6вв0ё неечёст!е. || Objection —, xh1ru00 
возражбн!е. Motif —, кёльная причина. || Prix—, 
сходная, умёренная цёнё. Prétention —, умёрен- 
` ное трёбоваше. Marchand —, купбцъ, берущий 
умфренную цфну за свой товёры; продающий свой 
товёры по ехбдной цвн$. || Pension —, приличная, 
коетёточная néncis. Revenu —, порядочный xo- 
ходъ. IT est d'une taille —, у него порйдочный 
ростъ; онъ довбльно высбкаго рбета. 

Bafsonnablement, adv. разумно, умно, pas- 
судительно; || достаточно, ковбльно; порйдочно, 
изрйдно. Parler —, говорйть разумно, разеудй- 
тельно. Écrire —, писёть В. [| On Ра payé —, 
ему заплатили кдостёточно. ба maison est — 
grande, егб хомъ ковбльно обширенъ. Ц mange 
—, онъ порйдочно, изрёдно BCTE. Vendre —, про- 
давёть по сходной, по умёренной u'hu$. 470114. 
Elle est — laide, oué весьм8, больно, в%46 некра- 
céBa. 

Raisonnant, -ante, adj. fam. умствующИ, 
разсуждёющИй. Je vous frouve aujourd'hui bien—, 
я нахожу, что вы сегодня мнбго разсуждбете; пу. 
скбетесь въ длинныя разсуждён!я. 

Raisonné, -6е, ад, подтверждбёиный доказё- 
тельствами; || толкбвый, умозрительный; || систе- 
матическ!й; || 8%. умничанье; страсть разсуждёть. 

Raisonnement, sm. разсуждён!е; || заключёне, 
умствован{е; || возражён!е, противор$ч!е; || -8, pl. 
Умничанье. fam. Faire des -8 à perte de vue, ny- 
сибться ит, безконёчный разглагольствованИя. /ат. 
Point tant de -в; 10$ de —, не умничать; прошу 
не умничать; безъ разсуждён1й. 

pner, 0n. разсуждёть; || умствовать, ум- 
вичать; || д. обдумывать. — Juste, разсуждёть 
прёвильно. Les passions пе -nent point, стрёсти 
не разсуждёютъ. — sur l'amour, sur des affaires, 
разсуждёть о любви, о Khaéx't. Jam. — comme une 
pantoufle,— nantoufle, разсуждёть нелфпо, глупо. 
1 Plus on -ne, plus on s'égare, чВиъ больше ум- 
ствуютъ, тёмъ ббльше заблуждаются. Je n'aime 
pas que les enfants -nent, не люблю, чтобы дфти 
умничали. fam. Ne-nez pas tant, помёньше fu: 
чайте. op. — à la patache, предъявить из бранд- 
вахтВ свой бумёги (0 судит). || Cet acteur -ne 
bien ses rôles, втотъ актёръ хорошб обдумываетъ 
свой рбли. || Ве—, т. pr. ordres des supérieurs 
ne ве -nentyas, о приказёняхъ начёльства не 
разсуждёютъ. || Raisonné, -6е, part. д. 

Raisonner, sm. страсть разсуждёть умни- 
чаньз. 

Raisonneur, -euse, s. умствователь, -ница; || 
говорувъ, болтунъ, -унья; || Team. моралистъ. 

Rajah ou Raja, sm. (гала) рёджа (unôñücxit 
князь). 

Rajeunir, va. молодйть, придавёть видъ ибло- 
доети; || брить бброду; || * обновлять; || оп. моло- 
дВть. | Ве — , 0. pr. помолодёть; молодиться, кз- 
з&ться моложе; || * обновлйться; || убавяйть себ% 
аЪтъ. || Rajeuni, -ie, part. д. 

Rajeunissement, sm. помолодфн!е; || *понов- 
aénie, возобновдёне. 

Rajustement, sm. попрёвка, поправлёнще; |] 
* примирёве. 

Rajuster, va. поправлйть, почйнивать; || ® ми- 
рить, соглашёть, согласйть; примирить. || 8е —, 
©. DT. поправлйться, починиваться; || починивать 
свою одёжду. || Rajusté, -ée, part. п. 

Râlant, -ante, adj. Мед. хрипящий, 

Râle ou Râlement, sm. xpsnbuie. Le — de la 
Mort, предсмёртное xpunbuie tu Мед. колокб- 
децъ въ гдрдз. 

На]е, sm. дергёчъ 

Râlement, см. 

Ralentir, va. замёдливать, пр!останёвливать; 
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|® умёрёть, облабайть, утишёть, yuensuérs. | 
86 —, с. pr. уменьшёться, утихёть. || Ralenti, -ie, 
gart. в. 

Ralentissement, sm. замедлбше; || * охлаж- 
кеше (усёрдя). 

Raler, оз. хрипфть. 

Ralingueé, sf. Мор. ликъ-тровъ, шкатбрина. 

Ralinguer, va. Мод. пришивёть хикъ-трбеы 
(къ пёрусу); || оп. держёть къ вётру (чтобы па- 
nycé заполаскивали). || Ralinguëé, -6е, part. п. 

Raliter (Se), о. pr. сибва захворёть, счбва 
слечь. 

Raller, on. Охбт. токовёть (00% одёит). 

Rulliement, sm. (таз) Воён. соедивёте, 
co6æpénie, сближёше. Mot de —, жбзунгъ. Signe 
de —, признаку. Point de —, сборный пуиктъ. 

allier, va. Воён. собирёть; || * еоединйть. 
Мор. — le vent, придбрживаться къ вётру. — la 
terre, приблизиться къ бёрегу. || Ве —, 9. pr. co- 
единйться, собирётьея; || * присоединйтьея, при- 
старёть. Мор. — à terre, приближёться къ б6ре- 
гу. || Rallié, -6е, part. р. 

Rallonge, 3/. настёвка, пристёвка. 

Rallongement, sm. удлинёне. 

Rallonger, va. A$zaTs длинн%е, удлинйть, при- 
бавлять въ длину. || Se —, 0. pr. дВлаться длин- 
нфе, удлинйться. || Rallongé, -6е, part. п. 

Rallumer, va. опйть зажиг&ёть; || * возжиг&ть, 
возжёчь. | Se —,©9. pr. снбва, опять загорёться, 
вспыхнуть. || Rallu mé, -ée, part. 2. 

Ramadan ou Ramasan, sm. рамадёнъ (nocms 
ex Typuiu). 

Ramadouer, va. ублажёть, смягчёть, укро- 
щёть свойми лёсками. 

Ramage, sm. развбды, цв®ты 7 pl. (на матё- 
piu); || nhuie, чирйканье (nmuns); || * боатовнЯ 
(д%тская). 

Ramagé, -ее, adj. укрёшенный развбками, 
цвзтёми. 

Ramager, оп. чирйкать, чилйкать (0 nmt- 
цатъ). 

Ramaigrir, га. дфлать опйть худымъ; [| On. 
опять худёть. Le long voyage a -gri ce cheval, 
отъ дбагаго путй лошадь опять noxyAhao. || Ва- 
1181671, е, part. п. 

Ramaigrissement, sm. xyxbuie, mexyaénie; || 
худоб8, худощёвость f. 

Ramaillage, em. (-ma-lla-) Техн. exxbara 
зёмши. 

ЗатаШег, од. (-та-Пё-) Техн. выдьлывать 
(замшу); || штбпать (чулки). 

maire, adj. Бот. в$твенный; родящ!йся на 
BÉTBÉXS. 

Ramandot, sm. xopé, образовёвшаяся въ 60- 
чёнк® изъ пороховбй пыли, во врёмя полировки 
пброха. 

Ramas, sm. кучь; || * наборъ, собрён!е; || * roz- 
ué, сбродъ, шёйка. 

Ramassage, sm. порн, собирён!е. 

Ramasse, s/. горныя еёнки (на Адьпахъ). 

Ramassé, -6e, adj. пабтный, дюж!Й, тблетый. 

Ramasser, va. собирёть; || подбирёть, подни- 
мёть; || поколотйть, разругёть. — des baies, des 
champignons, собирать Ягоды, грибы. — les car- 
tes, собирёть кёрты. — foutes les médailles d'un 
tel empereur, собирёть вс медёли такого-то им- 
перётора. — les débris d’une armée battue, соби- 
рёть остётки разбитаго войска. — 8es forces, co- 
брёться съ вйлами. || — l'argent dispersé sur le 
alancher, подбирёть съ пблу разсыпанныя деньги. 
— les épis, подбирёть колбсьн. — un mouchoir 
sur le plancher, поднйть пльтокъ съ пблу. — un 
homme ivre dans la rue, поднйть пьйнаго на fau- 
цз. || 200. S'i пе grend garde à lui, on le -ssera 
d'une belle façon, écau онъ (me остережётся, егб 
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бёльно поколбтятъ. || — de l'argent, копёть дбнь- 
ги. — 0% COTDS, съёжить своё TÉAO; съёжиться. 
— en 30$ tous ses désirs, сосредотбчить въ себ 
вс® свой желён!я. Elle est si charitable, qu'elle 
-886 fous les pauvres, oué такъ благотворйтельна, 
что берётъ на своё нопечёше везхъ бёдныхъ. 0% 
avez-vous -886 cet homme-làf гд® вы нашди 6то- 
го челов$ка? || Se — ‚©. pr. всобирёться; || съёжи- 
ваться. — гиг 50$-тёте, собрёться съ сёлами. || 
Ramassé, -6е, part. п. qui régit par. 
asse}, va. спускёть еъ горы въ сбикахъ. 

Ватазве ве, sf. Aip. крюкъ придёланный къ 
Roch, котброю кбсятъ x 802. | 

Rmasseur, -euse, s. собирётель, -ница. 

зепг, ам. В баЧиЕЪ въ CAHÉXE (ло снт!0- 

вымъь 30р6мз). 

Ramassis, sm. куча, грудь; || par mépris, 


ебродъ. 
Ramassoir, sm. Техи. шоётель т, aonéros- 
на для наведён!я мрёмора на бумёгу. 
Ramassoire, sf. кощёчка для очищбн!я воды 
отъ пябвающихъ на ней крёеовъ. 
Ramaszan, см. Ramadan. 
Rambade ох Rambate ом Rambarde. sf. 
платебрма въ носовой чёсти галёры. 
Rambour, 3%. кисховётое Яблоко. 
Ваше, sf. стопё (бум4ш). Тип. Mettre un livre 
à la —, продавёть mary ma обёртки; обратить её 
въ макулатуру. 
me, sf. веслб. Un navire à -8, гребвбе еуд- 
но. À deux -8, à trois -8, двувесёльный, трёхве- 
сёлькый. Faire force de -8, грести изо всей ибчи. 
А force de -в, съ пбмощию вбселъ; еъ пбмощио 
грёбли. Être à la —, быть гребцёмъ. * Étre à la 
—, тег à la —, им%ть претрудную, кёторжную 
дблжиость. Mettre à la —, осудйть на галёры. 
Ваше, sf. Сад. тычёнка (048 подпипанзл бо- 
ббеъ, чорбха); || Техн. рёма, на котброй раетёги- 
ваютъ сукиз, 
‚ -6е, adj. подаёртый. Boulet —, цвинбе 
sxp6. Balles -6ев, пули соединённыя прбволокою. 
атевзи, sm. 2. в®твь f; вбрба; | Мнын. вътвь 
(жилы); || Генеал. вътвь, бтрвель f(p6da); | * 6т- 
расль ны * Présenter le — d'olivier, предхо- 
миръ. Dimanche, jour des -x, вёрбное вое- 
xpecéuse. 
Ramée, sf. Gecixxs изъ сплетённыхъ ввтвбЙ; 
| срублениые eÿuba съ листьями, BÉTBie. 
endage, sm. подпрёвка позолбченой ра- 
ббты; || листокъ зблота, служби для подпрёзки. 
Ramender, va. сбавайть, понижёть цёну (на 
что, съ чею); | | подправлять (позоддту); || Азр. 
вторично унавбжавать (зёмлю); || в. дешевфть, 
понижёться въ ц8н$. [| Ramendeé, -6е, part. p. 
Ramener, va. опёть приводить; обрётно отво- 
AËTE иди отвозить, отводить, уводйть, отвозйть, 
увозить, уносйть; || возвращёть, возставовлйть. 
Vous m'aves атепё ип cheval qui те convient; -nes- 
de-moi, вы првводйли ко мн абшадь, котбрая MB 
ирёвится; приведите её ко mu опйть. Vous m'aves 
confié ce jeune homme, je vous le -mène, вы mu 
ввёрили SrOr0 HOMY, и отвожу егб къ вамъ обрёт- 
no. — un cheval à l'écurie, отвести, увести абщадь 
въ конфшню. — le troupeau du pâturage, приве- 
ети стёдо съ пбетбища. Montes dans ma voiture, 
je vous -ménerai, садйтесь со мноЁ въ карёту, 
я васъ отвезу. Retournes ches vous 6$ -пеЕ vos 
effets, возвращёйтесь домой и унесйте или увези- 
re назёдъ свой вбщи. [| Се docteur l'a -né à la vie, 
ou simpl. Ра -пе, этотъ врачъ UT егб къ 
жизни, 44w возвратилъ ему жизнь. La paix a- пб 
l'abondance, виръ возвратёлъ, возродйлъ изоби- 
aie. * — (п à son devoir, à l'honneur, возвратить 
nor на путь дблга, ma путь чёсти. * — l'ordre, 
зозстановйть порйдокъ. || — ме vicille mode, 
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возобиовёть, сибва uycrÉTs въ ходъ CTÉ ибду 

* — qn à la raison, оп simpl. — gn, образумить 
mord. ® — 168 esprits, успокбить умы. * — ап, ус- 
покбить, смягчить когб (раздпажённазо). fam. Те 
le-mènerai, уйму, образумлю егб. * — gn de son 
égarement, застёвить когб отказёться отъ своего 
заблуждёня.*— à l'obéissance, npusoxérs въ пови- 
uosénie. — J'opinion sur qn, застёвить персм\- 
HÂTE O ROME мнфн!е. — 4% à 80h Opinion, согла- 
сйть mord на cBoë mubnie. — ses regards sur le 
passé, брбеить взглядъ на прошёдшее. Molière 
-тёпе la peinture des mœurs à un objet philoso- 
Phique, Мольёръ привбдитъ изображён!е нрёвовъ 
къ Филосоейческому предмёту, %ди свокитъ изо... 
нрёвонъ на енлосоейческ!Й предмётъ. Le prin- 
temps mène les beaux jours, съ веснбю возвра- 
щёютсл ÉCHEIE дни. — une affaire de bien loin, по- 
pr отчёянное xbao. Ii -na sur $6 devant вез 
cheveux rares, онъ зачесб&лъ HanepËX'E свой phaxie 
волосы. — le pan de son manteau sur l'épaule 
droite, закинуть пблу плащё на npésoe плечб. En 
-nant la Ганс Ща, il s'est couné le doigt, кбриувъ 
къ ceÜ$ серпъ, онъ nophsars ce6$ пблецъ. Il 
avait amené sent: Я -na ce même point, y негб вы- 
пало семь очковъ; тепёрь онъ опйть стблько же 
брбсилъ. Ман. Le mors le -mène bien, муштукъ 
заставляетъ её хорошб держёть голову. || Ве —, 0. 
pr. приводиться, отводйться, уводйть, отвозйться; 
|] возвращёться (xs схёзанному). Мам. Ce cheval 
зе -теёпе bien, вта лошадь хорошб дёржитъ гбло- 
ву. || Ramené, -ée, part. 2. 

Ramèneret, sm. Плотн. отбивка, шнуровёя 
чертё, для смёрян!я наугольныхъ стропилъ. 

entevoir, va. vi. напоминбть. || Se —. +. 
ar. вепбинить. 

Ramequin, sm. пирбжное съ выромъ. 

Ramer, va. Сад. подпирёть, подперёть тычйн- 
камн. /1064. Il s'y entend comme à — des choux, 
cu. Entendre. 

Ramer, on. Мод. грестй вёелами, грести; || 
*et fam. мибго трудйться; || разс®кёть вбздухъ 
крыльями (0 сбкодъ). — contre le fil de l'eau, 
плыть прбтивъ течёния; | * дёлать что навыво- 
ротъ. 

Ramereau, sm. 2. молодой див! голубь. 

Ramette, sf. Тип. рёмочка. 

Rameur, sm. гребёцъ. De -, гребёцк!. 

Rameur, adj. т. парящ!Й, высоколетбёющий (о 
птёцахь). 

Rameurs, sm. pl. разрйдъ водяныхъ полу 
жесткокрылыхъ насвкбмыхъ. 

Rameuter, va. опйть взбунтовёть; || Отхдт. 
остановить перёднихъ собёкъ въ ожидёв!н OCTÉB- 
шихся назади. 

Rameux, -euse, adj. вътвистый, вётвенный. 

Ramier os Pigeon ramier, sm. вйхирь т, 
вятютинъ (ятица). 

Ramification, sf. passirsaénie; || * отрасль f. 

Ramifier (Se), vo. pr. развётвлйться; || * дз- 
яёться, разд®ляться ua Orpacax. || Ваш! йе, -ве, 
part. п. 

Ramifiore, adj. Бот. взтвецвтный. 

Ramiforme, ad). Бот. в®твеобрёзный. 

Ваш Шев, sf. pl. хворостъ, сучья т pl. 

Raminagrobis, sm. (-bisse) par plaisanterse, 
вотъ бурмаськъ, иди котъ Васька. 

Ramingue, adj. ртёчливый , съ воровомъ (9 
абщади). 

Ramiret, sm. кабнск! дик! голубь. 

Ramoindrir, va. убавдйть, уменьшёть. 

Ramoir, sm. екобель т (у сундучниховз). 

Ramoitir, va. отмёчивать, дёлать вябжнымъ. 

Зе —, ©. gr. отсырфть, дёлаться влёжнымъ. || 
о, -ie, part. п. 
Ramoitissement, sm: отсыр$ ще, 
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Ramollir, va. размягчёть, дблать мёгкимъ; || 
® ocxaGzérs (мужество). || Ве —, ©. pr. стано- 
виться мйёгкимъ, мёкнуть); || смягчёться. || Ramol- 
li, -1е, part. р. qui régit par. 

Ramollissable, ad. размягчёемый, способный 
размйкнуть. 

Ramollissant, -ante, adj. Мед. маягчйтель- 
ный; || 81. мягчительное a'BKképeTBO. 

Ramollissement, sm. размягчёне. 

Ramon, sm. vi. Merad, голйкъ. 

Ramonage, sm. чистка печноЙ трубы. 

Ramoner, va. чистить (печную трубу). || Ва- 
топе, -ée, part. п. 

Ramoneur, sm. трубочистъ. 

Rampant, -ante, adj. пресмыкёющиЙся; || cré- 
nomifica (0 растёнзяхь); || ® пблзающй, пбдлый, 
низкШ; || Архит. отдогЙ, покётый. Voüte -te, 
коробовой, отлбг сводъ. Гер. Lion —, левъ 
етойшй на зёднихъ ногёхъ. 

Rampe, sf. всходъ, переломъ; | перйла т pl. 
(у дистницы); || всходъ, покётое м%сто; || noré- 
тость f (у ходма); || Team. вс® лёмпы f (на аван- 
сцёнъ). Анат.—а4е Втасоп, удйтка въ ухз. 

Rampeau, sm. игрё въ кёгли, окёнчиваемая 
cpésy 

Rampement, sm. néasauie, пресмыкёще. 

Ramper, un. пбазать, пресмыкйться; || стяёть- 
ся по sema$ (0 дастёмляхъ); || * пблзать, рабодфи- 
ствовать, подличать; || унижёться, унизиться. 

Вашрш, adj. т. Cheval —, см. Pinçard. 

Rampiste, sm. раббтникъ дфлающ!Й перйла на 
афетнице. 

Ramponeau, 3т. 200. ножъ съ весьмё ширб- 
химъ клйнкомъ; || прыгунчикъ, мужичёкъ (д%т- 
ская шрушка). 

Ramule, sf. Бот. вфтка, сучёкъ похож на 
стводъ. 

Ramure, s/. олёньи poré т 2; || древёсныя 
B$TBn. 

Rancart (Au) loc. adv. въ стброву. 

Rance, adj. прогбрьклый , горьклый, прб- 
изглый; || SM. прогорьклость, промзглость {. 

Rances, sf. pl. Мор. перевбдины по бокёмъ 
стёраго судна для укр®паён!я ихъ. 

Ranche, s/. переклёдина, ступёнька (у стре- 
мАнки). 

Rancher, sm. Техн. стремянка (10д% д%ст- 
ницы). 

Ranoidité, sf. прогбрьклость, прбизглость f. 

Rancio, аа}. Vin —, испбиское винб, сдёлав- 
шеесвя изъ крёснаго жбатымъ. 

Rancir, on. гбрькнуть, прогбрькнуть; мозг- 
нуть, проибагнуть, прбузгнуть, || Ranoi, -ie, 
part. п. 

Rancissure, см. Ranoidité. 

RançÇoOn, з/. выкупныя дёньги, выкупъ. 

Rançonnement, sm. выкупъ; || * 9. из. вымо- 
тётельство, излйшнее трёбоване. 

Rançonner , va. отпускёть Ha выкупъ; || вы- 
нуждёть, вымог&ть деньги (у KO16) ; || крать, брать 
слишкомъ дброго. || Rançonné, -ее , part. y. qui 
régit par. 

Rançonneur, -euse, $. грабитель т, взёточ- 
НИБЪ, -НИЦЗ, 

Rancune, sf. 810, namarosadGie, злопёматство, 
злопёмятствоване. (Garder — à qn; avoir —, de 
la — contre qn, помнить 340 Ha комъ; 3a60CTB0- 
вать, злопёмятовать на KOrO. Soyes sans —, не 
ибииите зла. /am. Sans —, point de —, забудемъ 
npôwaoe. — tenante оп — tenant, не переставёя 
сердиться. || Syn. см. Ressentiment. 

Rancuneux, -euse, adj. fam. см. Rancu- 
nier. 

Напсащехг, -ière, adj. заопбыятный, saoud- 
мятливый; || SM. злопёмятникъ, -ница, 
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Randonnée, sf. Oxôm. екёчка кругомъ; кру- 
ménie бкохо одногб м%ета (о дичи). Гат. Faire 
ure —, une grande, une longue —, ходйть долго и 
безъ останбвки. | 

Rang, sm. (ran) радъ; || м%ето; || стбпень 7; 
зинъ; достбинство; || классъ, слой; || Воём. mepéu- 
га; || Мор. рангъ (о корабдйхь); || Team. йрусъ 
(лзожъ); || Тип. станбкъ. Un — de colonnes, pare 
колбинъ. Un — de dents, рядъ зубовъ. А deux -8, 
въ два pagé. Entrer dans les -s de l'armée, всту- 
пить въ ряды войска. || Remettre un livre en son 
—, à 80 —, постёвить кнйгу на MÉCTO, Ha своё 
м$сто. — d'ancienneté, de taille, micro no стар- 
шииству, по рбету. Д tient le premier — parmi 
les peintres, онъ занимёетъ первое м%ето мёжду 
живопйсцами. Être digne de son —, быть достой- 
нымъ евоегб мфста. || Occuper le — le plus élevé 
de l'État, занимёть высшую етёпевь въ гоеудёр- 
creB. Il s'est abaissé au — demercenaire, ou унй- 
зилъ себя до стбиени наёмника. || Le — 
зеЩег d'État, чинъ стётскаго совфтника. Tirer 
vanité de son —, чвёаитьея своймъ чйномъ. боц- 
tentr з0п —, поддёрживать своё достбинство. || 
Les plus bas -в de la société, uéamie кяёссы, слой 
ббщества. || “Être sur les -в, быть въ auca$ иск&- 
телей. * Se mettre sur les -8, вступйть въ числб 
искётелей. Mettre qu au — de ses amis, причйс- 
дить кого KB своймъ друзьймъ. Ses travaux l'ont 
mis au — des savants les plus illustres, егб трукы 
постёвихи его наряду 444 HapaBH$ еъ знаменй- 
тьйшиии учёными. 

Range, sf. Техн. — de pavé, рядъ, anis одм- 
наковой величины кёыней Ha MOCTOBOË. 

Rangé, -ее, adj прёвильный, порйдочный 
Bataille -ве, прёвильное, генербльное cpaméuie. 

Rangée, sf. рядъ, строй, лин!я. 

Ranger, va. приводить въ порйдокъ, убирёть, 
уставёвливать; || отстороыйть; || причисяять; || 
унимёть. — une bibliothèque, des papiers, приве- 
CTÉ въ порйдокъ бибмотёку, бумёги. — мне 
chambre, убрёть кбинату. — Îles meubles d'une 
chambre, установйть мёбель въ KOMHATB. — une 
armée en bataille, построить вбйско къ сражёню. 
— une escadre en ordre de batatlle, расположйть, 
построить эскёдру въ боевой порйдокъ. — des 


soldats, постёвить con Te въ строй. || -5е cette 


table, отсторонйте этотъ столъ, отодвйньте егб 
къ сторон$. -ges cet enfant, отстороните ребён- 
ка; отведите егб въ сторону. — 16 peuple, отсто- 
ронйть нарбдъ; заставить егд посторонйться. || 

— qn narmi les auteurs classiques, причислить ко- 
го къ классйческимъ писётелямъ. || -5е= votre 
fils, уймите вёшего сына. Je saurai le —, я уйму 
егб. || *— 47 sous son pouvoir, sa domination, по- 
корйть когб свобЙ влёсти. *— 4п à {а raison, об- 
разумить когб; застёвать кого покориться раз- 
судку. *— 4п à son devoir, застёвить когб испояд- 
нять свой долгъ. — ав à 80п Пати, переманить, 
привяёчь когб на свою стброну. Le mariage l’a 


-gé, женйтьба остепенйла егб. Мор. — la terre, 


la côte, паёвать, ходйть около береговъ. — Le 
vent, кержёться къ вфтру. || Ве —, ©. pr. еторо- 
ниться; || стрбиться; || становйть, усбживаться; || 


приставать; || остепенйтьея. — devant 4п, повто-. 


ронитьея передъ кЪмъ. -WeEZ-VOUS, посторонйтесь.. 
|} Les troupes ве -gèrent en bataille, sucré по- 
SE ga къ сражению. | — autour du feu, de la 
table, стать, ychcrsca дколо OrHÉ, вокругЪъ CTOx.. 
| — du parti de ап, пристёть къ чьей cropou$… 
— à l'avis de дп, пристать въ чьему MH$HiD. — 
sous les étendards d'un prince, принйть стброиу 
какого либо госудёря; вступить къ нему въ служ- 
бу. — sous l'obéissance d'un prince, ветупйть въ. 
поддёнство какого либо госудёря. || Enfin #1 s'est. 
-&6, нажонбёцъ OL оетепенйлея‹ || Мор. Le vent 


de con- 
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se -ge au sud, вётеръ поворёчиваетъ къ гу. || 
Rangé, -6е, part. п. 

Ranger ou Вап er, эт. Гейёл. см. Renne. 

Rangette, sf. Техн. родъ листовёго жельза 
AAA печныхъ трубъ. 

Rangette (А la), loc. ado. внезёпно, нечёяв- 
но; || по порядку, no бчереди. 

Ran lon, 8т. граеьй, пунктура у типо- 
rpéecxaro стаыкб; || Pub. врючокъ у JAH. 

er, са. оживлйть, оживотворйть; || *в03- 
буждёть, ободрйть, оживлйть, одушевяйть, поощ- 
pére. || Se —, 9. pr. оживлйться; оживёть, вос- 
крёснуть; собрёться съ нбвыми сйлами. |] Rani- 
mé, -6е, part. p. qui régit par. 
‚ “in6, adj. Дид. яягушеч! ; хягушкооб- 
рёзный. || Анат. Veine -e, жёбья крововозврёт- 
ная жйла, иди подъязычная вёна. 

Ranulaire, adj. Анат. подъязычный. 

Ranule ом Grenouillette, sf. Мед. подъ- 
язычная бпухоль. 

‚ sm. (ranse) — des vaches, пастушесвая 
пфеня. | 

Rsaout, см. Rout. 

Rapace, adj. хищный; || жёдный, скабиный къ 
грабежу; || -8. 3%. pl. хищиыя птицы. 

Rapacité, sf. хищиость, жёдность, &лзность f. 

Râpage, sm. натирён]е но тёркз. 

Rapatelle, sf. волосянёя матёр!я для care. 

Rapatriage ou Rapatriement, sm. (-triman) 
примирёне. 

Rapatrier, va. /ат. помирить, примирить. || 
Ве —, 9. pr. помириться, примириться, полбдить. 

|| Rapatrié, -ée, part. y. 
+Вара ег, va. возвращёть на рбдину. [| Ве —, 
©. pr. возвращёться на рбдину. 

Баре, sf. тёржа; || терпугъ; || скреблб для от- 
чищён!я отаьтыхъ издёлЙ; |] Бот. ость y кблоса; 
d виногрёдный гребешокъ, виногрёдная киеть 

езъ #годъ. 

Варе, -6е, adj. изибшенный, истёртый (0 
nsämen). 

Баре, sm. cphmiä виногрёдъ, котбрый кладутъ 
въ испорченное винб, чтобы попрёвить егб; || по- 
прёвленное такёмъ образомъ вино. — ав содеаих, 
стружки для клеровён1и винб. 

рег, га. натирёть, терёть (на тёрхъ); || спи- 
ливать терпугбмъ. || 8е —, 9. pr. натирёться, те- 
рёться (на тёрк»). || Варе, -ée, part. р. Dutabac 
—, тёртый табёкъ. 

Rapes, sf. pl. Вет. разсёкинь (ма кодинахъ 
y лошади). 

Rapetassage, sm. заштбпыванше, почйнива- 
nie. 

Rapetasser, va. fam. почёнивать, заштбпы- 
вать. 

Rapétasseur, -CUS0, 3. почйнивальщикъ, за- 
платочникъ, -ица. 

. Rapetissement, sm. убывёне; уменьшёнще. 

Rapetisser, va. убавлйть, уменьшёть, ума- 
зять; || UN. умалйться, убввайться, убывёть, сс3- 
дёться. || Se —, 0. pr. умоляться, убавайться, убы- 
вёть, сеФдёться; || * унижёться, уничижаться. || 
Rapetissé, -6e, part. д. 

Rapette, sf. Бот. острая травё. 

Si Peur 8m. тотъ, кто трётъ нюхательный та- 
къ. 

Raphaélesque, adj. Жив. Раевблевский. 

Raphanées, RS Бот. pharxoBus pacrégis. 

Raphanie, sf. Мед. saéa судорога. 

Rapide, adj. быстрый, шибк, скбрый; || sm. 
Мор. быстрое течёне; || Гео. порбгъ. 

Rapidement, а4%. быстро, скоро, шйбко. 

Rapidité, sf. быстротё, быстрин&, екбрость f. 

Rapiècement, sm. зёплачиван!е, почйниване. 

Rapiéoer , va. запабчивать, почйниавать. || 
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Ве —, 9. pr. почйниваться. || Rapiécé, -ée, part. 
2. Un habit tout —, пяётье, котброе Bcé въ 8a- 
плётахъ. 

Rapiécetage, см. Rapiècement. 

Rapiéoeter, ta. класть заплёты. заплёчивать. 

|] Rapiéceté, -ée, part. р. 

Rapière, sf. рапира, стёрая и дяйнная muéra. 

Rapillo, sm. Геолд. груда небольшихъ облом- 
ROBE лавы. 

Rapin, sm. fam. ученйкъ живописи; || плохой 
живописецъ. 

Баре, sf. грабёжъ, хищёне, грабительство. 

Rapiner, vn. её va. fam. грёбить, похищёть, 
красть. | С 

Rapineur, -euse, 8. грабитель, -ница: 

Rapiquer, on. Мор. — au vent, привестй къ 
в%тру; старбёться выиграть вётеръ пбредъ другимъ 
de 

appareillement, sm. (rapa-) nox6mpéuie 
подъ пёру. 

Варраге! ег , va. подбирёть подъ пёру. || 
Rappareillé, -6e, part. 1. 

Rappariement, sm. подбирёв!е подъ пёру 
cuépssanie. 

apparier, va. подбирёть подъ пёру, сиёри 
вать. || Rapparié, -ée, part. р. 

Rappel, sm. бтзывъ, отозвён!е ; | ВызовЪ (ах- 
тёра на сиёну); || Жив. orpaméuie (свъта); | Воён. 
сборъ. Le — d'un ambassadeur, отозвёне по- 
саённика. — à l'ordre, призывъ къ порйдку. — de 
ban, de l'exil, возвращёне изъ ссылки. Юй. — à 
succession, призвён1е къ насл$детву. 

Rappeler, va. опйть призывёть, призывёть 
обрётно, позвёть, призвёть; || отозвёть A возвра- 
щёть,; || вепомиибёть, припоминёть, напоминёть; | 
вызывёть (актёра на Cuény); || Воён. бить сборъ 

dan созыва солдёть). ЦП пе vous а pas entendu 
'арреег, -les-le, онъ не увльппалъ, какъ вы его 
звёли; позовйте егб опйть. * Mes affaires me-1lent 
à la ville, квлё мой призывёютъ менй обрётно въ 
гбродъ, %ли заставляютъ менй возвратйться въ 
гбродъ. Je m'en allais, et il m'a -16, я уходйлъ, 
какъ онъ позвёлъ менй. Je l'ai appelé et -16 sans 
qu'il m'ait répondu, a er звалъ, звалъ, но онъ не 
откяйкнулся. — à l'Ordre, призвёть къ порядку 
(выловолз onémopy). Dieu l'a -16 vers Им, Богъ 
призвёлъ егб къ себф. * — 80n courage, призвёть 
къ еебф своб мужество. || Le gouvernement а -16 
de Paris notre ambassadeur, правйтельство ото- 
зв&ло нёшего послённика изъ Порйжа. || — qn 
d'exil, de Гехй, возвратить когб изъ ссыйки.*— в 
à son devoir, возвратйть хогб на путь дохга; за 
стёвать когб исполнять свой долгъ. — 48 à La vie, 
возвратйть кому жизнь. * — 363 esprits, собрёться 
съ духомъ. * — 868 зепз, придтй въ себя, придти 
въ чуветво. || — за jeunesse, вспоминёть, припо- 
минёть свою молодость; #ди BCIIOMBHÉTE о своёй 
молходости.—4 gn 4св, приобмнить кому что. Ces 
lieux те -llent ma jeunesse, 5ти мЪстё напоми- 
нбютъ мн о moéë молодости. Je vous еп -llerai 
la mémoire, я вамъ напомню объ STONE. — за тё- 
moÿre , старёться , силиться что приабывить. 
-]ех -moi à son souvenir, напомните ему 060 миз. 
-lez -lui le souvenir de notre amitié, напбините 
ему о нёшей xpÿ=68.|| Le public avait -16 cet 
acteur plus de dix fois, публика вызывбла того 
актёра ббдъе десятй pas. || Жив. — la lumière, 
отражёть свЪтъ. * et fam. Ce vin -1le son buveur, 
gro винб превосхбдно, веё бы егб пилъ. Юр. — 
un de ses narents à la succession, назибчить часть 
изъ наелфдетва родственнику, HE ии ющему на Это 
закбинаго прёва. || Se —, 9. 07. помвить, припо- 
минёть, вспоминёть. Je mo le -Це parfaitement, 
я 6то бчень хорошб пбиню, припоминёю. Je MO 
-Lle qu'il m'aconté cela, пбмвю` что онъ MuB 9т0 
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pascrésmBaxs. Je пе те -1]е pas d’avoir dit cela, 
не пбыню, не припбмню, говорйхъ ли я $то. Qu'il 
est doux de — ва jeunesse, какъ пруйтио вепоми- 
нать ево молодость. Je me -1le avec plaisir le 
{етрз 0%..., въ удовбльствьемъ BCHOMHHÉIO о TOME 
впёмени, шогдё... || Rappelé, -ée, part. и. qui 
régit par. 

Rappliquer, va. „Техн. снбва. опйть npuraé- 
дывать. 

Rappointis, зт. Стлойт. жел&вные колышки, 
вбивёемые въ деревённую CTÉHY, котбрую XOTÉTE 
. штукатурить; || лёгкая слесёризя раббта. 

Rapport, sm. кохбдъ; || рёпортъ, конесён!е; || 
доклёлъ; || свидётельство ; || перескёзы, перенбсеы 
т pl; || сходство; соотвётственность, coraécie; || 
отношёне; свошён!е; || Мат. coxepæénie, про- 
пбрц!я, отношён!е; || Мед. отрыжка; || возврётъ, 
взыск&н!е (казённыхь дёнезз); || Юв. возврётъ дё- 
негъ иди вещей, получённыхъ изъ насльдства до 
раздёла; || Хим. сродствб. Се bien est d'un bon —, 
Эго имфн!е даётъ хорбиий дохбдъ. Cette terre n'est 
Nas encore еп —, ÉTa земля He даётъ ещё викакбго 
дохода; ничегб ещё не принбситъ. Ces pommiers 
sont en —, en plein — , 8ти Яблони принбсятъ пло- 
ды, принбеятъ инбго плодбвъ. ОеЦе асе est d'un 
grand —, то тёплое м®етёчко; мфето съ боль- 
шёмъ жёлованьемъ и дохбдное. Посл. Belle 
montre, et peu de —, см. Montre. || Présenter le 
—, подёть рёпортъ, рапортовёть. Le — d'un offi- 
cier de police, конесён!е полицёйскаго oenuépa. 
Le gouverneur en a fait —, son — au ministre, 
губернёторъ донёсъ объ этомъ минйетру. || Faire 
un — sur ип projet de loi, состёвить коклёдъ о 
пробктв закбна. Ош le —, слушали доклёдъ. 

aire le — d'une affaire, докяёдывать, доложйть 
о дл. Mon procès est au — d’un tel conseiller, 
моб x$xo будетъ AOKAÉABIBATE такой-то совфтникъ. 

] Аи — d'un historien, по свидфтельству одногб 
истбрика. Suivant le — des médecins, по евид&- 
тельству мёдиковъ. || Le — des valets, xaxéñcrie 
переекёзы, перенбсы. Д aime à faire des -8, ont 
дюбитъ перескёзывать, переносйть, нвушначать. 
| La langue italienne а un grand —, de grands -в 
avec la langue latine, итальйнскЙ азыкъ имфетъ 
большое cxÉxcTB0 съ латйнскимъ. Le—des détails 
avec l’ensemble, соотвфтствениость детблей ц%ло- 
му, dau coraécie детёлей съ цёлымъ. Le style n'est 
pas en — avec le sujet, слогь не соотвётетвуетъ 
ciomérTy. || Cela n’a point de —,n'a pas — à ce que 
vous dites, ST0 не имфетъ отношён!я въ тому, что 
вы говорите. Cette clause а — à la précédente, 6та 
статьй имфетъ отношёше, относится къ предъ- 
идущей. Sous le — de la musique, въ музыкёль- 
HOME отношёни. SOUS се —, въ 5томъ OTHOMÉHIH. 
Sous plusieurs -8, sous tous les -s, во мибгихъ, во 
вевхъ отношёняхъ. Des -8 d'amitié, de parenté, 
дружеск!я, родственныя отношён!я $ди еношён!я. 

es -8 de commerce, торгбвыя сношёня. Je n'ai 
aucun — avec lui, я He имёю съ нимъ никакихъ 
сношён Я. Mettre une personne en — avec une 
autre, свести когб съ кВиъ для переговбровъ; до- 
ставить кому случай войти съ RBMB въ сношёния. 
[| L’ail donne, cause des -в, чеснбкъ произвбдитъ 
отрыжку. — de marée, прибылдя водб. || Pièces de 
—, наббрныя штуки, Ha066puus работа. Мор. Тег- 
res de —, насыпнбя йди нанбеная земля. || Par 
rapport à, loc. prén. — moi, что до mené, что 
касёется до меня. Vous aves $07$ — mon frère, вы 
непрёвы въ отношён!и моегб Opéra, иди отноей- 
тельно моего... La terre est petite — au soleil, 
земля мода въ сравнёни съ солнцемъ. Тоцез поз 
actions doivent être faites — Dieu, ве нёбши д&й- 
CTBiS должны относиться къ Богу; 44и во BcbxE 
вбшихъ AbACTBIAXE мы должны имфть въ виду Бб- 
га. Il ne fait rien que — lui, онъ всё кёлаетъ 
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aums для своей еббетвенной пбльзы. Па fait cela 
— VOUS, онъ ÉTO едёлахль, чтббы достёвить вамъ 
ухдовбльств!е. 

Rapportable, adj. Юй. вносймый въ naczéy- 
ство. 

Rapporter, va. опйть приносйть #ды приво- 
зйть; относйгь &4ы отвозйть назёдъ; относить, 
отвозйть; выносйть, вывозить, привозить; || при- 
ноейть дохбдъ, приноейть; || развибзывать, пере- 
скёзывать, передавёть; переносйть в%ети; || докл&- 
дывать; || отм®нять; | приписывать, относйть, на- 
правлйть; || приводить, ссылёться; || Охбт. при- 
носйть ц UN. носйть понбску. ПЦ m'avait apporté 
des objets qu'il а emnortés; dites-lus de me les—, 
онъ приносйлъ AU привозйлъ мн® вёщи и унёсъ 
du увёзъ ихъ; скажите ему, чтобы Où инь 
опять принбеъ ды привёзъ ихъ. Га -té les bou- 
teilles vides, онъ принёсъ назёдъ бутылки опорб- 
жненныя. [1 m'a-tè tout ce qu'il m'avait pris, 
онъ отнёсъ или отвёзъ ин® назёдъ всб, что у ме- 
нй взялъ. Je vous -te le livre que vous m'aves pré- 
té, я отношу вамъ кнйгу, котбрую вы одолжили 
мн. Je lui ai-té les marchandises qu'il m'avait 
données en garde, я отвёзъ ему товёры, котбрые 
давёлъ онъ Mu на сохранён1е. J'ai -té de mon 
voyage les souvenirs les plus agréables, я вынесъ 
изъ моегб путешёств!я сёмыя DPiSTHMÆ воспоми- 
néuia. Да -té beaucoun de linge de l'étranger, овъ 
вывезъ Y4U привёзъ изъ-за граийцы мнбго б®льй. 
* Il a -té beaucoun de gloire de cette action, ou 
пр1обрёлъ большую слёву этимъ поступкомъ, du 
чёрезъ бтотъ поступокъ. * Ji n'en а -té que de la 
honte, онъ бтимъ наваёкъ на себя только одйнъ 
стыдъ. || Cette terre ne -te rien, бта землй не при- 
нбситъ никакого дохода, Au ничего не принб- 
ситъ. (Cette terre -te mille roubles de revenu, 
ou simpl. -te mille r..', ra землй npanécærs 
xoxOxY тысячу рублей, duu приибситъ ты... Ces 
arbres -tent р beaux fruits, $ти керёвья при- 
нбсятъ прекрёсные плоды. Се emplos -te tant, 
бта дблжность приндситъ стблько-то. || T'ite-Live 
-te que.., Титъ-ЛивИ разскёзываетъ, что... Je 
dois vous — tout се que j'ai entendu dire de vous, 
я кблженъ пересказёть, иди передёть вамъ Bcë, 
что я объ васъ слышалъ. № ditesrien devant lus, 
Я -tera tout, вичегб не говорйте при иёмъ, онъ 
Brë перескёжетъ. on. Il aime à —, онъ nb6uTs 
переносйть вёсти. || Прик. — un procès, коклёды- 
вать дёло. оп. Ce juge -te б4еп, 6тотъ судьй хоро- 
mé доклбёдываетъ. || — une (0$, OTM'BHÉTE законъ. 

|| — Ta fondation d'une ville à tel prince, припи- 
сывать основён!е гброда такбму-то говудёрю. — 
l'effet à la’ cause, приписывать дёйств!е причин®. 
On -te cet événement à telle époque, $то coGurie 
отнбсеятъ къ такбму-то врёмени. — м ам bien 
public, направайть всё къ общёственному блёгу 
иди во веёмъ имёть въ виду общественное блёго. 
— ses actions à la gloire de Dieu, отноейть свой 
kbäcrhia къ caëBh Божей, иди въ свойхъ ДВ. 
CTBIAXE AMÉTS въ виду слёву Божш. || — un 043 
sage de l'Écriture, приводить мёето изъ Свящён- 
наго Писён!я. — les avis des juristes, ссылёться 
на мн$н!я юрйстовъ. || Oxôm. Ce chien ne зай pas 
encore — le gibier, соббёка не ум%етъ ещё врино- 
сить дичь. п -te bien, oué хорошб ибситъ понбе- 
ку. || Мой. La sonde -te tant de brasses, потъ по- 
кёзываетъ столько-то сёженъ глубины. — UNE 
bordure à une tapisserie, прибёвить къ шизаб- 
рамъ бордюръ. — des terres pour élever une ter- 
rasse, наносйть землй для возвышёня террёсы. 
Юв. Un fils qui а été avantagé паг son père, doit 
— оц moins prendre, сынъ, котбраго отбцъ marpa- 
дйлъ, должщенъ, при PASASIB, или BOSBPATÉTE по- 
лучённое имъ прёжде, или получить изъ наелёд- 
ства мёнфе. || п. La mer -t6, Box въ мбрь при- 
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бывёетъ, La marée -te, приливъ прибывбетъ. || 
Ве —, 0. pr. cxéxcrsosars; || ornocéricz. Leurs 
caractères ве -tent en toutes choses, ихъ харёк- 
теры во веёмъ охбдетвуютъ, схбжи. Ces deux cou- 
leurs se -tent bien, 8ти два цвфта бчень охбдны 
мёжду соббю. || Cette phrase ве -te à vous, à се que 
vous aves fait, бта epésa отибситея къ вамъ, къ 
тому, чтб вы сдёлали. || Je m’en -te à votre déci- 
sion, отдаю 5то на вашъ судъ, на вёше phménie. 
Ils se sont -té du prix à un tel, онй предостёви- 
ли TAROMY-TO назнёчить цфну. Je m'en - à vous 
sur fout cela, во веёмъ полагёюсь Ha Bach. Je пе 
m'en -te qu'à ce que j'ai ou moi-même, я nozaré- 
юсь тблько на то, что самъ вид®лъ. Юя. В’ев — 
au serment de qn, отдёть что кому HÉ душу, на сб- 
вЪсть. | Rapporté, -6e, part. 2. qui régit par. 
Cette terrasse est de terres -ées, 5та террёса на- 
сыпиёя. Ouvrage de pièces -ées, штучная иди но- 
ббрная раббтеа. 

apporteur, -eUse, s. перенбщикъ, перескб- 
щикъ, -щица; | sm. коклёдчикъ; | Геом. траис- 


ni Se 
pprendre, va. внбва учиться (чему), учить, 
разучивать (что). || Rappris, -ise, part. р. 

Rapprivoiser, va. снбва приручнйть, снбва 
Дылать ручнымъ. || Rapprivoisé, -ée, part. 2. 

Rapprochement, sm. приближён!е; || * прими- 
рён!е; || сближёне, согласовйн!е, соединби1е. 

Rapprocher, va. опять приближёть ди при- 
двигать; || приближёть, придвигёть; подвести блй- 
me; [| * оближёть, соединять; || * примирйть, сво- 
дйть. || Se —, ©. pr. приближаться, подойти бли- 
se: [| * примирйться. || Rapproche, -6е, part. р. 
qui régit par. 

Rapsode, sm. пзвёцъ рапебдЙ, отрывковъ изъ 
нобмъ; рапебдъ. 

e, sf. pancénais, отрывокъ Гомёровыхъ 
по5мъ; || * собрёше плохйхъ стихбвъ. 
psodiste, sm. собирётель плохйхъ стихбвъ. 

Rapt, sm. (гаше) похищёне, увсзёне, увбзъ. 

pure, sf. опйлки, оскрёбки т pl. 

Rapuroir, sm. котёль для вывариван!я cez- 
тры. 

Raqueton, sm. большбёя ракёта. 

Raquette, sf. ракёта, отбойникь (044 изпы 
es воданз); || лыжа (048 сима); || Бот. ем. Opun- 
На; || вилбкъ для ловли птицъ; || большёя пидб. 
вор. Un grand casseur de -8, сиаёчъ. 

quettier, sm. оабрикёнтъ ракётъ (04h чшы 
#3 воданз). 

Rare, adj. phaxi; || fam. стрённый, чудный; 
| жидк!й; || Мед. ménaeuumi, слабый (0 пульст). 
Un livre И книга, Ün homme —, phanik 
человёкъ. Ilest — de voir un pareil dévoue- 
ment, рёдко можно видеть такую прёданность. 
T1 devient, sl se rend —, онъ phaxo покёзывается 
въ обществ®; егб мбло кто BÉAUTE. || fam. Cela 
est —, c'est une chose —, то стрённо. || Cheveux 
8, méxxie, parie вблосы. L'air est plus — que 
l'eau, возкухъ жиже воды. 

Raréfactibilité, sf. Физ. разжидимость f. 

Raréfactif, -ive, adj. Dés. разжидйтельный. 

_Raréfaotion, sf. Физ. pasphæéuie, pasmaæé- 
pie. 

Raréfiable, adj. разжидимый. 

Raréfiant, -ante, adj. Дид. см. Raréfactif. 

Raréfer, va. Физ. pasphmuBats, разжижёть. || 
Ве —, 0. pr. pasphmusaTica, разжижёться. || Ra- 
réflé, -6e, part. п. 

Rarement, adv. phaxo, ne чёето. 

Raresoibilité, см. Raréfactibilité. 

Rarescible, см. Raréflable. 

Rareté, sf. недостётокъ; || phamocrs f. Une 
grande — d'argent, de vin, большой недостётокъ 
въ дбяьгатъ, вь béuex» | Сс livre cst d’une 
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grande —, 6та кнйга большёя рёдкость, иди со- 
ставлйетъ большую р®дкость. C'est une — que de 
le voir arriver, это р%®дкость, что онъ прхалт, 
Pour la — du fait, для рёккости. Un cabinet de 
-8, кобинётъ рдкостей. jam. Vous êtes, vous 4с- 
renes d'une grande —, васъ phaxo можно BÉABTS, 
вы р%дко покё: ываетесь. 

Raricosté, -ее, ads. 3004. p'haxopé6psri. 

Rariétoilé, -ée, adj. Бот. pharosshsausiit. 

Rarifeuillé, -ée, аа). Бот. pharoaécranä. 

Rariflore, adj. Бот. радкоцвфтный. 

ne adj. fam. céumä рёдюЙ, Beceuâ 
phaxiit. 

Ras, rase, adj. бритый; || raôarih; || корбти!й. 
Barbe, tête -ве, бритая бородё, головё. Menton 
bien —,глёдко выбритый, обритый подборбдокъ. 

|| Serge -ве, габдкая cépæa. L'éléphant a la peau 
tout à fait -ве, y caoué кожа совеёмъ глёдкая. || 
Poil —, корбткая mepers. А poil —, коротко- 
шёрстный. || -ве campagne, открытое, чйстое пб- 
де. Table -se, см. Table. Мор. Bâtiment —, суд 
но безъ пёлубы, въ вйзкимъ вёрхомъ; | судно п» 
терйвшее вс® свой мёчты. Mesurer, vendre à dois. 
seau —, MhPATE, продавёть подъ греблб. Boisseau 
— mesure -ве, четверйкъ, мёра, насыпанные подъ 
rpe6aé. Verser du vin à — de bord, налить ста. 
кёнъ вии& до краёвъ, вровень съ крайми, V4 
лить вивб чёрезъ край, А — de l'eau, au — de 
l'eau, вровень съ повёрхностью воды. Couper les 
cheveux à —, остричь волосы глёдко, подъ гре- 
бёнку. 

Ras, sm. Ком. рашъ (шерстлибя матёрзя). 
Мор. — de marée, спбриое reuénie иди волнёне, 
— de carène, ou simpl. 7а8, плотъ (ддя починки 
cydes). 

Rasade, sf. пблный стакёнъ. Boire —, пить 
пбаными стакбаами. Boire force -в, пить много, 
осушить мябго бутылоквъ. 

Rasant, -ante, adj. Фойт. L Feu —, настйль- 
чый огбнь. || Vue -te, видъ на ное поле. 

Rascasse, sf. скорпёна (рыба). 

Rascette ou Rasette, sf. Хиром. егябъ ругй 
(ри начёлв ладбни, обознёченный поперёчными 
айнями. 

Rase, sf. Хим. uécao изъ соенбвой смолы. 

Rasement, sm. срыт!е до подбшвы. 

Raser, va. брить, выбрить, обрить; || срыть, 
раздомить. (Сс rasoir -ве mal, бритва худо 
брфетъ. — de près, брить глёдко. Ne pas — а: 
près, d'assez grès, брить He гдёдко, не довольно 
глёдко. Посад. Он barbier -se l'autre, рукё руку 
мбетъ; свой своему поневбав братъ. | — une 
maison, срыть, разломёть домъ. || Мор. — un 
vaisseau, сбить ибчты у корабяй. Une balle lui 
-8a Le visage, пуля пролетфла мимо сёмой его 
щекй; едвё не задьла ему щёку. Le cocher a -sé 
la borne, кучеръ чуть не задёлъ за тумбу. L'hi- 
roudelle -ве la terre, яёсточка зад®вбетъ крыломъ 
зёмлю. La flotte -8e la côte, елотъ плёваетъ около 
берегбвъ. Le faucon -ве l'air, ебколъ рфетъ по 
воздуху, паритЪ въ вбздухв. Ман. Ce р -ве 
le tamis, абшадь не поднимёаетъ плечъ на ходу. || 
vu. Вет. Ce cheval —, у абшэди забфлины изчи- 
наютъ сходить. || Se —, ©. pr. бриться, выбрить- 
ся, обриться; || Охот. прижимёться въ земл (0 
дичи). || Вазе, -6e, part. р. 

Rasette, sf. Ком. рашъ низкаго сбрта (матю- 
pia); | Техн. проволока придфланная къ язычку 
въ оргённыхъ трубёхъ; || CM Rascette. 

Raseur, sm. брильщикт. 

Rasibus, prén. (-busse) Гат. вплоть, nôxrs, 
МИМО. 

Rasoir, em. бритва. De — брйтвенный. . 

Raspation, ni rpéuie на тёркЪ; À euéausauio 
терцугомъ. 
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Raspatoire, sm. д. us. см. Rugine. | 
Rassade, sf. coll. биееръ. De —, бисерный. 
Rassasiant, -ante, ad). насытйтельный. 
Rassasiement, sm. насыщёне; пресыщён1е. 
Rassasier, va. насыщёть, насытить, накор- 
мить: || * пресыщёть. Il est de si grand appétit, 
qu'on ne peut le —, у негб такой аппетйтъ, что 
егб нельзй насытить. ® — дп de musique, пресы- 
тить когб музыкою. * — ап de 469048 , nax$- 
хзть кому кучу непр1йтностей. “ — d'injures, 
осыпать ругётельствами. ® Je ne saurais — тез 
yeux de за beauté, я не могу наглядёться dau на 
и. на ей красоту. || Ве —, 0. pr. (de) из- 
сыщёться, наздбться; * просыщёться (чъмз). || 
Rassasié, -6e, part. p. qui régit de. Je suis —, я 
сытъ. * Пн’ jamais — d'argent, y него ненв- 
сытимая ÉATHOCTE къ дёньгамъ. | 
Rasse, sf. корзйна для уголья (63 кузницю). 
Rassée, sf. пблная корзина Уголья, 
Rassemblement, sm. cobupänie ; || стечёне 
aoié, нарбда; схбдбище, сборище. Воён. Point 
de —, сборный пувктъ. 

‚ Rassembler, va. собирёть; || соединять, сово- 
гуплйть. — 863 forces, собрёться съ силами. Мам. 
— un cheval, осадйть абшадь на всв четыре ноги. 
|} Ве —, v. pr. собирёться, собраться. || Rassem- 
blé, -ée, part. п. || буп. см. Assembler. 

Ваззео!г, va. trr. опйть посадить; || * успо- 
кбивать. — un enfant, опЯть посадить ребёнка. 

— une statue renversée, подийть, опйть DOCTÉBETE 


опрокинутую стётую. — une pierre, опёть BCTÉ- |. 


вить кбмень въ гн®зАб. Кузн. — un fer au nied 
d'un cheval, перековёть ногу у ябшади. || ® — son 
esprit, son äme, son imagination, успокбить свой 
духъ, свою душу, своё воображён!е. || Se —, v. pr. 
опять садйться ; снова усфеться, сВеть; || ® успо- 
кбиваться, утих&ть; || устбиваться (0 напиткт). || 
Rassis, -ise, part. р. Esprit — , спокойный, успо- 
кбснный духъ. De sens —, loc. adv. хлоднокровно, 
съ хазднокровемъ. 

Rassérènement, sm. пройесниване. 

Rassérener, va. nhaars Яснымъ. || Ве —, т. pr. 
выйсниваться, пройсниваться, разгуливаться. Le 
temps s’est -ne, погбда проясийлась, розгулйлась. 
* Son front ве -па, челб егб прояенйхлось. || Ras- 
вегепе, -6ве, part. п. 

Rassis, -ise, part, д. см. Rasseoir; || adj. чёр- 
ствый (02.46). 

Rassis, sm. перекбвка (дбщади). 

о зт. нбвое pasôm;émie по сор- 
тёхъ. 

Rassortir, va. Ком. снбва разбирёть по cop- 
тёмъ. || Ве —, 9. pr. енбва разбирёться по сор- 
réw». || Rassorti, -ie, part. п. 

Rassoter, va. fam. noBcCTÉ до глупости, оду- 
рить. On l'a -té de cette fille, егб 6esx yué влю- 
били въ 6ту дёвочку. || Ве —, 0. pr. vi. — d'un 
nouvel amonr, енбва влюбитьен безъ ymé. || Ras- 
soté, -ée, part. п. П est — d'elle, онъ отъ неё 
безъ умё, безъ душй; онъ въ ней души не чёетъ. 

Rassurant, -ante, adj. успокойтельный. 

Rassurer, va. подпирёть (cm##y); || *утверж- 
дёть (6% 0%ртъ); || успокбивать, ободрйть, o6esné- 
чивать, обезопёсить. || Se —, 9. pr. успокбивать- 
ся; || [дт. устаибвливаться (0 not6ôn). || Rassu- 
ré, -66, part. p. qui régit par. 

Rat, sm. 9004. крыса; || Тбперная оигурёнтка 
(паг mégris). — d'eau, водянбя крыса. fat. Mort 
aux -8, адъ, отрёва для истреблёня крысъ. Пос4. 
TT est là comme — en paille, онъ raw какъ сыръ въ 
Lécab; du какъ y Христё sa обёзухой. 11 est gueux 
Comme un — d'église, cu. Gueux. À bon chat, 
bon —; Payer en chats et en -в, см. Chat. || * — 
de cave, витёя восковёя свЪчё, съ котброю хб- 
Аятъ въ подвйлъ; | fam. et par mépris, космбтр- 
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mare винб въ погребёхъ. Queue de —, см. Queue- 
de-rat. “et fam. Un nid de —, лачуга, канура; 
т%сное, тёмное и грязное жилище. * et fam. Avoir 
4:3 -в, быть неистощйнымъ Ha шутки. * её /am. 
Avoir des -8 dans la tête, быть причудливымъ; 
причудничать, чудить. * Il lui а pris un nouveau 
—, Ha Herd опйть набрелб; онъ опять зачудйлтъ. 
*Ррепаге un —, осъкётьея, осфчьея (о ружт); | 
не удавётьея; не усп®вёть, не имфть усофха (6% 
чём»). пор. Donner des -8 aux passants, марёть 
м$ломъ 44 мукой сийны прохбжяхъ. || 3004. — 
des Alpes, см. Marmotte. — d'Amérique, мор- 
créa или инд&Йская свинка. — des bois, см. Mu- 
lot “ Surmulot. — des champs, см. Oampa- 
gnol. — de тег, родъ черепёхи. — тиздиё, см. 
Ondatra. — des nalétuviers, см. Sarigue. — de 
Pharaon ou d'Égypte, ем. Ichneumon. — de 
Surinam, см. Phalanger. 

Ratafla, sm. pardeia, вишнёвая налйвка. 

Rataplan, sm. барабённый звукъ; трахтаре- 


&хъ. 
. Ratatiné, -6e, adj. сибрщенный; || скорбблея- 
ный. 

Ratatiner (Se), 9. pr. сибрщиваться, евёрты 
ваться, ссвдёться. 

Ratatouille, ef. рагу изъ мйва и зблени. 

Rate, sf. Анат. селезёнка. Mal de —, иио- 
хбндр!я. Désopiler ou épanoutr la —, развеселйть. 
сывшйть. 

Rate, sf. крыев (сёмка); || Гат. давчбиса. 

Raté, -ée, part. cu. Rater; || adj. Canne -ée 
сёхарный тростникъ повреждённый крысами. 

Raäteau, sm. 2. грёбли / pl; || лопбточка (у бан 
хомётовз); || Mon. плёнка или комельблбкъ ne 
бугшпритвВ для продввён!я верёвокъ. 

Ratel, sm. 3004. paréar т, медофдка, родт 
барсук. 

Râtelage, sm. гребёве, сгребёше грёбдями; 
грёбля. 

Râtelée, sf. пблная грёбля. * Dire за —, ока. 
зёть всею прёвду не обинуясь. Dire à qn une — 
d'injures, наговорить кому кучу обйдныхъ словъ. 

Räâteler, va. грестй, сгребёть (394бдями); || 
чистить граблями. 

Râteleur, -euse, 8. грёбельщикъ, -щица; гре 
бёцъ. — 

Rateleux, -euse, adj. Мед. страждущ! cezxe- 
зёнкою. 

Râtelier, зт. решётка (63 хонющнъ), въ во. 
тброй задаютъ сёно лошадймъ; || ружёйные коз. 
хы; || “ou Dentier, рядъ зуббвъ (60 рту); | Mon. 
см. Râteau, Мор. 11oc4. Manger à Шиз Фив —, 
получёть дохбды съ рёзныхъ м8Встъ. Mettre le — 
bien haut à qn, дьлать кому больцшия затруднён» 
къ получёя!ю чего. Remettreles armes au —, остё’ 
вить воённую службу; перест&ть воевать. 

Rater, on. осфкёться, оефчься; | са. не по 
пбсть /ат. не удавёться. Le fusil а -%е, ружьё 
06%клось. || va. Га -té le lièvre, ont ne попёаъ 
въ зёйца по причинВ осфчки. “11 a -te cette place, 
ему не удахось получить $то мёсто. || Raté, -ве, 
part. р. Perdrix -@е, куропётка, вотбрую не уда- 
лось застр®лить по случаю осёчки. 

Ratier (-tté), -ière, adj. причудливый; || $. ЧУ- 
ARE. 

Ratière, sf. крысоловка, 

Ratificatif, -ive, adj. утвердйтельный, утверж 
дёющй. 

Ratification, sf. утверждён!6, ратиеик&щя 

Ratifler, va. утверждёть, ратихиковёть. || Ra- 
tifié, -ée, part. п. qui régit gar. 

Ratillon, sm. крысёнокъ; || молодой скатт 
(фыба). 

Ratinage, sm. Техн. ратанйрованье, asus 
xie (Cÿ*ows) 


Ratine 


Hatine, ef. Ком. ратйвъ (шерстлибл mamé. 
in 


Ratiner, tva. ратинйровать, завивёть (сукна). 

Ration, sf. (-cion) паёкъ, ращонъ, пбрщя. 

Rational, sm. (racio-) Дрёвн. слбво судное 
{nainÿônoe yxnawuénie у первосвящённика Еерё- 
#1). 

Rationalisme, sm. умственное, разеукочног 
в роваше. | 

‘Rationaliste, sm. ращонахйстъ, разсудочный 
челов$къ, вёрующ! тблько въ чистый рёзумъ. 

Rationalité, sm. умственное, разсудочное B$- 
рован!е; рацгонахизмъ. 

Rationnel, -elle, adj. умственный, разсудоч- 
ный; дёльный; прёвильный, осибванный Ha бпы- 
тв и pésyub, рацонбльный, Гео. Horison —, 
дъЁствительный горизбатъ. 

Rationnellement, adv. ращонёльно, д®льно, 
основётельно. 

Ratis, sm. (-tisse) кишёчное céxo. 

Ratissage, sm. подчищён!е вкребкбиъ. 

Ratisse-caisse, s/. Лит. хопётка для под 
бирён!я оормовёго песку. 

Ratisser, va. скоблйть; || подчищёть скреб- 
ифмъ. || Se —, о. pr. скоблиться. || Ratissé, -ée, 


gart. п. 

Ratissette, sf. Техн. керевйнный ножъ для 

очищён!я оруд!Й на кирпйчныхъ завбдахъ. 
tissoir, sm. мфдная проволока для чищен! а 
клапана въ оргённыхъ трубахъ. 

Ratissoire, sf. скребокъ, лопётка. 

Ratissure, sf. оскрёбки, отскрёбки т pl. 

Raton, sm. крыебнонъ; || ямёЙск!Ё медвёдь, 
енбтъ; || Дов. родъ сырника. 

Ratoncule, sf. мыш хвостъ (растёнзе). 

Rattacher, vu. опёть привйзывать, опять за- 
вЯязывать; || употребляется чёсто Bu$cro Atta- 
cher; см. это слбво. || Se —, 9. pr. опять привй- 
зываться. Ceile question ве -che à de grands in. 
térêts, вопрбеъ STOTE свйзанъ AW состойтъ въ 
связй въ большими интерёсами. || Rattaché, -ée, 
part. p. qui régit par. 

Ratteindre, va. опйть поймёть; догнёть, на- 
гнёть. || Ratteint, -einte, part. п. 

Rattraper, va. опёть поймёть; || догиёть; || 
возвратить, воротйть, вернуть; || опёть обма- 
вуть, провестй, поддёть. — un prisonnier évadé, 
опйть поймёть yObméBmaro арестёнта. || Allez 
devant, je vous -perai, cryndäre вперёдъ, я васъ 
догоню. || — la santé, возвратить здорбвье. — 
l'argent пет4и, воротйть , вернуть пройгранныя 
деньги. | Оп яе m'y -рега plus, въ другой разъ 
мснй He обмёнутт, не проведутъ, не поддёнутъ, 
Bien fin quile-pera, егб не проведёшь. || Se —, 9. 
pr. Le prisonnier ne peut plus —, apceréura ужб 
всльзЯ опйть поймёть. 11 avait gerdu, mais Ц 
s’est -pô, бнъ было проигрёлъ, да отыгрёлея. — 
à "пе branche, ухватиться, уц®пйться за сучбкъ. 
Le perroquet ве -pe avec le bec, попугёй хватёет- 
ся, цволяется каювомъ. || Rattrapé, -6е, part. д. 
qui régit par. 

Rature, sf. помёрка, похфриван!е; || Техн. 
оскрёбки т pl. 

Raturé, -ée, adj. напблненный помёрками. 

Raturer, va. помарёть, похфрить, захфрить; 

| Техн. скоблить (nemtiämenms). || Raturé, -6е, 
#471. п. 

Ratureur, sm. скоблильщикъ пергёмента. 

Rauoite, sf. хрипливость f, xpanoré, випотё. 

Rauque, adj. хриплый, сйплый, хриплйвый. 

Rauquer, зп. ревфть (0 тит). 

Ravage, sm. onyeroméaie, повреждёне. 

Ravager, va. опустошёть, pasopérs. ® La pe- 
{16 vérole à -gé son visage, бепа обезобрёзила 
euÿ лицо. || Ravagé, -6е, part y. qui régit par. || 
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Syn. Ravager, dévaster, saccager. Ravager, 
c'est enlever, piller avec violence; dévaster, c’est 
rendre désert par un immense ravage ; saccager, 
c'est mettre à sac en employant le fer et le feu 
comme moyens de dévastation. | 

Ravageur, sm. опустошитель 9; || adj. опусто* 
шительный. . 

Ravale, 3/. Atp. машина для укбтывания. a 

Ravalé, -ée, adj. Ваз -8, спустивишеся чудкй. 

Ravalement,sm.OUmpoüm.o6uésre,mryxarÿpe- 
nie (наружныхь cmnus); || Aprum. yrayOaénie, впё- 
дина; || Мор. понижёне чёсти палубы; || * уни. 
æéuie, уничижён!е. Муз. Piano à —, вортешано 
съ большбю клавитурот. 

Ravaler, va. опйть проглотить; || опускёть ви. 
же; опять опустить; || Сад. обр®зывать (060ев0); || 
штукатурить, отштукатуривать, обмёзывать (CM 
ны); || Техн. растягивать листочки золота; || Ain. 
укётывать з6млю пбслв пахён1я; || * унижёть, yau- 
зижёть; || оп. пбдать въ цВив. * et fam. Па bien 
fait 4е- се qu'il voulait dire, ou хорошб сдёлалъ, 
умолчёвъ о TOME, чтб хотёлъ сказёть. et fam. Je 
lus ferai bien—ses paroles, s егб заетёвлю прикуейть 
языкъ. || Se —, о. pr. унижёться , уничижщётьвая. || 
Ravalé, -ée, part. д. 

Ravaudage, sm. штбпавье; || * xponéuie. 

Ravauder, va. штбпать, кропёть; || хлопотёть; 
| * pyrérs, бранйть; || надовдёть (хому). || Ra- 
vaudé, -ée, part. п. 

Ravauderie, sf. fam. вздоръ, пустошь f. 

Ravaudeur, -euse, 8. штбпальщикъ, -щица; || 
fam. враль т. 

Rave, sf. Бот. рёпа. Petite —, phxsxa, р3- 
диска. 

Ravelin, sm. Форт. равелйнъ, полум$еяцъ. 

Ravenelle, s/. жёлтый левкбй (дастёнзе). 

Raverdoir, sm. Пив. затбрникъ, овбльный 
чанъ на сусло. 

Ravestan, sm. Стекд. 3. корзйна, въ котбрую 
кладутъ посуду по вынут!и ей изъ пёчи. 

Ravet, см. Blatte. - 

Ravi, -ie, part. д. см. Ravir. 

Ravier, sm. родъ небольш8го блюда, Ha котб- 
ромъ подаются закуски; || грабъ, имёющ! Bryce 
и зёпахъ хрёна. 

Ravière, sf. р&пное пбле. 

Ravigote, s/. Пов. зелёный сбусъ съ лукомъ. 

Ravigoter, va. укр®паять, поправлять (vou 
силы). || Ве —, 9. pr. укр®пайться, поправляться. 
| Ravigote, -e6e, па. д. 

ВауШг, са. унизижёть, унижёть, унйзить. || 
Se —, ©. pr. унижёться, унижёть себ. || Ravili, 
-ie, part. n. qui régit par. 

Ravilissement, sm. унижёне, уничижён!е. 

Ravin, sm. оврёгъ, рытвина, BOAOPO; || xo- 
щина. 

Ravine, sf. дождевой потбиъ; || рытвина, 
оврёгъ. 

Raviné, -6е, adj. изрытый дождевыми потб- 
ками. 

Raviner, va. изрыть, попбртить дождевыми 
потоками; покрыть рытвинами. 

Ravineux, -euse, adj. испбрченный рытви- 
нами. 

Ravioles ом Ravioli, sm. nl. Пов. итальйнское 
кушанье изъ яйцъ, сыру и рубленыхъ TPaBt. 

Ravir, са. похищёть; увозить, утащить; || ли- 
шёть, отнимёть; || восхищёть, приводйть въ вос- 
тбргь. — le bien d'autrui, похйтить чуждбе иму- 
щество. — une fille de la maison de son père, по- 
хйтить, увестй AbBÉUY изъ родительскаго дома. 
Le loup -vit une brebis, волкъ утащийлъ бвцу. || 
— l'honneur à qn, лишйть вого uécrn. On lui a 
-vi fout espoir, егб auméau войкой надёжды, иди 
y нсгб бтнялн вейкую надёжду. || Cet artiste -vit Le 
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public, бтотъ артйетъ socxeméers, привбдитъ въ 
востбргъ публику. || À ravir, loc. а4о. воехитй- 
тельно, прелёстио. || Ravi, -ie, part. п. Je suis — 
de celte musique, я въ восхищёни, въ воетбрг® 
этъ 9той музыки. JE suis — de vos succès, de vous 
voir, я бчень ракъ, рёдуюсь вёшимъ успфхамъ; 
весьмё радъ, что васъ вижу. Je suis — ди’Чай.., 
я весьм& радъ тому, что онъ.., — de j0ie, вн® себя 
отъ рёдости. те — еп extase, быть въ востборг®, 
приходить въ востбргъ. 

_ Ваувег (Ве), 9. pr. одуматься, раздумать, 
отдумать. 

Ravissant, -ante, adj. похищёющ!й; хищный; 

|| * восхитительный, прелбетный; || Гат. премй- 
ый. 

Ravissement, sm. похищёне; || * восхищёше. 

Bavisseur, sm. грабитель; || похитйтель т. 

Ravitaillement, sm. снабжбён!е провёнтомъ, 
еъзетными припёвами. 

Ravitailler, va. снабжёть съё®стными npuné- 
сами, DPOBISHTOMS. || Ве —, ©. pr. запасбться 
съёстными припёевыми. || Ravitaillé, -6e, part. 2. 

Raviver, са. оживлять. * Cette nouvelle в -vé 
mes espérances, Эта вфсть оживйла мой надёжды.— 
des couleurs, оживйть крёски. — мп tableau, no- 
новйть картину. Jeter de l'eau sur le [ем d’une 
forge nour le —, плеснуть воды на огонь въ куз- 
пиц®, чтббы жёрче, Ярче горфлъ. — le few, разду- 
вёть огбнь. ® — les esprits, развеселить духъ, 000- 
дрить. — une plate, les chaire d'une plaie, разжи- 
BafTB, разбередить рёну. Техн. — le cuivre, пи- 
лить (напидкомъ) мВдь (лёредъ ей cnéüxon). || 
Se —, ©. рг. ® оживлйться ‚, оживёть, ожйть. || 
Ravivé, -é2, part. р. qui régit паг. 

Ravoir, va. irr. (П n’est usité qu'à Гоби 
et au futur) OnÉTE UMBTE, опйть получить. J'avais 
un logement commode, je veux le —, я nu$xe yx06- 
ную KBaPTÉPY, хочу опйть имфть её. уе veux — 
celte place et je crois дие je la raurai,a хочу опять 
иуфть это MÉCTO, и думаю, что получу er. Il veut 
— le livre qu'il vous a prêté, овъ хбчетъ получить 
обрётно книгу, котбрую одолжилъвлиъ. On ne peut 
—une bague qu'on a laissé tomber dans un puits, 
нельзя AOCTÉTE пёретень, который уронйли въ ко- 
лбдецъ. Pluider pour—son bien, тягёться для To:6, 
чтббы воротить, возвратить своё имфн!е. Une pa- 
role échappe, il est impossible de la —, вырвется 
ca6s0o, егб не вериёшь. Je voudrais — ma lettre, я 
хотёлъ бы взять назбёдъ моё письмо. || SE —, ©. pr. 
fam. поправлйтьея, оправхйться, укрвилйться 
(пдедъ бодйзны). 

Ray, sm. (ré) Рыб. воронкообрёзная сЪть съ 
весьиё узкими пётлями. 

Rayab, см. Вата. 

Rayé, -ée, adj. полосётый, съ полбеками. 
Canon —, нарвзной стволъ. Киз! —, нар®зибе 
ружьё. 

Rayement, adv. (rèman) вычёркиван:е, вымё- 
рыване. 

Rayer, va. (78-56) чертить, проводить лини; || 
асцарёпывать, дёлать царёпины; || вычёркивать, 
вымёрывать, помёрывать. || Вауе, -6е, part. п. 

Rayère, 37. vi. проевётъ, отвёр-т1е (65 стънь). 

Ray-gress, sm. ou Ivraie vivace, éursificxiä 
влёвелъ (pacméuie). 

Rayon, sm. ay4; || полка; || Геом. рёмуеъ, 
полупоперёчнивъ || кругъ, окружноеть f: || сойца 
(вз колеся); || = бороздё. — de soleil, сблнеч- 
ный дучъ. *— d'espérance, лучъ надбжды, Étoile 
à 315 -в, шести-дучная уди шестиугольная зв зд. 
Ггетез du linge sur le — d'en haut, возьмите бъльё 
съ вёрхней полки. || À dix verstes de — autour de 
sa ville, ua прострёнств® десяти вёретъ вокругъ 
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Réaliser 


Rayonnage, sm. Atn. Goposménie., 

Rayonnant, -ante, adj. лучезёрный, cifmmiR, 
Gancrémmih. * — de gloire, ciémmik слёвою. * — 
de joie, Ba себй отъ рёдости; cifwmmiä péxo 


ети. 

Rayonné, -6e, adj. лучеобрёзный; || -в, sm. pl. 
3004. пучйстыя MABOTHLIL, 

Rayonnement, sm. испуекён!е лучёй, 014 те, 

Rayonner, va. ueuycrérs лучи, cidre, Oau- 
стать; | | At. бороздить, проводйть борозды (6 
6.4%). *— de joie, cifrs рёдоетцо; быть pub веб 
отъ рёдости. 

Rayonneur, #m. Asp. плугъ co мибгиии com 
Hakéux. 

Rayure, sf. пбловы f (на ткёни); | парёзы м 
(oz руж\). 

Razette, sf. Техн. вкребокъ, котбрымъ гоича- 
ры вовкребёютъ глину съ верстакб. 

ее ef. (radsia) набфгъ, нападбие, гра 
=». 

Re ou Ré, sacréna служёщая для 06pasosénis 
множества словъ и придайщая имъ значёне: 1. 
повторён1я: réappeler, вторйчно клёкать relire, 
перечитёть, CHOBS прочитёть refaire, перед 
лать; тертевате, обрётно взять, брать иззёдъ; 
2° возвратнаго дёйств!я: réagir, обратно дёЁство- 
вать, противод&Йствовать; героиззег, OTTÉAEBBATE: 
regagner, отыгрывать; 3° усугублёна: redoubler, 
удвоивать; fehausser, поднимёть выше. || Въ pas- 
говбрномъ язык$ (fam.) инбгимъ глагбламъ при- 
Даютъ значён!е повторён!я, стёвя пёредъ HÉME 
частицу 76; Avant d'acheter ce vin il Га goûté et 
regoûté, npéæxe чВыъ купить это винб, онъ егб 
попробовалъ и ещё разъ попробовалт. Je chan- 
1818 et rechantais s0n air favori, я ПЪЛЪ и ещё 
разъ пропёлъ егб любимую dpito. 

р 8т. Муз. нота D. Ds tèse, Dis. Ex bémol, 

28. 


Réa ou Rouet, sm. Мор. шкивъ (у бабка). 

Réaccoutumer, va. сибва, опять пручйть. 

Réactif, -ive, adj . протявод$&ствующ, про- 
тиводЙственный; || 3%. Хим. противодьйетвую- 
щее срёдство, реагёнтъ, резктёвъ. 

Réaction, 8/. противодьйстве, обрётное 44h. 
ств!е; рейкщя. 

Réactionnaire, adj. обрётно дёйствующий; || 
зт. челов%къ протяводйствующ!й прогрёсеу. 

Réadmettre, va. frr. опёть допускёть, свбва 
привимёть. || Readmis, -ise, part. р. 

Réadmission, sf. вторичное xonyménie. 

Réaggrave, sm. послфднее увфщёне 
wépxeu) 

Réaggraver, va. вторично угрожёть отдучб. 
HieMB отъ цёркви. 

Réagir, оп. противодйствовать, обрётно x$ä 
ствовать. 

ЕЕ sm. Юд. вторичный зовъ кл 
Суду» 

Réajourner, va. Юр. вторйчно звать въ суду 
| Réajourné, -ée, part. n 

Réal, -ale, adj. Gulère -le, королбвская $ 
гаёвная галёрл. 

Réal, sm. ou Réale, af. реблъ (моиёта въ Ho 
пани, 6 коп. сед.)‹ 

Reéalgar, sm. Хим. крёсный мышьйкъ, peass- 


арт. 

salisable, adj. ивподнимый, возмбжный. 
Realisation, s/. исполнён{е, осуществлви!е. 
Réaliser, va. исполийть, осуществайть. — да 

promesse, исполаать вв08 обфщёне. — ses pro- 

Jets, осуществить, исполнить свой иамфрен!я. — 

des espérances, осуществить, оправдёть надбжды. 

On -Lise sur le marbre toutes les formes du corps 


(er 


dun въ окружности гброда. || — de miel, сотъ | humain, поербдствомъ ирёморе ибжно изобра- 


вёгь, зоспроизябсть 86% обрмы человёческаго тф- 


Réaligme 


ла. || — sa fortune, ou simpl. —, обращёть въ 
ACHETE, въ капитблъ своё имущество. Les péripa- 
téticiens -lisaient leurs rêves métaphysiques, пе- 
рипатётики привииёли за ABÉCTBÂTEAREOCTS свой 
Meraensédeeria грёзы. || Ве —, ©. pr. исполнять- 
ся, осуществляться, сбывёться. || Réalisé, -ее, 
part. р. qui régit par. 

Réalisme, sm. резлйзмъ, BemÉCTBEHHOCTE /, 
ФилоеофИческое учён!е, трёбующее во веёмъ 
вещёетвеннаго направлён!я, устранйа отвлечён- 
ности. | 

Réaliste, sm. резлйсть, вещёственникъ, по- 
савдователь реализма, 

Réalité, sf. двйствительность, сущёственность 
f. Ея —, loc. adv. двйствётельно, въ еёномъ 
xx. 

Réapparition, sf. Астр. вторичное uossaé- 
aie. 

Reappel, sm. вторйчная перекличка. 

Réappeler, va. вторйчно KAÉKATE Иди призы- 
вёть. || Réappelé, -ée, part. р. 

Réapposer, va. снбва приклёдывать (яечёть). 
|| Réapposé, -é6e, part. 2. 

Réapposition, sf. sropéssoe npraoménie (ne- 
want). 

Réarmement, sm. вторичное вооружёне. 

_Réarmer, va. енбва вооружёть. || Réarmé, 
-ее, part. D. 

Réassignaiion, sf. вторичный пбзывъ къ суду. 

Réassigner, va. вторично звать къ суду; || vi. 
вновь абсигновёть, давйть нбвое ассигновёне. || 
Réassigné, -ée, part. р. 

Réassurance, sf. новое застраховёне. 

Réassurer, va. caÜBa застраховёть. || Réas- 
suré, -6е, art. р. 

Réatteler, va. снбва запратёть, запрёчь; пс- 
ronparérs. || Réattelé, -ée, part. р. 

Reatu (In), loc. adv. (ré-) Ilpux. Être —, 
быть обвинённымъ. 

Rebaisser, va. опйть опускёть. || Rebaissé, 
ée, part. p. | 

Rebander, va. снбва перевйзывать (pduy);: || 
опйть натянуть (4yx3). || Rebandé, -ée, part. p. 

Rebaptisants, sm. pl. (rebati-) перекрещёнцы 
(раскоденыки пёрвыхь вюковъ). 

Rebaptiser, va. (rebats-) перекрёщивать, пс- 
рекреетйть. 

Rebarbatif, -ive, adj. отвратительный, про- 
тивный. 

Rebâtir, va. вновь стрбить, перестрбивать. || 
Rebâti, -ie, part. р. 

Rebattage, sm. перебивён{е, переколёчиван!е. 

Rebattement, sm. l'epda. BcÂKIA выдуманныя 
Фигуры; || Муз. см. Répercussion. 

Rebatteret, sm. Техн. кирка для тбеки ши- 
Фепа. 

Rebattoir, sm. Техн. кйрка для тёеки хещёк- 
BOË ПЛИТЫ. 

Rebattre, voa. 177. опёть прибить; || опять 
выколёчивать, выбивёть; || вторично таеовёть; 
перетасбвывать (^@рты); || снбва двлать разъ- 
Фзды; разъфзжёть; || ® твердить, DOBTOPÉTE однб 
и тдже. fam. — les oreilles, прожужжёть уши. || 
Rebattu, -ue, part. д. Mot —, избитов , много- 
кратно повторённое слово. J'en suis —, оц j'en 
ыыы oreilles -ues, мн® Этимъ BC уши прожуж- 
és. 

Rebaudir, са. Охбт. zacxérs, глбдить (co- 
бакъ). || Rebaudi, -ie, part. 2. 

Rebeo, sm. (bek-) гудокъ (100% cxpüénxu). 

Rebelle, adj. непокбрный, неповинующуйея, 
протйвящЙся ; мятёжный, бунтующ. | Мед. 
упбрный; || Хцм. неплёвкй; || 8. мятёжникъ, -ни- 
ца; бунтовщикъ, -щица. — ам 70$, непокбрный, 
неповинующ: вся короаю; бунтующ.й прбтивъ ко- 


Rebrider 


рой. — aux ordres du prince, противящ!Йея при 
казбшямъ госудёря. — à la justice, nenosunÿw- 
щ!Фея правосудю. РЯ — aux volontés de son 
père, сынъ ослутникъ отцбвекой вбли. Peuple, 
мятёжный, бунтующ!Й нарбдъ. Sujet — à la poé- 
sie, сюжётъ неевбйственный побзи, непоэтйче- 
ск. La chair est — à l'esprit, плоть протёвятея 
духу. * Esprit —, буйнля головё. Les esprits -8, 
néamie бигелы, дёмоны. * Femme —, жёвщина 
недоступная чувству любви, неподдафщляся 1юб- 
Bé. || Maladie —, упбрная бодфзнь. || Métal —, не- 
naéBrift метблдъ. 

Rebeller (8e), ©. pr. бунтовётьея, мятёжни- 
чать. 

Rébellion, sf. бунтъ, мятёжъ; || conporusaénie. 

[| Зуп. см. Révolte. 

Rebénir, va. вновь освящёть (népxoss); || 
вновь ( даг..словлйть. || Rebéni, -ie, part. p. 

Rebéquer (Se), о. pr. fam. (contre qu) отгры- 
збться (отз коб), отв®чёть (кому) на грубость 
грубостью. 

Rebiffer (Se), ». pr. рой. противнтьея, ynpé- 
METECA. 

Reblanchir, va. снбва бълйть, BHÔ$SAUBATE. || 
Reblancbhi, -ie, part. р. 

Reboire, va. irr. опйть пить; || начёть пить 
(пьЯнствовате). [| Rebu, -ue, part. р. 

Reboisement , sm. ибвое нас miénie дербвъ 
(ar ancy). 

Reboiser, va. опйть насёживать дербвья (63 
4ъсу). || Reboisé, -ée, part. п. 

Rebond, sm. (-bon) подскокъ, отекбкъ. 

Rebondi, -ie, adj. пбаный, вздутый, жирный. 
‚ Rebondir, on. подскёкивлть | отекёкивать; 
вскёкивать, || Rebondi, -ie, part. р. 

Rebondissant, ante, adj. подскбиивающ!Й. 
Cette balle est -te, peu -te, этотъ мичъ хорошб, 
худо подскёкиваетъь. 

Rebondissement, sm. поденёкиванье, отск&- 
виванье. | 

Rebord, т. закрённа, бортъ, заворбтъ; || 
опушка, обшивка, рубёцъ; || вбликъ (у камина). 

Reborder, va. вновь окоймйть, снова обши- 
вёть. || Rebordé, -ée, part. п. 

Rebotter, va. опйть шить сзпогй (на хозб); || 
Сад. снбва прививёть (къ 0ёреву). || Ве —, ©. 
pr. снбва надфть на ссбй сапоги. || Rebotté, -6е, 
part. п. 

Rebouchage, sm. Техн. замёзыване трёщинъ 
вт, CTBH$ персдъ ея крёшенемъ. 

Rebouchement, sm. вторичное закупорива- 
не. 

Reboucher, va. опйть затыкёть; енбва заку- 
поривать. ® et fam. — un тои, заткнуть диру, з8- 
платить долтъ. || Se —, 0. Nr. опять затыкёться; 

|} загибёться. || Rebouche, -ée, part. р. 

Rebouillir, on. Faire —, снова вскипятЁть. 

Rebouisagé, sm. подновлёне (щ4#пы). 

Rebouiser, та. подправайть, подновайть (1#44- 
ny). || Rebouisé, -ée, part. 2. 

Rebours, -ourse, adj. fam. ynpéumä, неего- 
вбрчивый. 

Rebours, sm. противнёя croponé вбреы; || про- 
тивное, противополбжность f. А —, au —, loc. 
adv. прбтивъ шёрсти; | * извыворотъ, наобо- 

TB. 

Rebouteur, см. Renoueur и Rhabilleur. 

Reboutonner, va. опйть застёгивать, застсг- 
вуть. || Ве —, v. pr. опйть застегнуться, || Rebou- 
tonné, -ée, part. р. 

Rebrasser, va. vi. засучить (рукава). || Re- 
brassé, -6е, part. р. l'ends. въ отворбтами rpy- 
гаго цвёта. 

Rebrider, va. перевуздывать, вновь зануе- 


Rebrocber 


Rebrocher, va. сибва брошировёть, шеребро- 
шировёть. || Rebroché, -ée, paré. р. 

Rebroder, va. ношивёть по mérowy; || сибва 
вышивёть. || Rebrodé, -ее, part. р. | 

Rebroussement, sm.BosBpamémie. Геом. Point 
de —, тбчка возврёта. 

Rebrousser, va. чесёть противъ шёрети 444 
вбреы; || arré назёдъ. ® — chemin оп — ses pas, 
воротйться , вернуться HASÉAE илы еъ дороги. 
F'aire — qn, ou faire — chemin à 4п, воротйть, 
вернуть когб съ дорбги. — le cours d'une rivière, 
плыть прбтивъ течён!я pbmé. Les rivières -ront 
’ contre on vers leur source avant дие.., рёки поте- 
кутъ назёдъ къ своймъ истокамъ прежде чВмъ... 
F'aire — une hache, притупайть топбръ. || Se —, 
©. pr. загибёться, притупайтьея (0 4esec*). || Re- 
broussé, -ée, part. p. qui régit par. 

Rebrousse-poil (А), loc. adv. прбтивъ вбр- 
сы; || навыворотъ, наоборотъ, - 

Rebroussette, sf. ou Rebroussoir, sm. Техн. 
ворейльный грёбень; чесёлка для поднйт!я вбреы. 

Rebu, -ue, part. р. см. Reboire. 
Deere) af. Гат. худой праёмъ; грубый от- 

зъ. 

Rebus, sm. (-busse) загбдка состойщая изъ en- 
гуръ; || двусмысленная р3чь; || глупая шутка. #с74- 
ture in —, письмб въ изображёняхъ. 

Rebut, sm. откёзъ; || оббръ, оббрышъ, бракъ, 
дрянь f. Marchandise de —, негбдные, забракб- 
ванные товёры. Mettre au —, забраковёть. 
du genre humain, презрёни®&ш! изъ людёВ. 
Lettre au —, письмб отложенное за неотыскёшемъ 
тогб, къ кому онб адресовано. 

Rebutant, -ante, adj. отвратётельный, про- 
тивный, омерзйтельный; || досёдный. 

Rebuter, va. оттёлкивать отъ себй, отвер- 
гёть; || не принимёть; || устрашёть; отбивёть охб- 
ту, обезкурёживать. — QN, оттоакнуть когбд отъ 
себй. ба figure -te tout le monde, Bmx его 
BCÈXE оттёлкиваетъ. — ne PrOPOSition, отвёрг- 
вуть npeasoménie. || — wne pièce de monnaie qui 
n'a pas le juste poids, не принимёть, не брать 
веполнов$еную монёту. || grand travail le 
-te, большой трухъ устрашбетъ, обезкурёжи- 
ваетъ егб; отбивбеть у негб охоту. || Ве —, 
0. рт. DÉAATE духомъ, унывёть, приходить въ 
увын{е; скучёть (чюмь). Sans —, неутомймо; безъ 
скуки. || Rebute. -6е, part. р. qui régit par. 

Recacheter, va. перепечётывать, снова запе- 
чётать. || Recacheté, -ее, part. д. 

Récalcitrant, -ante, adj. упрймый, упбрный; 
|| 8. упрямецъ. Faire le —, упрямиться. 

Recalqtrer, on. лятбть, дягёться; || * упбр- 
CTBCBATE, 

Récapitulatif, -ive, adj. noBropéresunh, 
огаёвный. 

Récapitulation, s/. крёткое nosropènie dau 
o6osphuie (сказанназо прёжде). — d'un comte, 
повфрка счёта. 

Recapituler, va. вкрётцв повторять. — ив 
compte, повфрить счётъ. || Récapitulé, -ée, 
art. p. qui régit par. 

Recarder, va. nepexmpérs, 
(шерсть). || Recardé, -6ее, part. 1. 

Recasser, va. снбва разбивёть; || 414. nepend- 
хивать. || Весавве, -ée, part. р. 

Recassis, sm. (-caci) А. перепёханное пбле. 

Receder, va. опять уступйть, переуступйть,; || 
уступёть. || Recéde, -ее, part. п. qui régit par. 

Recel, sm. Юр. укрывётельство (yxpädenuato). 

Recélé, sm. Юр. утёлка (вещёй, насльдства). 

Recelement, sm. укрывётельство (вдра, укра- 
денназо).— de grossesse, скрывён!е берёменности. 

Recéler, va. укрывать, угёивать; || скрывёть, 
ваключёть, содержёть, — мп софит, des objets 


перечёсывать 


Recevoir 


dérobés, укрывёть вбра, укрёдениыя вбщи. — 299 
partie de succession, утайть часть паслфдства. || 
La terre -cèle de grands trésors dans son seis, 
землё скрывёетъ, заключёетъ, содёржитъ въ сво- 
ихъ ифдрахъ большИя сокрбвища. Les gouffres 
Бои Юппат{3 que -oèle Ета, илокбчущия пучй- 
ны, котбрыя CRPMBÉCTE, заключбёетъь въ себ® 
Этна. — мя corps mort, скрывёть чью смерть (vi. 
dans ce вепз). || в. Охбт. Le cerf -cèle, олбаь 
скрывбёется, не выхбдитъ изъ бстрова. | Ве —. 
$. pr. тайться, прётаться. || Весе]е, -ée, part. п. 
qui régit par. 

Recéleur, -euse, 3. утёйщикъ, -щица; укры- 
вётель, -ница. 

Récemment, adv. (-сатаз) adv. недбвно. 

Récence, sf. недёвность f, недёвнее состойще. 

Recensement, sm. пбрепись f; || изрбдная ué- 
репись, peBésis; || переембтръ товёровъ. 

Recenser, va. дёлать пбрепись; || пересмётрие 
вать. 

Recension, sf. penénsis, разббръ; || сличбне 
издания дрёвияго &втора еъ манускриотомъ. 

Récent, -ente, adj. ибвый, недёвн!й, свёж. 
Avoir la mémoire -te de gch, пыфть что въ свъжей 
оёмяти. 

Recepage, sm. noxphssmsauie (67668, дерёез). 

а, ef. полйна, вырубленное ифсто въ 
я3су. 

Receper, va. подр#зывать (вннозёдныя 46306 
и дерёвъя); || обрёзывать, обрубёть (сем). || Re- 
сере, -6е, part. р. 

Récépisseé, sm. расписка въ получёни, ква 
тёнщя. 

Réoceptacle, sm. c66pame, npacréuume, при- 
es || вмветилище (e003);|| Бот. usoaosubcerie, 

же. 

Réceptaoulaire, adj. Бот. плодовиёетный, 
ябжевой. | 

Réception, sf. (-cion) получёте D upon 
встрёча; || принйт!е (es Общество). 5 de —, 
пр!ёмиая sdxa. Jour de —, прёмный день. Прих. 
— de caution, актъ о принйт!и когб на поруки. 

Réceptivité, sf. восприимчивость f, споебб- 
ность / принимёть Ha себя Bnesarabuis. 

Recercler, va. набивёть ибвые ббручи (на 
что). || Весегс16, -6е, part. р. 

Recette, sf. прихбдъ; || c6ops (nodaméü); |] 
казначейство; || peuénTe, лЪкёретво, состёвъ,; || 
* et fam. срёдство. Porter, passer en —, запие&ть 
въ npaxôxB La — est de deux mille roubles, въ 
првхбдз 488 тысячи рублей. || La — des contribu- 
tions, сборъ податёй. Ce théâtre fait de bonnes -8. 
этотъ TeÉTPE дабтъ хорбш!е сббры. Faire la — 
d'une terre, собирёть доходы съ имёвя. 

Recevabilité, sf. копускбемость, пр1бизе- 
мость f. 

Recevable, adi. прё6млемый, допускёемый. 

Receveur, -euse, в. сборщикъ, -щаца., 

Recevoir, va. получёть, брать; || припим8ть, 
ветр®чать; || допускёть; || ловить, поймёть; || за- 
ÉMCTBOBATE, перенимёть; || давать у ceOK убфжище. 
— une ЧеНте, de l'argent, un cadeau, получить 
письмо, HÉBETH, подёрокъ. — Un отв, une о. 
une réprimande, un soufflet, une récompense, по- 
лучйть приказён!е, обилу, выговоръ, пощёчину» 


|] награду. — мпе bonne éducalion, получить хорб- 


шее воспитёне. — ипе proposuion, une invita- 
0, получить иди принйть предложён!е, пригда- 
шён1е. — Île revenu, ses appointements, получать 
дохбдъ, жёлованье. Le maître dont il -çoit les le- 
gons, учитель, у котбраго онъ берётъ урбки. J'ai 
Qu sa parole, я взялъ съ нсгб слово. || — des vi- 
sites, принимёть гостей. J'ai -Qu {а visite d'un 
tel, меня посвщёлъ цди у меня быхъ съ визйтомъ 
такой-то. — 41 membre d'une société, принйть 
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xoré въ члёвы ббщества. 17 m'a -çu froidement, 
онъ менй принять, ветрётвлъ хблодно. TI ne-Goit 
personne, онъ никого не приним8етъ. Оп -Goit 
demain à la cour, зёвтра при дворё пр1ёиный 
день. — à bras ouverts, встрётить съ распростёр- 
тыми объйт!ями. — $4 тот$ en brave, мужествен- 
но ветрётить смерть. — à Coups de canon, встр%- 
тить пушечными выетр®лами. || Cela ne -çoit 
point de contradictions, $ro не допускёетъ проти- 
BOphuift. — à la cène, копустйть къ причёстию (у 
IIpomecmänmoss). Прик. — qn à serment, копу- 
стить когб въ присйг®. || Le chien -çoit adroite- 
ment dans sa gueule се qu'on lui jette, собёка ловко 
абвитъ ртомъ то, что ей броеёютъ. Il a -Qu dans 
sa main ou de la main droite la balle que je lus ai 
jetée, онъ поймёлъ прёвою рукбю брошенный ему 
инбю мячъ. || La lune -Goit sa lumière du soleil, 
ayaé займствуетъ CRÈTE отъ ебянца. Les usages 
qu'un peuple a -Qus d'un autre peuple, обычаи, 
ROTOPHIS одйнъ нарбдъ пбренялъ у другёго. || —un 
proscrit, дать у себй убъжище изгиённику. || — les 
ordres de qn, быть NOATIHÉHENME, подваёетвымъ 
кому; | узнать отъ когб, что ему угодно. Фе n'ai 
209$ d'ordres à — de vous, я не обёзанъ васъ 
слушаться. — Îles ordres, вступить въ куховный 
санъ. — [4 bénédiction nuntiale, обв®нчёться. — 
les saints sacrements,upioôméTiea святыхъ тбинъ; 
причаститьея. Ii a -CU une tuile sur la tête, ему 
упёла черепица né голову. ДП 8 -çu un seau d'eau 
sur le corps, из ner вылили ведрб воды, %4и егб 
бблили, окатйли водбй изъ ведрё. I} a -çu une 
balle dans la cuisse, онъ рёненъ пулею въ лёшку. 
—la mort sur le chamn de bataille, быть убитыиъ, 
умерёть н. полв битвы. Cet ouvrage à -çu de 
grandes modifications, 8то сочинёше подвёрглоеь 
большимъ измвыбн!ямъ, %4м въ нёмъ сдёланы 
большя usubuéuin. Ce passage peut — divers sens, 
diverses interprétations, это ифсто можно понии& ть, 
толковёть различно. Се port -çoit beaucoup de bâ- 
liments, въ этой réBoux nomBméerca много су- 
Абвъ. Ce fleuve ne peut — que de petits bâtiments, 
бта pBKÉ судоходна тблько для иблыхъ CYAOBE, 
%ли по ней могутъ ходить только небольш(я су- 
д. — qn à sa table, пригласйть когб обдать, на 
обфдъ. * — le jour, явиться на свЪтъ, родиться. 
Bien, mal — qch, одббрать, не одббрить что; при- 
вять что хорошо, дурно. — la loi de ап, повино- 
вёться кому. — (п avocat, conseiller, ввестй когб 
въ должность адвокбта, совётники. Fin de non- 
recevoir, см. Fin. || Ве —, ©. pr. принимёться, 
быть приняту. Le mauvais, en aucun genre, пе 
doit —, xypude не должно привимёться ни BE ка- 
комъ род8. Le perroquet ве -coit sur son bec, по- 
пугай держится, цвидЯется каювомъ, || ReÇu, -пе, 
part. р. qui régit 4е её par. Ц est — ches le mi- 
те, онъ принятъ, бывёетъ у министра. Il n'a 
Das 616 -см à se justifier, ему не дозволили опрёв- 
Кываться. Vous seres toujours -cu à ma table, 
приходйте Bcera ко MB обёдать. || Syn. см. Ас- 
серег. 

Recevoir, sm. Техн. издный котёлъ у сели- 
Tput &ра. 

Recez, (-cé) ou Recëès, sm. рецёсъ, иипёрекй 
протоколъ. 

Rechambpir, va. Жив. выставлйть изъ грунта 
(фиуры). || Rechampi, -ie, part. р. 

R:change, sm. ou Pièce de —, перем%на; || 
Ком. рекёибо. De —, вапбёеный, перемфвный. 

Rechanter, va. ещё разъ созть, пропзть. || 
Rechanté, -6е, part. р. qui régit par. 

Réchappé, sm. pop. C'est un — de la potence, 
Это сорвьнецъ, онъ сорвёлся съ в ‘сВлицы. 

Réchapper, on. избфгнуть, избёвиться. — 
d'un danger, избфгнуть опёености. — d'une mala- 
die, избавиться отъ болёзни. 1 @ une fâcheuse 
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maladie, il n'en -ppera pas, у aer0 тяжёлая бо- 
zhsuk, ему me выздоров®ть. || Réchappé, -66, 


part. D. 

Recharge ‚ 8!. вторичный зарйдъ (pyws4). 
Venir à la —, подёть новое npoménie. 

Rechargement, sm. перегрузка, переклйдка. 

Recharger, va. перегружёть, опйть нагру- 
жёть; || перевьючивать (6в®ючный скотз); || сибва 
заряжёть (ружьё); " Воён. опйть атаковёть, енб- 
ва нападёть; || подтверждйть, вторйчно прикёзы- 
вать. Техн. — un essieu, наварить ось. || Ве —, 
0. рг. онйть навалйть себ$ и& спину грузъ, нбшу. 
|| Rechargé, -ée, part. р. 

Rechasser, va. ee выгнать, OUÉTE HPOTHÉTE; 
перегонйть, загонйть; | оп. опйть ходить за охо- 
row. || Rechassé, -6е, part. р. 

Réchaud, sm. жарбвня; || канебрка. Крас. 
Donner le premier —, опускёть матёр!ю въ врёс- 
ку въ пбрвый разъ. Форт. — de rempart, вало- 
вой еонёрь. 

Réchauffage, sm. разогр®вён!е. 

Réchauffé, sm. noxorpéroe rfmabe; |! * uox- 
новяённыя G4U повторённыя мысли. * Ce n'est 
que du —, 8ro стёрая погудка на нбвый ладъ. 

; Réchauffement, sm. нбвый навбзъ (на 4p4- 
@хь). 

Réchauffer, va. разогр®вёть, подогр®вёть; 
отогр%ть; [| наклёдывать новый навбзъ (63 пар- 
никз); || * оживлйть, ободрйть. || Ве —, ©. pr. pa- 
зогр®в&ться, вогр®вёться; || * оживлйться; разго- 
раячиться. || Réchauffé, -6e, part. р. qui régit 

Par. 

Réchauffoir, sm. разогр®вёльная пбчка. 

Rechaussement, sm. обклёдыванье землёю 
(dépesa). | 

Rechausser, va. вновь обувёть; || обклёдывать 
землёю (дёрево); || Айхмт. поправяйть оеновён!е 
(зд& ля); || Техн. вставяйть нбвые зубцы въ коде- 
cé. || Se —, ©. pr. вновь обувёться. || Rechaussé, 
-6е, part. р. qui régit паг. 

Réobhe, adj. жёеткий; || тёрик!й; || ® угрюмый. 

Recherohable, adj. достойный изслфдования. 

Recherche, sf. изслёдован1е, изыскёше, оты- 
скиван!е, пбискъ, рбзыскъ; || олВдств!е; дознёве, 
повёльный ббыскъ; || свётанье; || изысканность, 
утончённость f; || Техн. nepe66pra, почйнка (мо- 
cmosôü). — de la vérité, nscañxoBauie истины. 
Être à la —, faire la — des auteurs du crème, 
отыскивать, розыскивать винбвниковъ преступлё- 
ния. l'outes les-8 pour découvrir le coupable furent 
vaines, вс пбиски 4% розыски для OTKPATIA ви- 
новнаго были тщётны. || Faire la — sur la mort 
de qn, производйть cabacrBie о чьёЙ либо смёрти. 
Faire la— de la vie, de la conduite de qn, ex$sars 
дознён1е dau повбльный Обыскъ о комъ либо, о 
чьёмъ либо поведёнии. || Je veus aider за —, я 
хочу помбчь ему въ егб свётаньи. Рае la — 
d'une veuve, свётаться ко вдов$. | — dans la да- 
rure, изысканность нарйда. — de cruauté, утон- 
чённость жестокости. 

Rechercher, va. опйть искёть; || изслёдовать, 
изыскивать, отыскивать; || производить слёдств!е 
dau дознёне иди повбльный Обыскъ,; || добивёть- 
ся, комогёться, старёться пр1обрёсть; || свётаться; 

|| искать знакодиства; || тщётельно отдёлывать. — 
la cause d'un phénomène, изслфдывать причину 
apaénia. — Îles moyens, изыскивать CPÉACTBA. — 
un passage dans un livre, отыскивать одиб ифето 
ВЪ КНИГ. || —QN, производить о комъ слёдств!е.— 
la conduite de дп, произвести дознёве, повёльный 
ббыскъ о чьёмъ либо поведёнии. || — les honneurs, 
добивёться, домогётьея пбчестей. — l'amitié de qn, 
старёться пр!обр%еть чью дружбу. Tout le monde 
le -che, sc въ иёбмъ Ищутъ, “ди вов Ищутъ егб 
знакомства. On -che les tableanx de cet artiste, 
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se старёютсея пр!обр&сть картйны, ди BCBME 
хбчется им$ть картины того худбжника. Оп -che 
les produits de cette fabrique, произведбн!я этой 
оёбрики продаются нарасхвётъ. || — une fille en 
mariage, ou simpl. — une fille, севётаться къ дВ- 
вицл. || Tout le ‘попае le-che, всз йщутъ его 
знакдыства. [| — une figure, тщётельно отдФлы 
вать епгуру. || Ман. — un cheval, понукёть, шкб- 
лить ябшадь. || Se —, ©. pr. старёться познакб- 
миться другь съ другомъ; || раскупдться. || Re- 
cherché, -ée, part. р. qui régit раг. Il est fort 
— dans le monde, ch ищутъ егб sHaKOÜMCTBA; онъ 
бчень любимъ въ ббществв. Ne faites pas cela, 
vous seres —, не дёлайте ÉTOrO, вы подвёргнетесь 
cabxcrsiro. Parure -6е, изысканный нарйдъ. Ма- 
nières -6ев, принуждённыя манбры. Expressions 
-6e8, натйнутыя, изысканныя выражёнля. || 8m. 
принуждённое, изысканное, натйнутое (6 с40%%). 
Rechercheur, sm. изелфдователь, разбирё- 
тель, испытётсдь т; || раббтникъ заготовлйющ!Й 
пеё нужное для дфлан!я кирпичёй d4u печёй. 
Rechigné, -6е, adj. fam. угрюмый, нахмурен- 
ный. 
Rechignement, sm. нахмурен!е, угрюмость f. 
Rechigner, эп. fam. хиуриться, угрюниться. 
Rechoir, оп. irr. опйть обдать. || Rechu, -ue, 


part. р. / 

Rechute, sf. возврётъ (бодйзни); || * новое 
поползновёне (хз 1059). 

Rechuter, on. опйть заболёть, снбва зане- 
мочь. 

Réoibidou, sm. резервуёръ, въ котбромъ при- 
rOTOB4AIOTE щёлокъ въ мыловёрнятъ. 

Récidif, -ive, adj. Юр. вторйчно провинив- 
пийся. 

Récidive, sf. uosropéuie проступка; || Мед. 
рецидивъ, возврётъ бол%зни. Ев cas de —, въ 
случа вторичнаго проступка. 

Récidiver, оп. вторично провинйться. 

Récidiviste,s. вторично провянйвш!йся, -шая- 


ся. 
+Réoidivité, sf. nonossuoséaie къ повторёню 
npocrÿnra. 
Réoif, Resoif ou Ressif, вт. кёменный под- 
BÜ1HH pue. 
Réoipé, sm. дбкторек!Й знакъ на рецёпт® (R.); 
] npouacauie, рецёптъ. 
Réoipiendaire, sm. ветупбющ!й (63 ббще- 
em6o). . 
Récipient, sm. Хим. пр16мникъ, || Физ. стек- 
яйный колоколъ. 
Réciprocation, sf. взаймное сообщён!е. 
Réciprocité, sf. взаймность, ободность f. 
Нес! ргоадце, а47. взаимный, обоюдный; || Мат. 
обрётный. Грам. Verbe —, взаймный глаголъ. || 
sm. Rendre le —, воздовёть рёвнымъ за рёвное. 
Й Syn. см. Mutuel. 
Réciproquement, adj. взаймно, обофдно. 
Réciproquer, va. fam. et vi. воздёть, отпла- 
TÉTE TBME же. 
Recirer, va. BTOPAIHO вавёщивать, навощйть. 
| Reciré, -ée, part. р. 
Récision, см. Rescision. 
Réoit, sm. разскёзъ, повзетвовён!е, сказёне; 
| Муз. выходка, ебло. fam. Разте чв grand —, 
grands -8 de qn, отзывёться о ROME съ бодь- 
шою похвалою. 
Récitant, -ante, adj. Муз. игрёющ!Й иди по- 
фщ:Й сбло. 
о ть эт. говорйщ! наизустъ, декла- 
мбторъ. 
Reéocitatif, sm. Муз. речитатйвъ. 
Récitation, sf. скёзыване рёчи изизустъ. 


Réciter, va. скбзывать наизусть; || разскёзы-. 


вать, повъетвовёть; || Mys. игрёть иду пЪть сб- 
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ло. || Ве —, ©. pr. разскёзываться. || Васе, ée, 


part. р. qui régit par. 
Réciteur, sm. tronig. разскёщикъ, разскёзы. 


| ватедь M. 


Réclamant, -ante, s. J0p. истёцъ, -тйца. 

Réclamateur, sm. трёбующ обрётно (че). 

Réciamation, 8/. требоване, возражёше, про- 
тестовён!е. 

Réclame, sf. Tun. предрёч!е; слбво, которое 
стёвятъ подъ поелфднею строкбфю етранипы и 
котбрымъ начинбется слёдующая страийца; | 
Т реклёма, похвёльноя статьй; похвбльное объ. 
явлёне (0 xuütn или о чёмь друбмъ). 

Réolame, sm. Охбт. кликъ (на сокодиной 
одбтиь). 

НБес1атег, va. умолёть, просйть, упрёшивать 
(© чёмз); || требовать выдачи, трёбовать назёлу 
(чезб); || звать, кликать (nmüuy, собажъ); || on. 
(contre qch) протеестовёть (npômuez ues61, прэт1. 
виться (чему). || Ве —, 9. pr. трёбоваться Haséjr; 
|| (de ап, de qch) ссылёться (на хозб, на что). || 
Reclamé, -ée, part. р. qui régit par. || Зуя. Re- 
clamer, revendiquer. On réclame à queique 
titre que ce soit; on revendique, à titre de pro: 
priété, en réclamant la justice et la force. 

Réclameur, sm. Орн. aeparéncnift чёрный 
дроздъ. 

Reclamper, va. Мой. утверяйть, скрЪпйть 
мачту иди рёю шкблами, 

Reclare, sm. родъ рыболовной с$ти. 

Reclin, sm. Охдт. дудка для примёнки пере- 
пеловъ. 

Reclinaison, sf. уклонёне, отклонёи!е (на 
сбднечныхь часатъ). 

Recliné, -66, adj. Бот. нзклонбниый, загну- 
тый внизъ (0 enmeÂrs в дистьяхз). 

Recliner, оп. отклонйться отъ перпендикулйр- 
ной лини. 

Reclouer, va. снбва прибйть гвоздёми. || Re- 
oloué, -ée, part. р. 

Reclure, va. trr. запирёть, заключёть. || Se 
—, ©. pr. запирёться, заключёться. || Вес]ав, 
“use, part. р. qui régit par. 

Reclus, -use, s. затвбрникъ, -Huua. 

Recluserie, sf. кёлья затьбрника. 

Reclusion он Réclusion, sf. заключён; || 
тюрёмное заключёше. 

Reclusionnaire, sc. заключённый, поебжен- 
ный въ смирйтельный домъ. 

Recocher, va. перевалйть рукёми (m#cmo, 
tAUNY . 

Recognér, va. енбва приколёчивать, upuôn- 
вёть (180508). || Recogné, -6е, part. р. 

Récogunitif, adj. т (-kogueni-) бр. Acte —, 
подтверлительная грёматз. 

Récognition, 7 изслвлован!е, изыекёнге; || 
утвержден!е &кта. 

Recoiffer, va. снбва убирёть гблову, опёть 
причесёть. || Recoifté, -68, part. р. 

Revoin, sm. закоулокъ; || -8, pl. * et fam. из- 
гйбы т (cépoua). 

Recolement, sm. Юр. чтён!е евидётелямъ ихъ 
же показён!й; || nosbpxa, пересвидьтельствовьн!е 
(бписи). 

Reécoler, va. Юр. прочитёть показёня (ceu- 
дътедей); || пересвидтельствовзть, повзрять. |] 
Reécolé, -ée, part. р. 

2 0008, 5 vi. соображён1е свойхъ иы- 
слей. 

Recollement, sm. переклёиван!е, переклёй- 
ка. 

БесоЦег, va. переклбивать; снбва склбивать, 
приклёивать. || Recollé, -ée, part. р. 

Récollet, -ette, в. еранцискёнскй моибхъ, 

-НАХИНЯ. 


nee me mnt = _ 





Récolliger 


Récolliger (Se), v. pr. vi. собирёться еъ мы- 
CHAMH, 

Récolte, sf. уббрка (хльба, плодбеъ); урожёй; 
|| * сборъ. 

Recolter, va. убарёть (mans съ подя, плоды). 
— le blé dans le champ, убирёть xx86% еъ пбая. 
J'ai -té beaucoup de blé, de vin, я собрёлъ инбго 
xa80a, винё; иди y меня большой урожёй хльба, 
винё. ® Qu'espéres-vous — d'un р атец travail? что 
надфетесь вы получить отъ подббной раббты? 
Ве —, 0. pr. убирёться;: || родиться. || Réoolté, 
-6e, part. р. qui cet par. 

Recommandable, adj. достойный oxo6péuis. 

Recommandablement, adr. достбйнымъ 66- 
разомъ, похвально. 

Recommandaresse, sf. Umag. шбёищина до- 
CTABIÉBILAR кормилицъ. 


Recommandataire, sm. заимодёвецъ платй- 
a sa coxepæéuie ввдё ржаннаго KOARHN & ‘:Bo- 
егб. 


Recommandation, sf. одобрёне, рекоменд&- 
ця; || ysaménie; || Юр. прбеьба о дальнфЙшемъ sa- 
держбн!и въ тюрьмв. Lettre de — , рекомендётель- 
вое письмо. 

Recommandatoire, adj. рекомен1ётельный. 

Recommander, 04. прикёзывать, накёзывать; 

| совётовать; || поручёть; рекомендовать. J'ai-dé 

mes gens de vous obéir, a приказёхъ, накёзывахъ 
MOÉMB людёмъ слушаться BAC. || — à qn l'absti- 
пепсе, совфтовать кому воздержён!е. Je vous -de 
d'être sage, совфтую вамъ быть благоразумнымъ. 
|| — s0n affaire à qn, поручить кому своё д%40.— 
son âme à Dieu, поручить Богу свою душу. — 4» 
aux prières, aux aumônes des fidèles, оп — дп au 
prône, просйть, YBBMeBÉTE прихожёнъ въ прб- 
повзди O неоставлён1и кого молйтвами, мИло- 
стынею. ® et fam. Il а été bien -dé au prône, 
объ иёмъ говорйли много дурнёго; | роф. съ 
нимъ приключилось много OBAE. — qu au т- 
nisire, PeROMCHIOBÉTE когб миниетру. | — le 
secret à qn, просйть когб о хранени тёйны 
I! n'a rien fait qui puisse — son nom à la posté- 
rité, онъ не сдёлалъ ничегб такого, что могаб бы 
п 'редёть ймя его нотбиству. Юр. — un prison- 
nier, просйть о дальн йшемъ содержён!и въ тюрь- 
M$ apecréara. Cet horloger a retenu cette montre, 
parce qu'elle lui avait été -dée, чавовщикъ задер- 
ибёлъ бти чаеы, потому что ему дёли зиать, что 
oué крёденые. || Se —, 0. pr. (à 4) поручёть cebé 
(кому). Ce fait ве -de de lui-même, втотъ еактъ 
товорйтъ самъ за себй. | Recommandé, -ée, 
part. p. qui régit par. Lettre-ée, страховбе пись- 
M6. 

Recommencement, s#. uasanémie виовь, 
снова. 

Recommencer, va. снбва начинёть; возобно- 
page; || снбва вачинёться. — à bâtir, снбва на- 
чёть стрбиться. — les débuts, la guerre, возобно- 
вйть npéHis, войну. — un élève, переучивать уче- 
никё. Man. — un cheval, снова начёть вы®здку 
абшади. fum. — de nius belle, — sur nouveaux 
frais, опйть, снбва принйться (за us | Se —, ®. 
pr. возобновайться. | Recommencé, -6е, part. 
p. qui régit par. 

Recommenceur, 
нбетъ. 

Récompense, sf. вагрёда, награждён!е; воз- 
мёзд!е; воздайн:е; || вознаграждёне. — pécuniaire, 
дёнежная нагрёда. L'échafuud sera la — de ses 
crimes, ошаебтъ будетъ возмёздемъ за егб пре- 
ступленля. || Pour — des pertes, въ вознагражде- 
uie за убытки. | En recornpense, loc. adv. Je 
vous prie de me rendre ce bon office, et — je vous 
servirai en quelque autre occasion, прошу васъ 
ожазёть MuB OTY усаугу, à за то, à ВЪ SAMÉEY я 


8т. КТО всё сабва начи- 
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услужу вамъ въ другбыъ случаз. || Pour récom- 
pense de, en récompense de, loc. prén. въ Ka- 
грёду зв. 

Récompenser, va. награждёть, воздавёть; || 
вознаграждёть); || накёзывать. — Île mérite, на- 
граждёть заслуги. — дя de ses services, наградить 
кого за егб заслуги. || — les pertes, вознаградить 
за убытки. — le temps perdu, наверстать, возна- 
градить потёрянное врёмя. On Га -в6 de ses perfi- 
dies, онъ накёзанъ 38 своё вВролбмство. || Зе —, 
у. pr. награждёться; || вэзнаграждёть себя. || Ré- 
compensé, 6e, part. р. qui régitpar. 

Recomposable, 24 могущ! быть’снбва со- 
стёвленнымъ. 

Recomposer, 9. снбва составлйть; | Tun. 
вновь набирёть. |! Recomposé, -ée, part. р. 

Recomposition, 8/. Хим. составдён!е вновь. 

Recompter, va. (recon-) пересчитывать, снбва 
считёть. 

Réconciliable, adj. примирймый. 

Réconciliateur, -trice, s. примирйтель, -ни 
ца; || adj. примирйтельный. 

Réconciliation, sf. примирёне; || pasphménie 
отъ проклйтия; || новое освящён1е (осквернённой 
uépxeu). 

Réconcilier, va. примирйть, мирйть, поми- 
рить; || присоединйть къ Церкви (еретика); || 
вновь освящёть (осквернённую цёрковь). [| Ве —, 
$. DT. примириться, помириться; || ввовь испо- 
вфдываться, || Réconcilié, -ée, part. р. qui régit 
par. 

Reconduction, sf. Юр. Tacite —, Gesraéc- 
ное, молчёльное продолжёне ди возобновлене 
наймб иди контрёкта. 

Весопа те, va. провожёть; |] fam. выпрово- 
дить. || 86 —, ©. pr. провожёться; || провожёть 
другъ круга; || выпровбживаться. || Reconduit, 
-ite, part. р. qui régit паг. 

Reconduite, sf. nposoméuie; || éronig. выпро- 
важи iauie, 

Reconfort, sm. vi. yrBméuie, отрёда. 

Réconfortation, sf. укр®олён!е (желудка). 

Réconforter, va. укр®плйть, подкр®ияйть; || 
*утьшёть. || Ве —, 9. pr. полкр®ипляться; || укрви- 
afrs себ% (жед)докз); || утВшёть вебЯ. || Récon- 
forté, -6e, part. р. qui régit par. 

Réconfrontation, sf. Юр. вторичная очнёя 
с: &вка. 

Réconfronter, va. Юй. снбвь сводить ва оч- 
ную CTÉBRY., 

Reconnaissable, adj. сузнавёемый, могущий 
быть узнаннымъ, 

Reconnaissance, ef. узнавёнше; призиавён!е; 
[| сознён:е; || разсмётриване, обозр®вён!е; || при» 
знётельность, благодарность; || подирокъ; || pac- 
пйска; повёрка; || Воён. рекогносцировка, развёд- 
ка; || Мод. знакъ, BBxé (поставленная 63 опас- 
nous мйстъ). La — des meubles qui lui avatent 
été volés, ysuéuie укрёденной y него méO:aa. La — 
des droits d'un héritier, призвёне правъ наслёд- 
пика. Подит. Га — de la République française 
рат l'Angleterre, upasuénie Ангиею Французской 
Республики. || La — de sa faute, сознёше въ сво- 
ék винф. || La — des papiers, разсмотрёве бу- 
мёгъ. La — des lieux, o6osphuie wècre. Faire la 
— des lieux, o6ospbsérs, опознавёть mcré. || Té- 
moigner à ап за —, изъявить кому свою признё- 
тельность, блогодёрность. || Vous recevres une hon- 
nête —, вы получите хорбш!й подёрокъ. À — d ar- 
gent, денежная pacnécra. Donner — descjfets qu'on 
reçoit en garde, дать распйску въ получении на 
сохранёне вещёй. — par comparaison d'écriture, 
пов%ркь пбдписи чёрезъ сличёше. — de promesse 
ou d'écriture, пйсьмениое удостовв реше въ томъ, 
что двЁствитедьно объщёне дано, &4м что под- 


Reconnaïissani 


пись собствениоручна. || Воён. Faire une —, про- 
извёсть рекогносцирбвку, развфдку. Faire La — 
du camp ennemi, perorBocnmporéTe, опознёть He- 
gpigresscm# лагерь. | Мод. Signaux de —, опо- 
знётольные знёки. 
Reconnaissant, -ante, adj. призибтельный, 
благодёрный. | 
Reconnaitre, va. узнавёть, распознавёть; |при- 
зРавАть; || сознавать, сознёться; || BBIBSABIBATE, 
резузнавёть; || обозр®вёть, осиётривать; || Воён. 
рекогиовциповаёть, опознавёть, развфдывать, опрё- 
шивать; || Мор. усмётривать; || быть благодар- 
вымъ, отблагодарить. — дп à за VOIX, узнёть KO- 
гб по гблосу. J'e пе Га] раз -nnu, я не узнёхъ, не 
распозиёжъ его. — la trahison de qn, узнёть о 
чьей измфиз, On -nnaît les amis dans lemalheur, 
друзья познаются въ несчёсти. Se faire —, пред- 
ставить доказбтельства о своёЙй личности; объ- 
явить своё имя и звёнге. || — qn pour héritier, при- 
знёгь кого наслёдникомъ. Je -nnais qu'il serait 
utile de faire cela, я признаю полёзнымъ сдфлать 
gro. On le -nnaït pour honnéte homme, егб при- 
| SRAIÔTE, считёютъ чёстнымъ челов комъ иди за 
чёстнаго чедовфка. — l'innocence de qn, призвёть, 
объявйть когб невйннымъ. — чп enfant, npu- 
знёть своймъ незакбинаго ребёнка. — з0п 86419, 
признёть подиись свобю. — une redevance, дать 
расписку въ получён!и пбдатн. || — 80л incapacité, 
сознёть сво неспосббность. — за faute, сознёть- 
ся въ своё винф. || — {63 disposs(ions de дп, вы- 
BBABIBOTR, рэзузнавёть о чьихъ намфрен!яхъ. [| — 
les тих, обозрёть, осмотрёть wbcré. || Воён. — 
les ennemis, les lieux, рекогносцировёть, опозна- 
вать вепр!Ятеля, MÉCTHOCTS, 444 развфдывать о 
непр!Ятел%, о M$... — une patrouille, une ronde, 
опросйть патруль, рундъ. || Мой. — un bätiment, 
усмотрёть судно. — une ferre, OCMOTPÉTE nozumé- 
Hie бёрега. || — les bienfaits de дп, быть признё- 
тельнымъ, благодёрнымъ кому за GaaronBAin. Je 
-nnaltrai ce service à l'occasion, при случа® я от- 
благодарю за 8ту услугу. || Se —, v. pr. узнавёть 
себя; [| узнавёться, познавёться; || сознавать себя; 
|| опбмниться, nparré въ сббя ; || раскёиваться. — 
dans un miroir, узнёть себй въ зёркалВ, || Les 
hommes ве -naissent à leurs actes, люди узнают- 
CA, познаются чёрезъ свой xBad. || — pécheur, 
сознёть 6e04 грьшникомъ. || Donnez-moi le temps 
de me —, дёйте мн® врёмя опбиниться, приттй въ 
себя. || Reconnu, -ue, part. 9. qui régit ае её 
par. 
Reconquérir, va. чт. обрётво завоёвывать; || 
вновь пртобр®тёть. || Ве —, v. pr. обрётно завоёвы- 
ваться. || Reconquis, -ise, part. y. 
tReconquèête, sf. обрётное завоевёше; вторич. 
ное npio6phréuie. 
Reconsolider, va. опйть укр®пить, утвердить. 
||} Reconsolidé, -ée, part. п. 
Reconstituer, va. вновь установить. || Весоп- 
stitue, -6e, part. д. 
Reconstitution, sf. Юр. sawbua créparo дблга 
нбвымъ. 
Reconstruction, sf. перестройка. 
Reconstruire,va. перестрёивать, перестрбить. 
|| Reconstruit, -ité, part. fe 
Recontracter, va. снбва усабвиться, договё- 
риваться. || Recontracté, -6е, part. д. 
Reconvenir, on. Юр. подёть въ судъ арбсьбу 
ча истцб; || /ат. снбва усабви ься, 
ани sf. FOR. встр&чная жёлоба но 
исти&. 
Reconvéntionnel, -elle, adj. Юз. Demande 
le, встрьчный искъ. 
Reconventionnellement, adv. путёмъ вотрфч- 
гаго ева. 
Reconvocation, sf. вторёчное созвёше. 


810 


Recouvranoe 


Reconvoquer, va. опёть созывёть. || Recon- 
voqué, -6e, part. р. 

Recopier, va. сибва переписывать. || Recopié, 
-ее, part. р. 

Recoquillement, sm. евёртыван!е, свивён!е. 

Recoquiller, va. fam. свёртывать, свивёть. 
| Se —, 9. pr. свёртыватьея, свернуться; || 
вйтьгя. Пос. ПЦ т’у a point de si petit ver qui ne 
зе -quille, si l'on marche dessus, mBTE такого caé- 
баго враг&ё, котбрый ме защищёлся бы, когдё на 
негб нападёютъ. || Recoquiilé, -6е, part. в. 

Recorder, va. твердить наязустъ. || Ве —, ®. 
pr. вепоминёть, припомивёть; || (avec qn) усябвли- 
ваться (C3 хюмз). || Recordé, -6е, part. p. — 

Recorriger, va. переправлйть, свбва поправ- 
яйть || Recorrigé, -ее, part. п. 

Recors, sm. помбщникъ разсыльщика, сы- 
ЩИкЪ. 

Recoucher, од. опйть класть, положйть BE 
постель; || опёть постёвить HÉ полъ; опйть пова- 
лить на землю. || Ве —, v. pr. снбовл ложиться 
спать, сибва лечь. | Recouché, -6е, part. p. 

Несопаге, va. irr. зашивёть, зашить. | Ве- 
cousgu, -це, part. п. 

Recoulement, sm. вторичное процьживаи!е ; || 
раземётриван!е, пересчитыван{е картъ; || выжим&- 
не MÉCIA изъ ROME. 

Recouler, оп. опйть течь; | va. переливёть, 
вторйчно отлить (пушку); ‚ пересмётривать кёр- 
ты; || выжамёть мёсло изъ кожъ; || очищёть гожи 
отъ извести. 

Recoupage, sm. Техн. crapénie cab10BE гла- 


‚ила на повёрхности етекхё. 


Recoupe, sf. обломки, осколки т кбмней; || 
выс&вки f изъ отрубей, отрубиствя мукё. 

Recoupement, sm. Архит. обрьзъ, уступъ 
(стъны). 

Recouper, va. перекрёивать , снбва кройть 
(платье); || опйть 44ы снова снимёть кёрты. || 
Recoupé, -66, part. р. 

Recoupette, sf. noxpyrésuan 44u трётьа мукб. 

Recourber, va. загибёть, отгибёть; загнуть, 
отогнуть. |, Ве —, ©. pr. загибаться, загнуться. || 
Recourbe, -6е, part. р. 

Recourir, on. ит. опять побъжёть; || приб%. 
гёть, употре :afrs. || /’4$ couru et -ru, я быгалъ и 
опять поб®жёлъ. | — au médecin, прибъгнуть къ 
дбктору. — à La force, прибъгнуть къ CHAB, 444 
употребить сйлу. /00. — ев cassation, подёть, 
взять аппеляцию. Мор. — sur une manzuvre, cab 
довать на шлюпк® за корлблёмъ, держась за ка- 
ибтъ. | са. Мор. — les manœuvres, le câble, осмё- 
тривать снёсти, канатъ. Faire — une manœuvre, 
спускёть енёсти no mbph вблобности. — les cou- 
tures d'un bâtiment, сибва законопётить вс® пазы 
корабдй. 

Recourre, va. ti. отнимёть, отбивать. 

Recours, sm. прибъжище; надёжда; || Юр. 
взысиён:с убытковъ. Avoir — à и, ныть 
прибфжище въ Богу. Tout mon — est en Dieu, 
вся мой надёжда ma Бога. Avoir — à la jusiice, 
прибфгиуть къ правосудию. — еп Cassalton, взй- 
Tie аппелящи. — ея grâce, обращеше къ MHA0- 
cépairo госудёря. || Юз. On lui a réservé son 
— sur un éel, ему предостбвили прёво BSHCKÉHIA 
убытковъ съ такого-то. Sauf son — sur un 16, 
съ предовтавяёнемъ ему прёва, #4и сохранйя за 
нимъ прёво взыскён:я убытковъ съ такого-то. 

Recousse ом Rescousse, sf. o6péruoe отби- 
Tie; || Мор. отыйт!е у неприйтеля взйтаго имъ 
судна, | 

Recousu, -ue, part. п. см. Recoudre. 

Recouvert, -erte, part. р. см. Recouvrir. 

Recouvrable, adj. возвратимый. 

Recouvrance, s/. ve, отыскиваше, 


Recouvreme nt 311 Reoueillir 


ie, sosspamémie (бофзни); | *уведичен\е, уси 
die, умножёне. 

Recrudescent, -ente, adj. Мед. вновь явл ю- 
пися. ` 

Recrue, 8/. пополнён:е войска рёкрутами: | 
рекрутск!й наббръ; || рёкрутъ; | npapaménie; 
вбвый гость. 

Recrutement, 8m. рекрутск!й наббръ. 

Recruter, va. вабирёть въ рёкруты, вербо- 
вбёть; || °набирёть (вь общество), поподв ть. || 88 
—, ©. pr. нобирёться, пополняться. || Recruté, 
ée, part. 2. 

Recruteur, sm. ou adj. Officier —; наббрщикъ 
рёкрутъ, верббвщикъ. | 
Recruteuse, sf. Гат. свбдница. 
Recta. «49. fam. тбчно, испрёвно. 
Rectal, -ale, adj. Анат. касвющиея AO захче 
прохбАной КИШЕЙ. 

Rectangle, adj. Геом. прямоугбльный$ M sm. 
прямоугольникъ. | 

Rectangulaire, adj. Геом. прямоугбльный. 

и“ sm. рёкторъ; || сващеёвникъ (npux6d- 
cxiü). | 

Recteur, adj. т. Хм. Esprit —, naxÿdee на- 
чбло (y pacménuta). 

Recticorne, adj. Эт. съ пряммии fCnRaMH. 

Rectificateur, 5m. исправйтель, поправйтель. 
т; || Техн. ректиФикёторъ. 

Rectificatif, -ive, ad. поправйтельный . 

Rectification, sf. повфрка, пепрёвиа; | Хим. 
хвоёне, очищене; || Геом. выправлёне. 

ВесивВехг, va. поправяйть, повврёть, исправ- 
sûre || Хим. ABOÉTE, очищёть. || Se —, 0. 27. по- 
правяйться, иеправяйться. || Весый&, -6e, part. 
2. qui régit par. 

Rectiflore, adj. bom. прямоце$тный. 

Rectiligne, adj. Геом. прямолинсйный. 

Rectinerve, adj. Бот. прямовйльный. 

Rectirostre, rs Opn. прямокяювый. 

Reotite, sf. Мед. Bocuaaénie заднепрохбдной 


Recouvrement, 5т. отнекиваще (потёрячна- 
0); | возвращён!е (здорбвья); || взыскёв!е, сборъ 
(податё в); || перекрышиа; || -8) al. недоймки f. 
Montre à —, часы съ крышкою. 

Recouvrer, va. отыскивать; | возвращёть, 

воротйть; || взыскивать, собирать (пбдати). J'ai 
.yré ma bourse, я orHicrÜsB свой хкошелёкъ. 
Il est facile de donner l'argent, mais Я est diff 
cile de le —, OTAÂTE деньги легкб, да возвратить 
dau воротить трудно. — la vue, возвратить ap$: 
не, прозрёть. — #4 santé, BH3AOPOBÈTE. Мор. — 
une manœuvre, тащёть обрётно ua корёбль cHé- 
сти. || Ве —, 5. pr. взискиваться. L'arriéré 80 
vre difficilement, недоймки взыскиваются CE тру- 
дбыъ. Le temps perdu пе ве -VTE point, потёрян- 
ное врёмя нельзЯ возвратить. || Recouvré, -6е, 
part. р. qui régit par. Joca. Pour un perdu deux 
-в, потерялъ, AB вдвбе наверстёлъ. 

Recouvrir, va. $7. перекрывёть; || * прикры- 
pére. || Se —, ©. pr: становйться пёсмурнымЪ; | бы 
прикрывёться. | Recouvert, erte, part. р. qui 
régit de et par. 

Recracher, va. выпяёвывать, выплюнуть$ |} 
опять хёркать. || Recraché, -ée, part. 2. 

Recran, sm. Мор. vi. мёленьвая бухта. 

Récréance, sf. Юр. gaanéuie спбрнымъ хохб- 
ous. Lettres de —, отзывныя грёматы. 

Récréatif, -ive, ad. увеселйтельный, sa668- 




























































ный. 

Récréation, sf. yseceaénie, отдохновён!е, 38- 
бёва. Heures de —, чает отдохновеня, рекре- 
ацбнные Часы. || БУ”. Récréation, amusé: 
ment, divertissement. Récréation désigne un 
temps court de délassement; amusement est une 
occunation légère, de peu d'importance et qui 

lait; divertissement est accompagné de plaisirs 
plus vifs. 

Récrédentiaire, 8m. (-tière) Юр. Стар. вре 
иенибй владьхецъ спбрныхъ AOxOAOBE. 

Reocréer, va. снбва учреждвть; BOSCOSHAËTE ; 
возсоздёть. || Recréé, -éée, part. п. qui régit 
par. 

Récréer, va. забавлйть, увесехйть, п03868- 
вить. || Se —, 9. 27. повесехйться, подобёвиться, 
norvagre. || Récréé, -éée, part. р. qui régit par. 

Récrément, sn. Мед. отдЗяёниая мокрбта. 

Récrémenteus8 ou Récrémentitielle, adj. 
Г. Мед. Humeur —, CM: Récrément. 

Recrépiment, sm. перештукатуриване, пере` 
мёзка. 

Recrépir, va. перемёзывать, перештукатури- 
вать, снова штукатурить; || *передёхывать, под- 
новлйть. || Ве —, перештукатуриваться. | Recré- 
pi, -ie, part. D. 

Recrépissage, см. Recrépiment. 

Récrier (Se), ®. pr: вскричёть, векрикнуть, 
воскрикнуть, восклицёть, воскайкнуть. — contre 
qn ou gch, жёховвться на когб Или на что. 

Récrimination, sf. ветрёчная взэймная mé- 
aota; противоукорёне, перекбры M, взаймвые 
упрёка. 

Récriminer, 97. (contre) взаймно обвинять, 
противоукорЯтЬ, отв®чёть ва обвинён!я обвинё- 
нями, 

Récrire, та. #7. перепйсывать; ВНОВЬ Напи- 
еёть; || отв®чёть на письмб; || ВНОВЬ nucérs. || Ré- 
or.t, -ite, part. 2. 

Recroiseté, -6e, adj. Герёл. пизющИЙ кресты 
съ поперлёчниками. 

Récroitre, оп. выроствть; снбва растй. || В6- 
cru, -пе, pari. D. 

Recroqueviller, v. 27. свёртываться, ворб- 
биться. || Recroqueville, -ée, part. 1. 

Recru, :ue, ad). усталый, утомлённый. 

Bccrudescence, sf. №499. вторичное появд6- 


вИшкИи. 

Rectitude, sf. прямизн&, прямь f; | * правотё, 
справедливость, чёетность 7. 

Recto, sm. первая странйца (листка). 

Rectoral, -ale, adj. 3. рёкторскй. 

Rectorat, sm. рёкторетво, pésTOperaf дблж- 
ность. 

Вес\т1сё, 3/. et adj. Plume —, прэвйльное пе. 
рб (y nmuus). 

Rectum, 87. (-tome) Анат. заднепрохбдная 
кишк&. 

Reçu, -ue, part. 2. см. Recévoir. 

Reçu, 8т. расписка въ получён!и, квитбащя. 

Recueil, sm. (-keuil) собрёте, сббрникъ. 

ВесиеШаве, sm. собирёте, y6apéuie. 

Recueillement, 8%. сосредотбчен1е свойхъ 
мыслей. 

Reoueillir, va. 17. собирёть, убирёть; \\ полу 
чёть, принимёть; || удёрживать Bb обияти, пбу- 
нить; | заключёть, выводить); || принимёть у себя, 
давёть у себ пристёнище. — des herbes, det 
plantes, собирёть трёвы, pacréuin. Оп & -111 beau 
coup de blé, de vin cette année, Bb $томъ году CO 
брано мнбго xx$68, вин&. — les débris d'une armée 
battue, собирёть OCTÉTRH pas64Taro войска. — des 
renseignements, les voix, собирёть cshaemif, голо 
cé. — des proverbes, des anecdotes, собирёть по 
сдбвицы, анекдоты. — la moisson, убирёть жётву. 
— ges forces, 865 esprits, 863 idées, собраться съ 
сйлами, съ Кухомъ, CP иыелями. || — Un héritage 
получить HACABACTBO. — du fruit de асЪ, получйть 
отъ чегб пбльзу. — J” ai -11i son dernier soupir, я 
принялъ nocabauif его вздохъ. Les lois tyrannt- 

ues sèment la haine et -llent la révolte, тирани- 
Ческ!в закбны посввёютъ ненависть и приводятъ 


Recuefïloir 


къ мятеж{, dau пораждёютъ мятёжъ. |] J'ai -Ш 
toutes ses paroles, и удержёлъ въ пёмяти, я помню 
BcB егб словб. || Voilà tout ceque j'ai pu — de 
l'entretien que j'ai eu avec lui, вотъ всё, что я 
MOTB заключить, вывесть изъ моего съ нимъ раз- 
говбра. || — les гоуадеитз, les pèlerins, принииёть 
y себй отрённиковъ, богомбльцевъ; %4и давёть у 
себй пристёнище стрёнвикамъ, богомбльцамъ. || 
Зе —, 0. pr. собирёться; || * входить въ себя, со- 
бирётьея съ мыслями; || * отторгёться отъ Beer 
земнёго и предавйться духбвному созерцён!ю. || 
Recueilli, -ie, part. р. qui régit par. 

Recueilloir, sm. Техн. чурка, кляпъ для на- 
мётыван!я бечёвокъ 1%44и верёвокъ. 

Reouire, са. вновь варить, печь, жечь; || отжи- 
TÊTE, отжёчь; прокёливать; нагр®вёть, нагрёть. || 
Reouit, -ite, part. д. 

Reouïisson, sf. вторйчное sapéxie дм neué- 
ше. 

Reouïit, -ite, adj. Мед. сгущённый. 

Recuit, sm. Техн. опбкишъ, комъ недожжёной 
извести; || бтжигъ, перекёливан!е, изгр®вён!е. 

Recuite, sf. родъ сыра, д®лаемаго въ Итёл1и; 

Й Техн. бтжигъ, перекёливан!е, закблъ. 

Reouiteur, sm. закбльщикъ (мет4л406ъ); || 
обжигёющи кружий (на монётномь дв01%). 

Reoul, sm. (-cule) отдавён1е назёдъ, откётъ 
(пушки); || * отступлён!е, попйтное движён!е. 

Reoulade, sf. попйчиван!е, попйтка (nocÜsxu); 

|] orxaséuie назбёдъ; [| * orcrynaénie. 

Reculé, -6е, adj. отдалённый; || ® отстёлый, 
orerésmif. 

Reoculée, sf. fam. Feu de —, сильный orôus, 
sacruBafiomih отойтй отъ негб noxérbe. 

Reculement, sm.noxasénie назёдъ,; || рёзность 
двухъ расходящихся лин; || нашйльникъ (6% дыш- 
д0в0й укряжи). | 

Reculer, va. отодвигёть, относйть AéxBe, от- 
водить; || расширять; || отдалйть, отербчивать,; || 
on. отетупёть, пйтиться, подавёться назёдъ, || ид- 
ти назёдъ; || откяблывать; | отдавёть назёдъ. — 
une chaise de la fenêtre, отодвйнуть стулъ отъ 
orné. — ne muraille de dix toises, отнести стфну 
né десять саженъ дбёлфе. -1е% l'enfant du feu, отве- 
дите ребёнка отъ огнй. || — les frontières de 
l'État, расширить, распространить предфлы rocy- 
дёрства. | — un payement, отдалить, отербчить 
уплёту. — ses desseins, отдалить, отербчить ис- 
полнён!е ввойхъ намфрений. || on. — d'un pas, от- 
ступить на шагъ. Де? тор avancé pour —, онъ 
зашёхъ схишкомъ далёко для тогб, чтобы пйтать- 
ся. La foule -la, rosué подалёсь назёдъ, попяти- 
auce. Разте — ип cheval, попйтить, осадйть x6- 
шадь. Faire — la foule, застёвить толпу подёться 
назёдъ, попйтиться. || Vos affaires -lent au lies 
d'avancer, suâcto yenbxu, вёши bag пошдй ua- 
зёдъ. || Il devrait nartir, mais il -le toujours, ему 
нёдо бы уёхать, да онъ всё отклёлываетъ. /ат. 
Д пе е à rten, ou не откёзывается ни отъ ка- 
кой раббты; онъ всё охбтно дёлаетъ. | Le canon 
-е, пушка отдаётъ назёдъ, иду пидсто OTAAËTS. 

| Se —, ©. pr. отходить. -les-vous de là, отойкй- 
те оттуда. || Reoulé, -ée, part. п. 

Reouler, sm. Час. одностордин! напилочекъ. 

Веси1опз (А), adv. зёдомъ, вспять; || * Ha- 
зёдъ, неудёчно. Marcher —, идти зёдомъ, пйтить- 
ся. || * Ses affaires marchent —, xhaé егб пошай 
вазёдъ, идутъ неудёчно. 

Récupérable, adj. возвратйный. | 

ВеспрегаЧоп , sf. взыскёше, возвращёне 
убытковъ. 

Récupérer, va. взыскивать, возвращёть, во- 
ротить (убытки, издёджки, пибширышь). || Ве —, 
с. рт. (de ses pertes) вознаграждёть, воротйть 
‘свой убытки). || Récupéré, -6e, part. 2. 


Redire 


Réourage, sm. Ain. rpoénie seuxé; | Tes, 
мастерскёя, rx отбфливаютъ жесть. 

Réourer, va. Ain. тройть, въ трёт! разъ об- 
раббтывать (96м.40); | чистить, перетирёть; ем. 

curer. 

Récurrence, sf. возврётъ, возвращёне (xs 
своем) началу, péstéipe à 

Récurrent, -ente, adj. Азат. возврётный, 
sosBpaméiomifica (#2 своему начёлду, истдчни. 


«у 

Réousable, adj. orsepréemä; || подозрётель- 
ный. 

Récusation, з/. отметёще, orsepréuie. 

Réouser, va. отвергёть, отметёть, отводйть 
(ceud#meuseü), не принимёть. || Ве —, 0. pr. окё- 
зываться неспоеббнымъ къ чему. || RéCUSE, -6е, 

part. р. 

Rédacteur, -trice, s. издётель, -ница; редёк- 
торъ.- 

Rédaction, 3/. издёне, редёкц!я. 

Redan, sm. Архит. уступъ; || Форт. редбёнтъ; 
|| ступёвь въ шйферной лбыкз. 

Rédireuer: va. (-gu-é) vi. хузйть, охуждёть. 

Reddition, sf. сдёча (106goda); | отдбча (сч& 
т06ъ). 

Redéfaire. va. trr. енбва распбрывать, развй- 
зывать, || Redéfait, -aite, part. п. 

Redemander, va. зопйть просйть; || трёбовать 
обрётно. || Ве —, v. pr. требоваться обрётно. 

Rédempteur, sm. искупйтель; || выкупётель т 
(влъннытз). 

Rédemption, sf. (-danpcion) искупление; || вы- 
купъ (пд®нныхь). 

Redent, sm. Мор. зубёцъ. 

Redescendre, vn. (avec être) опйть сходить, 
сойти; опйть опускёться, спускёться: || US. опйть 
опусвёть, спускёть. || Redescendu, -ue, part. п 

Redevable, adj. дблжный; || обйзанный; || sm. 
xoamudr®. 1 m'est — de cent roubles, онъ x6s- 
женъ мн% сто рублёй. || ZI lus est — de sa fortune, 
онъ обйзанъ ему состойшемъ. Tous payements dé- 
duits, il s'est trouvé — d'une telle somme, за во%- 
ми уплётами на нёмъ остёлось етблько-то. 

Redevance, sf. обрбкъ, поземёльная пбдать. 

Redevanoier, -ière, 3. 9$. оброчникъ, -ница; 
обрбчный, -ная. 

Redevenir, on. irr. (avec être) опйть дхаться, 
опйть становиться. || Redevenu, -ue, part, р. 

Redevoir, са. по расчёту оставбться дбаж- 
вымъ. || Redü, -ue, paré. 2. 

Rédhibition, sf. Юр. возвращён!е, отдбча на- 
зёдъ. 

Rédhibitoire, adj. Юр. дающЙ прёво отдёть 
назёдъ (купленную вещь). 

Rédiger, va. сочинйть, составлйть, иаписёть; 
[быть редёкторомъ (журнала), редактировать, 

едижировать; || сокращёть, написёть вкрётцз. || 
—, 0. DT. составляться, сочинйяться; || изда- 
вёться. || Rédigé, -ée, part. п. qui régit паг. 

Rédimer (Se), v. pr. искупёться, откупбёться. 
|| Rédimé, -ée, part. р. 

Redingote, sf. сертукъ. 

Redire, va. trr. повторйть, твердить, перевк&- 
зывать, переговёривать; || yuperdTs. 10 -dit tou- 
jours la ие chose, онъ повторйетъ, твердйтъ 
всё однб и rÔme. ПД où — tout ce qu'on lui dit, on 
перескёзываетъ всё, что ему roBOpÉTE. Св perro- 
quet -dit bien, этотъ попуг&й хорошб переговёри- 
ваетъ. || Il n'y a rien à — à sa conduite, егб ни 
въ чёмъ HeAL3É упрекнуть за егб поведсн1е; ды въ 
егб поведён!и HÈTE ничего предосудйтельнаго. 1$ 
y а beaucoup a — à се compte, въ этомъ счётв 
есть много невёрваго, иди Это BeckMS невёрный 
счётъ. | Ве —, ©. pr. повторйться. || Redit, -ite, 
part. 2. 


Rodiseur 


Rediseur, -euse, s. болтунъ, -унья; пересва- 
ЩИКЪ, -Щица. 

Redite, sf. нЕ перескёзы т pl. 

Redondance, sf. многослбв1е, плодовйтоеть 
f; || Мед. излишеетво мок . | Гоам. Ce mot 
s'emploie souvent par —, это елбво употребляется 
чбето мнооедовно. Вотъ обрёзчики такого упо- 
треблён!я: IT le faut bien; Je m'en doutats bien; 
Y нею семь человьку Onméü: чтд это васъ нид 
ne видать; словё bien, чедовфкз, Это употребле- 
вы MN030C408N0 и при перевод® на другой языкъ 
въ расчётъ не приним&ются. 

Redondant, -ante, adj. иногосябвный; | пло- 
довйтый. 

Redonder, чп. многосябвить, быть лёшнимъ. 

Redonner, va. опйть отдавёть; || придавёть; 
возвращёть; || on. снова предавёться. вдавёться; 
|| Воём. сибва пускёться въ атёку. J'avais vendu 
cette maison à mon père, Ч те l'a-nnée, я прбодалъ 
бтотъ домъ отцу, онъ ONÂTE бтдалъ егб мн. || — 
du courage auæ trounes, придёть войскёмъ б6д- 
роеть; ободрить ихъ. Ce remède m'a -nné la vie, 
STO A'BEANCTBO возвратйло MH жизнь; воскресйло 
меня. — l'espérance, подёть надбжду, обнадёжить. 
Охбт. — uncerf aux chiens, опйть отыскёть, под- 
нйть олёня собёками. || яз. — dans la débauche, 
сибва предёться разврёту; снова вдёться въ раз- 
врётъ. || L'infanterie -nna, пЪхота снова пустй- 
лась, бросилась въ атёиу. La pluie -nne de plus 
belle, кождь пошёлъ ещё cuasube прёжняго. || Se 
—, ©. pr. енбва предавётьея (чему). || Rédonné, 
-@е, part. р. qui régit паг. | 

Redorer, va. снова золотйть, вызолотить); || 
* снова освёщёть, позлащёть. || Redoré, -ée, 
part. п. 

Redou ou Redoul, sm. кожбвенный сумёхъ 
(depesu). 

Redoublé, -ée, adj. Boës. Pas —, скбрый 
are. 

Redoublement, sm. усугублёне, приращёне, 
прибавлён!е; || Мед. усилёне (лихорадки). 

Redoubler, га. усугублять, удвбивать; || снбва 
подбивёть; подложить новую подклёдку; || UN. усу- 
гублёться, усиливаться. — ges efforts, ses 30%п8, 
усугубить свой ycéais, ввоё старёше. — (а dose 
d'un remède, усилить прбмъ лВкёрства, || on. Le 
froid -le, стужа усйливается. — de soins, усугу- 
бить, уейлить своё старёше. fam. — de jambes, 
прибёвить шёгу. || Redoublé, -6е, part. 1. 

Redoul, см. Redou. 

Redoutable, adj. стрёшный, грозный. 

Redoute, sf. Форт. редутъ; | публичный балъ. 

Redouter, va. страшиться, бойться (че). || 
Ве —, ©. pr. страшиться самогб ceôf; || бойться 
другъ друга. C'est le ridicule qui ве -te le жиз, 
всегб боле бойтся быть cwBmunur. | Redouté, 
-6e, 447$. п. Ц est — detous ses ennemis, out 
внушёетъ страхъ вевмъ своймъ врагёмъ, егб бо- 
érca 8c3 егб враги. || Syn. см. Oraindre. 

Redowa, sf. редова (пл4ска). 
те sm. Рыб. большёя сЗть (048 лдеди cess- 

). 

Redressage, см. Redressement. 

Redresse, sf. Мор. Palan de —, грунтбвъ 
(при susesaniu). 

Redressement, sm. выпрямабн!е, выправка; || 
* saraémuBauie (вины), уковлетворён!е (жёлобы). 

Redresser, va. выпрамалйть, распрямадйть, вы. 
правайть, расправлять; |] возстановалйть; || ® ис- 
правайть, образумить, настёвить на истинный 
путь. — мп 640, выпрамить, раепрямйть nés- 
ку. — мясе planche courbée, выправигь, распря- 
мить погнутую дбску. || — мп Monument renversé, 
возстановйть ниспровергнутый пбмятникъ. || Св 
jeune homme se perdait, mais оп Га -в86, Этотъ 
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ноша погибёлъ, no егб испрёвили, образумили, 
вастёвили на Истинный путь. — l'opinion, исппё- 
вить ложное manie. Je те trompais dans топ ju- 
gement, mais vous m'avez -886, я ошиббёден въ 
мойхъ CYMIÉHIAXD, но вы менй вразумйли, наст&- 
види на путь. — l'esprit de дп, настёвить на пугь 
сбитый съ толку чёй либо умъ. — 168 idées de qu, 
дать кому бблве вфрныя понёт!я. — les griefs, 
заглёживать несправедливости; искоренйть зло- 
употреблёня. fam. et ironiqg. — ses torts, уховис- 
TBOPATE за учинённыя обиды. tronig. Il faisait 
l'impertinent, mais on Га bien-ssè, онъ нахёль- 
ничалъ, но 8a 5то егб порйдкомъ отдёлали, по- 
рядкомъ ему достёлось. /ат. — дп аи jeu, обдуть, 
обыгрёть когб нав®рняк&. Техи. — les peaux, 
растягивать кфжи. || Ве —, ©. pr. выпряматьея; 
держёться прёмо; || * возгордиться, поднёть ROC. 
Посл. Bois tortu ne ве -в80 pas, см. Tortu. || 
Redressé, -6е, part. р. 

Redresseur, sm. fam. — de torts, ващётникъ 
угнетённыхъ, отмстийтель обйженныхъ. 

Redressoir, sm. прямйло (y оловйничниховз). 

Redruger, va. отломёть излишн!е отрбетка 
(у виноградныхь 4037). 

Redü, -ue, part. р. см. Redevoir. 

Redüû, зт. остёвшйса за рисчётомъ колгъ. 

Réduotible, adj. превратймый; уменьшбемый; 
| Xup. ветавляемый. 

Réductif, -ive, adj. Хим. возвращёющий 
upékai видъ. 

Réduction, sf. уменьшёне, убёвка, сбёвка, 
cokpaméaie; || превращён!е; переложёнае; || поко- 
péuie; || As. уменьшёне фигуры; || Хи. вотёв- 
ausauie, впрёвливане (вывихнутазо u4éna); || 
Хим. pacrsupénie. — d'appointements, yucuburé- 
mie, убёвка, ебёвка жёлованья. — d'une rente, 
yueusménie, сбёвка процёнтовъ. — des dépenses, 
уменьшён!е, сокращён!е раехбковъ. || Геом. — 
d'un polygone en triangle, upespaméuie много- 
угбльника въ треугольникъ. — des fractions en 
entiers, превращёне, приведёв1е дробей въ еди- 
ницы. — des roubles en francs, переложен!е руб- 
лёВ na Фрёнки. — des monnaies, приведен!е подъ 
однб назвён!е монётъ. || — d’une province, поко- 
péuie бблаети. — d'une ville à l'obéissance du 
prince, приведён1е города въ повиновён!е говудё- 
рю. || Мод. — d'une route, отыскёше румба отъ 
тбчки отшёетв!я до тбчки пришёств!я при рёз- 
ныхъ плёван!ахъ корабля. Лиз. — à l'impossible, 
à l'absurde, доказётельство невозибжности ди 
нел$пости противнаго предложба1я. 

Réduire, va. уменьшать, всокращёть, убавлять, 
огранйчивать; || завтавлйть, принуждёть; || поко- 
pére, укрощёть; || доводить; || обращёть, превра- 
щёть; || приводить, переложить; || Хид. ветавлять, 
вораваять (вывихнутую костъ); || Хём. возста- 
HOBAÂTS (метёл4з). — la dépense à la moitié, 
уменьшить, сократйть расхбдъ на половйну. — 
les appointements de дп, убёвить кому жёлованье. 
— 8e8 prétentions, огранйчить свой трёбовашя. — 
un sirop à la moitié, уварйть сирбпъ на половй- 
ну. || — 41 à demander pardon, застёвать, при- 
нудить кого просить прощёне. — gn au silence, 
принудить когб къ молчёню. — дп à 301 devoir, 
застёвить когб исполнять свой долгь. — дя à а 
raison, образумить когб. Je saurai le —, a съ 
нимъ спрёвлюсь. || — une province, покорить 06. 
ласть. lion est difficile à —, льва укротйть 
трудно. — un cheval, объфздить лошадь. || — qn à 
la misère, au désespoir, довестй когб до нищеты, 
до oruéania. — да dernière extrémité, довестй до 
вр&йности. — gn au petit pied, привёсть кого въ 
худшее состойн!е. || — en poudre, обратйть въ 
прахъ. — wne ое en cendres, обратйть, превра- 
тигь гбродъ въ пбпелъ. — еп слагдот, превратить 
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въ уголь, обуглить. * — дп en poudre, звгонйть 
когб въ спбр®. * — en poudre un écrit, опровёрг- 
нуть сочинен:е. || — à l’obéissance, привестй въ 
послушёше. Арив. — des fractions au même déno- 
minateur, приволйть дрбби къ одному sHamengre- 
40. — еп système, npABéCTE въ систёму. — Les 
roubles en francs, переложить рублй на epéarr. 
|| — une proposilton 4 ses plus simples termes, à 
sa plus simple expression, uszaoméTs nprxsoménic 
въ сёмыхъ простыхъ словёхъ. — UNE PrOpOsition 
à l'absurde, коказёть, зто предложён!е нелфпо. — 
un royaume еп république, образовёть изъ коро- 
лёвства республику. — ип plan, un tableau, ско- 
пировёть плант., картйну въ уменьшённомъ раз- 
bp Техн. — l'acier, передёлать, превратить 
сталь въ желвзо. || Зе —, 0. pr. огранйчиваться; 
| состойть, заключёться; || клонйться; || кончёть- 
ся; || превращёться; || покоряться ; [| увёриваться. 
— à la motlié du revenu, отранйчаться половйною 
дохода. || Toute за richesse ве -duit à une mai- 
son, всё егб GOrÉTCTBO состойтъ, заключёется въ 
олнбмъ дбыз. || Ce discours ве -duit à prouver 
que ., phub эта клонитея къ тому, чтббы допа- 
зать... [| La vie se -duit à la mort, жизнь кон- 
yicrea cmépriro. Ses promesses se -duisent à rien, 
его обв цён1я кончились ничёмъ. || Le bois se -duit 
en cendres, дёрево превращёется въ пёпелъ. Тоиз 
les corps physiques ве -duisent en leurs principes, 
вс® Физическ1я TAÉ разлагёются на свой начёла. 
|| La jeunesse пе ве -duit pas atsément, молодёжь 
не легко покорйетея, или съ молодёжью трудно 
сайдить. [| Cette décoction s’est -duite à la moitié, 
декоктъ уварйлся на половину. || Réduit, -ite 
part. p. qui régit par. Il était riche, mais le voila 
bien —, онъ былъ богётъ, но тепёрь бчень 0087- 
НВлъ. 
Réduit, sm. убёжище, прибтъ; || Фопт. pe- 
Дюйтъ. 
Réduplicatif, -ive, adj. ets. Грам. усугуби- 
тельное ca080 (xanp.: re въ c46en redoubler). 
а sf. Грам. усугублёне, повто- 
рен. 
Réduplicativement, ado. въ усугубйтельномъ 
смысав. 
Réduve, sm. зуднякъ (насткбмо6). 
Réédification, sf. возобновлён1е, перестрбйка 
(зданзя). | 
Réedifier, va. вновь еоорудить, вновь постро- 
ить, перестрбивать, возобновайть. || Réédifié, 
-6e, part. р. 
Reel, -elle, adj. д®йствительный; Истинный; 
] sm. двЁствительное. Ce ne sont Las des chimères, 
се sont des choses -les, Это ве хнмёры, à вёщи 
ablicrséreatubia. Aventure -е, истивное произшё- 
стве. Homme —, человфкъ свято нсполнйющий 
свой объщён:я. Юр. Action -]е, искъ о недвйжи- 
момъ имёнии. Saisie -le, запрещён!е на недвйжи- 
мое имён!е. ТазЦе -le, поземёльная обдать. Offres 
-les, предаожене упдёты наличными дёньгами. 
Réélection, 8/. вторичное избрёше. 
Rééligible, adj. могущий быть вновь Избран. 
HBIMb, 
Réélire, va. trr. избирёть во вторбИ pass. || 
Réélu, -ue, part. z qui régit par. 
element, adv. дЪйствительно, въ CÉMOME 
Abzs. 
Réer, оп. см. Выге. 
Réexportation, sf. вывозъ привбзныхъ TOBd- 
10B. 
Réexporter, va. Ком. вывозйть (npuebsnue 
товары). | Réexporté, -ée, part. р. 
Refaction, sf. Ком. yerfura, сбёвка (us3 un- 
Ni иди 133 GC подмоченныхь товёровз). 
Refaire, va. $rr. передфлывать; || поправяйть 
персиранайть; || вновь начинбть; || укр®плйть; il 
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пересдавёть (кбрты‘. — un Ouvrage, передёлать 
раббту. — un voyage, е^вершить вторйчиое вуте- 
mécrBie. — un tour de promenade, прогулйться 
во второй pas”. || — wne murasile, попрёвить cr$- 
ну. — иле robe, перепрёвить платье. || L'aw -fait 
le malade, вбзлухъ укрЪолйетъ, поправляетъ 
больнёго. || fam. Avec cet homme-là on n'a jamais 
fini, c'est toujours à —, въ нимъ пива He сварйшь. 
Boën. — des troupes, дать бтдыхъ войеиёмъ; | пе- 
реформировёть ropaycé. Пов. — de la viande, на- 
мочить говйдину пСредъ жёревьемъ. || Ве —, т. pr. 
передёльваться; || поправляться, укр®олйться. || 
Refait, -aite, part. р. qui régit par. 

Refait, -aite, adj. oTéc:HHBt со вовхъ ето- 
pôu® (о dépeen). 

Refait, sm. рбзыгрышъ, peeér®r; || мбвые poré 
(y олёня). 

Refaucher, va. косйть во вторбЁ past. || Re- 
fauché, -ée, part. р. 

Réfection, sf. nepexbara; || обфдъ (65 мона- 
стыру). 

Réfectoire, sm. столбвая; || трапёзная (6% мо- 
настыр\). 

Refend, sm. Стройт. Mur de —, простфнокъ. 
Bois de —, явсъ роспйлеиный вдоль. Pierre de 
—, Угловой иёмень. 

Refendre, va. опйть колбть; || перепйливать, 
распиливать вхоль. || Refendu, -ue, part. п. 

Référé, sm. доклёдъ, доношёне, донесёне. 

Référendaire, sm. референдёр!Й , доклёх- 
чакъ. — de l'une et de l'autre signature, кокаёх- 
чикъ по духовнымъ H судёбнымъ к®лёмъ (68 
Рим). 

TRéférence, sf. ручётельство за состойтель- 
ность желёющихъ получйть &кц1и компён1м мелфх- 
ной дорбги. 

Référer, va. относйть; приписывать; || отда- 
вёть; || ©. доклёдывать. — à gn l'honneur d'une 
découverte, отнеети къ кому честь открытия. — а 
р. de qch à Dieu, припиеёть слёву чегб либо 

бгу. || Je vous еп -fère le choix, отдаю это вамъ 
на выборъ. — de serment à qn, отдавёть кому Hé 
душу. || on. П faut en — au ministre, нёдо объ 
Утомъ доложить минйстру. || Ве —, 9. pr. отно- 
ситься (хз чему); CCHAÉTECE (на кою йли на что). 

[| Référé, -6е, part. р. 

fermer, va. опять заперёть; || заживлйть, 
закрывёть (рану). || Ве —, 0. pr. запирёться; || 
заживлятьея. || Refermé, -ée, part. p. 

Referrer, va. перекбвывать (46waûs). || Ве- 
ferré, -6е, part. я. j 

Refeuiller, va. Архит. BHHAUÉTE чётверти. 

Refeuillure, sf. выемка четвертёй. 

Reficher, va. опять вколотйть, вбить; || 
Стройт. перемёзать швы въ ст®н$. 

Réfléchi, -ie, adj. облуманный, разсудйтель- 
ный. Грам. Verbe —, возврётный глагблъ. 

Réfiéchir, са отражёть; || в. отражёться, от 
екёкивать; || (Sur 4сй) р.змышайть (0 чёмз). || Ве 
—, ©. pr. отражётьея; || грам. возвращёться. || 
НБейесы, -1е, part. р. 

Réfiéchissant, -ante, adj. отражёющ!Й; orpa- 
жбтельный; || scaamit, 

Réfléchissement, sm. отражбн!е (звука, cen- 
та). 

Réfiecteur, ‘adj. Dés. отражёющий; || sm. pe- 
©@xÉKTOPB. 

Reñflective, adj. f. Conception, idée —, отвае- 
Чённое понйёт!е, получёемое nOcptACTBNMB раз- 
мышаён!я. 

Reflet, sm. orcphansauie (софта); || *Стблескъ, 
бтевзтъ. 

Refléter, va. et on. отевёчивать, отражёть 
(свтътъ). || Se —, ©. pr. (sur) отсвёчиватьея, от- 
ражёться. || Ве 646, -6e, part. 9. qui régit par. 
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ftefleuret, sm. Ком. тонкая исибненая mepcre. 

Refleurir, on. ввовь цввстй, || *сибва процв® - 
чёт.. || Reñeuri, -ie, part. 2. 

Refieurissement, sm. новое расцв®тён!е. 

Réflexe, adj. производимый отражёнемъ. 

Réfiexibilité, sf. отраждемость f. 

Réflexible, adj. отражёемый. 

Réflexion, sf. orpaménie, отбрёсыван!е (с6%- 
та, звука); || *paswsruaénie; ||æc15 f. Faire — 
à qch, размышайть о чёмъ. Un homme de —, sans 
—, человъкъ разеудительный, безразсудный. Agir 
sans —, поступёть необдуманно, наобумъ. Toute 
— faite, по всвмъ соображён!ямъ. 

Refluer, оп. течь обрётно, течь Basdxr; || *воз- 
вращёться, етремйться обрётно; || Мед. изди- 
вбться. Разге —, гнать обрётно, прогонйть на- 


sm. (-flu) отлйвъ морской; [| * Cu. 


Refonder, va. Юр. заплатить (npômopu). 

Refondre, va. переплёвливать, переливёть; {| 
*nepeAbzsiBaTk, переправайть, испривайть. || Ве 
—, 0. рт. переплёвливаться, переливёться; || ® ис- 
правлёться. || Refondu, -ue, part. п. 

Refonte, sf. переливка; || *передфлка. 

Reforgement, sm. перекбвка (жед®за). 

Reforger, va. перекбвывать, перековёть (же- 
4%30). || Reforgé, -ее, part. р. 

Réformable, adj. norÿmiñ #40 долж нетвую- 
miñ быть преобразбвапнымъ. 

Reformateur, -trice, adj. преобразовётель- 
ный; || 3. пресбразовётель, исправйтель, -ница; || 
реформёторъ. 

formation, s/. преобразовён!е, исправлё- 
mie; || истреблёне, искоренёше (з40употреблё- 
№); || передёжка (монёты); || Bot. рееормёщя, 

Réforme, sf. преобразовён1е, ucnpaBaénie, ре- 
ecpua,; || истребление, искоренёя!е (340ynompe6sé- 
stiü); || Bot. pceopménia; рефориётская цёрков,; || 
возстановлён!е порйдка (83 монастыр®); || сокра* 
méaie расхбдовъ; [| отстёвка; || негсдныя, брако- 
ванныя ябшади. Mettre la — dansun couvent, воз- 
становйть порЯдокъ, благочин!е въ монастыр$. 
Faire une grande — dans за maison, весьмё co- 
кратить расхбды Ha содержёше дбма (M. в. рас- 
ходы на стодъ, na экипажи, на npucaÿiy). Faire 
de grandes -5 dans un bureau quelconque, значй- 
тельно умевьшить число служёщихъ въ какой an- 
бо контбр%. || Cet officier а obtenu за —, втотъ 
офицёръ получилъ OTCTÉBRY еъ панс1бномъ. Сол- 

é de —, отставка солдёта за неспосббноетию. || 

es -в du régiment, негодныя ‚лошадки въ полку. 
Les chevaux de —, бракованныя, негодныя 40- 
шади. 

Reformé, -ée, adj. отставнбй; || peeopméreril 
(о smpn); || 8. рееормётъ, кальвинйстъ. 

Reformer, va. вновь образовёть #4и сост&- 
вить; || Воён. п регормировёть, вновь Форииро- 
вбть. || Ве —, ©. pr. вновь образовёться; ‚| Boés. 
переформирсвёться, вновь Формировёться, по- 
стрбиться. || Reformé, -6е, part. р. 

éformer, ta. исправлйть, переобразбвывать; 
( выводить, искоренять (злоупотреблёная); || 
ограничивать, уменьшёть (расходы AU число 
войскъ); || давать отстёвку, увольнять въ отстёв- 
ку; || браковёть, перем®нять (незддныхь лошадёй); 
| перечекёнивать (монёты). | Se —, ©. pr. ис- 
правдйться. || Réformé, -6е, part. п. 

Réformiste, sm. привёрженецъ преобразов&- 
_ н1я праваеня. 

г. sm. вытесанная выемка изъ 
KRÉMHA. 

Refouiller, va. вытесать выемки изъ кёмия; 
| перехопёть зёмлю; | перешёрить, перерыть. || 
Refouillé, -ée, part. 2. 
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Refoulement, sm. противное течёще, стокЪ 

8002). 

Refouler, 04. опёть валёть, перевалйть; || 
Арт. прибивёть зарйдъ; || Un. течь назёдъ; * воз 
вращёться. Разте —, гнать обрётно, прогонять 
назёлъ. Мор. — la marée, вдтй противъ течёнл. 
| Refoulé, -ée, part. р. 

Refouloir, sm. Арт. приббйникъ 

Réfractaire, adj. непокбрный, ослушный, нс- 
послушный; || Хим. трудноплёвкйЙ, огнеупбрный; 

[| 3т. Воён. ослушникъ, бвглёцъ, строптйвый 
рёкпутъ. 

Réfracter, va. Физ. преломлйть (лучи). || Ве 
—, ©. pr. прелочлйться. || Réfracté, -6e, part. 2. 

Réfraotif, че, adj. Физ. преломляющй. 

Réfraction, s/. Физ. преломлёше (дучей). 

Réfractoire, adj. Физ. Courbe —, преломаён- 
ная кривёя AMHIA. 

Refrain, sm. upnn$s%; || Мор. прибой (в04нз). 
# C'est le — de la ballade, всё та же nhcue. *C'est 
son —, son — ordinaire, у него всё та же пЪснь; 
онъ поётъ %4u твердйтъ всё однб и тбже. Son —, 
c'est toujours de l'argent, онъ тблько и твердйтъ 
о дёньгахъ. 

Réfranger, va. Физ. отражёть прехомлёнемъ 
лучей. || Se —, ©. pr. отражёться чёрезъ прелом- 
sénie лучей. || Réfrangé, -ее, part. р. 

Réfrangibilité, sf. Физ. предомляемость, пе- 
релбичивость f. 

Réfrangible, adj. Физ. перелбичивый. 

Refrapper, va. снбва бить; || перечекёнивать 
(монету); || яп. (à la porte) опйть стучёться (63 
дверь). || ВеЁгарре, -ее, part. р. 

Refrayer, va. Горш. сгабжовать посуду 
прёжде 06mnräuis. 

Réfrénation, sf. обуздёне, укрощёше. 

Refréner, va. обузлывать, удёрживать, укро- 
щёть. || Refréné, -ée, part. р. 

Réfrigérant, -ante, adj. Хим. охлаждбющий; 
И Мед. см. Réfrigératif; || sm. прохлодительное 
срёдство; || Хим. холодйльникъ. 

Réfrigeratif, -ive, adj. Мед. прохлаждёю ций; 
|3т. прохладитедьное ерёдство. 

Réfrigération, sf. Хим. oxxamxénie, прохла- 
жене. 

Réfringent, -ente, ad. Физ. яручиняющий 
преломление хучей. | 

Refrogné ou Renfrogné, -6е, adj. naxuÿpru- 
ный. . | 

Refrognement ou Renfrognement, sm. хму- 
pexie, нахмуриванье. 

Refrogner (Зе), ou Renfrogner (Se), ®. pr. 
хмуриться. 

Refroid, sm. Кож. Mettre des cuirs еп —, вы- 
TÉTABATE CHÔICHHHIA кожи на шестёхъ. | 

Refroidir, va. прохлаждёть, простужёть; || 
* охлождёть, охладить); || UN. стынуть, охладёвёть. 

|| Ве —, ©. pr. прохлаждёться, простывёть); || про- 
стужёться (0 тьдъ); || * охлаждёться, охладевёть, 
охладфть. || Refroidi, -1е, part. в. 

Refroidis, sm. 412. собирён!е плодовъ 62 па 
ровбй земай. 

Refroidissant, -ante, adj. охладйтельный. 

Refroidissoir, sm. холодильникъ. 

Refuge, sm. y6bmame, прибфжище, пристёни- 
ще; || * заступникъ, покровитель M; || ® отговбр- 
ка. Maison de —, богадьльня; | смарительный 
домъ. || Syn. см. Asile. 

Réfugié, -ée,s. выходецъ; || adj. Style —, 
слогъ вышедшихъ изъ Фрёнци кальвинйстолт. 

Réfugier (8e), v. pr. убъгёть, укрывёться; || 
* прибЪгёть. 

Refuir, эп. иг. Олбт. бъжёть назёдъ (0 з0%- 


2%). 


Refuite ._ #6 Regarder 


Refuite, sf. Oxôm. забфжное u$cro; | no80» 
pére (sehp4); || улбвка, увёртка, вывертка. 

Refus, sm. откёзъ. Essuyer, éprouver un — 
danse sa demande, получёть откёзъ въ своёй прбеь- 
6%. Avoir qgch au — de qn, получйть то, отъ чего 
другой orxuséaca. Faire gch au — d'un аште, кз- 
хать TO, отъ чегб Apyrôk отказёлея. Je ne veux 
point du - d'un autre, я не хочу имфть то, отъ 
чегб другбИ отказблел. fam. Cela n'est pas de —-, 
отъ ÉTOTO нельзя отказбться; а ÉTO охбтно прини- 
мёю. Cela n’est pas à топ —, me въ moék вбхЪ 
отъ $того отказёться. Техн. ÆEnfoncer un pieu 
jusqu’au — , вбить свёю ко отббя; пок& дблЪе ней- 
дётъ въ зёмлю. 

Refusable, adj. отвергёемый. 

Refuser, va. откёзываться, не принимёть, OT- 
вергёть OTRÉSHIBATE, — twné JÉCOMPENSE, отка- 
зёться отъ нагрёды. — de chanter dans un con- 
cert, отказёться пзть въ концёрт®. — de payer, 
de travailler, отказёться отъ платежё, отъ рабб- 
ты. Il lui & -86 à manger, à boire, à coucher, 
OHB отказёлея Au не хотёлъ егб MAROPMÉTE, 
напойть, дать ему ночяёгь. — des offres, des 
grésents, не принйть предхожён!, подбёрковъ, 
dau отвёргнуть предложён!я, подёрки. — À 4% 
son consentement, отказёть кому въ своёмъ со- 
radcin. On lus à -sé за demande, ему отказбли 
въ егб прбеьб®. Elle a -в6 plusieurs partis, oud 
отказёла инбгимъ женихёмъ. — une fille en ma- 
riage, отказёть въ рукё дбчери; 4 отказётьея 
отъ рукй дъвицы, не захотёть на вей жениться. 
La nature lui в -sé la beauté, npnpôxa отказала 
ей въ rpacork. — 14 porte à qn, отказёть кому 
отъ дбыу. ||9в. Мод. Le vent -ве, вфтеръ захб- 
дитъ, етаибвится протйвнымъ. Ман. Le cheval 
-ве, хбшадь ртбчится, не слушается ®здок&. Посл. 
Tel -8e, qui après muse, ou Qui -ве, muse, губа 
rame, брюхо тбньше; спервё самъ не XOTÉAE, а 
пбел® о томъ и пожзяфлъ. || Se —, 9. pr. откёзы- 
вать себ; || откбзываться; воздёрживаться. —. 
le nécessaire, откёвывать себ въ необходёмомъ. 

|} — à travailler, откёзываться отъ работы. ПЦ ne 

80 -5е à aucun travail, онъ не откёзывается ни 
отъ какой роботы. — aux plaisirs, воздёрживать- 
ea отъ удовольетв!Й, хишёть себЯ удовбльствй. 
— à se divertir, ne хотфть себй развяёчь. — à l'é- 
vidence, противиться очевйдности, ие соглашёть- 
ся съ очевидностью. Ма fortune ве -ве à cette dé- 
pense, моё cocrofnie ше позволЯетъ мив ÉTOË из- 
дёржки. || Refusé, -ée, part. п. . 

Refuseur, -euse, 8. отвергётель, откёзыва- 
тель, -ница. 

Réfusion, sf. Юя. — de dépens, платёжъ прб- 


рей. 

Fee adj. опровергёемый, onposepæé- 
мый. 

Réfutateur, sm. опровергётель т. 

Réfutation, sf. onposepæéuie, 

Réfutatoire, adj. опровергбтельный. 

Réfuter, va. опровергёть, опровёргиуть. || 
Réfuté, -é6e, part. п. qui régit par. 

Regagner, va. отыгрывать; || возвращёть, 
опёйть пробр®тёть; || отбить, овлед$ть; || доби- 
рёться, возвращёться. J'ai -gné се que j'avais 
perdu, a отыгрёль мой прбнгрышъ. || — l'amitié 
de qn, возвратить, опйть пр!обрёеть 53 либо 
дружбу. | Воён. — un ouvrage de corne, отбёть 
горнвёркъ (у непр теля). — du terrain, овла- 
деть прежнею позищею. || —е logis, добраться до 
дому. — le salon, возвратиться въ гоетйную. — 
le port, войти въ гёвань, Кобрёться до гёвани. — 
le grand chemin, опйть попбеть, вызхать на боль- 
шую дорогу. — l'armée, догиёть &рмю. * — дп, 
снбва полёдить, сойтйсь съ к®мЪъ; | снова при- 
ваёчь кого на свой стброну. * — le dessus, фа. 


vantage, опйть одержёть верхъ. Мор. — le dessess 
du vent, отбить вфтепь (у неярЯтедл); | * шо- 
прёвить евой дзлд. || Regagné, -ée, part. n- 

Regaillardir, см. Ragaïillardir. 

Regain, sm. Asp. отёва, подрбетъ; ||® où — 
de jeunesse, помолодьн!е, возврётъ #nocrTa; | 
Стройт. nsafuuan длин& кбыня бд дерева. 

Régal, sm. пиръ, ийршеетвб; yroménie. Faire 
чп —, зсдёть пиръ, угостить. ® et Гат. C'est un 
— pour moi, вто бяфьдо объадёнье. * et jam. C'est 
un — pour moi de le voir, je me faisun — de. ., ж 
считёю завелйкое удовбльств!е вид®ться съ HUB. 

Régalade, sf. fam. большбй огбнь (въ камин 
dan тов, чтббы 16cmu поскорйе обоифлись); Ш 
yroméuie. fam. Boire à la —, пить запрокйнувт 
гблову, BHAMBÉA HAUÉTONE BE ротъ такъ, чтобы 
соеудъ не npuracéaca къ губёиъ. © 

Régalant, -ante, а. Гат. (ne s'emploie 
qu'avec la négation) secëami, забёвный. Celan'esé 
Pas —, Это не вбсело. 

Régale, sm. Муз. регёжъ (0диё изъ перенфнъ 
въ opränn). | 

Régale, sf. Стар. пренмущеетво порбиное, 
прёво королй еобирётьдохбды съ убылыхъ духбв. 
ныхъ MÈCTE и ONPCABIÉTS къ нимъ. 

Régale, adj. Г. Eau —, népcran вбдка. 

Régaleo, sm. (-lèk) реглйкъ (рыба). 

Régalement, sm. paspésausanie (36м4%); | 
расклёдка, passeperémie податей. 

Régaler, va. угощёть, пбтчивать. — 869 2958, 
угощёть друзёй. — de vin, угостить, попбтчи- 
вать виибмъ. * et /ат. — de musique, угостить 
музыкой. C'est mot qui -16, я плачу за yroménie. 
fam. On le -la de vingt coups de bâton, ему влЪ- 
uéan двбдцать облокъ (2. в. пблочныхъ удёровъ); 
au егб попбтчивали двадцатью пблочнымя удё- 
рами. [| Se —, 0. pr. пировёть; || угощёть xpyre 
друга. || Régalé, -6e, part. 2. qui régit par. 

Régaler, va. разрёвнивать, зарёвнивать (36м- 
дю); || расклёдывать, развёретывать (подати). 

Régaléur, sm. убивёльщикъ землй. 

Régalien, adj. т. Droit —, королёвекое upé- 


во. 

Régalis, sm. (-li) Охбт. ифето взрытое козу- 
ею (зв йемз). 

Régaliste, sm. опредзлённый къ кухбвному 
MÉCTY. 

Regard, sm. взглядъ, взоръ; || ие. кружка, 
оёрникъ (картины); || Сбтройт. творил ›, окно, ко- 
ибкезьт; || -8, nl. внимёне. [1 n'a раз dasgném ho- 
norer d'un —,oHE He удостбидъ менй взгайдомъ. 
Jeter un — à 4ъ, взглануть на mord. Fixer ses -8 
sur (п, устремйть на когб свой взбры. | Се livre 
estindigne de vos -8, &та книга не достОйна Bé- 
шего sanméais. || En regard, loc. adv. Traduc- 
tion avec le texte —, перевбдъ напечётанный ва 
параляёльныхъ съ оригинёломъ стоябцёхъ. | AU 
regard de, loc. prén. Il est pauvre — tel, ou 
бъденъ въ cpasuésin CE такймъ-то. | POur mon 
regard, loc, ado. vi. на мой взглядъ. 

Rogardant, sm. зритель, з®вёка т. 

Regardant, -ante, adj. fam. слёшкомъ 16% 
ный, слишкомъ бережливый. 

Regarder, va. смотрьть, глядфть, взглянуть, 
посмотр#ть, выгяйдывать; || разсмотрёть, поду“ 
мать; || касёться; || стойть лицбыъ, выходить. — le 
ciel, смотрёть, глядфть из Hé60. — par la fenètre, 
CMOTPÉTE, глядёть въ ORHO; выгяйдывать изъ 
orné. -Чех -mot, взглянйте, посмотрите на менй. 
Il n'oserait le — en face, онъ не смфетъ взглянуть 
на негб. -des quelle heure slest, посмотрите, 
котбрый часъ. — de derrière le coin, выгайдывать 
изъ За yrad. — qn du haut en bas, см. Haut, sn. 
— qnen pitié, см. Pitié. — de près, быть 6ams0- 
рукимъ. — de grès à ses affaires, cuoTphre строго, 








































TO 


Regardeur 


вбрко sa свойми xBau. 14. 12-de de près, онъ оето- 
роженъ, держитъ ухо вострб. Avec lui il ne faut 
pas — de si près, cz нимъ n610 быть снисходи- 
тельнымъ. Atant de s'y décider, Ч faut y — à 
deux fuis, прёжде чвмъ решиться на ÉTO, HÉXO 
хорошёнько объ ётомъ подумать. 14 ne faut pas — 
après lui, нь негб мбжно положиться, 88 нимъ не 
нёдо присмётривать. Je le -de comme топ ami, п 
почитёю, считёю егб моймъ другомъ. Je -de cela 
comme un honneur pour moi, я считёю Это за честь 
для себя. || -4е® bien la bonté de ce drap, pascuo- 
трите хорошёнько доброту ÉTOrO сукнё. оп. -аея 
bien à се que vous alles dire, подумайте хорошёнь- 
KO O TOM, чтб вы хотйге сказбть. || Pour ce qui 
-e cette affaire, что васбется до фтого xban. Cela 
ne vous -de раз, 6то до васъ не касёется; ÉTO He 
вёше x$a0; Bay до $того HBTE Abaa. || Сейе mat- 
son -de Le sud, ломъ стойтъ лицомъ къ югу. Cette 
maison -Qe le jardin, комъ выходитъ, стойтъ бк- 
нами въ садъ. || Se —, ©. Pr. гляльться, CMOTPÉTE- 
ся; || смотрёть на себя; || смотрёть хругЪ на друга; 
] стойть одйнъ прбтивъ другёго. — dans le mi- 
roir, глядьться въ зёркало. Je те -de comme 
ruiné, a считёю себя разорённымъ. Ве faire ге- 
garder, обритйть на себй внимён1е свойми . т,'&н- 
ностями. || Regardé, -ée, part. п. qui régit de et 
par. 
Regardeur, sm. fam. лхюбацЙ raashrs, 3%в6- 
ка 71. 

Regarnir, va. сибва снабжёть; || опять уби- 
рёть. || Regarni, -ie, part. р. 

Régate ou Régatte, sf. perdra, гбика мёжду 
судами. 

Regayer, са. Техн. честь (пензху). 

Regayoir, sm. Техн. рёдкая чесёлка. 

Regayure, sf. вычески f, очёеки т изъ пень- 
к. 
Régence, sf. регентство; || правлён!е (10p00- 
ское), магистрётъ,; || прееёесоретво, PÉKTOPCTBO. 

Régénérateur, -trice, 8. преобразовётель, 
возставовйтель, -ница; || а47. возстановительный, 
преобразовётельный. 

Régénération, sf. новое нарлстён!е; || возро- 
ждён!е; перерождён!е; || преобразовён!е, возобнов- 
лен!с. 

Régénérer, va. возраждить; перерождёть; || 
преобразбвываль. !! Ве —, ©. pr. возродиться; пе- 
реродиться. || Régénéré, -ée, part. р. 

Régent, -ente, adj. управляющий; || 8. регентъ, 
-тша; правитель, -вица; || 8%. учитель M, проеёс- 
соръ; || рёгентъ (&4м4зъ франиузс‹ой короны). 

Regenter, уп. быть пубяйчнымъ учителемъ, || 
va. пр подавёть; || * гособдствовьть, Вабствовать, 
повел®вёть. || 8е —, ©. pr. бранйться, перебрёни- 
ваться мёжду собою. Il ne se -te pas facilement, 
онъ не дегкб подчинйется. || Régenté, -ée, 
part. р. 

Régi, -ie, part. p. см. Régir. 

Régicide, sm. цареуб!Йство; || 86. napey6iäna 
m et Г; || adj. uapey6fdcrsenuHË. 

Régie, sf. управлёне (имьмемъ d4u ахцизны- 
му сборами). La — destabacs, ‚праваёне сбб- 
ромъ акциза съ табаку. 

Regimbement, sm. asréuie; || * conporuBaé- 
Hie. 

Regimber, оп. aarérs, брыкёться (о лошади). 
* et fum. — contre l'éperon, on simpl. —, 
протйвиться, упрёмиться. || Ве —, 9. pr. (contre) 
ослушиваться, непокбретвовать. 

Régime, sm. ббразъ жизни; || Aiéra; || правлё. 
nie; || управлён!е, администрёщ!я; || Грам. управ- 
aéuie. — de vie, ббразъ жизни. Suivre un bon —, 
вестй прёвильную жизнь. Prescrire à qn un — sé- 
vère, предписёть кому строгую BOBAËDREYIO жизнь. 

| Étre аи —, быть на дбт®. 


b1? 


Règle 


Regiment, sm. полкъ; || * множество, rond. 
De —, uozros6k.! 

Régimentaire, adj. École —, nozrosée yaé- 
лище. 

Régine, sf. регина, родъ зм®й. 

Réginglette, sf. сизочекъ (ддя лдвди птиць). 

Region, я]{. crpané; Область; || часть f, еторо 
né. Les -8 tempérées, умфренныя стрёны. Oüs. La 
basse, la moyenne, la haute —, нижняя, срёдияя 
высшая Область воздуха. * Se perdre dans la — 
des hypothèses, терйться въ области предположё- 
tif. ® Les -8 gouvernementa'es, правйтельствен- 
ныя сеёры, иди кружки. || 4:ат. — épigastrique, 
ombilicale, hypogastrique, надчрёвная, пупбчная, 
подчрёвная часть #40 CTOPOHÉ (да). 

Régional, -ale, adj. обллетной. 

Régione (E), adv. loc. (-né) Tun. насупро 
тивъ, въ етрбку. 

Régipeau, sm. Техн. брусъ, прикр®алйемый 
къ крёю гонки и соединяющ!й два NOTA. 

Régir, va. прёвить, управлйть, завёлывать 
(чъмъ); || Грам. управляйтгь (надежёмз). || Ве —, 
©. рг. управлйться, быть управтйему. | Régi, 
-ie, part. р. qui régit prr. 

Régissant, -ante, adj. Гуам. Mot —, елбво 
вотброе упрёвляетъ. 

Regisseur, sm. управйтель т; || режисеёръ 
(театра). 

Registrata, sm. Юр. Стар. выписка изъ про 
токдза. 

Régistrateur, sm. регистрёторъ, протоко- 
листъ. 

Registre, sm. книга, pipes протокблъ, || 
регйстръ (es ор'4налъ); | Хим. отдушина (er пе- 
чи); | Tun. привбдка. — de la paroisse, метри- 
ческья книга. Tenir — de ась, вести реёстръ че- 
му; записывать что, вноейть что въ записную 
книгу. Mettre, coucher sur le —, записёть въ про- 
токблъ. - des recettes et dépenses, общая прихо- 
Aopacxéauau кнйга. * Il tient — de tout, out всё 
замъчёетъ и пбинитъ. * Il est sur тез -в, я ему 

то припомню. 

Registrer, см. Enregistrer 

Regitre, cx. Registre. 

Regitrer, см. Enregistrer. 

Réglage, sm. налиневбн!е. 

Règle, sf. линёйка, npasézo; | прёвило; [| по- 
ридокъ; I 06 asénb, примёръ, || законъ; уетёвъ; 
| -в, pi. Мо. мфсячное очищёше. — de bots, де- 
ревённая динёНка. — de charpentier, правило у 
пабтника. || J'e tiens, j'ai pour — de ne point sou. 
рег, я поставилъ за прёвило; принялъ, HMÉIO прё- 
BAAO никогдё не ужинать. — de Îa grammaire 
грамматическое прёвило. Арио. — detrois, трой 
ное прёвило. — générale, во вейкомъ случа 
Посл. Il n'y а noint de — sans exception, иътт 
прёвила безъ иеключёня. L'exception confirme lo 
—, исклочён!е подтверждёетъь прёвило. || [1 n'y а 
point de — dans cette maison, въ этомъ 10%h 
HBTE порйдка. Vivre sans —, вестй безпорйдоч 
ную жизнь. || 1] est la — de tous ceux de son âge, 
онъ образёцъ, прихёръ BCBME своймъ свёретни- 
Ka. || Procéder selon les -в, en —, поступёть пс 
закбнамъ, законно. La — de saint Basile, устёвт 
святёго Васимя. Ce religieux fait bien sa 
STOTB монёхъ хорошб COCADAÏETE монаеты рек! 
уставъ. || Être en —, se mettre en —, соблюдёть 
узаконённыя ебрмы. Vos papiers sont, ne sont pas 
en —, вёши бумёги въ порйди®, не въ HOPAARB. 
Procès en —, процёсъ затвянный узаконбинымъ 
порйдкомъ. Affaire en —, прёвильное сражён:е. 
Гат. Renas en —, большой, парадный обёдъ. 
[ат. бо зе en —, пбшлая глупость. Il est de — 
дие.., иприлйч!е трёбуетъ чтобы.., принато, чтб 
бы... Cela est de —, c'est de —, отого трёбуютъ 


Refuite 


Refuite, sf. Oxrém. забфжное w$cro; D пово» 
рбтъ (зейря); || yaÜBxa, увёртка, вывертка. 

Refus, sm. откёзъ. Essuyer, éprouver un — 
dans sa demande, похучёть откёзъ въ csoëñ прбеь- 
6%. Avoir qch au — de qn, получёть то, отъ чегб 
кругбй orruséaca. Faire qch au — d'un autre, x$- 
хать то, отъ чегб другой отказёлея. Je ne veux 
point du - Фив autre, я не хочу имфть то, отъ 
чегб другой отказёлен. fam. Cela n'est pas de --, 
отъ фтого нельзй отказётьея; я ÉTO охбтно прини- 
мёю. Cela n'est pas à mon —, не въ uoék 8648 
отъ $того отказёться. Техн. ÆEnfoncer un pieu 
jusqu'au — , вбить свёю до отббя; пок& xérbe ней- 
дётъ въ зёмаю. 

Refusable, adj. отвергбемый. 

Refuser, va. откёзываться, ве принимёть, от- 
вергёть; откёзывать. — wne récompense, откз- 
зёться отъ нагрёды. — de chanter dans un con- 
cert, отказёться D'TE въ ROHNÉPTB. — de payer, 
de travailler, отказёться отъ naaremd, отъ pa66- 
ты. Ц lui & -8é à manger, à boire, à coucher, 
онъ отказёлея иди не хотёлъ егб HAKOPMÉTS, 
напойть, дать ему ночлёгь. — des offres, des 
grésents, ше принйть предложён, подёрковъ, 
Au отвёргнуть предложён!я, подёрки. — À 4 
son consentement, отказёть кому въ свобмъ со- 
radcin. Оп lus à -86 sa demande, ему отказёли 
въ егб прбеьб®. Elle a -86 plusieurs partis, онб 
отвазёла многныъ женихёмъ. — twne Alle en та- 
rage, отказёть въ рук дочери; 4 отказёться 
отъ рукй дЪвйцы, не захотёть на ней жениться. 
La nature lus a -вё la beauté, прирбда orxaséra 
ей въ красотё. — la porte à qn, отказёть кому 
отъ дбму. || 9. Мор. Le vent -ве, в\теръ захб- 
дитъ, стаибвится противнымъ. Ман. cheval 
-86, абшадь ртёчится, не caÿmaerca'Bsaoxé. Посл. 
Tel -86, qui après muse, ou Qui -s0, muse, губа 
тбяще, брюхо тоньше; спервё самъ не xOTÉAE, a 
пося® о TOME и пожзальлъ. || Ве —, 9. pr. откёзы- 
вать себ; || откёзываться; воздбрживаться. —. 
le nécessaire, откёзывать себ въ необходймомъ. 
|} — à travailler, откёзываться отъ работы. Ii пе 
86 -5е à aucun travail, онъ не откёзывается ни 
отъ какой работы. — aux plaisirs, воздёрживоть- 
ся отъ удовольств, лишёть себй удовольствий. 
— à se divertir, ne хот®ть себй развлёчь. — à l'é- 
vidence, nPOTÉBETECE очевидности, ие соглашёть- 
ся съ очевидностью. Ма fortune ве -ве à cette dé- 
pense, моё еостойн!е He позвохйетъ mn той из- 
дбржки. | Refusé, -ée, part. 9. . 

Refuseur, -euse, 8. orseprérezs, откёзыва- 
тель, -ница. 

Réfusion, sf. Юд. — de dépens, платёжъ прб- 


ne 
ны adj. опровергёемый, опровернй- 
мый. 


Réfutateur, sm. опровергётель т. 

Réfutation, sf. опровержёше, 

Refutatoire, adj. опровергётельный. 

Refuter, va. опровергёть, опровёргиуть. || 
Réfuté, -ée, part. п. qui régit паг. 

Regagner, va. отыгрывать; || возвращёть, 
опёть пр!обр®тёть; || отбить, овладёть; || доби- 
рёться, возвращёться. J'ai -gné ce que j'avais 
perdu, я отыгрёлъ мой прбигрышъ. || — l'amitié 
de qn, возвратить, опять пр!обрфеть чыб либо 
кружбу. | Воён. — un ouvrage de corne, отбить 
горнвёркъ (у непреЯтеля). — du terrain, овла- 
д®ть прежнею позйщею. || — logis, добрёться до 
дому. — le salon, возвратиться въ гостиную. — 
le port, войти въ гёвань, добрёться до гёвани. — 
le grand chemin, опёть пообсть, вызхать на боль- 
шую дорбгу. — l'armée, догиёть épais. * — дп, 
снова полёдить, COMTÉCE съ KBME; | сыбва при- 
BAL когб на свой стброну. * — le dessus, Га- 


угощёть друзей. — de 
вать виномъ. ® et jam. — de musique, угостить 
музыкой. (C’est mot qui-le, я плачу за yroménie. 
fam. On le -la de vingt couns de bâton, ему вл 
ойли ABÉAUATS облокъ (3%. в. облочныхъ удёровъ); 
dau егб попбтчивали двадцатью оёлочнымя удё- 
рами. [| Se —, о. pr. пировёть; || угощёть Apyre 
круга. || Régalé, -ée, part. 2. qui régit par. 





Regarder 


vantage, опёть одержёть верхъ. Мор. — le dessus 
du vent, отбить вфтеръ (у nenpifmess); | * mo- 
прёвить евой двлё. || Regagné, -6e, part. y. 

Reg , см. Ragaïllardir. 

Regain, sm. Aip. отёва, подрбстъ; [| * où — 
de jeunesse, nomosoxbnie, возврётъ зности; [ 
Стройт. излишняя длян& réuna dan дбрева. 

Régal, sm. пиръ, uépmecrs6; yroméaie. Faire 
ип —, 3CAËTS пиръ, угостить. ® et fam. C'est un 
— pour mo$, 6то бяюдо объядёнье. * et fams. C'est 


ип — pour moi de le voir, je me fais un — de. ., = 


считёю sa Bexéroe удовбльств!1е вид®ться съ нимъ. 
Régalade, sf. Гат. большой огбнь (er камню 
dun тою, чтбдбы здети поскоръе o6oiphauce); | 


угощён!е. fam. Boire à la —, пить запрокйнувъ 


голову, выливёя напйтокъ въ ротъ такъ, чтобы 
соеудъ не npuracéaca къ губёмъ. 


Régalant, -ante, adj. fam. (ne s'emploie 


qu'avec la négation) весёлый, забёвный. Uela n'est 
раз —, STo не вбсело. 


Régale, sm. Муз. регёдъ (0диё изъ первифиз 


вх оранп). 


Régale, ef. Стар. преимущество норбиное, 


прёво корол# вобирётьдохбды съ убылыхъ духбв. 
ныхъ изстъ и ONPCABIÉTS къ нимъ. 


Régale, adj. f. Eau —, цёрская вбдка. 
Régalec, sm. (-lèk) реглйкъ (рыба). 
Régalement, sm. paspésansamie (36м4%); | 


раскладка, разверстби!е noxarék. 


Régaler, va. угощёть, пбтчивать. — ses amis, 
USA, угостйть, попбтчи- 


galer, va. разрёвнивать, зарёвнивать (864- 


вю); Il раскладывать, развёретывать (подати). 


Régaléur, sm. убивёльщикъ земли. 
Régalien, adj. т. Drott —, королёвекое прё- 


во. 
Régalis, sm. (В) Oxôm. и%ето взрытое козу 
zero (зв%емъ). 


Regaliste, sm. опредъяённый къ духовному 
MCTY. 

Regard, sm. BsraaXE, взоръ; || Жие. кружка, 
пёрникъ (кхадтины); || Строит. творил ›, окнб, кО- 
ябдезь 8; || -8,97. внимбне. ДД n'a раз datgném ho- 
norer d'un —,онъ не удостбилъ менй взглядомъ. 


Jeter un — à 41, взглануть на кого. Fixer ses -в 


sur (п, устремйть на когб свой взбры. | Се livre 
est indigne de vos -8, $та внйга ne достойна вё- 
шего внямёня. || En regard, loc. adv. Traduc- 
tion avec le texte —, перевбдъ папечётанный ва 
параллёльныхь съ орагинёломъ столбцёхъ. | AU 
regard de, loc. prép. Il est pauvre — tel, онъ 
бъденъ въ cpasaésin съ такимъ-то. | POUr MON 
regard, loc. adv. vi. на мой взглядъ. 

Regardant, sm. spérear, 3BBéra т. 

Regardant, -ante, adj. fam. слишкомъ rés 
ный, слишкомъ бережливый. 

Regarder, va. смотрёть, глядёть, взглянуть, 
HOCMOTPÈTS, выглйдывать; || разсмотр®ть, поду- 
мать; || касёться; || стойть лицбмъ, выходить. — (6 
ciel, смотрёть, глядёть на н6бо. — par la fenêtre, 
смотрёть, глядфть въ окнбо; выглйдывать изъ 
овиё. -4ез -то$, веглянйте, посмотрите на менй. 
Il n'oserait le — еп face, овъ не сыфетъ взглянуть 
на него. -аех quelle heure Я ез{, посмотрите, 
котбрый часъ. — de derrière le coin, выгайдывать 
иЗЪ 38 7г1ё. — дп du haut en bas, см. Haut, sm. 
— qnen gitié, см. Pitié. — de près, быть близо- 
ружимъ. — de grès à ses affaires, смотрёть строго, 
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Regardeur 517 


Régiment, sm. 04%; || * мибжество, Tomé. 
De —› подковбй. 
Régimentaire, adj. École —, пояковбе учй- 


sépro за свойми AB 1H 3 -Зе de près, one 9670" 
рбженъ, держитъ {хо вострб. Avec lui il ne fat 
pas — de si près, © ВИМЪ нбло быть снисходй- 
тельнымъ. Avant de s'y décider, Я faut y — à 
deux fris, прежде 1ÈMP ръитьея HA $то, HÉAO 
хоротёнько объ 5томъ подумать. Д пе faut pas — 
après lui, на негб можно положйться, 88 нимъ не 
нёко присмётривать. Je le -de comme топ ami, я 
почитёю, считёю eré моймъ другомъ. Те -ае cela 
comme un honneur роит moi, я считёЮ $то за честь 
nan себя. || -@ез bien la bonté de ce drap, poscuo- 
трите хорошёнько доброту того сукнё. On. -dez 
bien à ce que vous alles dire, подумайте хорошёнь- 
ко о томъ, чтб вы хотиге сказёть. || Pour се qui 
„де cette affaire, что хасбетея ко ÉTOrO два, Cela 
ne vous -de pas, Это AO васъ не касбется; Это не 
вёше д%хо; вамъ A0 5того ивтъ дла. || Cette mai- 
son -Ае le sud, хомЪ стойтъ лицбмЪ Kb фгу. Cette 
maison -de le jardin, КОМЪ зыхбдитъ, стойтъ OK 
вами въ садъ. || 8e —, ®. pr. TARTÉTECN; смотрёть- 
ся; || смотрёть из себя; || емотр®ть другЪ на крути 
|| стоять одйнъ противъ кругёго. — dans le mi- 
roir, ГЛЯДФТЬСЯ Bb зёркало. Je те -de comme 
ruiné, я CABTÉIO себй разорённымъ. Ве faire ге- 
garder, обратёть на себя внимёне свойми : т!'&н- 
ностями. || Regardé;, -ве, part. в. qui régit de et 













































ище. 

Régine, sf. регйна, родъ зм\й. 

Réginglette, sf. силочекъ (048 дбвди nmuws). 

Region, sf. crpané; область; || часть f, сторо 
né. Les -в tempérées, умфренныя стрёны. Физ. La 
basse, la moyenne, la haute —, нижняя, срёдняя 
выешая 6бласть воздуха. * Se регате dans la — 
des hypothèses, теряться въ области предположе- 
uit. ® Les -8 gouvernementa’es, правительствен- 
ныя себры, иди круккй. || А-ат. — épigastrique, 
ombilicale, hypogastrique, надчрёвная, пупочная, 
подчрёвная часть manu сторонё (тьда). 

Régional, -ale, adj. областной. 

Régione (E), adv. loc. (-né) Тип. насуиро 
THB, Bb строку. 

Régipeau, sm. Техн. брусъ, прикрвалйемый 
къ крёю гонки и соединяющЕй два пабта. 

Régir, va. править, управлйть, завёхывать 
(чъмъ); || Грам. управлй гь (падежёмъ). || Se —, 
у. р. управяйться, быть управ'йему. || Régi, 
ie, part. р. qui régit pr. 

Régissant, -ante, adj. Грам. Mot —, cx680 
ROTOpUE ynpésaneTe. 

Regisseur, зт. управитель 7; || режисеёръ 
(нед тра). 

Registrata, т. Юр. Став. выписке изъ про 
токоза. 

Régistrateur, 37. региетрёторъ, протоко- 
aÂcTb. 

Registre, sm. кнйга, реёстръ, протокбъ; || 
регйстръ (83 орёнахь); || им. отдушина (6 пе. 
чи); | Тим. привбдка. — de la paroisse, метри- 
ческая кнйга. Теми — de qch, вестй реёстръ че 
му; записывать что, вноейть Что Bb записную 
книгу. Mettre, coucher sur le —, записёть BB про- 
rondes. - des recettes et dépenses, общая ирихо- 
дорасхбднаи кнйга. * ПЦ Зет — de tout, онъ всё 
замъчёеть и пбмнитъ. * IL est eur тез -в, я ем 
gro приобыню. 

Registrer, см. Enregistrer 

Regitre, CM. Registre. 

Regitrer, см. Enregistrer. 

Réglage, sm. налиневён1е. 

Règle, sf. rauéäxa, правйло; À &suao; || ПО- 
рядокъ; [| об азёцъ, примёръ; [| законъ, устёвЪъ; 

\ -8, pi. Мед. иъсячное ouumémie. — de bois, A0 
ревйнная хинёйка. — de charnentier, правйло у 
пябтника. || Je tiens, j'ai pour — de ne point sou: 
рег, я постёвихЪ 88 прёвило; принял, имью прё- 
вило никогд& не ужинать. — de la grammaire 
грамматическое прёвило. Арие. — detrois, трой 
ное прёвило. — générale, во всйкомъ случа 
Ioca. ПВ туа point de — sans exception, HBTT 
прёвиаз безъ неключёня. L'excention confirme lo 

Régi, -ie, part. p- CH- Régir. —, acratodénie подтверждёетъ UpéBHEO. Ц. п’у a 

Regicide, sm. цареу!йство; || sc. nepey6ffina | рой de — dans ceile maison, въ ÉTOME 10h 
m et f; || adj. ц еуб{йственный, н®ть порядка. Vivre sans —; вестй безпорЯдоч 

Régie, 37. 7 asaémie (uMièuieMS dau акийзны- | ную жизнь. ИД её la — de tous ceux de son âge, 
ми сборами). La — des tabacs, _npasaénie сбб- | онъ образёцъ, примфръ всвмъЪ своймъ CBÉPCI HE 
pour акцйза CB табаку. raw. || Procéder selon les -8, En —; поступать пс 
Regimbement, sm: aarénie; || * сопротиваё- закбнамъ, вакбино. La — de saint Basile, устёв? 
ie. святёго Ваейля. Ce religieux fait bien sa — 

Regimber, vn. дягёть, брыкёться (0 дбшади). | этотъ moudxB хорошб собхюдиетъ монаст реки 
® et fum. - contre l'éperon, 0% simpl. —,|3eTé8e. | Être en —, зе тейте En — cOGAIOAÂTE 
противиться, упрёмитьея. [| Se —, 2. PT: (contre) узаконбиныя Ф®брмы. Vos papiers 8011, ne sont pas 
осаушиваться, непокбретвовать. еп —, вёши бумёги Bb порядк®, не въ» порядкз. 

Régime, sm. образъ жизни; || Аёта; |} правяё- Procès en —, процёсъ затьянный узаконённымЪъ 
nie; || управяен!е, администрёщ!я, | ам. управ- порядкомъ. Affaire en —; прёвильное cpaxéx.e. 
xéuie. — de vie, ббразъ жизни. Suivre un bon —,; [ат. Repas ев —, большой, порёдный обёдъ. 
вестй орёвильную жизнь. Prescrire à 4в ип — 86- fam. Suttise еп —; némaan глупость. П est de — 
vère, предписёть вому строгую возд6ржиую жизнь. que..s прияйч1е трёбуетъ чтббы.., принято, чтб 

| Être au —, быть на мет®. бы... Cela est de —, c'est de —, этого трёбуютъ 


var. 
Regardeur, 8m. fam. a66amift raas$Ts, sBsé- 
ка 7. 
Regarnir, va. сибва снабжёть; || опйть уби- 
рёть. || Regarni, -1е, part. D. 
Régate ou Régatte, sf. регёта, гбике мёжду 
судами. 
Regayer; va. Техн. чесёть (nensxÿ). 
Regayoir, sm. Техн. рьдкая чесбака. 
Regayure, sf. вычески f, 0ч805и M иЗЪ пень- 


кй. 

Régence, sf. рёгентетво; || npassénie (topod- 
ское), магистрётЪ; || прееёссоретво, рёкторство. 

Régénérateur; -trice, 3. преобразовётель, 
возставовйтель, -ВиЦА, \ adj. возстановйтельный, 
п еобразовётельный. 

Régénération, sf. новое нарастён!е; || возро- 
æmaénie; ne рерожден!е; Il npeo6pasoséuie, B0300H0B- 


Régénérer, 94. Bo3paæAiTh; перерожд&ть; || 
преобразовывать. \ Ве —, ®. РУ. возродйться; пе- 


égenter, 7п. быть публичнымЪ учителемъ; 
va. пр подавать; || * господствовать, BaécTBOBATE) 
noseassére. || 8e —, 2: #7. бранйться, перебрёни- 
ваться между co6610. П ne 88 te pas facilement, 
онъ не легкб noAïMHAeTCA- li Régenté, -ée, 


part. р. 


Réglé 


приди ча, это такъ принято. Ce procédé est dans 
les -8, Утотъ поетупокъ согяёсенъ съ прёвилами 
нрёвственности, dau прилйч. Сейе comédie est 
dans, selon les -8, та комёд!я написана по веёмъ 
прёвиламъ искусства. Team. Cette pièce est tom- 
bée dans les -в, сборъ sa 5ту п16су нёчалъ умень- 
шёться. 

Réglé, -ée, adj. линёванный; || опредзаённый; 
|| ор8вильный, порядочный; || регулярный (0 eoû- 
скахъ). Des bois en coupe -6е, mis en coupe -6е, 
двеъ раздвяённый Ha aBcochkn для рубки. 

Réglée, sf. Техн. кипа вычищенной и обр%- 
занной картбнной бумёги. 

Réglement, sm. устёвъ, pacnopaménie, поста- 
HoBaéHie, регаёментъ; || учреждён!е; мазначён!е; 
сведён!е (счётовз); yaémenie, приведбы!е въ порй- 
докъ (9%да). 

Réglément, adv. прёвильно, испрёвио, тбчио. 

Réglementaire, adj. устёвный; устанбвлен- 
ный; предпйсанный устёвомъ, регяёментомъ. 

Réglementairement, adv. по устёву, соглёесно 
еъ устёвомъ. 

Réglementer, on. выдавёть мнбго устёвовъ,; || 
va. устрбивать, организовёть. 

Régler, va. линевёть, чертйть, граейть; || при- 
водить въ порйядокъ; || назначёть , опреджлять, 
установяйть. — du Papier, аиневёть бумёгу. || — 
ses affaires, привести въ порйдокъ свой AB. — 
une affaire, покбнчить д$10. — за Maison, учре- 
дить, ввестй порйдокъ въ своёмъ домВ. — за Die, 
начёть-вестй правильную жизнь. | — les séances, 
назнёчить , опредфлить дни для засвдбн!В. — le 
273, назначить, установить цёну. || — м8 compte, 
свестй, покбичить счётъ. * — le compte de ап, 
PRCTPÉSATECA , раздёлаться съ RUE. — мпе diff- 
см 6, разрвшйть затруднёше. — une question, 
ра.рзшйть, улёдить вопрбеъ. — le mémoire d'un 
ouvrier”, просмотрёть ечётъ мастеровёго и Ha 3HÉ- 
чить всему надлежащую ц%ну. — une montre, вы- 
в®рить, установйть часы. — за montre à l'heure 
du soleil, пов%рить, постёвить часы по сбянцу. — 
ses dépenses, умфрить, огранйчить свой расхбды. 
— за dépense sur s0n revenu, соображёть расхбдъ 
съ дохбдомъ, AW вести расхбды по дохбдамъ. — 
un différend, прекратить, покбичить рёспрю. Техм. 
— les cartons, обрьзывать картонъ. Юр. Стар 
— les parties à écrire ct produire, опредълить, 
чтобы тижущеся дёхали письменвыя представлеё- 
ния. || on.— de juges, опредзайть, въ какбмъ судв 
тйжущиеся должны тягёться. || SO —, ©. pr. уста- 
новяйться, приходить въ порйдокъ; || вестй себя 
порядочно $ вестй правильную жизнь. — Sur дп, 
.яфдовать чьему прим%ру, брать съ когб примфръ. 
— sur qch, соображаться съ чвмъ, примвнйгься 
…® чему || №6816, -6e, part. р. qui régit par. 

Reglet, sm. Артит. aécreas т; || Тин. шпонъ; 
см. Filet; || Стол. витильйкъ, || см. Signet.' 

Reglette, sf. ou Carrelet, sm. четырёхгрённая 
винейка; || Гиз. шпонъ. 

Régleur, sm. линбйщикъ, графйльщикъ. 

Réglisse, sf. Бот. соабдковый кбрень; || 8m. 
аакрица. 

Régloir, sm. Техн. штёмпель т для восковых 
свзчей; || Сапож. гладйло; || раштра. 

Réglure, sf. графлён1е, линевёне. 

Regnant, -ante, adj. вяздьтельный; || * госпбд- 
ствующ!й. 

Règne, sm. цёрствоваше, правяён1е; || * цёр- 
ство; || корбна пёпекая. Ест. Ист. Le — animal, 
végetal, minéral,uépereo живбтныхъ, растёнй, 
аскопцемыхъ. Ut. ire en —, быть въ употребае- 
Hi4, въ MO1B. 

Régner, оп. цёрствовать, влёствовать; * roc- 
пОдетвовать, царить; владфть; преобладёть; || 
ароетирёться. — гиг чп реир!е, цёрствовать , влё- 
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ствовать надъ иарбдомъ. * Le silence -gnait 
dans l'assemblée, въ собрёны цёретвовало мол- 
qdnie. * Son élocuence -gne sur les esprits, его 
ор вабствуетъ надъ умёми, * Cette mode 
-gne depuis peu, фта мода госибдетвуетъ съ не- 
дивняго врёмени. ® Les ténèbres -gnent sur (а 
terre, иракъ царйтъ надъ землёю. Le sage -gne 
sur 3ез passions, мукрёцъ влодфетъ свойми стра- 
стёми, би обуздываетъ свой стрёсти. L'ironie 
-gne dans son discours, въ егб рёчи преобладёетъ 
Hpiuin, dax бчень мибго ирбии. | Une galerie 
-gne le long de cebâtiment, галерёя простирбется, 
BAËTE влоль бтого здёния. || Le caime -gnait sur 
son visage, безмятёжность внднёлаеь на егб aux. 
L'épidémie-gne maintenant, тепёрь свирёпствуетъ 
повёльная бол&знь. Cet opéra -gnait longtemps 
sur la scène, éra бпера дбаго кержёхлась Ha сцён®. 
impers. Il -gne un vent violent, госпбдетвуетъ, 
продолжбется сёйльный BÂTEPE. 

Régnicole, sc. (reg-ni-) урожбнецъ, тузбмецъ; 

| 'adj. р. из. тузёмный. 

Regonfiement, sm. напбръ (604%). 

Regonfier, va. опйтк надувёть, вновь разду- 
BÊTE; || ©n. напирбёть, наперёть; подымёть (0 609%). 
|| Se —, v. pr. опйть надувёться, раздувёться. || 
Regonfé, -ее, part. y. 

Regorgeant, -ante, adj. перепблиенный, upe- 
изобйлующий 

Regorgement, sm. pasaés®, разлйт!е (prxw, 
мокрбтз). 

Regorger, on. разливёться, изливёться; || * 
(de) изобйловать, преизобйловать (wnw:). fam.— 
de santé, наслажяёться совершёнвымъ BSAOPOBL- 
eus. * et fam. F'aire—à qn ce qu'il s'est indüment 
approprié, принудить кого къ отдёч® несправедли- 
во имъ присвденнаго. 

Regouler, va. pop. досаждать (кому); || пресьь 
mére. || Regoulé, -6е, part. р. 

Regoûter, va. опйть, ещё разъ попробовать. || 
Regoûté, -6е, part. р. 

Regrat, sm. vi. мелочная продажа. 

Regrattage, sm. neperunpéuie (штукатурки). 

Regratter, va. опйть раечёсывать, расцарё- 
пывать,; || перетирёть (штукатурку); | va. Гат. 
убавяйть мёленьк!я статьй ечёга. || Regratte, 
-6е, part. р. 

Regratterie, sf. мелочнёя торговая; || мелочь 
ные товёры, 

Regrattier, -ère, 3. vi. ябвочникъ, -ница; À 
* скрйга; || adj. мелочной. 

Regreer, va. Mon. переснёщивать, перевоору- 
жёть. || Regréé, -éée, part. р. | 

Regreffer, va. опйть прививёть. || Regreffe, 
-ée, part. р. 

Regrêlage, sm. Техн. neperénansasie, BTOpÉ 4- 
ное зернён!е вбска. 

Regrêéler, va. перетёпливать, вторйчно про- 
пускать чёрезъ цвдйлку (в0скъ). 

Regrès, sm. вступлён!е вновь въ кухбвное 
исто. 

Regression, 8/. Рит. перестановка одинёко- 
выхъ словъ въ рёзномъ смысзВ: Nous ne vivons 
pas pour manger; nous тапдеотз pOur vivre. 

Regret, sm. comaabuie ; || печёль f, горе ; | 

acxéagie; || -8, pi. жёлобы f, сётовайя п pl. 
Le — du passé, comazbuie о прошёдшемъ. J'ai — 
de n'avoir pas fait cela, жал%ю, CORa2#D, что я не 
сдёлалъ этого. N'avoir pas — à son argent, me 
жалфть свойхъ дёнегъ. J'ai beaucoup de —, j'ai 
grand — de ne l'avoir pas vu, мнЪ очень жаль, 
что я He видбася съ вимъ. || Mourir de —, уме- 
рёть еъ печёхи, еъ гбря. Cette nouvelle m'a causé 
уп grand —, Эта BB:TL менй бчень опечёхлихла, 
огорчйла. || — tardif, пбзднее pacréauie. Avoir — 
de ses péchés, раскдиваться въ свойхъ гр®хёхъ. || 
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Regrettable 


А regret, loc. adv. по meB6rh, meoxéruo. || А 
mon regret, loc. adv. къ comazbuito моему. 

Regrettable, adj. достойный сожальн!я, при 
скорбный. 

Regretter, va. жалфть, сожалёть, скорбфть; || 
раскёиваться. Je -tte le temps perdu, жалью о 
UOTÉPAHHOMB врёмени, %4u MHB жаль потёрян- 
наго врёмени. — la perte d'un ami, coæaz$rs, 
скорбфть о uoréph друга. Je -tte de n'avoir 
nas acheté cette maison, жалью, сожалвю, что 
не купйлъ $того дбма. | — d'avoir commis ane 
faute, раскбиватьея въ своёй Bau$. || Ве —, о. 
pr. сожолфть о самбыъ себ; || сожалеть кругъ 
о другв. De telles choses ne ве -ttent раз, 
о такйхъ вещёхъ He сожальютъ. || Regretté, 
-ée, part. р. qui régit de et par. || Syn. Regret- 
ter, plaindre. On regrette par son attachement, 
on plaint par pitié; on regrette un absent, on 
{lasat un malheureux; il suffit d'être indifférent 
de caractère pour ne regretter rien; il faut être 
dur de cœur pour ne glaindre personne. 

Regros, sm. Техн. грубая кожёвенная тблча. 

Regrossir, va. Грав. расширить нас$чки. 

Reguinder, va. опйть поднимёть воротомъ. || 

—, 0. 27. взвиться, подийтьея ещё выше 0 
тии). 

Régularifiore, adj. Бот. правильнодвфтный. 

И, adj. Бот. правильнообрёз- 
ный. 

Regularisation, sf. upasexémie въ порйдокъ. 

Régulariser, va. приводёть, привести въ по- 
рядокъ; дёлать прёвильнымъ.. || Ве —, ©. pr. при- 
ходйть въ порядокъ; кёлаться прёвильнымъ. || 
Régularisé, -6е, part. р. 

Régularité, sf. прёвильность f: || тбчное со- 
блюдёше прёвилъ; || тбчность, исправность /} || 
духовное dau монёшеское состойнте. Avec — , прё- 
Вильно, порйдочно, точно. | 

Régulateur, -trice, adj. Marché — du prix 
des grains, рынокъ устанорайющ цёны на sep- 
нбвый хлвбъ. Force -trice, сйла сообщёющая 
движению прёвильность; урёвнивающая движёше. 

Régulateur, sm. Мес. уравнйтель т, регулй- 
торт,. || *риспорядитель т. 

Régule, sf. Хим. короаёкъ. 

Régulier, -ère, adj. прёвильный, x06ponopi- 
дочный; || точный, испрёвный, акурётный; || мон&- 
шескЙ, éuouecriä. Habit —, монёшеское плётье. 
Clergé —, чёрное духовёнство. 

Reégulier, sm. монёхъ, инокъ, чериёцъ. 

Régulièrement, ado. правильно; || вЪ тбчно- 
сти, вкурбётно. Cet édifice est фам —, это здён!е 
поетрбено прёвильно. | Tenir — ва promesse, въ 
точности, экурётно держёть своё объщёне. 1 пе 
— à midi, онъ обфдаетъ постойнио, веегдб въ 
пблдевь. 

Régurgitation, sf. Мед. извержёне вёрхомъ 
(пищи); || прогаётыван!е отрыгаемой жвёчки. 

Régurgiter, va. Мед. изверг&ть вёрхомъ (п#- 
щу). | Régurgité, -6e, part. р. 

Réhabilitation, s/. soscranoszénie чбетного 
Имени. 

Réhabiliter, va. возетановйть чёстное имя; || 
*возвращёть, возвратйть уважёне. || Зе —, v. pr. 
опять прюбрфсть уважёше. | Réhabilité, -6e, 


part. р. 

Réhabituer, va. снбва пруучйть (къ чему). || 
Se —, 9. pr. снова привыкёть, прлучёться || Ве- 
habitue, -ée, рагё. д. | 

Rehaussement, sm. возвышён!е, подвйт!е. — 
des monnaies, возвышёне, увелйичен1е монётнаго 
курса. 

Rehausser, va. поднимёть выше, повышёть, 
возвышёть; || увеличивать, усиливать; || восхва- 
айть, превозиосйть. — чп plancher, поднять вы- 
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ше полъ. — une muraille, попысить crény. *— Le 
pris, возвысить, повысить цёну. *— le courage de 
дя, & 4, оживйть чьё мужество, прибавять кому 
ббдроети. || Cette parure -вве за beauté, Зтотъ uu- 
рядъ увелёчивзетъ, возвышёстъ ей красоту. Les 
ombres dans un tableau -ssent l'éclat des couleurs, 
тфни въ HAPTÉHA YCÉIHBUIOTE йркость крёсокъ, 
Cette circonstance -s8e l'éclat de son action, то 
обстойтельство придаётъ новый блескъ er подвп- 
ГУ. || Les historiens -ssent les actions de ceprince, 
историки BOCXBASAIOTE, превозносятъ дВЯн!я ÉTO- 
го госудёря. 1 Техн. — d'or, рисовёть яолотбю 
крёскою. — de broderie le fond d'une вое, укр&- 
сйть шитьёмъ Фонъ матёри. || Se —,0. pr. д%- 
лхаться выше, повышёться; || увеличиваться; | 
восхвалйть другъ друга. | Rehaussé, -6е, part. 
A. qui régit par. 

Rehauts, sm. pl. Техн. свётлыя wbcré (6% 
картёню). 

т ‚ 87. Техн. жёлобъ (для мёльничной 
воды). 

Réimportation, sf. Ком. привбзъ вывозныхъ 
товёровъ. 

Reéimporter, va. Ком. сеибва привозить (mosd- 
Вы). || Réimporte, -6e, part. р. 

Réimposable, adj. подлежёщи нбвой пб. 
дати. 

Réimposer, va. налагёть нбвую подать (на ко- 
:0); | Тип. перевёрстывать, снбва верстёть 
(лист). || Réimposé, -ée, part. п. 

Réimposition, sf. нбвый надогъ; || Тип. пере- 


вёрстка. 

Réimpression, sf. перепечётаще. я 

Réimprimer, va. вновь печётать, перепечёты. 
вать, || Réimprimé, -6е, part. р. 

Rein, sm. пбчка; || -8, 01. поясниц`, apécaa п 
gl; || крестёцъ, хребётъ; | Архит. разбутбвкь 
(свода). Se donner un tour de -в, вывихнуть пояс- 
нИцу. *et fam. Donner un tour de -в à дв, выг- 
pére еъ кВмъ дурную шутку. Па de bons -8, drs 
-8 forts, онъ céxeur. * Cet homme а les -8 forts, 
онъ богётъ, средствъ у негб на это хвётитъ. её 
Гат. Il n'a pas les -в forts, il a les -в tron faibles, 
9то ему не по сйламъ; | онъ He имёетъ Ha 5то 
средетвъ. * Poursuivre, presser qn l'épée dans les 
-8, см. Épée. Посл. Sonder les cœurs et les -в, 
DPOHERÉTE тёйныя мысли. 

Нешсогрогег, 94. вновь присовокуцяйть, 
присоединять, включёть. | Réincorporé, -6е, 
part. р. 

Reine, sf. королбва, царйца; || eepas f (6% шёт- 
матной uipn). “ La — du bal, царица ббаз. La 
— du ciel, des anges, Богомётерь f. Стих. La — 
des villes, des cités, царйца городбвъ, столёца. 
La — de la fève, ménmnua, котброй достаётся 
часть naporé съ боббмъ въ день Богонвиёния. 
* L'opinion est la — du monde, uubuie владыче- 
етвуетъ надъ Mipout. fam. C'est la — des femmes, 
бто A06poASTez uBÉMAR изъ жёнщинъ. | Бот. — 
des prés, пабёзникъ, тавоага йльмовая. — des 
bots, ясмённикъ (пастёнзл). || Эмт. — des abeilles, 
матка, царйца (у пчё4ъ). 

Reine-claude, sf. 4. ренклбдъ (pod: сливы). 

Reine-marguerite, 8/. 4. китайская écrpa 
(растёнзе). 

Reinette ом Rainette, sf. ранётъ (4640x0). 

Réinstallation, sf. вторичное опредвлёне (во 
что). 

Réinstaller, va. снбва опредвлйть (въ дблж- 
ность). || Ве —, 0. pr. снбва опредвяйться. || Ве- 
installe, -ée, part. p. 

Reinté, -ее, adj. съ ширбкими чрёелаии; || 
бедристый. 

Réintégrande, sf. Юр. обрётная отдбёча вла- 
Abuis. 
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Réintégration 


 Réintégration, sf. soscranosxénie (e3 d004%- 
ность). 

Réintégrer, va. — dans la possession d’un bien, 
снова BBeCTÉ во владфне имфнемъ. — gn dans 
les prisons, опять посадить когб въ тюрьму. 
F'aire — des meubles, отослёть мёбель на прёжнее 
м%сто; застёвить возвратйть её прёжнему вла- 
АФЯЬЦУ. || — qn dans sa charge, ou simpl. — 4я, 
BOSCTAROBÉTE когб въ дбяжность, въ прёжнюю его 
дбяжность. || Réintègré, -ée, part. р. 

Reis, sm. (resse) рёя, рейсъ (мёлкая монёта въ 
Портуами). 

Reis-effendi, sm. рейсъ-эФебнди (чинденикъ 6ъ 
Тулы). 

Réitératif, -ive, adj. повторяющий. 

Réitération, sf. nosropénie. 

Réitérativement, adv. повторйтельно. 

the, -ée, adj. повторённый, повторитель- 


Réitérer, va. повторйть, опйть дёлать. || Se 
—, ©. pr. повторяться. || Réitéré, -ée, part. р. 

Reïtre, sm. нзмёцк!8 рёйтаръ. * Vieux —, хи- 
трёпъ. | 

Не]а1111т, on. брызгать, брызвуть, прыскать; 

| отекёкивать, отражёться. Le sang -1lit de sa 
blessure sur le plancher, кровь брызнула изъ егб 
рёны né полъ. Faire — de la boue sur дп, обрыз- 
гать кого грязью. Faire — de l'eau, брызгать, 
прыскать водбю. || La pierre -1lit du mur sur ип 
Passant, камень отекочйлъ отъ. CTBH на прохб- 
жаго. Les rayons -ssent d'un miroir, лучй отра- 
жёются зёркаломъ. || * L'honneur de сейе action 
-1lit sûr lus, чееть втого поступка отнбеится къ 
нему. La honte en a -111 sur vous, стыдъ за $то 
палъ, обратился Ha васъ.' | 

Rejaillissant, -ante, adj. брызгающ!Й; отскё- 
кивающий; || отражёющийея. 

Rejaillissement, sm. брызганье; || orpaménie, 

Rejet, sm. непринйт!е, отвержёне, отбрёсы- 
ван!е; || Ком. перенбсъ (на дру0& счётз). 

Rejet, sm. Азр. бтпрыскъ, отрбетокъ, побёгъ; 
| нбвый рой пчёлъ; || Oxôm. родъ силкё (для 
леди nmuus). 

Rejetable, adj. долженствующ!й быть отвёр- 
женнымъ, непр!6илемый. 

Rejeteau, sm. 2. желоббкъ (y ox). 

Rejeter, va. опйть брбеить, снова кидёть; || 
отбивёть; || выкидывать, выбрёсывать; || пускёть 
бтрасли; || свёливать, слагёть; || отвергёть, отри- 
нуть, не приним8ть. Vous n'aves pas attrapé la 
balle, je vous la -tterai, вы не поймбхи иячё, я 
опять егб вамъ Opômy. On n'a pris que du petit 
potsson, 1 faut le — dans l'eau, пойм&ли одну 
мелкую рыбу, нёдо брбеить её назёдъ въ вбду. | 
— une balle, отбить мячъ. | La mer a -té les d 
dris du vaisseau, мбре выкинуло, выбросило об- 
ломки корабай. || — les aliments, выбаёвывать 
пищу. [| Cet arbre -tte des branches, ou simpl. 
«tte, Это aépeso nycréers бтрасли, отрбетви. || 
* — une faute sur qn, свалить, сложить Ha когб 
вину. || — une proposition, отвёргнуть предложё- 
nie, — une prière, отринуть просьбу. Ce banquier 
“tte les monnaies étrangères, Бтотъ банкиръ не 
принимдетъ инострённую MOHÉTY. || — l'eau d'un 
bassin dans une cuve, перелйть вбду изъ тёза въ 
чанъ. — des notes à la fin du volume, помфстйть 
прим чёня въ конц книги. — une dépense sur le 
compte de l'année prochaine, постёвить, отнести 

асходъ ma счётъ будущего гбда. || Ве —, ©. pr. 

8 louanges пе ве -ttent pas, похвалы не отвер- 
гёютсн. — {а balle, перебрёсываться мячёмъ. — 
le tort, евбливать вину другъ на друга. — sur les 
cyrconstances, извиняться обстойтельетвами; ссы- 
аёться ua обстойтельства. || Rejeté, -6е, дат. 2. 
qui régit par. 


Reélater 


Rejetoîr, sm. Охбт. силбкъ для яболи Gexé 
совъ. | 

Rejeton, sm. бтпрыскъ, orpécroæs, отвбдокъ, 
0687; || * бтрасль. 

Rejetonner, vu. пускёть бтирыски. 

Rejoindre, va. опйть соединйть, опйть conso. 
куплйть; || соелинйться, сойтйся, съёажёться; па. 
ruérs. — les deux lèvres d'une plaie, соеливёть, 
стёгивать край рёны. || Се corps -joignit l'armée, 
корпуеъ coexnnéaca съ &ёрмею. 0% Pourrai-je 
vous —? rx могу я съ вёми сойтися dau съёхать- 
ca? Aller, je vous -joindrai, crynéñre, я Bacs на- 
гоню, когоню. — 80n régiment, возвратйться въ 
свой полкъ. || Ве —, v. pr. соединйтьея, собирёть- 
ся. || Rejoint, -ointe, part. р. 

Rejointoiement, sm. перемёзыване швовъ. 

Rejointoyer, va. Архит. перемёзывать швы 
(y стъны). || Rejointoyé, -ée, part. р. 

Rejouer, on. et va. опйть иды снбва игрёть, | 
Se —, ©. pr. снбва игрёться. || Rejoué, -ée, part, 
p. qui régit par. 

Réjoui, -ie, 3. fam. весельчёкъ; весёлая méu- 
MAHA. 

Réjouir, va. веселить, тёшить, рёдовать, 06- 
рёдовать; || развеселять. || Se —, ©. pr. веселить. 
ся, тфшиться; || (de) рёдоваться (чему). || Réjoui, 
-1е, part. р. qui régit par et de. 

Reéjouissance, sf. pci Г, secézie, прёздне- 
ствб; [| придёча дурной говйдины къ хорбшей; || 
ббщая карта въ ланцкнёхт®, на котбрую всв вг- 
роки могутъ стёвить деньги 

Réjouissant, -ante, adj. весёлыв, забёвный. 

Relachant, -ante, adj. et sm. Мед. Caa6é- 
тельное ABKÉPCTBO. 

Relâche, sm. ослёбв, ослабяёне; || бтдыхъ, 
отдохновёне; || перемёжка (въ театральных 
представлёняхь). Sans —, безъ останбвки, безъ 
отдыха, безпрерывно. 

Relâche, sf. Мор. станбвье, отстбИ, йкорное 
M$crTo. 

Sent -6е, adj. разсаёбленный; || распуг 
ный. 

Relâchement, sm. разелаблбне, ослаблён!е; 

[| нерадён!е, passpaméaie; | бтдыхъ, отдохновё- 
не. 

Relâcher, va. ослабайть, разелабяйть; || отпу- 
свёть, пуетйть на вблю: || $ уступёть, спускёть; 

| on. ослабъвёть; || Мор. заходить, вайтй въ upé- 
стань. || Ве —, ©. pr. ослабъвёть; || утихёть (0 я0- 
300%); || * уступ8ть, сбавлять. — de ses prétentions, 
уступйть что изъ свойхъ трёбован!й. — l'espru, 
отдыхёть. || Reläché, -ée, part. р. qui régit par. 

Relai, sm. Техн. вторбй разебль (на couosüp- 
нятъ). 

Relais, sm. подставныя d4u перемфнный a6ma- 
дн; || Oxôm. запёеныя иди cBhmia собёки; |] mhcro 
дяя перем$вы хошадей; || créunis, ямъ; || Форм. 
уступъ (у подбшеы ваза); || навбсная земля (y 
anxü);: || промежутокъ (es обдяхъ). Chevaux de 
—, подетавныя ябшади. Équinages, meubles de-, 
запёсные экипёжи, мёбель. || OUxôm. Donner le-, 
пустить свъжихъ собёкъ. 

Relaissé, -ée, adj. Охбт. устёлый (0 зёйиця). 

Relaisser, оп. Отбт. утомйться, лечь (0 34#- 
4%). : 

Relancer, va. опять поднимёть, взгонйть, B80- 
гнёгь (эв%ря); || * отыскать, сыскёть (016); || от- 
въчёть грубо. || Relancé, -ée, part. р. 

Relaps (apse), -apse, adj. ets. обратйвш!й- 
CA къ расколу. 

Relargir, va. распускёть, расширйть. || Re- 
largi, -1е, part. р. 

Relargissement, $т. pacmuapénie. 

Relater, va. повзствовёть, разскёзывать, A0 
носить. || Relaté, -6e, part. р. | 
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Relateur, sm. разскёщикъ, повфетвовётель M. 

Relatif, -ive, adj. oruocémifica, отноейтель- 
ный. Les documents -в à cette affaire, докумбнты 
относйщеся къ бтому Abay. Cette clause est -уе а 
la précédente, вта статьй отибеитея къ предъиду- 
щей. Tout est —, excenté l'infini, всё относйтель- 
но, крби® безконёчнаго. Грам. Pronom —, отно- 
сйтельное whcronméuie. 

Relation, sf. отношёше; || евязь /, croménie; 
|| сказён1е, onneénie, поввствовён!е, релйщя. 

Relativement, а49. отноейтельно. Cela n'est 
vrai que —, $то справедливо тблько отноей- 
тельно. Je le dis — à vos devoirs, я говорю то 
относительно ибшихъ обйзанностей. 

Relativité, 8/. относйтельность f. 

Relaver, va. перемывёть, съйзнова мыть. || 
Relavé, -ée, part. 2. 

Relaxation, sf. разсавбяёще, осзабябне; || 
выпущён!е, ocB0O6OmAÉHIE изъ тюрьмы. , 

Relaxé, -6е, adj. разсяёблениый (0 мусху- 
чахъ). 

Relaxer, оп. выпустить но вблю (адестёнта). 
|| Relaxé, -6e, part. р. 

Relayer, va. cusuñrs (паббчить); || в. брать 
свёжихъ лошадей. || Ве —,0. pr. сизнйться. || Не- 
]ауе, -ее, part. р. 

Relayeur, sm. содержётель перемё&нныхъ 40- 
шадёй. 

Relégation, sf. Mn. usruénie, ссылка. 

Reléguer, va. ссылёть, COCASTE въ ссылку; || 
узллить. || Se —, ©. pr. укалйться, уединйться. || 
Relégué, -ée, part. р. 

Relent, sm. зётхлый зёпахъ (мАса). 

Вё1ег (Se), v. pr. Техн. трёекаться винтооб- 
рёзно (о cäsn). 

R:levailles, sf. pl. ssérie молитвы (яб-д» po- 
0083). 

Relevant, -ante, adj. (de) завйсащ!Й (om че- 
16), подвёдомственный (чему, кому). 

Relevé, -ée, adj. возвышевный, знбётный, бла- 
горбдный. D'un goût —, бетрый, крёпкй. 

Relevé, sm. спйсокъ,; || перекбвка (дбшадыи); || 
Oxôm. подъёмъ (s6%na). — ае сотше, выписка 
изъ счёта. 

Relevée, sf. À deux heures de —, въ два aacé 
no полудни. Séance 43 —, sachiduie nÔcxB 00$xa, 
посл обёденное 

Relèvement, sm. поднйт{е, возстановлён!е; || 
списокъ, выписка; || Мор. возвышён!е; |] cufrie 
вида. 

Relève-moustache, зт. Фин. м. клинные и 
nadcrie щиацы. 

Relève-quartier, sm. Canôw. рогъ дла выво- 
рёчиван1я танцовёльныхь башибковъ. 

Relever, va. поднимёть; приподним8ть; || по- 
правлёть, возетановлять; || возвышать; || восхва- 
хёть; || выставяйть на видъ, укбзывать, зам чёть; 

|| смвнйть; || увольнйть, уволить; |] снимёть eue; 
| в. оправяйтьея; || завйс®ть. — un enfant qui 
est tombé, похнёть упёвшаго ребёнка. — une ter- 
rasse de trois pieds, подьйть repécy né три eÿra. 
* — une maison, une famille, UOAHÉTS домъ, родъ; 
попрёвить, BOSCTAHOBÉTE ихъ упбвия ха(. — la 
tête, подийть голову; | *ободриться; принйться за 
прёжн!е прбиски. — за robe, приподийть пабтье. 
|| — des murailles, попрёвить, возстановить er. 
ны. *— за fortune, попрёвнть, возстановйть свой 
АВЕб; увеличить своё состойше. “Cela Га bien 
-Vé, To подняло егб нб ноги, попрёвило егб co- 
crodmie. ®* — les espérances de qn, оживить, вос- 
кресйть чьи иадёжды. *— 16 courage de ап, обод- 
рить когб, придёть кому ббкрости. || * liberté 
-léève l'âme, своббда возвышёетъ душу. ® ба то- 
destie -lève ses autres qualités, егб скрбиноеть 
возвышёетъ, увелйчиваетъ цфиу прбчихъ его Ké- 


Relier 


чествъ. ® — sa Charge par son mérile, облагорб- 
дить свою дбажноеть, придёть сй блёску свойми 
достбинствами. ® La parure -lève la bonne mine, 
нарйдъ крёвитъ. Le vinaigre -lève une sauce, 
уксусъ придаётъ вкуса сбусу. || — une bonne ac- 
поп, восхвалйть, превозносйть дбброе дфло. 
|| * — les défauts, les bévues de ап, выетавлйть 
на видъ чьи недостётки, промахи; иди указбёть 
на aux. Personne n’a -Vé son ironie, никто не 
замфтилъ егб ирбни. fam. * — un mot piquant, 
живо отвётить на Острое cabBo. ® — дп, под- 
хватить чьи словё и раекритиковёть ихъ. /4%. 
— qn de paresse, исправить or отъ дфни; заст&- 
вить егб работать. || Воён. — la garde, une senti- 
nelle, сывнить караулъ, sacoBéro. — de garde, de 
sentinelle, un. cuBHÉTE съ караула, съ чаебвъ. *— 

п de sentinelle, отдёлать когб на словёхъ. Je suis 
Fatiqué dé lire, -vezs moi, я устёлъ читёя, почи- 
тёйте за меня. || — дп d'une fonction, увблить когб 
отъ дбяжности. || Мор. — une côte, снать видъ 6é- 
рега. — une tnscriplion, сдвлать снимокъ съ иёд- 
писи. || — а moustache, закрутить усы. * et pop. 
— la moustache à qn, осадить когб, утерёть кому 
Hocæ. — les carles, разобрать карты; повфрить, 
вся ди колбда. — les mains, les levées, собирёть 
вёрты (nÜc4n разышамя сдачи). — шп service, 
перем® нить блюдо, подавёть на столъ дру я блю- 
да. Юр. — qn d'un contrat, освободить когб отъ 
исполнен!я контрёкта. — (п d'une зиёетасНоп, 
снять съ когб sanpeménie. Se faire — de ses vœux, 
получить pasphménie огъ свойхъ обфтовъ. Мод. 
— un bâtiment, спустйть судно съ киленбёнка; | 
снять егб съ мёли. — те апсте, закйнуть йкорь 
въ другощъ Mbcrb. — le quart, смвнйть съ вёхты. 
Oxôm. — un défaut, оп simpl. —, отыск&ть снбва 
потёрянный саздъ. || 0n. — de maladie, опрёвить- 
ca пбсх® болфзни. — de couches, встать nôca po- 
довъ. || Cette terre -lève d'un tel, эта земля зави- 
CATB отъ такого-то. Celui de qui -lèvent tous les 
empires, Тотъ, отъ когб sasñcars Bc'h цёрства. 
Ceite administration -lève du ministère, $то ynpa- 
влён!е состойть въ вфломствВ министёрства. || 
Se —, ©. pr. поднимё&ться; ветать né ноги; || опёть 
ветать съ постёли; || поправляться; || CUBHÉTE 
друг друга. — d'une perte, попрёвиться, попрё- 
ВЕТЬ CB0Of ABad п0слВ norépu. — d'un échec. 8a- 
гяёдать неудёчу. || Relevé, -6e, part. g. qui ré- 
git par. 

Releveur, ad. 
тель т. 

Beleveur, sm. Техн. чекёищикъ (жедяза). 

Reliage, sm. набйвко обручёй (на бочку). 

Relié, -6е, part. д. см. Relier. 

Relief, sm. выпуклая pB3L64; || ® блескъ, cad- 
ва; || Фойт. и Мор. возвышён!е; || лённая подать. 
Haut -relief ou ylein -relief ou — entier, горель- 
вбеъ, совершённо выпуклая работа. Пет: -relief, 
полувыпуклая работа. Bas -relief, бьрельбеъ, 
плбекая выпуклая работа. Ен —, выпукло, рель- 
éeuo. Жив. Les figures de ce tableau 01.4 beaucoun 
de —, евгуры Этой картёны бчевь рельёены, иди 
хорошо отд®лйются отъ полоти&. || * Le poste im- 
portant qu'il avait occupé donnait du -д son пот, 
вёжное MÉCTO, которое занималъ OH, придёло 
блескъ иди пр!обр®л0 слёву егб Имени. * La lai- 
deur de l'une donne du — à la beauté de l'autre, 
безобрёз1е одной возвышёетъ красоту другой. 
Стад. — d'annel, дозволёне подёть аппелящю въ 
выспиЙ судъ. 

Reliefs, s/. pl. остётви т во столё. 

Relien, sm. Техн. крупный и непроефанный 
пброхъ. | 

Relier, va. перевёзывать, снбва завйзывать,; || 
персодетёть (ну); || набивёть обручи (на 
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et sm. Muscle —, подним&- 


\ 


Relieur 


Cévxy) ; | ® оближёть, соединйть. || Relié, -6е, 
part. р. 

Relieur, -euse, 8, переплётчикъ, -Чица. | 

Religieusement, ado. нёбожно, религ! 0зно; || 
свято, стрбго, ебв®стливо. 

Religieux, -euse, adj. богоелужёбный, релн- 
г16зный; || благочестивый, иёбожный; || * добро- 
сбвъетный , совфетливый ; || монбшеск!, йноче- 
скШ. * Ц еб — observateur de sa parole, om» c6- 
взстаиво, свёто menoaufers 6805 слбво. Etre — à 
garder un secret, ввйто хранйть тёйву. 

Religieux, -euse, 8. монёхъ, -хиня; йвокъ, 

-КИНЯ. 
" Religion, ef. боговлужён!е, вёра, закбиъ, ре- 
zéris, въроиспов%дан!е; || благочёет!е, нёбож- 
вость f; [| монёшество; || Мальт{ ск: фрденъ; | 
+ обёзанность /, долгъ. Maître de —, заноноучй- 
тель. Guerre de —, религ!бзная вовиб. || 10 est 
plein de —, онъ преиспблненъ благочбет!я. Avoir 
de а —, быть нёбожнымъ, вфрующимъ. || Elle 
s'appelait en — sœur Mélanie, въ монбёшеств® онб 
назывёлась сестрой Мелбшей. Habit de la —, мо- 
нёшеекое пяётье. Entrer en —, постричься въ мо- 
ибтини. Mettre une fille еп —, пострёчь кавйцу 
въ монбёхини. || Les galères de la —, галёры Маль- 
"ского брдена. | ® Se faire une —, un point de 
— degch, вмвнйть, постёвить что 666% въ 064- 
занность. ® Il 86 fait ипе — de tenir sa parole, 
онъ свйто дёржитъ евоё слбво. * Il met sa — à 
secourir les malheureux, ошъ считёетъ святымъ 
Кблгомъ номогёть несчёетнымъ. * Surprendre la 
— deqn, общануть nord ябжнымъ дошесбшемъ 
ésu показбшемъ. * Узюег la — du serment, na- 
рушить CBÉTOCTE присйги. 

Religionnaire, sc. реформ&тъ, кальвинйстъ. 

Religiosité, 8/. религ1Озность fe 

Reliquaire, sm. péxs, ковчёжець съ мощёми. 

Reliquat, sm. (ka) остётокъ (счёта), недо- 
fuxa; [ послфдетв:е болёзни; /-8, gl. fam. ocré- 
ки (015% cmo04d). 

Reliquataire, sm. Юр. коажнйкъ, педоплёт- 
ЗикЪ, -ица. 


Relique, ef. мбщи f 11;]- » pe OCTÉHEH, ос- 
тётки #. Посд. Je n'ai nas gra foi à ses -8, я 
BCAOBSPÉD ему. 


Relire, va. иг. сибва читёть, перечитывать. || 
Ве —, 0. pr. перечитываться. || Relu, -ue, part. 
p. qui régit par. 

Reliure, sf. переплётъ (кии). 

Relocation, s7. Юз. см. Sous-location. 

: Relouage, 33. rpéuie, merénie икры (0 седь- 
Axe). 

Relouer, va. снбва нанимёть; опёть отдавёть 
въ набиъ; | отдавёть въ найны часть нанатёго, || 
Reloué, -6e, part. 1. 

Relu, -ue, part. р. см. Relire. 

Reluoter, ов. протёвиться, барёхтетьея. 

Reluire, on. свътёться; || * cifrs, балеетёть. 
Лоса. Toul ce qué -luit n'est pas or, не всё то s6- 
лото, что блестйтъ. 

Reluisant, -ante, adj. свётёщ! ся, блестй- 
щий. 

Reluquer, va. /ат. зёриться. П -дае cette 
terre, ошъ эф рится на dry séuaw. ПЦ -дае bien 
cettc femme, у пегб зёрятся глаза на dry жбищи- 
Bye. 
Relustrer, va. наводить ибвый глёнецъ. || Re- 
lustré, -6e, 247$. я. Dran —, сукиб съ ибвымъ 
таЯнцемъ. 

Remâcher, va. нережёвывать; || * обкумывать. 

|] Remâché, -ée, part. п. 

Remaçonner, va. неребрёть кёменную рабб- 
+7. || Remaçonné, -6e, pari 1. 
ner та. Техи. 0 покрывёть ои- 

Фтыю, 


Remboursable 


Remanants, sm. pl. Техн. щёпкм и сучья oc- 
résmiecs отъ рубки xhca. 

Remandure, sf. Техн. шестибдцать вёрокъ 
ебли ерйку. 

Remaniement, sm. (-niman) передфлка, по- 
qéuxa; || Tun. переббрка нёбранныхъ лётеръ. 

Remanier, va. перещупывать, перебир&ёть 
(pyxduu); || передфлывать, uoupassérs; || Ты. ne- 
ребирёть. | Remanié, -6e, part. р. 

Remariage, sm. вторйчный бракъ. 

Remarier, va. снова женйть %4ы выдать sd- 
мужъ. || Ве —, 0. pr. опйть женйться dus выйти 
зёмужъ. || Remarié, -6е, part. д. 

Remarquable, adj. заизчётельный, достопри- 
мчётельный. 

Remarquablement, adv. замъчётельно, до- 
аа. р 

це, 8/. soxBiénie, прим чае. Гат. 
Ма — subsiste, одфланныя SA ur не ir 
вергёютъ моегб зам чёи!я. 

Ве uer, va. сибва мфтить, перем$тять; || 
зам®чёть, примфчёть. -QUES се passage, замётьте 
gro мфсто. J'e -Que qu'il ment, a saubadio, что 
онъ AMËTE. Je VOUS ferai — que..., а SaMÉIy вамъ 
что... Je l'ai -qué dans la foule, я заифтиль eré 
въ TOUS. 10 se fast — par ses bisarreries, ox 
отличбется свойми стрённостями, 44 обращёетъ 
из себЯ внимён!е свойми... || Ве —, о. pr. saut- 
чёться; быть замётнымт. || Remarqué, -6е, part. 

. qui régit par. || Syn. Ветагацег. observer. 

n remarque les choses par attention pour s'en 
ressouvenir;, On les observe par examen pour en 
juger. 

Remarqueur, sm. Oxém. замфчёльщикъ, ко- 
тбрый на OxÔTS зам чёетъ иёсто, rAb chan куро- 
ur || 90784. замчётель т, дфлатель sawbué- 
ий. 

Remasticage, sm. вторйчное скябиван!е ма- 
CTÉKON. 

Remastiquer, va. Техн. сибва еклбивать ма- 
CTÉKOD. 

Remballagé, sm. вторйчное уклёдыван!е. 

Remballer, va. сибва уклёдывать въ кйпы. | 
Remballé, -6е, part. р. 

Rembarquement, sm. вторичное посажбще 
%ди вторичная нагрузка из норёбль. 

Rembarquer, va. опйть сажёть d4u изгру 
mérs ma корёбль. || Ве —, 9. pr. сибвь сёсть на 
корёбль; || * опйть вступёть, опйть ввёзываться 
(в0 что). || Rembarque, -ée, part. р. 

Rembarrer, vu. * оттёлкивать, отвергёть. |} 
Rem ‚ "66, part. р. | 

Remblai, sm. нёсыпь f: || насыпибя землй. 

Remblaver, va. 4:9. засВеёть xa$6ous. 

Remblavure, 3/7. Ai. два pésa засфянная 
обшия. 

Remblayer, од. засыпать, засыпать земилёю. 
| Remblayé, -6е, part. р. 

Remboitement, sm. сетёвлен!е, ветёвка. 

Remboiter, va. опёть встёвить, опёть впрё- 
вить (KOCms). | Ве —, о. pr. опйть вставлйться. || 
Remboité, -ce, part. р. 

Rembouger, va. переливёть въ соеуды. 

Rembourrage ou Rembourrement, зщ. ва- 
бивка шёрстью. 

Rembourrer, va. набивёть шбретью иди во- 
2осёми. || Ве —, 9. pr. “et pop. набивёть ce6$ 
брхо. || Rembourré, -66, part. р. qui régit de 
et par. _ | 

Rembourroir, sm. Техн. ma6usdarnnns, ко- 
тбрымъ набивёютъ сёдла в пр. 

Éembourrure, sf. Техн. вбйлокъ dus вбло- 
сы, котбрыми набявёютъ сёдда. 
Remboursable, adj. 086 somme в dans 
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cinq ans, бта сумма колжнё быть уплёчена dau | rh me céuxe, что и для глагола Mettre: стбитъ 


возвращенё чёрезъ нать л®тъ. 

Remboursement, sm. платёжъ, yuadra. 

Rembourser, va. sansaTiTs, уплатйть, воз- 
вратйть. — (п de вез dépenses, уплатить кому за 
издёржки, возвратить кому издёржки. — une Obli- 
gation, уплатйть по обязётельству, очистить обя- 
зётельство. — wne renle, выкупить рёнту, т. €. 
уплатёть весь капитёль, довёви!Й извёстный 
процёнтъ. * et fam. — une injure, un soufflet, по- 
зучёть обиду, пощёчину. |] Se —, 5. pr. nozxy- 
чить назёдъ свой издёржки, || Remboursé, -ée, 
part. р. 

Rembrunir, va. темнйть, дёльть remu$e; || 
* опечёливать, || Se —, 9. pr. темнфть; || ® печё- 
зиться. || Rembruni, -ie, part. р. потемиёлый; 

|| * опечёленвый, мрёчный. 

Rembrunissement, sm. noreun$uie. 

Rembuchement, sm. Uxrôm. ухбдь ma xéro- 
вище. 

Rembuocher (8e), о. pr. забъгёть опять въ 
аъсъ (0 señpn). || Rembuché, -ée, part. р. 

Remède, sm. лЪкёретво; || клистиръ, промы- 
вбтельное; || ® срёдство (хз чему). pop. Le grand 
—, Meprypiéss806 a'Bképorso отъ сйеилиса. Être, 
se mettre dans les -8, начёть принимёть aBrép- 
ства, начёть д®чйться. * Apporter —, du — à un 
malheur, помбчь, пособйть горю. — de bonne fem- 
me, простбе л®кёрство. Пос4. Il y a — à tout, 
hors à la mort, отъ cuépra ниътъ aBxépers:. || 
Mon. — de loi, — de poids, cu. Tolérance. 

Remédiable, adj. исправймый, поправимый, 
отвратёмый. 

Remédier, оп. помогёть, пособайть; * исправ- 
ть. Comment y — ? какъ STOMy помбчь, посо- 
бить? ® — à une faute, испрёвить ошибку. * — à 
un inconvénient, -отетранйть неудббетво. * — à 
des désordres, прекратить безпорядки. — de bonne 
heure à une maladie, захватить болёзнь вб время. 

Remeil, sm. Охбт. незамерзёющая ключевёя 
Boat, около котброй дёржатся бекёсы. 

Remêler, va. сибва тасовёть (хбйты). 

Remembrance, sf. vi. воспоминащше. 

Remémoratif, уе, аа). вспоминбтельный. 

Remémorer, va. vi. припоминбть. || Вз —, %. 
pr. пбмнить. || Remémoré, -ée, part. р 

Remenée, sf. Архит. перемычка надъ бкнами 
и дверЯми. 

Remener, va. отводить #ды отвозйть назбдъ. 

1 Se —, ©. pr. отвозйться #ди отводйться назёдъ. 
|| Remené, -6е, part. р. 

Remercier, va. благодарить, поблагодарить, 
отблагодарйть ; || откбзывать, увольнять. — ап de 
ges bienfaits, благодарйть когб за егб благодвя- 
uis. -Oies - © pour moi, поблагодарйте er6 за ме- 
нй. || — мп тайге, отказать учителю (отъ yn6- 
ховъ). Опа -016 cet employé, втого чинбвника 
увблили. || Ве —, ©. pr. благодарйть другъ друга. 
|] Remercié, -6е, part. р. 

Remerciment он Remerciement, sm. благо- 
rapéaie. Lettre de —, благодарйтельное письмб. 
Faire ses -в à ав, благодарить когб ‚, изъявайть 
кому свою благодарность. 

Réméré, sm. Юр. выкупъ прбданной вёщи. 

Rémérer, va. Юр. Стар. выкуиёть прбданную 
вещь. 

Remettage, sm. Ткач. продввёне нитокъ въ 
нитченки. 

Remettré, va. irr. опйть етёвить, постёвить, 
подетавайть, ставлйть; ф опйть класть, положить, 
скаё&дывать, уклёдывать, подклёдывать, наклёды- 
вать, наложить; || опйть сажёть, посадить; || опять 
помвщёть, отдавёть, предоставайть; || опять пус- 
кёть; || опять надъвёть; || опять предавёть; || опёть 
приводить, вводить (примфры на вс® ти значён1я 


тблько къ тому глаголу прибёвить частицу re, а 
пёредъ перевбднымъ русскимъ глаголомъ пост&- 
вить нар&ч!е опять Или снова, напр.: Remettre 
les preds sur un tabouret, опять постёвить нога 
ua табурётъ. Remettre des étais à une muraille, 
опять подстёвить подпбры подъ CTÉHY. Remettre 
un carreau à une vitre, опЯть BCTÉBUTE стекхб въ 
péuy. Remettre en vente, опять пустить въ про- 
дёжу. Remettre en usage, опять ввестй въ упо- 
треблёне; см. Mettre); || вправалйть; || возвра- 
щёть; || вручёть, передавать; || предавёть; || по- 
ручёть; || предоставлйть; || отерочивать, откд&- 
дывать ; || отпускёть , прощёть. — ип bras à ав, 
вирёвнть кому рулу. || — à qn une montre qui lui 
a été volée, возвратить кому укрёденные у него 
часы. — gn dans ses biens, dans вез droits, воз- 
вратйть кому имфн!е, upaBé.|| — une lcttre en 
main propre, вручйть, передать письмо въ с6б- 
ственныя руки. || — ип criminel entre les maïns 
de la justice, предёть преступника въ руки пра- 
восудия. || Je -mets fous тез sntérèts entire vos 
mains, поручёю вамъ BCBMOË bad. «Ге vous -mets 
le soin de cette affaire, поручёю вамъ хлопотёть 
объ $томъ д%4$. || Je -mets cela à votre décision, 
предоставяйю STO Ha вёше phméHie. — ац 807$, 
предостёвить на вблю судьбы. — ам 8078 la décti- 
sion de qch, предоетёвить жрёбю p'huéuie чегб. 
— qch à la discrétion de qn, предоставайть, отда- 
вать что на чью вбаю. || — 80n départ à demain, 
отербчить, отложить свой отъфздъ до зёвтра. — 
gch de jour en jour, откаёдывать что со дня Hé 
день. Посл. № -Мез pas à demain ce que vous 
pouves faire aujourd'hui, не откладывай до sés- 
тра, зто можешь сдёлать сегодня. || — à qn se8 
péchés, отпускёть, прощёть кому rphxé. Il me 
doit cent roubles, mais je lui ai -mis la той, 
OH дблженъ MH сто рублёй, но половйну я про- 
стилъ ему. Le roi lus a -mis la peine du bannisse- 
ment, корбль освободйлъ егб отъ ссылки, | — une 
charge, сдать должность. — Рёдёе dans le four- 
reau, вложить IIUÉTY въ ножны. — UN6 ChO8E En 
question, ONÂTE сомн®вёться въ чёмъ. — l'esprit, 
успокбить. — qgn de за frayeur, paschaTk чей 
страхъ. — à qn devant les yeux toute la difficulté 
d'une affaire, предстёвить кому всю трудность 
дла. — qn à l’a, 6, с, принудать когб сибва на- 
чёть. — bien ensemble des personnes qus étaient 
brouillées, примирить, помарить ссбрившихся. 
L'usage du last l'a -MmiS, употребяён1е молокё по- 
прёвило егб здорбвье.— à la voile, опйть пустйть- 
ся въ мбре. — un bataillon, попбявить, укомпдек- 
товёть батальбнъ. — les trounes еп campagne, 
вывести войск въ пбле. — дп, узнёть кого (dans 
се sens mieux reconnaître). — une affaire en bon 
chemin, опйть попрёвить, налёдить 1Abao. Техн.— 
une chandelle, въ трёт!Й разъ обмаквуть свёчу въ 
сёло. || Se —, 0. pr. опёть стёвиться, быть постёв- 
леннымъ; || опйль вправлйться, быть впрёвлен- 
вымъ. La clavicule ne реш —, каючйцу нельзя 
ворёвить. || — à table, опёть садйтьея, с®сть за 
столъ. — аи ИЕ, опйть ложиться, лечь въ поетёль. 
— en тоще, опять пустйться въ дорогу. — аи $та- 
vail, à travailler, опйть принйться за работу. — 
dans les affaires, опять вступить, войтй BE Abaé. 
— en colère, опёть предёться rubsy. — en crédit, 
опйть пробр®етй довёре, Baiduie. || — entre les 
maîns бе дп, отдёться кому въ руки, AU въ чьё 
pacuopaménie. — entre les mains de Dieu, пре- 
дётьея, предёть себй на вбаю Бовш. Je me 
-mets à votre discrétion, полагёюсь во вебмъ Ha 
васъ; отдаюсь въ вёше распоряжёне, на вёшу 
вблю. S'en remettre а la discrétion de qn 
dans une affaire, положиться Ha чьё mubnie, сужде- 
uie въ какомъ 244604543, — 49 dé.gch, ou s'en 
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- - $ дп, сеызйться, сослётьея въ чёмъ на когб. || 
Je пе пе remets pas son пот, не пбмию, не 
припбыню егб ймеви. || Д а beaucoup perdu, mais 
il commence à —, онъ иного потерйлъ, но начи- 
нбетъ поправяёться, поправлйть свой BAG. || — 
bien avec qn, помирйтьея, примирйться съ RME. 
— de :a maladie, поправяйться nôcxb бользни, 
BHsxopésausars. Remettes -vous, успокойтесь, 
придите 82 ccôé. || Remis -ise, part. р. || Syn. 
см. Rendre. 

Remeubler, va. снбва меблировёть, убирёть 
мебелью. || Remeublé, -66, part. р. 

Rémige, ef. et adj. Onn. Plume —, правйль- 
ное перб. | 

Réminiscence, 8f. воспоминён!е; || займетво- 
ваниая мысль. 

Remipède, adj. secxondrif (0 птица). 

Remis, -i'e, part. р. см. Remettre. 

Remise, sf. or &aa, Bpyaénie; || Ком. nepeBôxe 
дёнегъ, римёсъ; || отсрочка, отлагётельство; || про- 
щён!е бана, осьобождёше (om3 штрафа, отъ 
хаказанзл); || рабётъ, скёдка, ебёвка (изьчы); || 
варётный сарёй; || ремйзъ (63 изр\); || Охдт. ку- 
стёрникъ (19n скоысйется дичь). Voiture de —, 
наёмная карёта (не сз биржи, а со двора). * Etre 
sous la —, быть безъ мфста. || Газте la —, реми- 
зиться, поставить ремизъ. Faire faire la —, об- 
ремйзить. 

Remiser, va. постёвить въ capéä. || Remisé, 
„бе, part. р. 

Remisse, adj. Физ. слёбый, глухой (0 звук). 

Rémissible, adj. проетйтельный, отпуетитель- 
выл. 

Rémission, sf. ornyménie (30%206ъ); || поми- 
хован!е; || снисхождён1е, пощёда; || Мед. облегчё- 
не, ослёба. || Sans rémission, loc. adv. безъ 
пощёды, безпощёдно; | безпрерывно, безпрестён- 
но. Homme —, неумолимый чехловфкъ. 

Rémissionnaire, sm. Юп. получивший поми- 
ловаше. 

Rémissorial, -ale, adj. ЮЮ. отсыдёющ: д%- 
40 передъ судью. 

Rémittent, -ente, adj. Мед. перемежёющй- 
ся. 
Rémiz, sm. синйца-рёмезъ (птица); см. Реп- 
duiline. ‘` 

Remmaillage, т. поднамёне спущенныхъ né- 
тель. 

Remmailler , va. поднимёть nérau (y вязёнея). 
| Remmaillé, -ée, part. р. 

Remmener, va. (ranmner) отводйть, уводйть 
назёдъ, иды отвозйть, увозить назёдъ. || Вет- 
mené, -6e, part. р. 

Rémolade ou Rémoulade, :f. бетрый сбуеъ; 
|| Вет. мягчительный плёстырь (04h дощёдей). 

Remole, sf. Mon. водоворбтъ, пучина. * 

Remonder, va. снбва чистить, шелушить; || 
Техн. выглёживать, равнйть, подчищёть (основу 
ткани). 

Remontage, sm. придфяка ибвыхъ голбвокъ; 
новыя головы, головки f (y сапоз0вз); || придфака 
новой абжи; || завбдка (час0въ). 

Remontant, -ante, adj. Бот. вновь nsbrÿ- 
miñ (о роза»). 

Remonte, sf. рембнтъ, снабжёне свфжими хо- 
шадйми; || повторяемая случка (жереби4 съ кобы- 
40m). Воён. Chevaux de —, рембнтныя gémans. 

Remonter, Un. опйть веходйть, BBA BSÉTE, под. 
нныёться, садиться; || BOCXOAËTE, добирёться; || 
са. опять всходить, поднимёться, взъ®зиёть; || 
опЯть поднимёть, взносйть; || снабжёть; || Воён. 
ремонтировать; || заводить. — à un ит, опйть 
взойти ma бёшню. Le baromètre -te, баромётръ 
onfÂTs поднимёется. Les actions -tent, цвнё на 
&кщы Ondre поднимёется. * Ses actions -tent, ou» 


824 


Remorquer 


сибва входить въ сйлу; ONÂTE пр!обр®тёетъ ва1й- 
не и BBCR. — Gun, sur un arbre, опйть влзэть 
на дерево. — sur un cheval, опйть съесть mé дс- 
шадь. — sus un érône, опйть вступить на n] € 
стблъ; возвратить цёрекую власть. Посд. — sur 
la bête, возвратйть свой прбигрышъ. || ба généa- 
logie -te jusqu'au moyen âge, егб родосабвиая 
восходитъ до CPÉABRXE вЪкбвъ. — vers {а source 
d'un fleuve, кобирёться до истока р®кй; плыть 
противъ течён:я р®ки. La rivière -tera vers за 
source avant que cela arrive, paré потечётъ на- 
зёдъ прёжде, m2 5то случится. * — à la source, 
à l'origine de qch, xc6pérsen до истбчника, до на- 
чёль чего либо. tronig. — au déluge, à la création 
du monde, начёть отъ Адёма, asxazeré. Pour en- 
tendre cette affaire, sl faut — plus haut, чтббы 
понять STO д%ло, HÉAO PASCRASÉTE отъ начёла; Hé- 
AO возвратйтьея къ начёлу разскёза. Le soleil 
-te, солнце возвращбёется, т. €. дни начинбютъь 
прибавайться. La goutte -te, подёгра упёла, во- 
mad внутрь. ЮФ. н Стар. Les propres пе -tent 
point, родетвенники восходйщей лйн!и ue насль- 
дуютъ родовёго nuit. || 24. — l'escalier, onfrs 
BCXOAÉTE по яёетниц8, ноднимёться на лестницу. 

— une montagne, опять BCXOAÉTE, поднимёться, 
BSBB3mÉTE Hé гору. — une cloche au clocher, опйть 
поднять волоколъ на колокольню. — des meubles 
au second 4аде, опйть взносйть мёбель во вторбй 
этёжъ. || — un magasin de marchandises, снабдить 
магазинъ товёрами. — une ferme, снабдить мызу 
BCBMB потрёбиымъ. — ип laboureur, снабдить né- 
харя орудемъ. || — м escadron, ремонтировать 
эскадрбнъ, снабдить егб свёжими лошадями. || — 

une montre, завести часы. || — le cours d'un fleuve, 

плыть, поднимёться вверхъ по р8к%, плыть прб- 
тивъ течён!я р®кй; | плыть вбзл% бёрега, иди ит- 
TA, %хать бёрегомъ PRÉ къ ей истбку. — "ne 
guitare, навязёть новыя струны на гитёру. — из 
fusil, придфлать нбвую лбжу къ рущью. — des 
bottes, придёлать новыя головки къ сапогёмъ. — 

ив CANON, положить пушку на нбвый лафетъ. ® — 

la tête de qn, привестй когб въ разсудокъ. * — 

le courage de дп, возбудйть чьё мужество; 066- 
дрить mord. * — J'émagination, оживйть, пробу- 
дить воображёне. || Se —, ©. pr. снабжёться по- 

трёбнымъ; || завестй нбвую ябшадь. || Remonté, 

-ее, part. р. qui régit par. 

Remontoir, sm. ключъ для заводки часбвъ. 

Remontrance, sf. ysbmâuie, предостережё- 
Bie. 

Remontrer, va. опять покёзывать; || предоста- 
BAÉTE, увфщев(ть; | учить; || Охбт. наводить ua 
сл®ды звёря. Посл. C'est gros Jean qui-tre à son 
curé, нбучъ хбчетъ учить учёнаго; курицу Яица не 
учатъ. || Ве —, 0. pr. опйть покёзываться, || Re- 
montre, -6е, part. р. || буп. см. Représenter. 

Rémora, sm, держиладьй (рыба); || * npenér- 
ств!е. 

Remordre, va. et on. опйть укусйть; || возоб- 
новйть попытку, попытёться въ другой разъ; || 
* угрызбёть, мучить (0 COenCMU), укорять, упре- 
кбть. || Renrordu, -ue, part. р. 

Remords, sm. (-mor) ou — de conscience, 
угрызён1е cOBBCTE. 

Rémore, sf. см. Rémors. 

Remorquage, sm. буксирбвка. 

Remorque, sf. Mon. буквирбвка. Câble de —, 
ou simpl. —, буксиръ. Conduire un bateau à la —, 
BeCTÉ судно на буксир®. Prendre à la —, взать 
на буксиръ; | * тащить за соббю;“ покорйть сво- 
ему вл!йн1ю. * 11 s'est mis à la — d'un tel, out 
поддёлся виян1ю такого-то. 

Remorquer, va. Мор. буксировёть, тащить. 
|| Se —, v. pr. буксировётьсия. || Remorque, -6е, 
part. р. 





Remorqueur 


Remorqueur, sm. буксйрное судно; || паро- 
вбзъ. 

Rémotis (А), loc. adv. (-tisse) Гат. въ ето- 
рон$. | 

Remoucher, va. опйть снимёть, енять (CO 
свйчки); ||® et pop. мылить гблову (*ому). || Ве 
—,%. pr. опйть сморкёться. || Remouche, -ее, 
part. р. 

Remoudre, va. 477. сибва ‘молбть, перемблы- 
вать. || Remoulu, -ue, part. р. 

Rémoudre, va. $rr. снбва точйть, оттёчивать 
(ножз). || Rémoulu, -ue, part. р. 

Remouiller, va. енбва мочить, перемочить); || 
Мор. ne усп%въ подвйть йкорь, снбва положить 
егб; || возобновить заквёеку (у будочниковз). || 
Remouillé, -ée, part 

Remouillure, sf. 
зки (y будочниковъ). 

Remoulade, см. Rémolade. 

Remoulage, sm. крупяныя отруби. 

Rémouleur ou Gagne-petit,sm.roséremure. 

Remoulu, -ue, part. р. см. Remoudre. 

Remourir, Un. f7r. воскрёеши умерёть вто- 
рёчно. 

Remous, sm. Мор. струй за кормбю, сл®дъ 
корлбая; || водоворбтъ. 

Rempaillage, sm. (-ра-) набивка солбменныхъ 
стульевъ, 

Rempailler, va. опять набивёть, перебивёть 
солбмою. || Se —, 9. pr. опйть набивёться солб- 
мою. || Rempaillé, -ее, part. р. 

Rembpailleur, -euse, 8. перебивщикъ (-щица) 
еоломенныхъ стульевъ. 

Rempaquement, sm. Рыб. укяёдываше въ 
бочёнки с`льдёЙ рядёми. 

Rempaquer, va. Рыб. укаёдывать въ бочёнки 
рядёми (сёдьди). 

Rempaqueter, va. опять увйзывать, укяёды- 
вать въ узлы. 

Remparer (Se), 9. pr. окбпыватьея, ограж- 
даться. || Rempare, -ée, part. 2. 

Rempart, sm. валъ; || * оплотъ, огрёда. 

iBemplaçable, adj. замвстимый, замвнимый; 
могущ!й #4 долженствующ:# быть зам ® щённымъ. 

Remplaçant, sm. заступёющ!Й, занимёющ!й 
чьё либо м%ето; || Воён. подставной рёкрутъ. Je 
th'absenterai durant deux jours, et je vous prie 
d'être mon —, и отзучусь Hé два дня, и прошу 
васъ заступить моб MÉCTO. 

Remplacement, sm. замвщёне, saubnénie, 
замфна; || оборбтъ, употреблён!е вырученныхъ за 
что либо дёнегъ. — d'un juge, saubménie судьи. 
Je pense au — de vieux ев. я думаю о sawi- 
н8 стёрой мёбели. 

Remplacer, va. зам® нйть, зам фщёть; || зоин- 
мёть MÉCTO, || опйть употреблйть на подёзное дёло 
(вырученныя за что дибо дёным). [| Ве —. ©. pr. 
замвняться; || зам® нить другъ друга. || Remplacé, 
-6е, part. р. qui régit par. 

Remplage, sm. доливбн!е бочки; || щёбень f, 
щебёнка. 

Rembpli, -{е, part. р. см. Remplir. 

Rempii, sm. пбдгибъ, сказдка; запёсъ (y 
паатьля). | 

Rempliér, va. подберёть, подобрёть подги- 
бать, подогнуть. || Remplié, -ée, part. р. 

Remplir, va. доливёть, доподнйть, досыпёть; 

|| ноливёть, наполийть, насыпёть, засыпёть, на- 
бивёть; || исполнять, выполнять; || исправяяйть, за- 
нимбёть. Ce tonneau a fut, il faut le —, изъ бочки 
утеклб, надо её долить, дооблнить. Le boisseau dé 
l'avoine n'est pas plein, il faut le —, четверйкъ 
овеё He полонъ, нёдо егб доеыпать, || — wne éonne 
d'eau, налить, напблнить бочку водбй. — un verre 
de vin, ислйть craxdns Baug.— une assiette de по- 
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tage toute pleine, налить пблную rapéary супу. — 
la chambre de fumée, напбанить комнату дымомъ, 
или изпустйть дыму въ кбынату. Les étrangers 
-lissent la ville, инострёнцы наполнйютъ гбродъ. 
* Cette nouvelle a-1i mon cœur de joie, вто извфст!е 
наполнихо рёдостью моё сёрдце. * — la terre du 
bruit de son nom, напблнить звылю слбвою сво- 
егб Имени. — un sac de seigle, насыпать куль ржи. 
— une fosse avec de la terre, засыпать, завалёть, 
забросёть #му землёю. — une glacière, набить хёд- 
HER. — une cave de glace, набивёть погребъ 
хьдомъ. — une pipe de labac, набить трубку ra- 
бакбмъ. || — за promesse, son devoir, нспблнить, 
выполнить CROË ‹ бьщуне, свой долгъ. Па -li son 
sort, sa destinée, онъ выполнилъ своё вазначён!с. 
|| — une fonction, исправлять, занимёть дблж- 
ность. — une place, занимёть mbcro. *— вл place, 
выполийть евой обязанности. || *— les attentes, les 
espérances du public, оправяёть ожидён!я, надёж- 
лы публики. — Dien son temps, съ пбльзою упо- 
требйть своё врёмя. La lecture -]11% mes soirées, a 
провожу вечеря за чтётемъ. Il ne -lit pas l'idée 
que j'avais de lui, онъ не отв®чёетъ, He соотв$т- 
ствуетт. NOHÂTIW, котброе имёлъ я объ нёмъ. — 
une quitiance, наполнить пробфаы въ росписк%. 
— des bouts rimés, напиеёть, сочинйть стихй на 
заданныя рйемы. — ип dessin, вышивйть узбръ. 
— de la dentelle, почйвивать кружев. Cette nour- 
riture -lit bien, то вевьм& сытвая néma. Ces vers 
-lissent bien l'oreille, 9ти oraxé весьмё благо- 
звучвы. Юр. — qn de ses frais, возвратить кому 
издержки. || Ве —, v. pr. наполийться, насыоёть- 
ся. *— la tête de idee набить веб $ голову xu- 
мёрами. ® — d'espérances vaines, льстить себя 
тщётвымия надбждами. 900. — le ventre, набить 
себф брюхо, нафеться. — de vin, напиться, назю- 
зиться, нализёться. — de 8ез frais, возвратить 
свой издёржки. || Rempli, -ie, part. р. qui dt 
de et par. Etre — de soi-même, слйшкомъ много 
0 ce6$ думать. || Syn. Rempli, plein. Il n'en peut 
plus tenir dans ce qui est plein; on n'en peut pas 
mettre davantage dans ce qui est rempli. Le pre- 
mier a un rapport particulier à la capacité du vais- 
seau; et le second à ce qui doit être reçu dans 
cette capacité. || Syn. см. Emplir. 

Remplissage, sm. доливбён!е бочки; || щебе- 
нёнье; || починка кружевъ,; || *пустбя встёвка (63 
сочинёме). 

Remplisseuse, s/. штбпальщица кружевъ. 

Remploi, sm. Юр. новый оборбтъ (dénets). 

Remployer, va. вновь употребайть. || Rem- 
ploye, -ée, part. р. 

Remplumer, va. насбживать пбрышию (6% 
xsasuüupn). || Ве —, 9. pr. опйть оперйтьея; || 
*опйть отыскивать потерянное; || оправайться, 
поправяйться. || Remplume, -ее, part. п. 

Rempocher, va. опять TOMATE въ кармёнъ. 
| Rempoché, -ée, part. р. 

Rempoissonnement, sm. вторичное напущб - 
не рыбы. 

Rempoissonner, va. снбва напускёть рыбу 
(въ пруд»). || Rempoissonne, -6е, part. р. Étang 
—, прудъ, въ котбрый CHÔBE напустйли рыбу. 

Remporter, va. брать, уносйть назёдъ; {| уно. 
сйть; || ’одбёрживать, получить. — 868 Marchan- 
dises, взять, унести назёдъ свой товёры. || On le 
ta couvert de blessures, егб унесли покрытаго pé- - 
нами. || * — [4 victoire, одержёть побфду. * — le 
prix de l’éloquence, получить прёмпо за краснор$- 
aie. || Ве —, ©. pr. одёрживаться. || Remporte, 
-60, part. р. qui régit par. 

Rempotage, sm. nepecémaBanie въ горшкй. 

Rempoter, va. Сад. nepecémasars въ горший 
(растёнзя). || Rempoté, -6e, part. p. 

Remuable, adj. двйжимый. 
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Remuage, sm. переворёчивае, псредвйжка. 

Remuant, -ante, adj. неспокбйный, рфзвый; 

| *мятёжный. 

Remue-ménage, sm. 1. перенбека въ другбе 
мвсто; || * суматоха, сумйтица, nepexpéra. 

Remuement, ок Remüûment, sm. xssménie, 
волновён!е; || * волнён!е, смуты f, возмущён!е. — 
des terres, перевбзка земли. | 

Remuer, va. ‘шевелить, TpOraTk, ABÉrATE, 602- 
тёть; || * трогать, возбуждёть, волновёть, возму- 
щёть. — 7е3 lèvres, шевелить губёми. № -таез 
rien, ничего не трогайте. Ne -mues pas la table, 
не двигайте cToxd. — une chose de sa асе, сдви- 
нуть что съ места. — du blé de peur qu'il ne s'é- 
chauffe, ворбчать хлЪбъ, чтббы не ележблея. — 
un flacon de notion, бодтёть, взболтёть сткляйнку 
съ микстурой. Ne — ns pied n$ patte, ne шеве- 
айться, быть неподвйжнымъ. Посл. Ц ne faut pas 
—les cendres des morts, см. Сепаге. || *—4е cœur, 
трбнуть сёрдце. *—1ез passions, возбуждёть crpé- 
ети. * — le peuple, волновёть, возмущёть нарбдъ. 
|| — 74 terre, всиёхивать зёмлю; | Форт. дваать 
окбпы. — de la terre, возйть, переносйть звмлю 
(сз одною мъста на друзбе). — un enfant, пере- 
пеленёть ребёнка. * et fam. — une affaire, опять 
поднйть д810. Ком. — beaucoup d'argent, xhaaTe 
больш{е дёнежные оборбты. — $6 lit, стряхнуть 
перйну. * et fam. — ciel et terre, подвигнуть нёбо 
и зёмаю; употребить вс силы, вс® србдства. Faire 
— les puissances, привёсть въ движён!е, застёвить 
xéËäcrsosars Badcru. on. Il n'est pas mort, $ -тле 
encore, онъ ве умеръ, еще шевелйтея. Le peuple 
-mue, нарбдъ волнуется. || Ве —, 0. pr. шеве- 
айться, двигаться; || *старбться. 1/’а‹ gent se-mue, 
деньги перехбдатъ изъ рукъ въ руки. || Ветае, 
-6e, part. и. Cousin — de germain, трофродный 
братъ. 

Remueur, sm. переворёчивающ!Й хдЪбъ (63 
житницт). 

Remueuse, sf. нянька, пеленёльщица. 

Remugle, sm. vi. зёдхлость f, зёдхлый sé- 
пахъ. 

Rémunérateur, -trice, 8. возмбздникъ, мздо- 
дётель, -ница; || adj. возмёздный, мздодбтельный. 

Rémunération, sf. возмёзд!е, нагрёда. 

Rémunératoire, adj. Юр. caymémih иагрё- 
«010. 

Rémunérer, va. награждёть, шаградйть; воз- 
дёть. || Se —, 0. gr. награждаться. | Rémunéré, 
-6е, part. р. 

Remuseler, va. опйть надёть иамбрдникъ. 

Бепас]ег, оп. рой. еыркать (om знйва); || 
* murs OTspaménie (отъ чёб), протёвиться 
(чему). 

Renaissance, sf. возрождён!е. * — des lettres, 
возрождён!е наукъ. Dans le style de la —, во вку- 
ch возрождёня. 

Renaissant, 
omuBÉEDu В. 

Renaitre, on. irr. возраждёться; || опйть по- 
являться ‚ снова покбзываться; || обновляться. 
* Faire —, возраждёть, воекрешёть. || René, -ée, 
part. p. 

Rénal, -ale, adj. Axam. пбчечный. 

Renard, sm. Зоод. aucé, ancéua; || * ancé, 
хитрёцъ, лукёвецъ; || Мод. круглая xocxé съ изо- 
бражёшемт румбовъ; || жедёзный крювъ. * et fam. 
F'atre la guerre en —, agir еп —, подвииёться на 
хитрости, хитрить. Faire comme le — des mûres, 
пренебрегать твмъ, чегб нельзй получить. Jloca. 
Coudre de la peau du — à celle du lion, см. Uou- 
dre. бе confesser au —, см. Confesser. || Queue- 
de-renard, см. éro cx680. 

_ Renarde, sf. 3004. сёмка лисйцы. 


-ante ‚ adj. возраждёющиея, 


Rendeur 


R°narde, -66, adj. вядохлый, séxoxayemifies 
(о духахь). 

Renardeau, sm. 2. лисбнокъ, щенбкъ лёсЙ. 

Renarder, va. xATPÉTE, лукёвить. 

Renardier, sm. лёс1 охбтникъ. Ca 

Renardière, sf. лисья nopé. | 

Rencaissage, sm. nepecémusanie въ кёдку 
(dépeea). 

Rencoaisser, sm. Оад. nepecémasars въ кёдку 
(dépeso). || Renoaissé, -ée, part. д. 

Renceint, sm. Oxim. осбчиванье, возвращён!е 
въ округу. 

Renchéri, 4е, s. Faire le —, жемёниться, 20. 
маться. 

Renchérir, va. et on. см. Enchérir. 

Renchérissement, см. Enchérissement. 

Rencogner, va. fam. загонйть въ уголъ. 

Rencontre, sf. scrphua; || creaéuie; || случай; || 
Воён. случёйная сшибка’, схвётка ; || поедйнокъ, 
дубль f; || острот&, бетрое слбво (0%. dans ce sens). 
АЦет à la — de 4», итти кому на встрёчу. Faire 
— de qn, случёйно съ жвмъ ветрётиться; на- 
ткнуться на когб. Час. Roue de —, встрёчное 
колесо. || — des atomes, стечёше &томовъ. Грам. 
— des voyelles ou Hiatus, см. Hiatus. || En toute 
— BO всйкомъ случа®. Marchandise de —, товёръ 
купленный по случаю. fam. J'ai eu cela de —; 
c'est ипе—, я купёлъ это по случаю. 

Rencontrer, va. ветр®чёть, встрачёться, cxo- 
дйться; || находить, натыкёться, нападбть, попа- 
дёть. — 4" dans la rue, вотрётить когб иди 
встрётиться съ KMS на anus. J'ai -tré ux 0b- 
stacle, я ветратилъ au uuB встрётилорь npenér- 
ств!е. — les yeux de qn, встрётиться въ xBNE 
rassduu. Je l'ai -tré, онъ попёлся мн® на встр%- 
ay. Je le -tre souvent sur mon chemin, онъ чёето 
uonaxéerca mu въ дорогВ. Je l'ai -tré au club, я 
сошёлся съ нимъ въ KAŸOB. || — wne pierre!, найти 
на кёмень. Nos uhlans -trérent l'ennems, ибши 
улёны наткнулись на непр:йтеля. Le chasseur -tra 
un ours dans le bois, охотникъ нашблъ, набрёлъ 
85 18с7 на menBhas. Un. Oxôm. Le chien a -tré, 
coGdxa напёла, попбла на са®дъ (36%p4). J'ai 
bien -1г6, ou mal -tré d'avoir cet intendant, я по- 
пёлъ на хорбшаго иди низ дурнёго управлйющаго; 
или ин® noudaca хорбииЙ, дурной управляющий. 
Ц a bien -tré en ве mariant, онъ попблъ на хорб- 
шую жену, $45 ему попблась хорбшая... C'est bien 
-tré, yuud скбзано. Onne -tre pas toujours, не 
всегд& yMHÔ скёжешь; me scer1é укаётся сказёть 
écrpoe сябво. || Ве —, ©. pr. встрьчётьея, нахо- 
дйтЬся, съ®зжёться, сходиться; || встрвчёться въ 
мысляхъ; || дрёться на поедйнкВ, на дубли. Nous 
nous sommes -trés en тоще, мы встрытились, 
съфхались, сошдйсь на дорбгВ. IT s’est-tré des 
hommes de ce caractère, встрачёлись, находиливь, 
попадёлись дюди еъ такймъ харёктеромъ. Лосд. 
Les montagnes ne во -trent jamais, mais les hom- 
mes ве -trent, горб съ горой не сдвёнется duu не 
схбдится, à человёкъ съ человёкомъ евйдится #44 
столкиётся. || Je me suis -tré en cela avec vous, 
въ ÉTOME я встрётился, сошёлся съ вёми въ мы- 
caax 44 мыслями. || Renoontré, -ée, part. п. 

Renoorser, va. придёлать новый корсбжъ (xs 
платью). || Вепсогве, -ée, part. р. 

Rendage, sm. Гехн. ежеднёвное произведён!е 
обработки сырыхъ мате р1ёловъ; || ежедибвное про- 
изведён!е изьёсткообжаг&тельной печи. 

Rendant , -ante, s. Юр. сдётчикъ (-чаца) 
caéra. 

Rendement, sm. продуктъ, произведён!е. 

Rendetter (8e), о. pr. OnÂTS задолжёть. 

Rendeur, -euse, 8. отдивётель, -наца; отдёть 
чикъ, -чица. | 
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НИ А 


Rendez-vons 


Rendez-vous, sm. свидёще, рандеву n; | w$- 
ето свидён!я, сходбище. 

Rendonnée, см. Randonnée.’ 

Rendormir, va. опёть усыпить. || Se —, ©. pr. 
енбва засыпёть, опёть заснуть. [| Rendormi, -ie, 
part. р. 

Rendoubler, va. подогнуть (n4sémse). || Rèn- 
doublé, -ée, part. 2. 

Rendre, va. давать, отдавёть; сдавёть; возда- 
вёть; || возвращёть; || издавёть, испуекёть; || oxé- 
зывать; || передавёть, перескёзывать; || перево- 
дЁть; || дёлать; || приносить; || выражёть, пред- 
CTABAÉTE, изображёть. — {е reste, дать сдёчу. — 
compte de 461, дать, отдёть отчётъ въ чёмъ. L'o- 
range rend beaucoup de jus, апельсйнъ кдабтъ 
много сбку. — son fils à l'école, отдёть сына въ 
шкблу. — à 4п sa visite, отдёть кому визйтъ. — 
visite à (т, посфтйть, HABBCTÉTE когб. — justice 
à 4", отдёть кому справедливость. — la justice, 
отправяйть правосуд!е; творйть судъ, рлепрёву. 
— une place, сдать крфпость. Vous aves à те — 
dix copeks de mon rouble, вамъ приходится сдать 
мн% съ рублй дбеять копфекъ. — {6 bien pour le 
mal, воздёть за зло добрбмъ. — les honneurs, воз- 
давёть uouécru; | Boés. отдёть честь. — grâce à 
Dieu, воздёть Oxuroxspénie Béry; благодарйть Бб- 
га. ||-des ce que vous aves pris, возвратёте то, 
что вы взяли.  — à qn 801 amitié, возвратить 
кому сво кружбу. * — gn à La vertu, возвратить, 
настёвить кого на путь кобродётели. || — чп 805, 
издавёть звукъ. — мя6 Odeur, испускёть звпахъ. 
* — Je dernier sowntr, HONYOTÉTE nOCAÉAHEE изхы- 
xénie. || —service à ав, оказёть кому услугу. — 
obéissance, оказёть послушёще. || Cet acteur rond 
bien ses rôles, втотъ актёръ xopomé передаётъ 
свой рбли. 11 n'a pas -du fidèlement mes paroles, 
онъ HeBBPHO пёредалъ мой словё. — UNE сопоет- 
зай оп, перееказёть разговбръ. || — mot à mot, 
переводить слбво въ слово. || — дп heureux, x3- 
дать, сдфлать когб счастлйвымъ. Cela vous -dra 
prudent, ro сдёлаетъ васъ осторбжнымъ. || Cette 
terre rend deux mille roubles par an, фто mufuie 
принбситЪъ, даётъ ABB тысячи рублёй въ годъ. || 
Ce mot rend mal votre pensée, ro вабво дурно 
вы ражбетъ вёшу мысль. 0646 copie ne rend раз 
Dien l'original, эта xOuia кудо представяйетъ ори- 
гииблъ. Ce portrait rend bien sa figure, Зтотъ 
md хорошб изображёетъ егб лицо. || L'écho 
rend les sons, &хо повторйетъ звуки. Ce fermier 
rend tant de sa ferme, &ётотъ аревдёторъ пабтить 
за мызу столько-то. — la pareslle, см. Pareille, 
— le change, см. Change. — témoignage, см. 
Témoignage. — un arrét, см. Arrêt. — raison, 
см. Raison. — des oracles, прорицёть, проре- 
mérs. — les armes, положить opfmie, покорйться; 

| * призиёть ce6£ побъждённымъ (6% свод»). — 
à qn sa parole, разрешить когб отЪъ дённаго 646- 
Ba. — aveu, призибтьея. — gorge, см. Gorge. — 
fou, вводйть, свести съ ум&. — un remède, выбле- 
вать 1%кёретво. Il rend dela Фе, егб рвётъ 
жёлчью. Ii rend паг haut et par bas, er несётъ 
BÉproMB и'ийзомъ; егб рвётъ и слёбитъ. Cette 
plaie rend beaucoup, бта рёна сильно гнойтея. — 
le salut, отвъчёть на поклбвъ, отдбть покабнъ 
(кланлющемуся). Ман. — la bride, la main 
à un cheval, опустйть поводё ябшадн. Мор. — 
de quart, cubnñrica съ вбхты. on. Ce chemin 
rend à un vt/lage, gra корбга ведётъ въ ке- 
рёвню. | Ве —, 9. pr. дёлаться; | отправлйться, 
Фхать; явайтьса; || сдавёться. — ermüite, сдь- 
даться отшёльникомъ. — ridicule, д%латься сыВш- 
нымъ, навлекёть на себё смъхъ. — coupable, 
провинйться. || 10 doit — à Moscou, out дбяженъ 
отпрёвиться, Фхать въ Москву. — à l'heure indi- 
quée, авёться въ назнёченный часъ. — ам сог дв, 
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явиться, прибыть въ своб комёнду. | — san 
coup férir, сдётьея безъ ббя, безъ выстр®ла. La 
place s’est -due, крёпоеть сдалёсь. || — à des 
prières, внять, уступить upOcLÜawE: согласйться 
на просьбы. — compte de qch, дать себё въ чёмъ 
OTIËTE. — à 18 raison; — aux raisons de дп, см. 
Raison. Ce cheval ве rend, лбшадь устёла, вы- 
билась изъ силъ. Ce chemin se rend à la ville, 
бта дорбга идётъ, ведётъ въ rÜpors. Ce fleuve ве 
rend à la тег, 5та р%Еб изливёется, впадбетъ въ 
мбре. Юр. — partie contre ап, подёть нь когб 
méx067 въ судъ. || Rendu, -ue, part. p. qui régit 
par. устёлый; || прибывийЙ, пришлый; xocrészeu- 
ный; || зт. перемётчикъ; [| отмёетка, orusdra. || 
Syn. Rendre, remettre, restituer. Nous ren- 
dons ce qu’on nous avait prêté ou donné; nous re- 
mettons ce que nous avons en gage ou en dépôt; 
nous restituons ce que nous avons pris ou volé. 
Renduire, va. Bropéauo обмёзывать, штукату- 
ить. 
Renduroir, va. дёлать твёрже. || Ве —, 9. pr. 
твердфть. || Renduroi, -ie, part. 2. 
Rendurcissement, 33%. отвердёше. 
Rêne, sf. sosmé, пбводъ; [-8, pi. * бразды / 
(npassénis). | 
René, -6е, part. n. см. Вепа ге. 
Renégat, -ate, &. 53 отступникъ, «иица; ре» 
негётъ, -гётка; || * отступникъ. | 
Renégation, sf. (à qch) orcryunsémie (отъ чею). 
Reneiger, о. smn. Il -ge, опёть cuBrs nxërs. 
Rénette, sf. Кузн. резёцъ; || борозднйкъ (у 
сундучниковь и съдёльниковз. 
Renfaitage , sm. починка крбвельной вер- 
хушки. 
Renfaiter, va. почёнивать верхушку крбвли. 
Renfermé, sm. Sentir le —, néxayrs зёдхлымъ, 
Renfermer, va. onfrs запирёть; || saxamadrs, 
запирёть; || вывщёть; || заилючёть или содер- 
жёть въ себ%; || огранйчивать. Qui a -mé tant de 
trésors dans le sein de la terre? кто виъетйль въ 
u$xpa землёй етблько сокрбвищъ? || Ce livre -mo 
bien des vérités, кнйго бта заключбетъ, содёржитъ 
въ себф много écrans. | Да -me 20» discours 
dans la question de droit, онъ огранйчижъ свою 
pbas saupécows о прёвз. || Man. — un cheval, 
caépæusars ябшадь. || Se —, v. pr. запирёться; 
|| ограийчиваться. — en soi-même, собирёться съ 
мыслями. | Renfermé, -6е, part. р. qui régit 


r. 

Renfiler, va. перенизёть, сабва низёть. | en- 
filé, -ée, part. р. 

Renflammer, va. опйть зажигёть, BOCUsaue- 
нёть. || Ве —, о. pr. сибва загорёться, опйть за- 
пылёть. || Renflammé, -6е, part. р. 

Вепй6, -ée, adj. Адтит. выпуклый (0 стодб®). 

Renflement , sm. выпуклость f; || Apxum. 
yroxménaie. 

Renfler, vn. вздувёться, пучиться; || va. * x$- 
лать гбрдымъ, возгордить. || Renflé, -6e, part. д. 

Renflouage, Renflouer, см. Вайопаве ч 
Raflouer. 

Renfoncement, sm. углублёне; || Tun. от 
стёвка (строки). 

Renfoncer , va. глубже вбивёть; || вставайть 
нбвое дно (y бочки); | Тип. отставлйть (стидку). 

[| Renfoncé, -ée, part. р. | 

Renforcé, -66, adj. тбастый, mp#axi (0 
ткани). | 

Renforcement, sm. noxrphuxénie, noaxphua. 

Renforcer, va. подкр®плёть; усйливать. || 
Ве —, 9. pr. подкр®пяйться ; усйливаться. || Ren- 
forcé, -6е, part. р. 

Renformer, va. Техи. расийёлить (ндныя пер- 
чётки); |] опйть положить въ e6puy. || Renforme, 
-6е, part. р. 


Renformtr 


Renformir, va. Стройт. uoséumsars (cmd- 
дю стъну). |] Renformi, -ie, part. р. 

Renformis, sm. починка стёрой стим. 

Renformoir, sm. nfas ® 2 (049 пасширёня 
верчатокъ). 

Renfort, sm. утолщён!е; || Воён. подкрёпяби!е. 
А grand — de qch, при помощи er либо. 

Renfrognement, см. Refrognement. 

Renfrogner (Se), см. Refrogner (Se). 

-Rengagement. sm. вторичное вступлён!е (60 
что). 

Rengager, va. вновь заклёдывать); || опйть ввя 
зывать, впутывать (80 что). — Île combat, сибва 
вступйть въ бой. — 801 смт, опйть влюбиться. 
|| Ве —, 0. pr. опять ввйзываться, впутываться, 
вдавёться (60 что). || Rengagé, -66, part. р. 

Rengaïne, sm. pop. et vi. откёзъ. 

Rengaîner, va. опёть вложить въ ножны. 
® — son compliment, остёвить при себф, He ска- 
sérs прив тств!е. || Rengaïné, -6е, part. р. 

; REDRERCEEE, va. сибва родёть, опйть произ- 
вёеть. 

Rengorgement, 5т. напыщенноеть f, чвби- 
ство. | 

Rengorger (Se), о. pr. fam. надувёть горло; 
|| * чвёниться, напыщёться, надмевёться. || Ren- 
gorgé, -6е, part. р. 

Rengouffrer (Ве), 9. pr. опйть иизрёвутьея 
въ пропасть. . 

Rengraisser, Ua. опять откёрмливать, опять 
утучнять; || UN. опять растолстёть, разжирёть. || 
Rengraissé, -ée, part. р. 

Rengrégement, sm. 0$. усйлен!е (664u). 

Rengréger, va. vi. увеличивать, усйливать 
(боль). || Se. —, ©. pr. ycéausarsez. || Rengrege, 
-6е, part: р. 

Rengrénement, sm. перечекбниване (монё- 
ты). 

Rengréner, га. перечекёнивать (момёту, ме- 
даль). || Rengréné, -ее, part. р. 

Reniable, adj. отъ чегб можно отперёться, от- 
риццемый. Посл. Tous vilains ou tous mauvais 
cas 80% -8, отъ дурныхъ ABB вейкй отпирдет- 
ся. 

Reniement ом Reniment, sm. отрекётель- 
ство, отрицётельство, отрицёне. 

Renier, va. отрекёться, отрицётьея , отету- 
пбться. — 84 religion ou simpl. —, отрёчься, от- 
стуойться отъ ввоёй в%ры. — дп pour s0n parent, 
не признавать когб своймъ рбдетвенникомъ. — 
Dieu ou simpl. —, кайвться именемъ Божимъ 
(dans ce sens il se joint presque toujours avec 
le verbe blasphémer: Ne faire que — et blas- 
hémer). || Renié, -ée, part. р. Moine —, раз- 
стрига т. Chrétien —, взроотступникъ, рене- 
гётъ. Пос4. Il est — de Dieu et des hommes, онъ 
противенъ Богу и людймъ (0 340M3 чедовикт). || 

yn. tx. Abjurer. 

Renieur, sm. vi. богохульникъ, безббжникъ. 

Renifierd, sm. Техн. выпускибй каёпанъ (y 
паровой машины). 

Reniflement, sm. оц) Reniflerie, sf. еыр- 
канье. 

Renifier, уп. оыркать; сопёть; || * имёть от- 
вращёне (0тъ чею), протйвить я (чему). 


Renifleur, -euse, 8. сопуяъ, еыркунъ, -унья. 


Réniforme, adj. Бот. почковйдный. 

Reniqueur, sm. Техн. ваяйльщикъ суковъ. 

Reénitence, sf. Физ. сопротивлёне (тю4ъ); || 
Мед. твёрдость fe | 

Reénitent, adj. Мед. твёркый, затвердфлый; || 
* упбрный, вопротивяйющийся. >. 

Renne, sm. 3004. сфверный олёнь. 

Renom, sm. (-non) саёва, извёстность / Se 
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Être de —, avoir du —, быть въ елёв®. Homme 
de —, человъкъ извфетный. Cela lus acquit un 
grand —, To доетбвило ему большую ses$crt- 
НОСТЬ. 

Renommé, -ée, adj. саёвный, знаменйтый, 
именитый. 

Renomméé, sf. слёва, извфетность /; || доброе 
ймя; || слухъ, молвё. Посл. Bonne — vaut mieux 
que ceinture dorée, кббрая caéss лучше богётства. 
|| Notrcir la — de gn, очернить чьё дбброе имя. 

| J'as appris cela рат la —, я узнёлъ объ row 
по слухамъ, по наслышк®. La — grossit tout, 
MOzBé всё преувеличиваетъ. 

Renommer, va. опйть #дн вторично избрётьз 
| сяёвить, величёть, хвалить, превозносйть. || Se 
—, 0. pr. vi. (de) сказываться чьимъ другомъ #45 
знакомымъ,; || быть вторйчно избраннымъ. || Re- 
nommé, -6е, part. р. qui régit par. 

Réènonçant, -ante, adj. Юр. Héritier —, на- 
CASAREKE OTRÉSHIBAINMIHOA отъ HACEBACTBS. 

Renonce, sf. ренбнеъ (65 кбёрточной ий). 

Renoncement, sm. orpeuéuie, отвержёше, от- 
xéstiBanie (073 we10). — à 80% ‚ вамоотвер- 
жене. 

Renoncer, va. откёзываться, отступбться, от- 
рекётьея. — 4 une succession, отказёться, отету- 
питься отЪ наслфдства. — à за /0$, отетушёться, 
отрёчься отъ своёй вёры. — au monde, отказёть- 
ся, отрёчься отъ свёта. — À 804-тёте, вынёзы- 
вать полное самоотвержёще. — À pique, CHARTE 
ренбисъ въ пикахъ; ди ие давёть пикъ (63 кар-_ 
тахъ). va. Je le -се nour mon parent, я не при- 
знаю егб моймъ рбдственнижомъ, йлы за MOer 
родственника. || Renoncé, -6е, part. р. || Буя. 
см. Abjurer. 

Renonoiataire, sc. Юп. тотъ deu Ta, BE чью 
пбльзу отибзываются отъ чегб дибо. 

Renonciateur, -trioe, s. Юз. отибзывающ в - 
ся, -щаяся. 

Renonciation, sf. orpeuénie, отвержёше» 
НИЕ, sf. 01. Бот. аютвковый pa- 

His. 

Renoncule, s/. ранункулъ. лютикъ (nacménsie). 

Rénonoulier, аж. Бот. махрбвая черёшия. 

Вепорахг, va. Техи. вырывёть узелай и вейк1Й 
соръ (мз>. сукна). 

Вад sf. спорщагь, nréniit горёцъ (gacmé- : 
ме). 
Renouement ou Вепойтаен$, sm. 9. возоб- 
goRsénie. 

Renouer, va. onées связывать, завйёзывать; || 
* возобновлять; || помирёться. — ses cheveux de 
rubans, перевязёть себф вблосы лёнтами. || * — 
un tragéé, возобновйть трактётъ. — {а conversa- 
30, сыбва начёть прёрванный. рааговбръ. — Une | 
partie, возвратиться. къ покйнутоиу нам&ренню. 
Ils ont -noué, oué помирились. || Ве —, о. pr. 
Bos06no8adTica, сибаа начинёться. | Renoué, 
6e, part. p. qui régit pur. 

Renoueur ом Rbabilleux, -éuse, 8. mocro- 
прёвъ. 

Renouveau, эт. fam. веснк, ибвое врёмя гб- - 


да. | 

Renouvelable, adj. удббный къ возобновлб- 
ню, возобновймый. 

Renouveler, va. обновайть; || возобиовяйть, 
снбва начинёть. Le retour du printemps -velle 
la nature, возврётъ весны обновляетъ прирбду. 
|| — amtété, connatïssance, возобновить дружбу, 
знакометво. — ип prOCÈS, вовобновить, снова на- 
чёть, сибва завести тяжбу. — un usage, возоб- 
HOBÉTE, снбва ввести обычай. || — Le meuble d'un 
appartement, постёвить нбвую мёбель въ комна-: 


| ты; замвийть стёрую мёбель ибвою. — за Maison, 


faire un mauvais —, прюбрьсть худую сацву. | son service, перем®нйть всю присзугу; Cela. -la la: 
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face de l'Europe, Вто взивнило вядъ Еврбпы. — 
иле vigne, посадить ибвый виногрёдъ. — un Érou- 
feau, завестй новое етёдо. — la douleur de ап, 
пробудить чью скорбь. — {6 souvenir de qch, про- 
будить воспоминён1е, вепомиить о чёмъ. — з0ъ 
attention, обратить ббльшее, sémmee внимён{е. — 
un édit, вновь публиковёть прёжнее повел%н!е. — 
une lettre de change, переписёть вёксель. || on. — 
d'apnétit, принйться за ®ду съ нбвымъ апетйтомъ. 
— de jambes, иттй опёть екбро, еъ прёжнею сиб- 
pocrin; | * принйтьея за X$xo, дёлать что съ 
ббльшвмъ рвёшемъ. || Ве —,9. pr. возобнов- 
africa. — dans le souvenir de qn, напбинить ко- 
му о себф. || Renouvelé, -6е, part. р. 

PR sm. возобновхене ; || повто- 
péaie. 

Rénovateur, -trice, s. возобновитель, -ница; 
|ladi. возобновительный, возобновлйющий. 

Rénovation, sf. возобновлён!е; обновлёне.. 

Renseignement, sm. csbrbnie, спрёвка. Ке- 
cueillir, fournir des -8 sur qch, собирёть, доста- 
влйть о чёмъ cphrbuis. Aller aux -8, наводить 
спрёвки. Bureau de -в, спрёвочное m$cro, спрё- 
вочная контора. 

Renseigner, va. опйть пожбзывать; || снбва 
учить; || Гат. (sur qch) подавёть свёд®не (0 чёмъ) 

| Se —, ©. pr. освъдомляться (о чёмз). || Веп- 
seigné, -ée, part. р. Étre bien, mal —, получить 
вёрныя, невАрныя свфхвня. 

Rensemencer, va. снова засфвёть, sachars. 
| Rensemencé, -6е, part. р. 

Rente, 3/. кохбдъ, ежегодный дохбдъ ; || рёнта, 
гоеудёрственная процёнтная бумёга; || процёнтъ, 
ростъ. || Зуя. см. Revenu. 

Renté, -6е, adj. fam. Bien —, богбтый. 

Renter, va. опродвафть, назиёчить дохбдъ 
(болънимю, шкодю и nn.). 

Rentier, -ère, 8. капиталисть, || живущий (-щая) 
доходами. 

Ве: sm. подшивёне ибвымъ полот- 
нбиъ. 

Réntoiler, va. подшивёть нбвымъ полотнбмъ 
(кружево); || подбивёть нбвымъ полотибыъ (ха1- 
тину). || Rentoilé, -ée, part. р. 

Renton, sm. Техн. гальцъ, пазъ. 

Rentraire, va. trr. сшивёть, етёчивать, заштб- 
пывать. || Rentrait, -aite, part. р. 

Rentraiture, s/. шовъ, сшивка, рубёцъ. 

Rentrant, -ante, adj. Геом. Angle —, входя- 
mi уголъ. 

Rentrant, sm. вбвый нгрбокъ. 

Rentrayeur, -euse, s. штбпальщикъ, тачёль- 
Mu», -щица 

Rentrée, sf. открыт!е (учидищь dau засъданзй 
суда nôcan каникудз); || нбвое явлёш!е na cuénB 
(актёра); || взносъ (dox6da} ; || уббрка (хлаъба, 
с®на); || Oxôm. возвращёне (senpéi); || npurÿnra, 
тазонъ (83 карточной uip#). 

Rentrer, on. (se conjugue avec être) опйть 
входить, вступбёть; || открывёть свой sachAÉRIA; 
| опйть явайться на сцён®. — dans les bonnes 
grâces de qn, опйть войти къ кому въ ийлость. 
— dans see droits, снбва вступить въ свой пра- 
Bé. — en charge, en fonction, опйть вступйть въ 
кблжность. — dans ses biens, ветупйть во Bua- 
Abuie своймъ имёшемъ. — dans l’ordre, upihrTé 
въ прёжн! порйядокъ. Рае — qn dans l’ordre, 
правёеть ногб въ повиновёве. — dans зоп devoir, 

ans le и”, возвратиться на путь дблга. — 
dans son bon sens, образумиться, взйться за 
умъ. — en 80$ même, войти, угдубиться въ camMor6 
себй; развмышайть о самбыъ себё. — ея fureur, 
снбва пр!йтй въ Ярость. Посд. — еп danse, опйть 
ввязёться въ хлопотлйвое дфло. || Les tribunaux 
trent demaix, суды открывёютъ свой засвдён!я, 
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открывёются sésrpa. Cet acteur -tre par le rôle 
d'Oreste, втотъ актёръ опйть йвится на cHéRh въ 
рбли Opécra. || Ce revenu а peine à —, бтотъ до- 
хбдъ получёется съ трудбмъ. Мед. F'aire — une 
maladie, вогнёть болёзнь внутрь. ZI m’est -tré 
deux as, я купйлъ, прикупйлъ двухъ тузбвъ (65 
карточной utp#). Отбт. — au fort, см. Вет- 
ЪасЪех (Ве). || va. — des fleurs dans une serre 
chaude, вносйть nBBTH въ оранжерёю. — des blés, 
des foins, убирёть (сз пддя) хлЪбъ, chuo. Тип. — 
une ligne, отставайть стрбку. || Rentré, -ёе, 


part. р. 

Renverger, va. Техн. оплетёть край (y xop- 
зины). 

Renvergeure, 3]. Техн. оплетёне крабвъ у 
корзины. 


Renvers, sm. Техн. parie верхушки крбвлп 
шиФеромъ. ‚ 

Renverse (A la), loc. adv. иёвзничь, нё спиву, 
на CIHHÉ. 

Renversé, -ée, part. р. см. Renverser. 

Renversement, sm. onporéAnBanie, ниспро- 
вержён!е; || разстрбйство, безпорйлокъ, упёдокъ; 
|| Муз. обращёше (акбида); || Мед. заворёчива- 
не (в®*ъ). 

Renverser, va. опрокйдывать, повалить, нис- 
провергёть; разрушёть, разстрбивать; || перем$- 
шивать , перепутывать, перевернуть вверхъ 
дномъ, приводить въ безпорйдокъ. — иле фои-. 
teille, une table, опрокинуть бутылку, етолъ. 
Воён. — l'ennemi, опрокйнуть непр!йтеля. Le 
vent -ва beaucoup d'arbres, вфтеръ повалйлъ, 
ул вётромъ повалило мнбго дерёвьевъ. — ип 
État, les lois, la religion, ниспровёргнуть госу- 
дёрство, зажбны, в$ру. — un mur, une maison, 
разрушить стёну, домъ. * — des plans, des es- 
pérances, разрушить плёны , надёжды. * — des 
desseins, разстрбить з6мыслы. — des affaires, 
разстрбить ABad. — une fortune, разстрбить co- 
стойн1е; разорить. — un Système, опровёргнуть 
систёму. * — l'esprit de ап, à qn, свестй кого 
съ yud; сбить съ тбаку. || — des papiers, пере- 
мвшёть, перепутать бумёги. Il a -sé toute ma 
bibliothèque, онъ перевернулъ вверхъ дномъ, 
привёлъ въ безпорйдожъ ясю моб библ!0теку. — 
sens dessus dessous, опрокинуть, перевернуть 
вверхъ AHOE. || Mys. — un accord, cabaate обра- 
méuie акбрда. — les termes d'une proposition, 
перестёвить словё предложён!я, постбвить ихъ въ 
обрётномъ порйдк®. Мор. — des marchandises 
d'un bâtiment dans un autre, перегрузить товёры 
съ одногб судна на другбе. || Se —, ©. pr. опроки- 
дываться, опрокинуться. || Вепуегве, -ее, part р. 
qui régit par. Геом. Cône —, обращённый кбнусъ. 
* Tête, cervelle -ée, развращённый челов$къ. * 
Avoir la tête-ée, быть въ большбиъ сматён!и, Bah 
себя. “*etfam. Il a la physionomue -ее, ua uëur 
auué н®тъ. * et fam. La marmite est -ée dans cette 
maison, въ STOME AUMB ужё 60186 Ha обфдъ никого 
не приглашёютъ. 

Renvi, зт. прибёвка, примёзка, мазъ (63 и:р»). 
Faire un — de dix roubles, примбзать, держёть 
мёзу AÉCATE рублей. 

Renvider, va. Техн. сучёть на вамопрёлк® 
(нитки). 

Renvier, va. примёзывать, держёть мёзу (63 
417%). 

Renvoi, sm. отсылка обрётно, возвращён!е; 
|| отражёше (звука); || выноска (63 xuitn), при- 
magie; | бтпускъ (в6йска), увольнён!е; || отербч- 
ка, отлагётельство; || 429. отрыжка. Chevaux de 
—, обрётвыя лбшадв. 

Renvoyer, va. frr. опйть посылёть); || отсы- 
aére назёдъ 444% обрётно, возвращёть; || отр:- 
mérs (лучи, звукз); || отпускёть, увольнять, || от- 


Réoccupa' ion 


CHATS, отибзывать; || отсрбчивать, откяёхывать. 
— qn bien loin, отказёть кому na отрёзъ. Юр. — 
un plaideur de sa demande, отквазбёть истцу BE 
егб прошёни. — un criminel à son premier juge- 
ment, подтвердйть приговбръ, произнесённый 
надъ преступвикомъ первыми егб судьями. — UN 
accusé, le — absous, объявйть обвинённаго не- 
вённымъ. ® et fam. — а balle à qn, живо возра- 
жёть кому. Посл. — de Caïphe à Pilate, таскёть 
HSE СУД въ судъ; таскёть по вевмъ мытёретвамъ. 
II m'a-voyé à Noël pour mon payement, ont 
отербчилъ плотёжъ до Рождествв. — (п ou 46% 
aux calendes grecques, см. Оепаев. || Se —, ©. 
pr. отсылёть назёдъ. * et fam. — la balle, ссы- 
латься кругъ на друга. || Renvoyé, -6e, part. р. 
qui régit par. || буп. см. Congédier. 

Réocoupation, sf. вторйчное занйт1е (wet6). 

Неоссцрег va. занимёть, занйть снбва || 
Беоссирё, -ée, part. р. 

Réordination, sf. вторйчиое посвящёше. 

Réordonner, va. вновь посвящёть въ духбв- 
ный caut. || Réordonné, -6е, part. р. 

Réorganisateur, -trice, adj. преобразовб- 
тельный, преобразбвывающий; || 8. преобразов&- 
тель, -ница. 

Réorganisation, 
преобразовёне. 

Réorganiser, va. сибва устрбивать, npeo6pa- 
‚збвывать. || Ве —, ©. сибва устрбиваться, 
преобразбвываться. || Réorganisé, -ée, part. р. 

Réouverture, sf. вторичное открыт!в (med- 
mpa). 

Réoxidation, sf. Хим. вторичное превращён!е 
въ окись. 

Г Réoxider, va. Хим. вторйчно превращёть въ 
KUCbe 

Repaire, sm. лбгово, 6epaôra; || * вертёпъ, 
притонъ, гивздйлище; || 0х0т. дермо,° калъ (30n- 
péü); || см. Repère. 

Repaitre, оп. irr. кормиться (ч®мз), ‘BCTE; || 
са. кормить. * — 4п d'espérances, манйть кого 
надеждами. || 8е —, 0. pr _ кормиться, Зеть. ® — 
d'espérances, питёться надбждами. || Вера, -ue, 
part. р. 

Répandre, va. проливёть, разливёть; просы- 
пать, разсыпать, сыпать; || раздавёть, расточёть, 
изливать, || * распространйть, распуекёть. — du 
vin зи" Le plancher, пролйть разлить винб né 
полъ. ® — 801 sang pour la patrie, пролить кровь 
за отёчеетво. * — des larmes sur 4, проливать о 
комъ слёзы. * Ца Qu un grand jowr sur cette 
affaire, онъ прблилъ большой свЪтъ на $то д%40; 
вполн% разъяснилъ это Abao.— dy vin sur l'habit, 
задёть плётье винбмъ. — du sel sur la napne, 
просыпать, разсыпать соль на скётерть. — ам 
sable sur les trottoirs, посыпать тротуёры пе- 
скбмъ. — du sable sur le carreau, сыпать песбкъ 
Hé полъ, усыпать подъ пескомъ. [| * — des au- 
mônes, раздавёть милостыни. ® — beaucoup d'ar- 
gent, раздёть много дёнегъ, сыпать дёньгами. * — 
des faveurs, расточёть, изливёть милости. || * — 
l'alarme, расиространйть тревбгу. * — un bruté, 
риспространйть, распустить слухъ. || Les fleurs 
-daient une odeur agréabls, цвзты нспусиёли, 
разаивёли пр1йтный збпахъ. Le fleuve a -du ses 
eaux dans la campagne, pbnré залилё, uaBoauéza 
noag.°® — des émissaires, разослёть лазутчиковъ. 
* — des trounes dans les villages, разоелёть, раз- 
стёвить BoËCKé по деревнймъ. || Se —, ©. pr. про- 
аивёться, PASAMBÉTECA; просыпаться, разсыпать- 
ся; || “распроетранйться. Le vin s’est -du, винб 
пролилбсь, разлилбсь. La farine s’est -due sur le 
carreau, uyxé разсыпалась пб полу. * — en louan- 
ges, разсыпаться въ похвалёхъ. || Cette doctrine 
s'est -due en дем de temps, éTo yuéuie распро- 


sf. вторйчное устроёше, 
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Repasser 


етранйлось въ корбткое врёмя. Un bruit s'est -Au 
dans la vu рат la villé, ou impers. Il s’est Au 
un bruit дапз..., по гброду nponëces, разнёсся 
слухъ. Il cherche à —, ом craint de — dans Le 
monde, онъ посзщёетъ, dau избъгбетъ общества. 
Î Répandu, -ue, part. д. qui régit par. Il est 

ort — dans le monde, ou simpl. IT est fort —, 
онъ имфетъ обшёрныя знакбмства. . 

Réparable, adj. поправймый; могущ! быть 
попрёвленъ %ди заглёженъ. 

Réparage, sm. попрёвка, почйика; || Техм. 
вторёчное стрижён!е сукнё. 

Reparaïtre, vn. 977. сибва похёзываться 14.45 
ЯВЛЯТЬСЯ. 

Réparateur, -trice, 8. возстановитель, -ница; 
|| а47. возстановйтельный. — des torts, отметй- 
тель. 

Réparation, sf. попрёвка, почёика; || удовле- 
творбне, — d'honneur, удовлетворвие за овкорб- 
aéuie чбёстн. Юд. -в civiles, yaosaersopénie sa 
учинбнный кому убытокъ иди вредъ. 

Réparer, va. поправайть, исправлёть, почи- 
нивать; BOSCTAHOBAÉTE; || заглёживать; удовлетво- 
рйть; || вознаграждёть.— мп équipage, une maison, 
попрёвить, починить домъ, экипёжъ. — 88 af- 
faires, попрёвить свой КВлё. — ses forces, воз- 
становйть свой силы. — une Drèche, задёлать 
пролбмъ. || — son honneur, заглёдить дббрымъ 
двломъ своб безчёсте. — l'honneur, la réputation 

4", удовлетворёть, дать удовлетворви!е за 
ocxopôsénie чьей чёсти. — une 0/fense, удовлетво- 
рить за обиду. || — le dommage que l'on a fait à 
4", вознаградить когб, заплатйть кому за причи- 
нённый ему убытокъ. — le temps perdu, возна- 
градить потёряниое врёмя. — une périe, воз награ- 
дить за потёри, за убытокъ. || Ве —, v. pr. по- 
правяйться. || Réparé, -6е, part. р. qui régit par. 

Répareur, sm. попрёвщикъ. 

Réparition, см. Réapparition. 

Reparler, on. опёть roBOPÂTE, ONÉTE погово- 
рить. || Ве —, %. pr. возобновить дружбу. 

Reparon, sm. Техн. вторбй сортъ чёванаго 
льна. 

Repartie, sf. sospaméuie, отпбръ. || Syn. см. 
Réponse. 

Repartir, va. et on. возражёть, отв®чёть; || on. 
(se conjugue avec être) опёть отправайться, осйть 
y$xars. || Reparti, -е, part. р. 

Répartir, va. распредълёть, раскабёдывать, 
разложить (над0ы); || разм щёть, разставайть 
(eoücxé по квартирам). || Ве —, 9. pr. распре: 
АВлйться, раскаёдываться. || Réparti, -1е, part. р 

Répartiteur, sm. раепредзлитель т. 

Répartition, sf. pacupexbséuie, расклёдка. 

Reparton, sm. Техн. отломокъ méeepa, pac- 
кблотый Ha куски рёзной величины. 

Repas, sm. стодъ, обфдъ, пиршество. — prié, 
звбный обфдъ. — en gras, мясной, скорбмный 
столъ, — en maigre, пбстный столъ. aire ses 
quatre —, зёвтракать, обфдать, полдиичать, ужи- 
нать; ®сть четыре рёза въ день. № fairequ'un—, 
®сть одинъ разъ въ день; тблько обёдать. 

Repassage, sm. radmenie, утюженье; || Toué- 
mie; || Сад. ouaméuie садбвыхъ алдёй. 

Repasse, sf. Техн. вторйчная перегонка (009. 
ки); || подрукёвная мукё. 

Repasser, оп. опйть проходёть, овйть про- 
взжёть, опйть переходйть, опйть перевзжёть; | 
va. опйть переходить, опёть пере®зжёть; || оцйть, 
перевозйть; || точить, прёвить; || гибкить, утю- 
жить; [| повторйть. Il a -86 devant moi, онъ опять 
прошёлъ мимо meuf. — à cheval, en voiture, опйть 
профхать pr въ карбтв. Ce bien à -86 dans 
notre famille, это uubnie опйть перешаб въ нашъ 
родъ. — ви Anglielerre, опйть перефхать въ Aur 


Repassette 


ню. Д -ra nar mes mains, попалётся онъ опйть 
въ мой руки; онъ не минуетъ мойхъ рукъ. *— 8и7 

ch, снбва изслфдывать, обозр®вёть что || va. — 
{a frontière, опйть перейти иди переёхать чёрезъ 
границу. — la rivière en bateau, опйть перефхать, 
перепрёвиться чёрезъ pbrÿ на лбдк®. — le seuil, 
опёть переступить, перешагнуть чёрезъ порогъ. 
| Те même batelier m'a -sé à l'autre bord, тотъ 
me сёмый абдочникъ OUÉTE переяёзъ менЯ на дру- 
гбй бёрегъ. Faire — la rivière aux troupes, опйть 
перепрёвить войек& чёрезъ р®ку. || —des rasoirs, 
точить, прёвить бритвы. | — du linge, гаёдить, 
утюжить бЪльб. || — чп rôle, sa leçon, повторйть 
poas, урбкъ. || — @ lime sur un ouvrage, нёчисто 
от1%лывать, опйть отпозировёть раббту; | * отд$- 
дать, выправить сочинён!е. * её рор. — дп, поко- 
лотйть, отдуть когб. ® — qch dans son esprit, 
dans sa mémoire, приводить ceÜ$ что из умъ, на 
пбиять; размышлйть, вепоминёть о чёмъ. — чи 
сотрёе, опйть просмотрёть, провёрить счётъ. — 
une allée, чистить аллёю грёблями; сгребёть соръ 
въ ад1ё8. — une étoffe par la, à la teinture, пере- 
крёеить матёр!ю. — des cuirs, перестрогёть, BTO- 


рёчно выдфлывать кожи. — Un Chapeau, выровнять, 


выгладить шайпу. — da laine, чйстить шерсть 
мёнкою кёрдою. — une planche, нёчисто выстро- 
гать дбеку. || Зе —, 0. pr. глёдаться, утюжиться. |] 
Repassé, -ee, part. 2. 

Repassette, sf. Техн. сёмав иблкая xépzs 
(для шёрсти). 

Repasseur, sm. Техн. точйльщикъ; || полирбв- 
щикъ булёвокъ. 

Repasseuse, sf. гладильщица бальЯ. 

Repatrier, va. возвращёть на родину. || Se —, 
$. pr. возвратиться на родиву. || Repatrié, -ée, 
part. п. 

Repaumer, va. Техн. вторйчно стричь; пере- 
валять въ водё (сукно). 

Repavement, sm. перемощёше. 

Repaver, va. перемёщивать, снбва мостить. || 
Repavé, -6е, part. р. 

Верёсьег, va. вытёскивать, вытащить изъ 
воды. * et fam. orucrérs кому. || Repêché, -ве, 
gart. p. qui régit par. 

Repeindre, va. перекрёшивать, переписывать. 
|| Repeint, -einte, part. п. 

Repeint, sm. подпрёвленная живопись. 

Rependre, va. опйть вёшать, повфеить. || Re- 
pendu, -ue, part. р. 

Repenser, va. (à) сибва обдумывать, подумы- 
вать. 

Repentance, sf. раскёяи!е, покайн!е. 

р рр -ante, adj. кёющ!Вся 68% грз- 
хёхъ. 

Repentie, sf. ou Fille —, adj. покайнвица. 

Repentir (Se), 9. pr. (de) кёяться, раскёи- 
ваться (65 чёмь). || Repenti, -ie, part. 2. 

Repentir, sm. pacräanie ; || Жив. чертё про- 
ведённая OMÉCROIO. 

Repépion, sm. Byade. пунсбичикъ. 

Repercer, va. опять провёртывать, прокёхы- 
вать, протыкёть. || Reperoé, -ée, part. р. 

Reperceur, -suse, 3. 0e. uécrep® иди macre- 
рица, выр&зывающие сквозныя Фигуры. 

Réperoussif, -1уе, adj. et s. Мед. внутрь вго- 
ийющее средетво. 

Répercussion, sf. Мед. вогиён1е внутрь; || от- 
ражёне (звука). 

Réperouter. са. Мед. вгонйть внутрь (0 мо- 
кротахъ); || Физ. отражёть (seyxs , свъть). || Se 
—) 2. ff. входить, вгонйться внутрь; || отражёть- 
ся. || Répercute, -ее, part. р. 

Reperdre, va. опйть потерять опйть проиг- 
pére. || Reperdu, -ue, part. р. 

Repère ou Repaire, sm. мётка, зарубка. 
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Répertoire, sm. рбепись f, реёстоъ, ‘каталбгъ: 
[| репертуёръ, реёстръ театрёльнымъ шёеамъ. 
Repeser, va. перевёшивать, снбва въеить. || 


Repesé, -ée, part. p. 


Répétailler, va. fam. повторйть 6esnpecrén- 
но. || Répétaillé, -66, part. г. 

Répéter, va. повторйть; || твердить; || отра- 
жёть. — gch mot pour тоф, повторить что слово 
въ слово. || — за leçon, твердить, протвёрживать, 
вытвёрживать урбкъ. — des écoliers, повторять 
урбкъ съ учевикёми. || Le miroir -pète les objets, 
зёркало отражбетъ предмёты. || 10 est sujet à — 
ce qu'on dit, онъ любитъ переносйть B$CTH, 2W0- 
битъ перескёзывать. Team. — un opéra, произ- 
водить репетиции бперы. Cette montre -pète les 
quarts, 5Tu часы бьютъ чётверти. Юр. — un pri- 
sonnier, трёбовать обрётной выдачи арестёита. — 
des témoins, копрёшивать свидё телей. — des frais 
contre оп sur qn, трёбовать съ когб уплёты прб- 
торей. [| Se —, ©. pr. повторйться; || отражёться 
|| В6рефе, -ée, part. р. qui régit par. 

Répétiteur, sm. повторйтель т, репетйторъ. 
Мор. Vaisseau —, репетующее судно. 

Répétition, sf. nosropéuie; || репетйщя, прбба 
(ônepw, xomédiu); | Юр. обрётное трёбоваше. 
Montre à —, чавы съ репетищею. 

Repétrir, va. перемвейть, вибва м%ейть. || 
Repétri, -ie, part. р. 

Repeuplement, sm. вторичное nacezénie 4.44 
иг родонаселен!е; || вторичное разведён!е рыбы (въ 
npyôn), или дерёвьевъ (63 4561). 

Repeupler, va. снова населйть. — un @#апд, 
опйть пускёть, напустйть рыбу въ прудъ. — Une 
forêt, опять развестй дерёвья въ л%су, васадить 
abc дерёвьями. — un Colombier, насожёть въ го- 
лубётню новыхъ голубей. || Se —, v. pr. снбва на- 
селйться; || зарастёть. || Repeuplé, -ée, part. р. 

Repic, зт. (:13Ё) девяносто (6 пихётной м»). 

Repiquage, sm. Aip. пересбживаше (pacmé- 
ni); || nepemémusauie, поправка (м0стов0й, шос- 
cé). 

Repiquer, va. перестёгивать, опять стегёть; || 
Atp. перееёживать, пересадить (pacméuss); || пе- 
ремёщивать, поправайть (мостовую). || Repique, 
-66, part. р. | 

Répit, sm. отербчка, отлагётельство. 

Replacement, sm. перестёвливане, переста- 
нбвка на прёжнее мёсто. 

Replacer, va. перестёвливать dau nepecras- 
айть на прежнее мёсто; || onpeAbañTe къ новому 
мфету. | Se —, ч. pr. опёть помъщёться. || Re- 
placé, -ée, part. p. 

Replanchéier, va. настияёть нбвые полы. || 
Replanchéié, -6е, paré. р. 

Replanir, va. Стол. выгладить, отдёлать Hé- 
чисто. || Replani, -ie, part. p. 

Replanissement, sm. Cmos. выгабживоне, 
OTAÉIKA начисто. 

Replantation, sf. пересёживане, вторичное 
nocaméHie. 

Replanter, va. пересёживать; снбве сыжбёть, 
насадить. || Replanté, -6е, part. p. 

Replâtrage, sm. лёгкая замёзка, подпрёвка, 
подштукатуриванье; || * загдёживан1е, покрывё- 
aie; || нейскреннее, мнимое примирёне. 

Вер1А4гег, va. слегк& замёзывать гипеомъ, 
подправяйть штукатурку; | е Гат. загаёживать, 
закрывёть (позришмость). | Replätré, -ée, 
pari. p. 

Replâtreur, sm. mryxarÿp®, -рщикъ; || * et 
fam. звгаёживающй, saxpmBdiomié (notpiu- 
ность). | 

Replet, -ête, adj. корбдный, тучиый, толстый, 
полный ThaOME. 
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‚ Вере, -ive, adj. Xup. служёщЙ къ папол- 
нён1ю. 

Replétion, sf. дорбдетво, тучноеть jf; полно- 
крбвте; || Мед. o6pemenéuie желудка; || полный до- 
холъ духбвнаго MÉCTA. 

Repli, sm. сгибъ, склёдка; || изгибъ (140062); || 
извйлина (1%ъхй, тропинки). * Les plis et les -в 
du cœur humain, тайникй, тёйные изгибы чезо- 
з$ческаго сёрдца. 

Replicatif, -ive, adj. Бот. изогнутый (0 
sücmeare), 

Repliement,sm.sropéunoe crsénsisanie (бъдьЯ, 
платья). 

БерЦег, та. опйть склёдывать, сложить(пайтье, 

бъльё); складывать въ склёдки; || Воен. подвинуть, 
придвинуть къ &рм!и (корпус, отрЯдз). || Se —, 
0. pr. изгибаться (0 sun), извиваться (0 0ък»); 
|| * изворбчиваться; || Воён. (sur) примыкёть, 
примкнуться (хз чему); отступить. Ман. Le che- 
val ве -plie sur lui-même, абшадь вдругъ повер- 
нулась назёдъ. * — sur soi-même, собрёться съ 
мыслями; войтй въ самогб себя. || Replié, -ée, 
рам. р. 

Réplique, sf. отв#тъ, возражёне; || Юр. 6т- 
зынъ, опровержен!е, OTBÉTE на OTBÉTE, || №33. 
повторёше октёвами; || Team. ou Replique, pé- 
плика. || буя. см. Reponse. 

Repliquer, va. et тп. возражёть, отвчёть. 

Replisser, va. дёлать нбвыя склёдки. || Re- 
plissé, -ée, part. г. 

Replonger, va. опять погружёть (65 в0ду); || 
* снова погрузить (6% невижество); || vn. et Ве 
—, 0. pr. _OHÂTE ны| Ять, опйть погружёться. || 
Replongé, -ée, part. p. 

Repolir, va. переполировёть; опйть nosApo- 
вёть, шлифовать. || Repoli, -ie, part. р. 

Repolissage, sm. новая полирбвька, перепози- 
ровёше. 

Repolon, sm. Ман. вольтъ (о лошади). 

Répondant, зт. отвётчивъ; || поручитель #, 
порука m et f. || був. см. Caution. 

Repondre, va. отвъчёть, отвфтетвовать; || ся. 
отвЪчёть; || откликёться, отзывётьея; || собтвфт- 
ствовоть, отв®чёть; опрёвдывать; || ручёться, по- 
ручиться, отввчёть. Il пе -dit rien, онъ ничего 
не отв чёлъ. Г m'a -4п une зо зе, онъ отв$- 
тилъ MHB гаупостью; онъ сказбёлъ мн® въ OTBÉTE 
глупость. || Юр. Le juge -dit la requête, судьй 
сдвлалъ Onpexbaénie по челобитн.й. Le ministre 
-dit la pétition, министръ написёлъ на npowéain 
своё решеще. — la messe, пъть литурЦю. || An. 
— dune quesiion, à une lettre, отв®чёть на во- 
прбеъ, на nucLMÔ. J'ai eu beaucoup à — touchant 
cette affaire, я много отписывался по ÉTOMY дёлу. 
Il -dit дие.., онъ отввчёль, что... Па bien -du 
en géographe, онъ хорошб отвзчёлъ изъ reorjü- 
ein. | L'écho -pond, 9хо orrauréerca. Le peuple 
-dit à l'appel aux armes, нарбдъ откайквулея, 
отозвёлел на призывъ къ оружно. || Ses dépenses 
пе -dent раз à ses revenus, раехбды егб не соот- 
BBTCTBYIOT, не отв®чёютъ дохбдамъ. — À Гаё- 
lente publique, оправдёть всеббийя ожидиния. || 
— Dour дп, ручёться, поручиться за когб. Je VOUS 
en -ропав, явамъ за то ручёюсь. J'en -ропав 
sur та tête, отв ч810 за это головою. Jene-ponds 
pas de lui, я за негб не ручёюсь, не отв®чёю. Le 
médecin -роп@ de sa guérison, докторъ ручёется 
за er выздоровлёне. Je vous -ponds que, я 
вамъ руЧёюсь, что.., 444 я васъ увфрйю, что... 
Посл. Qui-pond, Date, кто поручится, тотъ и 
мучится. || — au salut de qn, откаёняться кому; 
отдёть кому поклбнъ. Faites ce qu'on vous com- 
mande, её ne -des pas, AbauËTe, чтб вам‘ь прикё- 
зываютъ, à не умничайте. La douleur -pond à а 
tête, боль отдаётся въ годов. Cette allée -pond 
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си canal, то аляёя ведётъ къ коиблу. Tuut-pond 
à nos vœux, веб идётъ по нашимъ желёшямъ. Jan. 
Се cheval -pond aux aides, лошадь послушна. |} 
Se —,v. pr. отв®чёть другъ другу; || coorshrerso- 
вать одйнъ Apyromy; || ® понимёть другъ друга. |] 
Répondu, -ue, part. р. .. 

Repondre, va. вновь нести #йца. [| Repondu, 
-ue, part. р. 

Repons, sm. (-pon) отвётетв!е хбра (na словё 
свяшённика); || Тип. знакъ отвьтств!я. 

Réponse, 8/. отвфтъ; || возражёше, опровер- 
жёне. Ев — àvotre lettre, въ отвётъ на вёше 
письмб. || Syn. Réponse, réplique, repartie. 
La réponse 8e fait à un: demande ou à une ques- 
tion; la réplique, à une réponse ou à une remon- 
trance: la repartie, à une raillerie ou à un dis- 
cours offensant, 

Reponte, s/. вторичное несёше яйцъ. 

Report, sm. Ком. перенбсъ суммы. 

Reporter, та. отноейть назёдъ; || переноейть. 

| 8е —, 9. pr. переносйтьея (мысленно). || Re- 
porte, -ее, part. р. 

Repos, sm. (-n0) покой, отдыхъ; || спокбйств!е, 
Trauma; || сонъ; || цезура, пресвчён!е (стиха); || 
Муз. ndysa; [|| площёдка (на дьстницт); || изето 
отдыха. Laissez-moi en —, остёвьте менй въ по- 
гов. Il ne laisse personne еп —, онъ викому не 
даётъ покбя. Le jour de —, день отдыха, отдох» 
новёня. Prendre du —, se donner du —, отды- 
хёть, отдохнуть (0тъ трудов»). Prendre son —, 
отдохнуть, соснуть. Lit de —, кушётка (для дт- 
дыха днёмз). * Lechamp du —, кладбище. ® Trow- 
bler le — des morts, разрывёть могйлы; | поно- 
сйть прахъ мёртвыхъ. * Dormir en — sur ses 
affaires, не безпокбиться, не заббтиться о свойхъ_ 
дВяёхъ. Soyes en — sur mes affaires, не wèmék- 
тесь въ мой д%4ё. || Troubler le — public, иару- 
шить общественное спокойств!е, общёственяую 
тишину. — de la conscience, спокойстве сбв- 
сти. || Line dort plus, sl а perdu son —, онъ ne 
спитъ, потерялъ COHB, йли у негб HBTE сна. || 
Mettre le chien d'un fusil au —, постёвить курокъ 
на пёрвый взводъ. Le fusil est parts au —, ружьё 
выстр®лило съ пёрваго взвода. 

Reposé, -6е, part. р. см. Reposer. 

Reposée, sf. Охдт. логово, логовище, берлбгл. 

Reposer, ta. положить; || дать отдохнуть, до- 
ставлйть спокойств!е, покбить; || UN. спать, почи- 
вёть, отдыхёть; || лежать, держёться; оснбвывать- 
ся. — sa tête sur un oreiller, положить голову na 
подушку. ® N'avoir pas où — sa têle, не звать, 
гдз голову приклонийть. || * — la tête, l'espret, дать 
отдохнуть годов%, уму. ® — l'âme, доставить спо- 
койстве душ#. — за vue, ses yeux sur qch, по- 
кбить свой взоры, глаз ва чёмъ либо; смотрёть 
на чтб либо съ удовбльств1емъ. Cela -ве la rue, 
Это успокбиваетъ взбры. Le sommeil -ве le curps, 
le teint, сонъ возстановяяетъ тзлёсныя сйлы, при- 
даётъ свфжесть лицу. || 9". Ii n'a pas -в6 de toute 
la nuit, онъ He спалъ всю ночь. — après le фпег, 
отдыхёть, спать пбсхв обёда. Passer la nuit sans 
—, провёсть ночь безъ сна. Il ne dort pas, Ц -ве, 
онъ не спитъ, 8 только отдыхёетъ, только лежйтъ. 
Dans cette église -sent des reliques, въ Этой uép- 
кви почивйютъ, хранйтся мощи. Ci-dessous -ве ив 
tel, подъ симъ кёмнемъ покбитея Th10 такого-то. 
|| Le plafond -ве sur des poutres, потоабкъ де- 
житъ, держится на бёлкахъ. Tout cela -ве sur de 
faux bruits, веё Это оснбвывается, основано на 
абжныхъ слухахъ. || Laisser — une terre, дать 
бтдыхъ пёхотной земл%; оставить её въ пару. Ce 
vin est trouble, il faut qu'il -se, оп $ faut le laisser 
—, винб мутно, HÜXO, чтобы OHÉ огстойловь, усто- 
ЯдОсь; лы НёДО „аТЬ ему отстойтьея, устойться. 
Laisser — unouvrage,ocrésurs на нёкоторое врё- 
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мя сочинёин!е. * Laïsser — ses esprits, успокбать- 
ся; npiäré въ себя. || Se —, v. рг. отдыхёть; || по- 
лагётьел. — d'un travail fatigant, отдыхать отъ 
тяжёлой работы. || * et fam. — sur ses lauriers, 
OTABIXÉTR, почивёть на аёврахъ. | — sur дп, sur 
sa parole, полагёться Ha когб, положйться на чьё 
сабво. Cette terre ве -ве, земай Эта нахбдится въ 
пару. || Reposé, -6е, part. р. Vin —, отетойв- 
шееся, устойвшесся винб. Тез —, свёжШ цвзтъ 
auud. || А tête reposée, loc. adv. спокойно об- 
AŸM:1B"B. 

Reposoir, sm. уличный axTépe (60 врёмя xpécm- 
назо хода). 

Repous, sm. Техн. известковый растворъ, cm$- 
шанный съ тодчёнымъ кирпичёмъ. 

Repoussable, adj. оттёлкиваемый. 

Repoussant, -ante, adj. отвратительный, про- 
тивный. 

Repoussement, sm. отдавён1е (ружьЯ)); || * от- 
тёлкиване. 

Repousser, са. оттёлкивать; || отбивёть, отра- 
MATE; отвергать, опровергёть; |' ©п. отдавёть, OT- 
бивёть; || опйть пускёть отрасли ; снбва расти, вы- 
ростёть. — gch avec le pied, оттолжнуть что но- 
гбю. * Ses manières grossières -ssent {out le monde, 
онъ BCBXE оттёлкиваетъ отъ себя своймъ грубымъ 
обращёнемъ. || — фа фаЦе avec la main, отбить 
Mau рукою. — мпе attaque, отбить, отразить Ha- 
оздсне. — l'ennemi de la ville, отбить, отразить 
нопр1#теля отъ города. — la force рат la ротсе, 
отразить сйлу силою. ® — {а ratllerie, отразить 
насы&шку; заставить насыёшниха замолчать. * — 
une demande, une proposition, отвёргнуть трёбо- 
Bauie, npexxoméuie, * — lacalomnie, ONPOBÉPrAyTE 
клевету. * — uneinjure, не дать себй въ обилу. 
* — une tentation, ие поддавёться искушбнио. 
* — une mauvaise pensée, отдляйть отъ себя дур- 
ную мысхь. || 91. Се fusil -s8e, ружьё отдаёть, 
отбивбетъ, Ce ressort -вве trop, ou ne -вве pas 
assez, эта пружина отбивёетъ CEÉIIKOMB сйльно 
ин отбивбетъ слёбо, не довольно сильно. || Cet 
arbre -вве par le pied, дёрево опйть пускёстъ 
Е отрбетки отъ кбрня. L'herbe -вве, травё 
снова раетётъ, выросгёстъ. || * 4904” une figure 
qui -вве, имёть отвратительное лицо. || 8е —, ©. 
pr. оао | Repoussé, -ée, puré. р. qui 
régit par. 

Repoussoir, sm. Техн. тупое méao (для вы- 
ходачиванзя); || пехикёнъ, клёщи f дая выдёрги- 
вания обломковъ н корнЕёЁ зубныхъ; Хип. про- 
бивёльвикъ , для проталкиваня остановйвша- 
1004 въ гбра® тёла; || Жив. перёдняя часть карти- 
ны, написанная болве тёиными крёсками. 
` Вергевепяе, adj. (-réan-) достойный пори- 
цёня. 

Répréhensif, -ive, adj. порицётельный; ко- 
стойный порицён!я. 

Répréhension, sf. nopauéaie, выговоръ, хулё. 

Reprendre, са. 06, &тно взять, брать назёдъ, || 
журить, худ ить, порицать, критиковёть; || UN. при- 
ним вться; || заживаёть; || выздорёвливать; || снова 
стать, замёрзвуть; || отвзчёгь, возражёть. — une 
ville, обратно взать гбродъ. — за parole, брать, 
взать назёдъ своё сабво. * — le dessus, опйть 
взять, одержёть верхъ. — мя 11%801%7т, опять 
поймать, схватить арестёнта. — за place, опйть 
занйть своб мёсто. — la lecture, la conversation, 
возобновить чтёнве , разговбръ. — з01 travail, 
оойть принйться 88 свою работу. — le 4еиЦ, опять 
надфть триуръ. — à SON service ип ancien domes- 
tique, опйть HAHÉTE, принйть въ услужён!е прёж- 
наго елугу. — du service, опйть поступить на служ- 
бу. — ses droits, возвратить, получить обрётно 
свой правё. — 2088655101, снова вступить во BAa- 
phuie. — 168 armes, овйть поднять оруже. — la 
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direction d'une maison, опйть вступить въ jnpae 
влёне дбмомъ. — le chemin, опйть вызхать Ha 
дорбгу. * — courage, опять ободрйться; вобрёть- 
ся съ духомъ. ® — 868 esprits, придти въ себя; Co- 
брёться съ духомъ. — haleine, перевестй духъ, 
отдохнуть, вздохнуть; | собрёться CE духомъ. *— 
ses forces, собрёться съ сйлами; опйть укр®пйть- 
ся. — une instance, п; одолжёть тйжбу. — ип 76 
de plus haut, изчёть разскёзъ сначёла. La conver- 
sation interrompue -prit son cours, прёрванный 
pasroBépr возобновйаея, продолжёдся. Jam. On ne 
m'y -prendra plus, mené бблъе ne подлёнутъ. La 
frayeur l'a -pris, на негб опйть напёдлъ страхъ. 
La fièvre Га -pris, ou on. lus a -pris, сгб опйть 
схватила дихорёдка; онъ опйть заболдвлЪ лихо- 
рёдкой. Le rhume Га -pris, у негб опйть нёеморкъ. 
Team. — une comédie, un drame, опйть начёть 
давёть комёдию, дрёму; или возобновить предста- 
вдён1я комёди, дрёмы. — une étoffe, зашить разор- 
ванную матёрю. — des bas, заштбпать чулки. 
Стройт. — un mur, почйнивать стёну, задвлы- 
вать трёщины CTHHH. — SOUS œuvre, см. Œuvre. 
Mop. — le large, опять отпрёвиться, пуститься 
въ MÔpe. — les haubans, надрвивать ванты. — un 
palan, развести y тёлей блоки, когдё они схбдят- 
ся. Лос. On -rend son bien partout où on le érou- 
ve, съ чужёго конй ередй грязи долой. || — un jeune 
homme, журйть молодёго чедовфка, дёлать ему 
выговоръ. — 168 vices, хулдйть, порицёть пороки. 
— un оиотаде, критиковать сочинеше. Ji trouve à 
— à tout, онъ во веёмъ нахбдитъ недоствтки, всб 
охуждёетъ. ll n'y arien à — en cela, прбтивъ 
бтого нельзй ничегб сказёть. || on. Се pommier a 
-pris, Эта Яблоня опйть upauasécs. || La plaie 
commence à —, рёна начиндетъ зиживёть. || Le 
malade -prend, больной выздорёвливаетъ, по- 
правяяется. || La rivière est -prise, рвк& опёть 
стёла, енбва замёрзла. || Мон, -рг16-Ц, в®тЪ, от- 
въчёлъ онъ. Il & -pris ainsi, онъ возражёлъ такт. 
|| Leur amitié a -pris, дружба ихъ возобнови- 
лась; онй опйть подружились. Cette mode а -pris, 
Эта мода возобновилась, возвратилась. Le froid a 
-pris, опять настёла стужа; опять сдвлалось хо- 
лодно. Cette pièce a -pris, пбеаВ пёрвой неудёчи, 
niéca начинбетъ Ambre ycubxB. Man. Ce cheval 
-prend bien, лошадь хорошб переступёетъ, пере- 
мвняетъ ноги. || Se —, 9. pr. спохватиться; || за- 
muedTe. ПЦ dit un mot nour un autre, mais sl ве 
-prit aussitôt, онъ сказёаъ однб с40во Bmhcro 
Apyréro, но тбтчасъ спохватйлея ии попрёвиадся. 
| La plaie se -ргепа, pinu заживбетъ. || Repris, 
-ise, part. р. quirégit par. Un — de justice, пре- 
ступникъ подвеёргиийся HAKA3ÉHIIO. 

Représaille, s/. возмезд1е, мщёне , месть 
(S’emploie le plus souvent au pl.) Par droit de 
-8, по прёву Bosméaia. * User de -8, паатйть тфыъ 
же. 

Représentant, sm. представитель т, повфреп- 
ный. 

Representatif, -ive, adj. представительный. 

Représentation, s/.npearasienie; || изображ.- 
nie; || представлен!е; || видъ, осёнка; || представи. 
тельность; || представлён!е, ys‘BméHie; || парёдная 
Ирине, | Op. наслёдован!е въ диц® другаго. — 

‘un passe-port, предъявлсен!е паспорта. || — d'un 
combat, изображёше битвы. || Team. La — d'un 
drame, представавн!е драмы. || Homme d'une belle 
—, человькъ представительный, видный, стат- 
ный. || Cette place exige une grande —, вто мфсто 
трёебуетъ большбй предетавигельности, пышной 
обстановки. || F'aire des -В au sujet de l'illégalité 
des mesures, cAbzaTE npencTuBAéHiA Ma 6чётъ He- 
закбнности MBPE. — nationale, народное предста- 
вительство; представйтели, депутаты. 

Représenter, оа.снбва представлить; || предъ- 


Répresa? 


ивлёть; || предетавлйть; || изображёть; || напоми- 
mére; | передавёть; || оп. жить соглёено съ ево- 
Имъ достбинствомъ; || внушёть уважёне. — #n 
passe-port, un contrat, предъявить паспортъ, ус- 
aôsie. | — à 4: la difficulté d'une affaire, пред- 
етбвить кому TPŸAHOCTE дфла. Les envoyés -tent 
les souverains, посяённики представяйютъ ARNO 
госудёрей. — un drame, npeACTABAÂTS дрёму (на 
meämpn). Le théâtre -te une forêt, теётръ пред- 
етавлйетъ xbce. || Ce tableau -te un naufrage, 
картина изображбетъ Аи Ce roman- 
cier a bien -té le caractère de son héros, poua- 
нистЪ хорошб изобразйлъ харёктеръ евоегб ге- 
рбя. |] Cet enfant me -te son père, втотъ ребёнокъ 
напоминбетъ mu'h своегб orné. || Cette glace -te 
fidèlement les objets, вто sépraxo вёрно передаётъ 
upexuérsr. || п. Г? -te bien, онъ живётъ coraécao 
въ своймъ достбинствомъ; приайчно своему сбну. 
|| Ce dignitatre -to bien, Этотъ санбвникъ вну- 
аёетъ уважён!е; держитъ себя съ достбинствомъ. 
1 Se —, v. pr. опять являться; || представлять се- 
54, себ%. -tez -vous à ma place, предетёвьте себя 
ча мобёмъ MécrB. Je me La -tais comme une femme 
douce, я представлйлъ её ce6$ женщиною крбт- 
вою. || Représenté, -6е, part. р. qui régit par. 
| Syn. Représenter, remontrer. Représenter, 
c’est conseiller avec une sorte d'intérêt et de bien- 
veillance; remontrer, c'est conseiller avec sévérité 
st dans un sentiment de récrimination. 

Répressif,-ive, adj. o6fsxmsammiä, укротй- 
тельный. 

Répression, sf. yrpoménie, обуздёне. 
Réprimable, adj. котбрый K62m40 YKPOTÉTE. 
ро, м выговоръ, нагонйй, напря- 

ГАЙ. 

Réprimander, va. дёхлать, давёть выговоръ, 
выговёривать (KOMY); журить (хо0). || Ве —, ©. 
pr. дёлать выговортъ другъ другу. || Réprimandeé, 
„ее, гатф. и. Il a été sévèrement —, ему сдёланъ 
иди онъ получилъ строг выговоръ. 

Réprimant, -ante, adj. укрощёющ, 0буз- 
кывающ!й. 

Réprimer, va. укрощёть, обуздывать. || Se —, 
с. pr. укрощётьея, обузкываться. || Réprime, -ее, 
paré. p. qui récit par. 

Repris, -ise, part. п. см. Réprendre. 

Reprise, sf. ssérie обрётно, заийт!е вновь; | 
pas»; || возобновлён!е; || припёвъ; || сшивка, шт 
панье; || починка, поправка; || 3. повторение; 
внакъ повторения; || Мод. судно мзъ плфна обрёт- 
но вэйтое; || -8, ni. Юр. вычетъ изъ наслёдства. 
La — d'une forteresse, взйт1е обрётно, занйт!е 
вновь крёпости. || Cela а été fait à deux -в; à 
plusieurs ou à différentes -8, 6Tro было сдёаано съ 
AByxB разъ; съ нёскольжихъ pas. Ce livre а été 
imprimé à plusieurs -8, эта книга был напечёта- 
на нёеколько past. Je le lui ai fait observer à Ши- 
sieurs -8, я неоднокрётно зам чёлъ ему это. || — 
d’un procès, возобновлён!е тёйжбы. Теат. — de 
Don Juan, возобновлёне (на cuénn), ибвое разы- 
грыван1е Донъ Жубна. 

Repriser, va. снбва оцфнивать; || Техн. штб- 
пать, чинйть. || Reprisé, -ée, part. п. 

Réprobateur, -trice, adj. осудительный, осуж- 
двющй. 

Réprobation, sf. осуждён!е; || xyaé. 

Reprochable, adj. достойный упрёна; || Юз. 
недопускбемый. 

Reproche, sm. упрёкъ, попрёкъ, укорйзна; || 
-8, 21. Юр. возражёния п. Un homme sans —, че- 
ловькъ безукоризненвый, безупрёчный. Sans —, 
je lui at rendu bien des services, говорё не въ уп- 
рёжъ, не въ попрёкъ, я оказёлъ ему много услугъ. 

Reprocher, va. упрек&ёть, укорйть, корить, 
попрекёть; || Юр. отводить, не принимать (свидя- 


‘834 


Répudier . 


телей). — à дпга négligence, упрекбтъ, укорйть 
кого въ нерад$н!и, иди нерадёщемъ, #44 38 нера- 
Abuie. On ne saurait lui rien —, егб ни въ чбиъ 
нельзя упрекнуть. — un Dienfait à qn, корйть, 
DONPEKÉTE, попрекнуть когб uw кому благод®й- 
шемъ. fam. — les morceaux à qn, упрекёть, ко- 
рить когб твмъ, что онъ мнбго BoTs. On. Un lus 
-Che d'être peu attentif, егб упрекёютъ въ невни- 
ини; въ томъ, что онъ невнямётеленъ. || SE —, 
0. pr. укорйть, упрекёть себЯ (в» чём). || Вэрго- 
che, -6e, part. д. Посл. Bienfait — tient toujours 
lieu d'offense, чВмъ дарётъ, твмъ не корйтъ. 
Reproducteur, -trice, adj. возраждёющий, 
воспроизводительный. ‚ 
sf. 


Reproductibilité , 
ность f, 

Reproductible, adj. спосббный къ произве- 
AéHÏIO, воспроизводймый. 

pour d, -ive, adj. воспроизводйтель- 
ный. 

Reproduction, sf. воспроизведёне, произ- 
рождён!е; || перепечётываше, нбвое издёне. 

Reproductivement, adv. воепроизводётель- 
HO. 
Reproducotivité, см. Reproduotibilite. 4 2 

Reproduire, va. производить вновь; воспро- 
изводить, возраждёть; || снова представлять; || пе- 
репечётывать, енбва издавёть. || Зе — ‚т. pr. ввовь 
вырастёть; || опйть появяйтьея. — dans le monde, 
снова явайться въ ббществз. || Reproduit, -ite, 
part. п. 

Répromission, sf. Бог. o6Brosinie. 

Reéprouvable, adj. достойный выговора, за- 
служивающ: выговоръ. 

Réprouvé, sm. проклятый, окайнникъ. 

Réprouver, та. отрзвёть, отрйнуть; отвер- 
гёть, отметёть; || не одобрять, охуждёть, хулйть. 
|| Réprouvé, -ée, part. p. qui régit par. 

Reprouver, va. опйгь докёзывать. || Reprou- 
ve, -ee, part. р. 

Reps, sm. (rènse) репсъ '(шёлховая матётя). 

Reptation, sf. пблзан!е, upecusiréuie. 

Reptile, adj. пресмыкёющийся, пбазающ!й; || 
SM. преемык&ющееся живбтное, %ди просто пре» 
смыкающееся; гадъ, гёдина. 

Repu, -ue, part. n. см. Вера! “ге. 

Republicain, -aine, adj. республикбнек!й; |] 
pecnyOaurénen, -внка. 

Républicaniser, va. дфлать республикою 
учреждёть республику; || A$aars республикёнцемъ. 
|| Ве —, ©. pr. дБлаться республикою, или рес- 
публивёнцемъ. || Républicanisé, -ée, part. п. 

Républicanisme, sm. республиканйзыъ; pec- 
публикёнск!Й духъ, образъ мыслей. 

Républicole, adj. et s. живущий въ республи- 
KB; житель, членъ реснублики. 

Republier, va. вновь издавёть (кич). | 

République, sf. республика, нарбдное прав- 
aéuie; || госудёрство. * La — des lettres, учёное 
cocxbBie. 

Répucoe, s/. Охбт. силкй т pl (для мёдкихь 
птиц). 

Répudiable, adj. отвергёемый. 

Répudiation, 8j. разводъ съ женбю; || ® отре- 
чён!е (отъ чею), отвержёне. || бул. Répudia- 
tion, divorce. Le divorce se fait par un consen- 
tement mutuel, à l’occasion d’une incompatibilité 
mutuelle; la répudiation se fait par la volonté, 
pour l'avantage d'une des deux parties, indépen- 
damment de la volontéet de l’avantage de l'autre. 

Répudier, va. passoxéTsca; || * откёзываться, 
отвергёть. — за femme, развестись съ men0®. || 
— UNE зиссеззют, огказёться отъ наелфдства. — 
une doctrine, orseprérs учёще. || Répudié, -6е, 
part. 8. qui régit par. 


воспроизводйтель- 


Repue 


Repue, sf. Chercheur de franches -8, блюдо- 
зизъ. 


Répugnancoe, sf. orspaménie. Avoir de la — 
à qgch, nour qch, à faire qch, mu$Ts me чеюу от- 
вращёше. 

Répugnant, -ante, adj. отвратительный, про- 
тивпый. 

Répugner, сп. противор%чить); || быть против- 
нымъ; причинять отвращён!е; имёть отвращёне; 
противиться. Cela -gne aux principes de la méca- 
nique, STO противорфчитъ прёвиламъ мехёнции, 
ше соглёсно съ прёвилами мехёники. || Cet homme 
зе -RN0, STOTE челов&къ протйвенъ MHB, причи- 
нйетъ мн отвращён!е, #4н я вмью отвращёне 
къ ётому челов%ку. Cela -gne, 5то протйвио, от- 
вратйтельно. Son père -gne à ce mariage, егб 
отёцъ противится этому брёку. impers. Ц me-gne 
de vous dire cela, mu весьмё прискорбно гово- 
рёть вамтъ 5то. 

Répulluler, оп. размножбёться, разростётьея. 

Répulsif, -ive, adj. Физ. оттёлкивающий. 

Répulsion, sf. Физ. сттблкаван!е, отбивёне; 
Й “отвращёне. 

Réputation, sf. известность f, слёва, ймя 
wécraoe ймя, репутёщя. Avoir la — d'un grand 
orateur, пбльзоватьвя HSBÉCTHOCTIIO, слёвою BC- 
аикаго орётора. Avoir une bonne, une mauvaise 
—, имёть XOPOMYIO, худую сяцву, иди быть въ хо- 
рошей, въ худой cadsh. Il est en mauvaise —, 
объ нёмъ вдётъ худёя слёва. Acquérir une mau- 
vaise —, нажёть худбе имя, худую славу. F'létrir 
за —, эамарёть своё чёстное, дбброе имя. Cela 
nuit à за —, это вредйтъ егб репутац!и. 

Réputer, va. почитёть, считёть. — qn honnête 
homme, почитёть, считёть когб чёетвымъ чело- 
въкомъ иди за чёстнаго человфка. || Réputé, -ée, 
part. р. Être — fort riche, ou pour fort riche, 
елыть, прослыть богачёмъ, d4u за богачё. 

Requérable, adj. Юр. подлежёщ! взыек&- 
ню, взыскиваемый, трёбуемый. | 

Requérant, -ante, adj. Юр. просйщ, йщу- 
mi; || 8. проейтель, -вица; истёцъ, -тица. 

uérir, va. ff. проейть, искёть (чею); || 
просйть въ 6уд$; || трёбовать (uew), взыскивать. 
| Requis, -ise, part. р. 

Requête, sf. npoménie, челобйтная; || npôcs- 
ба. Maître des -8, рекетмёйстеръ, докладчикъ. 
fam. Néant à la —, откбзный oTB$TE, ОТЕбЗЪ. 

Requêté, вт. Охбт. отзывъ гончихъ собёкъ. 

Requêter, va. Охбт. опёть саВдйть (3з6%0я). 
| Requêté, -6е, part. р. 

Requiem, sm. 1. (тёКи те) молитва за yno- 
ОЙ души. Messe de —, паниихида, реквемъ. 

Requin, sm. Ихт. акула, морской людовдъ. 

Requinquer (Se), ©. pr. Гат. варяжёться 
сыъзшиб , ие по дьтёмъ. | Requinqué , -ée, 
part. П. 

Requint, sm. Юр. Стар. пётая дбля пятёны. 

Réquiper, va. снбва снаряжёть, снарядйть. 
| Se —, 9. pr. опёть снаряжёться. | Requipe, 
-66, part. п. | | 

Requis, -ise, part. р. см. Requérir; || adj. no- 
требный, надлежащий. 

Requise, ef. Chose de —, р®дизя вещь. Cela 
sera de —, 6то понёдобится; войдётъ въ меду. 

Réquisition, sf. npoménie, иекъ; || rpéboBauie; 
| Воён. реквизйця. Mettre gch en —, faire une— 

в ас№, трёбовать, потрёбовать чтб либо. 

Réquisitionnaire, sm. рёкрутъ; см. [onsorit. 

Réquisitoire, sm. Юр. требовательный актЪ. 

Réquisitorial, -ale, adj. относйщийся къ трё- 
бовательному &ёкту. 

Resaroelé, -6е, adj. l'epés. закорюченный; 
сбгиутый въ колёчко. 

Resoif, см. Вес. 


Réserver 


Réscindänt, sm. Mn. прбсьба объ уничтожб. 
ain бита, onpexbzéuis. 

Rescinder, va. (ré-) уничтожёть, OTMBHÉTS. || 
R:scindé, -ee, part. р. 

Resocision, sf. Юр. уничтожёне, orubnénie, 
OTMÉHa. 

Rescisoire, sm. An. главный предмётъ сибр- 
наго A$aa. 

Rescousse, см. Recouss:. 

Rescription, sf. прикёзъ о выдачв дёнегъ 
(кому). 

Rescrit, sm. рескриптъ, госудёрева грёмата. 

Réseau, sm. 2. ефтка; || Anam. сплетёше; || 
Геод. сзть f.— de chemins de fer, свть жельзныхъ 
дорбгъ. 

Résection, sf. Хир. ornuaénie (кости). 

dan sm. резед& (nacménie). De —, резедб- 

Résèquer, va. Хип. отпиливать (кость); | 
выключёть, исключёть (х0ю изъ Общества). | 
Réséqueé, -ée, part. р. | 

Réservation, sf. предоставлён!е веб%. 

Réserve, sf. услбве, оговбрка, изъйте; || 
* осторбжность f; || Воён. резёрвъ; || запёеъ. П 
a 10иё sa maison avec — de résilier en cas de 
vente, онъ бтдалъ свой HOME въ иёЙмы съ YCIÔ- 
в1емъ уничтожить контрёктъ въ случа® продё- 
жи дома. Ея accueillant ma proposition, Ч а 
fait une —, принимёя моё предложене, онъ ед$- 
SAT оговёрку. Dans ce contrat sl a fait plu- 
sieurs -8, въ ÉSTOME услбыи OHB сдфлалъ MHO- 
ria оговбрки, мномя изъйтя. ДП а fait dona- 
tion de son bien sous la — d'une pension, онъ 
подарилъ своё им#н!е, выговоривъ себф пёнсю. 
| * Д а montré beaucoun de —, онъ выказал 
много осторбжности. * Parler avec —, говорйть 
оеторбжно. * Se tenir sur la —, оетерегёться, 
быть осторбжнымъ. * N'avoir point de—pour ап, 
aosbpérs кому Bnozn$. || Corps de —, резёрвный 
корпуеъ. Armée de —, ou simpl. —, резёрвная 
épais, запёеное войско, #йди пддсто резёрвъ. || 
À la réserve de, loc. prép. крбм®, исключбя. || 
Sans réserve, loc. adv. безъ исключён!я, безъ 
изъят:я; | безъ обинякбвъ. || En réserve, loc. 
ado. въ запёсъ, въ saudcB; ué сторону. || Sous 
toute réserve, loc. adv. Je vous donne cette nou- 
velle —, сообщёю вамъ 6ту нбвоеть, не ручёясь 
38 ей достовёрность. 

Réservé, -ée, adj. осторбжный. — en paroles, 
оеторбжный въ словёхъ. Cas —, rphxé pasphmée- 
мые тблько пёпою. 8. Il, elle fait le —, la -ве, 
OH, OH скрытвичаетъ. 

Réserver, va. бербчь, сберегёть, no6epenérs, 
приберегёть; || отлагёть; || назначёть, отрекёть. 
— quelque argent nour les besoins imprévus, сбе- 
рёчь, сберегёть, приберегёть дбньгу Ha чёрвый 
день. -уех vos Conseils pour une autre occasion, 
поберегите вёши COBÉTH для другёго случая. || — 
une explication à un autre temps, отложйть обт-- 
acuénie до apyréro врёмени. || Dieu Га -vé pour de 
grands, à de grands exploits, ou gour accomplir 
de gr. Богъ назнёчиль егб для великихъ подви- 
говъЪ, 4u для совершён я велик... Le sort Га -V6 
pour de grands, à de grands malheurs, судьбё об- 
pexaé егб на больш{я несчёстия. || Se —, о. pr. 
предоставлять себё, предоставлять себ$ прёво; || 
выговбёривать себ%. — le droit de gunir, ou — la 
дит от, предостбёвить себф прёво накёзывать, 
npéso наказён1я. || Lors de la vente de mon jar- 
din, je me suis -vé quelques arbres, при продёжв 
моегб сёда, я выговорилъ себё ифеколько дерёвъ. 

|| Je me -ve à faire cette déclaration, я подожду 
Kbaars éro o6Eassénie, d4uw отложу Вто объявас- 
ше до apyréro врёмени. Je me -ve à parier quand 
J'aurai entendu 908 raisOns, a подожду говорйть, 


Réservoir 


пок& не выслутаю вбшихъ AÉBOXOBB. — NOUTr UNE 
valse, поберёчь свой сйлы для вбльса. — pour le 
rôti, поберёчь свой аппетитъь для жаркёго. Юр. 
— la réplique, заявить своё желёне d4u о евоёмъ 
желании возражёть. || Réservé, -6е, part. р. 

Réservoir, зт. водобмъ, резерву&ръ, водохра- 
нилище; | Анат, вы®стилище. — de la bile, жёач- 
вый пузырь. 

Résidant, -ante, adj. жительствующй, пре- 
бывающий. 

Résidence, sf. жительство, пребывён!е; || сто- 
айца, резидёнция; |] резидёнтская дбяжность. 

Resident, sm. резидёнтъ. 

Résidente, sf. жен& резидёнта. 

Résider, оп. жить, жительетвовать, EMÉTE пре- 
бывёне, пребывёть; | состойть, лежать. — tou- 
jours dans sa, à за lerre, жить всегд& въ ввоёиъ 
имфнии. * Га -dent l'innocence el la paix, таиъ 
пребывёютъ невйнность 4 THMHU. || Voilà où -ае 
la difficulté, вотъ въ чёмъ состойтъ трудноеть. TI 
croit que toute la sagesse -de dans за têle, онъ ду- 
мзетъ, что вся премудрость 4eXÉTE въ его голов. 

Résidu, sm. Хим. остётокъ, подбики т pl; 
выварка; избойна, выжимки [; || Ком. остальнбе, 
недоймка; || Адхит. остётокъ. 

Résignant, sm. уступёющ, cxawmikt дбаж- 
ность (хому). 

Résignataire , зт. тотъ, кому уступбется, 
сдабтся дбажность; преёмникъ дбажноств. 

Résignation, sf. уступлёв!е; || ® предён!е себя 
на вблю Ббжю; покбрность Провидён!ю; безрб- 
потность, благотерпвливость {. Казте — de ses 
droits à qn, уступйть кому свой права. Faire, 
donner за —, отказёться отъ доходнаго мёетз. 

Résigné, -ée, adj. прёданный на вбаю Бож!ю, 
покорный Провидён!ю, безропотный, бхаготери®- 
ливый. 

‘Résigner, va. (-#1-) слагёть съ себй; уступёть, 
славить. — s0n âme à Пи, предавёть свою душу 
въ руки Ббаи. || Ве —,v.pr. (à) предавёться, 
безропотно покорйться (чему). | Reésigné, -6e, 
part. р. 

Resigner, va. (-ci-) снбва подийсывать. || Ве- 
signé, -ée, part. р. 

Résiliation, и уничтожёне. 

Résiliement ou Résiliment, sm. см. Rési- 
liation. 

Résilier, va. Юр. уничтожёть, отмФийть (кон- 
тракт»). || Résilie, -ée, part. р. 

Résille, sf. rozosuéa chroaxa (y Испанцевь). 

Résine, sf. древбеная смолё, камедь f. 

Résiné, -ée, adj. Мод. осмолённый. 

Везшецх, -euse, adj. смолистый, камёди- 
етый. 

Résingue, sf. Техн. оруде для ‘выпрямлён!я 
погнутыхъ серёбряныхъ 444 золотыхъ вещей. 

Résinier, sm. камёдное дёрево. 

Résinifère, adj. Бот. смолонбеный. 

Résiniforme, adj. смолообрёзный. 

Résinite, ad). Мин. Quarts —, смолянсЁ к&- 
мень. 

Résipiscence, sf. исправлёне, раскбяне. 

Résistance, sf. сопротивлёне; || прочность f 
(mamépiu). Кате —, окёзывать сопротиваёне, 
сопротивяйться. Pièce de —, большой кусбкъ ro- 
вйдины. 

Résistant, -ante, adj. сопротивайющеея; || 
прочный, Kphuxik. 

Résister, tn. противиться, сопротивайться; || 
борбться, не поддавёться; переносить, сносйть; 
устоять. Qui peut — à la volonté de Dieu, кто мб- 
жетъ противиться вбав Боней. Dieu -te aux su- 
verbes, гбрдымъ Богъ противится. — aux autori- 
8, сопротивайться начёльству, BAACTÉME. || — аи 
sommeil, борбться со сиомъ. — à 8с8 passions, 60- 


836 


Résonncz 


рёться 60 CTPACTÉME, не поддавёться eTPACTÉMS. 
— à la fatigue, борбтьея съ ycréxocrin, перено- 
сйть устёлость. — ам froid, à la douleur, пере- 
HOCÉTE, сносйть хблодъ, боль. — à la tentation, 
aux prières, устойть противъ искушён!я, против 
просьбъ; не поддавёться искушби!ю, просьбамъ. 
— à l'ennemi, устойть протавъ непр!Ятеля. || Le 
marbre -te plus au ciseau que la pierre commune, 
обраббтывать р®зцбмъ мрёморъ, или высвибёть 
р%®зцбмъ изъ мрёмора трудн%е, чВиъ изъ обыкно- 
вённаго кёмня. C'est une viande dure, elle -te au 
couteau, à la dent, 9то ийсо жёстко, егб трудно 
р%®зать ножёмъ, егб ue угрызёшь. La place a Jong- 
temps -té, крёпоеть дблго xepæäsacs, оборовй- 
лась. Cette poutre ne pourra pas — à un aussi 
grand poids, бёлка не выдержитъ, ие сдбржитъ 
такой большбВ тяжести. Се chapeau -te à la pluie, 
шлйпа He бойтся кождй, не пропускбетъ дождя. 
fam. On n'y peut —, iln'y а nas moyen d'y —, 
станбвится невыносймо, нестерпймно; нельзй вы* 
терп®ть. Се cheval -te au cavalier, абшадь не no- 
винуется, не поибрна всёднику. 

Résistible, adj. чему ибжно сопротивлйтьвя. ° 

Résolu, -ue, part. р. см. Résoudre; | adj, 
решительный, смёлый. sm. fam. сибльчёнъ. Faire 
le —, храбриться, хорохбриться. 

и, adj. Мат. рашймый, разръшй» 
мый. 

Résolûment, adv. рашётельно, menpeu$axo; 
[| cu$xo. 

Résolutif, -ive, adj. Med. paspsméwui; | 
sm. разрьшёющее срёдство. 

Résolution, sf. passoméuie; [| а раз- 
р®шён!е; || рзшёне; || уничтожен!е; || вамёре- 
nie; || решительность f. Хим. La — des corps en 
leurs éléments, разложёне That Ha ихъ нач&- 
aa. || Мед. — d'un engorgement, разбивёше, раз- 
ptméuie завёла. Физ. — de l'eau en vapeur, pas- 
pBméxie воды въ паръ. 44%. — des équations, 
paspèméuie уравнёнй. Муз. — d’une dissonance, 
de la septième, разрвшсне диссонёнцы, ceu- 
тины. * — d'un doute, pasphwuéuie сомифиия. || 
— d'une question, d'un problème (dans ce sens 
mieux solution), phwénie воирбеа, задёчи. || Юр. 
— d'un contrat, уничтожёне ковтрёкта. |] Persister 
dans за —, упбрствовать въ своёмъ изм#рении. 
Prendre la — de voyager, возымёть mawépenie, 
вознам$риться путешёствовать. aire — de 86 
marier, решиться жениться. || Montrer beaucoun 
de —, выказать много рашйтельности. Homme 
de —, рвшительный 1exoBhrs. 

Résolutoire, adj. Юр. уничтожётельный, от- 
мзнительный. 

Résolvant, -ante, adj. см. Résolutif. 

Résonnance, sf. звучёше, отголбсокъ; 
иёнсъ. 

Résonnant, -в1е, а47. отзывчивый; || звбик!Й, 
звучный. Vote -te, отзывчивый сводъ. Salle -63, 
зла еъ хорбшамъ резонансомъ. || Voix -te, звби- 
riä голосъ. 

Résonnement, sm. звучёне, отзывёше, отго- 
досокЪ. 

Résonner, un. звучёть, звенфть, раздавёться; 
быть звонкимъ. Sa voix -nait sous les voûtes, 
гблосъ его звучёаъ, раздавался подъ сводами. 
L'airain -ne, has звенить. Cette cloche -ne 
bien, колоколъ звенйтъ хорошб, фчень звбиодъ. 
Toute l'Europe -ne du bruit de ses louanges, 
похвалы сму раздаются по всей Еврби®. l'out 
-nait du bruit des instruments de musique, по- 
всюду раздавёлись, звучали музыкбльные ии. 
струмёнты. Cette salle -ne bien, -ne trop ou 
ne -n0 gas, въ Этой s8d1B резонёнсъ хорбшЪ, 
сайшкомъ силенъ, громокъ, UAH резонбнсъ не- 
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Résorption 


хорбшъ, мёло резонёнеу. Faire — les échos, по- 
тряеёть эхо. 

Résorption, sf. Мед. вторйчное всёсываше. 

Résoudre, va. irr. разлагёть , pasphmérs, 
превращёть; || разбавёть; || pasphméTs; phmére, 
полагёть, phméTeca; || склонйть; |] уничтожбть. 
Les chimistes résolvent les corps паг le feu, 
хёмики разлогёютъ Thu посрёдствомъ огий. Le 
feu résout le bois en cendre et en fumée, огбнь 
paspbméer® , превращёетъ AÉpeBO въ пёпехъь я 
дымъ. — ия согрз еп ромзз3ёте, превратить TÉAO 
въ прахъ. || Мед. — une fumeur, un engorgement, 
разбйть бпухоль, завёлъ. | — une difficulté, ип 
doute, pasphméTs sarpyanémie, сомнфие. — ие 
question, un problème, разрВшйть (ou moe ps- 
шить вопрбеъ, задёчу. Qu'a-t-0n résolu au 
conseil? что жакъ, чвиъ решили въ COBÉTE? Опа 
résolu d'attendre, решили, положйли подождёть. 
On а résolu que nous partirions, решили, чтобы 
мы yhxaax. Jia resolu sa perte, овъ phméacn, 
подожйлъ, вознамёрилея погубить егб. Line sait 
que —, онъ не зибетъ, на что рашйться. —Ю@ pais 
ou la guerre, рьшйть вопрбсъ о mp #44 о вой- 
n$; иди решить вопроеъ : быть миру, 444 войн%. 
|+ те Гы résolu à accepter cette offre, a скловйлъ 
егб на принёт!е бтого npexaoméuis. || Æ0p. — ин 
contrat, уничтбжить контрёктъ. || Ве —, о. pr. 
превращёться, разр шётьея, распускёться ; || раз- 
бивётьея, опадать; || р8шаться, вамвревёться. 
Les vapeurs ве résolvent en вам, пары npespa- 
щёются въ воду, paspmédsorca водбю. Les résines 
se résolvent dans l'alcool, смблы распускёютея 
BB влкогблв. || Мед. Cette tumeur ne ве résout 
pas facilement, $ra бпухоль нелегкб разбивбетея, 
опадёетъ. || À quoi vous résolves-vous? ua что 
вы phméerecs? Je me résous à partir, я рьшя- 
юсь, Hawpesdmce уфхать. || RESOlU, -ue, part. п. 
qui régit par. См. Résous. | 

Résous, part. n. т. du verbe Résoudre. Il 
n'est usité qu'au masc. Broutllard — en pluie, 
туиёнъ разрышёемый du превратйвш!Йся BE 
дождь. 

Respect, sm. (respè) nosréuie, уважёше, 6an- 
rorosbuie. Présenter son —, вез -8B à qn, засвид$- 
тельствовать кому CB0Ë почтёве. Je suts avec le 
plus profond —, съглубоч& й шимъ почтёшемъ иди 
благоговфнемъ, остафсь... Le — des lois, уважё- 
uie къ законамъ. Porter — à qn, ичфть, питать 
къ кому уважён!е; уважёть word. Manquer de — 
à qu, pour qn, оказёть кому Heysaméuie. || Sauf le 
— que je vous dois, ou sauf votre —, sauf —, съ 
позволён1я сказёть. 0 le tient en —, out дёржитъ 
егб на благорбдной дистёнщи. Cette citadelle tient 
la ville еп —, цитадёль дбржитъ городъ въ стрё 
xb. Il se fuit porter —, out заставлйетъ бойться 
себй, ввушёетъ страхъ. — humain (respéku-), бо- 
йзнь людсЕбго мнён!я, BHHMÉHIE къ суждёнию лю- 
ДЕЙ. боие divers -8, во многихъ отношеняхъ (95. 
dans 66 sens). Pour le — de, аи — de, въ сравне- 
ui съ (vi. dans ce sens). Un porte -respoct, см. 
. то слово. || Syn. Respect, vénération, consi- 
dération, égard, deférence, estime. Nous 
avons du respect pour les personnes qui sont au 
dessus de nous, ou par leur naissance, ou par leur 
fortune; nons avons de la vénération pour celles en 
qui nous reconnaissons des qualités éminentes; la 
considération est inspirée pur une estime sentie 
pour le mérite de quelqu'un, ou produite seule- 
ment par l’exemple des autres; les égards viennent 
d'une sorte de respect qu'on a pour le mérite de 
quelqu'un, ou pour la considération dont il juuit, 
ou bien puur sa faiblesse, pour ses mulheurs; la 
déférence est une sorte de complaisance respec- 
tueuse qui fait que nous sbandonnons et soumet- 
tons aux autres nos avis, nos opinions; l'estime est 


Reeponsa ble 


une opinion favorable que l’on a de quel 
fondés sur la sonnaissance de son mérite, Le 
bonnes qualités, de ses vertus. 

Respectable, adj. почтёивый. 

Respectablement, adv. почтёнино. 

Respecter, va. чтить, почитёть, уважёть. — 
la vicillesse, чтить, почитбть стёрость. — les lois, 
уважёть законы. Se faire —, ваетёвить уважёть 
себй. || Je -® vos occupations, я принамёю въ ува» 
æéuie g4u во вннибще вёши занйт]я. ® Le $716 
a -16 се monument, врёмя me коенулось 6того né- 
MATHHRA, пощахйло ÉTOTE пбмятникъ. 
sance à -té ва vertu, злослбве пощадйло егб до’ 
бродётель, не смёло носнуться егб кобродётели. 

| Se —, ©. pr. вест себя благопристбйно; {| ува» 
жёть другъ друга. || Respecté, -66, па. п. qui 
régit de et par. 

Respectif, -ive, adj. взаймный, обофхный. В 
у а attachement — entre les parents et l'enfant, 
есть взаймиая, обофдная привйзанность мбжду ро» 
дителями и дётищемъ. Tous les hommes ont leurs 
devoirs -8, mais tous n'ont pas la même disposition 
à les remplir, sc яфди имвютъ свой осббенныяй 
обязанности, но не BC имфютъ одинбкую спос6б- 
ность исполнйть ихъ. Les deux armées ont gardé 
leurs positions -ves, 185 &рмш удержёли за с0ббю 
свой npémuis, 44% занимаемых ими позйци. 

Respectivement, adv. взаймно, обозбдно. 

Respeotueusement, ао. почтётельно, съ ба» 
гоговфщемъ. 

т Е -Ou86, adj. почтётельный, бда» 
гогов&В ный. 

Réspirabilité, sp. Физ. укобовдыхбемоеть f. 

ра, adj. чъиъ ибжно дышёть, BAM 
хбемый. 

Respirant, -ante, adj. дышущ!й. 

Respirateur, sm. Физ. сварйдъ o6xer1émmih 
дышён!е; || adj. служёщй къ дышёню. — anti- 
méphitique, сиарйдъ для произведёия безопае- 
ныхъ бпытовъ нахъ удушливымъ гёзомъ ифиото* 
рыхъ MBCTE (отхожить ц пр.). 

Respiration, sf. Anxduie, дышёне. 

Respiratoire, adj. Анат. дыхётельный. 

Respirer, on. дышёть; || жить; || отдыхёть 
вздохнуть; || а. дышёть; || жёжлать. IT -re diff. 
cilement, ou a de la peine à —, онъ тяжелб 
дышетъ. || Tout ce qui -re, всё, что живётъ, что 
дышетъ. Je пв -ге que NOUT VOUS, я живу тблько 
дан васъ. ПД -ге encore, онъ ещё живъ, ещё ne 
умеръ. Il ne -re plus, онъ умеръ. || — de ses fa- 
tigues, отдохнуть огъ трудбвъ. Cocher, laisse — 
les chevaux, кучеры дай вздохнуть дошадёмъ, 
Enfin je пизз — librement, наконбцъ я могу вздох- 
нуть свободно. || 11 -re après ce changement, онъ 
жёждетъ этой перемёны, иди ждбтъ и не дождётеа 
бтой... ЕЦе пе -re qu'après le retour de son fils, 
OHÉ и спитъ ивидитъ, когдё возвратится ея сынъ, 
dau ждётъ и не дождётся возвращён!я своегб сы- 
на. (| 94. — l'air gain, кышёть здорбвымъ вдзду- 
хомъ. * — да vengeance, лышёть мщеёшемъ, Mé- 
стью. ` Ses écrits -rent l'humanité, сочинен1я егб 
дышатъ человзкодюбемъ, #йди полвы человЪ®ко- 
лю61я. ® Il ne -ге que la grandeur, онъ жёждетЪ 
тблько Bei. 

Resplendir, оп. сть, блистёть, блест®ть. 

Resplendissant, -ante, adj. с1ЯющЙ, блестй- 
щий, дучезарный. 

Resplendissement, sm. cifuie, блескъ, бт 
CBBTB. 

Responsabilité, sf. отвётственность f. Pren- 
dre вит soi une grande —, принять на себй Ouas- 
шую отвётетвенность. Prendre qgch 80u8 за —, 
взять что на свою отвфтетвенность. J'en а$ LG —, 
это дежйть на MOÉË отвётственности. 

Responsable, adj. отвьтственный, 


Responsif, -ive, adj. Юр. отв$тный. 

Вевзас, sm. (reçak) Мор. бурунъ, прибой. 

Ressaigner, va. (regé-) опять пускёть кровь. 
сп. La blessure -gne, изъ рёны опйть течётъ, 
льётся кровь. || Ressaigné, -6е, part. p. 

Ressaisir, va. et Ве —, (de) ®. pr. опйть ды 
06: ÉTHO взять (что), вновь завладьть (ч®м5). |] 
Ressaisi, -ie, part. p. 

Ressasser, va. nepecBBéTe, опять npocBBÉTE; 
|| * снбва разсмётривать; || переговёривать одно 
и тбже. || Ressassé, -ее, part. p 

Ressasseur, -euse, s. Гат. кто BCÈ 0486 и тб- 
ще говорйтъ, мелетъ. 

Ressaut, sm. (reçau) Архит. выетупъ, ус- 

пъ. 

Ressauter, ил. опйть скекёть; || Архит. вы- 
давёться, выступёть; || 96. опйть переск&кивать 
(чёрезъ что). || Ressauté, -6е, paré. р. 

Resseller, va. сибва ос®длёть, пересздаёть. || 
Ressellé, -6е, part. p. 

Ressemblance, ия (reçgan-) сходство, под6б1е; 
|} портрётъ. 

Ressemblant, -ante, adj. похбе!й, подббный, 
схбжй, 

Ressembler, on. походить, быть похбжимъ, 
схбдетвовать. Le fils -ble à son père, сынъ похб- 
дитъ, похбжъ Ha отцё. Cette copie ne -ble pas à 
l'original, кбшя не похожа Ha оригинблъ. Д lui 
-ble par le caractère, онъ похбжъ на негб xapér- 
теромъ, #4и CXÉACTBYETE съ нимъ въ харёктерв. 
| 8е —, ®. pr. походйть другъ из друга. 118 ве 
-blent, oué похбдятъ, похожи другъ на друга. Се 
compositeur ве -ble, ётоть вомпозйторъ одно- 
обрёзенъ, повторйется въ свойхъ мысляхъ. Посл. 
Qui ве -ble, s'assemble, подобный подббнаго 
ищетъ dau любитъ. Les jours ве suivent, её пе ве 
-blent pas, хень на день не прихбдится. 

Ressemelage, sm. (7ебе-) подшивён!е, подкй- 
дыван!е подмётокъ | 

Ressemeler, va. — des bottes, подкйхывать 
иди подшивёть ибвыя подиётки подъ сапоги, || 
Ве —, 9. pr. Les bottes ne peuvent — qu'une fots, 
тблько одйнъ разъ можно подкйнуть подмбтки 
подъ випогй. || Ressemelé, -6е, ра. 9. Bottes 
-668, сипогй съ новыми подмётками. 

Ressemer, va. перес®вёть, енбва заезвать. || 
Ве —, v. pr. снбва зас®вёться. 

Ressenti, -10, adj. почувствованный; || выра- 
зительный. 

Ressentiment, sm. (reçan-) остётокъ (паёж- 
ней боли); | 82668, чувство досёды, желбн!е mé- 
сти, памятозл061е, UÉMATE зла. || SYN. Ressenti- 
ment, rancune. lis expriment l’un et l'autre le 
souvenir d'une offense pou et le désir d'en 
tirer vengeance; mais 16 premier est une expres- 
sion noble, qui est propre à tous les styles, tandis 
que le second est un terme essentiellement fa- 
milier. 

Ressentir, va. чувствовать. — ane douleur au 
pied, чувствовать, почувствовать боль BE ног. 
% Je-sens une grande joie de votre retour, вёше 
возвращён!е менй бчень рёдуетъ. || Ве —, ©. gr. 
страдёть. — de la goutte, страдёть отъ подёгры. 

|| — des débauches de sa jeuncsse, чувствовать 
cabacrsia распутной мблодости. Bien que ses bles- 
sures soient guéries, sa santé s'en -tira, хотй pé- 
ны егб зёжвли, но он% отзовутся наегб здорбвьи. 
Cet ouvrage ве -веп® de la précipitation avec la- 
quelle si a été composé, то сочинёше обличёетъ 
поспфшиость, #4н нбситъ ва себф OLA посоёш- 
ности, еъ какбю онб было наийсано. La France 
ве -tira longtemps des ravages de la guerre, Фрён- 
nia не сибро изгаёдитъ сл®ды, иди дбаго будетъ 
носёть на 066% слъды опустошётельной войны. 





Ressortir 


Les maisons voisines ве sont -ties de l'incendie, 
сосфдн!е xowé пострадёли отъ пожёра. — #n pes 
des préjugés de son siècle, платить дашь предраз- 
судкамъ 
пбльзоваться чьею щёдростю. — d'une Фидмте, 
заббетвовать; питёть, 
m'a fait un mauvais tour, 
a er со инбю дурную шутку, 


csoeré в%ка. — de la libéralité de qn, 
пбмнить 310 за обйду. 1 
mais il s’en -Ита, окъ 
но $то ему не 
пройлётъ дбромъ; но за $то онъ попабтится; это 
eu отзовётся. || Ressenti, ie, part. n. qui régit 


par. 


Resserrant,'-ante, adj. стёгивающ!й, сжнибю. 
min; sémymift (0 sexdpcm:n). 

Resserrement, sm. сжимён!е, стёгиваи!е; за- 
крыле (пой). * — d'argent, скрыт!е дёнегъ изъ 
обпащён!я. 

Resserrer, va. снбва tuu pue завёзывать. 
— une jarretière, крёиче завязёть подвйзиу. — 
une сетёите, стянуть крёпче пбясъ. — Un corset, 
затянуть крфиче корсётъ. — UNE corde, подтянуть 
верёвку. Le froid-re les pores, хблодъ CHAMÉETE, 
закрывёетъ пбры. * Cet événement à -ré les liens 
de leur amitié, ro событе укрвоайло ихъ друже- 
cria узы. * — le pouvoir dans вез justes limites, 
огранёчить власть закбвными предфлами. — #5 


prisonnier, rhcuse заключить APECTÉUTA. — UNE 
place, rhcube обложить, 


осадйть врфпость. — Un 
ouvrage, сократить сочинбше. — 868 papiers dans 
un bureau, опять CHPATATS, заперёть бумёги въ 
gros. — 8е8 marchandises, опйть уложить свой 
товбры, Le coing -re le ventre, &йва KPBUÂTE же- 
лудокъ, причинйетъ запбръ. || Ве—, ©. рг. съужи- 
ваться, становиться уже. Le terrain ве -re, иъето 
съуживастся, || Le ventre 86 -re, дълается запбръ. 
Le temps ве -ге, погбдь станбвится хозодн%е. 
* Dans un temps de disette chacun ве -ге, во врёмя 
гблода scéril огранйчиваетъ свой расхбды. || Ве8- 
serré, -6е, part. р. Un pays — рат la mer, стра- 
Hé стВенённая мбремъ. Îl est — avec ceux qu'il 
ne connaît pas, онъ осторбженъ, скрытенъ съ ие- 
знакомыми. /ат. Être —, имфть запоръ, 

Ressif, см. Вес. 

Ressort, sm. (reçor) упругость f; || пружина; || 

nl ve Le — de l'air, упругость B6s1yxa. Une 
ra pliée fait — наклонённый сучокъ отскё- 
киваетъ. || Couteau —, ножъ съ пружиною, HA 
пружйнз. * Да été le princinal — dans сейв 
affaire, онъ быдъ глёвною пружйвою, габвнымъ 
д®йствователемъ въ ÉTOME xhxb. * Les passions 
usent 1е3 -в de l'âme, стрёсти истощёютъ кушёв- 
ныя сйлы. * Donner du — à l'estomac, à l'esprit, 
возбудить двятельность желудка, yué. * Un carac- 
tère qui a du —, харёктеръ сильный, двятельный. 
* F'aire jouer tous зе8 -В, употребить вез срёдства. 
* Il n'agit que par —, OH всё дёдаетъ по внушё- 
iso apyréxe. * Г пе se тетив que par —; STO из- 
стойщ!й автомётъ. || Une voiture à -в plats, uapé- 
та на дежбчихъ рессбрахъ. 

Ressort, sm. вфдомство; || Юр. подсудиая 66- 
aacrs. La police est dans le — du ministère de l'in- 
térieur, полйщя COCTOÉTE въ въдометв® министер- 
ства внутреннихъ Abar. * Cela n'est de mon 
—, 6то не моб дёло. ® Cela est du — de la théolo- 
gie, ro касёется до богосябвия. Juger en dernter 
—, поетановйть окончётельный приговбръ (0es3 
anessäutiu) 

Ressortir, on. érr. опйть выходить; | * отд, 
дётьея. Les fleurs rouges -tent bien sur le роза 
по", крёсные цвзты хо ошб OTABAÉIOTCA отъ чёр- 
наго ебна. Ца fait — les avantages de ce traité, 
онъ указёлъ на выгоды этого трактёта. * 
ombres font — les lumières, aërxie HEKOCTÉTEE K$- 
даютъ 66486 замётными достбинства. ® et fam. 
Д -sort de cela que, изъ того сяфдуетф, TO 
|| Beasorti, -1е, part, p. 


Ressorttr 


Ressortir,on.(à) состойть BE BÉAOuCTES (чем), 
завйезть (отъ ход, отз чею). 
Ressortissant, -ante, adj. (à) покв%домствен- 
ный (кому, чему); || s. пбаданный 
Ressouder, va. перепбивать, сибва пайть. || 
Ressoudé, 6e, part. р. 
Ressoudure, sf. srop#auoe nnfnie. 
Ressource, 87. (reçou-) nocébie, срёяетво, пб- 
мощь f, надежда. * Un homme de —, plein de -в 
челов*къ находчивый, и. Un cheval 
ia de la —, неутомйимая лошадь. Vous êtes ma 
ère A возлагёю на васъ мою NOCABARIOIO 
надёжду. Faire —, попрёвить свой KAbaé. Sans —, 
loc. adv. безъ пбмощи; безвозврётно. 
Ressouvenir (Se), v. pr. (reçou-) вспоминёть; 
] подумать; || припбмнить. Enfin $1 s’en est -ve- 
NU, изконёцъ онъ вепбмнилъ объ ÉTOUE. -уепея- 
vous que vous m'aves promis 4е.., вспбините, что 
вы объщёли mb... [|-venez-vous que c'est votre 
père, подумайте о томъ. что это вашъ отбцъ. || 
par menace: Je та?еп -viendrai, я Это припбиню; 
отплачу за ST0. Vous VOUS еп -viendresz, я вамъ 
. STO припбиню; вамъ это ве пройдётъ AÉPOME. || 
$третз. Il m'en -vient, помнится миз. 
Ressouvenir, sm. воспоминён!е. — du passé, 
воспоминён:е о прошёдшемъ. 11 y а des maux dont 
sl reste des -в, есть бол%зни, котбрыя потбмъ от- 
зывёются. 
Ressuage, sm. прёше, отсырёШе. Fourneau 
de —, обжагёльная печь; см. Liquation. 
Ressuer, ол. (reçu-) сырёть, пр®ть, OTONPÉTE 
A cmnu%); || va. Мет. обжигёть, высёчивать (py- 
и). 


Ressui, sm. (reçui) Охбт. zxëmra (senpéü, 
дичи). 

Ressuiement , sm. просыхёше , 
(хлуба въ sept). 

Ressusciter, va. (reçu-) воскрешёть, Bocxpe- 
сйть; || * вновь оживлйть; BOS00HOBAÉTE ; || Un. 
(avec être) воскресёть, воскрёснуть. || Ressusoi- 
te, -ée, part. п 

Ressuyer, vn. (reçgu-) et Be —, v. gr. провы- 
хёть, обсыхёть. 

Restant, -ante, adj. остальной, остёточный; 
| sm. остётожъ, остальное, лишнее. 

Restaur, sm. vi. Ком. sosspaménie убытка. 

Restaurage, sm. y. us. штопанье. 

Restaurant, -ante, adj. крвпительный, 

Restaurant, sm. =pBuÂTezH0e срёдство; || 
кр®пётельный супъ 44w отвёръ; || pecropénis, 
ресторёнъ, трактйръ. 

Restaurateur, -tricé, 8. возстановйтель, воз- 
обновитель, -ница; || ресторёторъ, травтирщикъ. 

Restauration, a возстановяён!е, возобнов- 
aéuie; || возстановлён1е прежней Auaécris, pecra- 
вращая. 

Restaurer, va. укрзпайть, поправлйть (сиды, 
sdonese, жедудокз); || возстеновлйть | возобнов- 
лять, исправяйть, реставрёровать. || Зе —, v. pr. 
быть попрйвленнымъ; || fa. укр®пляться, по- 


o6cuxéuie 


правлйтьея. || Restauré, -ée, part. п. Гат. et 
$0134. Le voilà bien —, такъ вотъ какёя ему на- 
града. 


Reste, sm. остётокъ; || сдбза; || остальное. Le 
— du dîner, оетётокъ обёда, отъ обёда. -8 
du naufrage, облбмки разбитаго корабля. |] Voici 
Le — des cinq roubles, sors cxéss съ пятй рублей. 
Le marchand m'a rendu le — en petite monnaie, 
купёцъ сдалъ мн% мелкими. || Voslà tout ce que j'ai 
retenu de son discours, j'ai oublié le —, вотъ веб, 
что я запбинилъь изъ егб рёчи, а остальнбе я по- 
забылъ. || Le — de la somme, остальнёя сумма. 
IT travaille le matin, et il emplose le — de la jour- 
зёе à se divertir, утромъ онъ раббтаетъ, а ос- 
тальной день посвящёетъ развлечбыяиъ. Le—des 


Restitution 


hommes, остальные, npôsie люди. Стих. Les -3 
d'un grand homme, остёнки, брённые ocréuxa ве- 
ликаго aexophra. fam. Ce n'est plus qu'un —; un 
beau —, вотъ всё, что остёясеь отъ егб, чи оту 
ей прёжней красоты, 44u прёжняго талёнта. * ] 
ne demande pas son —, онъ убирёется безъ оглЯв 
ки, dau не говорй ни езбва. * Je voulais le gron- 
der, mais Ч s'en est allé sans demander son —, я 
хотёлъ его побранйть, à онъ давё&й Богъ нбги. * 
et Гат. Je lui ai donné son —, яёкалъ я ему жёру; 

| я застёвилъ егб прикусйть языкъ (т.е. замод- 
чёть). Il est encore en — avec moi de dix roubles, 
онъ остаётся ещё дблжнымъ мив дёвять рублей. 
De combien suis-je en —? скблько остаётся за 
мною? Vous êtes en — de dix roubles, sa Béuu oc- 
таётся дбсять рублёй. * П ne demeurera nas еп—, 
Я зе vengera, окъ въ доагу не ocrénerca, от- 
ИСТИТЪ. * Je suis encore еп — avec vous de vos bons 
offices, я ещё y ваеъ въ долгу sa вёши услуги. 
Faire son —, or Coucher de son —, поетёвить на 
кёрту вс® имфюцияся при себ% дёньги. * Jouer de 
SON —, рисковёть BCBME остальнымъ; | употре- 
бить noca$quis срёдетва, усйжя. fam. Ne паз s'em- 
barrasser du —, не безпокбиться о томъ, что мб- 
жетъ случиться. Et le —, и прбчее, и прёчее. гоп. 
C'est un — de potence, фто BÉOBALHERE ; онъ съ 
виевлицы сорвёхлся. || De reste, loc. ado. Il a de 
l'argent — pour fournir à cette dépense, у него 
денегъ есть бблфе, н‹ёжели скбльжо нужно 88 $ту 
usxépæxy. | Au reste, du reste, loc. adv. вирб- 
чемъ. 

Rester, on. оставбться; || пробыть; || быть; || 
CHIBTS. Voilà tout ce qui - de son bien, вотъ 
всё, что остёлось отъ егб имфн!я. Cela m'est -té 
dans la mémoire, $то оетбёлось у мемй въ пбмяти. 
Il -ta seul, онъ ocréaca одинъ. impers. Il lui -te 
encore à рауег.., ему остаётея уплатить ещё... Д 
ne vous -te qu'à pariir, взмъ остаётся тблькжо 
yhxars. -te à savoir, остаётея знать. || Па -té 
deux mois à Moscou, онъ прббылъ въ Москв® два 
Mcana. || — o18if, быть прёзднымъ. I! -te tou- 
Jours le même, онъ Bceraé одинбковъ. || — ches 80$, 
сидёть дома. Il -te deux heures à table, онъ часё 
пб два сидит за стодомъ. -tez tranquille, cuxére 
р -tez assis, сидите. || — sur la place, sur 
le chamn de bataille, пасть на полз бётвы, въ cpa- 
ménin. * — sur la bonne bouche, завбичить Вду 
лёкомымъ OSO0AOME, &4и питьё вкуснымъ напйт- 
комъ. * Il n’en -га паз là, онъ этимъ не огранй- 
чится, не удовбльствуется. Où en est -tée cette a/- 
faire? na чёмъ остановйлось 870 xhzo? Où en 
sommes -nous -tés de notre entrelien, на чёмъ 
остановился нашъ разговбръ? Nous en étions 
-tés à supposer que la Е est inévitable, мы 
остановились Ha TOME, что BOËHÉ необходима. Nous 
sortimes ensemble, mais, chemin faisant, il -ta en 
arrière de nous, шы вышли BMBCTB, но дорбгою 
OHB отстёлъ отъ насъ. Îloca. Il y est -t6 pour les 
NEA OHB OAÉHB сложиль там свою голову. |. 

ste, -6е, part. п. 

Restio, sm. pécrio, вербвочникъ (pacménie). 

Restituable, adj. возвратйный; || возстанов- 
ляемый. 

Restituer, оа. отдавёть обрётно, возвращёть; 
|| возстановлйть, исправлять. — qn en ses droits, 
возвратйть кому егб правё. Юй. — qn еп son en- 
Мег, привёсть когб въ прёжнее состойше. Se fat- 
re — contre son obligation, просйть о разра шён1и 
отъ ввоегб обязётельства. || Ве —, ©. pr. отда- 
вёться обрётно, возвращёться. || Restitué, -ée, 
part. р. Médaille -ве, см. Restitution. '| бун. 
см. Вепаге. 

Restituteur, 1. возстановийтель, возобнови- 
тель т. 

Restitution, s/. обрётная отдёча;, возвращё- 
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mie; | soscranoszéuie, неправябн!е; | Юр. pas- 
phménie отъ обязётельства; || Астр. возвра- 
mémie пловбты къ своёЙ апейдВ. Нум. Mé- 
daille de — ou тей иёе, возобноваёниая медёль» 

Restoupage, sn. шгбпане, заштбиане, 

Restouper, ta. штбоать, заштбпывать. 

Restreindre, va. вязёть, стёгивать (0 дъкёр- 
emen); || * огранйчивать, сокращёть, сократить; 
Убавлйть. | Se —, 9. pr. (à) ограничиваться, до- 
вбльствоваться (une). || Restreint, -einte, paré. 
D. qui régit par. Sens —, ограниченное значёне, 
TÉCHBIÈ CMBI AD. 

Restrictif, -ive, adj. ограничйтельный. | 

Restriction , sf. огранйчивиющее ycaôsie, 
orpanduénie, исключёше. — mentale, мысленное 
иди невысказанное усабве. 

Restringent, -ente, adj. et sm. Мед. см. As- 
tringent. | , 

Resultant, -ante, adj. происходйщ, проис- 
rexdiomih. 

Résultante, sf. Мех. составнёя сила (6 динд- 
Muxn). 

Résultat, sm. результётъ, ca$xcrsie, выводъ. 
En —, loc. adv. въ результёт®; впоеафдстви; въ 
заключёне. À 

Résulter, on. происходйть, выходить, CE 10- 
вать. 11 peut en — une perte, отъ STOro можеть 
произойти убытокъ. De tous ces débats que peut- 
il — что мбжетъ выйти изъ BCBxE этихъ прё- 
mik? Qu'en est-il -té, ou Qu'a-t-il -té de cela? 
что изъ Sroro BMmao? Que -sulte t-il de 14? 
что изъ $того слфдуетъ? Cela -sulte de ses paro- 
les, вто сафдуетъ заключить, ÉTO вйдно изъ его 
cas. ипрегз. Il en -gulte дие..., изъ того 
слфдуетъ, что... || Вева Ще, -6е, part. р. 

Résumé, sm. крёткое изложене (дъла, учи, 
прений); || сокращёне; перечень эп. |} Au—,en—, 
doc. а4%. вкрётц®; въ заключёше. 

Résumer, va. et Ве —, v. pr. вкрётц® повто- 
рить. — des débats, вкрётц® повторить, изложить 
прёнля. — en pen de mots, изложить въ корбткихъ 
словихъ. Je me -sume, повторю вкрётц® ски- 
занное мною. L'éloquence militaire ве -me en ces 
mots: si vous ne les tuez pas, ils vous tueront: avec 
ces mots -là on ferait Файте les anges, воённое 
храснор$ч!е вмъщается, заключёется въ слёдую- 
щихъ словёхъ: ёсли вы не убьёте ихъ, онй васъ 
убьютъ : еъ таийли словёми можно застёвить раз- 
бить &нгедовъ. || Résumé, -се, part. p. 

_Résumpte, sf. посаёдн!й диспутъ (6% 6010с40- 
зи). 

Résumpté, adj. т. выдержавийЙ поельдн!й 
дИспутъ. 

Résumption, sf. р. из. крёткое nosropéuie. 

Résupiné, -ée, adj. Бот. вывороченный. 

Résure, sf. Рыб. прикормъ изъ икры дая сар- 
дёлей; || съть для ловли сардёлей. 

Resurrecteur, -trice, adj. воекресйтельный. 

Résurrectif, -ive, adj. Bocupemdromifi. 

Résurrection, sf. socrpecénie; || воскрешён!е. 

Reésurrectionnel, -elle, adj. спосббвый къ 
BOCK ресён1ю. 

Resurrectionniste, sm. гробокрёдца т, грбб- 
ный тать, 

Retable, sm. престбльное украшён!е; || запре- 
стольный образъ. 

Retablir, va. возстанёвливать, поправлёть; 
возвращать. — {а religion, sa réputation, возста- 
вовить религию, своё дборое Имя. — за santé, sa 
fortune, поправить своё здорбвье, еостойше. — дп 
daus son emploi, dans ses biens, dans ses droits, 
возвратить кому егб дбажность, имфн!е, HpoBé. || 

—.®. Dre выздорёвливать; || возстановайться; 
|| поднЯться (63 чём munis). || Rétabli, -ie, 
gart. y. Qui régit par. 
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Rétablissement, sm. возстановлёне; || выздо- 
ровлёнве. 

Retablisseur, sm. возетановйётель т. 

Retaille, sf. обрфзокъ, отрфзокъ. 

Retaillement, sm. вторичное обр&зыван!е 41 
очиниване. 

Retailler, va. опёть обрёзывать; || снбва очй- 
НИВАТЬ. 

Retaper, va. зёново отдёлывать (шёлпу); || 
сбивёть, зачёсывать назёдъ (вбдосы). || Retapé, 
-ée, part. р. * et pop. Па été bien —, егб nopéi- 
комъ поколотйли, отдуди. 

Retard, sm. замеллев!е, промедлёне, останфв- 
ка; || знмедлйющее колес (въ часахь). Etre en — 
d'une heure, опозлёть чбёсомъ. Пе en —, ou» 
опозлёлъ, замедлился. 

Retardataire, adj. et sc. опоздёвиий запда- 
тить обдать; || Воён. запоздёлый новобрёнецъ ди 
рёкрутъ. 

Retardation, sf. умедлёне, убывёые движё- 
dis. 
Retardatrice, adj. f. Физ. Force - , ocranés- 
ливеющая сила. 

Retardement, sm. отербчка, останбвка, за- 
дбржка. 

Retarder, va. отклёдывать, отербчивать; || 
замедайть, задёрживать,; || UN. отставёть ; опбзлы- 
вать. —80п départ de huit jours, отложить, отерб- 
чить свой отъфзлъ на недёлю. || — la marche d'une 
affaire, замёдлить ходъ дла. — мя courrier, зз- 
держёть курьёра. — иле тоне, поетбвить часы 
назёдъ, dau убёвить хбду у чаебвъ. || L'horloge 
-de, часы отстаютъ. Ma montre -de de dix minw 
tes sur l'horloge de la ville, часы мой отстёли Hé 
AÉCATE минутъ отъ городскйхъ часбвъ. La lune 
-de tous les jours de trois quarts d'heure, лунё 
опёздываетъ ежеднёвно HÉ три чётверти qucé. || 
Зе —, 9. pr. отклёдываться, отербчиватьси; за: 
мелляться |, Retardé, -6е, part. р. qui régit par 

Retater, va. ne ещупывать, опёть щудать 
ощупывать. || Retâté, -ée, part. 1. 

Reteindre, va. перекрёшивать, ODÉTS крёсить. 

| Reteint, -einte, part. р. 

Retendeur, sm. Техн. вапйливальщикъ, котб- 
рый натйгивастъ на рёмы крёшеныя матёрии. 

Retendoir, sm. пялы (y ‹ präuwmuxoe). 

Retendre, са. снова натёгивать, натннуть. | 
Retendu, -ue, part. 2. > 

Retenir, va. УТ. задёрмивать, удёрживеть; || 
держёть, продержёть; || сдёрживать, остаибёваи- 
вать; || оставлять; || взять, подучйть назбдъ; || 
взять, нанйть; || выучить, вытвердить ; |] обмнить; 

I|on. nonecré. Les affaires m'ont -nu en ville, 
ABsG saxepméan меня въ гбродз. — Îles аррозще- 
ments, задержёть жилованье. — l'urine, задёржи- 
вать мочу. Li serait tombé, si je ne l'eusse -nu, 
om упёлъ бы, écan бы я не удержёлъ егб. On (м 
а -nu dix roubles sur ses gages, у uerd удержихл 1 
изъ жблованья дёсять рублей. — le bien d'autrur, 
удержёть у себя чужую сббетвенность. C'est lu 
cratute de Dieu qui les -tient, ихъ удёрживаетъ 
страхъ Déæmiñ || La goutte le -tient au lit, noxû- 
гра дёржитъ 610 въ nocréas. Д m'a -nu tonte la 
Journée, овъ держёлъ, продержёлъ менй цфлый 
день. Pourquoi -tient -Ц mes papiers ? дли чегб 
овъ дёржитъ мой бумёги? — Qn en prison, дер- 
MATE, "родолжёть держёть когб въ тюр! м$. || — 
un cheval, сдёрживать, придёрживать лошадь. — 
ses larmes, укеёрживаться отъ сдёзъ; сдёрживать, 
скрывить, гаотёть свой слёзы. — за colère, удёр- 
RHHUIBUA отъ гнёви; обуздывать свой гн®вЪъ. — 
son haleine, притьйть дыхёние. || — un cheval qui 
s'emporte, остановйть абшадь, котбрая nunecid, 
вабъейлась. 1 allait le tuer, s1 je ne l'eusse -nu, 
овъ убйлъ бы егб, 6елы бы я не GCTAH-BÉAE, не 
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ухержёлъ егб. | Па vendu tout son vin, hormis 
quelques pièces, qu'il a -nues pour sa table, ou 
прблалъ веё своё винб, rpÔmB нъсколькахъ ббчекъ, 
котбрыя остёвилъ для своегб стол&. — дя à diner, 
остёвить кого у себй обфдать. || Je voudrais bien 
— l'argent que je lus ai prêté, инь бы хотёлось 
взять, получить назёдъ дёньги, котбрыя я далхъ ему 
взаймы. Je voudrais — ce que j'ai 4%, я бы хот%лъ 
взять назёдъ, воротйть мой CA0BÉ, то, что я ска- 
зблъ. Посл. Donner et — ne vaut, пода! ёниаго 
назбдъ не берутъ. | — une place à la diligence, 
взять мёето въ дизижёнсв. — un logement, нанйть 
ce | — sa leçon, выучить, вытвердить 
евой урбкъ. — par cœur, выучить наизустъ. | ZI 
-tient tout се qu'il entend, онъ пбынитъ всё, что 
ны усаышитъ. -дех dien ceci, пбмните ro. J'ai 
-NU 801 пот, его Имя OCTÉAOCE у менй въ пёмяти. 
|| — ses vieilles habitudes, ве покидёть, не остав- 
яйть стбёрыхъ привычекъ. Д -tient l'accent de 
province, онъ сохранйжъ провинщйльное прбиз- 
ношёне; %4w He ибжетъ отвыкнуть отъ провив- 
uifabHuro произношён1я (dans ces deux sens mieux 
conserver). — un тит, подперёть CTÉHY. — une 
poutre, yxpBuérs Odary. — une date, назначить 
(кому) xeub, чиело. Юр. Ce conseiller a -nu le 
bureau, совётникъ вазнёчилъ день для доклёда о 
дъав. Се cheval -tient bien, ябшадь хорошб спу- 
скёетъ съ горы. 11 faut enrayer, car ces chevaux 
ne -tiennent point, нёдо затормозить, потому 
что 2бшади худо спускёютъ съ горы. Je -tiens 
croix, je -tiens pile, мой орёлъ, мой рВшётка 
(мара). Je -tiens pair, её mot, je -tiens non, moi 
чётъ, а мой нёчетъ. pop. Je -tiens, j'en -tiens 
part, чуръ пополёмъ (воскдицане при вид» под- 
нимающаго находку). Арио. Je-tiens deux, trois, 
два, три въ ум$. || tn. Cetle jument a -nu, кобыла 
понеслё, обходились, стёла жерёба. Cette vache 
а -па, корова nouecxé, стёла тельнва. || Ве —, 9. 
Dr. останцвливаться; удбрживаться; ухвётывать- 
ся; || выучиваться, затвёрживаться; || кр®питься. 
— au milieu de за course, au bord du précipice, 
сетановиться на CÜMOMB OBTŸ, на краю прбпаети. 
— sur le jeu, удерживаться, воздерживаться отъ 
игры. П allait le frapper, mais il s’est -nu, онъ 
хотёлъ было его ударить, но удержбёлся. — aux 
cris du cheval, ухержёться, ухватиться за гриву 
аошили. || De bons vers 8e -tiennent facilement, 
хорбшше стихй легко выучив IOTCH, затвеёрживают- 
ся, остифтся въ пбияти. || D'abord elle se -tint, 
mais ensuite elle pleura, спервё oué xpbuéaace, 
HO потбмъ запаёкиле. -NEZ -VOUS, n0KPBDÉTECE 
(o ecmécmeennoù нужд). || Retenu, -це, part. 2. 
qu régit par. || Зун. cu. Oontenir. 

Retentif, -ive, adj. Анат. задёржавающий. 
Muscles -8, скрытвые мускулы. 

Rétention, sf. удержёше. Мед. — d'urine, за- 
пборъ мочи, мочер$зъ. 

Retentionnaire, sm. Юр. укержётель чужой 
сббетвенности. 

Retentir, on. раздовёться, отвывёться, отда- 
ьёться, оглашёть, гремёть. Le son de la cloche 
& -Ц, разлёзся звонъ кблокола. Toute l'Europe 
-tit de ses luuanges, похвалы ему раздаются по 
всей Еврбпв. L'écho -tit, эхо отзывдется, откли- 
кается. Les cris des bêtes -tissent dans la forêt, 
рёвъ звпрей отзывёется, раздаётся въ abcÿ. 
L'air -tit des cris d'allegresse, vu Des cris d'al- 
Кутеззе -tirent dans l'air, рёдостные клики раз- 
AaïdtR Въ BÔS1,xB, dau Orau HAN вбздухъ. Les 
coups de canon -tissaient au loin, xuzer6 oraasé- 
дись пушечные выстр8злы. La voix -tit contre les 
votes, голосъ отдаётся подъ евбками. ба parole 
-tissait dans toute la salle, р®Ъчь егб гремфла на 
всю зёлу. l'aire — l'air de ses gémissements, oraa- 
сйть воздухЪ стенбнями. l'aire — les louanges de 
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д", восхвалйть когб во всеуслышан!е: провозгла- 
шёть кому похвалы. 

Retentissant, -ante, adj. звбнк , грбмк!Й. 

Retentissement, sm. звукъ, отголбеокъ, раз. 
давёнье звука. 

Rétentum, sm. (retaintome) Юя. умохчёне; || 
fam. увёртка. 

Retenu, -ц6, part. p. см. Retenir; || adj. ocro- 
рбжный, скрбиный; сдёржанный. 

Retenue, sf. осторбжность; || вычетъ. IT n'o 
nulle —, y негб иътъ ни ма46Йшей осторбжности: 
онъ весьм& неосторбженъ, невоздёрженъ на языкъ. 
Ne garder, пе mettre aucune — dans sa conduite, 
вестй себй весьм& неосторбжно. Il ne s'emporte ja- 
mais, j'admire за —, онъ никогдё He горячйтся, 
удивляюсь егб хладнокрев!ю. Une fille qui а beau- 
coup de —, весьмё бана, благоразумная дзвИ- 
ца. || F'aireune — sur les appointements, nbanTe вы- 
четъ, вычитёть изъ жёлованья. || Мор. Cordage de 
—, вейжаго рбда верёвки, служёщя къ удержин!ю 
чегб нибудь. Стар. Brevet 4е—, королёвская грё- 
мата, покотброй чинбвникЪъ, при оставлении мфега, 
могъ трёбовать CO своегб преёмника ифкоторой 
суммы дёнегь. Юр. Стар. Droit de —, прёво 
оёрвенства при покупкв имён! я. Cet écolier est en 
—, $тотъ учевйкъ остбвяенъ безъ отпуска. 

Retersage, sm. ip. вторичная обработка. 

Reterser, va. опйть обраббтывать (euwoipdo- 
никъ). 

Rétiaire, sm. (-cière) Дрёвн. бобцъ вооружен- 
ный сёткою. 

Réticence, sf. умолчён!е; || упущён!е, 

Réticulaire, adj. Анат. сётчатый. 

Réticule, sf. chrours у астрономической под. 
збрной трубки; || Бот. сёточка. 

stioulé, -6e, adj. Архит. и Бот. сфточный, 
сЪтТЧчатый. 

Rétif, -ive, adj. ртёчливый, еъ норовомъ (о 
дбшади); || * упрямый. Разте le —, упрёмиться. 

Retiforme, см. Reticulaire. 

Rétine, sf. Анат. chraarua оболбча (63 зла34). 

Rétinite, sf. Мед. Bocnaaénie сфтчатой обо- 
абчки. 

Rétinoïde, sm. Anm. родъ смолянёго uaf 
CTHIPA. 

Rétinole, sm. Аят. смолистожирный состёвъ. 

Retirade, sf. Форт. убфжаще, укрвплеше. 

Retiration, sf. Тип. оттиснене aucré на дру- 
гой сторон$. 

Retiré, -ée, part. п. см. Retirer ; || adj. yexu- 
ибнный, удадиншийся. 

Retirement, sm. сведёне, кбрчеше, корча. 

Retirer, va. вытёскивать, вынимбёть, выво- 
дить, вывозйёть; || взять; взять обратно, назёдъ; 
|| извлекёть, получать, выручить; пробр®тёть; 
|] шзбавлить, освобождбть; || лишёть; || приютйть. 
дать пристёнище. — un seau du puils, вытащить 
бндью изъ колбдиа. — de l'argent de la banque, 
de ches un banquier, вынуть деньги изъ Oüuna, 
отъ банкира. — чие garnison d'une place, выве- 
сти гарнизбнъ изъ крфпости. — les canons d'une 
place, вывезти пушки изъ крфпоста. || — ва fille 
d'un pensionnat, взять дочь изъ пане1бна. — 84 
parole, взять назёдъ своё слово. — ва démission, 
взять обрётно, взять назёдъ своё прошёше объ 
отстёвкз. || — de даз4з avantages de qch, из- 
влекёгь изъ чего больш!н выгоды. Ол -re de 
l'huile des olives, изъ оливковь извлекбютъ, до- 
бывёютъ масло. ПЦ -re deux mille roubles de sa 
terre, онъ подучёетъ ABB тысячи рубяёй дохбда 
съ своёЙй дерёвни, Иды просто получёетъ ABB 
тысячи рублей съ св... Il -re beaucoup d'argent 
de ses marchandises, онъ много выручёетъ дё- 
негъ за свой товёры. — de la 9%7т6 de gch, 
пробрёсть слёву чвмъ du отъ| чего. || — 98 
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du péril, взбёвать когб отъ опбености. — ап de 
prison, освободить когб изъ тюрьмы. | — 30% 
amitié, sa confiance, ses grâces à дп, лишйть 
когб своёй дружбы, довфренности, свойхъ MÉ- 
aocreë. || I1m'a-re ches lui dans ma disgräce, 
онъ прИютйлъ MERS у себй, далъ MHB у себЯ при- 
етёвище во врёмя моегб несчёет\я. || — des effets 
qui étaient en gage, выкупить заябженныя вёщи. 
— qn dévice, de la débauche, отвлёчь когб отъ 
порока, отъ распутной жизни. — за MAN, от- 
Aëpuyrs руку. — le verrou d'une porte, отодви- 
нуть задвижву y двёри. Cette loterie а été mal ti- 
rée, 11 faut la —, эта xorepéa былё дурно разы- 
грана, иёдо её вторично, CHÔBA разыгрёть, M. €. 
вторично вынимёть билёты. fam. — son haleine, 
вбирёть, втягивать BB себя, вдыхёть воздухъ. 1 
a -ré son compliment, онъ хотьлъ было скавёть 
комплимёнтъ, да удержёлся; ди онъ сказбаъ было 
комплимёнтъ, да потбмъ отрёкся отъ негб. ® — 
son enjeu, см. Enjeu. Посл.—оп tirer son épingle 
du jeu, см. Epingle. || F'aire —, удалить, Bexère 
вытти вонъ. Le froid fait — la peau, хблодъ сжи- 
Mere кбжу. || п. — au sort, onÂTs бросить жёре- 
Gif. La mer -re ou ©. pr. ве -re, мбре убын&етъ; 
ухбдитъ отъ береговъ (60 врёмя отдива). | Se —, 
9. DT. уходить, удаляться, уззжать; || отступёть, 
ретировёться; || оставлять; || екрывёться, npé- 
таться. — Chez 808, уйти домбй. Vous gpouves 
VOUS —, вы можете уйти, удалиться. — de la cour, 
удазитьея отъ дворф. — de la ville, удзайться, 
уфхать изъ гброда. — à la campagne, удалйться, 
у%хать въ дерёвию. 11 s’est -ге, онъ удалйлся отъ 
св%тв; перестёлъ бывёть въ ббществ®. || Boés. 
L'ennemi ве -re, неприйтель отступёетъ , рети- 
руется. [| — du service, остёвить службу, вытти 
въ отстёвку. — du barreau, остёвить адвокётское 
сослбне. * — du désordre, de la débauche, ocré- 
вить безпорйдочную, распутную жизнь. — @с3 af- 
faires, вытти, выбыть изъ дВаЪ; удалиться на 
покой. Юр. — дат devers un juge, искёть право- 
судя у судьй. — sur su perte ou sur son gain, пе- 
рестёть игрёть, забастовёть п0с4% прбигрыша, 
или пбсаВ выигрыша. Посл. — sur la bonne bouche, 
вовреия прекратить разговборъ; лы остёвить 
игру, забастовёть вбвремя. || Les bêtes sauvages 
se -rent dans leurs ianières, дике звёри скры- 
вёются, укрывёются, прячутся въ свойхъ лбгови- 
щахъ. || Une parole donnée ne doit point —, двиное 
cadBo назёдъ не берётся. Le drap ве -re à l'eau, 
сукно садится въ мочк®. Le parchemin ве -re au 
feu, пергёментъ съёжикается на огнф. Les eaux 
se -rent, водё убывбетъ, спадбетъ. La тег ве -ге, 
см. выше on. || Retiré, -ее, part. р. 

Retirons, sm. pl. Техи. очёски (отз шёрсти). 

Retirure, sf. Гехн. пустот&, образующаася въ 
отливныхъ одовйнныхъ вещёхъ. 

Retoiser, va. перем&ривать, опйть MBDATE са- 
mÉHAME. 

Retombée, sf. Архит. заплёче, пятб (свбда). 

Retomber, on. (avec être) опйть упёсть); || вновь 
занембчь тбою же бол&зн!ю; || (dans) опять впасть 
(es noiphiunocme); || * упасть; || (sur) néxars (на 
xot). || Retcmbeé, -ée, part. в. 

Retondeur, sm. Cyx. g. стригёчъ. 

Retondre, va. снова стричь; || Архит. craé- 
живать, снииёть безполёзныя yrpaluiéHia (CO 
стъны зд4изя). || Retondu, -ue, part. 2. 

Retordage ou Retordement, sm. nepecÿua- 
Baie шёлка. 

Retordeur, -euse, s. пересучиватель (-инца) 
HÉTURD. 

Retordoir, sm. сучильная машина, 

Retordre, va. перекручивать; || выжимёть 
(бъдьё); Ц вить, сучить. * Donner du fil à —, см. 
ЕЦ. || Retordu, -це, gart. д. 
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Rétorquer, va. — contre дп les arguments qu'éi 
avait alléqués, обратйть прбтивъ когб егб me A6- 
воды; опровергёть когб собственными егб дбвода- 
ми. || Rétorqué, -ée, part. p. 

Retors, -orse, adj. сучёный; [| * лукёвый, xér- 


рый. 

Retorsif, -ive, adj. обращёющий прбтивъ вогб 
собственныя егб словб. 

Retorsion, sf. обращёше чьихъ дбводовъ про- 
тивъ него самогб. 

Rétorsoir, sm. прялйльное волесб. 

Retorte, sf. Хим. ретбрта; см. Cornue. 

Retortiller, va. et on. вторично скручивать; |] 
* et fam. чёсто возвращёться (къ чему). 

Retouche, sf. Жив. подпрёвка (65 кайтёнт). 

Retoucher, on (à) опять дотрбгиваться (00 
че:б); || va. et on. подправлёть, выправлйть, под- 
новайть. || Retouche, -ée, part. и. 

Retouper, va. Техн. передёлать неудёчиную 
гоу шёчную работу. 

Retour, sm. поворбтъ, извилина, излучина 
(en се sens il ne в’етр1о1е guère qu'au pl. её avee 
le mot tour: Les tours et -8 d'une rivière, поворб- 
ты, извилины pbKé); || возвращёне, возврётъ; || 
взаймность; || хитрость; || преврётность f. Le—du 
printemps, sosppaménie весны. — de la chasse, 
возвращён!е съ охбты. Охдт. — de chasse, пблд- 
никъ uôcab охбты. Au —, à топ — de la сат- 
pagne, по возвращён!и, по возвращёни моёмъ изъ 
деревни. À mon — je l'ai trouvé en chemin, я 
BCTPÉTHACE съ нимъ HA возврётномъ, AU на 
обрётномъ путй. Étre de —, возвратйёться, пр!- 
%хать назёдь, иди просто возвратиться. De — 
dans sa patrie, по sosspaméniu въ отёчество. De 
— ches moi, j'aitrouré…., возвратйсь A0MOË, я 
нашёлъ... fan. Il a toujours l'esprit de —, on и 
спитЪъ и видитъ, вакъ бы возвратиться из рбдину; 
онъ тоскуетъ по рбдин®. Ве sur son —, быть 
готбвымъ къ возвращёнию, къ обрётному путй. 
* Être sur Le —, sur son —, етар®ть, дряхлёть; 
приходить въ упёдокъ. * Le — d'une eu, 
расквян!е; обращён!е rphmuuxa иъ Богу. * Faire 
un — à Dieu, vers Dieu, раскбяться въ свойхъ 
гр®хёхъ; опйть обратиться къ Bô:y. * Faire un 
— sur soi-même, BOËTÉ въ себя; опбиниться, обра- 
зумиться. St vous laissez passer cette occasion, Ч 
n'y aura jamais de —, 6сли вы пропустите этотъ 
случай, то онъ umurorxé не ворбтится. Î10C4. À 
beau jeu beau cu. Jeu. Le — est pire que les 
matines, ou vaudra mieux que les matines, см. 
Matines. || Payer de —, платить взаймностью. 
N'attendez pas de lui aucun —, не maéTe отъ Her 
никакой благодёрности. fam. {1 semble qu'on lui 
doive du —, онъ воображёетъ, что BCB обЯзаны 
окбзывать euÿ ysaménie dau услуги. || Ц use de 
-8, ONE употреблйеть хитрости. || La fortune а 
ses -8, судьбё имфетъ свой преврётности. || 1 a 
de fâcheux -8, онъ стрёненъ, причудливъ, капрй- 
зенъ. Ji n'y а point de — avec lui, ou неприми- 
римъ; въ высшей стёнени злопёмятенъ. Охот. — 
d'un cerf, поворбтъ ожёня на прёжн!е елъды. Юв. 
Droit de —, npéso возврёта, по котброму родите- 
ли наслёдуютъ потбыкамъ. — de partage, кобё- 
вокъ къ законной чёети васлёдя. Douaire sans 
—, безповорбтныя вдбвьи дёньги. Ком. Les -8в 
d'un navire, ou simpl. les -8, возврётные товёры 
(взятые въ обиънъ за привезённые товары). Mon. 
Poulie de —, блокъ у ствол снбёсти, измвийющЙ 
ея направлён!е въ другую стброну. — de marée, 
возврётное 444 обрётное течёне; отливъ. aire 
MA — au jeu, вторично игрёть ту же масть. 
Vivres de —, пров1ёнтъ остёвш!йся отъ похода. [ 
En retour de, loc. prén. въ замёнъ. | Sans ге- 
tour, loc. adv. безвозврётно. 

Restourne, sf. вскрыша, вскрышиая кёрта. 





Retournement 


La — est un as de ique, тузъ пикъ на вскрыш®. 

Retournement, sm. Acmp. повёрка квадрён- 
Ta. 
Retourner, чт. возвратиться, вернуться; || 
обращёться; || опйть принимёться, возобновзйть; 
|| va. выворёчивать, переворёчивать. — dans son 
pays, возвратйтьея, Вернуться на рбдину. — Sur 
ses раз, возвратйться назёдъ. — сп arrière, воз- 
вратйться назбдъ, обратиться вепать; | * покй- 
нуть, остёвить предпр!йт!е. |* — à Dieu, обра- 
rérscs къ Bôry. L'injure -ne à celui qui la lance, 
ocxopÜaénie обращёется Ha тогб, ито егб нанб- 
ситъ. || — à l'ouvrage, опйть принйться за рабб- 
ту. — аи combat, возобновить битву. N'y -nes 
pas, вперёдъ $того ше дёлайте; чтобы впербдъ 
того mé было. Qu'est-ce диз -пе? De quoi -n?- 
1.519 na чёмъ вскрылось? что на scrpiinB? Ka- 
réa sexpéma? De quoi -ne-t11? о чёмъ AAËTE 
x$ao, pus? || va. — un habit, выворотить паётье. 
— du foin, переворёчивать с$но.— atout, вскрыть 
козыря. — Ja terre, перепахёть #зи перекопдть 
зёмаю. || * et fam. — ап, отговорить кого; sacré- 
вить когб nepembHéTE своё мифн!е #4 отказёться 
отъ своегб намфренИя. * et Гат. Je l'ai tourné et 
-né de tous sens, пытбёлся я BHIBBABIBATE у Her; я 
вейчески вывёдывалъ y негб. Техн. — une chan- 
delle, вторйчно обмакиуть св®ч7 въ сбло. || Ве —, 
v. pr. обернуться. — Фета 4к, обернуться къ кому. 
Quand je l'appelai, il ве -па, когдё я ПОБлИкалЪ 
erd, om обернужся назёдъ. | Ве tourner et — 
dans son lit, поворёчиватьея, пе еворёчиваться, 
повёртываться съ ббку né бокъ. Cet habit est iron 
usé, Ч пе peut—,STo пабтье сайшкомъ изнбшено, 
егб нельзй выворотить. * et Гат. Il а rencontré 
des obstacles, maïs il saura bien —, ему повстр®- 
чёлись препйтств!я, но онъ C'EYMÉETE извернуть- 
ся, съумфетъ побфуйть AXE. S'en retourner, воз- 
вращёться, уходить. || Retourne, -ее, part. 0. || 

уп. см. Revenir. 

Retournure, sf. Техн. 
BL Céx0. 

Retracer, va. перечёрчивать, сибва чертить; 
|| ® напоминёть, описывать, разскёзывать. || Se 
—, 0. fr. предетавляться. — à 80%, представлять 
себ%. || Retracé, -ée, part. p. qui régit par. 

Rétraotation, sf. orpanénie, OTBepæémie; OT- 
п"рётельство отъ свойхъ словъ. 

Rétracter, va. отрекётьея, отпирёться. — UNE 
culumns$e, отрёчься, отперёться отЪ клеветы. — 
une erreur, отрёчься отъ заблуждёня. — UNE р7о- 
messe, отперётьея отъ об®щан!я. — UNE prONOSt- 
tion, взять назёдъ предложёне. || Ве —, 9. pr. п 
a été contraint de —, онъ быдъ вынужденъ отпе- 
рётьея, отрёчьея отЪ свойхъ словЪ. — d'une opt 
uton, D 2e отъ какого 1вбо mubuis. | Re- 
tracté, -ee, part. р. 

_ Rétraotile, ad. Ест. Ист. выпускной (о 
коипЯхъ). 

Rétractilité, sf. Ест. Ист. 
стойн1е (*озтёй). 

Rétraotion, sf. Мед. esenéuie. сжимёне. 

Retraindre, см. Retreindre 

Retraire, va. тт. Юл. выкупбёть, выручёть. || 
Retrait, -aite, part. р. 

Retrait, -aite, adj. Asp. тбийй, непбаный, съ 
uaoxÉMB наливомъ (0 хдьюбахъ); пустой. Герал. 
Un pal —, sua укорбченный, недоходйща до 
краёвъ repôé. | 

Retrait, sm. Юр. выкупь, выручка; |] умень- 
шёне, ocbaduie, усышка (мины); [| отхбжее M$CTO; 

взйт!е назёдъ (проёкта закона). 

Retraite, 8/. Bosspaméuie домбВ; || orcrynzxé- 
nie, рети}&да; |! вечерняя зорй; || отставка; | nau- 
е1бнъ, пенсйя; || уединёше; покой; || пристёнище, 
убъжьще; | пратонъ, вертепъ; || Архнт. уступъ, 


вторбе maréuie свв чёй 


выпускнбе со- 
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traite, 





Bétrécir 


обр&зъ; || Хём. уменьшён!е, убыль /; || Ком. взв- 
ймный вёксель; || Вет. кончикъ гвоздя, остёвш!й- 
ся въ копыт y лбшади. Songer à la —, думать о 
Bosppaménim домбЙ. Il est temps de faire —, uopé 
возвращёться домСЙ. || Воён. Couper la — à l'en- 
nemi, отрёзать menpifreaw Orerynaénie. Nos 
troupes ont fait — en bon ordre, нёши войскё от- 
ступили, отретировёлись въ порЯдк®. Battre en 
— , отетупёть, ретировёться; | “et Гат. уступйть, 
спасовёть. || Воён. Battre 4а— ‚бить въ отетупае- 
нию, dau бить збрю (вечёрнюю). || Prendre за 
—, вытти въ OTCTÉBRY (63 ётомъ смысл» ге- 
въ большей части случаевз, означаеть 
отставку съ naucionomz). Capitaine en —, от- 


ставнбй капитёнъ. Obtenir ва —, получить отетвв- 
ку съ пове1бномъ. || Cet officier а une bonne —, 
$тотъ офицёръ получбетъ хорбийЙ пане16нъ. Don- 
ner une — à un domestique, отпустйть слугу CE 
опредвлёнемъ ему пёнеи. || Vivre dans une —, 
жить въ уединён!и. Se bâtir une —, построить се- 
6% уединённое жилище, приотъ. 
нённое мёсто, прибтъ. Je suis vieux, И est temps 


Lieu de —, уеди- 


de faire —, я старъ, nopé удаайться H8 покой. 
Une — de quelques jours, удалёне изъ общества 
на несколько дней. || Donner — à 4п, квть кому 
upacréaume, уб%жище; приотйть когб. || — de vo- 


leurs, притбвъ, peprén® ворбвъ. || Техн. Metire 
les cuirs en —, класть кожи въ тблчу. Охдт. Son- 
ner la —, созывёть, звать собёкъ назёдъ. 


Retraité, -ée, adj. увбленный, отстёвленный 


съ uanciéHumB; отставной, обльзующ!Йся пёнеею. 


Hetraiter, va. отставайть съ панс!бномъ); || 
Техн. вынимёть изъ тбази (кожи); || vi. свбва — 
разеуждйть (с предмет»). 

Retranchement, sm. убёвка, уменьшение, co- 


кращёне; || уничтожёне, прекращёше; || Boëx. 


охбпъ, ретраншамёнтъ. * Ротсег аъ dans вез -8, 
dans ses derniers -8, опровёргнуть BCB чьй либо 
доводы. | 

Retrancher, ta. убавлйть, уменьшать; OTHU- 
мёть; || BHÔpPÉCHBATR, выпусвёть; || уничтожёть, || 
укр®олйть, обносйть окбиами. — à gn la moitié de 
ses gages, убёвить, уменьшить кому Жжёлованье на 
п‹ ловйну. — de ou dans sa dépense, умевьшйть 
свой расхбды. || — une phrase d'une lettre, выбро- 
сить, выкинуть ерёзу изъ письмё. — се Qu'il y a 
de superflu dans un ouvrage, выпустить, опустить 
излишнее въ сочинёнии. — #ne branche à un arbre, 
обрубйть сучёкъ у дёрева. Le médecin lui a -che 
le vin, докторъ запретилъ ему пить BHO, 44U проб- 
сто запретилъ ем$ винб. — gn de la communion 
des fidèles, отаучйть когб отъ Цёркви. || — un 
abus, уничтожить злоупотреблене. — une fête, 
уничтбвить, OTMBHÉTE прёздникъ. || Воён. — un 
camp, укрзийть дёгерь; обнестй егб окбпами. || 
Зе —, 9. pr. окбпываться; засветь. L'ennemi 
s'est-ché, неприйтель окопёлся. L'ennemi ве -Cha 
derrière un mur, dans une forêt, непруйтель за- 
char за стВнбю, въ 4507. * — sur ch, опрёвды- 
ваться, отговёриваться ABME. * — duns un silence, 
отдфлываться молчёнемъ. || — 414 moitié de sa 
dépense, orpaudiuTes ceOé половйною расхбдовъ; 
уменьшйть свой расхбды на половйну. ДП s’est 
-Ché, онъ сократйлъ свой расхбды. № tout le su- 
perflu doit —, во веёмъ CAbAYCTE отмзнять излйщ- 
нее. || Retranché, -ée, part. р. qui régit par. 

Retravailler, va. /am. снова передёлывать. 

Retrayant, -ante, s. {Un. выкупщикъ (-щица) 
muni; || ad). выкупёющи. 

Rèêètre, см. Вейге. 

de je, adj. * crécuëunni; ÿexif, ту- 

пой. 

Rétréoir, va. съуживать, стйгивать; || ®ств- 
снять; || VA. съуживаться; ссвдаться. Ма». — un 
cheval, гонёть adiuuxs (въ ‹таовфйщемъ кругу. | 


Rétrecissement 


Ве —,0. pr. съуживаться; создётъся. || Rétréci, 
-le, part. р. 
Reétrécissement, em. сёдка, cebxénie, съужи- 
sauie; || * crhcuéaie, огранйченность f (ум4). 
Retreindre, va. Texas. выбивёть, вычекбние 
вать молоткбиъ. 
Retreinte, 8]. Техн. выбивён!е мблотомъ. 
Retrempe, sf. Техн. перекёливан!е (жел#за). 
Retremper, va. опять намёчивать; || nepexd- 
аивать (2%64%530); || * опять подкрзпляйть. || Se —, 
9. pr. перекёливаться; || ® енбва подкрзплятьея. 
|| Retrempé, -ée, part. д. 
Ré г, са. HATPuBAÔTS, давёть жёлованье. 
| Rétribué, -6е, part. п. 
tReétributeur, вт. наградйтель т, возмёзкд- 


ВИКЪ. 

Rétribution, sf. ногрёда, воздайн!е, возмёз- 
де, жалованье; || Мод. вознаграждён!е за то, что 
брёшено въ мбре, для облегченя корабля, и за 
вс потёри во врёмя кораблекрушён!я. 

Вече, sn. еж. сортирбвка бумёги въ TpÉTIH 
разъ. 

Retrier, va. Техн. вторично сортировёть, пе- 
ресортарбвывать. || Retrié, -ée, part. я. 

Retroactif, -ive, adj. обрётно дёйствующй. 

Rétroaction, sf. обрётное дьйстве. 

Rétroactivité, sf. обрётно дьйствующая céaa. 

Retroagir, оп. обрётно x$HicTBOBATs. 

Rétrocedant, -ante, ad. Юр. тотъ, кто 06- 
рётно уступцетъ 

Rétrocéder, va. My. обрётно уступёть, пере- 
устуо&ть. || Rétrooëde, -ée, part. ». 

Rétrocessif, -ive, adj. Юп. обрётно уетупёю- 
ik. 

Rétrocession, sf. Юр. обрётная уступка. 

Reétrocessionnaire, adj. et s. Юр. тотъ, кому 
обрётно уступёютъ. 

Rétrogradation, sf. возврётное движёне; 
® попйтное движён!е. 

Rétrograde, adj. возврётно идущ!Й; возврёт- 
ный, поойтный. Vers —, латёнск!Й стихъ, им$ю- 
щ!Й oAnmésie CAOBÉ и емыслъ, съ котбраго концё 
ихъ ни чит6й: Signa te, signa; lemere me tangis ct 
angis. 

Rétrograder, оп. возвращёться; пойти назёдъ, 
идти вспять; отстуобть. 

Reétrogression, см. Réversion. 

Rétropulsion, см. Rétroversion. 

TRétrospectif, -ive, adj. огайдывающиЙся на- 
sx»; 1 историческй. Соч d'œil —, взглядъ на 
прош дшее. 

Rétrospectivement, adv. неторйческм; емо- 
тря Ha прошёдшее, оглёдываясь назёдъ, 

Retroussage, sf. Ар. четвёртая обраббтка 
виногрёдныхъ нустовъ, когда виногрёдъ налился 
и н‹ачалъ окрашиваться, 

Retroussé, -ée, part. п. см. Retrousser; || 
„в, sm. pl. Бот. семейство гриббвъ съ onporéuy- 
тыми шдйоками. 

Retroussement, sm. подбирён!е, приподним&- 
не, засучиван!е 

Retrousser, va. засучивать; подбирёть; закру- 
чивать. — les Manches, засучить рукавё. — 54 
robe, подобрёть, приподнйть плётье. — за mous- 
tache, saxpyTÉTE усы. — ses cheveux, зачесёть вб- 
лосы квёрху. Ce cheval -88e la queue, абшадь под- 
нялб хвость. — воп Chapeau, заломйть шлйпу; за- 
валить её на затылохъ. || Ве —, ©. pr. засучить 
себф (рукава), подобрёть своё (платье), закру- 
тйть себф (усы). || Retroussé, -6е, рат. п. Г 
avait les bras -в jusqu'au coude, рувавё у н.гб 
были засучены по локоть. Nes —, вздбрнутый 
носъ. Ventre —, виблый животъ. Ce cheval a les 
flancs -в, у ябшади поджарые, воёлы" бок&. 

Retroussis, sm. зёгнутыя ивёрху пой (w44- 


sa 


Révasserie 


пы). Les — d'un uniforme, отворбты na облдах? 
мундира. Bottes à —, canoré съ отворбтами. 

Retrouver, va. опять найтй, отысвёть (nomé 
panuoe). * Je ne le -ve plus dans cet ouvrage, € 
не узнаю егб въ ÉTOMS сочинёнии. || Ве —, ©. pr. 
отысиёться, опйть находйтьея; || узнавёть другъ 
круга. || Retrouvé, -ée, part. 

Retroversion, sf. Мед. — 
ворёчиваше мётки. 

Rets, sm. (78) тенетб, нёвохъ, с®ть /. 

Rétudier, va. снбва учиться (чему). 

Retus, -use, adj. Бот. вдёвленный. 

Reun, sm. Мод. виъстимость трюма. 
Réunion, sf. соединбше, присоединёне; || при- 
м || срастёне, заживлёше (ра- 
ны).  . 
Réunir, va. соедивйть; присоекинйть; || воби- 
рёть; || примирйть. Le соц -nit latéte au corps, 
IÉR соединйетъ гблову CE т%ломъ. Il-nit plu- 
steurs belles qualités, онъ соединйетъ въ ce6$ u$- 
сколько прекрёсныхъ кёчествъ. — une province à 
la couronne, присоединйть ббласть къ госудёр- 
ству. — Les lèvres d'une plaie, соединйть, ерёщуи- 
вать, сроетйть прай рёны. || — des preuves, соби- 
рать доказётельства. || — les deux parties, прими- 
pérs 068 стброны. || Se —, 9. pr. соединйться, 
присоединяться; || заживёть, срастёться; || соби- 
рёльея; || примирйться. || Réuni, -1е, part. p. qui 
régit par. 

Reussine ou Reussite, sf. Мин. рейейнъ, 
выввтрившаяея см®сь Глёуберовой сбли съ гбрь- 
кою. 

Réussir, on. успЪвёть, удавётьея; имфть 
усофхъ, удбчу; преуспзвать; || хорошо расти, ро- 
дйться. — dans son entreprise, ou dans ce qu'on a 
entrepris, успфгь въ своёмъ npernpiériu. J’ai-8si 
à lus persuader, a успфлъ, иди MnB удалбсь угово- 
рить егб. 14 пе -ssit à rien, ему ничтб ne удобтся, 
UAU ему ни въ чёмъ HBTE усофха, и®тъ удёчи. Ce 
projet a -в81, прозктъ удблея, имфлъ успфхъ. — 4 
[а guerre, одержёть успфхи на в.йн%. — dans un 
art, преусп®вать въ искусетвз. || Les pommiers 
-ssissent dans ceterrain, йблони хорошф растутъ 
на BTOM'B CpŸHTB. Les avoines ont -s8i cette an- 
née, овёсъ родился хорошб въ ётомъ году. Le 
seigle ne -ssit раз l'année passée, рожь худо роди- 
лась въ прбшломъ rOAŸ.|| f va. — un tableau, 
J'éano, съ усофхомъ окбичить картиву. || Réussi, 
4е, part. р. Cette figure est bien -ie, Фигура уди- 
adcb, вышла удёчна. L'exposition sera très-reus- 
sie, высгавка будетъ бчень удёчна 

Réussite, sf. усо®хъ, удёча. 

Revaiidation, sf. Юр. вторичное утверждёне, 
cxj'Buaénie. 

Revalider, va. Юр. вторично утверждёть, 
скрвплять. 

Revaloir, va. ит. fam. отпаёчивать, отищёть. 
Je lui revaudrai cela, яему sa $то отмщу, от- 
плачу. || Revalu, -ue, part. р. 

Revanche, sf. отплёта, отмщён:е; || удовлетво- 
реше, воздайн!е; || бтыгрышная поёртя, ревёишъ. 
Prendre sa —, вознаграждёть, вознаградить себя; 

| отметить; | игрёть для возвращен!я прбигры- 
ша. || En —, 106. adv. въ воздаЯн!е тогд; за то. 

Revancher, va. fam. оборонйть, защищёть 
(кою), заступаться (за кото ). || Se —, ©. pr. защи- 
щёться, оборонйться; || (de gch) отищёть, от- 
метйть (за что); || воздьвёть. || Revanché, -6e, 
part. p. qui régit par. 

Revancheur, sm. /ат. защйтникъ, заступ- 
НИБЪ. 

Révasser, от. fam. вздоръ грёзить, брёдить 
(eo сиъ); || *® et fam. (à) задумываться (0 чёмз). 

Révasserie, s/. rpémenie; || грёза, бредъ, mc: 


ЕЯ la matrice, пере. 


Révasseur 


Révasseur, sm. fam. мечтётель m. 

Rêve, sm. сновидён!е, еонъ, грёза; || ® мечтё. 
J'ai fait un mauvais —, ua caéica, Я BÂABSD 
дурной cou. ® IT a fait un beau —, счёетье егб 
было скоротёчно; промелькнуло кажъ COHB. ® et 
fam. C'est un — que de vous voir ici, инаиймъ чу- 
домъ вы 3A'BCbe 

В туб, -ée, part. и. см. Rêver. 

Revêche, adj. тёрпк!, жёеткЙ, оскбменный, 

окбмистый; || * угрюмый; несговбрчивый. 

Revêche, sf. двойнбя б&йка (ткань). 

Réveil, sm. пробуждёне; || будильникъ (6% ча- 
сазь). | 

Réveillée, sf. Техн. безпрерывная раббта во 
всё врёма, когдё горйтъ въ печ огонь. 

Réveille-matin, sm. 1. будйльникъ,; || часы съ 
будйльникомъ; || n'hrfxe, будильная птица. fam. 
C'est un fâcheux —, Это непрйтный CTYKE, кото- 
рый м®шибетъ спать. ® et fam. Un agréable, un 
fâcheux —, upifraaa иди meupifrhaa вещь, о ко- 
тборой узнаютъ сейчёсъ пбелв пробуждёния. 

Réveiller, va. будйть, разбудить, пробудить. 
— d'un somineil, разбудить, пробудить отъ сна. 
* — les passions, возбудить, пробудить стрёсти. 
* — le courage, возбудить, ожнвйть мужество. 
* — un procès, возобновйть тйжбу. Посл. пе 
fau! nas — ou éveiller le chat qui dort, см. Chat 
|| Se —, 9. pr. npo6ymérica, просыпёться; || ® 
B036yæadTeca, возобновяйться. | Réveillé, -ée, 
part. р. qui régit par. 

Réveilleur, sm. будйльщикъ. 

Réveillon, sm. ночной ужинъ,; || Ж0. отжёвка 
(er картин). | 

Révélateur, -trice, 8. открывётель, объявй- 
тель, -ници; || adj. объявйтельный , открывёющй. 

Révéler, va. объявайть, открывёть, покёзы- 
вать. || Se—, о. pr. объявяйться, открываётьен, 
повёзываться. || Révélé, -6e, part. p. qui régit 
par. || Syn. см. Déceler. 

Revenant, -ante, adj. мйлый, прийтный, плВ- 
вительный, | 

Revenant,.sm. мертвёцъ. 

Bevenant-bon, зи. 4. прибытокъ, чйетый ба- 
рышьъ. 

Revendage, sn. перепродёжа. 

Revendeur, sm. перепродёвецъ, ChpARARS. 

Revendeuse, sf. roprôsxa, перепродёвица. — 
à la toilette, rop'68ra мбдвыхъ вещёй. 

Revendicable, adj. что мбжно обрётно трё- 
бовать. 

Revendication, sf. Юр. обрётное трёбоваще. 

Revendiquer, va. требовать обрётно, назёдъ. 
|| Зе —, 9. pr. трёбоваться обрётно. || Revendi- 
це, -6е, part. p. qui régit par. || буп. см. Ré- 
clamer. 

Revendre, va. перепродавёть. * Да du ао", 
de l'esprit à —, у негб бёздна учёности; бездна 
умё, yué палёта. * Ен — à qn, цровестй, пере- 
хитрить когб. * Оп пе lui еп -vend pas, егб не 
провелёшь. || Revendu, -ue, part. р. 

Revenir, оп. $77. опйть приходить; возвра- 
щёться; | отростёть, вновь выростёть; || опйть 
являться, покёзываться; || водиться, явайтТься; || 
причинять отрыжку; || (en) вызлорёвливать, по- 
правайться; || отрекётьея, откёзываться, пови- 
дать; || получёть; || обходйться, стоить; || похо- 
АЙТЬ, схбдетвовать ; подходить; || нрёвиться. 11 
est -nu vous chercher, онъ опять пришёлъ за 
вёми. — d'un voyage, de la chasse, возвратиться 
изъ путешёств!я, съ охфты. La fièvre lus est 
-nue , дихорёдка возвратилась къ нему, W4u 
опйть егб схватила. Je -viens à ce que nous di- 
81018, возвращёюсь къ тому, что мы говорили. — 
à la vertu, возвратиться на путь добродфтеди. — 
à Dieu, енбва обратиться иъ Богу. Посад. — à 


848 


Revenis 


ses moutons, см. Mouton. 4 fout bon сотр —, 
см. Compte. |! Ses cheveux -viennent, вблосы 
У негб OTPOCTÉIOTE, начинёютъ BHIPOCTÉTS. 
premières denis de cet enfant sont tombées, il lus 
en -vient d'autres, пбрвые зубы y ребёнка выпа- 
ди, растутъ Apyrie. Посл. Il lu -vient du bien 
lorsqu'il та plus de dents, см. Dents. || Le soleil 
-vient sur l'horison, canne опять явлйется, опйть 
покбзывается на горизбитв. || Г -vient des es- 
prits là, тамъ водятся духи. Les morts-viennent 
la nuit, мертвецы явлйются нбчью. || Il est trop 
malade pour en —, онъ сайшкомъ ббленъ для 
тогб, чтббы вызкоров®ть. — d'une maladie, вы. 
дВчиться отъ болфзни, выздоровзть. 11 -vient à 
vue d'œil, онъ вйдимо поправайется, выздорбвли- 
ваетъ. Посад. La jeunesse -vient de loin, ибло- 
доеть помогёетъ выздорёвливать отъ сбмыхъ тёже 
кихъ болфзней. || ® — de ses erreurs, de ses oni- 
nions, отрёчься, отказёться отъ евойхъ SAÜAYX- 
ден, мнёнШ. ® — sur ce qu'on avait dit, sur 
ce qu'on avait promis, отказёться отъ евойхь 
словъ, отъ своегб объщёня. ® — de ses débau- 
ches, покйвуть разврётную жизнь, отказйться 
отъ неё. || П en -viendra ив masllion à РЕ- 
tat,, госудёрство получигъь отъ этого милябнъ. 
Que vous en -vient de le tourmenter ? какёя вамъ 
пбльза отъ тогб, что вы егб мучите? |} Le diner 
те -vient à vingt roubles, 00812 обошёлся Mu въ 
двёдцать рублёй, dau стбилъ muB двёднать... Ces 
deux sommes réunies -viennent à celle de mille 
roubles, x8b Эти сумны BMbcrB сост :BAÉIOTBE тЫ - 
сячу рублёй. || Son humeur -vient à la mienne, 
нравъ егб похбдитъ на мой HP:ABB, %&4ы ехбд- 
ствуетъ съ моймъ врёвомъ. Cette couleur -vient 
à celle de votre robe, Этотъ цвЪтЪ подхблитъ, идётт, 
къ цвёту вёшего плётья. Cela -viendrait à dire 
4ие.., Это походило бы на TO, что.., иди это зн&ё- 
чило бы, что... || Son caractère me -vient fort, 
егб харёктеръ MHB бчень нрёвится. || — sur 1 
compte de qn, быть о комъ лучшаго мньн!я, чВыъ 
прежде. ® — sur 3ез раз, отказёться OT прёжняго 
Mabuia, — зи" une affaire, возобновить разговбръ 
о д#лВ, опять заговорить O A$aB. * — sur l'eau, 
cu. Eau. — à soi, npurré въ себя, опбмниться; | 
* смягчйться. Je ne -viens pas de mon étonnement, 
ou je n'en -Viens раз, я He могу приттй въ себй, 
не могу опбиниться отт» удивяёшя. — d'une 
frayeur, опомниться, приттй въ себй отъ стрёха. 
Се пот пе me-vient point, я не могу вепбинить, 
припомнить Этого имени. Ji me -vient en, dans, 
à la mémoire, uaB пришло на пбмягь. Il ne vous 
en -vient que des ennuis, 5T0 принегаб вамъ Ouh 
тблько непр!йтности. Ин -viendra une grande 
responsabilité, na негб падётъ большёя oTBbT- 
ственность. 11 me-viont, 4 m'est -nu que, до 
меня дошёхль слухъ, что.., иди я узнёлъ что... 
Cela -vient au même, Это выхбдатъ на тбже. — à 
la charge, возобновйть нападён1е, cpaméuie; свбва 
вступить въ бой; | * возобновйть свой просьбы, 
иди трёбованя, 4% упрёки, или бринь. J'en 
-viens toujours la, qu'il faut.., я всё того мн8ам, 
что саёдуетъ.., AU я всё на томъ стою, что с4- 
дуетъ... — еп santé, выздоров®ть, — еп faveur 
auprès du ministre, опять войти въ MÉSOCTE у ми- 
нйстра. — еп зон bon sens, образумиться, возвра- 
TÉTE разсудокъ. Le vin fait — le cœur, винб под- 
крВолйетъ. сйлы. fam. Il en est -nu de belle, 
счастайвъ егб Богъ; онъ счастлйво отдфлалея OTE 
большой опбености. * J'e suis -nu de cet homme, a 
разочаровёлся въ STOME Je20BbKB, иди этотъ че- 
л.вькъ разочаровёлъ mené. * C'est ип humme opi- 
niâtre qui ne veut point, jamais —, это JNPÉMEUE, 
котбраго ни за что не удомбешь; въ CTYUB пе- 
стомъ не утолчёшь, * Quaud on Га fâché une fois, 
Я че -vient Jamais, коглё разъ егб разеёрдятъ, 


Revenoir 


0Nb HMKOTAÉ ие проетйтъ, не примирйтся. Пое. 
Faire — de la viande, приготбвить говйдину къ 
шпиковёнью. Юр. — гиг Qn, взять, взыскивать 
еъ когб. — par opposition contre un jugement, 
протестовёть прбтивъ phménis; подёть, объявйть, 
подписёть неудовбльств!е на ра шёне. /ат. S'en 
—, возвращёться. || Revenu, -ue, part. р. Uxôm. 
Cerf de tête, олёнь, у котбраго выросли нбвые po- 
ré. | Syn. Revenir, retourner. Revenir ве dit 
du lieu où est celui qui parle, et retourner, du lieu 
où il n’est pas. On revient dans ва patrie; on re- 
lourne dans son exil. - 

Revenoir, sm. Час. отпущёльникъ, naacréuxa 
съ SÉTHYTHIMA крайми. 

Revente, sf. перепродёжа. De —, подбржан- 
вый. 

Reventer, va. Мор. снбва напблнить (népyci). 

Revenu, -ue, part. р. см. Revenir. 

Revenu, sm. дохбдъ. || Syn. Revenu , rente. 
On entend par revenw le produit variable qui re- 
vient à un propriétaire, chaque année, de вез 
biens-fonds et de ses capitaux; et par rente le prix 
fixe et déterminé d’un capital aliéné on cédé. 

Revenue, 3/. молодёя бтрасль (depéss). 

Rêver, оп. грёзить, грёзиться, енйться, вйд®ть 
во cuB; || брёдить; || думать, размышийть, обду- 
мывать; || мечтать; || оа. видать во cu; || алкёть; 
* брёдить (чмз). Je n'ai fait que — toute la nuit, 
я грёзилъ, #44 ми грёзилось вею вочь. J'ai -уе 
de combats, un снилось, приснйлось сражёше, 
dau я BÉABIE во сн® cpaménie. J’ai-vé que, мн 
caéaocb, что... || Фа 14 fièvre chaude, 4 commence 
à —, У негб горйчка, онъ начинёетъ брёдить. * 
C’est un radoteur, il ne fait que —, это пустомёля, 
онъ вздоръ горбдитъ, несётъ околёсную ; OHB во 
ен Бога молитъ. || — à une affaire, sur une affai- 
re, кумать, размышайть о A$AB, обдумывать KÉ40O. 
Cela donne à —, Это заставлйетъ приззадуматьвя. 
Il ne vous écoute nas, il ne fait que —, онъ васъ 
не слушаетъ, онъ задумалея, || — au bord de la 
mer, мечтёть на берегу мбря. || va. J'ai -vé com- 
bats, я BÉAB&E во сн® сражён!е , &ди MuB приенй- 
лось ср... || I7-ve des richesses, онъ éxsere бо- 
гётетва; брёдитъ богётствомъ; онъ и спитъ и ВИ- 
дитъ, какъ бы разбогатёть. [пе -ve que musique, 
онъ брёдитъ музыкою ; у него тблько и на умв, 
что музыка. | Rêvé, -6e, gart.g. | Syn. см. 
Songer. 

Reverbérant, -ante, adj. отражёющ ; отра- 
жётельный. 

Réverbération, sf. orpaménie (дучёй). 

Réverbère, sm. ревербёръ, отражётель т; || 
отражбтельный eoHdps. Хим. F'eu de —, ревербе- 
pénanä огбнь. 

Réverbérer, va. отражёть; || vn. отражёться. 

| Réverbere, -ée, part. и. 

Revercher, va. Техн. зад%лывать трёщины и 

ее на оловянной nocÿx8. 
verdie, sf. Мор. высбкая водё, высбк 
прияивъ. 

Reverdir, оп. снибва зеленёть; || ® молодфть; || 
га. опять окрёсить въ зелёный цв®тъ , опйть зе- 
ленйть. * её пор. Р4ащег là дп поит —, не при- 
ходить за bu» по обфщёнию. | Reverdi, -ie, 
part. в. * Je l'aitrouvé —, я нашёаъ, что ou 
HONOAOA AB. 

Reverdissant, -ante, adj. вновь nosezxen#smif 
(o dépeen) 

Reverdissement, sm. nosexeubuie вновь (д6- 


péer). 
Reverdoir, sm. Пив. затбриикъ, затбрный 
чаиъ. 
Revéré, -ée, part. р. см. Révérer. 
Revéremment, adv. (-raman) почтйтельно. 
Revérence, sf. почтёве , благоговьие ; || uo- 


parlant par 


Revêttr 


кябнъ, почтительный поклбнъ; || пренодб1е (mé- 
тудъ соящёниика). рой. Sauf —, — parler, en 
—, съ позволён!я сказёть 

Révérencielle, adj. f. Crainte —, всынбвиее 
почитёве. 

Révérencieusement, adv. почтительно, подо- 
бострёстно 

Révérencieux, -euse, adj. почтётельный, по. 
добострёстный; || низкопоклонный. 

Révérend, -ende, adj. преподббвый (тётуль). 

Révérendissime, ad). npeocsaméansämif 
(титул) 

Révérer, va. чтить, почитёть (x016), благого - 
вёть (пёредъ къмъ). || Зе —, 9. pr. почитётьея, 
быть чтёмымъ, || почитёть другъ друга. || Révéré, 
-6е, ее 2. qui régit de et par. 

Réverie, sf. захумчивость f ; || грёза, мечтё, 
мечтён!е; || бредъ, брёжен!е 

Revernir, va. опйть лакировёть, вторично по- 
RPHIBÉTE яёкомъ. 

Reverquier, см. Revertier 

Revers, sm. оборбтъ, оборбтная сторонб; Й 
отворбтъ (y фибка, у сапоювъ), яёцканъ (у мун- 
dépa); || общайгъ (vi. dans се sens; mieux pare- 
ment). Sur le — d’une feuille, на оборбт8 zucré. 
Le — de la médaille, оборбтная сторон& медёли; 

| * дурнёя, невыгодная сторонё (4686 нибудь). 
Coun de —, yaëp® рукбю надтмашь. Frapper 
—, yaépars набтмашь. ® — de fortune, ou simpl. 
—, несчёст!е, несчёстный переворбтъ въ cyAL0$. 
Посл. Chaque médaille а son —, см. Médaille. 
|| — du pavé, de la chaussée, покётая окрёина 
мостовой, moccé, прилегёющая къ randsh. Boén. 
Prendre à —, зайтй въ тыхь. Фойт. — de в 
tranchée, напольная, зёдняя часть траншёи. — de 
l'orillon, вёрхняя бризура. Мор. Manœuvres de 
—, невытянутыя CHÉCTH. 

Réversal, -a1e, adj. взёимно обязётельный. 

Reverseau, sm. 2. отливъ, спускъ (y дверей). 

Reversement, sm. Мор. см. Transborde- 
ment. 

Reverser, va. переливать, сибва валивёть; || 
Ком. переводить, перечислять. || Mop. см. Trans- 
border, on. Un courant -в6, reuénio поворёчи- 
Bacrca назёдъ. || Reversé, -ée, part. р. 

Roversi, sm. pesepcé (кёрточная ира, tôn 
вырывает битую тотз, кто мёние возьмёть 
в3ятокз). 

Réversibilité, sf. Юр. возвратимость f (чм%- 
мл)акъ первобытному владфльцу., 

Réversible, adj. Юй. возвратймыН, поворбт- 
ный. 

Réversion, sf. Юр. возвращёне (uuñuia) къ 
прёжнему влад льцу. 

Reversis, см. Reversi. 

Reversoir, см. Deversoir. 

Revertier, sm. rassékuaa mrpé. 

Revestiaire, sm. AÏSKOHHBKE, ризница, 

Revêtement, sm. Aprum. выкладка; || кбмен» 
ная одёжда. 

ВеуёЫг, va. одввёть; надёвёть; облачёться 
| олввёть, обклёдывать, обшивёть, покрывать; 
| получёть; || обленёть. — les pauvres, одвевть 
бвдныхъ. — ип habit, надёть оФрикъ, одфться во 
Фракъ. — {4 pourpre, обльчйться въ порейру. — 
un prêtre de ses habits sacerdotaur, облачйть 
свящённика. — un évêque de ses habits ponisf- 


caux, облачёть епйскопа. || — une terrasse de 


gason, одфть, обложить , выкласть террёсу дёр- 
НОМЪ. — un /0336, выкласть, выложить PUB вёи- 
немъ. — les murs de marbre, обложить стёны 
мрёморомъ. — wne maison de planches, обшйть 
домъ тёсомъ. — une haie d'une couche de terre 
glaise ‚ покрыть, обыбзать naeTéHE гайною. || 

— gn d'une charge, поручйть ком} дбажиость. 


Réveur 


|1 *- qn d'un pouvoir, o6xéas когб влёстью.*—ез 
pensées d'un style brillant, облёчь свой мысли 
въ блестящ!Й влогь. — un acte des formalités 
requises , облёчь актъ въ закбиную ®брму. — 
un асе de la signature de дп, застёвать mord 
подпиебёть 8RTE, приложить къ ÉRTY свою руку. 
® — le mensonge des apparences de la vérité, npa- 
дёть лжи видъ истины. — un Caractère, объявить 
© своёмъ sBéuim. ДЦ passait pour un voyageur, 
mais Ча -tu depuis le caractère d'envoyé, er6 
принямёли за путешбетвенника, HO HOTOME онъ 
объявйлъ себй посаённикомъ, иди объявйлъ, что 
онъ послённикъ. — 4 figure de аз, принйть чёй 
ибо видъ. || Зе —, ©. pr. одввёться, надввёть на 
себя, облекёться, облачёться; принимёть (euds). 
| Revétu, -ue, дат. 1. fam. Оз gueux —, см. 
Gueux. 

Rêveur, -euse, adj. задумчивый, мечтётель- 
ный; || s. мечтётель, -ница; || пустомёля m et f. 

Revidage, sm. Техн. pacmuapénie дыры. 

Revider, va. Техн. расширить дыру; || пере- 
продавёть другимъ продавцёмъ вёщи купленныя 
на зукц!0нз. 

Revient, sm. ou Prix de revient, свой цвиб, 
собственная u'bné. 

Revirade, sf. F'aire la —, xhasrs ревирёбду (63 
триктракю). 

Revirement, зт. Мор. поворбтъ (dans ce sens 
mieux virement). Ком. — de parties, de fonds, 
денежный оборбтъ. 

Revirer, on. Мор. поворёчивать. — de bord, 
HOBOPOTÉTE на другой галеъ; | ® перемвнйть на- 
из рене. | 

Reviser, va. пересмётривать, ревизовёть. || 
Revisé, -6е, рат. п 

Reviseur, sm. ревизбръ. 

Révision, sf. пересмбтръ’, pesésia; | Tun. 
евбдка. 

Revisiter, va. опйть нав®щёть, навестить. 

Revivification, sf. Хим. возетановлён1е (ме- 
тадда) 

Revivifier, va. опйть оживлять, енбва оживо- 
творйть; || Хим. возстановлйть (pmyme). || Revi- 
viflé, part. ?. 

Revivre, on. г. оживёть, жить сибва, вовкре- 
сёть; возобновайться, возраждёться. Les pères 
vivent dans leurs enfants, отцы оживёютъ, жи- 
вутъ снова, воскресбютъ въ свойхъ дётахъ. À [a 
paix, l'industrie sembla —, по наетуплёни мира, 
промышленность, казёловь, ожилё. La fierté de 
ses aïeux -vivait еп lui, въ нёмъ ожилб гбркоеть 
егб прёдковъ. Ces abus peuvent —, 6ти злоупо- 
треблён!я могутъ возобновиться, возродиться. J'A$ 
ou — cette mode, я видвлъ возобновлён1е &той 
ибкы. || Vous aves beau pleurer, vos larmes ne la 
feront pas —, сколько ни пабчьте, вёши слёзы не 
воскресятъ её. Сейв nouvelle m'a fait —, бто из- 
вфет!е воекресйло, оживйло меня. L'énonée fait — 
les héros de l'antiquité, эпопёя воскрешёетъ, за- 
ставляетъ оживёть гербевъ дрёвности. Faire — la 
mémoire des grands hommes, воскрешёть ибёмать 
великих awaéd. Le vernis fait — les couleurs, 
лакъ оживляетъ крёски. l'aire — un système, воз- 
обновить систёму. Faire — ив ancien procès, воз- 
обновйть, подийть стёрую тёжбу. Райе — Га- 
mour, la haine, возжёчь снова, возбудить аюбобвь, 
ненависть. Рае — des droits, des prétentions, 
енбва предъявить свой npasé, трёбовашя. Faire 
— une charge, возстановйть должность. 

Révocabilité , sf. отмъвймость, orptué- 
мость f 

Revocable, adj. отизнимый, отрёшимый. 

Révocatif, -ive, adj. см. Révocatoire. 

Révooation, г}. OTMBHENIE, отмфна , увичто- 


84? 


seavoquer 


Révocatoire, adj. orubaéreabnnit, отиёнйтоь 
mif, уничтожёющ 8. 

о ou Revoila, prén вотъ опйть, вонъ 
опять. 

Revoir, va. ит. опять увилвть; || пересмётри- 
вать, пересмотр$ть, поправлять. À —, для пере- 
смотра. Au —, jusqu'au —, ко свидёня. || Se -, 
©. рг. опять YBÉABTECH, CRÉABTECH. || ReVU, -ue, 
part. p. qui régit par. 

Revoler, on. летёть назёдъ ; || * опять Obmérs. 

Revolin, sm. Мор. отббйный вётеръ. 

Révoltant, -ante, adj. возмутительный, oe- 
корбительный. 

Révolte, sf. бунтъ, мятёжъ, возмущёще. * La 
— des passions, веобузданность страстёй. * La — 
des sens contre la raison, возстён!е чувствъ прб- 
тивъ рёзума, AU неповиновбн!е чувствъ рёзуму. 
{| Зуя. Révolte, rébellion, émeute, insurrec- 

on, sédition. La révolte est une résistance et un 
soulèvement contre les lois, contre l'autorité légi- 
time qu'elle veut renverser. La rébellion est une 
désobéissance à l’autorité et ne tend qu'à secouer 
le joug, et à échapper à l’action des lois. L’émeute 
est un mouvement, une fermentation momentanée 
de quelque partie du peuple, causée par quelque 
mécontentement. L’insurrection est l’état d’un pen- 
ple qui s'est armé pour attaquer l'autorité à la- 
quelle il était soumis, et qu'il déclare ne plus vou- 
loir reconnaître. La sédition est un esprit général 
de trouble, d’opposition, qui, inspiré par quelques- 
uns, se communique rapidement à tous les mem- 
bres d’un corps, d’une assemblée, оп même d’un 
peuple, et у entretient une disposition à la résis- 
tance. 

Révolté, sm. бунтовщикъ, иятёжникъ. 

Révolter, va. бунтовёть, в ‚змущёть ; || возета- 
новлйть , вооружать. — le péuple, взбунтовёть, 
возмутить нарбдъ. * Une telle injustice -te l'âme, 
такбёя несправедливость возмущбетъ душу. Faire 
—, взбунтовёть, возмутить. * Cela te le bon sens, 
$то оскорбляетъ зарёвый euncaz. || * I a -té 
mes enfants contre тот, онъ возстановйдъ, воору- 
жилъ противъ менй мойхъ ABTÉÉ. || Ве —, о. pr. 
бунтовёться, воямущёться; || ® вооружёться, воз- 
ставёть. || Révolté, -ée, part. р. 

Révolu, -ue, adj. совершённый, окбиченный; 
| npoméami, истёкий В, минувший. Il а trente ans 
-8, ему пблныхт, тридцать д®тъ, бды ему испоани- 
лось трид... Après l'année -ue, по прошееств!и n$- 
zaro года. Il n'y а pas encore de cela trnis ans -8, 
ве npomaé ещё nécab Этого трёхъ ABTEe 

Révoluté, -ée, adj. Бот. см. Révolutif, Бот. 

Révolutif, уе, adj. обращёющийся, вертй- 
щся; || Бот. скручённый, свернувшИйся. 

Révolution, sf. обращён!е (планёты); обо- 
pére (t60a); возвращён!е (epémenu) ; волнёне 
(сбковз); || переворбтъ, перем на; || ревоающя. 

Révolutio e,adj. революц6нный, мятёж- 
ный; || 87%. револющюонёръ, мятёжникъ. 

Révolutionnairement, adv. революц!бнно, 
MATÉEHO. 

+Révolutionner, va. — le peuple, склонять ua- 


[OAB жъ револющи; PaCHPOCTPaHÉTE въ HaPO1B 
революц0нныя mubuis. | Révolutionné, -ee, 
part, п. 


+Revolver, sm. (révolvère) ou Pistolet tour- 
nant, ревбльверъ (мноюстевддль ный nucmO4ÉMA сз 

однимъ замкомз). 
Revomir, va. выбаёвывать; || я. опйть рвать, 

|| Revomi, -е, part. п 

Revoquer, va. отзывёть; OTCTABAÉTE, отр®- 
шать, JBOASHÂTE отъ службы; || OTMBHÉÂTS, уничто- 
жёть. — ина задеит, отозвёть цосяённика. — 
ил employé, отстёвить, отрвшйть, увблить чиндв- 
шика отъ службы. |} — wa ordre, отизнйть прика- 
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sémie. — un testament, une procuration, увичтб- 
жить зав щён!е, ховфренность. || — une chose en 
doute, counBBéTien въ чёмъ. || Ве —, ©. NT. отмз- 
нитьея, уничтожёться. || Revoqueé, -ее, part. 9. 

Revouloir, va. опйть желёть, XOTÉTE. 

Revu, -ue, part. 2. см. Revoir 

Revue, sf. пересмбтръ, ббыскъ ; || смотръ (60#- 
скёмз); || 0608p#uie (журнал). Passer en — les 
actions de qn; Passer des troupes en —, см. Pas- 
ser, va. + 

Révulsif, -ive, adj. Мед. отвлекёющий 

Révulsion, sf. Мед. отвбдъ, orsaeénie (cô- 


08%). 

Res, prép. — pied, — terre, наравн& съ зем- 
аёю. — Mur, ввутрениее прострёнство MÉ&AY CTB- 
HÉME. 

Res-dé-chaussée, sm. 1. пябекоеть землй 
земнёя повбёрхность; || нижнее жильё, némuil 


жъ. 

Rhabdoïde, Rhabdologie, Rhabdomanoie, 
Rhapsodie, см. Rabdoiïde, Rabdologie, Rab- 
domancie, Rapsodie. 

Rhabillage, sm. попрёвка, почйнка. 

habiller, va. вновь OA'BBÉTS, nepeorbBérTe; || 
обмундирбвывать вновь; || * поправяйть, почйни- 
вать. || Se —, ©. pr. переод®вёться, переод%ться. 

|} Rhabillé, -6е, part. 2. 

Rhabilleur, -euse, 8. починивальщикъ, -Щи- 
ца; || см. Renoueur. 

Rhagades, sf. pl. Мед. трёщавы, разефдины f 
(na кожт). 

Rhamnées, sf. pi. см. Nerprun. 

Rhapontic, sm. (-tik) черешкбвый ревёнь 
(pacménie). р 

Rhéteur, sm. рйторъ, учитель краснорё я; || 
декл.мёторъ. 

Rhétoricien, sm. рйторъ; || учйтель ритбри- 


хи. 
Rhétorique, sf. ритбрика, вит Йетво, красно- 
phaie; || риторйчеек!Й классъ; || вапыщенныя 


словё. 

Rhexis, ef. Xup. разрывъ жёлы; || прорывъ 
нарыва, 

Rhichnose, sf. (rik-) Med. скбрчиваше, смбр- 
Щиван!е кожи. 

Rhinalgie, sf. боль въ носу. 

Rhinanthe, sm. оп Crête de coq, пзтушй 
грёбень (pacménte). 

Rhinenchyse, sf. (-kise) Мед. примбчка для 
брызганья въ носъ. 

м. sm. (-kite) Мед. шприцъ для 
носа. 

ое ou Ringrave, sc. рейнгрёоъ, -гра- 
(CEE 

Rhingrave, #/. родъ штанбвъ, брюки т pl. 

Rhingraviat, sm. рейнгрбество. 

Rhinite, sf. Мед. socuazénie néca. 

Rhinobate, эт. рбхля, nozrondcH скатъ 
(иыба)ь 
ВЬшосёге, adj. восорбжковый (0 насъкб- 
мых). 

Rhinocéros, sm. ‘-rosse) посорбгъ (жиебдтное 
у HACHKÔMOC) 

Rhinoplastie, sf. Xuy. прндфлыван!е искуе- 
ственнаго носа. 

Rhinoptie, sf. Мед. родъ косоглёз!я состойща- 
го въ вадфн!и сквозь носовыя сивёжины. 

Rhinorrhagie, sf. Мед. кровотечеёше изъ 


ca. 
np sf. Мед. слизистое течёше изъ 
Нос. 

ВЫпове, sf. Мед. сыбрщиване кожи отъ ху- 
Réuin Thas. 

Rhisagre, вт. Xup. инструмёнтъ дая выдёрги- 
sauis кормей зубовъ. | 








Riboteur 


Rhisolithe, sf. окаменфлый кбрень ; || xépers 


въ ирёмор%. 


Rhisome, sm. Бот. корневище. 
Rhisophage, adj. 3004. питёющИея норёнь- 


Rhisostome, sm. 3004. корнеуетъ , полипийт 


изъ разрйда медуз выхъ. 


bigotome, sm. oi. воренщикъ, выкёпывающ! |. 


и продафщ!# лвибретвенные коренья. 


Rhodium, sm. (-diome) Хим. péril (метёлдлъ). 
Rhododendron, sm. (-dain) кашкар&, розовый 


лавръ 


Rhodomel!, sm. Anm. розовый мёлъ. 
Rhombe, sm. Геом ромбъ, косоугбльникъ; 


равносторбин!й косбй четы реугбльникъ. 


Rhomboiïdal, -ale, adj. ромбоидёльный, ром- 


бойдный 


Rhomboïde, sm. Геом. ромбойлъ. 
Rhopalique, adj. Vers —, гпёчесте иди a0- 


тйнск!е стижй, въ KOTÉPHXE пёрвое слбво озно- 
слбжное, вторбе двуслбжное, и такъ далве, увели- 
JHB:1ACE На озинъ слогъ. 


Rhubarbe ou Rubarbe, sf. Бот. ревёнь т. 


De —, ревённый. 


Rhum ou Rum, sm. (rome) ромъ (xnhaxif 


наяитохъ). 


Rhumatalgie, s/. Мед. ревмётическая боль. 
Rhumatisé, -6е, adj. Мед. страдёющ рев- 


MATÉ3MOMB. 


Rhumatismal, -ale ou Rhumatique, adj. 


ревматйчесий. 


Rhumb, см: Rumb 
Rhume, sm. нёсморкъ; простуда, простудное 


поражёне влёзистыхъ обозбчекъ. — de cerveau, 
см. Oorysa 


Rhus, (russe) см. Витас. 
Rhyas, sf. (-asse) Мед. безпрерывное течбне 


с2ёзной взёжности. 


Rhyptique, adj. Мед. vi. разбивёющий густыя 


мокрбты. 


ВЪу ше, sm. риемъ, разифръ, мфрность /. 
Rhythmique, adj. риемйческ!Й, мёрный. 
Rhyton, sm. Дрёом. сосудъ для питьй въ вйд® 


рога. 


Riant, -ante, adj. улыбчивый; лёевовый , мй- 


лый; || прИтный на взглядъ; || весёлый. 


Ribambelle, sf. fam. дайнный pair, куча. 
Ribaud, -aude, adj. рор. безстыдный, pas- 


врётный; похотадивый; || 8. безстыдникъ, разврёт- 


никъ, -ниця. 

Ribauderie, sf. ров. разврётъ, распутство; 
ПОхОтТлЙвосСтЬ fe 

Ribaudure, sf. Техн. скаёдка дВлающаяея ва 
сукн® при ваяйни 

Ribe, sf. Техн. ийло, мёлица (для пенки). 

Riblage, sm. Техн. ormaueosénie, raimenic 
(жёрнова). 

Ribler, va. Техн. шлифовёть, глёдить (жёр- 
нов); | vi. воровёть; || OA. 9%. таскёться по Ÿ .11- 
цамъ,; || secTé распутную жизнь. 

Riblette, ef. Пов. кусбкъ говйдины, прип; 5- 
вленный прёностями и изиёренный нз рёшперз. 

Ribleur, sm. non. бродйга т, шатунъ , шатаю- 
шийся. 

Riblon, sm. Техн. обрёзонъ стёли иди желвза. 

Ribomborder, vn. Мод. лавировёть коротки- 
ма гёлеами. 

Ribord, sm. Мор. вторбИ no 'вбдный пбяеъ. 

Ribordage, sm. Мор. повреждёне въ кориба$ 
отъ © &лки съ другимъ KUPAUAËME. 

Ribot, sm. мутовка. 

Ribote, ef. pup. попбйка, пирушкл. 

Riboter, 9». рор. куликёть, кутить, пвровёть, 
вбссаиться. 

Riboteur, -euse, s. pop. кутйло, гуяйка т et f 


— 


— an 


Ricanement 
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Rien 


Ricanement, sm. ou Ricanerie, sf. Гат. sy- | ны. Se donner un —, tomber dans le —, стать 


боскёльетво. 
Ricaner, on. /ат. зубоскёлать, наемфшничать; 
BSABSÉTECA. 
Ricaneur, -euse, s. зубоскёлъ, -кёлка; пере- 
бифшникъ, -ница; || adj. насмфшливый 
Ric-à-rio, adv. (rikarik) Гат. ко полушки, до 
pocataueË копф%йЁки. 
Riccie, sf. (-ksi) рашётница (растён$е). 
Richard, sm. fam. богёчъ, богётый челов$къ. 
Riche, adj. богётый; обильный, изобйльный; 
| ведикол$пный, драгоцфивый; || 8. богёчъ. Un — 
Danquier, богётый банкйръ. * Une — imagination, 
ботётое, плоховйтое воображёне. * Une langue —, 
богётый азыкъ. * Rime —, богётая риема. Un — 

rté, богётый женйхъ, dau богётая невфста. 
Faire un — parti, жениться на богётой, dan выт- 
фи 36-мужъ за богётаго. Une galerie — en tableaux, 
богётая картинами галербя. * Elle n'est pas — en 
biens, mais celle est — en beauté, oué богёть не 
нифв{емъ, s красотою; dau онё небогёта, но за то 
méxpo надвлен& красотою. Un pays — en blé, 
erpané Gordras, изобильная xa$6ow». Une — mots- 
son, обйльная, изобильная жётва. fam. Être — en 
ridicules, Cuire вевьмё см®инымъ. fam. tre — 
en bonne opinion, быть бчень тщеслёвныхъ. Посад. 
Е: asses — qui ne doit rien, тотъ ymé довбльно 
богётъ, кто вичегб ue дблженъ. || Des meubles -в, 
великолфпиая мебель. Des étoffes -в, драгоцённыя 
тиёни. | 

Riche, sm. 3004. синевётый крбликъ. 

Richement, ado. богёто, великолёпно; || бчень. 

Richesse, sf. богётство; || изобиже; || велико- 
25016. 

Richissime, adj. зирет. богат®йш!Й, бчень 
богётый. 

Ricin, вт. оц Palma-Christi, клещевйна (pa- 
стеме). 

Ricinier, см. Ricin. 

Ricochable, adj. Арт. подвёрженный рико- 
шеётнымъ выстр®ламъ. 

Ricocher, ов. Aym. рикошетировать, дёлать 
прыжкй. 

Ricochet, sm. екачокъ; подсковъ; || Арт. ри- 
пошётъ. Tirer, battre 4-в, стрзлйть рикошётомъ. 
Tir à 8, рикошётные выстр®лы. || * — d'événe- 
ments, de fourberies, цълый рядъ произшёетв!й, 
обмёновъ. * J'ai appris cela par —, я узнёлъ объ 
ётомъ еторонбю, елучёйно. Посл. C'est la chanson 
du —, $то стёрзая nhcua. 

Riotus, sm. (-tusse) ширбкое открыт!е pra. 

Ridage, sm. Мор. réra тварёповъ. 

Ri ‚ т. 21. Рыб. борозды на XuB MD: 
свбиъ. 

Ride, sf. корщина; || рябь f (na в0д%); | Мор. 

pen. 

Ridé, -ée, adj. морщиновётый, cuépmennmi, 
покрытый морщинами; | завялый (0 4040xn); || 
part. п. см. Rider. 

Rideau, sm. збнавжеъ, зёнаввсь /, занавёска, 
гардйна, пблогъ; || шозлёрныя дерёвья; || Boés. 
хблмикъ. * Derrière le —, втайнЪ, тайкбмъ. * Ti- 
rer  — eur qch, ббаЗе не упомиыйть, He говорить 
о чёмъ. 

Ridée, sf. Охбт. сть для ловли жёворонковъ; 

| РАН о олёней 
ide sf. боковёя phuërra (y mesñiu): || ем. 
Rider P (y ; II 


Rider, ea. мбрщить, намбрщивать; || рябить, 
BABUAËTS рябь (ха в0д%); || Мор. тявуть тёарепы. 
[Ве —, 9. pr. ибрщиться, сибрщиваться. || Ridé, 

part. p. qui régit паг 

Hidiou e, adj. сыувшьбй. Vanité —, см®шибе 
тщеслёве, || sm. Apercevoir, saisir le —, вамз- 

схабтыветь сызшисе, ды CUBES стборо- 


сдфлаться сиувшнымъ. Tourner qQn en —, поднйть 
xoré н& см%тъ. || Syn. см. Risible. 

Е SM. ридикюль 2 (м%6нскё ити. 
чекз). 

Ridioulement, adv. симв шнб. 

Ridiouliser, va. /ат. поднимёть né cwbxr. 
осмфивать. || Ве —, 0. pr. xézarics cuBmsus; || 
овсмфивать другъ друга, поднии&ть кругъ друга HÉ 
cuBxe. || Ridiculise, -6e, part. р. | 

Ridiculissime, adj. sugerl. fam. преемщшной, 
cmBxors6paBäuif. 

Ridiculité, 27. fam. сицинбе, eubxoré, cwt- 
xorRSpaoers f. 

Riéble, sm. см. Grateron. 

Rien, sm. (riain) ничто, ничегб; || что нибудь, 
что; |} бездфлица; || -8, 21. бездфхицы, пустакй т. 
— ne peut le consoler, ничтб не мбжетъ er6 ут%. 
шить. Dieu a créé le monde de —, Вогъ сбздалъ 
Mip® изъ ничего. Je ne sais —, я ничегб не знёю, 
Je ne sais — de —, я нич%ыъ вичегб ве знёю. 
Tout ом —, веё Или ничего. Je n'ai jamais vu — 
de pareil, я uuroraé не видёлъ ничегб подббнаго. 
П п’у а — de plus facile que 4е..., оп simpl.— de 
plus facile que. .., nBTr3 ничего aérae, жакъ... Il пе 
fait—, онъ ничегб не дфлветъ; | * онъ безъ мёста. 
Д яе fait plus —,on2 ymé не служитъ; онъ ymé 
BE ОТСт&вкВ. — du tout ничего, совершённо ни- 
чегб, совефыъ изтъ. Je пе crois —, оп en —, я 
ничему не в%рю. Cela ne mène à —, 5то ни къ 
чему не ведётъ. 11’е3$ content de —, онъ ничфмъ 
не довбленъ. Je пе pense à —, a ax о чёмъ ве ду- 
маю. Pour — au monde, ни sa что ва свёть, иди 
въ свётв. Cela n'a l'air de —, 9то нива что не 
похбже. Tu n'as — à craindre, re6$ нёчего бо- 
Яться. Je n'ai — à faire, мнз нёчего дфлать. Il ne 
se mêle de —, on ни во что ие Bubmuasaeres. ZI 
n'y а — d'étonnant dans cela, тутъ nédeuy 
JauBañTkea. Îln'a — avoué, онъ ни въ чёмъ не 
сознидея. Un homme de —, ничтбжный человькъ. 
Посл. On пе fait — de —, изъ ничего ничегб не 
сдвлаешь. On ne fait — pour —, дбромъ ничегб 
не дёлаютъ; дёромъ и чирей не сядетъ. César оц 
—, Или панъ, или прооёаъ. Où 4 n'y a — Le roi 
perd son droit, ва nbre судё nr. Qui ne risque 
— n'a —, см. Risquer. || Avez-vous Jamais vu — 
de раге\? видёли ли вы что нибудь подббное? У 
a-1-41— de si beau? ость ли что прекрёенве éroro? 
Est-il — qui soit plus utile que la science? есть ли 
что полёзн®е науки? 5' ya — qui me plait, 
c'est... бели инВ что нрёвится, такъ 9то... Qui 
vous dit —? кто вамъ что говорйъ? Qui vous 
reproche —? кто Bac въ чёмъ упрежбетъ? || Un— 
le fâche, бездфяица, сёмая малость егб сёрдитъ. 
Il se fâche de —, ons cépanrez sa вейкую бездь- 
лицу, за пустяки. J'ai vendu та MAISON поит —, 
я продалъ домъ за бездёлицу, за ничтб, за дёромъ. 

| 21. S'amuser à des -8, занимёться бездфлицоми, 
пустякёми. Il vaut mieux пе — dire, que de dire 
des -8, лучше вичегб не говорйть, чВиъ говорить 
пуетяки. Un diseur de -в, пустомеля. || Cela ne 
vaut —, ro викудб не годится. — que cela? тбль- 
ко; TOAERO-T0? — que pour lire ce document, sil 
faut... an тогб Téasro, чтобы прочитёть STOTE 
докумёнтъ, HÉKO... Je suis heureux — qu'à vous 
voir, я счёстливъ ужё твиъ, что васъ вижу. — QUE 
son silence prouve déjà qu'sl а tort, céuoe егб мол- 
чён!е ужб докбзываетъ, что онъ непрёвъ. 10 s'ac- 
сизе — qu'à setaire, ужё однб то, что онъ мол- 
чётъ, обвиийетъ егб. J'ai compris, — qu'à son re. 
gard, Чие..., по одному егб взгайду я пбнядъ, 
что... Cela ne jait —, cela ne fait — à l'affaire, 
Это невёжно; то не бвдб. Cela me fait moins que 
—, 5то для менй невёжно. Il ne m'est —, онъ ut 
au братъ, ни сватъ; Jam. ошъ MES съ ббку припё- 


ка. 71. пе m'est de —, cela m'est de —, мн% ко nerd 
AO того н®тъ нужды, HÈTE дбла. Cela ne tient à 
—, ÉrTouy ничтб ue ившёетъ, HÈTE препятетв!я. 
Il ne tint à — qu'il ne fit cela, онъ чуть было не 
сдфлалъ этого. Cela s'est réduit à —, 5то съёхахо 
на HBTB, на ничтб; | это кончилось ничёмъ. vi. Ц 
n'y a — qu'il était ici, онъ только что, недёвно 
быхъ здвсь. Un — qui vatile, презрённ®#! че- 
10B$&Tt; сущая дрянь. Jln'en est —, не тутъ-то 
было; ни чуть не бывёло; 5то пустбе, сущ 
вздоръ. Д ne fait semblant de —, см. Вет 181%. 
Cela ne vous servira ае—, зто не принесётъ вамъ 
никакой пбльзы. | Comme в de rien n’était, 
loc. adv. какъ ни въ чёмъ не бывёло; какъ съ 
гуся soxd; какъ встрёпанный. || En moins de 
rien, еп un rien de temps, en пп rien, loc. 
advt. въ сёмое корбткое врёмя, въ мигъ, MÉTOME. 

Rieur, -euse, 8. cubrômifica, хохотунъ, -унья; 
| сывшайвый, склонный къ см%ху; || насмёшникъ, 
.ница. Avoir les -8 de son côté, nuire ббльшую 
часть публики на CBOéË CTOPORÉ. 

Rieux, sm. Рыб. нёводъ съ ширбкими пётля- 
ми. 
ВИ Вата, sm. Стодз.\ крачъ, шерхёбель з; || 
вубчётое долотб; || fum. стёрый дождевой збн- 
TAKE, 

Riflér, va. Техн. строгёть шерхёбелемъ,; || un- 
айть терпугбмъ; [| рор. жёдно Всть, пожирёть. || 
В Ве, -6e, part. р. 

Rifloir, sm. Техн. кривбй терпугъ. 

Rigaudon, см. Rigodon. 

Rigaux, sm. pl. опекиши, недозжённыя m'hcTé 
въ извести 

Rigée, sf. Ат. молодёя виногрёдная 4084 53 
LHTOMHEKB, 

Rigel, sm. Асти. Ригель 9 Horé Ор!бна 
(звтъзда). 

Rigide, adj. сурбвый, crpôrif. 

Rigidement, adv. сурбво, стрбго 

Rigidite, sf. строгость, сурбвость f. 

Re 000 ow Rigaudon, sm. родъ пфсни u 
гёнца. 

Rigole, sf. желоббкъ, канблецъ; || бороздё. 

Rigoler, va. бороздить, дёлать борозды. 

Rigorisme, sm. сайшкомъ строгое нравоучё- 
uic, безубабвно строгое исполнёнше дблга, риго- 
ризмъ. 

Rigoriste, вт. сайшкомъ строг инравоучи- 
тель; челов къ безуслбвно строг! въ исполнёни 
аблга, ригористъ. 

Rigoteau, sm. раскблотая черепица, 

Rigoureusement, adv. втрого. 

Rigoureux, -euse, adj. строг; || сурбвый, 
жесток!й; || неоспоримый. | 

Rigueur, sf. строгость; || сурбвость, жестб- 
кость f; || тбчность f. Tenir — р gn, стрбго съ 
RME поступёть. De —, необходимый, нужный. А 
la —, буквёльно, по точному смыслу. À la —, à 
La dernière —, en toute —, по всей строгости, въ 
точности. 

Rillette, sf. Пов. изжёренный лбитакъ евинй- 


вы 
Rimaillé, sf. вирши f, стишбнки в pl. 
Rimailler, on. fam. писёть плох{е стихй. 
Rimailleur, sm. fam. риемёчъ, риомопаётъ, 
риемоткёчъ. | 
Rimant, -ante, adj. приходйщ!йся въ рйему.. 
Rime, sf. риема; || -8, gpl. cruxé т pl. -8 
croisées, переступные CTAxÉ. -8 plates, попёрные 
стихй. Пос4. Iln'y а 'т$ — niraison dans tout 
ce qu'il dit, въ TOME, что онъ TOBOPÉTE, HT ви 
смысла, ни TOaxy. Ц n'entend ni — ni raison, 
erd въ CTÿYnB necTÜMB не утолчёшь; ничегб ше 
смыслитъ; рой. не смыслитъ ии уха, ни рыла. 
Rimer, vs. приходиться въ рёему, риомовёть; 


| $ron. оочнийть, mpondrs стихй; || 04. подби- 
pére риему, перелагбёть въ стихи. Ces mots 
-ment bien, &ти два слова прихбдятся въ риему, 
риемуютъ хорошб. ® et fam. Ces deux choses ne 
-ment pas ensemble, ru двЪ вёщи не имфютъ ни. 
чегб ббщаго мёжду 60660. * Cela ne -me à rien, 
въ ÉTONE изть ни малйшаго смысле. || Rime, 
-6е, part. п. 
Rimeur, sm. риемёчъ, рнемоткёчъ, риемо 
плётъ. | : 
Rimeux, -euse, adj. трещиновётый, съ трё- 
MAHOIO. 
Rinçage, sm. nozocrénie 
Rincé, -ее, part. р. см. Rincer. 
Rinceau, sm. 2. Anzum. вътви f CE лёстьяин. 
а, sm. 1. полоскётельный ста» 
кбнъ. 
Rinoée, sf. pop. иблочные удёры. Donner üne 
— à ап, вздуть, отдуть, отдуббеить когб пёлкою. 
Rincer, va. полоскёть: || ® et fam. колотйёть, 
тузить. || Se —, о. pr. — la bouche, полоскёть се» 
6% ротъ. || Rincé, -6е, part. р. pop. Па été bien 
—, онъ промбкъ ко костёЙ; | * et jam. доестёлось 
ему ва орфхи, 7. €. егб порйдкомъ поколотйли иди 
распекли. 
Rinçoir, sm. полоскётельная чёша. 
RinçÇure, sf. помби # pl, полоскётельная водё. 
Ringard, sm. Техн. mouepré (для бодощихь 
neuéü na заводатъ). 
Ringeot, sm. Mop. Gares; см. Brion. 
Ringrave, см. Rhingrave 
Rioter, сп. pop. хихйкать, посмфиваться. 
Rioteur, -euse, s. pop. зубоскёлъ, -влка. 
Ripaille, sf. pop. пирушка, nondäxa. Faire 
—, куликёть, пировёть, кутйть. 
Ripailleur, sm. pop. гулйка. 
Ripe, sf. Техн. répra, стёка 
Riper, va. Техн. обивёть, обтёсывать RÉPROD; 
Ion. Mon. подавёться назёдъ (о xandmn). 
Ripoire, sm. Мод. корбткая верёвка изъ пень- 
ЕЙ 4 ВОлбСЪ. 
Ripopée, s/. опивки; смесь рёзныхъ напйт- 
ROBE иди сбусовъ; ившанйна; || * всйкая войчина, 
Riposte, sf. екбрый отафтъ, sospemésie; | or 
66h. 
Riposter, сп. возражёть, скбро orBBuérs; | 
отражёть отъ себя; || отбивёть (уд41ъ). 
Ripuaire, adj. Стар. Lois -в, закбны Крёи 
нихъ Гериёнцевъ. 
Riquet, sm. Un —"à la houppe, горбунъ, 
Rire, von. $rr. сиЪёться; || пасмВхёться, см®Ять- 
ся; шутить; || веселить, улыбаться; || веселиться, 
забавлйться. — aux éclats, грбмко емФяться; хохо> 
тёть. Ес1аег de —, залиться, разразиться x610- 
томъ, расхохотётьея. — du bout des lèvres, при» 
нуждённо см®йться. — du bout des dents, см. 
Dent. — à gorge déployée, смваться, хохотёть во 
всё горло. Pâmer, ве ратег de —, помирёть сб 
см8ху. — sous сапе, dans за barbe, внутренво, въ 
кулёкъ сыъйться; посмфиваться. Е de —, мну 
смйться. Se tenir les côtes de —, cu. ОФ. — 
aux anges, см. Ange. Un mot pour —; Il n'y 
а pas là un mot pour — ем. Mot. Faire —, 
CHBILÂTE, насмвшить, разсизшйть. Посл. Rira 
bien qui rira le dernier, посади cuBxE лучше 
перваго; цыпляятъ OCEHED считбютъ. Se cha- 
touiller pour se faire —, смЪйться безъ причи- 
вы, принуждённо; | старёться казёться Becë- 
лымъ. Tel qui rit de, dimanche ;leurera, 
cu. Dimanche. Plus on est de fous, plus on rit, 
см. Fou. sm. || —, ou ©. pr. Se —, de дп, nacu&- 
хёться, смВёться надъ кВиъ. — à la barbe, au nes 
de qn, въ rzasé кому cuBérieszs. — aux dépens de 
4", подемфиваться, подтрунивать надъ RME. Kst- 
ce que vous rien, Ом si c'est tout de bon? шутито 


| они СИОИИ 


вы, uw взапрёвку говорйте? . O'est pour —s $то 
шутка. Est-ce pour — que vous faites celu? mé 
сизтъ, чтб ди, вы ÉTO дфлеете? || Appréter à —; 
подёть пбводъ къ CMBXY, къ носмфшкамъ. || Cela 
rit à l'émagination, то веселить вообрашёте, 
dau улыббется воображёню. La fortune lus rit, 
ечбетье ему узыбёется, благопраятетвуетъ. \ On 
rit bien dans ceite compagnie, въ бтомъ обществ® 
бчень веселйтея, бчень вёсело. Tout rit dans 
cette maison, въ ÉTOME дбмв всё дышеть весё- 
sieur. || Ве —, v. pr. (de) сыфёться (чему), неси 
уёться (надъ чьмз). 

Rire, sm. cwbxe, улыбка. Un fou —,un — fou, 
un — inextinguible, неудержимый смЪхЪ. Un — 
bruyant, грбми!Й смВхЪ. Un gros —, хохотъ. Un 
— sardonique, см. Sardonique. 

Ris, em. (ri) виЪхЪ, усмьшка. — sardonique ou 
sardonien, будорожный CMBXE j принуждённивя, 
ваббная усм тика. 

Ris, sm. Нов. — de veau, сяёдкое мйсо, Te’ 
чьи модбди. ||-8, pl. Мор. pres. 

Risban, sm. Форт. площёдка Кля пушекъ. 

ве. sf. Форт. рисбёрма (20дъ фашен- 
ника). 

Risée, sf. сы®хъ, хохотий, хбхотъ;* | nocubi- 
nie; поемьшище; || Мор. шквааъ. П s'éleva une 
grande —, поднйлея rpéuxià CMBXB, хбхотъ. || 
Етрозег a à la —, предёть FOTO Ha nocwhéuie. 
Devenir la — du public, ou l'objet de la — du, 
сдфлаться поси$шищемъ публики. 

Riser, va. Мор. рёеить, брать ризы у пёру- 


у. пт. поджёриваться. | Rissolé, -6е, part. в. 7*- 
sage —, загорёлое лицб. 
solette, sf. Пов. поджёренный 1x6 съ 
обршемъ. 
Risson, sm. Мод. четверолёпый йкорь, KPORB- 
Ristorne ou Ristourne, 27. Ком. уничтожбн1е 
страховёго полиса; || сбёвка страховыхъ кёнегъ. 
Ristorner, va. Ком. увичтожёть (cmpaxo 
подисъ); '| перевосйть изъ одного счёта из круг. 
| Ristorné, -ée, part. 2. 
Rit (rite) ou Rite, sm. 06pÉXE (церкбеный). 
Ritournelle, з/. ритурябль f; \* повторёнте. 
Ritte, sf. An. прибёвочный дёмехъ (у яда). 
Ritualisme, вт. onmcduie церкбвныхь обрЁ- 
довъ. 
Ritualiste, sm. писбтель о церхбвныхъ обрй- 





















































дахъ. 

Rituel, sm. служебникъ, трёбиякъ. 

Rivage, sm. берегъ (морск ръчной). Стих. 
Le noir —, берега Коцйта (édcxoû км); mezé 
me мёртвыхъ. || Syn. см. Bord. 

Rival, -ale, д. 3. сопёрникъ, совыфСстникъ, 
„няца; || adj. conépansecrih, соревнующий 

Rivaliser, оп. сопёрничать, соревиовёть. Ц 
-ве еп musique auec lui, онъ сопёрничаетъ съ нимъ 
въ музыкв. Île -8ent entre eux de savoir, ouf со- 
пёрничаютъ между соббю въ знёни. Сез deux élè- 
ves -sent entre eux de progrès, ÉTE {Ba воспётан- 
ника соревнуютъ другЪ кругу, Au кругь CP ApŸ- 
гомъ въ успфхахъ. 

Rivalité, s/. сопёрничество, совыёетничество. 

Rive, sf. берегъ (25%, бзера); || опушке (2% 
са). * C'est une affaire qui n'a ns fond ni —, см. 
Fond. || Syn. см. Bord. 

Rivelle, sf. куббвое бревиб въ кор, идущее на 
карётныя и телдфжныя работы. 

River, va. закаёпывать. — les fers, les chai- 
nes, заклепёть кавдалы. — wn clou, зоклеобть 
гвоздь. ® — (es fers, (les chaînes de qn, окончб- 
тельно поработйть когб. Посл. — à gn son clo, 
дать кому загвоздЕу; огорбшить когб. |} Rivé, -ве, 
part.n | 

Riverain, -aine, ad. прибрёжный, береговой; 
(| sm. прибрёжный житель; || прилфеный земле- 
владфлецъ; помфщикъ muéomiti свой дербвию 
вбзлв дса. 

Rivesaltes, sm. родъ sanorpéxa; | Руссильбн- 
ское мушеётное винб. 

Rivet, sm. заклёпка (У 160304 es копыт); || 
Стройт. щипёцъ (У «Ибвли). 

“Rivetier, sm. Техн. заклбпникъ. 

Rivière, sf. phné; || длинное ожерблье (us 44- 
мёзовз). Oiseaux de —, хикя утки. Veaux de —, 
телйта векбрыленные въ Нормёнми ив ayréx» 
uôxas phaé Сёны. Vins de —, шамивиское (ввмо), 
добывёемое Ha берегёхъ р®кй Мёрны. l'eotp. 

— de Gênes, морской Генубзсв!В берегъ. 

Riviéreux, adj. т. Охбт. Faucon —, обколъ 
р®чнбй, летёющИ издъ р®Еою. 

Rivoir, em. Техн. заклбпнакъ. 

Rivulaire, adj. Бот. ручейный, растущ! В ma 
ручьяхъ. 

Rivure, з/.\Техи. шойлька (y némas, у шаВ- 


es. 

Risette, sf. am. улнбочка, улыбка. 

Risibilité, з/. спосббиость [Г сыъйться, си®Ш- 
айвость f. 

31815] е, а4. su$omif споеббиость смёйться, 
сызшайвый; || сы®шноЙ; || достбйный иасмфшки. 
{| бу». Risible ridicule. Ce qui est ristble est 
propre à exciter Îe rire, et l’excite; ce qui est ridi- 
cule doit exciter la risée, et l’excite 

Risiblement, adt. сизшиб 

Risquable, adj. опбёеный, отвёжный; puord- 
ванный, рисковый; || что ыбжно сдфлать на удёчу, 
на что можно отвёжиться. 

Risque, sm. страхъ, ougenocTs; || Ком. рискъ. 
Prendre gch à ses -8 ci périls, ou à 8e8 -B; périls 
et fortune, взять что нь свой страхъ, 84% на сво 
гблову. Courir — de la vie, воходйться въ onéc- 
вости жизни. fast. À tout —, Ha pcérik случай. 

Risquer, va. исковёть, отвёживать, подвер. 
гёть опбевости; | отвёживаться. —- 84 tête, puc- 
mosérs головбю. — 84 Vie, рисковёть жйзн!ю, OT- 
вбживать сво жизнь, подве гёть ONÉCHOCTH 
свою... JI1-que de perds sa ortune, оиъ рис- 
вуетъ потерйть своё cocroguie. Vous -Quez qu'on 
vous vole votre argent, вы É bo TBMB, что J 
Bach украдутъ вёши дёньги. Vous -QUEZ beau- 
COUD, вы иного 444 инбгимъ рискуете. Посл. Qui 
ne-que rien та rien, He рисиуя, ве добукешь; 
рискъ бляагорбдное дёло. | — un combat, orBé- 
житьея на 60й. — le tout почт le tout, пуетйтьея 
напропалую. ® et fam. — le paquet пустйться Ha- 
yrezÿn, на авось. * ot fam. — l'abordage, пред- 
принйть чтб либо трудное, затрукнйтельное, || Se 
—,0. pr. — dans име entreprise, OTBÉMETECE на 
gpoaupigrie. À tout hasard, je me -AUE6, рискну 
Ша if случай. Qui s'embarque ве -дае, кто 
nycaéeres въ ’мбре, тотъ подвергвется опбено- 
етямтъ. À Ве, -&е, gart. п. | Syn. Risquer; 
hasarder. hisquer a ordinairement un rapport 
particulier au danger de perdre; ‘hasarder indique Risiére, sf. пбяе засфянное рёсомъ. 
proprement l'incertitude du succès, et ne marqué Rob, sm. (robe) Авт. морсъ, густой сокъ изъ 
раз plus un bon événement, qu’un mauvais. плодовъ. , , 

‚ sf. пирожбкъ съ рубленым мйсомъ. Rob ou Robre, т. робберъ м рёбер (въ er 

Rissoler, са. поджйривать, DÉBATS | Ве —, | mn). | 


ибра). 

Rixdale, sr. рейхствяеръ, соймокъ (Mouéma). 
Rixe, sf. ccôpa, бравь 7, раздбръ; || дрёка. 
Ris, sm. (ri) еврачииское пшенб, рисъ (pactmé- 

ме). 

Risaire, adj. изобильный ривомъ. 
Rise, sm. ризъ (счётная монёта въ T'ypuiu). 


Kobe 


‘Robe, sf. пябтье (жёнское); | ебриенизя ибн- 
via (dan су068); | шлевеъ (y влдтоя); | эвён1е 
прижёзвныхъ людёЙ; || куховное эвён1е; || шереть /, 
рубёшка, цвЪтъ (у живбтныхь); || meayxé, кб- 
жица (y 606606). — de chambre, хвлётъ, maée- 
рокъ. Посл. Dieu donne la — selon Le froid, Богъ 
даётъ ибждому соразмёрно егб нуждамъ. || Les 
gens de —, привёзные люди. ‚ 

Robé, -6е, adj. Garance -ée, марёна въ кбжи- 


n3. 
Robelage, sm. Техн. cxmpénie вёрхией кбжи- 
цы съ марёны, JW дайнныхъ волбеъ CO шяйпы 
Rober, va. Texu. сдирёть верхнюю кожицу 
‘въ марёны); || сдирёть дяйнные вбловы (CO шая- 
пы). || ВоЪе, -6е, part. 2. 
Roberie, sf. рёзница въ жёнскихъ монасты- 


ÂxB. 
- Robertine, sf. (man. тёзиеъ nan дйспуте на 
баккалавра. 

Robette, 
монёховъ. 

Robin, sm. par mépris, прикёзный, || — des 
bois, волшёбный стр®абкъ. Toujours souvient à— 
de ses flètes, охбтно вспоминёютъ про свою мдло- 
ость; | KE стёрымъ привычкамъ легкб возвра- 
щёются. fam. Un plaisant —, вичтожный, пре- 
зрфнный 110BÈKE. 

Robine, sf. родъ груши; || родъ тюльиёна (pa- 
cménie); || родъ раковины. 

Robinet, sm. кранъ; || ключъ (y крана). *et 
uand une fois le — est laché, il a de la 


fam. Q 
peine à finir, когдё онъ размёлется, то нескоро 
‘est ип — d'eau tiède, 


переетбнетъ. * et fam. 
ваговорйлъ съ три кбробы, а не сказёлъ ни слова 
дфльнаго; | исписёлъ бумёги мыбго, 8 не написёлъ 
ни однбй дфльной вещи. 

Robinier, sm. Бот. горбховое древо, горб- 
XOBHHEB, | 

Roboratif, -ive, см. Oorroborant 

Robre, см. Rob. 

Robuste, adj. xphuniä, сйльный, плотный, мо- 
rÿdif, A0MmiG. 

Robustement, аду. кр®ико, сйльно, плотно. 

Robusticité, sf. крёпоеть, дюжесть f. 

Вос, sm. (rok) утёсъ; скалё; || Стар. ладьй (6% 
шахмат. рф; см. Tour. 

Rocaille, sf. yxpaméuie изъ рёковинъ и xé- 
MeILKU:Bb 

Rocailleur, sm. гротный ибстеръ. 

Rocailleux, -euse, adj. каменистый; || тяжё- 
лый, шероховётый (0 с4бт). 

Rocambeau ou Racambeau, sm. Мор. раксъ- 


sf. Стап. власянйце rapresiéucenxE 


бугедь т 
Rocambole, sf. ou Echalotte d'Espagne, 
испёнск В dau зы Ви ный чеснокъ; || * vi. лучшее 
(вз чёмъ 4иго0). 

Rocantin, sm. Стар. пфовя cocréBrennan изъ 
отрывковъ миногихЪъ старйнныхъ пфсенъ. 

Roche, sf. craaé, утёеъ; || Геол. горновёиен- 
вая порбдь. Pierre de — , твёрдый известковый 
кёмень. * Cœur de —, кёменние, жсетбкое сёрд- 
це. * ее /ат. Homme de la vieille —, чёстный 
и прныбй человёкъ. * Noblesse de la vieille —, 
старинное, столбовбе ABOPÉHCTBO. 

Rochelle, sf. родъ подотнё; || родъ виногрёда. 

Rocher, т. скалё, утёеъ, кёменная горд. 
* Cœur de —, кёиенное, жестокое cépaue. * ct 
fam. Parler aux -8, говорйть безчувственнымъ 
истукёнамъ, т. €. аюдямъ неспоеббнымъ понимать 
изувсть. в Te. 

Rocher, va. Техн. обложйть бурбю, чтобы 
cxbaurs спайку; || Un. пфниться (0 146). 

Rocbet, sm. стихёрь т съ узкими рубзвёми; 
|| мёвтя (у нёровз); || шпулька, катушка. Roue à 
—› кодесб съ зёгнутыми зубьямиь 


Во! 


Rocheux, -euse, adj. Геол. вбиенный, yréce 
стый, скалистый. 

Rocbhier, sm. горный сбкохъ (птёца). 

Rochoir, sm. Техн. корббочка для буры. 

Rock, см. Roue. 

Rococo, adj. et sm. въ старйнномъ вкуе® 
Genre —, рококб. 

Rocou, см. Roucou. 

Rodation, sf. Мед. съкучесть f волбеъ. 

Rôder, von. бродйть, скитёться, шатётъея 
шайться. | 

Roder, va. Техн. терёть дв® металяйчеси!я X0- 
щёчки одну о другую, для тотб чтббы AXE прилб 
дить. 

rie et, sm. Мех. родъ гикревяйчеекаго ко 
zecé. 

Rôdeur, sm. Gpoxfra т, праздношатёющ!Йся 

Rodoir, sm. Техн. бочёнокъ, въ котбромт 
округайютъ и полируютъ дробь; || Кож. збль’ 
НИБЪ. 

Rodomont, sm. fam. хвастунъ, еамохвёхъ. 
бахвёлъ, похвальбишка M. 

Rodomontade, sf. хвастовствб самохвёль 
ство, бахвёльство. 

Rogations, sf. pl. публичныя молйтвы, в? 
продолжёне трёхъ Axel, пбредъ вознесёньемъ. 
Semaine des — , недвля о слВпбыъ. 

ое adj. Юр. проейтельный; || Boupc- 
ный. 

Rogaton, sm. fam. остётокъ кушанья; || paso- 
De кушанье; || С406. пустбе, ничтожное сочи- 
нёше. 

Roger-Bontemps, sm. fam. безпёчный, без- 
заботный челов# къ; лежебокъ. 

Rogne, sf. корбста, шёлуди 7, паршй т. 

Rognement, sm. обрёзыванье, подр&зыванье, 
ур®зыванье 

Rogne-pied, sm. 1. воновёльный phséne. 

Rogner, va. обрёзывать, подр#зывать; || * от- 
нимёль, убавлйть. * — les ongles à аъ, см. Ongle. 
|| Rogné, -ée, part. п 

Rogneur, -euse, #. обрёзывальщиакъ монётъ, 

Rogneux, -euse, adj. шелудйвый, паршивый. 

Rogooir, sm. обрВзные тиски. 

Rognon, sm. обчка. pop. Les mains sur 165 
-в, подбочёнись; ®ёртикомъ; руки въ ббки, глазб 
въ потолбки. ор. Mettre, tenir les mains sur les 
-в, стойть Фертикомъ; подбочёниться || Мин. 
Mine еп -в, рузё въ отд®аённыхъ кускбхъ. +8 de 
cog, Ядра п pi (y nnmyxd). 

Rognonner, оп. pop. ворчёть, бормотёть. 

Rognure, sf. обр&зокъ,; || обрфзывише (кн); 
[| -8, pl. * остётки т (couunénti). 

Rogomme, sm. pop. вбдка. Voix de —, хрё- 
паый гблосъ. 

Rogue, adj. fam. спесивый, высоком рвый. 

Rogué, -ée, adj. Рыб. икрйный, въ икрою (0 
Фыбахь). 

Roi, sm. (f. reine) корбль, царь т. Le — 
très-chrétien, корбль оранцузск!. Le — ca- 
tholique, корбль menéncriä. Le — très-fidèle, 
король португёльев. fam. Un — en peinture, 
un — de cartes, un — de théâtre, слабый, съ огра» 
ниченною BaécTi0 корбль. De par le —, см. Par. 
Échec au — et à la reine, шахъ королю и коро» 
aésb (62 шахмат. uipr). — de carreau, бубнбвый 
корбль (6% хартать). Le — des -в, Царь царей, 
Царь цёрствующихъ. Le lion est le — des ani- 
maux, AeBB есть царь зьВ6Й. Il vit en —, ous 
живётъ поцёрски. Ца un cœur de —, Это Beanno- 
душный и щёдрый чезловувъ. * La тат du —, 
кородбвекая власть. ® Les coffres du —, xopo- 
левская казнё. * La bouche du —, королевская 
кухня. Coin du —, монётный ш'6мпель. Pied 

} de —, укёзный еутъ (325 millimètres; ом. 570 


Roide 


сябво). Denier du —,cu. Denièr. Le jour des 
в, rpeménbe, день #3 Богоявяён!я (6 лнеаия). 
Те u des-8, крещбёиское пирожное. Les livres 
des -в, кийги ] царетвъ (65 Bébuiu). — d'armes, 
герольдыёйстеръ. Loger danse la maison du —, 
быть, CHXÉTE въ тюрьмф. Étre ам pain du —, 
ue le pain du —, vi. быть волдётомъ, dau 
колодинкомъ. Acmp. Les Trois -в, звфэды f трёхъ 
воахвовъ. Étre sur le pavé du —,cu. Pavé. 
Jouer au — dénouillé, см. Dépouiller. La cour 
аи— Pétaud, cu. Pétaud. Посл. C'était du tempa 
du — Guillemot, вто было при nap4 горбх®. Aller 
où le — ne va qu'un personne, le — va à pied, 
noËTÉ тудё, кудё царь пвшкбыъ хбдитъ; выдти за 
вундбю. Nouveau —, nouvelle 10%, нбвый начёль- 
Bus», новые порйёдкн. Travailler pour le — de 
Prusse, раббтать хёромъ, безплётно. Le—n'est pas 
son Cousin, ÉTO гордёцъ;ему самъ чбртъ не братъ. 
Où il n'y а rien, le — perd son droit, cu. 


еп. 

Roide (7246 ou roide) ou Raïide, adf. тугой; 
| xpyrôk; * упрёмый, вепрекабиный; || быстрый, 
вкбрый. Tendes cette corde davantage, elle n'est 
pas asses —, натйгивайте бблзе 9ту верёвку, онё 
не довольно тугё. || Montagne, escalier —, крутёя 
ropé, лёетница. ® Caractère —, крутбй, yupé- 
мый xapéxreps. * Homme —, упрямый, непре- 
клбнный человёкъ. * et fam. Tenir, se tenir —, 
твёрдо стойть на евоёмъ; упбретвовать. || Le 
cours — d'une rivière, быстрое течёне phré. Le 
vol — d'un oiscau, быстрый, екбрый полётъ nré- 
цы. || Ц est — comme un bâton, comme une barre 
de fer, ou вабвно эршёнъ прогаотйлъ. П est — 
de froid, онъ oxogenbaz отъ стужи. Се cheval a 
des jambes -в, у Этой лошади нбги не гйбкн, худо 
гиутся. ® Des manières -8, угловётыя манёры. 
* Tomber — mort, умербть на м%ств. Tuer—, убить 
ва MÉcrB, наповёлъ. Ce linge est emnesé (тор —, 

бъльё накрахиблево слишкомъ крёоко, туго. 

Roide, adv. екбро, быстро; круто. Cela va 
aussi — qu'un trait, STO летитъ тёкъ ше быстро, 
‘екбро, кавъ crphad. Placer un escalier trop —, 
поетёвить лфетницу круто. * а mené cette af- 
faire bien —, онъ круто повервуль Этимъ д&- 
aux. 

Roideur ou Raideur, sf. тугость; ирутоеть; 
окоченфлость; || скброеть /, 6meTporé; || непре- 
кабниость, упбрность f. 

Roidillon, (re-) ом ВЯ Шов, зт. пригброкъ, 
бугорокъ. 

Roidir (ré) ом Raidir, va. вытягивать, ир®ип- 
ко натягивать; || On. жёсткнуть. — le bras, вытя- 
нуть руку съ saupaménienb, напрягёя ейлы. Le 
froid а -di Les mains, руки окочензли отъ стужи. 

| van. Le linge mouillé -dit, ou $. pr. ве -dit par 
la gelée, uôrpoe бвльё жё-ткнетъ на мордз®. || 
—, D. DT. жбегкиуть, коченфть; || Ÿ протйвить- 
оорбтьен, не поддаваться. Les mains ве -dis- 
par le froid, рука коченьютъ отъ стужи. || 

— contre la force, противиться сйдВ. ® — 
contre les obstacles, борбтьеа съ препйтетаями. 
* — contre l'adversité, бороться съ несчёстемъ, 
не поддавёться несчёст!ю. || Roidi, -1е, part. п. 

Roines, sf. gl. Техи, вертаюга т въ muazép- 
вомъ станк. 

Roitelet, sm. кородёкъ, царёкъ; | короаёкъ 
(пища) 

Rôle, sm. свбртожъ, свйтокъ (бум4и); || дв® 
напйсанныя страницы; || епйсокъ, ребетръ, рбс- 
пись f; || Team. роль Р: |] свёртокъ табаку. Bien 
jouer son —, хорошб игрёть, выгрёть сво роль. 

| Mon.— d'equipage, снйсокъ корабельныхъ cay- 
жителей. À tour de —, loc. adv. по бчереди, по- 
очерёдно. 

Rôler, vs. fam. инбго пиебть, марёть бумбгу. 
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on). 


“socniä, Chiffres -8, péucuis цйоры. 





Rompre 


Rôlet, sm. dim.mésenpras роль. “et fam. Être 


au bout de son —, не знать, что дёлать, что ска 


ть. 

Rôleur, sm. свивбльщикъ табаву. 
- ВоШег, sm. сивоворбика (nmüua). 
Romaillet, sm. Mon. чакъ, задёлка (es déne- 


Romain, -aine, adj. péuonif; || римеко-католи- 
Pom. Laitue 
-Пе, латукъ, салётъ. 

Romain, sm. Тип. антйква, прямой шриетъ, 
Gros —, тёрщя (26 nynwxmoss). Petit —, корпувъ 


(9 пунктов) 


Romaine, sf. безмёнъ; см. Peson; | бумёга 

мёленькаго Формёте; || родъ Обруча, на котбрый 

разв шнваютъ свётйльни (на свъчн. завбдахь). 
Romaïque, sm. ромёйск!Й #ли mosorpéuecxii 


ASK. | 


Roman, зт. ромёнъ. 

Roman, -ane, adj. ромёнск1й; ou Langue го- 
mane, sm. ромёнск!Й языкъ. 

Romance, adj. f. Langue —, pouéncniit языкъ. 

Romance, sf. ромёнсъ (подма и ясеня)» 

Нотапоего, sm. вебольшёя noëua (ис: én 


скал). 


Romanoier, эт. романйстъ, сочинйтель poui 


новъЪ. 


Romanée, sm. романёйское винб. 
Romanesque, adj. романйческ в; || sm. рома- 


нйческое; || ов Romanesca, sf. романёекъ (тд- 


нецз). 

Romanesquement, adv. романйчееки 

Ro 5, -6е, adj. Ист. подвёргнувп!йся 
виню Рима. 
tRomaniser, та. облекёть въ e6puy ромёна 
(сочинёме), прикавёть e6puy ромёна (сочинёнзю); 
] ©». пиедть ромёны. || Romanisé, -6e, art. д. 
облечённый въ ебрму ромёна. 

Romanité, sf. принимён!е рймскихъ нрёвовЪ. 

Romantique, adj. романтический. 

Romantique, sm. романтическая шкбла, ро- 
мантичеси!Й родъ; || ромёитикъ. 

Romantiquement, adv. романтически. 

Romantisme, sm. POMARTÉSME, романтическ!# 

XD. 
PRomarin, sm. Бот. розмарйнъ (хустз). 

Rombalières, з/. 01. Mon. доски, котбрыми 
rasépe обйта снаружа.` 

Rominagrobis, см. Raminagrobis 

Rompement, sm. aoméuie, passéumBanie.— de 
tête, тягость f BE roxoB$ 

Rompre, 94а. ломёть, XOMÉTE; изломёть, разло- 
мёть, разломить, переломйть, переломёть, проло- 
мить, сломёть, сломить; || разбивать, пбртить; || 
нарушёть, прерывать, превращёть, разрывёть, 
расторгёть; || порвёть, прорвёть; || голесовёть,; || 
пр'учёть; || Un. слоиёться, переломйться; ломйть- 
ея; пролёмываться. — Une porte, ип coffre, ломёть, 
разломёть, сломёть дверь, сундукъ. Les enfants 
-pent fous, дфти веб ломёютъ. — une chaise, ело- 
мёть, изломёть стулъ. Cman.—vune lance, ломёть, 
сломать копьё (на турниию). * — une lance avec 
gn, ou powr qn, см. Lance. Le vent rompt la 
glace, Bhrep® домбетъ лёдъ. Le vent rompt le 
mât, вфтеръ ябмитъ иёчту. — ип bâton, перело. 
мить, сломать, изломёть палку. — 507 Пат, pas- 
хомйть хаЪбъ, * — le pain, причаестйться Св. Т&- 
инъ. * — lepain de la narole de Dieu aux fidèles, 
проповёдывать слбво Ббже. — bras et jambes а 
qn, переломёть кому pfna и ноги. — le cou, cxo- 
мить шбю. * — Je cou à дп, см. Cou. — la glace, 
продомйтъ аёдъ, | * сдёлать первый шагъ; пока- 

ть прим$ръ. Физ. — les rayons de lumière, пре- 
домайть учи. || — le chemin, разбить, испбртить 
дорогу. || — le serment, un traité, нарушить при“ 
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efry, хоговбръ. — le jeûne, нарушить поетъ; на- 
чёть Зеть скорбмное. — № пах, нарушить, paso- 
рвёть, растбргнуть миръ. — le sommeil de qn 
нарушить, прервёть чей сонъ; помфшёть ком 
спать. — le silence, прервёть молчёне. — le com- 
merce avec qn, прервёть знакомство, раззнакб- 
миться CB KBMB, — 14 сопоетгзайоп, UPeKpaTÉTE 
разговбръ. — l'amitié avec 4п, прекратйть друж- 
бу, раздружиться съ к®мъ. — les liens d'amitié, 
разорвёть дружеск!я свйзи. — wn mariage, pac- 
кбргнуть бражъ. || — une corde, порвёть верёвку. 
— une digue, прорвёть плотину. || — un criminel, 
колесовёть преступника. || — gn au travail, npi- 
учёть кого къ работ®. — {а matin à l'écriture, ua- 
бить руку къ письму. || * — ses fers, ses chaînes, 
сбрбеить еъ ce64 “ro, оковы, рёбство; | освобо- 
диться отъ какой нибудь стрёсти. Boés. — un 
фа оп, опрокйвуть, смаять батальбнъ; | раз- 
Влить егб на рбты.— Île camp, ввять яёгерь. 
* — Ja paille, уничтожить договбръ. * — la 
paille à qn, см. Paille. * — 463 oreilles, la 
tête à du de gch, прожжужёть кому ч8ыЪ уши. 
— un Coup, ослёбить удёръ. * — le coug, пом%- 
шёть youbxy (чею 4ü00). — le coup, le dé, cut- 
шёть игрёльныя кости (xot04 on брбшены на 
стодъ). — la mesure, сбиться съ тёкта. — а pri- 
son, уйти, убъжёть изъ тюрьмы. — s0n ban, уйти 
изъ Mbcra ссылки; возвратйтьея тудё, откуда по- 
слёхи въ веылку. * — le dessein de ап, разрушить 
чьё иамфрен!е; пом шёть исполнён!ю чьего нам$- 
penis. * — оп voyage, отивнйть своё путешё- 
crBie; отдумать путешбетвовать. ® — 84а таззоп, 
отпуетёть, распустйть свойхъ слугъ, свою при- 
слугу. — 80R тёнаде, перестать имфть своё хо- 
зЯйство. — ва table, перестёть держёть стодъ, 
перестёть обёдать дома. — une assemblée, распу- 
стить собрёне. ® — Ja volonté, l'humeur, le сатас- 
tère d'un enfant, переломить упрёметво, пере- 
упрёмить ребёнка. — le cours de l'eau, запрудйть 
вбду. — l'eau à мп cheval, не давёть вкругъ на- 
питься лошади. * — l'eau à gn, см. Eau. — в 
dent, одержёть вфтеръ. — les couleurs, ившёть 
крёски, смягчёть йркость крёсокъ. Охдт. — les 
chiens, сдёрживать собёкъ; | * прервёть, замйть 
азговборъ (принЯвшй нептуАтный оборбтъ). 
ежи. — le grain germé, мвшёть ячыёнь пуетив- 
пой роствй. — da couche, мВшёть мблотый сблодъ 
съ водбю. — trop Jeune, снать слишкомъ рёно CO- 
зодъ съ сододбвни. — Îa laine, мвшёть шерсть 
рёзныхъ цв®товъ. — le jet, отломйть гиртъ отъ 
вылитой литеры. || оп. Son épée -pit à la poïgnée, 
шоёга сломёлась, переломйилась 65020 eeécu. 
L'arbre rompt de fruits, дёрево абмится подъ 
плодёми. Ceplancher est si chargé qu'il neut —, 
на поду TAKÉA тяжесть, WAU полъ такъ нагру- 
жшёнъ, что можетъ продомйться. ® — avec 4п, 
поссбриться съ кфмъ; прервёть, разорвёть съ 
квиъ дружесв1я свйзи, знакомство. 118 ont -pu 
ensemble, ou sempl. 48 ont -pu, онй noccépu- 
лись иди раззнакомились. ® — en visière à дп, см. 
Visière. Пос. Il vaut mieux plier que de —, cu. 
Plier. Vous verres beau jeu, si la corde ne 
rompt, см. Corde. || À tout rompre, Loc. adv. 
чрезвычёйно; вейстово; | въ крёвнемъ случаз. || 
Ве —, о. pr. ломёться, переломйться, пролёмы- 
ваться; прелдомадяться; || разбивёться; || порвёться, 
ябпяуть; || * привыкать; || переломить себь; ело- 
мить себ$. L'essieu ве rompt, s’est -pu, ось 4о- 
мёетея, передомйлась. La glace s'est -pue sous 
868 nas, лёдъ подъ иимъ проломился. Физ. Les 
rayons ве -pont, лучи преломаяются. || Les flots 
ве -pent contre le rivage, вблны разбивёются о 
бёрегъ. || Le câble s’est -pu, канётъ nopséaes, 
дбпнулъ, ||* — à la fatigue, привыкнуть къ тру- 
АУ. | — ane côte, переломить вс6% ребрб.— le cou, 


Воп бет | 

сломить 6еб% mém; | ® вылет®ть въ трубу, paso- 
риться. * — la tête à qch, ломёть себф гблову надъ 
ч®мъ нибудь. | Rompu, -ue, paré. р. qui régit 
паг. П а un bras — вп deux endroits, у шего pyxé 
перелбмлена въ ABYXB MÉCTÉXE. Étre — de fa- 
tigue, apesmbpuo устёть, утомиться. ire — aux 
alfaires, быть весьм& бпытнымъ въ д®лбхъ. Е те 
— à faire qch, привыкнуть къ чему. Avoir la 
main -U6, набить руку. Avoir les bras -8, yrao- 
нёться, отлынивать отъ раббты, за которую ужб 
получены дёньги. Адие. Nombre — (mieux Frac- 
tion), кробь f.|[ À bâtons rompus, loc. adv. 
урывками; чёрезъ néroe въ десятое; CM. Bâton. {| 

yn. см. Oasser. 

Rompure, s/. путце, x$cro, ra отдзлиется 
гартъ отъ дитеры (6% словодитню). 

Вопсе, sf. Бот. ежевика, тернбвый кустъ. — 
faux mürier, морбшка. * Des -в et des énines, 
больш я затруднён!я и HeUpiéTHOCTH. 

Ronceraie, sf. мёсто зарбешее тернбвни- 
комъ. 

Ronoëux, -euse, adj. узловётый, колфичатый 
(о dépesn); repañcrhä. 

Rond, ronde, adj. круглый. — comme une as- 
siette, круглый, какъ тарёлка. * Période -de 
(mieux dten arrondie), круглый nepiéas.* Compte 
—, круглый, рбвный счётъ (безз дробёй). Voix 
-de, рбввый, плёвный гблосъ. * et jam. Somme 
-de, значётельная сумма. [4 est tout—, онъ очень 
толстъ. 70р. 11 est bien —, онъ порйдкомъ набйлъ 
веб® брёхо. * Un homme — et franc, tout —, че- 
ловфкъ Чистосердёчный и прёмбй, откровбнный. 
* Un homme — en аТазгез, челов%къ, который 
ведётъ дл на чистоту, безъ обмёна. 

Rond, sm. кругъ, кружбкъ, округлость/{. Faire 
un —, саБлать кругъ. Des -8 sur l'eau, кругй ua 
вой$. — d'eau, круглый водоёмъ dun бассейнъ. |} 
En rond, loc. adv. S'asseoir —, усфстьея въ кру- 
иокъ. Danser —, танцовёть въ кругъ, кругоо- 
брёзно, кругомъ. 

Вопдасье, sf. круглый mar», тарчъ. 

Ronde, sf. xos6pr, ночной осмбтръ; || Boés. 
рундъ; || хороводъ; || круглое письмо; || Mys. ц%- 
лая uw четырёхчетвертиёя нота. Кате la —, 
ходить дозборомъ. Ronde -major; Rond -point, 
см. drum слбва. — de table, ou simpl. —, mpyrosés 
пфеня. || À la ronde, loc. adv. À cinq verstes —, 
на пять вёретъ KPYTOME, въ окружности. Botre 
—, пить круговую. Porter des verres — , обносить 
рюмки вокругъ стол&ё. 

Rondeau, sm. 2. рондб (стыхи); || Техн. ca- 
жёльная хопёта (048 24%606%); кожа вокругъ сй- 
та; чугувный кружбкъ у двлающахъ очки; |] оц 
Rondo, Муз. рондбь 

Rondelet, -ette, adj. dim. Гат. корбиный, 
тблстеньк!. Sote -lette, сёмый дурной сортъ 
шёака.е | 

Rondelette, sf. Бот. пор. см. Asarum. 

Rondelettes, sf. pl. парусйна, парусинное no- 
лотнб. 

Rondelle, sf. Стаи. круглый щитокъ; || кру- 
ибкъ (свинцдвый, мъдный); || круглое долото; [| 
круглый щетинозубъ (рыба). 

Ronde-major, sf. 4. Boés. глёвный рундъ. 

Rondement, adv. рбвно, глёдко; || скбро, бы- 
стро, живо; || ® чистосердёчно, откровёино; на 
чистоту, безъ обмёна. 

Rondeur, 8f. круглость, округлость f, иругло- 
тб; || * откровённость f. 

Rondier, sm. Бот. пвбльмовое xépeso, дабщее 
пёльмовое винб. 

Rondin, sm. 
а%но; || ME 

ndiner, va. пой. бить дубиною, дубёси 
отдубёсить. || Rondiné, -6е, part. у. ыы 


кругайкъ, круглышъ, круглое по- 


Rondon, sm. Охбт. En —, съ назётв (0 ci- 


vous 

Rond-point, sx. 4. Aprum. полукруглая 
часть (on oignon): } круглая площёдка (C3 саду, 
худ4 сходятся мидыа вллён 

Ronflant, -ante, adj. грбим@, шумный. Гэ- 
strument—,rpôuxil, шумный инструмёнтъ. ® Sty- 
le —, надутый елогъ. Mots -8, грбик!я, но пустыя 
caosé. * Promesses -tes, больпИя и пустыя 00%- 
щёня. 

Ronflement, sm. храпён!е, воп$в!е; || скрип$- 
nie; mau$uie. 

Бопйег, ов. xpau$rs, cours; || омркать (о 46- 
шади); || * её fam. скрипфть, ревфть, гремфть. 

Ronfieur, -euse, 8. храпунъ, сапунъ, -пунья. 

Ronge, sm. Oxôm. Faire le —, жевёть жвёчку 
(063 oséun). 

Rongeant, -ante, adj. Мед. разъ®дёющй, 

Ronge-maille, sm. грызущее живбтное. 
а: sm. грызёше, глодён!е; разъ®дё- 

е. 

Ronger, va. грызть, глодёть, точить; [| разъ- 
BAÔTE, създёть. — чп 08, грызть, глодбёть кость. 
— ses ongles, ou v. pr. Ве — les ongles, грызть, 
обкусывать ce6$ ногти. ® Le chagrin lui -ge 
le cœur, тоек& глбжетъ, cuabaéerz егб cépane. 
* L'envie le -ge, егб грызётъ, глбжетъ зёвнсть. 
Les vers -gent le bois, чёрви тбчатъ дёрево. * et 
fam. Donner un 03 à — à 4п, достёвить кому за- 
HéTie d4u дблжность, дать кому кусокъ хлфба; | 
OTABSASTECH отъ докучныхъ просьбъ подёчкою. || 
Les acides -gent la chair, кисабты разъвдёютъ 
rhéao. La rouille -gé le fer, pmésanna съвдёетъ 
mozbso. La mer -ge ses bords, мбре noxumBéere 
берег&. ® Cet avocat -ge ses commettants, SToTe 
здвокётъ высбсываетъ дёньги изъ свойхъ AOBBPÉ- 
телей, deu обирбёетъ свойхъ 0... || Ве —, v. pr. 
грызть себф. — le cœur, безпоконться, заббтить- 
ся. || Rongé, -ée, part. д. qui régit de et par. 

Rongeur, adj. грызущий; || -8, sm. gl. Ест. 
Ист. грызуны т (sdüuu, Onaxu, крысы, мыши). 
* Le ver —, угрызён1я сбвфетя, 

Roquefort, sm. рокобртсв! сыръ 

Roquelaure, &т. 4$. плащъ, шинёль f; родъ 
длиннаго сюртукё, иотбрый застёгивалея свбрху 
дб низу. 

Roquentin, sm. fam. сыъшнбЙ старйкъ. 

RoQuer, 9п. (es шахмат. uipñ) рокйровать 
(nnucméeues дадью къ xopo4%, перенести её чё- 
Des ne10) 

uet, зт. шояпь, шёвка (собёчка). ® et 
Гат. C'est un — qui abote. собёка абетъ, вфтеръ 
носитъ. р 

Roquetin, sm. Texu. катушка, шпульва. 

Roquette, з/. Воён. и Cman. ракёта; | Техн. 
шпулька, катушка; || Бот. дикая горчица 

Roquille, sf. vi. чёрка (ocemda часть штдфа); 

| апельсйнная кбрка варёная въ сёхарф. 

Rorage, см. Rouissage. 

Rorifére, adj. coxepæémiñ въ ce64 роеф; po- 
соточивый. 

Rorqual, sm, 3004. рорквёлъ, гревибёидек1й 
RATE. 

r di sm. (го) Texs. бёрю. De —, бёрдоч. 
вый. 


Rosace, sf. ou Roson, sm. Архит. розётка. 

Rosacé, -ée, adj. Бот. розовйдный; || -ées, sf. 
27. розовйдныя pacréuis. 

Новаве, см. Rhododendron. 

Rosagine, sf. von. см. Laurier-rose. 

e, sm. чётки f pl. De —, чёточный. 

Rosalie, sf. Муз. и Стая. ошибочное повто. 
pémie квинтою выше ди ниже. 

Rosat, adj. Anm. розовый, 

Rosôtre, adj. розовётый, свътлорбаовыйе 


Rosbif, sm. (rosse-) рбетбиеъ, жёреная rosé. 
Кина. 

Rosconne, sf. Ком. бретёнское бфлов нолотнб. 

Rose, sf. pésa; [| алмёзная pÔss; || круглое окбш- 
ко (05 uépxeu); || orséperie (въ дёк® зитары). Eau 
de —, рбзовая dau гудйеная Box. * Il est sur des 
-8, $ est couché sur des -8, онъ наслаждёется всЁ- 
ми блёгами жизни; ему не житьё, а мёсляница. 
* C'est la plus belle — de son chapeau, 6то для 
негб cémas xparonbauan вещь. * Elle a мп teint de 
lès et de — , ed ann — сийнье розъ и лил. * ПЦ 
n'est point de si belle — qui ne devienne gratte- 
cul, ить такой красёвицы, котбрая He подурн#- 
za бы съ abréun. Посд. Il n'est point de -в sans 
épines, u3TrB рбзы безъ шипбвъ. || Мор. — des 
vents ou du сотраз, картушка компбенаяе 

Rose, adj. розовый; || sm. розовый mire. ® et 
fam. Voir tout couleur de —, вйдзть всё въ рб- 
зовомъ BTS. 

Rosé, -ée, adj. свВтлорбзовый. 

Roseau, sm. 2. Бот. тростнйкъ, вамышьъ. 

Rose-croix, sm. 1. Cman. розенкрёйцеръ (céx- 
ma). 

Rosée, sf. pocé; (| Вет. кровь копытная. * — 
du ciel, небёеная благодёть, ® Tendre comme —, 
бчень uérriä (0 м4съ). — du soleil, роенякъ (na 
cménie). : 

Roselière, sf. каммшнникъ, MÉCTO покрытое 
камышёмъ. 

Roselle, sf. кравновётый хроздъ (ятёца). 

Roser, va. Техн. двлать &лую крёеку потемн&е; 
[|+ Гат. пристыдйть, застбвить покрасифть, 

Roseraie, sf. розовая грядё dau роща. 

Rosereaux, sm. pl. Rom. русск!е mbxé. 

Rosetier ou Rotier, зт. бёрдкочникъ; || инстру- 
меёнтъ для AbAaHis бёрдъ. | 

Rosette, sf. рбзочкв, розётка; || бантъ, свёзан- 
ная лёнта; || розётъ (6% vacaxa); || крёсныя чер. 
вида; || красный карандёшъ. Cuivre de —, xpéc- 
ная мЗдь. 

Rosettier, sm. Теги. пувсбнъ у ножевщиексвъ, 
для двлан1я розётокъ. 

Rosier, sn. Бот. розовый кустъ, рбзовое де- 
pen. | 

Rosière, sf. n'bbéna укостбенная рбзоваго Bbn- 
ид. 

Вов т, va. Техн. сдёлать розовымъ; || сдёлать- 
ся розовымъ, порбзовзть. | 

Rosmare, sm. (rossmar) 3004. uoperéa xopÔsa: 
моржъ 

Rosmarien, -ienne, adj. 3004. моржеобрёз- 
ный; ||-8, sm. pl. семёйство моржей. 

Rosoir, sm. Техн. колотб для A$aauis прбрз- 
seit на клавикбрлехъ. 

Roson, sm. см. Вовасе. 

Rosoyant, -ante, adj. Стад. néxammift въ 
вйдв ровы. 

Rossane, sf. Бот. родъ пбренка; | Пов. ку- 
шанье изъ кролика нашпикбваннаго сёломъ. 

Rosse, sf. клйча, одёръ, бдрань f, малосиль- 
ная aomanëara. Досл. Il n’est si bon cheval qui 
ne devienne —, см. Cheval, 

Rosser, va. fam. бить, тузить, ROAOTÉTE, AyO- 
сить. || ROSsé, -ée, part. п. 

gnol, sm. Опн. соловей; || простёя xŸ1x 
| отмымчка, пригбднивъ, т ключ; || 
Техн. клинъ; || вывихъ ручной кисти. $709. — 
d'Arcadie, осёлъ; | ® плохой иъвёцъ. 
- Rossignolement, sm. пише соловьй 

Rossignoler, on. fam. пъть по соловьйному, 
о%ть COZOBLËMB. 

Rossignolet, sm. ибленью соловбй, соловьб- 
шокъ, солдовьбнышъ, 

Rossignolette, sf. солбвка, сёмка соловья. 

Rossinante, sf. кайча, одёръ, бдравь /. 
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Rossolis, sm. росблисъ (слёдкая ебдка); || сба- 
нечная pOCÉ, рос#ниа, Е. 

Rostein, sm. (-tain) Техн. большёя катутка 

Roster, та. Техн. кълать ua пуговицахъ cepé- 
бряныя dau золотыя етёжки; || см. Rouster. 

Rostral, -ale, adj. Ойн. клювный; || Энт. хо- 
боткбвый. 

Rostrale, adj. f. Colonne —, рострёльная ко- 
абвка (укпбшениая корабёдьными носйми). Cou- 
ronne —, корабёльная корбна 

Rostre, sm. Орн. птёчЙ носъ, 
кбоедра (на Римской вабщади). 

Rostré, -6е, adj. Ест. Ист. крюкообрёзный; 
клювообрёзный; носовйдный. | 

Rostricorne, см. Rhinooëre. 

Rosture, см. Rusture. ; 

Rot, sm. pon. рыжбкъ, рыгёше, отрыжка, 

Rôt, sm. подавёше mapréro; || см. ВОИ. Посад. 
Manger son gain à la fumée du —, см. Pain. Être 
à pot et à —, см. Pot. 

Rotacé, -ée, adj. Бот. колесовйкный. 

+Rotaoisme, sm. картёвленье. 

Rotale, sf. редкоколёчникъ (pacménie). 

Rotalie оц Éotalite, sf. окаменфлый колбече- 
тивъ (дбковина). 

Rotang, см. Rotin. | 

Rotateur, adj. sm. Anam. Muscle —, коло- 
вращётель т. 

Rotation, sf. иоловращёне, коловрётное об- 
paméuie; || Анат. коловращёне. 

Rotatoire, adj. коловрётный 

Rote, sf. рбта (судёдлище въ Püun). 

Roter, уп. рой. рыгёть, т 

Rôti, -ie, gart. 2. см. Б, tir, 

Rôtd, вт. жаркое, жёреное. 

Rôtie, af. гренбиъ, поджёреный лбытикъ xa$- 
ба. — de miel et de deurre, хлёбъ съ мёдомъ и 
мбсломъ, 

Rotier, см. Rosetier. 

Rotifère, sm. козоврётка 

Rotin ou Rotang, em. (- 
cri тростийкъ. 

Rôtir, va. жёрить, зажёрить, изжёрнть; под- 
ибривать; || печь; || ® сожигать, опалёть; пожигёть 
(о coauun). Посл. — le balai, см. Balai. Ii n'est 
bon ni à — 1$ à bouillir, онъ ни на что He годит- 
ся; ни Bôry св®чё, ни чёрту кочергё. on. — trop, 
пережёриться. || Se —, ©. pr. жариться; || * дю- 
бить теплб, любить грёться. || Rôti, -ie, part. р. 
qui régit yar. 

Rotis, sm. Азр. перепёхиванье népa, зёлежи. 

Rôtissage, sm, mépenie. 

Rotisser, va. Аш. перепёхивать, вторично по- 
дымёть (пар). 

Rôtisserie, sf. лёвка, га продать жёреное. 

Rôtisseur, -euse, s. шёрильщикъ, «щица; пб- 
варъ, -риха. — еп blanc, торгующ живностю. 

Rétissoire, 8f. DPÔTHBERE M, сковородё. 

Rotonde, sf. Архит. porésxa; || зёднее отл 
aénie (въ дидижёнст). 

Rotondité, sf. /ат. круглость f; || ® тожето- 


клювъ, || -8, Ni. 


о Pom. usxti- 


тб. 
Rotoquage, sm». возобновлёне имфтокъ из 
срубденномъ д8с»з. 

Rotoquer, та. возобновлять мётки (на ср9б- 
денномъ дясю). 

Rotule, s/. Амат. колнная чёшко. 

Rotulé, -6е, adj. 3004. колесовётый, колесо- 
видный. 

Rotuleux, -euse, adj. Дмд. колбечатый. 

Rotulien, -enne, adj. Анат. касбющшся Ко 
pra era Ро 6 l 

ture, s/. развочйинство, проетонародство; 

разиочйицы № 11. Terre en —, недворйнская 


Фо 
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Roturier, -ёге, adj. разночйнныя, проетолю- 
КИинск!Й; | грубый; || s. разночинецъ. 

Roturièrement, adv. какъ разночинець; не- 
подворйнеки; || низко, пбхло (vi. dans ce sens). 

Rouage, sn. колёсный приббръ, колёса я pl; 
|| колесб; || * устрбйство, востёвъ (узпавлёщя). 

an, adj. et sm. рыжевёто-саврёсая д6- 

шадь. — vineuZ, гн®дочёлая. — can de more, чер- 
ноголбвая, 

Rouanne, sf. р®зёцъ (для намичиванл 60- 
чекз); || Mon. напёрье, бурёвъ 

Rouanner, 94а. намфчивать, зам®чёть р%3- 
цбмъ (бочки); || просвёрливать. || Rouanné, -ée, 


part. 


2. 
+ sf. чертокъ (для samufñimxu де- 
es). 

Rouant, sm. ou Paon —, adj. Гепёл. павайнъ 
раепустйвш!Й хвостъ. - 

И 8m. рубль т (пусская монёта 4 фрам- 
ка). 

Rouc оц Rock, sm. rpne® (баснословмая пти- 
ua); || см. Condor. | 

nr 87. Мор. кбрпуеъ сукна (na cmäne- 
4). 

Roucou оч Rocou, sm. орлеёнъ (крёска u 
déneso). 

Roucouer, va. крёсить орлейномъ, |! Se —, +. 
Pr. выкрёшивать себЯ ордеёномъ. || Rouooue, 
6e, part. д. 

Roucoulement, sm. ворковён!е голубёй. 

Roucouler, уд. ворковёть); || * нёжничать, ma- 
оъвёть нфжности, ворковёть; || VA. нёжно, тбыно 
выражёть, изъявлйть (60% жалобы), Han’ BTS 
Tps à 

ucouyer, sm. орлеёнъ, руву (déneso). 

Roudou, см. Redoul. и 

Roue, sf. колесб; || колесовён!е (казнь). — à 
chute supérieure, наливнбе кодесб (у 800. мёдьни- 
цы). — de fortune, лотерёйное колесб. * — de la 
fortune, колесо счёет1я, преврётность f euécria. 
Pousser à la — d'une charrette embourbée, выта- 
IBTE 38 ROAÜCA завйзшую BB грязй телфгу. 
* её fam. Pousser à la —, помогёть, спосббетво- 
вать (кому 63 чёмз). * et fam. Faire la —, ву- 
вырваться колесбмъ; кувыркнуться, перекйнуться 
чёрезъ голову (0 0%mAX3); | распустить хвостъ (о 
павдйню); | вёжничать, чвёниться; ходить гого- 
аемъ. * Être au haut, au plus haut de la —, быть 
въ счёст!и, на верху счёстия. * Être au bas, au 
plus das de la —, быть въ несчёсти, въ крёйне 
б+дственномъ положёни. * Mettre, jeter des bä- 
tons dans les -в,см. Bâton. Посл. Cela sert comme 
une Cinquième — à un Carrosse, пйтое колесо въ 
rezbrs. || Condamné à la —, праговорбнный къ 
xozecoBéuix. ® Être sur la —, претерп® вёть силь- 
н%йшую боль; | бытьвъ стрёшномъ ÉesnoréBcrBt- 
и Mon. — de câble, бухта. — de доцеегпа Ц, mryp 

аъ. 

Roué, -6е, part. р. см. Rouer. 

Roué, sm. fam. распутный человфкъ, разврёт- 
+ re у АЕ 

цеЦе, 87. кружокъ, домтикъ: ядъ OQpy- 
ч6й. — de veau, в телячй ue 

Rouennerie, sf. (rouan-) Ком. выбойка, си- 
тецъ (us3 Рудна) 

Rouer, va. колесовёть; || Мод. собирёть въ 
бухты. /ат. — qn de coups, бить, колотйть кого 
нещёдно. Ii 86 fera —, онъ попадётъ подъ колесо 
(экипажа, mesiuu). | Roué, -ée, part. п. * et 
Гат. Être — de fatigue, ou simpl. êire —, устбть 
AO ибльзя, до изнеможён!я; едвё двигаться отъ 
устёлости. 14 д pensé être —, онъ чуть не попбёлъ 
подъЪ колёса, чуть не былъ раздёвленъ эвипбжемъ. 

Rouerie, 8/. Гат. повъеннчанье, повфениче- 
ство; || хитрость f 


Rouet 


Rouët, sm. прЯлка, самоприлка: || xoxecn (ns 
ща дьмое); || шкивъ (б64бчный); см. Rouet; || xepe- 
вйнный кругъ (въ кододию) 

Rouf, sm. Мор. рубка, каюта на шкбёнцехъ. 

Rouffe, sf. Мед. SE CHIHE, HBBTE 


Rougeole, sf. корь f (бодйзнь). 

Rougeor, sm. крёсный спаръ (рыба). 

Rougeot, зт. Ops. родъ утви, - 

Rougeotte, sf. морской червь, служёщ! né- 
щгю для трески. 

Rouge-queue, sm. 4. гиль f (птица). 

Rouget ou Surmulet, sm. барвёна (рыба). 

Rougette ou Roussette, sf. 8 04. нетопырь, 
вампиръ,; || Бот. альш! ск! Ё мохъ. 

Rougeur, sf. крёсный n8BTE, краснотё, рум#- 
нецъ, зардфлость /, pabuie; || збрево (на мёб»); || 
крёеное пятно (на диц%). 

Rougir, а. выкрёшивать ирбеною , &лою 
ирёскою; * обагрять; || ©”. красн$ть; стыдиться; 
рать; |] раскёливаться. — une porte, выкрасить, 
окрёсить дверь крёскою крёсною, 444 BE крёс- 
ную крёсиу. * — ses maïns de sang, обагрить 
руки крбвью. || ов. Les écrevisses -gissent en cus- 
sant, péra краснфютъ, когдё варйтея. * Mentir 
Sans —, лгать не Kparuha. * — de honte, de colè- 
тв, красиёть, покраснёть отъ стыдё, отъ THb- 
ва. ® Je -618 de та faiblesse, стыжусь моёЁ ед5- 
бости. Les fruits -gissent au soleil, плоды рфютъ 
на сблиц®. * F'aire — 4п, пристыдйть mord, за- 
стёвить покраснёть; привеетй, вогибёть кого въ 
spéeny; | * срёзать кому гблову, ер%зать кого съ 
когъ. Faire — un fer le feu, кадить, нака- 
дить, раскалйть жел$з0. || Ве —, о. pr. окрёши- 
ваться крёсною крёскою. || Rougi, -ie, part. р. 
qui régit de et par. Еам -1е, водё подкрёшениая 
винбмъ, 

Rougissure, sf. цв®тъ; крёсный цвЪтЪ (кдас- 
ной миди; миднцой посуды). 

Roui, -ie, part. 2. см. Rouir. 

Roui, sm. мочён!е льша иди пеньки; || гниль f, 
зётхдое. 

Rouïlle, sf. ржёвчина; || Atp. и Бот. ржа, из- 
répa (болфзнь zañ6a м пастёнй). 

ouillé, -6е, adj. подъфденный изгёрою (о 
æanÛn). 

Rouïiller, 94. ржёвить, производить ржёвчи- 
ву; || * портить, притупзйть; || Un. ржавзть. || Se 
—, ©. pr. риёв®ть, заржёв$ть; || ® портиться, 
притуплятьея. || Rouillé, -ée, part. р. ржёвый, 

Rouilleux, -euse, adj. ржёвый, pmésaro n8$- 
Ts, 
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Rouillure, s/. риёвость /, ржёвчина, 

Rouir, va. мочить въ вод (42н%, пеньк9); [| va, 
энмовёть въ водф. || RoOUÏ, -1е, part. п 

Ее, sm. мочёне (льна, пенькй). 

Rouissoir, см. Routoir. 

Roujot, sm. 3004. Остъ-Индекая б&лка 

Во е, 8/. сибтываше, спускён!е; | Mgs. 
рулёда; перекётъ, переливъ (164064) 

Roulage, snf. ®з18, иатёнье; || вбзка, перевоз. 
кп на подводахъ, гужбмъ. Bureau de —, ROHTOPA 
трёнспортовъ 

Roulaison, sf. Сёз. 3. Bapéuie сёхарв. 

Roulant, -ante, adj. кётк!В, хбдк, яёгкЙ 
на ходу (06% экикджт); || radxmit (о dopéin). 
Chaise -te, окнокблка. Тип. Presse -te, д%й- 
ствующ!# ставокъ. Вобн. Рей —, Obrasrit, Ga 
тёльный огонь. * et fam. Рени — d'épigrammes, 
градъ эпигрёхмъ. Anam. Veine -te, волёблющая- 
ca жила. Le matériel — d'un chemin de fer, под- 
виной состёвъ желёзной корбги. 

Roulé, -6е, part'n. см. Rouler. 

Rouleau, sm. 2. евёртокъ (табёку, череби- 
цевъ), трубка, свйтокъ (бум4зи); || скёлка; клтбкъ; 
| Тим. вёликъ,; || Аргит. волютв. Поед. Être au 
bout de son —, истощить ве%® срёдетва. 

Roulée, г/. рой. пблочные побби pl; || рыбо- 
абвная сЪть на Луёр®. 

Roulement, 3т. hsxé, катёве; || Mÿs. pyaé- 
да, переливъ, перевётъ; || * nepembna, nepenàmé- 
ше (чинбениковъ). — 4’уеих, ворбчате глазёми. 

Ком. — de fonds, дбнежные оборбты. Роя4з de 
—, оборбтный капитблъ. || Вобн. — du tambour, 
берабённая кробь 

uler, va. катёть, валить; натёть); || ворб- 
чать; || свёртывать; || on. катёться, вззйтьея; ка- 
титься; |. op. качёться (0 б0к060ё кёчкь кораб- 
14). — des poutres, катёть брёвна. — дп dans la 
neige, валять кого въ CHBrŸ. — мт ÉONNEGU, ка- 
тёть бочку. Га rivière -le ses ondes, pré кётитъ 
свой вблны. — une 06046, поизтйть шаръ. — un 
tonneau jusqu'à la cave, кожатйть бочку до подвё- 
ла. — иле pierre derrière une muraille, закатйть 
кбмень 5 crbuy. — des poutres sous un auvent, 
подкётывать брёвна подъ навфсъ. — ле pierre 
du haut d'une montagne, сватить кбиень съ горы. 
— loin, отиатйть, укатйть далёко. || — les yeux, 
ворбчать, поводйть глезёми. || — un dessin, свер- 
нуть рисуножъ въ трубку, иди пддсто свернуть 
рисуножъ, || рой. — Carrosse, ии%ть свою карёту. 
— за VOIT, кфлать рулёды; заливётьея голосомъ. 
# — ses Jours, проводить свою жизнь. * — ва 616 
doucement, жить помалёньку.* IT -le за vie comme 
$ peut, овъ живётъ, накъ мбожетъ; живётъ RÔe- 
вакъ, съ грахомъ пополёмъ, ® — de grands pro- 
jets, замышайть, обдумывать, составяйть обшир- 
вые 02бвы; завимётьея обширными, вёжнымм 
пробктами. || on. La boule -1е, a -16, шаръ rérar- 
ся, пожатйлея, La voiture -le sur la route, mapéra 
катится по Aopôr8. Les flots -lent sur le gravier, 
вбаны Еётятся по песку. La bille -18 jusqu'à la 
blouse, шаръ докатился до блузы. — ère... 
SÉRATÉTECE 38... — 8008...) подкатйться подъ... — 
du haut d’une montagne, скатйться съ горы. — 
loin 46... откатйться, укатйтьея далёко отъ... || 
Il fait beau —, aopôra raaxxé какъ полъ. * Mille 
pensées те -laient, dans la tête, récnua мыслев 
вертфлись, бродйли въ моей roxos$. * La conver- 
sation -lait sur le même sujet, разговбръ Beprhaca 
бколо одногб предмёта, #Ju шёжъ объ одномъ 
предмёт®. * Ce livre -le sur des questions graves, 
въ ÉTOË RHÉTB идётъ р®чь, идётъ дло, говорится 
о вёжныхъ вопрбсахъ, Ju та внйга трактуетъ 
о вёж... * Tout -le là-dessus, отъ Втого всё завй- 
ситъ. T'ouf le ménage -le sur lui, всё хозййство 
дежйтъ ва нбьъ. * C'est lui qui fait — toute lo 





в мы 


Roulet 


maison,OHE содёржитъ, поддбрживаетъ весь домъ. 
* et fam. I1-10 sur l'or et sur l’argent, on дёнь- 
ги aonéroë гребётъ; y Her дёнегъ куры не клю- 


‘ 1678, дбвьгамъ счёта н®тъ. * L'argent -1е dans 


cette maison, въ бтомъ дби® прбпасть дёвегъ, 
обращёется инбго дёнегъ. ® Le revenu de sa terre 


‘ .le entre deux et trois mille roubles, кохбдъ съегб 


имфн!я простирбется отъ двухъ до трёхъ тысячъ 

убяёбЙ. * её fam. Iln'est pas riche, mais И пе 
aisse паз de —, онъ не богётъ, но вде-кавъ жи- 
вётъ, перебивбется. Nous -lions vers Moscou, мы 
#xaan въ Москву. Tout en-lant nous parlions 
d'affaires, корбгою мы разговаривёхи о КВаёхъ. 
* — par le monde, D nn D колесйть, ски- 
тётьея по свфту. * Па -16 dans toute l'Europe, 
онъ объёхалтъ, изъёздилъ, исколесйлъ вею Евро- 
пу. Тип. Faire — la presse, издавёть, печётать 
сочинёвя. La presse -le, печётан!е продолжёется 
безостанбвочно. Ces deux fonctionnaires -lent 
entre eux, ÊTR два чиноввикь поочерёдно отправ- 
яяютъ дблжность; чередуются въ дблжности. Ман. 
— à cheval, %здить, ёрзать по еВдлу, Ha с®длВ (0 
плохому ®здож). || Ве —, 0. pr. ваяйться, катёть- 
ся; || евёртываться. — sur l'herbe, валйться, ma- 
тёться по трав#. — sur un lit, dans la 9 в, 
валйться на постбли, въ пыли. (| — en cercle, 
свернуться, евитьея кольцбмъ, въ кольце (0 8м®й). 

Roulé, -6е, part. p. qui régit паг. 

Roulet, эт. Шад#яи. екёзка. 

Roulette, sf. колесцб; || ходулька (дфтскал); || 
moafcoura (о двухъ колёсахь); || рулетка (uin). 
* её fam. Cela va comme sur des -в, Это икётЪ, 
какъ по MÉCAY. 

Rouleur, sm. виногрёдный колгонбеикъ (на- 
свхдмов); || Мор. иёчкое судно; || катбльцикъ raé- 
ны (на кийпёчн. 9.). 

Rouleuse, s/. Энт. листовёртка her de 

Rouleux, -euse, adj. Moy. подвёрженный бо- 
KoBOË Kduxh, 

Roulier, sm. вощикъ м вбзчикъ, извощикъ, 
ФУрманъ. 

Roulière, sf. балахбнъ, китель т (y ebsuu- 
ковз). || adj. f. Route —, оббзная, извозная дорб- 
ra 


Roulis, sm. (-li) Mop. боковён кёчка (копаб- 
AA). 
Rouloir, sm. créaxa (044 восковыхь свтчёй). 

Roulon, sm. Техн. ступёнька; || р3ешётчатый 
бокъ у телфги. 

Roulure, sf, трёщина (63 дерёвьяхь). 

Roumer, tn. брюзжёть, ворчёть. 

Roupale, sf. pynéaa (pacméuie). 

Roupie, sf. fam. соплй, возгрй. 

Roupie, sf. рушя (s040méx, или cené6nanan 
монёта въ Инди, 38 франх. 73 сантёма). Lac 
де -8, 387,200 орёнковъ. 

Roupieux, -euse, adj. fam. соплёвый, воз- 
гривый; | в. сопаливецъ, возгривецъ, -вица. 

Roupiller, оп. fam. дремёть, засыпёть. 

Roupilleur, -euse, 3. fam. сондйвецъ, -вица; 
сбня m её f. 

Rouquet, sm.n0p. збяцъ свмёцъ, 

Roure, см. Rouvre. 

Roussable, sm. коптйльня для RoudénIig ceas- 


дей. 
Roussaille, sf. Рыб. мелюзг&, мёлкая рыба (03 
пруда). 
р nine 8{. родъ чебак& dau вёршя (n+- 
a). 


Roussâtre, adj. рыжевётый, 
Rousseau, adj. et sm. рыжеволбсый челов$къ. 
Rousselet, sm. руседётъ (n003 зиуши). 
Rousseline, sf. Ops. болотвый жёворонокъ, || 
родъ грушъ. - 
Ron Ones. noss мояйновки. 
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Rousset, sm. короткохвостая двуутробка (жи- 
вбтное); || сёмка хохабтаго жулёна (птица); || 
ролъ съ®добнаго грибё. 

Roussette, sf. морской волкъ (рыба); | чекён- 
чикъ, дВенбёя малйновка (птёшка); || см. Rou- 
gette. 

Rousseur, sf. pamift цвётъ. Taches de —, ou 
simpl. les -в, веснушки, веснйны /. 

Roussi, sm. ou Cuir de Russie, mers. De —, 
ЮФтаный. 

Roussi, -ie, part. п. см. Roussir. || sm. Odeur 
de —, rophanä sénaxe, гарь f. 

Roussie, sf. Asp. sonocTOKL дя навбзной во- 
ды. 
Roussier, sm. Мин. желфзная песчёная и ило- 
вётая рудё. 

Roussillér, va. обжигёть, обжёчь, опалйть; | 
* горячить. || Ве —, 9. pr. обжбчь себф, опаайть 
себ$. || Roussillé, -ée, part. n. etsm. Sentir le —, 
пёхнуть гёрью, горфлымъ. 

Roussin, sm. небольшой жереббцъ. * — d'Ar- 
cadie, осёлъ. 

Roussir, va. дёлать рыжимъ; || припёхивать, 
поджёривать; || оз. рыж$ть, стаиовйться рыжимъ. 

(| Roussi, -ie, part. n. Le nain est bien —, хл®бъ 
хорошб зарумйнился. 
ussissage, sm. xpémenie въ крёсную крёс- 


ку. 

Rouster оц Новег, va. Мор. класть вулин- 
ги. 
Rousture оц Rosture, sf. Mon. вулингъ. 
Rout (raoute) ou Raut, зт. рёутъ, многочи- 
сленное собрёне. 

Routaïller, va. Охдт. загонйть звёря подъ 
выстр®лъ. || Routaillé, -ée, part. 9. 

Route, sf. дорбга, путь т, трактъ; || куреъ 

(судна); | Boés. маршрутъ; кислокёця. La 
grande — ou la grand’ —, большёя корбга. Se 
mettre вя —, пустёться въ KOPOTY, отпрёвиться 
въ путь. Ее en —, быть въ дорбг%. Faire 
fausse —, сбиться съ дорбги; | * сбиться съ пути, 
употреблять CPÉACTBA, несоотвётствующия пред- 
положённой ц8ли. Rencontrer qn еп —, встр%- 
TETE когб ва корбг®. Il y а cinq jours que je 
suis en —, ужб пять дней, какъ я въ дорбгвВ. 
Faire — ensemble, %хать subcrs. Faire — avec 
qn, bxaTe съ mue Bubcrh. La — du soleil, сб 
нечный путь. * La — des honneurs, путь къ n6- 
честямъ. Се fleuve se grossit sur sa —, pré 
увеличивается на своёыъ путй, въ бсвоёмъ те- 
чёни. || La feuille de —, ou simpl. la —, марш- 
рутъ. || А vau-de-route, Loc. adv. vi. (ne s'em- 
ploie qu'uvec les verbes Fuir, aller) бпрометью, 
стремглёвъ; въ безпорйдквВ, въ замв шётельств®. 
| Syn. Route, chemin, voie. Chemin est le 
terme général; il y a plusieurs sortes de chemins, 
et tous conduisent en un lieu. Route se dit du 
lieu où aboutit une route, la route de Bordeaux et 
les lieux par où elle passe. Vote se dit des routes 
et des chemins considérés comme passage public. 
Exposer un enfant sur la vote publique. 

Routier, sm. A0pÜRANKE, путеводитель т (048 
mopenadsauta). * et fam. Vieux —, пройдбха, че- 
aoBbr® хитрый и бпытный. || adj. Carte -tière, 
Are, карта. 

utine, sf. снорбвка; || нёвыкъ, стёрая при- 
вычка, рутина. 

Routiner, va. (à) пручёть нёвыкомъ (xs че. 
му). | Зе —, о. pr. привыкёть, пручёться иёвы. 
комъ. || ВоцЫи6, -6e, part. п. 

Routinier, 4еге, в. et adj. привычникъ, ру- 
тинщикъ, -щаца; дёйствующ!й по нёвыку. 

Routinièrement, adv. по'нёвыку: 

Routoir, sm. мочильня (048 льна) 

Rouverin, adj. т. краснохдомийШ (0 жедьзю). 


Ds su | 





Rouvert 


Rouverxt, -erte, part. р. см. Rouvrir. 

Rouvieux ou Roux-vieux, sm. Вет. корб- 
era: || adj. шелудивый. 

Rouvre оч Roure, sm. Бот. крёсный кубъ. 

Rouvrir, va. вновь открывёть, отворйть, OT- 
пирёть. || 8е —, dv. pr. вновь, опйть открывёть- 
ся, отворёться, отпирёться. || Rouvert, -erte, 
part. п. 

Roux, rousse, adj. рыш!й; || рыжеволосый; || 
поджёренный (0 м4ед»); || Asp. anphascrikt (о ду- 
nn). Vents — ou — vents, anpharcrie холодные 
BÉTPHIe 

Roux, sm. рыж!@ цв®тъ; [| Пое. ебусъ въ ron- 
я6нымъ MÉCIOME. 

Royal, -а]е, adj. 3. королбвек, népezif, жёр- 
ственный; || * великол&пный. 

Royale, s/. вспаньбяка (лодзубная бо0род4). 

Royalement, adv. королёвекв, цёреки; пово- 
ролёвеки, поцёрски. 

Royalisme, зт. ropoxésexas пёрт!я; привёр- 
женность / къ король. 

Royaliste, adj. королбвевай; || sc. привёрже- 
нецъ королй, PORAÉCTE. 

Royan, sm. родъ салёкушки (9ыба). 

Royaume, зт. королёвство, цёретво. Le — 
des cieux, цёретво небёеное. — des morts, адъ, 
премепбдняя. fam. Раз pour ип —, ни за что въ 
свт. Посл. Au — des aveugles les borgnes sont 
rois, см. Aveugle. 

Royaute, sf. кородбвекое или цёрсное достб- 
HHCTBO. 

ais on Roioo, sm. sacurécaurs (pacmé- 
че). 

Ru, sm. ибленьк:@ канёль, ручёй, потбкъ. 
Ruade, sf. брыкбнье, лягёнье; || * грубость f. 
о ow Rubacelle, sf. желтокрёсный ру- 

HE. 

Ruban, sm. aénra, recsud; || Техн. жел&зная 
похбса, изъ котброй дфлаютъ ружёйный стволъ; 
Il doxocé на листьяхгь нёкоторыхъ nBÉTOBE; || 
плоде! крой вокругъ нёкоторыхъ пироговъ. — 

d'eau, ешова голбвка (pacménie). 

Rubané, -ée, adj. Бот. полос&ётый. 

Rubanée, s/. полосётый %4и лёнточный ужъ. 

Rubaner, va. Техн. выливёть лёнточками 
(воскъ); || обивёть тесьмою внутренность (сунду- 
«4); || Xéaars ружёйный етволъ (изъ желдйзной по- 
40сы). || Rubané, -6е, part. д. 

Rubanerxie, s/. rréuie ленту; || торгъ лёнтами. 

Rubanier, -ière, adj. лёнточникъ, тесём- 
Щикъ, -щица. 

Rubanier, sm. ежеголовка (дастёнзе). 

Rubarbe, см. Rhubarbe. 

Rubasse, sf. Мин. крёсный кварцъ; [ adj. 
красный. 

Rubéfaction, sf. Мед. краснот& кбжи. 

Rubeéñflant, -ante, adj. et sm. Мед. произво- 
Aïmift красноту на кожз, 

ВоЪейег, va. Мед. производить краеноту на 
кожз. || Ве —, 9. pr. покраенфть. || Rubéfié, -ée, 


247$. Ne 

Rubellé, sf. краснолйстый виногрёдъ. 

Rubellion, sm. родъ вырезуба (дыба); || крёс- 
ный жукъ. 

Rubéole, sf. ясмёниикъ, подмарённикь (pa- 
cménie) 

Rubescent, -ente, adj. красновётый. 

noue sf. вдовйтая méGa; || ядовитый COTE 

ея. 


Виа 06, -6е, adj. Бот. иареновидый; || -ées, 
8/. pl. мареновйдныя растёния. 

Rubican, adj. т. рыжечёлый еъ прбе®дью (0 
абшади). 

Rubicole, adj. живущий на малина, 

Rudicond, -onde, adj. крёсный (о лиц). 
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Rue 


Rubigineux, -euse, adj. ржёвчатый, ржёвего 
GB$Ta; ржбвый. 


Rubin, sm. xoxadran америкёнская мухолбвка 
(nmüua). 

Rubine, sf. Хим. — d'arsenic, крёсный 
мышьйкъ. 


Rubis, sm. рубёнъ, крёвный Яхонтъ. * et pop. 
Des — sur lenes, sur le visage, прыщй, угри na 
носу, ва aun$. Посл. Faire — sur l'ongle, вы- 
пить, осушйть рюмку до посяёдней кёили. Faire 
payer — sur l'ongle, взыскёть долгъ до послёдней 
xouSARE. | 

Rubord, см. Reborde 

Rubricaire, sm. знёющ! церкбвные обрёды. 

Rubrique, sf. Мин. вапъ, крёсная землй; || 
крёсный мзлъ dau карандёшъ, || заглёв{е; || от- 
АВлъ, рубрика (65 зазётю); || ® et fam. увёртва, 
улбвка; || -8, pl. прёвила богослужбн!я (63 mpé6- 
ник и 63 служёбникю). 

Rucbhe, sf. улей. De —, улёйный. || — de tulle, 

юшъ. 

Вась бе, sf. пблный улей; улей съ ибдомъ. 

Rucher, sm. пчёльникъ. 

Rucher, va. Техн. обложить, обшёть рюшемъ. 

Rucheur, sm. Ain. сгреббльщикь era въ 
кбпны. ‚ 

ВВ -46ге, adj. фор. грубый, неучти. 
вый. 

Rude, adj. жёстк; шероховётый, бойк!Й, не. 
raéarik; | грубый; || тяжёлый; || сурбвый, стрбгй, 
жесток! В, сильнёйш!Й. Cheveux -8, mëcrrie вбло- 
сы.. Peau —, жёсткая или шероховётая кожа. 
Chemin —, бойкая, неглёдкая, нербвная, выбои- 
стая корбга. || Voix —, грубый гбловъ. Manières 
-8, грубыя манёры. || Travail —, тяжёлая работа. 
Vers -в, тяжёлые, неглёдк!е стихий. Па la main 
—, у негб тяжёлая рукё (0 бородобрёъ). Il a le 
pinceau —, У негб тяжёлая кисть (0 живопйсит). 
* Les temps sont -в, трудное, тяжёлое врёмя. || 
Des mœurs -в, сурбвые нрёвы. — hiver, сурбвая, 
жестокая sum. Une — réprimande, orpôriñ выго- 
воръ. Un précenteur — à ou envers ses écoliers, 
yadreas crpôrif, сурбвый съ свойми ученикёми. 
Froid —, жестбюй хблодъ. Coup —, mecrériti 
удёръ. — tempête, жестокая, сильнёВшая буря. 
Une — tentation, сильнайшее искушён!е. || Visage 
—, курнбе, протйвное лицо. Air —, непртный 
видъ. Vin —, тёрикое винб. Uheval, voiture —, 
трйекая лошадь, карёта. — adversaire, стрёш- 
ный, опбеный противникъ, 

Rudement, adv. стрбго, вурбво, жестбко. 
fam. Aller — en besogne, раббтать неутомимо, безъ 
устали. Manger —, Зсть мнбго; упйсывать за 60% 
mére. 

Rudenté, -66, adj. Апхит. полуштёбный. 

Rudenture, sf. Архит. полуштёбъ, прутикъ. 

Rudéral, -ale, adj. 3. Бот. растущ на pas- 
вёлннахъ, 

Rudération, sf. грубая штукатурная работа. 

Rudesse, sf. жёсткость, шероховётоеть /; || 
* сурбвость, грубость, жестбкость, стрбгость f. 

Rudiment, sm. латйнская граммибтина; || -8, 
pl. начёльныя прёвила; || Ист. Ист. оснбвная 
частица. 

Rudimentaire, adj. начёльный, первоначёль- 
ный. 

Rudoïiement, sm. сурбвый, грубый посту- 
nor; грубое обращёше. * Être encore ама -в, 
сидёть на азбёхъ. 

Rudoyer, va. грубйль (ком), поступёть сурб- 
во (с3 кюмз). || Ве —, 0. pr. грубйть кругъ другу. 
| Rudoyé, -6е, part. д. 

Rue, sf. улица. De —, уличный. fam. Cette 
nouvelle court les -8, бта ибвоеть B°BwE извёстна; 
про #70 зиёетъ цфлый свътъ., Pieux comme les -в, 


Rue 


ресьм& стёрый. Avoir pi sur —, пи&ть е0б- 
ственный домъ, Y4u недвйжимое mubuie, Les -В en 
sont navées, ем. Paver. 

Rue, sf. рута (pacméwte). 

Rué, -6е, part. р. см. Ruer. 

Ruée, ef. 430. куча стёрой еолбмы и вейкого 
ебру, котбрую гнойтъ и потбмъ мвшёютъ съ на- 
возомъ для удобрён!я пбини, 

Ruelle, sf. переулокъ. — du lit, прохбдъ за 
кровётью. ® et fam. vi. Passer sa vie dans les -8, 
быть ибнскимъ прихвбетникомъ; CTPÉCTHO дю- 
бить жёвнское общество. 

Ruellée, sf. Техн. уступъ у крыши. 

Rueller, va. 40. — la vigne, xfaars бброзды 
MÉRAY виногрёдными лозёми. 

Ruer, va. швырйть, броебть; || еп. брыкёлъ, 
лягёть м брыкбёться, дягётьея. — des pierres, 
швырйть кёмни или камёньями. fam.— de grands 
COUPS, колотйть, бить нещёдно. || п. Се cheval 
rue, абшадь лягбется, fam.— à tort et à travers, 
раздавёть удёры, сыпать удёрами во BCB стброны. 
Ман. — en vache, брыкёться по корбвьи; достёть 
зёднею mort до груди. Посл. Cela ne mord ni ne 
rue, отъ ÉTOrO ни жёрко, ни хблодно; это не при- 
носитъ ии вредё, ни пбльзы. || Se —, ©. pr. а 
брбситьея, вйнутьея, ринуться (ма кою). || Вае, 
-6е, part. г. | 

Клепг, -euse, adj. брыкливый (о дбшади). 

Нойев, sm. 9%. распутный челов%къ, разврёт- 
HHK'E. 

Rugine, sf. Хий д&карскаа nuxé (048 ovécm- 
ки костёй). 

Ruginer, va. Хир. очищёть гниль (съ кости). 

Rugir, сп. рыкёть, рычёть, ревёть (0 дьвъ, о 
пир). 

Rugissant, -ante, adj. рыкёюцщий, pesÿmif. 

Rugissement, sm. рыкёне, рычёше, рыкъ, 
рёвъ, peBfuie. 

Rugosité, sf. шероховётость, морщевётость, 
морщиновётоеть / 

Rugueux, -euse, adj. шероховётый, морщн- 
новётый. 

Ruilée, sf. известковая замёзка. 

Ruiïler, va. Стдойт. ззыёзывать известью 
иди ss ; 

Ваше, 8/. naxénie, paspyménie; || pasopénie 
погибель f, néryOa; || - 2 du Tombe 
en —, см. Tomber. Cette maison menace — , 
домъ гровйтъ, yrpoméeTz падбнемъ. Battre une 
tille en —; * Battre дп en — см. Battre. * Bat- 
tre en — un système, Орта, разрушать 
систёму. ® S'élecer sur les -в de дя, основёть своё 
счаст!е на Hecaéeria Apyréro. 

Ruiner, va. разрушёть: разорйЯть. — une та+- 
80n, разрушить домъ.— ипе ville, разрушить üau 
разорить городъ. — une famille, разорйть семей- 
ство. — de fond en comble, разрушить до ocuosé- 
Hia, 440% вконецъ разорить. * — les espérances de 


gn, разрушить, уничтожить чьи надёжды. La tem- | 


pête a -né les vergers, буря опустошила, dau бу- 
pero опустошйло еруктбвые сады. La grêle à -né 
le blé, грядомъ побйло, уничтожило хдёбъ. — га 
santé, разетрбить ввоё здорбвье. Le pavé -ne les 
pieds des chevaux, мостовёя пбортитъ ноги y лоша- 
néä."—lJ'honneur de qn, ou— an d'honneur, лишёть 
когб чёсти; обезчёстить когб.* — le crédit de дп, 
лишить кого довфр!я. — дп dans l'esprit de gn, 
уронить, погубить когб въ чьёмъ либо мнён!и; хи- 
шить когб чьёй либо довфренности. || Se —, в. pr. 
разрушёться, рушиться, валиться; || В рт 
приходить, прйтй въ упёдокъ; портиться, || 
Ruiné, -ée, part. р. qui régit par. 

Ruineusement, adv. разорительно. 

Ruineux, -euse, adj. угрожёющий падёшемъ, 
вадйц Нея; || разорйтельный, врёдный. 
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Ruostique? 


Ruinuré, s/. Техн. вырубка (na EneonÂ). 

В 9, 1. 2. ручёй, потбкъ; | канёвка. 
* Verser des -х de larmes, проливёть ручьй, по- 
тбки и * Cela traîne dans le —, $то площад- 
EN в 


Ruisselant, -ante, adf. текущ, crpyémi- 
ca. 


Ruisseler, en. струйтьея, течь ручьёмъ. Le 
sang -lait de sa plaie, кровь етруйлась изъ 616 
рёны. Son visage -1le de sueur, потъ ибпаетъ, 
кётитея съ егб дицё. 

Rum (rome), см. Rhum. 

Rumb (rombe) ou Rhumb, +2. Мой. руибъ 
(на soundcn). 

Ruméèn, s#. требушйна, пбрвый желудокъ у 
иВбчниковЪ. 

Rumeur, 3/. волнён!е, тревога, рбпотъ, шумъ, 
крикъ; селухъ. Га — publique, всеббщая молвё. 

Ru $, -ante, adj. Ест. Ист. orpurém- 
nié жвёчку, жвачко-жующ!й; |! $7. л2ёчку отры* 
гёющее &ди жвёчное животное, жватил къ. 

Rumination, sf. meséuie жвёчии. зрачка. 

Ruminer, va. пережёвывать, отрыгёть жвёч- 
ку; || * обдумывать (что), размышайть (0 чёмъ). 

Runes, sf. pl. руны f, рувйческя буквы, 

Runique, adj. рунйческй. 

Runographie, sf. руногрёея, сочинёе о ру 
ничеекомъ письм$; || рунйческое письиб 


-Rupéstre, adj. Бот. растущ! из скалбёхъ. 

Rupia, sm. Мед. socnazénie кбжи. 

Buptolre, sm. Хыр. шгучее ерёдетво; В adf. 
ЖГучИ. 


Rupture, sf. разбит!е, перехбиъ,; || Мед. xuxé, 
грыжа, порйвъ; Î * разрывъ, перерывъ, разлёдъ; 
| Же. сыфшиван!е крёсокъ. 

Rural, -ale, adj. 3. полевбй, сёльск!@, Kepe- 
вёнск!, мужицк!й. || буя. см. Rustique. 

Buse, sf. хитрость /, лукёветво, ковёрство. Й 
Syn. Ruse, astuce, artifice. La ruse est une fi 
nesse qui cherche à tromper, à en imposer; l’as- 
tuce, une finesse qui cherche à nuire; l'arfifice 
est une ruse préparée, errangée, conduite avee 


Rusé, -ée, adj. хётрый, лукбвый, ковёрный, 
пронырдивый; 3. хитрёцъ, луиёвецъ, -вица. Un 
— сотрёте, см. Сотреге. 

Ruser, оп. хитрить, лукёвать, вилёть. 

Ruseur, -euse, adj. et s. /ат. проимрливый; 
[| хитрёцъ, лукбвецъ. 

Rusma ou Rusme, sm. состёвъ иетребайющй 
волосы (у Typoxi). 

TRussifier, va. обрусйть, едълать русскимъ. 

Rustaud, -aude, adj. мужиковбётый, мужйц- 
к, грубый; || т. мужйкъ, деревёнщина, нев% 
жа т. || був. Rustaud, rustre. C'est faute 4’6 
ducation, faute d'usage qu'on est rustaud: c'est 
par humeur, par rudesse de caractère qu'on est 
rusire. 

Rustaudement, adv. грубо, мужиковёто, по- 
мужицки. ' 

Rustauderie, sf. грубость /; грубые, мужиц- 
nie поетупки, ухвётки, | 

Rustioité, sf. грубость, неучтивоеть f. 

Rusticole, adj. 3004. живущ на полйхъ, на 


ъ. 

Rustique, adj. сбльск!Й, деревёнск!й; || дик, 
безыскусственный, безъ прикрёсы; || * грубый, не- 
учтивый. Maison —, eépua. Архит. Ordre —, 
рустйчный брденъ. [| Syn. Rustique, rural. Rus- 
{ие ве dit de ce qui est propre, essentiel à la 
campagne; rural, de ce qui s'y rapporte acciden- 
tellement, au point de vue de la localité. 

Rustiquement, ade. грубо, неучтйво. 

Rustiquer, va. Аргут. стрбитьвъ рувтёчнонъ 
PAS; || тесёть обивибю раббтою. 


Rustrs ` 


Bustre, adi. бчевь грубый, мужёцкй; || sm. 
батхъ; мужйкт. || бул. см. Rustaud. 

Rut, em. (rule) расхбдка, тёчка (06% одён®). 

Rutabaga ou Navet de Suède, sm. Бот. 
шведекая рёпа. 

Rutacé, -ée, adj. Бот. рутообрёзный; см. Rue 
(pacménie). 

Ruthénien, adj. Alphabet — ou cyrillique, 
xupéaxoBcran бзбука. 

Е ou Russisme, sm. pÿccxik обо- 

тъ. ` 
- Rutilant, -ante, adj. златозёрвый, ciéromif 
хакъ золото. 

Rutiler, оп. блистёть, сверкёть, с1йть. 

Rutoir, см. Routoir. 

Rythme, Rythmique, см. Rhythme,Rhyth- 
mique. 


В. 


В (esse), sf. (ou sé), sm. 19-я буква еранцуз- 
ской &эбуки и 15-я coraécuss. * et Гат. F'aire des 
8, nucérs мыслёте. 

Ва, adj. 1033. [. егб, ей; свой; см. Bon. 

Вафа оп, SM. питьё изъ BUHÉ съ сёхаромъ 
(es Hméaiu). 

Sabaïsme, см. Sabéisme. | 

Sabaye, sf. Mop. канётъ дая прикрёплёня 
судна къ бёрегу. 

Sabayon, sm. Пов. всабайонъ (сбусъ uses яич- 
Mao жедтк@ съ сахапомь ц съ виндмз). 

Sabbat, sm. субббта, шёбашь (у Ecpéess); || 
вн nounde сббрище; || ® шумъ, крикъ, со- 
AO“. 

Sabbataire, adj. et sc. наблюдёющ!й суббб- 
ту, субббтииктъ. 

Sabbatine, s/. caosonpésie, диспутъ (63 фило- 
copiu). 

Sabbatique, adj. Année —, ведьмой годъ (y 
Æuodies). 

Sabbatisme, sm. соблюдёне еубббты, cy6667T- 
nauanbe. 

Sabéen, sm. поклбнникъ огий и cpbTrézs; || 
adj. т. Culte —, повлонби!е огню и свЪтилаимъ. 

Sabéisme ou Sabisme, sm. сабейзиъ, покдо- 
нён!е огню, солнцу и SBB3AÉNE. 

Sabine, sf. Бот. артышъ, донской можщевёль- 
BAR. 

Sable, sm. песбкъ; || Лит. еормовбй пгебкъ || 
пузнрный певдкъ); || пеебчные часы; || l'epda. чёр- 
ный uBBTE. — de ravine, нанбеный dau зыбучй 
песбкъ. * Bâtir sur le —, стрбить na necx, т. в. 
сооружбёть на иепрбчномъ основён!и. ® et fam. 
“аз du — dans les yeux, у менй raasé слипёютея; 
менй ко сну RAORATS. 

Sabler, va. посыпёть песябыъ; || отливёть въ 
necx$; || * et fam. выпить однймъ рёзомъ (ста- 
канз вина). || Sablé, -6е, паг. д. Fontaine -ве, 
цвдилка съ пескомъ. 

Sableur, sm. Техн. приготовлйющЙ песбчныя 
®брмы; || fam. здорбвый пить; кто пьетъ много не 
льяивя. 

Sableux, -euse, adj. сыфшанный съ пескбмъ 
(о лук; [| песчёный (зпунтъ). 

Sablier, sm. песбчные nl 


стклйниа; || пе- 
сбчыица; | торгующей пескбиъ: 
во 


трёскалка (дёре- 


Sablière, af. uecÜtues йма; | Плот. яСжень т. 
Sabline, sf. песчёнка (pacméuie). 
Sablon, sm. певбкъ, uéaxiit песбиъ. 
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Sablonète оц Sablonnette, 8/. Стек. 3. пе- 
ебчный Ящикъ. 

Sablonner, va. чистить песибыъ (nocÿôy): || 
qques песбкъ (на паскадёниое жедизо). || Ва- 
blonné, -6е, part. д. 

Sablonneux, -euse, adj. песчёный. 

Sablonnier, sm. торгующий мёлкимъ пеекбиъ. 

Sablonnière, sf. песбчная #ма; || Лит. Ащикъ 
въ котбромъ дёржатъ песдкъ для еормъ. 

Sablure, з/. Мор. часть снёсти. 

Sabord, sm. Мод. пушечный портъ. De —, 
портовой. 

Saborder, va. Мор. прорубйть отвёрст!е (es 
дню судна). 

Sabot, sm. херевйнный башы&къ; || копыто (у 
абшади); || скбвка, мёдная ножка; || башыбкъ, на- 
конёчникъ (y сем); || тбрмазъ, башм&къ; || кубёрь 
т; | дурнёя скрипка; || вённа въ вид деревйннаго 
баимака; || бёшенка (рёковина). Il a du foin dans 
ses -8, онъ богётъ (0 крестьЯниню). fam. Elle a 
cassé son —, онё лишилась невйнности (0 дювйцю). 


-Фоттт-вотте ип’ —, спать ибртвымъ CONS. * 


Saboter, оп. ходить въ деревйнныхъ башма- 
кёхъ; || игрёть кубарёмъ; гонйть dau спусиёть 
кубёрь; |] va. pop. плохо раббтать, крооёть. 

Saboteur, -euse, 3. род. крообльщикъ, паз- 
кунъ, -унья. 

Sabotier, sm. Khzamuiit w4u носйщ деревйн- 
ные башмаки. 

ее sf. тбнецъ въ деревёмныхъ башима- 
Rx. 

Sabouler, va. поп. дёргать, теребить; || my 
рить. || Saboulé, -6е, part. 2. 

Sabre, sm. céGan; палёшъ. — poignard, обою- 
xy-Ocrpax сёбля. Мор. — d'abordag:, абордёжная 
сёбдя. 

Sabré, -6е, part. р. см. Babrer. 

Sabrenas ou Sabrenaudier, -1еге, 3. fam. 
кропёльщикъ, -щица; плохой раббтнихъ. 

Sabrenassex ou Sabrenauder, tn. pop. nad- 
хо раббтать; вахлить. || Sabrenassé, -6e, ох Ва- 
brenaudé, -ée, part. р. 

ВаЪгег, va. рубить сёблею, изрубить; || екбро 
кончёть, съ мёху рышёть (0%40). | Sabré, -ée, 


art. р. 

d Sabretache, sf. Témwxa (y 1ycâpr, y удёнз). 
Sabreur, sm. fam. рубёка т, храбрый вбинъ. 
Saburral, -ale, а47. Мед. происходйщЯ Ё отъ 

нечистоты первыхъ путёЁ (пищеварёнз я). 
Saburre, sf. Med. иечистот& пёрвыхъ путёй 

(nuwesanén1a). 

Вас, sm. (sak) ившбкъ; куль M; || рёнецъ (Co4- 
ddmcxiü); || врётище, покайнное од®йн!е; || Мед. 
мВ шёчекъ, пузырёкъ. — à Ouvrage, рабоч! мз- 
MORE, сакъ-уврёжъ. — de nuit, дорбжный ившбкъ. 
— de panier, буиёжный м®шбкъ (кудё кладуть 
бакалёйные товары). Воён. — à terre, земляной 
м®шбкъ. — de farine, куль мукй. Мор. — d'écu- 
bier, клюзъ-сакъ. fam. Cet habit ressemble à un 
—, Ou 11 est dans cet habit comme dans ип —, ua 
нёмъ плаётье CHAÂTE машконъ. ® et дор. Un — à 
vin, пьйница. * Un homme de — et de corde, отъ- 
Явленный негодйй, мошённикъ. * et fam. Cette 
affaire est dans un —, nhao въ mafñnb; yaémeuo. 
* Avoir gch dans un —, имёть что подъ рукбю, 
въ свобмъ распоряжёнии. ® et fam. C'est la meil- 
leure pièce de son —, 6то лучшая егб подпбра; на 
STOMB оснбваны BC егб надежды. * et fam. Mettre 
qn аи —, поставить когб въ тупйкъ. * Juger, CON- 
damner qn sur l'étiquette du —, см. Ktiquette. 
* Se couvrir d'un — mouillé, см. Couvrir. * Vi- 
der son —, высказать всб, что слёковало выека- 
зать. род. Remplir son —, набйть себф брьхо, 
нафсться до отвёла. Vider son —, испражнйться, 

Вас, sm. разграблёше, равхищёне (рода). 


- 


Sacoèda 


Mettre une ville à —, отибть гбродъ ma расхищб- 
mie. 

Васса4е, з/. xëpranie лбшадн уздбю; [| силь- 
ный толчокъ; || нербвиое движён!е ; || * выговоръ, 
иагоийй. Donner des -в à ая, дёргать, тряети ко- 
гб. Aller par -в, идти въ припрыжку. 

Saccadé, -6е, adj. неровный (0 деижёщи); || 
отрывистый (0 с401ъ). 

acoader, va. дёргать повбдьями (дбшадь). 
Вассаве, sm. разрушёще, безпорйдокъ; || non. 


а. 
BSaccagement, sm. разграблёше (16n00a). 
Saccager, va. грёбить, разорйть; || fam. Le 

prmérs. || Saccage, -6е, part. г. || уп. см. - 

vager. 
accageur, sm. грабитель, разорйтель т. 
Saccatier ou Sacquatier, sm. Техн. возиль- 
щикъ угодья. 
Sacchareux, -euse, adj. (sak-ka-) Хим. ed- 
харжетый. , 
accharifère, adj. (sak-ka-) Бот. сзхаронбс- 


ный. 

Saocharification, sf.(sak-ka-)npespaméaie въ 
еёхаръ. 

Saccharifièr, va. (sak-ka) Хим. превра- 
MATE въ сёхаръ. || Se —, т. pr. превращёться въ 
céxape. 

Saccharin, -ine, adj. сёхарный. 

Saccharol, sm. Апт. сёхаръ. 

Вассше, sm. Бот. w'iméuexz. 

Sacelle, sm. родъ однос&мяннаго плода. 

Sacerdoce, sm. свящёнство, свящёниическое 
звбн{е; || жрёчество (у лзычниковь); || куховён- 
ство. 

Sacerdotal, -ale, adj. 3. свящённическ!й; || 
жрёческЙ. Les vêtements -taux, habits —, обла- 
чён1е, рёзы f. 

Sachée, sf. пблный мьшбкъ, цёлый куль (че- 


0). 

Sachet, sm. мьшёчекъ; || благовбнная поду- 
шечка, хёданка. 

Вась! он Saoqui, sm. рисовое пиво въ Япб- 
ни. 


nn sf. корбжная сумё; || мышёкъ (дёнеж- 
ный). 

Sacoleve, sm. Мод. трехмёчтовое судно (на 
Bocméxn). 

Sacome, sm. Архит. выдающся карнйзъ; 
нроеиль карнизныхъ частёЙ. 

Sacquatier, см. Saccatier. 

Sacramentaire, sm. тайнствениикъ (céxma). 

Sacramental, -ale, ou Sacramentel, -elle, 
adj. 3. тбинственвый. Mots -taux, paroles -tel- 
les, réancrsensera словё; | * торжёственныя Cao- 
Bé; рьшительное, окончётельное елбво. 

Sacramentalement, adv. réancrseuno. 

Sacre, sm. муропом&ёзан!е, короновён!е; || no- 
свящёнше (65 епископы). 

Sacre, см. Sacret. 

Sacré, -ée, adj. муропомёзанный; || свящён- 
ный, святой; | Анат. крестцбвый, крестцбвой 
кости; || SM. священное, святбе. livres -8, свя- 
щённыя инйги, Bérxit и Новый Завётъ. La per- 
sonne -ее du souverain, свящённая осбба госудё- 
ря. Devoir —, святой, свящённый додгъ. Les 
choses -6е8, святыня. Les ordres -8, священство. 
Concile —, церкбвный соббръ. — collége, соббръ 
каркинбловъ. Il n’y a rien de — pour lui, для не- 
гб ur amer святёго. || Азат. Veine -6е, крест- 
цбвая жила. Пат. Mal —, падучая болфзнь. Кец 
—, рожа. || S'ajoute aux termes d’injure, aux im- 
précations, pour leur donner plus de force. Ce 
sens est du langage le plus bas et ne doit jamais 
être employé. Оп ne l'entend que dans la bouche 
des gens sans éducation, et dans des locutions ana- 
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logues à celles-ci: Saoré bandit, sacré coquins, 
sacrée bête, проклётый разббйникъ, прокайтый 
мошённикъ, проклётая скотина. 

Sacré-cœur, sm. — de Jésus, de Marie, прёзх- 
ники 7 вЪ честь сбрдца Гисусова 40 Мар{ива. 

Sacrement, зт. тёинство, тёйна; || бракосоче- 
тёне. Le saint —, причёсте, евхарист!я; Святые 
Дёры; | потйръ. S'approcher des -в, исповфды- 
ваться и причащёться. Administrer les -8, пр1об- 
щёть Святыхъ Тбинъ, причащёть. Fréquenter les 
-8, чёсто говфть. Fête du saint —, см. Fête-Dieu, 

Вастег, va. помёзывать на цёрство; | поевя- 
щёть (6ъ епископы); || оп. [ат. каясть, проклие 
ибть. || Sacré, -6ёе, part. +. 

Sacret ou Sacre, sm. Ops. свроголбвый себ- 
OX, 

Sacrificateur, -trice, 8. жрецъ, жрица; жер- 
твоприносйтель. (frand —, первосвящённикъ (у 
Еврёевъ). 

Sacrificatoire, adj. жёртвенный. 

Sacrificature, s/. жрёчество; | первосвящён- 
етво. 

Sacrifice, sm. жёртва, жертвоприношён!е; {| 
méprsosamie. Offrir en —, предёть на жёртву. 
S'offrir en — à sa patrie, принёсть себй въ жёрт- 
ву отёчеству. Faire à Dieu le — de sa vie, при- 
нести Ббгу въ жёртву своб жизнь. Faire à qn le 
— de qch, жёртвовать, пожёртвовать кому чзиъ 
либо. Le — d'Abraham, жертвоприношёне Авра- 
&мово. Le saint — de la messe, ou simpl. Le saint 
—, обфдня, aurypria. Посл. Obéissance vaut mieux 
que —, см. Obéissance. || Le — de sa fortune, 
mépTBOBaie, пожёртвован!е своймъ состойшемъ 
или своегб востойн!я. 

Васт1Вег, va. приносйть въ иёртву, жёртво- 
вать, пожёртвовать; || посвящёть. — un agneau, 
принёеть въ жёртву 6гица. — aux idoles, прино- 
сйть жёртвы кумйрамъ. — за VIS роиг 30п pays, 
пожёртвовать MÉSHID за рбдину. J'ai fout -fle 
four vous, = BCBME для васъ пожёртвовалъ. JE пб 
-Йе rien à la mode, я uuu$we не жёртвую MAS. 
П -fle tout à son ambition, онъ жёртвуетъ вевиъ 
своему честолюбю. | — son femps aux sciences, 
посвящёть своё врёмя наужамъ. — aux préjugés, 
à la mode, сообразовёться съ предразсудками, съ 
модой. ® — aux grâces, пробр®тать, имёть изёщ- 
ныя манёры. ® Е Це n'a pas -flé aux grâces, у ней 
дурныя, непр!Ятныя манёры. || Se —, с. pr. (pour) 
жёртвовать соббю (048 коб). || Sacrife, -ée, 
part. п. 

Sacrilége, sm. святотётетво , осквернбаная 
святыня; || * нечёсте, npecrynaéuie. 

Sacrilége, adj. святотётетвенный, нечестй- 
вый; || зс. святотётецъ, оскверийтель святыни. 

Sacrilégement, adv. святотётственно, иече- 
CTÉBO. 

Sacr'pant, sm. fan. хвастунъ, самохвёлъ. 

Sacristain,sm.pésnauih,mamadps, пономёрь ne. 
‘BSaoristie, sf. ризница; {| церковная утварь; || 
доходъ получёемый за объдии и молёбны. 

BSacristine, sf. ризничья (65 диемчьвмь мома- 
стыря). 

Sacrum, sm. (-crome) ou Ов —, Анат. кре- 
стёцъ, крестцбвая кость. 

Sadrée, см. Sarriette. 

Saducéens, зт. 97. Садукбёи (céxma). 

Ваацое1вте, sm. yuénie Садукбевъ. 

Saette, см. Sagette. 

Safran ou Croous, sm. шаерёнъ (pacméuie). 

Safrané, -ée, adj. шаер&ённый, шаерйновый 

Safraner, va. крёсить #4ы нриправлйть mue- 
рёномъ. || Safran, -6е, part. д. 

Safranier, sm. воздёлыватель шаерёна; || 9$. 
разорёниый, промотёвиий ея. 

Safranière, s/. ифето засфяиное шаербномъ. 








Bafra 


Bafre, adj. pop. обжбрливый. 

Safre, sm. Хим. соелборъ, caepé. 

Baga, sf. céra, предёше (y checpuuxs наюб- 
довз). 

Sagace, adj. прозоряйвый, проницётельный. 

Sagacement, adv. 2. мз. прозорливо, прони- 
цётельно. 

Sagaoité, зг. прозорживость. проницётель- 
ность f. | 

Sagaie ou Zagaie, sf. копьб (y néipoes). 

Sagamité, sf. кушанье Канёдцевъ, родъ кёши 
изъ индёйекаго прбев. 

Sagan, sm. сагёнъ, вакбр! первосвященника 
у Гудбевъ. Lu 

Sagapénum, sm. (поте) Апт. перейдская 
камсдь. | 

Зара: 18, sm. pl. Ком. родъ лощёной матёр!и. 

Sage, аа}. умный, мудрый, разумный, благо- 
разумный; || воздёржный; || тих, емйрный; || 
скрбмный, благонравный; || SM. мудрёцъ. 

Sage-femme, sf. 4. повивёльная б&бка, 65- 
бушка; акушёрка. 

Sagement, adv. умнб, разумно, благоразумно. 

Sagesse, sf. мудрость, премудрость f, 6xaro- 
vasfuie; || воздёржность; || тихоеть; || скромность 
f, nBzowÿapie. Dents de —, зубы мудрости (по- 
cahônie четыре xopénntie зуба). La — éternelle, 
incréée, npexs$anaa премудрость, M. €. вторбе ди- 
цб Святый Трбицы. Le livre de la —, ou simpl. 

—, кийга Премудрости (63 BuüGaiu). Посл. 
Toute la — n'est nas enfermée dans une tête, умъ 
и 8 два лучше. 

agette, Saette ou Baiette, sf. ot. crpbad. 

Sagination, sf. откормдене, утучнён1е, OT- 
корика. 

Sagine, sf. ишёнка, острица, горйца (дастё- 
ме). 

Sagittaire, sm. Acmp. Стр®лёцъ (cosensôte); || 
ou о d’eau, Бот. жёлтая вёхта, стрёльная 
гравё. 

Sagittal, -ale, adj. стр®ловйдный. Анат. Su- 
ture -1е, стр®ловйдный шовъ чёрепа. 

Sagitté, -6е, adj. Бот. стрвловйдный. 
вов sm. céro. — indigène, картбеельный 
cé10. 

Sagouier ou Sagoutier, sm. сёговая обльма 
(дёрево). 

Sagouin, sm. сагуйнъ (обезьяна). 

Sagouin, -ine, s. fam. нерйха т et f. 

Sagum, sm. (-gome) ou Saie, sf. вобнвый 
пзащъ. 

Said, sm. Стар. егйпетекая бумёга. 

Saie, sf. см. Вакит; || щёточка (044 чистки 
USOR AI у зодот. дьлъ мастепдез). 

Baietter, va. чёстить щёткою (у зодот. 043 
иаст.). 

Saïga, sm. сибирская еёйга (животное). 

Saignant, -ante, adj въ кровй, кровёвый; || 
полужёренный (0 MÂcn); | * недбвн:й, cphmiñ,. 

Saigné, -ée, part. п. см. Saigner. 

Saignée, sf. пускён1е крбви, кровопускён!е; || 
егибъ руки; || отводный канблъ (ддя спуска воды). 
* On lui a [ай une rude —, изъ негб выжахи инб- 
го ебку; съ негб содрёли, слупйли много дёнегъ. 

о. sm. кровотечён1е (45% носу, и 
np.) 

Saigner, va. пускёть кровь. — ап du bras, пу- 
CTÉTE, брбеить кому кровь изъ рукй. — [a viande, 
очистить MÉCO отъ An — un étang, спустить 
вбду изъ пруда. — une rivière, отводить, отвёсть 
воду изъ реки; прорыть другбе руслб. — мп чпои- 
{on, un сваи, зарфзать, заколоть, убить бвцу , те- 
26нка. ® et fam. — qn, драть, лупить съ когб 
Абньги, — ам blanc, выпустать всю кровь; || * вк- 
сосать ве деньги; разорить налогами, поборами. 
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Bains 


] оп. IT -gne du nes, ou Le nes lui -gne, у негб 
изъ носу кровь идётъ. ® Le cœur те -рпе, y меня 
сёрдце кровью обливёется. IT faut. laisser — la 
plaie, иёдо кать крови вытечь изъ рёны. ® La 
plaie -gne encore, on c'est une plaie qui -gnera 
longtemps, Эта o64xa dau dTo несчёст!е нескбро 
забудется, долго не забудется. || Se —, о. pr. пус- 
тить ce6$ кровь; || ® et fam. отдавёть поелёдиее, 
жбртвовать посл&днимъ. || Ва1в пе, -6е, part. р. 

Saigneur, sm. 4г0п4. привёрженецъ крово- 
пускён!я. 

в -euse, adj. весь въ кровй, кровё- 
вый. 

Saillant, -ante, adj. выдающИйея, выступбю- 
mit, выходящий; || * остроумный, отмёиный, OcO- 
бенно-замвчётельный; || Герёл. прыгающи. 

Sailler, са. Мою. тащить бревнб по направлё- 
н1ю егб длины; || UN. выдавёться, выебвываться, 
BEICTYUATE. 

Saillie, 37. 6psranie, стремлён!е; || ® вспыль- 
чивоеть, горйчность f; || остроумная мысль, острое 
слбво, остротё; || Архит. выставка, выпускъ, 
выступъ; || выпуклость /. Par -8, толчкёми, по- 
рывами. 

Baïllir, on. (mieux Jaillir), брызгать, xae- 
Se (о soûn); || va. накрывать. Faire —, cay- 
чёть. 

Saïüllir, on. иг. выдавёться,1 выстуо&ёть, тор- 
чёть. Ce balcon saille de trois meds sur le mur, 
балконъ выдаётся, выступбетъ отъ ствны Hé три 
оута. 

Ваш, saine, adj. зкорбвый; * здрёвый; || né- 
ani. Corps —, здоровое тёло. Nourriture -ne, 
здорбвая пища. 447 —, здорбвый вбздухъ. * Ез- 
prit —, зарёвый умъ. * Jugement —, зарёвое 
суждёне. -ne raison, зарёвый разсудокъ. || 
Les fondements sont -в, еундёментъ hat. Г? est 
revenu — et sauf, онъ BOSBPATÉACE цвлъ и See 
димъ; | * онъ невредимо orxbaazca отъ б®ды. Des 
pommes -nes, хорошб сохранйвийяся Яблоки; не 
испбрченныя, не гнилыя. Un cheval — et net, a6- 
шадь безъ порбковъ, безъ мал&йшихъ порбковъ. 

Sainbois, sm. Апт..корё изъ волчьяго дыка. 

Saindoux, sm. топлёное свинбе céxo. 

Sainement, adv. здорбво; ® sxpéBo. 

Sainfoin, sm. ou Esparcette, sf. слёдкая дйт- 
лана (pacméuie). 

Saint, sainte, se à святой, свящённый. La -te 
Trinité, Святёя Трбица. Le Saint-Esprit, Свя- 
тбй Духъ. La -te Vierge, Преевятёя Дфва; Boro- 
рбкица. Les lieux -8, les -8 lieux, сватыя ucré. 
(Par abréviation on écrit: 8. Jean ou 8-t Jean, 
8-1е Geneviève, les ВВ. Pères, etc.) Le — des -в, 
Святбя Святыхъ. L'Ecriture -te ou les -tes Écri- 
tures, Священное Писёне. La -te alliance, свя- 
щённый союзъ. Le lieu —, святйлище, храмъ, 
цёрковь f. La terre -te, обътовённая земай; | 
освящёниая земля. Le Saint-père, ввятЪйшй 
отёцъ, ndua. Le — siége, см. Baint-siége. Le 
gsaint-office, y A судъ (6% Püun). Le 
— sépuicre, гробъ Госибдень. La semaine -te, 
crpacrada недфля; | Дейк. цв®тнёя Tpiôas. Ven- 
dredi —, великая, страетнёя пйтница. Ма] de —, 
падучая болфзнь. || Gram. En général, le mot за 
prend une majuscule et se joint par un trait d'u- 
nion au substantif qu'il qualifie, lorsqu'il forme, 
avec ce dernier, un nom qui ne s'applique pas di- 
rectement à un saint. La ville de Saint-Germain, 
le village de Saint-Cloud, la rue Saint-Honoré. 
Mais on écrit sans majuscule au mot 3437$, et sans 
trait d'union entre les deux mots: Les ayôtres 
saint Pierreet saint Paul. Les confessions de 
saint Augustin. 

Saint, sainte, s. святой, -rés. Le — dont on 
célèbre la fête, святой, котораге ибмять прёзд, 


Baint-aubinet 


uyercs, * et fan. Le — du jour, чехов% къ въ слу- 
ya, dau въ мод. ® et fam. C'est un pauvre —, 
c'est un — qui ne guérit de rien, STo не вёжная 
птица; ST ничтожный челов%къ. Îocu. Il ne sait 
à quel — se vouer, ему né къ кому обратиться, 
DpAOSTHyYTE за поеббемъ; онъ безъ BCÂRUXE 
средетвъ. Un — qu'on пе chôme plus, человёкъ 
аишиви!Йся csoer6 прёжняго Bxifnia; n0TepABIMI 
вейкое snauénie. À chaque — за chandelle, кёж- 
дому стёрцу по стёвцу. Selon le — l'encens, по 
Сёньк® шёпка. Précher pour son —, восхвалйть 
кого изъ своекорыстныхъ вйдовъ. Д vaut mieux 
+'adresser à Dieu qu'à ses -в, ищй ийлости скорфе 
У царя, ч®мъ у егб псарй; ч®мъ 1ёптю клёнятьея, 
закъ ужъ зучшо поклонйсь сапогу. Découvrir — 
Pierre pour couvrir — Paul, ур%зать пблы, чтб- 
бы надстёвить рукавё; прогонйть б%5у 654050. 
C'est — Roch et son chien, см. Chien. 


Saint-aubinet, sm. Мор. верёвочный мбстикъ 


(назалётъ). 
Saint-augustin, 
(шрифтъ). 
Saint-crépin, sm. дорбжная сумка; || ® munie. 
Sainte-barbe, sf. 4 Мор. констёпельская; || 
ирюйтъ-кбмера. 


Saint-Elme, sm. Le feu de —, Mon. блудйщ:й 


огбнь. 
Saintement, adv. свЯто. 
Saint-empire, sm. Гериёнская Hunépis. 


Sainteté, sf. свйтость f; || Святёйшеетво (mt- 


71.43). 


Saint-Germain, sm. 6. большёя слёдквя гру- 


ша. | | 
Saint-Gui, sm. La danse de —, см. Chorée, af. 
Saint-Jean (la), sf. Ивёновъ день (24 5094). 


Saint-Martin (la), sf. Мартыновъ девь (14 


anp.). , 
Saint-Pierre (la), sf. Петрбвъ день (29 isa). 
етрё (10 


— о день поклонён я верйг® Св. 
янв.). 

Saint-siége, sm. пбпек престблъ; || ибиская 
вхасть. 

Saint-simonien, -enne, 3. 4. сенсямонйетъ, 
-нистка; || adj. венеимонйстся!й. 

t-simonisme, sm. учён!е еенсимонйстовъ. 

Saint-simoniste, sm. сенсимонйстъ. 

Saïque, sf. сёйка (деебнтское судно). 

88181, -1е, part. р. см. Saisir; || sm. должнйкъ, 
Ha имфн]е идего налагбется эрёстъ. 

Saisie, sf. Юр. наложбн!е вапрещёния; | 
конеискёщя. Faire une — d'un bien, валожить 
зьпрещёне Ha им ше. 

Saisie-arrêt, sf. 4. naxoménie apécra. 

Saisie-brandon, sf. 4. задержён:е плочбвъ нё 
полз стойщихъ. 

Saisie-exéoution, sf. 4. задержён!е мёбели.. 

Saisie-gagerie, sf. 4. взйт!е мббели въ задбгъ. 

Baisine, sf. Юр. sann$uie; || Мор. найтбвъ. 

aisir, од. хватёть, схвётывать, взять; ловить, 
поНы&ть; || * пбльзоватьея; || * понимёть, угёхы- 
вать; || * постигёть, овладввёть, обуйть; 1 пора- 
жёть; | Юр. налагбть арёстъ; || Мод. найтбвить. 
— 4 par le bras, par les cheveux, хватёть, схва- 
тить кого 38 руку, 84 волосы. — au collet, схва- 
тить 84 воротъ, за шиворотъ. — дес la main, 
avec les dents, схватить рукой, зубёми. ® La fièvre 
l'a -si, егб схватила лихорёдка. Ce manche est tron 
gros, on a de la peine à le —, рукойтка слиш- 
HOME TOZCTÉ, её трудно взять. — ац 001, ловить, 
поймёть на лету. — un papillon, поймёть 6&боч- 
ку. || * — une occasion, пользоваться случаемъ; 
ловить случай. || * — l'intention de 4", понйть, 
Угадёть чьё nambpenie. || * Un mai subit l'a -si, 
егб nocrérse внезёпная болфзнь. ® Le désespoir 
Га -si, имъ овладфло отчёяне. * La peur l'a -si, 
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егб обуйлъ au имъ овладёлъ crpaxe. || * Cela -sit 
et entraîne, Это поражбе.ъ и увлекбетъ. * Се/а 
-8it ГутадтаНов, то поражбёетъ воображён!е. || 

Юр. — un bien, наложить арёстъ d4u sanpeménie 
на mmbnie, — entre les mains de qn, наложйть за- 


прещён!е на выдачу иаходйщихся у когб дёнегъ 


dau имущества. — le tribunal d'une requête, вой- 
тй въ судъ съ прошёшемъ. — le sénat d'une affaire, 
BHECTÉ дёло въ сенётъ. 
Mort, s. || Ве —, ©. pr. схватить, поймёть; || за- 
владёть, овладёть. — d'un déserteur, схватить, 
пойм&ть бфглаго. || — d'une province, завладеть 
бблаетью. — d'une forteresse, овлад®ть кр&постью. 
|| Quand on lui apprit cela, il ве -sit tellement, 
аие..., когдё yBbAOMBaH егб объ ётомъ, ONE быль 
такъ поражёнъ, что... Il 8e -sit ам moindre 
contre-temps, онъ прихбдитъ въ отчёяне отъ ма- 
льЙшей помфхи ($$. dans ces deux sens). || Saisi, 
-ie, part. p. Les meubles -в, схвёченная, завре- 
стбванная, попбёвшая подъ sanpeménie мёбель. Ш 
а été — d'une fièvre, егб схватила лихорёдка. ПД 
a été — d'une joie, ивъ овлад®ла рёдость. — d'é- 
tonnement, поражённый удивлёнемъ. Юр. Le Sé- 
nat est — d'une requête, въ сенётъ пбдано прошё- 
н!е. Le tribunal est — d'une affaire, въ вудъ по- 
ступйло дёло. Le voleur a été trouvé — du vol, 
вбра поймёли съ поличнымъ, CE крёшею. On Га 
trouvé — d'une lettre, при нёмъ нашяй dan най- 
дено письмб. Le — et le saisissant, см. Saisis- 
sant, 

Baisissable, adj. на что можно наложить 
NRÉCRE) uoxsemémif наложёню арёста %&ди запре- 
ménis. 

Saisissant, -ante, ad). произйтельны? (0 сту- 
cn); || * поразйтедьный. || s. Le 8418$ et le —, 
тотъ, на чьё им&н!е ивложенъ APÉCTH, и тотъ, кто 
налагдетъ арёстъ на unie. 

Saisissement, sm. дрожь f, coxporéuie; || вие- 
зёпный страхъ, испуг. — cœur, crâcaénie 
сёрдца. 

Saison, sf. врёмя года; врёмя, сезбнъ, nopé. 
— avancée, пбзднее врёмя года. — bien, fort 
avancée, глубокая беень. Les quatre -8 de l'an- 
née, четыре врёмени гбка. La — des semailles, des 
foins, врбия пос®ва, покбва. La — de l'hiver, 
зимнее врёмя, зИмн!Й сезонъ, зимняя порё. La — 
morte, rayxéa nopé. La nouvelle —, веснё. L'ar- 
rière -saison, бсень; начёло зимы. La belle —, 
хучшее врёмя гбда; конбцъ весны, яёто и начёло 
Осени. La première — de la vie, пбрвая nopé жйз- 
ни, молодость. La dernière — de la vie, noexhy- 
няя u0pé жизни, стбрость. Faire ses provisions 
dans la — ,sanacérses провйз1ею вовремя, въ над- 
xemémee врёмя. Hors de —, не вовремя, некст8- 
ти. Cette entreprise est hors de —, n'est nas encore 
de —, ещё рёно предпринимёть 5то. | 

Saki, sm. 3004. сёки, лисьехвостая обезьйна. 

Salabre, sf. Рыб. сачбкъ съ матнёю. 

Salade, sf. салётъ; || хл®бъ съ виномъ (ддл 40- 
щадёй). De —, саяётный. 

Salade, sf. Став. шишёкъ, шаемъ. 

er, SM. салётникъ, сзлётница; || салёт- 
ная корзйнка, 

Salage, sm. солёше. 

Salaire, sm. жёлованье, плёта, зёработная naé- 
Ta; || * награждёне, возмёзке. || Syn. см. Paye. 

Salaison, sf. cozéuie; || солонйна. 

Salamalec, sm. (-lek) fam. нйэк1Й поклонъ. 

Nc sf. сздаыёндра (npecuuxäsuee- 
ся). 

Salanga ou Salangane, sf. Op. иид®Ёская 
aécrogxa. 

р аи adj. т. Marais ou nuits —, coaou- 
чёкъ. 

Salarié, -6е, adj. et 3: (par) получёющ mæf- 


Le mort -81% le vif, см. _ 


Salarier 865 Balsifis 


























Hi (отъ ков), cocrofmif на жёлованьи (у 
ко). 

Salarier, va. давёть, платить жёхованье; Ha- 
граждёть. || Salarié, -6е, part. п. Etre — par ап, 
получёть отъ когб жёлованье, состойть у когб на 
жёлованьи. | 

Salaud, -aude, adj. fam. ueoupérani, нерёш- 
ливый; || 3. нерйха metf. . 

Salbande, sf. Мин. боковая стён& рухдной mé- 


лы. 

Bale, adj. грёзный, нечёстый; || ® сивёрный, 
мёрзюЙ. Une в —, трёзная Boxé. Des mp -8, 
грёзныя руки. Des rues -в, грёзныя улицы. Du 
linge —, грёзное, нечёстое, чёрное б%льё. * Une 
affaire —, грёзное x$a0. |* Des paroles -8, rpés- 
ныя, сквёрныя, мёрзк!я caoBé. ® Aciion —, грйз- 
ный, mépsxift поступокъ. (Gris —, гразносёрый 
цвЪтъ. 1064. Son cas est —, ДЬло его нечйсто; 
ему за $ro хостёнется. Laver son linge — en fa- 
mille, ебру изъ избы ue выносйть. || Мой. Vais- 
seau —, корёбль, у котбраго подвбдная часть по- 
крылавь рёковинами, мбломъ и трёвами. Une côte 
—, опёеный ббрегъ, близъ котбраго мнбго под- 
вбдныгъ кбиней и мёлей. 

Salé, -6е, adj. сожёный; | * колк!Й; || ® слиш- 
комъ вольный, непристойный. Ji aime à manger 
—, fort —, онъ аюбитъ Зеть сблоно, Очень сбло- 
но. 
Salé, sm. солёная свинйна, солоийна. Рей —, 
ев жепроебльная свинйна. 

Salègre ou Salaigre, вт. родъ TÉcTa для корим- 
лён! я чнжёЙ. 

Salement, аду. грЯзно; || * сквёрно, мёрзко. 

Ва]ер, sm. (-lène) свяёпъ (питатедьное веще- 
ство). 

Saler, va. сохйть, посолйть. — $"ор, пересолйть. 
* её pop. Се marchand sale се qu'il vend, этотъ 
купёцъ дорого продаётъ свой товбры, 440 дброго 
бербтъ за... Il sale ses pratiques, онъ керётъ съ 
свойхъ покуобтелей. || —, 0. 27. солйться. |} 
Salé, -6е, part. п. - 

Saleran, sm. Бум. Ф. кябйщикъ. 

Saleron, sm. чёшечка или внутренность f со- 
ябнки. 

Saleté, sf, нечистот&, неопрйтность /[; || соръ, 
грязь; || * мерзость, гёдость f, [| вкверноехов!е. 

Saleur, зп. солильщикъ. 

Bali, -ie, part. п. см. Вах. ` 

Balicaire, sf. верббвникъ, плавунъ (pacméute). 

Salicite, sf. салицитъ (xémens съ #в0вымъ ди- 
стомъ). 

Salicoque, 37. créxan (м00ско@ Пакъ). 

Salicor, sm. ou Salicorne, sf. соайнка (204- 
cménie). 

Salicotte, см. Soude, Бот. 

Balien ou Prêtre —, sm. cazficrii жрецъ (63 
Римъ). 

Balière, sf. солонйца, солбнка; || надгябзная 
вибдина (у дошади); || надкаючичная вобдина (y 
дюдёй). 

Balifère, adj. содержёщи!й соль. 

Saliñable, adj. Хим. солетворный. 

а sf. Хим. Стар. o6pasosdnie 
€ ди. 

Salifier, од. Хим. превращёть въ соль. 

Baligaud, -aude, 3. fam. нерЯяха, замарбха, 
замарёшка 1 et f. 

Salignon, sm. солёизя лепёшка. 

Salin, -ine, adj. солявбй; || sm. соловёрня; || 
растётельная щелочнёя соль. 

Salinage, sm. превращён!е разебла въ еоль 
(на содян. заводахь). | 

Saline, 3/. воловёрня, соловёренный d4w со- 
ляной завбдъ,; || солончёкъ. 

Saline, sf. np. us. солонйна; || вслёиая рыба. 


Salinier, sm. раббтникъ, извлекающ! щёлочь 
изъ ебли (на содян. заводать). 

ВеНапе, adj. Lo loi —, casfuecxif закбнъ 
(исключаючий oméucxil поль отъ ппестолона- 
с4%04я). | 

Salir, va. марёть, вымарать, замарёть, пёч- 
кать, выпачкать, запёчкать; грязайть, выгряз` 
нить, загрязайть; || ® черийть, очернить, || Se —, 
с. иг. марёться, замарёться; пёчкаться, запбч- 
катьея; || быть мёркимъ. || ВаЦ, +1, paré. p. qui 
régit de, паг et avec. 

BSalissant, -ante, adj. марёющий; || мёрк!й. 

Salisson, ef. fam. неопрятная дфвочка, зама. 
рёшка. 

Salissure, sf. нечистот, грязь f. 

Salivaire ох Salival, -ale, adj. Анат. сяюн- 
ный, слюнотбочный. 

Salivant, -ante, adj. слюногбиный. 

Salivation, sf. Мед. саливёшя. слюнотечён!е. 
испускён1е слюны. 

Salive, sf. слина, слюна. 

Saliver, ов. слюниться, испуекёть сдюну. 

Saliveux, -euse, adj. слюнообрёзный, похо- 
mil Ha слюну. 

Salle, sf. séxa, залъ. — du trône, трбнная з8- 
aa. — d'armes ou d'escrime, eexTosézbHan зёла. ° 
— à manger, croxôsaa. — de billard, Gnaiépanas. 
— du commun, людскбя. — d'asile, xérenif 
притъ. — de verdure, — verte, площёлка o6cé- 
женная керёвьями. La — des fiévreux dans un hô- 
pital, паяёта дихорёдочныхъ въ госпитёлв. 

Salmi оц Salmis, sm. рагу изъ жёреной дичи. 

Salmiac ou Sel ammoniac, sm. Хим. nama- . 
тырь т. 

almigondis, sm. раг} изЪ оетётковъ pés- 
ныхъ мясъ; || * вейкая вейчина, CUBCE f рёзныхъ 
статёй. | 

Salmis, см. Salmi. 

Salmones, sr. 11. лохбвыя рыбы. 

Saloir, sm. Ящикъ для соди; || болйльная. 
кбдка. 

Salon, sm. гостйная; зёла; || галлербя для ху- 
дожественныхъ произведбн!Й (65 Парйж»ъ); || 
худбжественная выставка. ® Les -8, высшее 66- 
щество. 

Salope, adj. fâm. неопрётный, гбдк || sf. 
нерйха; || распутная жёнщина. 

Salopement, adv. р. из. неопрятно. 

Saloperie, sf. Гат. неопрётность f, нерйше- 
ство; || cxsepancadsie. 

Salorge, sf. Ком. куча сбли, запёеъ сбли, 

Salpêtrage, sm. образовёне селитры. 

Salpêtre, sm. селйтра. * et fam. Ce n'est que 
du —,il est nétri de —, онъ какъ пброхъ; nd- 

охъ пброхомъ (0 крайне вспыльчивомъ). Поса. 
анте péter le —, производить пальбу, стр®лйть 
изъ пушекъ. 

Salpêtrer, та. иышёть съ селйтрою; || покры- 
вёть селйтрою. || Se —, 9. pr. длаться селит- 
рою, превращёться въ селйтру. | Salpêtré, -ée, 


part. D. 

Salpêtrerie, #f. селйтряница, селитровёрия. 

Salpétreux, -euse, ah. Хим. селйтряный. 

Salpétrier, sm. селнтровёръ. 

Salpétrière, sf. селйтряница, селитровёрня; 

госпитёль т (63 Ilanüaxn). 

Salpicon, sm. Пов. сальтикбнъ (6cmpoe ку. 
sante). 

Salplicat, sm. Хом. япбнек! asuz вмёшан- 
ный съ золотымъ порошкдмъ. 

Salse, sf. ou Volcan d’air ou boueux, огиен. 
ный источникъ. 

Salsepareille, з/. сассапарёль f (растёме). 

Balsifis, sm. козсяёцъ (pacinénie) 


Saltarelle 


Saltarellé, sf. сальтарёлло (Bencuiducxië md- 
ueus). 

Saltation, sf. миийческая пляска (y Ænés- 
нить). 

Saltimbanque, sm. пайцъ, гберъ, скоморбхъ. 

Saluade, sf. vi. поклбнъ. 

Salubre, adj. здорбвый, благорастворённый. 

Salubrité, s/. здорбвость [; || всеббщее зко- 

въе. 

Saluer, va. клёняться: привётетвовать; || про- 
возглашёть; || салютовёть, отдёть честь. — д 
respectueusement, почтительно кому клёняться, 
поклонйться. -luez-le de та part, каёняйтесь, 
поклонитесь ему отъ менй. Моп frère vous -lue, 
братъ мой вамъ кдёняется. — {ев cendres de ses 


азеих, поклониться прёху свойхъ прёдковъ. — Le 


rivage de la patrie, прив$тствовать родные бере- 
ré. Aller — qn, sacBmA$TeascrBOBATE кому почтё- 
в!е, привётствовать кого. Je vous -]ае, моб по- 
чтён!е, моё вамъ почтёне (при встийч»). || Toute 
l'armée le -lun empereur, всё вбЁско провозгла- 
сйло егб имперёторомъ. || Воён. — de l'épée, ca- 
ADTOBÉTE, отдёть честь mnérow. Мой. vais- 
seau -lua la citadelle, корёбль салютовёлъ Kpé- 
пости. || Ве —,0. pr. кабняться другъ другу. | 
Salué, -6е, part. р. qui régit par. 

Salure, sf. солёность f (мопской воды, mÂca). 

Salut, sm. cnacénie. — de l'âme, cnacénie xy- 
ши. Chercher son — dans la ‘fuite, некёть спаеб- 
uie въ б%гетв®. Travailler à son —, faire son — 
au cowvent, спасбться въ MOHacTHpé. Hors de 
l'Eglise point de —, Bab Цёркви вЪтъ cuacénis. 
# Sans imagination, pointé de — dans les arts, 
безъ воображён!я въ HCKŸCCTBAXE н®тъ успёха. 

Salut, sm. поклбиъ, привётств!е; || Воён. отдё- 
н!е чёсти, садютЪ, солютёця; || вечбрияя моли- 
тва. Profond — , низюЙ поклбнъ. — jusqu'à 
terre, земной поклонъ. Rendre le —, отклёняться, 
OTAËTE поклонъ Aa покдбиъ. 18 lui doit le — 
comme à s0n supérieur, отъ обйзанъ отдавёть ему 
честь, какъ своему начёльнику. Стих. —, jeune 
héros, привётетвую тебй, или привётЪъ TeOs, 
юный гербй. Посл. А bon entendeur —, см. En- 
tendeur. 

Salutairé, adj. цвлйтельный; || спасйтельный, 
благотворный, полёзный, выгодный. 

Salutairement ‚, adv. спзейтельно, благо- 
TBOPHO. 

Salutation, sf. поклбнъ; || -8, pl. npns#rorsie, 
почтён!е. — angélique, бигельское цвловёне. Je 
vous présente mes -в affectueuses, посылёю вамъ 
мой усбрдный поклонъ. 

Salvage, см. Sauvetage. 

Salvanos, sm. (-nosse) Moy. спасительный 
буект. 

Salvatelle, sf. Азат. пбльцевая жила. 

Salvations, sf. pl. Юю. защитйтельная pas. 

Salve, sf. залит; || * громъ (pyxonaecxäduib). 

Salvé, sm. молитва въ честь Пресвятой Дфвы. 

Samare, s/. крыдётка (14043). 

Sambuque, sf. Anée. родъ елёйты (по muñniro 
OOnUX); родъ втруннаго инетрумёита (по иннио 

ить 


Samedi, sm. суббота. — saint, великая, страст- 
néa суббота. 

Samestre, sm. смйрнск!й крёсный корзладъ. 

Samis ou Samit, т. Ком. венецЯнская, з040- 
томъ и серебрбмъ вышитая парчё. 

Samole, sf. е&верница (дастён4е). 

Samoreux, т. плоскодонное судно (0% Год- 
&4ндзи). 

Samour, sm. Ком. сбболь т (на Левёнтю). 

Samsorit, -ite,cu.Sansorit. 

Sanas, sm. (-nasse) Ком. остъ-йндекая бумёж- 
ная ткань, 


San-benito, зт. 1. плётье для осуждённых иэ 
смерть инквизищею. 

Задай т, оп. Мой тонуть (0 «орабд). 

on -ante, adj. освящёющ; святй- 
if. 

Banotifioateur, -trice, adj. ocsaméromif; || sn. 
освятйтель т. 

ВапсЯсаНоп, s/. csaménie, ocsaménie; || 
опрёзднованв!е. 

ВЗапоИйег, од. святйть, освящёть; || прёздно- 
воть. || Ве —, 0. Nr. освящёться, освятйться. || 
Banctifié, -ее, part. п. qui régit par. 

Sanction, sf. утверждён!е: || comssozénie, со- 
radcie. Pragmatique —, см. Pragmatique. 

ВапсНоппег, va. утверждёть; || ono6pérs, co- 
xsBozgrs. || Sanctionné, -ée, part. п. qui régit 


par. 
Sanctuaire, sm. Святёя Святыхъ (y Eepéem); 
|| алтёрь т (63 православной иёлкви); || церковь 
f, свящёнство; ||* святилище, святыня, храмъ. 
* Резег une chose au poids du —, тщётельно что 
разобрёть, изслфдовать. 

Sandal ou Santal, sm. сандёль (dépeeo). De 
—, сандёльный. 

Sandale, sf. сандёл!я, туеля; || оесхтовёльный 
башыбкъ. 

Sandalie, sf. родъ пёрсика (4043). 

Sandalier, sm. длающиЙ сандёли. 

penotreque; sf. canxapér'e, можщевельная 
cuoxd. 

Sandix ou Вапаух, sm. (-dikse) Дубе. родъ 
xpécHaro минерёла; || крёеная растительная крёс- 
ка, родъ багрянки. 

Sandjak, см. Sangiac. 

Sandjakat, см. Sangiacat. 

Sandwich, sm. (-viche) лоитикъ жоркбго съ 
x1$00%B и MÉCIOMB, тартинка. 

Sang, sm. (san devant une consonne, et sank 
devantune voyelle) кровь f: || родъ, происхож- 
дён1е; родствб. Perdre, rendre tout son —, ис- 
ходйть кровью. Fouetter, mordre jusqu'au —, 
высзчь, укусйть до крови. Mettre en —, разбёть 
въ кровь. Se файте au premier —, биться до 
пёрвой крбви. Св. Дис. Chair et —, плоть и 
кровь. * 14 aime le —, sl est altéré de —, c'est ит 
homme de —, 6ro кровожёдный чешов®къ, out 
блчетъ крови. ® Je donnerai de mon —, tout 
mon —-, jusqu'à la dernière goutte de mon — 
nour.., я готовъ пожёртвовать жизню, пролёть 
вею MO кровь, пролить послёднюю кёплю моёй 
крови для... Mettre tout à feu et à —, предёть всб 
or“ и мечу. * Suer — её eau, см. Suer. ® Payer 
gch de son —, поплатйтьея за что жизн!ю. - 
ver une injure dans le —, cu. Laver. * Il a du— 
dans les veines, du — sous 18 ongles, au bout des 
ongles, онъ не позвблитъ вебф HACTYNÂTE B вогу; 
обйды не снесётъ. * Да le — chaud, онъ горёчъ, 
вепыльчивъ. | Être de noble —, быть Слагород- 
наго рбда, происхождёша; благорбдной der Is 
sont du même —, овй одногб рода, одной врбви. 
Prince du —, принцъ крбви. Oheval de —, de пит 
—, крбвная, чистокровиая лошадь. Liens du —, 
Узы родствё. Droits du —, npasé по рождбиию. 
La vertu des nères ne зе transmet nas toujours 
avec le —, xopômia кёчества poxéreseh нс веегдё 
передаютея дётямъ, перехбдятъ къ дётямъ. Le — 
est beau, est laid dans се пауз, жётели этой стра- 
ны нарбдъ красивый, некрасйвый. Sang- froid, 
см. это слбво. Посл. Bon — ne geut mentir, отъ 
Аббраго корня добрая и отрасль. 

Bang-de-dragon, sm. крёвный maséas (pa 
cménie) ; || ou Sang-dragon, sutésaz кровь 
(смола). ) 

Sang-froid, sm. хладнокрбв!е. De —, кладно 
кровно; || хладнокровный. 


® 
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Bangiao, sm. санджбкъ (63 Tynuiu). вы STO сдёлаете, инбче, бди въ протйвномъ елу- 
Sangiacat, sm. хостбинетво санджбка. чаЪ вы будете накёзаны. || Et précède sans; m le 
Sanglade, sf. сильный уАёръ пабтью, ди рем- remplace: — esprit её — instructions — esprit Ш 
пёмъ. instruction, безъ yué и безъ образовёня. || Il 

Sanglant, -ante, adj. кровёвый, весь въ кро- sert à former beauconp de locutions adverbiales: 
вй; кревопролйтный. Sacrifice —, кровёвая | — doute, безъ сомифня; — excention, безъ ис- 


жертва. Vétement —, кровёвая одёжда. Д a les | ключён!я; — façon, безъ церембн!и. || Suivi de 
mains -tes, у негб руки въ кровй. Rosbif —, рбет- | l'infinitif, il correspond au gérondif russe dans sa 
блеъ съ крбвью. Injure -te, кровёвая обйда. * П | forme négative: — parler de cela, не говорй объ 
est impossible de le consoler, la plaie est encore érowr. — $ donner une réponse, не давбёя ему 
toute -te, невозмбжно его утёшить, горе поевтйло отв%та. — lui avoir donné une réponse, ие дёвши 


егб ещё rx недбёвно. Combat —, кровёвый, кро- ему отвёта. || Sans que, loc. аз. conj. Je пе 


вопролйтный бой. saurais dire un mot — qu'il me contredise, я с40- 
Sangle, sf. широк! ремёвь. — de selle, пох- | Ba ве могу сказёть безъ тогб, чтобы онъ MB не 
пруга. Lit de —, кровёть на тесьмёхъ. противорфчилъ. П l'a appris — qu’on в lus ait 


dit, онъ узибёлъ Это, хотй никтб ему Этого не го- 
ворйлъ. П Га fait — que je m'en sois апетри, 
онъ едфлалъ это такъ, что À и не зам тилъ. 

Sans-cœur, sm. 1. fam. боязайвый; безчув- 
етвенный, бездушный. | 

Sansorit, -ite, adj. свнекритск!й; [| sm. canc- 
критск!Й ASHIER. 

Sans-culotte, sm. 6. приверженець рееспубли- 
ви, санкюлдотъ; ревохюц1бнная сволочь. 

Sans-culottisme, sm. привёрженность къ рес- 
публикз, санкюлотизмъ. 

Sans-dent, sf. 6. pop. беззубая старуха. 

Sans-façon ом Sans-gêne, 8m. непринуждён- 
ность f. 

Sans-fleur ох Pomme-figue, sf. родъ #640- 


Sangler, va. подтйгивать подпругою, подпру- 
живать. * её /ат. — un coup de poing, хватить, 
удёрить кулакомъ. *— ия COUP de fouet, de canne, 
вытянуть, CHhSAUTE, удёрить плётью, тростью. — 
un soufflet, вяъийть, дать пощёчину. fa. — Un 
enfant, высвчь, выпороть ребёнка. * et Гат. — 
qu, причинйть кому значительный убытокъ, 4% 
сдфлать большую неприйтность. || Se —, $. pe 
опойеыватьея; || EPÉURO шнуровёться. || Sanglé, 
-ее, part. п. 

Sanglier, sm. 3004. кабёнъ, вепрь т; | мор- 
créa свиньй (рыба). 

Sanglon, sm. ремешбкъ; || Мор. деревянная 
боковёя наклёдка для укр®волён!я судна. 

Banglot, sm. рыдёше, взрыдъ. Pousser des -8, 
рыдёть, зарыдёть. 

Sangloter, un. рыкёть, вехлйпы вать, паёкать 
павзрыдъ. 

Sangrado, sm. несвёлущ!й, naoxOË xbrape. 

Sangris, sm. Mop. чай съ BAHÔYB. 

Sangsue, sf. (sansue) шЯвица, nigera; || * Kpo- 
воп{йца т, лихоймедъ. 

Sanguification, sf. (sangu-t-) кровотворён!е. 

Sanguifler, va. (sangu- i-) upespaméTe Bb 
кровь. || Se —, ©. pr. превращётьея въ кровь. | 
Sanguifé, -ée, part. р. 

Sanguifique, adj. (sangu-) npespaméwmifcs 
въ KPOB. 

Sanguin, (-gain), -ше (-ghine), adj. кровяной; 
|| многокрбвный, сангвинйческий ; || кроваиаго 

















ка. 
Вапзопре$, sm. скворбцъ (птица); | mésaz 
веретёница (#6). 
Sans-peau, sf. родъ я%тней груши. 
Sans-souci, sm. 1. беззаботный челов$иъ. 
Santal, см. Sandal. 
Santalin, sm. большое и благовбнное индёй- 
ское дёрево, вотбрымъ окуриваютъ дворцы и 


рёмы. 
pere af. Хим. красйльное начёло сан- 
nés. 

Santé, sf. здоровье sapésie. Comment va votre 
—? каковб вёше здорфвье? хаковб поживбете? À 
votre —, sa вёше здорбвье. Air de —, зкорбвый 
видъ. Billet de —, свид&тельство о здо бвьи. Bu- 


nBhTa. | | reau de —, кврантйнный лазарётъ. Maison de 
ire adj. кговсжёдный; || лютый, | —, чёстнвя двчёбница. Officier de —, uaéami 


полковой д8карь. 
Santoline, sf. садбвый кипарйсъ (pacménie); 
|] Anm. цытвёрное сёмя. 
Santon, sm. сантбнъ (mypéuxiti монал®). 
Sanve, sf. ou Sénevé SAUVAGE, дёкая горчй- 
ца (pacménie). ‘ 
Baoul, Saouler, см. Soûl, Вощег. 
Sap, cx. Sapin. 
Sapa, sm. Anm. густбй виногрёлный морсъ. 
Sapajou, sm. сапажу (06e384na); || * et fam. 
карапузикъ. 


Sanguine, 37. кровёвикъ (руда); || resioTpPOUE 
(камень); || итальйнская груша. 

Sanguinolent, -ente, adj. (sanghi-) Мед. съ 
кровью. 

Sanguisuge, adj. (sangu $-) кровоебсный; |} 
-в, зт. Pl. кровосбеныя HaC'BROÔMEIA. 

Sanhédrin, sm. (sané-) санхедрёнъ (esnéücxoe 
cydüauwue). 

Sanicle, sf. Бот. дъчутха, цълйтельная травё. 

Sanie, 8/. Xup. сукровица, Ихорь f. 

Sanieux, -euse, ad. Хчр. сукровичный. : 

Sanifier, va. Мор. очистить. Sapan, sm. сапёнъ (xpacüasnoe дёрево). 
Sanitaire, adj. относйщся къ здорбвью, къ Варе, af. Фойт. сапирбвка; | спа, поджбпт. 
охранёню здорбвья. Cordon —, чУинав цфпь, | Варег, 24: вопйровать; || подкёпывать, под- 

кордбнъ. | рывать. || Варе, -ее, part. D. 
anité, sf. зкорбвое cocrofnie, зкорбвость /[. Saperde, sf. espanÿuv ( насткдмое). 

Sans, prép. безъ Род. Être — place, быть Sapeur, sn. подвбищикт; || BOén. сапёръ. Les 
безъ mécra. Vous ferez bien cela — moi, вы и 6es | `В POMPIETS, пожёрные, пожарная комбнда. 
менй &то сдёлаете. — argent point de succès, безъ Saphène, 87. Анат. подкбжная вёна. 
дёнегъ изтъ усп%ха. — VOUS Je n'aurais rien fait, Saphique он Vers —, 8m. caedaecxif стихъ, 
безъ васъ я бы nager не сдфлелъ. || Cela va — Saphir, sm. сапейръ, cuit Яхонтъ; [| вор. 
dire, сёмо воббю разумфется. — mentir, c'est un багровый пупырь. 
drôle de corps, прёвду оказёть, по истин $то Saphirine, sf. Мин. сён:Й халцедбнъ. 
большой чудёкъ. — plus, см. Plus. — cet ob- Sapide, adj. вкусный. 
stacle, nous aurions réussi, белибы не TO преийт- | | Sapidité, sf. вкусность f. 
erBie, 444 не будь $того npenéTCTBiA, мы бы Sapience, #/. vi. мудрость, премудроеть f. Le 


уепфзи. Vous feres cela, — quoi vous sercs puni, | pays de —, opuénain. 


ВЗарепНаих 


Sapientiaux, adj. т. pl. Livres —, поучйтель- 
ный кнйги. 

Sapin, sm. пихта; ель f (dépeso); || * et fam. 
извбщичья карёта. Посл. Il sent le —, онъ въ 
гробъ глядитъ. 

Sapindaoées, 87. pl. Бот. иылбвниковыя pa- 
стёня. 

Варше, sf. елбвый брусъ; || пйхтовая xocxd. 

"Pine, sf. Бот. анбдекая ель: || елбвое 
пйво. 

Sapinière, s/. ёльникъ, пйхтовникъ. 

Saponacé, -6е, adj. мыльный, мыловётый. 

Saponaire, в/. Бот. мыльная трав&, мылйнка. 

Saponarine, sf. Хим. кристаллизуемое веще- 
стнб, н&Йденное въ мыльник®. 

Saponé, sm. Апт. врачёбное мыло. 

Saponification, sf. преврьщёне въ мыло. 

Saponifier, va. превращёть въ мыло. || Se —, 
©. Dr. превратйться въ мыло. || Варою Ще, -ее, 
part. р. 

Е, adj. Дид. вкусный, вкусонбе- 
ный. 

Варофе ou Sapotille, sf. сапбта (poûs nn0004- 
t0s4mai0 яблока). 

Варомег ок Sapotillier, sm. &храсъ, éxpa 
(9ёрево). 

Saquer, va. Моп. тащйть. 

Sarabande, sf. езрабёнда (пд#ска ч пъсеня). 

Saragousti, sm. Мой. особый состёвъ для 
замёзывен1я пазовъ у судна. 

ВатЪасапе, sf. продувной отвбдъ, сарбакёнъ, 
* её fam. Parler паг —, разговёривать чёрезъ 
посрёдниковъ, чёрезъ посторбннихъ зицъ. 

Sarbotière ou Sorbetière, s/. морбженица. 

Sarcasme, sm. язвйтельная насм&шка, Cap- 
кёзмъ. 

Sarcastique, adj. язвительный, кблкЙ, еар- 
кастическай. 

ВагсеЦе, см. СегоеЦе. 

Sarclage, зт. полбтье, выпёлыване. 

Sarcler, va. полбть, выпблывать. || Be —, о. 
pr. полбться, выоблываться. || Sarolé, -ée, 
part. р. 

Saroleur, -euse, 3. полбльщикъ, -щица. 

Sarcloir, sm. полольная вирк&, бороздникъ. 

Sarclure, sf. выполотыя трёвы. 

Sarcocèle, sm. Хир. мясйстая килбё, мяснбя 
грыжа. 

Sarcocolle, sf. мясной клей (камёдь). 

Sarcocollior, sm. Бот. эе1бпекое смолистос 
дёрево. 

Sarcoépiplocèle, sf. Мед. сёльничная мяснёя 
snid. | 

Sarcoépiplomphale, sf. Мед. пупочная мяс- 
HÉA Kudé. 

Sarcohydrocèle, sf. Мед. водянёя мяснёя 
грыжа. 

_ Sarcologie, s/. саркологя, наука о мясныхъ 
JaCTÉXE Ta. 

Sarcologique, adj. caprozoréiecrii. 

Sarcomateux, -euse, adj. Хип. похож na 
мясной HaPOCTE. 

Sarcome, sm. Хий. мясной варбетъ, uacécraa 
бпухоль. 

Sarcomphale, sm. Xup. пупбчное мясыде за- 
rsepabuie, | 

Sarcophage , sm. саркоеёгъ (30065 или мо- 
збдъный памлтникь въ видъ 3106а); || парёдная 
гробныйца. 

Sarcophage, adj. et sm. Мед. $xxoe ерёдетво; 
см. Cathérétique. 

Sarcoramphe, sm. гриоъ (хина птица). 

Saroose, sf. см. Barcome; || Вет. болфзнь жи- 
вбтныхъ. 

Sarcosperme, adj. Бот. мясосёменный. 
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Batiriquément 


ro és. sf. Мед. oxocren$aie ufrxuxs ча» 
стёй. 
er Seaue, adj. et sm. Мед. upussogtuift 
мйсо. 

Sardanapale, sm. * слхастольбецъ. 

Sardanapalique, adj. сластолюбйвый. 

Sardanapalisme, эт. сластолюб1е, exsxocrpée 
crie. 

Barde, см. Sardoine. 

Sardine, sf. capañuxa, сардёль /. 

BSardinière, з/. Рыб. созть для лбваш capaé- 
HOKE. 

Sardoine ou Sarde, s/. сардонйксъ , сардъ 
(камень). 

Bardonien оц Sardonique, adj. т. Un ris, 
язвительный, злобный, сардовическ exbxt; | 
принуждённый см®хъ. 

Sardoniquement, adv. заббно, язвётельно, 
сардонйчески. 

arigue ох Didelphe, sm. двуутробка (жим 
вдтное). 

Barment, эт. виногрёдная «084. 

Sarmentacé, -66, adj. Бот. лозовйдный, по» 
хон1 на виногрёдную 4087. 

Sarmenter, va. убирёть отр&заниыя вавогрёд. 
ABIA 403ы. 

Sarmenteux, -е080, adj. пускёющи л16зы; {| 
Бот. лозовидный. 

Saronide, sm. l'éxascnifi жрецъ 

Sarper, ов. Мор. поднимёть Якорь въ ручную; 
[| а. Ain. косйть пшенйцу мёленькою ковою. 

Ваттазш, sm. ou Blé —, adj. грёча, гречиха. 
De —, грёчневый. 

Sarrasine оц Sarrasine, sf. Форт. опускнёя 
р®шётка. 

Sarrau ou Sarrot, sm. зипунъ, балахбиъ. 

Sarrette ou Serrette, sf. серпуха (растёще). 

Sarriette, sf. чабёръ (pacménie). De —, ча- 
бёрный. 

Bas, sm. волосянбе сито; || Гиди. шаюзный 
водоёмъ. * Passer qch au gros —, вжегкё, по- 
вёрхностно раземотрёть что. * et pop. aire 
tourner le —, гадёть сйтомъ для открытия вбра. 

Sassafras, вт. (-fra) сассаербеъ (д6рево). 

Sasse, sf. Mon. плйца, лейка; см. Escope. 

Sassement, sm. chauie, npochBéuie. 

Sassenage, sm. Caccenémcxif сыръ. 

Sasser, va. chaTe, BHCBBÉTE, просввёть; | “© 
fam. разбирёть, разсыбтривать, изсаёдывать. |] 
Вазве, -ее, part. р. 

Sassoire, sf. кругъ (y кайёты). 

Satan, sm. caraué, дьяволъ. 

Satane, -6е, adj. ров. дьявольский. 

Satanique, adj. caranéacsift, дьйвольск!й. 

Satellite, sm. твлохравйтель т; || прмвёрже- 
нецъ; || Acmp. спутникъ. adj. Анат. Veines -8, 
артер1ёльныя вбны. 

Batièté, sf. (-ciété) сытость; || * пресыщёне. 
Jusqu'à —, jusqu'à la —, кбсыта, до отвёлу. 

Satin, sm. атлёсъ (матётл). Le —, атаёсный, 

Satinade, a/. полузтлёсъ, сатйчъ. 

Satinage, sm. Техн. сатинирбвка, raémenie. 

Satinaire, sm. Техн. тначъ araéca, атлбсчикъ. 

Satiné, -6е, adj. атяёсный, атяёсовый; || mér- 
к какъ атдбёсъ (0 хожт); || araécaaro цвфта; || 
3т. ийгкость, атлёсиетость /. 

Satiner, va. Техн. атабсить, сатинйровать, 
лощить, габдить; || UN, отливёться какъ атабёсъ (0 
цчвътать). 

Satineur, -eUSe, 3. сатинирующй, -щая. 

Satire, sf. сатйра; || насмёшка, ругётельство. 

Satirique, adj. сатирйческ!й; || язвйтельный; 

sm. сатйрикъ, писётель сатйръ. || буя. см. 

ustique. 


’ Batiriquement, adv. сотирйчески, 


4 Batiriser 


Batiriser, va. поднимёть на сизхъ, nepecuiu- 
вать. | Satirisé, -ее, part. p. 

Satiriste, sm. крйтикъ. 

Satisfaction, À уковбльств!е, yrbxa; || удовхе- 
творёше. Les choses se passèrent à la — générale, 
Xbxo происходило ко всеббщему удовбльетвю, 
J'ai eu Меп de la — dans son entretien, егб pasro- 
вборъ достёвилъ MuB большбе удовбльстве. Оп 
air de —, ковбльный видъ. Cet enfant donne de 
la — à ses parents, бтотъ реббнокъ принбеитъ 
JTÉXY своймъ родйтелямъ, составлйетъ утёху, 
утьшёетъ свойхъ родйтелей. || Obtenir — d'une 
SAJWrE, нолучить удовлетворён!е за обиду. Donner, 
[атс — à qn, дать кому yaoszersopénie. 

Batisfactoire, adj. удовхетворйтельный. 

Sa ‚ та. ит. AOCTABAÂTE YTBMÉHIE, удо- 
вбльств!е; ут®шёть, веселить); || угошдёть; || удов- 
летворйть: || UN. удовлетворять, испбянить. Cet 
enfant fait ses parents, втотъ ребёнокъ доетав- 
лйетъ утВшён!е своймъ родийтеламъ; утзшёбетъ, 
веселить свойхъ родителей. I} -fait fous ceux qui 
ont affaire à lui, онъ доставяйетъ удовбльств!е 
везиъ, кто HMÉOTS съ HBME HÉAO; иди имъ довбль- 
вы в6%, кто... | On nepeut — tout le monde, ва 
везхъ ше угодишь. || — 368 créanciers, удовлетво- 
PÉTE свойхъ заимодёвцевъ, раздёлаться съ заимо- 
дёвцами. — за 72483101, уковлетворйть свою 
страсть. — celui qu'on а ojffensé, удовлетворить 
обёженнаго , дать уховлетворён!е обйженному. 
Cette musique -fait l'oreille, бта музыка нрёвится 
слуху. — l'attention de qn, оправдёть чьи ожидё- 
ия. || on. — à toutes les demandes, удовлетворйть, 
иеполнить BcB трёбован!я. — à ses obligations, à 
son devoir, исполнить свой обязбтельства, свой 
долгъ. — aux lois, покорйтьея закбнамъ. — à чп 
payement, произвёсть, едвлать уплёту, платёжъ. 
— à une objection, отвъчёть на возражбне. || Ве 
—, 0. р’. испбанить своё желёне. — s03-même, 
уховлетворйть #ли удовольетвовать самогб себя. 

| Satisfait, -aite, part. . 

Satisfaisant, -ante, où. удовхетворйтельный. 

Satisfait, -aite, adj. (de) довбльный (ч®мъ). 

Bative, adj. f. Бот. Plantes -8, растён!я chax- 
ныя; происходящ!я отъ CMÉHB. 

Satrape, sm. сатрёпъ; || * гбрдый вельмбжа. 

Satrapie, s/. carpéuia, правлён!е сатрёпа. 

Satteau, sm. . Cépra xxx a6B8xx корёл- 
a08. 

Saturable, adj. Хим. напйтываеный, насы- 
щбемый. 

Saturant, -ante, adj. вайтывающИ въ себя, 
поглощающий. 

Saturation, 3/. Хим. насыщенность f. 

Saturer, va. напитывать, насыщёть; || ® пре- 
сыщёть; наполнйть; изсытить. | Saturé, -6е, 
part. п. qui régit de. 

Saturnales, sf. pli. сатуриблн; || * разгульные 
дви. 

Saturne, sm. Асти. Сатурнъ (nsanéma); || 
Хим. свинёцъ. Extrait de —, свинцовый уксусъ. 

Saturnien, -enne, adj. сатурновый; || Став. 
мрачный, молчаливый, печёльный. 

Saturnin, -Îne, adj. Хим. свинцбвый; || свнн- 
цбваго цвёта. 

Batyre, sm. сатиръ, 16ш1 (лодуб0з); || * et 
jam. волокита, 661 прихвоетень. 

о 87. сатира, язвйтельная побма (у l'né- 
x083). 

Batyriasis, sm. (-sisse) Мед. неестёетвенная 
обхоть. 

Satyrion, sm. вокушиикъ (дастёне). 

Batyrique, adj. относёщйея въ сатёрамъ; | 
сатирический. 

Sauce, s/. сбусъ, подлёва; | припрёва (табдч- 
нал). Sauoce-Bobert, обусъ изъ горчицы, дукуи 


Saumoné 


ÿroycy. — à ou au pauvre homme, холбдный сбусэ 
изъ воды, сбли и луку. — Courte, сбусъ въ Mé 
хомъ колёчеств®. fam. Donner ordre дих -в 
им ть смотрён!е за стряпаньемъ. 04. Il n'est 
— que d'appétit, тблодъ лучш пбваръ. La — 
vaut mieux que le 0018801, xumxé ne стбитъ на- 
чинки, On ne sait à quelle — le mettre, не знёютъ, 
RYAS съ нимъ дёться. Ц est bon, on peut le mettre 
à toutes -в, онъ на всё годится, егб можно употрс- 
бить на всйкос д840. Vous ne sauriez faire mettre 
une bonne — à cela, этого ничёмъ не скрёсишь. 
Il ne sait à quelle — manger le poisson, на негб 
трудно потрёхить. 

Saucé, -6е, adj. Médaille -6e, посеребрённая 
медёль. 

Вацсек, va. обмёкивать въ сбусъ; || марёть въ 
грязй, загрязнйть; || побранйть, пожурить. || Sau- 
се, -ёе, part. р. 

Saucière, sf. сбусникъ, сбусный сосудъ. 

Saucisse, sf. сосйска; || сосйсъ, кишк$ изъ емо- 
ляной холстины, начинбаная пброхомъ. 

Saucisson, sm. колбасд; || большбй шлагъ (pa- 
xéma); || Воён. сосйсъ, пороховёя кишк&; || Форт. 
сосисбнъ. 

Sauf, sauve, adj. цфлый, невредймый. La mon- 
tre est -ve, maïs la bourse а disparu, часы цёлы, 
a кошелёкъ пропёлъ. 10 est revenu sain et —, онъ 
BO8BPATÉACA цвлъ и невредимъ. 11 a su la vie -ve, 
жизнь его yu'babsa, dau сму былё дарована жизнь. 
Avotr l'honneur —, сохранйть свою честь. Les 
assiégés soritrent vies et bagues -ves, осаждённымъ 
дозвблили выдти изъ города CO BC'BMB евоймъ иму- 
ществомъ. 

Sauf, prén. кром, исключбя. Род. 11 lui a cédé 
tout son bien, — une maison, онъ уступйлъ ему 
Всё своё име, KpOMB, исключёя, за исключе- 
н!емъ дбма. Perdre tout, — l'honneur, потерйть 
всё, крбм® чёсти. || — révérence, съ позволён!я 
сказёть. — voire respect, съ вёшего позволёния. 
— le respect de la compagnie, въ позволёня при- 
всутствующихъ. — Votre honneur, не касёнсь, не 
оскорбяйя вёшей чёсти (vi. dans сев phrases). || 
Прих. — son recours sur un tel, contre un tel, не 
мвшёя ему взыскивать съ такого-то; AU съ пре- 
доставлёшемъ ему прёва, сохраняя за HHMB прёво 
взыскёня убытковъ съ такбго-то. — l'appel, нь 
м®шбя взять аппеляц!ю, #4 съ предоставлёнемъ 
прёва взлть... Adjudication — huitaine, отдёча 
съ торговъ, $сли въ прододжён1и недёли никтб не 
набёвитъ цвны, не дастъ дорбже. — стлеиг de Cal- 
cul, — erreur Ou omission, предоставлйя счёты 
вновь пересмогр#ть, если въ нихъ окбжется ка- 
кёя либо ошибка. || Sauf а, loc. prén. Ца cessé 
les poursuites, — les recommencer ylus tard, ou 
прекратйлъ искъ съ TBME, чтобы потомъ возоб- 
HOBÉTE его. 

Bauf-conduit, sm. 6. прбпускъ, пропускной 
%ли охрённый листъ, опбеная грёмата. 

sauge, ef. mezeék (пастёне). De —, mazeéä- 
ный. 

Saugeoire, sf. Техн. оруде. для накхёдыван!я 
сбли въ корзины. 

Saugrenu, -ue, adj. fam. (ne se dit que des 
choses) нелфпый, сиВшной. 

Saulaie, см. Saussaie. 

Saule, sm. Ива, вбёрба (dépeso). — mnpleureur, 
плакучая йва. 


Saulet, см. Friquet. 
Saumätre, adj. Eau —, волоновётая водё. 


Ssumière, s/. Мод. гельмибртъ. 
Saumon, sm. ебыга, лосось т; || свйнка (040- 


oa). 
Baumoné, 66, adj. Truite -ée, лаксеорбль / 
(фыба). 
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Baumoneau 270 Sauvage 


Saumoneau, sm. 2. миленьн1Й 16сось, моходёя 
côura. 

Saumurage, sm. onycxénie въ разедлъ. 

Saumure, sf. разеблъ. Де —, разебльный. 

Saumuré, -6е, adj. обмфненный въ разеблъ, 

Saunage, sm. продёжа ебли, торгъ солью. 

Saunéc, sf. родъ охбты за жёворонками. 

Sauner, vu. вывёривать, варить %ди дёлать 
возь, 

Saunerie, 3). солевёрня, соловёрня, солянёя 
вёрница. 

Зацшег, sm. солевёръ, соловёръ,; || продавёцъ 
ебли. Посл. п. us. Se faire nayer сотте un —, 
стрфго взыскивать дёньги. 

Sauniére, sf. ббчка dau с-судъ для ебли. 

Saupiquet ou Sopiquet, sm. Пов. ебусъ воз- 
бужябющ!й аппетйтъ. 

Вапропагег, va. посыпёть, привыпёть сблью; 
\ посыпёть, присыпёть, пересыо&ёть. — de la 
viande, посыпать говйдину вблью. | — de sucre 
des beignets, посыпать, пересыпать олёдьи сёха- 
ромъ. * её fam. — une critique de quelques éloges, 
примв шёть къ KPÉTHKB нёсколько похвёлъ. ® — 
un discours de railleries, пересыпёть р®чь на- 
смёшками. || Se —,0. pr. посыпёться, HEpeCHINÉTE- 
ся. || Saupoudre, -ée, part. p. qui régit de. 

Saur ou Sauret, ad) т. Hareng —, копчён- 
ная сельдь, селёдка. 

Saurage, sm. Охдт. пёрвый годъ ебкода. 

Saure, adj. reunorah16Ë (0 лошади); || годовё- 
зый (0 coxoun). _. 

Baurer, са. коптйть (седьдёй) | Saure, -ее, 


р. 

Sauret, см. Saur. 

Sauriens, sm. pl.'ou Reptiles —, adj. Ест. 
Ист. йщеричныя живбтныя. 

Saurin, sm. свзжекопчёная сельдь. 

Saurissage, sm. копчёше сельдёй. 

Saurisserie, sf. коптйльня для сельдёй. 

Saurisseur, sm. коптйльщикъ сельдей. 

Saurite, sf. 3004. родъ ужё. 

Saurographie, sf. описёше Ящериць. 

Saurologie, sf. сочинбве о йщерицахъ. 

Saussaie, sf. ивнйкъ, Ивовый a'BCE. 

Sausse, sf. Техн. горйчая жидкость для придё- 
nia зблоту большаго бдёску. 

Saut, sm. скачокъ, прыжбкъ; || водопёдъ, па- 
хунъ. Franchir d'un —, перескочить въ одинъ 
прыжокъ, иди перепрыгнуть въ одинъ скачбкъ. 
Ман. — de mouton, скачбкъ збшади въ стброну 
— de l'étalon, случка жеребцё. — de moulin, n:- 
дёне воды, приводйщее въ ABARÉBIE мёльницу. — 
de loup, ровъ (на конц аддёи). — de carpe, см. 
Carpe. Ne faire qu'un — d'un endroit dans un 
autre, ийгомъ, въ одинъ мигъ DPISIUTE изъ одно- 
гб ифста въ другбе. * №аЦег que par -в et par 
bonds, говорить безъ свйзи и порйдка, переск&ёки- 
вать отъ одного предмёта къ другбму; | поступёть, 
дъйствовать зря, не размышляя. * et fam. Faire 
ип grand —, пере$хать на другую квартиру, бчень 
хвлеко отъ прежней. D'un Шт —, рёзомъ, 
вдругъ. * et fam. Il a риф ип grand —; Ч у est 
monté d'un plein —, онъ вкбро выскочилъ, вы- 
шедъ въ люди. * et fam. F'aire le —, решиться 
наконёцъ. * et fam. F'aire faire le — à qn, под- 
стёвить кому ногу, быть причиною потёри MÉCTA. 
* её fam. Faire le — de Curtius, пожертвовать 
co6dio. Au — du 18, вставёя иди при вотавён!и 
съ постели. Посад. Faire faire le — de Breton à 
ая, PascTPORTE, разрушить чьи плёны, Hambpenia, 

Baute, ef. Mog. — de vent, внезапная nepeui- 
на BÉTPa, 

Sauté, -6e, adj. Пое. жёреный въ сбусъ; |] sm. 
родъ рагу. 

Bautelle, sf. выногрёдный отрбстокъ. 


Sauter, on. скакёть, прыгать; [| бросёться: || 
va. перескёкивать, перепрыгивать; || пропускать; 
|| ваврывёть, случёть (0 жереби%). — à cloche- 
Pied, скакёть, прыгать на однбЁ Hors. — de joie, 
скакёть, прыгать отъ рёдости. — dans l'eau, вско- 
чить, впрыгнуть въ воду. — зи’ un cheval, вско- 
чить, вепрыгнуть нё лошадь. — à bas de son lit, 
вскочить, встать съ постбли. — par la fenêtre, 
выскочить, выпрыгнуть въ окнб. — 7и394’4.., до- 
скочить до... — par-dessus une тигазЦе, переско- 
чить, перепрыгнуть чёрезъ стфну. — au plafond, 
подскочить, подпрыгнуть до потолк&. — а travers 
une brèche, проскочить сквозь проломъ. — du hant 
en bas, соскочйть свёрху ввизъ. — à фаз du per- 
гоп, соскочить, спрыгнуть съ крыльцб. * ДЦ -ta 
en peu de temps au grade de colonel, онъ скоро 
выскочилъ въ полковники; скбро AOCAYRÉICE до 
полкбвничьяго чина * 1] -48 du grade de lieute- 
nant-colonel à celus de général, онъ мьхнулъ изъ 
подполковниковъ въ генербёлы. ® — d'une matière 
à une autre, перескёкивать, вдругъ переходить отъ 
одного предмста къ другому. * — de branche en 
branche, см. Branche. — au collet, à la gorge, 
схватить 34 воротъ, за горло. ® etfamn. — auxnues, 
разсердиться, вспылить, выдти изъ себя. /ат. — 
à pieds joints par-dessus дей, дълать что очертй 
голову; бить на авось. Le vaisseau a -té, корббль 
взлетьлъ на воздухъ, или корббль взорвёло. F'atre 
— ип bastion, взорвёть, подорвёть бает1бнъ. Faire : 
— la cervelle à qu, всадйть кому пулю въ 4067, 
застрзлить кого. Кате — la tèle à ап, отрубить 
кому гблову. Faire — un œil hors de la tête à 
п, вышибить кому глазъ. É'aire — ап паг la 
fenêtre, выбросить кого въ окно. ® et jam. Fai- 
ге — дп, полетавить кому вбгу, етоакнуть когб 
съ м%ста. Faire — la banque, сорвёть банкъ. 
* et fam. Faire — les bouteilles, распить, оеу- 
шить, опорбжнить много бутылокъ. Казте — la 
Coupe, сплутовёть при съёмкЪ картъ, возетаногй 
axe прёжн порйдокъ. Мой. Le vent а -té du 
nord а l'est, сфвервый вфтеръ внезёпно nepeus- 
HÉACA на восточный. || — au соц de ап, брбеиться 
кому на шею. * Cela -te aux yeux de tout le monde, 
Это BCBMB въ raasé Épocéercs. || va. — un fossé, 
une muraille, перескочить, перепрыгнуть чёрезъ 
ровъ, чёрезъ ст#ну. * et fam. — Le fossé, le nas, 
вшиться, отвёжиться. * — le bâton. Faire — le 
bâton, см. Bâton. || Le copiste a -té deux lignes, 
переписчикъ пропустйлъ дв строки. || Sauté, -6е, 
part р. 
Sautereau, зт. 2. молотбчекъ (вь форте- 
пзано). 
Sauterelle, sf. Энт. кузнёчикъ, кобылка; || -8, 
pl. саранчё. 
Bauterelle, sf. Плотн. иёлка, складной na- 
угольникъ. 
Bauterolle, sf. Охот. силбкъ (д4л мёленькихь 
nmuuexs). 
Saute-ruisseau, sm. 1. 17074. подъйч! на по 
б®гушкахъ, разсыльный. 
Sauteur, -euse, 3. скакунъ, прыгунъ, -Унья. 
Sauteuse, sf. гопсеръ, родъ живёго вёльса. 
Sautillant, -ante, adj. прыгаюций. 
Sautillement, sm. прыганье, прыжки m Li. 
Bautiller, un. прыгать, подпрыгивать, прива ры 
гивать. * Ne faire que —, безпрестённо перехо- 
дйть отъ предмёта къ предыёту. 
Sautoir, sm. Андрёевск! крестъ (в рбихъ); 
[| прыгушка (es часа); IL лёгкая косынка; || 
Пов. сковородка. En —, loc. adv. врестъ ué 
крестъ, крестообрёзио. Porter un ordre вп —, mo- 
сйть брденъ Ha méb. Porter une besace вп —, но- 
сйть суму чёрезъ плечб. 
Sauvage, adj. дик:Й; || sc. дикёрь, -épxa. Des 
peuples -8, дйке норбды. Cheval, chat —, дйкая 


Sauvageon 871 р о 


Saveneau, sm. Ou Savenelle, sf. рыбоябвизя 
евть, укр®паяемая на двухъ шестёхъ. 

gaveter, va. ПОП. пбртить въ почёнк®. | Ва- 
veté, -6е, paré. 


р р. 
Bavetier, sm. чеботёрь 0 В ® плохой рембелен- 


















































sémexs, mémma. О —, дик: гусь. Pomme —, 
дикое, х8снбе Яблоко. Des lieux -8, Айя, пустыв- 
ныя, Веобитвемыя иъет&. * Humeur —, дика, не- 
полёмый нравъ. Goût —, бетрый, тёрив! ввуст. 
Huile —, горьковётое mécao. 200. Неи —; лету- 
de огбвь (бодизнь рудных дътьё а). | вт. кикёрь, 
pra. 

Sauvageon, sm. Atp. ARROC де евцб. 

Заптавег1е, г/. fam. дикость 7, дик! нравъ. 

Sauvagesse, sf. нелюдимая, дикая жбищиив. 

Sauvagin, т. ом Goût —, adj. вкусъ дйчи. 

ge us sf. coll. Кия птицы; || 3608xE 
дичи. 

Sauvé, -6e, paré. Р. см. Sauver. 

Sauvegarde, s/. охранйтельная rpéuars ; | 8a- 
ога, охранйтельнея стрёжа; || ? защита, охрёна. 
Mop. — du gouvernail, сбрашнь т. 

Sauvegarder, va. охранять, защищёть, покро- 
вительствовать. || Заптеватае, -6е, pari. 2. 

gauvement, 8. Мор. благополучное прабыт!е 
корзблй въ гёвань. Arriver en bon —, бльгоно- 
зучно прибыть въ гавань. 

gauver, са. епасёть ; [| избавлять. — 48 de la 
mort, спастй Koré отъ смёрти. — 14 vi à ап, cua- 
ст кому жизнь. Le médecin Га -У6, дбкторъ спасъ 
етб. *— les dehors, les apyarences, соблюдёть, CO- 
хранёть DPHAÉ GIE, благопристойность. fam. Sau- 
ve qui peut! спасёйтесь! Посл. — où Ménager la 
chèvre et le спочусм. Chèvre.||—ägnun grand dé- 
sagrément, избёвить, предохранйть когб отъ бодь- 
шой неприятности. || fam.—te premier сор d'œil, 
скрыть дурнбе sneaurabuie.— les défauts de latuille 
d'une personne, скрывёть недостатки тёи (подъ 
платьемь).— пе contradiction, соглвсйть два про- 
тавоподбжныя мнён1я, предложения. уз. —ите dis- 
зоппатсе, разрьшитьдиссонёнцу созвучнымъ акбр- 
демъ, Оп ne peut — 34 conduite, нельзя ИЗВИНЙТЬ 
«аи оправдёть егб поведён\я (р. чз. dans се sens). 
— la grille, le dedans, or6éTE шаръ, чтббы овъ 
це упёлъ за решётку (58 жеденомт).— une blouse, 
не считёть, KOrAG кто сафяветь Не себй (на би- 
äpôn). || Ве —; ®. 27. спаебться; убъжёть, уйти; |} 
убирёться домой, скрывёться; || fan. возиагра- 
ждёть убытокъ. | Sauvé, -ее, part. р. qui régit 


HARB. 
Saveur, з/. вкусъ, CHARS; || ® вкусъ, соль f. 
Savoir, va. trr. знать, BÉABTE) ужфть; || узи&ть; 
|] мочь. Ii gait bien cette affaire, онъ zopouiÔ 
знбетъ 670 abao. Je #6 sais que faire, comment 
faire, ue зиёю, что, какъ дъяать. Je 8818 ие...) 
знёю, что... — le français, звать поеранцузски, 
— за (сот, звать свой урёкъ.— son mélior, знать 
своё ahao. Jam. — 41 par cœur, Знать кого вдоль 
и поперёгъ. Chacun 581% que, всйкЙ зибетъ, 
что; вейкому известно, Что... Tout le monde le 
sait, всв объ STONE знбютъ, #44 ÉTO BOBME 13" 
вфетно. Оз 881% дие..., извфство, что... Гат. Гец 
sait, Богъ взеть, Bors знёетъ. Гат. Je sais св 
que je Sais, про TO A знёю; зивю, Aa не скажу. 18 
nesait ce qu'il veut, онъ сам H6 знбетъ, чегб x0- 
четъ. Que sais-je? какъ знать? Que SAVES -90и8 
почему вы знбете? Que gait-on ce qui arrivera? 
почёыъ suéeub, чего ве звёешь? почему знать 
что вперёдъ случётея? Que gait-on s'il le voudra 
хакъ знать, захочетъ ли OHB groro?— lire, écrire; 
YMÉTE читбть, писёть. «Те пе saurai le faire, ne 
сумфю ÉTOrO CHSAATE. Je ne saurais le faire, ne 
Morÿ STOrO CHABTE. Д ne sait паз plaisanter, OH 
не ymbeTB шутйть. Те sauraÿ me défendre, a Cy- 
иъю samuTÉTE себя. — vivre, знать свзтъ; YMÉTE 
себй secré. Гат. П gait mieux qu'il ne dit, онъ 
говорйтъ противъ своёй сбвфети. Je ne sais “Чет 
de rien, см. Rien. Un je пе sais qui, un je ne sais 
uel homme est venu те trouver, кто-то, какой-то 
человёкъ праходйлъ ко мн. Al y a dans ces vers 
un je ne ва38 quoi qui charme, въ бтихъ стихёхъ 
есть что-то очаровётельное. UT je ne sais quel 
trouble s'est emparé de moi, какбя-то трев ога 
овдадфла мибю. — 60% 976, beeucoup de gré à ат, 
быть баогодёрнымъ, очень баагодёрныхмъ кому} 
быть довбльнымъ, очень довбльнымъ KBMB: Ne 
аз — gré, — mauvais ägn, быть HeAOBOAE- 
нымъ вЪыЪ. 66 — bon gré d'asoir fuit gch, péao- 
ваться за себ, быть довбльнывъ соббю, сАВЛавши 
что. Раз"в — à 4", ув®домалйть, изввщёть когб; 
дать кому знать. On fait а — QUE... объявайется, 
что... А tous nos fidèles sujets — faisons, извъст- 
нон ввдомо да будетъ кзждомд. Il ne sait ni а n$ 
$, см. À.—la carte d'un nays, вм. Oarte. fam. Je 
ne sache personne qu'on puésse lui comparer, я 
не анёю викогб, кто бы могъ вравийться сънимЪ. 
Il n'est pas riche, que je sache; скблЬько MES ue 
въетно, онъ HE богётъ. Jamis, 446 nous 8a- 
chions, il n’a été artiste, сколько HOME MSBÉCTHO, 
овъ никогд& небылъ худбжнивомЪ. C'était, autané 
qu'on 8ache, 507 premier оцотеуе, сколько HB8BÈCT- 
но, T0 было пёрвое егб npousuenémie. 21064. < 
gait le fin du fin, см. Fin, adj. Ii sait вов pair 
manger; ti sait plus que 808 gain manger, Ce 
Pain. || Vous saurez мов nom après, ВЫ ysndeTe 
ы0ё имя nôcas. Qu'il me f'ut pénible de vous — Та 
lade, какъ MHB приекорбио 61820 узиёть © вшей 
болфзни. Je voudrais — la pérété,xorbaocs бы MHB 
узиёть истину. Je le saurai demain, я зёвтраэто 
узиёю. || Je voudrais, mais j6 #6 le saurais, °° 
аёлъ бы, Ка не могу. Je ne saurais de 80:17, 
терифть егб ме могу. № 8841105-00%8 me diref 
pe можете ди вы MHB сказать? || 0'68# à — suy 
consentirait, увйдимъ, посмбтфииъ, согхасйтся ди 
овъ набто, ды Этоещё вопро’, вогласйтся ди.. 
1il'affirme, c'est à—s'il ne ment pas, HP утверж- 
дбетъ то, спрашивается: не солгёлъ ли онъ 
faut deux choses pour cela, à —, ou simpl. —: 
temps et la patience, AA 6тог® трёблютея ABB bé- 
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ar. 

Sauvetage, sm. Mon. enscém'e, cuacémie. De 
—, спасйтельный. 

Sauveté, s/. безопёен ›сть, сохрённоеть Г. 

Sauveterre, зт. чёрн ‘à французский мрёморъ 
съ бълыми струями. 

Sauveteur, зм. Ou Bateau —, adj. спаейтель- 
ная лодка, 

gauveur, sm. спасйтеть, избавитель #; || Cua- 
ситель, Спасъ. | 

gauve-vie ou Rue de Muraille, з/. ствинбя 
рута (nacménte). 

Savamment, ado. поучёному, учёвымъ 6бра- 
80M'b. 

gavane, 8/. совёвиа (ancs м стель 63 Axépu- 
x). 

Savant, -ante, adj. учёный, |, csbxynriä, ис- 
кусный; || 8. учёный мужъ; узёвый, -ная. Il est — 
en mathémuliques, En ghslosophte, dans l'histoire, 
ox? свВдущЩЪ Bb затемётикВ, въ Филоебеи, Bb 
истории. || ЗУ". СМ. it. 

gavantasse, 5m. тома. грамот8й, КВИЖНИЕЪ, 
педёитЪ. 

Savantissime , adj. опа. равпреучёный, 
восьма учёный. 

Savate, sf. стбёрый башы&къ; || Tfess; || uni 
письмонфеець; || Мод. шкунЪ (подъ Акодную да- 
ny). Гат. Trainer la —, ЖИТЬ Bb ирёйвей 6B4H0- 

сти; гбре мыкать. 

Savaterie, #/. башмёчный рынокъ. 


Savoir 


жи, а Именно: врёмя и repnénie. sm. vi. (est un 
à —, это ещё вопрбет. || Ве —, 9. pr. узназвёться, 
позиавбтьея. || Su, sue, part. p. qui régit par. 

Savoir, sm. suénie, учёность f. 

Savoir-faire, sm. 1. умёрье; || ловкость, изво- 
рбтливость f, провбретво. 

Savoir-vivre, sm. 1. зиён!е св$та, обходйтель- 
ность /; умвнье жить въ CBÉTS. 

Savon, sm. мыло. * et уор. Donner un — à qn, 
памылить кому гблову, HATE нагоняй. 

ны sm. иылене. Eau de —, мыльная 
BOAG. 

Savonner, са. стирёть мыломъ; || мылить, на- 
мыливать; || * et pop. бранйть, журйть (xo1d). Il 
Зе —, ©. pr. намыливаться, мыться мыломъ (0 
mxénu). || Savonné, -6e, part. р. 

Savonnerie, s/. мыловёрня, мыльный заводъ. 

Savonnette, sf. круглое мыло; || шёрикъ для 
выведеня пйтенъ. * — à vilain, купленный дво- 
péucxiä чинъ. Молте à —, часы т съ двойною 
корббкою. 

Savonneur, sm. Техн. лощйльщикъ картона 
рая игрёльныхъ картъ. 

Savonneux, -euse, adj. мыловётый, мыльный. 

Savonnier, sm. мыловёръ; || Бот. мыльное дё- 
ево. 

Зауопшеге, см. Savonnerie. 

Savonnoir, sm. Техн. хощильный войлокъ (на 
‹арточныхь фабриках). 

Savourement, sm. отвёдыван!е, sryméuie. 

Savourer, va. отвфдывать; || * вкушёть, Bry- 
ейть (что), наслаждёться (чъмз). || Savoure, -6е, 
part. р. 

Bavouret, sm. кость съ мозгомъ, мозговёя 
кость. 

Sevoureusement, adv. vi. съ nacxamxénienrs. 

Savoureux, -ouse, adj. вкусный, сыбчный. 

. Savoyard, -arde, s. трубочистъ ; || ® невёжа, 
грубйнъ. 

Ваха ]е, adj. Бот. и 3004. растущ! dau жи- 
вущ!Й мёжду кёмнями. 

Вахе, sm. ou Porcelaine de —, sf. Caxcôu- 
exik озребръ. 

age, sf. Бот. каменолбмка, каменолбм- 
ная Tpasé, бадёнъ; || adj. Мед. разбивбющиЙ ré- 
мень; см. Lithotritique. 

Saxifragé, -6e, adj. Бот. похбж1В ua бадёнъ; 
| -ées, з/. nl. бадённыя, каменеломныя pacTé- 
ня, 

Sayette, sf. Техн. шерстянёя оснбва матёри. 

Sayetterie, sf. mepcrania матёрия; || сёржевая 
Ф8брика. 

Sayetteur, -euse, s. ткачъ (-чиха) шерстяныхъ 
MaTépif. 

Saynète, sf. myrosexda niécra на исибнекомъ 
тебтрз. 

Sayon, см. Sagum и Saie. 

Sbire, sm. полицевекВ приставъ, сыщикъ (6% 
Hmaäaiu). 

Scabellon, sn. Архит. тумба, поднбже. 

Scabieuse, sf. Бот. скаб10за, коростовикъ, 
свербеёжница, одышнякъ, груднёя ARE à 

Scabieux, -euse, ad. Мед. чесбточвый, nap- 
шивый. 

‚ Всафгецх, -euse, adj. шероховётый, бойкВ, 
р || * опбсный, трудный, неудобный. 
cabricaude, adj. Ест. Ист. иивющ ше- 
роховётый хвостъ. 
_Soabricorne, adj. Ест. Ист. имфющЙ mëcr- 


ке рожки. 
Scabricosté, adj. Ест. Ист. съ mepoxosé- 
тыми бокбми.. 
Soabrosité, sf. шероховётость, вербвиость f, 
Soalde, sm. Дрёен. скальдъ (cChoepuul noëms). 
Bcalène, adj, Геом. неравносторбнн:Й, pasuo- 
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Boélératesse 


Sd ne |3. Xp. мускужъ, cxronfwmift né Gone 
шёю 


Soalme, sm. Мор. Диёвя. уключиня, исто 444 
вклёдыван!я веслё. 

Вса]оре, sm. Зоод. канёдек! кротъ. 

Scalpel, sm. Анат. скальпёль т, abrapenifi 
ибжикъ. 

Вса1рёг, va. скальпировать, сдирёть черепную 
кожу съ когб. 

Scammonée, sf. Anm. скамибия; | пбсья 
смерть (pacméuie). 

Soammonite. sm. Anm. вино съ сбкомъ екаи- 
мон!и (слабитедьное). 

Scandale, sm. соблёзнъ; || неприлйчный по- 


‘ступокъ, ерамъ, етыдъ; || оглбска, безславе, 


шумъ, скандёлъ, безчйнство. 

Soandaleusement, adv. соблазнительно. 

Soandaleux, -euse, adj. постыдный, безчин- 
ный, соблазнительный; скандалёзный. 

Soandaliser, va. соблазнять; оскорбайть, при- 
водить въ негодовёне. || Ве —, v. pr. (de) oc- 
корблйться (чтмъ). || Soandalisé, -ée, part. р. 

Bcander, va. скандовёть, считёть CTOUH, про- 
износить съ ударёншемъ Ha стбпы (63 стих). || 
Soandé, -66е, part. р. 

совр, sm. Бот. стёбель в у вёкоторыхъ uBh- 
тбвъ. 

Scaphandre, sm. пробочная еуеёйка (048 пла- 
santa). 

Boaphoïde, adj. ладьеобрёзный; || sm. окаме- 
нфлый pHôi зубъ. 

Зварщ, sm. fam. интригёнтъ. 

Scoapulaire, sm. наплёчникъ, нарёмникъ; || 
Хип. перевйзка. 

ве, adj, Анат. лопёточный , плече- 
вой. 
Scapulum, sm. см. Omoplate. 

BSoarabée, sm. Энт. жуёъ. 

Bcaramouche, sm. шутъ, 
Hmdaiu). 

Scare, sm. зеленобрюшка (рыба). 

Scarificateur, sm. Xup. рожкбвый шийперъ, 
насфчникъ,; || зд. скарификёторъ, распёшникъ. 

Soarification, sf. Хир. наефчка кожи. 

Scarifier, va. Хип. — le dos, la noitrine, nax- 
р®зывать кожу на спин, на грудй. || Scarifié, 
-66, part. р. 

Scariole ou Евоаго]е, sf. б%лый цнкбр:Й 
(pacménie). 

Soarlatine ou Fièvre —, sf. Мед. скархати- 
на, красуха. 

Scarole, см. Soariole. 

Scason ou Scazon, sm. разностопный латйн- 
cxif стихъ, у котбраго пЯгая CTOnS ямбъ, а ше- 
етёя cuonxék. 

Всеац, sm. 2. цечёть f: || приложбёше печёти; 
[| -ж, pl. госудёрственная цечёть. Аррозет le —, 
приложить печёть. Le — est rompu, печёть взло- 
мана. || S'opnoser au —, протестовёть прбтивъ 
приложён!я печёти. || Donner les -х à дп, nasué- 
чить когб хранйтелемъ печёти, M. €. минйстромъ 
юстищи (80 Фийнизи). || * Sous le — du зестеё, 
подъ секрётомъ. ® Mettre le — а qch, ковершйть, 
запечатлфть, совершённо окбичить что. * Ses 
écrits sont empreints du — du génie, егб вочинё- 
ня нбсятъ на себ отпечётокъ егб rénis. ® бою 
visage est marqué du — de la férocité, na auu$ 
его виденъ отпечётокъ звёрства. 

‚ Soeau-de-Notre-Dame, см. Taminier. 

Sceau-de-Salomon, см. Grenouillet. 

Scel, sm. IIpur. печёть f. 

Scélalgie, s/. Мед. боль въ Cexps. 

Soélérat, -ate, adj. saoxéfäicrif, нечеетёвый , 
mépsrift; || sm. sx0A$4, нечестйвець, извергъ, 

céleratesse, sf. злодёЁйство, meséorie. 
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Scélite 


Soelite, sf. Мин. cnesére (xémens). 


Scellage ou Scellement, sm. Cmpotim. nud- 


зыване, вдёлка въ CTÉHY. 

Scellé, sm. печёть f, судёйская печёть. Mettre 
les -8 sur les effets de дп, опечётать чьи вёщи. 
Ses paniers sont sous le —, бумбги егб опечёта- 
ны. Bris de —, взломъ печётей. 

Scellement, см. Scellage. | 

Sceller, va. запечётывать, опечётывать, при- 


лагёть печёть (xs чему); || Строит. задёлывать, 
вмёзывать (65 стёну); || васмёливать (бутылку); 


|| * запечатд®вёть, укр®олять. | Scellé, -ее, 
part. р. qui régit par. 

Scelleur, зт. приклёдывающ! печёть, при- 
кяёдыватель печёти. 

Scélotyrbe, sf. Мед. Bérrosa плйска. 


Boëne, sf. сцбна (въ medmpn); || xéficreie, м$- 


ето na$äcrsia; теётръ,; || драматическое искусство; 


| asaénie; || видъ. Paraître sur la —, выдти на 


сцёну. * Paraître sur la —, être en —, оссирет la 
—, figure”, briller sur la —, занёть видное, вёж- 


ное MÉCTO въ обществв d4u на службв. Je viens 


d'être témoin d'une — bien plaisante, = былъ сви- 
дтелемъ уморительной ‘cnéan. * F'aîre une — à 
Ч", затфять съ ивмъ споръ, себру; наговорить 
кому непр!йтиостей. || La — est à ] 
ств!е происхбдитъ въ Парижв. La — représente 


une forét, теётръ, сцёна представлйеть д%съ. || П 
entend bien la —, онъ хорошб понимёетъ драма- 
ететг, — V, д%й- 


тическое искусство. || Acte 


стве пбрвое, явлён!е У. || Dans ce pays la — 


change à chaque nas, въ 5той стран& вйды м®нЯ- 


ются Ha всйкомъ шагу. 
Scénique, adj. сценйчесв!Й, тевтрёльный. 
Scénographe, sm. сценогрёеъ. 
Scénographie, sf. сценогрёе!я, декорац!бн- 

ная живопись; || перспективный чертёжъ. 
Scénographique, adj. eneuorpasñuecxift. 
Scénographiquement, adv. сценограейчески. 
Soénopégie, s/. Anées. chnonoraénie, скино- 

néria (ngdsOnuxs у Esenéees). 


Scepticiame , sm. Фил. скептицизыь; || co- 


Mubufe. 

Sceptique, adj. скептически; || sm. скбитикъ, 
сомнввающ ся. 

Sceptiquement, adv. скептически. 

Soeptre, sm. скипетръ, жезлъь upapzénis; || * 
верхбвная а _ пбрвенство, преимущество. 

chabraque, sf. (cha-) чапрёкъ, вальтрёпъ. 

Bchaff, sm. Стекл. з. шкапъ еъ пблками для 
стекляной поеуды. 

Schah, sm. (cha-) шахъ (nepcuidcxiü монёпть). 

Schako, см. Chako. 

Schall, см. Ohâle. 

Scheik, см. Cheik. 

Schelem, см. Chelem. 

Schelling ou Schilling sm. (chelin) méz- 
лингъ (монёта). 

Schema ou Sohème, sm. (ské-) Фил. схёмь; 
ббразъ, отвлечённо отъ предмёта. 

Schène, sm. (skène) путевёя мфра (у Доёених. 
6 вёретъ). 

Schérif, см. Ohérif. 

Bcherso, sm. (skertso) Муз. скёрцо. 

Schétique, sm. (ché-) adj. Мед. случёйный. 

Schibboleth, sm. (cht-) трудность f, испытб- 
ще. 

Schismatique, adj. (chissma-) раскольнич!й; 
|3. раекольникъ. | 

Fos smatiser, va. (chissma-) еоставлйть pac- 
хблъ. 
Sohisme, sm. (chissme) расиблъ; || разлучёне. 

Schiste, sm. (chiste) Мин. сябёнецъ, MÉeeps. 

а -0036, adj. (chis-) слойстый, слан- 
Цевётый. 
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Paris, дъй- 


Scirpé 


Sohlague, sf. (chla-) Boën. наказён!е пёлками, 
батожьёмъ. 

Schlagueur, т. накёзывающ!й оухтелемъ. 

onHob, om. (chisk) Мин. maux, толчёная 
руда. о 
Sohnapan, см. Chenapan. 
Sohnick, sm. pop. npocréz вбдка, сивуха. 
Scholsire, см. Scolaire. 


Scholie, см. Soolie. 

Schoner он Sohooner', sm. (chônère) Mon. 
щкуна (судно). 

Schorl, sm. (слоте) Мин. шерхъ > шорлъ 
(xéuens). 


Sciage, sm. nuséuie, пулка. De —, пйльный. 

Sciagraphie, sf. искусство узнавёть врёмя по- 
срёдствомъ тёни; || Архит. прбеиль т, разр#зъ; 
[ искусство cebrorbun. - 

Sciagraphique, adj. с!аграхическй. 

Soiant, -ante, Gdj. non. скучный, косбдный, 
неснбсный. 

Soiasse, sf. Техн. верёвки со стрбпами. 

Sciatérique, а). Cadran —, сблнечные act. 

Soiatique, adj. Анат. чрёсленный , бёдрен- 
ный. Goutte —, ou simpl.—s/f. свдблищная домбта, 
зомъ въ бёдрахъ. 

Scie, /. пихё. De —, пйльный. Trasÿ de la —, 
Sapÿôra, MÉTEA сдфланивя пнлбю на томъ MÉcrd, 


гд% нёдо пилить; || опйлки т pl. Trait de —, 


прохбдъ. Couper une пощте à trois traits de —, 
пилить бревнб въ три прохбда, M. €. распилить на 
четыре чёети. * et pon. C'est une —, une vraie —, 
что это за несибеная, скучная вещь. 

Во 6, -6е, part. п. см. Scier. 

Sciemment, adv. (ciaman) завфдомо, умишь 
хенно. 

Soience, sf. знёше, свфдфие; || наука. 

Boientifique, adj. научный; || учёный. 

Soientifiquement, adv. учёно; учёнымъ ббра- 
зомъ. 

Soier, va. пилить; || жать (124%6ъ); || оп. Мор. 
грестй мазёдъ, тавёнить. пор. — le dos à ди, 
смертёльно надоздёть кому. || 8016, -6е, part. р. 

Pine sf. ийльная мбльница; ойльный 3a- 
BAL. 
Soieur, sm. пильщиит; || 430. жнецъ. —96 long, 


пильщикъ досбкъ. 


Soillote, з/. 1epnéxo (на соловацню). 
Scinder, va. раздълйть, далить из чёсти (nped- 
ложёнае, воппдсз). | .8е —, ©. pr. раздвлйться на 
чёсти. || Soindé, -66, part. р. 
Soinque, sm. 3004. синкъ, левёнтская Ище- 
ица. 
. Scintillant, -ante, adj. (-til-lant) сверкёющий, 
мерцёюций. 
Sointillation, sf. Астд. свериёше, wepuéuie 
(sensds). 
Scintillement, sm. сверкён!е, блистёше. 
ne vn. (-iil-lé) Асти. сверкёть. мер- 
цёть. 
Sciographie, sf. Apzum. pasphsz crpoénis; ем. 
Sciagraphie. 
Suion, sm. 16зочка, прутикъ (y 0ёрева, у 


хуста). 

Soioptérique, adj. Cadran —, горизоитильные 
сблиечные часы. 

Boioptique, adj. és, Sphère —, деревйнный 
ее съ отвёрст1емъ, употреблйеный въ кёмерь- 
обек p8. 

Sciotte, sf. ручибя пилё (y каменотёсовъ). 

Soirpe, ат. ситнивъ (pacrénse). 


Soirrhose 


Scirrhose, я/. Мед. багрбвая бпухоль, пропс- 
шёдшая отъ продолжительнаго воспален!я. 

Вова Пе, mi |. Мин. равкбльчивый, слойстый. 

Soission, sf. разлучёше, разрывъ; || рьзд®лён!е 
голоебвъ. 

Scissionuaire, adj. et sm. разномыслящИЙ. 

Scissure, sf. Анат. разсёлина, разщёпъ. 

Sciure, sf. опилки m pl. 

Solarée, sf. луговой шалебЙ (pacméie). 

Soléranthe , sf. Бот. пёхатный чабёръ; || 
твердоцв#тное сзмя ночниковъ. 

Soléreux, -euse, adj. Анат. Tissu —, волок- 
HÉCTAZ, хрящевётая и костянбя ткань. 

Solériasé, sf. Мед. orsepabnie частёй. 

Soléroderme, adj. 3004. rsepaoxémif. 

Bclérome, sm. см. Solériase. 

Solérophthalmié, sf. Мед. твёрдое socnazéuie 
глазъ. 

Sclérosarcome, sm. Мед. твёрдый мяенбЙ на- 
рбстъ na дёснахъ. 

Sclérotique, s/. Анат. твёрдая оболбчка 


radsa. 

SBolérotite, s/. Мед. pocnaxénie глазной обо- 
абчки. 

ВсоЪ ше, sf. Техн. родъ вапилка dau терпуг&. 


Soolaire ou Scholaire, adj. учйлищный, 
школьный. 

Scolarité, sf. Юр. Droit de —, студвитекое 
ирёво. 


Bcolastique, ad. схоластическ Й, школйрск!й, 
шибльный, училищный. Théologie —, схолвети- 
чевкое богослбве. | 

Socolastique, sf. схолёстика, школйретво; || 
схоластическое богослов!е. 

Soolastique, sm. схолёстикъ, схоластйческ!й 
богосхбвъ. 

Soolastiquement, adv. схоластйчески, шко- 
р по школьному. 

oliaste, sm. exoxiders, толковётель дрёв- 
инхъ ÉBTOPOBE. 

Soollie, sf. exésia, rosxoséaie xpésuaro é8 ropas 
|393. Геом. схошя, прим чё не, изъяенён!е. 

Soolopendre, sf. ох Langue de cerf, олён1@ 
языкъ (pacménie); || сороконбжка, костйнка, сто- 
ибгъ (хаспкомое). 

1yte, sm. сбоенный жукъ, кревотбчець (ха- 
съкомов). 

о раЕол Не: sm. ni. Ихт. мекрелевидныя 


ы. 

ВоошЪге, sm. сиумбра, иакрёль f. 

Soopèle, sm. родъ сёмги (6psxonénas иыба). 

PS, зт. сычъ изъ порбды совъ (птёща). 

Soorbut, sm. (-bu) Мед. цынгё, цынгбтная 
бол%знь, скорбутъ. 

Soorbutique, adj. цынгбтный; || 9%. цынгбт 
ный человёкъ. 

Soordium, sm. (-diome) Бот. кик!Й чеенбкъ. 

Soorie, sf. окблина, шлакъ, выгарки f pl. 

Scorifloation, sf. npespaménie въ шлакъ. 

Scorificatoire, sm. плавильный горшбкъ. 

Scorifler, va. ошлакбвывать, шлаковёть, пре- 
вращёть въ шлакъ. || Soorifié, -6е, part. p. 

Scorpioïde, sf. скорибнникъ, гусеница (pa- 
cménie). 

Scorpiojellé, sf. cxopniéaoso мёсло. 

Soorpion, sm. Sum. и Астл. окоршбнъ (ха- 
CnxÔMO6 и с036%3048). | 

Socorsonère, sf. ou Salsifis noir, чёрный кб- 
рень (nacméuie). 

Sootie, sf. (-cie) Апхит. лунка, выемка. 

Scotodinie, sf. Мед. головокружён!е съ по- 
SR > 

ue, 3/. Mon. Bépxnifi конбцъ елортймбереа. 

Sooufän, sm. (fin) ившокъ, gr рый 

влакутъ оливки, пбредъ дфланемъ мбеда. 
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Ве 


Soribe, вт. кнйжникъ (у Есиёевь); || писарь. 
писёцъ м. . 

Soriblage, sm. Тесн. первое чесёне шёрсти 
Еёрдою. 

Scribler, va. Техн. чесать кёрдою въ пёрвый 
разъ (щерстъ). 

Soribomane, sm. стрёстный охбтвикъ пи 
сёть. 

Soribomanie, sf. страсть f nucére. 

Soripteur, sm. чинбввикъ пйшущ! néucnis 
буллы. | 

Scripturaire оч Scriptural, -ale, adj. би- 
блёйеюй. 

Sorofulaire, sf. Бот. норйчникъ, uécsa голо- 
в&, зобная травё. 

Scrofularié, -ée, adj. Бот. похож! на но- 
ричвикъ, на пбеью гблову. 

Sorofules ou Écrouelles, sf. pl. золотуха, 
свинуха. 

Scrofuleux, -euse, adj. золотушный, сви- 
вушный; || 3%. золотушный JexOBÉKE. 

Scrotal, -ale, adj. Анат. шудётной мошбики, 

Sorotocèle, sf. Хид. шулйтная кидб. 

Sorotum, sm. (-tome) Азат. шудйтная ио- 
шбнка. 

Scrupule, sm. безпокбйство (сдеъсти); || сб- 
в®стливость, кобросбветность; тбчность; || раз- 
ббрчивость, erpérocrs f; || couubuie, недоум8 не. 
Se faire — de qch, cosbcrursca сдёлать что. П 
ne se fait point — de mentir, онъ не cOBBCTATCA, 
su ему ue сбв®стно соагёть. Faire un — de son 
luxe à qn, y0BAËTE когб въ предосудительностя 
егб рбекоши. 

Sorupule, sm. Метр. скрупулъ (въ 24 
зпанз). 

Scrupuleusement, adv. доброебв®стно, cé- 
ветливо; || рачительно, старётельно. | 

Sorupuleux, -euse, adj. сбввстливый, добро. 
сбвъетный; || рачительный, тщётельный; || 6ous- 
айвый, робкий; || 8. $0134. святоша m et f, пусто- 
свйтъ, -BÉTKA. 

Sorutateur, -trice, s. испытётель, вывёдыва- 
тель, -ница; || повёрщикъ при балотирбвкфъ; || ad). 
испытующЙ, испытётельный. 

Scruter, va. испытывать, вывфдывать, из 
ся$дывать, изслфдовать. || Scruteé. -ее, nart. #. 
qui régit par. 

Sorutin, sm. выборъ билётами, р. 
|| избирётельный бидбтъ. — individuel, выборъ, 
избрён!е одногб члёна. — de liste, выборъ веъхъ 
чабновъ BM$CTS. 

Soubac оч Usquebao, sm. крёпкЙ maepés- 
ный напитокъ. 

Soulptage, sm. (scultage) ваше, высвибие. 

Soulpter, va. (sculté) вайть, BHICBKÉTE, 8HpÉ- 
зывать. || Soulpté, -ée, part. 1. 

Sculpteur, sm. (sculteur) вайтель т, скульш 


тбръ. 

Boulpture, sf. (sculiure) вайтельное искус- 
ство, скульптура; || р%зьб8, вайше, извайше, pBa- 
нёя работа. 

Sourrile, adj. vi. шуточный, непристойный. 

Sourrilité, sf. oi. неприетойная шутка. 

Soute, sf. Мор. йликъ, дблочка. 

Soutellaire, sf. шлембвникъ, щитбкъ. 

Soutelle, sf. блюдечко (gacméuie); || 3004. 
родъ морскёго exd. 

Soutiforme, adj. щитообрёзный. 

Soÿlla, см. Charybde. 

Soytale, sf. тёйное письмб (y Лахедемдняну). 

Ве, pron. pers. de la 3° mers. ca, сь; себ, себь. 
Ce pen sert à former les verbes pronominaux: 
Ве défendre, защищётьвя. Elle ве promène, oué 
прогудивается. 113 ве querellent, онй ccôpareu. Lis 
80 sont battus, онй подрались. Il ne; ве reconnait 


Séances 


Point, ont себй не узнаётъ. Ils 53 sont déshiono- 
rés, онй обезчёстили себя. Se barbouiller le %3- 
sage, выпачкать ce0$ лицо. I! se permit trop, онъ 
позводйетъ себф слишкомъ много. 148 se sont ap- 
proprié le bien d'autrui, oué присвбили себ% чу- 
xôe nubuie. || Devant un mot commençant par 
nne voyelle, on supprime l’e final, qn'on remplace 
par l’apostrophe: B’adonner, s’élancer. || Il sert 
encore à former les verbes réciproques: S'injurier, 
ругёть другь круга. Tous les hommes doivent 
B'aimer, 8CB люди должны любить другъ друга. 
Ils se sont.arraché les yeux, онй выцарапали гла- 
38 другъ у друга. 118 se contredisent, онй проти- 
ворфчатъ другъ кругу. S'entre-haïr, невавид®ть 
кругъ друга. 

Séance, sf. м&сто; || sachaduie, присутетв!е; || 
присёетъ, себнсъ. Prendre —, занйть м+ето dau 
MBcré. | Sa place lui donne —, lui donne le droit 
de — dans cette assemblée, micro егб каётъ ему 
прёво засвдён!я, иди орёво 8acbAÉTS BB томъ 
co6péuin. La salle des -8, эбла засъдён!Й, иди з8- 
ла присутств!я. J'enir —, засВдёть, HMTE 8ach- 
Aômie. — tenante, во врёмя засВдёня, во врёмя 
присутетв!я. Faire une longue — à table, дбаго 
просидёть за етозбмъ. || Жив. Ce peintre fait un 
portrait en trois -5, этот живописецъ снимбетъ 
портрётъ въ три присёета, въ три сеёнеа. 

Seant, -ante, part. prés. засвдающиЙ, присут- 
ствующй. || 8m. Il était couché, on le fit mettre 
sur з0п —, еп 801 —, онъ лежёль, его посадили 
въ поетёли. Je Île trouvai sur son —, я нашёдъ 
его сидйщимъ, иди въ сидйчемъ положен и. 

Séant, -ante, adj. приличный, пристбйный. 

Seau, sm. 2. ведро. Il pleut à -х, дождь льётъ 
вакъ изъ ведрё. 

Seaugeoire, sf. совбкъ, лотокъ, котбрымъ клз- 
кутъ соль въ корзины (ха содоварнт). 

Sébacé, -6е, adj. Анат. сёльный, саловидный. 

Sébacique, adj. Хим. Acide —, жирная ки- 
CxoTé. | 

Sebeste, sm. Бот. грудиёя Егяпетская caxésa. 

Sebestier, sm. Египетская слива (дёрево). 

Sébile, sf. деревянная чёшка, кваший’; || ré- 
дочка. 

Зес, (зе), sèche, adj. сухбй; сушбёный. Du 
bois —, cyxia дровё. Chambre -che, сухёя коина- 
та. Chemin —, сухёя дорога. П fait — dans les 
TUES, на улицахъ сухо. Un temps —, cyxéa nor- 
Aa, засуха, сушь f. “Style —, сухой слогъ. * Cœur 
—, cyxée сердце. *C'est une matière -che, вто су- 
xéa матёр!я. Matières sèches, сыпучя Thaé. * 
Ouvrage —, произведёше безъ малёЙшей"пр!Ятно- 
сти. fam. Manger du pain —, du pain bien —, 
BCTE сухой, голый xx BOB; Зсть одинъ XABOE. Un 
homme —, хукощёвый человёкъ; “4exoB$re сухбЁ, 
т.е. холодный, нелбековый. Du poisson —, cy- 
шёная рыба. Des fruits -8, сушёные плоды. Des 
confitures -Ches, Фрукты варёные въ еёхар®. Des 
raisins -8, изЮмЪ. J'ai la bouche -che, у меня 
сухо во pry. Па la langue -che, у негб жаръ на 
язык%. Des lèvres -ches, обсбхиия, пересийгдыя 
губы. Regarder qch d'un œil —, смотрфть на что 
безъ жёлости, не проливъ ни.слезинки. Passer la 
rivière à gied —, перейти чёрезъ р®ку не замо- 
чивъ ногъ, по пересохшему руслу. Ё'0886 —, ровъ 
безъ воды, сухой. Се cheval a la tête, les jambes 
-Ches, у Этой ябшади roxoBé xyAomésar, ноги жи- 
листыя, крфимя. Argent —, наличныя, чистыя 
деньги. Стройт. Muraille de pierres-ches, cTbué 
изъ плбекихъ камней, полбженныхъодиинъ HA другой 
безъ извести, безъ цёмента. Habit —, потёртое, 
изношенное плётье. Vin —, крёпкое и несладкое 
вин0. Xérès —, неслёдк!Й хёресъ. Un coup —, 
быстрый, отрывистый удёръ. fam. Je suis —, я 
безъ грошё, безъ копёйки. * /ат. её д. из. La 
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donner -che, bien -che, сдвлать menpiÂruoc пред 
soménie; иди сообщить непр!йтную взеть; или не- 
осторбжно когб встревбжить. 

Вес, sm. сушь, сухость f: || сухбй кормъ, еёно, 
солбма и овёсъ. Tirer des confitures au —, вынуть 
Фрукты, варёные въ сёхарВ изъ ихъ сирбпа. Une 
assiette de —, тарёлка плодбвъ варёныхъ въ ci- 
харв. Лос. Employer le vert Че —, употребить 
BCB срёдства. 

Sec, adv. сухо. Répondre à qn —, отвзчёть 
кому сухо, грубо, сурбво. Boire —, пить muôro; 
пить вино безъ воды. || А sec, loc. adv. Mettre 
un étang —, спустйть вбду изъ пруда, осушить 
прудъ. ' [4% rivière est demeurée —, рЪкё nepe- : 
coxxa. Le navire est demeuré —, судно обебхло, 
créxo на mexé. * её fam. Etre —, не wuu$Te нп 
коп&Вки; быть въ крёйности, въ сёмыхъ TÉC- 
ныхъ обстойтельствахъ. * Mettre qn —, разорить 
кого. || Tout sec, loc. adv. vi. единственно, всего 
hé все. 

Sécable, adj. двлимый, могущ быть pascée 
ченныиъ. 

Sécant, -ante, adj. Геом. разсъкётельный. 

Sécante, s/. Геом. секёнсъ, разевкётезьная 
чиня. 

Sécateur, sm. садбвничьи ножницы f pl. 

Sécession, sf. Дид. отетуплёше, бтступъ. 

Séchage, sn. сушёше, высушиван!е. 

Sèché, sf. каракётица (молдюск»); || Мор. 
осушная бёнка. 

Séchée, sf. Техн. сушка, cyméuie. 

Séchement, adv. сухо, Въ сухбымъ мёстё; || * 
сухо. 

Sécher, са. сушить, высущивать, осушёть; || 
Un. сбхнуть, засыхёть. Le vent sèche, а -che {е 
chemin, в%теръ сушитъ, высушидъ дорфгу. Les 
fortes chaleurs ont -ché tous les ruisseaux, отъ 
сильныхъ жарбвъ BCB ручьй пересбхли, изейкли. 

| он. Cet arbre sèche. a-ché sur pied, дбрево 
сбхнетъ, засбхло на корню. * —sur pied, COXRYTE , 
чёхнуть, умирать съ тоски; горфть HeTeprnbuiem». 
Cette fille sèche sur pied, Эта дВвйца несчёслива 
въ женихёхъ; онё засидёдась въ дёвахъ. * Ца 
-ché d'envie, онъ высохъ отъ зёвисти. || Se —, +. 
pr. сушиться, обсушиться. || Seche, -ее, part. р. 
qui régit par. 

Sécheresse, sf. засуха, сухотё, сушь f; || * eÿ- 
хость, сурбвость (отвъта); [| безотрёлность Г 
(души). 

Sécherie, sf. Техн. сушйльное м%ето. 

Séchoir, sm. сушильня; || сушильная дощёчка. 

Second (-gon), -onde, adj. вторбй, другой. 
Tome —, томъ вторбй. Le — fils du ros, второй 
сынъ королй. Être le — sur la liste, быть, соето- 
ÉTB вторымъ по cnécry. Pour la -dè fois, во вто. 
рой past. Acheter de (а -de main, покупёть изъ 
вторыхъ рукъ. C'est le — jour qu'il est malade, 
yæé другбй день, какъ онъ ббленъ. C'est déjà lu 
-de affaire qui lui réussit, это ужё другбе дёло, 
которое удаётея ему. 05. Beauté sans -de, 6esno- 
дббная, несравнённая Kpacord; %4u красёвица. 
Хим. Еаи -Ае, крёпкая вбдка, въ которой ужё 
распускёли метёлаъ. Еп — lieu, во-вторыхъ. || 
Syn. см. Deuxième. 

Second, sm. вторбй этёжъ; || секундёнтъ (въ 
поединкт); || * похбщникъ, заступникъ; | Мор. 
подщкиперъ. Loger аи —, стойть во вторбыъ 
этёжз. || Ел second, loc. adv. во вторбиъ мёств. 
Capitaine —, штабсъ-капитёнъ. Capitaine — de 
cavalerie, штабъ-ротмистръ. 

Secondaire, adj. второстепённый, второклёс 
сный; || посторбни!Й; подчинённый. 

Secondairement, adv. постороннимъ 66pa- 
зомъ. 

Seconde, 87. секунда (врёмени); || второй класст 


Secondement 


(uumndsiu); || Муз. секунде; | Tun. вторбя пор- 
ректура. 

Secondement ou Secundo, adv. во-вторытъ. 

Seconder, va. пожог&ёть, впосббетвовать (xomt). 

| Ве —, ©. pr. помогёть другъ другу. || Secondé, 
-ее, part. р. qui régit par et de. ; 

Secondines, sf. pl. Xup. бябна, м%ето; см. 
Arrière-faix. 

Secouement ox Secoûment, sm. п. us. тря- 
cénie, качёне. 

Secouer, va. трястй, тряхнуть; norpacéTs; || 
стряхивать, отряхёть. — un pommier, триети #6- 
. доню.— 14 tête, тряетй иди покачёть головою. || 

— la poussière d'un habit, de dessus un habit, 
ре отряхнуть пыль съ плётья. *— 6 10и0, 
свергнуть , сбросить съ себй иго. * — le joug des 
passions, обуздёть, укротйть свой erpécru. * et 
fam. La fièvre l'a bien -COU6É, лихорёдка измучила 
егб; порйдкомъ егб помучила. * Г} -coue les oresil- 
les, one и ухомъ не ведётъ. Досл. Il n'y а qu'à— 
un peu l'oreille, et cela est nassé, ко свёдьбы дблго, 
заживётъ. || Ве —, 9. pr. отрёхиваться, отрях- 
нуться; || /ат. проминбться; промйться; || ABÉrars- 
ся, rats Asaméuie, xbäcrsosars. || Secouë, -6е, 
part. р. 

Secoûment, см. Secouement. 

Secourable, adj. пособдивый, услужливый; || 
чему можно подёть пбмощь, чему можно пособить. 

Secourir, va. 477. помог&ёть, пособлйть (кому). 
— les pauvres, помогёть б%днымъ. — qn d'argent, 
помбчь кому деньгами. || Ве —, ©. pr. помогёть 
кругъ другу. [| Secouru, -ue, part. р. qui répit 
de et par. || Syn. Secourir, aider, assister. Se- 
courtr, c’est venir en aide dans le danger ou dans 
le besoin; atder, c'est prêter son concours dans 
un embarras; assister, c’est pourvoir aux nécessi- 
tés les plus pressantes. 

Secours, sm. пбмощь f, пос6б1е, вепоможён!е, 
вспомоществов&не; || вспомогётельное вбйеко, 
секуреъ; || вспомогётельная цёрковь. Demander 
du — à qn, просить y когб пбмощи. Prêter —, 
пойёть помощь. Appeler à son —, звёть къ себ% 
на пбмощь. Refuser du — à qn, отказать кому въ 
пбиощи. Mourir sans —, умерёть безъ пбмощи. 
Au — / à mon — [ помогйте! караулъ! Les — de 
l'art, посбб1е искусства. — d'argent, дбнежное 
п0осбб1е, вспоможёше, вепомоществовён!е. || Syn. 
см. Aide. 

Secouru, -ue, part. n. см. Secourir. 

Secousse, sf. norpacéuie. * Il ne пешё пав se 
remettre de cette —, онъ ne мбжетъ опбиниться 
отъ этого HOTpACÉHIS. — politique, политическое 
потряеёне. Donner une — à un arbre pour faire 
tomber les fruits, трахнуть, встряхнуть цёрево, 
чтобы плоды ynéan на зёмлю. Les -8 du tremble- 
ment de terre, удёры т землетрясён!я. Les -8 que 
donne un cheval qui trotte, трйека отъ aomayt- 
ной рыеи. * Il a reçu de terribles -в de la fortune, 
cocrofuie его ужёсно разетрбено, потрясенб. La 
fièvre lui а donné de violentes -в, лихорёдка сильно 
pascrpôuasa егб AAOpORES 

Secret, -ète, adj. тёйный, потабиный, потай- 
ной, сокровённый, скрытный, cexpérant. Ма- 
riage —, тёйный бракъ. Entrevue -te, тёйное 
ceuAdnie. Tenir une chose -te, см. Secret, 
sm. Maladie. -te, тё&йная, курнёя Goxbaus. 
Tssue -te, потаённый выходъ. Porte -te, noraï- 
нёя дверь. Æscalier —, потабиная яфствица. 
Pensées -tes, сокровённыя мысли, кумы. Scien- 
ces -teS, сокровённыя инзуки (адхимл, ма- 
ил ц некромёнтия). Haine, envie -te, екрытная, 
тайная нёнавиеть, зёвисть. Ordonnance -te, се- 
кретное предписёше. Affaire -te, секрётное дло. 
Homme —, чедовъкъ осторбжный, воздёржный 
въ словбёхь. $7014. Il est — comme un coup de 
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canon, de tonnerre, ему по векрёту, цёлому enéry. 
] Зуя. см. Clandestin. 

Secret, sm. тёйна, секрётъ. Le — de l'Ltat, 
госудёретвенная тёйна. Oonfier un — à qn, вв%- 
рить кому тёйну. Faire un — d'une chose, оп te- 
nir une chose secrèle, содержёть что въ TÉBHR, 
держёть что въ cenpéré. Être du —, dans le —, 
знать тёвиу; учбетвовать въ тёйныхъ зёмыелахъ. 
Avoir le — de gn, знать чью тё&йву. Je vous de- 


mande le —,nponrf вавъ сохранйть 670 въ réie 


н%; прошу васъ ником} объ ÉTONS не rOBOPÉTE. 
Le — deplaire, тёйна умфть ирёвитьея. Sous le 
—, sous le sceau du —, dans Île —, подъ секрё- 
томъ, по cs fam. C'est mon —, éro moi ce- 
крётъ (отх отвюьчёть на в0100сз). — пои? 
teindre le verre, секрётъ, тёйное еврёдетво xpé- 
сить стёкла. Serrure à —, потайнОй замбкъ; sa- 
MORE съ секрётомъ, т. €. съ секрётной пружиной. 
On ne пеиё ouvrir ce coffre, si l'on n'en sait le —, 
бтого сундук& нельзй отпербть, бели не зибеть 
секрётной пружины. 1 а trouvé le — de s'enrichir, 
онъ нашёлъ срёдство разбогатёть. Мейте un pri- 
зопщмег аи —, посадйть арестёита въ секрётное 
отдвябн1е. Посл. C'est le — de la comédie, éro 
везыъ извёстная тёйна; объ бтомъ ymé к собёки 
не séwre. || En secret, loc. adv. втёйн®, т6йно, 
тайкбыъ, потаёнио, секрётно, подъ се иъ. 

Secrétage, sm. Техн. праготовяёие шёрети 
къ BAIÉHIIO. 

Secrétaire, sm. векретёрь, пнвьмоводйтель т, 
vi. дьякъ; || письмбввикъ; || письменный столъ, 
бюрб; |] сипёйетъ (зодендестая птица). — d'Etat, 
статсъ-секретёрь. Стад. — des commandements, 
тёйный секретёрь (y динца). 

Secrétairerie, sf. секретёрская (ладёта). 

Secrétariat, sm. секретёрство, векретёрская 
Аблжноеть; || секретёрекая палёта, канцелйр1я. 

Secrète, sf. тйхая молитва (népeds 06% Ones). 

Secrètement, adv. тёЁЙно, втёЙнв, векрётно, 
тайкомъ, потабнно, подъ рукбю. 

эсгефег, va. отдвдйть (numémessnue сбки); 
| Техн. приготовяйть шерсть къ валёнию. || 86- 
crété, -66, part. п. 
Sécréteur, см. Sécrétoire. 
Sécrétion, sf. orASaénie (сокбез); || -8, 91. ne- 
upamuéxin я. 

Secrétivité, sf. Ones. чувство молчелйво- 
сти. 

Sécrétoire, adj. Dusios. отдъяйтельный, 

Sectaire, sm. раскбльникъ. 

Seotateur, sm. nocxbxossress céRTH, привёр- 
женецъ, сектёторъ. 

Весбе, sf. cérra, толкъ, раекблъ, вресь f. 
Faire —, faire — à part, отличёться стрённост!ю 
uafuif. 

Secteur, sm. Геом. выр®зокъ; || Acmp. Oéx- 
ge (0194). 

ctile, adj. Дид. удоборавдёльный. 

Section, sf. отдвлён!е; || чветь f (брода); | 
Хий. chuénie, npophst; || Геом. chaénie, про- 
р%зъ; || Boén. orakaénie (поду63в0д%); | учёетокъ 
(жедъзной допози). 

Séculaire, ad. въковоЙ, бывёющй кёждое 
стол%т1е; || столётий. Année —, послёдийВ годъ 
ВЪ CTOASTIH. 

Séculairement, ado. въ кбждов столфт!е. 

Sécularisation, sf. севуляризёцщя; обращён! 
духбвнаго въ свётское. 

Séculariser, va. обращёть духбвное въ св$т- 
ское. || Ве —, 9. pr. обращёться изъ духбвнаго въ 
свфтское. || Sécularisé, -ее, part. n. 

Secularité, sf. свтское вфдомство (yépxeu). 

Séculier, -êre, adj. свфтекй, бя 1й; mipcrÔBs 
| om. mipéuuus. Vie -re, cshrerau dau mipcxüa 
жизнь. Clergé —, Übaoe xyxopénerao! Désirs -8, 
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aipcxis mezdmis. Bras —, свётскоя власть; граж- 
дАбнск1@ вудъ. 

Séculièrement, adv. поевётеки, пом!рскй. 

Весипао, см. Secondement. 

Sécuriforme, adj. Sum. топоровйдный (063 
усикать). 

Sécurité, sf. Gesnéanocrs, бевзаббтность, без- 
опёеность f, спокбВная увфреиность. 

ап, sm. Ком. тбнкое сукнб изъ седёна. 

Sédanoise, sf. Тип. см. Parisienne. 

Sédatif, -ive, adj. Мед. унимёюций боль. 

Sedation, sf. Мед. ynérie, yrozénie ббли. 

Sédentaire, adj. сидйч!, комосфдный. Em- 
ploi —, сидёчая колжность. Vie —, сидйчая, до- 
mochanan жизнь. 14 est $700 —, онъ ведётъ слищ- 
и сидячую жизыь. Troupes -в, ифетныя вой- 
ск 


Sédentairement, adv. vi. Vivre —, вести cu- 
АйЙчую жизнь. 

Sédentarité, sf. домоефдная, сидйчая жизнь. 

Sédiment, sm. осбдокъ, отстбй, подбнки т pl. 

Sédimentaire ou Sédimenteux, -euse, adj. 
Геол. осбкочный. 

Séditieusement, adv. возмутительно; въ воз- 
мутительномъ, въ иятбжномъ дух. 

Séditieux, -euse, adj. мятёжный, бувтовекой; 
мятёжливый, возмутительный; || 8т. бунтовщикъ, 
мя гёжникъ. | 

Sédition, sf. бунтъ, матёжъ, возмущёше. || 
Вуп. см. Révolte. 

Sedlitz, sm. Anm. Sel de —, сёклицкая соль 
(слабытедьное). 

Séducteur, -trice, 3. обольститель, прельсти- 
тель, соблазнйтель, развратйтель, -ница; || аа). 
соблазнительный , прельстительный, развратй- 
тельный. 

Séduction, sf. обольщёше, прельщёне, со- 
Oxasnéuie, собаёзнъ, pasppaméuie; || обольстйтель- 
ность [1 || пбдкупъ (свидутелей). 

Seduire, va. обольщать, обольстйть; прель- 
mére, соблазнять, развращёть; |] подкупёть; || 
nabuérs, убъждать. || Séduit, -ite, part. p. qui 
régit par. 

Séduisant, -ante, adj. обольстительный; || 
nabañomif, плЪнйтельный, прелёстный. 

Segétal, -ale, adj. Бот. пашенвый, нивяный. 

Segétière ou Sagétière, sf. большёя рыбо- 
абвная c'hrs. 

Segment, sm. Геом. сегмбнтъ, отрёзокЪ вру- 
га. 

Segmentairé, adj. Дид. состёвленный изъ 
бегмёнтовъ. 

Ségovie, sf. Ком. сегов{Йская шерсть (es Ис- 
зани). 

Ségrairie, sf. яъсъ въ ббщемъ владён!и (y 
хазныхь ваадьльцевз). 

Ségrais, sm. отдёльный abc, прилфсокъ. 

Bégrégatif, -ive, adj. отдъхительный. 

Ségrégation, sf. отлучёше, orabaéuie. 

Ségrégativement, а4о. отдвлительно. 

Ségréger, va. Дид. отдвлйть, отлучёть. 

Beguidille оц Séguédille, s/. сегведйлья (uc- 
иАнскзв тинець м RACHA). 

8Seiche, см. Seche. 

Séide, sm. вейдъ, привёрженець, посббникъ въ 
престунаём!и. 

BSéidisme, sm. ознатизиъ сейдовъ. 

Seigle, sm. Бот. рожь. Pain de —, ржанбВ, 
оржаной xx. 

Seigneur, sm. говудёрь, властитель, владф- 
тель т; госнодёнъ, бёринъ; || Госпбдь т, Богъ. — 
SOuverain, самодержёвный госудёрь. — зизегазя, 
верховный, владётельный говудёрь. — de glu- 
oveurs ИЗ, властитель мнбгихъ госудёретвъ. — 
d'une ville, влодфтель гброда. — d'un village, по- 
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“mure; владёлецъ дербвни. La chambre des -в, 
палёта госпбдъ. Де—, говибдек!й, Géperik. Vivre 
en —, вп grand —, жить бёриномъ, по бёреки. 
Grand —, вельмбжа. Grand-Seigneur, Typéurik 
судтёнъ. Notre-Seigneur, Госпбдь нашъ [исусъ 
Христбеъ. Посл. À tout — tout honneur, всйкому 
почётъ по заслугамъ; по MÉCTY и почётъ. 

Seigneuriage, зт. монётный кдохбдъ. 

Seigneurial, -ale, adj. 3. госудёрск:й, Gép- 
сек Ш, rocnônerik. 

Seigneurie, sf. госпбдекая власть; || владфль- 
ческая земля. Votre —, вёша милость (114 тудь). 
Seilleau, sm. 2. оц Seillot, sm. Мор. ведрб. 

Seime, #f. расщёпъ (дошадинаю копыта). 

Sein, sm. грудь f, uépen f; || чрёво, утрбба; || 
* нёдра п pl, дбно; || средина; || * cépane, умъ; || 
$8. заливъ. Blonger ип poignard dans le —, вон- 
зить KUHMÉAB въ грудь. * Mettre à дп le poignard 
dans le —, крайне опечёлить nord, сообщивъ ему 
прнекорбную весть, 144% сказёвъ ему чтб либо 
непр!#тное, грубое. L'enfant dort sur son —, 
AUTÉ CONTE на ей груди. C'est un serpent que 
J'ai réchauffé dans mon —, $ro sub4, ororpéran 
на моёЙ груди. Donner le — à un enfant, дать 
ребёнку грудь. || Jésus-Christ fut conçu dans le — 
de la Vierge, Тисусъ Христфеъ вачётъ во 4pésb 
Девы. ЕЦе Га porté dans son —, онё носйла егб 
въ утробВ своей. * Porter ап dans son —, любйть 
кого нёжно; душй въ комъ не чёять. ||* Dans le 
— de la terre, въ нфкрахъ земли. Pos. Le — de la 
gloire, ubapa слёвы, жилище блажённыхъ. * Le 
— d'Abraham, лбно Авраёмово. * Au — de la na- 
ture, de l'amitié, на zxôu8 прирбды, кружбы. || 
* Porter la guerre dans le — d'un nays, внести 
войну въ средйну страны. * Vivre аи — de la 
patrie, жить средй отёчества. * Naître au — des 
grandeurs, ponéTeca среди пбчестей. 1 L'asvle le 
plus sûr est le — d'une mère, cépane матери есть 
нзивври$йщее убфжище. Verser sa douleur dans 
16 — d'un ami, излить ввою скорбь въ сёрдце дру- 
ra. Д а conçu cette trahison dans son —, онъ за- 
думалъ въ своёмъ ум% STy 48MÉRY. || vi. Le — Per- 
sique, Персидсв1Й sais. || Mop. Le — d'une 
voile, выпуклость побруса надутаго BÉTPOWS. 

Seinche, sf. Рыб. обнесен!е какого мёста с3- 
тими. 

Seine ou Веппе, sf. Рыб. мрёжа, нёводъ. 

Seinette, з/. Рыб. небольшой нёводъ. 

Seing, sm. (sin) пбдпись f, подписёне. — pri- 
vé, комёшняя, незасвидётельствованная въ CYAÉ 
пбдоись. — manuel, вобственноручная пбдпись. 
Mettre son — à une pétition, подписёть прошёще, 
подпиеёться подъ прошён1емъ, приложить руку къ 
прошёню. Contrefaire le — de qn, подписёться, 
HOAASISTECE подъ чью руку. 

Веха1ще, sf. Ком. толстая верёвка для завй- 
зыван!я кипъ. Я. ив. Une — de francs, шестнёд- 
цать орёнковъ. 

Beise, adj. num. шестиёдцать; || шести&дца- 
THÉ. — ans, шестнёдцать xbTs. — cents roubles, 
тысяча шестьсотъ рублей. Генеал. Faire preuve 
de — quartiers de noblesse, коказёть своё дворяв- 
ство, какъ съ OTHOBCKOË, такъ и съ мётерней 
стороны, восходй ко четвёртаго роке. | Page —, 
страница шестибёдцатвая. || 8m. — du mois, 
шестяёдцатое dau шестнёдцатаго числё. Le — 
mai, шестибдцатое dau -таго мёя. Format in- 
seize, e0pMÉTE въ шестнёдцатую дблю листб. 

Seisième, adj. шестиёдцатый; || 8m. шестиад- 
цатая доля, часть; || шестибдцатое чисзо. 

Seizièmement, adv. въ шестиёдцатыхъ. 

Séjour, sm. пребывён!е, жительство; || жили- 
ще, обитёлище, м%®етопребывён!е; || бтдыхъ, день 
т отдыха. Le — de la campagne, пребываше въ 
дерёвн®. Lors de mon — dans la ville, во врёив 


Séjourné 


пребываня моегб въ réport. Un permis de —, 
билётъ на жительство. Cetle ville est un agréable 
—, въ бтомъ répoa пр!йтно жить. || La Thessalie 
fut le — des héros, Oeccéxin Gad жилищемъ ге- 
рбевъ. * Le — des plainirs, de la douleur, æuat- 
ще, обитёлище yaoséascrBi, скбрби. Стих. — 
des dieux, жилище боговъ; нёбо. — infernal, axe. 
L'humide —, ибре. || Les troupes ont eu geu de —, 
войск& имфли иёло отдыха. 

Séjourné, -ée, adj. vi. отдохнувший. 

Séjourner, vn. пребывёть, проживёть, m- 
тельствовать; || стоять, 8aCTÉHBATECA (0 600%). 

Sel, sm. соль f. — de cuisine, — commun, по- 
вёренная воль. Ёаих —, корчёмная соль. Respt- 
rer des -8, нюхать гбрьк!я ебли. * — аёИдие, ат- 
тйчеекая соль, тбнкое остроуме. * Гуа bien du 
— dans cet ouvrage, въ 5томъ сочинён!и много сб- 
ди, т. с. остроумия. * C'est un grenier à —, Это 
неистощимный острйкъ. Jambon de bon—, ветчин& 
хорбшаго. засбла, въ мёру поеолённая. Roide de 
—, пересолёный. Prendre —, просолфть. Manger 
qch à la croque au —, сть что съ однбю еблью, 
безъ всякой припрёвы. Пос. Nous ne mangerons 
pas un minot de — ensemble, см. Minot. 

Sélam ou Sélan, sm. селёмъ, букётъ цвётовъ 
(на Bocmôxn). 

Sélène, sf. жёртвениая лепёшка, праносймая 
ayaé; || Ихт. дун&-рыба. 

Séleniate, sm. Хим. селенокиелвя соль. 

Sélénique, adj. лунный; || Хим. селёнистый. 

Sélénite, sm. Хим. селенокйелая соль; || Мих. 
селенитъ, лхистовётый гипсъ. 

Séléniteux, -euse, adj. Хим. селёнистый. 

Sélénium, sm. (-niome) седёвъ (memassodos). 

_Bélénographie, sf. Асти. cezenorpéoia, опи- 
cdnie хуны. 

adj. 


Sélénographique. 
луноописё тельный. 

Sélénostate, sm. Физ. селеностётъ, инетру- 
MÉHTB дая наблюдён!я хуны. 

Sélictar, sm. мечъ сузтёна. Ада —, меченс- 
сецъ. 

Sélin, sm. гйрча, горичникъ (pacméuie). 

Selle, sf. лавочка, craméeuxa; || сздхб; || Мед. 
испражнён!е низомъ, || судно. Ее assis sur une 
—, сидёть на лёвочкВ (vs. et y. из. dans се sens). 
Посл. Demeurer entre deux -8 ou entre deux chai- 
ses le cul à terre, см. Cul. || — pour homme, pour 
[етте, мужское, жёнское c'hxxé. Être bien en —, 
хорошб $SAUTE верхбмъ; | * et fam. твёрдо, прбч- 
но держаться на евоёмъ MÉCTB. Cheval de —, вер- 
ховёя лошадь; подс дёльная хбшадь. — à {ous che- 
vaux, седло годное для всвкъ дошадёй; | * изби- 
тая мысль, общее ифсто; | веопредвлённый, пбш- 
лый комплимбнтъ. || Une — abondante, обильное 
испражнёше. Aller à la —, ходить на низъ. Faire 
aller à la —, позывёть на низъ. Ца fait, il a eu 
une — abondante, егб сильно прослёбило. J'ai 
fait une —, deux -в, меня слёбило, две pésa cxé- 
било, npocadônao. Cette médecine m'a fait faire 
{rois -в, менй три pésa просаёбило отъ Этого aB- 
кёрства. 

Sellée, sf. Техн. рядъ кирпичёй на р®зной 
скамейкв. 

Seller, са. свддёть, осфдлывать (лошадь). || 
Зе —, ©. pr. C'HARGTECA; || 440. ебхнуть, твердёть 
(о земль). || Selle, -éé, part. р. 

Sellerie, sf. с®дёльный чулёиъ; || евдёльное 
мастерство. 

Seliette, sf. скамёечка; || скамьй (ддя преступ- 
никовъ); || chaëara (62 упряжи); || сидьлка (у 
пдуза); || Ящикъ (у чистильщиковь сапоз0вь). * et 
Гат. Tenir qn sur la —,"вывфдывать у когб 
‚ тАЙву. - 

Sellier, sm. свлёльникъ. 


cexexorpaeñiecrif, 
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Selon, prép. по; no мн#в!ю, смотрй по, ео- 
обрёзно съ, copasmépao, соглёено съ. Дат. — 
топ avis —, — mot, по мбему мнён1ю; по мбему. 
— cet auteur, по мнёню этого автора. Agir — 
за conscience, поступёть по сбвзети. Récompen- 
ser — les mérites, награждёть по заелугамъ. || 
— les circonstances, ou fam. c’est —, емотрй ne 
обстойтельетвамъ. Se gouverner — le temps et la 
saison, поетупёть смотрй по врёмени и обстой- 
тельствамъ. Dépenser — ses moyens, раехбдовать 
сообрёзно съ евойми срёдствами, #ды соразмёрно 
своймъ срёдетвамъ. — 24 FAisOn, соглёсно съ 
разеудкомъ. Cela n'est pas — Dieu, — l'Évan- 
gile, это не согдёсно съ волей Божей, не соглёс- 
но съ Евёнгешемъ. — та pensée, какъ я думаю. 
L'Évangile — saint Matthieu, Esénresie отъ 
Матоёя. || Selon que, loc. conj. Il sera payé — 
qu'i travaillera, ему будетъ запяёчено по m$p3 
того, какъ онъ будетъ работать, иди по M$pB егб 
раббты. J'agirai selon ce qu’il dira, я поступлю 
CMOTPÉ по тому, что, #ди еообрёзно съ твмъ, что 
онъ скбжетъ. | 

Seltz (Eau de), sf. зёльцерекая водё. 

Semailles, sf. pl. chanie; Î сзвъ, поеё въ, по- 
сф$янныя c'hueué; || врёмя сфян!я, врёмя пое%ва. 

Semaine, sf. недёля, седмица, || недфльная pa- 
ббта; || недъльная паёта; [| недёльныя дёньги. — 
sainte, — de la passion, страстнёя недфля. — de 
Pâques, святёя uenbaa. Dans le courant de la —, 
на Этой Henha1B8. La — dernière, ua прошёдшей 
Hexbab. — grasse, мёеляница, mécanuas. Prêter 
à La petite —, брать лихвенные процёнты CE зый- 
и&. Посл. La — des 87043 jeudis, см. Jeudi. 

‘Semainier, -ère, &. недфльный свящённикъ; || 
недёльный актёру; || зт. Ящикъ съ семью перего- 
рбдками. 

Semalle ou Semaque, sf. Мор. шизкъ, плос- 
кодбнная бёрка, употребляемая для нагрузки и 
выгрузки кораблей. 

Sémaphore, sm. береговбй телегрёеъ. 

Вет ]аЫе, adj. подобный, noxémift. En cas—, 
въ подобномъ caÿuab. — au ruisseau, позобный 
ручейку. Je n'airien ou de —, я не видёлъ ниче- 
гб подббнаго. Ces deux choses sont -8, Эти дез Bé- 
щи похожи, похбдятъ однё на другую. || 87%. 1 n'a 
pas з0п —, ему нзтъ подобнаго, Au онъ He 
имфетъ ce0$ подобнаго. Nous devons aimer nos 
-8, MEL должны любйть евойхъ блйжнихъ. 

Sémblablement, ado. p. us. подббнымъ 66pa- 
зомъ, тёкже. 

Semblance, см. Ressemblance. 

Semblant, sm. видъ. Sous un — d'amitié, подъ 
BÉAOME дружбы. Il n'a pas un véritable courage, 
tln'en a que le —, унегб нЪтъ истиннаго муже- 
ства, а только притворное. 14 fait — de dormir, 
онъ притворЯется спящимъ. 17 fast — de se /д- 
cher, онъ покёзываетъ видъ, будто сёркитея. Ц 
ne fait — de rien, онъ не даётъ замётить свойхъ 
чувствъ %4и намёрен!Й; онъ кбжется равнодуш- 
вымъ; онъ и вйду не покбзываетъ. 

Вет ег, on. казёться. Cette chose те -ble 
bonne, эта вещь mu кбжется хорбшею. Cette 
étoffe ne те -Ые pas asses solide, Эта матёр!я кб- 
жется MHB He довольно прбчною. Cela vous -ble 
ainsi, 5то BaMB такъ кёжется. ПЦ m'a -blé fâché, 
ou $ m'a -blé être fäché, онъ показёлея мн cep- 
дитымъ. || impers. Il -ble que..., кёжется, что... 
Il me -ble, 4 те -blait qu'il Чай mécontent, un 
кбжется, MHB показёлось, что онъ недовбленъ. ПЦ 
me -ble encore le voir, l'entendre, мн ещё к&- 
жется, что явйжу, слышу егб. Ce me -ble, ce nous 
-ble, какъ MH, какъ намъ кбжется. fam. Que 
vous -ble de cette affaire? что вы думаете объ 
5томъ AbaB? fam. 5$ bon vous -ble, comme bon 
vous -ble, @сли вамъ, какъ вамъ YrOAHO; ди бели 
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вы, какъ вы заблагоразеудите. || Syn. см. Ра- 
raitre. 

Semé, -ée, part. 2. cu. Semer. 

Séméiologie оц Séméiotique, sf. cewioxéria, 
ceuiérura, наука о признакахъ бодфзней и 840- 
рбвья. 

Séméiologique, adj. Мед. семологичесвй. 

Séméiologue, sm. семодогъ, писётель о при- 
знакахъ болёзней и здоровья. 

Séméiotique, adj. Мед. cemioréaecrif; || sf. 
cu. Séméiologique. 

Semelle, sf. подбш ва; || подбёлочвый брусокъ; 
|| подушка (048 пушки); | Мор. швёрцы f pl. 
Bottes à simple, à double —, сапогй на одной, на 
двойной подбшв®.— de liége, кбрковыя похошвы. 
Cuir de —, подбшвенная кбжа. Мейте de nou- 
velles -8 à des bottes, подкинуть подиётки подъ 
canoré. Mettre des -8 à des bas, подшить подъ 
чулки куебкъ marépin. pop. Battre la —, nyremé- 
ствовать, стрёнетвовать пзшкбмъ, на евобмъ на 
двоёмъ. Sauter tant 4е -в, перескочить разстойн!е 
въ столько-то ступней» 

Semence, sf. сёмя; с®менё n gl; || -8, nl. гвбз- 
дики т 41; || * сВмен&, зарбдышъ. — de perles, 
méarif жемчугь. — de diamants, uésrie брижён- 
ты. 
Semencine, ef. глистникъ, чернобыльникъ 
(pacménie). 

A Done sm. (sémène-) Anm. цытвёрное 
мя. 

Semer, va. сдать, засфвёть; || сорить, сыпать; 
|]* разсввёть, распространйть, распусвёть, noc- 
вёть. — du seigle, ChATE, поефять рожь. — un 
стати d'avoine, засФать пбле овебмъ. * — en terre 
ingrate, chars на безпябдной почвв, т. €. окёзы- 
вать благод®ян!я неблагодёрному, 440 давёть со- 
BÉTEI тому, кто не расположёнъ имъ слёдовать. 
Посл. — des marguerites, des петез devant les 
pourceaux, метёть бёсеръ пбредь евиньйни. Д 
faut — pour recueillir, avant que de recueillir, не 
посфавъ He жнутъ. Qui sème les épines recueille 
les chardons; Quand on sème le vimt on récolte la 
tempête, что посфешь, то и пожнёшь; кто 38 ху- 
дымъ пойдётъ, тотъ добрё не найдётъ. || — de Гаг- 
gent, сорйть, сыпать дбньгами. || *— de faux bruits, 
разсЪвёть, распространять, распускёть ложные 
слухи. * — [а discorde, поефять несоглёс1е, раз- 
дбръ. || Ве —, ©. пт. сфяться, засзвёться. || Semé, 
-ée, part. p. Froment —, посфанная пшенйца. 
Chamn — d'avoine, nôze засфянное овсбмъ. Route 
-6е de villages, de fleurs, nopôra усфянная деревня- 
ми, upbréumx. Un discours — d'injures, pus на- 
пбяненная оскорблёвями. Clair -semé, см. ето 
сабво. 

Semestral, -ale, см. SemestrieL 

Semestre, sm. шестимфсяче, noayrôaie, noz- 
год; || см. Semestriel. — de janvier, de juillet, 
янвёрское, юльское полугбде. Payer le — échu, 
заплатйть проценты илу жёлованье за истекшее 
полугбд!е, ва истёкиие полгода. Servir par —, 
служить пополугбдно. Cet officier a servi son —, 
ÉTOTE оФицёръ отелужиль свой полгода. Congé de 
—, оп simpl. —, шестамфеячный, полугодовой 
бтпускъ. 

Semestre, adj. шестимёеячный, полугодовой, 

Semestriel, -elle, adj. шестимфеячный. 

Semestrier ou Semestre, sm. находйщся въ 
шестми&сячномъ отпу. Бу. 

Semeur, sm. сфятель т, сфяльщикт; || NON. см. 
Hochequeue. * — de faux bruits, pacnpocrpa- 
нитель, распускётель AÉMHBIXE CAŸXOBL. ® —r de 
discorde, творйтель, HPORSBOKÉTEAE раздора. - 

Semi, mot inv. (du lat. et qui siguifie Дет) 
ч04у. Un semi-ton, полутбнъ, полтона. Une ве- | 
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mi-preuve, nozxynonoséreascrso. Semi-périodiques 
uvaynepionéuecrih. 

Semi-circulaire, см. Demi-circulaire. 

Semi-double, adj. Бот. полумахрбвый. Fête 
—, срёдн!й прёздникъ. | 

Semi-flosculeux, -euse, adj. Бот. полуцвз- 
точный. | 

Sémillant, -ante, adj. рёзвый, живой. 

+Sémiller, on. развиться, быть Ph3BEIME. 

Semi-lunaire, adj. полулунный. 

Séminaire, sm. семинёрия; || * разебдиикъ. 

Séminal, -ale, adj. 3. Бот. и Физлол. c'hueu- 
ной. 

Séminariste, sm. семинарйстъ, учевйкъ въ 
семинёри. 

Sémination, sf. Бот. соморазбрёсываше з6- 
ренъ %4u свыйнъ, свмосфян!е (pacmémii). 

Semi-officiel, -е Пе, adj. полуоФиц1ёльный. 

' ИН оц Sémiologie, см. Séméio- 
ogie. 

Semi-périodique, adj. Recueil —, uoaynepio- 
дическ!й сббрникъ. 

Semi-preuve, sf. 6. Юр. полудокая&тельство. 

Semis, sm. (semi) Ад. питбиникъ растёв!Й (433 
cnMAÂNS). 

Sémitiqué, adj. Langues -8, семитйческе язы- 
ки (eonéücxiä, апабскуй, cupiücniü). 

Semi-ton, sm. Муз. полутбиъ. 

Semi-voyelle, sf. 6. Грам.полуглёсная буква. 

Semnopithèque, sm. 3004. генбнъ (n003 06ese- 
ям). 

Semoir, sm. сфядка, сфяльница; || сфяльная ма- 
шина. 

Semonce, sf. зовъ, приглашён!е; || выговоръ; 

|| Mon. приказёне ветрёченному CŸAHY поднять 
Флагъ и дечь въ дрейеъ. 

Semoncer, va. fam. увЪщевёть, журйть; || 
Мор. приказёть встрченному судну поднять 
олагъ и лечь въ дрейеъ. 

Semondre, va. vi. приглашёть на церемби!ю. 

Semonneur, sm. звётай, приглашётель т. 

Semoule, sf. (-тоизЦе) мённая круп; || зернй- 
стая лапшё. 

Semper-virens, sm. (sin-nère vi-raince) врёс 
ная жимолость (KyCM3). 

Sempiterne, sf. Ком. семпитёрнъ, родъ шер- 
стянбй матери. 

Sempiternel, -elle, adj. (sin-) взковфчный; || 
fam. безпрестённый. Vieille -elle, npecraphaan 
CTapŸxa. 

Sempiternellement, adv. вфчно, Bcernd. 

Semple, sm. (san-) Техн. переборъ (въ шёлко» 
вомъ станк). | 

Senaire, adj. шестирйдный. 

Sénat, sm. cexére. Du —, сенбтекй 

Sénateur, sm. сенёторъ. Du —-, cenéroperif. 

Sénatorerie, sf. сенёторская дбяжность. 

Sénatorial,-ale, adj.3.ouSénatorien,-enne, 
adj. сенёторекй. 

Sénatrice, sf. севёторша, супруга сенётора. 
Sénatus-consulte, sm. 6. (-fusse-) сенётское 
phuénie. 

Senau, sm. Мой. шнйва (судно). 

Séné, sm. Египетокая кёсея (depeeu6); || он 
Follicule de —, о. листъ. — 04- 
tard, см. Emérus. — d'Europe ou Faux —, см. 
Baguenaudier. 

Sénéchal, sm. 3. Стад. сенешёаъ: главё upa- 
BOCÿAif и предводитель дворянства и рыцаретва; 
raasé низшаго правосудя. 

Sénéchale, sf. супруга сенешёла. 

ИВ sf. сенешёльство (6%00мство, 
суд»). | 

Вепесоп, sm. крестбвникъ (pacménie). 

Sénégali, sm. родъ дубонбеа (птица). 


Senelle 


Senelle ou Cenelle, :f Бот. froxs Gospñm- 
.BARA 

Sénestre, adj. l'enda. 2%вый. À —, loc. adv. 
Ha4$RO, 

Sénestré, -ée, adj. Герёл. mu$romif что при 
себё по л%вую стброну. 

Sénestrochère, sm. Герёд. я%вая pyré. 

Sénevé, sm. ou Moutarde, sf. горчица; || rop- 
чйчное Chus; || ® слово Боже. Grain de —, rop- 
чичное 8e PH. 

Sénieur, sm. crapmané, стар&йшнна т. 

Sénile, adj. Мед. erépaecnifi. 

BSénilité, JE стёрость, дрёхлость f. 

Senille, sf. pop. ом Patte-d’oie, гусйная séu- 
ка, лебедё (растёме). 

Senne, см. Seine. 

Sens, sm. чуветво; || разеудокъ; || смыехъ, зна- 
чён1е; || мнфне; || croponé, направлёше. Les 
Cinq —, пать чувствъ. — de la vue, de l'oute, 
чувство sphuix, caÿxa. Reprendre ses —, pre 
въ JŸBCTBO, очувствоватьея, очнутьея. * Mettre, 
appliquer tous ses — à qch, приложить къ чему 
BcB crapénig. Accorder, donner tout à ses —, 
предёться однймъ чувственнымъ  удовбльств!- 
au». || Bon —, — commun, зкрёвый разсудокъ, 
здрёвый смыслъ. Cela n'a pas le — commun, это 
безсмысленио, противно здрёвому смыслу. Нот- 
me de —, разсудйтельный, умный челов%къ. Il 
a du —, онъ умёнъ. Perdre le —, être hors de —, 
hors de son bon —, лишиться разсудка, рехнуть- 
ся. || — propre, прямой, сббственный CMHICAE. — 
figuré, перенбеный смыслъ, перенбеное suauénie. 
А double —, двусмысленный. Détourner le — d'un 
mot, d'une loi, см. Détourner. || À mon°—, по 
моему инён!ю. Abonder dans son —; Abonder 
dans le — de qn, см. Abonder. || De tous les —, 
со вевхъ сторбвъ. Ея tous —, во вс стброны. 
Mettes cette table de св —, постёвьте столъ TO 
сторонбю. Parcourir une ville en tous —, исхо- 
дить иди изъёвдить гбродъ во везхъ HanpaBaé- 
н!яхъ, || Sens dessus dessous, loc. adv. вверхъ 
дномъ. Sens devant derrière, loc. adv. збдомъ 
наперёдъ. | 

Sensation, sf. чуветвоваше, omyméuie; || впе- 
dara$uie. * Faire —, произвестй pnegarahuie; 
возбудить внимёне. 

Sensé, -ée, adj. умный, разеудительный. 

Sensément, adv. умнб, разсудйтельно. 

Sensibilité, sf. чувствительность f. 

Sensible, adj. чувствительный; || ощутйтель- 
вый, замётиый. Homme —, чувствительный че- 
хов%къ. Cœur —, чувствительное сёрдце. En- 
droit —, чувствительное mécro. Perte —, чув- 
ствительная утрёта. tre — à l'amitié, быть чувз- 
ствйтельнымъ къ кружб®. Être — à la douleur, 
быть чувствительнымъ къ боли; не мочь перено- 
сить боль. Le froid а été très -sensible, холодъ 
быдъ очень ощутйтеленъ. Се mouvement est à 
рете —, это движён!е едвё замётно, едвё ощутй- 
тельно. Des progrès -в, вамётные усп%хи. Un 
thermomètre —, термомётръ покёзывающ!В ма- 


a$ämia перем$ны въ воздух®, Муз. Note—, ввбд- 


НЫЙ TOR. 

Sensiblement, adv, чувствительно; || ощути- 
тельно; || зам#тно. 

Bensiblerie, sf. Гат. притвбризя чувствитель- 
ность. 

Sensitif, -ive, adj. чувственный. 

Sensitive, sf. (-tive) ов Mimosa, недотрога, 
нетрбнь-меня (pacménie). 

Sensorium, sm. (sinsoriome) чуветвйлище, та 
часть головнёго мозга, которую полаг&ютъ цён- 
тромъ вс®хъ ощущёнй. 


Sensualiser, va. дьлать чувственнымъ. || Sen- 
sualisé, -6е, part. р. 
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Senttr 


Bensualisme, sm. чувственное nanpasxéuie. 
Sensualiste, sm. чувственный 4exoBhr". 
Sensualité, sf. сластолюбе, чувственность {$ 
| -8, 121. чувственныя удовбльствя. 
Sensuel, -elle, adj. чуветвенный; || сладо- 
стрёстный, сластолюбйвый; || em. сластолюбецъ. 
О: adv. чувственно, слаетолю- 
биво. 
а -ante, adj. чувствующ!, ощущёю- 
щий. 
Bente, sf. vi. см. Sentier. 
Sentence, sf. сентёнщя, остроумноежвр®з&- 
nie, притча; || cenréania, приговбръ (суда). Ne 


parler ge Dar -8, говорйть только притчани. || — 


criminelle, приговбръ по уголбвному Xhay. — de 
mort, смёртный приговбръ. 

Sentencier, va. vi. осуждёть, осудйть, приго- 
ворить. 

Sentencieusement, adv. ironig. поучительно. 

Sentencieux, -euse, adj. изобйлующий upér- 
чами; || говорйщ! притчами; || поучётельный. 

Senteur, sf. духъ, збпахъ; || бхаговоше, бла- 
гоухён!е, прайтный звпахъ. Ds —, Кушистый, 
благовбнный. 

Senti, -ie, part. р. см. Вей г. 

Sentier, sm. тропинка, дорбжка; [| * стезй, 
путь. * Suivre le — de la vertu, иктй стезёю доб- 
родфтели. * Le — de l'honneur, путь чёети. * Le 
— de la gloire, путь къ caéB. 

Sentiment, sm. чувство, чуветвован!е; ощу- 
ménie; || мн%н!е; || Охдт. чутьё (у собёки). Des -8 
nobles, благородныя чувства. — d'honneur, чув- 
ство чёсти. — d'amour, de 11%, de haine, de 90%, 
de plaisir, de reconnaissance, чувство 100684, mé- 
зости, нбнависти, рёдости, уковольств!я, npusnf- 
тельности. — de la Musique, музыкёльное чувство. 
— agréable, douloureux , прИЯтное, болёзненное 
чувство, omymémie. Le toucher est le sens de la 
connaissance; l'odorat, celui du —, ocasénie есть 
чувство познавён!я; обонйне, чувство ощущёния. 
Perdre le —, потерйть способность чувствовать. 
Avoir des -в, имёть благорбдныя чувства. Etre 
capable de —, имть чуветвйтельную душу. Рет- 
dre le —, притворяться чувствительнымъ. $7074. 
Pousser les beaux -8, говорить изысканныя лю- 
бёзности; вывёзывать стрёетныя чувства. || Par- 
tager le — de qn, разкВлйть чьё mubnie. А тов —, 
по мбему мнфию. Tel est mon —, таково моб mu$- 
nie. 

Sentimental, -ale, adj. сентиментёльный, 
приторно чувствительный. 

Sentimentalement, adv. сентиментёльно. 

Sentimentalité, sf. сентиментёльность f, npé- 
торная чуветвительноеть. 

Веп пе, sf. Мод. льйхо; || * сббрище, вертёпъ, 
rxB3A6. | 

Sentinelle, sf. часовой; часы т. Poser une —, 
постёвать часовёго. Mettre des -8 aux portes, по- 
CTÉBATE, пристёвить часовыхъ къ дверямъ. Rele- 
ver la —, cubuérs часовбго. Relever de —, см%- 
нить въ чассвъ. — perdue, часовой постёвленный 
въ OUÉCHOMB м%ств. Faire —, être en —, быть, 
стойть на часёхъ. * Рите —, подкарзуливать, 
шодстерег&ть, поджидёть. 

Sentir, va. уг. чувствовать, почуветвовать; 
ощущаёть, ощутить; || нюхать, обонйть; || пбхнуть, 
отзываться, имфть вкусъ; || походить. — le chaud, 
le froid, la faim, la soif, чувствовать, ощущёть 
каръ, хблодъ, гблодъ, жёжду. — une douleur de 
tête, чувствовать головную боль. — une joie, une 
affiction, чувствовать, ощущёть рёдость, печёль. 
Je sens l'horreur de votre situation, чуветвую, по- 
нимаю ŸKACE вёшего положбн!я. Je sens que j'ai 
tort, чуветвую, что я непрёвъ. Z7 sent le bien qu'on 
lus fait, онъ чуветвуетъ окёванныя ему благод®й. 


Вес! 


mia. — une aversion pOur дп, чувствовать въ кому 
отвращён!е. ЕЦе ne sent rien pour lus, она не 
чувствуетъ къ нему никакого расположён!я. Раз- 
re —, кать почувствовать. || — une rose, des par- 
fums, июхать р6зу, духи. Il est enrhumé, il ne 
sent rien, y негб нёсморкъ, онъ не чуветвуетъ, 
не слышитъ sénaxy. | — a rose, пбёхвуть рбзой. 
Cela sent le brülé, éro пбхнетъ гёрью. Cela sent 
bon, $ro хорошб пёхнетъ. * et fam. Cela пе sent 
pas bon, вто дурнымъ пбхнетъ, т. €. ибжетъ HMÉTE 
дурвыя посл дств1я, дурной исходъ. * Cela sent le 
gibet, gro ибхнетъ BéÉchannel, т.е. ибжетъ дове- 
етй до висвлицы. Ce vin sent le fût, 9то винб от- 
зывбется, пбхнетъ ббчкой ; им$етъ звпахъ бочки. 
Il sent l'eau-de-vie, отъ него несётъ сивухой. Il 
sent mauvais de la bouche; son haleine sent, у 
негб изо pré пбхиетъ. impers. П sent bon, il sent 
mauvais ici, -sxbcs хорошб, дурно оёхнетъ, 
sa$ck вонйетъ. Îloca. caque sent toujours 
le hareng, см. Caque. || * Cette proposition sent 
l'hérésie, вто предложён!е похбдитъ на épecs, 
обёхнетъ ёресью. * Д sent l'enfant de bonne таз- 
оп, BÉXHO, Что онъ изъ хорбшаго дома. * Il 
Sent l’homme de qualité, видъ егб покёзываетъ, 
Вто онъ зибётный ‘человёкъ. * vi. Il sent son 
tien, y негб манёры благовоспйтаннаго челов$- 
Ра. * 11 sent le vieux, son cieux batlu, видно, 
кто егб давнб ужб не били. * IT sent le terroir, 
ч0 егб ведостёткамъ видно, откуда овъ рбдомъ. 
п Cet ouvrage sent l'huile, la lampe, Béxuo, что 
*вторъ долго корпёлъ надъ этимъ сочинёнемъ. 
$ Cet homme sent le fagot, см. Fagot. * Il sent 
*е sapin, онъ въ гробъ глядйтъ, ва 1ёдонъ ды- 
Йшетъ. * — de loin, предвидвть sapénbe. * Tout 
ici sent la joie, заЪсь Beë дышетъ рёдоетью. || Se 
—, 0. DT. чувствовать себЯ; || чувствовать свою 
силу. Je me sens bien, mal, a чувствую себй xo- 
pod, дурно. Je me sens trop faible, я чувствую 
себя слишкомъ слёбымъ. || On a voulu le décou- 
rager, mais Ч se sent, ef, егб хотёли обезку- 
ражить, но онъ чувствуетъ ево céay, и... || Ce 
деипе homme commence а, втотъ юноша начи- 
нбетъ познавёть чувство любви. Depuis quand 
commence-t-1l à—de la goutte? давнб ли нёчалъ онъ 
чувствовать подёгру? Л зе ве sent nas de joie, 
онъ вн% себЯ отъ рёдости. Bien que ses blessures 
soient guéries, sa santé в’еп-га, хотй рёвы егб 
збжили, но он отзовутся на егб здорбвьи. Ii а eu 
une fièvre dont il ве sent encore, у негб былё au- 
хор&дка, CaBABI котброй ещё остёлись, ещё несо- 
всвмъ исчёзли. Chacun ве -ra des атащадез 
comme des pertes, кбждый будетъ им%ть свою дб- 
an, учёст!е, будетъ учёствовать въ прибыляхъ и 
въ убыткахъ. La vanité se sent dans ses paro- 
les, тщеслёв!е прогайдываетъ, видно въ егб ca0- 
вёхъ. || Senti,-ie, part. д. qui régit par et de. 
Odeur -ie, rue, схышимый sénaxe. Cela 
est bien —, это хорошб прочуветвовано, 

Seoir, tn. trr. сидёть. 1] n’est plus en usage 
qu’à ses participes Séant et Bis; см. бти словб. || 
Se —, о. pr. vi. садиться (On emploie maintenant 
S’asseoir). 

Beoir, vn. irr. приставёть, идти, приличество- 
вать. || Gram. Ce verbe, dont l’infinitif n'est plus 
en usage, ne s'emploie que dans certains temps, 
et toujours à la troisième personne du singulier ou 
da pluriel: Cet habit vous sied bien, éro пабтье 
XB вамъ пристёло, идётъ, вамъ къ лицу. Les с0и- 
leurs voyantes ne lui siéent раз, оц lui siéent 
mal, йрк1с upbTé въ нему вейдутъ. impers. Il ne 
vous Sied pointé, ou $ vous sied mal de dire cela, 
не прилично, ше пристёло вамъ говорить то. | 
Bis, sise, part. р. 

Sep, sm. (sèpe) плужвый пблозъ. Мод. — de 
drisse, иблый квехтъ. 
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Septemvir 


Sépale, sf. Бот. чашелйстьикъ. 

Séparable, adj. отдвлимый. 

Séparage, sm. разббръ, отббрка, вортирбвка. 

Séparatif, -ive, adj. отдвлительный. 

Séparation, sf. отд®лён!е; || разлука, разлу- 
чён1е; || перегорбдка. chairs d'avec les 
08, отд®лбён!е мйва отъ костёЙ. Mur de —, разго- 
рбдка; | * причина, пбводъ къ раздбру. Хим. — 
des mélaux, отдвлёне метёлловъ. || Юй. — de 
corps, прекращёне сожительства (мёжду cynpy- 
1ами). — de biens, развдёлъ имущества. 

Séparatiste, зв. отщепёнецъ, раскольникъ, 
-ннца. 

Séparatoire, sm. Хим. отдвлительный co- 
судъ; || Xup. ннетрумёнтъ для отдвлён!я чёрепа, 

Séparé, -ée, adj. отдёльный, осббенный. 

Séparément, adv. ora$asno, осббенно, пб- 
рознь. 

Séparer, va. отдвлйть, разд®лить; разгорёжи- 
вать; || разлучёть; разнимёть, разводить; pascd- 
рить; || отличёть. — les bons grains d'avec les 
mauvais, OTABAÉTE хорбийя зёрна отъ дурныхъ. 
= la tête du corps ou d'avec le corps, отаВлитЬ 
голову отъ тудовища. Les Pyrénées -rent la 
France de l'Espagne, Пиренён отдвяйютъ Фрён- 
цию отъ Иепёни. Cette rivière -re ces deux États, 
Эта pré разд®дйетъ два STu rocyAÉporTBa. — les 
cheveux sur la tête, pasxbaére, пробрёть вблосы 
Ha roxoBh. — une сои’ еп deux паг un mur, pas- 
городить дворъ CThHÔI6 Hé двое. — une chambre 
en trois par des cloisons, pasropoxérs кбмнату né 
трое. || La mort les a -г@в, смерть разлучйла ихъ. 
— Îles gens qui se battent, pasuÂTk, развестй де- 
рущихся. — deux amis, разебрить KX8yxe npifre- 
лей. || La raison -re l'homme des animaux, разумъ 
отличёетъ человёка отъ живбтныхъ. || Юл. — de 
biens ип mari её ипе femme, отиВнйть, уничтожить 
общность имён! мужа и жены. Les — de corns, 
прекратить сожительство мёжду ними. || Ве —, v. 
pr. отдвайться; || равлучёться, разетавёться, pac- 
ходиться, разъ®зжёться. || Séparé, -6e, part. 2. 
qui régit par. 

Sepée, см. Oepée. 

Sépia, sf. cénia (чёйная xpdcexa). 

Sépoule, sf. Техн. шпулька. 

Верв, sm. (sepse) сепсъ, змвевйдная Ящерица. 

Sept, adj. пит. (sé devant une соизоппе, et 
cette devant une voyelle ou un À muet, et lors- 
qu'il est substantif, quelle que soit sa position, ou 
même Jorsqu'il est adjectif, s’il ве trouve seul 
après le mot qu'il modifie) вемь; || седьмбй; || sm. 
седьмбе ancad; || семёрка. Les — péchés mortels, 
семь смёртныхъ грзхбвъ. 08 étaient —, ихъ 
было cémepo. Trente - верь трёдцать семь. 
— ensemble ou à —, всемербмъ. Dix-sept, 
семнёдцать. Dix-sept cents, THicaga семьсбтъ. || 
Page —, странйца седьмёя. Charles —, Кардъ 
седьмой. || Le — du mois, седьмде число иди седь- 
Méro чис1ё. Le — mars, седьмое dau седьмаго 
Mépra. || Un — de cœur, ceuëpra червей. 

Beptane, adj. sf. Med. Fièvre —, семиднёв- 
ная лихорёдка. 

Septantaine, sf. (зё16-) сёмьдевятъ, бколо се- 
мидесяти. 

Верт, adj. num. vi. обмьдесятъ. || sm. Les 
—,ou La version des —, перевбдъ Св. Пиеки!я 
семидесяти двухъ толковниковъ. 

Septembre, sm. (sèp-tanbre) сентябрь. Ан 
mois de —,en — въ сентябр%. Le deux —, de 
—, вторбе %4w вторёго сентябри. De —, севт#бр- 
cxiñ. 

Septembriseur, sm. сеитёбрщикъ (во Франк. 


певодющи ). 


Septemvir, sm. (septème-) вептемвйръ (wunde- 
nsux3 Рима). 


Scrténraire 


Septenaire, adj. Nombre —, седмерйчное чи- 
cad; || sm. семилёт!е (человЪческой жизни). 

Septennal, -ale, adj. 3. (sentènn-) семидёт- 

НЙ. 
’ +Septennat, sm. ceuuxérie. 

Septennalité, sf. семилётн!Й срокъ, cemux$T- 
нее продолжён!е. 

Septentrion, sm. (sèp-tan-) сфверъ, пблночь 
f: | Acmp. ou Petite Ourse, Мёлая Mexssxuna 
(созвфздзе). 

Septentrional, -ale, adj. 3. северный, поху- 
вбчный. 

Septidi, sm. седьмой день декёды (песпубдие 
хансказо 10да). 

Septième, adj. (sétième) седьмой; || sm. седь- 
ибе чисаб, седьмой день; || седьмба доля, часть; || 
седьмой иъеяцъ (берёменности); || седьмой классъ 
(er suundsiu); || семерной нарядъ (63 nuxémn),; || 
Муз. cenréma. Elle est dans son —, оп dans son 
sept, ymé седьмой м%еяцъ какъ OHé берёменна. 
Le malade est dans son —, ou dans son sent, ymé 
седьмбй день, какъ онъ ббленъ. 

Septièmement, adj. въ седьиыхъ. 

Septier, эт. (setié) см. Setier. 

Septimo, adv. (sèpe-) cu. Septièmemént. 

Septique, adj. Мед. производящий rniénie. 

Septuagénaire, adj. семидесятилётн в ; || sc. 
CEMBACCATHASTHIË CTAPÉKE, -тняя старуха. 

Septuagésime, sf. nexbza о блудномъ сын%. 

Septuor, sm. Mys. септубръ, септётъ. 

Septuple, adj. седмерйчный, семерйчный, ce- 
микрётный, въ семь разъ' больший; || 8m. седмерйч- 
ное, въ семь разъ большее. Au —, loc. adv. сек- 
мерйцею, въ семь разъ болве. 

Septupler, va. умножёть HÉ семь, усемерйть. 
|| Septuplé, -6е, part. п. 

Sépulcral, -ale, adj. 3. гробовой; || вадгрбб- 
ный; || мертвенный. Voix -le, гробовой гблосъ. |] 
Statue -le, надгробная стётуя. | Figure -le, uép- 
твенное лицб. 

Sépulcre, sm. гробъ, гробийца, могила, склёпъ. 
Le saint —, гробъ Господень. 

Sépulture, sf. погребён!е; || мёсто norpeOénis. 
Privé de 1а— ecclésiastique, яишённый погребёня 
на кладбище. 

Séquelle, sf. драг ménris, свйта, шёйка; || pans 
(воппдсовъ). Е 

Séquence, s/. рядъ мибгихъ картъ одной mé- 
сти. 

Séquestration, в/. секвестрёшя, секвёстръ, 
назожен!е секвёстра; || anménie своббды. 

Séquestre, sm. секвёстръ, отдёча подъ при- 
смотръ въ трётьи руки (споИной вёщци); || сек- 
вестрованное имфне ; || посрёдникъ, управхяющий 
секвестрованнымъ" имфшемъ; || Xuy. мёртвая 
часть кости, OTABIÉBIIARCE отЪ живой. 

Séquestrer, va. секвестровёть, отдавёть иди 
брать въ секвёстръ; || лишить ввоббды, завадйть 
въ тюрьму; || * удалять, отдалять, разлучёть; || 
отд®айть. || SE —, v. pr. (de) удажяться, отдалйть- 
cu (om3 чею). || Sequestré, -6е, part. п. 

Sequin, sm. цехйнъ (зодотая монёта вз Hmé- 
Aiu и на Bocmôxa, 3 046. сер.). . 

Sérail, sm. серёль т (деорёць); || гарёмъ. 

Séran, см. Sérançoir. 

Sérançage, sm. 1ecduie (льна). 

Sérancer, va. мять, мыжать (дёнъ, хонопёль). || 
Sérancé, -6e, part. р.. 

Séranceur, sm. чесьльщикъ льна; | дёлатель 
чесёлокъ. 

Sérançoir, sm. чесёлка, инканица. 

Sérancolin, sm. пиренейск! мрёморъ. 

Seraphin, sm. „сераФимъ (мель néneok стё- 
пени). 

Seraphique, adj. cepae йческаЙ, &нгельский. 
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Séraskér ou Sérasquier, sm. сераскиръ (re 
nepiss, военачёльнихь y Тупок»). 

Serbocal, sm. 3040тоб. небольшой етеклй- 
ный цилинхръ. 

Serdeau, sm. Cman. стбльникъ; || таельдёкер- 
ская. 

Serein, -eine, adj. Ясный, свётлый (0 nos6ûn, 

нёбтъ); || * весблый, спокойный. outte -ne, см, 
Goutte. 

Serein, sm. вечёрняя pocé. 

Sérénade, sf. серенёда (вечёиняя музыка). 

Sérénissime, adj. Crsrañäuritt, Votre Altesse 
—, Вёша Свётлость, ; 

Sérénité, sf. Ясность f: || * спокбйетве , ти- 
шин&; || Свфтлость f (титудз). 

Séreux, -euse, adj. Мед. влёжный, водянбй. 

Serf, serve, adj. крвпоствой; || 8. крвпоствой 
челов$ къ. й 

Serfouette, sf. вёступъ, кирка (y садовниковз). 

Serfouir, va. окбпывать, окопёть зёступомъ 
(зёмаю). 

Serfouissage ou Serfouagé, sm. окопёне 38- 
ступомъ. 

Serge, ef. cépma (mamépia). De —, сёржевый. 

Бетве, -6е, adj. Ha манёръ сёржи, саржевйд- 
НЫЙ, 

Sergent, sm. Стаи. судёевй приетавъ; || 
Cmos. струбцынга; натйгъ (0р90%е); В Воён. ун- 
теръ-оФхицёръ, сержёнтъ, урядникъ. — Ще, 
городовой. Sergent-major, ®ельдоббель т. 

Sergenter, va. напускёть пристава (на xot6); |} 
* нако®дёть (кому), приставать (#2 хому). || Вег- 
gente, -6е, part. p. 

Sergenterie, sf. vi. дблность f n pécTasa. 

Serger ou Sergier, sm. сеёржевый мёстеръ. 

Sergerie, sf. сёржевая хибрика; || торгъ сёр- 
жею. 

Sergette, sf. тбнкая сёржа, 

Séricicole, adj. шелковбдный, шелковдд- 
ственный. 

Sériciculture, s/. шелковбдетво. 

Série, sf. рядъ; || разрйдъ, cépia; || Мат. pars. 

Serieusement, adv. вёжно; верьбзно; He на 
шутку; KpOMB шутокъ, безъ шутовъ. Prendre qgch 
>, принять что за прёвду. 

Sérieux, -euse, adj. вёжный, степённый; || 
серьёзный; || Истинный, ИскреннаЙ; || дВйствитель- 
ный; || ат. вёжноеть, степённость; серьёзноеть f. 
Cela n'est pas —, вто ue вёжно. L'affaire devient 
-80, Abo mAËTE, 101116 не на шутку. || sm. Pren- 
dre son —, принять важный видъ. Prendre gch au 
—,°принйть что за прёвду, не въ шутку. 

Serigène, см. Séricicole. 

Serin, sm. чижъ, чижикъ (птичка). — des Ca 
naries ou simpl. сапат$, канарёйка. 

Serine, sf. чижовка, сёмка чижб. 

Seriner, 94. учить пфнию посрёдетвомъ вери- 
нёта (пзпичку); [| игрёть на серинётв (пйсию); || 
* учить кого чему какъ попугёя, не объяснйя 
предмёта. || Seriné, -6е, part. и. 

Serinette, sf. серинётъ, птичьи оргёны # $1; 
|| * монотбнный озвёцъ, иди монотонизя n'EBÉQU. 

Seringat, см. Syringa. 

Seringue, sf. ширицъ, ручной воебеецъ; || 
* et pop. скучн&й И raynéns. — à clystère, à la- 
vement, оп Simpl. —, клистирная, промывётель- 
ная трубка. 

Seringuer, va. шприцевёть; пабрызгивать, 
напрыекивать; || Мод. стрвлёть вдоль судна съ 
кормы. || Seringué, -6е, part. y. 

eriolé, sf. низуха, йст ребникъ (pacméuie); |] 
спивошипецъ (2ыба). 

Serment, sm. присяга; || клётва, б0жбё. — de 
sujétion, de fidélité помг le service, приейга ra 
поддбнство, на вёрность службы. Préter —, дать 


Sermenté 


+ 


приейгу, присягнуть. Faire préter — à qn, при- 

вести когб къ npucérh. А/Агтег par —, подтвер- 

дить присягой, клятвенно. Вотрте, ет le —, 

нарушить присйгу. || Разте —, дать кзятву, no- 

клёться, побожиться. — de joueur, d'ivrogne ou 
amour, ненадёжная клятва. 

Sermenté, см. Assermenté. 

Sermon, sm. пропов®дь /› ca68o, noyuénic; || 
fam. нравоучён1е, наставлён!е. 

Sermonnaire, sm. собрёше nponorbréä; || co- 
знийтель пропов®дЕЙ; || ad). пропов®днбй. 

Sermonner, va. /ат. дёлать наставлён!я, yBB- 
щён1я; журить. || Sermonné, -ée, part. р. 

Sermonneur, -euse, 3. fam. увзщатель, -ни- 
ца. 

Séroline, sf. Хим. веролйнъ; веществб извле- 
Réemoe изъ водявйстой пбсоки. 

Sérosité, sf. водянйстая часть (крови, молока). 

Sérotine, s/. 3004. родъ нетопырй. 

Serpe, s7. кривой ножъ, рвзёцъ, р®зёкъ.* Гай 
à la —, топбрный. | 

Serpent, sm. 3004. subé, suit; || Mys. cep- 
néare (инструмёнтъ); || играющий на cepnéuri. 
— à sonnettes, гремучая suB#. — à lunettes, очкб- 
вая змВЯ. * C'est un — que j'ai réchauffé dans 
mon sein, см. Sein. Ей de —, ибленьюЙ кёме- 
шекъ, похож! Ha змВиный глазъ и BCTABIÉCMBIE 
въ пёретенвь. 

Serpentaire, sf. Бот. зыВиная rpasd. 

Serpentaire ом Ophiucus, sm. Асти. Suic- 
посецъ (cosensôtie). 

Serpental, -ale, adj. nassaBétomifica, излучи- 
стый, извйлистый. 

Serpentant, -ante, см. Serpental. 

Serpenté, sf. ou Рариг —, прозрёчная бум&- 
ra. 

Serpenteau, sm. 2. subënoxz; || швёрмеръ, 
шутиха (y фейерверкеров»). 

Serpentement, sm. извйлины f pl (рюки). 

Serpenter, Un. извивёться, изгибётьея, изо- 
гнуться. 

Serpentin, -ine, adj. Marbre —, серпентин- 
вый мрёморъ. Langue -ne, зыЗиный языкъ (у 40- 
шади). 

Serpentin, sm. Хим. извйтая труб&; |! vi. ку» 
рбкъ (y ружь4). | | 

Serpentinaire, adj. Мин. conepmdmih въ себ% 
серпентияъ. 

Serpentine, sf. серпентинъ, зыевйкъ (х4- 
мень); || зызевникъ(растёне); || Стар. змЗевикъ, 
кулеврина (пушка). 

Serpentineux, -euse, adj. Мин. серпентин- 


Serper, on. Мор. снимёться съ йкоря (0 1a4c- 


). 

Serpette, sf. садовый випогрёдный номъ. 

Serpigineux, -euse, adj. Ест. Ист. змЪс- 
видно ползающй. 

Serpillière, sf. грубый холетъ, дерюга, хрящъ; 
|| холстинвый зонтъ (у 446ки); || перёднакъ; || 
pop. см. Courtilière. 

Serpillon, em. см. Serpette. 

Serpois, sm. Xup. трепённый зонлъ. 

Serpolet, sm. Бот. богорбдекая травё. 

Serrage, sm. Mon. внутренняя обшивка корз- 
бли. 

Веггап, sm. Ихт. морекбЁ бкувь. 

Serrasalme, sm. Ихт. родъ côuru (63 Амёри- 


кз). 

Serratile, adj. Мед. жёсткЙ и пербввый (о 
пульс). 

Serratule, см. Вагге ще. 

Serre, sf. оранжерёя. — chaude, теплица. 

Serre, sf. коготь т (pl. кбгти); || 440. давяб- 
aie, дёвка (40006); | Мой. внутреннй обшив- 
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ной пбясъ. ® et fam, Il a la — bonne, у негб мнб- 
го сйлы въ рукёхъ; | онъ любитъ всё цёпать, всё 
къ рукёмъ прибирёть. 

Serré, -ée, part. п. см. Serrer. 

Serré, adv. Гат. сильно, mecréro. (Ц est ог. 
dinairement précédé d’un de ces adv. Hien, si, 
très, assez). Il a gelé bien — cette nuit, въ эту 
ночь ейльно морбзило. Mentir bien —, жестоко, 
Hérao лгать. Jouer —, игрёть осторбжно, прижи- 
мисто; подсйживать; | поступёть очень осторбжно, 
держёть ухо воетрб. 

Serre-bosse, sf. 1. Мой. рустовъ. 

Serre-ciseaux, sm. Техн. щемлб, употребдяз- 
мое при дёлан!и ножницъ. 

Serre-feu, sm. Техн. колпёкъ, удёрживающ!й 
уголья вокругъ тигезя. 

Serre-file, sm. 6. Воён. sausrrétomift офицёръ 
иди унтеръ-охицёръ. Мод. Vaisseau —, séanil 
корёбль (въ дин). 

Serre-frein, sm. 6. стброжъь у тбрмаза; сч. 
Garde-frein. | 

Serre-joint, sm. щемаб съ винтбыъ; ем. Вег- 
gent. 

Serrement, sm. nnsaénie, emdrie. — de тат, 
пожёт!е руки, рукожёт!е. * — de cœur, crBcuéuic, 
mémaénie сёрдца, грусть f, тоск&. 

Serrément, а4о. п. из. скупо, экоибмно. 

Serre-nes, sm. 1. ow Torche nes, завёртко 
(для sowadéü). | 

Serre-nœud, sm. Хир. давйло. °` 

Serre-papiers, sm. кабинётъ хля бумёгъ; || 
nee т для писемъ; || пресъ-папьб, гнётъ для бу- 
mére. 

Serre-point, sm. 6. крутйло дзя затёгивашя 
IBOB (у WONNUKOGS). 

Serrer, va. жать, сжимёть, пожёть, прижи- 
MÉTE, стискивать, сдёвливать; || подтягивать, HA- 
тягивать, стягивать, затйёгивать; || ственйть; || 
смыкёть; || прятать, убирёть, запирёть. — la main 
à дп, жать, сжать, пожёть кому руку. — qn dans 
ses bras, сжамёть когб въ свойхъ объйт1яхъ. (сз 
souliers -ent les pieds, башмакй жмутъ нбги. — 
un enfant contre son схит, прижёть дитя въ сёрдцу. 
— les dents, стйснуть зубы. Оп serrait autrefois 
les pouces à un criminel, когда-то сдёвливали про- 
CTYDHHRAMB пёльцы. * — les pouces à qn, см. 
Pouce. || — la sangle: d'une selle, подтивуть во1- 
пругу. — une corde, натянуть верёвку. — la taille 
avec une ceinture, стявуть талию пбясомъ. — ий 
nœud, затянуть узелъ. ® — les nœuds de l'amitié, 
укрзпить дружбу. || Vous nous avez trop -rés, 
вы слишкомъ CTÉCHÉAR насъ. — les pieds l'un 
contre l'autre, едвивуть нфги. || Воён. — les rangs, 
сомкнуть ряды. || — ses habits dans un coffre, 
CHPÉTATE своё плётье въ сундукъ. -гех ces effets, 
уберйте, приберйте эти вёщи. — les foins, le blé, 
убирёть сёно, xx'h0E. — sous la clé, заперёть подъ 
замокъ. || — 807 écriture, les lignes, писёть ежёто, 
уббристо. * — son style, писёть сжёто, сжётымъ 
слогомъ. — п de près, живо когб пресльдовать. 
— de près une ville, твенфе обложить, осадйть гб- 
родъ. — la muraille, идти вбзд® сёмой ствны.* — 
le bouton а ап, см. Bouton. Cela me serre le 
стит, отъ этого щемйтъ сбрице, станбвится груст= 
но. Que la fièvre le вегге! прахъ съ нимъ! Фехт. 
— la mesure, твенйть своегб противника. Ман. 
— l'énperon à un cheval, дать шпбры лошади, при* 
шобрить лошодь. Мор. — les voiles, закрВойть 
uapycé. — le vent, держёть круче, придёрживать- 
ся втра. — laterre, la côte, ходить, плёвать близъ 
береговъ. || Se —, ©. pr. жёться, прижимёться; || 


защемить себ$; || ватягйваться, перетйгиваться.— 


les uns contre les autres, жёться пругъ къ другу. 
— la main, пожёть другЪъ кругу руку. — conire le 
mur, прижёться къ CTBES. || — le 40% daus la 
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feuillure de la porte, защемйть, прищемйть веб% 
пблецъ двёрью. | ЕЦе se serre trop, онё елйш- 
комъ затёгивается, поретйгивается. — 14 $04, 
стянуть, перетануть себф тёлию. * Mon cœur s’est 
serré de douleur, cépane у менй защемило. || Вег- 
ré, -ée, part. р. Ceinture trop -ее, слишкомъ ту- 
ro етёнутый, sarényTmi пбяеъ. Cravate peu -ее, 
слёбо, нетуго повйзанный гёлетукъ. Être -в dans 
une petite chambre, тъенйться въ ибденькой кбм- 
нат, * Style —, сжётый слогъ. * J'ai le cœur —, 
У менй щемйтъ сёрдце; ми грустно. fam. Avoir 
le centre —, имёть вапбръ. fam. Homme: —, ery- 
пой челов$ къ, екупбй; тугой на расплёту; cxpéra. 
Мам. Cheval — du devant, du derrière, узкогру- 
Aan, узкозёдая лошадь. 

Serre-tôte, sm. 1. головнёя повйзка. 

Sérrette, см. Sarrette. 

Serrière, sf. Техм. засябиъ къ устью плавйль- 
ной обчи. 

Serron, sm. “max, въ котбромъ привбзятъ 
аъкёретвеиных снёдобья изЪ-ва гранйцы. 

Вегго16, -6е, adj. Бот. мелкозубчатый. 

Serrure, sf. заибкъ (копббчатый). De —, за- 
иочиый. 

Serrurerie, sf. слёсарное ремеслб; || слёсарныя 
nsabais. 

Serrurier, sm. елёсарь м. De —, caécapcnift. 

Serte, см. Sertissure. 

Sertir, va. Юв. оправлйть, scTaBzÂTE (G4més). 
| Serti, -ie, part. 2. 

Sertissure, s/. Me. опрёва (дразоцйимазо кам- 


ня). 

Веги а те, sf. трубчётка, родъ noxéna. 

Sertule, sm. Бот. вфичикъ, собрён1е цв®товъ, 
сидйщихъ по одинбчк® HA рёзныхъ черешкёхъ. 

Serum, sm. (-rome) Dusios. водаийстая пёсо- 
па. 
Servage, sm. крВиостнбе состойне. 

Serval, sm. Зоод. тигрокбтъ, Тибётская кбш- 
ха. 
Servant, adj. т. службёщи!; || sm. Айт. кано- 
нёръ при оруд1Йской приелуг®. Frère—, посауш- 
никъ (6% мохастыт). 

Servante, sf. служёвка; || столикъ для Tapé- 
локъ и бутылокъ, || Тип. рашкётвая держёхлка. 

Servi, -ie, part. р. см. Servir. 

Serviable, adj. услужливый. 

Serviablement, adv. услужливо 

Service, sm. служба; ycayménie; служён!е; || 
услуга; || прислуга; || подёча, перем®на (кушанья); 

|} сервизъ, втолбвый приборъ,; || -8, pl. заслуги]; || 

cayæémie. — mtltiaire, civil, военная, граждён- 
ская служба. — de l'État, государственная служ- 
ба. Être au —, быть, состойть на службв. Être 
au — de gn, быть, находйться у кого въ услужё- 
Him, служить у когб. Еттег au —, prendre du —, 
вступить въ службу, поступйть на службу. En- 
trer, se тебте еп —, поступить въ услужбне. — 
divin, Божёствевная служба. — du bout de l'an, 
см. Bout. Se consacrer au — de Dieu, посватйть 
себЯ ua cxyméuie Богу. Посл. — de grand n'est 
pas héritage, служба y вельможъ не 06oraméers. 
| Rendre un — à qn, оказёть кому услугу, ycay- 
жить кому. Je tâcherai de vous rendre — nour—, 
поетарёюсь отезужить взмъ. Offrir ses -в à дп, 
предзожить кому свой услуги. Je suis à votre — 

я къ вашимъ услугамъ. Qu'y a-t-1l поиг votre =? 
что вамъ угодно? чвмъ я могу быть вамъ п046- 
зенъ? || Le— est promnt ici, зАВсь провбрная при- 
слуга. Le — d'une place, орудйная прислуга. || 

Récompenser ge de ses -8, наградить когб за за- 
слуги. || Être de —, дежурать, быть дежурным, 
Officier de —, дежурный оФицёръ. Le — du jour, 
дежурство. Étoffe de bon —, РЕ кр®пкая 
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martépis. Cheval d'un bon —, дОбрая, снбелива, 


4 


aômexs. Hors de —, негбдный къ употреблёню. 
Ses jambes lui refusent Le —, ноги откёзываются 
служить ему. Escalier de —, чёрная лёстница. 

Servidou, sm. Техн. мыловёрениый котёаъ. 

Serviette, sf. сзлебтка. De —, салебточный. 

Servile, adj. р&ёбекий; || ® рабол&пвый, подо- 
бострёстный, низкоповабнливый; || буквальный (0 
перевод). 

Servilement, adv. рёбски, раболфпно, низко- 
иокзбнливо; || буквёльно. 

Servilisme, sm, рёбское повиновёше. 

Servilité, sf. раболфиетво, noxo6ocrpécrie, 
низкопокябнливость, пбдлость / || буквёльность, 
строгая тбчность (педевбда). 

оп, SM". лопёта для выгребён!я сбли (ив 
соловапняхь). 

Serviote, sf. Mon. елбвый брусъ, изъ котбра- 
го дфлается водор%зъ. 

Servir, va. irr. служёть, прислуживать; || по- 
лавёть; || п. служить, послужить, заетупбёть м%- 
сто, приноейть пбдьзу; годйтьея. — за patrie, 
взужйть отёчеству. — dans l’infantérie, dans la 
marine, служить въ nBxÔTR, во es6rb. — l'État, 
состойть на госудёрственной служб. — à fable, 
приелуживать за етолбыъ. — le prêtre à la messe, 
прислуживать сващённику во врёмя обфдни. Ce 
chapeau m'a -vi durant cinq ans, éra magna про- 
служила MH пять abre. Ц avait -vi jusqu'au 
grade de général, онъ дослужился до генерёльска- 
го чина. | — le diner, подёть обфдъ, подёть ку- 
шанье Ha етолъ. /4т. — ип diner, угостйть 06$- 
AOMB. — une fable, поетёвить кушанье на столъ. 
— le notage, le rôti, подавёть горйчее, жаркбе. — 
gn d'un mets, подёть кому кушанье. Voulez-rous 
qu'on vous serve? ue прик&ёжете ли вамт, подёть? 
— à déjeuner, à diner, дать позёвтракать, пооб%6- 
дать.—ип ооуадент, дать что $сть путнику, накор- 
мить путника. ® Д nous à -vi un plat de зов тё- 
Мег, см. Métier. Оп a -vi, см. ниже Servi. || — 
une pompe, привести въ дьй-тв!е насбеъ, дёЙство- 
вать насосомъ. — ине fente, платить проценты съ 
капитёла. Ce boucher sert noire maison, втотъ 
мясникъ поставлйетъ говядину HA нашъ домъ. “et 
Гат. — qn sur les deux toits, помогёть кому вс%- 
ми силами въ его намфреняхъ. * — les passions 
de qn, коеставлйть кому срёдства для удовлетворё- 
н1я егойстрастёй. * Sa mémoire Га mal -vi, n4- 
мать HSUBHÉIA ему. || ся. — de prétexte, d'exem- 
ule, служить предлбгомъ, примфромъ. Cela ne 
sert, ne -vira de rien, вто ни къ чему не слу- 
житъ, не послужить. Св manteau m'a -vi de cou- 
veriure, Ta шинбль служйль MAB одвЯломъ. Ceite 
circonstance a -vi à l'absoudre, это o6crofras- 
ство послужило къ егб onpasxduilo. Ce bateau 
sert а passer la rivière, это судно еслужитъ для 
перефзда чёрезъ phaÿ. Ii leur a -vi de père, онъ 
заступилъь имъ MÉCTO отцё. (её arrangement ne 
lui à -vi de rien, Это распоряжёне не принесаб 
ему никакой néasn. || Се habit peut — encore, 
ST nadrse ещё годйтся. Ce cheval ne peut plus —, 
Эта дошадь yæé не годится. Cela ne sert à rien, 
Это ни на что не годится. || * — de plastron, de 
Jouet à qn, быть чьамъ поемфшищемъ. Que -vent 
ces louanges? какёя польза отъ этихъ похвёлъ? 
Que sert, que.me sert d'y aller? какёя пбльза, 
какбя MHB польза отъ тогб, что я тудё 10bAJ? Que 
8ег%-{ de faire ces dénenses, ou de quoi, à quos 
-vent ces dépenses? кчему дёлать эти издёржки, 
иди какёя польза отъ 5тихъ издёржекъ? Вив ne 
sert de le prier, безполёзно просйть егб. Се 
sert à tel usage, это полёзно, годится для такбго- 
то употреблён1я. Faire — ses amis au succès de 
ses affaires, употреблять свойхъ друзей для усп%- 
ха свойхъ двлъ. fam. Il n'y a qu'un mot qui 
SOrvVe, скажите вёше послёднее, решительное 
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caro, Ка dau н®тъ; | Иды Éro моё поелфдиее слб- 
во. П0с4. Cela sert comme un cautère гит une 
jambe de bois, вто какъ пйтое колесб въ тел&г®; 
$то бевполёзно. || Ве —, 0. pr. служить себф; || 
брать, взять; || подавёться; || употреблять, пбльзо- 
ваться. 143 ве -vent eux-mêmes, ouf сми себ% 
служатъ, прислуживоютъ. | У03с$ de rôti, -vez- 
vous, вотъ жаркбе, берите. Il s’est -vi le pre- 
mier, онъ взялъ прёжде вс®хъ. || Ce plat ве sert 
sur toutes les tables, 9то блюдо подаётся на вевхъ 
столёхъ, на везхъ об%дахъ. | — de lunettes, 
употребайть ouxé. Il ве sert de mon cheval, 
онъ пбльзустся moéro ябшадью. Pour me вегчаг 
destermes d'un célèbre auteur, говорй словёми 
одногб знамевйтаго &втора. || Servi, -1е, part. 
2. Ilest mal — par son domestique, егб сзугё 
худо ему елужитъ. Tous les mets élaient -8 sur 
la table, вез кушанья были поданы, nocrésre- 
ны на столъ Le diner est —, on a —, vous 
êtes —, обфкъ готбвъ, пбданъ, на стохё; кушанье 
готово, на столф. Nous étions bien -8, насъ хорошб 
угостйхи, накормили. Воён. L'artillerie ctait bien, 
mal -e, артиллер!я дфйствовала хорошб, дурно. 

ВегуЦецг, sm. cayré, служитель т. Votre très- 
humble —, вашъ покбри Ви cayré. srontg. Vous 
me demandes de l'argent, je suis votre —, вы про- 
сите у меня’дёнегъ, слугё покорный (т.е. не камъ). 
Гат. — à la promenade; — aux bals, à la danse, 
прощёй гулЯнье; прощёйте балы, тёнцы. 

BServitude, 87. р&бство, порабощёвне, невбль- 
нячество; || принуждене, тягость; || повинноеть f. 

Ses, adj. poss. pl. егб, ей; ввой; | см. Son 

Sésame, sm. кунжутъ (растеме). De -, кув- 
мутный. 

Sésamoiïde, adj. Анат. Оз —, сезамовидная 
Е НИ 

éséli, sm. гбрвый укрбпъ (pacméaie). 

Sesquialtère, adj. Мат. полуторный. 

Sesquicarbonate, sm. Хим. полуторно-угле- 
родвокйслая соль. 

Sesquiphosphate, sm. Хим. полуторно-Фос- 
Форнокйслая созь. 

squiquadrat, adj. Acmg. получетверной. 

Besse, sf. повйзка (6x040 чадмы). 

Sesse, sm. Мод. лёйка. 

Sessile, adj. Бот. сидёч1В (0 uenmxéxa ч 
дистьлть). 

Session, sf. перодъ, врёмя’засвдён!@; |] зас®- 


‘ Aénie. 


Sesterce, sm. cecrépnia (péxcxar монёта). 
Bétacé, -ée, adj. Бот. щетинообрёзный. 
Séteux, -euse, adj. Бот. щетйнистый. 

Е sm. Стай. сетьб (мёра 12 vemecpu- 

*06ъ). 

Нате, adj. Зоол. щетинонбеный. 
Sétiflore, adj. Бот. щетиноцвфтный 
Sétifolié, -ée, adj. Бот. щетинолйстный. 
Sétiforme, аа). Бот. щетиновидный. | 
НЫ, adj. 3004. щетйнистый, щетинонфе- 

вый. 

Séton, sm. Хил. зёволока. De —, вёволочный. 

Seuil, sm. порбгъ (y dcépu); || Рыб. затйжка, 
поперёчникъ (у мёвода). 

Seuillet, sm. Мор. вижн1Й косйкъ (y ябита). 

Seul, seule, adj. одйнъ; единый; едйнствен- 
ный. 11688 vents — ‚ OR пришёлъ одйнъ. Lui — 

одйнъ онъ. Elle -le, однё oué. Je ne suis паз — à 

dire cela, ие я одйнъ говорю это. — à —, одйнъ 

на одйнъ. La -1е pensée de cette action est crims- 
nelle, однё мысль объ фтомъ поступквВ ужб пре- 
ступна. Son silence, à lui —, prouve дие..., однб 
егб модчёте, w4u сёмое его молчёне yæé докёзы- 
ваетъ , что... Une -]е chose m'inquiète, c'est... 
сднб безпокбитъ men, то... Concentration du 
vounoir dans les mains d'un —, сосредотбчете 


Mextane 


влёсти въ олнфхъ pyréxe. Un — Dieu, единъ 
Вогъ. Ce jut là sa -le réponse, $то былъ егб exés- 
ственный отвфтъ. Гойа la -1е raison que vous, 
вотъ едйнственная причйна, котбрую вы... Vévre, 
étre — dans le monde, жить въ ufph одинбкимъ. 
La justesse de cette remarque est prouvée par cela 
_ Fa, вфрность бтого зам чён!я докбзывается 
уже Th сёмыиъ, что... Ses écrits tout -8 parlent 
pour lui, er counuénia сёми соббю говорйтъ за 
негб. Посд. Cela va tout —, идётъ какъ no mécay. 

Seulement, adv. тблько. Dites-moi — un mot, 
скажите MHB только однб елёво. Nous serons — 
trois, насъ будетъ тблько трбе. Il est arrivé — 
d'aujourd'hui, онъ пр!вхалъ тблько сегбдня. Si — 
cela est vrai, 6сли тблько 9то прёвда. Ce n'est pas 
— la richesse qui fait le bonheur, mais encore la 
conscience tranquille, не однб тблько богётство 
составаяетъ счёст1е, но и спокбйная сбв®еть. On 
le disait mort, её il n'a pas — été malade, говори- 
ли, что онъ умеръ; а онъ дёже и ббленъ HÉ былъ. 
Non-seulement, loc. adv. — sl est sot, mais Я 
est encore méchant, онъ нетолько глупъ, нои 304; 
dau мёло тогб, что онъ глупъ, HO онъ ещё и золъ. 
— Я а dissiné sa fortune, mais encore Ц a [ай des 
deltes, онъ нетблько промотёлъ своё состойше, 
au мёло того, что онъ промотёлъ CBOË состойне, 
Да ещё и долговъ нодфлалъ. La vraie piété cons1s- 
te, — dans les prières, mais encore dans l'humi- 
lité, истинное благочёсте состойтъ не въ OAHÈXE 
только молйтвахъ, но и въ смирён!и. 

Seulet, -ette, adj. dim. одинёхонекъ, -хонька, 

Sève, sf. core; || * сила, крёпость f, ocrporé. 

Sévère, adj. crpôrik, сурбвый. 

Sévèrement, ado. стрбго, сурбво. 

Sévérité, sf. строгость, суровость f. 

Sévéronde, sf. Архит. впускъ, выступъ кров 
аи (на yauuy) 

ыы -euse, adj. Бот. соковоЁ, соконб- 
сный. 

Sévices, sm. pl. грубые, mecrérie поступки. 


Bévir, vn: стрбго накёзывать; || жестко посту. | 


пёть; || свирёиствовать. — contre les scélérats, 
стрбго наказёть злодвевъ. || I! sévit contre sa 
femme, онъ жестоко поступбетъ, обращёетея съ 
женою. || Le froid sévit, хблодъ свирёпетвуетъ, 
жесточбетъ. | 

Sévole, sf. сцёвола (pacméuie). 

Sevrage, sm. oTHÂTie отъ груди (мдадёнца). 

Sevrer, va. отнимёть отъ груди (мдадёнца); || 
отвёживать отъ сосбн!я (дьътёныша); || * лишит! 
(кою sad). [| Se —, 0. pr. отвыкёть, быть отия 
тымъ отъ груди (0 младёнию); || (de) лишёть себя 
(чезо), воздёрживатьея (отз че). || Sevré, -ée, 
part. n 

Sèvres, sm. ou Porcelaine de —, Céspcrië 
Фаребръ. 

évreuse, sf. жёнщина отвиживающая отъ 
груди. 

Sexagénairé, adj. шестидесятилётн!В ; || sc. 
шестидесятихётнай старйкъ иди -няя старуха. 

Sexagésimal, -ale, adj. шестидесятый. 

Sexagésime, sf. мясопустная недёля. 

Sexangle, adj. Ju. шестиугбльный. 

Sexangulé, -6е, adj. Дид. шестиутольный 

Sex-digitaire, sc. шестопбаъ, -пбяка. 

Sex-digital, -ale, adj. шестиойльный (0 рук, 
0 not). 

Sexe, sm. полъ; || méncriä полъ , жёнщины /. 
Le beau —, прекрёеный полъ, ж6нсв1Ё полъ, жён- 
ЩИНЫе 

Sexennal, -ale, adj. бывёющ!Й кёждые шесть 
а%тъ, шестилётнЙ 

Sexennalité, ef. Дид. mecrux$rie. 


Sextane, аа. . Мед. Fièvre —, mecrranésuan 
дихорёдкае 


à 


Ш... - 


Sextant 


Sextant, sm. Астр. cencréars (uncmpyménma); 
| Геом. mecrés часть круга. 

Sexte, sf. ou Petites heures, шестой часъ 
(молитва). 

Sexte, эт. mecréa кнйга Aexperéaik. 

Sextidi, sm. шестбЙ день декёды (деспубликан- 
сказо кадендаз Я). 

Sextil, -Пе, adj. Acmpos. Aspect —, вепёвтъ 
въ 60-ти грёдусахъ. 

Sextillion, sm. Apue. секстильбнъ (y Фран- 
417306 cocmoëms изъ 21 чыфры, т.е. изъ тысячи 
франиузскихь квинтильбновь, а у Русскиль мзъ 
37 uuŸp?r, т. €. изъ тыслчы тысячь русскихь 
хвинти дьдновз). | 

Sextule, sm. Cman cercrÿaz (6nC3, 4 Cxpy- 
пуда). 

Sextuor, sm. Муз. секстётъ. 

Sextuple,adj. шестервбй, шевтерйчный, въ 
uécrepo ббд%е ‘употреблдется тбчно также, 
кахъ м Quadruple, см. дто c4080); || sm. шестер- 
вое, шестерйчное. 

Sextupler, va. ушестерйть; вшёстеро умнб- 
жить, увеличить; помножить нё шесть, || SOXTtU- 
plé, -ee, part. р. 

Sexualité, sf. различе полбвъ. 

Sexuel, -elle, «dj. половой. 

Sgraffite ou Sgraffito, sm. шраейровавная 
манёра (рисунка). | 

Shako (cha-), Shall, Shelling, см. Ohako, 
Châle, Schelling. 

Shérardie, s/. Бот. шерёрдя (дастёме). 

Shérif, sm. (ché-) шерйеъ (судья въ „Ажз44и). 

81, con. вели, бжели, когдё; écan бы, ког А& 
бы; || particule dubitative, ли, йли; || sm. возра- 
жён!е. Si vous faites cela, on vous punira, всли вы 
gro exbzaere, васъ накёжутъ. (П s’élide seule- 
ment avant le pronom #). J'irai me promener, 
8741 fait beau temps, a пойду ryaére, 6сли будетъ 
хорбшая погбда. Si ce n'est раз un bon livre, 
pourquoi le lises-vous? Éécau 8Ta квйга нехорош&, 
nan чегб вы её читбете? Si je suis gai, c'est que 
j'en at sujet, émean я вбселъ, то это потому, что 
и имфю на то причину. Si l'un est pauvre, l'autre 
est riche, écau одйнъ бфденъ, то другой богатъ. 
Si vous у consentes, faites-le moi savoir, когдё вы 
мь то согласйтесь, то увфдомьте меня, Si vous le 
voulies, nous partirions ensemble, écau бы вы BTO- 
го желали, мы yhxuan бы subcrb. 81 vous savtes 
comme il est méchant, бели бы, morné бы вы внё- 
ли, какъ онъ зодъ. Encore в’ s'excusait, on 
nourrait lus пат4оппет, écan бы онъ сщё извиних- 
ca, то мбжно было бы егб простить. Pourquoi vt- 
tons-nous, Bi ce n'est pour mourir, для чего мы 
живёмъ, ÉCIU не для того, чтобы умерёть. 10 vous 
ressemble, si ce n'est qu'il est plus petit, онъ uo- 
хожъ ва васъ, съ тбою тбаько рёзницею, что онъ 
ниже рост ымъ. 81 се n'était la crainte de vous in- 
commoder, 1е.., écan бы я не бойлея васъ обезпо- 
кбить, то... Si ce n'était rotre frère, je ne l'aurais 
Jamais fait, не будь вашъ братъ, а бы uaxorxé 
этого не сдёлалъ. Que si vous allégues telle газ- 
son, je répondrai дие.., an écan вы ссылбетесь на 
такую причину, TO я отвфчу, что... 11 est plus 
content que si on lus доппай un trésor, ou былъ 
бы мензе довбленъ, écas бы ему, когдё бы ему 
подарили кладъ. fam. Si tant est que cela soit ar- 
rivé, 6слн только прёвда, что STO случилось. Ц 
lui ordonne comme si c'était son valet, оиъ при- 
кёзываетъ ему, какъ будто бы бто быдъ, 444 тбч- 
но какъ бы TO былъ егб дакёВ. C'est un original 
s'il en fut jamais, ou simpl. s'il en fut, 6то ори- 
гинёлъ, какихъ MÉIO. 9$. Quoiqu'ii mange peu, ai 
faut4l bien qu'il mange, хоть онъ и Méxo Фстъ, 
однёко же нёдо, du всё таки ибдо, чтобы онъ 
Ълъ. vi. Quoi que vous еп yussies dire, si est-ce 


886 
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ue je ne crois pas, 176 бы вы ни говорйли объ 
TOMB, 8 я всё таки не пов%рю. vi. Je souffre plus 
que vous, el si je ne me plains pas, я терплю 66- 
л%е вёшего, однёко же me жёлуюсь. [| Je ne sais 
si cela est vrai, не внёю, прёвда ли $то. Dites-moi 
si vous tres là, скажите uub, пойдёте ли вы тудё. 


Est-ce vous qui viendres, ou 8i c'est lui? вы ли 


придёте, #4u онъ? Vous заезд si je vous aime, 
вы знёете, какъ я васъ люблю. vi. Si j'étais que 
de vous, écan бы я былхъ на вёшемъ м%$ст%. || sm. 
Il a toujours un si ou ип maïs, y негб scerxé есть 
Bospaméuie, d4u препйтетв!е; съ нимъ пйва не 
сваришь. Посл. Avec un 81, ов mettrait Paris 
dans une bouteille, [кабы uo кабы, такъ бы Ивб 
на Великаго въ бутылку епрёталъ; иди кабы 
XBOCTE да грива, такъ бы цфлая кобыла. 

Si, adv. такъ, столь; || кокъ ни; |} да; || изпрб- 
тивъ. Ne parles nas si haut, не говорёте такъ 
грбмко. Pas si vite, не rare скбро. 81 grand était 
s0n étonnement, такъ велйко было его изумлёне. 
Un si rare ехетще, столь, такбй phaxif примёръ. 
C'est un si grand coquin, дие..., это такой боль- 
шбЁ олутъ, что... Le vent est si grand дие..., в+- 
теръ TAKE сйденъ, что... Il Marchait si vite дие.., 
онъ шёаъ такъ CKÔPO, что... Д n'est pas si riche 
que vous, онъ не TAKE богётъ, какъ вы. 1$ n’est 
pas si avare qu'on le croit, онъ не такъ скупъ, 
какъ ото думаютъ. || Si sage qu'il soit, Ц se trompe 
parfois, какъ ou ви благоразуменъ, а порбю 
ошибдется. || 81 gew que Газе d'argent, Ч m'en 
suffira поиг .., какъ ни мёло у меня дёнегъ, но 
ихЪ достёточно для... 81 лён Це que cela me soit, 
mais 1е..., какъ Это для менЯ ни тяжедб, но я... || 
Vous dites que non, ct je dis que si, вы говорйте 
HBTBE, ая говоры да. Je ge e que si, держу пари, 
что да, что такъ. 1$. В1 feras, si feras.je, и Это 
едфлаю. || Vous ne feres donc pas cela? Oh! qur si, 
вы того не сдфлаете? О! напротивъ. Vous :aes 
pas été là? Si fait, ou simpl. Si, вы né были тамъ? 
Наирбтивъ. || Si bien que, loc. adv. такъ что. 

81, sm. Муз. нбта Н. Si bémol, Be. 

Siagonagre, s/. Мед. ломоть въ cycrésb ийж- 
ней челюсти. 

Sialagogue, adj. слюногбиный; причинйюцщий 
отдвлён!е слюны; || 8%. слюногбиное. 
а sm. Мед. сяюнотечёше; ex. Saliva- 

On. 

Sialologie, з/. Мед. pascyæaéuie о camute 

Sialorrhée, см. Salivation. 

Siam, sm. родъ кегельной игры. 

Siamoise. sf. Ком. с1выёзъ (бумажная матё. 
pin). 

Sibarite, см. Sybarite, 

Bibilant, -ante, adj. Дид. esacrémif, nox66- 
ный CBÉCTY. 

Sibylle, sf. (-bile) сибйлза, предвъщётельни- 


ца. х 

Sibyllin, -ine, adj. сябилайчее ий, предв®щи- 
тельный. 

Bigaire, sm. наёуный dau тёйный уб{Йца. 

Siccatif, -ive, adj. высущивающи, || sm. вы. 
сушивающее срёдство. 

Bicoité, sf. (sixi-) сухость f. Jusqu'à —, дбеуха. 

Sicilique, sm. сицилйкъ (8nca 6 скрупуловь). 

Sicle, sm. Anpéon. викжъ (въсъ u монёта у 
Eenécar). 

Sicomore, см. Sycomore. 

Sidéral, -ale, adj. 3. Acmg. звъздный; !| Мин. 
mesbsHHi. 

Sidération, sf. Мед. совершённое ослаблёше 
силъ; || .Астрод. внезёпное вл йн!е зв®зды на жизнь 
м здорбвье челов%ка. 

Sidérite, sf. Мин. сидерйтъ, mexb30 соединби» 
HUE съ Фособрною кислотою, 


Sidéritis 


” BSidéritis, sm. (-tises) mupére (nacméuie); || 
Мин. жёбный кёмень; || прербдвый магнйтъ. 

Sidérographie, sf. Техн. гравёрное нсхус- 
ство. | 

S'déromancoie, s/. гадён!е калёвымъ жедф- 
ЗОоМЪь 

Sidérotechnie, s/. сидеротёхн!я, желвзодвла- 
тельное искусство. 

Sidérotechnique, adj. сидеротехнический. 

Siècle, sm. столфт!е; вЪкъ,; || cphre. Le dix- 
neuvième —, кевятнёдцатое croxbrie. Le — de 
Louis XIV, взкъ Людбвика XI V.* — d'or, s0x0- 
той взиъ. Де — en —, изъ вфка въ вЪкЪъ. À la 
consommation des -в, ко скончён1я вФкбвъ. Le — 
futur, будущая жизнь. Les -8 futurs, потомки M. 

|| Les gens du —, свётев1е дюди. Se retirer 4и—, 
удалиться отъ свфта. 

В16ве, sm. студъ, сВАёлище, сидёнье; |] козлы 
# (дя кучера); || судъ (низшее судёбное мъсто); 

|| престблъ; || етодиц“, престбльный гбродъ,; || 

Boéu. осёда. — pliant, складной стулъ. — de jonc, 
плетёный стулъ. — dé дазоп, дернбвая скамья. — 
d’une selle, эрчйкъ. || Vous le trouverez au —, вы 
найдёте er0 въ судф%. || — patriarcal, uarpiépmuif 
престблъ. Le saint -siége, см. то сабво. || — de 
l'empire, столица импёрии. * — des sciences, сто- 
лица нзукъ. — du gouternement, мвстопребывб- 
не правительства. * — de la corruption, жилище 
разврёта. * Le irône est le — des soucis, тронъ 
есть 06uTäanme заббтъ. * — du mal, кбрепь бо- 
яёзни. || Lever le —, сиять осёду. Mettre le — de- 
vant une ville, осадить городъ. État de —, осдд- 
ное положёнше. 

Siéger, уп. сидфть на престблв, занимёть пре- 
стблъ (папский, епископский); || засвдёть, присут- 
ствовать, имфть пребывёне; || находиться (0 00- 
Au). 

Sien, sienne, pron. poss. et adj. poss. (Comme 
ronom il ne se met jamais sans l'article le, la ou 
es) свой (св0#, своё), егб (eÂ). Dites votre avis, et 

$ dira le —, скажите вёше mH$Hie, a онъ скажетъ 
своё. C’est та pensée, mais non паз la -ne, это 
мой мысль, à не егб. Се n'est pas de mes affaires 
que je parie, mais des -ne8, я говорю He о cBo- 
ихъ, в объ егб дВлахъ. || ad. fam. Un — parent, 
одйнъ егб рбдственникт. || sm. П ne demande que 
le —, онъ трёбуетъ тблько своегб, только свобй 
еббственности. Le tien et le —, твоё иего.* Mettre 
‚аи — dans qch, способствовать чему своймъ тру- 
дбмъ, свойми усйл! ями. fam. Фа mis du — dans 
cette histoire, въ этой йстор!и онъ прибёвилъ отъ 
себя. J'ai soin de lui et des -в, а заббчусь объ 
нёмъ и объ его родныхъ. fam. l'aire des -пев, д%- 
лать шёлости, шалйть, прокбзничать. C'est un 
bon parent, il a soin des -в, Это добрый родствен- 
викъ, онъ печётся о свойхъ. 

Sienite ом Syénite, sf. Мин. сленитъ, перво- 
здённый кёмень, зернистая CA'BCE полевёго шоёта 
съ роговбю обмёнкою. 

Sieste, sf. полуденный бтдыхъ, посаВобфдев- 
вый сонъ. Faire la —, отдыхёть пбель обфда, 

Sieur, sm. господйнъ (употребаяется въ ny- 
бличкыхь актахь и въ прикёзномь слбзь). Le — 
М. norta nlainte contre в — М., господинь № 
подалъ ж84обу на господина М. trouig. Un je пе 
sais quel — Stein, какой-то господинъ Штейнъ. 

Sifflable, adj. достойный освиставя. 

Sifflant, -ante, adj. свистёщ, munémih, me- 
пелявый. рам. Lettre -te, шепелявая буква. 

Sifflement, sm. свистёше, свистъ; || шнофн!е 
(змъи, чуся, жельза); || xpanbuie (63 груди). 

Siffler, vn. свистё:ь, свистЬть; || шипеть (0 
sunixr, зусяхь); || xpunbTk; || 04. высвистывать, 
нёсвистывать (лъсню); || учить насвистывать 
(итицу); || оввйстывать, ошикать, 00. — из verre 
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Signer 


de ут, хватёть, выпить зёлпомъ втакёнъ Buné, 

— qqn, натолковёть кому; научить кого, что и 
какъ дёлать иди сказёть. 1064. — la linotte, ква- 
тёть чёревъ край; залить за гёлетукъ; напиться. 

[|] Siffié, -ée, part. р. qui régit par. 
Bifflerie, sf. шиканье. 
ifflet, sm. свистбкъ; || освйстыван!е, сви- 
стбкъ; || род. горло, radrra. Coun de —, свистбвъ. 
gsuyer des -8, быть освистаннымъ, ошйканнымъ, 
Couger le — à qn, перерёзать кому répao; | * 8a- 
жёть кому ротъ; SACTÉBHTE кого замодчётьь 

Siffleur, -euse, 3. свистунъ, -унья; || adj. сви- 
стящй. ь 

Siffloter, он. посвйстывать; || va. насвйсты. 
вать (n#CH%0). 

Sigillateur, sm. хранитель печёти. 

_Bigillation, s/. npaaoméuie печёти, запечбта- 
не. 

812116, -ée, adj. запечётанный, съ печётью. 
Мин. Terre -6е, печётная глйна | 

Sigisbée ou Cicisbée, sm. чичисбёй, присдуж- 
HHKB. 

Sigisbéisme, sm. прислужничество жёнщи- 
намъ. 

Sigle, sf. et sm. сократительная, начёльная 
буква, nang. М. 5.3. С., Notre-Seigneur Jésus- 
Christ. 

Sigmatisme, sm. Грам. чёстое ynorpebaéuie 
шепелйвыхъ буквъ. 

Sigmoïde, adj. Анат. сигмообрёзный. 

Signage, sm. Техн. рисунокъ Ha окбнныхъ 
стёклахъ. 

Signal, sm. 3. знакъ, вигнёлъ. 

Signalé, -ée, adj. отличный, отмённый, сяёв. 
ный. знаменитый. 

Signalement, sm. описёше примётъ; примёты 
f pl. Son passe-port donne son —, въ паспортв 
ouécanHi, обознёчены егб прим ты 

Signaler, та. описывать примёты; || укёзывать, 

|] ознаменбвывать, выкёзывать. — un déserieur, 
описёть прим#ты б®глецв. || — lesbévues d'un écrs- 
vain, указёть на промахи писётеля. — des abus 
au gouvernement, указёть правительству LA зло- 
употреблёвя. Je dois — се fait à votre attention, 
я дбаженъ обратить вёше внимёше Ha BTOTE 
Фактъ. Мой. — une flotte, изввстйть сигнёлами о 
uogsaénin Флота. || — Ss0n règne par de grands 
exploits, ознаменовать своё цёрствован!е велйки- 
ми подвигами. — зол соитаде, выказать своб му- 
жество. || Se —, ©. pr. быть зам$ченнымъ, || отли- 
чёться, ознаменбвывать себй. || Signalé, -ее, 
part. р. qui régit par. 

Signalétique, adj. содержёций въ ce6$ опис&- 
die примётъ. 

Signataire, sc. подписёвиий, -шая; noAnécH- 
вающй, -Щая (npowénie); подпиеёвшийся. 

Signature, sf. пбдпись f, рукоприклёдство; || 
подойсыван1е, подписён1е; || Tun. сигнатура. 

Signe, sm. знакъ, || знёмем:е; || родимое пятно, 

бдинка. Les -8 du zodiaque, знбки зод1вка. Par- 

ег ват -в, объясняться знёками. Па fait — qu'on 

l'écoute, онъ сдфлалъ знакъ, чтобы егб слушали, 
Faire а ап — de la têle, de la тат, des yeux, 
сдёлать, подёть кому знакъ головою, рукою, гла- 
зёми; AU кивнуть; манйть, махнуть рукою; ми- 
гнуть кому. 18 пе donne pas — de vie, онъ не ше- 
велйтся (0 мёртвомз); | * объ нёмъ ни слуху, ни 
духу || Le — de la croix, знёмевше крестё. Faire 
le — de la croix, освниться крестомъ, крёстнымъ 
знёменемъ, перекреститься. 

Signer, va. подписывать (что), подпйсывать- 
cs (на чём»). || Ве —, о. pr. подайсываться, быть 
подпйсаннымъ, || креститься, HEPERPECTÉTECE, OCB- 
ab крестбыъ. || Signé, -ее, part.p. qui régit 

w. 
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Signet 


Signet, sm. (sinè) заклёдка (03 кн); || ябн- 
точка (y книзи). 

Signette, см. Siguette. 

Signifiance, sf. vi. suadénie. 

Signifiant, -ante, adj. suétamif; || значйтель- 


вый. 

Significatif, -ive, adj. значительный, знаме- 
нётельный, выразительный. 

Signification, sf. значёше, смыслъ; | An. 
объявлене. 

Significativement, adv. знаменбтельно, вы- 
разительно, | 

Signifier, va. знёчить; || объявлять; объяснять, 
нззаг&ть. Que -Це cela? что то знёчитъ? Cela пе 
-fle rien, 5то ничегб не знёчитъ. Que -fle се mot 
latin en russe? что знёчитъ порусски Это латин- 
ское слбво? Leurs disputes ne -flent rien, спбры 
ax? ничегб He докбзываютъ. || Je lui ai-fle je 
n'y сопзепз PAS, я объявилъ ему, что я HA это не 
соглёсенъ. Юр. — à qn son arrêt, объявйть кому 
приговбръ. — зез pensées, объяснйть, изложить 
свой мысли. || Se —, $. pr. объявайтьея, быть 
объйвленнымъ. || 81810186, -6е, part. р. 

Signolle, sf. Тегн. родъ мотовйла. 

Siguette, sf. Вет. капцукъ съ зубцёми, родъ 
мундштук&. 

81, sm. Мин. жехёзная бхра. 

Silbergros, sm. серёбряный грошъ (момёта, 
3 коп.). 

Silence, sm. нолчёне; || безмбль!е, ramené, || 
Муз. пбуза. Rompre le —, прервёть молчёне. 
Garder le — хравйть молчён!е, молчёть, безмол- 
ствовать. Garder le — sur qch, xpanérk о чёмъ 
молчён!е. 19120867 —; * Imposer — aux passions; 
Imposer — à la calomnie, см. Imposer. Faire—, 
застёвить замолчёть. Prêter —,uoauérs. Passer 
gch sous —, умолчёть о чёмъ, пройти что moaud- 
nie. Souffrir еп —, страдёть молча. Faire gch 
en —, Kbaars что втёйн$. || Le — de la nuit, без- 
mÔapie, тишинё ибчи. Le — des vents, 6Gessérpie. 

[$1677 —/ тише! молчите! молчёть! 

Silencieusement, adv. молчаливо, безмолвно, 
въ молчёни. 

Silencieux, -euse, adj. 
молвный, тих. 

Silésie, sm. Ком. Силёзекое сукнб. 

ВПех, sm. (-lekse) голышъ (камень); || кремёнь 
т. De —, кремнёвый» 

Silhouette, sf. снлубтъ (снимокъ съ Goxosd10 
бчерка лица). 

Silicate, sm. Хим. кремнекйслая соль. 

ВШсе, sf. Мин. кремнезёмъ, кремнйстая земля. 

Siliceux, -euse, adj. Мин. кремнистый. 

Silicique, adj. Хим. Acide —, rpeunëBas ки- 
caoTé. 

Silicium, sm. (-ciome) Хим. xpéunif (xpu- 
CMALAOUOG)e 

Silicule, sf. Бот. стручёчекъ, корбтк!Й стру- 
чёкъ. _ 

Siliculeux, -euse, adj. Бот. стручёчный (о 
растёнзяхь). 

Silique, sf. Бот. стручёкъ. 

Siliqueux, -euse, adj. Бот. стручковый. 

Sillage, sm. (ciliage) Mon. струя sa кормбю; || 
скорость f, путь M, курсъ, ходъ (судна). 

ВШе, sm. (;Не)язвйтельная побма (y Грёковь). 

81116, -6е, adj. Cheval —, лошадь съ б%лыми 
бровями. 

Siller, on. (-lié) Мой. paschréTs волны, плё- 
вать, ходить; || а. Охбт. сшивёть raasé (y сдко- 


молчаайвый; || без- 


Е 
illet, sm. (-liè) Техн. порб À 
Mers à (-hiè) рёжекъ (у скрипки, 
Sillomètre, sm. (8 0- x 5 
on , (silio-) Мор. ходомфръ, cuao 
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BSimulacre 


8 Поп, sm. (-lion) Goposaé; || * wopména, чер- 
тб; || хучъ (свъта); || -8, ni. нивы /, noxf п pl. 
aire son —, дфлать своё дфло. 
Sillonné, -ée, adj. Зоод. и Бот. борбздчатый. 
Sillonner, va. (cilio-) бороздить; |] * избороз- 
дить, наморщить; [| Мод. плавать (no мор#мъ). || 
Sillonné, -ée, part. р. qui régit de. 
8110, sm. йма кля хранбн!я зерновёго хл%ба. 
Silouette, см. Silhouette. 
Silphe, Silphide, см. Sylphe, Sylphide. 
Silure, sm. сомъ (рыба). De —, сомбвый. 
Siluroïde, adj. Ихт. сомовйдный; || -8, sm. 
pl. сомбвыя рыбы. 
Silves, р nl отдёльныя стихотворёвя (у 
Римлянз). 
Silviculture, sf. дВсовбдство. 
Bimagrée, sf. fam. жемёнство, кривяйнье. 
Simaise, см. Cymaise. 
Simarouba. sm. rpéccia симарубе (dépeso). 
Simarre, sf. длинное Onbéuie; || симёра, uox- 
рясникъ. 
Simbleau, sm. 2. ворбба; || очерчён1е круга. 
Simien, -enne, adj. 3004. обезьянообрёзный; 
| -8, sm. pl. семёйетво обезьянъ. 
8 e, adj. однорбдный, схбдный, подбб- 


вый. 

Similarité, sf. D ha f, cxéxeTs80. 

Similitude, sf. подобе, схбдетво; || Pum. упо- 
доблён!е. 

Similor, sm. вимилбръ, привцметбалъ. De —, 
принцметёхловый. 

Simoniaque, adj. святокупный, синонйческ!й; 

[| sc. евятокупецте 

Simonie, sf. святокупетво, симон{я продаж- 
ность и продажа sen ц мость духовёнства). 

Simoun, sm. (-moune) самумъ (mena). 

Simousse, sf. Техн. украшён!е изъ шёрсти ва 
лошакбвой узд%. 

Simple, adj. простбй, неслбжный; [| одинъ; || 
sm. простбе. Machine —, npocrén, несложная ма- 
шина, Дуг —, простой обфдъ. Хим. Corps 
простбе, неслбжное Thao. Rien de plus —, anserd 
н®тъ проще. fam. C’est tout —, вто очень npécro; 
само соббю разумфется. Il est si — que chacun 
peut le tromper, онъ такъ простъ, TAKE иедилёкъ, 
что всйк:Й можетъ его обмануть. Style —, влогъ 
простой, безъ вычуръ. Des goûts — -в, желёня 
скромныя, неприхотливыя. Mener une vie —, ве- 
сти Se el жизнь, жить просто. Être — dans 
ses habits, придёрживаться простоты въ одёждт; 
изб®гё&ть щегольствё въ одёждВ. — COMME un ев- 
fant, простодушенъ, чистосердёченъ кэкъ AUTÉ. 
— gentilhomme, простой дворянйнъ, безъ титула. 
— soldat, рядовой. — prêtre, викёрный свящёв- 
никъ, неим$ющ!Я прихода. Прик. Pur et —, безо- 
говброчный, безусловный. || [1 n'a qu'un — valet 
pOur le servir, у негб одйнъ только елугё для при- 
слуги. Je ne ferai qu'une — remarque, я сдълалю 
тблько однб замвчёне. Des bottes à — semelle, 
сапогй на одной подбшв®. Физ. Écho —, 8x0 по- 
вторЯющее звукъ только одйнъ разъ. | 

Simple, sm. abképersennag травё (il s’em- 
ploie le plus souvent au pl.). 

Simplement, adv. прбето. 

Simplesse, sf. vi. npocronÿmie, крбтк!Й нравъ. 

Simplicité, sf. upocroré ; || npocrocepaéuie; 
проетовётость, глуповётоеть f. 

Simplification, sf. ynpoménie. 

Simplifier, va. упрощёть, упростить. || Se —, 
©. pr. упрощёться. || Simplife, -6е, part. y. 

Simplisme, sm. односторбнность Fe 

Simpliste, adj. односторбний; || s#. односто- 
res ee 

mulaore, sm. кумиръ, йдолъ; || призрак 
мечта; || * Thu, подоб16% = Бе da 





Simulatcus 


Simulateur, -trice, 8. npnTs6pmun®», -MEns, 

Simulation, sf. Юр. притвбретво, upars6p- 
ный видъ. 

Simulé, -6е, adj, притвбрный, вымышленный; 


Il я ре 
_ 8 er, 94. притворйтьея. — мте vente, сдё- 
лоть ненастойщую, притвбрную продёжу. — la 
folie, притворйться сумасшёдшимъ. — мяе rÉCON- 
ciliation, притворйтьея помирившимея. — UN 
combat, произвести прим$рное cpaménie (н@ ма- 
нёврахъ). || Se —, ©. pr. быть притвбрнымъ, не- 
настойщимъ. || Simulé, -ée, part. р. 
Simultané, -ée, adj. одноврёменный. 
Simultanéité, sf. охноврёменность f. 
Simultanément, adv. одноврёменно, въ окно 


врёмя. 
Sinapisation, sf. Мед. nocrasséuie горчийчни- 


ка. 

Sinapiser, va. Мед. постёвить горчйчникъ,; || 
а\чйть горчичникомъ. || Sinapisé, -ée, рат. р. 

Sinapisme, sm. Мед. горчичникъ 

Sincère, adj. йскренн!Й, чистосердёчный; || 
точный, в#рный (текстз, докумёнтз). 

Sincérement, adv. йекренно, чистосердёчно. 

Sincérité, sf. искренность f, чистосердёч!е; || 
тбчность, достовфрвость { (méxcma, докумёнта). 

Sinoipital, -ale, adj. Анат. темянный. 

Sinciput, sm. Азат. тёмя, BÉpxHA часть го- 
зовы. 

Sindon, sm. Xup. кбршйная евёзочка; || пла- 
щанйца; см. Suaire. 

Sinéoure, sf. дбяжность f безъ дёла, но съ 
охабдомъ. 

Sinécuriste, sm. пбльзующ!йся дбяжностью 
безъ дёла, но съ оклёдомт. 

Sine quû non, Loc. adv. (-nécouânone) необ- 
ходимый. Condition —, необходимое услове. 8m. 
C'est mon —, 870 моё необходимое ycxbBie 

Singe, sm. 3004. обезьйна; || * передрёзнива- 
тель т, 06esk#ua; [ou Pantographe, панто- 
грёфъ, самочёртъ; [|| подъёмъ. Payer 4п en mon- 
пазе de —, см. Monnaie. 

Singer, va. Гат. обезьйнничать, похражёть, 
передрёзнивать, перенимёть. || Ве —, ©. gr. под- 
ражёть другъ другу, перенимать друг у друга. || 
S:ngé, -ве, part. р. Des manières -6ев, переня- 
тыя манёры. 

Singerie, sf. обезьйнство, прокёзы f pl; || под- 
paméuie. 

Singeur, -geresse, adj. подражётельный; || 8. 
подражётель, -ница. 

Singler, va. Apzum. ворббить, проворббать. 

Singleton, sm. сингельтбнъ, однё кёрта BB 
ue Jouer son —, игрёть, ходить въ сингель- 
тбнъ. 

Singliots, sm. pl. Геом. 668 ебкуса бллипев. 

Singulariser, та. AbAATE стрённымъ. || Ве —, 
о. рт. отличёться стрёниостями. || Singularisé, 
-ée, part. p. qui régit par. 

Singularité, sf. стрённоеть, océ6enmocrs f. 

Singulier, ère, adj. осббенный; || едйнствен- 
ный; || стрённый, чудный; || phaxitt, нвобыквновён- 
ный, чрезвычёйный. Propriété -re, особенное 
свбйетво. Cas —, особенный случай. Combat —, 
поедйнокъ, дубль f. || Грам. Nombre —, оц simpl. 
—, единственное 4uca. || Homme —, странный 
человькъ. Des opinions, des manières -гев, стрён- 
ныя mubuis, манёры. || Vertu -re, рёдкая коброд$- 
тель. Aventure -Te, необыкновенное приключение. 
— -ге, чрезвычёйная, необыкновенная кра- 
сот8. 

о adv. осббенно; || стрённо, 
чудно | 

Singultueux, -euse, adj. прерывбемый BCxsé- 
сыниньемЪ. 





Bison 


Sinistré, adj. злополучный, злощёстный, ке 
счёстный, зловфщ!й; || ибгубный 

81 ‚ sm. Мор. кораблекрушён!е; || не- 
счёстный случай; || убытокъ отъ пожёра dau отъ 
нораблекрушен!я. 

Sinistrement, adv. д. us. зловфщимъ 6бра- 
зомъ. | 

Sinologie, ef. изучёне китёВекаго assé и 
cxosécuocTs; || знён!е нрёвовъ в истбр!и того из- 

ода. 
: Sinologue, sm. синолбгъ, знатбиъ кит&йскаго 
языЕб. 

Sinon, conj. Иначе, въ протйвномъ влучав, 8 
безъ тогб; || бели не, бжели не, крбм®, рёзв® тбль- 
ко. № faites pas cela, — on vous питта, ue д%- 
лайте SToro, инёче, въ протйвномъ случаВ васъ 
накбжутъ. Si vous êtes sage, je vous récompense- 
rai; — поп, вели будете благоразумны, я награжу 
васъ; а безъ тогб нзтъ. || Cela sera utile, — nour 
vous, au moins pour vos enfants, вто будетъ по. 
zésH0, вели не для васъ, то по крёйней m$pB для 
вбшихъ д®тёЙ. Ц п’еп sera rien, — des perles, изъ 
$того ничегб не выйдетъ, крбм® убытковъ. Je ne 
trouverai du repos nulle part, — dans la tombe, 
aura$ не naäaÿ покбя, xp6wb могилы, #ды pésBB 
тблько въ могйлв. Je пе sais rien, — qu'il а été 
tué, ничегб не знёю, рёзв® только то, что онъ 
быль убйтъ. Ц ne se mêle de rien, — de manger et 
de boire, онъ ни во что не вхбдитъ, а только Фстъ 
да пьётъ. Qu'est-ce que solliciter un juge, — dow 
ter de sa justice, что зибчитъ HPOCÉTE судью, какъ 
не TO, что мы сомн®вёемся въ егб справеддиво- 
сти. 

Sinople, sm. Герёл. зелёный цвётъ; || Мыя. 
синбпль т, кварцъ-жел»знёкъ, родъ йшмы. 

Sinué, -6е, adj. Бот. выемчатый, съ выемка- 
ми. 

Sinueux, -euse, adj. излучиетый, извилистый; 

|} Xup. оёзушистый. 

Sinuosité, sf. излучина, извйлина; 
Хип. пбзушивы f. 

Sinus, sm. (-nusse) Мат. сйвусъ; | Ахат. п8- 
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зушина; || Xup. гнёйная воёдина въ рёнв 
Sip ‚ Siphilitique, см. Syphilis, Syphi 
litique. 


Siphoïde, adj. похбж на насбеъ, Ha ливеръ. 

Siphon ou Syphon, sm. Физ. séBep®; |} Хир 
сиобнъ, насбсецъ; || смерчъ; см. Trombe. 

Sire, sm. Bcemésocrastämif Госудёры Вёше 
Величество! || господйвъ. fam. et $70844. Un 
pauvre —, ничтожный, жёль!Й человЪкъ. 

Sirène, sf. Мио. сирёна, moponds два; || * пре 
лёстница, дукбвзя соблазнйтельница. 

srl sf. Мед. pocnazénie отъ сблиечнаго 
ayué. 

Sirius, sm. (-riusse) Асти. Cépiyce, Iléces 
Зв зб. 

Siroc оц Sirocco, sm. сирбко (юзовостбочный 
въ тейз). 

Sirop ou Вугор, sm. (siro) сирбиъ, néroma. 

Siroter, оп. et 04. fam. пить иблыми глотк&- 
ми, прихлёбывать. 

Sirsacas, sm. (-casse) Ком. индЪйскоя бумёж- 

ная ткань. 

Sirtale, sf. 3004. сиртёль, родъ ужё. 

Sirtes ou Syrtes, sf. nl. зыбуче пескй (es мб- 

pn). | | 

Sirupeux, -euse, adj. сирбпный, пёточный. 

Sirvente, sm. сатирическое сочинёне (у тру- 

бадуровъ). 

р 818, sise, part. 0. Дсм. Seoir; || лежёщй, сто- 
щий. 

D sm. серпорёзъ, петрущечиикъ (yacmé- 

nie). 


Sistoträme 


Sistotrème, sm. Бот. гнильникъ, родъ грибЗ, 
растущаго на дуб, берёз и сосн$. 

Sistre, sm. Дрёв. вистръ, гремушка (y Etin- 
жлнз). 

Sisymbre, em. гулёвникъ, водянбя pmÿxa 
(pacménie). 

Site, sm. wheronozoménie; || Ж6. ландшбетъ, 
пейзёжъ. 

Sitiologie, sf. Aud. яствоелбв1е, разеуждён!е о 


Sitophage, adj. Днд. питёющЕся хя$бомъ, 
ха®бойдный. | 
Sitôt, ado. скбро. Те ne le verrai pas — ou de 
—, я ие сибро егб увйжу. П n'arrivera pas—que 
vous, оп si #0 que vous, онъ прИфдетъ не TAKE 
скбро, вакъ вы. || Sitôt que, loc. conj.— je reçus 
votre lettre, je partis, какъ тблько, хишь только я 
похучёлъ вёше письмо, я повхахъ. 
Sittelle, sf. ou Torche-pot, пбползень т 
(nmuüua). 
Sittine, sf. рохъ пищухи (птица). 
Situation, sf. мастоположён!е; || uoroméaie, 
cocrofaie; || место, curyénis. 
Îtuer, va. стёвить, располатёть (s04nie). || 
np -66, part. р. лежёщ!В, состойщ!Й, находй- 
ся. 


Situle, sf. 3004. poxe ужё. 

Sivade, s/. pop. овёеъ, 

Sivadière, s/. Мет. хзёбная w$pa въ Провёп- 
сз. 

Six, adj. num. (si devant un mot quicommence 
par une consonne ou par un À sspiré, et sise dans 
tout autre cas) шесть; || шестбй; || sm. шестбе 
числб; || шестёрка; || цыера 6. Trente -six, трид- 
цать шесть. — Cents, шестьебтъ. — cent dix. 
шестьебтъ дёсять; Gram. см. Cent.— fois autant, 
вшёстеро. Îls étaient —,uxz было méerepo. — 
ensemble, à —, вшестербмъ. Il est — heures pas- 
sées, седьмой часъ.А — heures passées, въ начёхв 
ведьмёго. Vers les — heures, въ исхбд mecréro. 
|| Раде — , странйца шестбя. Сдатез— ,Караъ ше- 
стой. | Le — du mois, mecrée чиелб dau mecréro 
gacaé. Le — mai, шестбе dau mecréro ués. || Le 
— de carreau, шестёрка бубёнъ. || Vous aves mal 
écrit ce six, вы худо написёли 6то шесть (6). 

Sixain, sm. (-sain) шестистише; || полдюживы 
колбдъ (кайтъ). 

Sixième, adj. (-sième) шеетой; |} т. mecrés 
дбля, Часть; | шестбе uucad; || 8f. mecrék классъ 
(въ чимнами); || шесть картъ срёду (63 пикёт»ю). 

Sixiémement, adv. (-sième-) въ шестыхъ. 

Sixte, ef. Муз. cércra. 

Sige, sf. Техн. рокъ ввебвъ для взвёшиван!я 
жёмчуга. 

В1зе п, sm. ou Linotte cabaret, конопайнка 
(птица )ь 

Sisette, sf. родъ кёрточной игры. 

Slave ou Slavon, -onne, adj. et sm. влавйн- 
cri языкъ. 

Sloop os В]опр, sm. Мор. шаюпъ (судно). 

р Bmack ом Semaque, sm. Мод. muéra (cy- 
но). 

Smalah, sf. Двор и палётки (y ApdGcxaio 
xnÂSA). 

Bmait, sm. Хим. шибльта, сибльта (pacmëpmoe 
в» пыль стехдд, окубшенное коббдьтомз). 

Smaragdin, -ine, adj. изумрудный, смарёгдо- 


вый. 

Smaragdite, sf. Мин. смарагдйтъ (минейёль 
изумруднаю чета). 

meotique, ad), Мия. очищёющЙ отъ mépy; 

И см. Smectite. 

Smeotite, sf. ou Argile smectique, Мин. 
сукновальная глина. 

Smérinthe, sm. сумеречная бёбочка 
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Sœur 


Smilace ou Smilax, sm. типъ (nacménie). 

Sœille, sf. Техн. насфчка (xémenmuuii моде 
mÔxs). 

Smiller, va. Техн. тесёть uacéuxoë0 (xugndws, 
«ёмень). || Smillé, -ée, part. р. 

Smogler, va. et on. Мор. шмугяёрить, контра» 
бандировать (nd мой»). 

Smogleur, sm. шмуглёръ, контрабандиетъ; | 
шмуглёръ, контрабандистское судно. | 

Sobole, sf. Бот. бтпрыскъ, почётокъ нброй 
вётки du вбваго пня. 

Sobre, adj. трёзвый; || * воздёржный, умёрен- 
ный, скрбмвый. | 

Sobrement, adv. трёзво; возхёржно, ум%рен- 
но. 
Sobriété, af. трёзвость; || умёренность, воз» 
дбржность [; возкержён1е 

Sobriquet, sm. насмфшливое прозвище. 

Soc, sm. (s0k) Аз. ябмехъ, сошникъ (узду). 

Soccage, sm. Техн. выпёриванье солёной во- 
ды для получён1я сбди. 

Sochet, sm. Азр. coxé. 

Sociabilité, sf. общежительность, обхохйтель» 
ность f. 
or pis adj. общежйтельный, обходитель- 
EN e 

Sociablement, adv. общежительно, 06xoxé- 
тельно. 

Social, -ale, adj. 8. общёетвенный; соц!&аъ- 
вый; || Ком. товёрищественный. Vie -le, o6mé- 
ственная жизнь. Science -le, coniésenan Haÿxa. 
Guerre -le, собзническвя войн& (y Pümanna). 

Socialement, adv. o6méersenno, общёствевь 
BHIMB образомъ 

Socialisme, sm. сощализмъ. | 

+Socialiste, sm. привёрженець сощалийзма, co- 
палистъ. 

Sociétaire, sm. членъ ббщества; || учёствикъ, 
-ница 

Société, sf. ббщеетво; бес$ла; [| Ком. товёри- 
щеетво. || Syn. см. Compagnie. 

Socinianisme, sm. социнёнская épecs (omsep- 
po a тбинства в®пы и божёственность Xpu- 
cmd). 

Socinien, -enne, s. социн1ёнецъ, -&нка; || adj. 
социн1&нек1Й 

Sociologie, sf. сощолбг!я, наука объ устрбй- 
ств8 общеетва на ибвыхъ и высшихъ начёлахъ. 

Socle, sm. Aprum. цбколь m; || небольшобе под- 
ноже, тумба (100% бюстз, подь вёзу). 

Socotrin, adj. Anm. 41088 —, Сокотринек! 
сабуръ. 

Socque, sm. деревянный Gamme; || галоша:; || 
Дрёв. тезтрёльный башибкъ, сандёл1й; [| * жомё- 
Kia. 

Socquement, sm. вынимён!е цирёнъ изъ пб 
чи (Na соловарняхь), 

Socquer, оп. вынимёть цирёны изъ пёчи (на 
соловайняху). 

Socqueur, sm. раббтникъ вынимёющЙ цирё 
ны изъ печи (на соловацнях®) 

Socratique, adj. сократйческй. 

Soda, sm. Мед. головьёя боль; |] ou Ругов в, 
изжога. 

Soda оц Soda-water, sm. Апт. ебдовая водё. 

Sodaïque, аа). Хим. coxepmémif въ себф cé- 


AY. 

Sodalite, sr. Стая. брётетво. 

Sodium, sm. (-diome) Хим. сб, nérpif (xe- 
mass). 

Sodomie, sf. иужелбжство, содбмек:й rphxz. 

Sodomite, sm. мужеложникъ, содбмщикъ. 

Sœur, sf. cecrpé, cecrpéua; || монбхиня. — de 
lait, молочная cecrpé. || — écoute, подслушиваю- 
щая мовбхиня. -6 grises Ou -8 de la Charité, oep- 





Sœurette 


доббльныя вдбвы. | Стих. Les neuf Sœurs, музы 
f. Il adj. Deux natsons -8, 18% рбдственныя вёщи. 

Sœurette, sf. dim. Гат. cecrpéna 

Sofa ом Sopha, sm. coed; дивёнъ, ивнапб 

Soffite, sm. Архит. евзеъ, соФйтъ. 

Вой ou Sophi, sm. ебеи (dunécmin въ ITépciu). 

Sogo, sm. родъ морской рыбы. 

Soi, pron. pers. de la 3-е pers. себй, себ%, 
соббй. Chacun travaille pour —, кёждый тру- 
дится для себя. Quiconque n'aime que —, est in- 
digne de vivre, кто любитъ тблько себй, только 
одногб себя, недостбинъ жить на свёт®. Pren- 
dre sur —, взять на 6ебй. Parler de —, говорить 
o ce6$. № penser qu'à —, думать тблько о себ%. 
Ете mécontent de —, быть собой недовбльнымъ. 
Prendre avec —, взять съ воббю. Le crime traîne 
après — des remords, преступяён!е влечётъ за со- 
66H угрызёне côsBcru. Revenir à —, см. Reve- 
nir. Вещтег en —, BoËTA, углубйться въ самого 
себй; размышалйть о самомъ себ. Rentrer chez, 
возвратиться домой. Еёте chez —, быть дома. Un 
ches —; Avoir un ches —, см. Chez. Être —, под- 
дёрживать свой харёктеръ. Être à —, быть неза- 
вйсимымъ, ни отъ когб не 8aBÉCBTE. N'étre pas à 
—, быть ие въ своёмъ умё. Ве propre sur —, 
держёть ce6é onpéruo. Le vice est odieux de —, 
en —, порбкъ ненавистенъ самъ по себф, самъ CO- 
бою. А part —, про себя, въ стброну. Quant-à- 
801, см. Quant-à-moi. || Soi-même, pron. Se 
louer —, хвалить самого себя. Se nuire а —, Bpe- 
дить самому еебф. Être en pair avec —, быть въ 
мир съ самимъ собою. 11 faut faire ses affaires 
—, иёдо самому обраббтывать свой дВлё. Cela 
parle de —, вто говорить вамб с0ббю, само 
за себя. 

801-4188 1%, adj. inv. такъ назывбемый, мни- 


Soie, s/. шблкъ; || шерсть f (y яудедя); || Вет. 
cu. Seime; || mezx$30 у ножё ветавлйемое въ руч- 
ку; [| пятна, т. е. жел®зцо въ шоёжномъ eeéch; 
|-8, 2$. щетйна (свимёя). — crue, сырець. Des 
Jours filés d'or et de —, см. ЕПег. Посл. C'est 
—, sur —, Hé было ии AÉHETH, да вдругЪ алтынъ. 

Soierie, sf. шёлковая оёбрика; || ткён1е шёлко- 
выхъ матёрий; || -8, 2$. шёлковые товбры, шёлко- 
вый ткбни. 

Soif, sf. шёжда. Étancher за —, утолить жёж- 
Ку. Avoir — à avaler за langue, томйться müx- 
ДОЮ. J'ai —, мнВ пить хочется. * La — des hon- 
neurs, жёжда, azréuie почестей, * Avotr — de la 
gloire, жёждать, алкёть слёвы. 

Soigneé, -6е, adj. въ тщёшемъ отдфланный. 

Soigner, va. заббтиться, емотрёть, ходить, 
ухёживать, имфть попечён!е. — за santé, забо- 
титься о своёмъ здорбвьи, берёчь своё вдорбвье. 
— des enfants, смотреть, ходить ва дВтьмй; имфть 
попечёше о дётахъ. — un malade, ходить, yxé- 
живать за больнымъ; | пбльзовать, л®чить боль- 
н&го. — ия Ouvrage, тщётельно заниматься рабб- 
той, прилегёть старён1е къ работв. — le style, 
тщётельно обраббтывать елогъ. — ия éableau, 
тщётельно отдёлывать картину. ON. $. — аи тё- 
nage, заббтиться о хозяйств, хлопотёть по хо- 
зяйству. || Ве — „©. pr. ваботиться, HMÈTE попс- 
чёше о себф. | Boigné, -ée, part. 0. qui régit 
par. (ве malade est mal —, sa больнымъ дурной 
ухбдъ. 

Soigneusement, adv. тщётельно, рачительно, 
старательно. 

oigneux, -euse, adj. старётельный, рачи- 
тельный, попечительный, тщётельный. Etre — 
de qch, заботиться о чёмъ, берёчь что. 

Soin, вт. noneuénie, старён!е; || -8, pl. хлбпо- 
ты, заботы f, хождён!е, ухбдъ, смотрёние. Prendre, 
avoir — de gch, имёть попечёне, заббтиться, xav- 
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Soïaire 


потёть © чёмъ. Prendre, avoir — de sa snnté, 
заббтитьея о свобмъ здорбвьи, берёчь esoë здо- 
ровье. J'y donnerai, j'y apporterai tous тез -в, 
я приложу къ ÉTOMY, иди употребляю на бто вее 
моё старше. Д n'a — de rien, у негб ни къ 
чему mr старён!я. Cela est fait avec —, вто 
CAbZAHO старётельно, тщётельно. IT n'a — que 
de ses propres intérêts, онъ тблько о себф хдо- 
пбчетъ. Je vous remets le — de cette affaire, по- 
ручёю вамъ хлопотёть объ STORE AhaB. Je vous 
remets le — de l'éducation de mon fils, поручёю 
вамъ заббтиться о воспитёни моегб вмна. Ji 
a le — de ma cave, онъ смибтритъ за моймъ пб- 
гребомъ. C'est avec joie que j'ai accepté ce —, a 
въ рёдост!ю прёнялъ на себй эту обязанность. || 

-в du ménage, комашн!а хлбпоты, заботы. 
Les -в des malades, des enfants, xomnénie, ухбдъ 
за больными, за ABTEMÉ. Le — des affaires, le — 
de veiller aux affaires, cuorphuie, хождён1е за x5- 
яёми. Donner des -8 à un malade, ходить, yxému- 
вать за больнымъ; | пбльзовать, 4%чйть больнбго. 
Rendre des -8 à 4п, чёсто нав®щёть когб. En 
être aux petits -в avec qn, всевозибжно npacaÿ- 
живаться, угождёть кому. 

Soir, sm. вбчеръь. Du matin аи —, depuis le 
Matin jusqu'au —, съ yTpé до вбчера. Un beau —, 
въ одйнъ прекрёвный вбчеръ. C'était le —, éro 
было вёчеромъ, въ вечеру. Demain —, säsrpa 
вёчеромъ. Hier —, hier ам —, вчерё вёчеромъ. 
La prière du —, вечёрняя молйтва. Adieu, à се 
—, прощёйте, до Bédepa, dus прощёйте, вёче- 
ромъ увйдимся. * Le — de la vie, стёрость f. 

Soirée, sf. Bétepr; вечёрнее врёмя; вечеринка. 
Ет hiver les -в sont longues, зимбю вечерё бы- 
вёютъ длинны. Passer la — au jeu, провести вб- 
черъ за кёртами. Donner une —, дать вёчеръ. 
[3 ont une — aujourd'hui, у нихъ сегбиня вёчеръ, 
вечерйнка. 

Soit, adv. Vous le voules, —, вы éroro хотите, 
пусть будетъ такъ, быть такъ, такъ и быть. 
Ainsi ВОЙ-Ц, да будетъ такъ. Га femme, dit-on, 
est un mal; —/ mais si nécessaire que nul ne peut 
s'en passer, жбнщина, говорйтъ, есть 840; полб- 
жимъ, что Это такъ, ли побсто полбжимъ; HO 
5то 840 Ттакъ необходимо, что никтб не можетъ 
безъ негб обойтись. | con. — l'un, — l'autre, 
4460 одйнъ, либо другой. — qu'sl le fasse, — qu'il 
ne le fasse nas, cxbsaer® ли онъ 6то, иди не ед%- 
лветъ. — faiblesse, — bonté, слёбость ли, кобро- 
тб ли, dau не то слёбость, не то до... || Tant soit 
peu, см. Tant 

Soixantaine, sf. (soiçan-) шестьдесйтъ, бколо 
шестйдесяти; || шестидесятый годъ бтъ роду. 

Soixante, adj. пит. (-çante) шестькеейтъ; || 
шестидесятый. — её ип, шестьдесйтъь одйнъ, || 
Page —, шестидеейтая странйца. 

Soixante-dix, adj. пит. сбмьдесятъ; || семи- 
десятый. 

Soixante-dixième, adj. (-çante-disième) семи- 
десятый; || sm. семидесйтая доля, часть. 

Soixanter, vn. (soiçan-) считбть 60 очкбвъ (63 
вихётю) 

Soixantième, adj. шестидесятый; | sm. me- 
стидесйтая доля, часть. 

Sol, sm. пбчва; грунтъ, земля; || Герёл. пбле 
BB герб$. 

Sol, sm. Муз. нбта (+. — dière, Св. — bémol, 


Sol, см. Sou. 

Solacier, va. vi. yrBuéTe. || Ве —, 9. pr. весе» 
лёться. || Solacié, -ée, part. р. 

Solaire, adj. сблиечный. Système —, сбанеч- 
ная систёма. Année —, солнечный годъ. Ахат. 
Рехиз — , утробное нёрвное еплетёше, 


Solamire 


Solamire, sf. Техи. сётка dau рёденькая 
ткань для CÉTA. | 

Во]апаге, s/. Вет. колфнный мокрёцъ (y 46- 
шади); Бот. волёндра (пастёме). 

BSolané, -6e, adj. Бот. Plante -ée, пвелёновое 
раетёше. 

Solano, ss. тболый аерикбиек! вфтеръ, дую- 
ШИЙ иногдб въ Henéuin, 

Solanum, т. (-nome) néczens м пасзёнокъ, 
ncéura (pacméute). 

Solbattu, -ue, adj. съ повреждённой рёкови- 
ной (o лошади). 

Solbatture,s/. ou Sole battue, Вет. повреж- 
де рёковины (y дбшади). 

Soldanelle, sf. круглолистникъ (pacméuie). 

Soldat, sm. солдётъ, BÜanE, служйвый, pÂT- 
HERBE, | Dares adj. Air —, войнественный видъ. 

Soldatesque, sf. coll. sroniq. солдёты gl; || 
adj. coznéTexih. 

Solde, sf. жёлованье, оклёдъ. || Syn.cu.Paye. 

Solde, sm. Ком. остётокъ, остальнбёя сумма, 
остальное по ечёту. 

Solder, va. содержёть па жёлованьи (в0йско ), 
платить жёлованье (в0бску); || Ком. доплачивать 
(no счёту), расчитываться (съ хюмъ). || Soldé, 
-6e, part. и. T'roupes -6е8, наёмных войскё. Дом. 
Mémoire —, уплаченный счётъ. 

Sole, sf. камбала (рыба). 

Sole, sf. Ain. нива, пбёшня, nâxoruoe пбле. 

Sole, sf. Вет. раковина (у 46wadu, y oc). 

Soléaire, adj. Ansam. Muscle —, подбшвеиная 
Sms. 

+Soléciser, оп. дёлать солецизмы, ошабёться. 

Soléoisme, вт. Грам.волецизиъ(:рубая ошиб- 
ка прбтивъ синтаксиса); || *# ат. ошибка, прб- 
махъ. 


Во]1ей,зт. сблице, сбянышко; || Огненное коле- 
еб (въ фейервёркт); || харонбсица; | ом Tourne- 
80], подсолиечникъ (растёизе). Exnoser ам —, 
выставить на солнце. La lumière du —, сблиеч- 
ный св®тЪъ. Ji fait du —, tron de —вблнце ев+- 
титъ; еблице бчень печётъ. Il fait grand —, ужб 
совефиъ евЪт16. Соиу de —, сбанечный удёръ. 
*et дор. Avoir un сочи de —, быть nésecezs. 
Entre deux -в, мбжду восхождён1емъ и захождё- 
в1емъ солица. *Адотег le — levant, см. Levant. 
adj. Avoir du bien au —, вледфть исдвйжинымъ 
имшемъ. 1} п’у а rien de nouveau sous le —, uu- 
470 не ново подъ хлунбю.* [1 y а, $ fait moins de 
—, настёло тяжёлое врёмя. 

+Soleillé, -ée, adj. освъщённый сбянцемъ. 

Solement, см. Solin. 

Solen,sm. (-lène) черенбкъ (péxoousa); || Xun. 
лубокъ. 

801епле], -elle, adj. (-lanel), торжёственный. 
Fête -le, торжбетвенный прёздникъ, Entrée -le, 
торжёственный възздъ. Procession -le, крёстный 
ходъ. Messe -le, обёдня отправлЯемая соббромъ. 
np. Acte —, актъ облечённый въ стрбго-вакбн- 
вую обрму. 

Solennellement, adv. (-lanelman) торжб- 
ственно. 

Solennisation, sf. (sola-) торжествовёве. 

Solenniser, ra. (sola-) ropæecrsosérs, прёзд- 
новать. || Solennise, -ée, part. п. qui régit par. 

Bolennité, sf. (sola-) торжестяб; ropæécrren- 
ность /; || обрмы f. 06péxs т. nl. 

Soletard, sm. Техн. родъ сукновёльной гли- 


ны 
Solette, sf. Техн. деревянный треугбльникъ у 
станкб для дёаан!я рыболбвныхъ сзътёй. 
Solfatare, sf. Геод. chpuan пбчва. 


Solfôge, sm. Муз. сольебдж:о æuéni 
вы ge, 7 дж:о, упражнён!е дая 
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_ Bollioitation 


Solfer, va. n'èrs no ибтамъ безъ тбиета. [ 
Solflé, -ве, part. п. 

Solidaire, adj. Юй. взаймно обйзывающйЙ, 
круговой, солидёрный; [| * взаймно отвётствеа- 
MB. Obligation —, обазётельство, въ котборомъ 
одйнъ за всъхъ и BCÈ за одногб отв чёютъ. Сам- 
Нов —, круговбя порука, | * Nous sommes -8, le 
tort de l'un de nous retombe sur tous les autres, 
мы отвЪчёемъ другъ за друга: BARÉ OAROrTO изъ 
наеъ пбдаетъ на везхъ прбчихъ. Le peuglie est 
souvent— des fautes de son gouvernement, нарбдъ 
чёето отв®чёетъ за ошёбки своегб правётельства. 

Solidairement, adv. In. каждый за вовхъ я 
вс№ за одногб, 

Solidarité, sf. Юр. взаймызя обйзаниоеть, 
круговёя поружа;  взайышая отвётствемность, 
солидёрность /. | 

Solide, adj. твёрдый, крфпк!; прочный, пябте 
ный; || * основбтельный; || Ком. благонадёжный; 
[| зт.Геол. матерйкъ; изтёрый, твёрдый грунтъ; 
Й Физ. и Мат. тьло, твёрдое тьло; || * прочное, 
надёжное. Des corps -8, твёрдыя rhaé. Амат. 
Parties -в du согрз, твёркыя чёсти тыла. Des mu- 
газЦез -в, xphuxis стёны. Dray —, xphaxoe, 
прочное сукнб. Des meubles -в, прочная иёбель. 
* Amslié —, прбчная дружба, Travail —, плот- 
ная, прочная раббта. Aliments -в, грубая, твёр- 
кая ийща (противоположная жидкой). * Bien 
—, АВЁствительное баёго. || Jugement —, осно- 
вбтельное суждбён!е. Homme —, осповётельный, 
содйдный человфиъ. || Ком. Вапаие—, блегона- 
дёжный банкъ. Négociant—, благонадбжный не- 
romiéars. 

Solidement, adv. твёрдо, xphu to, прбчио; [| 
* основётельно. 

Solidification, sf. orsepxasaie. 

Solidifier, va. xhaure твёрдымъ. || Ве —, 0. pr. 
твердёть, отвердёть. || Solidifié, -ее, part. п. 

olidisme, sm. Мед. солидизиъ, yaénie, отно- 
cémee sch бодфзни къ повреждёню однбй изъ 
твёрдыхъ частёЁй тёла. 

Solidiste, зш. посафдователь солидизма. 

Solidité, sf. твёрдость, крёпость, прочность, 
плбтность; || *основётельность; благонадежноеть 
Е 1 Юр. см. Solidarité. Mesures de —, кубиче- 
cxix изры. 

Sôliloque, зт. монолог, разговбръ еъ са. 
мимъ собою. 

ВоНп, sm. Архит. пролётъ иёжду перенлёди- 
нами; || подыёэка ирбвельнаго жёлоба. 

Solipède, adj. et sm. Есть Ист. одиокопыт- 
ное животное. 

Soliste, sm. Муз. солйетъ. 

Solitaire, а4/.уединённый, пу тыниическ!В; |] 
8т. пустынникъ, отшёльникъ, уединбиникъ; || CO- 
литёръ (хрупный брыланть); || солитёръ (иша); 

|| дровта ge ans птица); || Охдт. ста- 
рый кабёнъ. Vie —, уединёвная, пустынническая 
жизнь, Глен—, уединбнное исто. Homme—, че- 
ловфкъ аюбйщЙ уединбше. Humeur —, праву, 
скабнный юь уединбыю. Мед. Ver —, содь- 
терь лёнточная гдиет&. 

litairement, adv. уевлинённо, пустмияо. 

Solitude, s/. уединёне; || пуетыия. 

Solivage, sm. Техн. ucuncaéaie, скблько 64- 
локъ выйдетъ изъ дёрева. 

: Solive, s/. Техн. перевбдина, Géara, бревиб, 
русъ. 

Soliveau, sm. перевбдинка, небольшёя бёл- 
ва. 
Sollicitable, adj. испрёшиваемый. 
Sollicitation, sf. ходвтёйство, просьба; хож- 
дбие» 10 Га fait à la — de mon ату, онъ сдфлаль 
éro по ходётайетву моегб npigreza, La — des 
procès, xomAéuie по ASAËME (es судёж). Il est 


Solliciter 


chargé de la — de mes affaires, ем} поручено 
хождён!е по моймъ д®лёмъ, 

Solliciter, va. побуждёть, возбуждёть: || трб- 
бовать; || проейть, ходатёйетвовать, хлопотёть, 
кобивётьея, комогёться; || ходить (по Филу); || Мед. 
производить. — qn à faire ou de faire qch, побуж- 
дёть когб къ чему. — à а révolte, побуждёть, B03- 
OyæadTs къ бунту. — qn dans son parti, втянуть, 
заманйть когб въ свою népriro. || — чп payement, 
трёбовать уплёты. vi. — 4в de son déshonneur, 
трёбовать отъ когб безчёетнаго поступка. || —мпе 
audience, проейть объ зудёнци, испрёшивать ay- 
Riéanim,—l'élargissement de qn, ходбтайствовать, 
хлопотёть, просить объ освобождён!и когб изъ 
подъ apécra.— une place, хлопотёть о мёств; доби- 
вёться, домогёться м&ста. || —un procès, ходить 
по K$ay (63 су). — un juge, sa0BrÂTE къ судь$, 
старёться расположить егб въ ввоз пбльзу. || Мед. 
Те houblon-te la transpiration, хиель произвбдитъ 
испбрину. Мах.— ип cheval, понукёть лошадь. | Se 
—, 0. pr. Awourd'hui une place ве -te longtemps 
avant d'être obtenue, нын® ибдо долго хлопотёть о 
Mécrh, прёжде чвмъ получишь егб. || Sollicité, 
-66, part. n. J'ai été — à cela par un tel, меня по- 
Oyadaz къ 5тому такой-то. — par moi de faire 
cela, 4 а dit que, xorxé a просйлъ егб объ 
ÉTOMB, онъ сказёлъ, что... 

Solliciteur, -euse, 8. ходётай (no д%лу); || 
проейтель, искётель, -ница; челобитчикъ, -чица. 

Sollicitude, ef. заботливость f, noneuénie; || 
забота, cyeré. 

Solmifier ou Solmiser, см. Во]Вег. 

Solmisation, sf. Муз. nhuie по ибтамъ. 

8010, sm. 1. Муз. сбло, выходка. 

Solstice, sm. Acmn. coxnnecrofnie. | 

Solsticial, -ale, adj. 3. Acmn. солнцестой- 
‘тельный. 

Solubilité, sf. разрьшимость; || Хйм. раетво- 
римость f, 


Soluble, adj. разрвшимый; || Хим. раствори- 


мый. 

Solutif, -ive, adj. Мед. разбивёющ!Й, слаби- 
тельный» 

Solution, s/.piménie, разр шён!е; || Хим. pac- 
творён!е, распускан!е; || Юй. расплёта, очистка. 
— de continuité, разрывъ свйзи частёй; пере- 
рывъ. | 

Solutum, sm. (-tome) Хим. раствбръ» 

Solvabilité, s/. состойтельность f. 

Solvable, adj. Ком. состойтельный., 

Somatologie, sf. Мед. соматологя, тзлосаб- 
Bie, наука о твёрдыхъ частйхъ человфческаго Th- 
48. 

Somatologique, adj. comarozoréuecriit. 

Sombre, adj. ирёчный, тёмный, пбемурный; 
® угрюмый, печёльный. Maïson—, ирёчвый домъ. 
* Пе-в pensées, ирёчныя мысли. Рогёё— , тёмный 
аъст,. Nuit —, тёыная ночь. Couleur —, тёмный 
цвзтъ. Temps —, пёемурная погода. Visage —, 
ирёчное, угрюмое, печёльное лицб. Стих. Les 
royaumes, les rivages-8, адъ, преиспбдняя. || Sy. 
см. Obscur. 

Sombrer, vx. Мор. опрокидываться, опрокй- 
нуться; утонуть, потонуть; || .430. глубоко 06pa- 
ботывать. 

Sombréro, sm. mafna съ широкими полЯми. 

Sommager, va. Техн. набивёть двойные крёй- 
не обручи (на бочку). 

Sommail, sm. Мор. мель. “тмель f, подвбд- 
ный KÉMCHbe | 

Sommaire, adj. крётк:й, е..крощённый. Ex- 
posé —, краткое uszoméuie, Justice, jugement —, 
корбтк!й судъ. Réponse —, корбткй отвётЪ, от- 
вётъ въ ивмногихь словёхъ. Пиик. Matière —, 


xpaménie (жнили). 
рубяй бережётъ. || — totale, всего, и тогб, всегб 
нёвсе. — toute, еп —, наконёцъ, слбвомъ. 








Somnambulisma 


д%ло, котброе 10a=n6 быть р®шенб корбтвихъ 
судбыъ, 
Sommaire, sm. пбречень т, corpaménie. — 


des chapitres, orxasaénie. — d’un livre, крёткое 


изложбне содержён!я книги. 
Sommairement, adv. крётко, сокращённо, 


вкрётц®; || корбткимъ еудбмъ. 


Sommation, sf. трёбован!е; | Юр. повфетиа, 


вызовъ въ судъ. La place s'est rendue à la pre- 
mière —, крёпость сдалёсь пбелв népBaro трёбо- 
ваня. À а troisième — la foule s'est retirée, ndc- 
ab DOTE обращён1я къ TOZNÉ, она разо- 
шабесь. 


ВоттаНоп, sf. Мат. caoménie. 
е, sf. сумма, итбгъ; || vi. пбречень т, со- 
Поса. Tout fait —, дёнежка 


Somme, sf. брёмя, кладь f, ноша, выюкъ,; || 


Мор. бтмель f въ сёмомъ eapsérept. Bête de —, 
выючный скотъ, выючное живбтное. | 


Somme, sm. сонъ, спаньё. Faire un —>; un 


petit, un léger —, вздремнуть, всхрапнуть. Faire 


la nuit tout d'un—,enare, upocuérs вею ночь безъ 
проеыпу. 

Воттаб, -ée, part. р. см. Воштег. 

Sommeil, 8m. сонъ; || дрембта, сонливость f. 
Dormir d'un profond —, спать глубокимъ, мёрт- 
вымъ сномъ. — de lièvre, чутк1Й сонъ; | привычка 
спать CB открытыми глазёми. J'Ai —, MHB спать 
хбчется. Le — me gagne, менй con» ди ко сну 
кабнитъ. 

Sommeiller, чп. дремёть; || спать, засыпёть. 

Sommelier, -ère, 3. ключникъ, -ница; || ABO- 
pénxik, экондиъ. 

Bommellerie, sf. кльчничество; || кладовёя, 
чулёнъ. 

Sommer, va. трёбовать, объявлйть. Je l'ai 
-mé de payer, de sortir de la maison, a трёбовалъ 
отъ негб n1aTemé, требовалъ, чтобы онъ вышелъ 
изъ дому, высылёлъ егб изъ... On -та Île gouver- 
neur de serendre, отъ губернётора потребовали 
сдёчи гброда. — une place, трёбовать сдёчи кр#- 
пости. — gn de за marole, трёбовать отъ кого, 
чтобы онъ сдержёлъ дённое сабво. Оп -ma la 
foule de se disnerser, толиф объявйли, чтобы онб 
разошлёсь. || Somme, -6е, part. д. 

Sommer, va. Мат. скяёдывать. 

Sommet, sm. вершина, верхъ, верхушка, ма- 
кушко; || Бот. см. Anthere. — de {а montagne, 
вершина горы. — d'une tour, верхъ бёшни. ° Ди 
— de la gloire, ва вбрху слёвы. — d'un arbre, 
верхушка, макушка дёрева. — de la tête, тбия п, 
макушка, мёковка. Стих. Le double —, Париёеъ. 
Геом. — d'un angle, верхъ углё. — d'une courbe, 
сёмая возвыщенная точка кривой зин1и. 

Sommier, sm. Ком. прихбдная книга; || выбч- 
ная лбшадь; || волосяной тюФйнъ; || духовой Ящикъ 


‚ (83 onténn); || Архит. подперемычный брусъ или 


кбмень; || брусъ (упечатнато станка); || nepexai- 
Дина и | Техн. коромысло Й on 
cÔes); || Боч. два двойныхъ обручв по краймъ 661- 
ки усёмыхъ утбръ; || переклёдина, на которой по- 
въфшенъ большой кблоколъ; || кожа, на которой 
скоблятъ пергёментъ. 

té, sf. верхъ, вершина, верхушка; || 
* повёрхность; || Бот. верхушка, макушка (у na- 
cménià); || -в, pi. знаменитости f. 

Somnambule, adj. (somenan-) бродяпий во 
енз; || SC. лунётикъ, f женщина-лунётикъ; сомиах- 
бузиетъ, -лйстка; || нсновидящ!й, -Щая. 

Somnambulique, adj. лунатическ:Й, 

Somnambulisme, sm. соинамбулизыъ,; [| яено» 
BuAbuie. 


Somnifere 


Somnifère, adj. (some-) Мед. снотвбрный; |] 
8M. снотвбрное срёдетво. 

Somno, sm. (зоте-) ночвбй стбликъ, 

Somnolence, sf. (some-) Мед. сонливость f, 
спячка. 

Somnolent, -ente, adj. сондивый. 

Somptuaire, adj. (sonpe-) Loi —, закбнъ прб- 
сивъ роскоши. 

Somptueusement, «4. пышно, роскбшно. 

Somptueux, -euse, adj. (sonpe-) пышный, 
роскошный; || расточительный. 

Somptuosité, sf. пышность f, роекбшество. 

Son, adj. poss. свой; || егб. Elle a perdu son 
mouchoir, онб потерйла свой платбкъ. П aime ва 
sœur, воп frère, онъ любитъ свою сестру, своегб 
брёта. Elle а vendu son bien, онё продалё своё 
umbuie. || L'euphonie veut qu'au lieu de sa on 


emploie son lorsque le nom qui suit commence par | маетъ, 


nne voyelle ou par un À muet: son amitié, son ha- 
bitude. || Стат. Les adjectifs russes e16 et ед 4118. 
rent des adjectifs français son et за en ce que les 
premiers sont commans aux deux nombres et ne 
s’accordent qu'avec le sujet, tandis que les seconds 
s'accordent avec le complément: Ji honore воп 
esprit, ва probité, ont yramäere езб умъ, 610 чёст- 
пость. Elle disait que son fils, que ва fille ap- 
prend bien, oué говорила, что ex СЫНЪ, ЧТО 64 дочь 
учитея хорошб. Mon mari, ses frères, ses sœurs, 
мой мужъ, 10 брётья, еб сёстры. Ма femme, ses 
frères, ses sœurs, мой жен&, ей 6 &тья, 4 сёстры. 
|| De plus, les adjectifs ед, e4 в emploient indif- 
féremment, s’agit-il des personnes ou des choses, 
tandis que les adjectifs français 801, sa, ses, leur, 
leurs ne s'appliquent qu'à des personnes ou à des 
ubjets La её sont remplacés par le рго- 
nom relatif en lorsqu'il s’agit des choses: La mar- 
chandise est bonne, mais le prix en est trop élevé 
(au lieu de son prir) товёръ хо бшъ, но n'Bäué 
его слишкомъ высокё. Celte affaire est délicate, 
et la réussite en est douteuse (au lieu de ва réus- 
site), x$a0 трудное, и успфхъ егб сомнителень. 

Son, sm. бтруби f. — gras, бтруби нечисто 
просвянныя, въ котбрыхъ остёлось мнбго муки. 
— maigre, бтруби чисто просфянныя, въ котб- 
рыхъ He остёл‹ вь нискблько муки. Посл. Moitié 
farine el той —, серёдка на поаовйну; съ грз- 
хбиъ пополёмъ. 

Son, sm. звукъ; тонъ; звонъ. Le — de la voix, 
звукъ rOAOCA. Au — de la musique, подъ звуки, 
при звукахъь музыки. Le — des cloches, коло- 
и звонъ. Le — du tambour, барабённый 
бой. 

Sonard, sm. род. см. Milouin. 

Sonat, sm. Техн. барёнья выдьланиая кожа. 

Sonate, sf. Муз. сонёта. 

Sonatine, sf. Муз. небольшёя conéra. 

Sondage, sm. измьрёне тлубины; || csepzénie 
буромъ; || * развёдыванье, розыскёнле, распрб- 
сы т. 

Sonde, sf. Мор. лотъ, 
|] земляной буръ; 

ораег, va. 
|| пробовать, 
зОндомъ; || * 
-6e, part. D. 

Sondeur, sm. xoros6k матросъ; [| * испыт&- 
тель M. - 

Songe, sm. cHOBHABuie, вонъ: || * мечт. J'ai 
eu un —, j'ai fait un — я BÂAÈIB COLE, инь 
снился COR. J'ai ou cela en —, я BÉAB4AB это во 
cuB. || * C'était le — de та vie, это было мечтбю 
моёЙ жизни. * Faire de beaux -в предавёться 
мечтёмъ, мечтёть. || бул. Songe, rêve. Les son- 
ve sont des images précises et nettes de la réa- 

ité, qui se présentent à notre esprit pendant le 


грузило; || Xup. зондъ; 
|| щупъ (y мамбженныть). 

измёрить глубину, броеёть лотъ; 
ощупывать, бурйть; || Хил. щупать 
вывёдывать, испытывать. || Sondé, 


894 


Sonners 


sommeil; les rêves ne sont que des idées vagues, 
confuses et extravagantes. 

Songe-creux, sm. 1. fam. мечтётель m. 

Songe-malice, sm. 1. ri. большбй шалунъ. 

Songer, on. et va. видвть во cn, снйться, 
грёзиться; || думать, помышайть; нам ревётьея; 
| разеуждёть. J'ai -56 Чие.., я видъль во cuh 
что.., MHB снилось, что... Qu'aveg-vous - 
celle nustf что вы ВИДВли BO сн, что вамъ 
снилось Эту ночь? fam. 11 -ge de chasse, ему 
снится, грёзится охбта. || Il ne -ge qu'à lut- 
même, онъ думаетъ тблько © себф. -gez à vos 
affaires, подумайте о свойхъь дВлёхъ. -gez 
qu'il y va de votre honneur, подумайте о TOME, 
что AIO HAËTE о вёшей чёсти. Je -&е aux 
moyens de faire cela, a думаю 0 томъ, какъ 
бы вто сдёлать. Il -ge à зе maricr, онъ ду- 
намфреиъ женйться; онъ помышайетъ о 
женитьбВ. Je n'ai nullement -gé à vous nuire, 
8 и не NOMBILIÉIE, у менй и въ помышдёня 
ué бышо вредить вамъ. ПЦ -ge à mal, à malice, à 
la malice, у него sa0 ча ум%, онъ замышалйеть не- 
АОброе; | онъ всё перетолкбвываетъ въ дурную 
сторону. fam. Vous n'y -ges nas, à quoi -gez vous? 
что вы то говорите! что 5то вы вздумали! что 
это вы хотите сдёаать! -geg-y, -gez-y bien, cela 
ROurraitf vous nuire, смотрите, чтббы Sro не по- 
вредйло вамъ. — creux, см. Creux, adv. || Couché 
sur un sofa, il-geait, лёжа из auBéut, онъ раз- 
суждёлъ. || va. J'ai -gé telle et telle chose, мн® сни- 
лось тои то. Elle ne -ge que bals, онё думаетъ 
только о балёхъ, dau у неё тблько балы на ум%. 
|| Songé, -6е, part. р. || був. Songer, penser, 
rêver. On songe avec inquiétude, sans suite; on 
pense avec tranquillité, avec ordre; on rêve par 
plaisir ou par mélancolie. 

Songeur, -euse, s. сновИдецъ, 
тётель, -ница. 

Sonica, sf. Па gagné —, онъ выигралъ сб- 
вика, 71%. €. по пёрвой вскрышв кёрты. || 4. /ат. 
On allait partir sans lus, il est arrivé —, X0ThAH 
было уфхать безъ негб, но онъ прибылъ въ сёмую 
пору. Il a été payé —, ему заплатили въ назна- 
чевное врёмя. 

Sonipède, adj. ходйщиЙ со стукомъ (о жиедт- 
ныть). 

Sonna ох Sunna, 3/. книга предён: (у Ту- 
рокъ), учеше Суннйтовъ. ‘ | 
.Bonnaille, sf. коловбльчикъ, звонбкъ (на шёю 
скоту). 

ВоппаШег, sm. передовёя скотёна съ кодо- 
КОлЬчикомЪ На 1163. 

Sonnailler, ол. fam. позвёнивать. 

Sonnant, -ante, adj. звбиьй; Jl боевбй, съ 
ббемъ (0 vacäxa). Espèces -tes, звонкая монёта. 
А midi —, à deux heures -tes, рбвно въ полдень, 
рбвно въ два часё, иди по пробйт!и полудня, 
двухъ чаебвъ. Mal —, см. Malsonnant. 

Sonner, tn. звенфть, гудьть, звучёть; || тру- 
бить; звонить, блёговветить; [| бить; || va. уда- 
рить; звонить, бабговзстить; || трубить. La cio- 
chette -ne, колокбльчикъ звенйтъ, гудйтъ, зву- 
читъ. Les cloches -nent, rozvroaé звенйтъ, гу- 
дятъ. Les trompettes -nent, трубы звучётъ, грс- 
мйтъ, || — du cor, трубить въ рогъ. — de la trom- 
petle, играть на труб%, звучать въ трубу, трубить. 
Le piqueur -пе, доъзжёчЙ трубить. Le clairon à 
-n6, горнйетъ протрубилъ. Les vépres -Dent, зво- 
нятъ, OAËTOBBCTATE къ вечёрн®. J'entends — La 
irompetle, я слышу звукъ трубъ, трубный звукъ. 
J'entends — les cloches, слышу колокбльный 
звонъ. Faire —, зазвонить, затрубить. Грам. 
Dans le mot Mer, il faut faire — dr; mais cette 
lettre, dans l'infinitif Aimer, ne doit nas —, въ 
Ca685 Mer слъдуетъ произносйть г; но въ неопре- 


-вйдица; || меч- 


Воппег1е 


ДВяённомъ наклонбн!и глагбла Aimer Вта букев 
не произибеится. * Ce not -ne bien à l'oreille, это 
слбво прЁЙтно для слуха, HhmuTE слухъ. * Ce vers, 
cette période -ne bien, бтотъ стихъ, ÉTOTE пер бдъ 
бчевь звученъ, бчень благозвученъ. * Cela -ne 
bien, пе -ne pas bien, -ne mal, объ этомъ говорйтъ, 
отзывёются въ публикВ хорошб, ду рно. ® et fam. 
Faire —bien haut дей, хвалить , превозносйть, про- 
славлять что. || №:4:-пе, бьётъ дв нёдцать часбвъ. 
Deuxheuresviennent de —, пробило двачасб. L'hor- 
loge a -né midi, часы пробили пбадень. || va. — le 
tocsin, удёрить въ набатъ.—18 cloches, звонйть, 
удёрить въ колокол — {а messe, звонить, баёговз- 
стить къ 008188. — le premier, le dernier coup, Gai- 
TOBBCTATE въ пёрвый, въ посяёдн1Й разъ. — pOur 
le mort, звонить по покбйник®. — le domestique, 
позвонйть, чтобы пришёлъ челов къ; позвать че- 
лов#ка, позвонйвъ въ колокбльчикъ. — à {а porte 
de qn, позвонить y чьихъ дверёй. On -ne à votre 
porte, кто-то звонйтъ у васъ въ перёдней. * Il ne 
-Пе 70$, онъ ни слбва не говорйтЪъ, не мблвитъ; 
онъ не пикнетъ. — au branle, см. Вгае. Jloca. 
On ne saurait — les cloches et aller à la nroces- 
sion, нельзя два дёла nbsaTs вдругъ. [| Воён. — la 
charge, la retraite, трубить къ атёк®, къ отету- 
плёню. Охот. — la retraite, созывёть, звать со- 
бёкъ назёдъ. || Sonné, -ée, part. д. Il'est midi—, 
АВВнёдцать часбвъ било, ‘пробило. Son heure est 
-6e, пробилъ егб часъ. Па 50 ans-8, ему минуло 
пятьдесйтъ ATH. 
Sonnerie, sf. колокбльный звонъ, баёговветъ; 
| бой, боевой приббръ (6% часах); || трубвый 
знакъ. Pendule à —, часы еъ ббемъ. 
Sonnet, sm. сонбтъ. De —, сонётный. 
Sonnette, sf. колокольчикъ, звонбкуъ, || гре- 
мушка, брякушка; || копёръ, сваебойная машина; 
|| молотбкъ (y словодитчиковз). 3004. Serpent à 
-8, гремучая зм®Я. fam. Etre assujetti à la —, 
быть въ полной у кого зависимости; не имфть 
прёва распоряжёться свойми занйт1ами и врёме- 
немъ (0 слу). 
Sonnettier, sm. торгующ!Й колокбльчиками. 
Sonneur, sm. звовёрь т; || родъ каравёйки 
(птица). De —, ввонёрек в. 
Sonnesz, sm. (3016) дввнёдцать очковъ (на 
xocmAxs). 
Sonomètre , sm. Физ. звукомфръ (opyôte). 
Sonore, adj. ss6ariä, звучный; || отзывчивый, 
хорошб отражёюцщий звуки. 
Sonorité, sf. звбнкость, звучность / 
Sopeur, sf. см. Ворог. . 
Sopha, Sophi, см. Sofa, Вой. 
Sophisme, sm. соойзмъ, лжеуметвоване, лбж- 
вое умозаключение. 
Sophiste, sm. соейстъ, ажеумствователь т. 
Sophistication, sf. поддьлыване, пбдмвеь f; 
no1x$axa. 
Sophistique, adj. coeucréuecrif, лжемудрый. 
Sophistiquer, va. et on. мудрить, мудровёть; 
|| поддёлывать, подыёшивать (nanümoxs). Ii 
-tique tout, онъ надъ вевмъ мудритъ. || Sophis- 
tiqué, -ée, part. п. Vin —, поддёльное вино. 
Sophistiquerie, sf. хитровёне, мудровёнье; || 
поддёлка (напитковз). 
histiqueur, sm. поддёлыватель 9, под- 
Абльщикъ, |! мудрователь, мудритель т. 
Sophore, sm. соебра (пастёнзе). 
Sophroniste, sm. надзкрётель благочин!я (63 
Аоиналь). 
Sopiquet, см. Saupiquet. 
Sopor, зт. оч Sopeur, sf. Мед. тяжёлый 
вонъ. 
Soporatif, -ive, adj. Мед. снотвбрный) || 
® скучный; | эт. сиотвбрное срёдство, 
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Sorte 


Soporeux, -euse, adj. Мед. наводйщЙ ramë- 
лый сонъ. 

Soporifère ou Soporifique, см. Ворога Е. 

+Sopraniste, sm. Муз. хискантистъ. 

Soprano, sm. Mys. дискёнтъ; сопрёнъ; || Au- 
CRRTACTB. 

Sor, см. Saure. 

Вотье ou Corme, sf. рябина. De —, рябино- 
вый. 

Sorbet, sm. шербётъ, сорбётъ (пит»ё). 

Sorbetière, см. Sarbétière. 

Sorbier, sm. рябйна (dépeso). — des oiseaux 
ou — sauvage, рябина. 

Sorbonique, s/. богосябвек! дбкторек! xñc- 
путъ. 

Sorboniste, sm. кокторъ Сорббны. 

Sorbonne, sf. Сорббна, шкбла богоелбвекиая 
(в. Париж»). 

Sorcellerie, sf. чародфйство, колдоветвб. 

Sorcier, -ère, 3. чародёЙ, -ЁЙка; колдунъ, 
-унья. ПД n'est раз —, онъ небольшибй мёстеръ 
своего 438. 

Sordide, adj. гнусный, réarif, мёрзк:В; || cré- 
редный. 

Sordidement, adv. гнусно, гйдко, мёрзко. 

Sordidité, sf. скёредность /, скрёжничество, 
гвусная скупость. 

Воге, sf. Бот. небольшя кучки корббочекъ на 
спинкв листьевъ у пбпоротниковъ. 

Soret, см. Saur. 

Sorgho, sm. Бот. иня&йская пшенйца. 

Sorie, sf. Ком. мытая испёнская шерсть. 

Sorite, sm. соритъ (4ottéuecxiü 068004) 

Sornette, sf. вздоръ, пустошь f, чепух&, дре- 
бедёнь f. 

Вогога1 ou Sororial, -ale, adj. 3. сёетринъ. 

Sororiant, -ante, adj. пухлый (0 RE 

“tes sm. cecrpoy6fäcrBo; || сестроуб1Вца 
т её. 

Sorrer ou Sorreter, см. Saurere 

Sort, sm. рокъ; судьбё, судьбйни; участь f: || 
жребий; || пбрча, сглазъ. Poursuivi par le —, ro- 
нимый рбкомъ. En dépit du —, на зло судьбъ. 
Tel est le — des conquérants, каков& судьбё зи- 
воевётелей. Étre content de son —, быть довбль- 
нымъ своёю судьббю, евоёю участью. Mon — est 
dans vos matins, участь мой въ вёшихъ рукёхъ. Je 
plains votre —, щелью о вёшей участи. Le — des 
armes, войнское счёст!е. || Tirer au —, бросёть, 
метёть жрёбй. Le — est tombé sur lui, жрёбй 
палъ на него. Le — en est jeté, mpé6iñ брбшенъ. 

1.11 prétend qu'on lui a donné, jeté un —, онъ ду- 
маетъ, что TO испортили, оглёзили. 

Sortable, adj. приличный. Un mariage —, 
приличный бракъ. Cet emplois n'est pas — pour 
vOUS, бта должность веприлйчна для васъ. Cela 
n'est pas — à votre condition, вто неприлёчно Bé- 
шему 8BÉRIN. 

Sortablement, adv. прилично. 

Sortant, -ante, adj. et sm. выходйщЙ, выбы- 
вёющй. Numéros -8, выходящий номеръ. Membre 
—, BHÔHIBÉIOMIÉ членъ (изъ Общества). 

rte, 8/. por», сортьъ; порода; || образъ. 
Toutes -в de livres ne sont nas également utiles, не 
BCAKaro рода книги одинёково хороший. T'outes -8 
de marchandises, всйквго рбда товёры; вейк!е то- 
вёры. Différentes -в d'étoffes, рёзнаго сбрта ма- 
Tépin, 44% Герая сбрты, сортё матёрй. Ily a 
bien des -в d'oiseaux, есть много породъ птицъ. 
Quelle — de plante est-ce là? какбе это pacrénie? 
Il n'est — d'exhortations que je ne lus aïe faites, 
HBTE такйхъ увзщён!Й, котбрыхъ не двлалъ бы я 
ему. Un homme de voire —, de sa —, такой чело- 
BK, какъ вы, какъ OHB (4 въ хорошую, м въ 
дурную втброну). | De quelle —? какимъ 66pa- 
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302? De cette —, de telle —, такИмъ É6pasowz. 
Agir de bonne —, de la bonne —, поступёть 
хорошб. fam. Parler de la bonne — à qn, traiter 
gn de la bonne —, намылить кому гблову, дать ко- 
иу нагоняй; отдёлать когб порйдкомъ. | De la 
Sorte, loc. adv. такъ, такймъ ббразоит. || En 
quelque sorte, Loc. ad. и$которымъ ббразомъ, 
T8KE сказёть. || De sorte que, en sorte que, 

С. CON. TAKE что, | Gram. Toute sorte, toutes 
sortes: le premier exprime un sens distributif et se 


конфшни, Le lièvre -tit Ju bois, з&яцъ выскочит, 
ВЫб® жаль изъ æ8cy. La porte est -tie de де gonds, 
дверь воекочиль съ пбётельныхь крюковтъ, * Faire 
— 41 de ses gonds, cu. Зопа. Lewaggon -tit des 

) its | — 












































sens collectif et n’admet qu'un complément. du 
nombre pluriel, 

Sorti, -ie, part. р. см. Sortir. 

Sortie, sf. ВЫВ3ДЪ, ВЫХОДЪ, выпускъ, исхбдъ; 


ВЫВОЗЪ); || вылазка; || выходка. Après ma conva- 
lescence, c'était ma Première —, n6cx8 моегб вы- 
зкоровлёня, ÉTO быдъ первый мой выъздъ. Après 
за — de l'école, no BHXOAB er изъ училища. 
Cette maison а deux -8, домъ имфетъ два выхода. 
— d'un collége, выпускъ изъ гимнёзи. La — des 
Tsraélites hors de l'Égypte, исхбдъ Изрёильтянъ 
изъ Египта, L'entrée et la — des marchandises, 


Bart @ droit, изъ своббды проистекветъ прёбво, || 

— de son lit, de за chaise, ветать съ постёли, со 
стула. || J'ai à — après diner, пбель OÛbia инъ 
нужно пойти со ABOpé. Sortez! вонъ! — de maladie, 
оправляться отъ бол%зни, выздорёвливать, — de 
NOUrrice, быть бтнятымъ отъ кормйлицы. — de 
l'hiver, быть въ конц8, на исходв Зимы. — de [в 
vie, du monde, умерёть — de а Question, du sujet, 
отдалйться, уклониться отъ вопрбеа, отъ предыё. 
та. © — d’une chose à son honneur, съ чёстью, 
честно раздфлатьея съ ч%мъ. — d'affaire, отд. 
чаться, избёвиться отъ хлопбтъ, * _— d'une mau- 
vaise affaire, выпутатьел изт, ОВды. * — Ф’ипе in. 
trigue, отказёться отъ пронырства, перестёть ny. 
триговёть. * — дц respect, забыть дблжное ува- 
жён!е; забыться. * — de son devoir, нарушить 
свой долгъ. Cet écrit sort d’une bonne Шите, $ro 


лин СЪ ВЫВОЗА, CB BÉIBOSHHIXE товёровъ. Еха- 
men de —, выпускнсй экзёменъ. || Воён. Les assté. 
gés firent une —› осаждённые сд лали вылазку. || 
Je ne m'attendais Pas àceite —, я ne ожидёлъ 
Этой виходки, ® et Гат. Faireune — à п, Cka- 
BTE кому что р8зкое, грубое. * et Гат. Газете une 
— Contre дп, сильно разсердитьея, напёсть на ко- 
гб. || А la sortie de, loc. prén. при BHXONB: на 
HCxOAB. 

Sortilége, sn. коадоветво, волшебетвб. 

Sortir, on. irr. ВЫХОДИТЬ, выФажёть, выету- 
пёть; вытекёть, течь; вылвзёть, выпол З&ТЬ, BEI- 
детёть; выбирёться, выкарёбкиваться; выбьгёть, 
высЕёкивать, соскёкивать; || избавлйться, оево- 
бождёться; быть выпущеннымъ; Il происходить, 
проистекбть); || вставёть; || va. BLIHOCÉTE, выво- 
дить, вывозить, вытбекивать, — de l'église, вытти 
изъ церкви. La flotte -tit du #071, Флотъ вышел, 
изъ гавани. — de [в table, вытти, встать H3'E-8a 
столб. La lune -tit d’un Nuage, ayué вышла изъ- 
за Облака. — de l'enfance, de l'apprentissage, 
BHTTH изъ дтства, изъ учёнья. — d'une erreur, 
вытти изъ заблуждёня. Cela n'est -ti de да mé- 
тозте, ou cela est -ti de ma Mémoire, 6то вишло 
у менй изъ пёмяти. Cela пе те sort gas de la tête, 
Это не выхбдитъ У менЯ изъ головы. — d'un 
embarras, вытти изъ зат yauéuig, C'est le тей. 
leur ouvrage диз soit -ti de за plume, вто лучшее 
сочинбще, какбе ВЫХОДИЛО HSE-N04B er пер&. — 
Qour un besoin, вытти AOBÉTPY. — en voiture, Bx- 
Зхать въ KAPÉéTB. П s'est rétabli, mais 1 ne sort 
Aas encore, онъ выздо OBB4B, HO ещё не BHt3- 
жбетъ. La rivière est -tie de son dit, pré BHICTY- 


отъ Фбна картины, tmpers. Il sort de ces fleurs 
une douce odeur, 6ти UBBTÉI издаютъ, испускёютъ 
пр Ятный зёпахъ. II Jus -tit un bouton sur Le nez, 
У негб на носу векочилъ, CAB прищикъ. La rou- 
geole lus est -tie, у xer6 высыпада корь. Les dents 


Sort de la terre, рожь BCXOAUTE. Les fleurs com- 
Mmencent à —, цвзти начиниютъ распускётьея. Le 
feu lus sort Dar les yeux, raas егб пылаютъ гн$- 
вомъ. Муз. — de mesure, сбиться съ тёкта. — du 
ton, игрёть dau оъть не въ TORB. — de cadence, 
ътанцовать не въ тактъ. Faire — n de la ville, 
выелать, выпроводить когб изъ города. Faire 
— 41 de l'assemblée, вывести кого изъ собри- 
ня. Faire — ses grifles, выпустить rérra (о 
хошкъ). Faire — дез cols de chemise, выпу- 
стить воротничкй рубёшки. Faire — в Rous- 
stère d'un habit, вытрясёть, ВЫбивёть, выко- 


— #ne votlure de la remise » вывезти карбту изъ 
варбя. — ип {оппеац de la Cave, вытащить, выка- 
тить бочку изъ подвёла. * _» gn d'une affaire 

уве, выпутать, выручить кого изъ непр!йт- 
Hero A$4a. || Sorti, -ie, part. п. | Au sortir de, 
loc. nrég. при вхо 3 (О выход%; || на исход, BE 
KOHI4. 

Sortir, va. (régulier, mais il est d'usage seule- 
ment aux 3-e pers.) Юй. имфть, получить. Cette 
sentence -tira son plein ct entier effet, érorz при- 
говбръ возымфеть, получить [иблное своё x Si. 
стве. 

Sosie, sm. сб, двойвивъ, 

Вов, sotte, adj. глупый, безтолкбвый, дур&ц- 
ik; || <. глупець, дурёкъ, ду Pa; дуралёй, дурачина. 
Ilocs. A -te demande, point de réponse, см. De- 
Mande. | г. Un — вв оз leîtres, см. Lettre. 


изъ егб рёны вытекло, вышло много крови. Le 
sang lui -tait de La bouche, кровь rerxé У него 
изо pré. Le ramoneur -tit de Ja Cheminée, трубо- 
чистъ BASSE изъ трубы. L'ours -tit de sa tanière, 
MEABÉXE вылвзъ изъ берлбги. Un sergent -tit des 
Dbuéssons, зыВй выполаль изъ кустовъ. L'oiseau 
sort фи nid, птица выдетёетъ изъ гн®здб. La fu- 
mée sort de la cheminée, дымъ вылетветъ, идёть 
изъ трубы. — de la forét, выбраться, ВЫТТИ, ВЕ- 
Зхать изъ 1%еа. — de Ja boue, de la neige, выка- 
рабнаться, вылёзть изъ грёви, изЪ CHÉry. Les 
Chevaus -tirent de l'écurie, ябшади выбежали изъ 
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Sotie, sf. (-tie) vi. шуточная niéca (на 
meampn). 

Sot-l’y-laisse, sm. 1. Пов. гузковый кусбкъ. 

Sottement, adv. гаупо, безтолкбво, поду- 

ENT LR 

Sottise, sf. глупость /, безумю, дурёчество; | 
нелфпоеть /, вздоръ; || сквёрныя caosé, ерамо- 
елбв1е. 

Sottisier , sm. fam. co6péuie глупостей du 
вбльныхъ стихбовъ,; || сквернословъ, срамослбвецъ. 

Sotto-voce, а4о. (-votché) Муз. въ полгблоса. 

Sou ou Sol, зт. су (фпаниузская монёта, 5 
canmümoss). Cman. — tournois, су, содержёщий 
вЪ себф 12 деньё. — parists, су въ 15 деньё. Au 
— а livre (on dit aujourd’hui Au marc le franc), 
по COPASMÉPHOCTH. fam. N'avoir ваз un —, nas le 
—; n'avoir ni — ni maille; n'avotr раз le — vail- 
lant;: être sans le —, ue имфть ни подушки за ду- 
шбй. — à —, — par —, грошёми; копёйками; по 
грошёмъ, по копфЙкамъ. /ат. Cela vaut mille 
roubles comme un —,8то стбитъ тысязу рублей, 
какъ пить дать, т.е. ни rpomé мён®е. Посад. 
Faire de cent -в quatre livres, et de quatre livres 
rien, съёхать на KHYTh; промотёть. 

Boubarbe, см. Sous-barbe. 

Soubardier, sm. Техн. гаёвная подпбра у 
машёны для поднимён]я шифера въ каменолби- 
НЯхЪ. 

Soubassement, sm. Архит. цбколь т, нйж- 
няя часть (у стдоёнзя); || ниже! подзоръ (у «N0- 
вату). 

Soubresaut, sm. большой скачокъ (лошади); 
| rpécra (харёты); || Мед. coxparénie (жид). 
Une voiture qui donne des -8, тряская карётв, ко- 
тбрая тряеётъ. * et fam. Cette nouvelle m'a donné 
ип —, это извфст!е BSBOLHOBÉAO, встревбжило ме- 
ня. * La passion de l'amour ne va que par -8, дю- 
ббвная страеть выкёзывается въ судорожныхъ, 
въ тревбжныхъ движбн!яхъ; въ сйльныхь поры- 


. ВахъЪ. 


Soubresauter, оп. скакёть, подекёкивать; | 
_ ® дьйствовать, говорйть судорожно, порывието. 

Soubrette, sf. Team. вубрётка; || бойкая и хи- 
трая горничная. 

Soubreveste, sf. супервёетъ, камзблъ безъ 
рукавовъ. 

И, sf. кобузъ сёмка (ятица); ем. Bu- 
вага. 

Souche, sf. пень т еъ хорёньями; | Гат. бол- 
вёнъ, дуралей, глупёцъ; || * родоначёльникъ; || 
Ком. остальнёя Фигурчатая часть (листов и би- 
дётовъ в neécmpn); | бирка, счётная оёлочка; || 
печиёя трубё. * Faire —, быть родоначёльни- 
комъ. Succéder par —, навафдовать поголбвно. 

Souchet, sm. Техн. испбди!Й кёмень (6% can); 

|] морской ситникъ (pacménie); || коксунъ, 
широконоеъ (птуца). 
uchetage, sm. исчислёше пней (63 4ncy). 

Soucheteur, sm. приставъ при исчислён!и 
пней. 

Souchon, sm. Техн. родъ полосовёго mezhsa. 

Souci, sm. заббта, noneuénie, хлопоты f: || но- 
готкй т pl (pacménte). Sans —, безъ заботъ. Il 
est dévoré de -8, заббты изсушили егб. Prendre, 
avoir du —, заботиться, имёть попечёше. Cela 
me donne bien du —, фто менЯ бчень озаббчи. 
ваетъ. причинйетъ MHB много хлопбтъ. [ат. 
C'est le moindre de тез -в, le cadet de mes -в, я 
объ TOME не хлопочу; ÉTO менй нисколько не без- 
покбитъ. fam. tre en — de qch, безпокбиться о 
чёмъ. fam. C'est un sans-souci, Это сёмый безза- 
ббтный, безпёчвый человфкъ. || fam. Il est jaune 
commeun —, онъ RÜATS какъ яйчница. 

Soucier (Se), о. pr. (de) ваббтиться, безпо- 
биться, XAONOTÉTE (0 чём). Посл. Je m 


еп SOU- 


Souffler 


cie comme de l'an quarante, comme de cela, я объ 
STOME ниекблько не заббчусь. 

Soucieux, -euse, adj. заббтливый, заббтящий- 
ся; || озаббченный. 

Soucoupe, sf. бяюдечко (чёйное); | поднбсъ. 

Soudable, adj. спосббвый епбёиваться, могу- 
tif быть спбяннымъ. 

Soudage, sm. пайн!е; пбйка. 

Soudain, -aine, adj. внезёпный, нечёаянный. 

Soudain, adv. внезёпно, вдругъ (ne se dit 
qu'en poésie et dans le style soutenu). 

Soudainement, adv. внезёпно, sApyrs, немб- 
дленио. 

Soudaineté, sf. внезёпность, нечёянность f. 

dan, sm. Стад. Eréuercrik султёнъ. 

Soudard ou Soudart, sm. fam. стёрый вбинъ. 
LOTERIE: sf. соайнка (pacménie); || Хим. натръ, 
сбда. 

Souder, va. пайть, спбивать: | навёривать. || 
Se —,0. pr. спбиваться; || Анат. и Бот. соеди- 
няться, || Soudé, -6e, part. п 

Soudiviser, см. Subdiviser. 

Soudoir, sm. Техн. пайло, пайльникъ. 

ть va. содержёть на жёлованьи; || под- 
купёть. || Soudoyé, -ée, part. п. qui régit par. 

Soudre, va. чт. oi. рашёть, pasphmdrs. 

Soudrille, sm. fam. пьйный dau разврётный 
соядётъ. 

Soudure, s/. припой; néfira, сиёйка; спай. 

Souffert, -erte, part. p. см. Souffrir 

Soufflage, sm. Техн. выдувёне crensé; || Мор. 
надёльныя доски. 

Souffle, sm. дуновён!е; || дыхён!е; || * вдохно- 
séuie. 10 е8$ si faible qu'on le renverserait d'un 
—, онъ такъ слабъ, что OAHÉNE дуновёшемъ егб 
ст, ногъ севёлишь. 1 — me suffit паз nour éteindre 
cette torche, втого еёкела не звдуешь. | Son — 
est embarrassé, у негб тяжёлое дыхён:е; онъ тя- 
желб дышетъ. * Le — de lavie, жизнь. Iin'a 
qu'un — de vie, Я n'a qu'un —, онъ чуть дышетъ. 
Ti n'a plus qu'un —, онъ при послёднемъ usauxé- 
dim. — léger, aërriä вЪтербкъ. Le — smpétueux 
du vent, бурное дыхён1е вфтра. Il ne fait pas un 
— de vent, ни mas$limarc взтерк&; вётеръ ue дох- 
нётъ. || * Animé d'un — divin, одушевлённый бо- 
жёственнымъ вдохновёшемъ. * Le — empoisonné 
de l'envie, ядовитое дыхён!е зёвисти. 

Soufflé, sm. ou Omelette soufflée, дутая 
яйчница. 

Soufflement, sm. выдувён!е, 

Souffler, on. дуть, вфать; || ышёть; пыхтфть; 
| са. дуть, выдувёть; || раздувёть; задувбть; cay- 
вёть; надувёть,; || подекёзывать, суелёрить; || пе- 
ребивёть; || соукнуть; || Мор. обшивёть надфльны- 
мн доскёми (копабль); || Гат. искёть enxocÉecxu- 
го вёмня. Le vent -fle au visage, ввтеръ дуетъ въ 
auud. $т1е7з. ПЦ -fle une 017486 légère, въетъ, кы- 
шетъ 1ёгк1Й взтербкъ. — dans ses doigts, куть 
себ% въ пбльцы, въ кулёкъ. — sur une table pour 
en ôter la poussière, сдувёть пыль со столб. * — 
aux oretlles de 9п, дуть, надувить, трубить кому 
въ уши; наговёривать. Се soufflet ne -fle nas bien, 
MBxB дурно дёйствуетъ. Ouvrier qui -fle dans une 
forge, раббтникъ npuBordmié въ дёйств1е кузнич- 
ный мВхъ, * et fam. Il п’озегай —, il ne -Ве раз, 


онъ не смфетъ ойкнуть, не сыфетъ рта раскрыть. | 


Посл. 14 стой qu'il n'y а qu'à — et à remuer les 
doigts, онъ думаетъ, что это дегкб едфлать. || Ii 
ne -fle plus, il est mort, онъ ужё не дышетъ, онъ 
умеръ. ПД -fle comme un bœuf, онъ пыхтйтъ, какъ 
волъ. Laissez — les chevaux, дай лхошадймъ вздох- 
нуть, перевестй духъ. || va. — le verre, руть, вы- 
дувёть стекзо. || — de feu, раздувёть огбнь; | ®воз- 
буждёть разкоръ. — ипв chandelle, задуть свзчу. 
— la poussière, сдувёть пыль, — ил veau, надувать 
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Soufflerie 


телёнка. — l'orgue, надувёть оргённые MBxé, || — 
un élève, подсказёть ученику. — la leçon à un élève, 
подекёзывать урбкъ ученику. — un acteur, подск&- 
зывать, суфлёрить актёру. * —9с} aux oreilles 4е дп, 
шепнуть что кому. || — une place à дп, перебить у 
когб мфето. || — une dame, хукнуть, соукнуть 
ш&ёшку. || * № раз — mot, не сказёть, не мблвить 
ни слова. ® — la discorde, возбуждёть разабръ. 
П -Ве le chaud et le froid, см. Chaud, sm. Охот. 
Le chien a -flé le poil au lièvre, co6dra чуть не 
nofiudan séfua. Вет. La matière -fle au пой, wa- 
тёр1я провдёетъ копыто, выхбдитъ изъ копыта 
наружу. || Se —, ©. pr. раздувёться, быть разду- 
вбемымт. || Soufflé, -ée, part. р. 

Soufflerie, sf. оргённые 44и кузничные mx. 

Soufflet, sm. раздувёльный mèxe ; || откидной 
верхъ (y холяски) ; || откиднёя колясочка; || пощё- 
чина, оплеуха; || * доебда, оскорблен!е. — de forge, 
d'orgue, кузничный, оргённый изхъ. Посл. Cela 
пе vaut раз un clou à —, см. Clou. || * Donner un 
— à la raison, au sens commun, сказёть иди CAB- 
лать что противное разсудку, SAPÉROMY смыслу. 
Пос4. Стар. Donner ип — à Vaugelas, сделать 
грубую ошибку прбтивъ еранцузскаго языкё. 

Souffiletade, з/. Гат. нёсколько пощёчинъ, 

Souffleter, vu. бить по щекёмъ; дать пощё- 
чину, оплеуху. || Se —, о. Pr. давать кругъ другу 
пощёчины. || Souffleté, -ее, part. n. qui régit 
par. 

Souffleteur, sm. длющЙ оплеухи 

Souffleur, -euse, adj. одышливый, тяжело 
дышёщ В; | 8m. раздувёльщикъ; || мВходуй (у 
0]3амовъ); | подскёщикъ, суфдёръ (въ тейтрю); 
| алхимистъ; || дельейнъ-ведикёнъ (мдехопу- 
тающее). 

Soufflure, sf. рёковина (65 xMemdzan). пу- 
зыпь M. 

Souffrable, adj. снбеный, стерпимый. 

Souffrage, см. Soufflage 

Souffrance, s'. страдёне; || Юр. nonyménie, 
позводен!е; || останбвка, застой. Cette affaire est 
en —, въ этомъ дл npossomaé останбвка. Le 
commerce est en —, торгбвая въ застоВ. П laisse 
ses affaires ев —, онъ не PaxheTE о свойхъ д%- 
адхъ. 

Souffrant, -ante, adj. страдёющий, больной; || 
терифливый. 

Souffre-douleur, sm. 1. fam. горемыка; || 
игрёлище. 

Souffreteux, -euse, adj. [ат. бЪдный; || боль- 
ной. 

Souffrir, оп. страдёть, чувствовать боль; по- 
страдать, потерпёть; перестрадёть, вытери®ть; 
|| а. терпёть, потерпиёть, перетерп®вёть, пере- 
восйть, сносйть, выносйть; выдержать; || допус- 
réTe, позволять. 11 -fre beaucoup, онъ бчень стра- 
дбетъ. — du froid, страдёть отъ холода. — de la 
poitrine, страдёть грудью. —4и pied , чувствовать 
боль въ nor. Les 6163 ont -fert de la grêle, хлвба 
пострадали, потероёли отъ грёда. — pour la vé- 
rilé, пострадать за правду. Dieu зай ce que j'ai 
-fert, Богу извёстно, чтб я перестрадблъ, вытер- 
пВаъ. Je -fre de l'entendre parler ainsi, инз 60ar- 
но слушать, когдё онъ говоритъ TAKE. || LA. — @ 
faim, le froid, терифть, претерп®вать, сносйть, 
переносить гблодъ, хблодъ. Je пе saurais — cela, 
я этого не терпаю.. Je ne puis pas le —, терозть 
егб не могу. L'affuire ne -fre nas de délai, x$ao 
не тёрпитъ отаагётельства. — UNE perle, потер- 
п$ть, понестй убытокъ. Je ne -frirai pas de 
tels désordres, я ue потерплю такйхъ безпоряд- 
ковъ. — {4 тот, претерпёть, принять смерть. 
Il ne peut раз — la mer, la voiture, le cheval, 
онъ не можетъ переносйть, выносйть море, 
S3AŸ въ кар6тв, верховую 33ду. ® её fam. — 
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mort et passion ; — le martyre, терпёть жесто- 
чайшя мучён!я; | быть весьм& HeTepn'hzxéBnme. 
— une rude tempête, выдержать, претери%ть сйль- 
ную бурю.—мп siége, выдержать осёду. Le papier 
-fre tout, см. Papier. || Cela ne -fre pas de doute, 
gro не допускёетъ соинён!я. Cette règle -fre des 
exceptions, это прёвихло допускёетъ исключёня. Je 
пе -frirai pas qu'il plaisante là-dessus, я не xouy- 
щу, He позвбаю, чтббы онъ шутйлъ надъ втимъ. 
Il -fre tout à ses enfants, онъ позволйетъ всё 
своймъ дфтямъ. -frez que Je vous dise, позвбльте 
сказёть вамъ. Cela -fre différentes interprétations, 
бто допускёетъ разныя толковён1я, #4 ÉTO мбжно 
толковёть различнымъ образомъ. Cette raison ne 
-fre pas de réplique, вто доказётельство неопро- 
вержимо. On -fre toutes sortrs de religions dans 
се pays, въ ётой стран% терпймы, дозвблены вей- 
кя взроисповёдатя. Ман. Се cheval -fre Гёре- 


гоп, вта лошадь не бойтся шпоръ. | Ве—, ©. pr. 
терп#ть другъ круга; || терпёть самогб себя. || 
Souffert, -erte, part. p. || Syn. см. Supporter. 

Soufrage, sm. Техн. chpenie, насёриваше. 

Soufre, sm. chpa. Fleur de —, сёрный цв®тЪъ. 
— végétal, плаунное chu. 

Soufrer, va. сфрить, насфривать; || HARŸPUBATE 
chpoto. || Soufreé, -6е, part. п. 

Soufrière, sf. chbpuaz йма; || см. Solfatare. 

Soufroir, sm. Техн. сврильня, комната въ ко- 
тброй CHARTE шерсть или шёлкъ с&рными парёми. 

Sougarde, Sougorge, см. Sous-garde, Sous- 
gorge. 

Souhait, sm. желён!е, uomezxénie ; || nosxpasaé- 
не. Accomplissement des -8, исполнёше meséui. 
Former, faire des -8, BosHubTs meadnie, возже- 
лёть. Les -8 de bonheur pour qn, messuie, пожс- 
sénie кому caécria. || -5 de boune année, nosxpa- 
влён!е съ ибвымъ гбдомъ. [ат. А LOS -8, здрав- 
ствуйте (чихнувшему). || À souhait, loc. adv. по 
желён!ю. 

Souhaitable, adj. желётельный, достойный 
желанзя. 

Souhaiter, va. желёть; || позлравайть. — les ri- 
chesses, желать богётетвъ. — d'avoir une piace, 
желёть получить MÉCTO, — du bonheur à qn, me- 
лать, пожелёть кому счёет!я. Il serait à — que, 
желётельно , чтобы... [ат. Je vous en -haite, 
это тщётная надбжда. || — la bonne année à qn, 
поздрёвить кого съ нбвымъ гбдомъ. || SE —, 9. pr. 
желёть, пожелёть другъ другу. || Souhaité, -ее, 
part. р. Chose -ée, желёемая вещь. Vous avez été 
fort — dans cette réunion, бчевь желали имфть 
васъ, желёли вашего присутствия въ ÉTOMB CO- 
брён!и. 

Soui, см. Воу. 

Вош ата, вт. дир& дан бпуска воды (68 
камню). 

Souillarde, sf. большая лохёнь для выщело- 
ченнаго поташё (на мыдовайняхь) 

Souille, 8/. лужа, тёна (0 кабан») ; || Мор. u$- 
сто вылавленное стойщимъ на моли судномъ. 

Souiller, va. замёрывать, запёчкивать ; || 
* осквернять. || Se —, +. pr. замарбться, запач- 
ваться; осквернйться; || запачкать себ%. || Вош 16, 
-6e, part. p. qui régit par. 

Souillon, sc. замарёха. — de cuisine, судо- 
мойка. 

Souillonner, va. fam. запёчкать; измйть. | 
Souillonné, -6е, part. п. 

Souillure, sf. патнб, гразь f, поношёнше; 
скверна (ne s'emploie qu'au *), 

Soui-manga, зт. cymméura (Капская nmüua 
цчеътомъ NÉDLESS положав на KOAUÔRE). 

‚ Зо] (30%), вое, adj. сытый ; || пьйный. J'ai 
bien diné, je suis —, a хорошб пообфдалъ, я 
сытъ (JU. из. Gans ce sens). дор. Il est — de 


Soulagement 


poisson, рыба ему npibzacs. * et fam. J'e suis — 
de musique, музыка вадофла, наскучила un. * Je 
suis — de cet homme-là, втотъ человёкъ надофлъ 
Mu. || 11 est toujours —, онъ вёчно пьянъ. — 
comme une grive, мертвёцки пьянъ, какъ стёлька 
0548. || sm. J'en at tout топ —, y менй этого B10- 
воль. Ша bu et mangé son —, онъ досыта напих- 
ся и нафлея, иди онъ пилъ и Влъ вволю, до отвё. 
лу, сколько куш угодно. П а mangé son — de 
viande, онъ uabaca мйса; набидъ себ брюхо мя- 
сомъ, Les pauvres gens ne mangent pas à demi leur 
—, ChAuBIe люди и въ половину не наздёются A0- 
сыта. ® et Гат. J'ai eu du mal, de За реше tout le 
—,tout топ —, mu было весьм& худо, весьм& 
трудно. * Ц parla tout зов —, онъ говорйлъ, 
секблько ему было угбдно; вдоволь наговорйася. 
* Laisses crier cet enfant tout son —, дёйте накри- 
чётьея этому ребёнку. ` 

Soulagement, sm. облегчён!е; утвшёше. Le— 
à une maladie, o6seruénie отъ бол®зни. — aux 
peines, утьшёне въ скбрбяхъ. Ce remède n'a pas 
apporté de —, xBnépcrso не помогло 

Soulager, va. облегчёть; || утвшё&ть; || помо- 
гбть. — un mulet, облегчить мулё, т.е. убёвить 
aemémi на нёыъ грузъ. — un plancher, облегчить 
подъ, т. €. убёвить хежёщую на нёмъ тяжесть. 
— un navire, облегчить судно, т. €. снять съ него 
ютъ $41 всю пёлубу. — ип navire dans une tem- 
pête, облегчить корёбль во врёмя бури, т. €. вы- 
бросить чзеть груза въ мбре. * — 805 cœur, об- 
легчить евоё сёрдце. Il faut lui donner un aide 
pour le — dans son travail, нёдо дать ему въ n6- 
мощь когб нибудь, чтобы облегчить егб раГоту. 
* — la douleur, les souffrances de дв, облегчить 
чью скорбь, чьи CTpaxduia. || * — т dans sa dou- 
leur, утвшать когб въ скб| би. * La religion -ge, 
вфра утвшёетъ. || — les malheureux, помогёть 
бъднымъ. Cette médecine Га -gé, aBréperso по- 
moraé ему. Ces gouttes -gent (а toux, эти кёпли 
помогёютъ отъ кёшая. || Se —, ©. pr. облегчёть- 
ся; облегчёть себя. || Soulagé, -ée, part. p. 

ре. -ante, adj. vi. сытный, васыщёю- 
mil. 

Soulard, -arde, adj. et s. пьйница т et f, 

Soulas, cx. Soulagement. 

Boulcie, sf. родъ дубонбса, щура (nmüwa); см. 
Gros-bec. 

Soûler, va. fam. накормить досыта, до отвё- 
ay; || напойть дбпьяна. || Se —, 9. pr. наздёться, 
пресыщёться; || напивёться, упивёться. || Soûlé, 
-ее, рат. 1. 

uleur, sf. fam. внезёпный страхъ. 

BSoulèvement, sm. Boscrâuie; || негодовёне. — 
d'une ville, des habitants d'une ville, Boscréaie, 
возмущён!е города, городскйхъ жителей. || Causer 
чп — conire 4п, возбудить негодовён1е противъ 
когб. || — des flots, soauéuie. * — de cœur, курно- 
Té, тошнотё. 

Soulever, va. приподнимёть; воздымёть; под- 
нимёть; || возмущёть; || ® возбуждёть; || возстано- 
вайть, возбужиёть негодовёне. — 14 tête, le voile, 
приподнять голову, занавёску. Latempéle -lève 
les flots, буря воздымёетъ волны. — des vagues, 
разводить волнёне. Le vent -lève la poussière, 
вфте поднимбетъ пыль. || — (4 province, le 
реише, возмутйть, взбунтовёть Область, народъ. 

|“ — une discussion, возбудить споръ. * — une 
question, возбудить, DOAHÉTE вопрбсъ. || без та- 
nières insolentes ont -vé contre lui tous ses subor- 
donnés, его нёглое обращёне возстановило про- 
тивъ него BCBXE егб подчинённыхъ. Cette propo- 
810% -leva toute l'assemblée, вто предложёне 
возбудило негодовён!е во всёмъ собрён!и, идц воз- 
мутнло всё собраше. Cela m'a -уе d'indignation, 
вто возбулий 10 моё негодовци:е; во: мутйло менй. || 
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on. Le cœur me -lève, uxb тбшно, менй тошийтъ. 
Cela fait — le cœur, Это производить тошноту, 
отъ этого тошнитъ; | * вто возбуждёетъ отвра- 
щён!е. || Se —, v. pr. приподнимёться, привета- 
ВЕТЬ; || в `лновёться; || ® возмущёться, бувтовёть- 
ся. || Soulevé, -ее, part. р. qui régit par. 
Soulier, sm. башиёкъ. De —, башмёчный. * et 
fam. npasxuomaréiomihes, лежеббкъ. Посл. Être 


‘dans ses petits -8, быть въ тёеныхъ обетойтель» 


ствахъ. Chacun sait où son — le blesse, у всякаго 
есть свой бодйчка. 

Soulignement, sm. подчёркиванье. 

Souligner, va. подчёркивать (c4080, стрбку). 
|} Ве —, +. pr. подчёркиваться. || Souligné, -ее, 
part. п. 

Souloir, оп. ti. имфть привычку, привыкёть. 

Soulte ou Soute, sf. Юр. — de partage, дёнь- 
ги выдавбемыя при pas4bab наслёдства. || Ком. 
см. Solde. 

Soumettre, va. иг. покорйть, подчинйть; || 
подвергёть; || предетавлять, — un peuple, une pro- 
отсе, покорить нарбдъ, ббласть. — les rebelles, 
покорйть, усм"рить мятёжниковъ. — à l'Obéis- 
sance d'un prince, покорить, подчинйть влёсти 
госудёря. * — ses passions à la raison, покорить, 
подчинить стрёсти разсудку. || — une substance à 
l'analyse chimique, подвёргнуть веществб химйче- 
скому анёлизу. — à l'opération, подвёргнуть опе- 
ращи. — une question à l'examen, подвёргвуть 
BOUPOCE PASCHOTPÉHIIO, иди представить вопрбеъ 
на pascmorphuie. || Permettez-mot de vous — une 
observation, позвбльте предстёвить, сдфлать вамъ 
зам чёше. Je 15 ai -mis votre demande, я пред- 
стёвилъ ему Ha разсмотрёне вёшу прбеьбу. Je 
-mets cela à votre jugement, отдаю, предоставляю 
Это на вашъ судъ, на вёше phméie, на вёше 
усмотрёите. || Ве —, 9. pr. покорёться, подчинять- 
ся; || Jam. соглашаться. — aux lois, à la raison, 
покорйться, подчинйться закбонамъ, разсудку. || 
fam. Je me -mets à payer, à tout ce qu'il vous 
plaira, я coraaméiocb, согаёсенъ платить, corsé- 
сенъ на BCË, что вамъ будетъ JTOAHO. || Soumis, 
-ise, part. п. qui régit par. 

Soumis, -18е, adj. покбрный, прёданный. 

Soumission, sf. покорность f; повиновбн!е; || 
почтёне; || изъявлёне покбрности; || объявлён!е 
цвны (подрядной). La — à la volonté de Dieu, по- 
корность волв Божей. Acte de —; Faire acte de 
—, см. Acte. Boén. La ville a fait sa —, гбродъ 
покорйдся. Tenir les enfants dans la —, кержёть 
дътей въ повиновёни. Avoir une grande — pour 
ses supérieurs, слёпо повиновёться начёльству. || 
Il aime qu'on lui fusse de grandes -в, онъ аюбитъ, 
чтобы ему оказывали почтён!е. || Le roi reçut les 
-8 du peuple, корбль приннаъ изъавлён!е нарбд- 
ной покбрности. || Vente её adjudications sur -8 
cachetées, продёжа и отдёча съ торгбвъ по цз- 
нёмъ, объявленнымъ въ запечётанныхъ конвф”- 
тахъ. Donner за — mour la construction d'un 
pont, объявить u$uy на постройку моств. || Стар. 
IT fil sa — de cent roubles nour la construction 
de.., онъ подписёлъ сто рубаеёй Ha построёше... 
Прих. F'aire sa —, обязаться исоблнить TO, къ 
чему присудйлъ судъ. Faire за — au greffe, пови- 
новаться судёейскому приговбру. 

Soumissionnaire, с. подрядчикъ. 

Soumissionner, va. подряжёться (на что). || 
Soumissionné, -6е, part. 2. 

Soupape, sf. захлопка, клёпанъ, || затычка. — 
de sürcté, предохранйтельный ваёпанъ. 

Soupatoire, adj. Heure —, ужинное врёмя. 

Soupçon, sm. подозрьше; || догадка. Avoir 
чп — conire дп, имфть на кого подозрьше. Le — 
tomba sur lui, nonosphuie néao на негб. „Газ quel- 
que — de sa fidélité, егб върность мн nuAuspée 
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Souvçonnable 


тельна. J'ai de grande -в sur sa conduite, nomexé- 
nie егб возбуждаетъ во мп® сильное подозр&н!е. 
Un cœur exempt de —, сёрдце веспоеббное подо- 
зрёвёть. Une conduite exemnte de —, uosexénie не 
возбуждёющее подозрёния. || Ce n’est gas une cer- 
titude, ce n'est qu'un —, Это ве достовёрность, а 
только xoréaa. || fam. Il & un — de fièvre, y него 
есть признаки дихорёдки. Donnes-mos un —de vin, 
дёйте мн® крбшечку, кёпельку винб. | 

Soupçonnable, adj. подозрительный, возбуж- 
дающЙ noxosphaie. 

Soupçonner, va. подозравёть; || предиолагёть, 
полагёть. — gn de trahison, подозр®вёть когб въ 
usm$n$. 1 пе -пе d'aimer sa femme, онъ подо- 
зравёетъ менй въ любви къ егб жен, Ü4W подо- 
зравбеттъ менй въ TOME, что я 1100621 егб жену. || 
Je ne suis pas assuré de cela, тазз je le -ne, явъ 
9томъ не увёренъ, но предполагаю 670. Je -пе 
qu'il est l'auteur de ces vers, a полагёю, кумаю, 
что онъ &вторъ этихъ етиховъ. Vous пе -NOS pus 
ce que c'est que се caractère, вы не имфете понйт!я 
объ этомъ харёктерз. || Стат. Soupçonner que 
veut l'indicatif quand la phrase est affirmative: 
Vous soupçonnes que je veux vous tromper, вы 
полагбете, что я хочу обмануть васъ. || П vent le 
subjonctif quand la phrase est négative ou interro- 
gative: Il ne soupçonnait раз qu'on voulüût le 
tromper, онъ не полагёлъ, что его хотёли обма- 
нуть. Soupçonnez-vous que je veuille vous 
tromper? неужбам вы думбете, что я хочу обмануть 
васъ ? || Ве —, ©. pr. подозр®вёть другъ друга. || 
Soupçonné, -6e, part. п. Il est — de trahison, 
онъ подозр®вёется въ H3MÉHB. 

Вопрсоплецх, -euse, adj. подозрительный, 
склонный къ подозр&нию, недовёрчивый. | бум. 
см. Ombrageux. 

Soupe, sf. супъ, похяббка ; || ябмтикъ хлфбв. 
— Qu 141$, молочный супъ. — aux choux, щи f. 
pl. — au poisson, yxé. Гат. Venez manger та —, 
ирикодите ко MHB обёдать, откушать хлфба-сбли, 
* Ivre comme une —, какъ стёлька, мертвёцки 
пьянъ. Moutilé comme une —, промбкъ до костёй. 
Dès la —, съ ебёмого начёла объда. ТазЦег la —, 
рёзать хд3бъ ломтиками для супа. — Au vin, au 
дегтодиет, ломтики хлба намочённые въ винф. * 
et Гат. S'emporter comme une — au lait, легкб 
сердиться. || adj. — de lait, свЪтложёлтый, бабн- 
жевый. 

Soupé, см. Souper, sm. 

Soupeau, sm. 2. Аш. разебха (y пла). 

Soupée, cx. Après-soupée. 

Soupente, sf..nacr (y карёты); || nazéru f gl 
(для людёй;); || подшатёрная nozocé mezbsa въ 
трубъ; || доск& для удержёшя воды у шлюзъ. 

Souper, #1. ужинать, вечерйть. 

Souper ou Soupé, sm. ужинъ, ужинное ку- 
шанье; ужинное врёмая. Après -вопрег, см. 
Apres-soupée. 

Soupeser, va. взвёшивать на рук%, прикинуть 
нё руку. || Вопреве, -6е, part. y. 

Soupeur, sm. ужинающи. 

Soupié ок Soupier, sm. Техн. непбдь!В слой 
(er камемоломня). 

Soupied, см. Sous-pied. 

Boupière, sf. суповёя чёша, mécra. 

Soupir, sm. вздохъ, вздыхёне, воздыхён!е; || 
Муз. четвертнён néysa. Grand, gros —, тяжё- 
лый вздохъ. Pousser des -в, вздыхёть. Pousser 
un 9г08 —, тяжело вздохнуть. Rendre le der- 
ег —, испустйть послёдн!Й вздохъ, послфднее 
издыхёне. || Муз. Le dems-sgoupir, осьмушечная 
néysa. Le quart de —, полуосьмушечиаа пбуза. 

Soupirail, sm. 3. отдушина. 

Soupirant, sm. /ат. вздыхбтель т 

Soupirer чт. вздыхбть. — @’атоиг, вздыхёть 
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отъ дюбвй. — après ou pour une femme, взкы 
х&ть по жёнщин®. *— après ou pour les richesses, 
алкёть, стрёстно желёть богётетвъ. *— après une 
place, кобивёться м%ста. || va. — ses douleurs, 
вздбхами изъявяйть свою печёдль. 

Souple, adj. гибк1Й, поворбтливый; || * сговбр- 
чивый, енисходительный, уклончивый. || бул. сле. 
Flexible. 

Souplement, ado. п. us. гибко, yxx0H1M80. 

Souplesse, sf. гибкость, пов. ротливость f: !{ 
* енисходйтельность, уклончивость f. Des tours 
de —, р п, хитрости f pl. 

Souquenille, sf. парусйнникъ, балахбнъ; кй- 
тель т. 

Souquer, va. Мор. xphuxo прихватить, 

Sourbasis ow Sourbassie, sf. Ком. изилуч- 
mif персйдск1 шблкъ. 

Source, sf. истбчнакъ, роднйкъ, ключъ; вачё- 
ло; ® причина; || иетбкъ, верховье. Cette — ne ta- 
rit jamais, втотъ истбчникъ, роднйкъ, ключъ ние 
когд& He изсякбетъ. Еац de —, ключевёя водё. 
* Le travail est la — des richesses, трудъ есть 
истбчникъ богётства. * Remonter à la — de gch, 
добрёться до источника, до Haudaa чего. Ce fleuve 
arend sa — dans les montagnes, ra pré берётъ 
своё нач8ло въ горёхъ, ин BHTERÉETE изъ горъ. 
* Се préjugé prend sa — dans ип sentimeni loua- 
ble, втотъ предразсудокъ происхбдитъ отъ ио- 
хвёльнаго чувства. * Га — de mes malheurs, 
причина мойхъ месзёст!Й. * её fam. Cela coule de 
—, cu. Сощег. || Сейе rivière est navigable dès 
sa —,6Ta pbré cyxoxÜqma отъ сёмаго ей нехбда, 
верхбвья. Remonter vers la — d’un fleuve, см. 
Remonter. 

Souroier, sm. открывётель, источниковъ. 

Sourcil, sm. (-ci) бровь /; | см. Archivolte. 
Froncer le —, хмурить, нахиурить брбви; нахму- 
риться. 

Souroilier, sm. Cmexs. 3. наружинля, выдаю- 
Щляса CTOPOHÉ иёчие 

Souroilier, -ère, adj. Анат. брбвный, 

Sourciller, on. нахмуривать иди насупдивать 
брбви, морщиться, намбрщиться. баз —, ше по- 
морщась. 

uroiller, ов. бить ключёмъ (065 мсточ- 
никю). | 

ВоцгоШецх, -euse, adj. высбк, крутбЁ (о 
sopéxa). Front —, uanuénnoe dau печёльное 
gead. 

Sourd, sourde, adj. глухой; || * тёйный, 
вкрытный; || 8. глухОй, -xéa; || 8%. садлибидра 
(вресмыкающееся). Il est —, онъ глухъ. Son —, 
глухой звукъ. Voir -de, глухбй гблосъ. Douleur 
-de, глухёя, тупёя боль. Bruit —, гужъ; глухой, 
нейсный стукъ; | * тбыный слухъ. -Ae rumeur, 
rayxéa молвё. Lanterne -de, потабнный, потайной 
Фонёрь. ® Il est — aux prières, онъ не виёмлетъ 
прбеьбамъ. Faire la -de oreille, cu. Oreille. || г. 

п —, une -de naissance, глухой, глухая отъ рожь 
néais. Faire le —, прятворйться глухймъ. /am. 
Crier comme un —, кричёть кзо всё силы. Frag- 
per comme ип —, колотить, бить нещёдио. * et 
fam. Parler à ип —, говорить тому, кто ве хб- 
четъ слушать. Пос4. Ц n'est pire — que celui qu 
ne veut паз entendre, см. Entendre. 

Вопгааца, -aude, s. fam. приглухъ, rayxo- 
ватый. 

Sourde, sf. Ops. молодой кулйкъ, молодой 
бекёсъ. 

Sourdeline, sf. Муз. нтал!Янская волынка. 

Sourdement, ado. глухо; || * скрытно, тёйно, 
подъ рукою. 

Bourdine, sf. сурдйна (04% музых, инстпумён- 
та и въ часахь). А la —, loc. adv. потихоньку, 
тихомоакомъ, укрёдкою. 


Sourd-muet 


Sourd-muet, Sourde-muette, adj. et s. 4. 
rayxonBMOË, -мёя 

Sourdre, оп. s#rr. бить ключёмъ, выходйть, 
бурбвить (060%); || * (de) происходить (0т7ъ чезд), 
проистек&ть (изъ чезб); || Мор. подвимёться, нахо- 
AËTE (0 уч»). 

Souriceau, sm. 2. мышёнокъ, мышка 

Souricière, sf. мышелбвка; || sanaxué, ловуш- 
ка, пасть. | 

Bouriquois, -oise, adj. La gent -ве, иышиная 
me 

urire, 0n. ycuBxéTecæ, улыбётьея; * благо- 
upigrersosars; нрёвитьея. ® La fortune lui avait 
-ri, счёсте улыбнулось ему. Le ciel me -rit, né6o 
благопр!йтствуетъ инв. Ce lieu me -rit, это ифсто 
нрёвится мни%. || Ве —, ©. pr. улыбаться кругъ 
другу. 

Sourire оц Souris, sm. улыбка, усивикз. 

Souris, sf. мышь f; || Вет. рожбкъ (6% носу у 
Abwuadu); || мышка (на байёньей ношь); || Арт. 
снарйдъ для взорвёня подкбпа, мины. fam. On 
entendrait trotter une —, такъ тйхо, что муха 
пролетитъ, TAKE слышно. Couleur de —, ou simpl. 
—,мышйяаго цвфта. Îlocs.—quin'aqu'un trou est 
bientôt prise, у когб тблько однб срёдство, тотъ 
скоро попадётъ въ б8ду. || 3004. — d’eau, кутбра. 

des bois, ибленькая ашерикёнская двуутробка. 
— de Moscou, сбболь т. — de terre, cu. Mulot. 
— de montagne, см. Lemming. || Форт. Pas de 
—, мышйный прохбдъ. 

Sourlier, см. Surlier. 

Sourliure, см. Surliure. | 

Sournois, -oise, adj. скрытный, повурый, 
угрюный. 

+Sournoiserie, sf. скрытность, понурость. 

Sous, prép. подъ, въ, на, при, съ, у. Род. отъ, 
y. On nous écrit — la date du 2 mai, намъ né- 
шутъ отъ 2 мёя. ПД а étudié l'histoire - un tel, 
OH учйлся истбрши у такбго-то. || Вин. подъ, въ. 
Jeter — la table, брбсить подъ столъ. S'asseoir— 
un arbre, сВсть подъ дёрево. Mettre — la clef, — 
clef, заперёть подъ замбкъ. Le régiment se mit — 
les armes, полкъ всталъ подъ ружьё. La garde зе 
mit — les armes, караухь вышелъ въ ружьё. ® et 
fam. Elle est — les armes, см. Arme. Mettre une 
lettre — envelopne, вложить письмб въ конвёртъ. 
— le règne de Louis XIV, ou simpl.—ZLouss XIV, 
въ цёрствован!е Людовика ХУ. — Ze consulat, во 
врёмя консульства. || 7600. подъ, съ. Être assis 
— un arbre, сидёть подъ дёревомъ. — la tutelle, 
подъ опёкою. — le commandement, подъ коибёндою. 
— le feu de l'ennemi, подъ неприйтельскими выстрз- 
дами.— telle condition, съ такймъ-то условемъ.— 
votre bon plaisir, съ вашего сонзволёния. || Предл. 
въ, ина, при. — се rapport, въ ÉTOME отношёни. 

tre — la dépendance de дп, быть у когб въ за- 
вйсимости. Cela s'est passé — тез yeux, вто про- 
HCX0A440 въ мойхъ, на мойхъ, при мойхъ глазёхъ. 
Elle a été élevée — les yeux de sa mère, онё воспи- 
тывадась на глазёхъ мётери. — {6 gouvernement 
de la république, при республикёнскомъ npasaé- 
ain, иди Вин. во врёмя республикёискаго npaBzé- 
ния. || — 14 signature du ministre, за подписью 
министра. — peu, см. Рец.— quinse jours, черезъ 
АВВ недёди. 11 а tant d'hommes — lui, у негб подъ 
вачёльствомъ столько-то чедовёкъ. Cheval — пой 
gris, збшадь сзрой мёсти. || П sert à former un 
grand nombre de сот; 0868: Sous-gorge, s0us-ven- 
trière, sous-aide, sous-gouverneur, sous-lieutenant, 
sous-officier, etc. 

Sous-affermer ou Sous-fermer, va. nepeya- 
вать откупъ; || снимать откупъ отъ глёвнаго от- 
купщикв. || Зе —, ©. pr. передавёться другому 
откупщику. || SOUS-affermé, -6е, part. y 

Sous-aide, sm. 6. подпомбщникъ. 
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Bous-gorge 


Bous-amendement, sm.6. прибавлён!е къ us- 
MBHÉHIIO, ‘ 

Sous-amender, va. прябьвлйть къ изм8нбию 
(въ saxôun). || Воп8-атепав, -ée, part. р. 

Sous-arbrisseau, sm. 2. Бот. полукустёр- 
НИКЪ. 

Sous-axillaire, ad). Бот. полупёзушный. 

Sous-bail, sm. 3. сдёча чёсти найм& иди бтку- 
па. 
Bous-bande, sf. 6. Anm. лодыга. 
Sous-barbe ou Soubarbe, sf. подборбдокъ (у 
дбшади). Мор. — de beaupré, ватерштёгъ. 

Sous-berme ou Sous-berne, sf. Мор. боль- 
шёя водб (на péüon). — 

Sous-bibliothécaire, sm. 6. помбщиикъ библ!0- 
тёкаря 

Sous-bief. sm. 6. отвбдный канблъ. 

Sous-cap, sm. Mon. унтеръ-охицёръ надем&- 
тривающ!й надъ кёторжниками, вздъ арсенёломъ, 
надъ пбртомъ. 

Sous-carbonate, sm. Хим. углероднокйелая 
соль. 

Воп8-сВёугой, sm. Стройт. подетропйль- 
НИКЪ. 

or -ёге, adj. Анат. подключйч, 
ный. 

Sous-commissaire, sm. Мор. помбщникъ ко- 
Macépa. 

Souscripteur, sm. sou-scripe-) подпйечикъ. 

Souscription, sf. пбдпись f, рукоприклёдство; 
] подойска, подоиеён!е; || npenymepéuis. 

Souscrire, va. гг. подписывать; || Un. corse. 
сйться; подпиебться; подписать. — Un COntrat, une 
lettre de change, подписёть услбв!е, вексель. || un. 
— à une proposition, соглаейться на предложёне. 
-- powr un dictionnaire qui se publie, nonnucüre- 
ся на издафцийся словарь. Ол érige un monument, 
un tel a -orit pour cent roubles, воздвигаютъ пд- 
мятникъ, такой-то подписёлъ сто рублей. |} SoUs- 
crit, -ite, part. p. qui régit паг. 

Souscrivant, -ante, adj. noauécasammih; || 
подийсчикъ; || рукоприклёдчикъ. 

Sous-costal, -ale, adj. Анат. подрёберный. 

Sous-cutane, -ée, adj. Анат. подкбжный. 

Sous-déléguer, cx. Subdéléguer. 

Sous-diaconat, т. mnoxiérOHCTBO. 

Bous-diacre, sm. иподаконъ, поддьйконъ. 

Sous-direoteur, sm. вице-дирёкторъ, помбщ- 
викъ дирёктора.. | 

Sous-diviser, см. Subdiviser. 

Sous-dominante, sf. Mys. подкомиивнта, 
вёрхная RBÉPTA, четвёртая нбта тбна. 

Sous-double, adj. Мат. половйнный. 

Sous-doublé, -ée, adj. Мат. En raison -ée, 
въ отношён!и квадратныхъ KOPHÉË. 

Sous-doyen, sm. подденёнъ, маёди!Й декёнъ. 

Sous-éntendre, va. подразум® вёть. || Ве —, 5. 
pr. подразум®вёться, || Sous-entendu, -ue, part. 


2. Mot —, nonpasymBséeuoe слово. fam. Cela est 


toujours —, Это веегд& n0ApasymBBéercs. || sm. 
подразум ваемоев. 

Sous-entente, sf. 6. невысказанное услба!е. 

Sous-épineux, -euse, adj. Анат. подхребёт- 
ный. 

Sous-faite, sm. Стпойт. подлёгельникъ, 

Sous-ferme, sf. сдёча чёсти откупа, чёоти 
аренды. | 

Sous-fermer, см. Sous-affermer, 

Sous-fermier, -ère, s. 6. едёточвый откуп- 
щикъ, съёмщикъ 

Sous-fréter, va. Ком. отдавёть въ наймы на- 
натде судно. || Sous-fréte, -ее, part. д. 

Sous-garde, sf. 6. спусковёя вкобё (у ружья). 
: cn sf. подшейникъ (демёнь у лдша- 
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Sous gouvernante 403 Soutenir 


Sous-gouvernante, sf. 6. вторёя гувернёнтка. 

Sous-gouverneur, sm. 6. вторбй гувериёръ. 

Sous-ingénieur, sm. Mon. корабёльный под- 
MACTÉPLE, 

Sous-intendant, sm. 6. вице-интендёнтъ. 

Sous-lieutenant, sm. 6. Boés. подпоручивъ. 

Sous-locataire, sc. 6. жилёцъ naunmétomiä у 
другёго жильцё. 

Sous-location, sf. 6. отдёча въ наймы чёсти 
нанятбго. 

Sous-louer, ta. отдавёть въ найм часть 
наёмной квартиры; || нанимёть квартиру у глёв- 
наго жильца. || 8е —, ©. pr. отдаваться въ наймы 
отъ глёвнаго жильца. || Sous-loué, -ée, part. д. 

Sous-maître, sm. 6. помбщникъ учителя, илёд- 
Di учитель. 

Sous-maitresse, sf. 6. учительница (6% пан- 
cidun). 

Sous-marin, -ine, adj. подвбдный. 

Sous-maxillaire, adj. Анат. подчёлюствый. 

Sous-médiante, sf. Муз. вторёя нбта тбна, 
совунда 

Sous-multiple, sm. 6. Ацие. подмнбжимое чи- 
cab. 
Sous-normale, sf, Геом. подперпендикулйръ. 
Sous-occipital, -ale, adj. Анат. подзатылоч- 

НЫЙ, 

Sous-officier, sn. Воён. furepz-oeunéps. 

Sous-orbitaire, adj. Анат. подъ глазнсю du. 
ROIO Haxoxfmilica. 

Sous-ordre, sm. 6. Воён. подчинённый, под- 
начёльный; || Юр. расклёдка суммы между заимо- 
давцами второй етёпени. En —, въ подчинбии. 
Opposant en —, звимодёвецъ вторбй стёпени. 

ous-oxyde, sm. Хим. зёкись, нёдокись f. 

Sous-perpendiculaire, см. Вопв-поттал6. 

Sous-pied ou Soupied, sm. 6. штрипка (у 
пантадонъ). 

Sous-préfecture, sf. поди pecexrÿpa 

Sous-préfet, sm. 6. подпрееёктъ. De — › под- 
преобктекй. 

Sous-préfète, sf. non. mené подпреобата. 

Sous-prieur, зт. 6. помбщникъ игумена. 

Sous-prieure, sf. 6. помбщница игуменьи. 

Sous-porte, sm. 6. Тип. еёкторскй помбщ- 
HAKB. 

Souspubien, -ienne, adj. Азат. подлббко- 
вый. 

Sous-scapulaire, adj. Ана. подплёчный, 
подлопёточный. 

Sous-secrétaire, sm. 6. млёдшй секретёрь, 
помбщникъ секретаря 

Sous-secrétariat, sm. дблжность мабдшаго 
секретаря. 

ous-sel, sm. Хим. основная соль. 

Soussigner, va. $пиз. подцисёть. | Soussi- 
516, -66, part. п. Je —, Я нижеподрисёвш! ся. 

eh sm. 6. Ain. подибчва, némuiä слой 
земли. 

Sous-sombrer, зп. Мор. опрокйнувшись ATTÉ 
ва Дно. 

Sous-tangente, sf. 6. Геом. субтёнгенеъ. 

Sous-tendante, sf. 6. Геом. хорда, етёгиваю- 
щая айн!я. 

Soustraction, s/. похищёне; || Апио. вычи- 
тёше. 

Soustraire, va. ит. похищёть, выЕрёдывать, 
вытбекивать; || отвлек&ть; || сивеёть, избавлйть, || 
Арио. вычитёть, вычесть, — des psèces d’un dos- 
83е", похитить, выкрасть бумёги изъ Abaa. — un 
mouchoir de la poche, вытащить плетбкъ изъ кар- 
мёна. | — des sujets à l'obéissance du prince, от- 
влеёчь побдданныхь отъ повиновён]я госудёрю; 
взбунтовёть ихъ прбтивъ негб. || — 41 à un dan- 
ger, спасти, избёвить кого отъ опбености, | — des 


aliments à un malade, убёвать у бодьнёго нёсколь- 
ко обыкновённой егб пищи. ! Ве —, 9. pr. 06во- 
бождёться , избавлйться, изб®гёть. — à la puis. 
sance poternelle, освободйться изъ-подъ ваёети 
иди отъ ваёсти родительской. — à la tyrannie, 
избёвиться отъ мучител: етва. — au châtiment, из- 
бёпитьея огъ наказёня, иди избьгнуть наказёния. 
| Soustrait, -а Це, part. р. 

Sous-traitant, sm. 6. подоткупщикъ. 

Sous-traité, sm, отдёча чёсти подрёда, подбт- 
купъ. 

Sous-traiter, оп. взять часть подрйда. 

Sous-trésorier, sm. поибщникъ казначёя, 

Sous-triple, adj. Мат. третной; || т. треть f. 

Sous-triplé, -ée, adj. Мат. En ra.son -6е, въ 
OTHOMÉHIA кубическихъ корней. 

Soustylaire, sf. подетрёлочная uepré (y сд.1- 
нечныхь часбвь). | 

Sous-tyran, sm. ни ни!Й тирёнъ. 

Sous-ventrière, sf. 6. поди руга, подбрюш- 
НИКЪ. 

Sous-yeux, sm. pl. Бот. исибди!я пбчкя. 

Soutaohe, sf. Воён. вятишкётъ (на киверь). 

Soutane, sf. péca; || * духбвное звён]е. 

Soutanelle, sf. подрёсникъ. 

Boute, sf. Мой каюта, чудёнъ. — дих рон- 
dres, крюйтъ-кёмера. — aux voiles ‚ NépyCuas 
каюта. 

Soute, см. Soulte 

Soutenable, adj. что мбжво утверждёть; || 
стериймый, снбеный; || Boén. что можно защя- 
Ts. : 

Soutenant, sm. защитникъ тёмы (в» дисву- 
тать). 

Soutènement, sm. подибрка, подстёвка; || Юр. 
доказбётельный докумёнтъ. 

Souteneur, sm. покровитель т подозритель- 
наго дома. 

Soutenir, va. иг. поддёрживать, выдёрживать; 
| содержёть; || защищаёть,; || утверждёть, увврйть. 
Cette colonne -tient tout le bâtiment, бта колбнна 
поддёрживаетъ всё sAduie, dau всё здёв!е лежитъ 
на ÉTOË колонне. * — 14 conversation, поддёржи- 
вать разговоръ. * — за dignité, поддержёть своб 
достбинство. * — дп dans une dispute, поддержать 
кого въ спбрв. Воён. Détacher un régiment pour 
— l'attaque, отрядить полкъ, чтобы поддержать 
атёку. — un siége, выдерживать OCÉAY. — 80n rôle, 
выдержать свою роль. — а force du vent, выдер- 
жать силу BÉTPA, иди устойтьп рбтивъ сйлы вётра. 
— la torture, вытерп®ть, выдержать, перенести 
пытку не сознёвшись ни въ JMD, — зол malheur, 
твёрдо переносйть своё несчёсте. — Le faiz, фе 

fardeau des affaires, nuire глёвное yupasaéuie 
Ataëuu, Mys. — bien une cadence, хорошо выдер- 
жать кадёнцу. La basse -tient le dessus et les au- 
tres parties, басъ служить ocuvBéuieu верхнему 
и прочимъ голосёмъ. || — une famille, содержать, 
корийть семейство. — des pauvres, помогать бъд- 
нымъ. || — une cause, un syslème, защищаь дъ- 
40, систему. — la gageure, см. Gageure. | Zz 
-tient que cela est vrui, онъ утверждаетъ , что 
это правда. Ii -tient l'avoir vu, ou увзрёетъ, 
что видёлъ его. || La salubrité du climat -tient 
la santé, здорбвый климат сохранйстъ здорбвье. 
L'espérance -tient le courage, нодёжда укръи- 
ляетъ, подкрВпайетъ‘ нужество. La bonne nour- 
riture-tient Vien, хорбшая пища DOAKPBDLÉETE 
сйлы. — une dépense, выдавёть на реехбды. Се 
vinne-tient pas la mer, вто винб портится отъ 
перевозки мбремъ. Mas. — un cheval, сдёржи- 
вать лошадь. || Ве —, 9. pr. держёться. — sur ses 
2143, керыёться на ногёхъ, стойть. — sur l'eau, 
держёться на 507$. Cet opéru ве -tient, éra бпе pa 
Аержится на сценв. Le cours de ces actions ве 






















Souterrain 


“tient, вуреъ втихъ &кшй дбржится въ одной n$- 
н$. Le succès de ce roman ве -tient, роибёнъ про- 
должбетъ ambre ycnhxe. Le mieux du malade ве 
-tient, больной pere выздорёвливать. * Ce 
discours ве -tient bien, р®чь хорошё отъ начёла 
до концё. Две -tient bien, онъ хорошб coxpa- 
HÉICH; OR ещё бчень ‚ крёпокъ. 1 пе ве 
-tient pas, здорбвье, силы его слабыютъ со Bcf- 
кимъ днёмъ. Cette étoffe ве -üent, матёр!я проч- 
н&, xphnxé. Cette couleur ве -tent, Эта xpécra 
прочнё; не линяетъ. || Soutenu, -ue, part. р. 
qui régit par et de. Caractère —, вщдержёнвый 
харёктеръ. Sfyle —, высбк! В слогъ. 
Souterrain, -aine, adj. подземёльный, подзём- 
ный; || * потаённый, тайный; || 8т. подземелье, 
подзёмный ходъ,; || * -8, pl. тёйные прбиски, т&й- 
ныя пронырства. . 
Souterrainement, ао. подъ земаёю; || тёй- 
#0. 
Soutien, sm. подпбра; || защита, похровйтель- 
ство; поддёржка. || Syn. см. Appui. 
Soutirage, sm. сцёживане (хавитка). 
Soutirer, va. сцёживать изъ одной бочки въ 
другую; || * получёть прбиеками. * II lui a -ré 
beaucoug d'argent, онъ высосалъ изъ негб много 
дёнегъ. || Ве —, ®. пт. сцыживатьея изъ oquoë 
ббчки въ другую. || Soutiré, -ée, part. р. 
Soutrait, т. Бум. ф. нижняя доск& пресва. 
Souvenance, sf. vi. воспоминёне. 
Souvenez-vous-de-moi, sm. см. Myosotis. 
Souvenir, sm. воспоминёе, напоминёнзе; || 
обмать f; [| подброкъ на обмять, || обмя nan #44 
записнбя кнйжка; || записнёя доскб. Je garderai 
un éternel — du service дие.., я сохраню вфчное 
воспомйнён!е объ ycaÿrb, котбруп... Rappeles-lui 
le — de notre amitié, напомните ему о némeit 
дружб®. Rapmpeles-moi à son — напбмните ему обо 
мнз. || Je ne saurais effacer cela de топ —, я не 
могу изгабдить это изъ моёй пёмати. J'EN Ai 
perdu le —, Это вышло y менй изъ пцмяти; я по- 
объ бтомъ. Le — de la mort, мысль Го 
сиё: ти. 


Souvenir (Ве), о. pr. ит. пбынить; припоми” 


нёть; || вспоминёть. — de son enfance, пбмнить 
своё дфтетво. Je ne те -viens раз qui me Га dit, 
quand cela est arrivé, comment cela s'est fait, 
pourquoi sl a fait cela, où cela s'est passé, не пби- 
ню, не припомию, кто MH сказёлъ это, когдё ото 
случилось, какъ ÉTO сдёлалось, для чего онъ вто 
сдфлалъ, гдВ вто происходйло. par menace. Je 
m'en -viendrai, я это приобмню. -уепех-топв- 
en, пбиннте вто. || -уепех-т0из de votre promesse, 
вспбыните о своёмъ обёщёни. Je M'en suis 
-уепа, а вепбынилъ объ втомъ. — de loin, вепо- 
иинёть, вспбынить о давно случившемся, о ABAXÉXE 
давнб минувшихъ дней. -уецез-т0из de mon af- 
faire, попбывите, постарёйтесь о моёмъ xh48. 
F'aites-mos — de faire cela, ou qu’il faut faire 
cela, вапбините мнз, что нёдо Это сдёлать. Smpers. 
Il m'en -vient d'avvir lu cela, мнЪ помнится, что 
a читёлъ это. Ji lui en -viendra longtemps, ro 
дбаго будетъ ему пбмнитьея. || Стат. Suivi d’une 
proposition subordonnée, il veut le verbe à l’indic. 
si le sens est affirmatif, et au subjonciif si le sens 
est négatif: Jeme-viens qu'i m'a dt сца, а 
пбиню, что онъ мн это rOBOPÉAB. Je пе me 
-viens pas qu'ii m'ait dit cela, не пбыню, чтобы 
онъ Mu'b говорйлъ ото. || SOUVENU, -U6, part. в. 

Souvent, adv. чёсто, нервдко. Cela arrive —, 
STO чёсто, нерфдко случёется. 48865 —, довольно 
чёсто. Fort —, très-souvent, бчепь чёсто. Le 
plus —, чёще scerd. Moins —, pixe. || Syn. Sou- 
vent, fréquemment. Souvent exprime le prompt 
retour d’un acte, et un accident simple; fréquem- 
ment, la répétition régulière d’un acte, et une ha- 
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Speach 


 bitude constante. On va souvent au spectacle, et 


fréquemment dans telle ou telle maison. 
Souventé, -ée, adj. Мор. Vuisseau —, noxes- 
тренвый корё&бль. 
Souventefois ou Souventes fois, ado. vi. чё- 
сто. | 
Souvenu, -ue, part. re Souvenir (Se). 
Souverain, -aine, adj. BHemiä, выеочёйший; 
| верховный, самоде|'жёвный, неогранйченный. 
Ветёае —, превосхбдное abrépcrso. 
Souverain, -aine, 8. госудёрь, -Абрыня; мо- 
нёрхъ, -хиня. 
Souverain, sm. суверёнъ (золотёя монёта 
8 р. 70 коп. u 6 n. 40 к.). 
Souverainement, а40. совершённо, превос- 
холно; || самодерж8вно; || Гат. крёйне, чрезм#рно. 
Souveraineté, sf. верхбвная власть, вамодер- 
æépie; || государство, Bzaxbnie, монёрх!я. 
Soy (soé) ou Soui, sm. ебя (Япднскяй сбусз). 
Soyère, adj. f. Industrie —, wesarorbaie. 
Soyeux, -euse, adj. шелковистый; || шелко- 
BÉXBH. 
Soyon, sm. Вет. болёзнь f y свинёй. 
Spacieusement, adv. обширно, простбрно. 
Spaoieux, -euse, adj. upocrépanä, обшир 
вый. | 
Spaoiosité, sf. простбръ, обширность f. 
Spadassin, sm. заб1Яка т, драчунъ. 
Spadice, sm. Бот. початокъ, вёнчикъ. 
Spadille, зт. спадйлья, пйковый тузъ (63 ддм- 
бер»). 
Spadix, см. Spadice. 
Spagirie, sf. crapéunoc назвёне хиши. 
ЗраЫ ou Sipahi, sin. спёги (мусульманский 
xasasenucmr). | 
Spalme, см. Espalme. 
Spalmer, cx. Espalmer 
Spalt, sm. Мин. паавикъ. De - | плавико- 
вый. 
Sparadrap, sm. Anm. холетйна обибнкутая 
въ растбиленной мёзи. 
pare, sm. спаръ, златобровъ (пыба) 
Sparganose, sf. Мед. чрезмёрное напряжён1е 
грудёй отъ излишества молокё. 
Spargoute, см. Spergule. 
Sparié, -ée, adj. Мор. выброшенный né бе- 
егъ. 
ь Sparmane, sm. спармёня (деревиб). 
Sarsile, adj . Acmp. Étoiles -в ou informes, 
см. Informe. 
Sparte, sm. исиёнск! В дрокъ или ковыль (ра- 
cméntie). 
Sparterie, s/. заводъ для плетёныхъ msxbail; 
| олетбныя изд ля изъ испёнскаго дрбка. 
Spasmatique, adj. Мед. стрёждущий судоро- 
гами. 
Spasme, sm. Мед. вукорога, епёзма. 
Spasmodique, adj. Мед. судорожный, enas- 
moxéaecriä; || см. Antispasmodique. 
Spasmodiquement, adv. Мед. судорожно, 
спазмодийчески. 
SBpasmologie, sf. Мед. учёне о судорогахъ. 
Spastique, см. Spasmodique. 
Spath, см. Мин. шпатъ. — fusible ou Fluor, 
см. Fluor. 
Spathe, sf. Бот. цвзтдчное Bxaréanmee 
Spathelle, sf. Бот. мёленькое nsBrÔ04406 вла 
гёлище. 
в, adj. Мин. шибтовый, muaroséy- 
ный. 
Spatulé, sf. лопёточка, шоётель m; колпикъ, 
колпица (17а). 
Spatulé, -6e, adj. Бот. лопётчатый. 
Speach, sm. (spttch), спичъ (pue, с40в0 cxd- 
заниое по случаю). 


20% 


Spécial 


Bpéoial, -ale, adj. 3. оеббенный, особливый, 
епещальный, чбетный. 
Spécialement, 440. осббенно, спецщёльно; 
именно. 
+Spécialiser, va. отдфльно разсиётривать, 
Spécialiste, sm. заниизющся кзкймъ либо 
осббеннымъ предмётомъ; спешалйстъ. 
Spécialité, sf. осббенность, спещбёльноеть 8. 
Врес1ёв, adj. (-ciesse) Ком. д®йствительный 
(о дёнезахъ). = 
Spécieusement, adv. правдоподобно. 
Bpécieux, -euse, adj. правдоподобный; благо- 
Видный (преддб:) 
Spécificatif, -ive, adj. подрббно означёющий. 
Spécifioation, з/. подробное означёне. 
Spéoifier, va. йменно означёть, именовёть. || 
Ве —, о. pr. Именно означёться. || Врес1 6, -ée, 


part. р. 

Spécifique, adj. осббенный, свойственный; || 
sm. Мед. специойческос ABKéPCTBO #ди CPÉACTRO. 

Spécifiquement, adv. осббенно, въ осббенно- 
сти, по своему свойству. 

Spécimen, sm. (-mène) прббный листъ, обрёз- 
чикъ. 

Spéciosité, sf. правдоподббность Г. 

Spectacle, sm. sphanme, спектёкль m; || по- 
збрище. Aller au —, вттй въ теётръ. tre en —, 
быть Ha виду. Se donner en —, выставлять себя 
на покёзъ. Servir de —, быть посмшищемъ 
публики. 

Spectateur, -trice, 8. зрётель, -ница; || наблю 
дётель, -ница. 

Spectre, sm. npnsnabnie, призракъ; || * crpa- 
шилище. Опт. — solaire, цвзтнбе изображён!е 
(сквозь призму). 

Spéculaire, adj. Мин. Fer —, желфзный 
блескъ. Pierre —, слюда. Science —, искусство 
дать зеркалё. 

Spéoulateur, -trice, 8. наблюдётель, -ница; || 
air спекудёнтъ, спекулйторъ; || adj. раечётли- 
вый. 

Spéculatif, -ive, adj. наблюдётельный; || умо- 
зрительный; || 8т. глубокомыеленный полйтикъ. 

Spéculation, 3/. созерцёше, размышден:е; || 
yuosphuie, тебрая; || Ком. спекулйщя, раечётъ. 

Spéoculative, 8/. Стар. yuosphuie, reépis. 

Spéculativement, adv. умозрительно. 

Spéculatoire, sf. Астпод. объяснён!е apzénikt 
природы. 

Spéouler, va. наблюдёть, созерцёть; || tn. 
(sur) размышайть (0 чёмз); || Ком. дьлать спеку- 
аяци, разсчитывать; разсчитёть, разсчёсть. 

Spéculum, вт. (Юте) Хир. зёркало, разши- 
ритель п. 

Bpée, ef. годовёлый dau дьугО‹овёлый abc; 
] см. Серее. 

Spencer, ат. (snaincèrc) ciéauepr (poûs 
платья). 

Spergule ou Spargoute. #f, горйца, размётка 
(pacménie). , 

Spermaceti ou Blanc бе b.leine, sm. спер- 
мацетъ. 

Spermatique, adj. сВменоноевый, сЪменной. 

S-ermatocéèle, sf. Мед. грыжа свменныхъ со- 
судовъ. 

Spermatographie, sf. сперматогрёе!я, опи- 
сён1е растительныхъ сЗийнъЪ 

Spermatologie, sf. сперматолог!я, наука о 
смени. 

Spermatopé, -6e, adj. Мед. умножёющ:й с%- 
ия; || 8%. пища dau лзкбрство умножёющее сфмя. 

Spermatorrhée, sf. Мед. сзменотечён!е; см. 
Gonorrhee. 

Spermatose, sf. Med. произведён!е сёмени въ 
вкрахъ 
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Spinicaude 


Sperme, sm. Анат. сёмн, сперма. 

Spermiole, sf. 3004. лягушечья икрё #4 c$- 
мя; || Anm. порошбовъ изъ мйрры, яёдана, rauea- 
ры и штерёна. 

Spermoderme, sm. Бот. ввменной покрбвъ. 

Spermophile, sm. 3004. родъ eypré. 

Spermophore, adj. Бот. с®менонбеный. 

Spéronare, sm. ou Spéronade, s/. Мод. ne- 
большбе Мальт!Йское судно. 

ВрёгопеПье, sf. Бот. окбиникъ, ийвоковть / 
(vacménie). 

Sphacélé, sm. Xup. omeprs$nie, Антбиовъ 
огбнь. 

Sphaoëlé, -ée, adj. Хий. заражёнвый омер- 
твёшемтъь 

Sphalérocarpe, sm. Бот. лжепябдъ. 

Sphénoïdal, -ale, adj. 3. Анат. влинообрёз- 
ной кости. 

Bphénoïde, adj. Анат. Os —, клинообрёзная 
кость. 

Sphère, sf. Геом. ceépa, map; || ceépa, небёс- 
ный глббусъ,; || планётный кругъ. * — d'actsveté, 
кругъ дЙств!я, кругъ дятельности. ® Sortir de 
за —, вытти изъ предфловъ своегб состойн!я, изъ 
своёЙ соёры. * Cela est hors de sa —, Это сверхъ, 
свыше егб понйт!Й, познён1; %44u вн егб Bsi- 
сти. 

Sphérioité, sf. шаровидность f. 

Sphérique, adj. швровйдный, ceepéiecrif. 

Sphériquement, adv. шаровйдно, ceepéiecss. 

Sphériste, sm. учитель игры въ Maé. 

Sphéristère, sm. mhcro для игры въ мячи. 

Sphéristique, adj. относящийся къ искусству 
игры въ мячи; || 8/. искусство игрёть въ мячи. 

hérocarpe, adj. Бот. круглоплодный. 

Sphéroïdal, -ale, adj. 3. соероидёльный, ша- 
ровйдный. éd 

Sphéroïde, sm. l'eou. ceepo#xe. 

Sphéromètre, sm. Физ. ceepoméTpe. (опзиёче- 
ское opyôte). 

Spherophore, sm. Бот. родъ лишёйнаго ра- 
стёня. 

Sphinoter, sm. (-tère) Анат. сжинётельная 
мышца. 

Sphinx, sm. вхинксъ (чудовище); || сунеречная 
бабочка. 

Sphragistique, sf. знёне дрёвнихъ печётей. 

Sphygmique, adj. Мед. пульсовый» | 

Sphygmomètre, sm. Мед. измзритель пульез 
(инструмёнть). 

Sphyrène, sf. молотбкъ (тыба). 

Spic, sm. ou Grande lavande, большёя да- 
вёнда (pacménie). 

Spica, sm. Хир. колосовйдный бинтъ. 

Spica-nard ох Мага des Indes, sm. Anm. ив- 
Abäcrif нардъ. 

Spiocato, adv. Муз. orxbasuo, отбйвочно. 

Spicifiore, adj. Бот. колосоцв$тный. 

Spiciforme, adj. Бот. колосовйдный. 

Spicilège, sm. собрёше (бумазь, доювдровь м 


пр.). 
ро adj. Мин. игбльчатый, вопьевйх- 
вы ® 
Spiculé, -ee, adj. Бот. колоекдвый, 
PS -ale, adj. 3. Анат. хребтовый, спан- 
ной. 
Spina-ventosa, sm. (-vaintosa) Мед. костянбй 
нарывъ. 
Spinelle ou Rubis —, sm. Мин. шпинёль f, 
шоинелевый рубинъ. | 
Spinescent, -ente, adj. Бот. шиповётый. 
pini, частица служёщая для образовёи!я 
многихъ CAOBB и означёющая вколючесть, что выд- 
HO ниже. 
Spinicaude, adj. 3004. колючехвостый 


Spinicorne 


Spinioorne, adj. 3004. колючербтй. 
Spinifolié, -ée, adj. Бот. колючелйетный. 
Spiniforme, adj. колючевйдный. 

Spinigère, adj. Ест. Ист. колюченбеный. 

Spinilabre, À 3004. колючегубый. 

Spinimane, adj. Зоол. колючевлёшневый. 

Spininervé, -ée, adj. Бот. колючежильный. 

Spinipède, adj. 3004. колюченогй. 

Spinocarpe, adj. Бот. колючепяодный. | 

Spinosisme, sm. пантейзмъ, учёне Спвнозы. 

Spinosiste, sm. послёдователь m Спинбзы. 

Spinthéromètre, sm. Физ. искром#ръ, opfxie 
для измврён:я сйлы олектрическахъ искръ. 

Spinule, sf. Бот. шипбкъ. 

Spiral, -ale, adj. 3. винтовбй, впирёльный. 
Ressort —, ou simpl. —, спирёльная пружинл. 

Spirale, sf. Геом. спирёльная aéuis. En —, 
loc. adv. винтообрёзно, вантомъ, улйткою, спи- 
рёльно; |! adj. винтообрёзный. 

Spiralé, -6е, adj. Бот. извйтый, спирёльный. 

Spiralement, adv. винтбмъ , винтообрёзно, 
спирбёльно. | : 

Spiration, sf. Bot. дыхён!е (0 Сеятбдм» Дух). 

Spire, sf. извйвъ иди оборбтъ спирёльной ли- 
ain; || Архит. витбн Oésa (y колбины)._ 

Spirée, sf. тёволга, спирёй (pacménie). De —, 
TÉBOIRHEIË, 

Spirite, sm. спиритъ. 

Spiritisme, sm. спиритйзиъ. 

Spiritualisation, sf. Хим. превращён!е въ 
спиртъ; || * одухотворён1е, истолковёше въ ду- 
ховномъ вмыелф. 

Spiritualiser, са. Хим. превращёть въепиртъ; 

|* одухотворйть, истоадковывать въ духбвиомъ 
смысл. || Se —, v. pr. одухотворйться. || Spiri- 
tualise, -6е, part. р. | 

Spiritualisme, sm. кухбвность f, спиритуз- 
A3. 

Spiritualiste, sm. привёрженецъь спиритуа- 
айзма, спиритузайетъ. 

Spiritualité, sf. кухбвность f; || духбвно-ми. 
стическое иди тайнственное учён1е о душ$ и MÉ3- 
ни. 

Spirituel, -elle, adj. безт®лёеный; || Bot. xy- 
хбвный; || остроумный, умный, замысловётый; || 
иносказётельный; || 87%. духовная власть, духбв- 
ный Abad. Substance -le, безтвжёсное сущёство. || 
Père —, кухбвный отёецъ. Concert —, духовный 
концёртъ. || Réponse -le, остроумный, замыслов&- 
тый отвётЪъ. Des yeux -8, умные глазб. || Sens —, 
иносказётельный емыслъ. 

Spirituellement, adv. остроумно, умно; || ду- 
хбвно, на духу. 

Spiritueux, Ouse, adj. спиртовётый; || 8т. 
врёикй напйтокъ. 

Spirituosité, sf. спиртовётость f (напйтка). 

Spiroïde, adj. винтообрёзный. — 

Spirule, sf. витушка (п4ховича). 

Spirulier, sm. моллюскъ живущ! въ витуш- 
кз; см. Spirule. 

Spizaëte, sm. Опн. карчбя, орёлъ-йстребъ 

Splanchnique, аа). (snlank-) Анат. aepésif. 

Splanchnographie, sf. (snlank-) описёше 
внутренностей. 

Splanchnologie, sf. (splank-) наука о вну- 
тронностяхъ. 

Splanthnologique, adj. спланхнологический 

Splanchnotomie, sf. (splank-) Anam. pasc®: 
ч6не внутренностей. 

Spleen, sm. (snline) Мед. 
Tocré. 

Splénalgie, sf. Мед. боль селезёнки. 

Splendeur, sf. сине; || * блескъ, ведикол&ше. 

Splendide, adj. великолфпный, омшный. 

Splendidement, ай. великол&пно, пышно. 


| сплинъ, XAHAPÉ) 
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Splenemphraxie, sf. (-nain-) Мед. завбаъ 54 
селезёнкз. 

Splénétique. adj. et sc. Med. стрёждущй 
солиномъ; || употребляемый прбтивъ завёла въ 
селезёнкз. 

Splénique, adj. Anam. селезвёночный; || Мед. 
полёзный прбтивъ болёзвей селезёнки. 

Splénite, 8/. Мед. socuasénie селезёнки. 

Вр16посё]е, sf. Хир. селезёночная грыжа. 

Splénographie, sf. ouucénie селезёнки, 

Splénologie, 3/. yaémie о селезёнкз. 

Bplénotomie, sf. разевчён!е селезёнки. 

Spode, sm. Хим. тущя, цинковая бкись, 

Spoliateur, -trice, 3. хищникъ, грабитель, 
-вица; || adj. хищный, грабйтельск!й. 

Spoliatif, -ive, adj. Мед. уменьшёющ 18 кровь. 

Spoliation, s/. расхищён1е, грабёжъ. 

Spolier, va. грёбить, расхищёть, похищёть, 
похйтить. || 8е —, 0. pr. грабить другъ круга. || 
Spolié, -ée, part. р. qui régit par. 

Spondaiïique, adj. Vers —, спондейческ:й 
стихъ. 

Spondée, sm. споня6(стой@ "ss 
tuzr 640065 83 стиль). À 

Spondyle, sm. Анат. позвонбкъ; || позвонбч- 
EURE (раковина). 

SBpondylite, 3/. Мед. Bocnazénie позвонкбвъ, 

Spongiaire, adj. 3004. губковйкный; || -8, sf. 
pl. семейство губокъ. 

Spongieux, -euse, adj. 
тый. 

Spongiole, sf. Бот. губочка. 

‚ Spongiosité, sf. ноздревётость f, 

Bpougite, sf. губчатый кёмень. 

Spontane, -ее, adj. A Po ae произвбль- 
ный, самопроизвольный; || Мед. саморбдный. 

Spontanéité, sf. кобровбльность, самопроиз- 
вбльность f. 

Bpontanément, adv. добровбльно, произвбль- 
но. | 

Sponton, см. Esponton. 

Sporades, sf. Acmp. звёзды разсфянныя Bu 
cosBbaxif. 

Sporadiqué, adj. Мед. спорадйческй, не no- 
вбльный (о бодьзни). 

Врогапае, sm. Бот. сВиенолбжще. 

Spore, sm. ou Sporule, sf. Бот. сфиячко (у 
Mx06%). 

Sport, sm. сбльек1я забёвы (вепхбвая nsdd, 
скачка, охота, дбвая, U пц.). 

Sportsman, 8m. (-mane) любитель вевхъ сбль- 
скихъ забёвъ. 

Sportule, sf. подёрокъ, милостыня (у Рим- 
san). 

Sporule, sf. см. Spore. 

Spumaire, adj. оВновйдный. 

Spumescent, -ente, adj. néuncrä; néaamif- 
ся; || Бот. пвновидный. 

Spumeux, -euse, adj. пфнистый. 

Spumosite, 3/. ифнвость, пфнистость f, пфни- 
стое свойство. 

Sputation, sf. Мед. плевён!е, хёркан! ее 

Squale, sm. (scouale) ou Chien de mer, аку- 
as (пыба). 

tSqualide, adj. (scoua-) неопрйтный, грёзный, 
гёдк!Й; || -8, 8m. pl. акулы (пыбы). 

о 8. (зсоиа-) неопрйтность, г&- 
дость f. 

Squame, sf. Бот. чешуй. 

Squameux, -euse, adj. (scoua-) чешуйчатый. 

Squami, (scoua-), частица, образующая 
MuOris слов& и означёющая чешуйчатость, что 
видно ниже. 

Squamifère, adj. Ест. Ист. чешуенбсный, 

Squamifiore, adj. Бот. чешуецафтный, 


двухь дд4- 


губчатый, ноздрев&- 


Sauamtfolié 


Squamifolié, -ée, adj. Бот. чепгуелйстный. 

+ 10e more ‚ adj. Ест. Ист. чешуевйд- 
ный. 

Squamigère, adj. Ест. Ист. чешуенбеный. 

Squamipède, adj. Ест. Ист. чешуеног!й. 

Squamipenne, adj. Ихт. чешуспёрый. 

Squamule, s/. Бот. чешуйка. 

Square, sm. (scouère) скверъ, огорбженный 
сбдикъ на пабщади. 

Squarreux, -euse, adj. Бот. шероховётый, 
жёсткй. 

Squelette, sm. бетавъ, костёкъ, скелётъ. 

Squelettologie, см. Ostéologie. 

Squelettopée, sf. искусство приготовлйть кб- 
сти и составлять скелёты. 

Squinancie, см. Esquinancie. 

Squine ou Esquine, ef. бспенный ибрень (pa- 
cménie). 

Squirre ou Squirrhe, sm. Мед. скиръ, отвер- 
Abuie, затвердёлость /. 

Squirreux ou Squirrheux, -euse, adj, Мед. 
отверлдфлый, затвердёлый. 

Squirrosité ох Squirrhosité, sf. Мед. sa- 
TBePAbAOCTS f. 

St, st, interj. (sit, sit) стъ! эй! гей! 

Stabat, sm. (-bate) ou — mater, молитва у кре. 
етё (1имнз)ь 

Stabilisation, sf. ynpôuenie. 

48tabiliser, va. упрбчивать, упрбчить. [| Sta- 
bilisé, -é6e, part. д. 

Stabilisme, sm. стабилизиъ, политическая 
систёма оставлйть всё на прёжнемз осповёнии. 

Stabilité, sf. стойкость; || прбчноеть f, посто- 
Янство; || всегдёшнее пребывёве; || Мех, остой- 
чивость / 

Stablat, sm. зимовье, зёмнее жилище горныхъ 
жителей съ ихъ скотомъ подъ евфгомъ. 

Stable, adj. стойк; || * прбчный, поетойн- 
ный. 

Stabulation, s/. держён!е въ xabBh. 

Staccato, adv. Муз. стаккёто, коротко, отры- 
висто. 

Stade, sm. ристёлище (y Грёковз); || етёмя 
(путееёя ийра, 85 саж.); || Мед. пер®дъ (604%3- 
nu). 

Stage. sm. кблжное пребывёне (канбника); || 
Аблжное посвщён!е судёбныхъ M'BCTE (адвохатомъ, 
népeds e10 npunAmiems вз адвокатское cocaÔsie). 

Stagiaire ок Avocat —, sm. новопринимёс- 
мый адвок&тъ. 

р Stagnant, -ante, adj. (stag-) застойный, cro- 
dif, 

Stagnation, sf. (stag-) вастбЙ, sncrofuie (8002, 
хрови); || * остинбвка (65 OÜnadxs, въ торюваь) 

Stagner, оп. vi. застбиваться, застойться. 

Stalactite, sf. Мин. капельникъ, сталактйть. 

Stalagmite, sf. нбёкипь f, стадагыйтъ. 

Stalle, sf. chadanme (6% wépreu); || скавдныя 
кресла (6% :e4mp#). 

Staminal, -ale, adj. 3. Бот. тычйвный, ты- 
чинковый. 

Stamine, -ée, adj. Бот. снебжённый тычин- 
ками, 

Stamineux, -euse, adj. Бот. тычинистый, съ 
длинными тычинками. 

Staminiforme, adj. тычинкообрёзный. 

Stampe, sf. Горн. промежутокъ мёжду AByué 
рудными жилами. 

Stance, sf. станеъ, CTpOvé. 

Stangue, sf. Герал. прямбе цъвьё (Якорное). 

Stanhope, sf. Тип. Presse à la —, чугунный 
печётный станбкъ. 

Stannifére, аа). оловянонденый. 

Stapédien, adj. т. Анат. Muscle —, стре- 
мивный мускудъ (63 75»). 
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Staphisaigre, sf. ou Herbeaux poux, Бот. 
вшивая травё. 

Staphylier, sm. лВснёя Фистёшка (депеемб ). 

Staphylin, -ine, adj. Анат. язычкбвый. 

Staphylin, sm. хищнивъ, хвостовёртка (иасю- 
KOMOC)e 

Staphylôme, sm. Xup. стафиябмъ, пупьтрь 37 
(на чазу). 

Stapbhylorraphie, sf. Хир. шовъ раз )&8энна 
го язычкё. 

Staroste, sm. стёроста т, правитель (63 
Пблдьию). 

Starostie, sf. старбетво (4ённое помфетье въ 
Польши). 

Stase, sf. Мед. застой, вавизъ (кидец). 

Е, sm. (-dère) штатгёльтеръ (npast- 
тель 

Stathouderat, sm. штатгбаьтеретво. 

Statice, sf. ou Gazon d'Olympe, mezxrord- 
рень т (pacménie). 

Station, sf. стойше; || останбвка, стойнка; f] 
биржа (048 капёть); || стёнщя; | Мор. постъ, 
станщя, Faire une —, останёвливаться, остано- 
виться. Мор. Е те en —, быть на стёнщи. 

Stationnaire, adj. стойч!, неподвижный; || 
Мед. проколжйтельный (0 боли); sm. Мой. бранд- 
BAXTA. 

Stationnairement, adv. неподвижно. 

Stationnal, -ale , adj. гдв останёвливаются 
Аля молеёбновъ. 

tStationnarité, sf. останбвка ‚неподвижность /. 

Stationnement, sm. стойше (о карётахь). 

Stationner, он. стойть, останёвливатьея. 

Stat que, sf. стётика, наука о равновфеш 
твёрдыхъ TI. | 

Statisticien, -enne, s. crarécrar®. 

Statistique, sf. статистика; || статистическое 
описёше (страны); || adj. crarmcréecxil. 

Statuaire, sm. вайтель M, скульптбръ. || adj. 
Colonne —, колбина укрёшенная ererÿew. Mar- 
dre —, статуйный мрёморъ. 

Statuaire, sf. ou Art —, rañuie, скульптура. 

Statue, sf. статуя, истукёнъ, asBañnie. 

Statuer, va. установлйть , nocranosañrs. | 
Statué, -ée, part. п. qui régit par. 

Statuette, sf. статуйка, статубтка. 

Statu quo (In), loc. а4%. du lat. въ вастой- 
щемъ положён!и 4548. || 8m. Le —, настойщес по- 
зожён!е д®лъ. 

Stature, sf. станъ, ростъ (чедовъческяй). 

Statut, sm. устбвъ, устэиовлён1е, статутъ.. 

Staurotide, sf. Мин. крестовикь (хбмель) 

Steam оц Steamer ou Éteambont, sm. (stim, 
stimer, slimbote) Мой. парохолъ. 

Stéarate, sf. Хим. жирнокйслая соль. 

Stéaraté, sm. Ант. металлическ!Й пзбетырь. 

Stéarine, sf. Хим. стеаринъ (состаенёл часть 
сала). 

Stearique, adj. Хём. Acide —, стеарёновая 
кислотб. Bougie —, creapñnoBaz св3ч8, 

Stéarol, sn. Anm. сёло. 

Stéatite, sf. иыловка, жировйкъ (xémeus). 

Btéatocëele, 8/. Xup. мошбночная бпухоль. 

Stéatomateux, -euse, adj. Мед. похбжй nu 
сеёльную опухоль. 

Stéatôme, sm. Хир. сбльная бпухоль. 

Steeple-chase, sm. 6. (38 1е-‘с№2зе) ou Cour- 
se au clocher, скёчка съ препйтетв1ямни. 

а ар, sf. crerauorpéeis, тайнопи- 
не. 

Stéganographique, adj. стеганографйческий. 

Stégnose, sf. Мед. сжимёне поръ. 

Stegnotique, adj. Мед. сжимёющ , вйжу- 


if. 
Stèle, s/. Апхит. ибматнакъ въ BÉAB столбк. 





Stélégrôphie 


Stélégraphie, s/. столпопиеён!е, искусство 
высвк&ть надписи на KOIÜHHAIS. 

Stellaire, adj. Астр. звфздный; || Бот. зв&зх- 
чатый; || 87. зв эдчётка (pacménie). 

Stellion, зт. 3004. стеля!бнъ, пветрая йще- 
рица. 

Stellionat, sm. Юн. обмёнчивяя. подложная 
продбжа. 

Stellionataire, sc. вивбвный въ обмбёнчивой 
продёжз. 

Stemmates, sm. pl. ransé на мёкушк® (у ня- 
которыхь наспкомыхь). 

Steno, частица служёщая для оброзовён!я инб- 
гихъ словъ и означёющая узкость, товиву, что 
видно HÉKE. 

Sténocarpe, adj. Бот. узкоплбкный; || sm. уз- 
ROUAIÉAHAKE une 

Stenodonte, adj. Ест. Ист. узкозубый. 

Sténogonse, adj. Мын. узкоугбльный. 

Sténographe, sm. стевогрёеъ, скоропйеецъ. 

Sténographie, sf. crenorpéeia, скбропись f. 

Sténographier, va. et on. писёть сокращён- 
но, стевограейровать. || Se —, ©. pr. HRCÉTECE со- 
кращённо, стенограейроватьсх. || Sténographié, 
-ее, part. p. 

Stenographique, adj. стенограейчесв:й, cxo- 
ропйеный. 

Sténolobe, adj. Бот. узколопёстный. 

Sténopétale, adj. Бот. узколепестковый. 

Sténopbyle, adj. Бот. узколистный. 

Sténopode, аа). Ест. Hem. узконбгй. 

Sténoptère, adj. Ест. Ист. узкокрылый. 

Stente, -6е, adj. Жив. трудбыъ выработанный. 

Stentor, sm. (ctan-) Voix de —, грбмюй гб- 
юсъ. 

Steppe, sm. степь f. Де —, етепной. 

Stercoraire, adj. Ест. Ист. навозный; || n6- 
ворЪъ (птица); || навбзный жукъ. 

Stercoral, -ale, adj. Мед. кёловый, кбльный. 

Stère, sm. стеръ, кубйчеескй метръ (048 
дповз). 

Steréobate, sm. Апхит. стереобётъ, цоколь 
M. здан1я. 

Stéréographie, sf. стереогрёея, черчёве 
TBÉPABIXE тваъ. 

Stéréographique, adj. crepeorpueñuecrif. 

Stéréomètre, вт. Геом. стереомётръ, инетру- 
мёнтъ для изображён:я твёрдыхъ тВлъ на плоско- 
сти. 

Stéréométrie, sf. Геом. стереомётрия, nsm3- 
péuie твёрдыхъ твдь. 

Stéréométrique, adj. crepeouerpéuecrif. 

Stéréoscope, sm. Физ. етереоскбпъ (onmüue- 
с1й инструмёить, представайющий цисунки вы- 
пукдыми). 

Stéréoscopique, аду. стереоскопйческий. 

Stéreoscopiquement, adv. стереоскопически; 
вт, стереоскопъ. 

Steréotomie, sf. стереотбмя, ebuéuie твёр- 
ABIXB TB. 

Stéréotypage, sm. Тип. отливёне crepeorén- 
ныхъ досовъ. 

ен adj. Édition — ÿ стереотйпное из- 
Aduie. 

Stéréotyper,-va. Тип. стереотипить, отливёть 
стереотипныя доски; || печатать стереотйпами; 
см. Olicber. || Se —, v. pr. печататься стереоти- 
naun. || Stéréotype, -ée, part. п. 

Steréotypeur, sin. стереотйпщикъ. 

Stéréotypie, sf. стереотипъ, стереотёпная ne- 
чёть; || стереотйпная словолитня 44% типогрёе!я. 

Sterile, adj. безпабдный, неплбдный, неплодо- 
рбёдный; | *“скухный, бфдный; пустой; безполёзный. 
Terre —, безпяодная, неплодорблная земля. Arbre 
—, безплбдное, неплбдное дёрево. Femme—, без- 
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naénuaa, неплбдн.. я жёнщина. Année—, neypoméf, 
неурожёйный годъ. ||* Sujet —, екудный, Oba- 
ный, сухой сюжётъ. Un siècle — en grands hom- 
mes, 8BKE ObABHÉ велйкими люльмй. * Gloire —, 
пустёя caéBa. Travail —, безполёзная работа. 
Savoir —, безполёзное знён!е. 

Etérilement, ado. безпябдно. 

Stériliser, va. лишёть плодотворён!я, плодо- 
рбк!я; двлать безпабкнымъ, обезолбдить. || Se —, 
9. pr. дълаться безпябднымъ, обезизодьть. || Sté- 
rilise, -6е, part. р. 

Stérilité, sf. безпабдность f, неплодорбд!е; || 
* бфдность, скудность, екудость /, недостётокъ. 
— @’ипе terre, неплодорбде земли. — d'une fem- 
те, безпабдность, безплбд!е жёнщивы. ® — d’un 
auteur, безплодность, скудность &втора. — de 
pensées, быдность, скудвость мыслей.— de nouvel- 
des, недостётокъ нбвостей. — des сацвйаих, не- 
производительность капитбловъ. 

ere 8m. стёраядь f (рыба). De —, crepai- 
mil. 

Sterling, adj. inv. Livre —, фунтъ стёплин- 
106% (монёта въ Анзми, бр. 25 к.). 

Sternal, -ale, adj. Анат. каебющлйся до груд- 
ной кости. 

Sternalgie, sf. Мед. грудня жёба (6ouïisue). 

Sterne, sm. чагрёва (лпища). 

Sternodynie, sf. Мед. боль груднбИ кбети. 

Sternum, sm. (-nome) Анат. груднёя кость. 

Sternutatif, -ive, adj. Мед. чихётельный. 

Sternutation, sf. Мед. чихёше. 

Sternutatoire, adj. чихётельный; || sm. чихб- 
тельное средство. 

Sterteur, 3/. Мед. xpanbuie, conbaie. 

Stertoreux, -euse, adj. Мед. xpauémif. 

Stéthomètre, sm. Мед. стетомётръ, инетру- 
мёнтъЪ для nsuBpéuis груди. 

Stéthométrie, sf. Мед. изиврёне груди. 

Stéthoscope, sm. Мед. стетоскботь (инстру- 
Ménma 048 подсдушиван$я зруди у божиназо). 

Stethoscopie, s/. Мед. поделушиваве груди 
у больвёго посрёдствомъ стетоскбпа. 

Sthenie, sf. Пат. ycuaéuie органйческой дёя- 
тельности; избытокъ силъ. 

Sthénique, adj. Мед. происходйщ отъ уси- 
ACAiA органйческой дфятельности, отъ избытка 
силъ. 

Stibié, -6е, adj. Мед. напйтанный сурьмфбю. 

Stichomancie, sf. (-ko) гвдён:е craxéus. 

Stichomeétrie, sf. (-ko-) pasataénie на стихи. 

Stigmate, sm. знакъ отъ рёны, Язвина; | 
клеймо (y преступника); || * пятно; || Бот. рыль- 
це (у nécinuxa ; || Ест. Ист. дыхётельная тру- 
бочка (y насъкомыхь). 

Stigmatise, -6e, adj. покрытый йзвами. 

Stigmatiser, va. клеймить (преступника); || 
* худить, позбрить, безелёвать. || Stigmatisé, 
-ее, part. p. 

Stil-de-grain, 
краска) 

Stillation, sf. (etil-la-) Физ. кбпаше. 

Stillatoire, adj. xénammiä, кбпельвый. 

Stimulant, -ante, adj. Мед. возбуждёющЙ, 
раздражительный; | 8т. возбуждёющее CPÉACTBO; 
и. возбуждёше. 

Stimulateur, -trice, adj. возбудйтельный. 

Stimulation, sf. возбуждёше, nvompénie. 

Stimuler, va. возбуждёть, noicrpemdTs; || Мед. 
раздражёть. |, Se —, 9. pr. возбуждаться; || по.- 
стрекёть другъ друга. || Stimule, -6e, part. y. 
qui régit par. 

Stimuleux, -euse, adj. Бот. roabaili, mrÿ- 
чи. 

Stimulus, sm. (-lusse) Мед. возбуждфь!:, pus 
Apaxéuie, 


SM. штильгбаьбъ (жёлтая 


Stipe 


| 


Stipe, sm. Бот. стёбель m (у падьмъ, у чамо- 
потника). 

Stipelle, sf. Бот. стебелёкъ; пенбчекъ, 

Stipellé, -ée, adj. Бот. стебельковый. 

Stipendiaire, adj. п. us. набмный. 

Stipendié, sm. наёмникъ, подкупленный бан. 
AUTE. 

Stipendier, va. нанимёть, нанйть; || подкупить. 
|| Stipendié, -ée, part. p. qui régit par. 

Stipiforme, adj. Бот. стеблевидный. 

Stipité, -ée, Бот. стебельковый; на стсбельк&. 

Stiptique, sm”. Styptique. 

Stipulacé, -ée, adj. Бот. прилистниковый. 

Stipulaire, adj. Бот. прилистниковый. - 

Stipulant, -ante, adj. Юй. усабвлавающуйся. 

Stipulation, sf. Юр. услбв1е, договбръ, поста- 
новлён!е; || Бот. приайстность f. 

Stipule, sf. Бот. прижистникъ, застёжка. 

Stipulé, -ée, adj. Бот. снабжёввый прилист- 
никами, им ющ!Й прилиствики. 

Stipuler, va. условливаться, постановлёть; вы- 
говёривать. || Ве —, 9. pr. быть включённымъ въ 
услбне. || Вирще, -ее, part. п. 

Stipuleux, -euse, adj. Бот. вмёющ боль- 
Ie прилистники. 

Stipulifère, adj. Бот. прилистниконбеный. 

Stirator, sm. рёма для натйгиван!я рисунка. 

Stoc, sm. Техн. низъ, колбда у нёковальни. 

Stock, sm. Метр. иёрь вмвстймости (048 яч- 
меня ц овса). 

Stookfisch ou Stookflche, sm. солёная и s4- 
леная трескё, MTOÉRENUE. 

Stæchiologie, sf. (stékio-) стеж1олбг!я, yaéuie 
объ 94eMÉHTAXE. 

Stœæchiologique, adj. crexioxoréuecrif. 

Stæchioméetrie, s/. Хим. стех4омётрия (часть 
хими разсуждающая о ппопоризяхь, 63 какихь 
соединйются разныя вещества мёжду собою). 

Stæchiométrique, adj. стехлометричеек8. 

Вой, sm. Ком. штоеъ, ёнгаШекая шерстянбя 
MarTépis. 

Stoïeien, -enne, adj. стойчесяЙ; || sm. стбикъ; 
|| твёрдый, непоколебймый челов%къ. 

Stoicisme, sm. стоицйизмъ, учёнше стбиковъ, || 
твёрдость f, равнодуше, 

Stoïcité, sf. непоколебимость f. 

Stoïque, adj. стойческ!Й; твёрдый, нечуветви- 
тельный. 

Stoïquement, adv. стоически, твёрдо. 

Stoisme, sm. 1. us. стоицйзыъ (mieux Stoï- 
cisme). 

- +Stolidité, sf. глупость /, тупоуме. 

Stolon, sm. Бот. айшь.Й no6$re. 

Stolonifére, adj. Бот. побъгонб. ный. 

Stomacace, sf. Мед. дурной зёпохъ изо pré; || 
цынгбтная болёзнь. 

Stomacal, -ale, adj. 3. желудочный; || yrphne 
а8ющ желудокъ. 

Btomachique, adj. желукочный; || полёзный 
для жезудка; || 8%. желудочное срёдство иди aB- 
кёрство. 

Stomalgie, sf. Мед. боль во рту. 

Вюшафе, sm. Бот. отвёрет!е, вйдимое въ ми- 
кроскопъ на кожиц® иёкоторыхъ растёнй. 

Stomatique, adj. Мед. пожёзный отъ ббли 
рта и гбрла. 

Stomatite, 3/. Мед. socnazxénie ввутренности 
рта. 

Stomatorrhagie, sf. 1[ед. resénie крбви изо 
рта. 

Stomatoscope, sm. Мед. стоматоекбиъ (ин- 
струмёнтъь 048 тою, чтобы держать потъ пас- 
хрытымъ) | 
_ Stomoxe, sm. жблица (nacnxômoe), 

Stop, interj. Мой. стопъ| стой, 
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Stries 


Stopper, va. Мой. останёвливать, остановйть 
машину. 

Stopper, sm. Мор. стбпоръ, машина для за. 
держён!я канбёта. 

Stoquer, va. Céx. в. поправайть огбаь ко- 
чергбю. 

Stoqueur, sm. Сах. 3. родъ кочергй. 

Вюгах ou Styrax, sm. стирёкеа, ровнбй aû- 
данъ. 

Store, sm. штбра (занаейска). 

Stourne, sm. сенегёльск!Й зелёный дроздъ. 

Strabisme, sm. Мед. rocoradsie. 

Strabite ou Strabique, adÿ. et sc. косбЁ, ко- 
согаёзыйь | 

Stradivarius, sm. (-usse) Муз. скрипка рабб- 
ты Страдивёр!я, страдивёр!й. 

Stramonite, s/. родъ багрёнки (одноствебича- 
тая раковина). 

Stramonium, sm. (-niome) ou Stramoine, sf. 
дурмёнъ (растёне). 

Strangulateur, а47. её sm. удавайющ, sa- 
душвюцщий. 

Strangulation, s/. yxaszénie, saxyménie. 

ОВО, са. удбвливать, удавить заду- - 
шёть. 

Strangurie, sf. Мед. запбръ мочй; моче- 
р%зъ. 

Strapasser, va. vi. избивёть, измучивать; | 
см. Strapassonner. || Strapassé, -ée, part. п. 

Strapasson, ат. Жив. малйръ, пачкунъ, ило- 
хой живопйсецъ. 

Strapassonner ou Strapasser, са. Жив. дур- 
но и грубо малевёть, писёть иди рисовёть. | 
Strapassonneé, -6е, part. д. 

Strapontin, sm. скамбечка (63 хайёт»ь). 

Stras, (strasse) ou Strass, sm. етразъ, под. 
AbabHnË алмазъ. 

Strasse, sf. шёлковые охлбпки. 

Stratagème, sm. воённая хйтрость; || * xé- 
троеть. 

Strate, sf. Мин. слой. 

Stratégie, sf. стратёгя, наука о вобнныхъ 
AbäcrBiaxe. 

Stratégique, adj. стратегический. 

Stratégiste, sm. стритёгикъ. 

Stratèque ou Stratége, sm. полковбдець (у 
Дрёвнихь). 

Stratification, sf. Хим. переслбиван!е. 

Stratifier, va. Хим. переслбивать, наклёды- 
вать слойми. || Stratiflé, -ée, part. п. 

ЕВ, sf. (-cie) p. us. воснное прав- 
sénie. 

Stratographie, sf. onucénie вбЁска. 

| ев, sm. gl. стр®зьцы т. De —, стр®лёць 
if. 

Strette, sf. Муз. ускбренное тёмпо въ финб- 
дЪ; || одна изъ частёй оуги. 

Btribord, sm. (-bor) cu. Tribord. | 

Strict, (strikte), -icte, adj. erpérifl, тёсный 
(смыслъ), точныйе 

Strictement, adv. erpôro, тбчно. 

Stricture, s/. Мед. crérasause, crnuénie. 

Strident, -ente, adj. скрипучй, wmenémif, 
пронзительный. 

Strider, on. цвйркать, сверчёзь (0 свейчкь). 

+Strideur, sf. пронзительный крикъ. 

Stridulant, -ante, adj. сверчёщ, цвйркаю- 
ций (0 ceepuxn). 

Stridulation, ef. сверчёнье, цвйрканье (ceepv- 
ка, кузнёчика). 

Striduler, оп. сверчить, цейркать (о свейчк%, 
кузнечикю). 

Strié, -6е, adj. струйчатый, дорбжчатый, 16%- 
чатый. 

Stries ом Striures, 87. pl. Жет. Ист. nôzd- 


` 


Strigile 


вы, струй 3 || Архит. aoæni, Корбжви f (y ко- 
абчцы). 


Strigile, sm. бённая скребийца (у Дрёвнихь). 

Strigiliforme, adj. Бот. скребвицевидный, 
щетковйдный. 

Striures, см. Stries. 

Strobile, sm. Бот. шишка, елхбвая шишка; см. 
Cône. 

Stromatechnie, sf. (-tekni) искусство ткать 
ковры. 

Strombau, см. Tromblon. ü 

Strombe, sm. крылётикъ (раковина). 

Strongle, sm. Вет. круглая длинная raucré 
(y живдтнытъ). 

Strontiane , sf. (-ciane) Хим. erponnidn®e 
(щёлочное веществд). 

 Strontianite, sf. Хим. стронщанйтъ, угаерод- 
вокиелый стронцщёнъ. 

Strontium, sm. (-Ноте) етрбвщ (мет4ддъ). 

Strophe, sf. строоё. 

Structure, sf. crpoénie, устрбйсто (здёнзя); || 
состёвъ (wesoshwecxato mñ4a) ; || * расположёне 
(pruu). 

Strumes, см. Scrofules. 

Strumeux, см. Sorofuleux. 

мов ‚ 8/. Мед. золотушная бпухоль 
mé. 

Struthiophage, adj. naréromiftez птичками 
Au свранчёю. 

Strutophage, adj. unréromiäcs стрёусовымъ 
MÉCOMB. 

dE -ée, adj. (strik-) Бот. цвлибуховйд- 
ный. 

Strychnine, sf. (strik-) Хим. етрихнйнъ (400- 
вйтое вещеетвд). 

Strychnique, adj. Хёйм. Acide —, цвжибухо- 
вая KHCIOTÉ. , 

Strychnos ou Vomiquier, sm. Бот. цвлибуха 
(pacménte). 

Stryge, зт. вамойръ, родъ летучей мыши. 

8616, эт. штукатурка, гипеъ. Де —, штука- 
турный. | 

Stucateur, sm. штукатурщикъ. 

Stud-book, sm. (-bouk) спйсокъ чистокрбв 
ныхъ лошадей. : 

Studieusement, adv. прилёжно, тщётельно. 

Studieux, -euse, adj. любознётельный, при- 
аёжный. 

Stuffen, (-fène) ом Stuffing-box, sm. Мет. 
сёльникъ,. . 

р Stupéfaotif, уе, adj. Мед. п. из. см. Stupe- 
ant. 

SBtupéfaction, sf. onbnesbuie, остолбенвн:е; || 
* usymaénie. 

FA épais -aite, adj. изумлённый , остолбен$- 
ani. 
Stupéflant, -ante, adj. Мед. sarsyméromik 
боль; || * изумительный, поразйтельный. 

Stupéfier, va. Мед. дфлать безчуветвеннымъ; 

| * изумлять, поражёть; || 98. притуплять боль. || 

Stupéeñé, -ée, part. п. qui régit par. 

ns db ef. onbuenbuie; || ’ocroa6eubnie, изум- 
aénie. 

Stupide, adj. глупый, тупой, безтолябвый; || 
эт. глупёцъ, дурёкъ, тупица т. 

Stupidement, adv. глупо, тупо, безтолково. 
„ Stupidité, sf. глупость, тупость, безтолкб- 
вость f. 

Stupre, 51%. vi. прелюбодвЯн!е; || распутство; 

|| позбръ. 

Sturdiné, -6е, adj. Onx. похож! на скворцё; 

| -ев, sm. ni. семёйетво скворцбвъ, скворцы. 

Stygien, -enne, adj. Мые. Стиксовый; см. 
Вых въ Vocabulaire Mythologique. 
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* манёра, повех 
часбвъ); || Бот. стбабикъ. — enflé, надутый елогъ. 
— gothique, готйческ!й стиль. || * Changer de —, 
перемвнйть. свою манёру, своё поведён!е. 










- Subhaster 


‘Stygmate, Stygmatiser, см. Stigmate, Stig- 


matiser. 


Style, sm. пиейло (pods nepd y Дрёвнить); || 
Caorb, стиль; ! Xpos. стиль (старый, нбвый); || 
aie; || указётель т (y сблчечныхь 


Styler, va. fam. — qn à 4сй, пручйть когб въ 


чему. — (п, нашкблить, навострить когб. |] Зе —, 
о. рт. нашкблиться, навостритьса. || В%у16, -ее, 


дам. p. 


Stylet, sm. стилётъ, небольшой кинжёлъ. 
+Stylisme, sm. nucénie хорбшимъ слбгомъ; 


тщётельная обработка cxére. 


Stylise, sm. стблиникъ (названзе Ce. Симона). 

Stylobate, sm. Айхит. подстбабе. 

Styloïde, adj. Анат. кинжаловйдный. 

Stylomètre, sm. Архит. стиломётръ (инстру- 
мёнтз для измтрёня колонну). | 

Stymatose, sf. Мед. кровотечён!е изъ урйнна- 
го канбла. 

Stypticité, з/. Мед. вяжущее свбйетво. 

Styptique, adj. Мед. вяжущий; || sm. вёжущее 
CpÉACTBO. 

Styracinées, sf. ni. Бот. стирёжсовыя pacré- 
His. | 

Styrax, сл. Storax. 

Su, sue, part. p. см. Savoir: || sm. Au vu et au 
— detout le monde, при везхъ, пёредъ всёми, 
пёредъ цвлымъ свётомъ. 

Suage, sm. Мор. состёвъ изъ сёла и сёжи. 

Suager, va. Мою. иёзать сёломъ (кор@ба»); || 
Техн. придфлать, припайть край къ котлу. 

Виа те, sm. сёванъ. Le saint —, плащанйца. 

Suant, -ante, adj. потёющи, пбтный, въ поту. 

Suave, adj. прйтный, вфжный, слёдюЙ. Odeur 
—, прайтный зёпахъ. Chant —, uimuoe, саёдкое 
о%н:е. Же. Coloris —, ныжный, ийгкЙ колорйтъ. 
Pinceau —, ньжная, мягкая кисть. 

Suavement, adv. 9. us. прЯтно, HÉKHO. 

Suavité, sf. npigrnocre, ныжность f. En odeur 
de —, съ прийтнымъ зёпахомъ. 

Subaïille, -ée, adj. полукрылётый. 

Bubalterne, adj. et sm. подчинённый, подна- 
чёльный, низший; || * поербдетвенный. Воён. Offi- 
cier —, бберъ-офицёръ. 

Subalternement, adv. подчинённо; кайъ под- 
чинёвный. 

+Bubalternisation, sf. подчинбве. | 

fSubalterniser, va. подчинйть. || Subalterni- 
ве, -ée, part. de 
_+Subalternité, 8/. подчинён ность f. 

Subarqué, -ée, adj. нъсколько дугообрёзный. 

Bubarrondi. -е, adj. нёеколько вруглый, 
кругловётый. 

Subaudition.°sf. Гдам. подразум вёние. 

Subaxillaire, adj. Анат. почтй пбзушный, 
околоп&зушный. 

Subdeélégation, sf. уполномбчиваще. 

Subde légué, sm. намфетникъ, субделегётъ. 

Subdéleguer, va. уполномбчивать BMÉCTO се- 
би. || SBubdélégué, -ее, part. р. 

Bubdiviser, va. подраздзайть. || Se —, ©. pr. 
подраздВляться. || SBubdivisé, -6е, part. 2. 

Subdivision, sf. подраздВлёне. 

Buber, sm. Бот. корковётое растительное Be- 
ществб. 

Subéreux, -euse, adj. корковётый. 

Subgrondation, s/. Хил. вдавлёне части d6- 
репа. 

Subgronde, см. Severonde. 

Subbhastation, sf. (-ba-) vi. ayrniôue, публич- 
ная продёжа. 

Subbaster, va. vi. продавёть съ аукд10на, 


Subinflammatton 


Subinflammation, sf. Мед. лёгков socnaxé- 


щаяся лихорёдка. 


Subir, va. подвергбться, претери®вёть, вылёр- 
живать. — le châtiment, la question, подвёргнуть- 


ся наказёню, пыткв. — {@ 707$, претерифть 
смерть, подвёргнуться смёрти. — в0п EXAMEN, 
сдать, выдержать экзёменъ, — 4 Peine, понести 
наказёне. — un peer He one быть допрбшему. 
On lui а fait — l'arrêt de 
нили смёртный приговоръ. || Ве —, ©. pr. выдёр- 
живаться. || Subi, -1е, part. 2. 
+Subissement, sm. nperepnén'e. 

Subit, -ite, adj. внезёпный; скоропоетйжный. 


Subitement, adv. snesénno, BApyrB; скоропо- 


CTÉREO, 

Subito, adv. внезёпно, 8xpyrt. 

Subjeotif, -ive, adj. субъективный, личный. 

Bubjection, sf. занйте (pumop. fuiyna). 

Subjectivement, adv. субъективно, лично. 

Subjectivité, sf. субъективность, личность f. 

Pat onctif, sm. Грам. сослагётельное накло- 
néuie. 

Subjugation, sf. покорёне. 

Subjuguer, ta. покорйть, порабощёть; |] 
* брать верхъ (надз snx3). | Subjugué, -ée, 
bart. п. qui régit паг. 

Subjugueur, sm. покорйтель m, 

Sublimable, adj. Хим. что ибжно вублимйро- 
вать. 

Sublimation, s/. Хим. возгбнка, сублииёц!я. 

Sublimatoire, sm. Хём. ретбрта dau кубъ 
для возгбики, 

Sublime, adj. выесби!, выспреннй, величе- 
стленный; || 8т. высбкое, величественное. Вц- 
blime-Porte, Высбкая d4u Блистётельная Пбрта. 

Sublime, sm. Хйм. сулемё, хабристая ртуть. 

Sublimement, adv. y. us. выебко, велйче- 
ственно. 

Sublimer, va. Хим. возгонйть, субявыиро- 
вать. || Se —, 0. pr. сублимйроваться. || Sublimé, 
“66, part. п 

Sublimité, sf. выебкость, выспренность f. 

Sublingual, -ale, adj. (-goual) Ачат. подъ- 
изычный. 

Sublunaire, adj. подлунный. 

Subluxation, sf. Xup. непбаный вывихъ. 

Submarginal, -ale, adj. почтй xpéänift, бко- 
ао крёю. 

Submarin, см. Sous-marin. 

Submental, -ale, adj. Анат. подборбдочный. 

Submerger, va. наводнйть, потоплйть, зали- 
вёть; || погружёть #45 спускёть въ воду, пото- 
плйть, потопить. || Submergé, -6е, part. y. qui 
régit par. 

Submersible, adj. masoxuéexn, noronafe- 
мый. 

Submersion, sf. наводнён!е; || потоплёве. 

Subocellé, -ее, adj. Бот. почтй похбж1 ua 
глазъ. 

Suboculaire, adj. Анат. cuxämiñ подъ гда- 
з&ми. 

Subodorer, va. проифхивать издали. || Sub- 
odoré, -6e, part. п. 

Suborbiculaire, adj. 3004. кругловётый. 

Subordination, s/. подчинённоеть, повиновб- 
не, субординёця; || завйсимоеть {. 

Subordonné, -66, adj. et 8. подчинённый, под- 
начёльный. 

Subordonnément, а40. 8. из. подчинённо; 
подъ начёльетвомъ. 

Subordonner, ta. подчинить; || дёлать зави- 
симымъ. || Зе —, ©. pr. подчиняться. || Subor- 
donné, И е, part. 2: 


&10 


mort, надъ нимъ испол- 


Substantifier 


Subornateur , -trice, 8. npexcrarséionmiifl 
(-maz) подкупленныхъ свадётелей; подкуощйнъ, 


16e 
Subintrante, adj. f. Мед. Fièvre —, сливёю- | -щица, 


Subornation, sf. подущёне, подкуплёне, n61- 
купъ. 

Suborner, va. подущёть, подкупёть соблаз- 
нйть, развращёть. || Se —, 0. pr. подкупбётьси, 
быть подкупленнымъ. || Suborné, -ée, part. р. 
qui régit par 

Suborneur, -euse, s. подустйтель, -ница; под. 
купщикъ, -щица; || adj. подустйтельный. 

Subrécargue, sm. Ком. суперкёрго, судовой 


'привбщикъ. 


Subrécot, sm. fam. излйшекъ расхбда; || лиш. 
нее трёбоваше. De —, par —, loc. adv. въ доб&- 
BORS, 

Subreptice, adj. получённый обиёномъ, укрё- 
денный; || подложный, утаённый 

çSubrepticement, adv. обыёномъ, чёрезъ под- 
яогъ. 

Subreption, sf. получён!е обмёномъ, подлбгъ. 

Subrogateur, sm. Юд. вторбй докяёдчикъ; || 
adj. см. Subrogatoire. 

Subrogation, sf. Юр. saubnénie, sawkménie. 

Subrogatoire, adj. Юр. замвнйющ!й. 

Subroger, va. Юп. saubuñrs (xow), оп pexë- 
лйть (на чьё mñcmo). || Ве —, о. pr. замнйться. 
| Subrogé, -ée, part. р. — tuteur, BTOpOË onc- 
RŸHBe 

Subsequemment, аду. (-cékaman) Hp. пб- 
CAB, потбмъ 

Bubséquence, sf. поелфдовательность f 

Su bséquent, -ente, adj. послфдующий. 

Subsessile, adj. Бот. nouré сидёч 

Subside, sm. пбдать /, налбгъ: || вспоможён:е, 
вспомоществовёе, вспомогётельных дёньги, суб- 
сиди f pl. 

Subsidiaire, adj. Юр. вспомогбтельный, до- 
бёвочный 

Subsidiairement, adv. добёвочно, въ добёв- 
ку, въ подкрВодёне. 

Subsistance, sf. содержён!е, пропитёще, про- 
Ковбльстве; || -8, pl. припёсы, воённые припёсы. 

Subsistant, -ante, adj. существующий. 

Subsister, on. cymecrsosérs; || быть въ cérS, 
HMÊTE CÉAY, ASCTBOBATE, || жить, кормиться. 
Воте -t6 encore, Римъ ещё существуетъ. L'a- 
т ne peut — sans l'estime, кружба не мбжетъ 
существовать, не мбжетъ быть безъ уважёни. || 
Cette loi -te encore, бтотъ закбнъ ещё сущеетву- 
етъ, ещё въ сйлВ, ещё дёйствуетъ. Опа révoqué 
cet édit, il ne -te plus, вто nocranogzénie orune- 
нб, онб ymé не имфетъ силы, ужё не дЙствуетъ. 

| IE а de quoi —, ему есть чВиъ жить. TIln'a pas 
€ quoi —, ему нёчвыъ кормиться, нёчвыъ жить. 
Faire —, пропитёть, продовбльствовать. 

Substance, sf. существо; || вещество; || * сущ- 
ность /; || потрёбности f жизни. — spirit uelle, су- 
щество духовное. | — pierreuse, камен йстое ве- 
ществб. || ®* Telle est la — de sa lettre, таковё 
сущноеть егб письмё. * Д y a peu de — dans ce 
livre, въ 6той кнйгв мёло coxepméuis, Méa0 мы- 
слей. [| 10 s'est engraissé de la — du peuple, онъ 
HOMAACÉ Ha счётъ нарбда. En —, loc. ado. въ ©у- 
Ществ$, вкрётцв, крётко. 

Substantiel, -elle, adj. питётельный, сыт. 
ный, сочный; || * сущёственный. 

Substantiellement, adv, сущёственно, въ су- 
ществ$. 

Substantif, adj. et sm. Гиам. Nom —, суще- 
о имя. Verbe —, самост.йтельный гла- 
гблъ. 

Substantifier, va. Грам. кёлать существи- 
тельное Имя (ч4зъ vét6). || Substantifié, -6e, paré, 
р. превращённый въ существительное имя. 


Substantisoment 


Substantivement, aude. какъ существитель- 
ное имя. || Стат. De tous les mots pris substanti- 
vement, les adjectifs et les participes seuls sont 
variables. Les timides et les incertains font а 
majorité du monde. C'est un homme your les al- 
lées et venues. 

Bubstituer, va. nonawagrs; || Юр. onpenxbañrr, 
назнёчить насдфдникомъ кого (п0сдю Opyiit0). 
L'enfant qu'elle nourrissait étant mort, elle -tua 
son fils à la place, когдё ребёнокъ, котбраго où 
кормила, умеръ, онё подм№нила его своймъ вы- 
ROM. || Зе —, 9. pr. занйть мфето (чьё иди чею). 

| Substitué, -ée, part. р. 

Substitut, sm. заступбющЙ ифето xpyréro, 
помбщникъ; товёрищъ (прокурора) 

Substitution, sf. подмвнёне; подлогъ; || Юр. 
onpesbaénie, назначёне наслёдства (хому дел 
Opytä10). 

Substrnotion, sf. подзёмное crpoéxie. 

Subsultant, -ante, adj. Физ. Mouvement —, 
YAS PB землетриевн!я енйзу 

Subsurdité, sf. Мед. несовершённая глухот8. 

Bubterfuge, т. увёртка, вывертка, отговбр- 


кз. 

Subterrassé, -6е, adj. подзёмвый; см. Sou- 
terrain. 

Bubtil, -ile, adj. réurif, бетрый, нёжный; || 
aéeniht, провбрный, искусный; | хитрый. Matière 
-le, тбикая uarépia. Poison —, тбнк!Й ax. Odo- 
rat —, тонкое обонйне. Vue -le, тонкое, бетрое 
sptaie. Oreille -le, тбикй, Hbmnhii cayxe. ® Un 
fripon —, тбныйЙ плутъ. || Un — jongleur, aôexih, 
провбрный, искусный Фигайръ. Le chat est fort 
—, кошка бчень провбрна. || Dinfomate —, xér- 
рый дипломётъ. Le renard est un animal —, ли. 
сйца хитрое живбтное. Cela est trop — pour moi, 
ёто для менй елишкомъ хитро, слишкомъ мудренб. 
Esprit —, проницётельный умъ. 

Subtilement, adv. тбнко, лбвко, проворно, 
искусно, хитрб. 

Subtilisation, s/. vi. Хим. утончёне евпир- 
товЪ. 

Subtiliser, va. утончёть, pasmnméTs, разжи- 
дить; || * подд®вёть, хитро обмёнывать, перехи- 
крёть; || Un. мудрить, хитрить. || Зе—, 0. pr. утон- 
чктьея. || Subtilisé, -ее, part. р 

Subtiliseur, sm. мудровётель, мудритель M. 

Subtilité, sf. тбикость f: || * остротё, прони- 
цётельноеть, хитрость fs || -8, pl. тбак1я хитрости, 
дукбвства п pl. 

Subulaire, s/. шильникъ (pacméuie). 

Subulé, -6е, adj. Бот. шиловйдный. 

Subuli, чостйца, служёщая для образовён!я 
иногихъ словъ и означающия шиловидность, что 
видно ниже. 

Subulicorne, adj. Энт. шилоусиковый, ши- 
дорожковый. 

Subulifère, adj. Ест. Ист. шилонбеный. 

Subulifolié, -ее, adj. Бот. шиаодистный. 

Subuliforme, adj. Jud. шилообрёзный. 

Subulirostre, adj. Орн. шилонбсый. 

Subunidenté, -ée, adj. Ест. Ист. почти 
однозубый 

Suburbain, -aine, adj. предифетный, приго- 


вый. 

Suburbicaire, adj. aaxoxémiäica въ Римской 
engpxiu. 

Subvenir, vn. тг. помогёть, пособлять. — à 
qgn dans son besoin, оп — au besoin de 4п, поибчь 
кому въ xymxb. — aux nécessités de l'Etat, уков- 
аетворйть нужды госудёретва. — ачх dépenses, 
рить раехбды; достёть, выдать дёнегъ на рас- 
хблы. On ne peut раз — à tout, человёка на всё 
ве сгбнетъ; не Pa:OPBÉTECH ще. 
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Subvention, sf. налбгъ; || двнежвое scnomomé- 
ме, посббе. 

Subventionnel, -elle, adj. вспомогётельный. 

Subventionner, va. помогёть дёньгами, да- 
вёть дёнежнее 2осббе. || Subventionné, -ее, 
part. р. получёюций дёнежное тособе. 

Subversif, -ive, adj. ниспровергёющ!Я, pas- 
рушйтельпый, гибельный, пбгубный. 

Subversion, sf. ниспровержён!е, разрушёве. 

Subvertir, va. ниспровергёть, разрушать. || 
Subverti, -ie, part. p. 

Вис, sm. (зиК) сокъ; || * сущноеть f, лучшее. 

Buccédané, -6е, adj. etsm. Мед. замвийющее 
CPÉACTBO, суррогётъ 

Sucoéder, vu. слфковать; || наслфдовать; || за- 
ступёть мфсто, замвщёть; || удавёться. La nuit 
-Cède au jour, ночь слфдуетъ за днёмъ, deu пбелВ 
дня слфдуеттъ ночь. || Les enfants-cèdent au père, 
ATH наелёдуютъ пбелв отцё. || Le président est 
mort, et l'on ne sait encore qui doit lui —, пред- 
съдбтель умеръ, иещё неизвестно, кто заступитъ 
егб м%сто.— à дп dans un emploi, замветйть кого 
въ дблжности, занять чью дблжность. — à дв 
dans la charge d'un juge, занйть пбсл® когб дбаж- 
HOCTE, MbcTO судьй. || Tout lus -cède, ему всо 
удаётся. || Ве —, ©. pr. слёдовать одйнъ за Apy- 
гимъ. Les événements ве -cèdent avec rapidité, 
событ!я быстро CAbAYIOTE однб за другймъ. 

Succenturié, -6е, adj. Анат. заифнный; при- 
бавочный 

Succès, sm. (sukcè) успёхъ, удёча. Avec —, съ 
уси%хомъ, успфшно, удёчно. 

Виссеззепг, sm. пребмникъ, наслфкнякъ. 

Successibilité, sf. прёво Ha наслфдоване. 
L'ordre de — аи trône ou simpl. {а — au trône, 
порядокъ HPECTOAOHACA IS. 

Successible, adj. 10n. споеббный къ Haezhxo- 
ваню, могущЙ HaCa$AUBATE. 

Buccessif, -ive, adj. послфдовательный, nonc- 
непрерывный; || Юр. насялёдетвенный. 

’отате — des nuits et des jours, послфдователь- 
ный, поперем#&нный порйдокъ ночёй и дней. Мои- 
vement —, вепрерывное движёне. 

Succession, sf. послфдовательность f, непре- 
рывный рядъ; || HucabacrBo, наслёде; || наслвдо- 
вине. Une— d'idées, посяфдовательность мыслей. 
Une — de fautes, непрерывный рядъ ошибокъ. 
Par — de temps, по дблгомъ времени. || Le pars-- 
tage de la —, pasata наслфдства. || Le droit de 
— , прёво наслфдованя. | 

Successivement, adv. посл#доватёльно; однб 
иди одинъ за другимъ; срЯяду. 

Successoral ou Successorial, -ale, adj. ка- 
сбющйея до Huca$zis. 

Виссш ок Ambre jaune, sm. янтёрь. De —, 
янтёрный. 

Suocinot, (-kçasn ou -kçainkte), -incte (-kçaink- 
te), adj. rpéTrif, сокращённый. * Repas —, лег- 
ik 00478. 

Succinctement, adv. крётко, вкрётце. Diner 
—, caerxé пообвдать. 95. Мени ег —, меблиро- 
вать прбето. 

Succinite, sf. Мин. родъ венйсы ди гранбта 
янтёрнаго цвёта. 

Suocion, sf. (sukcion) сосёне, высёеывавье, 
BcétHIBiBbe. 

Succomber, on. изнемогёть, пбёдать, He сно- 
сйть; не устойть, поддавёться; || умирёть. — 80и3 
le poids, изнемогёть, пёдить подъ тяжестью. * — 
sous le travail, не снсстй тйгости раббты. Ce che- 
val est trop chargé, il -be sous le poids, aômuns 
слишкомъ нагружен&, онё не въ силахъ свезтй 
иди снестй бту тёжесть. La place -ba, крыпость 
пала, сдалёсь. * — à а tentation, не устойть про- 
тивъ искушён!я, или поддёться искушбию. (о 
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-be à la douleur, онъ ne перенёсъ a sr La 
santé -be sous la multiplicité des remèdes, axo- 
рбвье не выдёрживаеть множества ABEÉPCTEE. 
Elle a -bé, oué поддалёсь обольщёню; oué пбла. 
Vous attaques un homme trop guissant, vous 
-berez, вы нападбете на слишкомъ сйльнаго че- 
aosbra, вы будете поб®ждены, потёрпите поражё- 
hie. N'entreprenes pas cette affaire-là, vous y 
-berez, не предпринимёйте этого Axa, вы поне- 
сёте убытовъ. || Le malade a -bé, больной умеръ. 

Succube, sm. злой духъ подъ вйдомъ жёнщи- 
вы. 
Succulemment, adv. (-kulaman) питбтельно, 
CO4HO. 

Succulent, -ente, adj. сбчный, питётельный. 

Succursale, sf. вспомогётельное sasexéuie. {| 
adj. Г. Église —, scnouordreabuas mépro8s. — 
d'une banque, orabaénie бёнка. 

Succursaliste, 81. свящённикъ вспомогётель- 
вой церкви. 

Suocussion, sf. (-kuçion) rpacéuie, трйска. 

Bucement, sm. cocénie, BHCÉCHIBAHLE 

Висег, va. сосёть, обсёсывать, высёсыват.,. — 
Ze lait, сосёть молокб. — ип 03, обсосёть коеть. 
— la moelle d'un 08, высёсывать мозгъ изъ кб- 
сти. * Il -06 la vertu avec le lait, on съ ибте- 
ринекимъ молокомъ всосйлъ добродётель. * et 
fam. IT -ce les solliciteurs, онъ высбсываетъ 
деньги изъ проейтелей. || Ве —, ©. pr. высвсы- 
ваться. || SUCE, -6е, part. п. 

Висепг, 31. высёсывающий рёну; || Ecm. Ист. 
согунъ. 

Suçoir, sm. Ест. Ист. хбботецъ (y насткб- 
мылъ). 

SUÇON, 8т. крёсное пятнб на кож отъ с06$- 
в1я иди цвловёшЯя. 

Suçoter, on. Гат. посбеывать, чёсто сосёть 

Sucre, sm. сёхаръ. — brut, сёхарный песбкъ, 
— raffiné, раФфинёдъ. — royal, сёмый чистый pa- 
œuHdaB. — de saiturne, свивцбвый сёхаръ. -- 
candi, леденёцъ. Pain de —, голов& еёхару. En 
nain de —, конусообрёзно, въ BÉAB сёхарной ro- 
ловы. * её fam. Il est tout — ettout miel, our 
тбчно конфётная куколка. 

Sucré, -ée, adj. обсёхаренный, припрёвлен- 
ный сбхаромъ, || сёхаристый. * Faire la -ée, me- 
MÉHHHAATE. 

Suorer, va. положить (сёхару (60 что); при- 
праваять сёхаромъ; насёхаривать, обеёхаривать. 
|| Se —, о. pr. приправяйться сбхаромъ. || Su- 
cré, -6е, part. п. 

Sucrerie, sf. сёхарный завбдъ; || -8, pl. кон- 
CÉRTEI M. 

Sucrier, 8m. сёхарница; || сахаровёръ. 

Sucorier, -ère, а4). Industrie -ère, сёхарная 
промышленность. 

ВЗисгш, adj. т. Melon —, сёхарная дыня. 

Sud, sm. (sude) югъ, пблдень т; ‚| Мод. зюйлъ. 
Vent du —, южный вфтеръ. Каме le —, плыть 
на югъ. || adj. Lepôle —, ижный пбаюсъ, Гай- 
tude —, южная muporé. 

Sudamina, т. 21. Мед. прозрёчные пупы- 
рышки на кож во врёмя тйфуса, скарлатины, KO- 

и. 

Sudation, sf. пот&ше, потъ. 

Sudatoire, adj. Мед. сопряжённый съ пот$- 
в1емъ, 

Bud-est, sm. (-deste) юговоетбкъ, зюйдъ-бетъ; 
| юговосточный вётеръ,; || adj. юговосточный. 

Sud-est-quart-est, sm. Мод. зюйдъ-остенъ- 
бетъ 

Sudorifere ou mieux Sudorifique, ad;. Мед. 
потогбиный; |] 8m. потогбнное срёдство ды x3- 
вёретв. 

Sud-ouest, sm. (-doueste) Mon. югозёпадъ, 
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зюйдъ-веетъ; || югозбпадный вётеръ,; || adj. юго» 
зёпадный. 

Sud-ouest-quart- ouest, sm. Мой. swiixs- 
вестевъ-вёстъ. - 

Sud-sud-est, sm. Mon. зюйдъ-зюйдъ-бетъ. 

Suée, sf. pop. внезёпное безпокбйетво. 

Suer, on. потёть. Les mains lui suent, ou sl 
sue des mains, y негб руки потёютъ. 8’ sue 
beaucoup, Я quérira, écam онъ хорошёнько вепо- 
тфетъ, пропответъ, то вызкоровветъ. П Sue à 
grosses gouttes, онъ обливвется пбтомъ, иди потъ 
грёдомъ кётится съ негб. Les murailles suent, 
стёны UOTÉIOTE, сырёютъ. * — Sur ип очетаде, 
ROPUÉTE, много трудиться надъ сочинён1емъ.*.`а1 
bien sué pour cette affaire, я иного хлопотёлъ, 
много прилагёлъ старён1я объ Séromt д%л8. Faire 
—, Утомайть. ® et fam. Il fait —, разговбръ егб 
невыносймо скученъ. || са. Д sue de l'encre, de 
l'huile, потъ егб инфетъ нфчто чёрное, липкое, 
мёсленое. * et fam.— sang et eau, изъ кбжи дЪзть, 
CTAPÉTECA изъ BCE CHAR. 

uerie, sf. fam. norbuie; || sAdmie, въ котборомъ 
подвергёютъ T8OÉRE брожён!ю. 

BSuette, sf. Мед. — miliaire, потовёя горйчка. 

Sueur, sf. потъ; || -8, pl. crapénia п, труды т 
pl. La — de la mort, сиёртный потъ. Il ruisselle 
de —,ilest tout dégouttant de —, потъ вётится 
съ Her грёдомъ. À ia — de son front, въ пбтв 
Auuxé dau 9646. 

re sm. градоправйтель 12 (63 Kanoaté- 
nn). 

Suffire, on. irr. доставёть, ставёть, хватёть. 
Cet argent vous -fira-t-il pour le voyage? nocré- 
нетъ AM вамъ, &ди довольно ли вамъ на дорбгу 
8тихъ дёнегъ? Cette somme пе -fit par pour payer 
vos dettes, той сумы не доестёнетъ, He XBÉTETE 
для уплаты вёшихъ долгбвъ. Cet argent vous -fit- 
51? довбльно ли, будетъ au съ васъ этихъ дёнегъ? 
Cela me-fit, 9того для менЯ довбльно, доетёточно, 
dau будетъ съ меня. Cela -fit, ou simpl. suffit, 
довольно, будетъ. Votre purole me -fit, xxa меня 
довольно Bémero слбва. Saurait-11 — à cette af- 
faire? костбнетъ au егб aa gro n$ao? иди cnpésaTt- 
ся ли онъ съ утимъ дёломъ? Cette espérance -fit 
pour le rendre heureux, довбльно Этой надёжды, 
чтобы сдфлать егб счасталивымъ. S'il perd son 
procès, tout son bien n'y -fira nas, écau онъ про- 
игрёетъ свою тяжбу, то всего егб имён!я на это 
не créners. La dépense est trop grande, il n'y peut 
nas —, расходъ слишкомъ великъ, онъ не мбжетъ 
егб снести. Ce valet ne saurait — à servir tant de 
Personnes, STOTE челов къ не мбжетъ успфть слу- 
жить Такому множеству людёй. Посл. А chaque 
Jour -fit sa peine, девь придётъ и заббту прине- 
сётъ; не надо попустому безпокдиться о будущемъ. 

[[impers. П-Й% de vous dire дие..., ковбльно 
вамъ сказёть, Что... 1i-fit de la moindre chose 
pour... ковбльно малёйшей вёщи для тогб, чтб- 
бы... 1 7 -fit дие.., ковольно ror6, что... [| Ве —, 
$. pr. — à soi-même, довольствоваться, жить 
свойми срёдствами. 

Suffisamment, adv. довбльно; костёточно. 18 
est — puni pour sa faute, онъ довбльно накёзанъ 
sa свою вину. 1 а — de bien pour vivre agréable- 
ment, состойния у негб достёточно дая того, чтб- 
бы жить пр!йтно. || Syn. Suffsamment, asses. 
Suffisamment exprime que ce qu'on a suffit, mais 
ne va pas au delà, asses exprime que ce qu'on a 
non-seulement sufñt, mais encore satisfait ample- 
ment à ce que nous voulons. Ce qui suffit ne sur- 
abonde раз; се qui est assez peut surabonder. 

Suffisance, s/. довбльство, достётокъ; || спо- 


‘еббность f; || самодовбльство, самоиадфянность, 


тщесябве f. Ёп —, à —, loc, adv. ковбльно, до- 
стёточно, Посл. Qui n'a — n'a rien, вто не до- 
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вбльетвуется T'hMB, что имфетъ, тотъ всё рёвно, 
что ничегб не имфетъ. 

Suffisant, -ante, а47. костёточный; || самодо- 
вольный, самонадфянный, тщеслёвный, иадмён- 
ный, чванный; || 3. гордёцъ, -дйчка; горделйвець, 
-вица. Raison -te, достёточная причина. . Cette 
somme est -te pour payer mes dettes, вта суима 
достё&точна, й4ц этой суммы достаточно, ковбль- 
HO для уплёты мойхъ долговъ. Un seul homme est 
— pour faire ce travail, костёточно, довбльно од- 
ногб человфка для того, чтобы сдфлать T7 рабб- 
ту. Être — pour payer, быть въ состойн!и упла- 
тить. || Air —, самодовольный видъ. || 8m. Faire 
de —, вбжничать. 

Зи? хе, sm. Грам. производственный слогъ. 

Suffocant, -ante, adj. кушный, yxyméwmif; 
удушливый. | 

Suffocation, sf. xyménie, saxyménie, удушье. 

Suffoquer, га. душить, задушёть, удушёть; || 
Un. задыхёться. Les larmes et les sanglots la 
-Quaient, слёзы и рыдён!я душйли её. Une esqui- 
папс l’a -qué, жёба задушиаа егб. * et fam. Се 
récit -QUe, STOTE разскёзъ возбуждёетъ негодо- 
вён1е. || on. Je -QUe, я задыхёюсь, мн® душно. 
* — de colère, задыхёться отъ гифва. || Suffoqué, 
-ée, part. р. qui гёр дат et de. Viande -é6e, 
удёвленина. 

Suffragant, adj. викёрный; || sm. викёр!й, Bu- 
иёрный епйскопъ. 

uffrage, sm. голосъ (избипдтельный); || одо- 
бреше, похвалб; || -8, pl. молитвы f. — universel, 
всеобщая подёча голосбвъ; подавёне годосбвъ 
веъзмъ м{ромъ. 

280055 -énte, adj. Бот. полукустёр- 
ный. 

Suffumigation, s/.:rypénie, окуриваше. 

Suffusion, sf. Мед. paszérie Fire жёлчи). 

Suggérer, va. (suguejé-) ввушёть, вперйть. — 
un mauvais dessein à Чт, внушить кому дурнбе 
Haubpeuie. II m'a -r6 l'idée de faire cela, опъ пб- 
далъ MHB мысль, 4ди`надоумилъ менй сдфлать это. 
Юй. — un testament, выманить духовную. || Ве 
—, 9. nr. внушёться. | Suggéré, -ée, part. р. 
qui régit par. 

Suggestion, sf. (suguejess-cion) ввушёше, на. 
yméuie; || навождёние 

Sugillation, sf. Мед. подкбжное rposousaif- 
nie, синевё. 

sa sm. camoy6{äerBo; || camoy6iftne т 
et f. 
Buicider (8e), ©. pr. лишёть себй жизни, са- 
могб себя убивёть, наложить не себя руки. 

Вще, sf. céma. De —, сёжный. Noir de —, 
голаяёндская сёжа. 

Suif, sm. (suife) сбло (porémaio cxomd). Бот. 
Arbre à —, сбльное xépeBo. 

Suifer, см. Вшуег. 

Suifeux, -euse, adj. похож! ва сёло. 

Suin, sm. шлакъ на creras. 

Suint, sm. жирный потъ (у 06643). 

Suintement, sm. сочёне, просёчиване. 

Suinter, Un. сочйться, течь, просёчиваться. 

Suisse ou Portier, sm. приврётникъ, швей- 


цёръ. 

Ване, 8}. саБдующе fl; || свита; || слёдетв!е, 
послфдетв!е; | продолжение; || радъ; || подббръ || 
связь, послфдовательность /. On laissa passer les 
trois premiers, et on ferma la norte à la —, nép- 
выхъ трёхъ пропустили, а пёредъ саё$дующими 
захабонужи дверь. || Rot entouré de за —, ворбль, 
окружённый евоёю свйтою. Carrosses de —, при- 
двбрныя карёты. Vin de —, расхожее вино (044 
npucayiw). || Cette maladie est la — de l'intempé- 
rance, Gvabsub эта есть слёдств!е невоздёржно- 
сти. Cela peut avoir de mauvaises -8, ou simpl. 
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peut avoir des -8, вто ибжетъ имёть дурныя по- 
cabacrsia. Par la — du temps, въ посяёдств!и 
врёмени. Tel était le plan qu'il avait conçu, mais 
$ le réforma dans la —, такбвт былъ задуман- 
ный имъ планъ, но впослёдетв!и онъ его перед$- 
лалъ. Il devint par la — un homme laborieux, 
BUOCAHACTBIM OM сдёлался человёкомъ трудолю- 
бивымъ. Donner — à un projet, привести въ uc- 
полнён1е, исполнить Hau$peuie. || — de l'histoire, 
upororménie merôpin. La — prochainement, про- 
Aoaméuie впереди, въ cafaywomeur нбмерз. || Une 
— de fautes, рякъ ошибокъ. Une Jongue—d'aieux, 
длинный рядъ прёдковъ. || Une — de livres histo- 
riques, подббръ исторйческихъ книгъ, || Il n'y a 
pas de — dans ce discours, въ бтой рёчи uTE 
свйзи. Ja — des sons, посл% ковательность зву- 
ковъ. Esprit de —, послфдовательность. Il n'y 
avait point de — dans sa conduite, въ егб noBexé- 
н!и Hé было послфловательности. || À la suite 
de, loc. prép. Etre — d'un ambassadeur, быть 
BE CBÉTB послённика, вопровождёть егб. Etre — 
du tribunal, ходить по дВябёмъ въ суд. Être — 
d’une affaire, ходить, ичфть хождёне по x#xy; | 

CABAÉTE за ходомъ xbaa. Marcher — de дп, идти 
за RBME, позакй когб. Entrer — de дв, войти 
nôca кого, за кЪмъ. Officier à la —, оФипёръ, 
состояний по épis. || De suite, loc. adv. T'rois 
ans —, три гбда ерёдлу. || Tout de suite, loc. 
ао. тотчёеъ, сейчёсъ, немёдленно. || Par suite, 
loc. adv. Оп rejeta ce projet, et — toutes les dis- 
positions qui s'y rapnortaient, ÉTOTE проёктъ не 
приняли, а слёдовательно и BCB OTHOCÉMIACA къ 
нему распоряжёния. || Par suite de, loc. ргёр. Il 
est mort — d'une blessure, онъ умеръ scabacrsie 
рёны. || Syn. см. Continuation. 

Suites, sf. pl. Uxôm. Ядра n pl (y кабака). 

Suivant, -ante, adj. cabaywomift, повлёдующий; 

|| з. спутникъ, провожётель, -ница; провожётый. 
ют. Пт’а т enfants ni-8, унегб BTE ни д%- 
тей, ни родственниковъ. 

Suivant, prénp. по, по мёр%, coraécHo, смотря 
по. Дат. — l'opinion de Platon, ou simpl. — 
Platon, по инзню Платбва, dau слёдуя mubuio 
Платбна. Récompenser — le mérite, наградить ко- 
гб по заслугамъ. Travailler — вез forces, рабо- 
тать по мёрЪ car. Vivre — la nature, жать co- 
глёсно съ прирбдою, сообрёзно прирбдв. — св 
qu'il me dira, смотря по тому, что OH MB ск&- 
жетъ. || Suivant que, loc. con. смотой потому 
какъ. 

Suivante, sf. горничная, служёнка. 

Suiver, va. смёзывать сёломъ. || Suivé, -6е, 
part. р. 

Suivi, 4е, part. р. cu. Suivre; || adj. 6esnpe- 
рывный, непрерывный, продояжительный; || прё- 
вильный; связный, посяёдовательный. 

Suivre, va. ит. савдовать, идти; || сопровож- 
дать, сопутствовать; || преслёдовать, гнёться; || 
саЪдйть, нзблюдёть; || слушать; || держёться; || 
чёето ходить, чёсто посвщёть; || предавёться, 
увлекёться; || Un. происходить, проистекёть. Il 
marchait le premier, et les autres le -vaient, ouv 
шёлъ впереди, a npôdie слфдовали за нимъ. Le , 
герепитг suit le crime, за преступлёнемъ сд%- ` 
дуетъ раскёяше. — Îles modes, сафдовать, подра- : 
жёть MOAB. — les bons excinples, сяфдовать, по- | 
дражёть хорбшимъ примфрамъ. — [6 conseil, cai- 
довать, посафдовать совфту. — les yrincines de 
l'honneur, сяъдовать прёвиламъ чёсти. L'été suit 
le printemps, nOcxb весны уди за весною Ccab- 
куетъ д%то. — qn de près, — les traces de qn, 
идти велвлъ за къмъ, идтй кому во CABAE иди по. 
чьимЪ CABAÉME, — Qu à latrace, идтй за ЕВИЪ - 
слфдомъ. * — les (ruces de ses ancêtres, идтй по : 
саздбёмъ свойхъ прёдковъ. -Уез -то$, идите за я 
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мною.  — le chemin, le sentier de la vertu, nxtk 
стезёю кобродфтели. Ma litre vous -vra, моё 
письмб пойдётъ, отпрёвитея Bcabrr за вёми. || Zi 
а -vi le prince dans tous ses voyages, онъ сопро- 
вождёлъ госудёря, сопутствовалъ госудёрю во 
вевхъ егб путешёствяхъ. — дп ou 46% de l'œil, 
des yeux, провожёть когб йди что глазёми. || La 
gendarmerie a-viles voleurs, жзидёрмы преса$до- 
вади ворбвъ, гналйсь за ворёми. — ип 10щр, пре- 
слфдовать волка, гнёться за воакомъ,. || ® — 163 
év'nements, сявдйть за событ!ями. I faut — cet 
homme-là, нёдо сявдить, наблюлёть за ётимъ че- 
зовъкомт. || — {6 cours de chimie, слушать куреъ 
xémin. — les leçons, слушать лёкци, ходйть Ha 
яёкщи. || * — le parts de qn, держёться чьей пёр- 
ти, быть на чьей сторон. — une opinion, дер- 
Жжёться mania. — Descartes, держёться миён!я 
Декёрта. || — de tribunal, ходйть чёсто въ судъ.— 
un prédicateur, чёето ходить слушать пропов$д- 
aura. — lethéâire, чёсто поеъщёть теётръ. || — 
ges pensées, предавёться своймъ мыслямъ. — за 
pensée, увлёчься свобю мыслю. — за WASSiOn, 
предёться своёй стрёсти, увхёчься своёю стрёстию. 
[| — le cours d'un fleuve, плыть по течёнио р%®кй. 
“et fam. — за pointe, см. Pointe. — ипе affaire, 
заббтиться, хлопотёть объ ycnbxB дла; зорко 
CABAÂTE за ходомъ Abaa. — un 170сёз, ходйть по 
xbay. — la profession d'avocat, заниматься адво- 
катствомъ. — le métier des armes, ветупйть въ 
воённую службу; служить въ BOÉHHOË служб. — 
qn dans un discours, внимётельно слушать чью 
р®чь. || сп. Ceite proposition ne suit pas toujours 
de l'autre, Это предложёне. He всегдё происхб- 
дитъ, проистекбетъ изъ другёго предложёния. M- 
pers. 1] suit de ce que vous аЦез, дие..., изъ тогб, 
чтб вы говорите, слфдуетъ, что... Il ne suit pas 
de là que vous aves raison, изъ втого ещё ue cab- 
дуетъ, что вы прёвы. || Se —, ©. pr. слвдовать 
другъ за другомъ или одйнъ за другимъ. || SUIVI, 
-1е, part. р. qui régit de et par. 
Sujet, -ette, adj. подчинённый, подвабёстный; 
| подлежёщй, подверженный; || 8. подданный, 
-ная. ÂNous sommes tous -8 aux lois, мы вез 
подчинены закбнамь. Je ne veux pas être — à 
ces conditions-là, я не хочу подчиняться этимъ 
услбовямъ. Le file est — à son père, сынъ отцу 
подвяёстенъ. Être — aux ordres de qu, быть 
обязаннымъ исполийть чьи NPHKABÉHIA, зави- 
CBTE отъ чьихъ приказёнй. || — ам recrute- 
nent, подлежёщ!Й рекрутской повинности. Cela 
est — à controverse, это подяежитъ спору. — аи 
logement des gens de guerre, подаежёщИй воённаму 
постбю; обйзанный содержёть воённый постой. — 
à l'épilepsie, подвёрженный падучей бодфзни; 
страдвющ uécro падучею болёзнию, Tous les 
hommes sont -s à la mort, вс® дюди подвёржены 
смёрти. || Être — à boire, au vin, nparépmusareen 
чёрочки, запивёть. liest—à cette faute, онъ часто 
воздёетъ въ этотъ проступокъ. Tout homme est 
— à se tromper, всяюй челов®%къ можетъ оши- 
бётьея. Il est — à ses fantaisies, онъ любитъ ис- 
полнять свой прихоти. 11 est — à ses goûts, à ses 
plaisirs, à ses passions, онъ любитъ предаваться 
своймъ склонностямъ, удовольствямъ, своймъ 
страстямъ. Сейе étoffe est -te à se déleindre, вта 
MaTÉpia линйетъ; Эт линючья материя. Cette entre- 
prise est -te à bien des difficultés, это npeaupiérie 
представайеть больш] затруднен1я. Ce passage 
est — à plusieurs interprétalions, это MbcTo допу- 
скёетъ раздичныя тодковён1я, можно толковёть 
различно. * 14 est — à caution, см. Caution. * I! 
cst — à l'heure, см. Heure. * N'être паз — au 
coup de cloche, au coun de marteau, см. Coup. П 
isent ses domestiques fort -8, онъ бчень трёбовате- 
ACH'B относительно своёй прислуги; обременяетъ 
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раббтою вво№ прислугу. Ce nère ftent son fils de 
court et fort —, отёцъ дёржитъ сына въ рукёхъ м 
не дабётъ ему воли. C'est un emplos où l'on est fort 
—, въ той кблжноети много дфаа, мнбго работы. 
|8. — du roi, пбкданный короля. Père de ses -в, 
отёцъ свойхъ ибдданныхъ. Le fidèle —, вв риопод- 
Данный. 

Sujet, sm. причина, пбводъ; || предмётъ, водер- 
жёне, сюжётъ; || челов&къ, лицо, субъёктъ; || 
Анат. трупъ; || Сад. растён!е; || Гиам. подлежё- 
щее; || Mys. тёма. Quereller qn sans —, бранйть 
ког@ безъ причины, напрёено. Avoir — de se 
plaindre, им%ть причину жёловаться. Pour ди — 
l'a-t-on arrété? по какой причйн®, по накбиу пб- 
воду егб арестовйли? 11 fut arrêté au — de cette 
querelle, онъ былъ арестованъ по поводу этой 
ссбры. À се —, по Этому пбводу, #4и по Этому 
случаю. Donner des -8 de plainte, подёть пбводъ 
къ жблобв. Se fächer sans aucun —, рэвсердить- 
ся безъ вейкаго повода, безъ всйкой причины. || 
— de la conversation, d'une demande, предьётъ 
разговора, TpéboBauia. On а beaucoup écrit sur 
ce —, объ STOMB предмётв мибго næcéas. Le — 
de la médecine, c'est ., предмётъ медицины есть... 
Le — d'un livre, содержёше, cromére кнйги. || Un 
bon, ип digne —, xopômik, достойный человЪвъ. 
Un mauvais —, негодяй, мошённакъ. L'envie et 
la haine s'unissent toujours dans le même —, aû- 
висть и нёнависть соединяются всегдц вт одномЪъ 
и TOME Re auu$, субъёктв. Мед. Ce malade est un 
bon, un mauvais —, STOTE больн6й хорбшаго, дур- 
вёго сложбён!я 

Sujétion, sf. (-cion) поддбиство, повиновеше, 
зависимость; || тйгость f. Vivre dans la —, жать 
въ DOMÉHCTBB иди въ 3aBÉCHMOCTA. LA — au sou- 
verain, aux lois, повимовён!е госудёрю, закбнахъ. 
Tenir dans la —, кержёть въ завйсимости. || Les 
habitudes deviennent des -8, привычки становят- 
ся въ тёгость. C'est un malade auprès duquel Ч 
faut une grande —, sa этимъ больнымъ нуженъ 
большой ухбдъ. C'est ип emploi d'une grande —, 
еъ этою должностию соединены тяжёлыя обязан. 
ности; это весьмё тяжёлая и хлопотайвая дблж- 
ность. C'est wne maison fort incommode, et où sl y 
a de grandes -8, служба въ STONE AOMB Becsué 
безпокбйна и Tamead, : 

Sulfate, sm. Хим. сврнокйсаая соль. — alu- 
minique, сВрнокйслый глдинозёыъ. — ammonique, 
с®рнокйслый амм1&къ. — argentique, сврнокйслое 
серебрб. 

Sulfaté, -6е, adj. Хим. пр`вращённый въ 
сВрнокиеслую соль. 

Sulfite, sm. сврнистокйслая соль. 

Sulfuration, sf. Хим. npespaménie въ c'hpaé- 
стое. 

Sulfure, sm. Хим. сВрнйетая сыъсь. 

Sulfureux, -euse, adj. сёрный; || Хим. евЪр- 
нисгый. 

Sulfurique, adj. Хим. Acide —, сфрива кис- 
лотё. 

Sultan, sm. султёнъ (титудз); || туадётная 
корзиночка. ` 

Bultanat, зт. султёнекое достбинство. 

Sultane, sf. султёнша; || cyaréua (воённое cyd- 
н0); || adj. Poule — ов Porphyrion, cyaréumu. 

Sultanin, sm. судтанйнЪ (зодотал монёта въ 
Туи). 

Витас, sm. Бот. кожёвенное дбрево, сумёхъ. 

Summum, sm. (зотетоте) высшая тбчиа. 

Випра, см. Sonna,. 

Bunnites, sm. рр. Суннйты т gl (лаенал ма- 
Фюметанская céxma у Гурокз). 

Super, оп. Mon. засёриваться, засорйться; À 
вбирать, ведсывать въ себ (о насде»). 


Supération . 


Supération, sf. Acmp. рёзноеть екбрости дви» 
жён! ABYXB планётъ. 

Superbe, sf. vi. гбрдость, спесь f, высоком$- 

ie. 

; Superbe, adj. гордый, высокомёрный, над- 
мённый; || прекрёсный, великолфпный, пышный; 
безподобный, превосхбдный; || 8m. гордёцъ, гор- 
деливецъ. Анат. Muscle —, мускуль возводйцщий 
глазъ 

Supernement, adv. гбрдо, высоком$рно, над- 
иённо; || великол$1но, пышно, безподббно, пре- 
восхбдно 

Supercherie, sf. обмёнъ, плутоветвб, подлфгъ. 

Supercrétion, sf. Мед. излишнее испражнё- 
не. 

Superfétation, sf. вторйчное o6epémeubnie? 
новое вачёт!е; || * многослбее, повторёше. 

Superfoiaire, adj. повёрхностный. 

Superfloialité, s/. повёрхностное положёше, 
повёрхностность f. 

Superficie, sf. nosépxuocrs f (pr. et *). Me- 
sures de —, квадрётныя MÉPEI. 

Superficiel, -elle, adj. наружный, внёшнИ; || 
® повёрхностный. 

Superficiellement, adv. повёрхностно, слег- 


Кё. 

Superfin, -ine, adj. сёмый тбек.й, сёмаго луч- 
шаго сбртоа; || т. лучшая доброта. 

Superflu, -ue, adj. лйшн!й, assémuitt; |] * без- 
полбзный. 

Superflu, sm. et Superfluité, sf. взлише- 
ство, излишекъ. 

Supérieur, -eure, adj. вёрхы!Й; высший; || не- 
обыкновённый , превосходный, превосходйщий. 
Étage —, вёрхыйй этёжъ. Гео. Germanie 
-re, вёрхняя l'epudunis. Les classes -res de la s0- 
ciété, выесше клёссы общества. Les emyplots, les 
grades -в, выспие должности, чины. Les autorités 
-гев, высшее начёльство. L'autorité -re, высшая 
власть. Tribunal —, высшее судёбное м&сто; судъ 
высшей инстёнци. Воён. Officier —, штабъ-офи- 
цёръ. || Homme, talent —, необыкновённый, пре 
восходный чедловёвЪъ, талёнтъ. Force -ге, пре- 
восхбдная сила. — EN SCIENCE, еп зачот, превос- 
ходящ!й въ наук®, въ знёни. Les ennemis nous 
étaient -в en nombre, враги превосходили насъ чис- 
яомъ. Son talent est — au vôtre, егб тажёнтъ вы- 
me вёшего. Être — auxévénements, aux revers, 
быть выше COOHTIH, несчёстй, т. е. мужественно 
борбться еъ ними. Être — à за glace, быть костой- 
нымъ высшей должности. 

Supérieur, -eure, 8. начёльникъ, -ница; || игу- 
менъ, -енья; настоятель, -ница (88 монасты1т). 

Supérieurement, adv. превосхбднфе; || пре- 
восхбдво, необыкновенно. ЁЦ6 chante — à sa 
gœur, онё поётъ превосходн®е, лучше свобЁ ве- 
стры. || 4 joue — du violon, онъ превосхбдно иг- 
рёетъ на скрипк®. [068 — 80$, онъ необыкно- 
венно глупъ. 

Supériorité, sf. превосхбдетво; ° || настойтель- 
ство, игуменство. || Syn. Supériorité, préémi- 
nence. La préémtinence a rapport au rang; la supé- 
riorité, à la puissance, à l'action. La prééminence 
pluce au-dessus des autres; la supériorité donne le 
droit de leur commander, 

Superlatif, -ive, adj. et sm. Грам. превосход- 
вая стёпевь. Ац —, loc. adv. въ высшей стбпени. 

Superlativement, adv. fam. въ высочёйшей 
степени, 

Вирегровекг, va. наклёдывать (одну вешь на 
друлую). || 8e —, 9. pr. наклёдываться. || Super- 
рове, „ее, parte Ne 

Superpositif, -ive, adj. Бот. накладной 


Superposition, sf. наклёдыван!е (0дн0@ céwu la voûte, 
| ва ce6$ весь сводъ. | — la faim, le froid, сносить, 


ма друцую). 
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Superpurgation, sf. Мед. лишнее испрожнё- 
н}е низомъ. 

SBupersaturer, va. пресыщать. | Supersatu- 
ré, -ее, part. р. 

Supersécrétion, sf. Мед. излишнее orataénie 
(сокдвз). 

Superséder, эп vi Юр. (à) отербчиввать; см. 
Surseoir. 

Superstimulation, см. Surexcitation. 

Superstitieusement, ado. cyesbpuo; |] съ пе 
AÉHTCKOIO тбчностйо 4 

Buperstitieux, -euse, adj. су‘вёрный; || пе. 
дбнтеки-тбчный; || 3. суевёръ, -в8рка 

Buperstition, sf. cycsbpie; || излйшняя, пс- 
дёнтская тозчноеть. 

РОВНОЕ sf. Дид. изайшнее прибав- 
aénie. | 

JUPE sm Гуам. супйнъ (латёнскао 14a- 
Ода). 

Варшаепг, sm. Анат. иышца поворёчиваю- 
щля дадбнь вверхъ. 

Supination, sf. лежёше на cunn$. Mouvement 
de —, оборёчиване рукй кнаружи. 

Supplantation, sf. suTBcuéaie, выживёще. 

Supplanter, va. BHTBCHÉTE, выживёть. — 80n 
rival, занйть mbcro своегб сопёрника. || Ве —, v. 
pr. выт®енйть другъ друга. || Supplanté, -ée, 
part. р. qui régit рать 

Suppléance, sf. поибщничья дблжноеть. 

Suppléant, -ante, adj. заступёющий mécro, || 
8m. поибщникъ. 

Suppléer, va. кополнйть, добавлйть; || sacry- 
пёть ифсто; || Un. замвнйть. I! manque cent rou- 
bles à cette somme, 1 faut la —, въ этой сумм не 
достаётъ ета рублей, нёдо её попблнить, добё. 
вить. || 5$ vous ne pouvez venir, je vous -pléerai, 
бели вамъ нельзй придти, я заступаю ваше м%- 
сто. | п. La valeur -plée au nombre, хрёбрость 
зам нйетъ численность. Le travail ne peut nas — 
au génie, трукъ не мбжетъ замвнйть ген. || Ве 
—, 9. pr. замфийться; зам щёться, || Suppléé, 
-еее, part. р. 

Supplément, sm. дополнёне, пополнёне; || 
прибавлен!е; || добёвокъ. добёвка, прибавка. || 
буп. см. Complément. 

Supplémentaire, adj. дополнйтельный, при- 
б&вочный. 

Supplementairement, adv. дополнительно, 
добавочно. 

Suppletif, -ive, adj. добёвочвый, дополни- 
тельный, 

Suppliant, -ante, adj. молйтельный, проси- 
тельный; || 8. проейтель, -ница; челобйтчикъ, 
-чица. 

Supplication, sf. молён1е, прошеён!е; || -8, pl. 
общенарбдныя молитвы (6% дрёвнем» Püun). 

PP sm. вазнь /, наказёне; || ® мучёне, 
мука. Le dernier —, cuépraan казнь. 

Supplicié, sm. казнбёиный CMéPTito. 

Supplicier, va. казнить смертю. || 
с1е, -ее, part. 2. 

Supplier, va. умолйть, упрёшивать, покбрно 
проейть, бить челбыъ (хому). || Supplié, -ее, 


Suppli- 


part. D. 


с Suppiique, s/. прошён!е, челобйтня; || * прбсь- 
a. 


Support, sm. noxuôpra, подетёвка, стойка; || 
* подпбра, пбмощь f, посбб1е, защите. || Syn. см. 
Appui. 

Supporta ble, adj. снбеный; || извияйтельный. 

Supportablement, adv. сносно. 

Supporter, va. поддерживать; || сносйть, пере- 
ноейть, TEPUÉTE; || выдерживать. Се pilier -to toute 
тотъ столбъ поддбрживаетъ, держить 
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переносйть, терп%ть гблодъ, хблодъ. || Cette vais- 
selle ne -te раз le feu, Эта посуда не выдёрживаетъ 
огнй. Cet ouvrage ne -tera pas la critique, $то co- 
чинён!е He выдержитъ критики. || Se —, 9. pr. пе- 
реноейтьея, быть терпймымъ; || переносйть, тер- 
пфть другъ друга. || Supporté, -66, part. р. qui 
régit par. || Syn. Supporter, endurer, souffrir. 
Souffrir, c'est éprouver de la douleur, être péni- 
blement affecté; endurer, c'est subir un mal avec 
patience et résignation;, supporter, c’est se sou- 
mettre avec courage à l'épreuve qai est imposée. 

Supposable, adj. что мбжно npeanozarérs, 
предполагаемый. 

Виррове, -ée, part. д. см. Варровег; || adj. 
поляожный, мнимый. Un acte —, подложный эЕТЪ. 
Fait —, инймый, вымышленный Фактъ. Sous un 
пот —, подъ чужимъ йменемъ. — Que, полагбя, 
что... Cela —, въ ÉTOME предположён!и; пусть 5то 
будетъ такъ. 

Ворровег, va. полагёть, предполагёть. Je -ро- 
ве qu'il sera bientôt ruiné, я полагёю, что онъ 
скоро будетъ разорёнъ. Vous le -ровея bien riche, 
вы полагбете, считёете его бчень богатымъ. 
-ровоп8 que cela réussisse, поябжимъ, что это 
удёстся. — une chose impossible, предполагёть нс- 
возыбжное. Vous те -posez des mérites que je 
n'as point, вы предполагбете во MHB достбинетва, 
котбрыхъ уменя н®тъ. L'obligation -рове le droit, 
обёзанность предполагёетъ прёво. || — des faits, 
выдавёть за вёрное небывёлые обёкты. — ия {ез- 
tament, предъявйть подложную духовную. — ип 
enfant, выдавёть подложнаго ребёнка за чьё либо 
д$тище; старёться, чтобы ребёнкь призиёли за 
сына $ди за дочь твхъ, кто Hé были егб родите- 
дями. || Se —, 9. pr. предполигёться; || вообра- 
жёть себя. || Заррове, -ée, part. р. 

Вирров! Е, -ive, adj. прекположительный. 
Грам. Mode —, условное накдонёне. 

Supposition, sf. предположёне. — d'un con- 
trat, предъявяёне подложнаго контрёкта. — de 
пот, HASLIBÉHIE чужимъ ÉMEHCMB. — de personne, 
выдовён!е одногб лицё за gxpyrée. — d'enfant, 
выдавён!е ребёнка за сына $4 дочь тёхъ, кто нё 
были егб родйтелями. Юд. — de part, подм®иён1е 
ребёнка. 

Suppositoire, sm.vi. Мед. зёдникъ, сосульна. 

Вирроф, sm. членъ; || соббщиикъ, помбщвикъ. 

Suppressif, -ive, adj. притзвенйтельный. 

Suppression, sf. отм$на, уничтожён!е; упразд- 


нёнте; || утёйка, скрыт1е. — Фил 127р0ё, orubua, 
уничтожён!е налога. — d'un emploi, упразднёнае, 
уничтожён!е должности. || — d'un contrat, утёйка, 


скрыт!е вконтрёкта. — d'une Circonstance, ута- 
ён1е обстойтельства, умолчён1е объ обстойтель- 
ств®. Мед. — d'urine, задержаше мочи. — de mots, 
остановка мёсячныхъ кровёй. Юр. — de дай 
ou d'enfant, утаёше иди истреблён!е младёнца. 
tSupprimable, adj. отиВнйемый. : 

Supprimer, ta. отмьнять, упраздийть, уни- 
чтожбть; || пропускёть; || утбивать, скрывать; 
умёлчивать; || запрещёть печатае %4и продбёжу. 
— ип утро OTMBHÉTE надогъ. — мп emploi, 
упразднйть должность. — la Censure, уничтожить 
цензуру. || — ce qu'il y a de superflu dans ив ou- 
vrage, пропустить, выпустить издйшнее въ сочи- 
нёни. || — un acte, ип contrat, утайть, скрыть 
актъ, договоръ. — les détails, умоачать о подроб- 
HOCTAXB, остёвить въ молчёни подробности. || — 
un livre, запретить печётане или продёжу книги. 
| Se —, ©. pr. пропускёться. || Supprimé, -ée, 
part. p. qui régit par. 

Suppurant, -ante, adj. гноюч!Й, гнойный 

Suppuratif, -ive, adj. Мед. производящий 
гной, нагнбивающ в. 

Suppuration, sf. гнобн!е, нагиоёне. 


Suppurèr, on. гнойться, нагибиватьея. Faire 
—, нагабавать, производить гнобше. || Suppuré, 
-бе, part. п. | 

Supputation, sf. см$та, выкладка, вычислё- 
ве. 

Supputer, va. вычисайть, считёть, выкалёды- 
вать. 

Suprematie, sf. (-cie) пёрвенство; || верхбвная 
власть, TAABÉHCTBO. 

Suprême, adj. верхбвиый, высш! В; || nocréy- 
н!й. Pouvoir —, верхбвная власть. Être —, Bce- 
вышнее Существб, Всевыши!. Au — degré, loc. 
adv. въ высшей стбпени. || Æffort —, uocasquee 
ycéaie. L'heure —, послфдн!, смёртный uses. 
Les honneurs -в, nocxbauik доагъ (зокойнику), 
пбхороны, погребёше. Par ordre —, no Высочёй- 
шему повелвн!ю. 

Вог, prén. на, надъ, въ, за, изъ, Kb, о, объ, 
бколо, отъ, пбредъ, по, повёрхъ, при, CB, у. Род. 
изъ, съ, отъ, 7, около, повёрхъ. Retenir — les 
gages, вычесть изъ жалованья. — dix Я n'y en 
avait паз un de bon, изъ десяти Hé было ии 01H0- 
гб хорбшаго. уе пе puis rien donner — cet ar- 
gent, я ничего не могу дать изъ ÉTAXE дёнегъ. 
L'impôt — le vin, пбшанна съ винё, или Вим. 
обшлина на винб. Le revenu — (в bière, дохбдъ 
съ пойва. Les subsides qu'on lève — le peuple, пб- 
дать собирбемая съ нарбда. С0р%ё — l'original, 
спйсанный съ оригинёла. Prendre exemple — qn, 
брать съ когб примёръ. Prenes le livre — le rayon 
d'en haut, возьийте кнйгу съ вёрхней пблки. Le 
chien а pris le rôti — la table, собёка утащйла co 
crozé жаркбе. Avoir un gain — une marchandise, 
имфть барышъ отъ товёра. Le vaisseau pris — 
l'ennemi, корёбль взйтый y непрайтезя. Il vint — 
les dix heures, онъ пришёлъ около десятй часовъ. 
— laterre, — l’eau, повёрхъ землй, повёрхъ во- 
ды, иди Пред. не scua$, на Box$. || Дат. къ, no. 
Revenir — le passé, возвратйтьса къ прошёдше- 
му. Les cheveux sont collés — la plaie, вблосы 
пристёли къ pub. Aller — la rivière, плыть по 
pbx$. Aller — les traces, uaré по слвдбмъ. J'u- 
ger — les apparences, судить по наружности. Ad- 
mettre à la retraite — demande, увблить въ от- 
cTéBKy по прошёню. — {a proposition du minis- 
tre, по предложёню минйстра. — l'honneur, по 
чёсти. Етариег — la têle, удврить по гохов®. || 
Вин. ua, въ, за, о. S'asseoir — une chaise, сВсть 
на студъ. Mettre — la table, подложить на столъ. 
Monter — une montagne, взойти ué гору. 5’ар- 
puyer — un bâton, опирёться на пблку. va- 
riations — un thème, варйщи на тёму. Compter 
— qn, надфятьси на кого. Croire — parole, Bspars 
Hé слово, Prendre — soi, принйть на вебй. Les 
fenêtres donnent — la rue, бкна выхбдятъ на ули- 
цу. Les fenêtres donnent — le jardin, окиз выхб- 
KATE въ садъ. Mettre qu — son testament, пом®- 
CTÉTE кого въ своёмъ заввщёни. Inscrire — 7% 
liste, внести въ списокъ. F'aire [ем —qn, выстр®в- 
лить въ когб, %4u Пред. по комъ. — а fin de ГАз- 
ver, въ конц® зимы. Se mettre — la défensive, 
стать въ оборонйтельное подожён1е. Gronder qn 
— ва paresse, бранйть когб за лёность. S'appuyer 
— la table, — la balustrade, оперёться о столъ, 
о nepéaa.|| Teon. надъ, за, пёредъ, съ. Avoir 
autorité — дп, имфть надъ кЪмъ власть. Les 
oiseaux volaient — le lac, птицы летёли надъ 63e- 
ромъ. Régner — le peuple, царствовать надъ нарб- 
домъ. Ce château domine — la ville, зёмокъ гое- 
пбдетвуетъ надъ гбродомъ. F'ermer la porte—soz, 
заперёть дверь за соббю. Écrire lettre — lettre, 
писать письмо за письмомъ. Essuyer malheur — 
malheur, испытёть несчаст!е за несчёестемъ. Zi æ 
reçu trois successions, сочи — COUP, онъ получи ль 
три AuCASACTB8, одиб 88 другймъ. Je donne la pré- 
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férénce à cet auteur — tous les autres, я каб Этому 
&втору npexuourénie népexe chum прочими. Fé- 
liciter qn — son retour, позкрёвить когб съ воз- 
вращёнщемъ. || Пред. na, о, объ, при, въ. Etre 
assis — ипе chaise, сидфть на crÿab. Le livre est 
— la table, кийга дежитъ на стблв. Écrire — du 
panier, nucérs на бумёг®. Graver — l'airain, вы- 
phsmsarTe на м8дй. — le départ, ua отъфадв. Etre 
— ses gardes, быть ua oropéæb. Se disputer — 
gch, епбрить о чёмъ. Ен voilà assez — ce point, 
довбльно объ втомъ. Méditer — Dièu, размыш- 
aérs о Ббг®. Avoir des armes — 80%, пифть при 
ce6$ оруже. On а trouvé des papiers — lui, при 
вёмъ нашяй бумёги. Il est fort — l'histoire, онъ 
ейленъ въ истбруи, || — toutes choses, бба%е всегд, 
наибохье. fam. — le tout, сабвомъ; | Гедёл. въ 
середйн® щит&. vi. — et tant moins de, loc. ртёр. 
въ счётъ. 

Sur, sure, adj. кислый. 

Süûr, sûre, adj. вёрный, надбжвый и надёж- 
пый; твёрдый; || безопёеный; || увёренный. ten 
n'est 3$ — que la mort, BTS ничегб B'Bpabe 
смёрти. Un goût —, вфрный вкуеъ. Gain —, 
pbpan барышъ. Moyen — ‚ вёрное, надёж- 
вое срёдетво. Homme, ami, guide — , надеж- 
ный человфкъ, другъ, путеводитель. Échelle -re, 
надёжная, крёпкая лёствица. Ле $етрз n'est nas 
—, погбда ненздёжна; должнё испбртиться, 6. 
motre -ге, твёрдая пёмять. Се chirurgien а la 
main -те, у Этого хирурга твёрдая, вфрная рука. 
Cheval qus a le pied —, неспотыкливая лошадь. 
Avoir jeu —, HMBTE вфрныя RÉPTH, вфрную игру. 
Jouer à jeu —, игрёть съ вфрными ибёртами; | 
#*etfam. быть зарёнве увёренвымъ въ успвх® 
своегб дла. Parier à coun —, à jeu —, бёться 
объ заклёдъ навёриую. || Lieu, asile —, безопас- 
ное мёсто, убёжище. Mettre qn en lieu —, xocré- 
вить кому безопёсное убёжище; | * et fam. noca- 
дить кого въ тюрьму. Се chemin n'est паз —, вта 
дорбга не безопаена. Il ne Гай yas— en ce lieu-là, 
тамъ не безопасно. || Je 8.18 — que cela est, a yB+- 
ренъ въ 5томъ; увёрень, что вто прёвда. Êtes- 
vous — de cet homme-là? увфрены ли вы въ ÉTOME 
челов% кВ. Je suis — de réussir, я увзренъ въ 
успфх®. Être — de sa partie, Муз. звать тьёрдо 
свою népTil0; то, что вёдо играть %&4и п®ть; | (6% 
хартахь) надфаться на свой карты, имфть вфр- 
ную игру; | * её Гат. не сомнфвёться въ успёх® 
своегб дьла. Être — de son fait, см. Fait. || sm. 
Aller au plus —, выбрать pBpuabäwee, Haxéxnbä- 
шее срёдство. || Pour sûr, à coup sûr, loc. ad. 
навфрно. || Syn. см. Certain. 

Surabondamment, adv. преизобйльно, npe- 
избыточно. 

. Surabondance, sf. преизобйл!е , 
TORKB. 

Surabondant, -ante, adj. преязобильмый, 
преизбыточный; || излишний. 

Surabonder, tn. преизобиловать, излище- 
ствовать. 

Surachat, sm. Стай. уступка чёстнымъ 2й- 
цамъ чёсти дохбда, получбемаго госудёремъ отъ 
передфлывания монёты. 

uracheter, 94. „из. сяйшкомъ дброго ку- 
пить. 

Suraigu, -uë, adj. Муз. сайшкомъ выесби!Й. 

Surajouter, va. опять прибавайль (xs чему). || 
Surajouté, -се, part. р. 

Bural, -ale, adj. 3. Anam. икряной, икронбж- 
ный. 

И on. Oxôm. чбрезъ сявкъ перебз- 
жать. 

Виг-а поп ег, sm. Oxôm. отрбстокъ на po- 
г бхъ (у оленя). 

Surannation, /. Юр. дёвность f, проербчка. 


преизбы- 
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Suranné, -ée, adj. просроченный; || o068ermé- 
лый, старйнный, BÉTXIÉ; || yCTaphanh. 

Suranner, vn. Laisser —, просрочивать. 

Sur-arbitre ou Tiers -arbitre, вт. Trperéä- 
crift вудьй, глёвный поесрёдникъ. 

Surard, аа). т. Vinaigre —, бузйнный ук- 
сусъ. 

Surattribut, sm. Грам. опредвлён!е сказуема- 
го, нарё че. 

Surbaissé, -66, adj. Aprum. пониженный, 
убёвочный (0 св0дъ). 

à Е Нь sm. Архит. понижёне (с60- 
а). à 

Surbande, sf. Xup. вёрхняя перевйзка. 

Surbaux, sm. pl. Мор. гетъ-лёджесы т. 

Surbout, sm. Стройт. вбротъ. 

Surcens, sm. Юр. прибёвочный обрбкъ. 

Surcharge, s/. прибавлён!е тйёжести; || при- 
бёвка трудб; || попрёвка, перем$на, передфака (6% 
писем). 

Burcharger, va. слишкохъ обременйть, слйш- 
комъ нагружать; || отягощёть; || приписывать надъ 
строкбми. || Зе —, 9. pr. обременйться. | Sur- 
chargé, -6e, part. n. qui régit de. 

BSurchauffer, va. Техн. обжигёть (жед%30). 

Surchauffure, sf. трещина (65 жедьз»). 

Surcomposé, -6е, adj. Грам. ин. гослбжный, 
двусложный; || sm. Хим. двудожное тёло 

Surcostal, -ale, adj. 3. Анат. надрёберный. 

Suroot, т. старинное вёрхнее жёнское плётье. 

Surcouper, va. перекрывёть (62 хбиточной 
utn%). 

Surcroit, ат. прибёвка, пр1умножён!е. Pour 
— de malheur, къ вйщшему несчёстю, иди къ 
умножёню несчёст!я. Par —, de —, loc. ad. 
сверхъ тогб, врбы® тогб, при TOME. 

Вотогойте, on. ит. нарастёть (0 мЯсъ); || va, 
чрезмёрно возвышёть (ильну ма товапы). 

Surculeux, -euse, adj. Бот. многовётвен- 
ный, мвогобтраслевный. 

Surdent, 3/. зубъ выросший сверхъ другйхъ, 

Surdi-mutite, sf. rayxonBmoré. 

Surdite, sf. rayxoré. 

Burdorer, va. вызолотить два рёза. || Sur- 
doré, -6е, part р. 

Surdos, 8m. (-dô) ябльникъ (ремёнь y шдей) 

Bureau, зт. 2. 6ysuaé, самбукъ (dëpeso). De 
—, бузинный. 

Surélevé, -ée, adj. слйшкомъ пбднятый. 

Surelle ou Surette, sf. кислица, щавёль M 
(pacménse). 

Sûrement, adv. B$puo, надёжно, безопёсно, 
HaBÉpHO. 

BSuréminent, -ente, adj. превосходный, высо- 
чёйший 

ВотепсЪете, з/. надбёвка, наддёча. 

Surenchérir, Un. набивать цзвуу надбавлить; 
надхавёть. 

Surenchérisseur, 8m. наддётчикъ. 

Surérogation, sf. вверхдбяжноедвло. Par —, 
сверхъ того. 

Surérogatoire, adj. сверхдбажный, 

Surestarie, sf. Ком. простой судна (es 146a- 


ну). 

Suret, -ête, adj. dim. висловётый. 

Sûreté, s/. GesonécmocTe /; || o6esnéuenie, за- 
аогъ; | вёрноеть, твёрдость f. La — de l'État, 
безопбсность госудёрства. Lieu de — , 6esonécaoe 
mbcro. En — de conscience, съ спокойною сбвз- 
cri; безъ нарушена cOBbotTa. || Donner une 
—, Кать 06esneuenie, ззабгъ. Pour — de quoi, въ 
o6esnéuenie чего. || — de goût, de coun d'œil, въ 
ность BKŸCa, глазомёра. — de main, de med, 
твёрдость рукй, ноги. || боираре de —, предохра- 
вительный влёпанъ. Police de —, охрёнивя по. 
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Surexcitation 


aéuis. Carte de —, охраийтельный листъ. Ser- 
rure de —, надёжный, прочный замокъ, Place de 
—, крфпоеть удёржанная въ залогъ. 

Burexoitation, sf. умножёне жизненной сй- 
вы; || ® сильное возбуждёне %44и разкражён!е. 

Surexciter, va. умножёть, возбуждёть жйз- 
невную силу; || * сильно возбуждёть, раздражать. 
и Surexoité, -ée, part. п 
‘ Surface, sf. повёрхность; || * наружность f. 

Surfaire, va. et on. $77. запрёшивать, запро- 
сить, дорожиться. — за Marchandise, запрёши- 
вать за товёръ. — 4п, запрёшивать съ кого. — 
le double, запрёшивать вдвбе. Се marchand -fait, 
Этотъ купёцъ запрёшиваетъ, дорожйтся. || Виг- 
fait, -aite, part. р. Marchandises -tes de moitié 
prix, товёръ, за котбрый запрошено вдвбе. ® Un 
talent —, таайнтъ, котбрый хвёлятъ 60486, чвмъ 
ONE тогб заслуживаетъ. 

Surfaix, sm. (-fé) трокъ, вёрхняя подпруга. 

Surfeuille, sf. Бот. налистникъ, чешуйки 
покрывёюцщия почку. 

Surfleurir, оп. цвести въ кругой разъ по при- 
несён1и плодё. 

Surge, adj. Г. Ком. Laine —, неочйщениая 
отл, жира шерсть 

Surgeon, sm. бтпрыескъ, отрбетокъ; || * 0т- 
paca f. 

Surgir, оп. прибывёть; покёзываться; || * воз- 
никбть. — ам port, прибыть въ гёвань; | “достиг- 
нуть цфли свойхъ meadnift. || Une querelle -git 
entre eux, мёжку ними возникла себра. De grands 
désagréments -girent entre и её moi, у насъ съ 
нимъ вышли большя непр!йтности. Рае —, 
производить, произвёсть, причинйть. 

Surglacer, va. Пов. покрывёть сбхарною гла- 
зурью (пирожное). || ВагЕ1асе, -ée, part. р. 

Surhaussement, sm. прибавлён!е ц®ны, вздо- 
рожён!е; возвышен!е; || крутде еведёше (св0да). 

Surhausser, va. возвышёть; || Архит. круто 
сводйть (св0дз); || поднимёть, возвышёть цёну. || 
Burhaussé, -6е, part. п. 

Surhumain, -aine, adj. сверхчеловёчесяй, 
HeuesoBbacckif. 

Suriane, sf. cypidua (розовидное pacméuie). 

Surier, 8m. pop. Бот. пробковое xépeso, 

Surintendance, sf. гаёвный надзоръ, raés- 
ное надзирён:е. 

Suriutendant, -ante, s. глйвный надзирётель, 
-вная -HHUB; суперинтендёнтъ. 

Surintendante, sf. Стар. — de la maison de 
la reine, оберъ-гофмЕйстерина 

Surirritation, s/. Мед. болфзненное раздра- 
жение. | 

Surjalé, -ée, adj. Мод. Ancre-ée, йкорь не 
чистъ. 

Surjet, sm. Техн. запошивка, етёчка. 

Surjeter, va. Техн. запошивать, тачёть чё- 
резъ вр..й. || Surjeté, -ée, part. р 

Surlangue, sf. Бет. карбункулъ на asukr$ y 
скотйны. 

Sur le-champ, loc. adv. тотчиеъ, сейчёсъ, 
немедаевно. 

Surlendemain, sm. посл зёвтрашн!й день. 

Surlier ou Sourlier, va. Мор. обвьвёть ко- 
нсцЪ верёвки бензелемтъ. 

Surliure, s/. Мор. бёизель на конц верёвки; 

| обьйвка бёнзелемъ концё верёвки. 

Surlonge, sf. хребтбвая часть (y быка). 

Surmar.her, on, Охдт. возвращётьса по ст&- 
рому сл8ду 

Surmener, va. надсадить, надорвёть (40щадъ). 

|| Surmené, -6ее, part. д. 

Surmontable, udj. преодолймый. 

Surmonier, va. подниийться; || * превозмо- 
гать, преододьвить, одоаъвить; поб® ждать); || upe- 
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Вогр!абез 


восходйть: || стойть, возвышёться наверху. des dé- 
luge, l'eau -ta de quinse les plus hautes 
montagnes, во врёмя потбпа водё похднялёеь на 
пятнёдцать локтёй выше сбмыхъ высбкихъ горъ. 
IT faut le secourir, l'eau le -te, нёдо подёть ему 
пбмощь, водё затоплйетъ er. on. L'huile, mêlée 
avec de l'eau, -te toujours, мёело, смёшанное съ 
водою, Bcer A4 HOXHAMÉETCA навёрхъ, BCETAS всплы- 
вбетъ. || * — fous les obstacles, превозмбчь, пр-- 
одолфть, одолёть вс препйтств!я.* —30% amour, 

за haine, преодол%ть свою люббвь, ибнависть.® — 

8e8 ennemis, поб®дйть свойхъ враговъ. || * — fous 
ses concurrents, превзойти вевхъ свойхъ COBMÉC г- 
НИКОоВЪ. — (п еп générosité, превзойти вогб въ 

великодуш!и. || Une statue -tait cette colonne, 

статуя стойла, возвышалась наверху колбнны, 

вВнчёла колонну. || Ве —, ©. pr. преододзваться. 

- soi-même, преододёть cauoré себя. || Surmon- 

té, -66, part. р. qui régit de et par. 

Surmoule, sm. Техн. модёль снятёя со слёп- 
ка. 

Surmouler, va. Техн. енимать слъпокъ съ 
гипсовой фигуры. || Surmoulé, -ée, part. г. 

Burmoût, sm. первый стокъ мустё (вина) 

Surmulet ou Rouget, вт. краснобородил 
(рыба). 

Surmulot, sm. 3004. большёя полевая мышь 

Surmurin, -ine, adj. Зоод. похож! ma кры- 
су; || -8, sm. pl. семейство грызунбвъ. 

Surnager, va. всплывать, всолывать на верхъ; 
|} “* оставёться, хержёться. 

Surnaturalité, 3/. сверхъестёственность f. 

Surnaturel, -elle, adj. вверхъестёственный; 
|| чрезвычёйный, необыкновенный; || т. сверхъ- 
‹стёетвенное. 

Surnaturellement, adv. сверхъестёственно. 

Burneigée, sf. Охдт. слъды свёря на ензгу. 

Surnom, sm. (-non) nposséuie, прозвище 

Surnommer, va. прозывёть, прозвёть; про- 
именбвывать. || SUrYNOMMÉ, -6е, part. р. 

Surnuméraire, adj. et sm. вверхкомпаёкт- 
вый, сверхшитётный 

Burnumérariat, sm. сверхкомплёктная иди 
сверхшгатная служба 

Suron, sm. Ком. квипа, тюкь (т0в61063); см. 
Serron. 

Buros, sm. (-rô) нанбстница (у лошадиной 
Hot )e 

Suroxyde, sm. Хим. nép:race f. 

Suroxygénation, sf. Хим. перекислёнше. 

Suroxygéne, -ée, adj. Хим. перекйсленный. 

Surpassable, adj. uorÿuiä быть превзойдён- 
вымъ, что мбжно превзойти. 

Surpasser, va. быгь выше, превышёть; * пре- 
восходить. 1 le -passe de toute la têle, ous 
выше erd, превышёеть егб цфаою головою. 
Ii le -равве en talent, онъ превосхбдитъ erû та- 
séaTour. || Ве —, $. pr. превзойти другъ друга. — 
soi-même, превзойти самого ссбй. || Surpasseé, 
-ée, part. р. qui régit par. 

Burpaÿe, sf. передёча (дёщнязо за что); || ва- 
граждеше, прибобвка сверхъ слёдуемой павты. 

Surpayer, va. заплатить аишнее иди сайш- 
комЪъ дброго, перепаачивать, || Surpayé, -ее, 
part. р. : 

Burpeau, sf. Анат. вёрхняя кожица ; см. Épi- 
derme. 

Surplis, sm. стихёрь т, craxépih. 

Surplomb, sm. (-pion) ОСтройт. yxaonéuie отъ 
отвёсной лини. En —,He по oTsàcy. | 

Surplomber, оп. Стройт. стойть не во от- 
вфеу, уклоняться отъ OTBÈCHOË лйни; || VA. возвы- 
шёться (надъ). | 

Surpluées ou Surpluies, sf. Oxrôm. сады 
8Bbpa на мокрой земаь. 
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Surplus 


Surplus, sm. остётокъ, остальнбе, msaémexz. 
u —, loc. adv. впрбчемъ. 
Surpoids, sm. перевфеъ, излишн!Й вфеъ. 


Surpoint, sm. Kox. оскрёбки т отъ выд®лан- 


НЫхЪ КОЖЪ. 

Surpousse, з/. Сад. второй, нбвый побёгъ (у 
дёрева). 

Surprenant, -ante, adj. удивительный, изу. 
M: тельный, 

Surprendre, va. заставёть, захвётывать, пой- 
мать; застигёть; накрывёть; || нападать врас- 
плохъ; || обмёнывать; Î перехвётывать ; || вымёни- 
вать, полузёть обмёномъ; выв®дывать; || уловаять, 
подм®чёть; || удивлять, изумлять. — un voleur en 
flagrant délit, застёть, поймёть вбра на MÉCTB 
преступлен!я. Je les ai -pris à se quereller, я 3a- 
стбёлъ ихъ въ CCÉPB, когдё онй есбрились. Je l'ai 
-prise mettant du rouge, я невзназёй застёлъ её, 
xorad онё румйнилась. La pluie m'a-pris en route, 
дождь застёлъ, SACTÉIE, захватилъ менй на дорб- 
гв. La police a-pris une банае de voleurs, полиця 
накрыла, захватйла шайку воровъ. || №8 gens 
ont-pris l'ennemi, нёши войска напбли враспабхъ 
на неп]1Ятеля. || Défiez-vous de lui, 4 vous -pren- 
га, не AoBBpéäTe ему, онъ васъ обмёнетъ. || — 
une leltre, перехватйть письмб. || — le.consente- 
ment de qn, выманить, получить обмёномъ чьё со- 
radcie. — le secret de 4п, вывЪдать у кого тайну. 
— la confiance de qn, вкрёсться въ чью довфрен- 
ность. || — à ап, chez qn un moment de faiblesse, 
уловйть у кого.минуту слёбости. J'ai-pris ses lar. 
mes qu'il voulait me cacher, я подм&тидъ егб caë- 
зы, ROTOPHA XOTÉAE онъ скрыть отъ менй. || Cette 
nouvelle m'a -рг1в, это извёст!е удивйло, изумило 
меня. || Man.—un cheral, испугёть лошадь внезёп- 
вымъ движён1емъ. || Se —, 9. pr. L'expérience ве 
-prend difficilement, трукно застёть врасплохъ 
au обмануть бытность. Nous nous -ргепопв 
nous-mêmes lorsque nous sondons notre cœur, 1H 
уливайемъ cum себя, когда испытываемъ своё 
сердце. — à soupirer, à pleurer, принйться взды- 
хать, паёкать. || Surpris, -ise, part. р. qui régit 
de et par. || Syn. Вигргепаге, etonner. Ce qui 
surprend cause un simple étonnement; ес qui &0п- 
ne cuuse une surprise violente. Toute chose qui ar- 
live soudainement surprend; une chose importan- 
te, extraordinaire, qni arrive tout à coup, étonne. 

Surpris, -ise, adj. et з. F'aire le —, притво- 
PÉTECA удивлённымъ, HSYMAËHBHIME. 

Surprise, s/. нечбанность f, нечёянное напа- 
дён1с d4u застигён1е; || хитрость f, обибнъ, || уди- 
ваёше, изумлен!е; сюриризъ. 

Surrénal, -ale, ad. 3. Анат. вадибчечный. 

Sursaut, sm. S'évesller еп —, внезёпно пробу- 
AMI1BCE, 

Surséance, з/. отсрочка, отлагётельетво 

Sursel, sm. Хим. кислая соль. 

Sursemer, va. Ар. вновь завзвёть (засфянное 
nô4e). || Sursemé, -ée, part. p. 

Surseoir, va. et оп. 1rr. отклёдывать, отерб- 
чивать. — { jugement d'une affaire, ou — au ju- 
gement d'une affaire, отаожйть, отербчить рашёнше 
Abaa. || Sursis, -ise, part. р. 

Sursis, sm. отербчка, отлагётельство. 

Sursolide, sm. Aus. биквадрётъ; || ad). биква- 
дратный. 

Surtaux, 8m. отяготйтельный, обременйтель- 
ный налогъ 

Surtaxe, sf. прибёвочная тёкса; || отяготи- 
тельная, обременйтельная подать. 

Surtaxer, va. обременйть налогами (код); || 
валагёть, наложить слишкомъ высокую тёксу (на 
что). [| Surtaxé -6е, part. д. 

Surtiré, sm. Ком. тотъ, на когб переведёнъ 
вексель. 
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_Surtondre, va. обстригёть грубую шерсть, 
стричь евё-ху. 

Surtonte, sf. острижки f, остриженная свёрху 
дурнёя шерсть. 

Surtout, adv. осббенно, особливо. 

Surtout, sm. сюртукъ, сертукъ; || платб, cro- 
ябвый приборъ; || телфжка, тёчка. 

Survecu, pari. р. inv. см. Survivre. 

Surveillance, sf. надзбръ, надзирён!е, при- 
смбтръ. 

Surveillant, -ante, 3. надзирётель, смотри- 
тель, -ница; надсмотрщикт, -щица; || а4). 2. us. 
внимётельный, бдительный. 

Surveille, sf. sé два дня (00). La — de Noël, 
de mon départ, sé два дня до Рождествв, до моего 
отъёзда. 

Surveiller, va. et tn. надзирёть, CMOTPÉTE, 
приембтривать (за хюмз или за чьмъ). — une af- 
faire ou à une affaire, надзарёть, смотрёть за дБ- 
ломъ. || Se —, 9. pr. имть за собою надзбръ, при- 
смбтръ; || наблюдёть за самимъ собою; || присма- 
тривать другЪ за другомъ. || Surveillé, -ée, part. 
р. Il est —, за нимъ присматриваютъ, 

Survenance, sf. Юр. — d'enfants, неожйдан- 
ное рождёше. 

Survepant, -ante, adj. её 3. нечёянно прихо- 
AémiË, нечёянный гость, 

Survendre, va. et un. продавёть дорого, до- 
роже настойщей цзны. || Survendu, -ue, part. р. 

Survenir, vu. тг. нечёянно приходить; вдругъ 
наступёть, случётьея, встрчёться. (5’етр]о1е le 
plus souvent impersonnellement). Ш nous -vint 
du monde, къ намъ нечёянно пришай, нашли rÔ- 
сти. Il-vint un orage, вкругъ наступила rposé. 
П m'est -nu une affaire, мн® случилось, BcTphrn- 
лось дёло. Ii lui -vint un nouvel obstacle, ему 
вдругъ встрётилось нбвое препйтетве. Î1-vint 
un accident, вкругъ приключидея случай. Д -vint 
une décision, послёдовало рёшёше. ПД -vint ине 


pluie, вдругъ пошёлъ дождь. Îl-vint une émeute, 


вдругъ произошёлъ, вспыхнулъ бунтъ. 9$ la fièvre 


-Dait, 6сли бы къ тому присоединилась ещё лихо- 


р8дка. || Survenu, -ue, part. д. 
Survente, sf. 1peswhpno дорогёя продёжа. 
Surventer, vn. imnpers. Mon. усйливаться, 


крвичать (0 вит»). 


Вигуепое, s/. позднее пришёстве. 

ЗогубЫь, va. HaXBB4TE пабтье сверхъ другёго. 
|| Зогубба, -ue, part. р. 

Survider, va. отдивёть, отеыпёть, убавлйть. 
|} Survide, -ée, part. р. 

Survie, sf. Юр. пережите. Е, еп cas de, 
V'un des contractants s'oblige…., a écan одйнъ 
Apyréro переживётъ, TO одйнъ изъ договёриваю- 
щихся обязуется... 

Survivance, sf. прёво на пробмничество. 

Survivancier, sm. назнёченный преёмникомъ. 

Survivant, -ante, adj. et 8. переживёющий; 
остающийся въ живыхъ. 

Survivre, оп. irr. переживёть.—й ses enfants, 
пережить свойхъ дВтёЙ. * Il a -véou à sa gloire, 
онъ пережилдъ свою слёву. | Ве —, 0. pr. пере- 
жить самого себя. — à S0t-MêmME, вп.дать въ MAù- 
дёнчество. || Survéou, part. р. inv. 

Sus, prép. (susse) sa, ma. Твой. Courir — à 
qn, гнётьса за K BMP, иди Bus. напалёть на вого 
| En sus, loc, adv. Il a mille roubles d'appoin- 
tements et touche des gratfications —, онъ nubeTE 
тысячу рублёй жёлованья, да сверхъ тогб поду- 
чёетъ нагрёды. Гат. Quatre francs et le quart, 
font cinq francs, четыре epüura съ 4064BK010 чёт- 
верти Этой сумиы COCTABAÉIO l'E пять ерёнковъ. || 
En sus de, (oc. prén. Il a touché des gratifica- 
tions — ses anppointements, сверхъ своегб жёло- 
ванья онъ позу 1Иаъ нограды. 


27° 


Sus 


В ps, interj. (susse) Гат. ну! ву же! 

8 ‚ см. Susin. 

Susbande, sf. Мор. вёрхняя ходыга на цбпеы 
пушки или мортиры. 

Susceptibilité ‚ #f. щекотливость, обидчи- 
вость f. 

Susceptible, adj. могущ! принйть, спое0б- 
вый къ принйт!ю; способный, доступный; || me- 
котливый, обидчивый. La maitère est — de toutes 
sortes de formes, матёр1я мбжетъ принимёть всй- 
sia обрны. * L'esprit de l'homme est — de diver- 
ses impressions, 1eaoubuecrif умъ можетъ прини- 
MATE иды способенъ къ принйт.ю различныхъ 
впечатлфн1Й. * — d'amour, de haine, спосббный 
любить, ненавйд®ть, иди доступный любви, нёна- 
висти. * Il n'est pas — de crainte, онъ недосту- 
nen стрёху. Ce passage est — de plusieurs sens, 
втому MÉCTY можно довёть различныя SHAUÉHIA. || 
Uu caractère —, щекотайвый, обйдчивый хорбк- 
теръ. 

Susception, sf. принимёше (духденазо сна). 

Suscitation, sf. наущён!е, внушён!е. 

Susciter, va. воздвигёть; || заводить, зат®вёть: 
|| A$auTs, порождёть, возбуждёть. Dieu a -té drs 
prophètes, Богъ воздвйгъ прорбковъ. Jadis on 
-tait des persécutions cortre les Juifs, когдё-то 
воздвигли на Еврёевъ гонёния. || — une querelle, 
un procès à 4", завестй, затвять съ вВыъ себру, 
т/жбу. || — des ennemis à ап, надфлать кому Bpa- 
говъ; возбудить противъ когб врагбвъ; воздвйг- 
нуть на кого врогбвъ. ба gloire lui a -té bien 
des envieux, слёва сгб породила многихъ завйст- 
никовЪъ,. Le vin -te а témérilé, винб возбуждёетъ, 
порождёетъ дерзость. || Ве —, 9. pr. заводиться, 
затВвёться. — des ennemis, надфлать ce6$ вра- 
гбвъ. || Susoité, -ее, ais p. qui régit par. 

Suscription, sf. надпись f (на письму). 

Sus-dénommé, -ée, adj. Ппих. вышеименб- 
ванный, вышескёзанный. 

Susdit, -Це (sudi), ou Sus-nommé, -ée, adj. 
вышеупомянутый, вышескёзанный, вышеречён- 
ный. 

Sus-dominante, s/. Муз. сёкста, mecréa нб- 
та гёммы. 

Sus-épineux, -euse, adj. Анат. вадхребёт- 
ный. 

Susin оц Виват, sm. Мор. шеёнцы т pl. 

Sus-nommé, см. Susdit. 

Suspect (susspècte), -ecte, adj. nonospéreas- 
вый, подозр®вёемый. Conduite -есфе, подозри- 
тельное поведёше. 10 m'est —, онъ мн® подо- 
зрителенъ. — d'hérésie, подозрввёемый въ épe- 
de Lieu —, u$cro no1ospbséemoe въ зарёзВ чу- 
мою. 

Suspecter, са. подозрВвёть, недов8рёть, со- 
мнъваться. On Га -046 à tort, егб подозрвёли 
напрёсно. Je-Cte sa fidilite, я недовврйю егб 
вёрностк, сомнзвёюсь въ его вфрности, иди егб 
вёрность для менй подозрительна. || Ве —, 9. pr. 
подозр®вёться, быть подозрительнымъ; || подо- 
зр®вёть самогб себя; || подозрваль другъ друг... 
| Suspecté, -ее, part. р. Upinton -6е, подозри- 
тельное мнёше. Ее — , быть въ подозрёнии. 

Suspendre, va. вёшать, повфеить; || откябды- 
в.ть, отербчивать; || останавливать; прекращёгь; 
]Фотрвшаёть Ha нёкоторое врёмя отъ должности. 
— 80% chapeau à un clou, повфсить шдйпу на 
гвоздь. — un lustre au plafond, повёсить, подв$- 
сить, привёеить AWCTPY къ потолку. — des ta- 
dleaux aux murs, навьшивать, повфсить картины 
нё ствны. || — l'exécution d'un arrêt, отложить, 
отербчить исполнёве приговора. — 801 jugement 
sur 4сй, отложить своё суждёне о чёмъ. || — les 
hostilités, остановить, прекратйть воённыя д%й- 
стыя. — $ payement des дез, остановить, пре- 
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кратйть выдачу жёлованья. || — un juge pour six 
MAS, отрашить суды отъ должности на полгбда. 
— мп employé de ses fonciions, отрвшёть чинбв- 
ника OTE дблжности на иёкоторое врёмя. || Ве —, 
©. pr. Ce lustre sè -dra au plafond, эта стра 
пов$ситея, подвфсится къ потолку. — 4 une 
branche, à une corde, повйенуть на cyax$, на ве- 
рёвкз. || Suspendu, -ue, part. р. qui régit par. 
Pont —, Bacäaiñ мостъ. Муз. Accord —, saxép- 
жанный акбрдъ. L'épée de Damoclès est -ue sur 
sa tête, мечъ Дамокла висйтъ надъ егб головбю. 
Les nuées sont -ues en l'air, облак& висйтъ, по- 
вйсли, носятся въ B031yxB. Être — à une branche, 
повиснуть на сучк$. Être — entre la crainte et l'es- 
pérance, колебаться мёжду стрёхомъ и надёждою. 

Suspens, adj. т. отрвшённый (о духбвныхъ). 
En —, loc. adv. въ недоум$н!и, въ неръшймости. 

Suspense, sf. запрещён!е (о духбеныхь). 

Suspenseur, adj. Азат. Muscle —, подни- 
ибющая мышца. 

Suspensif, -ive, adj. останёвливатющ:й, удёр- 
живающ!. l'yam. Potuts -8, пресвк&тельный тбч- 
ки. 

Suspension, sf. привфшиван{е; || отербчка, от- 
ложён!е; || останбвка, прекращён!е; || orphménie 
отъ MÉCTA, отъ дблжности; || Рит. вддержёше, 
оставлён!е въ недоум$нии; || пресвчёне (рёчи); || 
Муз. saxepæäuie (акбрда). — d'armes, прекращё- 
Hie воённыхъ д&йств!Й, перемир!е. 

Suspensoir ou Suspensoire, sm. Xuy, квло- 
вёя d4u грыжевёя повязка. 

Suspente, s/. Man. бортъ (у нижней péu). 

Suspioion, 3/. Юр. noxosphnie. Arrêter qn 
sous la — de vol, арестовёть когб no noaosphaiw 
въ BOPOBCTBÉ. 

Suspied, sm. (sunié) sépxnif ремёнь (y шнб- 
Pti}e 

Suspirieuse, adj. Мед. Respiration—, кых&ё- 
Hie тяжёлое, сопряжённое со вздбхами. 

Susseyement, sm. шепелёнье я, menezé- 
воеть f. 

Susseyer, оп. шепелйть, menexéBars. 

Sustentation, sf. nponuréuie, coxepæéuie. 

Sustenter, va. пропйтывать, прокёрмливать, 
кормить. || Ве —, ©. рг. питаться, кормйтьеа. || 
Sustente, -ée, part. р. 

Susurration, sf. ou Susurrement, sin. (suzw-) 
шептён!е, шбпотъ; AËTRIA шумъ, свистъ (6RMPA). 

Susurrer, va. шептёть (о витр»). 

Suttée ou Suttie, 3/. сомосожжёне вдовы съ 
тёломъ мужа. | 

Sutural, -ale, adj. 3. Бот. и Auam. отноей- 
щ ся ко швамъ, шорный. 

Suture, з/. Бот. и Азат. шовъ, зашивка; || 
* сшивка. 

Suturé, -ée, adj. Дид. предетавайющиЙ видъ 
Шва; имёющ!й шовъ. 

Suserain, -aine, adj. Феод. верховный. Ses- 
gneur —, верховный владёдецъ. 

Suseraineté, sf. верховная власть (надъ лём- 
никами). 

Svelte, adj. лёгк!Й, гибк!Й, тбнк!В, стройный. 
Formes -8, aërxia ебрмы. Colonne —, лёгкая ко- 
лбнна. Тч$ 6 —, aërri, гибюйЙ, стройный crane. 
Femme —, стройная женщина. 

Syagre, sm. Бот. родъ Бразильекой пбльмы. 

Sybarite ок Sibarite, sm. сибарйтъ, сласто- 
аюбецъ; || adj. изньженный. 

Sybaritique, adj. сибарйтек!Й, сластолюби- 
вый. 

+tSybaritisme ou Sybarisme, sm. сибарит- 
CTBO. 

Sycomore ou Sioomore, sm. Бот. ou Fi- 
guier —, ликая емоковйца; ou Érable blano, 
дик клёнъ. 


Вусорваке 


Bycophage, adj. 3004. питёющийся ембквами, 
CHUERBOÉAHHIE 

Sycophante, sm. 
OTAXE. 

Sycose, sf. Мед. смоквообрёзная бпухоль. 

Syénite, см. Siénite. 

Syllabaire, sm. буквёрь т, &збука 

Syllabe, sf. Грам. саогъ, евладъ. № pas dire 
une —, слова не вымолвить, не сказёть ни сабва. 

Syllabique, adj. Грам. совтойящ изъ cao- 
говъ, силлабический. 

Syllabiquement, adv. Грам. силлабически. 

a ВЕСЬ, af. Гаам. скаёдыванье по екла- 
néue. 

ВуПерве, sf. Грам. силлёпеисъ, грамматиче- 
ская Фигура, по которой р8ёчь сходствуетъ ббаве 
съ иёшею мыслю, нёжели съ грамматическими 
aa напр. La plupart deshommes sont 

п 


паутъ, мошённикъ; AOHO- 


Sylleptique, adj. Грам. сихлептйческй. 
ов, sm. 0. сплхогизмъ, yuosaraw- 
yéaie. 

Syllogistique, adj. Ло. силлогистическ! В. 

Syllogistiquer, оп. умствовать по силлогиз- 
мемъ, докбзывать силлогизмами, дёлать силдо- 
гизмы. 

Sylphe, sm. сильеъ, духъ воздуха 

Sylphide, sf. сильейда; || воздушная жёнщива. 

Sylvain, sm. Мио. л®еной богъ. 

Sylvain, -aine, adj. 3004. живущ въ 428- 
сбхъ; || -8, sm. pl. хВеныя птицы 

Sylvestre, adj. Бот. pacrÿuift въ rhcéxe. 

Sylvicole, adj. Зоод. o6uréwiui въ лВеёхъ. 

Sylv:culture, см. Silviculture 

Sylvie, sf. родъ трясогузки (птёца); || cése- 
Bis, родъ анембна (pacméute). 

Symblépharose, sf. Мед. npupacréaie BK» 
къ глазному йблоку. 

Symbole, sm. символъ, знаменовин!е; || сим. 
вблъ вфры. -В зас7ёз, знёки т TÉHECTBE 

soon, аа}. символический, знаменётель- 
ны 

ое sf. свмволйческое представ- 
яёне. 

Symboliser, on. (асс) имвть соотношёне (съ 
RMS). 

Symbolisme, sm. Фид. символйческЙ языкъ. 

Symétrie, sf. cuméipia, соразмфрность f. 

Symétrique, adj. camerphuecxiñ, сорази$р- 
ный. 

Symétriquement, adv. свметрически, сораз- 
мёрно. 

Symétriser, un. быть симетрически располб- 
женнымъ 

Sympathie, sf. симпат!я; сочуветв!е, сострё- 
сте. 

Sympathique, adj. симпатичеекй, созув- 
ственный. 

Sympathiquement, adv. симпатйчески 

Sympathiser, сн. сочувствовать, CHMUATHSÉ- 
ровать, сходствовать HpéBC1BEHHO. 

Symphonie, sf. Муз. симебня. 

Symphoniste, sm. Муз. симеонйстъ, сочинйю- 
щий иду игрёющ,й симебн!и. 

Symphyse, sf. Анат. coexunénie двухъ ко- 
стёй. Хир. Upération de la —, раздВаён1е лбн- 
ныхъ KOCTÉË. 

Sympiésomètre, эт. Физ. морской баромётръ. 

Symptomatique, а47. Мед. симптоматическ!й. 

Symptomatologie, sf. симптоматолбня, нау- 
ка о признакахъ болёзней. | 

Symptôme, sm. (sinpe-) прёзнакъ болёзни, 
симитомъ, || * знакъ, признакъ, примфта. 

Symptose, sf. Мед. xynbuic, x;A:66. 


Rynagogue, sf. сбныище; || синигога (еврёй- | 
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cxië храмъ). Посл. Enterrer la — avec honneur, 

см. Enterrer 

Synaléphe, s/. Грам, соединёв!е двухъ словъ, 
напр. Queiqu'un subcro Quelque un. 

ОВ ЧИ adj. Юр. взаймно обязую- 
щи. 

Synancie, s/. Пат. воспалёне въ répxs. 
Synanthéré, -ée, adj. Бот. сопыльнпковый. 
Synarthrose, sf. Анат. малодвйжный cycrése. 
Synathroïsme, sm. Рит. Puiÿpa, соединёне 

BB Одной @p43B HÉCKOZEKHXE воогносйтельныхъ 

тёрминовъ, 

Syncelle, sm. Стар. синкёлъ (чинбених смо- 
тризиий за поведёнемь пат4ховъ иди впи- 
скоповъ). 

Syncéphale, adj. 3004. им&ющ!й гблову сое. 
динённую съ тёломъ. 

Synchondrose, sf. (sincon-) Анат. хрящевой 
сустёвъ. 

Synohrone, adj. (-crone) озноврёменный, еди- 
новрёменный, совремённый (mieux Isochrone). 

Synchronie, sf. синхрон{я; искусство согла- 
совёть числа, эпохи. 

Synchronique ouSynchronistique, adj. cnu- 
хроническ:й, синхронистйческийЙ. 

Synchronisme, sm. (sincro-) одноврёменность, 
совремённость f. 

Synchyse, sf. (-kize) Грам. перестанбвка 
Cao: 

Syncopal, -ale, adj. Мед. ббморочный. 

Synoope, sf. обмирёне, 6ббморокъ; || Грам. 
выпущён!е буквы иди слога изъ середйны слбва, 
напр. Dénoûment виёсто Dénouement; Dortoir 
вмёсто Dormitoire; || Mys. синкбпъ, соединёне. 

Syncopé, -ée, adj. Грам. Mot —, сокращён- 
ное сабво. Муз. Note -pée, синкопическая нбта. 

Syncoper, va. Грам. выпускёть букву dau 
и (изъ слова); ||9т. Муз. образовёть син- 
копъ. 

Syncranien, -enne, adj. Анат. чёрепный. 
Mächoire -enne, вёрхняя чёлюсть 

Synorétisme, sm. Дуд. coammémie рёзныхт 
сектъ. 

Synorétiste, sm. crapéomifica ебайзить рё» 
ныя сёкты, соглас ›вётель религ й 

Synorise, sf. Хим. cryménie двухъ жидкостей. 

Syndactyle, adj. 3004. соединеннопблый. 

Syndérèse, sf. ог. угрызён1е cOBBCTH. 

Syndesmographie ou Syndesmologie, sf. 
Anam. описёне свЯзокъ. 

Syndesmose, sf. Азат. соединён1е костёй 
связками. 

Syndesmotomie, sf. Анат. paschuéuie свй- 
80R5. 

Syndio, вт. (-dic) сийндикъ, crapmuné ть 

Syndical, -ale, аи]. синдикёльный, 

Syndicat, sm. дбажность f сйндика. 

Syndrome, sm. Мед. совокупность f отличи- 
тельныхъ призиаковъ болфзни. 

Synecdoche ou Synecdoque, sf. Рит. фи- 
зура, синекдоха (ynompeb4aénie чълаю за часть и 
наоборбтъ). = 

Synechie, sf. Мед. врастён!е рёдужной плевы 
съ роговою перепонкою въ гдазу. 

ynérèse, sf. Грам. соединён!е двухъ слоговъ. 

Synergie, sf. Ousivs. соглёсе органйческихъ 
kéäicrsié въ здорбвомъ COCTOÉHIM. 

Synévrose, s/. Анат. жильный сустёвъ. 

Syngénésie, sf. Бот. купнорбдетво 

Syngnathe, sm. морской угорь (рыба). 

Synisèse, sf. Мед. неимёше зрачкё. 

Synodal, -ale, adj.3. синодёльный, соббрный. 

Synodalement, adv. синодёльно, соббромъ. 

Synodatique, adj. синбдеюй. 

Bynode, вт. синодъ, соборъ духовныхъ, 


Synodies 424 fabié 


Synodies, sf. pl. дохбды отъ свящёнетва епй- 
скопу. 

Synodique, adj. соббрвый; || Acmp. синодйче- 
cri; || 8m. coôpénie синбдекихъ ÉKTOBE 

Synodonte, 81%. однозубъ (pw04x uss семёйства 
сомбвытъ). 

Synonyme, а47. еинонймный, кднознёчаций; || 
т. синонймъ, однозиёчащее сабво иди выраже- 
ie. 

Synonymie, sf. синонйм!я, CHRORÉMAKA. 

Synonymique, adj. cunonnuñueckift. 

Synoptique, adj. Tableau —, синоптическая 
таблица. 

Synoque ом Fièvre —, 3/. Мед. продояжи- 
тельная лихорадка 

Synostéographie, sf. Анат. onucduie couxe- 
нён!Й костей. 

Synostéologie, sf. Анат. разсуждбн!е о co- 
членеён1и костёй. 

Synostéotomie, sf. Анат. разс®чбе сочае- 
нён!Й костей 

Synovial, -ale, adj. Анат. синов{йный, су- 
ставноп&сочный 

Synovie, sf. Dusios. синбв!я, nécora, сустёв- 
ная Badra. 

Syntaxe, s/. Грам. caosocouuuéuie, сёнтаи- 
сисъ. 

Syntaxique, adj, canraxcéuecrif. 

Synthèse, sf. Лоз. сйнтезисъ (разббиз отз на- 
чала къ посдЪъдствямь, оть общео къ частно- 
стямъ, оть причёнь къ сайдетвямь); || Xup. 
соединён!е раздвлёнвыхъ Частёй; || Хим. соединё- 
Hie простыхъ иди слбжныхъ TEE, для состава6- 
uia бблве сабжнаго тёла; || возетановлён!е тёла 
изъ раздвлённыхъ егб стих!Й; || Авт. составлёше 
авкиретвъа 

Synthétique, adj. canureréaecrift. 

Synthétiquement, аду. сивтетически. 

Synthétisme, sm. Хит. совокупность дёйств:й 
для изльчёня передбыленныхъ %#4и вывихнутыхъ 
YSÉHOBB. 

Synsygie, sf. Бот. Tôua соединён!я двухъ 
с ъменодолей, 

Syphilide, sf. Мед. бользнь кбжи, проиеходй- 
Щан отЪ сифилиса. 

Syphilis, s/. (-lisse) Мед. сйхизисъ, венерйчс- 
скан болвзнь. 

Syphilisation, sf. Мед. sapaméuie бргановъ 
CHSHAATAUCCKUME É10MB. 

Syphiliser, va. Мед. заразить органы сиФили- 
тическимъ йдомъ. || Syphilisé, -ée, part. n 

Syphilitique, adj. Мед. сиеилитйческ!Й, си- 
силитический, BeHepñdecrik 

Syphon, см. Siphon. 

Syriaque, sm. ou adj. Langue —, capicrifl 
лзыкъ, 

Syringa, sm. душйстый чубучникъ (depesu 6). 

Syringotome , sm. Хип. Фистульный нб- 
Жжикъ. 

Syringotomié, sf. Хип. прорфзыванье еисту- 
зы. 
Syrinx ou Flûte de Pan, sf. пастушеская 
свирёль. 

Syrop, Syrte, см. Sirop, Sirte. 

Syrupeux, -euse, adj. Апт. сирбпистый. 

Syssarcose, s/. Анат. иышечное соединёше 
костей. 

Systaltique, adj. Ахат. сжим&ётельный, 

Systématique, adj. систематйческий. 

Systématiquement, adv. систематически. 

Systématisation, s/. приведёне въ систёму, 
ВЪ бистематическ:Й порядокъ. 

_ Bystématiser, va. приводйть BL систёму, въ 
систематическ!й порйдокъ; || оп. предёться сиете- 
мамъ; занимиться составяёшемъ систёмъ, || 8е—, 


v. pr. прихолёть въ систематй ческ!В порёдокЪъ. Й 
Systématisé, -ée, part. р. 
Système, sm. систёма; || расположёне, планъ. 
Systole, sf. Ousios. сжимёше сердца. 
Systyle, sm. Айхит. saduie съ чёстыми кодбн- 
нами. 
Syzygie,.s/. Астд. врбмя полнолун1я и вово- 
луния, 


T. 


T (té ou te) sm. 20-я буква еранцузской &збу- 
ки и 16-я соглёсная; || Âup. бандёжъ вьподоб:е 
буквы Т. 

Ta, adj. 0083. f. твой; см. Ton. 

Та, ta, ta, ta! sulerj. см. Ta-ta-ta-ta! 

Tabac, sm. (-ba) табёкъ. — à fumer, кури- 
тельный табёкъ. — еп poudre, нюхательный та- 
бёкъ. — à chiquer, жевётельный табёкъ. Une 
prise de —, см. Prise. 

Tabachir. см. Tabasohir. 

Tabagie, sf. табёчная, кабёкъ; || табёчный 
ÉINHARB. 

Tabarin, sm. réep', шутъ, вкоморбхъ. 

Tabarinage, sm. гдерство, шутовствб 

Tabarinique, adj. шутовской; 6yeducrik. 

Tabaschir, sm. Хим. кремнистый србстокъ, 
находимый въ колфнцахъ бамбука. 

Tabatière, sf. табакёрка. — en écorce de bou- 
leau, тавлинка. 

Tabellion, sm. 0$. céascnift нотёрусъ. 

Tabellionage, sm. должность f сбльскаго mo- 
Tépiyca. 

Tabellioner, cx. Grossoyer. 

Tabernacle, sm. свнь f, crénis; || дарохрани- 
тельница. — du Seigneur, скин!я завьта. Les -В 
éternels, въчныя селёня. La fête des -в, съзнопот- 
чён1е, скинопиг!я. 

Tabes, sm. (-besse) Мед. худоб&, чэхотность f: 
[| гяой, сукровица въ рёнахъ. 

Tabide, adj. чёхлый, чахбтный, сухбтный. 

Tabifique, adj. Мед. производйщиЙ чахотку : 

Tabis, sm. (-b1) Ком. Обьнрь f. De —, обьн- 
рйнный. 

Tabiser, va. наводить вблны (на Mamépiro). [| 
Tabisé, -é6e, part. p. 

Tablature, sf. Муз. таблатура, нбтная таб- 
лицо. et fam. Donner de la — à qn, валфлать 
кому хлопотъ. * et fam. Entendre la —, быть 
хитрымъ, сыётдивымъ 

Table, sf. столъ; обфдъ; || скрижёль f, доскё; || 
таблица; || дёка; || отдВлен!е (y тавдёйной досл). 
— de jeu où — а jouer, RES стодъ. — de 
nuil, ночной столикъ. — d'hôle, общ етодъ, 
табльдотъ. Première —, rocndieritt столъ (обьдь). 
Seconde —, оФиц!&нтскаЙ столь. — du commun—, 
аюдской столъ. Тен" — ouverte, иифть открытый 
стодъ. Тепзт ^—, долго сидеть за столбыъ, про- 
RAuMÉTECA за столомъ. Rompre за —, см. Rom- 
pre. Retrancher, réformer, diminuer sa —, умен:.- 
шйть, убёвить, сократить расхбды на стоаъ. бе 
mettre à —, сВсть за столъ (чтобы объдать). Г 
m'a trouvé à —, онъ засталъ MCHÉ за столбмъ, за 
обфдомъ. Admettre дп à за —, пригласйть къ сто- 
лу, къ об%ду кого (низшего по рождёню su по 
чину). fam. Donner la — à qu, дать кому столь, 
кормить кого за своймъ стодомъ бездснежно. 
Aimer la — ou les plaisirs dela — любить корб- 
mi столь, любить xopomué-nobcTs. fam. Courir - 


Tableat 


tiquer les -в, блюдолизничать, Tacxérséa 10 чу- 
имъ обфдамъ. * et fam. Mettre 4п sous la —, на- 
пойть когб до положён!я ризъ, напойть пьйнымъ. 
|| Les -8 de la loi, скрижбли закбна. Graver sur 
une — d'airain, BHp$sHBaTs на м8дной Aocxk. — 
rase ou d'attente, глёдкая доскб (узравёровъ); | 
* челов къ способный ко BCÉREME впечатльн!ямъ; 
челов%къ, изъ котбраго можно веё сдфлать.* Раз- 
re — rase, отрёчься отъ прёжнихъ MHbHiit и убвж- 
RÉHIB, найди ихъ ошибочными. || — chronologique, 
хронологическая таблица. — pylthagorique оп de 
Pythagore, таблица умножён1я. — des matières ou 
des chapitres, oraasxénie.— des rangs et des clas- 
зез, тёбель о рёнгахъ. — des fêtes, расписёне 
прёздникамъ. || Муз. — de guitare, de violon, ги- 
TépHas, скрипйчная дбёка. — d'harmonie, см. 
Harmonie. || La sainte —, алтёрь т, престблъ; 
| npaudcrie. Техн. — de billard, та часть би- 
дб пда, на которой катёются шары. 

Tableau, sm. 2. картйна; ® изображёне; || 
списокъ,; || таблица; || Архит. чётверть, притворъ 
(въ дверяхь или бкнахь); || доскё (на которой evi- 
званные ученики пишуть миломъ pruénie задачь). 
— historique, историческая картина. Drame en 
huit -x, xpéua въ восьми картинахъ. Concert avec 
des -x vivants, концёртъ съ живыми картинами. 
* Le — de la vie humaine, картйна, изображёне 
жизни человёческой. || tre enscrit ач’—, быть 
внесённымъ въ спйсокъ. — des avocats, спйсокъ 
злвокбётовъ. || — statistique, статистйчесвая таб- 
лица. 

Таы6е,. sf. пбаный столъ (10cméü, друзёй, 
#одныхь); || Техн. колйчество сукнё, скблько въ 
одинъ разъ стригутЪ» 

Tabler ou Oaser, ов. стёвить шёшки (63 
триктражъ). * et fam. Vous pouvez — là-dessus, 
вы мбжете Ha STO положйтьсяь 

Tabletier, -ère, 8. токёрь Ули продавёдъ шё- 
шекъ и шёхматовъ. 

Tablette, sf. пблка (05 шкёпю); || кощёчка, 
плитка (шеколаду); || подоконная доскб, подокон- 
иикъ,; || -8, pl. записнёя книжка. — purgative, 
слвбительная лепёшка. || Лосд. Офез cela de dessus 
$08 -8, выкаиньте это изъ головы. Vous étes sur 
nes -8, я тебф вто припбыню; я съ тоббю раздф 
датось. 

Tabletterie sf. токёрное ремесло; || токёрное 
msAbaie. 

Tablier, sm. перёдникъ, еёртукъ, збпонъ; || 
передняя кожа, кожаный Фёртукъ (у ходяски); || 
Флигель M (у подэёмназо моста); || Мор. подклад- 
жа (у ndpyca); || vi. шахматная доскё (mieux Da- 
mier ou Échiquier. 

Tabloin, 51. Boën. платебрма (048 пушки), 

Tuboural, sm. Mys. табурёаъ (mypeuxiü ин- 
ст румёнть). 

Tabouret, sm. табурётъ; || скамёйка. Стар. 
Avoir le —, имёть прёво сидёть пбредъ королёмъ 
на TAOYPÉTB. 

abouret, sm. ou Bourse-à-pasteur, пасту- 
шья сумка (растёше). 

Tabourin, 8m. колиёкъ на печноЙ труб%. 

Tabulaire, adj. Méthode — (mieux synopti- 
que), синоптическая метода. Logarithme —, таб- 
лица догарйемовъ. 

Tabulaire, sf. монбхиня опред®лйющая занй- 
TiA другйхъ MOHÉXHEE, 

Tac, sm. (tak) шёлуки, napmé т pi (y овёщъ). 

Тассо, sm. Орн. антильская кукушка. 

Tacet, sm. (-cète) Муз. Tenir, faire le —, n$- 
дать п&узу, моачёть (xo104 дпуче поют»). fam. 
Garder le —, моачёть, ни сябва не говорить. 

Tache, sf. пятнб; ® безчёст!е; недостётокъ. — 
d'encre, чернйльное пятно. Ещефег, ôter les -в 
d'un habit, выводить пятна изъ паётья. Un chien 


QUE) 


Tafla 


Dlanc qui а des -8 noires, Gbzan собёка съ чёрны- 
ми ойтнами. -8 de rousseur, см. Rousseur.* C'est 
une — à son honneur, это пятно на егб чёсти; éro 
пятибетъ егб честь. ® Celte action imprime sur за 
vie une — зпеГасаЦе, бтотъ поступокъ будетъ для 
него вёчнымъ пятпбыъ, вёчнымъ безчёстемъ. 
* Пуа des -в dans cet ouvrage, въ 8томъ вочине- 
Him есть недостётки. Sans —, безпорбчный, неза- 
пйтнанный. ® — du péché, сивёрна rphxé. * C'est 
une — d'huile, см. Huile. 

Tache, sf. урбкъ, раббта, урбчиная po66Ta, sé- 
даннан раббта. Donner une — à des écoliers, sa- 
дёть урбкъ ученикёмъ. Donner une — à des ou- 
vriers, задёть раббтникамъ урбкъ, урбчную рабб- 
ту. Achever за —, окончить свою раббту, зёдан- 
ную себф работу. Travail à la —, урбчная работа. 
Travailler à la —, раббтать на урбкъ. Donner un 
Ouvrage à la —, отдёть работу на урбкъ. Prendre 
à — de faire qch, de ruiner дп, старёться едфлать 
что, разорить когб. * Il semble que vous aves pris 
à — de me fâcher, вы словно подрядйлись сердйть 
менй. Еп bloc et en — loc. adv. p. us. битомъ. 

Tachéographe, Tachéographie, Tachéo- 
graphique, см. Tachygraphe Tachygra- 
phie, etc. 

Tacher, va. марёть, замёрывать, дёлать пят- 
на; || * запйтнывать, запятибть. || Tache, -ее, 
part. р. 

Taâcher, sn. старётьея. «Те -che, je -cherai de 
vous satisfaire, я старёюсь, постарёюсь васъ 
удовлетворить. [1 -ОЪе à те пште, онъ старёется, 
йщетъ вредйть Mb. /ат. Jeny-Chais pas, я 
сдёлалъ это безъ умысла. 

Tâcheron, sm. подрёдчикъ, pabbaift. 

Tacheté, -ée, adj. испещрённый, съ крёпинка- 
ми; крбичатый. — de noir, de rouge, съ чёрными, 
съ крёсными пятнами иди KPÉTNEH:AMU. 

Tacheter, va. пятнёть, пестрить. || Tachete, 
-@е, part. р. 

Tachygraphe, sm. ({а4-) скоропйсецъ. 

Tachygraphie, sf. (taki-) croponueduie; см. 
Sténographie. 

Tachygraphique, adj. скорописный. 

Tachygraphiquement, adv. скоропйсна, 

Tacite, adj. GesudaBun; подразум® вёемый, 
выраженный молчён!емъ. 

Tacitement, adv. безмблвно, мблча, поерёд- 
ствомъ молчания. 

Taciturne, adj. молчаливый, безмблвный. 

Taciturnité, sf. молчаливоеть f, безмбав!е. 

Tact, sm. (takte) осязаше; || * тактъ, cubrau- 
вость f. * IE а beaucoup de —, у mer6 много тёк- 
Ty. * C'est un homme de —, вто ue10BÈKE съ тёк- 
томъ, Человёкъ смётливый. || Syn. Tact, tou- 
cher. Le fact est la faculté de connaître et d'appré- 
cier; le toucher est comme l'instrument qui met 
cette faculté en exercice. Le fact éveille le senti- 
ment; le foucher éveille la sensibilité. 

Tao tac (tak-) ou Tio tac, onomatopée, чикъ- 
ЧИКЪ, ТИКЪ-ТаКЪ. 

Tacticien, sm. тёктикъ, 

Tactile, adj. осязёемый, ощутительный. 

Taotilité, sf. осязание. 

Taction, sf. (-cion) ощупываве, ocaséuie. 

Taotique, sf. Воён. тёктика; || * спбсобъ, 
ерёдство, мёра; || adj. rasrédecxilt. 

Taotuel, -elle, adj. относящийся къ осязён!ю, 
осязательный. 

Tadorne, sm. кагбака, атёйка (100% утки). 

Tael ou Tail, sm. тбэль т (2 дота серебца въ 
Кита»). 

Теща, см. Теща. . 

Taffetas, sm. rueré. De —, таетйный.—4’Ая- 
gleterre, англаЙскЙ паёстырь. 

Tafla où Taffla, sm. réeis, сёхарная водка. 


р РОО 


Tagète 


Tagète ou Œillet d'Inde, sm. бёрхатная rB08- 
дика (pacménie). 
Taguan, 8m. 3004. тогувёиъ, большёя летучая 


Obara. 
Taïaut, $1677. Охбт. arf (xnu—xs яри видь 
одёня). 


Taie, sf. иёволочка (у подушки); || бвльмб (na 
1443Ÿ)e 

Tail, см. Tael. 

Taillable, adj. 
обрбчникъ. 

aillade, sf. рубёць, nopész; || разрёзъ (Na 

mMaméniu), 

Taillader, va. nophsmparTe, нарубёть, разр$- 
зывать. || Tailladé, -ée, part. р. 

Taillanderie, sf. кузнёцкое #ди слёсарекое ре- 
меслб; || всйкия жел%зныя орумя п pl. 

Taillandier, sm. кузнёць желёзныхъ орудЙ. 

Taillant, sm. остреё, дезвеё (у нож, y ме- 


чё). 

Taille, af. остреё (y меча); || подрёзыване 
(depéev; || покрбй (платья); || тёска (камня); || 
очинъ (nepé); || рЪзьбё (на мтди, на дерев»); il 
гранён!е (алмаза); || рубка (дса); [| Хир. кимне- 
chaénie (въ мочевбмъ пузыр\); | бирка, счётная 
пёлочка; || пбдать /, сборъ; || талия, метёше 
картъ; || 2493. тёноръ. Frapper d'estuc et de—, во- 
acrs и рубить. || Péerre de —, плит&, тёсаный кё- 
мень. || Jouer à la —, играть съ усябв1емъ, что- 
бы, выфето нембкленной упаёты, расплачиваться 
въ послёдн:й день игры. 

Taille, 8/. ростъ, станъ, тёйа; | лиеъ 
(платья); | шовъ. De grande, de petite —, высс- 
каго, мёлаго D Il'est de та —, онъ съ менй 
рбетомъ. * Vous n'êtes pas de — à faire cela, вто 
вамъ He по плечу. Serrer la — avec une ceinture, 
стянуть réais пбясомъ. Cheval de bonne —, рбс- 
дая абшаль. Пос. De toutes -8 bons lévrirs, 
малъ, Aa удёжъ. 

Taillé, -6е, part. р. см. Та ег. 

Taille-crayon, sm. 6. каравдашечйнный ин- 
струментъ. 

Taille-douce, sf. À. гравирбвка Ha м+дной 
nocrh. Estampe en —, гравюра, эстбипъ. 

Taille-mèche, sm. 6. сввтильный рёзёц». 

Taille-mer, sm. 1. Mon. водор$зъ. 


обрбчный, ясёчный; || 8m. 


Taille-plume, sm. 6. перочйнный инстру. 


мёнтъ. 

Та ег, va. рубйть, сВчь, кройть, р#зать; || 
подрфзывать (дерёвья); || тесёть (камень); || очи- 
нивать, чинйть (népoa); || гравйть (адмазы); || 
Хип. вырфзывать вёмень (изъ пузыря); || 9п. ме- 
тёть RÉPTH, метёть банкъ. — une armée ея piè- 
ces, разбить войско né голову. * et fam. — des 
crounières à une troupe, обратить войско въ бфг- 
ство. * et fam. — des croumières ou de la besogne 
à п, надфлать кому хлопбтъ. ® — des morceaux 
д ап, см. Morceau. * Посл. — et rogner, посту- 
nérs no своёй вбл®. Pouvoir — en Шт drap, см. 
Drap. || Taillé, -ée, part. р. Vaisseau bien —, 
подббристый, острокильный корёбль. Un homme 
bien —, человфкъ стётный, хорошб сложённый. 
Ком. Cote mal -ве, бпитовый расчётъ. ат. C'est 
de la besogne toute -6е, 6ra раббта почтй окбн- 


чена. 
Tailleresse, 37. обрёзчица (на монётномъ дв0- 


ph). 

Tailleur, sm. портной; || банкомётъ. — pour 
hommes, pour femmes, мужской, женск! портной. 
— d'habits, портной. — de pierres, ваменотёсъ. 
— de diamants, гранйльщикъ. 

ei ef. uoprakxa, швей; см. Ooutu- 
rière. 


Taille-vent, sm. 1. Мор. большой пёрусъ (Ra 
Awienw). 
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CTHAKB. 


умолчёлъ объ STONE еёктв. 
вить кого молчёть, замолчёть. || Ве —, 9. Pr. мол- 
чёть; ЗамолЕёть, 
молчй. Ordonnes-leur de —, прикажйте ишъ за- 
молчёть. Le rossignol ве tut, воловей замбактъ, 
умблкъ. 
ворйть, разскёзывать о чёмъ. Je пе puis m'en 
taire, я не могу остёвить ÉTO въ молчёни. — SUP 


подобной вёщи. 








Taiton 


LA 


Taillis, sm. х8сосфкъ. Bois —, я®ебкъ, пёро- 
осл. Gagner le —, деть тйгу, убъжёть. 
Tailloir, sm. Коск& для крошбия мйса; | 


Apium. абёка. 


Та оп, sm. добёвочная пбдать, дкобёвочный 


сборъ. 


Tain, sm. зеркёльизя наводкз. 
Taire, va. trr. умёлчивать. J'ai tu ce fait, a 
Faire — qn, saeré- 


умолкёть. Tais-toi, молчи, 8a- 


Ne pouvoir — sur gch, безпрестённо го- 


ch, умёлчивать, ни слова He говорить о чёмъ_. 
ne pareille chose ne peut —, нельзй унолчёть о 
Посл. Qui ве tait, consent, мол- 
qéuie знакъ coradcis. || Та, tue, разг. й 
Taisson ou Blaireau, sm. барсукъ, Язвикъ 


( животное). 


Talapoin, sm. талапубнъ (Ciämcnië жремз). 

Talaro, зт. серёбряная венец нокая NOHÉTA. 

Talo, sm. (talk) талькъ (д0дъ кёмня). De —, 
тёльковый. 

Talcique, adj. содержёщ! въ веб талькъ. 

Taled, sm. главотяжъ, повйзка (у Евиёевъ). 

Talent, вт. Дрёвн. талёнтъ (въ золота и 
cene6nà). 


Talent, sm. даровён!е, талёнтъ, спосббность 


f. Homme de —, челов%къ даровйтый, тааёнтяи- 


вый, споеббный. 
Taler (- ге), см. Thaler. 
Talève, sf. Опн. см. Porphyrion. 
Talière, sf. Бот. индьйская пбльма. 
Taligale, sf. жельзнякъ (nacménie). 
Talin, sm. одномфсячникъ (pacménie). 
Talion, sm. oTuxdTa, возмезде. 
Talisman, sm. тазисмёнъ. 
АН adj. тадиеманйческ:й, волшёб- 
ный. 
Talle, sf. бтпрыскъ, побфгъ, отростокъ. 
Taller, ол. давёть побфги, пускёть отпрыски. 
Tallevane, sf. горшбкъ для корбвьяго ибсла. 
Tallipot, sm. збнтичная пёльма (060660). 
Talmelier, sm. vi. хлёбникъ, булочникъ. 
Talmouse, sf. ватрушка; || NON. оплеуха, тузъ, 
тумёкъ. 
Talmud, sm. (-moude) таалмукъ ( киа 9 
Евибевъ) 
almudique, adj. твлмудический. 
Talmudiste, sm. талмудйсть, послёдователь 
талмуда. 
Taloche, sf. non. тумёкъ, тукманна, тузъ, 
ть по годов$. 
&lon, sm. пят&, uérra; || каблукъ (у canot); 
|| ваконёчникъ (у хопея); || прикупка, таабнъ (63 
хаптахь); || Ком. тлабнъ процёнтныхъ купбновъ; 
|| шобры f. ® et fam. tre, marcher sur les -8 de 
дя, ходить за вВмъ по патёмъ; не отходить OT 
когб ни на шагъь, ® La cadette marche sur les -в 
de son aînée, младшая сестрё хогонйетъ (00стомз), 
сибро когбиитъ свою стёршую сестру. * Et fan. 
Montrer, tourner les -8, навострить лыжи, дать 
тёгу, бъжёть. Montrez, tournez les -8, пошёлъ 
Bou! Bou отсюда! ® Ца de l'esprit aux -8, онъ 
во сн® Ббга молитъ; онъ самъ He зибетъ, что го- 
ворйтъ. Стар. — rouge, прядвбрный. Посл. Se 
donner des -в, du — dans le derrière, прыгать, 
быть виз себя отъ рёдости; | надо везмъ сизйть- 
ен; | жить по своёй 8625, на пблной свобод ®. | Les 
as sont au —, тузы въ прикупк®, въ тадбнз, | — 
de souche, твабнъ eurÿpuararo регйстра билётовъ. 
| Ман. Donner du — à un слез, serrer les -8, 


Talonnes 


дать шобры ябщади, пришпбрить ябшадь. Ce che- 
val est bien dans les -8, ибиадь слушается шпоръ. 
Primener un cheval dans la main et dans les -8, 
управайть лбшадью уздбю и шпбрами. || — du 
pain, крафшка, горбушка хлфба. Мой. — de la 
quille, з&дн! конёцъ киля. — d'une varangue, вб- 
ротъ у елортимберса. 

Talonner, va. fam. гнёться d4w сяьдовать по 
патёмъ (за хюмъ); || * докучёть, надовдёть (кому), 
понукёть (016); || va. Мор. бить по грунту зёднею 
uécriw килй. || Talonné, -6е, part. y. 

Talonnette, sf: двойня пётка на Чудо 

Talonnier , sm. Мор. чакъ подъ cpexéxom 
елортимберса. 

alonnière, sf. крылышко на ногёхъ (у Мер- 
xyma). | 

Talqueux, -е18е, а4). Мине тёльковый, таль- 
ковйдный. 

Talus, sm. (-lu) откбеъ, скатъ, отдогость {. 
ÆEn —, откбеомъ, скётомъ, отлого; | отибеый. 

Talutage, sm. скёшиван!о , дёлан!е откосымъ. 

Taluter, va. скёшивать, выводить отлбго, д- 
жать откбсымъ. || Taluté, -ее, part. 2. 

Tamandua оц Tamanoir, sm. 3004. четырех- 
пблый муравейникъ, муравьйтникъ (003 амепи- 
ханска!о медведя). 

Tamarin, sm. Бот. тамариндовый плодъ; || 
3004. Уйетити (обезьяна) 

Tamarinier ou Tamarin, т. тамариндъ (д4- 
фево). 

Tamaris ou Tamarisé et Tamarix, вт. rpe- 
`бенщикъ (деревцод). 

Tamatia, sm. (-cia) родъ щура (ятёца) 

Tambour, sm. барабёнъ; || барабёищикъ; || 
кожухъ (у парохода); || швёйный тамбуръь ; || пе- 
реббржа (6$ сюнйхз); || цвибчный барабёнъ (въ 
часать); || Форт. тамбуръ; || Анат. барабённая 
перенбнка, слуховой барабёнъ. Le son du —, ба- 
рабённый бой. Marcher au son du —, марширо- 
вёть подъ барабёнъ. Battre le — ou du —, см. 
Battre.—battant: * Mener qn— battant, см. Bat- 
tant. — de basque, бубенъ. Tambour-major, 
тамбуръ-мажбръ. Tambour-maitre ou caporal- 
tambour, барабённый етёроста. Посд. Се qui 
vient de la flûte s'en retourne ви —, кикъ RÉRATO, 
такъ и прбжито; худо HAMATOE въ прокъ нейдётъ. 

Tambourin, sm. барабёачикъ, тамбурйнъ; || 
играющий на тамбурйнз; || тамбурйнская пфоня. 

Tusmbourinage, sm. барабёненье. 

Tambouriner, 97. бить въ барабёнъ, 6apabé- 
нить, || а. объявайть барабённымтъ ббемъ о потё- 
р® (че). || Tambouriné, -ее, part. 0. Un porte- 
feuille —, портеёль, о norépB котбраго объявайет- 
ся барабённымъ ббемъ. 

Tambourineur, sm. барабёещикъ. 

Tamias, sm. 3004. бурундукъ (100 Éhaxu). 

Tamier ou Taminier et Sceau-de-Notre- 
Dame, sm. водогбиъ, дьв:Й кбрень (gacménie). 

Tamis, sm. сито, phueré, цвдйило. Passer par 
le —, ви —, upocbsdTs, просфать. * et fam. Раз- 
ser qn ou gch nar le —, разобрёть когб 444 что 
по HÂTOURB; етрого изелёдовать. 

Tamisage, sm. npocBBdnie 

Tamisaille, sf. Мор. погбнъ 124 румпеля. 

Tamiser, va. сфять, просзвёть, просфать. || 
Tamisé, -ée, part. р 

т eur, т. проезвёльщикъ. 

Tamisier, sm. сйточникъ, рашётвикъ. 

Tamonée, sf. ranouésa (жедтевяковое пастё- 
nie). 

Tampane, sf. Мех. шестеряй въ м6ёльниц®. 

Tampe, sf. Техн. каинъ для Haruerénia доскй 
ворсйльной машйны 

amper, са. Техн. вбивёть кайнья въ вор» 
ФИльной машйнВ» 
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Tamplon, sm. Txév. родъ грёбня для раздви- 
гён1я оснбвы. 

Tampon, sm. втулка, затычка. Мор. — d'écu- 
Бет, клюзъ-сакъ. Хий. — de charpie, компрёсъ 
изъ корши. - 

_Tamponnement, sm. затыкён1е, закупорива- 
ше. 

Tamponner, va. затыкёть затычкогю. 

Tam-tam, зт. 6 (tametame) тамтёмъ (музык. 
инструмёнтъ на восток). 

Tan, sm. толчёная дубовая корё. 

Tanaisie, sf. némua, рябинка (pacméutie). 

Tancer, va. fam. журйть, бранйть (x010), дать 
нагонйй (кому). || Tancé, -6е, part. p. qui régit 


ar. 

Tanche, sf. линь m (0ыба). De —, линёвый. 

Tandelin, sm. Техн. елбвая корзина (на c040- 
варнъ). 

Tandis que, loc. adv. (-di que) мёжду TBYE 
хакъ, тогдё какъ, покё. Il s'amuse — nous tra- 
vaillons, онъ Beceañtca, мёжду TBMB какъ, или 
тогдё какъ мы раббтаемъ. — vous êtes sci j'irai 
le chercher, пок& вы здесь, Я ехожу ва нимъ. — 
qu’il m'en souvient, повё это у меня въ пбмяти. 

Tandour, sm. тандуръ (столь дя дня, подь 
хотбрымъ стойть жароденя). 

Tangage, sm. Мор. килевёя кёчва (корабал). 

Tangara, sm. кардинёлъ (птица). 

Tangence, sf. Геом. Point de —, тбчка npu- 
KOCHOBÉHIH. 

Tangent, -ente, adj. Геом. Cercle -, raré-. 
тельный кругъ | 

Tangente, s/. Геом. тёнгенсъ, каебтельная 
лин!я. Посл. S'échapper par la — , ускользнуть, 
отвертёться; ховко вывернутьвя. 

Tangibilité, sf. осязвемость f 

Tangible ou Tactile, adj. осязбемый. 

Tangon, sm. Мор. выстр®аъ для унтеръ-лИ- 
селя. 

Tangue ди Tanque, sf. Ain. морекой несбкъ. 

Tanguer, on. Mon. имёть килевую кёчку; || 
нырять носомъ. 

Tangueux, -euse, adj. Мор. Bâtiment —, 
судно подвёрженное килевой вёчкВ, ныряющее 
судно.” 

Tanière, sf. берлога, ябговище. 

Tanin, см. Таро. 

Tannage, sm. ayôaéuic, дубка (хож5). 

Tannant, -ante, adj. дубящий; || пор. докуч- 
дивый. 

Tannate, sm. Хам. дубильнокисяая соль. 

Tanne, sf. М:д. угорь т, прыщикъ (ха mit- 
An) 

Tanné, -6е, adj. темнокрёеный; || sm. xamré- 
новый HBBTE. 

Tannée, sf. дуббвое корьё. 

Tanner, va. дубить кожи; || ® докучёть (ком). 
| Tanné, -ée, part. п. 

Tannerie, sf. rnoméBan, кожёвенный завбдъ. 

Tanneur, sm. кожбвникъ, дубйльщикъ. 

Tannin, sm. Хим. дубильное веществ“ 

Tanque, sf. водохранилище, въ котбромъ Ин- 
Азйцы производятъ свой omvBéuis; || см. Tan- 
gue. 

Tanqueur, см. Gabarier. 

Тапгес, см. Tenrec. 

Tant, adv. столько, такъ иного. Да — d'a- 
mis qu'il.., у негб столько друзёЙ, такъ много дру- 
зей, что онъ... Ц mange — que.., онъ Встъ такъ 
много, что... че faut ваз — raisonner, не сл%- 
дуетъ такъ иного разсуждёть. Tous — que nous 
sommes, BC, сколько насъ ни есть. Personne ne 
m'a fait — de plaisir que lui, никтб ие достав- 
зялъ MHB стблько YAOBOABCTBIA, сколько онъ, или 
такъ иного удовольств1я, какъ онъ. Ца — d'ap- 
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pointements, et — de revenu, у негб стблько-то 
Жжблованья, и етболько-то доходу. On le paye à — 
la leçon, ему пяётятъ по стбльку-то за урокъ. J'ai 
été — de fois ches lui, я былъ у него столько pass. 
Parmi — de livres, 4 n'y en а que neu de bons, 
между столькими книгами бчень мёло хорбшихъ. 
Il Га conté à — de personnes дие.., онъ разека- 
зёлтъь ÉTO стбаькимъ лдюдямъ, что... Взеп ne m'a 
affligé — que cette nouvelle, ничто we“ такъ не 
огорчило, какъ Это uss$ctie. Jamais homme n'a 
agi avec — d'audace, никогд8 человфкъ не посту- 
пёлъ съ такою сывлостю. — à Pétersbourg qu'à 
Moscou, какъ въ Петербург®, такъ и въ Mocre#. 
— bon que mauvais, столько же хорбшъ, екблько 
и дуренъ. — les hommes sont crédules, ко тогб аю- 
ди дегков%рны. рор. П pleut — qu'il peut, идётъ 
сильный дождь. fam. S1je faisais — que d'aller 
à Rome, je voudrais, écau бы тблько я пофхалъ 
въ Римъ, To хотфлъ бы... Quand il faisait — que 
de se mettre à table, 4 n'en sortait 08, mord 
онъ садйлея за етодъ, то ужб не вставёлъ. /ат. 
Nous sommes — à —, унасъ ровная игрё, рбв- 
ная пбртя (6% р). Посл. — tenu, — paye, по 
раббт® и плёта. — vaut l'homme, — vaut sa terre, 
см. Homme. — va la cruche à l'eau qu'à la fin 
elle se casse, cu. Cruche. || Tant mieux, loc. 
adv. т®мъ дучше. || Tant pis, loc. adv. твмъ ху- 
же. || Tant que, (oc. conÿ. — je vivrai, покё, до- 
KOïB живъ буду. — je VIS, ]е n'ATAis pas фи.., 
скблько я живу, я He видёлъ... — cela dure, il 
n’y вита раз d'ordre, покё, покуда это будетъ 
продолжётьея, не будетъ порядка. — [a vue peut 
s'étendre, сколь далёно, AOKO1B можетъ проети- 
рёться sphuie. || En tant que, loc. соц}. Dis, 0- 
ses de moi — je puis vous être utile, располатай- 
е мною, на сколько я могу быть вамъ полёз- 
тымъ. loc. adv. L'homme, — qu'être intelligent, 
u'appartient à lui-même, какъ существб разум- 
ное, 4Cc10B$ED приналлежитъ самому cebb. || 
sTant bien que mal, loc. adv. кавъ нибудь; какь 
ни есть, кде-какъ, съ грвхбмъ поподамъ. || Tant 
plus que moins, loc. adv. Il a mille roubles de 
rente, —,y негб около тысячи рублей доходу. || 
Tant s’en faut que, loc. conj. см. Falloir. || 
Tant y a que, loc. conj. fam. Je ne sais pas qui 
l'a dénoncé, — qu'il est arrêté, не sudio, кто на 
него ден :сЪ, но тблько онъ 8peCTOBAHB. — а? 
est mort, какЪ бы то ни было, а онъ умеръ. || Si 
tant est que, loc. сок). вели только. | Tant et 
plus, loc. adv. см. Plus. || Tant soit peu, loc. 
adv. немножечко, к], Ошечку. [| Sur et tant moins 
de, loc. prép. vi. въ счётъ. 

Tantule ou Co:ombium, sn. (-biome) Хим. 
тантёлъ (мет@444ъ). 

+Tantaliser, va. мучить, подвергать мучёнамъ 
Tuurüaa. || Tantalisé, -ée, part. п. 

Tante, sf. тётка, тётушка, тётенька. — à 4 
mode de Bretagne, двоюродная тётка. Grand’ —, 
двоюродная бабка, бабушка. 

Tantet ом Tantinet, sm. et adv. fam. немиб- 
го, немножечко, крошечку. 

Tantième, sm. опредвяённая хбля. 

Tantôt, adv. скоро, въ скбромъ врёмени; тбт- 
Часъ; || недёвно; || то. Че Газ vu ce matin, et je le 
reverrui —, я видтдъ его сегодня утромъ, и CRÔ- 
ро, въ скбромъ времени опЯть егб увижу. Се 64- 
timent est — achevé, это crpoéuie будетъ скбро 
окончено. Je finirat cela —, я это тотчасъ кбнчу. 
Il est — пий, почти ночь Ha двор%. fam. À —, до 
скбраго свидания. || Je l'ai vu —, я недёвно его 
видфлъ. || [1 est — gai, — triste, онъ то вбселъ, 
8 грустенъ. — d'un, — l'autre, то одйнъ, то дру- 
гой. 

‚Тарайоа$, 3%. преобразовёне, рефбрма (въ 
Z'ypuvu). 
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Taon, sm. (tan) схвпбвь т (насжкдмое). 

Tapabor, sm. vi. хорбжн!В картузъ. 

Tapage, sm. шумъ, возня. Райе du —, тшу- 
м$ть, возиться, бурлить. 

Tapageur, -euse,s. шумйло, бурайло, буйнъ; 
| adj. шумливый. 

Tape, sf. fam. тумёкъ, тукманка, тычбкъ, тох- 
чбкъ, колотушка; гвоздь, затычка у пивовёрнаго 
чёна; || Мор. затычка для клюза. 

Tapé, -ее, adj. сушёный (о *40д4хз); || ® et 
pop. кбак!йЙ, язвйтельный, 

Tapecu, sm. перевфсъ (у шдазбаума); || 37'О0за1 1 - 
колымёга, рыдвёнъ; плохой вкипажъ; || Мор. 
гикъ- лисель M. 

Tapéinose, см. Litote. 

Tapement, sm. fam. удёръ; |] трескъ удёра. 

-Taper, va. удёрить, дать тумакб йды начав&ть 
тумаковъ, оттрепёть; колотить, бить; || Арт. з2- 
тыкёть пробкою (устье пушки); || vi. взб1в&ть, 
завивёть; закручивать (6040сы; mieux Сгёрег ). 
un. — avec un тайеаи, удврйть, стучёть мохот- 
ROME. — du pied, топать ногою. Ce vin tape fort, 
tape à la tête, то винб крфпкое, бросёется въ го- 
лову. || Tapé, -ée, part. р 

Tapette, sf. тычокъ, тукманка; || Техн. коло- 
тушка. 

Tapin, sm. fam. барабёнщикъ. 

Tapinois (En), loc. adv. тайкбыъ, исподтиш- 
Ed, украдкою. 

Tapioca ou Tapioka, sm. ман!0чиая uyré. 

Tapion, sm. Мор. забфливы на примбрскихъ 
гор&хъ, принимёемыя издали за парусё. 

Tapir, 8m. тапиръ, ёита (животное). 

Tapir (Ве), v. pr. прижимбёться, притайться. 

|| Tapi, -ie, part. п. 

Tapis, sm. (-pi) ковёръ. — vert, — de verdure, 
de gazon, лужёйка, MypaBé, газбнъ. * — vert, se- 
лёное сукно, зелёный столъ (на котбромъ изра- 
ютз 6% азайтныя UP); | MBCTO собрён1я а\мни- 
нистрёторовъ. — de billard, Guaiépanoe велбное 
сукно. * Mettre une affaire sur le —, предложить 
дъло на puscMOTphHie; иди завестй рВчь о дьдЪ. 
* Tenir qn sur le —, завести р8чь, заговорить о 
комъ. ® et fam. Е {те sur le —, occuper le —, быть 
предмётомъ разговбра. ® et fam. Amuser Le —, 
точить бёлы, бзайсничать, потВшёть компанию 
ну‘тякёми, побасёнками. Le — brüle, поставьле 
стёвку (10‹ орится 6% up тому, кто забыдъ по- 
ставить ставку). Ce cheval rase le —, см. Ra- 
ser. 

Tapisser, va. обивёть оббами; обвъшивать ков- 
рёми; || обвзшивать, покрывать (ч®мъ); || укрз- 
шёть, испещрять, испестрить. — ия SGlOn, обить 
иди оклеить гостиную оббями. — les maisons, об- 
вфшать дом коврёми. || — un salon de portraits, 
обввшать гостиную HOPTPÉTUMH, — ип mur d'ufjfi- 
ches, покрыть стёну аейшьми. — wne chambre de 
papiers peints, окдёить комнату обонми. || Se —, 
9. pr. обивёться оббями; обвьшиваться коврёми, 

|} испещряться, покрывёться. |} Tapissé, -ее, 
part. р. qui régit de. 

Tapisserie, sf. вышивибёя раббта по канв&; || 
шоваёры /, обби т pl; || оббйщичье ремеслб. — à 
haute ou de haute lisse, ou simpil. Наше lisse, тка- 
ныя шпалеры, основа котбрыхъ былё HUTÉEYTA 
вертикёльно къ станку. — à basse оц de b:s8e 
lisse, ou simpl. Basse lisse, ткёныя шпалёры, ос- 
вова когорыхъ былё HATÉHYTA горизонт &льно къ 
станку. * Газе —, быть только зрителемъ du 
зрительницей (на бадю). 

Tapissier, -ère, в. обойщикъ, -щица; || шпа- 
дерный мёстеръ. 

Tapissière, sf. повозка для перевозкн мёбе- 
ди. 
Tapon, sm. fain. комъь платья, б®льй; иди сибм- 


Таробер 


kannoe п яётье 
ля починки пёруса; | pop. снигйрь т (nmüua). 

Tapoter, va. Гат. поколёчивать, трепёть, да- 
pére тукманки. || T'apoté, -ée, part. р. 

Taque, sf. Ком. чугунная бляха. 

Taquer, va. Тип. околёчивать, ожолотйть 
(форму). 

Taquet, sm. деревянный клинъ; || небольшой 
колъ,; || Мор. крюсоръ, кнехтъ, плёнка. 

Taquin, -ine, аа). ds ne сварлйвый, 
вздбрливый; || 9%. скупой, скёредный. 

Taquinement, adv. р. us. сварливо. 

Taquiner, 97. её va. НЫ поперё- 
чить, досаждёть; дразнить; задирёть. || Ве —, v. 
pr. поперёчать другъ другу. | Taquiné, -ée, 


pari. р. — 

Taquinérie, sf. закйрчивость, евёрайвость f; 
[| придёрка, 

Taquoir, sm. Тип. выколотка, равийльная до- 
щёчка. 

Taquon, sn. Тип. подкабдка (y дёкеля). 

Taquonner, va. l'un. власть декели, подкаёд- 
хи. 
Tarabiscot , sm. Стод. пёзникъ (инстру- 
мёнтз); || корбжка, отббрка (дждаемая имъ на Vé- 
певъ). 

Taranuster, va. fam. безпокбить, докучёть. 

Taranche, sf. жельзный прутъ. 

Tarantasse, sf. тарантёсъ (106034). 

Tarare, sm. взальница, Bhaaxa. 

Tarare,tuterj. Гат. вакъ бы не такъ! вздоръ! 
шалишь! 

Taraud, sm. (5) Мех. мётчикъ; || коховорбтъ 
(y колёсника). 

.Tarauder, va. Техн. дфлать винтовые нарфзы 
мётчикомъ. 

Tard, а4%. (tar) ибздно. Se lever —, ветать 
поздно. Оз peu plus —, немного позднфе. Beau- 
coup plus —, горёздо позднфе. Le plus — possible, 
aussi — que possible, какъ ибжно поздн%е. Au 
plus — à cinq heures, не позже пятй чаебвъ. Il 
viendra lunds ou mardi au plus —, ou npisners 
въ понедёльникъ Уди не ‚поздн%е втбрника. Je 
rentrerai — срез moi, a возвращусь домой пбздно 
въ вечеру, поздно вёчеромъ. Раз plus — qu'hier, 
не Adabe какъ вчерё. Vous venez trop —, tron — 
d'une heure, вы опоздйли, опоздёли чёсомъ. Посл. 
Il vaut mieux — que jamais, лучше поздно, чьмъ 
auxOrA&. || 4). Il est —, 11 se fait — , поздно (есть). 
Il n'est jamais trop — pour агртепате, учйться 
никогда не поздно. || 8m. Sur le —, поздно. 

Tarder, оп. медлить, мёшкоть, замбдливать, 
замфшкать. Ji ne faut pas — un moment, не cai- 
дуетъ медлить, мёшкать ни минуты. Je ne -derai 
раз à venir, я не замбллю возвратиться. 11 -Ае à 
arriver, à tenir, ONE замёдлилъ CBOÂME прувздомъ, 
прихбдомъ; ди онъ замфшкался. II à -dé en che- 
Min, OH 38MbILKRAAE иди SUMÉILRAACE въ AOPO.. 
impers. Il me -de de le voir, жду и не дождусь, 
когд8 егб увйжу, или не могу дождёться, когда... 
Il me -de que cela 80% fini, жду и не дождусь, ког- 
A6 5то кончитея, йди съ нетерцёнемь ожидёю, 
когд&... 

Tardif, -ive, adj. пбздыЙ, запоздёлый: || мёд- 
ленный. Repentir —, ибзднее, запоздёлое pacréx- 
nie. Fruits -в, поздн1е плоды. Les melons sont -5 
cette année, въ этомъ году дыни поспЪваютъ, CO- 
зравёютъ пбздно. || Mouvement —, медленное дви- 
méuie. Dieu est — à punir, Богъ мёдлитъ иакоз&- 
HICM' Be 

Tardiflore, adj. Бот. позднеца® тущИ!. | 

Tardigrade, adj. 3004. тихо, медленно ходй- 
mi; || Sin. тихохбдъ, atuéseus (животное); см. 
Paresseuxe 

Tardivement, ado. поздно. 


a27 


бъльб, м np. || Мой. кусбкъ xoac1é: 


Tartaÿo 


Tardiveté, sf. Бот. заповдёлоеть f; nôsanee 
pacusbrénie (uexwmôez), tan cosphsâänie (n400665). 

Tardon ou Tardillon, sm. позднякъ, aruë- 
нокъ родив'шйся позже обыкновённаго. 

Tare, sf. недовфеъ, недом#ръ, убыль f, утёчка, 
усышва; || * недостётокъ, порбкъ || ом. тара. 

Taré, -ée, adj. попбрченный; || * запйтнанный | 
въ MHuin. 

Tarentelle, sf. rapaurésan (танец в пъсня`. 

Tarentisme, sm. болёзнь f отъ ужёлен!я Tu- 
рёнтулы. 

Tarentule, sf. тарёнтула, мизгирь т (бодь- 
щ6& лдовитый паукъ). 

Тагег, va. портить, повреждёть; || * звийтны- 
вать (чью славу); || Ком. взвфшивать тёру. || Se 
—, 9. pr. портиться, повреждёться. || Таге, -ее, 
part. ре 

Taret, sm. шёшень т (молдюскъ). 

Targe оц Tarque, sf. тарчъ (д4инный wums). 

Targette, sf. задвижка (y дверёй, y окбнницы). 

Targuer (Se), у. pr. (de) хвастать, чвбнить- 
ся, вичиться, тщесяёвиться. 

Targum, sm. (-gome) халдёйское толковён!е 
BéGsis. 

Targumique, adj. таргумйческ!й. 

Targumiste, sn. таргумистъ. 

Tari, 8m. сокъ изъ пбльмовыхъ дерёвъ, 

Tari, 4е, part. р. см. Tarir, 

Tarière, 8}. нипёрье, бу; въ; || оц Sonde, зен- 
ляной буръ; || Ест. Ист. сверлб (у настко- 
мы). 

Tarif, sm. rapéor. Du —, тарйфный. 

Tarifer, va. onperbañÂTe, назначать пошлину по 
Tapéey (съ товёровь). || Tarifé, -ée, part. п. 

Tarin, sm. чёчетъ, чечбтка (нтёца). 

Tarir, va. осушивать; || * истощёть; || ® npe- 
кращёть; || UN. изсякёть, высыхбёть. — цуп ang, 
осушить прудъ. Les chaleurs ont -ri, ou vw. 
ont fait — tous les ruisseaux, отъ жарбвъ изея- 
вай, высохли, пересохли BCB ручьй. C'est une 
source que Гоп ne saurait —, Это неизсяквемый, 
неисчерпбемый, неистощимый истбчникъ. || * (3 
dépenses ont -ri та bourse, Эти гасхбды исто- 
щиди мой кошелбкъ. || * Les bienfaits du prince 
-rirent la source des maux publics, блогодтйни 
государя прекратйли общеетвенныя б&детвя. || 
un. Cette source пе -rit jamais, втотъ истбчнакь 
никогди не изсякбетъ, He высыхбетъ. * 11 ne -rit 
point sur се sujet, онъ неистощёмъ относйтель- 
но 5того предмёта. * Ses larmes пе -rissent poin!, 
ей слёзы неосушимы, %4u CAË3H не перестать 
длиться изъ ей глазъ. || Se —, 9. 17. изойкнуть, 
высыхёть, || Tari, -ie, paré. р. 

Turissable, adj. Ce puits est —, Бтотъ колб- 
децъ можетъ изсйкнуть. Cette source n’est pas —, 
STOTB истбчникъ неизсякаенъ, не можетъ изейк- 
нуть. 

Tarissement, sm. изсякён!е, высыхён!е. 

Tarlatane, sf. тарлатёиъ (2003 кисей). 

Taroté, -6е, adj. Cartes -ées, крапленыя кё]- 
ты. 

Tarots, вт. pl. игрё въ тарбкъ; [| тароковыш 
кёрты. 

Taroupe, sf. междубрбвные волосы. 

Tarpéien, -enne, adj. Mont — ou roche -пе, 
Тариейскоя ropé иди craaû (63 Püun? 

Tarque, см. Targe. 

Тагзе, sm. Анат. пётка» 

Tarsien, -enne, adj. Анат. пйточный. 

Tarsier ou Phalanger, sm. долгопятъ (живбт* 
ное). 

Tartan, sm. тартёнъ (кльтчатал Mamépia). 

Tartane, sf. Мор. тартёна (одномачтовис 
судно). 

Turtare, sm. тёртаръ, преиспбдияа. 





Tartare 428 + Tavelle 


Tartare, sm. Стад. кеньщйкъ, курьёръ или 
cayré (6% королёвскомъ вбйскь). 

Tartareux, см. Tartreux. 

Tartarique, см. Tartrique 

Tarte, sf. caéawiñ пирбгъ, тортъ. 

Tartelette. sf. caéaxiä пирожбкъ, méxenerif 
тортъ. 
Tartine, sf. ломтикъ хл8ба съ мбеломъ Au съ 
варёньемъ, тартйнка. 

Tartrate, sm. Хим. виннокаменнокйслая соль. 

Tartre, sm. Хим. винный вёмень; || зубной rd- 
мень (ха зубахь). 

Tartreux ou Tartareux, -euse, adj. Хим. 
виннок&менный. 

Tartrique оц Tartarique, adj. Хим. Acide 
—, BHHHOKÉMEHHAN кислотб. 

artufe, sm. хицемёръ, xanmé, святбша, пу- 
CTOCBÉTE. 

Tartuferie, sf. fam. лицемфр!е, xanmecrs6, 
CBATOMECTBO. | 

Tas, sm. (ta) куча, груда, rpoméxa; || rozné, 
шёйка, сборище; || наковзленка, небольшёя иёко- 
вальня. Mettre en —, еп un —, сложить въ кучу. 
ат. Se mettre tout en ип —, свернутьея въ ко- 
мокъ, въ клуббкъ. Л0сл. Crier famine sur un — 
de blé, см. Famine. || буп. Таз, amas, mon- 
ceau. Tas et amas se disent d’un entassement de 
choses à dessein; monceau, d’une accumulation 
accidentelle et fortuite. Le $48 est moins grand que 
le monceau; amas exprime quelque chose de plus 
considérable. 

Tasse, sf. чёша, чёшка. Prendre une — de thé, 
выпить чёшку чёю. * et pop. Boire à la grande 
—, Утопиться въ мбр». 

Tasseau, sm. 2. Техн. плёнка, бруебкъ; || руч- 
нёя нбковаденка. 

bel sm. освдён!е, осбдка (s04nêa, зем- 
Aü). 

Tasser, va. собирёть въ кучу, ивгромозжёть, 
нагромоздить; || On. A1p. раетй, вырастёть, при- 
нимёться. || Ве —, 0. pr. садиться, осЪдёть. À 
Tassé, -6е, part. р. 

Tassette, sf. набёдренникъ (y датэ). 

Ta-ta-ta-ta! nier). re,re,rel 

Тае-роще, sm. 6. pop. мелочибой чехов& къ. 

Tâter, va. щупать, ощупывать, осязёть; || on. 
OTBÉABIBATE, пробоветь; || испытывать. — le pouls, 
щупать, пощупать пульеъ. * — le pouls à qn, см. 
Pouls.—le pavé, едвё ходить, быть ещё слёбымъ 
né ноги (0 выздопавдивающемз). * — le pavé, le 
lerrain, поступёть осторбжно, осмотрительно. 
Ман. Ce cheval -te le ierrain, абшадь припадбёетъ 
Hé иоги, прихрёмывзетъ. * Je Га] -té sur cette af- 
faire, я старёлея вывздать, узнёть егб мысли объ 
бтомъ дёдВ. а] -16 ce savant, я познакомился со 
стёпенью знёвя Этого учёнаго. — l'ennemi, разв%- 
кывать о позйци непр!Ятеля. * — le courage de 
чп ou simpl, — 47, испытывать чьё мужество. || 
Un. — au vin, — au pâté, OTBÉAATS, попробовать 
BUHÉ, пирогё, %4w вино, пирог. fam. Il n'a 
potnt -té de ce mets, онъ не ‘51% Toro Oaiya; и не 
дотронулся до мего. || * et fam. Il faut savoir 
jouir, et savoir supgorter des privations; j'ai -té 
de l'un et de l'autre, néxo умьть наслаждёться, и 
ум$ть переносйть хишён1я; я испытёлъ, испробо- 
валъ и то, и другое. Посл. IT n'en -tera que d'une 
dent, см. Dent. || Se —, 9. pr. ощупыватьея; || 
испытывать самого себя, COBÉTOBATECA съ собою; 

|| заббтитьея о своёмъ здорбвьи. || Tâté, -ée, 
part. р. 

Tâteur, -euse, в. 1. fam. неръшительный че- 
довфкъ, -ная женщина. 

Tâte-vin, sm. 1. ливеръ. 

Tatillon, -onne, s. nycronxërs, мелочнбй че- 
aoBpx. 


ee sm. [ат. пустопяётетво; мёлоч- 
ность f. 

Tatillonner, on. /ат. ввйзываться, воуты- 
раться во BCÉKIA мелочи, дрйзги. 

Tätonnement, sm. ощупыванье, ocaséaie. 
Мат. Méthode de —, годётельная метбда. 

Tatonner, оп. ощупывать, ощупыватьея; || ® 
поступёть робко, не смыло; робёть, колебаться. 
Marcher еп -nnant, ходить бщупью. 

Tâtonneur, -euse, $. неръшительный чело- 
в8къ, -ная жёнщина; трусъ, -сйха. 

Tâtons (А), loc. adv. бщупью; || * сл$по, во 
TEMB. 

Tatou, sm. броненбеецъ, плащётикъ (us0ns- 
ное). 

Tatouage, sm. татуировка, накёлыван!е тёла. 

Tatouer, va. татуйровать, распйсывать Tao 
рёзными eurÿpaus. || Se —, 9. pr. татуйроваться. 
|| Tatouë, -ее, part. п. 
tn SM. заведён!е для продёжи лоша- 
дей. 

Тац, sm. Дрёв. opÿxie похбжее на литеру Т; || 
родъ ночной бёбочки. 

Taubour, sm. Мор. ручка (y веслё). 

Taud, sm. ou Taude, sf. Мор. теитъ (намётез 
надз ®44уб0й отъ дурной no160w). 

Tauder, va. Мор. вавфеить тентъ (над nésy- 
бой). 

Taudis ou Taudion, sm. кан fps, лачуга. 

Taupe, sf. 3004. кротъ; || Мед. бпухоль f ua 
roxo8$; || * et fam. проныра, кёвервникъ. De —, 
кротбвый. fam. Ne voir pas plus clair qu'une —, 
ничего не BÉABTE. дор. Aller au royaume des -в, 
остёвить CBBTE, умерёть. Î10c4. Il va comme un 
preneur de -8, онъ крёдется, какъ кошка 

Taupe-grillon, sm. см. Courtilière. 

Taupier, sm. кротолбвъ. 

Taupière, sf. кротолбвка, западнй wa кротбвъ, 

Taupinièere оч Taupinée, sf. кротбвива, 
взрытая кротбыъ seMañ; || небольшёя горб, npa- 
горокъ ; || мёленькЙ дбмикъ, комйшко, лачужка. 

Taure, 8/. телйца, тёлка 

Tauréador, см. Тогбадог. 

Taureau, sm. 2. быкъ; || Acmp. Телёцъ (со- 
36%30%е); || Мор. грузовбе судно. Combats de -x, 
бой быковъ. “et fam. C'est un —, вастойший 
быкъ; здоровенный мужичина. 

Taurillon, sm. бычёкъ, молодой быкъ, 

Taurobole, sm. née. приношёню тельцё въ 
жертву. 

aurocolle, з/. бычёч1! клей 

Tauromachie, sf. бой быкбвъ. 

Tautochrone, adj. (-crone) оквоврёменный, 
равноврёменный 

Tautochronisme, sm. одноврёменноеть, рез 
новрёменность fe 

autogramme, 8т. стихотворёте, въ котб- 
ромъ вс® словё начинёются однбю и тобою же бу- 
ЕВОЮ. 

Tautologie, sf. тождесабв!е. 

Tautologique, adj. тождесяовный. cho — 
многократное эхо, многокрётный отголбеокъ. 

Taux, sm. (10) rénca; || проценты т; || подать 
ной оклёдъ, оброкъ, пбдать f. Руёет ds l'argent 
au — réglé où fixé par la loi, au — de la loi, ац 
— légal, давёть деньги взаймы за законные su 
за укёзные процёиты. 

Tavaïiolle, sf. ризка для просеоры; || крещён- 
cris рёзки (048 новопождённыхь); || покрывало 
для мебели. 

Тауе6, -66, adj. пбстрый, весь въ ойтнахъ. 

Taveler, va. пестрить. || Se —, ©. pr. пе- 
етриться, пеетрфть. || Tavel6, -ée, gart. 2. 

Tavelle, о. узк1Й галунъ; || поперёчнякъ (у 
тхацказо cmanxé). к < 


Tavelure 


Tavelure, sf. пестрин&, рябь f. 
je sf. питёйный Aou»; || тавёрна, трак- 
тиръ. 
avernier, -ère, 8. содержётель (-ница) пи- 
тЕйнаго дбмае, 

Taxateur, sm. опфнщикъ, || оц нщикъ ойсемъ 

(на пбчтт); || adj. оцёночный. 
ее af. оцёнка; || -8, pl. посторбин!е до- 
ходы. 

Taxe, sf. тёжса, оцънка; || n'éud, || назогъ, пб- 
дать /. 

Тахег, са. опред®дйть ц$ну, цёнйть, оцёпи- 
вать; || облагёть налогомъ, налагёть подать (на 
xot6): || обвинйть. — les vivres, опредвлить, по- 
CTAHOBÉTE buy съ®етнвымъ припбеамъ. — les dé- 
penses d'un procès, опредъяйть тйжебныя издёрж- 
ки, прбтори. || — l'industrie, обложить пбдатью 
промышленность. || — qn d'avarice, d'être avare, 
обвинйть когб въ скупости. || Se —, ©. pr. crad- 
дываться, сложиться; дфлать склёдчину. || Taxé, 
-бе, part. р. qui régit par. 

Taxidermie, sf. таксидёрм!я, чучельничье ис- 
кусетво 

Taxidermique, adj. rarcaxepmäuecrik. 

Taxidermiste ou Empailleur, sm. чучель- 
DK. 

Taxis, sm. (-kcisse) Хип. sxéBampauie грыжи 
dau опухоли. 

Taxonomie, sf. таксонбы!я, порядкослбв!е. 

Тазеце, sf. см. Narcisse. 

Tohèque, adj. et sm. чёшеюй dau богбмокй 
лзыкъ. | 

Te, ртоп. pers. тебй, тебф; ссбЯ, себ, собой. 
Je te соппаз8, я знёю тебя. Je te le promets, обз- 
щёю re6$ это. Tu te perds, ты губишь cebé. Tu 
te réjouis, ты рёдуешься. Tu te nuits, ты вредйшь 
себ. Tu te sacrifies, ты жёртвуешь собой. (Ц 
s'élide devant une voyelle). Je t'aime, люблю те- 
бя. Je t'envie, завидую re6$. 

Té, sm. Форт. ийнная raxepéa имёющая видъ 
буквы Т; |] Техн. печнёя трубё м ливёйка той же 
®брмы. 

echnicien, sm. тёхвикъ, | 

Technique, adj. (tek-) rexnéaecrif. Vers -в, 
мнемонйческе 44u техническ!е стихи. 

Teochniquement, adv. технически. 

Technographie, sf. (tek-) техногрёе!я, sné- 
xie процёссовъ превращёв!й, посрёдствомъ котб- 
рыхъ тв & приспособлийются къ различнымъ упо- 
треблён!ямъ. 

Е adj. (tek-) технограейче- 


criä. 

Technolithe, sf. (tek-) Мин. камень съ изо- 
бравёнемъ риеунковъ, касёющихся до худб- 
жеетвъ. 

Technologie, sf. (tek-) технолбг!я, промысло- 
BhAbuie. 

Technologique, adj. (tek-) технологический, 

Teck ou Tec ou Bois de —, sm. такъ, индёй. 
cri дубъ. 

Tectrice, adj. f. Рите —, покрывёльное перб 
(уптииз). р 

Те Deum, т. 1. (tédéome) благодёрственная 
nbeur: Тебё Боба хвадимъ; || молббенъ. Célébrer, 
chanter ип —, отслужйть молёбенъ. Un — en ac- 
tion de grâces de la paix, благодёретвенный moaé- 
бенъ по случаю MÉps. 

Tegmen, sm. (tegmène) Бот. покрбвъ, непо- 
срёдственная оболбчка миндблины; || Чешуй по- 
хрывёющая почки (depéer). 

Tegminé, -ée, adj. Бот. покрытый чешуёю. 

Tegument, sm. Анат. покровъ, оболочка, 

Tégumentaire, adj. Ест. Ист. покровный; 
служащий покрбвомъ. 

Teignasse, см. Tignasse. 
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Teigne, sf. Мгд. корбста, паршй т, шёлуди f: 
[| Вет. raiémie стрёлки (у дбшади); || Ар. xpe- 
вёеная корбета; || моль { (насткдмое). Посл. Cela 
en comme —, это пристаётъ, льнётъ какъ CMO- 
Ale | 

Teignerie, sf. больнйца для KOPÉCTOBHXE, Для 
шелудйвыхъ. 

Teigneux, -euse, adj. et 3. паршивый, шеду- 
дивый. Посад. Il n'y a que trois — et un pelé, тамъ 
только трбе шелудйвыхъ, да одинъ NaBIUÉBH, 
т. €. таиъ HBTE никого изъ порйдочныхъ людей. 

Teillage, Teille, Teiller, см. Tillage, Tille, 
Tiller. 

Teindre, va. крёсить, окрёшовать, подкрёши- 
вать; || марёть, пёчкать; || * обогрять. — une robe, 
ирёсить, выкрасить плётье. — еп Феи, окрёсать 
въ CÉHIA цвзтъ. — des vins, des fourrures, под- 
врёшивать вйна, mBxé. || Les mères -gnent les 
mains, тутовыя Ягоды марёютъ, пбчкаютъ рувди. 

и * — ses mains dans le sang de qn, обэагрить ру- 
ки чьёю врбв!ю. || Ве —, . pr. крёситься, окрё- 
шиваться, || Teint, teinte, part. р. Dran — en 
laine, сукнб изъ крёшеной шёрсти, — de sang, 
обагрённый кров!ю. 

Teint, sm. крёшеше, окрёска; || цв®тъ лицб. 
Grand ou bon —, прбчная ompécra. Рей оц mau- 
vais —, непрбчная окрёска. 

Teinte, sf. цвзтъ, тентъ, колорйтъ; || * OTTÉ- 
HOKB. — plate, однообрёзный кодоритъ. 

Teinter, va. HS TEA 048020 крёекою. || 
Teinté, -ее, part. п 

Teinture, sf. крёшен!е; || крёска; || Anm. тинк- 
тура; || * nosépxaocraoe знён!е; || orr#noxE 

einturerie, s/. красйльня; || красйльное ис- 
кусство. 

Teinturier, -ère, 8. красйльщикъ, „щицае 

Tel, telle, adj. такой, таковбй, такой-то; 
иной. Une-le action vous fait honneur, такой 
поступокъ дёлаетъ вамъ честь. 10 est — que son 
père, онъ такой же, таковъ же, какъ и егб 
отбцъ. Un — que lui пе peut паз.., тзкбй 
челов% къ, кекъ онъ, не мбжетъ... (’4а% une 
scène -le que, вто былё такёя сцёна, котбрая... 
Enfin j'ai trouvé un homme — qu'il vous faut, na- 
конёцъ я нашёлъ такбго человвка, какой вамъ 
нуженъ. Па été affiigé à un — point аче.., онъ 
былъ огорчёнъ до такой стёпени, что... — &и6 le 
plan qu'il avait conçu, такбвъ былъ задуманный 
ИМЪ ПЛАНЪ. — N'6SÉ NAS 507 avis, не такогб егб 
mubuie. Il n'est pas — que vous penses, онъ не та- 
иовъ иди не такой, какъ вы думаете. Un —, та- 
кой-то. Il me doit une -le somme, онъ дблженъ мнв 
такую-то сумму. Je reviendrai à -1е hcure, a воз- 
вращусь въ такомъ-то часу. ПЦ m'a dit -le et -le 
chose, онъ скавёлъ MRB то-то и TO-T0. — spécula- 
teur s'est enrichi à ce qui а ruiné — autre, иной 
спекулйторъ разбогатёлъ отъ того, чтб другёго 
pasopéao. Ji y a -les louanges qui sont pires que 
des gronderties, ивёя xuaad хуже брёни. pron. — 
fait des libéralités, qui ne paye pas ses dettes, 
иной щедръ на подёрки, а не паётитъ свойхъ 
долговъ. Посад. -le vie, -le fin, собёкв собёчья 
смерть. — maître, — valet, cu. Maitre. || Son cré- 
dit est — дие.., кредйтъ егб такъ велйкъ , что... 
Les ouvrages dramatiques, -8 que les comédies, 
les tragédies, etc.., краматическия сочинён!я, Kar1- 
то: ROMAIN, трагёди, и пр... 1 est — que lion, 
онъ тбчно левъ. — qu'un lion rugissant met en 
fuite les bergers épouvantés ‚ — Achille. подобно 
тому, какъ рыкёющЙ левъ обращёетъ въ 6BrcTBO 
порзжённыхъ стрёхомъ пастуховъ, такъ Ахйлаъ... 
[ат. — quel, см. Quel. | De telle sorte que, 
en telle sorte que, ou De telle façon que, de 
telle manière que, loc. conj. такъ что, AU того 
что, 
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Télamons 


Télamons, т. pl. dprum. телаибны т, xapia- 
тиды fe 

Télégramme, 8m. телегрёма, телеграеическое 
R3BBCT'e. 

Télégraphe, sm. телегрёеъ. — aérien, воздуш- 
ный телегрёеъ. — élecirique, saexrpñuecrift теле 
rpée. 

Télégraphlie, sf. телеграойческое искусство 

Télégraphier, са. передавёть, давёть знать 
телегрёФомъ йди по телеграФу; телеграировать 
(ком! о чёмз). || Télégraphié, -ее, part. р. 

Télégraphique, adj. телеграейчеся!й. 

Télégraphiquement, adv, телеграхйчески, по 
Texcrpéey 

Télégraphiste, sm. телеграейстъ. 

Téléobranches, sm. pl. полножаберныя рыбы. 

Téléologie, sf. reseozria, искусство разгов&- 
pagars на большбмъ разетойн!и; || Фил. yaénie о 
конёчныхъ причйнахъ 

Téléologique, adj. телеологйчесв!Й; относй- 
miäca къ учёню о конёчныхъ причинихъ. 

Téléologue, sm. родъ рупора для разговёри- 
ван1я на большомъ разстойн!и. 

Téléphien, adj. т. Ulcère —, злокёчествен- 
ная, неизлчимая Язва. 

Téléphonie, sf. искусство разговёривать ва 
большбмъ разстойни. - 

Téléphore, sm. взтронбска (насвкомое) 

Télèscope, sm. телескбиъ, подзбрная трубё. 

Télescopique, adj. телесконйческй. 

Télésio, sf. Мин. востбчвый сапейръ, син! 
Яхонтъ. 

Tellemènt, adv. такъ, столь. Il est — malade 
que...) онъ такъ боленъ, что... Comment un 
homme — заде a-t-il pu faire cela! какймъ 66pà- 
зомъ столь благоразумный человёкъ могЪ сдё- 
лать 6то! fam. — quellement, кде-какъ, какъ 
вибудь. 

Teletté, sf. Бум. ф. волосянбе полотнб. 

Tellière, adj. Papier —, родъ лучшей бумаги, 

Telline, sf. песчёнка (факовина). 

Tellurate, sm. Хим. теллурокйслая соль. 

Tellure, sm. Хим. теллур:й (металаз). 

Telluré, -ée, adj. Хим. тедлуристый, содер- 
mémi въ ce0b леллур1й. 

Telluride, sm. Хим. соедивбн!е тсллур!я съ 
простымъ тёломЪъ 

Tellurien, -enne, adj. Геод. земной, выходя- 
min изъ земли. 

Tellurique, adj. Хим. Acide —, теллурная 
RACAOTÉ. | 

Tellurisel, sm. Хим. теллуровая соль. 

Téméraire. adj. дсрзк!Й, смфлый, отвбжный; 

|| безразсулный; || sm. сыфльчавъ, 

Témérairement, а4о. дерзко, см%хо, отвёж- 
HO. 

Témérité, з/. дёрзость, безразсудность Й. 

Témoignage, 8т. свидётель-тво, засвидтель- 
ствовине, показён!е; || доказётельетви, YAOCTOBB- 
pénie. Selon le — des historiens, по свидьтельству 
историковЪ. — de {а conscience, свидфтельетьо, 
гблосъ CÉBBCTB; внутреннее сознёне прёвды иди 
непрёвды, добрё иди зла. — des sens, свид$тель- 
ство чувствъ. Porter — , свидвтельствовать. 
Rendre — à la vérité, засвидётельствовать объ 
истин®; сказать сущую правду Ses supérieurs ont 
rendu au ministre de bons -8 de lui, начёльство 
отозвалось объ HËME минйстру очень хорошо. || 
Cette action est un — de sa probité, Этотъ посту. 
покъ служитъ доказательствомъ, JAOCTOBBPÉHIEME 
егб чёетности; докёзываетъ егб чёслность. Don- 
ner à qn des -в d'amitié, ловазёть кому свою 
дружбу. En — de reconnaissance, въ знакъ Gau- 
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Témoigner, 94. свядфтельетвовать; || изъ 
явлйть, окёзывать, выкбзывать, покбзывать. — 
de l'innocence de дп, свидфтельствовать о чьей ие- 
BÉHHOCTE. — сопё"е дп, ввидётельствовать прб- 
TABB когб, покёзывать на кого. де -MOÏIgNne que 
cela est vrai, свидётельствую, что это прёвда. — 
à qn за reconnaissance, засвидфтельствовать, HIE- 
явить кому сво благодёрность. || — 164689", изъ- 
явить желёне. — de l'amitié à г H3DABSÉTS, 
OKÉSHIBATE кому сво кружбу. — ta douleur, de 
la joie, изъявяйть, выкбзывать екорбь, радость. 
Il -moigna que cela пи déplaisait, онъ показёлъ, 
что $T0 ему не нрёвится. || Ве —, 9. pr. свихь- 
тельствоваться; || изъявлйть, выкёзывать другъ 
другу. и Témoigné, -6е, part. п. 

Témoin, sm. свидётель, -ница; || секундёнтъ 
(на поединхъ); || знакъ, пбмятникъ, || -8в, pl. ме- 
жевые знёки; || земдёные бугры (62 миведирдвкт). 
— auriculaire, свидфтель слышавш! свойми уш&- 
ми то, о чёмъ свидётельетвуетъ. — OCUIAÎTE, оч- 
вой dau очевидный свидётель; очевйдецъ. — 
muet, улика. — à charge, свидётель прбтивъ об- 
ви,ённаго. — à décharge, свидётель со стороны 
защиты; въ пбльзу обвинённаго. Prendre 4в ou 
qch à —, брать кого, что въ свидфтели, AU сви- 
дётельствоваться RME, чВиъ. ПЦ combattit brave- 
ment, — ses blessures, онъ хрёбро сражёлся, что 
иди о чёмъ свидётельетвуютъ егб рёны. || vi. Ц 
témoin de quoi, loc. adv. въ ув®рён!е d4u въ 
yaocToBBpénie чег6 (mieux En foi de quoi). 

Tempe, sf. Анат. висбкъ (ni. виекй). 8, 
BHCOYHBIË. 

Tempérament, sm. Thsocroménie, темпер&- 
ментъ, || нравъ, харёктеръ; || * срёдство (къ чему), 
поерёдничество; || Mys. модиеикёця. fam. Сот- 
тетсе à —, продёжо въ долгь съ небольшимъ ба- 
рышбыъ. 

Tempérance, sf. воздержёне, воздёржность; 
| трезвость f. Société de —, общество трёзвости. 

Temperant, -ante, adj. воздёржный, трёзвый; 
[| sm. воздёржный челов8къ; || Мед. успокбиваю- 
щее д®кёрство. Poudre -te, порошбкъ успокби- 
вающ волнён!е. 

Température, sf. температура, cocrofaie вбз- 
духа. 

Tempéré, sm. срёдняя температурм \ Pum. 
средний родъ d4u слогъ. 

Тетреге, -ée, adj. Climat —, умфренный влё- 
матъ. Sévérité -6е de douceur, стрбгость смягчёе- 
мая кротостью. L'ardeur du 807е%1 -ée par la frat- 
cheur du vent, сбанечный жаръ уьврйемый проха&- 
дою вётра. * Homme —, человфкъ благоразумный. 
* Esprit —, основательный умъ (vi. dans ces deux 
phrases). Monarchie -ее, wonépxia съ огранйчен- 
ною верхбвною Badcriw. Pum. Style —, cpéxuil 
слогъ. 

Tempérer, va. умврйть; * укрощёть, емаг- 
чёть, уменьшёть, гы. утолйть. — в chaleur, 
ум®рЯть жаръ. * — 868 PASSIONS, укрощёть свой 
стрёсти. * — за (Ще, укротить свой гн®вЪъ. ®— 24 
sévérité d'une lot, смягчйть строгость закбна. — 
l'äcreté du sang, уменьшить остроту крови. — мне 
douleur, унйть, утолить боль, иди * скорбь. || 
Зе—, v. pr. умвряться. || Тегреге, -6е, part. п. 

Tempestif, -ive, adj. благонрёмевный. 

Tempète, sf. буря; штормъ (nd модм); || * буря 
(въ душзь). 

Tempèêter, on. fam. шумёть, бурайть, буше- 
вёть, ОВейться, буйствовать. 

Tempétueux, -euse, adj. бурвый, бурлёвый. 

Temple, sm. храмъ; || церковь f; кирка (Rpo- 
mecmanmcexan); || см. Templu. 

Templier, sm. храмовникъ, храмовой рыцарь. 

Templu ou Temple, sm. Техн. риспорка (y 
мкацкаю станка). 


Temporaire 


Temporaire, ай). временной. 

Temporairement, adv. врёменно, на врёимя. 

Temporal, -ale, adj. 3. Анат. висбчный. 

Temporalité, sf. свфтское вфдомство enécron- 
ства 

Temporel, -elle, adj. врёменный, скоропре- 
xoxémiä; || свётек1Й, miperÔh; || sm. дохбдъ (0yxo- 
вёнства); || cphrexan власть. 

Temporellement, adv. врёменно 

Temporisation, s/. иёдлеше. 

а nc cu sim. р. из. см. Temporisa- 
on 

Temporiser, оп. мёдлить, выжидёть случая. 

Temporiseur, зт. медлитель т. 

Temps, sm. (tan-) врёмя; || досугъ; || порб; || 
спокъ; || отсрочка; || Воён. темпъ; || Mys. тёмпо, 
темпъ. Passer le — à jouer, проводить врёмя за 
игрбю. Passer bien le —; se donner, prendre du 
bon —, вбсело проводйть врёмя, веселиться. 
Perdre le —, son —, терйть, трётить врёмя. Je 
n'ai pas de — à mnerdre, не HuËIO ни минуты 
своббднаго врёмени; MHB ибждая минута AOPOré. 
Sans perdre de —, не терйя врёмени; безотаа- 
réreasno. Il n'y a pas de — à perdre, néxo то- 
ропйться. Tuer le —, убивёть врёма. Il faut 
bien du — pour cela, né это трёбуетея много 
врёмени. Attendez à un autre —, подождйте до 
другёго врёмени. Le — n'est plus comme Ч était, 
тепёрь yxé не то врёмя. Ce n'est plus le —, тс- 
пёрь yæé не врёмя. l'aire son —, отжйть иди от- 
служить своё врёмя; отжить иды отслужйть свой 
в®къ. — fabuleux, времен баснословныя. Du — 
des patriarches, во времен& патр!&рховъ. Du—des 
croisades, во врёмя крестовыхъ похбдовъ. Au bon 
uieux —, въ кбброе стёрое врёмя; въ старину. 
Au — de та jeunesse, во врёмя моёЁ молодости. 
En — de guerre, de paix, въ воённое, въ ийрное 
врёмя. De notre —, въ наше BpéMAR; Ha нёшемъ 
Bbrÿ. De tout —, en tout —, во всв времсенё; во 
вейкое врёмя; Bcerxé. Еп même —, au même —, 
въ одно время. Dans le même —, въ одно и то же 
врёмя. J'entrai dans le — qu'elle lisait, я вошёлъ 
въ то врёмя, когдё онё читёла. Dans les premiers, 
dans les derniers —, въ népBoe, въ посл%днее Bpé- 
мя. Dans la suite des —, въ посавдств!и врёмени. 
Laps de —; Par ce laps de —, cu. Laps. De son 
—, duns 801 —, еп 80n —, еп — орротит, въ 
своё время. De — en —, de — à autre, врёменемъ, 
по временёмъ, врёмя отъ врёмени, Ésphara. En 
— et lieu, въ своё врёжя и въ своёмъ мфст8. Ен 
peu de —, en fort peu de —, въ корбткое врёмя, 
въ сбмое корбткое врёмя. Cela s'est passé en moins 
de — qu'il n'y а que je vous parle, это произошдб 
crOphe, ЧВмъ я вамъ разеказёлъ это. Par le — 
qui court, въ вын®шнее, въ тепёрешнее время. 
Pour чп —, Ha врёия, на н®которое врёмя. Sut- 
tant ou selon le —, смотри по врёмени, по обсто- 
Ятельствамъ, иди соображёясь со врёменемъ, съ 
обстойтельствами. Il y a quelque —, нъсколько 
врёмени тому назёдъ. Пу а bien du —, давно. 
Il y a peu de —, недавно. А —, вб время, воб- 
ру; | нь время. La plupart du —, см. Plupart. 
Tout d'un —, рёзомъ, вдругъ. Грам. Il y a trois 
— principaux : le présent, le passé et le futur, 
есть три гаёвныхъ времени : настойщее, прошёд- 
шее и будущее. Дос. Пу a — pour tout, ou cha- 
que chose a son —, на Всё сеть своё врёмя. Le — 
perdu ne se répare point оц пе se recouvre point, 
нельзя возвратить, воротйть потёранное врёмя. 
Aprés bon — on se repent, въ cépaay съЗаъ, Taxe 
въ четвёргъ ие гляди иди погляди. Роиззег le — 
avec l'épaule, ou couler le —, сидёть У моря и 
ждать п годы; дожидёться, выжидёть удобнвй- 
шаго врёмени. Auire —, autres mœurs, Apyifa 
времена, xpyrie нрёвы. C'était du — du roi Guil- 
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lemot, du roi Dagobert: du — qu'on se mouchait 
sur la manche, вто было при царь ropôx8. Tout 
vient à — pour qui peut attendre, ou tout vient à 
point à qui sait attendre, cu. Attendre. Prendre 
le — comme Я vient, примвняться къ обстойтель- 
ствамъ; соображёться въ обстойтельствами. Qui 
а — a vie, при дяинномъ срок легкб выполнить 
свой обязётельства. Le — est à Dieu et à nous, 
всегдё найдёмъ врёмя на то, что захочется сдё- 
дать. || Prendre son —, дълать что на доеуг%, не 
торопйеь. Prendre bien son —, пбльзоваться удбб- 
нымъ врёменемъ. Prendre du —, отложить что. 
Prendre qn sur le —, поймёть когб въ досужее, 
въ евоббдное врёмя. Je n'ai pas le — de lire, мн® 
нёкогда, недосугъ читёть. JE n'ai pas une minute 
de — libre, de — à moi, не nwbro ни минуты сво- 
ббднаго врёмени. || Le — de l'hiver, зймния nopé, 
зимнее врёмя. 1 est — de diner, nopé обфдать. 
Denuis ce temps- là, съ твхъ поръ, съ той поры, 
съ тогбд врёмени. || Accoucher avant le —, родить 
до Spore: прёжде spémenu. Payer dans le — porté 
par l'obligation, заплатить въ срокъ, назнёченный 
въ обязётельствв. || Demander du — pour пауег, 
просйть объ отербчк® платежё. Donner un an de 
—, дать годъ отербчки, OTCPOIMTE HÉ годъ. || 
Beau —, хорбшая, прекрбеная погбда; Bëxpo. 
Mauvais —, курнёя погода, непогбда. 1 fait 
beau —, погбда хорошё. ПЦ fait mauvais —, по- 
гбда Курнё; ненёестно. fam. Il fait un — de de- 
тоззеЦе, ни пыльно, ни mépro. Changement de —, 
перем%на погоды. Ро s'éclatreit, погода проя- 
а. разгуливается. ® et fam. Il y fait la 
pluie et le beau —, онъ тамъ BCBUE ворбчаетъ; 
вбля егб тамъ закбнъ. Мор. Gros —, бурная 
погбда, буря. || Воён. La charge en quatre —, sa- 
paæméuie нь четыре тёмпа. 

Tenable, adj. Воён. (S'emploie surtout avec 
la négative). Cette place n’est pas —,8Ta xphuocre 
He можетъ защищфться, AU не можетъ держёть- 
ся. || fam. Il fait trop froid ici, la place n'est nas 
—, зАВсь слишкомъ хбаодно, не возможно оста- 
вбтьея. * Sa position n'est nas —, положёше его 
невыносимо. 

Tenace, adj. вйзкЙ, клёйк; || тугой; скупой; 
| веуступчивый, упорный; || Бот. цию. 

Tenacement, adv. g. из. вйзко, цфико; || упбр- 
но; || скупо. 

Ténacité, 8/. вёвкость, клёйкость, цвокоеть; 
| * скупость; || неуступчивость f, упбретво. 

Tenaille, sf. (П ве dit ordinairement au pl.) 
raciué f, щипцы M; || Форт. тенбль f. Des -8 de 
maréchal, кузнёцк1я клещи» 

Tenaillée, 8/. захвётъ клещёй, сколько можно 
ими ухватить. 

Tenailler, va. терзёть калёными клещами (KO 
16). || Тева 6, -ée, part. п. 

Tenaillon, sm. Фойт. тенальбнъ. 

Tenance, sf. Стар. см. Tenure. 

Tenancier, -ère, 8. лённикъ, -ница; || HOAOT- 
купщикъ, -щица; подъарендёторъ, -дёторша. 

Tenant, -ante, adj. vi. Les plaids -8, во Bpé- 
мя присутствия. || Séance -te, см. Ввапое. 

Tenant, sm. Стад. подвйжнивъ, || * et fam. 
защйтникъ; отвётчикъ (65 npéuiara); || fam. до- 
мёшн!й другъ; || Гейл. щитодержётель т. Tout 
еп ип —, tout d'un —, въ одной свазй, въ одной 
межв. Les -8 et aboutissants, см. Aboutissant. 

Ténare, sn. axb, преисобдняя (y язычни- 
*«O064). 

Tendance, sf. наклонность f, Kaoméuie, на- 
правден1е; || * стремяёне. 

. Tendant, -ante, adj. (à) стремящийся, клонй- 
щ ся (хз чему). 

Tendelet, sm». Мор. тентъ (зачёть на шдюя- 

к»). 


Tender 
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Tender, sm. (tènedère) ou Allége, тёндеръ пряжённый умъ. © Siyle —, ватёнутый слогъ. — 


(при napoabsn) 

Tenderie, sf. Охбт. м%ето, обстёвл. иное те- 

нётами 

Tendeur, sm.— de tapisserie, обивбющ!Й 066- 
num. Отбт. — de piéges, готъ кто стёвитъ с%ти 
и силки. | 

Tendineux, -euse, adj. Анат. сухожйль- 
ный. 

Tendoir, sm. Техн. затыкёльная раепвркае 

Tendon, sm. Ахат. сухёя жило; || Вет. rernsé 
(y лбшади). — d'Achille, Ахиллесова сухёя жилл. 

Tendre, adj. мйгк1й; нёжный, умйльный; || sm. 
fam. нфжность /, нёжная любовь. Du bois —, 
мигкое xépeBo. Viande —, мягкая говйдина. Pain 
—, мягк Й, свёж!Й хлВбъ. Peau —, мягкая, H$x- 
ная кожа. — comme rosée, бчень мйгк!Й (0 м#съ). 
Age —, взжный, Юный возрасть. Dès ses nlus -в 
années, съ сёмыхъ Юныхь APTE, съ CÉMATO мла- 
дёнчества. Regards -в, нфжные, умйльные ввгдй- 
ды. Père —, н5ыжный отёцъ. Amitié —, нёжная 
дружба. Vue —, в16б0е, n$mnoe зрёне. * Avoir 
la conscience —, быть весьмё сбв®стливымъ. * et 
fam. Etre — à la tentation, дегкб поддавбётьея 
секушёню, соблёзну. ÉÊtre— au froid, быть знбб- 
кимъ, зябкимъ; бойться стужи. Il est — aux mou- 
срез, онъ терпёть не можетъ мухъ; | * её /ат. онъ 
н&женка, ли бчень обидчивъ, недотрбга. Се che- 
val est — à l'éneron, ть абшадь чувствительна къ 
шобрамъ, бойтся шпоръ. Се слета? а la bouche—, 
эта абшадь слабоузда. 

Tendre, va. натягивать, напрягёть, протй- 
гивать, вытягивать, напйливать; || стёвить, раз- 
ставайть; насторёживать; || раскидывать, разби- 
вёть; || обивёть, обввшивать; || подетавлйть; || 
возд®вёть, поднимёть; || UN. идти, вести; || кхо- 
ниться, стремиться. — UN атс, натёгивать, напря» 
гёть лукъ. — Une сот4е, натануть, протянуть ве- 
рёвку. — la main à qgn, протянуть кому руку. * — 
la main, проейть милостыни, побирёться, нищев- 
ствовать. — les bras à qn, vers qu, см. Bras. — 
le cou, вытянуть шёю. — du canecas sur le mé- 
Нет, напйжить кавву на пйльцы. Посл. Il vaut 
mieux — la тазт que le сом, лучше просйть милхо- 
стыню, нбёжели красть. || — des filets, ставить, 
разстёвить с$ти. — un 11606, поставить западню, 
ловушку; | * разставить сётя (*ому). — une зои- 
ricière, насторожить, настёвить мышелбьку. UN. 
— aux oiseaux, поставить сёти для птицъ, || — 
une tente, раскйнуть, разбить шатёръ, палётку. || 
— une chambre de tapisseries, où simpl, — une 
chambre, обйть кбыниту обоями. — les maisons de 
tapis, ou simpl. — dans les rues, обвъшивать ков- 
рами ствны домбвъ. — ип fil, занавёсить кровёть, 
навёсить зёнав®съ Ha кровёть. || — @ joue, под- 
стёвить щёку. —1е 403 AUX COUPS, подставить спи- 
ну подъ удё:ы. — le pied à qu pour le faire tom- 
ber, подставить кому нбгу для тогб, чтобы онъ 
упёаъ. — le ventre, выпучить брюхо. || — les mains 
au ciel, vers le ciel, воздЪвёть, поднимёть, прести- 
pére руки къ нёбу. || п. Où tend ce chem #8 :y- 
дё mAËrE, ведётъ ra дорбга? Où -dent vus Las? 
куд& направдйете вы свой путь? RyAG вы идёте? 
* Où tend се discours? къ чему клонится это 
р®чь? * Cela tend au bien public, это клбнится KE 
общему б48гу. La fumée tend à s'élever, дымъ 
стремится къ верху. * — à la perfection, стре- 
миться къ совершёнству. * Cette maladie tend à 
la mort, Эта болёзнь смертёльна. * Ce malade 
tend à la mort, больной приближдетея къ кончи- 
из. * — à sa fin, приближёться къ коицу; стре- 
MÉTECA къ своей цфли. || Ве —, 9. pr. натягивать- 
ся, протйгиваться; || ставиться, разставлйться; || 
обиваться, обвёшиваться. || Tendu, -ue, part. p. 
Оте Це -ue, напряжённый слухъ. * Esprit —, ua- 


d'un papier vert, обётый зелбными оббями. 

Tendrement, adv. н%жно; умильно. 

Tendresse, s/. n$muocTk, любовь [; || -8, М. 
aécru f. 

Tendreté, sf. мягкость f (100Â0unu, м np.) 

Tendron, sm. молодой Отпрыскъ; || хрящихъ 
(тедячзй). * Jeune —, молодёя дВвица, 

Tendu, -ue, part. р. см. Tendre. 

Tendue, sf. Uxom. разстёвливаше céré, сил- 
кбвъ, довушекъ; || MÈCTO обстёвленное свтёми. 

Ténèbres, sf. pl. потёмки f, темнотё, тьма; | 
* мракъ; || вечёрняя служба на страстибй nea$zxs. 

Ténébreusement, ado. п. из. ирёчно; 80 mpé- 
KB, во TLMB 

Ténébreux, -euse, adj. тёмный, ирёчный; | 
* угрюмый. || Syn. см. Obscur. 

Ténébrion, sm. хрущъ (засьхбмое). 

Tenement, sm. Стар. Феод. мыза, хуторъ. 

Tenesme, sm. (ténèsme) Мед. méaeube, натуга 
(npu ucnnamuéniu).—vésical, мочетечёше по séa- 
ЖНмЪ. 

Tenettes, sf. pl. Xup. щйпчики т. 

Teneur, 8/. содержёне (couunéntia). 

Teneur, sm. Ком. — de livres, Gyxréarcpe 
счетовбдецъ. | 

Ténia он Ver solitaire, sm. Мед. цёпень эт, 
солитёръ. 

Ténie, sf. Архит. айстель т въ архитрёв® на 
дорйческихъ колбинахъ. 

Tenir, va. ит. держёть; держёться; || содер- 
жёть; || продержёть; задерживать, удерживать; || 
занимёть); || владёть; || вести; || хранйть, прётать; 
| содержать въ себё, вмзщёть въ ce0$; || почи- 
тёть, считёть, пологёть; || имёть ||узнавёть; || 
походить, быть похбжинъ, || оп. держёться; || вы- 
дёрживать; || устоять, противиться; || приставёть, 
прилипать, прирастёть; || происходить, завйе® ть; 
|| устанавливаться, помфщётьга; | прилегать, 
быть смежнымъ. — дз par la main, par le bras, 
держёть когб 86 руку. — un chien en laisse, à Га}. 
tache, nepmérTe собаку на свбр®, на цой иды на 
привязи. — $4 tête droite, кержёть гблову прёмо. 

eneg-le ferme, держите его крёпко. — la porte 
fermée, держёть дверь назапертй. — Îes pieds 
chaudement, держёть нфги въ rena$. La goutte le 
tient ам st, подёгра дбржитъ егб въ постёд®. — 
4п еп стайце, en obiissance, держёть когб въ 
стрёх®, въ повиновён!и.— une hôécllerie, кержёть 
гостинницу. — за parole, кержёть, сдержёть своб 
слбво; устоять въ словз. — из {railé, вобаюдать, 
исполнйёть трактбтъ.* — сопзе , держать совётъ, 
созвёть совфтъ. * — le parli de qn, кержёть чью 
сторону. Un. ® — роцг QN, держёть чью руку. — 
le chemin, держать путь; идтй, %хать дорогою. Ce 
piano ne tient паз l'accord, ou von. ne tient pas 
d'accord, eopreniéuo не дёржитъ стрбя. Ce savire 
ne peut pas — la mer, ou vn. — à la mer, éTo су- 
дно не можетъ держаться въ мбрз. La floite tient 
la mer, елотъ держится, плёваетъ въ мбр®. Мор. 
— le vent, держать in держёться къ вётру. — le 
milieu dans une affaire, кержёться средины въ ка- 
ROME д#лВ. * — gch secret, держёть, содержёть 
что въ тёйн®. Посад. Cet homme tient bien се qu'il 
tient, у него каждая копёйка элгтыннымъ гвоз- 
дёмъ прибйта; онъ и съ коп йкою не разстёнется, 
Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras, ne суди 
жураваЯя въ нёбъ, дай синицу въ руки. 14 vaut 
mieux — que соитт, синица въ рунёхъ лучше со- 
ловьй въ aBcÿ. || — proprement les enfants, содер. 
MATE ABTÉÉ въ чистотв; держать, водйть д®теЙ чи- 
сто.— за таззоп ргорте, водержёть домъ въ чи- 
CTOTÉ. — garnison dans une ville, содерийть гар- 
низбиъ, стойть гарнизономъ въ грод®. — дв AUS 
arrêts, содержёть, держёть когб подъ арбетомъ.— 
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prison, содершёться, сидфть вътюрьи%. | Сев cé- 
rémonte vous tiendra longtemps, бть церемби!я 
продёржитъ васъ колго. ПД nous a tenu deux heures 
à ne rien faire, опт, продержёлъ ace ква часё безъ 
вейкаго дёла. On l’a tenu en prison deux mois du- 
rant, егб выдержали, pee въ тюрьм& два M$- 
еяца. Je ne vous tiendrai раз, я васъ не задержу. 
Il est si vif qu'on ne saurait  —, our таной жи- 
вой, что егб ne удбржишь. * её /ат. Je ne sais qui 
me tient, не знёю, кто меий удбрживаетъ, оста- 
эёвливаетъ. fam. Qu'est-ce qui le tientP что съ 
MEME? для чего онъ такъ говорйтъ #46 посту- 
пбетъ? Пэ’у aprotection ni fortune qui tien- 
nent, ох le condamnera s'il est coupable, ни про- 
réxuis, ии богётство ие помбгутъ: егб осудятъ, 
бели ошъ внновётъ. JE ne 3443 qui me tient que je 
ne lui donne ün soufflet, ne зиёю, кто помфшаетъ 
Me дать ену пощёчиву. || Uela tient trop deplace, 
бто занимбетъ сайшкомъ много ифета. 0 tient 6 
Premier rang пагту..., онъ занимёетъ пёрвое м$- 
сто ибжду... Je tiens le premier étage, я занииёю 
ибрвый этёжъ. Д me tenait lieu de nère, on за- 
ступбдъ мнЪ mécro отцё. L'économie tient lieu de 
richesse, бережлйвость зам®нйетъ богётство. || 
L'Anglieterre tient l'Inde, Aursin владфетъ Ивд!- 
ею. — uns terre à foi et hommage de qn, владфть 
землёю зависящею отъ другёго. — uns terre Qur 
ses MANS, самому управлять евоймъ HMÉHIEM. — 
de qn à cause de quelque terre, завйезть отъ кого 
по владфн!ю. 580$ que la colère le -tient, какъ 
тблько овладфетъ имъ THBBE. — UNE ville pour un 
Prince, начёльствовать въ rOpOXB йменемъ госу- 
Абря. Ce prince ne tint l'empire que neu de temps, 
STOTE госудёрь недбяго прёвилъ госудёретвомъ. 
— 808 sa puissance, имёть въ своёЙ влёсти. || — 
compte de dépenses, вестй счётъ расходамъ. — 
compte de qch; — сотще à qn d'une chose, см. 
Compte. les livres chez un banquier, вести при- 
ходорасхбдных книги у банкира. — 4 caisse, за- 
вфдывать кбёесою; быть казначёемъ Wu касс. 
ромъ. — la plume d'une société, быть письмоводи- 
телемъ въ обществ®. — registre de qch, записы- 
вать что въ кнйгу, вестй ребетръ чему.— registre 
de tout, всё зам®чёть, помнить. — noie de qch, 
записёть что для némars. || П faut — cela à la 
cave, pour le conserver, надо хранить, сохранйть, 
держёть 5то въ погреб®, для тогб чтобы сберёчь. 
On ne sait où el tient s0n argent, исизвфстно, гдв 
dau кудё онъ прёчетъ свой Aéabrn. || Ce musd 
tient tant de sceaux, эта ббчка содёржатъ, вмз- 
щаетъ въ себь столько-то вбдеръ. Cette grange 
peut — dix mille gerbes, въ Этой pérb мбжеть 
поместиться дёсать тысячъ сноповъ. Се tonneau 
tient bten l'eau, le vin, Эта ббчка xphura, не те- 
чётъ. || Je le tiens honnête homme ou pour hon… 
я почитаю, считёю его чёестнымъ 1040BÈKOUBS, au 
за чёстнаго человфиа. Je tiendrai cela à honneur, 
я почту, сочту это за честь. Je vous tiens inca- 
nable de m'offenser, a считёю Bac неспосббнымъ 
обйдвть меня. Je tiens que cela doit arriver, a 
полаг&ю, что это должно случйться. || — un ат- 
dbassadeur auprès Фив tel prince, nuâTs nocaés- 
ника при такомъ-то rOcyAdpB. — les fenêtres ом- 
vertes, nubTe Окна открытыми. — (я 801, 
ambre nor6 y себЯ (въ зостлхъ); | дать кому у вебя 
BE дбиЪ квартиру и столъ. L'académie tient ses 
séances 4атз..., академ я пыфетъ свой sachaéais, 
засздбетъ въ... On tenait les états en Languedoc 
tous les ans, въ Лингедок® собирёли, cushisdan 
штаты ибждый годъ. || De qui tenez vous cela? 


отъ когб вы узнёлы объ 9томъ? Je tiens celu de : 


топ frère, a узнёлъ объ бтомъ отъ Opéra. || Il est 
timide, $ tient cela de son père, ont застьнчивъ, 


ee 0 ee nu 


| 
| 


Tentr 


чертё. т. — de son père, походить, быть uoxé- 
жкыъ на orné, Oela tient du prodige, ёто похб- 
дитъ, похоже на чудо. Le mulet tient de l'âne et 
du ‚ мулъ имфетъ свойство ocxé п лошади. 
Il est très-honnête, Ча de qui —, онъ бчень че- 
стенъ, AG EMŸ и Hé въ кого быть нечёствымъ, т.е. 
у негб и родители были чёстные ада. [| — ма mé- 
паде, завёдывать хозййствомъ. — une ville blo- 
quée, блокировать, осаждёть гбродъ. — la сат- 
pagne, быть въ походВ. — une maison à louer, na- 
нимёть домъ. — qch de дп, быть кому за что dau 
ч®мъ обёзаннымъ. Je ле tiens rien de lui, я пи- 
ч$мъ ему не обязанъ, уди я отъ него нисколько 
не завйшу. — 84а gravité, сохранйть вёжность, 
степённый видъ. — за femme à la campagne, за- 
садить жену въ дерёвню. — 463 propos indécents, 
говорйть, произносйть непристойныя словё. — 
за colère, колго сёрдитьеся, быть злопёматнымъ. 
— Îles dés, иифть въ рукёхъ игрёльныя кости. 
* — Je dé dans une conversation, ou simpl. — le 
dé, cn. Dé. — un jeu; — le jeu de qn; — jeu, см. 
Jeu. — les cartes, тасовёть и сдавёть кёрты. 
Муз. — за partie, пъть au игрёть своб пёрт!ю. 
* Ц tient bien sa partie, см. Partie. — une chose 
en état; — les choses en état: — un grand état, см. 
Etat." - Ja main à qch, xphuxo, збрко емо- 
TPÈTE 38 JÉME, HMÉTE о чёмъ попечёне. * — 14а 
main haute à д» ou haute dans une affaire, см. 
Main. *— дп de court, см. Court. — la chambre, 
не выходить изь кбынаты, — {6 lit, лежёть въ по- 
стёли, He ветавёть съ постбли. * — le sens d'une 
phrase, ou simpl. — la phrase, понйть смыслъ 
Фрёзы. ® et fam. — qn dans sa manche, uu$Ts во- 
né въ свойхъ рукёхъ, въ евобй влёсти. ® — gch 
dans ва manche, быть увзреннымъ въ успфхв че- 
гб. — un enfant sur les fonts du baptême; * — qn 
sur des fonts, си. Fonts. Je tiens mon homme, je 
le tiens, онъ въ мойхъ рукбхъ, онъ у менй ве вы- 
вернетея. ‘fam. 6+ $70114. Il ne tient rien, онъ 
TPHÔS OLA, т. 6. ему ве удахжось. * et jam. Г 
se fait — à quatre, онъ несговбрчивъ, егб не уло- 
мбёешь, съ нимъ не тия Il faut le — à 
quatre, см. Quatre. *— дп à la gorge, см. Gorge. 
— lepied sur la gorge à qn, см. Pied. * — le 
loup par les oreilles, см. Loup. * — rigueur à дп, 
ем. Rigueur. * — à дп le poignard sur la gorge, 
cu. Poignard. * — gn au cul et aux chausses, 
см. Cul. * — gn le bec dans l'eau, см. Bec. * et 
fam. — qn sur les lisières, водйть кого на помо- 
чёхъ; повтуцёть съ HBM'E вакъ съ ребёикомъ. * — 
n sur le 10148, см. Tapis. * — 16 bon bout паг 
ant soi, см. Bout. * — les cordons de la bour- 

se, см. Cordon. * — gn en bride; — la bride haute 
à gn, см. Bride. * — compagnie à дп, см. Сот- 
pagnie. — compte 4е..., см. Compte. — fable, 
cu. Table. *® — tête à qn, см. Tête. * — pied à 
Boule, cu. Boule. * — qgn en haleine ou en exer- 
cice, cu. Haleine. Man. — un cheval au filet, ua- 
ASTS абшади ChTXy m4 голову, чтобы не Moraé 
Зеть. ® et fam. — дп au filet, BORÉTE когб 38 носъ; 
манёть объщёнями, кормить зёвтранами. Les 
dogmes qu'ils tiennent, догматы, котбрые онй 
нсповёдуютъ, иди котборыхъ онй придёрживают- 
ся. Les Indiens tiennent la métemnsycose, ин- 
abflum B$pyioTe въ uepecezéuie душъ. F'aire—une 
lettre, de l'argent à qn, лостёвить ,uepecadrs кому 
письмо, дбвьги. || on. Ma coiffure ne tient pas, 
мой причёска не дёржится. Uette forteresse ne peut 
pas — plus d'un mois, те крёпость ве можеть 
держёться, не продёржитея ббдЪе мфсяца. Се bâ- 
timent ne saurait —à la тет, вто судно не мбжетъ 
держёться въ мбр®. Cette coulèur ne tient pas, эта 
крёска не дёржится (лдиняетз). * ба vie ne tient 
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своегб mubuia. || Те n'ai pas pu — contre un tel 
ennui, и не могъ выдержать тажбй скуки. Ue drame 
était si mauvais que je n'ai pas nu y —, et j'ai 
quitté le théâtre, крёма былё rame куриё, что я не 
могъ выдержать и ушёлъ изъ тебётра. — ferme, 
выдёрживать; ше уступ&ёть. On eut beau le chica- 
ner, 1 tint ferme, ou tint bon et resta à son poste, 
какъ ни придирёлись къ нему, онъ выдержалъ и 
ocréaca на своёмъ mboTk. || Д ne tiendra pas 
contre l'intérêt, онъ ие устойтъ ды ему He усто- 
frs претивъ корысти. — ferme contre la tentation, 
устойть прбтивъ nexyménis. — Don, — ferme, 
стойть на CBOËME; | не поддавёться; "pee обо- 
ронйться, защищётьея; | xphnéreca. ДД яв tient 
point contre la raillerie, онъ ие ибжетъ перс- 
носить насы&шекъ. || La chemise tient ам dos, 
рубёшка пристёла, прилйпла къ cumu$. La char- 
ме tient à la plaie, кбршя прилйпла, npa- 
стбла къ рён®. La pierre tient à la vessie, xé- 
мень прирбеъ къ пузырю. * Vous tenes trop 
à la terre, вы елйшкомъ прилвплйетесь къ зем. 
нымъ блёгамъ. Га tête des poissons tient зт- 
médiatement au reste du corps, голов у рыбъ 
соединЯется непосрёдственно съ остальнымъ ту- 
ловвщемъ. 0% ne saurait arracher ce clou, sl 
tient irop, éroro гвоздй не вытащишь, онъ 
сяйшкомъ крфико вбитъ, вколбченъ. * Un objet, 
une affaire qui ne tient n$ à fer ni à clou; 
* Cela ne tient ns à fer ni à clou, см. Fer. || Cela 
tient à des causes inconnues, это происхбдитъ 
отъ неизвёетныхъ причинъ. П est timide, cela 
tient à ce qu'il, one вастёичивъ, ото проиехб- 
дитъ 078 тогб, что... ® Le bonheur tient plus aux 
affections qu'aux événements, счёст!е завйсвтъ 66- 
две отъ привйзанностей, нежели отъ событий. || 
Ces meubles ne peuvent pas — dans cette chambre, 
мебель въ Этой комиатВ He уставитсая, не YCTAHG- 
вится, не можетъ поместиться. || Ма maison tient 
à la vôtre, мой Aou прилегбетъ къ вёшему, cué- 
женъ съ вёшвит. || Tiens! c'est ton pourboire, на! 
возьми! Это тебь на вбдку. Tiens! $ ose avancer 
rela, каковб! онъ осиёливается утвсрждёть To, 
Tenes, tout ce que vous me dites-là ne те regarde 
Pas, послушайте, веё, что вы говорите, до меня 
не racderca. Тепех, le voilà диз passe, смотрите, 
вонъ онъ идбтъ. 10 а гег4ц son ртосёз, 1 еп Четф, 
онъ проигрёлъ свою тяжбу, ништо ему. Ц n'a 
rien à répliquer, il en tient, ему нёчего отвЪ®чёть, 
онъ еталъ въ тупйкъ. Elle lui а donné dans l'œil, 
й en tient, онб ему приглянулась, онъ и влюбил- 
ея, врёзался въ неё. fam. Il a bu plus que de rai- 
son, Чев tient, one хлебнулъ чёрезъ край и опья- 
нёлъ. Cet empios tient en swjétion, Эта должность 
весьиё тяжелё. — à ап, быть привйзаннымъ къ 
кому, прёданнымъ кому. * — а 14 vie, бойтьея 
смерти, не желёть умерёть. * — à l'argent, дро- 
MÉTE надъ коп$Йкою, надъ дбньгоми (0 скит). 
Ses pieds ne tiennent паз à terre; sl ne tient pas 
à terre, OUR не посидйтъ на мёст®; | онъ чуть до- 
трогивается ногёми до земли (тахъ дезко ON XÜ- 
uma им manuyemr). Че пе tiens à rien, я совер- 
шённо своббденъ; менй ничто не задёрживаетъ, 
Je vous payerai, votre argent ne tient à rien, а 
вамъ заплачу, ваши деньги у менЯя готбвы. Je 
tiens à vous prouver дие.., ин® бчень хбчетса, я 
очень желёю доказёть вамтъ, что... 11 ne tient à 
personne, У негб нътъ евйзей, HBTE родныхъ. 
* Cela me tient ам cœur, бго лежитъ у менй на 
сёрдцв; 870 меня очень безпокбатъ, мучитъ. * et 
Гат. — еп cervelle, безпокбить, мучить. Le temps 
ne tiendra pas, погбда недблго простойтъ. La 
chaleur est 5% forte qu'on n'y saurait —, Tan 
жёрко, что нельзй выносить; жаръ нестерпимъ. 
Охот. Les perdrix ne tiennent pas, куропётин 
не подпуск&ютъ близко. Le томе): tient tous les 
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mardte, торгъ бывёеть каждый вторникъ. (Се 
foire tenait depuis le 3 février jusque dans lu se- 
maine sainte, вта Ярмарка продолжилась отъ 3 
Февраля до страстной недёли. imyers. À 450$, à 
qui tient-il? sa чамъ, за каиъ дёло créao? 174 ме 
tient qu'à l'argent, qu'à votre frère, x$so стёло 
за деньгами, за вёшимъ брётомъ. Qu'à cela ne 
tienne, за 5тимъ дёло не стбёнетъ. À quoi tient- 
{1 que nous ne ратНотз? за чвиъ дёло стёло, что 
мы не вдемъ, идн чтб намъ мвшёетъ вхать? [$ ne 
tient pas à mot, дёло стёло не sa мною. ле tient 
qu'à lui, sa aauB тблько останбвиа. Il tient à 
vous que tout finisse bien, отъ васъ завйситъ, что- 
бы всё хорошб ибичилось. Je ne sais à quoi il tient 
que je ne le punisse de son insolence, ne знёю, что 
иъшбетъ мн® изказёть егб за егб иёглость. || Se—, 
9. pr. кержёться, ухватиться; || стойть; сидёть; || 
оставёться, жить, пребывёть; || быть; || считёть ес- 
би; | удбрживаться, переставёть. — à une corde, а 
une branche, кержёться за верёвку, за сучбкъ. Ii ве 
tint aux crins du cheval, онъ ухватйлсея за rpéi:y 
абшади. — ferme avec les mains, кержёться крфп- 
ко рукёми. Tenez-vous à moi, держётесь sa 
меня. — à l'écart, кержёться, кержёть ce6é въ 
сторон8. — bien, mal, кержёть себй хорошб, дур- 
но (06% осанкю). Il est tellement ivre qu'il ne peut 
pas — debout, онъ такъ пьянъ, что ие Aépæurca 
на ногёхъ. Tenes-vous à la vérité, держитесь 
прёвды. Je me tiens, je m'en tiens à votre avis, 
я держусь вёшего cos$ra. S'en tenir à son орз- 
пп, кержёться своегб инфн!я, оставётьен при 
своёмъ mubnin, Се marchand s'en tient à зов mot, 
STOTE купёцъь держится своёй цзны; ничего me 
уступветъ. „Те ne sais à quoi m'en tenir, не знёю, 
чего держёться; чему вёрить; что объ ÉTOME поду- 
нать. Д яе s'en tiendra pas là, онъ ва 5томъ ие 
останбвится; онъ STAND не удовлетворйтея. * — 
par la тат, см. Main. Посл. Quand on est bien 
$ faut s'y tenir, отъ xo6pé добра ие ищутъ. 
Quand on est bien, оп яв в’у peut tenir, всё на 
свётв прВдёется; Hé было печёли, такъ чёрти H:i- 
вачёли. || — à genoux, стойть из колфияхъ. — à 
l'ancre, стойть на #xopB. — debout près d'une /о- 
nêtre, стойть у окнё. — éranquille, droit, сидёть 
Au стойть сийрно, прямо. — bien à cheval, хоро- 
116 сидёть на лошади. * — les bras croisés, cu. 
Croiser. || — à la campagne, оставёться, murs 

пребывёть въ дерёвиз. Je m'y tiens, я остаюсь 
при STONE; | я остаюсь при свойхъ кёртахъ. || — 

propre, быть чисто одётымъ. Il 8e tint ине as- 
semblée, было собрёше. Cette foire se tient а.., 
эта йрмарка бываетъ въ...— OUT сопоазтем que... 
быть убъждёнвымъ, что... Тепея-уодв докт dif, 
будьте увёрены. Je me le tiens pour dit, я буду 
это пбмнить; мн® ие нужно бтого изпомнибть. || Je 
me tiens heureux d'avoir пи vous servir, я can. 
тбёю себя счастливымъ, что могъь услужйть вамъ. 
Je me tiens pour 3а83/а%, я считаю себЯ удо- 
nas — pour battu, см. 
Battre. || Je ne puis me tenir de lus dire que.., 
не могу удержёться, чтобы He сказёть ему, что... 
— de boire, перестёль пить, воздерживаться отъ 
DLÉRCTBA. | * — les côtes de rire, см. Côte. * — 
au gros de d'arbre, см. Arbre. Je me suis tenu 
à quatre помг.., см. Quatre. — à peu de chose, 
— à peu, — à rien, стойть за Gesxhannew; расхо- 
диться въ MÉAOCTH, изъ за мёлости. — CAChE, upi- 
таться. ® — clos et couvert, cu. Clore. — en gar- 
de contre qn; — sur ses gardes, см. Garde, s/. 

Tenez-vous bien, берегйтесь. Vous l'aves offen- 

86, vous n'avez qu’à vous bien tenir, вы егб o6- 
xBau, берегитесь, dau держите ухо Bocrp6. || Te- 

nu, -ue, part. 1. qui régit par. Je ne suis pas — 

de ses dettes, ou de Layer ses dettes, a не обйзаиъ 

платить его додги. Je пе suis pus - à cela, de 


cela, я не обйзанъ вто дфлать. Bien —, тщётельно 
содбржанный; хорошо обраббтанный Лосд. Tant 
—, tant payé, ем. Payer. À l'impossible nul n'est 
—, ем. Impossible. 

Tenis, т. осббенный родъ игры въ мачъ. 

. Tenon, sm. шипъ, заирбецъ; || гвоздь т, 
бодтъ; | шбмпольная ворбнка (y вёрхней пужёй- 
ной з4йки). 

Ténor, sn. Муз. тёноръ; || тенорйстъ. 

Тепгес оч Тапгес, sm. 3004. тенрёкъ, мад:- 
racrépcnih Em». 

Tensif, -ive, adj. Мед. Douleur -ive, боль съ 
напряжёшемъ. 

ension, sf. натуга, нитуженше; || * напряжё- 

nie, напражённость f (ума). 

Tenson, sm. Стар. споръ мёжку стихотвбр- 
цами, 

Tentaculaire, adj. Ест. Ист. щуцальцевый; 
| ат. дхвурбжка (листа). 

Tentacule, sm. Ест. Ист. щупальце (у жи- 
вотнорастёи:и) 

Tentaculé, -6е, adj. Ист. Ист. снабжённый 
щупальцами. 

Tentant, -ante, ad). соблазнительный, иск;- 
шёющ, примёнчивый, искусйтельный. 

Tentateur, -trice, 8. искусйтель, -ница; || adj. 
Esprit —, искусйтельный духъ, сатан&. 

Tentation, sf. xoréuie, охбта; || scxyméuie, co- 


Tentative, sf. noxymésie, попытка; || Pot. nép- 
вый тбзисъ, — de vol, покушён!е Ha воровство. 
Faire une —, одфлать попытку, попытёться. 

Tente, sf. стёвка, валётка, шатёръ; || Xup. 


nue 

enter, са. испытывать, юзвёдывать, прббо- 

вать, попытёть, пытётьея, покушёться; || иску- 

шёть, соблазнйть; || прельщёть, манйть, — fortune, 

попрббовать, отвёдать счёстя. || Tenté, -ée, 
art, n. qui régit par. Je suis bien — de faire ce- 

, мн® Ouen хбчется TO CAbaaTE. 

Tenthrède, s/. сверлило (наськомое). 

Tentoi, sm. Техн. винтъ, валикъ для натяги- 
ван!я ойхецъ, станкё. 

Tenture, sf. обби т pl; || обивка оббями. 

Tenu, -ue, part. п. см. Tenir. 

Ténu, -ue, adj. Дид. тонк1Й, méarik, 

Tenue, sf. sachadnie (собиймл); || caabuie ua 
абшади; || Воём. oxbpéuie (лодка); выправка, 
стойка; || Ком. Benénie (киль, счётовъ); || Муз. 
выдержка. ПЦ я’а point de — à cheval, онъ ne- 
кр#пио сидитъ на лошади. Cette selle n’a point de 
—, на STONE свдл% нельзй крьпко сидфть. |] En 
grande —, въ пбаной, въ парадной ебрыЪ, dau 
въ парёдномъ мундйрз. Ея peitie —, въ полуебр- 
мз. || — décente, скромный видъ, скрёмныя мзнё- 
ры. Avoir wne Donne —, быть одётымъ, одввёть- 
ся приайчно. Manquer de —, курно кержёть себя 
въ ббществ%, имфть дурныя манбры. * Li з’а pas 
de —, онъ вётренъ, непостояиенъ. ® Le temps n’a 
pas de —, погбда непостойниа. Мод. Ce fond est 
de bonne —, de mauvaise —, втотъ грувтъ хо- 
pÜmS, нехорбшъ дя Якорной стойнки. — d'une 
maison, завфдыван!е домомъ, хозяйствомъ. — de 
la plume, кержён!е перё. Ком. — des livres, бух- 
raaTépis, счетовбдетво. Тои$ d'une —, loc. adv. 
сплошь, BMÉCTB, сряду. 

Tenui, чаетйца, служащая для образовён!я 
многихъ словъ и означающая TOHHAHŸ, какъ вид- 
но ниже. 

Ténuicorne, adj. 3004. иыъющИЙ тбнк!е уси- 


н. 
Ténuicosté, -ée, adj. 3004. тонкоребёрный. 
Ténuiflore, adj. Бот. товкоцвётный. 
Ténuifolié, -ée, adj. Бот. тонколистный, 
Ténuipède, ad. 3004. ronnon6ri. 
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Ténuipenne, adj. 3004. тонкокрылый. 

Тби тов (те, adj. 300.4. тонконбеый, тонко“ 
нлювый. 

Ténuistrie, -6е, adj. Ест. Ист. съ тбикими 
полбеками. 

sus ef. тонкость, MÉAROCTE f, TOHH3HÉ, то- 
чиН&. 

Tenure, sf. завйсимость /, поддёнство  (дёна). 

Téorbe ом Théorbe, Torbe, sm. Муз. тебрба 
(12003 дютни). 

Tépide, adj. тепловётый, тёплевнькй. 

Tépidité, ef. тепловётость f. 

Ter, adv. три pésa 

Téra, sf. Гойш. корытце дли cuéuanpauia 
рукъ. 

Tératologie, s/. наука о непрёвильностяхъ 
кивбтной организёци 

Tercer ou Тегвег, va. Аф. тройть, пахёть въ 
rpérif past. || Tercé, -6e, part. в 

Tercet, sm. rpscrémie, терцётъ 

Tercine, sf. Бот. трётья 06020481 яйчка въ 
пвкоторыхъ растён!яхъ. 

Terebelle, з/. бурёвочникъ (р0дъ моуска:о 
«ep6Â). 

Terebellé, -ée, adj. Ест. Ист. винтообрёз- 
пый, буравовйдный. 

Térébinthacé, -ée, adj. терпентинный; похб. 
#1 Ha терпентинъ. 

Térébinthe, sm. Бот. териснтинное дёрево. 

Térébenthine, sf. терпентинъ, скипидёръ. 

Térébral, -ale, adj. винтообрёзный (о рако- 
вин). 

Térébrant, -ante, adj. Дид. сверлищий. Мед. 
Douleur -te, пронзйтельния боль. 

Térébration, sf. пробурёвлен!е, просверлён!с 
вмолйстаго дёрева. 

Térébratule, sf. теребратули, вверайнка (wu- 
съхомое). 

Térébrer, va. пробурёвливать, просвёраивать. 
|| Térébré, -ée, part. р. 

Térédyle, adj. npocsépansaiomif дёрево, Ape- 
вотбчаний (0 насъкомыть); || -8, зт. 11. кревотбч- 
цы м (насъкомыя). 

Téréminthe, sm. Мед. чирышекъ, м&ёленьк!й 
чирей. 

Térénite, sf. Мин. рожь глйнистаго сланца. 

Tergal, -ale, adj. Pièce -le, спини у насвко. 
мыхъ. 

Tergiversateur, sm. вилйльщикт. 

Tergiversation, sf. suaénie, увёртка, уловка. 

Tergiverser, Un. вилйть, вывёртываться, 
употреблять уловки. 

Tergum, зт. (-0д0те) cuuué у нас®кбмыхъ. 

Teriaki, sm. тер!&къ (потпебитель Üniyna въ 
Typuiu). 

Terk, sn. Техн. cuoxé. 

Terme,sm. конёцъ, upexba; граница; || срокъ; 
|| врёмя родбвъ; || выражбне, сабво, речёше; rép- 
an»; || Ham. членъ; || термъ, стодбъ (пошанич- 
ный); || -В, 101. отношён1е; nozomémie, 14 est un — 
à tout, Bcé имфетъ свой конёцъ; всему есть ко 
нёцъ, 14 n'est nas au — de ses malheurs, ue на 
стёлъ конёцъ егб Obacraiauz. Metire ип — aux 
désordres, положить конёцъ безпорёдкамъ. Sa та- 
ladie touche à son —, бользнь егб приближбется 
къ концу. Le — de la vie, предьлъ, конёцъ жйвз- 
ни. Мейте un — à son ambition, положить пре- 
дфаъ своему честолюбю. Étre à son dernier —, 
быть при послёднемъ издыхани. Dans les arts il 
y a un — qu'on ne doit паз dénasser, въ искус- 
ствахъ есть граница, чёрезъ котбрую не должно 
переступёть. || L'mprunter à long —, занамёть на 
долг срокъ. Payer une dette en trois -8, упла- 
тить додгь ВЪ три срока. 14 doit deux -8 à son 
groprictaire, OUR дблженъ хозйину за два срока 
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Un — de deux mois, квухифоячный 
ерожъ. — de rigueur, rpéäiniä срокъ. Посл. Qui 
a — ne doit rien, см. Devoir, ra. Le — vaut l'ar- 
gent, при дёльнемъ србкв уплёты ибчего безпо- 
кбиться. || Son — viendra bientôt, врёмя ей po- 
дбвъ скбро настёнетъ, и ды оиё должи Sa A 
дить. Elle n'est pas à —, ей ue врёмя родёть. Elle 
approche de son —,oné nacuÔcB 44u наснбеяхъ. 
| Se servir d’un — smpropre, употребить весвбй- 
ственное выражён!е. La précision des -8, точность 
enpaménift. En d'autres -8, другими словёии. En 
-в de l'Écriture, словёми Свящённаго Писбн!я. Il 
а dit cela en propres -в, онъ сказбёлъ бто TM cé- 
мыми словёми. Vieux —, обветшёлое peuéuie, 
слбво. Parler de qn en bons, en mauvais -8, гово- 

ить, отзывёться о комъ XOPOIMO, дурно. Ménager 

s-8, см. Ménager. — technique, de botanique, 
технический, ботанйческ! тёрминъ. Aux -8 de la 
loi, по емыслу завбна. || Mam. -в d'uneproportion, 
члёны пропбрщи. 163. — moyen, ou moyen --, 
срёднее предхожбне (сидд0зизма); | примиритель- 
ное срёдетво; CPÉACTBO для разрвшеня трудности, 
Au для примирён!я противополбжвыхъ трёбо- 
вав:Ш. || ZI est planté là comme ип —, стойтъ слбв- 
но столбъ; стойтъ какъ вкбпанний. || En quels -в 
êtes-vous avec lui? въ какйхъ вы съ инмъ отноше- 
В1ЯХЪ? Je suis dans de bons -8 avec lui, a съ нимъ 
въ хорбшихъ отношён!яхъ. En -8 est cette 
affaire? въ какбмъ положбни вто x$a0? Elle est en 
-8 d'accommodement, онб улёживается. Ce mariage 
est on -8 de 86 conclure, брашъ бтотъ скоро со- 
стойтся. 

Termès, sm. (-messe) см. Termite, 
Terminaison, sf. конбцъ, окончёне. La 
d'une maladie, xuuén®, окончён!е 6oabsnx. Грам. 
Ces deux mots ont la même —, бта два слбва nu- 

ютъ одинбковое окончёне. 

Terminal, -ale, adj. Бот. конбчный, верху- 
шечный. 

Terminatif, -ive, adj. Грам. окончётельный. 

Terminer, va. кончёть, окёнчивать. — $4 lec- 
ture, кончить, окончить чтёше.—м» procès par ин 
accommodement, кончить тяжбу полюббвиою сд%л- 
кою. Ce bois -mine agréablement la vue, видъ 
пр}ятно окбнчивается этимъ лёсомъ. || Ве —, о. 
pr. кончёться, окбнчиваться, проходйть. Грам. 
Les verbes qui ве -minent en er, глаголы, котб- 
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рые кончёются, онбичиваются на er. || Terminé, . 


ée, part. п. qui régit par. || Syn. см. Achever. 

Terminologie, sf. терминолбпя 

Termite, sm. ou Fourmi blanche, термитъ, 
б%лый муравей. 

Ternage, sm. pop. см. Lupin. 

Ternaire, adj. Nombre —, тройнбе чисяб. 

Terne, adj. тусклый. Ætée. Coloris —, тусклый 
колорйтъ. * Style —, безцв&тный слогъ. * Pensée 
—, нейсная, тёмная мысль. 

Terne, sm. тёрна (6% 40тб); || -в, pi. тройки f 
(на шрадьныхь костях). 

Terné, -ее, adj. Бот. тройной, трбйчатый. 

Ternir, va. двлать тусклымъ; || * помрачёть. 
| 8е —, ©. pr. тускнуть; ||* помрачёться. || Тег- 
pi, -ie, part. п. qui régit par. 

Ternissure, 8/. тусклость f, TJCRE. 

Téroulle, s/. лёгкая, черновётая землй, озив- 
чёющая зёлежи ибменнаго угля. 

Terrage, sm. Техн. очащёне гайною (céxap- 
ныхь 404088); || Стап. хлфбная пбдать пом%щику. 

Terragnol, а4). et sm. лошадь тяжёлая на хо- 


ку. 
Terraille, sf. Ком. родъ гдйняной посуды. 
Terrain оч Terrein, sm. мфсто; | обчва, 
унтъ, земай; || Геод. горная Область, еормёщая. 
п beau — pour bâtir, прекрёеное м%сто для по- 
стрбекъ. Ce bâtiment occuye beaucoup de —, 9то 
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стробше sannsuéerz mudro м%ета. Son jardin 06- 
сире un grand —, сакъ егб завимбетъ большфе 
прострёнство землй. * Aller sur le —, крёться 
вп поединк®. Ménager le —, выгёдывать место; 

| *et fam. употреблять благоразумныя и$ры.* Ga- 
pe du —, ем. Gagner. * Perdre du —, cu. 

erdre. * Disputer le —, см. Disputer. * Cos- 
naître bien ls —, хорошб знать cho среду, эт. €. 
ирёвы, склбиности M HUTEPÉCH AWXÉË, CE котбрыми 
имфешь бло. * Reconnaître, tâter, sonder le—, вы- 
BÉABBATL мысли, намфрен1я людёЙ, съ котбрыми 
имфешь x$ao. * Être sur son —, быть въ евобй ceé. 
PB, т. в. хорошб звать то, о чёмъ говорйшь, Su 
говорить о TOME, что хорошф знбешь. Un honme 
est fort quand Ц est sur son —, человикъ см®ло 
говорйтъ о томъ, что знёетъ. ® Être placé sur ин 
bon, sur un mauvais —, защищёть xopôémee, 
дурнбе дёло; | удёчно, meyaxduno выбрать cpés- 
ства KB нзпадёню и иъ защите. || буя. см. 
Terre. 

Terral, sm. Мой. береговой в%теръ. 

Terraqué, -6е, adj. Globe —, земповбдны! 
шаръ. 

Terrasse, ef. землянёя ибсышь,; || repéca, пло- 
щёдка; балконъ, галлербя (y нужнлю этажа зда- 
+85); [| перёдн!Й грунтъ, перёдняя часть (у дамд- 

ma). Travaux de —, земляныя работы. 
errassement, sm. насыпён!е земли, 

Terrasser, va. насыпёть з6малю; || свалёть, по- 
валить на з6маю; || ° поражёть, приводёть въ ушы- 
uie. || Se —, о. pr. васыпётьея; || Форт. покры- 
вёться вемляными работами; || повалёть другъ 
друга. |] Terrassé, -ее, part. и. qui régit par. 

errasseur, т. плохой штукатурщикъ. 

Terrasseux, -euse, adj. Техн. Marbre —, 
мрёморъ, въ котбромъ много мягкихъ земляни- 
стыхь MBCTE. 

Terrassier, sm. землекбпъ, земланйкъ, допат- 
НИБЪ. 

Terre, sf. землй; пбле; || земной шаръ; || Gé- 
регъ; || имёв!е, дерёвня, помфстье; || владфне, стра- 
ad; || пбчва; глина. Fumer des -в, унавбживать 
зёмлю, пбле. — couverte de neige, землёй покрытия 
сн%гомъ, — ferme, твёрдая земля, матерйкъ. ZLa 
— promise, обътовённая землёй. — gatnie, см. 
Saint. Entrer dans les -в des ennemis, вступйть 
въ непр!&тельскую зёмлю. La surface de la — 
земнёя поверхность. La noir de —, зенлиной 
орёхъ. Armée de —, forces de — , сухопутный вой- 
cé. Ц voudrait être à cent pieds sous —, us me- 
яёлъ бы провалйться сивозь sémasn,. Jeter à —, 
par — Opécurs né полъ #44 на зёмаю, нёзень. 
* её Гат. Latsser tomber à — qch, пропустить что 
мимо ушёй. ® et fam. Се{е parole n'est раз tom- 
bée à —, вто сабво ие пропущено мимо ушей. 
* Battre un homme à —, см. Battre. * et /аж. 
Cela n'a nas touché à —, вто было принято едиво- 
raécuo. ® 14 ne laisse паз toucher du pied à —, 
OH не дастъ опбиниться, осмотрёться, одумать- 
ся. ® её fam. Il а peur que — ne lus manque, отъ 
всё бойтся, что ему He хвётитъ дёнегь (0 ску- 
nôms). * et fam. Donner du nes en —, см. Nes. 
Raser la —, летёть надъ сёмою землёю (0 nm - 
ax); | Мор. плыть пбдлВ сёмыхъ берегбвъ; | 
* не отлячёться возвышенниостио мыслей (0 Nuca- 
тел»). Man. Aller — à —, иттй, скакёть корбт- 
кимЪъ галбпомъ (0 дбшади); см. Terre-à-terre 
* N'aller que — à —, ие ни%ть возвышенности m 
бяагорбдства въ мысляхъ и чувствахъ; | отличёть- 
ся némaocrin мыслей и слога (0 писателю). J'irai 
tant que —, пойду на край свъта; пойду, кудё raa- 
sé гаядётъ. On ne voit ni ciel  —, не вёдно nn 
зги; ни зги me видбёть; cshTy Божьяго me видёть. 
Remuer la —; Remuer de la —; Remuer ciel et — 
см. Remuer. * Meeurer la —, yunécrs, вовалйть 
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ея на эбмлю. Ouvrir la —, копёть могйлу. On Га 
1078 en —, онъ пошбёхъ въ мать сыру з6маю; ONE 
умеръ. /ат. IT sent la —, онъ въ гробъ глядитъ; 
y негб смерть на носу. Гая que je serai sur —, 
пок& живъ буду. Que la — te soit Sd упокбй 
Гбеподи душу твоф. Поса. Faire de la — le fossé, 
облы корот&ёетъ, да плёчм латёетъ; pyraBé macré- 
вить, пблы окоротить; | упяёчивать долгй заняты- 
ми дёньгами. Chercher gn par — 6 par mer, ис- 
кёть хогб по всему свёту. Qui — а, guerre а, см. 
Guerre. Tant vaut l'homme, tant vaut sa —, см. 
Homme. || Les divers climats de la —, различные 
кайматы земнёго mépa. La — tourne autour du 
soleil, земай o06paméeres вокругъ сблица. Le globe 
de la —, шаръ земной. || —1—1 crièrent les mate- 
lots, 6épers! 6épert! закричёли cd po Prendre 
—, вытти, сойтй né берегъ; пристёть къ бёрегу, 
Côtoyer la —, плыть бкодо, n6xaB сбмыхъ бере- 
re». Cette ville est bien avant dans les 8, STOTE 
гбродъ бчень отдалёнъ отъ Oépera. Perdre —, по- 
терйть бёрегъ йзъ виду; | не доставёть до дна въ 
801$ ногбми. * Газе perdre — à 4", постввить 


когб въ тупйкъ; загоийть на словёхъ, пересиб- . 


рить. || Vivre dans ses -в, dans sa —,а4за —, 
жить въ HUÉHIS, въ дерёвн®, въ пом$етья. — Dien 
située, nubnie въ хорбшемъ м8ств. Un fonds de 
—, subaie, помфетье. || Les -8 de la France, epaz- 
цузекя Banx$nin. — papale, nénoxisx saaxéuis. 
Chasser sur les -8 d'autrui, охбткться въ чужбиъ 
psax$nin, въ чужой дёчь; | * присвбивать чужую 
собетвениость, нарушёть чуж{я upasé. -8 inhabt- 
fées, inconnues, необитбемыя, неизвёстныя стрб- 
вы. -8 baréales, australes, сфверныя, Южный стрё- 
вы. Vous dites cela comme une nouvelle, toute la 
— le sait, вы 8T0 выдабте за нбвость, а весь CBBTE, 
а всЪ 5то знёютъ. Alexandre fit trembler toute la 
 —, BCA веелбиная трепетбла пбредъ Алексёвдромъ. 
Vous tenes trop à в —, вы сайшкомъ upuaBné- 
лись иъ земибму, къ земнымъ баёгамъ. Ce. Пис. 
La — 4ез vivants, жнайще блажённыхъ, н6бо. || 
— sablonneuse, песчёная nd'1Ba; супесокъ, супесь 
Г. — de bon rapypert, плодородная земай. — тар- 
aortée, наибсная земля. — sigillée, печётная зеи- 
ай. — franche ou végétale, чернозёмъ, раститель- 
ная землёй. — 014356 ou — de brique, обыкновён- 
ная глёна. — grasse, см. Gras. — cuite, обожжён- 
ваз обрмовая земля, терракбтта. — à ройет, гор- 
шёчная гайна. — à foulon, сукновёльн я глйна. 
— verte, зелёная глина. — d'Espagne, купорбсъ. 
— argileuse, вуглинокъ. || Стат. Par terre, à 
terre. On dit Tomber par terre, en parlant de ce 
ui touche à terre; et éomber à terre, en parlant 
‘an objet qui ne tonchait pas à terre avant d'y 
tomber. Ainsiun arbre tombe par terre et ses 
fruits tombent à terre. Un homme qui tombe en 
se promenant {tombe par terre, et un couvreur 
ui tombe du baut d’une maison tombe à terre. || 
я. Terre, terroir, terrain, territoire. Terre 
se dit de la terre en général; terroir, de la terre 
en tant qu'elle produit des fruits; terrain, d'un 
espace de terre considéré par rapport à son usage 
à sa destination; territoire est l'espace dans lequel 
s'exerce une juridiction. | 
Terré, -6е, part. р. см. Terrer. 
Terre-a-terre, sm. 1. Max. корбтю голбпъ 
(0 дбшады). 
Terreau, sm. 2. чернозбмъ; || компостъ. 
_ Terreauter ou Terreauder, va. унавбживать 
(pacménie). || Terreauté, -ée, part. р. 
Terrein, см. Terrain. 
Terrement, см. Oolmatage. 
Terre-neuvier, sm. 6. ns10-e0yHxaenxcxift оы- 
бёкъ; || ньыю-ебундаендское рыбёчье судно, 
Terre-noix, sf. 1. Бом. земааной орётхъ, 
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перев sm. 6. площёдка; | Форт. вал 
гбагъ. 

Terrer, va. изсыиёть земхёю; || BAXÉTS CE глй» 
ною (cyxn6); || очищёть глиною (céxapa); || on. за- 
рывёться въ ибру (0 зетилхь). || Ве —, ©. pr. 
прётатьоя въ з6млю; || Воём. окбёпываться.й 

Terrestre, adj. зеиноЙ; || мрекой, евётекЦ 

Terrestréité, sf. свфтекость f. 

Terrâte, sf. ou Lierre terrestre, будрё (na- 
cmésie). 

Terreur, sf. ужасъ, страхъ; || правлбн!е fma- 
ca. Jeter la — parmi les ennemis, навестй ужасъ 
на врагбвъ. Régime de la —, тероризиъ. 

Terreux, -euse, adj. земяйстый, землевётый, 
землянйстый; || грёзный; || землянёго цвёта. 

Terrible, ad). ужёсный, стрёшный; || чрезвы- 
ч&йный, безмы&рный, чрезмёрный. ® Enfant —, 
б®хбвый ребёнокъ. || Syn. см. Еропузшае. 

Terriblement, adv. ужбено, стрёшно; [| чрез- 
мёрно, чрезвыч&йно. 

ег еп, -enne, s. (Grand —, вледётель мнб- 
гихъ земёль. 

Terrier, adj. т. Омеп —, réxca (собёка). 
Papier —, поземёльная рбспись macxhicrsexxaro 
ии$ ня. 

Terrier, sm. норё, ябговище. * et jam. Se те. 
tirer dans son —, забиться въ свою нбру; жить въ 
yexunénis. ® et fam. Aller mowrir dans son —, 
уёхать на рбжину, чтобы npoBecTé тамъ OCTÉTOKL 
свойхъ дней 

Terrifier, va. ужасёть, наводйть ужасъ, пора- 
жёть ужасом. || Terriflé, -6e, part. р. 

Terrifier, va. Хим. превращёть въ зёмаю. || 
Se —, с. nr. превращёться въ з6маю. 

Terrine, sf. миска, чёша. Пов. Pâté de —, xo- 
ябдный паштётъ. 

Terrinée, sf. /ат. пблная миска (чею дибо). 

Terrir, on. выходить, выйти нё берегъ (о че- 
пепахахть); || Mon. открывёть збмлю иди бёрегъ. 

Territoire, sin. владь не, область {, земля, те- 
ритбрая. || и см. Terre. 

Territo -Aale, adj. 3. позембльный, земёль- 
вый, облаетибй. 

Terroir, sm. почва, земай. Ое vin sent le —, 
BHO отзывбется TOI землёю, на котброй вино- 
грёдъ росъ. * её fam. Il sent le —, онъ им&- 
етъ недостбётки свойхъ землаковъ, || Зун. см. 
Terre. 

Тегго 4 вег, са. вводить upaBaénie ужаса 

Terrorisme, вт. тероризыъ, npasaénie fæa- 
ca. 

Terroriste, sm. терорйстъ, привёрженедъ те- 
роризма. 

егвег, см. Teroer 

Tertiaire, adj. (-cière) Геол. третйчный, 

Tertio, ado. (-cio) въ трётьихъ. 

Tertre, sm. хблиикъ, бугорбкъ; |] xypréa», мо» 
гильная нбсыпь. 

Tes, adj. 2038. (té) nl. твой, см. Топ. 

Tesselle, sf. имрёморная пяйтка идущая ва мо- 
стовую. 

Tessellé, -6е, adj. шёхматвый, на манбръ 
шёхматной добкй. 

Tesson оз Tôt, sm. черепбкъ (пазбитой по- 
суды). 

Tessure, sf. Рыб. самоловъ, перемётъ (204 

и) 


Test ом Т6%, sm. Хим. пробёрная пабшка. 
, Test, sm. Ест. Ист. коетеобрёзная оболочка 
(у слизней); || чёрешъ (у черепахи). 

Test, sm. Serment du —, orperénie отъ като- 
айческихъ догиатовъ. 

tacé, -66, adj. 3004. черепожбжный; || sm. 
поковжное живбтное, 
estament, от. sasbméaie, духбвная. 1/’.Ая- 


че 
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еп —, Bérxit Sarre, Le Nouveau —, Новый 
3a8$re. 

Testamentaire, adj. заввщётельный. Dispo- 
sition —, sasbméuie въ AyxOBHOË, духбвное зав®- 
ménie. Éxécuteur —, кушеприкёщикъ. Héritier 
—, наслёдникъ по духовной. 

Testateur, -trice, 8. заввщётель, -ница. 

Tester, va. зав щёть, дфлать зав®щён!е. 

Tester, va. Ткач. ветавлёть новые зубья въ 
бёрхо 

Testiculaire, а47. Анат. шузётный. 

Testicule, sm. Анат. ядрб (pl. Якра). 

Testioulé, -ée, adj. 3004. иифющиЙ йдра. 

Testif, sm. верблюжья шерсть. 

Testimonial, -ale, adj. 3. свидьтельственный; 
свид&тельствующий. 

с еорь: 68 adv. Пуих. чёрезъ евид\- 
телей. 

Teston, sm. тестонъ (стапинная франнузская 
серёбряная мочёта). 

Testonner, va. vi. one yOnpéTe (в0- 
осы); || бить по rozos$, тузйть. || Se —, v. pr. 
причёсываться. || Testonné, -6е, part. р. 

Testonneur, sm. vi. парикибхеръ. 

Testudiné, -é6e, adj. 3004. черепаховйдный; || 
-8, 8m. pl. семёйство черепёхъ. 

Testule, sm. Бот. snbuuaa оболочка яйчка. 

Têt, см. Tesson и Test. 

Têt, вт. (18) головной dépens; || Охбт. часть 
лба, на которой дёржатся poré (у одёня). 

АЕ, adj. Мед. касёющиНся до столб- 
HAKé. 

Tétanos, sm. (-nosse) Мед. стоабнйкъ. 

Tetard, sm. (-tar) головцетикъ (дяущечй); || 
плотица, плотвб (рыба); || Ain. обрёзанная Ива. 

о sf. Мед. четырёхдневная дихо- 
рёдка. 

Tétasses, 8]. pl. fam. обвйслыя груди. 

Tête, sf. голов&, голбвка, голбвушка; || главё, 
че40; вершина, верхушка; || заголбвокъ; || перёд- 
ния часть; Ha44410 ; || головка (булавочная); || 
magure (y 160504); || кочёиъ, кбчень m (капусты); 

|| обухъ (у топора, у модотка); [| рогё зв (у о4ё- 
ня). Couper, trancher la — au criminel, отрубить 
преетупнику голову. Le devunt, le derrière de la 
—, перёдняя, зёдняя часть головы. Le haut de la 
—,изковка, верхушка головы.—4е mort, Адёмова 
rO40B4, чёрепъ мертвецё. 108. — de bœuf, de ти- 
let, глупая, дурёцкая башку. Douleur, mal de —, 
головнёя боль. ® et fam. — fêlée, mal timbrée, 
глупая, сумасбродная головё. J'ai а — пезаще 

у менй голов& тяжелё. ПЦ tient cent -в de bêtes а 
cornes, енъ держитъ сто головъ POTÉTATO екотб. 
Воён. — d'une colonne, голов& колбнны. Астй.— 
d'une comète, roxoBé комёты. 440. — du blé, ro- 
ловё xa$Ouaro вброха. Мор. — du gouvernail, ro- 
aoBé руля. Жив. Une belle—, прекрасная гоябека. 
Une — de Titien, голбвко Tanidua, т. в. работы 
Tanidua. Examiner дп de la — aux pieds, depuis 
les nieds jusqu'à la —, осмотрёть xor еъ головы 
AO ногъ, съ ногъ до головы. Mettre la — d’un 
bandit à prix, см. Prix. Les succès lui ont tourné 
lu —, удёчи Bcrpyxéau ему голову. La — lui à 
tourné, y негб головё закружилась. * Il a tant 
d'embarras qu'il en a perdu la —, у негб стблько 
хаопботъ, что онъ потерйлъ гбаову. À la vue du 
péril, il а tout à fait perdu la —, при вид® onéc- 
ности, онъ COBCÉME потерйлся или растерйлся. 
As-tu perdu la —? въ yub au ты? Па autre chose 
dans la —, y негб ne то ua yub. J'ai des affaires 
1ar-dessus la —, я заваяёнъ д®лёми. J'ai des af- 
laires à me fendre la —, уменй голова трещитъ 
отъ двАъ. * et /дт. Ils me fendent, brisent la — 
avec leurs cris, см. Fendre. Lever la —, поднйть 
гбзову. * Lever, relever la —, спйть становиться 
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Tête 


Аёракимъ; | снова выступать ua ецёну; мачёть 4$*- 
CTBOBATE см®лфе прёжняго (0 политических яёр- 
miaxs). Aller partout la — levée, см. Lever. 
* Laver la — à дп, см. Laver. Rompre la — à 4: 
de qch; Se rompre ou se creuser la — à qgch, си. 
Rompre. Je parie ma —, ou je donne та — в 
couper, si cela n'est pas vrai, я гблову своб npo- 
заклёдываю, GAu даю гблову на orchuémie, вела 
Это непрёвда. ® Ne savoir où donner de la —, см. 
Donner, von. Payer de за —,monzaTérees rozc- 
вбю. бе mettre gch dans la —, взять, забрать cel: 
что въ гблову. Mettes-vous en — dans la — que 
будьте увёрены, что... Otes-vous cela de la —, 
выкиньте это изъ головы. Il a une bonne —, } 
него умная roso8é. fam. Па la — bonne, у мес 
крфпкая голова, т. €. егб трудно спойть, нс. 
скбро спойшь. — baissée, очертЯ гблову. ® Jeter 
une marchandise à la — de qn; Jeter une chose а 
la — de qn; Se jeter à la — de qn, см. Jeter. 5 
Jeter la — la première, Gpécurica crpeurséss, 
внизЪ годовбю; | * et fam. броситься, пустйтьез 
очертй гбдову (82 рискованное npeünpifimie). ‘ei 
Гат. Chanter, crier à nleine —, à ше -16%е, поль. 
кричёть во всё гбрдо. ® У aller de cul et de, 
см. Cul. * Mettre son cœur dans sa —, noméprsc- 
вать чувствамы своему честолюб1ю. * Aroir la — 
près du bonnet; Ce sont deux -в dans un bonne!, 
см. Bonnet. Avoir la — nelée, chauve, быть лы- 
сымъ, пльшивыиъ. Па cinquante ans sur la —, 
ему стукнуло патьдесйтъ aBTB. Се vin monte оц 
porte à la —; La — а porté, ем. Monter « Рог- 
ter. Faire un coup de —; оп des coups de —; ол 
un coup de за —, см. Coup. * N'en faire qu'à за 
—, взять вблю; никогб не слушаться. * Tenir, 
faire — à qn, ne поддавёться, не уступёть кому. 
Гат. Faire — à tout, приготбвиться, быть готб- 
вымъ KO вейкимъ сдучёйностаямъ; принять мёры 
прбтивъ ввевозмбжныхъ затрудиён!. ® Faire — 
à d'orage, быть твёрдымъ въ ONÉCHOCTE; муже- 
ственно BCTPÉTATS опёеность. 004. F'aire за —, 
вёжничать; чвёниться. Passer de la —, забывать- 
ся, предавёться забвён1ю. Agir de —, поступить 
хладнокровно и р8шйтельно (6% зат т ess- 
soma случаю). Mettre un homme en — de аз, про- 
тявопостёвить кому противоббрце. Avoir qu en 
—, ENÊTE въ ROME сопёрн ика, соискбтеля. Mettre 
une rente viagère sur la — de ап, опредфайть, на- 
значить кому пбнепо по смерть. . Succéder 
par —, насафковать поголбвно, по своему прёву. 
Payer un гои Ще паг —, платить по рублю съ че- 
aosbra. Cette taxe pèse sur toutes les -в, бтотъ на- 
логъ длежитъ на BCBXB; ото поголбвный налогъ. 
Je crains pour une — si chère, a боюсь за столь 
дорогбе существо. — couronnée, коронбваниая OCU- 
ба. Пуа cu beaucoun de -8 cassées à се. siège, 
много людей побито при бтой océa$. Il n'y а — 
d'homme qui ose.., к®тъ чедов%ка, который бы от- 
вбжился... Un homme de —, человакъ умный и 
съ сйльнымъ харёктеромъ. — заде, человькъ бла- 
горазумный, разсудител ьный. — légère, чедовъкъ 
легкомысленный. — /оЦе, éventée, sans сегсейс, 
de girouette, de linotte, безтоаковый, безразсуд- 
вый, глупый челов®къ. — à l'évent, вертопрахъ. 
— chaude, горйч1В, всп ыльчизый человькъ. Atoir 
la — dure, быть тупымъ, непонйтливымъ. Маи- 
vañse —, ведбрливый челов&къ. Forte —, — саг- 
rée, умный человфкъ. Avoir de la —, быть ум- 
нымъ H разеудительнымъ; | быть упрймымъ, евос- 
нравнымъ. Conserver за —, COXPAHÂTE хладвокро- 
ве. Il а encore toute за —, онъ ещё въ пбаномъ 
pésyuB (о стацикь dau о больномз). — de pavot, 
мёковка, мёковая головка. — d'un сотпаз, голов- 
ка циркуля. — de mur, толщинб вёрха TEAM. — 
à gerruque, боявёнъ. — de More, издный вылху- 
женный котёаъ. Посл, Grosse —, peu de sens, см. 
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Tête-à tête 


Gros. - de fou ne blanchit jamais, cu, Blan- 
chir. À laver la — d'un âne ou d'un More on nerd 
sa lessive, см. Laver. Autant de -8, autant d'avis 
ou d'opinions, cu. Autant. C'est donner de la — 
contre un mur, см. Mur. || À la — de cette entre- 
prise, во rzaB$ Бтого предорйтя. À la — des 
{roupes, во raas$ %au въ Jeab войска. Une тоя- 
tagne qui porte sa — jusque dans les nues, ropé 
лозносйщая чедб своё до облакокъ. — d'un arbre, 
d'un mât, верхушиа дёрева, мёчты. || En — de Ja 
liste, въ загодбвкВ, въ начёлВ списка. Ла mis 
une belle préface à la — de son livre, въ загодбв- 
к® свобй книги онъ помветйлъ прекрёсное преди- 
слбве. || Архит. — de voussoir, перёдная чаеть 
свбднаго кёмня. Воён. — du camp, перёдняя часть 
яёгеря. À la — du camp, впередй лёгеря, пбредъ 
аёгеремъ. — de pont, тетъ-де-пбнь, предмбетное 
прикрыт!е, мостовбе оборбиное ysphaxénie. — 
d'un canal, d'un bois, начёло канбла, л6са.— ия 
défilé, входъ въ ущёлье. || Être à la — de la по- 
blesse, предвохительствовать дворйнетвомъ, Étre 
à la — ds affaires, имфть глёвное ynpasséuie дз- 
дбии. Se mettre à la — des séditieux, призйть на- 
чёльство надъ матёжниками. 1 chargea l'ennemi 
à la — des dragons, онъ атэковёлъ непр#тедя, 
предводё крагунами. Il fut cassé à la — de за 
compagnie, онъ былъ PASRÉAOBAHE въ DPUCŸTCTBIH 
своёй роты, 4u пёредъ свобю рбтою. Marcher 
en —, идти впереди. Се wagon fat placé en — du 
convoi, вагбнъ ÉTOTE былъ помВщёнъ гпереди 
uéBsxa. Ce régiment a la — de tout, этогъ подкъ 
составлйетъ авангёрдъ épuiu. || En tête, sm. за- 
гоабвокт. || Tête pour tête, loc. adv. vi. лицбиъ 
къ лицу. | Tête à tête, loc. adv. наедин%, сам- 
другъ, одйнъ Ha одйнъ. съ гадбзу нё глаяъ, самъ 
на самъ. 

Tête-à-tête, sm. 1. сьидбёше иди разговбръ 
нзедии$. 

_ Tête-bèohe, а4у. Гат. Coucher —, лежёть 
такъ, что нбги одного нахбдятся тамъ, гдВ годо- 
Bé другёго. 

Tête-bleu, inter). reyl тФу къ чёрту! 
Téter оц Teter, va. et тп. COCÂTE грудь (у 


он). 

Tétier, sm. Техн. раббтникъ дфлающ!Й бул{- 
BOJH&IE ГО4Овки. 

Têtière, ef. дётск!Й чёичихъ; || оглавзь f (у 
439%); В Мор. вёрхи!Ё дикъ пбруса; | Tun. saro- 
ябвки, брусбчки, поперёгъ ебрмы лежёще; || né- 
редъ у оргённыхъ мёховъ. 

ее ou Tétin, sm. сосбкъ, титечный co- 
сбкъ. 

Tetine ou Tétine, sy. вымя n (xopôese и сви- 
мбе); || ймка (на 4émazxi). 

toir, sm. машина для длашя булёвочныкъ 
r04080R8. 

TetOn, sm. TÉTERA, грудь / (у жёнщины). 

Tétonnière, sf. pop. грудистая жёвщина; || 
подвйзка подъ груди. | 

tra, чаетйца, служёщая для образован я 
иногихъ словъ и означбёющая четыре. 

Tetrabotryde, adj. визющий четыре Ямочки. 
р Tétrabranche, adj. четырежёберный (0 ды- 

ахъ). 

Tétracanthe, adj. Бот. четыреколючковый. 

Tétracère, ad. четырербжковый (0 насюкб- 


MULTI). 
Tétracorde, sm. четыреструнная séps; || Mys. 
квёрта. 
Tétradaotyle, adj. 3004. четырепблый. 
Tétradrachme, sf. (-km) четыре дрёхмы (мо- 
nema). 
Tétradynamie, s,. Бот. четырембче. _ 
Tétraèdre, sn. Геом. четырегрёниикъ. 
Tétraédrique, adj. четырегранный, 
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Thalwèg 


Tétrafolie, -ée, adj. Бот. чстырелйетный, 

Tétragnathe, sf. родъ nayré. 

Tétragone, adj. Геом. четыреугольный; || 8m. 
четыреугольникъ. 

Tétragrammatique ou Tétragramme, adj. 
cocrofmtiä изъ четырёхъ буквъ. 

Tétragramme, sm. Pos. мистйческое речбн!е, 
котбров выражбетъ имя Божеств& четырьий бук- 
вами. 

Tétralogie, sf. тетралбг я (четыре сочинёил 
tpévecxaio пота, соискётедя назиады) 

Tétramère, adj. четырехсустёвчатый (0 нас»- 
xOMUTY). 

Tétramètre, sm. четырехстбпный стихъ. 

Tétrandrie, sf. Бот. четыремужество. 

Tétraonide, adj. Op. тетеревйдный, похдж!й 
на TÉTepeBe. 

Tétraonidées, !sf. pl. Орн. семёйство rerepe- 
нбвь. 

Tétrapode, adj. Зооз. четверонбг!й. 

Tétrapodolithe, sm. бстовъ окамен%лаго чет- 
веронбгаго живбтваго. 

étrapodologie, sf. Дид. наука e четверонс- 
гихъ живбтныхъ. 

Tétrarchat, sm. (-ka) тетрархётъ. 

Tétrarohie, sf. тетрёржя, 1erseposaécrie 

Tétrarque, sm. Длёе. тетрёрхъ, четверовляёст- 
НикЪ. 

Tétras, sm. (-trasse) ou Coq de bruyère, Орн. 
глухёрь т. — de bouleau ou petit —, полевой тё- 
теревъ. 

Tétrastyle, 
храмъ. 

Tétrassyllabe, adj. её зт. Грам. четырех- 
слбжное слово. 

Tétrasyllabique, adj. четы рехслбжный. 

Tette, sf. сосбкъ (у живбтныть). 

Tette-chèvre, sm. 6. см. Engouleven.. 

Tettin, sm. Техн. устье гончёрной пёчи. 

Tétu, -ue, adj. упрАмый, упбрвый, стропти- 
вый. || Зуя. см. Obstiné. | 

Тёма, sm. кирка, домовой мблотъ; || молотбкъ 
(рыба). 

Teugue оц Tugue, sf. Мор. полуютъ. 

Teutonique, adj. Ordre —, тевтовйчесв! бр- 
денъ. 

Tévertin, см. Travertin 

Texte, sm. текстъ, подлинникъ; с4086 ® 21 
(изъ Бибдли). * et fam. Revenir à son —, возвра- 
титьея къ глёвному предмёту рёчи. * et /ат. Па 
mal pris son —, онъ предстёвилъ дурную причй- 
ay; би вослёлея на дурной примёръ. || Тыя. Gros 
—, MéTear в (шрифтъ, 14 пунктовз). Petit —, 
петйтъ (шрифтз, 8 пунктовз) 

Textiforme, adj. Бот. тканеобрёзный. 

Textile, adj. тиёльный, прадильный. 

Textilité, sf. спосббность f быть тебнымт. 

Textuaire, adj. касбющИйся до тбисто; || 8m. 
книга безъ прим®чбнай; || хорошб повимёющй 
текстъ. 

Textuel, -е Пе, adj. сходный съ тбистомъ, бук- 
вёльный 

Textuellément, adv. cx680 въ слово, буквёль- 
во, соглёсно съ тбкстомъ 

exture, sf. тибе, ткань; || * раеположён!е, 
свазь f. 

Thalassique, adj. морской. Геод. Terrain —, 
третйчиая e0pménia. 

Thalassite, adj. Зоод. живущий въ мбр». 

Thalassomèétre, sm. Физ. морской лотъ. 

Thaler, sm. (-lère) тёлеръ, ееймокъ Ciné 

Thalle, sf. Бот. листовбе расширёне ли 
HHROBE. 

Thalweg, sm. (-vek) l'eoig. тёавогъ, русло (у 
prxu) 


sm. Архит. четырестбабный 





fhaumaturge 


Thaumaturge, adj. чудотвбрный; || sm. чухе- 


к 
aumaturgie, sf. чудотворство. | 

Thé, sm. Бот. чёйное дбрёво; || чай. Inviter à 
"п —, приглаейть на чай. ine à —, camo- 
вёръ. — dansant, танцовёльный вбчеръ. 

Théanthrope, sm. Боз. Богочеловфкъ. 

Théatin, гт. Tearduenr (монатъ). 

Théâtral, -ale, adj. театрёльный. 

Théôtralement, adv. театрёльно. 

Théâtre, зл. тебётръ, позбрище; nénpame, сцё- 
на; || * mécro; (| храматическая по5з!я; || собрёне 
театрёльныхъ шёсъ. — d'anatomie (vi. dans ce 
sens), asaromfuaecmif тебтръ. * Le — de la guerre, 
теётръ войны; пбприще вобнныхъ дьйетвШ. Le 
monde est un grard —, cBBTE есть обшёрное пб- 
прище. Paraître pour la première fois sur le —, 
въ первый pas авйться на сцёну. Unepièce 4е—, 
драматическое сочинён!е. Les personnes de —, 
драматичесве артисты; актёры M актрйвы. Un 
coun de —, театрёльная случёйность; неожйдан- 
ный случай. || ® Le — du crime, de l'incendie, из- 
сто преступлён1я, пожёра. 

Thébaïde, sf. * пустыня. 

Théière, sf. чёйникъ. 

Théiforme, adj. Бот. noxéæif na чай. Мед. 
Infusion —, настой приготбвлениый на noxéGie 
чбя. 

Thé sf. Хим. тейнъ, веществб usszenée- 
мое изъ 164. 

Théisme, sm. кейзмъ, богоиспов$дан!е. 

Théiste, sm. дейстъ, богоясповфдникъ. 

Théléphore, sm. Бот. родъ гриббвъ, расту- 
щихъ на древёсныхъ пияхъ. 

Thélite, sf. М0. воспалён!е грудныхъ сос- 
ковъ. 

Thématique, adj. Муз. содержёщий тёму. 
Catalogue —, роспись f бпернымъ п16самъ. 

Thème, sm. Дид. réua, предложён!е; || задёча; 
| Mys. тёма; || Грам. корень т (1441044). * et 
tam. Il a mal pris son —, онъ сказбёлъ вто ни RE 
селу, ни къ гброду. * l'aire son — en deux façons, 
сказёть тбже сёмое ABYMÉ различными манёрами. 

Thémis, sf. (-misse) * правосуде. 


4 


Thénar, вт. Анат. мышца большёго пбль- 


ца. 

Théobrome, см. Oacaoyer. 

Théocrate, sm. eeoxpéTs. : 

Théocratie, sf. (-cie) eeoxpéris, Moronpaszé- 
nie. 

Théocratique, adj. оеократическиЙ. 

Théocratiquement, adv. оеократически. 

+Théooratiser, va. подчинйть оеократическо- 

My правлён!ю. 

Théodicée, sf. npasocÿrie Bémie. 

Théodolite, sm. Геом. теодолётъ, угл : #D% 
(инструмёмтз) 

Theogonie, 8/. оеогбн!я, poaocaésie языче- 
скихъ боговъ. 

Théogonique, adj. оеогонйческй. 

Théologal, sm. 3. учитель богослбвия. 

Théologale, sf. должность f учителя Gorocad- 


Bis. 
Théologale, adj. Г. Тен —, богосабвекая 
Op 
héologie, sf. богословие, eeoxéris. 
Théologien, -enne, в. богословт, овоабгъ. 
Théologique, adj. богосябвскй, оеологйче- 


сек. 
Théologiquement, adv. богосябвски, побого- 
сабвски, 


&10 


Thèse 
Theophilanthrope, sm. 6oroxesosbnozb6en; 
дейстъ, д awxék. 
р nthropie, sf. богочелов  колюб!е- 


аюббвь къ Ббгу и къ байжиему (céxma). 

Théophile, adj. боголюбивый, любиш Ббга. 

Théophobe, sm. sparz Ббга, богоненавист- 
HER. 

Théophobie, sf. ибнависть / въ Вбгу. 

Théorbe, см. Téorbe. 

Théorème, sm. Мат. reopéus, предложбн!е. 

Théoricien, sm. TEOPÉTHRE, умозрётель тж 

Théorie, sf. eg yuosphuie. 

Théoriqué ом Théorétique, adv. reoperé- 
qecril, умозрительный. 

Théoriquement, adv. теоретёчееки, ymospé- 
тельно. 

Théosophe, sm. ееозбеъ, богомудръ, посл до- 
ватель 66080eix. 

Théosophie, sf. овозбе!я, богомудр!е; миймая 
наука, будто бы вдохновлённая свыше. 

Théotisque, adj. Langue —, npénne-repnéx- 
cuil языдъ. 

Thèque, sf. Бот. бурачбкъ, плодъ лёствеин- 
НЫХЪ МХОВЪ. 

Thérapeute, sm. терапёвть (жидбоскб ме- 


Thérapeutique, sf. терби!я, терапёвтике, лъ- 
déaie болфзней. 
Thérapeutique, adj. терапевтёческ!Й. 
Thérapeutiste, sm. терапевтйстъ. 
. Thériacal, -ale, adj. 3. тер!Ячный, противо- 


Thériaque, ef. Апт. тер1#къ (минмов проти- 


Thériotomie, sf. анатбмя живбтныхъ. 
Thermal, -ale, ad). Eaux -ales, тёплым вб- 
ды, тепайцы /. 
ermalité, sf. свойство тёилыхъ водъ. 
Thermantique, sm. Мед. согравбтельное срёд- 
ство. 
Thermes, sm. pi, тболыя бёни (y доёенижз). 
Thermidor, sm. термидбръ (м®слць песпубди- 
хансказо да 80 Dpénuiu, съ 19 зюдя по 17 éey- 


hermidorien, -enne, adj. Révolution -ne, 

револющя 9 термидбра (nadénie власти PoGec- 
п 

Thermo-baromètre, sm. us. термобаро- 
MÉTPE (инстпумёнть, соединяющий показата 
баромётца ч тепмомётца). 

Thermo-électricité, sf. Oés. электричество, 
возбуждённое перем$ною температуры. 

ОО adj. Физ. reuso-vxexrpé- 
aecxif. 

Thermolampe, sf. Физ. термолёмпа (родъ 
лампы, iphioucü и освъщающей въ однб врёмл). 

Thermologie, sf. Дид. термолбгя, равеуждб- 
aie о теплотф. 

Thermomagnétisme, зт. Физ. термомагие- 
тизмъ; магнетизиъ, возбуждённый теплотою. 

Thermomètre, вт. термомётръ, теплом%ръ. 

Thermométrie, sf. Физ. изм врёше теплоты. 

Thermométrique, adj. термометричеевий. 

Thermométrographe, sm. Физ. термометро- 
грёеъ (ос0бенный 10дь тепмомётиа). 

Thermophile, adj. 93004. и Бот. любищ:й 
тепло 

Thermoscope, sm. Физ. термоскбаъ, теплово- 


казётель м. 


Thésaurisation, s/. собирёше сокрбвищъ. 
Thesauriser, уп. собирёть dun копйть xéns- 


7ТЬбо1о те, sm. злоупотреблёне pezsriés | ги. 


выхъ прёнй, | пустое словопрёше. 


Théomancoie, ef. богогадёе, raxéuie по мий-  cox 


MOMY вдохновён1ю божествё. 


éo 
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Thésauriseur, -euse, s. собирётель (-шица) 
Ba. . 
ès, sf. npoxaoménie, Tésuo2; || Auceeprénis. 





dhesmothète au 


“ Soutenir — pour qn, serynérica за когб. ® et 
fam. Cela change la —, éro xpyrée x$ao. 

Thesmothète, sm. законохранитель т (въ Aoïi- 
нахъ ) 

Théurgie, sf. eefpris, сообщёше съ дббрыми 
гёшщями. | 

Théurgique, adj. евургйческий. 

Thibaude, 37. грубая ткань изъ корбвьей mép- 
сти. 

Thlaspi, sm. ярутка (pacménie). 

Thlipsie, sf. Мед. сжёт!е кровенбевыхъ cocÿ- 
Довъ. 

Thomisme, em. еомйзмъ, yaéuie св. Оомы о 
благодёти и предопредфлён!в. 

Thomiste, sm. оомйстъ, нося хователь учён!я 
м 

ON, эт. тунбцъ, тумёкъ, скуибра (2ыба). 

Thonaire, зт. Рыб, сЪть {для лови тунцбвъ. 

Thorachique ou Thoracique, adj. Анат. 
грудной; || «т. Мед. rpyanée срёдство. 

Thoracide, зт. 3004. грудь у рёжовъ. 

Thoracodynie, sf. Мод. боль f въ груди. 

Thoracoscopie, «f. Мед. nsca$gosanie груди. 

Thoracoso ‚ 5m. pl. Зоод. сустбёвчатыя 
животный, у котбрыхъ дыхётельные брганы по- 
хучйли большбе passérie. 

бы эт. (-rakse) Ачат. груднёя аблоеть, 
грудь /. 

Thorée, sf. родъ нитчётки (pacménie). 

Thorinium он Thorium, sm. (-niome) rôpif 
(метёзль) 

Thridaoe, sf. Anm. хатуковый сокъ. 

Thrombose, :/. Мед. crymémie mozoré въ rpy- 


Thrombus, om. (-busse) Xup. кровянёя бпу- 


холь.1 

Thula ou Thuya, sm. Бот. жизненное дёрево, 
uerniuxa. 

Thunbergie, sf. тумбёргя (роженцчовое иди 
к0дюч61040е0е пастёще). 

Thuriféraire, вт. ладононбсецъ,; || ® льститель 
т, лъетецт. 

Thurifère, adj. авдононбеный (о пастёжяхь). 

Fhuya, см. Thuia. 

Thym, sm. (tin) тимьйвъ (pacménie). De —, 
тимьйнный. 

Thymélée, sf. вблч1 пбрецъ (pacméuie). 

Thymiantechnie, sf. (-kni) исвусство еостав- 
айть духи; || Мед. употреблёне душйстыхъ 8e. 
146 и xypénih во врачевёнии. 

Thymique, adj. Анат. принадлежёщ къ 
грудной желез$. 

Thymus, sm. ро Мед. груднбя mexesé. 

Thyrse, sm. твреъ, Бёхусовъ жезлъ; || Бот. 
пврамидка. г 

are, sf. нидёръ (nepcäôcxii); || тра, néu- 
ская корбны; || néncroe достбинство. * Porter la 
--, быть абпою 

ibia, sm. Анат. б6рце, бёрцевая кость, гб- 
лень f. 

Tibial, -ale, adj. 3. Анат. бёрцовый. 

Tic, sm. (tik) курнбя привычка; || Мед. еудо- 
рожное двивёя!е. — rongeur, грызёве йслей (о 
дбшади). Мед. — douloureux, постойнная и сйль- 
ная боль въ suu$. 

Tio tao, см. Tao tac. 

Tiède, adj. тепловётый; || “ холбдный, равно- 
Аушный, нерадивый 

Tièdement, аду. ® нерадйво, холодно, равно. 
душно. 

Tiédeur, 3]. тепловётость; || ® хбаодность, не- 
радийвоеть f, равнодуш!е. 

г, On. простывёть. aire —, laisser —, 
простужёть, дать остынуть. || Tiédi, -ie, part. 2. 
Tien, -6Dn9, gron. 2083. et ad). 2088. (Com- 


| 


Tigelle 


me pronom il ne se met jamais sans l'article le, 

ou les) твой (f твой, п твоё), свой. C'est 
mon chapeau, et non le —, éro мой шлйпа, а не 
твой. Ce n'est pas mon cnée, c'est la -ne, $ro 
me мой mnéra, а твой. Voilà mes livres, où 
sont les -sP вотъ мой кийги, à ГДВ твой? C'est 
mon chapeau, cherche le —, 5то моя шляпа, пон- 
mé свой. Га dit mon opinion, dis la -пе, я 
сказёль моё мифе, скажи своё. vs. Cet argent 
peut devenir —, Вти дёвьги ибгутъ сдёлаться 
твойми. || adj. fam. Un — ami, одйвъ твой пр!- 
йтель. || sm. Tu veux avoir le —, ты хочешь ныть 
своё. Le — et le mien, твоё и моё; собственность. 
Personne ne songe à t'enlever le —, никтб не ду- 
маетъ отниибть y тебй твоё имфи!е, ид% твою 
сббетвевность. Prends soin des -8, plutôt que des 
étrangers, заббться ббазе о евойхъ (родныхъ), нё- 
жели о посторбнмихъ. C'est un des -в, 5то одйнъ 
изъ твойхъ родетвенниковъ. /4т. Tu аз fait bien 
des -nes, мибго дфлалъ ты шёлостей, прокёзъ, 
#44 мибго ты прокёзничаль. 

Tiéran, sm. Охбт. трёт!Ш годь (кабану); || 
трехлётн!Й кабёнъ. 

Tierce, sf. Муз. répuis; || терцъ (6% викётной 
и %); || Tun. трётья корректура, сводка; || Мат. 
Tépuis. 

Tiercé, -ee, adj. l'epés. pasahaëannl mé три 
чёстн. 

Tierce-feuille, sf. lepds. трилистникъ, со 
стебелькомъ. 

Tiercelet, sm. свибць (у céunuxs птищь); | 
* мнимый. 

Tiercement, sm. возвышбие цены одною 
третью; || Ар. тробше, пахёше въ трёт!й pas; || 
см. Sole. 


Tiercer, va. возвышёть цёиу трётью, ва одну 
треть; [| A1g. см. Tercer; || ов. быть трётьимл, 
_ въ одной стороны у ибрды (6ъ жедепо- 
Mn). 

Tierceron, sm. Архит. crphara (03 зотиче- 
CxOM3 св0дъ). 

Tierceur, sm. наддафций треть n'hus; || rpérilt 
игрбкъ у кбрды (въ жедетомю). 

ercière, з/. Рыб. рыболовная сЪть съ пёт- 
зжии 05010 шестй кводрётныхъ лин! въ отвёр- 
сти. | 

Tiercine, sf. Ков. кусбкъ черепицы расколо- 
той вдоль. 

Tierçon, sm. треть f (питёйной миры); || иыль- 
ный коробъ. 

Tiers, -erce, И [| 8m. трёт! чедовукъ; 
|] треть /, трётья часть. La -ce partie d'un tout, 
третья часть цёлаго. En main -Ce, въ трётьи, вт 
постброни!я, въ чуж{я руки. Parler en -ce per- 
зоппе, говорить въ трётьемъ дицё. Le — état, 
врёднее сослбве (6% socydépcmen). Le — arbitre, 
Tperélicmil судьй. Мед. Fièvre -ce, трехднёвнаи 
auxopéaxa. Юр. -ce opposition, протёстъ трёть- 
ar0. Охбт. — an, трет годъ. || т. Д ne faut 
point de — en cette affaire, въ $томъ n$aS rpérik 
чезов&къ не нужевъ. Déposer une somme entre Les 
mains d'un —, дать сумму Ha хранён!е трётьему 
зицу. /ат. Conter ses affaires аи — et au quart, 
см. Quart. || Le — d'une succession, треть или 
трётья часть наслфдетва. 

Tiers-point, эт. 6. трехгрённый напйловъ; || 
Апхит. точка съчбня (03 павностордниемь туе- 
убльник® ). 

Tiers-poteau, sm. 2. тбненькая стойка. 

Tieulet, sm. pop. вязёночка, 

Tige, sf. стволъ (dépesa), стебель т, crphaé; || 
трубка (y ключа); || гожевище (y сапоз&); || стёр- 
жень 7 (у столпа); || * колфно, родовачёльнияъ; 

| Мор. прутъ, стёржень, шестъ, штбига. 

Tigelle, sf. Бот. стебеаёкъ. 


"ща" М 1 _ . 


ne 


Tigeron 


Tigeron, sm. Час. ибленьв1Ё етёржень. 

Tigette, sf. Архит. стебелёкъ съ ложками. 
о ou Teignasse, sf. pon. хухбй пл- 
рйкъ. | 

Tignon, sm. дор. затылокъ (y жёнщимь); см. 
Chignon 

Tignonner, va. 100. заплетёть въ кбсу (6040- 
сы). || Ве —, ©. pr. pop. схватиться, дрёться за 
во4068. 

Tigre, эт. 3004. тигръ; || * xecrérift, крово- 
жёдный человёкъ; || обстрая гусеница (нас®хб- 
мое); | родъ акулы (рыба). 

Tigre, adj. чуббрый (о дбшади); пбстрый (о 
собакт) 
те, -6e, adj. перепелёсый, чубёрый , пё- 


ы ® 

"тег, см. Moucheter. 

Tigresse, sf. тигрица, тйгровая сёмка. 

ТИ оц Tilda, sm. знакъ надъ исобискою бук- 
вою п. 

Tilbury, sm. тильбюрй (10093 кабрюлёта). 

Tildé, -ée, adj. co зиёкомъ надъ буквою я. 

Tiliacé, -6е, adj. Бот. похбжй на лйпу; || 
-ées, sf. ni. липовыя дербвья, семёйство дйпо- 
выхъ. 

ТШас. т. (-liak) Мор. пёлуба (y хорабая); || 
кубрикъ 

Tillage ou Teillage, sm. мйте dau трепбше 
(дона, конопдЯ). 

ТШе ou Teille, sf. лыко, мочёло; || кострика, 
костерй льнянбя 444 коноплйная; || кирка; || Мор. 
рубка. Де —, лыковый %ди мочёльный. 

ТШег оц Teiller, va. мять, rpendrs (хоноп/дь. 
дёнз); || Техн. вить верёвку изъ мочбль. || ТШе, 
- ве, part. п. 

Tillette, sf. Строит. NS aa шйоферъ. 

Tilleul, sm. Бот. липа. De —, липовый 

Tilleur ох Teilleur, -euse, s. трепёльщикъ 
(-щица) льна. 

ar, sm. вобнное помфстье (6% Typuiu). 

Timariot, em. пбльзующиея BOéHHMME по. 
мфстьемъ, 

Timbale, sf. литёвра; || стопка, кубонъ, 6бо- 
кблъ; || ракёта съ ибжею (65 воланю); || -8, pi. ор- 
гёиная игрё съ литёврами. 

Timbalier, sm. дитаврщикъ. 

Timbrage, sm. xacfuénie (6ymâtu) 

Timbre, sm. колокбльчикъ (y часфез); || стру- 
né (у барабана); || ввукъ (хдлокода); || клеймо, 
гербъ, штёмпель т (на бумёт, письмя); || пер. 
вый стихъ (лйсни); || l'ends. шлемъ. Un — argen- 
tin de la voix, серебристый звукъ гблоса. Sa voix 
n'a point de —, егб гблосъ не звученъ dau He звб- 
яокъ. ® ot fam. Il a ie — félé, онъ неюного пом%- 
шонъ, трбнутъ. 

Timbré, -66, adj. гёрбовый (о бумёт); | 
* безмозглый, сумасшёдши; || Герйл. укрёшен- 
ный шлёмомъ. * et fam. Une tête, une cervelle mal 
-6е, безтольбвая, безмбзглая головй. 

Timbre-poste, sm. 5. штёмпельная почтовая 


С 


he 
imbrer, са. клеймить, штбипелить ((ymdty, 
письмо); || оглавлйть (бумазн); || l'epés. украшёть 
шлёмоиъ. || Timbré, -6е, part.n. “et fam. Il 
est —, онъ TPOHYTE, помфшанъ 
breur, sm. клеймильщикъ. | 
Timide, adj. боязливый, робю1@, застфичивый. 
Timidement, adv. робко, застфичиво, бояздй- 


во. 

Timidite, sf. робость, боязливость, заетфичи- 
вость / 

Timon, sm. дышао (y кхайёты); || Мор. рум- 
цель M (у рул). * Prendre le — de l'État, взять 
въ руки ropuéao госудёрства. * Prendre le — des 
afluires, взать въ руки управабше AbaüMa. 


4&3 


Tirant 


Timonerie, sf. Мой. u$cro у бет 

Timonier, зт. коревнйкъ, кореннёя хошадь; | 
Мор. рулевой 

Timoré,-ée, adj. богобойзненный, богобойзли- 
вый; || боязливый. 

Т1а, зт. Техн. подкяёдина (nos бочками въ 
подвал); || Мор. стёкель-блокъ. 

Tincal, sm. Хим. танкёлъ, сырёя 6ypé. 

Tinotorial, -ale, adj. красйльный. 

Tine, sf. водовбзная ббчка; || кёдк ', ушётъ. 

Tinet, sm. раепбрка (y млснихбез), 

Tinette, sf. кбдочка, яндовё, жбанъ 

Tintamarre, sm. fam. шумъ, гамъ, вознй, со- 
дбмъ, сумятица. 

Tintamarrer, оп. yop. et vi. mymbrs, водб- 
MUTE 

Tintement, sm. sBeubnie, гулъ; || звонъ (жб- 
s0x04a). — d'oreilles, шумъ въ ушёхъ. 

Tintenague, см. Toutenague. 

Tinter, va. звовить; GaérosBcrurs; || ож. звг- 
нёть, ryabres, — @ grosse cloche, звонйть въ боль- 
шой кблоколъ. — {а messe, звонйть, бабгов®стить 
къ обфдн®. || un. La cloche tinte, кблоколъ зве- 
нйтъ, гудитъ. Га messe tinte, звонйтъ, бл8гов%- 
стятъ къ обфднв. Кайе — un verre, брёжать, 
брйжнуть въ стаибнъ (удадйя по нёмъ). Les oreil- 
les те tintent, у менй въ ушёхъ звенйть иди шу- 
митъ. * Les oreilles doivent vous avoir bien tin- 
té: on а beaucoup narlé de vous, вамъ върно икё- 
лоеь: объ васъ много говорили. * et fam. Le cer- 
veau lui -tinte, онъ несовсфмъ въ своёмъ y; 
онъ немибго трбнутъ. || Tinté, -6e, part. p. 

Tinter, va. Мор. стёвить стапедь-блбки 

Tintouin, зт. fam. (dans les oreilles) шумь 
(въ yiudxt); || * et fam. безпокойство, тревога. 

Tion, sm. Техн. желфзный или кёменный crpe- 
GORE для очёстки плавильныхъ горшЕбвъ. 

Tipule 6/. soxpé, долгонбжка (хасъхбмое). 

Tique, 8/. клещъ (насякбмое). 

Tiquer, ол. грызть йсли (0 ддшади). 

Tiquete, -6е, 3447. пёстрый, крёпчатый. — de 
blanc, съ б%лыми крёпанамии. 

: Tiqueur, -euse, adj. грызущ Ясли (0 доша- 

u). 
Tir, sm. crphañnie, стрёльбё; || выстр®ль; 
стрёльная чертё; || исто для CTpPhAÂHIA въ BAR. 
Chasse аи —, охфта съ ружьёмъ. 

Tirade, sf. тирёда, рядъ оразъ dau стихбвъ; 
[| избитыя мысли, Общ1я wbcré; || Муз. пасёжъ. 
Гат. Une — d'injures, потбкъ брёни, куча брён- 
ныхъ словъ. Гош d'une —, сряду, однимъ духомъ, 
не переводя духу, не останёвливаясь 

Tirage, sm. тяга, бечеваве, возка; || Tun. 
тиснён!е, отпечётан:е; », волоченще (memdA14062); 
|| разыгрыванье (4omepéu); [| бечевёя. Attacher 
des chevaux au bateau et payer pour le —, впрачь 
въ судно дошадёй M заплатить за тягу #ди за бе- 
чевёше. Payer tant pour la toise de mocllon, её 
tant pour le —, заплатить столько-то за сажёнь 
кбмня, и столько-то за вбзку. Chevaux de —, x6- 
шади / для бечевён!я. — au sort, кадёве, брос&- 
aic, метён!е жёребья. 

Tiraillement, sm. дёрган!е; || судороги, дер- 
гота; || * безпокойство, тревога, недоум$н!е 

Tirailler, va. дёргать, теребить, тормощить, 
рвать (ко); || on. чёсто и дурно стр®айть; || 
Воён. перестрёливаться; || Ком. взадъ и впербдъ 
траейровать вексслй. || Ве —, 9. pr. дёргать, тор- 
мошить другъ друга. [| Tiraillé, -ée, part. д. 

Tiraillerie, 8/. стр®льбё, перестрфака. 

Tirailleur, sm. Охбт. неискусный, плохой 
стрвлокъ; || Воён. стрвлокъ, застральщикъ; |) 
Ком. пзутовекой векселедётель. Manége ides -8, 
плутовск&ёя трасирбвка векселёй. M 

Tirant, sm. швурбкъ (y кошедька); || кзюше 
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(y башмака); || yuré (y canoid);||saréx а (y ба- 
рабана); | жила. (y мяса); || Архит. связной бру- 
cs, скрфпа, связь /. Мод. — d'eau, углублёне 
судна (63 600%). Се navire а un grand, ив faible— 
d'eau, вто судно глуббко, не глуббко сидйтъ въ 
вод. ПД a un — d'eau de 10 pieds, овб сидитъ въ 
801$ на 10 Футовъ. 

Tirasse, sf. съть / для лбвли мёленькихъ пти- 
чекъ. 

Tirasser, va. et on. ловить стью (птичекь). 

Tire, sf. Tout d'une —, loc. аа. Гат. et р. 
ив. CPAXY, рёзомъ, однимъ духохъ, безостанбвоч- 
HO. 

Tire, -ée, rart. п. см. Tirer; || adj. вытаяну- 
тый. Visage —, uoxyabsmee дицб. 

Tiré, sm. охбта съ ружьёиъ. 

Tire-a-barre, sm. Bou. крюкъ для устаибвки 
поперёчнаго бруск& въ бочечномъ AH. 

Tire-balle, sm. 6. Хип. пулевые щипцы; || 
разрядникъ, птич! языкъ. 
de 0e sm. 6, opÿaie для откупориван!я 

чки. 

Tire-bord, sm. 6. Мор. скобё дла нажимбн:я 
суховой обшивки. 

Tire-botte, sm. хлбпецъ, елужка т; || сапбж- 
ный крючфкъ; || тесьмё, коймё (для общивкы mé: 
бели. Dans се sens mieux Anglaise). 

Tire-bouchon, зт. 6. пробочникъ, штбпоръ. 
Des cheveux еп —, вблосы завитые тирбушбна- 
ми. 

Tire-boucle, sm. 6. Плотн. долотб для выдёл- 
бливан!я пазбовъ 

Tire-bourre, sm. 1. пыжбвникъ. 

Tire-bouton, sm. 6. застегёльный крючбкъ. 

Tire-braise, sm. Техн. rouepré, греббкъ. 

e-clou, sm. 6. драчъ. 
ire-d'aile, sm. 1. взикхиван!е dun взмахъ 
крыльями. À —, oc. adv. во всю прыть, во весь 
духъ. Voler а —, летать какъ можно быстрфе. 

Tire-dent, sm. 6. Техн. плбеке щипчики, ко- 

тбрыми вставлйютъ новыс зубья въ грёбень. 
rée, sf. Зерк. 8. часть зёркала, шавеуемая 
за одимъ разъ. 

Tire-en-brèohe, sm. Форт. перёдняя, выдаю- 
щаяся часть укрёолёния. 

Tire-filet, sm. 6. дорбжникъ. 

Tire-fond, sm. 1. ватягъ (y бочара); || л\кар. 
crie щипцы. 

Tire-laine, sm. 1. Лит. врючбкъ для выним(- 
Big конопётки изъ Формъ; || 1%. воры, снимёвше 
по ночёмъ вёрхнсе плётье съ прохожихъ (83 Пая- 
пиж®). 

Tire-laisse, sm. 1. 9$. пустён надежда, помён- 
ка. 

Tire-langue, sm. op. см. Torcol 
Tire-larigot, sm. pop. Boire à --, пить иёрт. 
вую чёшу, быть горьквмъ цьяницей 

Tire-ligne, sm. 6. рейсобдеръ, чертйльное пе- 
рб * et fam. плохой, бездёрный архитёкторъ, 

relire, sf. дёнежная кружка. 

Tirelire, вт. nhnie жёворонка. 

Tire-moelle, sm. 1. мозговён лбжечка. 

Tire-pied, зт. 6. потягъ, шпавдырь т (y са. 
ибжника). | 

Tire-plomb, 87. 1. волочильное колесо, на ко- 
тбромъ вытйгиваютъ свинцовыя рёмкы (3 сте- 
холдещихковъ). 

Tire-point, sm. 6. Мор. ватервёйеъ. 

Tirer, ва. тануть, тащйть, везти, таскёть, 
вытвекивать, дёргать, драть. выдёргивать; |} из- 
влекёть; || вынимёть, доставёть, добывёть; || сни- 
мёть; [| высовывать; || получёть; добиться; || займ- 
ствовать; взять; || выводить, вывозить; || осво- 
бождёть, избавайть; || вытйгивать, натёгивать: || 
волочйть, тянуть; || выстр®лить, стр®лить; | пу- 
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скать; || отпечётывать; || разыгрывать; || Ком. 
траеировёть; || UN. етр® айть, выетрьхлить; || ит- 
тй. — un bateau, тянуть судно. — à 30%, тянут, 
потянуть къ себф. Tirez ce bord de votre côte, 
потянйте къ ce6$ утотъ конбцъ. — par Île pan, 
тянуть, дёргать, дёрнуть 84 полу. — еп haut, тя- 
нуть, тащить вверхъ, квёрху; встащить Ha- 
вёрхъ. L'emplâtre tiré les humeurs, плёетырь 
тянетъ мохрбту. — qn par le bras, тащйть когб 
84 руку. — (п par les cheveux, таек&ёть, дёргать, 
драть когб 38 волосы %4u за вол0сё. — les oreil- 
les à qn, драть, выдрать когб 34 уши, &ди выдрать 
кому уши. * её fam. Se faire — l'oreille, заст&- 
вить, принудить себЯ къ чему; неохбтно на что 
согласйться. Les chevaux tirent une voiture, аб- 
DIAAM TÉMATE, везутъ карёту. — des poutres de 
l'eau, таскёть, вытбекивать брёвна изъ воды. — 
un clou d'un mur, вытащить, выдернуть гвоздь 
изъ стВны. — une écharde du pied, вытащать, 
выдернуть занбву изъ ноги. * — à дв une épine 
du ри4, см. Врте. — вит une montagne, BcTa- 
IÉTE nd гору. — jusque dans la remise, BTamére 
въ сарёЙ. — jusqu'à la remise, дотащёть до ca- 
рёя — d'un endroit à un autre, перетащить съ 
одногб м%ста на кругбе. — 80u8 чп auvent, подта- 
щить подъ навёеъ. — à travers une brèche, про- 
тащить чёрезъ, сквозь пролбмъ. — еп Das, ста- 
MATE, тащить, тянуть внизъ. Оп пе saurait le — 
de son cabinet, de ses livres, егб не вытащишь 
изъ кабинёта, но оторвёшь отъ книгъ .Оя ne pert 
le — de là, онъ веб из своёмъ стойтъ; его неуло- 
маешь, не урезбнишь. Jlocs. — pied он аце d'une 
chose, см. Pied. — ou arracher à дп uneplume de 
l'aile, см. Aile. — le diable par la queue, см. 
Diable. Se servir de la patte du chat pour — les 
marrons du feu, ou les marrons du feu avec la.…, 
см. Chat. — à @л les vers du ner, cu. Ver. Aprè: 
lus sl faut — l'échelle, см. Échelle. || — #ne ballr 
d'une blessure, извлёчь, вытащить, AOCTÂTE пудю 
изъ рёны. Мат. — la racine carrée, nssaexéri, 
квадрётный кбрень. 11 tire profit de tout, онъ изъ 
mp извлекбетъ пбльзу. — des 8013 d'un snsiru- 
ment, извлекбть звуки изъ инструмёнта; игрёть 
ва инструмёнтв. Dieu a tiré toutes choses du 
néant, Богъ произвёжъ всйческая изъ нячего. — 
du feu d'un caillou, высвкёть, высьчь огонь изъ 
кремний. — les larmes des yeux de qn, трбнуть до 
елёзъ, застёвить прослезиться кого. — le suc des 
herbes, выжимёть, извлекёть сокъ изъ травъ. 
Посл. Il tirerait de l'huile d'un mur, см. Huile. 
|| — une bourse de la poche, вынуть кошелёкъ изъ 
кариёна. — du linge d’un coffre, вывуть, достёть 
CBaLË изъ комода.— du marbre d'une carrière, Ko- 
ставёть, добывёть мрёморъ изъ каменоломни. — 
de l'eau d'un nuits, достать, вытащить воды изъ 
колбдца. — du vin d'un {onnèau, цЪдйть, ецыжи- 
вать вино изъ бочки. — une pièce de vin en bou- 
teilles, pasañTe ббчку винё въ бутылки. — l'épée, 
обнижить, выхватить Muéry.— l'épée du fourreau, 
вытащить, вынуть ши&ёгу изъ иожбнъ. — l'épée 
contre qn, обнажить на кого шоёгу; дрёться съ 
квыъ на шибгахъ. Faire — l'épée а qn, застёвить 
когб драться Ha шиёгахъ. || — une bague de son 
doigt, внать пёрстевь съ пёльца. — les bottes à 
qn, снять, стащить съ кого сапоги. || — la langue, 
высувуть языкъ. * et pop. Кате — la langue а 
4з d'un pied de long, манйть когб объщенемь по- 
мощи. || Zi tire mille roubles de sa terre, онъ по- 
дучёетъ еъ имфн!я тыеячу pyôaék. — du дат de 
4с}, получить отъ чегб барышъ. Rome tirait les 
blés de la Sicile, Рамъ получёлъ хльбъ изъ Сици- 
ци. Ce marchand tire ses étoffes de Lyon, 9тотт, 
купёцъ получёетъ, выписываеть матёми изъ 
Л!6бна, — raison d'une offense, получйть удовде- 
творён!е за обиду. Jetirerai) ‘ou j'aurai raison 
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de lui; Je ne saurais — raison de ce débiteur, 
см. Raison. On ne saurait — мп mot de lui, отъ 
негб caésa не добъёшьея. Un débiteur dont on 
ne peut — aucun argent, колжнйкъ, OTE котб- 
раго не добъёшься упаёты. — promesse de qn, 
добиться отъ когб объщёшя. * — vanité de 
qch, тщесаёвиться, кичёться ч®мъ. * — CONJEC- 
ture de qch, когёдываться по чему либо, изъ 
чегб либо. *— мп Don, un mauvais augure, présage 
de qch, видфть въ чёмъ хорбш ce, дурибе предзна- 
меновён{е.— avantage de дс№,ьпбльзоваться TBMT, 
ynoTpeGzéTs что въ ево№ пблазу. — quelque grâce 
de qn, выпросить y mord кикую либо милость. 
Iocs. — d'un sac deux moutres, см. Mouture. 
|| — une sentence des anciens, займствовать, по- 
черпиуть изречёше y дрёвиихъ. On a tire ce то 
du latin, 5то слбво взйто изъ AATÉHOKATO ASHIKÉ. 
Cette rivière tire son nom 4е..., 6та phKé получила 
своё назвёне отъ .. Cetterivière tire sa source de 
telle montagne, та pré вытекбетъ изъ таибй-то 
горы. 1 ге son origine de telle famille, онъ upo- 
исхбдитъ отъ такого-то рбда. || — de cheval d'une 
écurie, вывести ябшадь изъ конфшни. ® — дп de 
l'erreur, вывести вогб изъ sa6aymaénia. * J'ai 
tiré de ses paroles la conséquence suivante, и вы- 
велъ cafayromee saxatouénie изъ егб словъ. — а 
voilure d'une remise, вывезти 444 выдвинуть ка- 
рёту изъ сарбя. || — gn de prison, de cantivate, 
освободить когб изъ тюрьмы, изъ паёна. — 4} 
d'un péril, иэбёвить, спасти когб отъ опбености. 
— gn de souci, d'inquiétude, избёвить mord отъ 
заббты, отъ безпокойства. — qu d'un mauvais pas, 
выпутать, вывести когб изъ бзды, изъ затруднс- 
н}я. — (8 d'une nécessité, выручить когб изъ нужды. 

|| — ие courroie, вытйгивать, витёгивать ремень. 
* — ou allonger а courroie, см. Courroie. — la 
corde ferme, крыпко, туго натянуть верёвку. — 
bien ses bas, натйгивать чулки нб ногу такъ, чтб- 
бы né было скабдокъ. | — l'argent, le cuivre, во- 
дочйть серебрб, м®дь, dau тянуть, дфлать серё- 
бряную, мёдную проволоку. — le fi d'archal, во- 
дочйть, тявуть прбвохоку. || — 307 fusil en l'air, 
выстрелить изъ рущьй Ha вбздухъ. — WA lièvre, 
стр®лйть, выстр®аить въ SéËne, по зёйцу. — un 
coup de fusil, de canon, ou simpl. — le fusil, le 
canon, выстр®аить наъ ружьй, изъ пушки. — des 
coups de fuel, 4есапоп, crpsaérs взъ ружей, изт, 
пушекъ. — bien le pistolet, хорошб етрВайть изъ 
пистолёта. — un feu d'artifice, сжигать, ежечь, 
зажёчь обйерверкъ. Îocs. — за poudre aux mot- 
явамх, см. Мотевщ. || — des flèches, пускать 
«трёлы. — des fusées, пускёть ракёты. — du sang, 
пускёть, ee вровь. — des bombes, бросёть 
ббнбы, On lus a tire cing onces de sang, изъ вегб 
выпустили пять fauiä крова. || Un & tiré ce livre 
à mslle exemplaires, Ta книга отпечатана въ 
4RCAd тысячи экземплйровъ. Tun. Un bon à —, 
приказён!е печётать. — une copie d'un dessin, 
CHATS кошю съ рисунка, скопировёть риеунокъ. 
— une copie d'une lettre, взять кошю съ письмё. 
vi.—qn au naturel, снать съ вого портрётъ въ Ha- 
турзльномъ BÉXB. бе faire —, дать снать съ себя 
портреётъ. || — une loterie, разыгрывать лотерею. 
les billets de loturie, вынимёть лотерёйные би- 
дёты. || Дом. — une lettre de change sur 48, ou 
simpl. — sur gn, трассировёть вексель, перево- 
дить вексель на когб либо. || — da porte артёз 50%, 
притворёть дверь за собою. — le rideau, задёр- 
путь GA отдёрнуть эбнавьсъ. — de rideau sur un 
tableau, задёрнуть картёну.— le rideau de devant 
un tableau, отдбёрнуть séHaBhcE у картины. — 6 
rideau d'un lit, зыдбрнуть кровёть пологомъ, или 
отдёрнуть пблогъ кровёти, ® — le rideau гиг qch, 
ем. Rideau. — le verrou, задвинуть задвйжку. — 
dns ligne, uposesié черту, айшю. — une ligne ам 
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cordeau, отбить линю шнуромъ. — д à l'écart, 
отвбеть когб въ етброву. — иле vache, дойть ко- 
pos. — les cartes à qn, гадёть кому въ кёрты- 
op. Ce navire tire dix pieds d'eau, $то судно 
сидитъ въ вод uÂ десйть eÿross. Техи. — le 
cierge, обкфлывать рукбии восковую cshaÿ.— des 
confitures au sec, см. Вед, sm. — à poil une étoife 
de laine, наводить вбреу на шеретяную warépis. 
* et fam. — le poil à 4п, выманить у когб дёнегъ; 
поживитьея отъ когб дбньгами. “ — а laine, см. 
Laine. pop.—sa révérence à qu, поклонйться ко- 
му, раеклёняться съ кВиЪ. * Je vous tire та 
rence, cayré покбрный (отхёзъ). Ce cuir tire l'eau, 
$ra кожа вбирёетъ въ себя воду. * — au clair un 
fait: —4и vin au clair, см. Clair, зт.—патй d’une 
affaire; de tout; de la vie, см. Parti. * её fam.—la 
couverture à soi, de son côté, взять на свою дблю 
ббазе, чвмъ сафкуетъ; | старёться захватить весь 
барышъ, котбрый слёдуетъ раздВлйть съ другими. 
* — son épingle du ieu, см. Epingle. On aura 
bien à — dans cette nffaire, весьм& трудно иифть 
yenbx® въ STONE abat. Д а encore bien à — пом? 
en venir 14, ему uéxo мибго трудйться, чтобы до- 
стигнуть своёй цёли, — un criminel en диете, см. 
Quatre. ‘et fam. — 4я à quatre, уговёривать, 
упрашивать ко!6. * — ses chausses, ses grègues, 
ses guêtres, см. Chausses. — ая de la boue, см. 
Boue. *—les choses en longueur, см. Longueur. 
> — l'estocade, une estocade à qn, выпрёшивать 
y когб дёнегь взаймы, не имя возможности sx 
желён\я возвратить AXE. || оп. — des CANONS, стр® 
аёть, палить изъ пушекъ. — du fusil, de l'arc, 
CTPHAÉTE изъ ружьй, изъ лука. — avec de la dra- 
gée, à balle, стрвайть крббью, пулями. — à Вом- 
dre, стр®лйть холостыми зарйдами; вметр®лить 
холостымъ зарёдомъ. — ац VOL ou en volant, стр®- 
айть налету. Зо» fusil vint à —, ружьё егб выстръ- 
зило. Oxôm. — au juger, стр®айть на угбхъ, на 
авось. — аи blanc, см. В1апс, sm. — sur gn ou 
contre qn, стр®лёть, выстр®лить въ кого. ® et 
[ат. — sur qn, честйть, злослябвить когб; | тру- 
нить, подтрунивать надъ KBMB. “et /ат. — à 
cartouches, à boulets rouges sur qn, осыпёть когб 
брёнью; ругёть когб на чёмт, CBBTLOTOÉTE. "et Гат. 
— sur дв à bout portant, нагрубйть, изговорить 
кому грубостей въ raasé, въ анцб. (| De quel côté 
tirez-vous? кудё вы идёте? вуд& направийете путь? 
Tirons de ce côté, пойдёмте въ эту сторону. | La 
cheminée tire, въ трубу тйнетъ. Cette corde tire, 
верёвка крёпко, туго HATÉEYTA. — ди 307$, кидать, 
броеёть, метёть жрёбЙ 4m жёреб!Й. — au ь 
— ац court bâton avec 4в, кидать жбребй, nepe- 
хвётывая съ SBM'E sn | * et fam. впбрить съ 
къит зубъ 38 зубъ. — armes; — dans les ar- 
тез; — sur les armes; — sous les armes, см. Ar- 
me. Cela tire sur le rouge, 5T0 отливёетъ въ 
крёсный двзтъ; имфетъ красновётый OTTÉHOKE, 
отдёвъ. Le quarts tire sur l'opale et le granit sur 
le погивуте, кварць nepexOAUTE въ ONE, а гра- 
нётъ въ пореиръ. Tires à qui fera, выньте кар- 
ту, кому сд.вать. — à за fin, прибанжёться къ 
концу $ди къ кончйнз. * — sur le $етрз, пбльзо- 
ваться случаемъ. * L'affaire tire ou traine en lon- 
r, см. Longueur. * — au large, дать Téry, 
oTpeuxé; улизнуть, yOBméTs. “ — de long, дать 
тягу, JOBMÉTL; | тянуть, провоябкивать д$40. * — 
à conséquence; sans — à Consé ; sans que cela 
tire à conséquence, см. Conséquence. Ман. — à 
la main, быть краокоуздою (о дощадм). || Ве —, 
0. pr. выходить, выпутываться, выкарабкявать - 
си, отдвлываться. — d'un grand embarras, выд- 
ти, выпутаться изъ большёго затруднби!я.— 4'@/- 
faire, выпутаться, вывернуться изъ б®ды; отдь- 
латься, иэббёвиться отъ бВды иды отъ хлоп 
d'un bourbier, вышарабкаться изъ тбии. * — du 


_Tire-raoine 


pair, de pair, превзойти свойхъ cBÉPCTHEROBE, , 


возвыситься Hart ними. 1$ 8’6л est tiré par un 
mensonge, онъ отдфлалея отъ ÉTOro абщью. Посл. 
П ве tirerait d'un пийз, объ изъ воды выйдетъ 
сухимъ. || Tiré, -6е, part. д. quirégit par. Un mot 
— par les cheveuæ, натйнутая остротё. Visage —, 
noxyabaoe, унылое auu6. * Être — à quatre épin- 
gles, cu. Épingle. * Ils sont, ile en sont à cou- 
teaux -8, cu. Couteau. Лосл. Le vin est —, il 
faut le boire, cu. Vin 

Tire-racine, sm. 6. см. Pelioan. 

Tirerie, sf. мастерскёя для волочён!я прбво- 
докм. 

Tire-sous, sm. 6. роетовщёкъ, лихоймецъ; || 
еббрщикъ податёВ. 

Tiret, sm. пергёментвый шнурокъ; || Грам. ou 
Trait d'union, единйтная; тирб; || соединйтель- 
ная чертё; мыслеотд®лйтельный знакъ. || @тат. 
Le та d'union s'emploie: 1° entre le verbe et les 
personnes je, moi, nous, tu, toi, vous, sl, 48, elle, 
elles, le, la, les, lui, leur, y, en, ce, on, quand ces 

ronoms sont placés après le verbe dont ils sont 
e sujet ou le régime: $rai-je, viens-tu, donnait-on, 
laisses-moi, alles-y, nortes-en, etc. S'il y a deux 
pronoms, оп met deux traits d'union: latsses-le- 
moi, donnes-les-leur. Muis on écrit: fattes-moi lui 
parler, parce que 1$ est complément de parier, 
et non pas de faites; venes me parier, va te repo 
ser, parce que me et fe ne sont pas régis par l’im- 
pératif venes et va, mais par les infinitifs parler et 
reposer. || 2° Avant ou après ct, 4, accompagnant 
un substantif, un pronom, une préposition, un ad- 
verbe, avec lesquels ils sont unis d'une ша- 
nière inséparable: celui-ci, celui-là, ces gens-ci, 
ces hommes-là, ci-dessus, ci-contre, là-dessus, là- 
haut, etc. || 3° Pour remplacer la conjonction et 
dans l'expression de certains nombres: diæ-sept, 
dix-huit, dix-neuf, vingt-un, vingt-deux, trente- 
trois, quarante-quatre, soixante-dix-sept, eto. Ce- 
pendant quatre-vingts reuferme toujours le trait 
d'union, bien que le sens n’admette pas la conjonc- 
tion et. || 4 Pour lier frès au mot qui suit, et 
inême au mot qui précède: très-grand, très-sage- 
ment, moi-même, lui-même, eux mêmes. 

Tiretaine, sf. Ком. chpuéra и сермйга (pod: 
'рубаю сукна) 

Tire-tôte, sm. 6. Хил. тиртётъ (инструмёнть 
для вынутуа золовы мёдтемо младёнца при 
трудныхь подать). 

Tiretoire, sf. Bou. натйгъ. 

Tirette, sf. кривёл виногрёдиая 8T8b; || Техн. 
выфшка (63 винокуденныхь печйхь) 

Tireur, -euse, 8. стр®лбкъ, стрвябцъ; || Ком. 
трасирбвщикъ, траесвитъ. — d'armes, еехтовёль- 
щихъ. — d'Or, волочйльщикъ зблота. — de laine, 
ночной воръ, —,-euse de cartes, гакбльщикъ, 
тадёльцице на кёртахъ. 

Tire-veille, з/. Мой. озарёпы зп. 

Tiroir, sm. выдвижной Ящииъ; || Мех. золот. 
HÉx» (6% #яа0060# машинт); || Воён. Гат. вторая 
а: Pièce à -, безсвязная драматическая 
uiéca. 

Tirole, sf. Рыб. съть съ 'всеьий мбленькими 
обтлями. 

Tironien, -enne, adj. Signe —, сократитель- 
ный знакъ. 
où) ара], sm. колесийчное торжествб (63 Ин- 

u). 

Tirtoir, sm. cu. Tiretoire. 

Tisage, sm. Umexs. s. pusmurénie печи 

De, sf. тизёна, охладительный отвёръ. — 
де ры лёгкое шамоёнское винб. 

ан ‚ 81. Техи. устье пларйльной néam à 

18ег. са. класть д поддерживать оговь 
(в плаецльной névu). Fe : 


Titre 


T.seur, sm. Стека. 3. истопникъ. _ | 

Tison, sm. головий, головёшка. fam. Garder 
les -8, être toujours sur les -в, avoir toujours 'le 
nes eur les -8, безпрестённо сидфть у огия; ue OT- 
ходить отъ огий.® et fam. Il crache sur les -8, on 
зябокъ; бойтся xÉaoKn; любитъ тепло, ди рор. У 
негб... песбкъ сышлетея (0 стёрыхь дюдяхъ). *— 
d'enfer, зака, заючка m et f, злой человёкъ. — 
de discorde, возмутйтель; предыётъ раздбра. 

Tisonné, -6e, adj —, вороночёлый (о 
ябшади) 

Tisonner, 
угодья. 

Tisonneur, -euse, s. охбтникъ (-ница) м® 
шёть угодья въ печй. 

Tisonnier, вт. кочергв (кузиёмкал). 

Tissage, sm. rrduie; || тканьё. 

Tisser, va. ткать (полотно, сукнд). || Ве —, 
v. pr. тиёться, быть ебтканнымъ. || Tissé, -6е, 
29. 

Tisserand, 3%. (-ran) ткачъ. De —, ruéses- 
ск. — ел 80, ткачъ шёдковыхъ MATÉPIA. — сп 
drap, сукбнщикъ | 

Tisserand, sm. Энт. родъ паук, который вы- 
пускёетъ изъ себй паутйву, назывбемую бёбьимъ 
1%томЪъ. 

Tisseranderie, sf ткбчество; тибчеекое ре- 
меслб иди торговля тибнями 

Tissu, -ue, part. p. см. Tistre. 

Tissu, sm. ткань; || ткань /, исткён!е; || Anam. 
плев&, оболочка; || * расположён!е; || * cnaerénie, 
cubuaénie, рядъ. Анат. — cellulaire, кафтчатая 
связка, кл®тчётка. Бот. — réticulaire, chraaran 
ткань. || * Le — d'un discours, расположён!е р%- 
чи. || * Un — de mensonges, сплетёше, cnânaégie 
are. * Un — de merveilles, рядъ чудёсъ. 

Tissuré, sf. rrénie, тканьб; || * pacnozoménie. 

Tissuterie, sf. теесёмочное w4u абиточное pe- 
ne416. 

Tissutier, sm. яёиточникъ, тесбимщикъ, позу- 
ментщакъ. 

Tistre, од. $77. ткать; || * затВвёть, || Tissu, 
-ue, part. 9. 

Titan, sm. гигбнтъ, ACHOZÉHE. 

Titanate, sm. Хим. титанокислая соль. 

Titane ок Titanium, sm, (-niome) Хим. тв- 
réus (металдь). De —, титёновый. 

Titanides, sf. 21. Хим. семёйство простыхъ 
TAB содержёщихъ въ себ% титёнъ. 

Titanique, adj. Хим. Acide —, титёновая 
кислот&. * Entreprise —, гигёнтское npeaupiérie. 
* Orgueil —, upesu$puaz гордость. 

Titanite, s/. Мим. титанйтъ, крёсный шердъ. 

Tithymale, sm. молочёВ, ослиное молокб (па 
cménie). 

Titi, sm. Орн. pop. кустёрный жёворонокъ 

Titillant, -ante, adj. (-til-lan) пфнистый; || 
щекбтный. 

Titillation, sf. (-ti-lacion) лёгкое веспънива- 
nie; || щекотёне, 

Titiller, va. (-til-lé) щекотёть; || ов. чувство: 
вать merorénie. || Titillé, -ée, paré. р. 

Titiri, sm. мукоаовка (nmtma). 

Titit, sm. ров. зимняя малиновка (птица). 

Titre, sm. auradsie; || orAbzénie, главб; || rér- 
ло, сокретительный знажъ; || тётулъ, TÉTAO, на- 
ssénie, ймя; || настойщес звёне; || дохумёнтъ,; || 
прёво; || проба (монёты). — d'un livre, заглёв:е, 
титулъ квйги. — d'un chapitre, назвён1е главы. 
Тип. Faux — d'un livre, шмуцтётулъ; сокращён. 
ное suradBie на первой странйц® квйги. — сом- 
rant, колонциеры f, столбцбвея надпись, || Le — 
de comte, грёесий Téryas. Le — de Voire Ма- 
jesté, титуаъ Вёше Велйчество. Le — de père, 


on. ворбчать головнй, MBudTe 


г итетрраисяе 


d'ami, назвёше, Имя отцё, друга. Cardinal du — 
de Saint-Pierre, кардинёлъ церкви Святёго Пе- 
rpé. Il а cette charge en —, ra дбжжность c66- 
ственно ему принадлежитъ. Professeur en —, д®й- 
ствётельный, настойщ! npoeéccopr. * et Гат. 
Fripon en —, отъйвленный, записной мошённикъ. 
| ZI n'a pas encore reçu son — d'avocat, ou 
сщё не получилъ HACTOÂIMArO звён!я адвокёта. 
| — inattaquable, faux, неоспорймый, хальшй- 
вый докумеитъ. || Posséder un bien à — d'achat, 
владёть имёшемъ по прёву покупки. — clérical, 
договбръ, по котброму назначёется годовбй AO- 
хбдъ вступбющему въ духовный санъ. || De l'ar- 
gent au — légal, au — de 84 centièmes de fin, се- 
ребрб закбнной прббы, 84-й npé6m. || À juste 
titre, à bon titre, loc. adv. по справедливости. 
|| À titre de, loc: prér. — d'hériier, по прёву 
насдёдника. — parent, въ кёчеств® рбхствевана- 
ка. — d'expérience, въ вйд® Опыта. — дг4се, какъ 
милость, изъ милости. || А titre d'office, Loc. 
adv. по дбагу sBéuia. 

Titre-planche, зт. À. гравированный заглив- 
ный дистъ. 

Titrer, са. титуловёть, придавёть титулъ (хо 
му); | кавёть прёво (na что), уполно мбчивать. || 
Titre, -ée, part. 9. титудбванный, съ титуломт.. 

Titrier, sm. монастырекЙ архивёр1усъ; || под- 
дльщикъ, составйтель M дожныхъ докумёнтовъ. 

Titubation, sf. Асти. колебёне (земн0й дси). 

Tituber,. ол. fam. шатёться, писёть мыслёте 
(0 пьЯномз) 

Titulaire, adj. почётный; титулйрный; || sm. 
исправаяющ!й дблжноеть. лад ея BB долж 
ности. 

Titulariat, sm. дблиность f CE тйтуломъ. 

“mèse, sf. тмёзисъ, грамматйческая фигур 
латинекаго языкб, состойщая въ раздвлён1и слол- 
наго вераздёльнаго слбва, напр. Circum dea 
fudit amictu, вм%сто Dea ciroumfudit amtc- 
lu. 

Toast (toste) ou Toste, sm. тостъ, з.здрёвный 
тостъ, питьё за 3ApÜBIE 

Toaster ou Toster, va. et чт. пить за здрёв!е 
(чьё). 

Tobel, sm. Бот. родъ индвйской пёльмы. 

Toc, sm. (tok) токкадйль f (ира). Montre à —, 
часы съ галухймъ ббемъ ди съ глухою репети. 
щею. Мор. À — de voiles, подъ всевозмбжными 
парусёми. 

Toc, s6yxon. стукъ, бракъ. 

Tocan, sm. Рыб. сеёмга моложе гбда. 

Tocane, sf. молодбе винб не изъ выдавлен- 
ныхъ Ягодъ 

Toccata оц Toccate, sf. Муз. niéca для ин- 
ue. съ клавишами, 

ocolin, sm. сёрая желтушка, родъ TpyniAau 
(ятица). 

Tocologie, см. Obstétrique, sf. 

Tocsin, sm. набётъ; || набатный колоколъ. 
Sonner le —, бить въ набётъ, удёрить въ набётъ; 
|] * говорить возмутйтельную р®чь. ® Sonner le 
— sur 4п, возбуждать, вооружёть противъ кого 
нублику. 

Toddalis, s/. Toxadaia (пастёнзе). 

Toddi, sm. пёльмовое вино. 

Todier, sm. тикунъ (птица). 

Toffana ou Tofuna (Aqua), см. Aqua-To- 
fana. 

Toge, sf. тога (рёмскзй плащ). 

Tohu-bohu, sm. * безпоряхожъ, сумятица. 

Toi, pron. pers. ты, тебЯ, Te0$, T066k; см. Tu. 

Toilage, sm. кружевной узбръ. 

Toile, 8/7. полотно, холстъ, холстйна; || séua- 
вЪсЪ (65 Medmpn); || ti. шатёръ, палётка; || Же. 
вартинь; || -8, pl. тенёта я; || паруеё m pi (у в%- 
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Ззолетег : 

треной мёденицы). — écrue, сурбвый, шебълёный 
XOACT'b. — 0и07ёв, камчётное полотно. — de crin, 
водосянёя ткань. — $mprimée, — peinte, выбой- 
ка; набойка, — cirée, клеёнка, вощёнка. — d’or, 
d'argent, золотёя, серббраная парч&. — à voile, 
паруейна. — d'emballage, керюга. — d'araignée, 
пзутина. fam. Il va se mettre dans les 8, out ло- 
жится спать. Посл. Il a trop de caquet, Я n'aura 
pas de ma —, не хочу HubTE X$20 CE такймъ 6б04- 
тунбмъ. А — ourdie Dieu envoie le fl, Bors no- 
1dcre сибсобъ окончить Hagarée x$zxo. C'est la — 
de Pénélope, $то Пенелбпина раббта; $то безко- 
чёчное дёло. | 

Toilé, sn. кружевный грунтъ. 

Toilerie, 3}. холстянбй товёръ; || торгбвая 
полбтнами. | 

Toilette, sf. тузвлётъ, уббрный етбликъ,; || туа- 
лётное покрыв8л0; тузлётвый 7ббръ; || варйдъ, 
ryszéra; || обёрточная холстйна (048 10641006ъ). 
Кате sa — | одфться; наряжёться, Ha- 
рядйться. Revendeuse, а —, тор- 
говка. Propos de —, пустые ы. ® Plier 
la —, забрёть, унёсть aAomémuie уббры. %. Pilier 
de —, 6861 угбдвикъ. 

Toilier, -ère, 3. торгующй хоадетбыъ; || 
ткачь. 

Toise, sf. сажёвь f (шести футовая). Посл. 
Mesurer les auires à за —, и%рать кругйхъ на 
свой аршйнъ; судить по себ о другихъ. Ол ne ше- 
sure паз les hommes à la —, достбинство 46408$- 
ка не завйситъ отъ егб рбета. 

Toisé, sm. вымёриванье сажёнью; || Мази. ne 
иврене повёрхности и содержён!я твлъ 

oiser, та. вымфривать сажёнью; || м&рать 
ростъ; || ® осмётривать (x046) еъ головы до ногъ. 
| 8е —, ©. pr. вымфривать ся сажёнью. || Toise, 
-ее, part. 0. * её 000. C'est —, c'est une affa 
-ée, это дьло покбичено, порвшено; отрфзанпый 
ломбть къ X4H0y не пристаётъ. 

Toiseur, sm. ивряльщикъ сожёнью. 

Toison, sf. воли, шереть f, рунб (у овёи».). 
La — d'or, золотое руно; | брденъ золотёго руна 
(въ Испанзи). 

Toit, sm. кровля, кровъ, крыша; навфсъ; *домъ. 
* Habiter sous le même —, жать подъ одною кров- 
лею, въ однбмъ дом®. * — paternel, родительский 
домъ, кровъ. Гоцн. — d'un filon, кровля du иры- 
ша рудной жилы. -— à cochons, à porcs, свиной 
хаЪвЪ; | ® et /ат. грязная квартйришка, дачущ- 
ка. * Servir qn sur les deux -8, см. Servir. “ Pu- 
blier, prêcher qch sur les -8, разглашёть что по- 
веюду, говорить о чёмъ во всеуслышан!е. Par- 
dessus les -8, Ивно, гласно, въ бчю. 

Toiture, sf. кровля, крыша (у строёнам). 

Тока] (-ké) оч Tokay, вт. ou Vin de —, то- 
канское вино. 

Tôle, sf. листовбе жельзо. 

Tolérable, adj. терпумый, стерпимый cuôc- 
ный. 

‚ Tolerablement, adv. терпймо, снбено. 

Tolérance, sf. хопущён!е, териёи!е; || терпи- 
мость, BBPOTEPUAMOCTE f; || Мом. передфльнаяпри- 
быль идыц убыль (83 монёт»). 

Tolérant, -ante, adj. теройций; || енисходи- 
тельный 

TolérantisMe, sm. духъ в®ротероймости. 

Tolérer, va. терпфть, сноейть, допускёть. JE 
m'étonne qu'on tolère de tels désordres, удивзя- 
юсь, какъ тёриятъ, допускаютъ так{е безпоряд- 
ки. — des injustices, сносйть, переносйть неспри- 
ведайвости. Оп tolère toutes sortes de religions 
dans се pays-là, въ этой crpun$ тероймы, 10380- 
лены BCéxia релйги. — les défauts de дп, быть 
снисходйтельнымъ къ чьимъ HEAUCTÉTRA MP; изви- 
нйть их. — 41, терп®диво вносить чьё присут» 


SE 


ee 


Tôlerie 


стве. || Se -- 3,0. DT: допускаться. || Toléré, -ée; 


part. И 

Tôlerie, 
заводъ. 

Tolet, sm. Мор. уключива. 

Tolétière, ef. Mon. вёрхняя часть 
аюяки). 

Tôlier, 8. nbaawmih жесть; жед®зопрокёт- 
ya». 

Tolière, см. Tolétière. 

топе, sm. (tol-lé) кракъ neronoBéxis. Crier — 
sur (п, ВОВЛЙТЬ, вооружёть противъ вого. 

Tolu, em. Anm. Ванте de —, толутёнскй 
Gaara. 
:Tomahawk, 

pét) 


ха . 
Tomaison, sf. 


sf. жестяной пли жел®зопрои&тный 


ббрта (9 


вт. (-maok) боевёя свкира (y ди- 


Тиз. означен1е чёсти dau тб- 


ма. 
Тоглар, sn. томёнъ (персидская монёта 14 
рубдёй).` 

Tomate ou Pomme d'amour, sf. aw6éunoe 


яблоко, помъ-камуръ. 

Trombuc, 5m. (bak) rounése (1406 изъ сере- 
к чинка w жёлтой мьди). De —, TONTÉKO- 
вый. 

Tombal, -ale, adj. надгробный, могильный. 

Tombant. -ante, adj. uéaarwmih, sncémif. 
Étoile де, nénawmen 8PB8AÎ. Des cheveux -8, нис- 
падбюще, распущенные вблосы. Des oreilles 
tes, висйчя уши. À la nuit -te, пря наступлёни 


ночи 
Tombe, sf: надгробный méxenb; || гробъ; могй- 
на. Étre sur de bord de la —, быть Ни краю rpé- 
ба. * Descendre dans la —, сойтй въ MOTÉSY, JUC- 
рёть. 
Tombé, sn. томб6, тавцовёльное пз. 
Tombeau, sm. 2. гробнёца; || иогйла, гробъ; 
* смерть /. * Descendre au —, сойтй BB могйлу, 
умерёть. * L'anarchie est le — de la liberté, auép- 


Ton ami jusqu'aw —; по 
# Chaque jour nous approche 
прибаижёетъ насъ Kb смёрти. 
Tirer 4" du —; спабтй кому жизнь. ° F'ousller 
dans le — de 4%, поносйть чей прахъ. 
Tombée, 37. А la — de la п, пра настувае- 
изи ибчи. 
Tombelier, 8m. 
necxy): 
Tombelle, sf. 2: 
Tomber, tn. оЗдать, 
_ свалиться, вВаЛИТЬСЯ, 
попадёть, попадёться; 


xin есть могиле свободы. 
гробъ твой другъ. 
и —, кёждый девь 


извощикъ, возчикъ (злины, 


из. ибеыпь f, курганъ. 
уоёсть, пасть, спеть, 
выпадёть, A'BSTE, воадёть; 
попбёдеть; нападать, брб- 
ситьсяз напбдать; отпадёть, отвёливаться) | итти; 
[| стихбть, утихёть. Les feuilles -benÿ de l'arbre, 
листья обдаютъ, опадёютъ съ дерева. — à la 
senverse, упасть ибвзничъ. — LOUE plat, упветь 
растяжку. — les quatre fers en l'air, упёеть Hé- 
взничъ, квёрху ногбми. — 67 défaillance, en Syn- 
cope, упёсть въ 6бморокъ. — lourdement, шлёп- 
нуться. _— yaide mort, умерёть ва mbcrh. — de 
son haut, см. Haut, 8m. Il glissa et -ba, онъ по- 
скодьзнулся и упёлъ. — AU. pieds, aux genoux 
de чп, пасть, упёеть, повазйться KOMŸ въ ноги; 
пасть пёредъ к®мЪ Ва нодфни. * Le crédit, les 
actions -bent, кредйтъ, &кци обдаютъ. ? Сене 
comédie est -bee, xoménin упёла. * Le premier 
ministre -ba, первый минйстръ nom. * L'em- 
pire d'Occident ba sous les coups des Barbares, 
génaques инпёря пбла 1048 удёрами варваровъ. 
Le rhume est -bé sur la poitrine, HéCMOPEE 
nas Ha Грудь. Le la vallée, 
туибнъ Dub, aërB, ONJCTÉACE HA долину. Tout 
le poids de la guerre ba sur nous, вся тяжесть 
войны nésa, дегай Ha на 6%. * Le р -ba 
sur lui, noaospuie néso ma merd. — de cheval, 


brouillard -ba sur 
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упёсть, 
peau lui 
негб съ головы. Les feuilles sont -bées 
bre, айстья съ дерева сабли, 
упбсть, 
Les pommes -bent de l'arbre, 
ABIOTE съ дёрева. Des ) 
poche, у 
lui -ba des mains, muéra вывада у негб изъ pres 
Toutes les 

gch зубы. 
яъзутъ. Le рой de la pelisse 
2630TR. 
у меня отъ 
rivière 
Ce chemin 
сл, кругбю AOPOTOIO. 
à la 


sère, dans 
fance, en 


попёсть, 


Tomber 


сводиться, слетёть съ лошади. Son cha- 
“ba de la tête, шлйпо cnéas, свалилась 7 
de l'ar- 
oudgau. — par (етТе, 
свалитьеи CB HOTE- 
аблоки важйтся, пё- 
bés de la 
мен изъ кармёна выпали буибги. L'épée 


[4 


поваяйться на вёмлю; 


dents lui sont 


-bées, aan 
Les cheveux те 


-bent, y менй 50100 

-be, изхъ 7 шубы 
— tous les cheveux, 
болфзни BHabSAU BOB вбяосы. Cette 
-be dans la mer, Эта phrä вподбетъ въ ибре. 
be dans tel autre, gra корбта ехблится 
Cette fête-be le dimanche, -be 
n du mois, $тотъ праздийхъ прихбдится въ 
воскресёнье, - ® — dans la mi- 

l'abattement, 
léthargie, впасть BB нищету, въ уныне, 
;ъ ошибку, въ П ecrynaénie, въ ребйчество, 
астар\ю. * — @8 ssgrâce, впасть, попбеть въ не- 
ыихость. ® — dans le désespoir, en À 
въ отчёяне, въ востбргъ. — dans une embuscade, 
попеть въ засбду. * JE suis -bé sur un bon col- 
Jaborateur, я попёлъ H8 хорбшаго сотрудника AT 
е. иашёлъ хорбшаго...). + — sur une heureuse idée, 
напёеть на счастливую мысль. Cette af- 
бе en mains sûres, gro Ko n0u640 Br 
— entre les mains, 
qn, повёсться кому въ руки. impers. 
entre les mains un liore intéressant, 
въ ружн интербеная Les livres sont -bes 
du rayon, въ пбаки. — sur 41, 
напбеть, брбенться на хогб. Un vautour -ba sur 
le pigeon, ferpe6 иапёлъ на голубя. — sur les 
traces des voleurs, напёсть HA саъды ворбвъ. ® — 
sur un mets, sur Îles fruits, напёсть, шапуститься, 
наважйться, наброситьея На xÿ A 
(т. е. Всть BXB иного и жёдно). 
beaucoup de mouches dans le verre, 
навалилось много мухъ. Ге 
отвалилась OTP по- 


La maladie та fait 


mu noufsacr 


Alouette. — de 


Charybde. |! La pluie, la neige 

. gi -be de lu pluie, de la neige, 
Il est 
Hangau 
-be dc 
|| Le tonnerre; le 


ruine, распадёться, развёливаться, 
рушаться, приходить въ упёдокъ. 
распадёться. — ER poussière, o6paTÉTECa въ прахт, 
разсыпаться. — EN putréfaction, сгвить. — en par- 
tage à gn, AOCTÉTEUA ком$; достёться кому HA дб- 
дю, из Часть. Cette dépense -be en mure nerte, 
STOTB расходъ совершённо безполёвенъ. — е® dé- 
suétude, см. Désuétude. — сп quenouille, см. 
Quenouille. Охбт. — en défaut, потерйть CABAT 
‚ въра. Son habit -be en loques, сгб naäTbe Въ 10: 
хыбтьяхь. Тия. — еп page; верстать, разбивать 
странйцы. — malade, занембчь, забодьть, захво- 
рать. * — d'accord avec 4, согхаейться съ K'BME: 
à — d'accord de асй, призиёться, созиёться вт 
чёмъ. — de lassitude, de fatigue, изнемогёть OT 
yeréaocrs. Je be de sommeil, мбчи HBTE накъ 
спать хочется. Quand je vois de pareilles choses, 
sl me semble queje «be desnues, cn. Nue.° 14 8ет- 
ble— des nues, OUb ВЪ большбмъ затрукнёнии 4% 
недоуыьнии. * 11 nous est-bé desnues, нивто не 
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знёетъ; неизвестно откуда онъ Bséxen.*— dans la 
dévotion, вабться въ нёбожность, едфлаться нёбох- 
нымъ. ® — dans le ridicule, см. Ridioule, ad). 
® — dans la nasse, nonécrk въ проебёкъ. $nNpers. 
П m'est -bé dans l'esprit, инЪ пришаб, взбрело 
на умъ, Ha мысль, въ голову. * — dans le sens, 
dans le sentiment de qn, приетёть къ чьему мн&- 
nilo, согласйться съ к®мъ. * Cela -be sous le sens, 


тоиъ, corsécie цвфтовъ; || 2469. вйла, uphnoers. 
Муз. Hausser un piano d'un —, подвйть Форте! - 
éuo на тонъ. Chanter d'un — plus Ваз, петь тб- 
HONB ийже. — Majeur, эзнеиг, изибрный, миибр- 
ный тонъ, dau просто можбръ, минбръ. Demi- 
ton, semi-ton, полутбиъ. Les-8 du сот, de la trom- 
pette, машёнки / для валторны, для трубы. || Вов 
—, въжливое, ca$rexoe o6pamémie; бонтбиъ. Un 
sous les sens, 5то очевидно, бто йсно rare день. | homme de bon —, челов%къ хорбшаго тбна. — 
* Cela пе -5е pas sous le sens, Это велёто. * et | émpérieux, plaintaf, de colère, повелительный, mé- 
fam. Ilne peut, ne saurait — que debout, que sur | жобный, сердётый тонъ. — de voix, звукъ гблоса. 
ses pieds, cu. Debout. * et fam. — sur les bras | * et fam. Parler à дя ди bon —, d'un bon —, ro- 
de дя, навязёться ком} ма шёю; сдъяаться дла | BOpÉTE кому ObAÉTeSSAHIMS тбиомъ. * et jam. Le 
когб обузою. ® Les bras те -bèrent, у meuf и | prendre sur ип —, sur un certain —, задавёть тб- 
рука опустились. Le jour -be, смерибется. Sa | ву. * Le prendre avec дп sur un — de fierté, rosd- 
voix -be, гблосъ егб влабфетъ; онъ создёетъ съ | рить съ квыъ гбрдымъ тбионъ. ® Faire baisser 16 
гблоса. Le convoi -ba sur l'ennemi, конвбЁ на- | — à аъ, убёвить кому спбси. * Changer de —, из- 
тквудся ua непр!& теля. Се livre est -bé, бта кнйга | м®иить свой постуоки, свою манёру. * Je le ferai 
вышла изъ мбды. Cette parole n'est паз -bée à | changer de —, ou Je le ferai bien chanter sur un 
terre, см. Terre. — à rien, обратиться въ ничто. | auire —, ou» у менй кругбе запоётъ. * Prendre 
Les cheveuæ lui -bent sur les épaules, вблосыу | un —, пачёть ибжиичать; напустёть на с0бй ném- 
негб распущены по плечёмъ. Faëre — l'épée de la | ность. * Être au — de аъ, нифть oxnuéxia съ «bu 
таз à qn, выбить укогб шибгу изъ рукъ. * F'aire | мысам. * Se mettre au — de 4", приифнйтьса къ 
— les armes des mains à дп, см. Arme. Faire — | кому. Donner le —, подавёть be Aa | * задазёть 
la conversation sur дсп, завести о чёмъ речь, pas- | тонъ; служить образцомъ. 
говбръ. La conversation -ba sur Та politique, pas- Tonal, -ale, ad;. Муз. касбющйся до тбна, 
говбръ зашёлъ о политик®, ди поснулея полй- | тоибльный, тонйческ:й. 
тики. Laisser — la conversation, прекратить раз- Tonalité, sf. Муз. тонбльмость f; отличётель- 
говбръ.* Faire—la plume des mains, отбёть, от- | ное свбЁйство тбна, въ котбромъ напйвана музы- 
ийть охбту uucérs. l'aire — les difficultés, устра- | кбльная niéea. 
нить sorpyanéuis. Laisser —, ронйть, уронйть, | Tonarion, sm. opéropoxas олёйть (y Дябе- 
выронить. 56 laisser —, yuécre. Laisser — ses | uuxy). 
bras, ses ailes, опустить руки, крылья. Laisser — |  Tondage, sm. стрижёще (сухом) 
une voile, опустить пбрубъ. * Laisser— sur gn un |  Tondaison, см. Tonte. 
regard de dédain, брбеить ua когб презрительный | Tondeur, -euse, s. стригунъ, -унья; острегб- 
веглядъ. ® Laisser — ses paroles, иямлить; гово- | тель, -ница. 
рить данйво. ® Laisser — qch, остввить что безъ Tondeuse, sf. сукнострижная машина, 
внимён1я, не обращёть Ha Что внимёня. ® Laisser Tondin, sm. Архит. большой валъ у кодби- 
— un bruit, опровёргнуть слухъ. Cette calomnie | ны; || Техм. модёль /, ебриа для оргённыхъ трубъ. 
-Ъе d'elle-même, эта клевет& опровергбется самё fondre, Фа. стричь, остригёть, выетригёть, 
соббю. Ces bruits commencent à —, оти слухи на- | подстригать. ® et fam. — la brebis de tron près, 
чинёютъ замолибть. || 81. Ам — du soleil, при обрененйть нарбдъ налогами. * et fam. Se laisser 
| 


saxomaénin еблаца. || Tombe, -ее, part. 9. — la laine sur le dos, терп®ливо переносйть не- 
Tombereau, т, 2. возъ, Tezira. справедайвости и uparäcaénis. Досл. Il -drait 
Tomberelle, s/. Oxôm. большёя с®ть дая лбв- | sur un œuf, онъ ma обух® рожь молбтитъ, зериё 
аи куроибтоиъ. не урбнитъ; онъ изъ певку верёвки вьётъ (0 cxpi- 
Tombola, 87. (tome-) тбыбола (10дъ д0тб и | sn). || Tondu, ue, part. 9. “etfam. Il est -, 
podr somepéu). | | пропёлъ, иакъ шведъ подъ Полтёвой. * Па été 
Tome, sm. часть (кнзи), томъ. * et Гат. —, ему не удалбсь. Посл. А brebis -e Dieu mesure 
Faire le second — de qn, походйть, быть похб- | Je vent, см. Brebis. ПЦ n'y avait que trois -8 et un 


жимъ на когб. | 164, тамъ было бчень шёло нербду, да н то всё 
Tomelleuse оц Tomelline, adj. f. Xup. однб | шушера 


изъ кравильныхъ вещёствъ крови. ‚  Tonioité, sf. Ousios. тонйческая сйла, напря- 
Tomenteux, -euse, adj. Бот. пушистый, xoc- | жённость твёрдыхъ частёй тфла. 

мётый, | Tonilière, sf. Рыб. грёбли {съ сфткою навер- 
Tomentum, sn. (-40те) Бот. пушбкъ (на sh. ‚ ху для доставёня рёковинъ. 

которыхь растёизлхь). | _ Tonique, adj. Мед. rouduecsiit, крвпйтельный. 
Tomer, va. Tun. означёть часть иди TOME (co | Грам. Accent —, yiapéuie. | 

чимёнзл); || раздвлйть сочниёше na тбмы; || увели. Tonique, sm. Aum. крапйтельное срёдство. 

чивать тоны книгъ. | | Tonique, sf. Муз. тбнвка, оснбвный тоиъ, 
Tomique, sm. Sum. родъ Apesécrero жунб, | Tonka, sm. тбика (seiéncxoe дёрево). Fève de 
Tomme, 8/. кислое молоко, пряшёдшее въ бро- | —, 606% тбики (4594 и котоиый кладуть въ 

жёне. ' мюхат. табёкъ). 
Tomotocie, sf. Хир. кёсарское caéuic '  Tonlieu, sm. обдать f за m$cTo ua рыни®. 


Ton, adj. nos. (7. ta, nl. tes) твой; свой. Ton : Tonnage, вт. количество тониъ (да вмю- 
ami, твой муть. Ta sœur, твой сестра. Ton пот, ` ститедьности судна). Droit de —, пошлина съ 
твоё ймя. Tes livres, твой книги, Ти as oublié | тбьны, грузовбе 
ton devoir, ты забыл свой долгъ. Est-ce que tu Tonnant, -ante, adj. гремящий; || * грбикй. 
n'aimes раз ta femme, tes enfants? рёзв® ты не Tonne, sf. ббчка; || бочечка (péxoewna). — 
любишь своф жеву, ввойхъ дътёй? || Стат. | d'or, ббчна здлота (100,000 тиледовь, иди фло- 
Ton se joint par euphonie avec les substantifs | риновз). | Вуз. Tonne, tonneau. Tonne est le 
et ler aujectifs féminius qui commencent pur une | terme générique; 11 ве dit pour désigner toutes 
voyeile ou par поей muette: ton égée, ton бте, | sortes de barriques. Le tonneau est une espèce pur 
ton ha/tileté. | rapport à le tonne; c’est une tonne dont l'usage 

Ton, sm. тояъ, #Byn2; || товъ слбга, елогъ; À | et la capacité sont réglés suivant les pays. 


Tonneau 


Tonneau, sm. 2. б6чка; || Мор. тбниа (60 ny- 
дбез е%су). * et jam. C'est un —, éro гбрьк1 пьй- 
ница. * C'est un — percé, вто бездониая ббчка (0 
mômn). || Syn. см. Tonne. 

Tonnée, adj. f. Ком. истбченная червйми (о 
хожт). . 

Tonnelage, sm. бочёрное изхёже. 
Tonneler, va. Охбт. довйть свтёми (nmuus). 
Tonnelet, sm. бочёнокъ; [| бочкй т pi (y péx- 

скаю On ANA). 

Tonneleur, sm. Охбт. птицелбвъ езтЯями. 

Tonnelier, sm. бочёръ; || Мод. купоръ. 

Tonnelle, sf. бес®дка (6% саду); || с®ть ], chrxa 
(дал д0вдн куропётокз); || Архит. коробовой 
сводъ; || Рыб. рыбоабвный закбаъ съ CBTÉME на 
морскомъ берегу; || Техн. окошко въ плавйльныхь 
печёхъ. 

Tonnellerie, 37. бочёрное pewecxd; || бочёрия. 

Tonner, vn. гремёть. L'artillerie tonne, ар- 
raazépia гремйтъ. * — contre l’ambition, rpem$rTs 
прбтавъ честозю бя. $mpers. Il tonne, громъ rpe- 
MÉTE. 

Tonnerre, т. громъ; || громовёя D MÔzx- 
Ris; || казённая часть (у ружья). Coug de —, rpo- 
MoBOË удёръ; | неожиданный caf AuË, удёръ. 

Tonotechnie, 8]. (-teknt) Муз. искусство 
класть на ноты; | искусство дёлать оргённые ва- 


Топ Па те, adj. Ахмат. каебющ ся до мин. 
АёлинЪ (злазныхь). 

Tonsille ou Amygdale, s/. Анат. шиндёлина, 
миндалевидная железё. 

Tonsillite, sf. Мед. воспалён{е миндёлинъ. 

Tonsure, sf. пострижён!е, тонсура; || гумёнце 
(выстриженное мисто на юлов\). * Docteur à 
simple —, плохбй довторъ. 

T'onsuré, sm. пострёженецъ, стёвленикъ. 

ТГопвогег, va. постригёть въ церкбвники. 

Тзоте ou Tondaison, sf. стрижка, стрижёте 
шёрсти (y 06643); || стриженная шерсть. 

"опЫпе, ef. тонтйна, учреждён1е пожизненна- 
го кохбка: || нервстёющий пожйзненный доходъ. 

Tontinier, -еге, в. учёстникъ (-ница) тонтй- 


ны. 
Tontisse, adj. Воитте —, острйжки, nécrpux- 
ки / 11; || 8/. Tanisserie de —, нзвсыпные обби. 


Papier de — оп velouté, насыпные бумёжные обби. | 


Tonture, sf. пбетрижки Г; || обрёзки m pl; || 
Mon. пбгибь f 

Tonturer, va. Мор. дьлать декъ ли бимсъ 
съ погибью. 

Topase, af. топёзъ, жёлтый йхонтъ. De —, то- 
пбзовый. 

Торе ou Торе, tnterj. пусть такъ! corxé- 
сенъ. 

‚ Торег ou Toper, оп. держёть игру; || * corza- 
шёться, удёрать по рукёнъ. * Je tôpe à cela, я 
на 5то согласенъ. 

Tophacé, -6е, adj. Мед. похбж!Й на костяной 
каробстъ. 

ophana, см. Toffana. 

Tophus, sm. (-fusse) Xun. костяной нарбетъ. 

Topinambour, sm. Бот. землянёя груша. 

Topique, adj. et sm. Мед. топика, мьстное 
я®кёрство. 

Topique, sf. Фил. тбпика, искусство находить 
эргументы. 

Тор! апев, sm. pl. Pum. трактётъ объ общихъь 
изстёхъ. 

Topographe, sm. топограеъ. 

Topographie, ef. ronorpéeis, onmeénie ифет- 
ноети. 

Topographique, adj. топограейчеекй. 

Topogräphiquement, ads. топограейчески. 

Toque, sf. токъ, méaxa со еббрами,; || токъ 


Toron 


(acénexit золовной y606p3); || нарбиникъ (y монд- 
œuus); || син!Й чертополохъ (pacméuie) 

roues -ée, adj. * cyxacmémmiË, помёшаи- 
ный. 

Toquer, va. 94. трогать, толиёть; ||® оскорб- 
are. || Toqué, -6е, part. п. 

Toquerie, sf. Техн. очёгъ въ гбриВ на желёз- 
номъ завод 

Toquet, sm. повбйнякъ, Maux; || д тская mé- 
почка. 

Toqueux, sm. Сёх. з. кочерг&. 

Toraille, sf. Ain. vi. овйнъ. 

. Torche, s/. еёкелъ, плёмениикъ, свёточъ: |] 
$4. трйпка для вытирён!я rucrék; || Техн. рядъ 
четырёхъ обручёй (на ббчкъ); бунтъ проволоки; || 
MOTOKE сучёнаго золота, разрёзанный нё двое; || 
Oxôm. шевйкъ, сухой помётъ. 

Torché, -ée, part. п. см. Torcher 

Torche-cul, sm. 1. (-Ёи) mnog. подтйрка; || 
* негбдное сочинёне. 

Torche-nez, sm. 1. драёкъ, завёртка (ддя га- 
вёртыванзя 1убы у бишеныхь лошадей). 

Torche-pinceau, sm. 1. Жив. тряпка даа об- 
Tupénia кистёй. 

Torche-pot, sm. 1. см. Sittel. 

Torcher, va. подтирёть, обтирёть, вытирёть, 
подчищёть,; || ® et 200. бить, козотйть (016); д%- 
лать на сибрую руку (что); || Техн. обвивёть край 
у корзины. || Se —, $. pr. п: ктирёть себ, обти- 
рёться. Посл. Il n'a qu'à s’en torcher le bec ou 
le nez ou la barbe, не видёть ему этого кавъ CBO= 
ихъ ушёй. || Torohé, -6е, part. п. 

Torchère, sf. Техн. жарбвня для ocsBméuis; || 
подебкельникъ. 

Torchette, sf. трйпочка; || пучёкъ солбмы; || 
Техн. обвйвка корзйны 

Torchis, sm. глина емфшанная съ водбмою 

Torchon, sm. трйпка, стирёаво; || * et pop. не- 
опрётная жёнщина, нерйха. 

огсшег, va. Стекд. 3. крутить горйчее стек- 
26. || Torciné, -ée, part. п. 

Torcol, sm. вертошейка (птица). 

Tordage., sm. crpémasanie шёлка. 

Torde, sf. Мор. кольцб изъ верёвкя 

Tordeur, -euse, 8. сучильщикъ (-щица) верё- 
BOK'E. 

Тога-пез, sm. 1. см. Torche-nez 

Tordoir, sm. родъ маслобойни, 

Tordre, va. сучйть, вить, KPYTÉTE, стрёщи- 
вать. — du fil, CJ3ÉTE нйтку. — des cordes, вить, 
крутить верёвки. — le соц, свернуть шёю, голову. 
— la bouche, кривйть, искривйть ротъ. * — 6 
sens d’un auteur, исказить, превратно истолко- 
вёть смыелъ &втора. * № faire que — et avaler, 
см. Avaler. || Ве —, 0. gr. BÉTECA, сучёться, кру- 
TÉTBCS, свёртыватьея. — [ез Mains, домёть себ% 
руки. || Tordu, -ue, part. р 

Tore, sn. Архит. полукруглый Фризъ; || Техн. 
Фризъ у пушечной Tapéan;| Бот. постёлька, 
вы стилище плодовъ. 

Toréador 04 Tauréador, sm. тореёдоръ, бы- 
коббрецъ. 

Toreumatographie, sf. бирельёеное шекус- 
ство; || знён!е древнихъ барельбеовъь 

Toreutique, s/. искусство вырёзывать ба- 
рельефы на дёревз. 

Torgniole, sf. под. тузъ, тумёкъ. 

Томе, см. Tory 

Torisme ом Torysme, sm. Подт. торйзыъ, 
систёма TOpieBE. 


Tormentille, sf. Бот. завйзный кбревь, 
SEXE. 
rés em. (-do) торнёдо, вихрь %® (y Ce- 


ToroD, em. каибтная прадь; || Архит. валъ. 
2 


Torpédo 


Тогрёйо, sm. ou Torpille, ef. Мон. &дская 
машёна для взорвён!я судовъ 

Torpeur, sf. оцвпен$ не, он м%н!е. 

+Torpide, adj. оцъиенфлый, онфифлый. 

ТогрШе, af. sxenrpédecrik скатъ (дыба); [| см. 
Torpedo. ; 

Torque, sf. lens. обвйсло Ha ixxémB; || 
Булёв. круглая связка прбволокяе 

Torquer, va. Техн. — le tabac, евврывать Ta- 
бёкъ въ pYAU. 

Torquet, sm. vi. Donner le —, сплутовёть, об- 
мануть. 

Torquette, sf. морскёя рыба завёрнутея BE 
соабиу; || корзйна съ дичью; || корзйна на рыбу. — 
de tabac, руля табову. 

Torqueur, sm. раббтвикъ 
бёчные листы въ рули. 

Torréfaction, sf. Хам. обжигёще, жжёнуе, 

Torréfier, va. жечь, обжигбть, жёрить. Ц Tor- 
réffé, 66, parte Pe 

Torreins, sm. pl. Техн. куча поеторбниихъ ве- 
щёствъ, находящихся иногд& въ méeepÿ. 

Torrent, зт. потбкъ, ручёй. — тиёиенх, 
стреийтельный потбкъ. Ce n est раз шие rivière, се 
n'est qu'un —, Вто не pBKÉ, а тблько ручёй. ® Un 
— de paroles, d'injures, потбкъ Ca0B®, pyré- 
тельствъ. * Verser ип — de larmes, проливать 
потбки сяёзъ. * Résister au — des passions, б0- 
рбться co етремлёнемъ страстей. 

Torrentiel (ciel), -elle, adj. потбчный, теку- 
пи потоками. 

+Torrentueux, -euse, adj. быстро erpouémifi- 

ся; образующий потбки. 

Torride, adj. Геош. Zone —, жёрюй пбяеъ. 

Tors, torse оц torte, adj. сучёный, кручёный; 

|| хривбй. De la soie torse, сучёный, кручёный 

шёдкъ. Des jambes torses ou pop. tortes, кри- 
Bis ноги. Un cou —, кривёя més; | * et Гат. хан- 
mé, лицемёръ. Адхит. Colonne torse, BATÉA KO- 
абнна. 
Тогв em. cysénie, кручён!е; || крутизн& (6% ве- 
péexn). 
Torsade, sf. витой шнурбкъ, витёя яёнта. 
Torse, sm. туловище, торсъ. 
Torser, va. Aprum. — une colonne, кфльть ко- 
абнну витою. 
Torsion, ef. свивён!е, скручиван!е. 
Torsoir, sm. Техн. окёлка (y здмшениковз). 
Tort, sm. винё, непрёвость [; | вредъ, убы- 
TOKE. J'avoue, je reconnais топ —, COBHADCE въ 
моё винф. J'ai —, grand — envers VOUS, я вино- 
вётъ, бчень BHHOBÂTE пёредъ вбми. Па —, онъ 
не прёвъ. Donner —, le — à qn, обвинйть nord. 
Mettre qn dans s0n —, коказёть чью непрёвоеть, 
несправедливость; довестй когб до созиёи!я своей 
вины. Vous avez — de vous plaindre, ou C'est à— 
ue vous tous plaignez, вы напрёсно жблуетесь. 
oca. Les morts ont toujours —, см. Mort, в. [| Ос 
bruits lui ont fait grand —, 9ги слухи причинйли 
ему большбЙ вредъ 444 бчень повредйди ему. Ré- 
parer le — qu'on а fait, вознаградить за причи. 
нённый убытокъ. Quel — lui at-je fait? «bus я 
егб o64xbar? À tort, loc. adv. несправедливо, на- 
прёсно. | À tort et àtravers, àtort et à droit, 
loc. adv. бёзъ толку, безъ разбора, вкось и ввривь. 
|НА tort ou à droit, à tort ou à raison, loc. 
adv. справедливо #44 HBTE. 

Torte, adj. f. см. Tors, adj. 

Tortelle, sf. cu. Velar. 

Torticolis, sm. Пат. кривошёйность [; кривёя 
чёя; ревматизмъ въ шёз; || кривошёя т et f; || 
* xuumé, лицемёръ, || adj. кривошейный. 

Tortil, sm. Герал. рядъ uéaxaro жемчуга во- 
аругъ корбны; || родъ чалмы. 

Tortillage, sm. /ат. путаница. 


свбртываюцщи та- 
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#:Tortillant, -ante, adj. Герёл. извивёющийся. 
Ком. Bois —, кривые дровё, иеукобные для KA д 
ки въ сажёни. 

Tortillard, adj. т. кривбй (о дёревт). 

Tortille, sf. излучистая дорбжка. 

Tortillement, sm. витьё, кручён1е, сучён!е; |] 
-5, pl. * увёртки, вывертки, отговбрки f pl. 

Tortiller, va. свёртывать, скётывать, скручи- 
вать, завивёть; || On. * употреблять увёртки, Bep- 
тьться, || Ве —, 9. pr. свивёться, свёртываться 
(о змьйжь, черейхь). || Tortillé, -ée, part. 8. 

Tortillère, см. Tortille. 

Tortillis ou Bossage vermiculé, sm. Архит. 
небольшбе витбе украшё’1е выпуска, завитокъ 
(подражаще чепвотдчинь)ь 

Tortillon, sm. рор. повйзка (деревёнскихь д%- 
вушекъ); || деревёиская служёнка; || Техн. волос- 
вйкъ, над®вёемый развощиками нё голову подъ 
хотбкъ; || свёрнутая въ комбкъ трёпиз; || гвбзди, 
вкозёчиваемые для красы въ бауды. 

Tortillonner, va. * et fam. запутывать, за- 
темнять. 

Tortin, sm. Ком. обби т изъ кручёной шёр- 
сти. 

Tortionnaire, adj. (torcio-) Юв. насйльствен- 
вый; || пыточный, пытвовый. 

Tortis, sm. шнурбкъ, мотовйзъ, || вЪнокъ, BB- 
нёцъ. 

Tortoir, sm. Техн. зёкрутень т для прикр®п- 
ден!я кабди на телёг®. 

Tortu, -ue, adj. кривбй, искриваённый. Ar- 
bre —, кривбе дёрево. Jambes -ues, кривыя нб- 


—, умъ кривой, ебитый съ. тблку. * Faire des 
raisonnements-B, разсуждёть криво, вкось и вкривь. 
Посл. Bois — пе se redresse пав, горбётаго моги- 
ха исправлйетъ. 

Tortue, sf. 3004. черецёха; || Воён. sependxa 
(почкрытие изъ щитовз); || Мор. судно съ выеб- 
кою пёлубою; || Аст. Лёра (с036%з0%е). [ат. А 
pas de —, ибдленно. 

Tortuer, va. искривлйть. || Se —, 9. 2г. искри- 
влйться. || Tortué, -66, part. д. 

Tortueusement, adv. криво. 

Tortueux, -euse, adj. извйлистый, meréôe- 
стый, излучветый; || * кривбй, искривлённый 

Tortuosité, sf. кривизн&, извилина, изгибина, 
излучине. 


la —, donner la —, подвёргнуть пытк®, пытёть. 
* Meitre son esprit à la —, donner la — à son 
esprit, se donner la —, ломёть себ голову (мадь 
чъмз). * Mettreqn à la —, постёвить кого въ му- 
чительное nozoméuie. * Être à la —, быть какъ 
Ha иголкахъ. 

Torturer, са. пытёть, мучить; || искажать, 
преврётно толковёть (смысл). || Зе —, 0. pr. му- 
читься, мучить самого себя; || мучить кругъ AlŸ- 
га. || Torturé, -ее, part. п. 

Toruleux, -euse, adj. Хил. бугровётый, y340- 
вбтый, съ перехватами. 

Тогу, sm. Полит. тбри, приверженець киро- 
лёвской влёсти (6% Аи141и). 

Torysme, см. Torisme. 

Toscan, -ane, adj. Архит. тоскёнск1Й брденъ. 

Toste, Товег, см. Toast, Toaster 

Toste ou Tôte, sf. Мод. rasépuus скамьй, бён- 


ка. 

Т 0%, adv. рёно; скбро. — ou tard, рёно ли, 
обздно ди; рёно или поздно. Trop —, сайшкомъ 
рано. Plus —, péusme, рёнзе; | скорфе. Un peu 


lus —, немн Oro püube. Plus — que de coutume, 


| dube ‘4u скорве обыкновённаго. Ам plus —, le 
alus — possible, какъ можно pénke иди скорфе. 
nuglus - à cing heures, ue рёнзе пятй часовъ. 


ги. Chemin —, кривёя дорбга. * et fam. Esprit 


Torture, s/. пытка; || мука, мучён!е. Mettre à 


_ 
A mme + ne 


eh + mm 


Total 


Раз #4 —, ne такъ скбро. Cela n'a pas été fait 
asses —, Вто било сдёлано не довбльно скбро. Le 
plus — sera le mieux, чВмъ скор%е, TBMB лучше. 
pop. Revenes —, возвращайтесь в поско- 
р 810% que, Aussitôt que, см. itôt, Aus- 
sitôt. 

Total, -ale, adj. 2. Bees, совершённый. La 
somme -]е monte à cent mille roubles, вся сумиа 
простирвёетвя до ста тысячъ рублёй. Ruine-le, 
совершённое разорён1е. Acmp. Eclipse -le, пол- 
вое sarmbuie. Somme -le, loc. adv. и тогб; вся 
сумма; всегб né все. 

Total, sm. всё, ц%аое, итбгъ. Ам —, еп —, loc 
adv. вообщё. 

Totalement, ado. совершённо, вовефиъ, впол- 
н$. Il est — ruiné, our совершённо, совсёмъ ра- 
зорёнъ. ДП s'est — dévoué à cet homme-là, on 
BuOax$ предёлея 6тому чедов$ку. L'argent est — 
dénensé, дёньги изкёржаны вез. 

Totaliser, va. приводить въ однб цёлое, соста- 
BIÂTE целое. 

Totalité, sf. цалость f, веё, вся сумма. En —, 
сполиб, ввецёло. 

Totipalme, adj. яёпчатый, спабжённый пере- 
пбнкою (0 nmüuazs); || -в, sm. pl. аёпчатыя пти- 


Toton, sm. юлё, игрёльная вертушка. 

Touage, sm. Мор. верповёне, буксирбвка. 

ТоцаШе, sf. полотёнце, утирёльникъ. 

Touanse ох Touante, sf. Ком. шёлковая ки- 
тёВекая marépia. 

Touo, см. Toug. 

Toucan, sm. перцейдъь (птица); | Acmp. 
"Тукёнъ (с036%304е). 

Touchant, -ante, adj. трогательный, умили- 
тельный. 

Touchant, pré». Род. касётельно, относйтель- 
HO (ч616), въ отнош: вни (къ чему). 

Touchau, sn. 2. Техн. пробйрная иглё. 

Touche, sf. клёвиша (es фортенано); || ладъ 
(y sumäpe ); || гриеъ (y cxpünxu); || испытыване 
(sd4oma); || укёзка; || крючокъ (63 бирюлькахь); || 
Жив. искусство писёть, отдфлка, кисть jf; || *слогъ; 

| Тип. вабивён!е чернилами (Фбпмы); || fam. 
ухдёръ, неудёча, несчёете. Pierre de —, см. 
ierre. 

Toucher, va. трогать, дотрогиваться, каебть- 
ся, прикасёться; || упоминать, касёться, затроги- 
вать; || * растрогивать,трбгать; || похучёть; || прб- 
бовать, испытывать; || быть смёжнымъ, придегёть; 

|| игрёть; || погонять; || Un. дотрогиваться, касбёть- 
ея, прикасёться; || доставёть; приближёться; || из- 
мВнйть. № -Chez pas cela, не трогай этого. Ne 
le -ches pas, не трогай, не тронь егб. — qch de 
la main, avec son chapeau, дотронуться, коснуть- 
ся до чегб рукбю, шайпою. Ma jambe est si ma- 
lade qu'on ne saurait la —, ногё у менй такъ бо- 
зитъ, что не даётъ дотронуться. Personne ne lui 
-Chera le bout du 40%0$, никтб егб и вблоеомъ не 
трбнетъ,. и пибльцемъ не коснётся. Геом. Cette 
ligne -che le cercle, эта лин1я прикасвется къ кру- 
Гу. * — au doigt, видзть Ясно. * Каме — qch au 
doigt, йсно, осязётельно доказёть кому что. Ji n'a 
fait que — les bords du vase, out тблько отхлеб- 
нулъ нёсколько кёпель. ® — $4 grosse corde; Ца 
corde sensible, см. Corde. | Dans son discours 
$1 a -ché cette question, въ csoék phuz онъ упо- 
манулъ объ ÉTOME вопрбс®, или онЪъ коснудся 
етого вопрбса. Il-che, dans son article, nlu- 
sieurs questions importantes, въ CBUÉH CTATES онъ 
затрбгиваетъ мног1е вёжные вопрбвы. Cela ne me 


‚ -СЪе en rien, &то нискблько до менй не касёетея. 


| ® Cette nouvelle Ра fort -ché, вто извъсте 
очень растрогало егб. * Son repentir m'a -ché, 
егб pacréauie тронуло mené. ® — le cœur à дп, 
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| Фо 


трбнуть чьё сердце. [| — зез appointements, nnay- 
чить жбловавье. || — un 100$ d’or, проборать, 


испытывать елитовъ збдота. || Ма maison -che а , 


sienne, мой домъ смбженъ съ егб дбмомъ, ли при- 
легбетъ въ его дбму. || Mys. — le piano, l'orgue, 


ou 9%. — du piano, de l'orgue, игрёть на eopre- | 


aidmo, на оргбив. Стих. — la lyre, занимёться 
побз1ей, быть побтомъ. || — les bœufs, погонйть 
RO46B". || — une $е, пристёть къ бстрову. — un 
écueil, наткнуться, найтй на подводный méme. 
Мор. — une азди\Це, намагнйтить вомобёсную 
cTphaxy. Тип. — la forme еп noir, en rouge, ба- 
тырить, набивёть ебрыу чёрными, крёсными чер- 
нйдами. Le peintre a bien -ché cette figure, живо“ 
пивецъ хорошб изписёлъ, изобразилъ 5ту eurŸPY. 
* — les passions, изображёть стрёсти. Г] те -che 
de près, онъ mu роднй, рбдетвенникъ. Il ne те 
che ni de près ni de loin, онъ mb BÔBce не род- 
HÉ; онъ мн съ боку припёка. [| п. — à qch, ко- 
тронуться, прикоснуться до чегб. -Che, cocher! 
ямщикъ, трогай! погоняй! 1 пе -сЪе jamais аи 
bien d'autrui, онъ никогдё не касбется чужёго, 
т. е. не пользуется чужимъ. Ne-chez pas à cet 
argent, не трогайте этихъ дёнегъ; ничегб не берй- 
те изъ ÉTAXE дёнегъ. Les 43846068 n'ont паз encore 
-Ché à leurs magasins, осаждённые ещё ue трбгали, 
не починёли свойхъ магазиновъ. — OÙ ©. Dr. 66 
— dans la тат, удёрить по рукёмъ; согласиться. 
fam. -сЪея -là, l'affaire est finie, по рукёмъ, двло 
кончено. 1$ пе -che pas des pieds à terre, онъ 
едвё касбется пбла (0 дезкб таниующемъ). * Cela 
n'a pas -Ché à terre; Il ne laisse паз — du pied à 
terre, см. Terre. * et fam. Il n'a nas l'air d'y—, 
Это тбнкая штука; онъ себф на ум%; онъ на свою 
руку охулки не полбжитъ. || 10 est si grand qu'il 
-Che au plafond, one такъ высбкъ, что достаётъ 
до потолкё. Ц -Che au plafond de la main, de la 
tête, онъ AOCTAËTE до потолкё& рукою, головбю. 
* — à la perfection, костигёть совершёнетва. Le 
vaisseau -сЪе, корёбль касёется дна, находить né 
мель. || — à за fin, à l'hiver, приближаться къ 
концу, въ знм$. Г -Che à cinquante ans, ему скб- 
ро стукнетъ, будетъ пятьдесятъь ABTE. — À за 
dernière heure, быть, находиться при послёднемъ 
издыхёнии. || — à une loi, à la religion, измвнйть 
закбиъ, peaério. || Laissez-vous — à leurs larmes 
сжёльтесь надъ ихъ слезёми. Cette mesure -che 8 
la violence, втв mhpa похбдитъ Hu насйл1е, {45 
имфетъ харёктеръ насйля. Ман. — de la даще, 
стегёть, стегнуть лошадь хлыстомъ. 400.— à un 


207$, зайти на корбткое врёмя въ гёвань. || Se —, . 


9. NT. касёться одинъ другёго; || быть смёжныхъ, 
придегёть. || Touché, -ее, part. п. qui régit de et 
par. || Syn. см. Concerner. 

Toucher, sm. осязёше; || Хий. ощупыване 
мётки; || Mys. туше, игрё (на инструмёнтт). || 
Syn. см. Tact. 

Toucheur, sm. погбнищикъ,; (| Тип. вааёкъ на- 
вводя крёску (у скоропечатной машины); бз- 
тырщикъ, раббтникъ приводйщ!Й въ двяжбне 
этотъ валёкъ. — de bœufs, вологонъ. 

Tou-coi ом Toucoi, чщег). Охдт. моачёть! 
кушъ! цыцъ! 

Toue, sf. парбмъ (на Луи»); || Mon. верпо- 
вёнье. 

Touée, 37. Mon. буксйръ, бёкштовъ,; || sepuo- 
вёнье. 

Touer, va. Мой. буксировёть, верповать. || 
Зе —, 0. pr. буксировёться, верповёться. || Тоце, 
-ée, part. 1. 

Toueur, sm. Mop. буксирующ судно. 

Toufan, sm. смерчъ, тиебнъ на аравШекихъ 
берегёхъ. 

Touffe, sf. пукъ, пучбкъ (népeess), космё (ао- 
40съ). — d'arbres, группа дерёвъ, рощица. 
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Touffér, va. xhsare пучки; || п. и Ве — 9. 
pr. роетй, образогёться пучкёми иди космами. || 
Топ, -6e, part. p. 

Touffeur, sf. fam. духотб. 

Touffu, -ue, adj. вътвйстый, густой, пушй- 
стый. Arbre —, sBrBécroe дёрево. Barbe -ue, гу- 
‘créa бородё. Barbe large et -ue, окабдистая бо- 
poxé. Fleur -ue, пушистый цв®токъ. 

Toug ou Touc, sm. бунчукъ (знёмя у Ty- 
покъ). 

Toul, sm. Орн. туй, америкёнск!Й попуг&й. 

Touillage, sm. Техн. очищёне ебды. 

Touiller, va. pop. м®шёть, взбёлтывать); || 
Техн. раепускёть ебду и сцёживать её посл 
очйетки. 

Touilloir, sm. Техн. ившёлка (на пороховыть 
заводатъ). 

Touit, sm. завирушка (дмерикёнская птичка). 

Toujours, а4у. всегда, веё, безпреетённо, 
вфчно; || покё, между TBME; || BCË таки, по крёй- 
ней м%рв. La lune tourne — autour de la terre, 
ayué Bcerxé вёртится, обращёется вокругъ земли. 
ИП est — gai, out всегдё, вёчно вбеелъ. IT est — 
à se fâcher, онъ всё, безпрестённо cépaures. Ils 
sont—à se quereller, онй всё, въчно себрятея. — 
la même chose, всё тбже, всё однб и тбже. || уе 
vais sortir, travailles —, я пойлу, а вы покё ра- 
ботайте. || Вел qu'il se fache parfois, — est-il que 
c'est un brave homme, хоть онъ иногдб и сёрдится, 
а всё таки 5то честный человёкъ. 6$ 76 n'ai pas 
réussi, — ai-je fait mon devoir, вели a и не успвлъ, 
всё таки я исполнилъ свой AOTB, %4% по крёй- 
ней мёрё я иепол... Посл. — va qus danse, см. 
Danser. — pêche qui еп prend un, см. Pêcher. || 
Pour —, à —, loc. adv. uascerxé, Has$ka. 

Touline, sf. Мор. букейръ. 

Toupe, 8/. жёств!Й пучбкъ волбеъ. 

Toupet, sm. пучбкъ (в0л0сз); || тупёЙ; [| хбякь 
(у лошади). fam. Se prendre au —, схватиться 
за BO4&OCS, вц®ойться другъ другу въ волоеб. * et 
fam. Son — lui a pris, онъ вошёаъ, пришёлъ въ 
задбръ. “et fam. Avoir du —, быть горйчимъ, 
вспыльчивымЪ, дёрзкимъ. 

Toupie, 8/. кубёрь т; || Dés. инетрумёнтъ для 
наблюоден!я нёба неомотрЯ Ha кёчку кораблй. — 
d'Allemagne, волчбкъ (utpywxa). — hollandaise 
ou Guilles JIndes, инд®Йск1я rsérau (uipd). 

Toupiller, vn. fam. BepréTica какъ кубёрь, 
RyYOUpÈME. 

Toupillon, sm. пучбчекъ, хохолокъ; || безпо- 
лёзныя BÉTBH померёнцовыхъ и прбчихъ дерёвъ. 

Toupin, sm. Мой. инетрумёнтъ кля спускён!я 
трбсовъ; || родъ кубарй. 

Touque, sf. Мор. судно для ловли сельдёЙ (во 
Opanuiu). | 

Tour, sf. 6Géwun; || ладья (6% шахматной ии). 
— de Babel, croanorsopénie Вавиабнское. Les -8 
de Notre-Dame, колокольни цёркви Парйжекой 
Богоматери. — d'un тпоиЙт à vent, срубъ вътря- 
ной мельницы. 

Tour, sm. обращёне, оборбтъ; || поворбтъ, из- 
визина, излучина; || окружность f, объёмъ || шту- 
ка, продёлка; ебкусъ; || * оборбтъ, екдадъ; || бче- 
pers f, черёдъ, чередё ; || токёрный станбкъ,; || 
гоичирный кругъ; || вертёщ Шея поставёцт,. — du 
soleil, des planètes, обращёне сбанца, планётъ. 
de roue, de broche, оборбтъ колесё, вёртела. fam. 
D'ici là il n'y a qu'un —de roue, orcidna тудё руку 
dau рукой noxéTe. J'as fait deux -Sentre Moscou et 
St-Pétersbourg, a сдёлалъ два оборбта изъ Москвы 
въ Петербургъ. Оп — de promenade, прогуака; 
поёздка. l'atreun— de promenade, оц simpl. F'atre 
ип —, прогуляться, проитися, прокатиться. Faire 
чз —, deux -в рат la chambre, пройтйся по кби- 
ват, пройтйся два рёза по ибинат®. Faisons un 
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— dans le jardin, пройдёмтесь, прогуайемтесь 
пб саду. Il est allé faire un —, онъ не надблго 
отлучйлея, вышедъ во ABOpé. || Serrure à double 
— ou à deux -8, замбкъ въ два поворбта. -8 
et retours d'une rivière, поворбты, извилины p'h- 
ки. || Ceëte ville a deux milles 4е-- ‚гбродъ имфетъ 
дв мили въ окружности. Cet arbre a cinq pieds 
de —, дёрево имфетъ пять @ŸTOBR въ объём. Le 
— du visage, оклёдъ лицё. Le — du monde, путе- 
шёств:е вокругъ свёта. F'atre le — du monde, 
062#$xaTe вокругъ cBhra. Faire le — de l'Europe, 
06Bbxars всю Европу. Faire le — de la ville, 
обойтй au 06%$xars гбродъ. Faire le — de la 
maison, обойтй вокругъ кома. || — d’escroc, de 
filou, мошённическая штука, продёлка. Jouer, 
faire un — 44п, сыгрёть съ к®мъ штуку. Jouer 
un — de son métier, см. Métier. * Un — de 
maître Gouin, хитрая и дбвкап штука, npoxbara. 
— de bateleur, оигайрская штука, euraépexië 
ебкусъ. Faire des -8 de cartes, покёзывать e6ry- 
сы въ кёртахт. — de passepasse, см. Passe- 
passe. || * Le — d'une phrase, оборбтъ ерёзы. 
* — hardi, heureux, сыфлый, удёчный оборбтъ. 
*Un — d'esprit original, ориганёльный, oc6- 
бенный складъ yué. * L'affaire prend un mau- 
vais —, АЬло принимбетъ дурнбй оборбтъ. || 

Maïntenant c'est топ —, тепёрь мой 6бчередь. А 
$ est le — de parler? чья очередь говорить? 
est votre — de répondre, Béma очередь oTBBaérs. 
Je parlerai à mon —, я OÿAy говорйть въ евою 
бчередь, или когдё до менй дойдётъ очередь. — de 
faveur, бчередь по предпочтёню. — à —, à — de 
rôle, loc. adv. по бчереди, поочерёдно, попере- 
мённо. On l'a ртоти à — de rôle, егб произвелй 
въ бчередь. || 11 est fait au —, онъ rare будто вы- 
точенъ, т. €. прекрёсно сложёнъ. | Техн. — de 
main, отдёлка (работы). Гат. En ип — de muin, 
BMHI, мигомъ, въ одйнъ мигъ, смёху, махомъ. 
А — 4е фтаз, изо всёЙ силы, съ размёху, ео всегб 
размаху. — de reins, вадрывъ, HaACéxa. бе donner 
ут — de reins; * Donner un — de reins, см. Rein. 
— de force, cu. Force. — delit, кровётный з&- 
навзсъ, пблогь. — de gorge, брыжжий Г. — de сом, 
воротничёкъ. — de bonnet, оббрка у чёпчика. — 
de cheveux, накладные волосы. ® et /ат. — du 
bâton, посторбнше дохбды, взйтки f. ÎÜUn. — de 

l'échelle, право постёвить a$Cruuuy на землю co- 
свда. 

Touraille, sf. солодбвня. 

Touraillon, sm. высушенный сблодъ 

Tourbe, sf. тореъ; || Toané, сббрище людёй. 

Tourber, оп. кобывёть, копёть тореъ. 

Tourbette, sf. Бот. мохъ растущий Ha ropes- 
ныхъ болбтахъ. 

Tourbeux, -euse, adj. тореянбй, тбреовый. 

Tourbier, -ère, adj. Геол. тореянбй. 

Tourbier, sm. достающ!й тореъ. 

Tourbière, #f. тореянёя Яма. 

Tourbillon, зт. вихрь, вйхорь, крутень т, sé 
верть /; # водоворбть. Ол — de poussière, пыль 
стодбомъ. * Dans le — du monde, des plaisirs, въ 
вйхр® CBÈTA, удовбльств,й. 

ourbillopnant,-aute, adj. вертёщиЙея, кру- 
жёщийся, 
« Tourbillonnement, sm. xpyméuie, seprésie 
кругомъ. 

Tourbillonner, on. кружйться, виться, вер- 
TÉTECH. | 

Tourd, sm. морской кроздъ (pw6a). 

Tourde, 8/. Вет. см. Tournis. 

Tourde ou Tourdelle, sf. сароголбвый кроздъ 
(птица) - 

Tourdille, adj. Gris —, c$puit какъ дроздъ 
(© лошади). 

Tourelle, sf. бёшенка, маленькая бёшия. 


Tourez 


Tourer, va. Пов. катёть (слоёное mhemo). 

Touret, sm. Техн. холесцоб; || ввюшка (на «a- 
нётномъ 34660); || попербчникъ въ трёнзелз; || 
«ольцб у безмёна; || Op. pop. см. Mauve. 

ВЫ ou Arabette, sf. бёшенница (pacmé- 
10 )e 

Tourie, sf. Техн. оплетёнивя кбменная бутыль 
(949 кислотз). 

Tourière, з/. приврётница (63 Monacmunn). 

г“ sm. стёржевь M, ось { [| цёпеа (y 
Ayuxu). _ 

Touriste, т. путешёственникъ, турйстъ. 

Tourlourou, sm. 3004. полевбй крабъ. 

Tourmaline, sf. Мин. олектрическ! шераъ 
(кёменъ). 

Tourment, sm. мука, мучёне. * Les -8 de la 
jalousie, мучёня рёвности. 

Tourmentant, -ante, adj. мучительный. 

Tourmente, sf. буря (né моръ), штормъ,; |] 
* волнён!е. 

Tourmentér, va. мучить, терзёть, Бе 
® безпокбить, надо$дёть; огорчёть; |] качёть (с90- 
но), трястй (#300xû); | д®лать, составлйть, пи- 
сёть, выражёть съ большбю трудност!ю, съ боль- 
шбю изысканност!ю. || Se —, 9. pr. мучиться, 
терзётьея, волновёться; || безпокбиться, томить- 
ся, суетиться; || корббиться (о dépesn). || Tour- 
menté, -6е, part. д. qui régit de et par. 

Tourmenteur, sm. 0$. палёчъ, мучитель M; || 
adj. мучительный. 

Tourmenteux, -euse, adj. Морг. п. us. бур- 
вый. 

Tourmentin, sm. Mop. Форъ-стёнги-стбк- 
сель т. 

Tournage, зт. токёрная работ; || Mon. крюй- 
совы т Di. 

Tournailler, von. 
вокругъ. 

ournant, -ante, adj. вертёщ!Йся, Bepréuiä. 
Plaque ou plateforme -te, поворотная naaTe6pus. 
Jeu des tables -tes, arpé вертйщихся стодбвъ. 

Tournant, 8m. поворбтъ,; || водоворбтъ, водо- 
вёрть, водокруть /, крутень M; || * et fam. yaôs- 
ка, увёртка. Ам — du chemin, при поворбтв до- 
роги. Il n'y а раз asses de —, вд®сь mér,'B и пово- 
ротить (о карёт»). Le cocher n'a nas bien pris 
son —, кучеръ круто поворотидъ, повернулъ. 
Moulin à deux -в, мельница о двухъ постёвахъ. 

Tournante, sf. вертёйщаяся paréra. 

Tournasser, va. Техн. работать на гончёр- 
номъ станкь; || выравнивать неровности Ha Фар- 
e6pi. 

ournassin, sm. Техн. гончёрное долотб. 

Tournassine, sf. Техн. количество глины, 
скблько за одинъ разъ кладутъ на гончёрный 
кругъ. | 

Tourné, -ée, part. р. см. Tourner. 

Tourne-a-gauche, sm. 1. Мег. orBéprra. 

Tournebride, sm. постойзый дворъ, харчёвия 
(Gauss замка или s410p00na10 дбма). | 

Tournebroche, sm. вёртелъ, || вертельщикъ. 

Tournée, sf. объфздъ; || Рыб. неводъ закйды- 
ваемый Ha двухъ дбдкахъ; рыболовный зёколъ 
обращённый вхбдомъ къ бёрегу; || sécryne.La— 
du gouverneur en province, объфздъ губернатора 
по провйнщи. Faire une — dans le gouvernement, 
объзжёть ryGépuiro. fam. Nous mimes sent jours 
à cette —, мы употребили недваю Ha эту повздку. 
IT fait tous les matins plusieurs -8, онъ всйкое 
утро по HÉCKOZEKY разъ выходитъ, отадучёется изъ 
дому, се ABOp4. 

Tourne-feuille, sm. 6. заклёдка (6% книлю). 

Tourne-fil, sm. 6. Техн. мусётъ, 

Tourne-gants, sm. 1. перчёточный распйлъ. 

Tournelle, sf. vi. бёшенка; || угодбвный судъ. 


fan. кружиться; |] бродить 
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Tournémain (En un), loc. ade. oi. вингъ. и 
ro», 

Tournement, sm. xpyménie. 

Tourne-oreille, sm. 1. поворбтный отвёлъ 
(упала) — 

Tourner, va. вертёть, ворбчать; повёртывать, 
поворёчивать, оборотйть; перевёртывать, перево- 
рёчивать; || обращёть, увтремлять, направлйть); || 
обхокйть; || давёть оборотъ; || точить, обтбёчивать; 

[ эп. вертёться, обращёться; кружиться; || пово- 
рачивать; сворёчивать, повернуть; || евёртывать- 
ся, скисёть, портиться. —ипе гоце, вертёть колесб. 
*ЕПе -ne son mars comme elle veut ou à son gré, 
OHÉ вёртитъ своймъ мужемъ, какъ ей захочется; 
иди дАлаетъ изъ негб, что хОчетъ. ® — tout à son 
gré, вертёть BCBME йлм повернуть вс®мъ по свб- 
ему. — unebroche, ворбчать вёртелъ. — {а broche 
avec le rôts, новёртывать, поворёчивать жаркбе 
на вёртелв. — les chevaux, повернуть, поворо- 
TÉTE, оборотйть лошадей. — la tête, ser LA 
голову. * — la tête à qn, кружйть, вскружйть кому 
гбдову. 9. ив. — tête, етать, повернуться дицбмъ 
(хз кому, xs чему) — les feuilles d'un livre, пере- 
вёртывать, переворёчивать, оборёчивать листы 
BE книг. — {6 foin, переворёчивать сёно. — une 
étoffe d'un autre côté, перевернуть, переворотйть 
матёр!ю на другую стброну. — le dos à 4п, повер- 
нуться, оборотйться къ кому спиной; | * et Гат. 
покинуть, броеить когб. — le dos aux ennemis; — 
le dos; La fortune lus a -né le dos, см. Dos. — 
bride, повернуть, поворотйть, no$xaTk назёдъ (0 
%300к\). * D'abord il avait consenti, mais ensuite 
На -né bride, cnepsé онъ вогласйлся, а потбыъ и 
на попйтный дворъ; а потбмъ и впятился, перелу- 
малъ. Посл. — le dos à la тапдеозте, дфлать про* 
тивное тому, чтб бы сл%довало. — le feuillet ou la 
тёдазЦе, разсмётривать что съ оборбтной, съ про- 
тивополбжной стороны. || — ses regards vers ou 
sur qn, обратить на когб свой взоры. * — qch en 
raillerte, обратйть что въ шутку; | поднять что HG 
смвхъ; сызйться надъ чъмъ. * — qn Où gch en ri- 
dicule, nonngTk кого иди что né см®хъ. — les yeux 
vers le ciel, устремйть взбры къ небесёмъ. * — 
ses nensées au ciel, устремйть мысли Ha нёбо. — 
see armes contre l'ennemi, обратить, устремйть 
opfmie прбтивъ Bparé. — 8ез pas vers un endroit, 
напрёвить кудё либо путь, свой путь. || — ип bois, 
une montagne, обойтй aBcr, гбру. Воён. L'ennems 
a-né noire position, неприйтель обошёлъ иёшу 
uoséniw. *118 l'ont tant -né qu'ils l'ont amené 
à leurs fins, oué Taxe егб обошай, npoBezé, 
что застёвизи егб согласйтьгя на ихъ Tpé- 
бован\н. || — Dien,—mal une affaire, дать Abay 
хорбиий, дурной оборбтъ. — fout еп bien, en mal, 
толковёть, принимёть всё въ хорошую, вЪ дур- 
ную стброну. — les choses à son avantage, тод- 
KOBÉTE что въ свою пбльзу; | умёть извлекать изъ 
чегб пользу. [| — une tabalière, точить, выточить 
табакёрку. || — une Carte, вскрыть кёрту. — 868 
bottes, стоптёть сапоги. — les 13648 en dedans, 
имёть пйтки врозь; быть косолбнымъ. — les pieds 
en dehors, имфть носкй врозь. * — les talons; -nes 
les talons, см. Talon. * — casaque, см. Oasaque. 
* — (п, BHIBSANBATE, выспрёшивать у когб. * — 
qn de tous les sens, 4е tous les côtés, распрёши- 
вать когб обо веёмъ; забросёть когб распросами. 
— une pensée, выразить мыель. — Dien les vers, 
хорошб пиеёть, сочинять етихй; хорошб владёть 
стихомъ. Je voudrais — celte période autrement, 
Mub бы xOTÉAOCE дать другой оборбтъ STOMY пе- 
pioay; хотфлось бы инбёче расположить STOTE пе- 
рёодъ. vi. — du latin en français, переводйть съ 
aaTéuCkarO на epanuÿscrif языкъ. || тп. La terre 
-ne autour du soleil, земай Bépratca, обращёется 
вокругъь сбанце. La tête rime -ne, ÿ менй праовё 
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кружится. La tête lui a -п6, y негб закружйлавь 
_rozxo8d; | * онъ вошёжъ, епйётилъ съ умё; рехнул- 
ся; | *у негб голов& закружилась (0тъ nôve- 
стей); онъ возгордйлся. — dans unelvaise, вру- 
житься въ вёльс®. | — à droite, de côté, повер- 
нуть, поворотйть, евернуть впрёво, въ стброну. 
Le cocher a -né tout court, trop court, кучеръ по- 
вернулъ круто, елишкомъ круто. — паг une тие, 
par la Morskaïa, повернуть, поворотйть въ уди- 
цу, въ Морскую. Le vent -ne au n0rd, взтеръ по- 
вернулъ, подулъ къ Chsepy. * et fam. Il -ne à 
tous les vents, 6то настойщ!Й едфгеръ; у негб семь 
пятниць на HenhaB. || La стёте a -n6, елйвки 
свернудись, скйсли. La crême а -né sur le feu, 
сливки сварйлиеь. Le vin a -né, винб испбрти- 
лось, скисло. Cela fait — le sang, 6To портитъ 
кровь. || * — court, сокращёть, останбёвливаться. 

ette maladie a -né court, смерть скоро nocx$no- 
вала за бтою болёзню. Ce dénoüment -ne tron 
court, Вта развйзка слишкомъ неожйданна и не- 
подготбвлена. ® La conversation -na du côté de 
la politique, разговоръ зашёлъ о полйтик\, иди 
коснулся политики. La chance & -né, счёстье пе- 
рем®нилось, повернулось. * — autour du not, см. 
Pot. —, ou v. pr. Se — du côté de 4п, пристёть 
къ чьей сторон%, перейти на чью стброну. * № 
savoir plus de quel côté —, стать въ тупйкъ; не 
знать, Что дёлать, на что решиться. ® L'affaire 
а bien -п6, a anal -né, дёло удалось, не удёлось; 
имёдо успёхъ, не mubao успфха. 10% -ne cosire 
moi, BCË прбтивъ менй, ничтб MHB не удаётся. 
Cette maladie, cette affaire -ne au mal, éra бе- 
лъзнь, ÉTO AAO угрожбетъ печбёльнымъ исходомъ; 
мбжетъ имёть печёльный вонбцъ. La malade a 
-né à la mort, nozoménie больнёго безнадёжно. 
* Ce jeune homme -ne au bien, -ne au mul, втотъ 
молодой челов®иъ опрёвдываетъ поданныя HME 
надёжды, не опрёвдываетъ пбоданныхъь имъ иа- 
дёждъ. * Cela -nera à sa gloire, à sa honte, это 
послужитъ къ егб CAB, къ его стыду. Le rat- 
sin, les cerises -пепф, виногрёдъ, вишни начи- 
нёютъ созр®вёть. || Ве —, 9. pr. повернуться, 
обернуться; ворбчаться, поворёчиваться; перево- 
рёзиваться; || обращёться; возставёть; || перехо- 
дить, превращёться. — 9678 9п', повернуться, 
обернуться къ кому. — dans гоп lit, ворбчаться, 
поворёчиваться въ nOCTÉAB. — el 86 retourner 
dans son lit, поворёчиваться, переворёчиваться 
съ ббку нё бокъ. — d'un,autre côté, повернуться, 
перевернуться на другую стброну. || * — vers le 
commerce, обратиться къ TOprÔBaB. *— vers Dieu, 
предёться Богу. — contre ап, contre qch, возстёть 
прбтивъ кого, прбтивъ чегб. || La verdeur de се 
vin ве -пе en force, кислотё этого винё перехб- 
дитъ, превращёется въ вр$пость. || * — au bien, 
ап mal, выкёзывать хорбиия, дурныя склонности. 
Je verrai de quelle mantère cette affaire va —, 
fBÉRY, какъ, чвыъ кончится 5то дёло. || Tourné, 
-6e, part. р. Нотте bien —, человькъ стётный, 
стройный, стройньго стёну. Jambes mal -еев, 
кривыя ноги. * Esprit mal —,умъ сбитый съ 
толку, умъ съ превратвыми понйтлами. Maison 
bien, mal -ее, домъ имёющиЙ хорбшее, дурнбе м®- 
стоподожёнге. || Syn. Se retourner, ве tourner. 
On se tourne pour voir à côté de soi; on 8e retourne 
pour voir derrière во1. 

Tournesol sm. (-с01) ou Soleil, подебанеч- 
никъ (pacménte); || ou Croton des teinturiers, 
красильный лёкмусъ. 

Tournette, sf. вертйщаяся клётка; || Техн. 
мотовильныя ворббы; || кругъ, на котбромъ pac- 
пйсываютъ Файнсовую посуду. 

Tourneur, sm. токёрь п; || повёртыватель 
колес&; || ps котбрый тбчитъ гайняную 
посуду. — d'anfniaux, ходостйаьщикь. 
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Tourneur, adj. т. Derviche —, seprémifen, 
xpymémiñon XepBéMe. 

Tourneuse, 8/. размётывальщица шёлка. 

Tournevire, sf. Мой. кабалйръ, кабалйрингъ. 

Tournevis, sm. (-visse) отвёртка. De —, от- 
вёрточный, 

Tournille, sf. Техн. игблка дяя подниманя 
спустийвшихся ибтель (у чудочниковз). 

Tourniole, sf. рой. см. Рапа в. 

Tourniquet, gm. вертйщиея крестъ (200 po- 
sémru на дорбжкахь и идстикать); || завёртка (у 
окончицы); || Хип. натйгъ, притиекъ; || подибрка, 
подст8вка (у подзёмной оконницы). 

Tournis оц Tournoiement, sm. Вет. вер- 
чёнье (y Oséus). 

Tournisses, 8]. nl. стойки f (65 педеороддк»). 

Tournoi, sm. турвйиръ, каруебвль f. 

Tournoiement ou Tournoiment, sm. Bepr$- 
ie, кружён!е; || см. Tournis. — de tête, годово- 
кружён!е. 

Tournoir, sm. веретенб (y зончёрнаго круш). 

Tournoire, sf. Бум. ф. мельнице для pocrapé- 
HiA тряпокъ. 

Tournois, adj. vi. Livre —, турекй ливръ 
(20 cy, a livre parisis 25 cy). 

1 0pPes -ante, adj. seprémifica, круж&- 
miñca. 

Tournoyer, un. BePTÉTECE, кружйться, изви- 
вёться; || * вилёть, вертёться. 

Tournure, sf. оборбтъ; складъ,; || манёры f. — 
d'une affaire, оборбтъ дёла. — de phrase, обо- 
ротъ ерёзы. — d'un vers, скледъ craxé. * — d’es- 
prit, складъ умё. || Elle а une jolie — у 
ней прекрёсвыя манбры. Па une — italienne, у 
_ итальйнск1я манёры; онъ похбжъ из Итадль - 

ца. 

Touroir, sm. см. Touraille. 

Tourte, sf. Iloe. тортъ, слёркЙ пирбгъ; || op#- 
ховая, или рёпиая избойна; || Техн. кругъ подъ 
плавйльными горшкёми. 

Tourteau, sm. 2. избойна, остётокъ изъ вы- 
жатыхъь сЪмЯянЪ; || Герйл. круглая блиха; || ct. 
родъ пирбжнаго; || Техн. см. Tourte; || Воём. eé- 
келъ изъ смолёныхъ верёвокъ. 

Tourtelette, sf. Воён. стбрый кораббльный и 
смолбный канётъ, CEYMÉMIÉ BMhCTO ебкеда. 

Tourtereau, sm. 2. Ойн. молодвя гбраица. 
* её fam. Ce sont deux -х, это два голубкё (0 мо- 
додыхь супруюхь). 

Tourterelle, sf. Одн. répauna. 

Tourtière, sf. пирбжная сковорбдка; |] через- 
чуръ тёплая комната, бёня. 

Tourtoire, sf. Охот. прутъ, хдыстъ для спу- 
гиван!я и загонки дичи. 

Tourtre, см. Tourterelle. 

Touselle, з/. озимёя пшеница. 

Toussaint, s/. день всВхъ Святыхъ. 

Tousser, on. кёшлять, кашлянуть. П -вве, 
онъ кбшаляетъ, Îl-88a deux fois, ont кашланулъ 
два pésa. J'ai -s8e toute la nuit, я прокёшлялъ 
BCIO ночь. Î/ -88a pour avertir de за venue, онъ 
кёшлянулъ, чтобы дать знать о своёмъ приходф; 
т онъ пбдалъ зиакъ кёшлемъ о своёмъ при- 
ходВ. 

Tousserie, sf. fam. кёшлянье. 

Tousseur, -euse, s. fam. кашдюнъ, abus. 

Tout, toute, adj. весь, целый; || вейк!Й, кёж- 
дый. — le monde, весь м1ръ, весь свзтъ, вез. -te 
la terre, вся земля. — le vin, всё вино. Tous js 
hommes, всЪ люди. -tes les plantes, Bo pacréuis. 
— 801 savoir, всё егб знаше. — le jour, -te la 
journée, -te une journée, весь день, цёлый AE. 
J'ai mis -te une année à cet ouvrage, я ua- 
дый годъ употребилъ ma éTy работу. Empl — 
01 WOUVOYr, употребить всю свою власть. 16 -1@ 


Tout 


sa force, изо всей ейлы, мбчи; что всть силыь De 
tes ses forces, Bchum силами. À -te force, см. 
Force. Ils sont -8 vivants, -в entiers, онй BcB жи- 
вы, BC mhar. -8 ceux, -tes celles que je connais, 
sc Th, котбрыхъ я знёю. Les hommes -8 
Яте heureux, 8c% люди dau люди, вс® xOTÉTE быть 
счастливыми. Je n'ai gas dormi de -te la nuit, я 
всю ночь не спал. — cela est fort triste, всб 9то 
эчень грустно. — le monde sait cela, про Это, объ 
фтомъ вс знбютъ. -8 les litres ne sont nas égale- 
menti dons, не BcB книги одинёково хороши. Nous 
serons -8 contents, BcB мы иди мы BCB будемъ до- 
вольны. 11163 a -8 réunis, онъ всвхъ ихъ собрёлъ. 
Il leur a fait des désagréments à -8, онъ вевмъ 
имъ надёлель HENPIiÉTHOCTEË. -B $411 que nous 
sommes, BCb, скблько наст ни есть. — Seul, одйнъ 
одинёхонекъ. -te seule, одн& одинбшенька. Pren- 
dre de -tes mains, брать, крать съ живёго и съ 
мёртваго, съ прёваго и съ виновётаго; брать обфи- 
ми рукёмыи (взЯтки). Il est à -tes mains, см. 
Main. Se faire — à -8, ко всему примВнйться, 
принорёвдиваться. fam. Ce sont -tes fables que ce 

e vous соще là, всё, что разскёзываете, всё 

то бёени, скбзки. Malgré —, не емотря ни на что. 
Malgré — cela, несмотрй на всё 5то, при веёмъ 
томъ. Avec — cela, см. Avec. Une fois nour -tes 
pas» навсегдё. À -te bride, cu. Bride. Courir à 
-tes jambes, см. Jambe. Somme -te, Bcer6, и то- 
ré, всегб né все; | co всвмъ TBME; | наконёцъ, слб- 
Bow. -tes sortes, -te sorte, см. Borte. De — son 
cœur, cu. Cœur. -8 deux, -8 les deux, cu. Deux. 
— est là, въ отомъ вса суть; въ ÉTOMB COCTUÉTE 
главное д#ло, главный вопроет. || -te petne mérite 
salaire, всей, кбждый трудъ заслуживаетъ воз- 
награждён1е.— homme est sujet à la mort, каждый 
JeXOBBK'E подвёрженъ CMHÉPTH. -8 les jours, кёждый 
день. -tes les deux heures, -8 les deux jours, xéx- 
дые иди чёрезъ кёждые два Чаеб, два дия. En — 
‘Cas, dans -8 les cas, см. Cas. А — hasard, см. 
Hasard. À — moment, см. Moment. 

Tout, sm. nbsve, B°Ë, главное A$ao. Le — est 
plus grand qu’une de ses parties, nhaoe ббльше, 
нёжели часть er0. Diviser un — en plusieurs par- 
lies, pasABañTs цёлое ha нёеколько частёй. (Au 

1. il conserve le t). Les mots sont des -ts syl- 

abiques, caoBé суть состойщя изъ слоговъ ц$- 
ann. Je sais — я всё знаю. — est perdu, всё 
погибло, пропало. — n'est pas perdu, не всё по- 
гибло, не всё потёряно. Le — ensemble, веё вм$- 
ств, целое. Aves-vous — dit? всё ли вы сказёли? 
Non, се n'est паз —, инЪтъ, не всё. -в vinrent au- 
devant de lui, всВ вышли ему на Bcrphay. C'est 
un bon homme, et puis c'est —, онъ кобрый чело- 
BÉKD, да и BCË тутъ, да и только, да только и ECTS. 
Vous êtes топ —, вы для менй всё. Il adore cet 
enfant, il en fait son —, ou обожбетъ бтого ре- 
бёнка, онъ вйдитъ въ нёмъ всё своб cudcTie. C'est 

uelque chose de bien commencer, mais le — est de 

еп finir, много знёчитъ хорошо начёть, HO rads- 
ное дёло, ди но сёмое важное, хорошб кбичить. 
Cen'est pas —, св n'est раз le — d'être assidu, 
que d'être assidu, il faut de plus, не довбльно, 
не достёточно быть придёжнымъ, HÉAO сверхъ TO- 
гб... {1 a fait telle et telle chose, le — поиг.., on» 
сдлажъ то-то, и то-то, и всё ÉTO для TOrO, чобы... 
Il se met à —, онъ за веё берётся. fam. Se faire, 
se prêter à —, привыкёть, HPUMBHÉTECA ко всему. 
П est à — faire, онъ на всё способенъ, на всё ro- 
тбвъ. МеЦцте, risquer, jouer le — pour le — на 
всё отвёживаться, рисковёть BCE. Ii y a de la 
différence, une différence du—au—, тутъ во веёмъ 
огрбмная рёзница. Ces conditions sont changées du 
— ац —, 6ти YCAOBIA во веёмъ, иди во BCBXB от. 
пошён1яхъ, иди совершённо измВнились. À —, CH. 
À tout. Герда. биг —, въ средйн® герб&. биг 


Tout 


le — du —, нь mur$ въ ередин® герб&. Brochant 
sur le —, nouepérz всегб лежён В; | * et fam. 66- 
ae Bcer6, сверхъ того. — compté, — rabattu, см. 
Oompter. À — prendre, см. Prendre. Après—, 
см. Après. Du —, loc. adv. виекболько, совефиъ 
н®тъ, отнюдь не. ten du —, ем. Rien. Point du 
—, см. Point. Еп —, loc. adv. всегб né все. 
fam. ÆEn— et partout, Buoxu$, соверщённо, co- 
BCE. 

Tout, ado. вполн&, совершённо, совёфмъ, вб- 
все, весь, Очень, весьмё. ПД est — dévoué à son 
devoir, онъ вполив, весь прёданъ своему дблгу. 
[3 se sont donnés — entiers à l'étude, онй вполн$, 
всецёло предалйсь yuéniro. Une heure — entière, 
néant, битый часъ. Je suis—à vous, я весь вашЪ, 
весь къ вёшимъ услугамъ; вполн& прёданъ вамъ. 
Du vin — циг, совершённо цфльное винб. Il est 
— malade, онъ совефыъ ббленъ. Ils furent — 
étonnés, онй были бчень, весьмё удивлены. Ce sont 
des enfants — pleins d'esprit, вто преумныя, весь- 
M умныя дёти. 11 est — cœur, онъ бчень храбръ. 
Elle est — esprit, — bonté, oné бчень yuné, бчень 
Кобрё. 108 sont — zèle, оий испблнены yrépais. 
Elles sont — yeux et — oreilles, on$ вс® npespa- 
тились въ 8phuie и въ слухъ. ДП est difficile de 
prendre ces animaux — vivants, трудно поймёть 
живыми этихъ живбтныхъ. Bien des gens s'y trom- 
nent, et vous — le premier, многе въ бтомъ оши- 
бёются, и népBHe вы, 440 а вы прёжде везхъ. Ц 
est — autre que vous ne l'aves vu, онъ ужё со- 
Вс%мъ ие такой, какймъ вы егб BéABan. O'est 
тацепая? — un autre homme, ou mieux un — 
autre homme, тепёрь онъ сталь совеёмъ другой 
челов%къ. ПЦ est — le portrait de son père, ou 
c'est son père — craché, cu. Cracher. fam. — en 
riant, — en plaisantant, смъйсь, шутй. C'est — 
un, всё paBn6, gro всё однб. Посл. C'est — un, 
mais cenest pas de même, то, да не то. || Il se 
joint avec plusieurs prépositions ou adverbes, et 
avec plusieurs locutions, pour leur donner plus 
d'énergie: — фаз, — doucement, тихбнько, поти- 
XOHBKY. — aussi don que.., тбчно тёкже хорбшъ. 
какъ и... Dire — franc, — net, сказёть откро- 
вённо, напрямйкъ;, CM. Net; — autant, — au 
moins, — du moins; — comme; — court, — au 
plus; — de son long; — au long; — le long; — de 
suite; — de travers, см. вов Эти сле: в. || П sert 
même à former certaines locutions 401.$ »n ne peut 
le retrancher sans détruire ou altérer le sens: — 
à fait, совсмъ, совершенно, вбвсе. — à-COWD; — 
d'un coup; — беаи, — de bon; — du long, см. вс%® 
Эти словё. || Стат. Tout est toujours adjectif et 
variable quand il est em ployé dans le sens de fout 
entir: Accordesr-moi toute votre protection. Mais 
1} est adverbe et invuriable quand il est pris dans 
le sens de tout à fait, entièrement: Ils sont tout 
malades. Elles sont tout en larmes. Cependant, si 
l'adjectif qu'il modifie est féminin et commence par 
une consonne оц une h aspirée, l’euphonie veut que 
tout varie: Elle est toute surprise. Elles sont tou- 
tes honteuses. Mais devant les adjectifs feminins qui 
commencent par une voyelle ou une № muette, 
tout redevient invariable: Des oreilles tout écor- 
chées. Des femmes tout heureuses. |} Tout est en- 
core adverbe et invariable quand il modifie un 
substantif employé figurément comme adjectif: 
Des étoffes tout laine. Le chien est tout zèle, tout 
obéissance. |] Tout est toujours adjectif et variable, 
quel que soit le terme avant lequel il se trouve, 
quand il exprime une idée collective: Les Russes 
sont tous imitateurs. Ces femmes étaient toutes 
en pleurs. On pourrait, sans changer le sens, dire: 
Tous les Russes. toutes ces femmes, etc. [ 
Tout, suivi de l'adjectif autre, es: invariable quand 
il modifie autre et signifie entièrement, tout à Га 
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Voici de tout autres affaires. La vie y est tout 
autre qu'à Paris. Il est variable quand il modifie 
un substantif exprimé ou sous-entendu: Deman- 
dez-moi toute autre chose. Son souvenir me rend 
toute autre affection :mnossible. || Si une femme 
écrit: Je suis tout à vous, c'est une expression de 
politesse qui signifie: Je suis entièrement à vous; 
Je suis toute disposée à vous rendre service. Mais 
si elle écrit: Je suts toute à vous, c’est une ex- 
pression de tendresse qui veut dire: Je vous con- 
sacre ma vie, mon existence entière. || Tout, placé 
avant un nom propre de ville, se met toujours au 
masculin, parce qu'il modifie le mot peuple sous- 
entendu: Tout Rome est consterné. Tout Smyr- 
ne ne даа que d'elle. || Tout s'emploie aussi 
avec toutes sortes d'adjectifs, et même avec cer- 
tains substantifs dans la signification de queique 
(какъ... ни) et de quoique (хотй), et, bien qu'il 
soit invariuble dans бе sens, il prend, par eupho- 
nie, l’accord devant les adjectifs féminins qui com- 
mencent par une consonne ou une h aspirée: Tout 
riche qu'il est, какъ онъ ни богётъ. — prudent 
u'il était, какъ онъ ий былъ благоразумёнъ. — 
abiles qu'ils sont, какъ онй ни искусны. — 4$- 
mable qu'elle est, какъ онё ни любёзна. — votre 
ami qu'il est, хот онъ и другЪ вашъ. Toute femme 
qu'elle est, хотй oué жёнщина. Toutes raisonnables 
qu'elles sont, какъ онЪ ни разсудйтельны, 4 хо- 
TÉ OH$ и разсудительны. 
Toute-bonne, sf. 4. оц Orvale, полевбй шал- 
ФбЁ (nacménie). | 
Toute-épice, sf. 4. ou Herbe aux épices, 
Бот. чернушва; || ов Piment de la Jamaïque, 
nax$ficmif néperrs. 
Toutefois, adv. однёко, не емотрй на то. Si 
— , бели только. 
outenague, sf. Техн. тутенагъь (uunxoceus- 
%0вый сплавъ). 
Tout-ensemble, sm. цёлое. 
Toute-présence, з/. вездвеущность fe 
Toute-puissance, sf. всемогуществое 
Toute-saine, sf. 4. сибирежй зв робой (0enee- 


). 
Toute-science os Omniscience, sf. всев$- 
Avaie. 
Tout-grain, sm. Ком. родъ бургбнсваго винё. 
Toutou, sm. fam. dura, гёмка, вёвка (собачка 
na дьтскомъ язы). | 
Tout-ou-rien, sm. 1. 
mÉRO (65 часахь). 
Tout-puissant, adj. (Г. toute-puissante), 
scemorymif, всесйльный; || 3%. le —, Всемогущий, 
Вседержитель. 
Tout-venu, sm. крестбвникъ обыкновённый 
(пастёне). | , 
Touzx, 37. (lou) вёшель т (Род. кёшла), кёш- 
жннье. | 
Toxication, sf. ядовйтость f; [| ААЁств!е ядо- 
витыхъ вещёствъ, отраваён!е. | 
Toxicodendron ou Toxicodendre, 
(-dain-) ядовитый желтникъ (depesud). 
Toxicographie, sf. rorcarorpéeiz, onacénie 
#ковъ. | | 
Toxicographique, adj. токсикограейческийЙ, 
ядоописётельный. нь 
Toxicologie, sf. токсиколог1я, учён!е о Ядахъ 
и отрёвахъ. | | 
Toxicologique, adj. токсикологическЙ. 
Toxique, 8m. ядъ, отрёва ‚ядовитое вещество; 
| adj. ядоноеный, ядовитый. | 
Тоуеге, af. Техн. втёржень т, котбрымъ то- 
пбръ утверждёется на топорищз. 
Trabac оц Trabacolo, sm. Мой. родъ ryné- 
‹ескаго судна въ Адр!атическомъ MOPB. 
Traban, sm. трабёнтъ, твлохранйтель Ме 


(toutou) репетйчная пру- 


sm. 


Trachytiqué 


‚ Trabe ou Trabs, sm. l'enda. крёвко; @ бгиею 
ный столбъ (63 вбздухю) | 

Trabée ou Trabea, sf. торжёственное одне 
(у Римдянз). 

Trao, sm. (trak) vi. ходё лошадйная; [| exBxr 
sB$pa. 

raçante, ау. Г. Бот. Racine —, разстилаю- 
mifics кбрень. 

Tracas, sm. fam. шумъ, суматоха; [| ® безпо- 
ЕОйство, суетё, хдбпоты f pl. 

Tracasser, оп. суетиться, хлопот&ть, шум$ть: 
IL va. безпокбить, мучить, пилить (xot6), приди. 
р (къ кому), надовдёть, недофсть (жом). |] 

е —, 9. pr. безпокбитьея, суетйтьса. || Tracas 
86, -6е, part. п. 

Tracasserie, ef. fam. придёрка, привйзка; есб- 
ра; сплётни, смутки f 24 

Tracassier, -ère, 3. хлолотунъ, -унья; смут 
никъ, сплётникъ, -ница; || ад; хлопотлйвый, сует- 
дивый; || придйрчивый; свёрливый. 

Trace, sf. слвдъ, стезя; || * впечатдьн!е; || на 
мфтка, чертёжъ. La — d'un homme, d'un cheval, 
сяздъ человфческ!й, вбискЙ. La — d'un chariot, 
слёдъ Teabru. La — des roues, са®дъ колёсъ, ко- 


‘жесовйна, колея. La — d'une bête, сяёкъ suBpé- 


ный. Suivre les -в de qn; Suivre дп à la —; * Sui- 
vre les -в de ап, см. Suivre. Suivre les -в frat 
ches des voleurs, идтй по горйчимъ caBAËME 33 
ворёми. La metite vérole a laissé des -8 sur s0n 
visage, бепа остёвила слвды на егб диц%. * Os 
n'aperçoit en lui aucune — d'une bonne éducation, 
въ нёмъ незамётно никакого CaBA6 хорбшаго BOC- 
питён!я. ® Cet événement a laissé des -в profondes 
dans mon esprit, $то происшёетв!е произвёдо нэ 
Meué глуббкое впечатльне. `° | 

Tracé, -ée, part. p. см. Tracer, |] зв. sepaé 
не, чертёжъ, планъ. а 

Tracelet, см. Traceret м Tragçoir. 

Tracement, 8m. начертёне, uepaéaie, ри 
совка. | 

Tracer, va. чертйть, рисовёть, разчёрчавать, 
нам®чёть, проводить; || я. разстидать корни (6 
дерёвьять), разстилёться (0 KÜPNATI), проводить. 
— tn plan, начертить планъ. — un d£ssin, вдри- 
совёть узбръ. — ине allée, намьтить, обозначить 
чертбю аллею (на земд\). — wne ligne, провести 
черту. — le chemin, назнёчить, удазёть корбгу 
Путь. * — Je Chemin à qn, показать кому прм- 
мъръ. * — à дп la conduite qu'il 40% Фетт, на- 
учёть mord, Показёть кому, какъ онъ дблженъ 
вестй себя, * — Ze tableau, l'image ge $es mal- 
heurs,'onucérk, изобразить свой ‘невчёст!я, 4e 
нарисовёть картйну свойхъ несчёстй. || рп. L'or- 
те -се beaucoup, Вязъ широкб pere “свой 
#брый. La faciné -Gait au bord du ruisseay, кб- 
peus `разстилёлен по Gépety ручьй. [Trac ‚ 60, 
part. p. qui régit par et de, nr 

Traceret ou Traçoir, sm. чертйльная игблка. 

Traceur, sm. разбивёльщикъ, разчёрчиватель 
т (сада, чеътзика, s04NiR и пр.). | Le 
" Traceuse, sf. накёлывающая узбръ для шитьй. 

Trachéal, -ale, adj. Ana. дыхбтельнего гбр- 
м se rene , ФК 
Trachée ou Trachée-artère, sf. Анат. ды- 
хбётельное гбрло; || Боть. Воздухонбеный` сосудъ. 
а 3}. Мед. воспаяён!е дыхательнаго 
répau. ° ` | р 

Е ef. Мед. ревматйческая боль въ 
шёв. о | | 

Trachélien, -enne, adj. Анат. зашейный. 

Trachéotomie, sf. Xug. вскрыте дыхётёль- 
наго rÜpaa. CR: D 
_Trachyte, sm. Геод. трахитъ, однё изъ поде- 
вошоётныхъ земныхъ толщьъ. | 
 Trachytique, adj. Геол. трахитовый, 


Tracoîir 


or, вт. Грав. чертбкъ; | см. Traceret,; 
[| ом Tracelet, инструментъ у еабрикбитв мате- 
матическихъ инструментовъ. 

Tracteur, sm. Хип. инетрумбнтъ употребайе- 
мый при трудвыхъ родёхъ, 

Tractif, -ive, ad, Мех. Force -ve, танущая 
иди TÉMYMAN сила. 

Traction, sf. (-xion) Мех. волочёнье, Tacxé- 
в1е, тащёне. 

Tractoire ou Tractrice, 37. Геом. лия ont- 
сываемая канбётомъ. Мех. Machine —, тянущая 
#ди тещущая машина. 

Traditeur, sm. предётель свящённыхЪь книгъ. 

Tradition, 8/. передёча, отдёча; || npexéaie, 
традищя. 

Traditionnaire, sm. послёдователь талмуда. 

Traditionnel, -elle, adj. оснбванный на пре- 
дёни иди на сёгахъ; традиц1бнный, искони усдбв- 
но принятбй. 

Traditionnellement, adj. по предён!ю. 

Traducteur, -trice, 3. перевбдчикъ,-чица; пе- 
релёгатель,-ниц.. 

Traduction, 37. перевбдъ, преложбн!е. пере- 
дожен!е. 

Traduire, va. переводить. — du russe en fran- 
çais, переводить съ русскаго на еранцузокй 
ЯзЗЫЕЪ. — еп NTO8E, ев Vers, переводить прозою, 
стихёми. -duises -то$ voire pensée en termes 
plus clairs, передёйте, du объясните MaB Bémy 
мысль въ выражёнахъ ббдве Ясныхъ. Юр. — un 
prisonnier d'une prison dans une autre (dans ce 
sens mieux transferer), перевести арестёнта изъ 
одной тюрьмы въ другую. — qn devant un tribu. 
nal, позвёть кого къ суду. — дп devant un conseil 
de guerfe, on devant une cour d'assises, отдёть 
кого подъ воённый, подъ угоабвный судъ. || Ве —, 
a. pr. переводиться. || Traduit, -ite, part. 2. qui 
régit рить | 

Traduisible, adj. переводимый. 

Traflo, sm. (-АЁ) торгъ, торговая; || побмыеселъ. 
| буц. см. Commerce. 

Traficant, sm. торгбвецъ, купёцъ. 

Trafiquer, оп. торговёть, производить торгъ. 
— еп 801€, еп 0708, торгрвёть шёлкомъ, битомъ. 
* — de son honneur, торговать своею честью. || 
va. — une lettre de change (vi. mieux négocier), 
продавёть вексель. 

Trafusoir, sm. Техн. мотовйло для шёаку. 

Tragacanthe, s/. Техн. трагакёнтъ (дедев- 


6). 

Tragédie, sf. трагёдзя; {| * несчастное собы- 
те. 

Tragédien, -gnne, 3. трагическ!Й актёръ,-ская 
актриса 

agi-comedie, sf. 6. rparaxowégia. 

Tragi-comique, adj. трагикомическй. 

Tragique, adj. трагически; || * печёльный; || 
sm. трагический родъ; || трагикъ. 
` Tragiquement, adv. трагическа 

Tragus, sm. (-gusse) Анат. козелокъ (63 ух). 

Trabir, va. измьнить, нарушёть, предавёть. — 
sa patrie, з0% 170%, изм®нйть отёчеству, царю. 
— son devoir, sa promesse, son serment, изивнить 
своему дбагу, своему слбву, свобй приейг®, иди 
нарушить свой долгъ, своё слово, свою присйгу. 
Judas -hit Notre-Seigneur, 1уда предажъ Xpucré. 
— le seçret de qn, выдать, обнаружить чью тёйну. 
* — la confiqnce de дп, употребить во зло чью до- 
вёренность, йли не оправдёть чьей довёренности. 
* — la vérité, говорйть непрёвду, весоглёено съ 
ож. * — ва conscience, говорить иди посту- 
пать противъ сбвЪсти. || SE —, 0. пт. изыВаить 
самому веб%, выдавать самого себй; прободзёться. 
|] Trahi, ie, part. р. qui régit de et par. 

Trahison, s/. измфна, предётельство, Haute 








Traînage 
—,госудбретвекная изм%на. Е» —, изифиничее 
CRE. 

TTrahisseur, sm. изыённикъ. | 

Traille, sf. парбмъ; || zerÿaiä mocre; || парбы- 
ный канбтъ. 

Trailler, va. Рыб. подёргивать верёвки, когдё 
тйнутъ с®ть. 

Traillon, вт. небольшой парбыъ 

Train, sm. ходъ, ходб, побфжка, ступь Г; [| ходъ 
(0%4a); | ббразъ (жизни); || оббзъ; || гбика; || n6- 
вздъ (жедьзн. допдш); || ввйта, прислуга; || ходъ 
(у nosbsnu); || Tun. тельжка (y станкё); || гамъ, 
шумъ, возня. Le — douæ, incommode d'un cheval, 
покбйная, безпокойная ходё, побфжка у a6- 
шади. Ce cheval na noint de —, у бтой xé- 
шади дурной, непрёвильный ходъ %4и побвж- 
ка. Ce cheval va grand —, bon —, абшадь 6%- 
житъ шибко, хорошб. Lancer son cheval a fond 
de —, cu. Fond. fam. Ce cheval а le — de devant 
ou de derrière faible, лошадь слаба перёдними иди 
задними ногёми. Aller bon —, идти dau $xars cr- 
ро, шибво. Ce cocher mène bon —, кучеръ вбзитъ 
скоро. * et fam. Менег, faire aller gn bon —, 
beau —, grand —, не давёть кому cnÿery, nomé- 
ды; | застёвить кого плясёть по своёЙ AŸArB. Au 
— dont nous allons, nous пе tarderons паз à les 
dépasser, судй по нёшей скброй 331%, мы ихъ 
скбро обгбнимъ. * Ам — dont 4 va, dont В y va, 
il aura bientôt fins son travail, (ou dans un sens 
contraire) au — 401$..., son travail ne sera pas 
fins avant un mois, онъ такъ провбрно раббтаетъ, 
что скбро окбичитъ свой трудъ, иди онъ такъ MÉ- 
дленно раббтаетъ, что не рёнве какъ чёрезъ MÉ- 
сяцъ окончитъ свой трудъ. || Аи — dont vont les 
choses, сукй по хбду двлъ. Savoir le — des affaires, 
знать ходъ двлъ. Mettre une affaire en —, дать 
ходъ дёлу, пустить дёло въ ходъ. Cette dffaire est 
en bon —, дёло ношаб въ ходъ. L'affaire va son 
—, AbAO идётъ овоймъ порйдкомъ. L'affaire va 
bon —, grand —, xbao идбтъ уепфшно, идётъ Ha 
aaxe. || Mener un — de vie réglé, вестй npésuas- 
ный Образъ жизни %44и порйдочную жизнь. Mener 
un grand — de vie, жить Ha большую нбгу; жить 
широко. Aller son —, продолжёть, Kbaars пост&» 
рому, не мвийться. №76 еп —, разговорйться, 
разшутйться, распи" -ться; быть въ движбён!и, BB 
дъйстви. Quand à se met en —, пе finit pas bien- 
tôt, когда OHB ,4STOBODÉTOZ WA KOTAÉ HAIHËTE 
говорить, т +eROpo кончитъ. Être en — de jouer, 
de chanter ‘1:® расположённымъ игрёть, иъть, 
иди къ иг "К. гъ ubuiro. Je ne suis pas en — de 
rire, я не `.сположёнъ сыВйться, AU MHB HE до 
смёха. Mestre qu en —, привестй кого въ движб- 
ве, застёвить двигаться; | * развеселить когб. 
Mettre qn en — de bovre, de travailler, побудить 
ко: 6 пить, работать, d4U къ питью, къ раббтф. || 
— d'aritilerie, артиллер!Йск!Й оббзъ, eypmrérs. 
Soldat du —, оурлейтъ. — de chariots ou de trai- 
педих, 00638 (4%mniü dau зимний). — de bœufs, 
гуртъ волбвъ. — de chevaux, табунъ (4owaou- 
ный). || — de bois ou — de bois flotté, гонка xica. 
— de bateaux, водяной каравёнъ (cy0063). || — de 
marchandises, de voyageurs, товёрный, пассажир- 
exiä повздъ. || Grand —, большбя свйта иди при- 
слуга. Да vingt valets de livrée dans 301 —, y HC- 
гб двадцать человёкъ ливрёймой приелуги. |! Le 
— de devant, de derrière ыы chariot, перёднай, 
зёдн:Й ходъ у телёги. || Св — а duré toute la n'it, 
Этотъ гамъ, шумъ продолжёлся цёлую ночь. Р'азге 
du —, шумьть, возиться. Faire le —, шумно ве- 
селйться. Охдт. F'aire le — Gun vuiseau, поездить 
сокола съ другймъ, учёнымъ сбколомъ, котбрый 
обучёлъ бы егб 

Trainage, sm. №346 на санйхъ; || сённый %4щ 
séxuik путь. _ 


Trainant 


Traînant, -antè, adj. волочёщ ся по земль; 
[ео шлёйеомъ (0 ялать»); || * протяжный; pac- 
тйвутый. | 

Trainard, sm. Воён. отсталой; отстающИЙ сол- 
дбтъ; || * недзйтельный, мёдленный, дВнйвый че- 
лов%кЪъ; см. Traineur., 

Тга1павзе ou Renouée, sf. епбрышъ (pacmé- 
wie). 

ее, va. [ат. проволёкивать, тануть 
(On40). 

Тгаше, sf. raméuie; || шлейеъ (у плётья, у 
амазонок); || Мор. что нибудь тёщущееся за кор- 
мой. Bateau à la —, тащёмое судно. Охдт. Per- 
dreaux еп —, куропётки ещё не могупия детёть. 

Traineau, sm. 2. сёни, дрбвни, езлёзки f pl; 
|| вблокъ,; || тенетб (na nmuus); || нёводъ (Na pu 
бу). Promenade en —, ватёнье въ санйхъ. 

Traînée, sf. дорожка (просупанныхь вещёй); 
|| правбдъ (nogoxosôü); || Oxôm. сжвдъ, примёнка 
пблалью. 

Traine-malheur, sm. 1, б®докуръ. 

Traine-potence, sm. 1. /4т. негодёй, ви- 
езльникъ; || бвдокуръ. 

Trainer, va. тащить, таскёть; везти, BeCTÉ; || 
влечь, влачйть, волочить; || тянуть, проволёки- 
вать; водить; || он. волочиться; || валяться, быть 
разброеаннымъ; || тянуться; || хирёть, хворёть. 
Les chevaux -nent une voiture, лошади тёщать, 
везутъ Ru PÉTY. — дп CN 174501, тащить, BECTÉ KO- 
гб въ тюрьму. Îi-ne après lui beaucoun de do- 
mestiques, онъ TuCKÉeTE, волбчитъ за собой 60sE- 
шую прислугу. ПД -п@ sa partie dans les tribu- 
заих,`онъ таскёетъ по судёмъ своего противника. 
— sur une тощадпе, ветёекивать, встащйть Hé 
гору. — jusque dans une remise, втащить въ са. 
рай. — jusqu'à 4а remise, дотащить до сарёя. — 
d'un епатоц,а un autre, перетащийть еъ одногб m$- 
ста ua другое. — sous ип auvent, подтащить подъ 
навёсъ.— à travers une brèche, протащёть чбрезъ 
проломъ. — вп das, CTAMÉTE, тащить внизъ. * — 
gn dans la boue, см. Boue. La rivière -ne bien 
des immondices, pré несётъ мнбго нечистотъ. 
L'oiseau -ne l'aile, птица опустила rps1a6 (6ÿ0y- 
чи раненой или больной). || La vengeance -ne 
après elle le repentir, uménie влечётъ за соббю 
раскёяше. — за vie dans l'exil, влачить жизнь 
въ. изгиани. Да peine à — sa jambe malade, 
онъ съ трудбмъ волочитъ больную ногу. || — Ра/- 
faire en longueur, тянуть, проволёкивать дёло. Il 
n'a -né longtemps avant de me payer, n6aro во- 
дилъ онъ меня, иди долго кормилъ меня SÉBTPA- 
ками, прежде ABMD заплатйлъ ми». * — 863 пато- 
les, протёгивать, медленно выговёривать CAOBÉ; 
говорить протйжно. || Un. бов manteau -пе par 
derrière, пазщъ у негб сзёди волбчится. Votre 
robe -ne, вёше плётье водбчится по земл$. || Les 
papiers ont-né dans son cabinet, бумёги ваай- 
лись, были разбрбеаны въ егб xaôuaéTB. 10 latsse 
fout —, онъ оставайетъ всё разбросаннымъ; или 
ничего не прибирёетъ. Il ne laisse rien —, онъ всё 
прибирёетъ. $70134. Cela -ne duns tous les livres, 
бто давнб BCBMBE извёстно (0 мысли, о выдажёнзи). 

| Cette affaire а -né pendant trois ans, xhao тя- 
нулось три года. L'affaire -ne en longueur, ou 
simpl. -06, дёло тйнется, затйёгиваетея. Ce dis- 
cours -пе, STa р®чь ростянута, холодн&. Des sol. 
dats harassés de fatigue -naiïent loin de leurs 
corns, JCTÉABIC солдёты далёко отстёди OTE свойхъ 
домёндъ. || Ii y a longtemps qu'il -пе, онъ давиб 
хирфетъ, хвордетъ. || Зе —, ©. pr. ползать; || та- 
щиться; || тянуться. L'enfant sé -ne, ве -na par 
verre, ребёнокъ пблзаетъ, попбааъ по поду. || Ce 
uieillard ве -ne à peine, старйкъ едвё тщится; 
едвё ноги тёщить, волбчить. || Dans cette ville en- 
nuyeuse le lenips 8e -де, въ STONE скучномъ гбро- 
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Trait 


КВ врбмя тйнетея дбаго. L'action de ce drame se 
-ne, Abäcrsie $roë дрёмы растйнуто. || Trainé, 
-6е, part. р. qui régit par. 

Trainerie, sf. fam. непрйтная мёхленность. 

Traineur, sm. тенётчикъ; || отсталой; || от- 
стающ!й корабль; || отстающая co6éxa; || катбль- 
щикъ пб льду. — de sabre, d'épée, заб\йка; бро- 
Aéra т. 

Trainoir, sm. Ап. родъ бороны дия разбив&- 
Hi глыбъ на némus. 

Traire, va. 377. дойть. — une vache, une bre- 
bis, дойть корбву, бвцу. — du lait, надойть мо- 
локё. || Ве —,0. pr. дойться. || Trait, -aite, 
part. п. 

Trait, -aite, adj. et sm. De l'or, de l'argent—, 
ou simpl. du —, волочёное зблото, ya 

Trait, sm. orphad, дрбтикъ; * OCTPOTÉ, язвй- 
тельность f; || пострбика, пристяжь jf: || свбра (дл 
чщёекз); || глотбкъ; || чертё, пбчеркъ; || штрихъ, 
чертёжъ; || поступокъ, чертб; || событ!е, произшеё- 
ств1е; {| мёсто; обрёзчикъ; елбво; || ое, 
остроумная мысль; || отношён!е; || пёрвый ходъ 
(es шахматахь); || Муз. перелйвъ, перекётъ, ру- 
яёда, быстрый пассёжъ; || походъ (при взвющива- 
м1); || антиебны т, стихий пофщ!еся пёредъ Евам- 
зе44емь; || Герал. pare шёхматовъ. Décocher, lan- 
cer ип —, пустить стр8лу. Г partit comme un —, 
OR пустился, помчёлея стрзлбю. * Les -s de l'a- 
тоиг, стрёлы любви. * Un — malin, злая остро- 
Té. * Les -в de la satire, de la raillerie, de la са- 
lomnie, язвительность сатиры, uacMbxEH, клеве- 
ты. || Une paire de -в, пара поетрбмокъ. Cheval 
de —, унряжнёя ябтадь. || Oxôm. Le limier bande 
sur le —, ищейная собёка dau ищёйЙка вытёги- 
ваетея Ha свбр®. || Vider un verre d'un seul —, 
выпить стакёнъ въ одинъ глотбкъ иди однймъ 
духомъ. Boire à longs -8, à petits -в, tout d'un —, 
см. Boire. || — d'union, соединйтельная чертё; 
Стат. см. Tiret. Cette lettre est formée de на 
-8, Эта буква состёвлена изъ двухъ чбрточекъ. 
Les -в du visage changent, черты auué измвийют- 
ся. De beaux -8, прекрёсныя черты лицё. 1 res- 
semble à son père — поиг —, онъ во вевхъ чер- 
тёхъ лиц похожъ Ha своего отцё; онъ весь въ 
отцё. Passer un — sur une ligne, зачеркнуть 
crpôuxy. D'un — de plume, однймъ пбчеркомъ 
перё. Îlécrit son nom tout d'un —, онъ пищетъ 
своё имя однимъ пбчеркомъ. Copter — pour —, 
переписёть точь въ точь. || Les -8 légers d'un des- 
sin, aërrie штрихи рисунка. * Peindre à grands 
-В les événements, описывать, изображёть события 
въ крупныхъ чертёхъ 1#4и широкою кистью. Des- 
sin au —, см. Dessin. Le — d'un езсайег, d'une 
vote, чертёжъ д%стницы, свода. || — d'ami, xpÿ- 
жескЙ поетуповъ. — de générosité, великодушный 
поступокъ, %4ы великодушная чертё. Un — de 
caractère, чертё харёктера. Un — de courage, de 
perfidie, поступокъ мужественный, BBpoaduunÉ, 
или чертё мужества, в®родбиства. || Ié y a un — 
dans cette histoire qui... въ бтой истории есть 
однб coôsirie, происшёств1е, которое... || 11 y a de 
beaux -в dans ce discours, въ Этой рьчи есть пре- 
крёсныя MBcTé. Оп — d'éloquence, обрёзчикъ 
краснор®чя. Peindre l'amitié avec des -8 sim,les, 
изобразить дружбу простыми "AOBÉMH, въ прос- 
тыхъ словёхъ. || Cet ouvrage manque de —, въ 
STOMB сочинён!и не достаётъ OCTpOYMia. Се livre 
est plein de -в, бта книга наполнена остроумемъ, 
448 остроумными мыслями. Des -в giquants, des 
-в d'esprit, остроуше, остроты. f. — de sents- 
ment, мысль вырзжёющая чувство. — de lumière, 
лучъ свьть OSAPÉIOMIH тьму; | свЪтлая мысль. || 
Cette clause а —, ou n'a aucun — à la précedente, 
Эта статьй имфетъ иду не HMCTHE никакбго отво- 
шёня къ предъидущей. Cette allusion a — auæ 
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derniers événements, ётотъ иамёкъ отнбеитея къ 
посдфднимъ событ1ямъ. | Donner le — уступить 
пёрвый ходъ. Vous aves le—, вашъ пёрвый ходъ, 
_ 444 вамъ ходить пёрвому. || — de {а scie; — de 
scie, см. Soie. — de bateaux, счёленныя cyxû. 
Mon. Bâtiment à -в carrés, судно съ квадрётными 
парусёми. vti.—de vent, румбъ, по котброму дуетъ 
взтеръ. — de compas, компёеные румбы. 

Traitable, adj. еговбрчивый, енисходйтель- 
ный. 

Traitant, sm. vi. откупщикъ казённыхьъ дохб- 
довъ. 

Traite, sf. уприжка, перефздъ; || вывозъ то- 
вёровъ; торгъ; || доён1е (хордвы); || Ком. траси- 
рбвка; || вёксель т; | пбшлина. J'ai fait се tra- 
get tout d'une —, d'une seule —, ouen deux -в, я 
сдёлалъ ÉTY дорогу въ одву упрйжку, AU въ ABB 
упряжки. Фа His une grande — à med, онъ cxb- 
лалъ большой переходъ. Cet oiseau fait de gran- 
des -в, 6ть птйца дёлаетъ больше перелдёты. || — 
des nè res, торгъ иёграми. 

Traité, 8m. трактётъ; || усабв!е, договбръ. 

Traitement, sm. пр1ёмъ, обхождбие, обращё- 
pie, поступокъ; || принёт!е, почесть /. || yroméuie; 

|| жёлованье, оклёдъ, содержён!е; || Мед. лечбше, 
пбльзован!е (6046N410). || Syn. см. Gage. 

Traiter, va. разсуждёть, обсуживать, тракто- 
вёть; || договёриваться; || обходиться, обращёться, 
поступёть; || титуловёть, величёть; назывёть); || 
угощёть, пбдчивать; || лечить, пользовать; || Хим. 
разлегёть); || UN. разсуждёть, трактовёть; || догов&- 
риваться, условливаться, рядйтьея; входить въ 
полюбовную едьдку. — UNE диезИоп, разсуждёть, 
трактовёть о вопроев. Вен — une question, хо- 
рошб обсудить вопрбеъ. Ii -te bien son ouvrage, 
онъ бчень тщётельно исполнйетъ свою раббту (о 
мастеповбмъ). || — la paix, un mariage, когов8- 

иваться, травтовёть о MÉPB, о MEHÉTEOB. || — 
gn sans façon, обходйтьея съ квмъ безъ церемб- 
ши. ПП т’а - poliment, онъ обошёаея со мною 
вфжливо, — (п en ami, обращётьея, обходйться 
съ KBMB подружески.— bien, mal ses domestiques, 
обращаться хорошб, дурно съ прислугою. — qu 
généreusement, sévèrement, поступить еъ RME Be- 
ликодушно, строго. — дп en enfant de bonne mai- 
son; du haut en bas; de Turc à More, см. Mai- 
son, Haut, sm. и More. || — ал de prince, а’ех- 
cellence, титуловёть, величёть кого кнйземъ, пре- 
восходйтельствомъ. — qu de [юм, назвёть когб 
сумасшёдшимъ, или куракомъ. || — qu Mmagnifique- 
ment, угостйть когд великольино. — ex viande, 
сп (018801, угощёть, подчивать мясомъ, рыбой. 
Ce restaurateur nous а bien 46в, этотъ pecropé- 
торъ накормйдъ HACE хорошо. va. Îl-te bien, онъ 
хорошб кбрмитъ. 11-1 à tant par tête, on бе- 
рётъ за кушанье по стольку-то съ человёка. || — 
qn d'une fièvre, лечить, пбльзовать когб отъ ди- 
хорёдки. Se faire —, лечиться, пбльзоваться. || 
оп. Се livre -te des métaux, des plantes, эта xuéra 
PasCymAGOTE, трактуетъ о метёлдахь, о pacré- 
няхъ, — de la paix, d'un mariage, коговёривьть- 
ся, усабвливаться о MÉPB, о meHÉTLÔB. — d'une 
terre, усябвливаться, рядитьея о продёжв, dau о 
покупкВ, иди о найм$ земди. — avec les ennemis, 
уговёриваться, заключить договбръ съ непр.йте- 
лями. —d'une dette, d'une prélention, входить въ 
полюбовную сдьлку на счётъ уплёты долга, удов- 
aersopénia nperéusin. Les plaideurs ont -té, тй- 
жущиеся пошай на мировую Cabary. || Ве —, v. pr. 
C'est ainsi que ce sujet doit —, такъ слфдуетъ 
разсуждать объ этомъ предмётв, иди такъ дбл- 
женъ обсуживаться этотъ предмётъ. Се йе affaire 
ве -te dans le conseil, ro x$ao обсуживается, dau 
объ, этомъ ABAB PASCYMAËIOTE въ COBÉTB. || — 305- 
sine, лечить самого себя. | — Dieu, mal, хорошб, 
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ху рно обращёться, обходиться кругъ съ кругомъ. 
|| 2 ве -te bten, ou xopom Фстъ; у негб хорб- 
ш!Й столъ. || Traité, -6е, part. р. qui régit de et 
par. || Syn. Traiter mal, maltraiter. Traiter 
mal, c'est ne pas traiter avec la politesse, les 
égards que l’on doit; maltraiter, c’est outrager, 
soit de paroles, soit de coups. 

Traiteur, sm. TparTÉpunrs, peCTOPÉTOPE. 

Traitoir, sm. ou Traitoire, sf. см. Tiretoire. 

Traître, -tresse, adj. ввроябмный, измённи- 
ческ1 В, предётельскЙ, saoabäcrif, ковёрный, 
лукёвый; врёдный. Homme —, взролбмный чело- 
вёкъ. Ame -tresse, измёвническая душё. Pro- 
cédé —, ввролбмный, предётельскй, sxon$äcrif 
поступокъ. Де -tresses paroles, ковёрныя словйё. 
Les chats sont -8, кбшки ковёрны, дукёвы. Ce 
chat est —, Эта кошка mcnoxTHmré uapénaeres. 
Ce chien est —, 8ra собёка acnonrummré кусёетъ. 
Ce cheval est —, 8ra ябшадь кусдется 4ди лягбет- 
ся. pop. Iln'est паз — à son corps, онъ веб ни 
въ чёмъ не откёзываетъ. fam. 10 ne m'en а pas dit 
le — mot, онъ ни одногб слова He сказёлъ Mb 
объ 5томъ. || Une liqueur -tresse, врбдный напи- 
токъ. Ce mal est —, эта болфзнь ondcrbe, нежели 
on кёжется. 

Traitre, -tresse, 8. изифиникъ, предётель, 
-ница. En —, loc. adv. изифннически, предб- 
тельски, 

Traitreusement, adv. fam. измфннически, 
предётельски. 

Traitrise, sf. (-712е) изыфна. 

Trajectoire, sf. Арт. и Геом. траекторя в 
траэктбрзя (черта подёта ядра, Capa йли 
бибшенноо какбло дибо тила)ь 

Trajet, sm. перефздъ; путь т, дорбга; разстоя- 
не; || Хир. протбкъ (раны). Un long —, дайнный 
пере%здъ, путь; дайнная дорога. Le — de Paris à 
Lyon, перефздъ, дорбга изъ Парйжа въ Лоиъ, 
Au разсзойше мёжду Парижемъ и Л!бномъ. Le 
— de Doueres à Calais est de sept lieues, разстоя- 
Hie мёжду gAyspous и Kuzé семь миль, #40 OTB 
Дувра до Kusé семь миль. Faire le — de Calais 
à Douvres, совершйть перезздъ, или перезхать 
изъ Kasé въ р, Faire le — d'un bord 
de la rivière à un autre, пере прёвиться съ одного 
6épera pré на другой. Стих. Le noir —, пере- 
ходъ на тотъ свзтъ, кончина, 

Tramail, sm. Рыб. замбт ный неводъ, традъ. 

Tramaillon, см. Tramail. 

Trame. sf. Гкач. основа; || * нить f (жизни); 
|| заговоръ 

Tramer, va. ткать; || * составлйть, зат®вёть, 
замышяйть, умышайть. — ипе étoffe, ткать матё- 
рю. — une étoffe de fil, de soie, ткать матёрию съ 
нитянымъ, съ шёлковымъ уткомъ. || * — une 
consptration, состёвить заговбръ. * — gne traht- 
son, une entreprise, 3uTBBÜTE, замышийть измёну, 
upeaupigrie, * — da mort de qu, ou — contre la 
vie de 4п, умышайть на чью либо жизнь. || 8е —, 
v. pr. ткаться. tmyers. Il ве -me qgch, что-то за- 
Tbséercs. || Trameé, -ве, yart. р. qui régit par. 
Étoffe -ée de soie, матёря съ шёлковымъ ут. 
ROM. 

Trameur, -euse, s. Ткач. уточникъ, ниц, 

Tramière, 8/. родъ вёляной шерстаной cépæu. 

Tramois, см. Trémois. 

Tramontane, sf. сфверный вётеръ; || с&вер- 
ная сторонё; || полёйрная звёзда. Perdre la —, 
сбиться съ дороги, заблудиться; | * сывшёться; не 
звать, Что ABAATE, что сказёть. 

Trancade, sf. Мин. большбй кусбкъ вбмия 
съ широкими вобкинами, находящийся на земной 
поверхности. 

Trancbant, -ante, adj. phmymil, бетрый; } 
phsxil (0 киавкаль; * о тень); || * pHmÉTeALBE 
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Écuyer —, см. Écuyer. D'une manière -te, phs- 
ко. 
Tranchant, sm. остреё, aéssie, Énée à deux 
-8, обоюдубстрая muéra | 

Tranche, sf. ломбть т, лбитикъ; ] обрёзъ (y 
кн); || край, ребрб (y монёты); | узн. отс\ч- 
ка (мнструмёмтз); || Арие. грань f dau группа 
‘на которыя д4%48тся занятыми Coussin числа 
uw 65 котбрыхь пбрвыя три цыфры означаютъ 
единицы; втопыя три, тысячи; тоётзи, MUAAÏO- 
ны, u т.д.); || Азар. пласть (земли паи naxd- 
niu). Morceau de —, кусбкъ бычёчьей ляшки. || 
Livre marbré sur —, книга съ крёпчатымъ обр%- 
зомъ. [лете doré sur —, золотообр%зная книга. 

Tranché, -ée, part. р. см. Trancher. 

Tranchée, sf. pos», кбпавь f; || Воём. тран- 
шёя, подетупъ,; || -8, 21. Мед. pBse {въ животь в 
просто р%ззь. < 

Tranche-fl, sm. поперёчная n'énôuxa (y ÿôu- 
4a). 

Trancheñfile, sf. Ilepens. заголбвокъ (y кбиня 
книзу). 

Tranche-filer, va. Перепл. дфлать заголбвки 
(у корня кии) 

Tranchelard, sm. Пов. шпиковёльный ножъ. 

Tranche-montagne, sm. 1. fam. хвастунъ, 
бахвёлъ, похвальбишка 7% | 

Trancher, va. р&зать; перерубёть; отрубить, 
orcBkTE; || разрвшёть, р8шёть; || on. * съ плечб 
рубить, ем%ло рвшёть; || корчять; || быть рёзкимъ, 
р®зать глазё. Le damas -che le fer, камёеская 
сталь phmeTb, п`рерубёетъ mezxhso. Ce couteau 
-che comme un rasoir, ÉTOTE HOME рАжетъ, какъ 
бритва. — la tête à qn, отрубйть, отефчь кому гб- 
дову. * — des jours, la vie, la destinée de qn, ди- 
шить жизни, уморить когб. || * — {а difficulté, le 
nœud de la difficulté, решить, разрвшить труд- 
ноеть. * — le mot, дать решительный OTBÉTE; | 
сказёть прймо, HAUPAMÉKE. * — un discours, ПО- 
ложить конёцъ разговбру. || vn. 1$ -che sur tout, 
онъ всё CB плечё рубитъ; всё смфло рашёетъ. 
* — sur иле question, съ HAT говорйть о вопрб- 
6%; cu$ao рашёть вопросъ. * — dans le vif, вдругъ 
прервёть опёсныя сношён!я (C3 къмз); | принять 
рашительныя мфры (63 какдмъ дибо дъдъ). fam. 
— COuré, прекратить разговбръ. ® — net ou le — 
nel, рёзать напрямикъ, объясийться прймо, вы- 
сказать всю прёвду. || * — du grand seigneur, de 
l'homme d'importance, du bel esprit, корчить вель- 
можу, важнаго человвка, острякё. “* — du néces- 
saire, желёть, старёться прослыть необходймымъ 
чедовькомъ. || Ces couleurs -chent, эти uBbré 
бчень phaxs. Le cramoisi -ohe auprès du vert, sur 
de vert, малиновый uBbr& рёзко отличёется отъ 
зелёнаго, иди мали... BÔsab зедёнаго глазё рё- 
mere. Cette pensée, cette nhrase -ohe dans son dis. 
соит8, Вта мысль, ерёза рёзко отличёется отъ 
предъидущаго м поелфёдующаго въ егб рёчи. || 

anché, -ée, part. 2. Герёл. перерфзанный съ 
прёваго углё на лфвый (0 зерб%). , 

Tranchet, sm. Сапож. разёкъ, кривбЁ ножъ. 

Trancheur, см. Habilleur. 

Tranchis, sm. Cmpoüm. рякъ черепйць duu 
D когборыма перекрывёютъ Apyrfa чере- 
пицы. 

Tranchoir, см. Тао. 

Trangies, sf. pl. Герал. полуширбяя повйзки 
въ нечётномъ числ пяти иди семи. 

Tranquille, adj. тих, спокбйный, поибйный, 
бевмятёжный, смирный. Séjour —, тихое, спокой- 
ное жилище. Sommetl —, тих, спокойный, без- 
мятежный сонъ. Vie —, тихая, спокойная, безмя- 
тёжная жизнь. Мег —, тёхое, спокойное мбре. 
Conscience —, спокойная сбвЪеть, Fuisin —, впо- 
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ЕбНный, смирный сосёдъ. Homme—,cu“panËt œe 
лдов&въ. T'enes-vous —, сидите смирно. 

Tranquillement, adv. тйхо, спокойно, безмя- 
тёжно, смирно. 

Tranquillisant, -ante, adj. увпокбивающайЙ, 
успокойтельный. 

Tranquilliser, va. успокбивать, ути:иёть. |] 
Se —, о. pr. успокбиться. || Tranquillisé, -ее, 
part. np. 

Tranquillité, sf. cuoréäcerBie, ramuné, безмя- 
тёжность f. 

Trans (trance), частица служёщая для обра- 
зовёня мнбгихъ еловъ и придающая EME идёю 
движён!я, персхбда, котбрая передаётся порусс ги 
частицами пере, nf, про, за, напр. transborder, 
nepcrpymérs;transformer, преобразбвывать; "ап з- 
percer, проколоть; transrhénane, зарёйнский. 

Transaction, sf. (-saksion) мировёя сдфлка; || 
-8, pl. записки f, труды т (Общества)... -8 
commerciales, торгбвыя сдёлки. 

Transactionnel, -elle, adj. мировой. 

Transalpin, -ine, adj. (-calpin) snaanfäcriB. 

Transanimation, sf. (-sa-) nepecesénie, nepe- 
ZOAB души изъ одного 1hAa въ другбе 

Transatlantique, adj. (-за-) заатхантичееж. 

Transbordation, sf. Moy. см. Transborde- 
ment. 

Transbordement, sm. (trance-) Mop. nepe- 
грузка (товаровь); пересёживан1е (дюдёй). 

Transborder, va. Мор. перегружать (m0ed- 
Вы); || пересёживать (41006éû) еъ одногб еудна на 
другбе. || Transbordeé, -ée, part. р. 

Transcendance, sf. превосхбдство. 

Transcendant, -ante,adj. превосходный, вы- 
cOriË (умъ, 16H1ü). Philosophie -te, трансцендент- 
ная euxbcéein (жедающая uscandosäme досто- 
върность нашихь познаний). éométrie -te, выс- 
шая reOMÉTPIF. _ Е ‘ 

Trans :endantal, -ale, adj. Фил. трасценден- 
TÉALHNE (разсуждаюиий 0 сёмыхь ‹озвышенныхь 
научныхь вопросать). : 

Transcendantalisme, sm. Фил. транценден- 
тадизмт, (фидософическая систёма, происходящая 
не изъ набдюдёнзя и анализа); || учёше о субъек- 
TB. 

Transcripteur, sm. Дид. перепйсчикъ. 

Transcription, sf. перепйвыван1е, перепйсва. 

Transcrire, ca. т. переойсывать, перепи- 
сбть. || Se —,0. pr. перепйсываться. || Transorit, 
-ite, part. р. qui régit par. 

Transe, sf. страхъ, ужасъ, бойзнь /. Dans des 
8 mortelles, въ смертёльномъ стрёх%. 

Transept, (-cèpe) sm. Апхит. трёнсептъ, попе- 
рёчный ходъ. , 

НЫ adj. переносймый, nepesoxé- 
мый. 

остова, sm. переведёе, mepenecé- 
ie... 

Transférer, va. переводить, nepenocérs; || пе- 
редавать, уступать. — Wn prisonnier d'une pri- 
80. dans une autre, перевестй арестёнта изъ 04 
ной тюрьмы въ другую. -— un éribunal d'une ville 
dans une autre, перевестй судъ изъ одногб répoza 
въ другой. Constantin -ra le 38506 de l'emgire de 
Rome à Constantinople, Конетантйнъ перенёсъ 
столицу muuépia изъ Рима въ Константинбполь. 

|] — 802 droit à qn, передёть, уступйть кому евоё 
прёво. — une fête, отложить прёзднествб до дру- 
гёго дня. || Ве —, 0. иг. передавёться, переходйть. 
|| ТгаовЕеге, -6е, part. п. qui régit паг. 
И sm. (-fère) Ком. трансеертъ, пере- 
Абёча. | г Вы 
fe ePRUreNon: sf. Преображён:е Госибдне 
(6 ава.). в“ 
Transfigurer, va. преб5ражёть, преобразйть 


Transfil 


|| 8е —,0. pr. преображёться. || Transfiguré, 

е, part. р. qui régit par, 

Transfil, sm. Бум. f. тбастья mhxnaa прбво- 
лова Hu краю бумёжной ебрмы. 

Transfilage, sm. Мод. тренцевён!е, тренцбв- 
ка. 

Transfiler, va. Мор. тренцевёть мёрлинемъ. 
| Transfilé, -ée, part. п. 

Transformateur, -trice, adj. преобразовё- 
тельный» 

Transformation, sf. преобразовён!е, превра- 
méuie. 

Transformer, va. преобразбвывать, превра- 
mére. || Se —, ©. pr. превращёться, претворйть- 
ca. || Transforme, -ée, part. р. | 

Transfuge, sm. перебфжчикъ, перемётчикъ; 

|} * отетупнвикъь 

Transfuser, va. vi. переливёть въ кругой со. 
судъ. || Transfusé, -6e, part. р. 

Transfusion, s/. Мед. перелйвка (крови). 

Transgresser, va. нарушёть, преступбть. || 
Transgressé, -6е, part. р. || Syn. см. Contre- 
venir. | 

Trans seur, SM. нарушитель т (закдна). 

Transgressif, че, adj. переходйщй; || нару- 
шбющ!й, преступёющий, 

Transgression, s/. Hapyméuie, npecrynaéuie 
(закона сидьныхь жаровз). | 

Transhumance, sf. выгонъ скотё hé горы (60 
врёмя жаровз). 

7 HPRS -ante, adj. nacfmifica на ro- 
рёхъ. 

Transhumer, va. пасти на горёхъ; || nepecd- 
живать (06рево); || п. идтй пастйсь нё горы. |} 
Transhumé, -ее, part. 2. 

Transi, -ie, part. р. см. Transir. 

Transiger, on. ({ransi-) заключёть полюббв- 
вую или мировую CABARY; мириться. * — quec s0n 
devoir, avec sa conscience, поступёть прбтивъ дбя- 
га, HPÔTABE COBBCTE. 

Transigible, adj. (transi-) uorÿmik кончить- 
C4 полюбовною, мировбю сдвлкою. 

Transir, va. et un. (-cir). Le froid m'a -si, ou 
on. Je su18 -8i de froid, a окоченфлъ отъ хдлода. 
* pa. Cette nouvelle m'a -si le cœur, отъ бтой n6- 
всти у Men“ захолодвло на cépaub. La peur l'a 
-81, онъ оцвпеийлъ, остолбенфлъ отъ стрёха. || 
Transi, -ie, part. ». — de froid, окоченфлый отъ 
холода. tronig. Un amoureux —, оцвпеньдый иди 
трепещущай хюббвникъ. 

Transissement, sm. (érancis-) ouBuenuie, 
OKRvYCHBUI6. 

Transit, sm. (-site) Ком. транзитъ, провбзъ. 

Transitaire, adj. Ком. Commerce —, транзйт- 
ная торговля. Etat —, госудёрство, чёрезъ котб- 
рое проходятъ транзйтные товёры. 

Transitaire, sm. купёцъ, ведущ!В транзйтвую 
торговлю. 

Transiter, va. (-si-) провозить (товары); || vn. 
провозитьея. || Зе —, ©. pr. провози гьсяе 

Transitif, -ive, adj. (-2й/) Грам. переходй- 
min, дВйствительный (0 здашлахь и союзать). 

Transition, sf. (-24310%) переходъ, перерождё- 
gie. — du chaud au froid, перехбдъ отъ тепдё къ 
102047. * — de l'anarchie au despotisme, перехбдъ 
отъ 8HÉPXIH къ деспотизму. 

Transitoire, adj. (transi-) скоротёчный; || вре- 
мен: 0й, переходный» 

Transitoirement, adv. (-si-) скоротёчно; врё- 
менно. 

Translater, va. ti. см. Traduire. 

Trunsluteur, sm. oi. см. Traducteur. 

Transiatif, -ive. adj. Юр. перенбеный. Acte 

— de propriété, перенбсное прёво нь вдадьне. 

Transiation, 8/. uepeuecéuie, переведеше, 
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перевбдъ; || отложёне. — des reliques, перенс- 
сёше мощёй. — d'un tribunal d'une ville dans 
une autre, переведёне судё изъ одногб гброда въ 
другбй. — d'un officier d'un régiment dans un 
autre, перевохъ офицёра изъ олногб полЕё въ 
другбИ. || — d'une fête, oraoménie прёзднествй до 
Apyréro дня. 

Translucide, adj. Физ. просвёчивающий. 

Transluoidité, sf. просв чиване. 

Transmarin, -ine, adj. заибрскй. 

Transmettre, va. irr. ({rance-) передавёть. — 
gon bien, son droit à qn, передёть кому cBOË им&- 
nie, прёво. — les ordres de son chef, передавбть 
upurasduix начёльника. — une nouvelle, переда- 
вать нбвость. * — 869 CONNAISSANCES à вез élèves, 
передавёть ученикёмъ свой nosmfuin, * Les pères 
-mettent souvent à leurs enfants leurs vices, от- 
цы чбёето передаютъ дётямЪ свой пороки. * — 30% 
nom à la postérité, передёть своё ймя потбиству. 

|| Ве—, v.pr. передавёться; сообщёться. || Trans- 
mis, -ise, part. р. qui régit par. 

Transmigration, sf. переселёне, выходъ, 
smurpéua (на10906в%). — des âmes ou Métempsy- 
созе, nepeccaéHie душъ. 

Transmissibilité, sf. Дид. прёво передёчи, 
передёточность f. 

Transmissible, adj. передёточный , переда- 
вёсмый. | 

Transmission, sf. передача, уступка. Мех. — 
du mouvement, сообщёше движеня. 

Transmuabilité, см. Transmutabilité. 

Transmuable, adj. превратимый, превращёе- 
мый, измВняемый. 

Transmuer, va. превращёть, превратить, пре- 
творйть. || Se —, 9. pr. превращаться. | Trans- 
mué, -ée, part. р. 

Transmutabilite, s/. измВнйемость, npcspa- 
TÉMOCIE f. 

Transmutant, -ante, adj. см. Transmuable. 

Transmutateur, 8m. 445. претворитель #i 
(металлов) 

Transmutation, sf. npespaméme, изм®нёне. 

+Transparaitre, vn. Ses vélements légers lats- 
gatent — les formes de son corps, сквозь ей яёгкую 
одежду выкбзывались ебрмы ей Thaa. 

Transparence, sf. прозрёчность f, 

Transparent, -ente, ad). прозрёчный. 

Transparent, т. транепарёнтъ, граелёнка, 
разгрёека, граФйльная подклёдка; || транспарёнтъ 
(прозрачная dau ппосвътная кайтина} 

Transpercer, va. прокблывать, пронзёть на- 
сквозь. || Ве —, v. pr. прокёлываться насквозь. || 
Тгапврегсе, -6е, да7$. p. qui régit de. 

Transpirable, adj. испарйемый, 

Transpiration, sf. acnepéaie, испбрина; по- 
Thuie. 

Transpirer, 9. испарйться; noTÉTs; || * выхо- 
дить наружу, обнаруживаться. Les humeurs -rent 
au travers de la peau, ваёжности испарйются 
сквозь кожу. Îly a des corzs qus -rent plus faci- 
lement les uns que les autres, есть TBad, котбрыя 
aérye нежели Apyria пропускёютъ чёрезъ себя ис- 
пбрину. Les animaux qui -rent beaucoup s'en por- 
tent mieux, животвыя, котбрыя мнбго DUTÉIOTE, 
бывають отъ тогб sxopôsie. Il faut faire — le 
malade, нёдо произвеёсть у больнёго испёрину, иди 
uno, чтобы онъ пропотёлъ. || * (С secret сот- 
mence à —, т&йна вачкнёетъ выходйть наружу, 
начинзетъ обнаруживаться. 

Transplantation, s/. пересёживане, пересёд- 
ка (дерёвъ); || * переседеше. 

Transplanter, va. персебживать; || * пересе- 
айть, переводить. || Зе —, ®. pr. пересаживаться; 

|| * переселяться (0 дюдлх»). || Transplante, -ее, 


patt. р. 


Transport 


Transport, sm. ncpenÔcr, nepenôcra; nepe- 
B6s®, nepeBÔ8k8, провбзъ; трёнепортъ; || пере- 
вбдъ, передбча; {| изступлёне, порывъ; || вое- 
тбргъ, востбрженность f; || приливъ. — de meu- 
bles, перенбеъ, перенбска Иди перевбзка мёбели. 
— des marchandises par bateau à vapeur, пере- 
вбзъ товёровъ Ha парохбдВ. Les frais de —, ns- 
дёржки за перевозку, за провбаъ. Le — de l'or du 
royaume est défendu, вывозъ зблота изъ госу- 
дёрства запрещёнъ. Bâtiment de —, ou simpl.—, 
трёнепортное 44u перевбаное судно; %4и просто 
трёнспортъ. — du juge sur le théâtre du crime, 
прибыт1е судьй на м&сто преступлён!я. Le malade 
n'est раз еп état de souffrir le —, больной ne въ 
cocrofnix перенестй uepe$syre. || Le — d'une dette 
à gn, перевбодъ дблга на mord. Faire le — d'une 
lettre de change à qn, перевестй на когб вёксель. 
Le — d'un bien à qn, передёче кому имёния. | — 
de la passion, изступяён!е, порывъ стрёсти. — 
de colère, de joie, порывъ ru$Ba, рёдости. || 4с- 
cueillir qn avec —, принйть когб съ востбргомъ, 
востбрженно. Modérez vos -8, yu$prre ващь вос- 
торгъ. — poétique, поэтическая востбрженность. 

| Пат. — du sang vers le cœur, прияйвъ крови 
къ сёрдцу. — au Cerveau, бредъ, помвшётельство. 

Transportable, adj. удобопереносймый. Ма- 
lade —, больнбй, котбраго ибжно nepeHéCTE %#4щ 
перевёзть (съ мьста на м®сто). 

ansportation, 37. Юр. ссылка въ колбии. 

Transporter, са. переносйть, перевозйть; || 
передавёть, уетупёть; переводить; || ® приводить 
въ востбргъ. — tn malade à l’hômtal sur un 
brancard, перенестй больнёго въ госпитёль H8 
носилкахъ. — #n mot d’une ligne à une autre, пе- 
ренести слбво изъ однбй строкй въ другую. Соп- 
stantin -ta le siége de l'empire à Constantinonlie, 
Константинъ перенёсъ столицу импёр!и въ Кон- 
стантинбполь. — des marchandises par terre, par 
eau, d'une ville à une autre, перевозить товёры 
сухймъ путёнъ, водою, изъ одногб гброда въ дру- 
гой. || — à qn les droits qu'on a sur un héritage, 
передёть, уступить кому свой правё на Hacaby- 
ство. — %Яе créance à 4п, передёть кому колго- 
вбе ирёво. — une dette à qn, перевестй ma кого 
доятъ. — le droit sur ses biens à sa femme, пере- 
вестй имфн1е на ÉMA жены, U4U передёть своё им$- 
в1е женф. || * Le sublime ne persuade nas, mais Ч 
-te, высокое не убЪждёетъ, а привбдитъ въ BOC- 
тбргъ; а восторгветъ. * La со те, la jote le 4е, 
онъЪ вн® себЯ отъ гнфва, отъ pégocra. * La fu- 
reur le -te à un tel noint que.., онъ вошёдъ въ Tu- 
кую APOCTE, или предёлея такой Ярости, иди имъ 
овладёла так&я Ярость, что... || — un mot du yro- 
dre au figuré, употребить елбво въ переносвомъ 
смыса®. — un événement sur la scène, сдёлать изъ 
событа сюжётъ драматической п!6сы. || 86 —, ©. 
pr. отправайться; || прибыть; || переноситься. Ces 
marchandises ве -tent par саи, эти товёры от- 
правляются водбю. || Le juge ве -ta sur le théâtre 
du crime, судья прибылъ на MÉCTO npecrynaénis. 
| * — en imagination, паг la pensée, dans le pas- 
86, переносйться воображешемъ, мыслями въ про- 
шёдшее. || Transporté, -6e, part. р. qui régit de 
et par. En recevant cette nouvelle sl fut —, онъ 
пришёлъ въ BOCTÉPIE, въ BOCXHMÉHIE, получ& ÉTO 
извъст!е. Je fus — de cette musique, я былъ вос- 
хищёнъ ÉTUIO музыкою, %4и пришёлъ въ вос- 
тбргъ отъ бтой музыки. Être — de colère, de 
jote, быть вн® себя отъ гнфва, отъ рёдости. Être 
— de fureur, придтй въ Ярость, предёться йро- 
сти. || SM. ссылочный въ кодбни. 

Transposante, adj. Грам. переставймый. 

Transposer, va. переставаять, перестанёвди- 
вать, переставить; || перемфшивать (листы); || 
Муз. транспортировать, переклёдывать, перело- 
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жить (uss O0n015 тона 63 Onytéi). || Transposé, 
ее, part, п 

Transpositeur, adj. Муз. траиспортирующй 
инструмёнтъ. 

аа -ive, adj. Грам. перем щёюцщий 
cxoBé. 

Transposition, sf. иерестёвва, перестановка; 
(| перемвшён!е (листовз); | Муз. траяспорти- 
рбнка, переложёнте (изъ одноз0 тона въ друюй). 

Transsubstantiation, sf. (-ciacion) Pos. npe- 
существлёне. 

Transsubstantier, va. (с). Pos. пресуще- 
ствяйть, || Transsubstantié, -ée part. р. 

| sudation, sf. nponorbuie, проеёеыва- 
ie. 

Transsuder, ол. просбсываться, выходить пб- 
томъ, испарйться. 

Transvasement, sm. оц Transvasion, sf. ne- 
реливка, переливён!е. 

Transvaser, va, переливёть въ кругбой соеудъ. 
| Transvasé, -6е, part. р 

Transversaire, adj. Анат. относящийся къ 
поперёчному шёйному мускуду; || 8%. попербчный 
шейный мускулъ. 

Transversal, -alé, adj. 3. поперёчный, косбй; 
] т. Анат. поперёчный мускулъ. 

Transversalement. adv. поперёгъ, кбео 

Transverse, adj. Анат. кбевенный, коей. 

Trantran, sm. fam. ходъ дВлъ, снарбвка. 

Trapan, sm. верхняя площёдка (у длистницы) 

Trapège, sm. Геом. rpauénis; || Анат. трапе- 
цевидная мышца. 

Trapésoïdal, -ale, adj. трапещевидный. 

Trapésoïde, sm. Геом. трапецойдт,. 

Trappe, sf. опускиёя дверь %4u окбичина; || 
sanaxué. Ordre de la —, монашеекВ брдеиъ rpan- 
UAÉCTOB®. 

Trappeur, sr. сВверо-америкёнск!Й охбтии 2. 

Trappiste, 8m. траппйетъ (монахъ). 

Trapu, -ue, adj. коренёстый. 

Traque, sf. Охдт. загонъ ssBpéË, осёчиванье 
тенётами, облёва. 

Traquenard, sm. rpyué, грувь f (лошадиная, 
nos малой рыси); || капкёнъ. 

Traquer, va. Oxém. осёчивать, обходить (4n CS 
йли 36%pA);, окружёть, обетупать (в00въ). || Tra- 
qué, -ве, part. р. qui régit par. 

uet, sm. капиёнъ; || * сть f; |] каменка 
(птица). Техн. — de moulin, мбльничный куда. 
чбкъ; || * et Гат. болтунъ, пустомёля # et f. 

Traqueur, sm. облёвщикъ; охотникъ 066чи- 

вающий д8съ. 

Trass, sn. Мих. трасъ (mods кёмня) 

Tratte, а/. Техн. одйнъ изъ брусьевъ, ша ко» 
торыхъ утверждена в#траная мёльница. 

Traulet, sm. пунктирная игдё. 

Traumatique, ad). Хил. npoucxoxémif отъ 
рёны, рённый; |] Алт. xopomi для излечени 
ранъ; || т. рённый паёстырь. 

Traumatologie, sf. трауматолог!я; наука о 
дёйств!и виёшнихъ силъ на органйзмъ чедовфка 
И ЖИВОТНЫхЪ. 

Travade, sf. Мод. урагёнъ (на Гвинёйскихь 
береать). 

Travail, sm. 3. раббта, трудъ;|| -vaux, 4. 
кр8постныя работы. бе mettre ам —, привйться 
за работу. Distribuer le — aux ouvriers, раздёть 
раббту мастеровымъ. -vVaux publics, пубайчныя 
раббты.-узах forcés, кёторжная работа, кёторга. 
-vaux scientifiques, учёные труды. Le—est la 
de la richesse, трукъ есть ocuvséuie Gorérersa. 
Vivre de son —, питёться трудёми рукъ свойхъ. 
Gagner par le —, зараббтывать. Achever un —, 
кончить раббту, отработать. Maison de —, pa66- 
dif дохъ. Homme de —, рабоч, подёнщикъ, par 
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ббтивкъ. Homme de grand —, трудолюбивый 
челов% къ. Xug. — d'enfant, потуги, nepexBé- 
ты /, муни f при родбхъ. Être en — d'enfant, 
мучиться родёми. || Syn. см. Besogne. 
Travail, sm. (pl. travalls) vi. отчётъ (минц- 
Cmépcniü); || станокъ (048 ковки лошадёй) 
vailler, on. раббтать, TpyséTien; старёть- 
ся; || коробиться; || бродить; | va. обраббтывать, 
обдёлывать; | мучить, терзёть, безпокбить); || вол- 
новёть, подстреи&ть къ возмущён!ю; || объ®звёть. 
— sans relâche, jour et nuit, раббтать безъ бтды- 
ху, день и ночь. — pour les autres, работать, тру- 
дитьея для другихъ. — à la $018е, раббтать noca- 
жённо; по стбльку-то съ сажёни, за сажёнь. — à [A 
pièce, à la tâche, см. Pièceu Tâche. Chercher à—, 
BCKÉTE раббты. Il зе tue à —, овъ убивветъ себя pe 
ботою. * — d'esprit, раббтать умомъ, головою. Son 
esprit, sa tête -vaille, егб умъ, головё раббтаетъ. 
— Gun Ouvrage, трулйться надъ раббтою иди 
вадъ сочинбнемъ. — À terminer ип оиогаде, тру- 
диться надъ окончёшемъ работы %ди сочинёня. 
— à son salut, старётьея, заббтиться о евоёмъ 
cuacénin. — à [а ruine de дп, старёться разорить 
кого. — à se débarrasser de qn, старёться отд&- 
хаться, избёвиться отъ кого. || Се bois -vaille, 
дерево корббитвя. || Le vin -le, винб брбдитъ. || 
Ce cordonnier -16 beaucoup, il doit être dans Газ- 
sance, у этого саибжника MHÔrO работы, OHE дол- 
женъ быть зажйточнымъ. Се marchand-le beau- 
COUP, ÉTOTE купёцъ хорошб торгуетъ; у Her мнбго 
покупётелей. Le mur -1е, стьнё наклонилась. 
Cette poutre -le, перекяёдина гибтся (отъ тАже- 
сти). Ces couleurs -lent, крёски линйютъ. Son 
estomac -lé, желудокъ егб худо варйтъ, еъ тру- 
Абиъ перевёриваетъ, Son poumon -]е, онъ стра- 
дбетъ дёгкимъ Мой. Га тег -le, море сйльно 
волнуется. Le vaisseau -le, корёбль идётъ мёдлен- 
но по причин® кбчки. Се câble -1е, канётъ слиш- 
комъ натйнутъ. Faire — s0n argent, отдбёть дёнь- 
ги на процёнты, пустить ахъ въ роетъ. — du таг- 
teau, занимёться кузнёчнымъ дёломъ, быть кузне- 
дб.ъ. — de l'aiguille, à l'aiguille, шить; зани- 
мёться шитьёмъ, швёйнымъ д$ломъ. — ел фгоде- 
7%, вышивёть, занимёться вышивёньемъ. — ел 
№пое, en gant, занимёться шитьёмъ б®льй, перчб- 
ТОБЪ. — en 0’, en argent, en cuivre, ев татфте, 
занимёться раббтою золотыхъ, серёбряныхъ, MÉx- 
ныхъ, мрёморныхъ издёл1Й. — еп boutique, тор- 
говёть, сидёть въ SÉBRB. || а. — 80n champ, обра- 
ботывать поле. — le marbre, обработывать, 061$- 
дывать муёморъ. — 801 style, 8е8 vers, обработы- 
вать слогъ, стихи. — les mines, разраббтывать 
рудники. |} La fièvre le -1e, анхорёдка мучить егб. 
Jalousie le -le, рёвноеть иучитъ, терзёетъ 
его, или не даётъ ему покбя. Ce songe m'a -lé 
toute la nuit, Этотъ сонъ безпокбилъ менй всею 
ночь. || — les esprits, волновёть умы. — le peuple, 
l'armée, подстрекёть нарбдъ, épuilo въ возмущё- 
вю, 4% возбуждать неудовбльетв:е въ нарбдз, 
въ épuis. || Ман. — un cheval, объфзиёть дб- 
шадь. || Se —, ©. pr. безпокбитьея, мучиться. — 
pour rien, безпокоитьея, мучиться н:прёсно, по 
пустому. — l'esprit, домёть себЪ голову. || Tra- 
\а1116, -6е, part. р. qui régit de et паг. 
Travailleur, -euse, 8. рабботникъ,-ница; || -В, 
pi. Воён. землекбпы т. Grand —, трудолюби- 
вый, работйщий челов®къ. || adj. Vie -euse, тру- 
долюбивая жизнь. 
Travat, adj. et sm. Man. ябшедь съ бфлыми 
оятнами на обфихъ NPÉBHIXE иди дъвыхъ ногёхъ. 
Travée, sf. Апхит. промежутокъ; || проаётъ 
(у моста). — de balustres, радъ балйсинъ, балй- 
сы / pl. 
Travers, sm. (-vèr) ширинб; || xpusasué, кб- 
вость f: || * причуды, етрённоеть /. Il s'en faut 
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Braverser 


doux — de doigt que.., не xocTaËrs на два ибльца 
въ MMPÉHY, чтобы... || ZT y a bien du — dans er 
bâtiment, вто erpoénie бчень криво. Mon. Le vais 
seau présente le — au vent, корёбль абращёнъ 66 
комъ къ вётру. Паип port par son —, онъ ии8- 
етъ портъ на перпендикулйрв своегб курса. || “ZI 
est plein de —, у негб мнбго причудъ, стрённо- 
стей. * Да du — dans l'esprit, у него стрённый, 
причудливый умъ. fam. Donner dans le —, сбять- 
ся съ путй, съ панталыку; свихнуться; | предёть- 
ея распутству. || En travers, loc. adv. поперёгъ, 
нбискось, наискосбкъ. Мод. Se mettre —, лечь 
въ крейеъ. || De travers, loc. adv. кбео, криво. 
Jambes —, кривыя нбги. Regarder qn —, смо- 
трать косо, изъ подаббья, косйться на когб. 
“Mettre son bonnet —, см. Bonnet. "I a l'esprit 
—, У негб кривой взглядъ на вёщи; онъ судитъ, 
толкуетъ 000 веёмъ вкривь и вкось. Prendre, еп- 
tendre tout —, понимёть преврётно. J'uger tout 
—, судить вкривь и вкось, преврётно. Faire qch 
tout —, KhaaTs что навыворотъ. || À travers, au 
travers de, loc. prép. Aller à — le bois, les 
champs, идти чёрезъ act, чёрезъ поле, иди x$- 
сомъ, пблемъ. Passer la тат à — la grille ou 
au — de {a grille, просувуть руку чёрезъ рьшёт- 
ку. L'encre passe au — du papier, чернила про- 
хбдятъ CHBOBE бумёгу. Passer un bouillon à — Fe. 
tamsne, uponbxñTs бульбнъ сквозь сито. Se faire 
Jour à — la foule, ou au — de la foule, продрёть- 
ея, пробиться сквозь толпу. Donner un coup d'é- 
née au — du corps, прокодбть тфло насквбзь. 
* Au — detout ce qu’il dit, on voit qu'il n'est 
nas content, изъ всего скбзаннаго имъ, {ди изъ 
BCBXE егб CAOBE видно, что онъ недоволенъ. * Je 
vois clair au — de toutes ces finesses, я вйжу 
Ясно, Au понимёю хорошб, чтб скрывбется за 
всёми Этими тонкостями, * et Гат. À — choux ou 
tout au — des choux, неосторбжно, безразсудно; 
безтолково. || Au travers, loc. аду. On voit le 
Jour —, видно васкябзь. 11 ne craint point les né- 
rils, il ве jette —, tout —, ou не бойтся опёено- 
стей, & прямо на нихъ идётъ, Opocéercs. || À tort 
et a travers, см. Tort. || Par le travers, loc. 
nrép. Мор. La flotte était — d'un can, елотъ 
стойлъ HPOTHBE мыса. 

Traversable, adj. переходймый. 

in de om. Техн. crpémeuie изнёнин у 
сукнё. 

Traversant, sm. Техн. коромысло y в®ебвъ; 
1 Рыб, родъ нёводв. 

Traverse, sf. попербчный брусбнъ, перекдё- 
дина, перевбдина; || перепаётъ (0ségu, окбнной 
рамы); || Форт. трёверсъ; || Мор. поперёчная 
мель; || просёлокъ; || * помёха, препятетв!е, пре- 
пона, несчёсте. Rue de —, поперёчная улица. 
Chemin de —, просёлочная xopéra. À la —, luc. 
adv. поперёгъ, наперекбръ. 

Traversee, sf. перефздъ, перепрёва. 

Traverser, va. пере®зжёть, провзжёть, пере- 
правайться; переходить; проходйть; протекбть; || 
перес®кёть; || пробивёть, премёчивать насквозь; 
| * машёть, препйтетвовать исполнён!ю, nepé- 
чить; || * переживёть. — une forêt, перефхать чё- 
pese двеъ. — (а ville, профхать чёрезъ гбродъ. 
— une rivière, un lac, перефхать, перепрёвиться 
ч6резъ рзку, чёрезъ бзеро. — une rivière à la 
nage, переплыть чёрезъ pBrÿ. — la rue, la place, 
перейтй чёрезъ ALU, черезъ площадь. La route 
-8e une forêt, корбга проходитъ, идёть чбёрезъ 
xbcr. — wne place en courant, перебъжёть, про- 
бъжать чёрезъ площадь. La Seine -ве Paris, Cé- 
на протекёетъ чёрезъ Парйжъ. || L'allée диз -ве 
le jardin, аллея, котбрая пересвкбетъ садъ, 
идётъ поперёгъ сёка. || Une balle lus a -в6 Le bras, 
пуля насквозь пробила ему руку. La pluie a -568 
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mon manteau, дождь насквозь промочёлъ MOI ши- 
ибль, %4м прошёлъ сквозь мою... Le boulet -sa 
les rangs, ядрб пролет&ло сквозь ряды. || * — un 
dessein, une entreprise, мвшёть, препйтствовать 
исполнён!ю намёреня, предор!йт!я. || * Ца -в6 
plusteurs révolutions, онъ пережйлъ нфеколько 
революц!Й. Моиз -вопв une époque difficile, мы 
переживёемъ. тяжёлых времен&. || — Ге bois, pac- 
пиливать бревнб поперёгъ. Mop.—la lame, плыть 
поперёгъ валовъ. — иле ancre, положить йкорь 
вдоль борта. — une voile, натянуть подв%тренный 
шкотъ у пбруса. || Ве —, ©. pr. Cette rivière peut 
— à la nage, чёрезъ эту р8ку мбжно переплыть, 
Ман. Ce cheval ве -ве, ябшадь идётъ ббкомт,. 
Mon. Ce navire ве -ве, судно оборёчивается 66- 
комъ. * Ils ве -sent dans leurs desseins, oué u5- 
шёютъ кругъ другу въ ACHOSHÉHIR Hambpenif. || 
Traversé, -6е, part. р. qui régit de et паг. Ман. 
Cheval bien —, широкогрудая aémaxs 

Traversier, -6ге, adj. Мор. Vent —, râue- 
виндЪ. Ватдие -ère, перевбзное судно. Муз. 
Flûte -6ге, Фдейтравёрсъ. 

Traversier, т. Mon. родъ аюгера (педевбзное 
nubduse судно). 

Traversière, sf. Mon. родъ двойнёго шкёнте- 
ля, прикр®плённаго къ Якорной DÉTRB. 

Traversin, sm. изгодовье; || Мор. поперёчная 
штука, крёесписъ; || Боч. доски образующ:я дно 
ббчки; поперёчник» ча Au бочки; || распбрка (y 
MACHUKOGS). 

Traversine, sf. Гиди. поперёчный бруеъ; |] 
Мор. схбдин, схбдни pl. 

Travertin, sm. травертинск!Й туфъ (хёмень). 

Travestir, va. переодввёть, переряжёть; || 
* выворёчивать на изнёнву, пародйровать (сочи- 
nénie). || Ве —, ©. pr. персодввёться, переряжёть- 
ся; || * притворйться. || Travesti, -ie, part. р. 
* Киеве -1е, Энейда на изнёнку. 

Travestissement, sm. переодзвён!е, переря- 
жён!е; || * парбдя. 

Travon, sm. поперёчный брусъ (на свёяхъ). 

Travure, s/. MÉCTO Ha рачныхъ судёхъ, га го- 
TOBATE кушанье. 

Trayon, sm. тйтька (кордвья, кдзьл). 

Trébellianique ou Trébellienne, adj. Г. 
Hp. Quarte —, четвёртая часть принадлежбщая 
насавднику. 

Trebucbant, -ante, adj. ст, похбдомт, полно 
взеный. 

Trébuchement, sm. спотыкён!е, nagénie. 

Trébucher, оп. спотыкёться, посвользёться, 
оступйться; || падать; || * сплоховёть, оплошёть; 
свихнуться; || п. ревфшивать, быть съ похбдомъ, 
| Syn. Trébucher, broncher. Celui qui n’a 
pas le pied ferme est sujet à frébucher; celui qui 
ps dans un mauvuis chemin est sujet à bron- 
cher. . 

Trébuchet, sm. sanaaaé; || ® сёти fpl; || мо- 
HÉTHBIE въекй. 

Tredame, $14е7). vs. Méreps Божа! 

ТгеЩег, va. вытягивать, ‘вытянуть въ прб- 
волоку. || SE —, ©. pr. вытйгиваться въ проволо- 
ку. || Tréfilé, -ée, part. р. 

Trefilerie, sf. волочильный завбдъ. 

Tréfileur, зп. волочильщикъ. 

Trefle, sm. трилистникъ, AÉTARHA, клёверъ, 
треебль 1; кёшка (pacménie); || кресты т, трефы, 
maÿau f pl; || Айт. крестообразный подкопъ, ué- 
на; || Архит. украшёше похожее на трилйстникъ. 
Бот. — d'eau, триайствая вёхта. || Roi de —, 
трёфовый корбль» 

Tréflé, -ее, adj. креетообрёзный; || Герда. 
врестбовый. Арт. Mine -ée, тройной подкопъ. 

'Тгейег, va. Мом. сдвёивать изображён!е че- 
кбна на MOHÉTÉ, 
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Trefoncier, sm. влохфлецъ зомяй и груата. 

Tréfondre, оп. Техн. пабтно всобиваться, быть 
совяннымъ. 

Tréfonds, sm. ou Trés-fondu, землй « 
грунтъ. “et fam. Savoir le fonds et le — d'une 
affaire, знать дфло вдоль и поперёгъ, въ совер- 
шёнетв%. | | 

Treillagé, sm. р‚ашётчатая реббта, pimérass, 
трелёжъ. 

Treillager, va. убирёть, убрёть рашёткою. 

Treillageur, sm. дёлетель рашётчатой рабб- 
ты. 
Treille, sf. бесёдка изъ виногрёдныхъ лозъ; | 
виногрёдныя 46зы по шовяёрамъ; || Рыб. сакъ 
для ловли мбленькихъ рёковъ. ® Le jus de la —, 
виноградный сокъ, вино. 

Treillis, sm. решётка, рашётчатый заббръ; [| 
лощёная холстйна; || тбастая холстйиа, мВшковй- 
на, дерюга. 

Treillisser, va. задфлывать dau обносйть р%- 
шётгою. |; Treillissé, -6e, part. р. 

Тгезаше, sf. fam. транёдцать. | 

Treize, adj. num. тринбдцать; || тринёхцатый; 
[| вт. тринёдцатое числб. — mille, тринбдцать 
тысячЪ. — Cents, тысяча триста. || Chapitre —, 
глав& тринёдцатая. Louis —, Людовикъ триибх- 
цатый. || sn. Je pars le —, я увзжёю тринёдцата» 
го ancad. Le — таз, тринбуцатое иди тринадца- 
таго мёя, || Le — est sorti, тринёдцатый нбмеръ 
вышедъ. 

Treizième, аду. 
тая доля Иди Часть. 
число. 

Treisièmement, ado. въ тринёдцатыхъ. 

Tréjetage, sm. Cmexs. 3. переливаён!е рае» 
nadszenHoë стекдявой иёссы. 

Trélingage, sm. Мор. шпацъ-еарвёни т pl. 

Trelinguer, va. Мор. ввйзывать шпыцъ, 
сарвень-стропы. | 

rélucher, va. Мод. переворёчивать косбй 
оёрусъ. я 

Tréma, sm. двоетбч1е, nb точки (надь 1дас- 
ной); || «dj. Une e —, гаёсная 8 съ двоетощемъь 

Tremailler, sm. Oxôm. c'hre для абвли пере- 
пеловъ. 

Trématodon, sm. Бот. родъ мбха. 

Tremblaie, 3/. осйнникъ, осйновая рбща. 

dun -ante, adj. дрожёщай, трепёщу- 
щий. 

Tremble, sm. осйна (dépeso). Пе —, оейво- 
вый. 

Tremblé, -6е, adj. вапйсанный xpomémen ру- 
вою; || 8m. Тип. струйстая линейка. 

Tremblement, т. дрожь f, apoménie, трё- 
петъ, трепетён:е; || Муз. трель {. — de terre, sex- 
xerpacéuie. 

Trembler, on. дрожёть, трепетйть, трястйвь; 
* бяться, страшиться. Гат. — comme la feuille, 
дрожёть какъ листъ. — de fr0id, крожёть отъ x6- 
лодз. — de peur, дрожёть, трепетёть отъ етраха. 
La voix lus-lait, гблосъ егб дрожёлъ. Tout le 
monde -le devant lui, передъ нимъ ве® крожётъ, 
трепёщутъ. F'aire — qn, застёвить когб трепе- 
тать. Le plancher -le, полъ трясётся, дрожийтъ. Je 
-le pour sa vie, трепещу, боюсь sa егд жизнь. Je 
-le que cela n'arrive, боюсь, чтобы этого He caÿ- 
SR | va. Il -le la fièvre, егб трясётъ дихо- 
P дка. . 

Trembleur, -euse, 8. трубъ, «сйха; || оц Qua- 
ker, кьёкеръ, -рка. 

Tremblotant, -ante, adj. xpomémit. 

Tremblote, -ее, «47. произнесённый $45 cns- 
тый дрожёщинъ головомъ. 

Trembloter, ол. /am. A pomérs, вэдрёгавахь, : 


инбдцатый; || sm. Tpanéxua- 
в — du mots, тринёдцатое 


`° séua тридцёгая. || sm. Je pars 


Tremelle 


Tremelle, sf. Бот. крожёлка (pods spud в 
pacménie). 

Trémie, ef. ибсыпь (мёдоничный); || совбкъ 
(мфра для сбам); || небольшое корыто (ддя фаз4- 


#063). 
Trémière, аду. Г. Rose —, штокъ-рбза, про- 
скурнйкъ nn (pacméuie). AE 

smion, sm. желёзный брусъ (ads очазбмз). 

Trémois ou Tramois, sm. Аш. яровой хлЪбъ; 
| смъсь рёзныхъ сВийнъ, котбрыя сёютъ BecHÉD 
для корма скотё. 

Trémolo, sm. Муз. трёмоло. 

Trémoussement, sm. махёне, rpacénie. 

Trémousser, va. — de l'asle, махёть su бить 
крыльзми. || Se —, ©. pr. трястись; || * et fam. 
хлопотёть, суетйться. 

Trémoussoir, sm. кбинетная качёлка, 

Trempage, sm. l'un. мочбы:е (бумёш). 

Trempe, 8/. закблка (cmäau); || закёлъ, || 
* caoméHie, свойство, нравъ, харёктеръ; || Гия. 
ибчка (бум@ё1и). * D'une bonne —, изъ хорбшей 
créas; | ® крфпкаго сложбёня; непоколебймыйв. 
* De la même —,ua одйнъ покрой; одногб по- 
крбя. 

Tremper, va. окунывать, намёчивать; CMÉGE- 
вать, промёчивать, мочить; || обмёкивать; || soxé- 
хивать; || UN. мбинуть. — мп linge dans de l'eau, 
окунуть бзльё въ воду; намочить ÜBILË въ водё. 
La pluie a-péla terre, дождь смочйлъ, промочилъ 
з6млю. Тип. — le papier, мочить бумёгу. | — du 
pain, du biscuit dans du vin, обмакнуть xa80®, 
бисквётъ въ винб. || — du fer, de Расчет, завёли- 
вать жслёзо, сталь. | — 07 vin, развестй вино 
водбю; подлйёть воды въ вино. — @ 50116, валить 
горйчаго супу на бутики хд8ба.*— ses mains dans 
le sang, обагрить руви крбвию, %4и обагриться 
кровию. | on. Ду а deux jours que ce linge -ре, 
ужё два дня, вкакъ б%льё мокнетъ. l'aire — des 
pommes, мочить йбдоки. Faire—de la morue pour 
la dessaler, вымёчивать тресву, чтобы не былё 
такъ солон&. * — dans le crime, dans une conspi- 
ration, быть соббщникомъ, учёствовать, прини- 
мёть учёете въ преступлён!я, въ заговбр®. || Ве 
—, 9. pr. иаибчиваться; || закбливеться. || Trem- 
pé, -6e, part. p. qui régit de et паг. Tout —, вы- 
мокш:й, измбченвый. 

Tremperie, sf. мочйльня (65 тинорафии). 

Trempeur, 57. закальщикъ (же4№за); || мо- 


`чильщикъ бумёги (65 тикошафзи). 


Trempis, sm. Техн. кислотё, которою 4ÉCTATE 
мздь; || водё, вЪ котброй тыиёчивали треску; || 
мастерская крахмёльщика. 

Tremplin, зт. тремпайнъ, упругая AOCKÉ для 
прыжковъ. 

Trempoir, sm. Техн.мочильня для суконъ. 

Trempoire, sf. Техн. мочйльный чанъ. 

Trempure, sf. Техн. гйря для установки въ 
равнов$с1н мельничиаго хбдв; || родъ коромысла 
для опущён:я иди DOAHÉÂTIA жёрвова. 

Trémue, 8/. Мор. загог6дка (вокрузь дюка). 

Trénits, з/. однё изъ Фигуръ оранцузской ка- 


и. 

Trentain, вт. тридцать очибвъ у кёждаго (03 
жедепомъ). 

Trentaine, 8/. тридцать. Une — de roubles, 
рублёй тридцать; бколо Tpuxuaté рублей. Nous 
étions une — à ce diner, mac было бколо тридца- 
тй человёкъ на STONE 0018. Elle a passé la —, 
ей стукнуло з& тридцать ABTS. 

Trente, adj. пит. тридцать; || тридцётый; | 
sm. тридцётое числб. Trente-un, trente-deux, 
трёдцать одйнъ, TPÉAUATE два. |, Page —. стра- 

—, я ду трид- 
цётаго числё. Le — mat, тридцётое #йды : puaué- 
таго méa. || Le — est sorti, тридцётый номеръ вы- 
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Tressafllir 


шелъ. | — ei quarante, назвёне однбЙ азёртной 
кёрточиой игры. Trente-ef-un, тбже родъ азёрт- 
вой иёрточной игры. 
Trentenaire, adj. тридцатил ть! 4. 
Trentième, adj. тридцётый; || зт. тридцётая 
часть &ди доля. Le — du mois, тридцётое aucaé. 
Tréou, sm. Мор. четыреугбльный пбрусъ. 
Trépan, sm. Xup. трепёнъ, чёрепвый бурёвъ; 
| трепанирбвка, сверлеше чёрепа; || сверлб, бу- 
рёвъ (для сверлёная камней, мидмона dau dé- 


Resa e 

Trépanation, sf. Xup. трепавёщя, трепани- 
рбвка, сверлён!е чёрепа. 

рапег, va. Хил. трепанйровать, сверлить 

чбрепъ; || Техн. сверайть, бурбёвить. || Trépané, 
-6e, part. р 

Trépas, sm. кончйна, смерть f. [| Syn. Tré- 
pas, mort, décès. Trèpas est poétique, et em- 
porte dans son idée le presse d’une vie à l'autre; 
mort est du style ordinaire, et signifie propre- 
ment: la cessation de vivre; décès est d’un style 
plus recherché. 

Trépassé, sm. ycénmif, ymépuift, пожбйникъ. 
Le jour des -8, день т вевхъ усопшихъ, 

Trépassement, sm. vi. см. Trépas. 

Trépasser, оп. умерёть, екончёться, прест&- 
виться. || Trépassé, -6е, part. р. 

Tréphine, sf. Хнр. трефбвиъ, родъ трепбна. 

Trépidation, sf. Мед. rpeneréaie, дрожён!е; || 
* трёпетъ, волнён!е; || Астр. кодебёше. 

Trépied, sm. (-pié) тагёнъ; || тренбжникъ (y 
Anéenuzxs). 

Trépignement, sm. тбпотъ, тбиан!е ногёми. 

Trépigner, уп. топать, стучёть вогёми; || va. 
топтёть, утаптывать (+014мы). Сад. — ип arbre, 
утёотывать з6млю вокругъ дёрева. Тежи. — les 
laines, перем шивать рёзныя крёшеные шеёрсти. 


[| Trépigné, -ée, part. р. 
Trépointe, sf, ка, иастйлка (въ башма- 


47). 

Très, préfixe (401 зе joint, au moyen du trait 
d'union, à un adjectif, à un adverbe ou à un par- 
ticipe) очень, весьм&, пре. Très-jeune, бчень мо- 
aox6%. Très-riche, очень, весьмё богбтый. Très- 
bon, предббрый, бчень добрый. Très-sot, nperaÿ- 
пый, Очень глупый. Très-bien, очень хорошб. 
Très-neu, очень, весьм& méxo. 'Тгёв-гатететьё, 
бчень, весьмё рфдко. Très-softement, очень, весь- 
м& глупо; преглупо. 1$ est très-affligé, онъ бчень, 
весьиё огорчёнъ. | Syn. Très, fort, bien. Très 
marque une idée superlative, sans mélange d’au- 
tre idée ni d'aucun sentiment; fort marque peut- 
être moins précisément, mais il ajoute une espèce 
d'affirmation; et bien exprime de plus un senti- 
ment d'admiration. 

Tré-sept, sm. (-ceite) тресётъ (харточнал 
ира). 

Très-Haut (le), sm. Всевыши!. 
Trésillon, sm. Техн. na raëaxr (04 сушки д0- 
сдкъ); || Мор. лебёдка 

Trésillonner, va. Мор. иатёгивать лебёдкою 
(верёвку). 

Trésor, sm. сокрбвище 
вищница; || * сокровище; | 
богатства п | 

Trésorerie, sf. казначёйетво; || домъ казначёя. 

Trésorier, sm. възначей. 

Trésoriére, sf. казначея (6% жёнск. монасты- 


кладъ; казнё, сокрб- 
| казначейство; ||-8, pl. 


). 
Tressaillé, -ée, adj. потрёскави\Йся, весь въ 
трёщинахъ (0 хартинь или о злинлной посу- 


Tressaillement, sm. содрогбие, вздрёгива- 
не. — des nerfs, дрожён!е %4u дрожь / нервовъ. 
Tressaillir, ©п. ит. содрогёться, крожёть, тре- 
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Tressaillure 


петбть. * — de joie, трепетёть отъ рёдости. || 
Tressailli, -1е, part. В. | | 

Tressaillure, з/. трещина (на злазури зайня- 
нов посуды). 

Tresse, sf. плетешокъ; тесьм&; || réacran сёрая 
бумёга. — de cheveux, xocé 

Тгеввег, та. плесть, запаетёть; || тресировёть. 
| Se —, v. pr. заплетётьея. || Tresse, -ее, 
gart. п. 

Tressour, -euse, 8. 
щакъ, -щица, 

Tression, sf. чиетыя бтруби (безъ муки). 

Tressoir, sm. тресировельны станбкъ. = 

Crest, sm. Mon. парусйне для рыболбвныхь 


волосопаётъ, тресирдв- 


Tréteau, sm. 2. козлы т pl; || -Ж, nl. подмбст- 
ки т, балагёнъ. * Monter sur 163 -Х, поступить на 


Mrouil, sn. горизонтёльный вбротъ, валъ. 

Treuille, sm. Рыб. 

Trève, sf. nepeuépie; || * Отдыхъ. Faire —, sa- 
«nouérs nepewépie. ||“ Ve donner, 
ni —, не давёть, не BMÉTE EH покбя, ни Отдыха. 
* etfam.— de cérémonie, безъ церемоний, #44 
полно церембниться. de raillerie, faisons — à 
nos railleries, пбано IUYTÉT, OCTÉBEND шутки. 
Faites — 8908 plaintes, перестёньте, иблно вамъ 
жбловаться, 

Trévire, sf. Мор. покъёмный гордбвь 

Trévirer, vn. 409. укдёдывать канётъ Ули 
снасть бухтами. 

Tri, sm. три (карточная из0 8). 

Ти, зт. дор. Le — des lettres, разббрке ué- 
семъ. Le — des soies, сортирбвиа méany. 

Mriacanthe, adj. Бот. трёхшйпвый, € тре- 
мй mauéun. 

Triade, sf. трбе; трбйца; три. Mys. — harmo- 
nique, межбрное трезвуч!е. 

Triadelphe, adj. Бот. трехжёнственный, 

Triadique, adj. трбйственный. Hymne —, 
rponéps, церкбвный CTHXE въ честь Трбицы и 
Вогомбтери. | 

Mriage, sm. выбирёше, разбирёне, сортирбв- 
ка; || выборъ, разббръ; |] aBcochxs. 

{а ев, sf. Ком. кёрты послФдняго, сбмаго 

nésxaro разббра. 

Triaires, sm. pl. Tpiépin т (mnémiä пазрЯдъ 
дёмскозо войска). 

Trialogue, 


мя. 
Triandrie, sf. Бот. тримущество, 
Triangle, sm. Геом, и Асти. треугольник; || 
Муз. трвнгль т, треугбльникъ (инстпумёнтъ), 
Triangulaire, adj. треугбльный, | 
Trisngulairement, adv. въ Bén8 треугбдь- 
инока. 


Triangulation, sf. тригонометрическая съём» 


хз, трангуайщя. 
Triangulé, -6е, adj. Дмд. треугольный. 
Triannulaire, adj. Aud. трехиолёчный, 
Trianthème, sm. трицвётникъ (pacménie). 
Triards, sm. Ком. кёрты третьяго разбора. 
Tribade, s/. паг mépris, женоложницае 
Triballe, sf. Техн. скорийжный м#ла. 
_ Triballer, va. Техн. мать малами (nou, что- 
бы сдъдать ихъ MAixuMU). 
Tribard ou Tribart, sm. родъ колбдки, котб- 
рую HAaABBÉDTE на шёю собёкамъ и свиньймъ. 
Tribomètre, sm. Физ. трабомётръ, изм рй- 
тель стёпени трения (инструмёнть). 
Tribord, sm. Мор. штирббртъ, прёвая сторо- 
ué судна. * et fam. Faire feu de — et de bâbord, 
шотреблйть Bo срёдетва.. 














ро 


ное). 
Tribulation, s/. напбеть, 


дёбное uécro. ® Le 


Валёх!а и MozjéBia uaSTATE 
ser ип —, наложить UOAATE. Enfant de —, хри- 
criéucroe дитё взётое BMÉCTO дёни (у Турокь). 


sm. разговбръ втробмъ, между тре- 


Tricotage 


Tribordais, sm. Мор. séxresuui прёвой cre- 


вы. 
Triboulet, sm. колотушка (y сепёбряниховз). 
Gpérif (стовё изъ тиёхъ 


Tribraque, sm. три 
|| naéws, moz$uo (sap6d- 


в 
скорбь /, mecuécrie. 
Tribun, sm. трибунъ, нарбдный предетавй- 


корбткихь с401063) 


Tribu, 8/. соелбв!е; 


тель; || * защитникЪ 


Tribunal, sm. 3. судйлище; CJKP, палёте, су- 
— de la conscience, сбвъсть f. 


Tribunat, sm. трибунская néamnocre, трябу- 


нбтъ. 
Tribune, sf. кёоедра, трибуна; (| >бры т pl. 
Tribunitien, -enne, adj. (-cien) трибунекй. 


Tribut, sm. (-bu) дозь; обдать f, maïôre. 
Valachie et la Moldavie payent — à la Turquie, 
Турщи день. Zmpo- 


# Un — d'estime, дань уважёня. + — de recon- 
naissance, колгъ признательности. * Payer le —а 
la nature, отдёть посдёки!й долгъ прирбд®, уме- 
рёть. ® Payer le — à l'humanité, заплатйть день 
несовершёнству человёческой прирбды, 48. €. 
ambre недостётви. * Payer le — la тег, запла- 
тёть дань мбрю, т. €. быть больнымъ, страдёть 
м 6oxbsuito. 

ributaire, adj. nasrémili кань; || 8. АёНИиКкЪ, 
-ница. 


Tricapsulaire. ad/. Бот. трёхгифадный, трёх- 


корббочный. 
Я овгре, adg. Бот. трехпабдный. 
Tricaude, adj, 3004. треххвбетый, 


adj. тридцатил®тн!й. 
серв (-cèpse), adj. Ar. 
uscle trioeps, 


Tricennal, -ale, 
Tricéphale оч 
трехголовый, трехгаёвый. Анат. 
трехгабвая мышце. | 

Tricher, va. et on. fam. обманывать, пдуто- 
вёть, сплутовёть (въ «dpmarr). || 8е —, ©. nr. об- 
ыёнывать другъ друга. || Triche, -ее, part. 2. 

Tricherie, sf. обмёнъ въ игр, плутовство. 

Tricheur, -euse, s. Гат. плутЪ въ игр, опде- 
Téau т. 

Trichiase, sf. ou Trichiasis, sm. (-kianisse) 
Мед. заворёчиван!е BBK«B вовнутрь. 

Trichine, sm. (-kine) трахйнъ (микроскопиче- 
cxiü червь). | 

Trichisme, sm. Xup. волосообрёзный pacrdas 


кбсти. 
Trichocéphale, sm. (-Ко-) тонкоголбвъ (10% 
здисты). 
Trichode, sf. (-kode) разнохвбстка (еолоск- 
стал uxfysÔnÉA). 
Теовота, sm. (-ko-) см. Plique. | 
Trichophors, sm. saaconébka (nacménie). 
Trichosanthe, sm. власоцафтъ (npacniénte). 
EE a sm. (-niome) croaôsan (y Рим- 
481%). 
Tricoises, sf. pl xysaéunia влёщи. 
Тг1со]ог, sm. трехцвётный uTfuil грёбеть 
(пастёнче). 
Tricolore, 
MALI). | 
Tricon, sm. три одинёжовыя кёрты, HADP.: три 
Tysé, три королй, ч т. д. (въ А 
Tricorne, а47. трирбтй; || 8m. rpeyrénues 
agua, треугблка | 
Tricosine, sf. Строит. 
ну черепица. 
Tricosté, -ée, adj. 3004. a Бот. троерёбрый. 
Tricot, sm. Tparé (вАзаная namégis); | лубйна. 
лы sim. nasénie; || вйзаная работе, 2s- 
ne. | Me dur 


ad}. трехцайтный (0 трёхь uen- 


расщеплениця BE AN 


Я 


Tricotoer 


Tricoter, va. вязёть (чулки); || плесть (xpy- 
жево); || эт. Пой. заплетёть ногёми. | Тео, 
-ее, ’ 

Tricotets, sm. pi. vi. родъ тёнца. 

coteur,-euse, 3. вязбльщикъ, -щица; Il 
sn. вазёльный стенбиъ. 

Tricoteuse, sf. вязёльная машина. 

MTrictrac, sm. (ak) триктрёкъ, 
(up); || тавлёйвая xocxé. 

Triouspide ou Tricuspidé, 6e, adj. Бот. 
rpiéerpiesmi. - 

Trioyole, sm. повбзка о трёхъ колеобхъ, 
_Tridactyle, adj. 3004. трехоёлый. 

Tride, adj. рьзвый, пры ти, бастрый (0 40- 

août). 

Trident, sm. трезубецъ; || ocrporé (pubdues). 

Tridenté, -ée, adj. Бот. трезубчатый. 

тар, sm. rpérill день декёды (necnyOsuxän- 
сказо календайя). 

” Tridigité, -6е, adj. 3004. трепёротный. 

Trié, -6e, part. п. см. Trier. 

Trièdre, adj. l'eom. трехгрённый: 

Triennal, -ale, adj. 3 т ехлфти!Й. 

Triennalité, sf. трехл$т!е. 

Triennat, sm. rpexaiTnee ynpasaénie. 

Trier, va. сортировёть, выбирёть, отбирёть. 
|| Trié, -6е. part. 2. Raisin —, отббрный вино- 
срадъ. 

Triérarchie, sf. Дрёв. rpiepépais, начёльство 
чадъ галброй 

Triérarque, sm. Anée. rpiepépxe, начёльникъ 
caaépsl. 

Trieur, -euse, s. сортирбвщикъ, бракбвщикъ, 
-щица. 

Trieuse, sf. машина очищёющая шерсть. 

Trifacial, -ale, adj. 3. Anam. Nerf —, трой. 
ной лицевой нервъ. 

Trifide, adj. Бот. трироздфльный. 

Trifilerie, см. Tréfilerie. 

_ Triflore, ad. Бот. rpexus$Tami (0 mpéxs 
uenmxäxe). | 

Triforium, sm. (-riome) Aprum. 
RpÿrB XOPOBE. 

ame, adj. троебрёчный; женётый на трёть- 
ей жен, d4u замужняя въ трётий разъ; || &т. трое- 

зёнецъ. . 

Trigamie, sf. троебрёче , 
гроежеёнство, трёт1В бракъ. 

Trigaud, -aude, adj. Гат. хитрый , лукбвый; 

* дукбвецъ, RÉBHUS; хитрёцъ. | 

Trigauder, са. Гат. укёвить, хитрить. 

Trigauderie, sf. хитрость Г, ayméecrTBo. 

Trigémeau, см. Trijumeau 

Trigéminé,-6e, adj. Мин. трикратодвбйотвен- 
ный. 

Trigle, sf. тригла (рыба, 800% барвены). 

Triglotte, . Физод. трехъязычный , на 
трбхъ язывёхъ; состёвденный изъ трёхъ ЯЗыхОВЪ. 

ictionnaire —, трехъазычный словёрь. 

Triglottisme, 8т. Филод. трехъязычное сабво; 
сдбво состёвлениое ‚изъ трёхъ разайчныхъ язы- 


«08%. 


rasaém f pl 


` 


гадерёя во- 


троебрёчность f; 
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Triompha) 


Trigynie, sf. Бот. троежбиство, классъ ре’ 


стён! съ тремй пбетиками. 


ugé, -6e, adj. Бот. ar oi 
umeau, sm. 2. тройнйчникъ; || -х, #2. 
трб\ни т et Й. 

Trilatéral, -ale, adj. 3. трехсторбин!й. — 

Trilatère, am. leon. я. м8. треугбльнияъ, 
трехеторониикъ. 

Trilingue, adj. Фидол. трехъязычный; наци- 
санный ва трёхъ языкёхъ. Inscription —, трехъ- 
лзычная ибдоись. 

Trille ou Tril, sm. Муз. трель f. 

Triller, va. Муз. двлать je — un passage, 
игрёть паевёиъь съ трёлью. | Trillé, -6e, paré. n. 
Passage —, пасеёжъ съ трёлью. 

on, sm. Арие. трийбиъ (y Франиузовъ 
cocmoüms изъ 13 чыфдъ, т. в. изъ тысячи фпан- 
цизскихь биибновь иди изъ индЮна милдновъ, а 
у Русскихь изь 19 чыфиъ, изъ мил она пусскить 
билз0мовз). 

Trilobé, -ée, adj. Бот. трехлопёстный. 

Trilooulaire, adj. Бот. TpezrnhsAumi. 
Pa sf. rpuaôria (coedunénie трёхь тра- 

$#). 

Trimbaler, са. pop. тасиёть везд$, Bcay за 
соббю. || Trimbalé, -6е, part. y. 

Trimer, оп. дор. ходить, б®гать (cxôpo м безъ 
отдыха). 

Trimestre, sm. тримфсяче; || трёхмфсячиое 
жблованье, 

Trimestriel, -elle, adj. трёхифсачный. 

Trimètre, sm. оц adj. Vers —, rpexcrnanii 
стихъ. 

Trimétrique, adj. Aud. троемфрный, rpexwhp- 


ный. 

Trin ou Trine, adj. Астрол. Aspect —, трет- 
ной аспёктъ, 

Tringa, sm. турухтёнъ (втёца). 

Tringle, sf. желфзный прутъ (044 занавйсок»}; 
|| ржа, брусбчекъ; || Архит. айстель т; [| в%- 
шадка; || желфзная переклёдина у ц®онёго моста. 
— de marche-pied, поднбжка (048 кучера у кобель 
экипажа). 

Tringler, va. Техн. отбивёть черту шнурбмъ 
(на дёпевъ). || Tringlé, -6е, part. р. 

Tringlette, sf. Техн. оконное стекаб; || тупбе 
оруме, котбрымъ етекбльщики загябёютъ свин- 
цбвые крьй. 

Trinitaire, гм. 
(pacxÜasnuxs). 

Trinitaire, sf. печёночная BÉTPeHEUS; 
чечевица (pacménie). 

Trinite, sf. Троица; || T 
везхъ Святыхъ. Досл. А 
слъ дождичка въ четвёргъ. 

Trinôme, sm. 443. трёхчавиная величиий. 

Trinquart, sm. триниёръ, небольшое судио 
для абвла сельдёй. 

Trinquer, 9». fam. пять чбкаявь рфмками; ч6- 
каться. À 

Trinquet, sm. Мор. eorz-méura (na ta4épn). 

Trinquetin, sx. Мор. трётйЙ пёрусъ у пербк- 
ней мёчты на Set 

Trinquette, s/. Mop. треугольный пёрусъ; || 


TPAUATÉPIR, трупоественикъ 
BOAABËA 


бицынъ день, HeAÉIA 
âques où à la —, пб- 


Triglyphe, sm. Арлит. траглйеъ, TPOEPÉSSE. 
+Trigonal, -ale, аа). 3. треугольный. Ффоръ-етёксель м. 
Trigone, ай. треугбльвый ‚ трехсторбни!й; 0,81. Муз. rpio; | ® et éronig. трбе (npid- 
| г. треугбльникъ. знелей); тройца. 
onocéphale, эм. треугбдьно-голбвая ядо- Triodie, sf. rpiéaia (sadxoc0e pacménie). 
séTan smB4 (03 Амёрикю) Triodion, sm. трбдонъ, трбдь Г (ueyxen. 


Trigonométrie, sf. Мат. rparouométpia, (мз- 
_ Mnpénie “uxamu). 
Trigonométrique, adj. трагонометрёческ: В. 
Trigonométriquement, 


aecxx, | | 
Triguère, ef. горабцъ (растдие). 


449. тригонометрё- 


xNUsa). 
œoie, sf. (tri-éci) Бот. тридбиство. 
Triolet, sm. трюаётъ (cmuzomeE nie); || Муз. 
трабла; || ов 'Тгёйе oultivé, syros трилистникъ 
(pacmente). 
Triomphal, -ale, adj. 3. торжёственный, Tpi 
30° 





Triomphalement 


&68 


Triste 


умобльный. Char —, торибетвенная колесница. | тивъ одиогб. Rendre ам —, возвратёть втрфе, 


Porte -le, трумебльныя ворота. 

Triomphalement, adv. торжёственно, въ тр!- 
умФз. 

Triompbhant, -ante, adj. торжествующ!8; || 
побъдонбсный; || пышный, великолфпный. 

Triomphateur, -trice, 8. тр!умейторъ; || по- 
б®хитель, -ница. 

Triomphe, sm. Дрёвн. торжбственный въ®здъ; 
тр!умеъ; || поб%да; || торжествб. Décerner le — à 
4п, назиёчить, присудить кому торжёственный 
въ®здъ (y Римдянъ). Porter дп еп —, нестй ко- 
гб съ трумеомъ, въ тр!умо% (на рукахжъ). Arc de 
—, трумебльныя ворбта. Char de —, ropmé- 
ственная колесница. Dresser un — à qn, воздёть 
кому побфдныя почести. || Les -8 d'Alexandre, по- 
б+ды Алексёндра. Посл. П ne faut раз chanter — 
avant la victoire, не хвалйсь, прёжде Вогу помо- 
лись. || Jour de —, день торжествё. * Le — de la 
vertu, de la beauté, de l'éloquence, торжествб до- 
Opox$Tezu, красоты, KpacHophais. 

Triomphe, sf. трумеъ (кёрточная ира); || 
козырь т. La — est de cœur, чёрви козыри. 
Посл. vi. Voilà de quoi est la —, вотъ о чёмъ 
р®чь, о чёмъ идётъ д%4л0. 

Triompher, оп. имёть торжёственный въЪздъ; 
| побъждбёть, торжествовёть; превозмогёть; || 
хвалиться, тщеслёвиться. Pompée -pha trois fois, 
ПомпёЙй имёлъ три TOPRÉCTBEHHNXE въёзда (въ 
Римъ), das былъ три рёза трумебторомъ. Sct- 
gion -рьа de l'Afrique, Сцашбнъ имёлъ торжё- 
ственный въ®здЪ за побёды въ Ахрик%. [|| — de 
ses ennemis, поб®дить свойхъ nc su вос- 
торжествовёть надъ свойми врагёми. * — de ses 
2438018, поб®дить свой стрёсти. * La vérité & 
-phé, прёвла восторжествовёла. * — des obsta- 
cles, побъдёть, превозмбчь npeuérerBia. Quand Ч 
parle sur la générosité, il -phe, онъ превосходно 
разсуждёетъь о великодуши. Се peintre -pho 
quand il peint des fleurs, Зтотъ живописец пре- 
восходно изображёетъ цв®ты. Quand on lui parle 
de ses enfants, elle -phe, ничёмъ иельзй дост&- 
вить ей такого удовбльств:я, какъ PASTOBÉPOME о 
ея дётяхъ. || 0 -phe de sa цегйазе, онъ хвёлится, 
тщеслёвится своймъ вврозомствомъ. 

Tripaille, sf. coll. требухё, кашкй f pl. 

Triparti, -1е, adj. раздъяённый нё три adcra; 
трираздёльный. 

ripartible, adj. Ph AbxéuuË нё трое, 

Tripartite, adj. f. тричёстный, раздВлённый 
н& три чёсти (003 Истдти). 

Tripartition, sf. pasabaénie né три чёети. 

Tripe, sf. кишкё, требуха, * et pop. Il a failli 
rendre -8 ct boyaux, егб жестбко рвёло. Œufs à 
da —, разрёзанныя я поджёренныя крутыя &йца. 

ре, sf. Ком. — de velours, трипъ (ткань). 

Tripe-madame, sf. см. Trique-madame. 

Triperie, sf, кишёчный радъ, м%сто продажи 
вишёкъ. 

Tripétale, adj. Бот. трехлепестковый. 

Tripette, s/. кишёчка. pop. Cela ne vaut pas— 
dro вызденнаго яйцё не стбатъ. 

Triphthongue, sf. Грам. трига&ёеная буква. 

Triphylle, ad;. Бот. трёхяйстный. 

Tripier, -ère, 8. вишёчникъ; торгующ! киш- 
иёми, продавёцъ требухи. || * et 100. Une grosse 
-êre, толстая бёбища, 

Tripier, adj. т. Oxôm. Oiseau —, хищная 
птица негбдная Для соколйной охоты. 

Triple, adj. тройной. А — semelle, нь тройной 
подошв» (00% sr А — élage, вътри этбжа, 
трёхъ-этёжный. Menton à — étage, тройнбИ под- 
борбдокъ. Муз. — croche, трёхвйзная ното. 

Triple, sm. Payer le —, запльтйть втрбе. Je 
gage le — oontre le simule, держу (пари) три врб- 


mon 
riplement, зт. утроби!е, тройное yumoméaie. 

Triplement, adv. втройн%; втрбе. 

Tripler, va. утрбивать; || я. утрбиваться. || 
Triplé, -68, part. у. 

Triplioata, sm. 1. трипликётъ, rpéril епйсокъ, 
трётья кбщя. 

Triplication, см. Triplement, эт. 

Tripliocité, sf. тройнбе колйчество; трёйствен- 
ность /{. 

ро sm. Мин. rpéuezs. De —, трёпел 
вый. 


vi. 
CBI. 

Tripotage, sm. кавардбкъ, всйкая вейчина. 
пачкотний; || /ат. * кавардёкъ, сплётни; кёверзы f. 

Tripoter, on. /ат. ибчкать, мибть веб pui- 
ств, дбвлать кавардбёкъ; | * перепутывать, соу- 
тывать (0%40); || * спаётвичать, кбнерзничать, 
клйузничать, || 94. par mépris, стрёпать, вострё- 
пать, настрЯяпать; творйть, иатворйть; || спекули- 
ок оборбты, аеёры (съ дёнмамм). | 

te, Е: бе, part. д. 

Тыройег,-вге, г. /ат. спябётникъ, кёверзникъ, 
-ница. 

Trique, sf. non. кубйна, толстая иблка. 

Trique-balle, sm. 6. Арт. подъёмъ aa двухь 
к лесёхъ (ддл перевозки пушеку). 

PS nn ef. 6. séausa капуста (рас- 
nie). 

Triquer,,va. Техн. сортировёть,’ увлёдывать 
(4%съ) по родбиъ и сортбёиъ. | Triqué, -6е, 
part. п. 

Triquet, sm. узкая ракбта (044 uipu 63 Мячз). 

Triquetrac, seyxon. трахъ, трахъ. 

Trirègne, sm. ridpa, пбоская корбна. 

Trirème, sf. трёхбёночная razépa (у Péx- 
дянз). 

Trisacramentaire ou Trisaoramental, sn". 
(nt. Trisacramentaux) признафщ тблько три 
Témacrsa (Цёркем). 

gion, sm. Tpucsarée (церковный зыммз). 

Trisaïioul, sm. upanpéasrs. 

Trisaieule, sf. прапрёбабка. 

Trisannuel, -elle, да7. Бот. rpéxzdruià. 

Trisecteur, -trice, ad. et s. Aud. pasxsai- 
mift su разд®литель né три чёсти. Геом. — de 
l'angle, pasxhaérens углё né три чёети (uwcmgy- 
мёнтз). 

On, sf. (-cexion) Гвом. chaémie mé три 
чёсти. 

Trisel, sm. Хим. троякокйслая соль. 

Trismégiste, adj. Мио. трикрётно велйкай 
(о Меркути); | sm. Тип. трисмегйстъ (шрифтз, 
20 пунктъ). 

Trismus, sm. (-musse) Пат. судорожное смы- 
xénie челюстей, 

Tripaste, sm. Мех. трёхшкивный блокъ, 

Trisperme, adv. Бот. трисфменный. 

Trisplanohique, adj. (£ni£) Анат. Nerf —, 
большой сочувственный междурёберный нервъ. 

‚ sf. Mog. пушечный тёли. 

Trissement, зт. — de l'hirondelle, крикъ séc- 
точки. 

Trisser, ол. кричёть (0 дасточкю). 

Trissyllabe, adj. трёхсложный; || вт.трёхслож- 
ное слбво. 

Trissyllabique, ads. Гиам. трёхелбжный. 

Triste, adj. грустный, печёльный, унылый, 
скучный, невесблый; | плохой, жд. mld; || тбивый. 


Tristement 


— regard, грустный взгладъ. Mine —, унылый, 
печёльный видъ. Un souvenir —, грустное, пс- 
чбёльное soenomanguie. Silence —, унылое молч&- 
ше. Une — vie, скучивя, невесбёлая жизнь. Pour- 
] -vous si —? что вы такъ скучны, невб- 
селы? Il est — dela mort 4е.., онъ груститъ 0 
смёрти... Ц est — de voir unetelle.. ‚грустнойди 
лоеёдно выдъть такую... et jam. Avoir une — 
figure, une — че, вить недобрый видъ. * Faire 
ние — figure, имфть жёлюй видъ. * Faire une — 
figure quelque part, быть rA$ либо въ весьмё не- 
лбвкомъ nosémenin; игрёть жёлкую роль. * Faire 
— mine, быть груствымъ; повфсить носъ, голову. 
* Faire — mine à ая, хблодио, непривётдиво при- 
яйть когб. Да le van —, онъ отъ винё бываетъ 
печёльнымъ; стаибвится грустнымъ, KOFTAË BEH- 
пьетъ, xorad охмел%етъ. * Etre — comme un bon- 
net de nuit, см. Bonnet. | — personnage, жёлкая 
айчность. — écrivain, плохой, méanift nucâreas. 
Un — renas, плохой, жблюйЙ, dau скучный 00812. 
C'est une — consolation, Вто плохое yrBinéuie; 
BeCEMÉ неутьшётельно. || Couleur —, тёмны\ 
цвътъ. Chambre —, тёмная, ырёчная, невесёлаа 
комната. Ол temps — nécuypuas погода. 
Tristement, adv. грустно, печёльно; || жалко; 
Obauo, сиудно. 
Tristesse, 3/. печёль, грусть, унылость f. || 
Syn. см. Chagrin. 
Tristimanie, sf. Мед. uexauxOain, 
Trisulce, adj. Au. трираздфльный; || Зоод. 
трёхкопытный. 
Tritéophye, sf. Мед. перемежбющаяев трёх- 
дибвная лихорбёдка. 
Triton, sm. №93. нееозвучный акбрдъ изъ 
трёхъ цёлыхъ тбновъ 
Triton, sm. Мио. Тратбиъ (мопскде боже- 
стеб). 
Tritoxyde, эт. Хим. 5 ae f. 
Triturable, adj. что можно истолбчь, pacre- 
рёть; растирёемый. 
Trituration, sf. pacrupéuie, толчёнше. 
+Triture, sf. — des affaires, нёвыкъ въ дВлёхъ. 
Triturer, са. растирёть, растерёть, толбчь. || 
Trituré, -6e, part. p. 
Triumwvir, ат. ({riome-) труивёръ, rpoemaécr- 
инкъ (y Puümainni), 
Triumviral, -ale, adj. 3. (triome-) трумвир- 
си!й. 
Triumvirat, sm. (triome-) трумвирётъ,; || трбе 
(auus). 
Trivalve, adj. Ест. Ист, триствбрчатый. 
Trivelin, sm. р. us. шутъ, гверъ, скоморбхъ. 
Trivelinade, sf. гёеретво, скоморбшество. 
Triviaire, adj. Carrefour —, дер 
Trivial, -ale, adj. 3. пбшлый, п40ск!, nao- 
maandË, весьм& обыкновённый, простой, rpuBiéar- 
ный 


Trivislement, adv. n6mao, плбеко, rpasiéas- 


во. 

Trivialité, sf. обшлость, пабекость f: || ибш- 
лое, пхощадное выражёне.' 

гос, sm. (trok) u$ua, обыёнъ, обмёна, про- 
м+нЪ. — pOur —, иёна, безъ придбчи, ухо Hd 
ухо. 

Trocart ou Trois-quarts, sm. Хип. тровёръ 
(инстдумёить для прокалывамя). 

Trochaïque, adj. (troka-) Vers —, трохейче- 
ск стихъ. 

Trochanter, sm. (-kantère) Анат. вбртелдъ. 

Trochantérien, -enne, adj. (-kan-) Анат. 
вёртельный. | 

antin, эл. (-Каз) Анат, мёленьк! sép- 

телъ. | 

Trochée, sm. (-kée) трохёй 


(cmuæs изъ деухъ 
с4046ъ: д04иио и короткаю). | 
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Tromper 


Troches, sf. ni. Oxôm. sdunË ввЪрёцый no- 
MT, 

Trochet, sm. грозкбкъ, пукъ, кисть f. 

Trochile, sm. cu. Scotie. 

Trochisque, sm. Aim. xeuémura, ибрикъ. 

Trochléateur, sm. (-klé-) An am. xocôk над- 
габзный мускулъ. 

Trochlée, sf. (-klé-) Ана. вустёвчатое возвы- 
шён!е въ нижней оконбчности плечевой кости. 

Trochoiïde, sf. см. Сус1о14е. || adj. Анат. 
Ariiculation —, круговое сочденёне. | 

Troohure, sf. Охбдт. отрбетки олбвьи т pl. 

Troëne, sm. бирючина (деревцо). | 

Troglodyte, sm. троглодитъ, вертёпникъ, жи 
тель пещёры; || 3004. POLE орангутёнга. 

Trogne, 3/. pop. рожа, xépa. — enluminée, 
rouge —, пьйизя рожа. 

‚ Trognon, т. сердцевйна (у #640xa). — de 
chou, капустная кочерыга, * et 200. Un joli netit 
—, хорбшенькая AÉBOURA. 

Trois, adj. num. три; трбе; || rpérik (Г. трётья, 
з. третье); [| 5%. трбе; три; || трётье чисаб; || 
TpOËxa. Les — Grâces, три lpénis. Па —en 
fants, y него трбе двтёЙ. — traîineaux, трби сц. 
нв. — cents, триста; Стат. см. Cent. — fois au- 
tant, втрбде; втройн%. ДЦ est— heures passées, чет. 
вбёртый duc. Après—heures, à— heures passées, 87 
четвёртомъ часу. Aussitôt après — heures, въ Ha- 
чёлв четвёртаго. Оп дем avant — heures ou vers 
les — heures, въ исхбдв трётьяго. fam. Les — 
quarts du temps, ббльшая часть врёмени. О — et 
quatre fois heureux mari! О uaucaacraésdämikt изъ 
мужей. || Page —, стравйца трётья. Henri —, 
l'éupux® трёти. || т. Nous étions —, насъ было 
трбе. Cela suffira pour tous les —, Этого nocrä- 
нетъ для BCBXB тройхъ. — ensemble ou à —, 
втроёмъ. Multiplier huit паг —, помножить вб- 
семь né три. Адие. Règle de —, тровнбе dau во 
лотбе правило. || Le — du mois, трётье число. Le 
— mai, трётье иди трётьяго мдя. | Оп — de pi- 
que, пиковая тройка. || Un — romain, римская 
uéopa три. Le — est sorts, трётй номеръ вы 
шелъ. 

Troisième, adj. трётий; || т, трёт1 #русъ иди 
этажъ; || трётье число (м\ьслца); || ученйкъ третья: 
го клёсса; || 8/. трёт!Ш классъ. Д est arrivé, lus 
—, онъ прАфхалъ самъ третей. 

Troisiemement, «dv. въ трётьихъ. 

Trois-mâts, sm. Мор. трёхмёчтовое судно. 

Trois-ponts, sm. Мор. Es en корёбль. 

Trois quarts, sm. см. Trocart; | ou Trois 
carres, l'exu. трёхгравный нацилокъ. | 

Trois-six, sm. (-sisse) Ком. водка въ 36 грёду 
совъ du трёхпрбобное винб. 

Trôler, va. pop. водить цлы таскать за собою; 

[| 0». et Ве—, 9. pr. таскёться, волочйться вез- 
№; | Trôlé, -ée, part. п. 

rolle, s/. плетёвь m изъ BBrBéË; || sm. желто 
головникъ (pacménie). Охбт. АЦег à la —, cuy 
скёть собёкъ CO своры. 

Troller, va. et un. дёлать плетёнь изъ древёс 
выхъ взтвей, 

Trombe, 8/. ou Siphon, оц Typhon, т 
смерчъ, тиебнъ. — terrestre ou de terre, вихрь т, 
урагёнъ. 

Tromblon, вт. Мор. большой мушкетбаъ. 

Trombone, sm. Муз. тромбонъ,; || тромбо- 
нистъ. 

Trompe, sf. охбтнич! por», рожбкъ,; || труба; 
[| saprun®; || хоботъ (y caond, у наськбмыхь); || 
трубчатка (рёховина); || Аюхит. троппь (св0дъ). 
| 4нат. — 4’Еищасйе, Escréxiesu трубё. — de 
Falopge, Фалабщева трубё. 

Trompe-l'œil, sm. 1. обмёичивая картина. 

Tromper, va. обмёныветь, )fam: надувить, — 


Tromperie 


дз adroitement, ловко обмануть, надуть когб. — 
les espérances, l'attente de qn, обмануть чьй либо 
надёжды, ожидён!я. Elle -pe son mari, oué ue- 
в®рнё, usubnéza своему мужу. Le prisonnier a 
-ре la vigilance de ses gardes, apecrénrz 06xa- 
нулъ бдительность свойхъ CTopomék, т.е. бжёлъ 
несмотрй вв ихъ бдительность. — {а bonté de qu, 
воспбльзоваться чьёю добротбю, чтббы обмануть 
егб. fam. C'est ce qui vous -ре, вы ошибёетесь Ha 
Srors счётъ. * — l'ennus, прогонйть скуку. ® — 
le temps, сокращёть врёмя зенйт!ями. || Ве —, ©. 
pr. ошибёться, обиёнываться. — dans son calcul, 
ошибиться въ расчётв. Vous vous -pes grande. 
ment, вы весьма ошибаетесь. Si je ne me -pe pas, 
вели не ошибёюсь. — ou être -pé dans ses espé- 
rances, обмамуться въ свойхъ HUAÉMAAXE. — 503. 
même, обмёнывать самого себя. — de chemin, по- 
пбеть ие на ту дорбгу. — d'heure, забыть назнё- 
ченный чаеъ, ошибиться во врёмени. — de date, 
выставить не то число. || Trompé, -6e, part. #. 
ui régit de et паг. || Syn. Tromper, duper. 
rommer, c'est пзег de supercherie avec quel- 
qu'un, afin de profiter de l'erreur dans laquelle on 
le fait tomber; duper a proprement pour objet les 
choses où il est question d'intérêt ou de profit. 

Tromperie, sf. обмёнъ, плутня. . 

Trom г, са. объявлйть иди BOSBBIÉTE съ 
трубиымъ звукомъ. 

Trompeteur os Buccinateur, sm. Ахат. ла- 
BÉTHAS мышца. 

Trompette, sf. Муз. +py64;|| трубный por» 
(péxoeusa). — патате ou porte-voix, rosopaéa 
Tpy04, рупоръ. — marine, однострупная Aépn. 

onner de la—, см. Sonner. * — de la ville, pas- 
скёщикъ новостей. * Emboucher la—,Bocuapére; 
заговорить высбкииъ слогомъ. * et fam. Étouper 
la — de qn, зажёть кому ротъ, застёвить mur за- 
молчёть. * Déloger sans tambour ni — , см. Délo- 
ger. Посл. À gens de village — de bois, см. Vil- 


e. 
Trompette, sm. Воён. трубёчъ. * Il est bon 
cheval de —, il ne s'étonne pas du brust, см. СЪе- 


val. 
о ры: sm. 4. Воён. штабъ-тру- 
чъ. 


Trompeur, -euse, adj. обыбичивый; || обмён- 
mer», -щица. 1064. А —, — et demi, наша ко- 
cé на кёмень. 

Trompillon, sm. Aprum. небольшой тромпъ. 

Tronc, sm. (tron) стволъ, aBcéna (y dépeoa); || 
Анат. туловище; || * колёно, родъ, происхожде- 
nie; || Артит. обломожъ (колдины). * S'attacher 
au —, быть привязаннымъ KE евоему начёльни- 
ку. * Couper le —, уничтожать главу пбртиы. * Se 
tenir au —, избрёть сбмое вёриое. Доел. ПЦ vaut 
mieux s'attacher ам — ou au gros de l'arbre qu'à 
ses branches, cu. Branche. || — des pauvres, 
кружка для Офдныхъ. 

Troncature, s/. Мин. усъчёше (кристёаза). 

Tronche ox Tronce, sf. чурбёнъ, noaôxa, 
пряжъ. 

а sm. бочёрный студъ; || см. Tron- 
Che. 

Tronçon, s®#. отабмокъ, отрубокъ; || sRBR6, 
кусбкъ (QWOw); || учёстожъ (жедзн. дорбзм). Co- 
lonne паг -в, штучная колбниз (не чльная, а со- 
ставденная из пёзныхь частёй). 

Tronçonner, va. разрёзывать ва звфнья, Ha 
кускй (иыбу). || Ве —, о. nr. разрёзываться на 
ss$asx. || Tronçonné, -6е, part. 

ne, sm. престбаъ (Népexiü), тронъ; || «8, 
pi. Престоли т (чинь dusesoss). Salle du —, 
трбиная. Discours du — ou de la couronne, трбн- 
dun pas. | 

lroner, on. uépersosars; || * господствовать. 
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Trônière, sf. Арт. au6pasÿpa, бойнйпа. 

Tronquer, va. обяёмывать, урбдовать; сокра- 
MATE, укорёчивать. — une statue, омёть, изу- 
péxosars стётую. * — un livre, сократйть книгу. 

Le critique à -qué ce passage, реценвёитъ ymo- 
POTÉÆB, сократилъ, урфзалъ $то м%ето. * — Les 
droits de gn, умеишйть чьи npasé. || Se —, ©. pr. 
урб`оваться ‚ вокращётьея , укорёчиваться. | 
Tronqué, -ée, 247$. п. Cône —, усвчёиный ко- 
нусъ. 

Tronquette, sf. fam. молодёя дёвочка. 

р, adv. (tro devant une consonne, et érope 
devant une voyelle оп un À muet) слйшкомъ, 
слйшкомъ иного; | 8m. айшнее, яйшекъ. — ое, 
сайшкомъ екбро. — tard, слйшкомъ пбздно. Ji 
est — sévère, онъ сяёшкомъ строгъ. 11 présume 
— de lui-même, онъ слишкомъ много о ce6$ ду- 
маетъ. [ а — travaillé, онъ сайшкомъ мпого 
раббталъ. ПЦ тапде —, онъ едйшкомъ мибго 
Фетъ. Па — bu, ont изайшие выпвлъ. Pas —, 
не бчень; не бчень иного. I n'est pas — riche, 
онъ не бчень богётъ. Ce n'est que — vrai, «io 
прёвда, то прёвда; 444 Это cÿman прёвда. Une 
fois de —, яйши! разъ. Il est de — 5%, онъ sabes 
зишнй. [n'y a 043 dans son discours un mot de 
—, сябва лишняго ar» въ егб рёчи. Par —, че- 
резчуръ, чрезм%рно. Avec — de rigueur, слйш- 
комъ строго, 14445 съ изайшнею строгостью. А оес 
— d'ardeur, съ излйшнею ropéamocriw. Посл. 
р — embrasse mal étreint, см. Embrasser. || 

am. Il se met après le verbe dans les temps sim- 
ples: 1$ but trop. || Dans les temps composés, il 
se met entre l’auxiliaire et le participe, lorsqu'il 
n’a point de régime: 13 а trop bu. | Mais s'il sur 
régime, il se met après le participe: а фи trop 
de vin. || Plusieurs verbes français, suivis de cet 
adverbe, se traduisent en russe par des verbes 
combinés avec la préposition inséparable пере: 
Amin-cir trop, перетонйть. В —, Hepeméss. 
Bouillir —, перекипфть. Devenir — mûr, nepe- 
спфть, перезрть. F'umer —, перекоптйть. Lais- 
ser — cuire, переварить su перепёчь. Laisser — 
sécher, nepecymére. Mettre—de beurre ou d'husle, 
перемёслить. Payer —, перепаатить. Remplir —, 
перепбанить. Rendre — aigre, переквёсить. Ren- 
dre — doux on mettre — de sucre, пересластить, 
переложить céxapy. Rôtir —, пережёрить. Saler 
—, пересолйть. Sécher —, пересбхнуть. Tordre 
—, перекрутить. || sm. Oter le —, отийть айшнее, 
излишекъ. Le — de précipitation, изайшияя то. 
ponséBocrs. Victime de son — de confiance, mép- 
тва своей излишней AOBÉPIABOCTH. 

Trop-bu, sm. то, что выпито айшияго upé- 
тивъ назиёченной пропбрщи. 

Trope, sm. Рит. тропъ, употреблёне слбва въ 
перендевомъ смыслЪ, напр.: Cent voiles выёето 
cent vaisseaux. 

Tropées, sf. pl. 
crarésmmie ббрега. 

Trophée, sm. трофбй, добыча; || арматура: || 
* ao6$xa. Faire в gch, ne чать | 

Trophique, adj. пищевой, къ uéms oraocé- 
ва Вся. 

Trophologie, sf. niéra предайсашнья медмций. 
ною; || разсуждёне о пищ®. 

Trophospherm е, зж. Бот. см. Placenta. 

торе, -ale, adj. 3. ou Tropique, тропи- 
qecxik. . 

Tropique, sm. Гео. тропикъ, поворбтмый 
хругъ; || dj. см. Tropical 

logie, e/. Рит. трополбмя, patcymaénie 
о метафорйческомъ слог® и о трбпахъ. . 
‚ Tropologique, а4у. ‚тропологический, иноска- 
вбтельный, перендевый. 7° | о оо дни 


сильные мореже в%тры, до- 
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Trop-plein, sm. издйшекъ, излишество (ж1д- 
кобсти`е 

Troquage, sm. Техн. прочищёне yruré у пгбл- 
ки. 

Troquer, va. мъийть, вымфнивать, npou$uu- 
вать, мВнйться, DOMBHÉTECE, пром®вйться (ч®мь); 
| Техн. прочищёть ушвб (y шды) Посд. — son 
cheval borgne contre un aveugle, см. Cheval. || 
Ве —, о. pr. промфнаваться. || Troqué, -ée, 
part. p. qui régit par. 

oquet, sm. Техн. rpé6ens т, верхъ крбваи. 

Troqueur, -euse, 3. мВновщикъ, мВийльщнкъ, 
-щица; охбтникъ (-твица) MBHÂTECA. 

Troscar, см. Trocart. 

Trot, em. (tro) рысь (дошадиная), грувь f. 

Trotte, sf. дор. pascrofnie, гбны т pl. 

Trotte-che ‚ 81. 1. кёменко (птица); см. 
Traquet. 

Trotte-menu, adj. nexséra m et f, вдущ! uéa- 
кимъ шёгомъ. = 

Trotter, on. бвжёть рысью; || скбро ходить. 
Faire — un cheval, пустёть ябшадь рысью. — 
menu, бвжать мёлкой рысью. || fam. Comme il -tel 
какъ онъ скоро HAËTE, какъ онъ отиёхиваетъ! 
fam. Nous avons bien à — pour nous у rendre, 
намъ придётся много пошагёть, чтббы дойти ту- 
дв. Ц о -té tout le jour, онъ весь день проходйлъ, 
весь день рыскалъ. Îl y a longtemps que je -te 
pour cette affaire-là, ymé давиб таскёюсь я по éTo- 
му xbay. 18 est allé — pour des emnlettes, онъ от- 
ЖЕ потащиася за покупками. * et fam. 

elte idée me -te dans ou par la tête, &тв мысль 
брбдитъ, вёртится въ моёЁЙ roxoB$. Посл. On en- 
tendrait une souris —, см. Souris. 

Trotterie, sf. безполёзная ходьбб. 

Trotteur, sin. рысёкъ, рысйстая лошадь. 

Trottin, sm. par mépris, ибльчикъ на no6$- 
гушкахъ, для посылокъ. 

Trottiner, оп. Ман. бажёть корбткою рысью; 
| fam. семенйть ногём и, ходить скбрыми и дрбб- 
выми шегёми. 

Trottoir, sm. тротуёръ, дорбжка для пвшехб- 
довъ. ® 6$ /ат. Ее sur le —, быть на путй къ 
счёетю. 

Trou, em. дирб, Кырё, сквёжина; отвёрет!е; 
nopé. Il Y Gun — à votre Das, y васъ ma чудк& 
Repé. *е jam. Boucher un —, заткнуть дыру, 8a- 
платить Долгъ. — de la serrure, замбчная сквё- 
жина. — de taupe, кротбвая норё. — de souris, 
мышья HÔpra. * её fam. Ce n'est pas une maison, 
c'est мп —, ÊTO He домъ, а лачуга. pop. Se faire 
un — à la jambe, порёнять себф ногу. fam. Boire 
comme un —, пить ибртвую чёшу, пьйнствовать. 
* Faire son —, занйть положён!е въ свёт®, при- 
стрбитьса къ м%сту. fam. Il le ferait mettre dans 
ив —, онъ согиётъ er6 въ Oupéuift рогъ. * Mettre 
la pièce à côté du —, д%льть что вевпопбёдъ. * N'a 
voir rien vu que par le — d'une bouteille, см. Bou- 
teille.*® Faire un — à la lune, cu. Lune. Воён. 
— de loup, волчья $ua. Мех. — d'homme, горло- 
вёна (05 паровбмь xomsñ). — du souffleur, cye- 
яёрская будка. — de chou, капустная кочерыга. 
Посл. Autant de -в, autant de chevilles, см. СЪе- 
ville. Souris qui n’a qu'un —est bientôt prise, см. 


je A ReAOUS, em. трубадуръ, uposéneuift п®- 
вёцъ. 

Trouble, adj. мутный; пбемурный (о под); 
тусклый (о стехдь). * Pécher cou —, см. Pé- 
cher. || аду. Voir —, ne хорошб s4a3rs. 

Trouble, sm. смута, емятёше, тревога; || ссб- 
ра, раздоръ; || безпокбойство, смущёше духа; || -8, 
pl. матежй 4, возмущёния п $ 

Trouble ou Truble, sf. Рыб. eux», вачбкъ. 

Troubleau, ex. Trubleau. 


Trousser 


Trouble-fête, sm. 1. Гат. пом%ха рёкости, 

Troubler, 04. мутить, дёлать мутнымъ; | 
возмущёть, нарушёть, волновёть, смущёть, тре- 
вбжить; || мВшёть; || есбрить, разстрёивать. * — 
l'eau, мутить, взмутйть, по воду. * — la 
raison, помутйть, помрачить рёзумъ. * On dirait 
qu'il ne зай pas — l'eau, см. Вал. || * — Îe repos, 
возмутйть, нарушить тишину, спокбйетве. — 
l'ordre public, нарушить общёственный порйдокъ. 
— l'Etat, вожновёть, взволновёть госудёретво. — 
les sens, смущёть, волновёть чувства. — le з0т- 
тей de дп, потревожить Чей сонъ. || Ne faites nas 
de bruit, vous me -les, не шумйте, вы мн® м®шбе- 
те. — 14 digestion, иъшёть пищеварёню. — {а 


‘conversation, помвшёть разговбру. | Il nous a 


-blés, онъ посебрилъ, разстрбилъ наеъ. — Îa 
paix d'une famille, разстрбить сембйетво. || 86 —, 
9. pr. мутйться; || становйться пбемурнымъ (0 по- 
:6дъ); || емущётьея, см®шётьеа; || помрачёться 
(о pascyôxn). Ма vue ве -ble, y meuf въ raaséxt 
reuu$ers. || Troublé, -ée, part. Pe 

Troué, -6е, part. п. см. Trouer. 

Trouée, ef. npôchra (въ 4ncy); || orsepcrie(es 
nsomünn); || Boés. проббина, проябмъ. 

Trouelle, sf. Техн. распбрка въ рыболбвной 
сёти. 

Trouer, va. дёлать дир, продарёвливеть. || 
Зе —, о. pr. крёться, продирёться, продирёввть. 
4 Troué, -ée, . и. Bas —, кирЯвые чулкй. 

et habit est tout —, пябтье веё въ дирёхъ. 

Trouille, sf. изббйна, вывимка f отъ рёонаго 
мёда. 

Trou-madame, sm. 5. оортунка (2003 uspti). 

Troupe, sf. толпё, куча (40068); || créa 
(nmuus); || труппа (axménoss); || шаВка; рать Г, 
пблчище; || -8, 27. войск& п, полий т pl. En -в, 
par -8, толибю, ватёгою; стёломъ, стбею. || En- 
fant de —, кантопнйетъ. 

Troupeau, sm. 2. стёхо, стёя, гуртъ; || * тол- 
08, куча; || ° пзства. 

Troupiale, sm. трупёаъ (птица). | 

Troupier, sm. Vieux —, cayméra, бпытвый 
COZRÉTE. 

Trousquin ou Trusquin, sm. Стол. рёйе. 
манъ, чертильникъ. | 

Trousse, sf. свйзка, вязёнка, кипа, узелъ,; || 
готовёльня, Футлйрт,; || колчёвъ,; || -8, Pl. штаны, 
шаравёры т pl. Юге aux -8 4е дп, maté Чди 
rHÂTECA за RME по пятёмъ. J'avais la police à 
mes -8, полйця rHaséCk за мибю по патбиъ. Je 
mettrai чи huissier à вез -8, я пошлю за HUMB Вт 
погбию судёбнаго пристава. Metire qn en — der- 
rière soi (mieux en сгонрв), поводйть когб за со- 
б6ю верхбмъ. Meltre un paquet en —. привязать 
узсяъ въ торокё. 

Troussé, -ée, part. п. см. Trousser. 

Trousseau, sm. 2. cpésra (к4ю0чёй); пукъ 
(cmpus); || придёное. 

Trousse -с01, вт. 1. seproméñxe (птица); ем. 
Torcol. 

Trousse -étriers, см. Porte -étriers. 

Trousse-galant, см. Choléra-morbus. 

Trousse -nes, см. Torche -nes. 

Trousse -pête, sf. 201. etgar mépris, сопайчка 
(о dfeouxn). 

Trousse -pied, sm. 1. ремёнь т для затёги- 
BaBis ноги y лошади во врёмя ковки. 

Trousse -queus, sm. 1. Ман. uaxsé f pl 
(y лошади). 

Troussequin, sm. :6дняя aymé (у спда4). 

Trousser, va. подбарёть, поддёргавать, под- 
НнУбть. — да robe, подобрёть, поддёрнуть, при- 
поднйть плётье. — мп manteau, иподобрёть, под- 
вйть олащъ. — ип enfant, подобрёть, поддёрнуть 
пабтъице у ребёнка. fam. — une femme, подийзь 


$ 
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ménmunS юбку. Ca. — les branches d'un arbre, что менй né было кбма. || Trouvé, 6e, part. p. 
дней re né als сучья népesa. Мах. — la | qui régit par. Enfant —, BRÉTÉANUS, подкидышъ. 
QUEUE, подвязёть xBOCTE (y лошади). ® et fam. Ospwce des enfants -8, оп simpl. les Enfants -в, 
— bagage, улизвуть, Улепетнуть; HABOCTPÉTE a - воспитётельный домъ. Mot —, ибвое и удёчное 
ши. * et pop. vi. — дп en malle, схватить, пой- | сябво. | 
иёть когб. * et fam. — un malade, отпрёвить Trouvère ou Trouveur, sm, трубадуръ (0 
больнёго из тотъ cBbTz. ® et fan. — une affaire, | Пикардзи). 
скбро, живо окбичить 1h10. | Se —›, подбирёть, Trouveur, sm. нахбучикъ; изобртётель п; | 
поддёргивать евоб плётье. Й Troussé, -@@, part. | Опт. искбтельная трубочка. 
P. Moustache -ée, закрученные усы. ‘et fam. Truand, -ande, s. 200. бродйга m et f. 
Un petit homme bi —, невысбкаго рт г uand, sm. Техн. noxuéaxe въ TRÉTRONS 
стётный человфкъ. Cheval bien —, небольшёя, | етанк%. 
но склёдная лошёдь. Petite maison bien -вёе, хо- Truandaille, sf. 2. us. némie, бродёги m nl. 
рошеньк, уютный дбмикъ. * Compliment bien паек, tn. под. p. из. ходить пб м!ру, ий- 
—, 1бвкое привфтств]е, * et fam. Cela est — à щенствовать. | 
la diable, чортъ знёетъ, какъ ÉTO одфланоь Truanderie, sf. нищенство, нищенствован:е. 
Troussis, sm. склёдка на плётьи. Truble, см. Trouble. 
Troussoire, sf. Фиц. м. MÉDIURE т fl Trubleau ou Troubleau, sm. 2. Рыб. сачбиъ. 
Trouvable, adj. находёмый. Truo, sm. (truk) родъ xxéumaro Oasiépxn. por. 
Trouvaille, sf. нахбдка. Faire une — ‚› найтй | Avoir le —, быть искуснымъ въ какомъ либо ре 
находку. MeCr$, худбжеств®; | быть ябвкимъ, изворбтди. 
Trouver, va. HOXOAÂTE, найти, OTHICHÉTS, обр®- | вымъ, хитрымъ. 
тёть; || заставёть; || открывёть. Aves vous -ve un | Trucheman оц Truchement, зт. толиёчъ, 
logement, нашлй au вы себ квартиру. Je -ve се | перевбдчикъ, | 
vin excellent, я вахошу это винб прекрёевымъ. Trucher, on. B0p. ходить пб Mipy, нищенство- 
Je vous -ve bien Maigri, я нахожу, что вы бчень вать. | | 
Trucheur, -euse, s. пор. vi. нищИЙ, -щая. 


HOXJA$AR, On a -vé les coupables, винбввые на. 
mafes. Je lui -ve de l'esprit, de la douceur, я на- à re вт, (treuk) платебрыа (на желязмой 
opésn). 


хожу, считёю егб Умнымъ, крбткимъ человфкомъ, : 
— un #76307, отыекёть, найтй RAAAB. — Je bon. Truelle, sf. sonérra (каменщичьля); |] допётка 
hewr, le repos, o6pcré cuécrie, спокбйетвуе Посад. | (серёбряная для пыбы). Гат. Aimer la —, дхюбйть 

Па -vé son maître, пошёлу Абка Ha дбку. И 
l'ai -vé à table, я застёль егб ва об%домъ. || Ce 
médecin a -vé un bon remède, этотъ врачь открыдъ 
хорбшее л®кёрство. On lui -va un crime, за нимъ 
открыли ди открылось преступлёне, || — des dif. 
fcudtés dans son chemin, ветрётить SATPYAUÉHIE на 
свобиъ пути. * — ди dans son chemin, встрётить 
вЪ комъ пом$ху, препйтетв!е въ исполнён{и сво- 
ихъ намфрен: В. À] ‚ епт — дп, навъЪщёть, на- 
BBCTÉTE когб; нойтй къ кому. Un avez-tous -уб 
? съ чегб вы 5то взйли? — Je temps fort long, 
скучёть, — Don, одобрёть. — mauvais, не одо- 
брять. Ce malade пе -ve rien de Don, Srouy боль- 
ному ничтб не ирёвится: ему веё противно, |] on. 
Il a -vé à se défaire de se8 vieux meubles, ему 
Удалось, dau онъ нашёль случай, возможноеть 
сбыть свою стёрую мёбедь, — à dire, à redire à 
Чей, хуайть, охуждёть что; находить въ чёмъ не- 
AOCTÉTRE. Посз. По -vé à qui parler, не на тогб 
наскочилъ. || Ве —, ©. PT. находитьея, быть. — à 
l'étranger, находиться за гранйцею. — dans une 
triste situation, находиться, быть въ жёлкоит по- 
аожёни. Je me -verai ches vous à telle heure, я 
буду У васъ, являюсь къ вамт BE такбмъ-то часу. 
TT se -va'être le dornier, онъ былъ послёднимъ, 
Je me suis -Уб avec lus à La fromenade, a р 
тился съ нймъ на гулйньи. (6 livre 80 -ve ches 
tel libraire, 5ry FHÉryY можно найти, иди ra кни. 
га продаётся у такого-то внигопродавца. Ce livre 
не ве -ve plus, бтой snéra Jæé RBTE въ продёжз. 
Son départ ве -ve retardé, отъфздъ егб отерб- 
ченъ, 18 ве -ve heureux, our ечитёеть du чув- 
ствуетъ себй счастливымъ. — Qu talent, cosna. 
BÊTE своё, dit сознавёть въ себ даровёне. — 
bien, быть здорбвымъ; иди чувствовать себ 10- 
рошб (0 больном). п В@ -У@ mieux, ему легче, 
стёло лёгче. Elle s’est -Vée mal, ей сдфлалось 
дурно; онё ynéaa въ ббморокъ. Две -уе bien Zar- 
fout, ему вевдь хорошо. — bien de ас», быть A0- 
вОльнымъ чВыъ. трех. Il 8’est -vé un homme 
45805 hardi pour... вашёлся довольно сифлый qe. 
ловфкъ, чтобы... 1] ве -vait des Rhlosophes диз.., 
зучёлись, бывёли Филбсовы, которые... Il s'est 
@ 9че je n'étais pas ches 70$, случёлось такъ, 




































стрбиться. 
Truellette, sf. xonérouns. 
е, sf, Бот. rpibeezs т. De —) трфоель. 


Truffer, va. Пов. начёнивать трфеелями. || 


Trufflère, sf. трюФельное мфото, 
Trufiier, см. Troëne. | 
ruie, sf. свиньй (самка). — pleine, eyaopé- 
свя свивьй; cnopocs f. | 


Truité, -66, adj. чУбёрый (0 дбшади, о co6é- 


к”). 

Truitelle, sf. ou Truiton, sm. méseusxas 00- 
pese (рыба). 

Trullisation. sf. Apzum. штукатуренье 420- 
пиёткою. 

Trullotte, sf. родъ ыболбвнаго спарёда. 

Trumeau, зт. 3. Духит. проствнокъ, т 
мб; || простёночное зёркахо; трюмб; || кобтрць 
(часть вэвЯдины). 

Trupher, va. обмёнывать, излувёть. 

ion, sf. Пат. crpeuténie крови по chu 

частймъ тёла. р | 

Trusquin, см. Trousquin. | 

Trutiler, оп. щебетёть (0 дрозд»). 

Tsar, см. Tzar, : 

Tschako, см. Chako. я 

То et Toi, ргоп, pers. (pl. vous) ты; pl. sus. 
Tu es heureux, ты счёетливъ. 48-40 м7 читёаъ 
ли ТЫ? Qus es-tu? кто ты? А+ toi, qu'en 
tu? à TH что объ $томъ думаешь? 0 toi диз../ о 
ты, котбрый...1 (диз doit faire cela? — Toi, кто 
Дбаженъ фто сдёлить? — Ты. Être à tu её а toi 
avec Чи, быть съ к®мъ на ты. Je ferai tout pour 
toi, я для теб всё сдёлаю. Cela dénend de toi, 
это отъ тебй saBÉCHTE. Je viens de ches toi, я иду 
отъ TeOd. Elle est amoureuse de toi, oué влюбле- 
aé въ тебя. Je pense à —. À думаю о re6$. Да 
parlé de toi, онъ говорйлъ о тебф. Сене maison 
appartient à toi et non Ras à lui, бтотъ домъ пре- 
надлежит тебф, a ne ему. Се n'est pas à 01 qu'# 


> Tû 


a dit cela, онъ "сказёль 5то ие re6$. П viendra 
ches toi, one придётъ къ тебф. Je suis mécontent 
de toi, я тоббю недовбленъ. Ji est offensé par toi, 
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- Tumulte 


заколбть шибгою. — d'un сочи de fusil, завтр®- 
дить изъ ружьй, diu 1H0CMO застр®лйть. Un coun 
de sang Га tué, онъ умеръ отъ апошлекейческаго 


онъ обиженъ тоббю. Avec toi, съ тоббй. Devant | yaépa. La gelée a tué tous les доттчзега, морбаъ 


toi, népexz тобой. Ce livre est à toi, вта кнйга 
твой. Ces vers sont de toi, Эти стихй твой (т.е. 
сочинены тобою). Tout cela est à toi. всё бто 
TBOË. 

Та, tue, part. р см. Taire. 

Tuable, adj. fam. гбдный ua y66ü. 

Tuage, sm. y66B, бой (скотёиы). 

Tuant, -ante, ad). yO6fkcrseannË, uysérest- 
вый; || мевыновимо скучный. 
ое sm. fam. существб д%ла; ватруд- 
aénie- 

Dee -бе, adj. Дид. трубковый, трубковид- 
ный, | 

Tubage, sm. проведёте трубы. . 

Tubaire, adj. Анат. отпосйщ ея къ Фаллб- 
шевымъ трубёиъ. 

Tube, sm. трубб, трубочка (у баромётра, 
термомётра); кбрпусъ (у зивтедьной трубы). || 
Syn. см. Tuyau. 

Re a va. крвийть чугунною трубфю (p7y0- 
ныхз). | 

Tubéraoce, -6е, adj. Бот. похбжй ne трю- 
Фель, трюхелевёдный. 

Tuberculaire, sf. желвйстикъ, бородёвоч- 
никъ (209% зриба). 

bercule, sm. Бот. клубень т; | Мед. бо- 
afuxa, пупырь т; || бугорбкъ, гыибёный пупы | ы- 
ONE (65 46 ки). 

Tuberculé, -6е, adj. Дид.еъ шишечками, мно- 
гошишечвый, шищковётый, бугбрчатый. 
 Tuberouleux, -euse, adj. шишковётый, бу- 
гбрчатый. 

Tuberculisation, sf. Мед. o6pasoséuie ши- 
шечекъ, бугоркбвъ. 

Tubereuse, sf. тубербза (pacménie). De —, 
тубербзовый. 

Tubéreux, -euse, adj. Racine -ве, клубневид- 
ный корень. 

Tubérosité, sf. Анат. шйшяз, варбетъ; || 
Бот. желвачбкъ. 

Tubulaire, adj. трубчатый; || sf. дудчётка 
(200 полияа). 

Tubule, sm. Дыд. трубочка. 

Tubule, 6e, adj. съ трубкою; || Бот. труб- 
чатый. 

Tubuleux,-ousé, adj. Ест. Ист. трубчатый, 
дудчатый. 

Tubulite, sf. 3004. ископбемая дудчётка; || ис- 
нопбемый зубъ. 

Tubulure, sf. orséperie для трубки; || тру- 
бочка. 

Tudesque, adj. старивно-вФибциЙ, гермён- 
си! (0 язык®); || * суровый, néxif, неуклюжт!й, 
грубый. 

Tudieu, inter. ей Богу! 

Tué, -ée, part. р. см. Tuer. 

Tue -chien, sm. 6. см. Colchique. 

Tue -loup, sm. 6. s6aui аконйть (pacménie). 

ne sm. 6. мухомбръ, (ядовитый 
sua). 

Tuer, va. убивёть, умерщвайть, уморить. Caën 
tua son frère, Kéau® убйхъ Opéra. * — Je temps, 
убивёть врёмя. * — la santé, убивать, разетрбавать 
зкорбвье. ® La gêne tue tout Le plaisir, принуж- 
дбнность убивбетъ, ynaïTORÉETE вейкое удоволь- 
стве. ® Le péché tue l'âme, грьхъ умерщеайетъ 
АУшу. Le camphre tue les insectes, xauespé умер- 
щвлйетъ, уничтожёетъ насъкбмыхъ. * Le chagrin 
l'a tué, горе уморйло, убёлоего. Ne vous fies pas 
@ ce charlatan, Я vous tuera, ne ввЪърёйтесь STOuy 
шарлатёну, ONE BaB уморйтъ. — d’un coup d'épée, 


побилъ 4u морбзомъ побёло всЪ Ёблони. Vous 
tues votre cheval par une course aussi longue, 
вы заёздите duu надсажёете свою ябшадь такою 
продолжительною ®здбю. * П me tue avec ses газ- 
sOnnements, онъ MHB смертёльно HAAOBAÉETBE сво- 
Ими pascymaéniaux. — les bæœufs, бить волбвъ. — 
un mouton, зарёзать барёна. — чт poulet, un 
a у, SAKROZÔTE цыпяёниа, ягиёнка. Охдт. — 

perdrixz, етр®лйть вуропётокъ. — un lièvre, 
застрелить ца. —  tue-féte, см. Tue -tête 
(А). || Ве — ©. pr. sacrphañrsoz, лишить себя 
жизни; || убивёть кругъ друга; || убивёться. — d'un 
coup de pistolet, застрьлитьев изъ nmBerozérs. || 
Un couvreur tomba du haut d'un toit et se tua, 
крбвельщакъ упёлъсъ крбвли и убиася. || —à force 
de travailler, à force de travail , оц — de travail- 
ler, убивёть себя, надсбживаться раббтою dun 
надъ раббтою.1— à force de boire, разрушёть 
esoë здорбвье пьйнствомъ. — à étudier les langues, 
неутомимо TPYAÉTECA надъ изучёемъ языковъ. || 


Tué, -ée, gpart. p. qui т de et par. 
Tuerie, sf. chue, phaud; || бойня; | * xéBra. 
Tue -tôête (A), loc. adv. изо scé сйлы, во 


всё répao. 

Tueur, sm. мясникъ убивёюциЙ свинёй; [| 
уб{й цю. fam. — de gens, хвастунъ, бахвблъ. | 

Tue -vent, sm. 1. Сад. защита отъ вфтра. 

Tuf, эт. (tufe) Мин. туеъ; | * повёрхиостное 
suéuie. De —, тузовый. 

Tufacé, 6e, adj. Мин. туховый, туеовётый. 

Tufau ом Tufeau, sm. песчёникъ, песчёный 
кбиень. | 

Тайег, -êre, adj. см. Tuface. 

Tugue, см. Teugue. 

e, sf. черепица; || превсовёльная т (у 
сукбищиховз). De —, черепёчный. fam. Ее logé 
près des -в, sous les :B, жить въ сёмомъ верху, на 
depaar$. д. из. Il ne trouverait nas du feu sur une 
—, ему никто ни въ чёмъ не помбжетъ. * et fam. 
C'est une — qui lui est tombée, ou qui m'est tom- 
bée sur la tête, спалъ je выспалъ (0 неожмданномъ 
случа»). | 

Tuileau, sm. 2. отлбмокъ черепйцы. 

Tuiler, va. Техн. преессовёть (сухнб); || испы- 
тывать (030), чтббы узнёть, масбнь ли онъ. | 
Tuilé, -ее, part. р. _ 

Tuilerie, sf. черепйчный завбдъ; || Les -8, pl. 
'Тюдер! век! дворёцъ (63 Париж»). 

Tuilette, sf. иёленькая черепица; || Texs. rak- 
няная засябнка. | 

Tuileur, sm. масбискЙ испытатель. 

Tuilier, sm. черепйчникъ. 

Tulipacé, -ée, adj. Бот. похож ma тюль 


be. 
Tulipe, af. тюльпёнъ (пастёще). De —, тюль- 
обиный. - 
Tulipier, sm. Бот. тюльпёновое дбрево. 
Tulle, sm. тюль т (ткахь). De —, тюлевый. 
Tulliste, sm. оабрикёнтъь dus продавёцъ тю- 


дя. | 
Tuméfaction, з/. Мед. раздутоеть, бпухоль f. 
Tuméfier, va. Мед. причнийть .бпухоль. [ Бе 
—, 5. pr. пухиуть, распухнуть. | 'Ратоейе, -ее, 
part. в. | 
Tumescence, зу. Дмд. pacuyxéuie. 
Tumescent, -ente, ad. Дмд. onyxémmift, pac- 
uyxdmmift. 
Tumeur, з/. Мед. бвухоль /, пухлииа. 
Tumide, adj. Aud. вздутый; пуэётый. 
Tumulaire, adj. надгробный. Ms 5 
Tumulte, sn. сумётица, шумъ, суметбха, TPu- 


fumultuatre 


néra; || ® somémie, currénie. En —, loc. adr. без- 
порйдочно, въ безпорйдк®, съ шумомъ. || Syn: 
Tumulte, vacarme. Vacarme emporte рат 82 
valeur l'idée d'an plus grand bruit, et tumulle 
celle d’un plus grand désorüre. | 

Tumultuaire, adj. шумный, матёжный, бсз- 
чинный, безпорйкочный. || Syn. ем. Tumul- 
tueux. 

Tumuiltuairement, adv. шумно, безпорйдоч- 
но, безчённо. 

Tumultueusement, 440. шумно, 
безпорйкочно, въ Gesaopéars. 

Tumultueux, -euse, ad. шумный, безчин- 
ный, безпорёдочный, мятежный. || Syn. Tumul- 
tueux, tumultuaire. Tumultueux est à tumul- 
tuatre À peu près comme la cause à l'effet. Tusæui- 
tuaire désigne le résultat où le tamulte aboutit 
naturellement; tumuliueux marque l'existence du 
tumalte. 

Tumulus, sm. (-lusse) кургбиъ, могйльная иб- 
сыпь. 

Tungs, sm. (tonga) вмерикёнская блох. 

Pungstène, зт. (079 -) Мин. вольерёмЪ, 804- 
чёцъ (метад4ъ). 

Tunique, sf. туяйко; |} подрясивкЪ, хитбиъ,; || 
Воён. дайнный му’ йръ; || Ана. и Бот. оболбч- 
ка, плевв. 

Tuniqué, -ве, adj. Бот. паевйстый, снабжёи- 
вый олевбю. " 
ее -euse, adj. Бот. покрытый пле- 

ю. 

Tunnel, sm. тоннбль, подзёмивя дорбга. 

Tuorbe, см. Téorbe. 

Turban, sm. “ezmé,| 
бумёжная ткань для Чалмы. 
нять магометёнск!й закбнъ. 

Turbe, sf. vi. Enquête par —, повбёльный 
ббыекъ. 

Turbé, sm. погребёльная мёчеть (04% Судтё- 


безчённо, 


Prendre le —, при- 


на). 

Turbier, sm. Юр. Отар. евидётель въ по- 
вёльномъ обыск®. 

Turbine, sf. Мех. турбёна. | 

Turbiné, -6е, аа). ic prise (о péxoeunn). 

Turbinelle, sf. турбинёляа, кубаревйкъ (pd- 
ковина). 

Turbinite, sf. 9004. кубёрчатая рёжовяна. 

Turbith, sm. боабтный молоч8й (pacménie); || 
Мин. азотнокйслая ртуть. 

Turbot, sm. пблтусъ, тбрбетъ (,ыба). 

Turbotière, sf. Пов. рыбная кастрюля. 

Turbotin, sm. ибленьк! пблтусъ (рыба). 

Turbulemment, ade. р. из. бУйно, ибгас. 

Turbulence, sf. буйство, безчйиство, н&- 
гаость f. 

Turbulent, -ente, adj. буйный, неугомбнный, 
ибглый. 

Turc, (turk), -que, adj. rypémmif. Langue 
-que ou simpl. de —, Trypénxi языиъ. A la -—, 
loc. ado. потурёцки. pop. Traiter qn à la —, co- 
гвуть когб въ барёа!Й рогъ; поступйть съ кзиъ 
весьмё стрбго, жестбко. 

Turc, -que, s. Турожъ, Турчёика. * et fam. 
C'est un vrai —, то неумолймый, безжёлоствый 
человькъ. Лосл. Traiter qn de — à More, см. 
More. || sm. кревотбчный червь; см. Man. 

Turoaret, s#. меобразбванный и разбогатьв- 
ш:В зоерйстъ 

Turoie, sf. кёменная нёсыпь, плотйиз. 

Turoique, adj. Selle —, турёцкое е®ддб. 

ŒTurcoin, sm. ангорская шереть (яййденая). 

Turocophile, sw. другъ Турокъ. 

Turelure, sf. fam. 0’68$ toujours la même —, 
фто одиб и тбже. 

Turf, sm. (teurf) кбиское ристблище. 
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тюрбёнъ; || nozocéran 








Tutoyeæ 


Turgescence, sf. Auo. пучене, вспучиван\ю. 
Turgescent, -6 adj. Auô. пучащ! ся. 
Turgide, adj. зспученный, вадутый, надутый. 
Turgot, sm. Техн. родъ бумёги. 

Turgotine, ef. vi. родъ извощичьей карёты | 

Turion, sm. Бот. побфгъ раждбющйся въ cà- 
момъ веществ изкоторыхъ xopuék. 

Turlupin, #7. глупый шутъ, пошайкъ, екомо- 


хъ. 

Turlupinade, sf. глупая шутка, гёеретво. 

Turlupiner, vx. fam. глупо шутить; || CG. 
cuBÉTECE, шутить, трунйть, подшучивать (| 
хъмъ). || Se —, ©. nr. CuBÂTLCE, трунёть друг 
надъ другомъ. || Turlupiné, -6е, paré. р. . 

Turlurette, sf. Стар. родъ гатёры, на котб- 
рой игрёли ийщ!е; || припфвъ въ нёкоторыхь CTA- 
ринныхъ пбснахъ. 

Turlut, sm. Орн. х%ъсной жёворонокъ, 

Turlutaine, af. ров. см. Вепеме. 

Turluter, vn. uBTs пожбёвороночьему, подра- 
жёть 0$ню жёворонка; || подражбёть олеЙТь dus 
элажолёту, тюлюлюветь. 

Turlututu, Звуков. тюлюдю (nodpancänte 
préimse). 

Turneps, sm. (-nepse) брюхва, Coaswiéa pôna 
(pacméntie). 

Turnix, sm. трипёретка (ятима). 

Turpitude, 8, орамотё, срёмноеть, мёрзость, 
гнувность f. 

Turque, adj. f. см. Того. 

Turquerie, sf. грубость f; || жестокость, в&ёр- 
варетво: || скрёжничество, скёредность f 

urquet, зт. 4:2. родъ ошенйцы; || кукуруза, 
мёисъ, || родъ мбёленькой собёки. 
_Turquette, sf. Бот. грыжвая травб, грыж. 
никъ; кйльная TPABÉ, кильникъ 
uin, ad). m. Bleu —, reunocéuif. Marbre 
—, родъ CÉHATO мрёморв. 

Turquin, 2. бразйльск!й KAPAUHÉAD (пзлеща). 

Turquoise, sf. Мчн. бирюзё. De —, бирюзб- 
вый; || Дом. кльтчетая турецкая ткань; В сырофж- 
ка, голубёцъ, синфха (200% 'риба). 

Turrilite, sf. турилйтъ (одностебичатая ра- 
ковина). 

Turritelle, sf. бёшенка (одностебичатая 24 - 
ковина). | 

Tussilage ou Pas d'âne, em. бъхоколытанкъ 
(nacménie). 

Tussilaginé, -ée, adj. Бот. похож! aa б®л.- 
копытникъ; || -6е8, з/. Pl. бъяокопытииковый ра» 
CTÉHIS. 

Tutayer, va. vi. см. Tutoyer. 

Tute, sf. Техн. port плавйльнаго ropumé ва 
вожкахъ. | | 

Tutélaire, adj. охранйтельный; || Юз. ouexÿs 
ск. Ange, génie —, бнгелъ rénif хранйтель’ 
Dieu —, Богъ покровётедь. Puissance —, покро. 
вительственная власть, 44% сила. . 

Tutelle, sf. опёка, опекунство; || * nomposé- 
тельство. Mettre en —, взять въ опёку. tre 
SOUS —, отдёть подъ опбку. Être en —, быть подъ 
опёкою, въ опбкЪ; | * SaBÉCÈTE оть когб. Ktre 
dispensé de la —, exempté de —, выдтк изъ-подъ 
опёки. ® Sortir de —, освободиться отъ войкой 
зависниости. || * Sows La — des lois, водъ покро- 
вительствомъ закбиовъ. | 

Tuteur, -trioe, 8. опекужъ, «куаша; |} 82%. под” 
обрка (y dépesa).. | 

tie ou Tuthie, sf. Хим. Tfnis, завбдеказ 


кбпоть. 
Tutoiement ou Tutoiment, sm. гыжацщье, 
Tutoyer, са. тыкать, TOBOPÉTR ты (кому). | 
Зе —, 9. pr. тыкаться (съ KMS ; говорйть др*ЕЪ 
другу ты. || Tutoyé, -6e, part. 2. 


yuo1pesénie 64088 ты. 


Tutoyeur 


Tutoyeur, -euse, 3. 
-щая сабво ты. | 

Tutti, ‹т. (toutti) Муз. туття (всю euhcmn). 

Tutuber, ов. кричёть посовйному 

Tuyau, sm. 2. трубб; || стволъ; || Бот. етёбель 
m (у 344ко6з), солбывнка; || брыжй / pl. (y бъль4, 
у манйжки). — de fontaine, оонтённая Tpy6é. -х 
d'orgue, оргёнвыя трубы. — de la cheminée, печ- 
нбя трубё. — dévoyé, си. Dévoyer. — de pompe, 
бт васбса. fam. Parler dans le — de l'oreille, 
говорёть комф потихбньку, по секрёту. || — de 
plume, стволъ перё. — de lunette à longue vue, 
корпусъ у зрительной трубы. | бу». Tuyau, tu- 
be. Le tube est en général un corps d’une telle fi- 
gure; le tuyau est plutôt un tuyau propre pour 
tel usage. Tube est un terme de science; éuyau 
est de l'usage ordinaire. 

Tuyauter, va. Техн. плойть (манёжку, че- 
пёиз). || Tuyaute, -ее, part. р. | 

Tuyère, s/. Техн. ®урма (83 пенал); || выпус- 
квбя 1рубё (63 па100603%). 

Tuyoterie, 37. Техн. постановка на м%сто раз- 
айчныхъ трубъ,; || запёсъ трубъ; |] торгъ трубами. 

Tympan, sm. Анат. барабанная перепбнка 
(въ 9х); | Тип. дбкель м; || Архит. тимпёиъ); | 
Мех. шестерня. 

Tympanique, adj. Ахат. барабенной перг- 
пбнки. 

Tympaniser, va. fam. позбрить, поно. йть, 
безслёвнть. | 86 —,0.pr. позбрать себй, опо- 
эбритьея; безелёвить ссбЯ. || Tympanisé, -ее, 


Ва: sf. Мед. в%тряная опухоль. 

Tympanon, sm. гусли } gi. De —, гусель- 
ный. 

Tympe, sf. Техн. riunea. т, кёменвый брусъ, 
ветавлйемый въ грудь плавйльной обчи. 

Type, sm. первоббразъ, образбцъ, TENUE; || 
изображёне, симвбаъ; || Мед. типъ; || Тиз. айтера, 
буква, шриогъ. 

‚ “ale, adj. Дид. первообрёзпый. 

Тура, sm. рогбзъ, ситникъ (растёме). 

Typhacé, 6e, adj. Бот. похбж на сйтвикъ, 
sa рогбзъ; || -2е8, 8/. pl. сйтниковыв, рогбзовыя 
растёшя. 

Typhique, adj. Мед. тиойческий, тионый. 

Typhlops, sm. слВпышьъ (104% ужа). 

Typhlos:, sf. Мед. cabnoré. 

Typhoide, adj. Мед. noxémifi на тйхусъ; ти- 
Фбзный, Fièrre —, см. Typhus. 

Typhomanie, sf. Мед. Стап. рокъ брёда; 
безсбнница еъ ночными грёзами. 

Typhon, ss. см. Trombe. 

Typhonien, -enne, ad. l'eos. Terrain —, 
первоздённая e0pMéuis. 

hus, sm. (-fusse) Мед. réeyc®, тиоъ; run: 
два иду тиеозная горйчка. — d'Orient, чумё. 

Typique, а47. типическ! В; символичесмй, пре- 
образовательный. 

pochromie, sf. (-kro-) типохромя, печёта- 
nie крёсками, цветными чернйлами. 

Typographe, зт. типогрёещакъ, книгопечбт- 
Ник 
О graphie, af. книгопечётан:е; || типогрё- 
is. 

Typographique, adj. типограейчеек!. Bu- 
reau —, изшина для учён1а чтёню. 

Typographiquement, adv. типографйчески. 

Typolithe, sf. Мин. образный кёмень, съ от- 
нечётками органическихъ TEE. 

‘Typolithographie, s7. типолмтогрёе:я, пере- 
весене набраивыхъ еормъ ина кёмень M TÉCKAHIE 
съ вегб. ’ о 

Typomanie, 3/, страсть / папечётать свой 
сочинена. с. ’ 
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Uiltérleur о 


{ 
Tyran, sm.rupénr, мучитель 97; || Орм. тирёнъ 
сбкода). * Ге — des langues, пбрвый зако- 


Tyranneau, sm. 2. fam. подвябёстный rapéur; 
[ тирёнжа (птица). 
Tyrannicide, sm. тираноуб{Йца; || тираноуб!Й- 
ство. 
Tyrannie, sf. тирёнство, мучйтельство. 
Tyrannique, ad, Tapôucrih, rapanéueckif, 
MYJATEILCKIH. 
Tyranniquement, adv. тирёнски, тиранйче- 
ски, мучительски. 
nniser, va. тарёнить, мучить, терзёть. || 
Tyrannisé, -6e, part. р. 
Tyrolienne, sf. тирбльекая nbeëa и тироль. 
ск! тбиецъ. 
_Tyromancie, sf. raxduie сыромъ, сырогади- 
ще. 
Tyromanoien, -enne, adj. ets. гадбющ! сы 
ромъ. 
Tyrtéen, -enné, adj. Chant —, Tnpréäicran 
озснь. | 
Tzar ou Osar, sm. царь. 
Tsarévits, sm. царёвичъ, цёрек! сывъ. 
Tsarienne, adj. f. За Majesté—, Егб Цёрское 
Велёчество. 
Tsarine, sf. царица. 


U. 


О, sm. 21-я буква еранцуз. кой Цзбуки и nÂran 
глёеная. 

Ubiquiste, sm. (-cuiste) кбкторъ Gorocaüsix 
(82 Царйжъ). Гат. Il est — , ем} вездь хорошб. 

Ubiquitaire, sm. убиквитёр (чдень одной 
изъ протестёнтскихъ сектъ, отверёющихь впе- 
существаёте). 

Ubiquité, sf. (-kusté) вездъсущность, повее- 
мфетность f. 

Udomètre, cx. Pluviomètre. 

Uhlan ок Ulan, sm. (Гц est aspiré) улёнъ. 

Ukase on Oukase, sm. укёзъ (es Pocciu). - 

Uloératif, -ive, adj. Мед. варыввый. 

Ulcération, s/. Мед. narnoënie, нарывёще, 
нарывъ: | | | 

cère, sm. йзво, Язвина, нарывъ. 

Uïlcérer, va. производить ÉSBRAY, покрывёть 
Язвинаии, изъязвлять; || ® раздрижёть, огорчёть, 
уязвайть. || Uloéré, -6е, part. np. qui régit de. 
* Cœur —, озлобленное сёрдце. * Conscience -ée, 
растёрзанная сов®сть. 

О1сегецх, -euse, adj. Мед. Язвенный. | 

Uléma, sm. улёма, законовёдецъ (63 Туршми). 

Uliginaire, adj. Вот. растущ!Й на боабтахъ, 
въ сырыхъ мВстёхъ. 

Uligineux, -euse, adj. Бот. болбтный. 

Ulite, sf. Мед. socnasénie дёсенъ. № 

Ulmace, -6е, adj. Бот. ильмовйдный; похб- 
mi на ильму, на вязъ, || -6е8, 8/. 01. Ильмовыя и 
вязовыя растёвшя. 

Ulmaire оц Reine des prés, 8/. лабёзникъ, 
тёволга ильмовая (растёме). | 

Ulnaire, adj. Анат. локтевой, ловотнбй. 

Uloncie, sf. Мед. бпухоль дёсенъ. 

Ulorrhagie, sf. Мед. течён!е крбви изъ дё- 
сеяъ. 

Ulotrique, adj. et 3. курчёвый, съ курчёвыми 
волоеёми #44 шёретью. 

Ultérieur, -eure, adj. l'eoip. no ту стброву 
semdmil; || дальн ши! (будущий, | | 


Uiltérieurement 470 Unifiore 


Ron adv. сверхъ тогб; || затфиъ, 
HOC&B. | 

Ultimatum, sm. (-tome) ультимётумъ, посл д- 
ня усабв!я, вонбчное ycxôBie, nocxbanee слово 

Ultra, sm. 1. преувеличенный du кр&Ён!Й за- 
щитникъ однбЁ пёрти (политической). 

Ultra, sm. частйца, соедиийющаяся со многими 


существйтельными и прилагательными, означаю- | 


щая преувеличён!е, доведён!е до крёйности чего 
1660 и передающаяся по русски йли слбвомъ храй- 
мй, Или TBME же сябвомъ удьтра, что видно 
нйже. г. 

Ultraïsme, sm. преувеличение политйческихъ 
мн%а1Й, доведён:е ихЪ до крёВности. 

Ultra-libéral, -ule, adj. 3. ультра-яиберёзь- 
ный; || sm. ультра-либерёлъ, крёйн!В либерёлъ. 

Ultra-libéralisme, sm. ультра-диберализыъ, 
диберализмъ доведённый до о 

Ultra-mondain, -aine, adj. Os. Espace —, 
зам{рнов проетрёнство. 

tramontain, -aine, adj. загбрный житель; 
|| ультрамонтёнецъ, привёрженець римско-като- 
айческаго учён1я. 

Uiltramontanisme, sm. ультрамонтанйзмъ, 
учёше о непогрвшйтельности пбпы; || систёма He- 
ограниченной влёсти пбпы. 

tra-pontain, sm.fam. жнвущ!Й з& мостомъ 
(10009дской житель), 

Ultra-révolutionnaire, adj. ультра-револю. 
niduunä; || sm. ультра-револющонёръ, rpéHuiit pe- 
волющонёръ. 

Ultra-royalisme, sm. ультра-роядизмъ; при. 
вёрженность къ королю доведённая до крёйности. 

ltra-royaliste, sm. ультра-роялйстъ, крёй- 
н привёрженецъ кородй. 

Ululation, sf. совйный крижъ. 

Ululer, он. выть, кричёть (0 с06%); см. Hu- 
Ме, af. aysé 6 

VO, 8/. лучица, родъ порфета (npacménie). 
р ее ои Ombre, зт. хирусъ, а. (pw- 
a). 

Un, sm. одйнъ (числб); единица. Un deux, 
одйнъ, два. Un ef un /ont deux, одйнъ да одйнъ 
два. Vingt et un ou vingt-un, двёдцать одйнъ. 
Un entre mille, одйнъ изъ тыеячи. Pas un n'est 
venu, An одйнъ не пришёлъ. Un à un, по одному, 
по одинёчк®, одинъ за однимъ. De un à douseans, 
отъ одного до двВнёдцати abre. Les uns sont de 
cet avis, les autres n'en sont раз, однй pasxbañwTe 
это мнъше, Apyrie нътъ. Trois un de suite (111) 
font cent onse, три единицы срйду COCTABAÉDTE 
сто одиннадцать. Le maître lui а mis un un, учи- 
тель постёвидъ ему единицу. L'un vaut l'autre, 
одёнъ другёго стбитъ. L'un après l'autre, одинъ 
за другймъ. Jun et l'autre, и тотъ и другой. Les 
uns ef les autres, и т® идруЦе. Il а trois filles, tou- 
tes plus jolies l'une que l'autre, у негб три дочери, 
BcB oqué другой лучше. 108 se haïssent l'un l'autre, 
онй HEHABÉAATE другъ друга. Aîmez-vous les uns 
les autres, любите кдругъ друга. Ils sont aigris 
l'un contre l'autre, oué ожесточены кругъ прб- 
тивъ друга. /ат. 118 ne sont qu'un, между вими 
полнфйшее coradcie. || L’un portant l’autre, 
l'un dans l’autre, Joc. adv. срёднимъ числбмъ; 
BD сабжности. 

Un, une, adj. num. одинъ; единый; || кажбй-то. 
Il n'a qu'un fils, y негб только одйнъ сынъ. Pas 
une cnireprise ne lui a réussi, ни однб предпр! т!е 
ue удалось ему. La /0$ cest une, вёра однё. Dicu 
est un, Богъ единъ. || Un philosophe a dit, какоЙ- 
TO еилбсофъ сказёдъ. Il y a un homme qui vous 
demande, васъ спрёшиваетъ какой-то 4ex0B4K2. 
|| Уе же vous demande qu'une chose, прошу васъ 
6% одномъ. Tantôt une chose, tantôt une autre, 

о 0446, то другбе. De deux choses l'une, одно 


“heur, co мною случилось necaécrie. || Gram. Un 


изъ двухъ. C'est un César, c'est un Cicéron, ér 
Цёеарь. éro Цицербиъ, т. в. онъ Heycrpanim 
какъ Цёсарь, краснорзчйвъ какъ Цицербнъ. fam, 
Sur les une heure, въ исхбд® одйннедцатаго (ré. 
ca). C'est tout un, ro всё равиб; то одиб и rôme, 
* et pop. En donner d'une à qn,noa$Te,onaéen, 
надуть кого. Посл. Il peut bien la compter now 
une, въ другой past Это не сойдётъ ему съ pyn. 
|| Употреблённое неопредвлённо, #n при nepesôri 
по-русски пропускбёетея: Voilà un beau tableau, 
BOT прекрёсиая картина. C’est un homme d'a 
nrit, о умный человкъ. Il a acheté une oi. 
ture, ous купйлъ карёту. Па une jolie femme, } 
него хорбшенькая mené. ПЦ m'est arrivé un mul. 





de, un des, veulent le verbe qui les sûit au ain. 
gulier ou au pluriel, selon le sens de la phrase et 
le rapport logique du verbe avec un ou avec son 
complément: C'est un de mes fils qui m'écrit. 
C’est une de vos tragédies qui a éte гергевеп. 
tée. Charlemagne est un des plus pus rois qui 
aient régné. ("её une des plus belles tragédie 
qui aient été représentées. 

Unanime, ad. единодушный, единоглёеный, 

Unanimement, adv. единодушно, eAmnOradco. 

Unanimité, sf. ennuonÿmie, единоглёве, 4 
l’—, едиводущно, едивоглёсно. | 

Unau ом Paresseux, 31. тихохбдъ, я®нйвець 
‚ маековитающее). 

Uncial, см. Onoial. ° 

Unciforme, adj. (onci-) Анат. крюковйдный, 

Unoiné, -ée, mn (on-) крюковётый. 

Unoirostre, adj. (on-) крючконосый (0 ими. 
#axv); [| -8, sm. pl. крючковосыя птицы. 

Unguéal, -ale, adj. 3. Амат. nororTuÔ, ног 
тёвый. 

Unguifère, adj. 3004. имфющ nôrra da 
когти. 

Unguis, sm, (onguice) ом Os —, Анат. се. 
зотёчная кость. 

Uni, -ie, adj. ровный, габдкШ; согабеный; || 
adv. рбвно, габдко; || зт. одноцвфтное. Chemix—, 

бвная, глёдкая дорбга. Fi —, ровная нити. 

оце -le, гаёдкое похотиб. Indienne -ie, глёдкй 
ситецъ (неузбючатый). * Ménage —, coraécaoc 
семёйство. * Siyle —, простбй елогъ. * Vis -ie, 
тихая, однообрёзная жизнь. * Homme —, чел 
въкъ прямой, простой, скрблный. 

Uni, -ie, part. п. см. Unir. 

Uni, частйца служёщая дла 06pasosdula mul. 
гихъ словъ, и означёющая едйнственноеть, 110 
видно ниже. 

Uniailé, -ée, adj. Дид. однокрылый. 

Uniangulaire, adj. Дид. одноугбльный. 

Unisannulaire, adj. Дид. однокбльчатый. | 

Uniarticulé, -ее, adj. Дид. одночабнный вл 
одновустёвчатый. 

Unicaule, аа). Бот. одностебёльный. 

Unichroïte, adj. Дид. одноцв®тный. 

Unioité, sf. единственность f. 

Unicolore, adj. Дид. одноцвфтный, 

Unicorne, adj. 3004. oxnopérid. 

Unidenté, -ée, adj. Дид. однозубый. 

Unième, 447. пбрвый. У et —, aséanati 
первый. 

Uniémement, adv. Vingt et —, въ двйдцать 
пёрвыхъ. 

SSP -euse, adj. Вот. однокольчао- 
вый. р 

Unifeuillé, -6е, adj. Бот. однолйстный. 

Unification, з/. соеднибые областёй въ однб 
u$a0e; объединёне. | 

Оп ет, OU. соединйть областв въ OA HbAUt; 
объединять. || Unifé, -6е, part. п. | 

Uaifiore, adj. Бот. одноце$тный.  , 


= __ ый 


Unifolié 


Unifolié, -ée, adj. см. Unifeuillé. 

Uniforme, adj. однообрёзный, единообрёз- 
ный, одинбёковый. 

Uniforme, sm. мувдиръ. Grand —, парёхный 
мундёръ. Quitter Г —, остёвить вобнную службу. 

Uniformément, ад%. однообрёзно, одвибёково. 

+Uniformiser, va. однообрёзить, кёлать одно- 
обрёзнымъ. || 8’—, ©. pr. КФлаться однообрёз- 
HHMD. 

Uniformité, sf. однообрёме, enunoo6pésie, 
одинёковость f. 

Unigame, см. Monogame. 

Unigamie, см. Monogamie. 

Unigemme, adj. Бот. однопбчковый. 

Uni é, -6е, adj. 3004. охнопёрныйв. 

Unilabié, -66, adj. 3004. окногубый. 

Unilatéral, -ale +: 3. Дыд. oxuocropénuili. 

Unilobé, de, ad). от. OKHOAODÉCTHHI He 

Unilooulaire, adj. Бот. одноги&здный. 

Unimane, adj. Дид. одноруюй. 

Uniment, adv. ровно, глёдко; |] npôcro, безъ 
церембизи, безъ чиновъ,; || только. 

ninervé, -6е. оц Uninerve, adj. Бот. одно- 
ЖЙЛЬНЫЙ» 

Unioculé, -6е, adj. Бот. одногяёзый. 

Union, sf. соедвнён1е, совокуплён!е; софзъ; || 
coraécis; || бракъ, супружество; || Жан. согязе. 
ное движене зёднихъ и перёднихъ ногъ хошади. 
L'— de l'âme avec le corps, ecexnuénie, вовокуп- 
16116 души съ тёломъ. Г’ — conjugale, совокуп. 
лён!е брёкомъ dau брёчный союзъ. Г — des 
princes chrétiens, союзъ христ1&некихъ госудёрей. 

| Юзргй 4’—, ayxm соглбея. Жив. — des сои- 
leurs, соглёс1е крёсокъ. || Юр. Contrat 4’—, до- 
говбръ, котбрымъ кредитбры услбвливаются д$й- 
етвовать противъ должник ваоднб, à не пбрознь. 
Trait 4?—, см. Trait, 

Unioniste, sm. Полит. ушонйстъ, привёрже- 
нецъ соединёния. 

Unipariteé, sf. Ест. Ист. рождёше одногб x3- 
тбныша. 

Unipenne, adj. одвопёрый (о pu6n). 

Unipersonnel, -elle, adj. Грам. однолйчный. 

Unipersonnellement, adv. однолично, какъ 
одноличный глаголъ. 

Unipétale, adj. Бот. однол-песткбвый. 

Unipolarité, sf. Физ. однополйрность f. 

Unique, adj. единый, единственный. C'est son 
file —, 8To erû единственный сынъ. Cet homme 
est — dans son genre, ото единственный чело- 
BÉ&E въ OBOËME род. ® L’ — orateur, безподоб- 
ный, несравиённый орёторъ. * Un homme — en 
vertu, en mérite, etc., добродётельн  Нш:Й, достбй- 
ней! человькъ. trontg. Il est — dans son genre, 
это чудёкъ, какйхъ иёло: чудёкъ изъ чудаковъ. 
Гат. Voilà qui est —, c'est —, вотъ тебь él || 
Syn. Unique, seul. Unique signifie sans pair, 
seul, sans compagnon. Un homme snique est un 
homme incomparable; un homme seul est un 
homme isolé. 

Uniquement, adv. едёнственно; 60abe Beer. 
Il est — occupé de cela, онъ едёнственно утимъ 
зёнятъ. П l'aime —, ou» любитъ её 66xBe scer6, 
или онъ только её любитъ. 

Unir, va. соединйть, совокуплйть; сочетёть, 
связывать; || вырёвнивать, выгабживать. 
l'Océan à la Méditerranée паг un canal, соеди- 
нить каиёломъ Океёнъ съ Средизёмнымъ мбремъ. 
— deux édifices par une galerie, соединйть два 
sadnia галлервею. — deux armées, соединйть ABB 
épuiu. — par le mariage, соедивйть, совокупдйть, 
сочетёть брёкомъ. * C'est l'amitié, l'intérêt qui 
les unit, ихъ связуетъ, соединйетъ дружба, unate- 
рёсъ. | — мп chemin, pasnérs, выровнять дорб- 
г]. — М0 196776, выгладаять кёмень, — 926 


aTT 


Urbain 


planche, вбскоблить, выстрогать дбеку. À 8 —, 
$. NT. соедиийться, сочетавёться, сочетётьси. || 
Uni, 46, part. p. qui régit de et паг. -в d'une 
amitié, соединённые, сейзанные кружбою. États- 
Unis, Соединённые Штёты. 

Uniramé, -ée, adj. Дид. одновесёльный. 

oui. -elle, adj. (unice-) Бот. окнопб- 
хый. 

НОтвопиапое, sf. однообрёзный звукъ. 

Unisson, sm. Муз. унисбнъ. АГ —, унисб- 
номъ, въ одйнъ гблосъ; | * единоглёсно. ® Leuwrs 
esprits sont à Г —, умы y нихъ настрбены одинё- 
ково, dau на одйнъ ладъ. * Il 36 met à Г— de tout 
le monde, онъ co всеми соглашёется. 

Unitaire, em. yastépil, eAsmovavcrécuur® 
(céxma). adj. Politique —, соединйтельная полй- 
тика. 

Unité, sf. единйца; || едёнство. 
Unitif, -ive, adj. Боз. соединительный 

Univalve, adj. et sm. Ест. Ист. oxuocrB6p- 
чатая %ды одночерёиная pérosuxa; || Бот. одно- 
ствбрчатый. 

Univers, sin. (-ver) scezénnas, мръ. || був. 
Univers, monde. Univers, c’est le monde entier, 
monde, c'est la partie la plus importante de l'uni- 
vers. L'univers est remarquable par son étendue, 
sa capacité; le monde, par ce qu'il contient et ce 
qui le compose. 

Universaliser, va. дёлать всеббщимъ. 

Universalité, sf. всеббщность, повсемёст- 
ность f. 

Universaux, sm. 107. общее свбйетво; || Ист. 
универсблы, циркулярные грёматы пбльскихъ ко- 

&й къ вельможамъ. 

Universel, -е11е, adj. всеббийВ, всемрный, 
повсем&етный; всеобъёмлющий. Bien —, всебб- 
щее бабго. Histoire-le, всеббщая acrépis. Science 
-le, ввеббщая наука. Déluge —, всемрный по- 
тбиъ. J'amine -1е, повсемветный, всеобщий r6- 
ходт. || Esprit —, всеобъёмающ умъ. Homme 
—, всевфдущий ‚ scesndmwmit человькъ. || Syn. 
Universel, général. Ce qui est général regarde 
le plus grand nombre des particuliers ou tout le 
monde en gros; ce qui est universe regarde tous 
les particuliers ou tout le monde en détail. 

niversellement, adv. повбем%стно, всёми, 

Universitaire, adj. yanBepcurércnif, 

Université, sf. университётъ. 

Univooation, sf. одноимёниость [, одноиме- 
новбне. 

Univoque, adj. одноимённый, тождеимённый. 

Upas, зт. (-asse) ou Bohon-upas, упёсъ 
(ядовитое déne80)e 

Urane ou Uranium, (-niome), ат. урёнъ, урё- 
и! (xemds4?). 

Uranographe, sm. урзногрёеъ, небоописв- 
тель Me 

Uranographie, sf. ypanorpéeia, небоопиеёнте, 
небёсвая reorpéeis. 

Uranographique, adj. уранограФйчески. 

Uranolithe, см. Aérolithe. 

Uranologie, sf. уранолбгя, небовёдвше, нау- 
на о иебесёхъ. 

Uranomètre, sm. Астп. звзвдомёръ (инстру- 
мёнтъ). 

Uranométrie, sf. зв®здом%р!е, наука изм рё- 
aia небесныхъ твлъ. 

Uranorama, sm. Физ. уранорймыь, видъ неба 
(объясиёме пламётной систёмы поспёдствомъ под- 
вижназо злобуса). 

Uranoscope, sm. верхогайдъ, небозбръ (ри- 
ба). 

Uranus, 8m. (-nusse) Acmn. Урёнъ (планёта). 

Urate, sm. Хим. мочекйслая содь. 

Urbain, -aine, adj! городской. 


Urbantté 


Urbanité, sf. въжливость, yarésocrs /. 


ave 


Usé 


Ursuline, s/. уреулйёнка, урсудйнсвея woué- 


Urbère ou Urebeo, sm. долгонбешкъ, nocé- | хиия. | 


тивъ (наспкбмое). 

Urocéolé, -6е, adj. Бот. кувшёичатый — 

Ure os Aurochs, эт. зубрь 2; буйволъ (æu- 
вбтное). 

Urée, sf. Хим. мочевйма, иочевбе веществб. 

Urémie, sf. Мед. cronaénie мочевёны въ кро- 
Bé 

Urétéralgie, sf. Мед. боль въ мочетбчнии. 

Urétère, sm. Анат. мочетбчинкъ. 

Urétérite, sf. Мед. socnaséuie мочетбчинка. 

Urétérolithiase, sf. Мед. кёмень въ мочетбч- 
“ur. 

Urétique, adj. Мед. мочевсй; || мочегбиный. 

Urétral, -ale, adj. 2. Анат. мочевёго канйёло. 

Urétralgie, sf. Мед. боль въ мочевомъ конё- 
23. 
D ou Urèthre, sm. Анат. мочевой ка- 
us». 

Urétrite, sf. Мед. socnasénie мочевёго канёда. 

Urétrophraxie, sf. Мед. suBdx въ мочевомъ 
rauéa3. 

Urétrorrhagie, 8). Мед. xposoreuéuie изъ x0- 
чевёго канёла. 

Urétrorrhée, sf. №0. слизотечеще изъ мо- 
чевёго жанбла, гонореёя. 

Urétroscope, sm. Хир. ур троежбиъ (инстру- 
мёнтъ ддя зезсматииваил мочевёло канала). 

Urétroscopie, s/. Хий. pusemérpasauie моче- 
ваго канбёла, | 

Urétrospasme, sm. Мед. сибзмы въ мочевбиъ 
КонблВ. 

Urétrotome, вт. Xuy. разс®кётель т, лито- 
TOME дла мочеваго канёла. 

Urétrotomie, sf. Хип. paschréuie мочевёго 
конёло, 

Urgences, sf. x; &йность f; крёйния нуждё, ие- 
обходймость; безотлагётельшость, безотабжность 
Г, неотабжная софшность. 

Urgent, -ente, adj. xpéäuif; крёйче нужный, 
пеобходёмый; безотлагётельный, безотложный. 

Urinaire, adj. Мед. мочевой, урйнный. 

Urinal, sm. 3. ом Urinoir, у ЬнИкЪ, 

Urinateur, sm. водолёзъ (y Римали). 

Urine, sf. noud, ÿpéua. 

Uriner, on. мочиться, испускать мочу. 

Urineux, -euse, adj. уриновётыв. 

Urinoir, cs. Urinal. 

Urique, adj. Хим. Acide —, мочевая кисло 


тб. 

Urne, sf. "er пбпельникъ; || вёза. 

Urocels, sf. Мед. проеёчиван!е мочи въ мо- 
шобнку. 


Отгосг1ве ou Urocrisie, sf. Мед. суждбше о 
бользни по уринз. 

Urodèéle, adj. 3004. явнохвостый; || -8, sm. pl. 
семейство Ящеричвыхъ гёдовъ. 

Urodialyse, sf. Мед. задержёне мочи. 

Urodynie, sf. Med. боль при испускбиш ыс- 
чи. ° 
. Uromanoie, sf. raxéuie по урйнз. 

Uroplanie, sf. Med. исоускёи!е мочи meecré- 
етвеннымъ путёиъ. 

Uropyge, см. Croupion. 

Uropygial, -ale, adj. гузвовый (0 ябрелхь). 

Urorrhagie, sf. Мед. céxapaoe мочемстощё- 
ше; см. Diabète. 

Urorrhée, sf. Мед. непом&рное течёше мочи. 

Uroscopie, sf. Мед. разсмётриване мочй. 

Urose, sf. Мед. болфвнь мочевыхь путей. 

Ursin, -ine, adj. Зоод. noxéxmik на модвфда; || 
родъ тюдёна. 

ра SM. иглоспинный дихкобрёзъ (жиедт- 
нов). 


Urticaire, 3/7. Мед. крапйвная cuus. 
Urtication, sf. Xup. chuésie кранёдою. 
Urtioée ou Plante —, sf. Бот. xpanésnos pa- 


стёше. 

Urticiné, -ée, adj. Бот. псхбж!й на spanésy, 
крацйвный. 

Urubitinga, т. Ops. бразёльскй roaonérik 


fc? бъ. ' 

Urubu, sn. Орн. большбй южно-змерикбискй 
ястребъ. 

Urucu, см. Roucou. 

Urus, см. Ure. 

Us, sm. pl. (use). Les — etcoutumes, обрёды в 
обычаи, 

Us, sarénonoe окоячёще. Mots ев —, zarén- 
ск1я CAOBÉ; льтынь /. fan. C'est un savant en —, 
OH напйчканъ латынью. 

Usage, sm. обычай, обыкновёне; | употребле- 
не; || пбльзоваше, прёво пбльзован!я; | привыч- 
ка, вбвыкъ. Ancien —, старинный обычай. Cela 
est reçu паг l—, вто npéunro обычаемъ. C'est 
l’—, таковъ обычай; такъ принято; такъ вбдат- 
са. C'est Г — dci, sxbce такое обыкновёи!е, ras 
вбдится. [0 est 4’— дме.., пришато, чтобы... C'est 
80% — d'agir aïnsi, y шего обыкновёше мдм on 
привыкъ такъ поступёть. L’ — du monde, de la 
vie, ou simpl. ? —у зваше свфтекаго 06paméuis. 
II a beaucoup 4’ —, ou peu 4’ —, онъ xopomé, ds 
uso знёетъ свётское o6paméuie. Manqguer 4’ —, 
не знать свтокаго обращёня; не умфть обращёть- 
ся BE CRÉTS, въ Обществв. Passer en —, войти 
въ въ обыкновёне, &ди WE употребдёше. 
Cela est hors d' Ш—, 5то вышло изъ обыкновёшл, 
as изъ употребаёшя. || Ce mot n'est plus 4°’—, 
n'est plus en —, est hors d’ —, To caso вышло 
изъ употреблёвня, d4u не ушотреблйется бфлъс. 
Le café est très еп — à Paris, въ Па ибоей 
въ большбиъ употребаёни. Mettre en —, ввести 
въ употребдёне, %4ы употребить въ дёло. ПЦ а 
tout mis вв — pour réussir, on» употребйль веё 
Алн Tor, чтбы успфть. Каме — d'un terme im- 
propre, употребйть несвойственное выражёше. 
Faire un bon, un mauvais — de qch, сдъдать изъ 
чегб хорбшее, дурнбе употреблеще. À quel — des 
iines-vous cela, для какого употребленя мазиз- 
чёете вы бто? Livres à Г — des écoles, кнйги для 
употреблёня въ шкблахъ. Livres à Г — des en- 
fants, книги дла дътей. Des lunettes à Г — des 
myopes, очкй для близорукихъ. || Ses ouvrages 
n'élaient qu'à Г — de ses amis, егб сочнибша ma- 
ходйлись въ пользовани OAHÉXE его друзёй, им 
его сочинбиями пользовались однй егб друзьй. 
Еп vendant sa bibliothèque, Ч s'en est réservé Г—, 
продавёя свою библ1отёку, онъ выговорилъ себ» 
пр&во пользованя иды прёво пользоваться 6ю. 
Юр. J'ai droit 4’ —, ou simpl. J'ai тов — 
ce bots, я aubio прёво рубить Aposé, duu пасти 
cXOTÉEY въ бтомъ 4%с7. || ПаГ — de diner tard, 
y него привычка, 4% онъ привыкъ поздио объ. 
дать. Avoir Г — des lois, выть нёвыкъ, быть 
бпытнымъ въ законахъ; хорошо знать законы. || 
був. см. Coutume. 

Usager, sm. Юр. инъющ прёво рубки (вь 
Ancy) йли выгона (на пастбище). 

Usance, sf. Дом. срокъ платежё по вбкселю, 

|| vs. обычай. 

Usante, adj. f. Юд. Fille majeure — et jouis- 
sante de ses droits, совершеннолфтняя ABséua, 
сиротё и HE отъ кого не завйсящая. 

зе, 6e, adj. изношенвый. Habit —, изиб- 
шенное, иетёсканиое, потёртое плётье. Ден ее 
+8, стёрая, потёртая, отелуживщая мебель. Сле- 
val —, исибрчениая, раэбётал, отслужёзвшая a6- 





Dser 


mans. Homme —, изнурённый, истощённый чехо- 
виъ. ® Pensée -6e, избётая, пбшлая, инбго разъ 
повторбиная мысль. * Goût —, притупаённый 
вкусъ. * Passion -6е, охлад&вшоя страсть. 

User, оп. увотреблйть; пбльзоваться; || 94. из- 
RÉPRABATE, расхбдовать, трётить; || изнашивать, 
пбртить. — der ‚ употребийть лакёретво. — 
bien, mal de qch, хорошб, дурно употребйть что. 
— d'autorité, de menaces, de violence, употребить 
власть, угрозы, васйще. Uses, n'abuses pas, yuo- 
posters но не злоупотребяййте. — d'un droît, 

‘une permission, воспбльзоваться прёвомъ, по- 
зволётень. Ев — bien, mal avec qn, хорошб, 
дурно nocrynérs еъ к®мъ. Ея — familièrement 
avec gn, обращёться еъ квыъ зёпросто, за пани- 
брёта. Оп en use, оп on n'en use pas ainsi entre 
gens d'honneur, raws вбдится, иди такъ не вбдит- 
ся мёжду чёетными людьми. || 04. Il anse trois 
gouds de bougies dans un hiver, онъ издерживаетъ 
раехбдуетъ, au у шего выходитъ три пуда свчёй 
въ зиму. * — 268 тезсоитсез, трётить, À ptits 
свой cpéxcrsn. ® — за jeunesse auprès de 2 по- 
трётить, провестй свою мблодоеть въ чьёй служ- 
6%. || — les bottes, износйть canoré. — un habit, 
износйть, завосить, истаскёть плётье. — les 
meubles, попбртить, потерёть мёбель. — ses yeux 
à force de Ите, пбртить, ослаблйть raasé чрезм$ р- 
нымъ чтёшемъ. Le pavé use les fers des chevaux, 
мостовёя пбртитъ, ебивёетъ хошадёныя подкбвы. 
Le'cheval a usé ses fers, абшаль сбила подкбвы. 
— sur la pierre la pointe d'un couteau, сточёть 
xÉRIuxE ножб на кёмн®. * Une longue attente use 
le plaisir, дбагое omnxaénie ослабляетъ, умень- 
méers удовбльствие. || 8’—, 9. pr. ивнёшиваться, 
пбртиться; ||" слабфть, убавлиться. || 986, -6e, 
1433. n. qui régit par. || Syn. User, ве servir, 
employer. Emyloyer, c'est faire une application 
particulière d'une chose, selon 108 propriétés 
qu'elle a; user de, c’est faire usage de quelque chose 
dont on est maître; se servir, c'est tirer un service 
d'une chose, selon le pouvoir ou les moyens qu'on 
a de s'en aider. 


User, sn. употреблби!е; || * обхождбше, 06pa- 


ménie, знакбиство. 
Usine, sf. завбдъ (в0длнбй, naposôb, ч np.). 
+Usinier, sm. завбдчикъ. 

qe „бе, adj. употребйтельный, обыкновён- 
ный. у 

Usqubao оц Esoubao, см. Scubao. 

Ustensile, sm. домёшняя утварь, посуда; || 
сбруя, инструмёнтъ. 

Üstion, sf. Xup. mméuie, прожигби!е; | Хим. 
гожигён!е. | 

Usucapion, sf. Юр. npnesoéuie xéBuocriw. 

Usuel, -elle, adj. ‘обыкновённый, употреби- 
тельный. | 

Usuellemént, adv. обыкновённо. 

Usufruotuaire, adj. Юр. Droit —, прёвопбль- 
зоваться. 

Usufruit, sm. Юз. пбльвова uie, употребаф- 
ше. 

Usufruitier, -ère, s. Юр. пользующийся до- 
хбдами; | adj. касбющися до пбльзующагося до- 
=Обдями, 

Usuraire, adj. лихвен ный, лихоймный, poc- 
rosméuift. Intérêt —, незаконный, хихвенный про- 
цёнтъ. | 

Usurairement, adv. съ лёхвою. 

Usure, 3/. лёхва; лй хвевный процёвтъ, рость; 
| Гат. вётхость /, пбрча. Avec —, въ 0», 
sxBoËuS. 

Usurier, -ère, s. лихокищикъ, -ÉMMENS; ро- 
OTOBIÉEE, -щйце. . о 
_ Usurpateur, -trice, s. хёыщиакъ, похитётель, 


“ 
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присвойтель, -ница; | похитётель ирестбяв du 
BIÉCTH. : 

Usurpation, s/. завладён!е (vus), goxamé- 
gie, присвобв{е, захвётъ; { похйщениая землёй дн 
власть. 

Usurper, va. завлазьть, похищёть; || Un. за- 
хвбтывать. — La couronne, завладьть престо- 
хомъ. — | pouvoir sunrême, похйтить, захва- 
TÉTS верхбвную власть. — м% lire, un droit, 
приевбать себф титудъ, прёво. * — 14 répula- 
tion, la gloire, пбльзоваться незаслужбнною сб. 
вою. || 9%. Ня labourant sa terre, Ч -pa sur une 
partie de la mienne, uamé свою збилю, онъ 38- 
XBATÉZE, запахёлъ часть мобй. Vous -pes эмг mes 
droits, sur mes possessions, вы присвбиваете себь 
мой правё, мой владфиии. || Usurpé, -68, part. п. 
Réputation -6е, незаслужёниая слёва. | | 

t, sm. (ute) Муз. ибта С. — dièse, Ues. — bé: 
mol, Ces. 

Utérin, ть, adj. Dre im Frère —, 
единоутрёбный братъ. Sœur -Îne, единоутробиан 
cecrpé.tLes -8, единоутробные брётья и ебстры. || 
Мед. F'ureur -ine, см. Nymphomanie. 

Utérus, sm. (-russe) Анат. утроба, uéTua. 

Utile, adj. полёзный, гбдный; N sn. nosésnoe. 
La lecture est —, réunie полёзно. 88 36 nuis vous 
étre — en qch, à qgch, écau a могу быть вамъ по- 
aésons въ чёмъ набудь. Cela est — à l'enfant, éro 
полёзно ребёнку, для ребёнка. Cela est — pour 
l'État, $то noaésuo для госудёрства.' Юр. Jours -5, 
ербчные дни. En temps —, въ в иное вре- 
ма. || вт. Joindre l'agréable à Г —, соединйть пр:- 
&тнов съ подёзнымъ. || Syn. Utile à, utile pour. 
Utile à indique une propriété générale; ме pour, 
une propriété spéciale. 

Utilement, adv. полбзно, въ пбльзою. 

Utilisation, sf. употребябше въ пользу, еъ 
обаьзою. 

Utiliser, 04. употреблйть въ обльзу, ли ст 
обльзою; || В’ —, ©. pr. употребляться въ адль- 
sy. || Utilisé, -ее, part. п. 

Utilitaire, а47. утвлитёрный, заботяцИся о 
обльзз. 

Utilité, sf. польза, выгоде, полбаность |; | 
-8, pl. Team. второсте пвиныя рбав. 

Utopie, sf. утбшя, мнимая землй блажбиства; 
войк!е химерическ!е плёны госудёрствениаго иди 
граждёнскаго устрбйства. 

Utopiste, sm. утопйстъ. 

Utrioulaire, adj. пузырчатый; похож но 
бурдюкъ. Бот. Tissu —, мйкоть f. 

Utrioulaire; sf. пузырчатка À 

Utrioulaire, гм. волынщикъ, яагрокъ на во- 
ABB, 

Utrioule, в. mésemxif пузырь, бурдкъ; |} 
Бот. кошелёкъ, ившёчекъ, сумочка. ` 

Utriculé, -ее, ou Utriculeux, euse, adj. пу- 
Me noxOæmiä na бурдфиъ. 

vée, sf. Ана. ёгодичная плевб (63 14439). 

Uvette, sf. Бот. морской виногрёдъ. 

Uvulaire, adj. Ахат. язычковый. 

Uvuls, sf. Anam. язычёнъ (63 16g4%). 

Uvuliforme, adj. Anam. язычковидный, по. 
хож1 Hu язычёкъ. 

Uxoricide, sm. Юл. Смар. жевоуб1 ца т. 


$80 


У. 


У, sm. (56 ou ve) 22-я буква еранцузской &эбукв 
и 17 согабсная; || римская néepa #44 число 5. 

Va, loc. ado. пусть! пускёй! извбль! быть такъ 
dau Tan и быть! кудё ни шаб! пошёль! || ат. 
ставка (63 кбрточной чз); см. Aller. 

Vacance, sf. вакёнц!я, прёздное м%сто; || -8, 
pl. вакбщи, каникулы f pl., гухйщ!е дни, прёзд- 
маки 9% pl. 

Vaoant, -ante, adj. прёздный, порбжи!Ш, ва- 
кбнтный, не зёнятый, упазхой; || * упразднённый. 

Vacarme, sm". шумъ, суматбха, содбыъ; || 
брань f. || Зуя. см. Tumulte. 

Vacation, sf. ремеслб, промыелъ,; || sachañuie; 
[| yapasanéuie; || -8, 20$. ваграждёше за труды; || 
вакбщи f pl, неприсутетвенные дни. | 

Vaocin, (vakçain) ou Virus —, sm. Мед. ко- 
pôsta бепенная матёр!я. 

Vaccinable, adj. Мед. спосббный въ принй- 
т1ю коровьей бепы, кому можно прививёть бепу. 

Vaocinal, -ale, adj. 3. Мед. бспенный, касбю- 
{Вся до корбвьей бспы; прививной, sacdomifics 
до прививён1а бепы. 

Vaocinateur, -trice, adj. овпопрививётель- 
вый, зании&ющивВся оспопрививёнемъ; || 8m. ос- 
Е т, прививётель корбвьей оспы. 

aecination, sf. прививён!е корбвьей бепы, 
оспопрививёще. 

Vacoine, sf. корбвья бспа, предохранйтельная 
бепа; || прививён1е корбвьей иды предохранйтель- 
вой оспы. 

Vacoinelle ом Vacoinoide, s/. Мед. uena- 
стойщая корбвья дспа. 

Vaociner, va. прививёть корбвью иди предо- 


хранительную бспу, иды зрбсто прививёть бепу.. 


| Vacciné, -6е, part. п. Cet enfant a-t-sl été —? 
привиьйжи ли бспу бтому ребёнку? 
_Vaocinique, adj. Мед. Virus —, бепенная ма- 
Tépis. 
acoinoïde, см. Vaooinelle. 

Vache, sf. корбвка; || корбвья кбжь; || важъ, 
вундукъ на кирётномъ \импер!6 лв. — à lait, дой- 
ная корбва. * Ce glaideur est une — à lait pour 
s0n avocat, STOTE HCTÔNE (есть) дойная корбва 
Ras егб адвокёть. * Ce procès interminable est une 
— à lait pour les hommes d'affaires, $тотъ безко- 
нёчный процёсъ (есть) zueÉ для ходбтзевъ по XD- 
абиъ. [4% de —, корбвье молокб. Рой de —, pi- 
mie волосы. fam. Plancher des -в, сухой путь, зем- 
ай. Посл. Il n'est rien tel que le plancher des -8, см. 
Plancher. \Prendre la — et le veau, взать корб- 
BJ съ TEAËHKOME, M. в. жениться на бербменной. 
Chacun son métier, et les -в seront bien gardées, 
всё пойдётъ хорошб, écan кбждый будетъ sauu- 
маться только свойнъ дёломъ, не машбясь въ дВ- 
aé aymis. Il est sorcier comme une —, онъ дёльше 
своегб ибса ие вйдить. Parler français comme 
une — cepagno ‚ ковбркать ФранцузскЁ языкъ. 
Manger — Cnragée, тери%ть, испытёть M хб- 
лодъ и голодъ. Bonhomme, garde ta —, cu. Car- 
der. Le diable est aux -8, cu. Diable. || 3004. — 
montagnarde, тапёръ (живбтное). — marine, 
моржъ; | бегембтъ (земноводных). — à Dieu, см. 
Coccinelle. 

Vacher, -êre, s. пастухъ (-тушка) корбвъ; 
скотникъ, -ница; || ® ибузъ, невёжа m et f, rpy- 
O1ÉB"E. 

Vacherie, sf. корбвыикъ, скбтный дворъ. 


Vague 


Vaoillant, -ante 
дрожёций, мерцёющй, и -* иер%ш - 


mière -te, хрожёщ, мерцющ еватъ. Ё 
-te, шёткая лёстнаца. ” Esprit —, поръшийтель- 
ный, колбёбающийся умъ @ди человфиъ. ® Opinions 
-te, mérroe мнфн!е. ® Ces témoins 809$ = dans 
leurs dépositions, свидётели колёблются въ сво- 
йхъ показбняхь. ® Cet écolier est — dans ses ré- 
Aonses, STOTE учевйкъ нетвёрдъ въ свойхЪ OTBÉ- 
тахъ, иди нетвёрдо отвзчёетъ. * — dans ses зев- 
timents, непостойнный въ свойхъ чувствахъ. 

Уас1аНоп, sf. колебёне, xpoméuie, мерц&- 
uie, кбчка; || неръшитедьноеть, перъшимость, 
Ru колебаи!е. 

den adj. сомнйтельный, uesss$cr- 
ный. 

Vaciller, св. (-с4-В) шат&ёться, дрожёть, ® ко- 
леббёться. Cette table -1е, столъ шатвёется. Се coug 
le fit —, бтотъ удёръ застёвилъ егб пошатвутьса. 
La lumière -]е, свътъ дрожитъ, мерцёетъ. La 
main lui а -16, у негб pyré дрбгвула. Sa langue 
-le, у негб языкъ заплетдется. ® Il -]е toujours, 
онъ вёчно кодёбдется; ни на что ие можеть рз- 
шйться. * — dans ses réponses, нетвёрдо, неув%- 
ренно отв®чёть. * — dans ses 33018, коле- 
бёться, сбивёться въ свойхъ показёшихъ. ® — 
dans ses sentiments, быть непостойннымъ въ сво- 
ихъ чувствахъ. * — dans ses projets, быть ueps- 
шительнымъ въ свойхъ измфремяхъ. 

Vaouité, sf. Дымд. пблость, вуетотё, nupés- 
ность f. 

Vade, sf. стёвка (es uip); || * p. us. учёстокъ, 
часть /. | | 

Vadel, sm. Мор. рукойтка (у мазилки). 

Vademanque, sf. vi. уменьшёне капитёла. 

Vade-meoum, зв. 1. (-démécome) вещь, котб- 
рую обыкновёвно ибсятъ при себф. Ce petit livre 
est топ —, эту книжечку а всегдб ношу прм еебь. 
анны sf, Mon. швёбра, метла Ha кора- 

x. 

Va-et-vient, sm. Мор. верёвка протйнутая отъ 
судва къ берегу; || небольшой парбмъ; || * иепо- 
стойнство. Мех. Mouvement de —, движеше впе- 
рёдъ и назёдъ, взадъ и вперёдъ. 

Vagabond, -onde, adj. праздношатёющийся, 
бродящй, Gpoañai; || а. бродяга 1% et f, шатунъ, 
-тунья. Нотте —, празднощатёющся чехо- 
вёкъ. Des troupeaux -в, бродйшщя стадё. * Vie 
-de, бродЯчая, скитёльческая жизнь. * Т&е -ае, 
безпутная головё.* Esprit —, необузданный, бу#- 
ный умъ. * Imagination -de, необузданное, буй- 
ное, причудливое воображеще. ® Course -de, без- 
цфльный бъгъ, путь; причудливое течёше (px). 
* Des idées -des, неопредваённыя мимолётныя 
мысли. 

Vagabondage, sm. бродйжничество. 

Vagabonder ou Vagabonner, ов. бродёжии- 
чать, скитёться. 

Vagin, sm. Анат. ложесиё я pl; рувёвъ мёт- 
ки. 

Vaginal, -ale, adj. 3. Ахат. ложёсненный. 
Vaginant, -ante, adj. Дид. eyrañpauk; || Бот. 
см. Engainant. : 
Vaginé, -6e, adj. Бот. скабжённый saardas- 
щемъ. 
Vaginite, sf. Мед. воспаябнйе мёточиаго ру- 
кавё. 
Vagir, оп. кричёть (0 младёнцахь). 
Vagissement, sm. крикъ (новопождёниыхь). 
Vagon, см. Wagon. 
Vague, sf. волна, валъ (004N6&û). 

Vague, adj. бевпредёльный; пустопорбжий; 

|| * неопределённый, нейсяый, смутный; || sm. 


< 





Vaguesment 


шеопред®лённость /, Heonpexbaënuoe. Espaces -в, 
прострёнетва безпредьльныя, ие имёюция опред%- 
эёнвыхъ гранйцъ. Terres -8, пустопорбжняя, не- 
воздёланная землй. Douleur —, летучая бохь. || 
® Désir, sentiment —, неопредвлённое meaéuie, 
чувство. Pensées -8, неопред®лённыя, смутныя, 
нейсный мысли. Оле — mélancolie, безотчётная 
зрусть. [| ат. ® Se дегате dans le —, пустбе гово- 
рить. 
Vaguement, adv. неопредВлбино. 

а, sm. Воён. вагенмёйетеръ, оббз- 
ный, 

Vaguer, оп. шатёться, шадйться, слонйться 
бродйть, скитётьса; || Пив, Les веслбиъ 
(зиво). 

Vaguesse, sf. Жие. лёгкость f (тбновъ). 

У e, sm. Моп. внутренвяя обшивка 
(судна). 

Vaigre, sf. Мор. внутренняя обшивнёя доскб. 

Vaigrer, va. Мов. придфлывать виутренвюю 
обшивку. 

Vaillamment, adv. хрёбро, мужествевно, дб- 
блестно. | 

Vaillance, 3/. хрёброеть, доблесть /, муже- 
ство. || Syn. Vaillance, valeur. Ces mots 8e di. 
scnt du courage guerrier, de celui qu'anime le 
désir de la gloire, La vatllance résulte de la gran- 
deur du courage; la valeur se révèle par la gran- 
deurdes exploits; Ainsi un héros qui a une grande 
vatilance fait des prodiges de valeur. 

$, -ante, adj. хрёбрый, доблестный, 
мужественный; || сильный и бодрый (о лошади); 
|| sn. храбрёцъ. 

Vaillant, sm. имущество; капитёльъ. || а4о. 
Па dix mille roubles —, овъ имзетъ дбсать ты- 
сячъ рубдёй наличными дёньгами. рор. Ц n'a pas 
ия 20% —, у него иътъ мёднаго гроша; BTE ни 
позушки Sa AymOk. 

Vailllantise, sf. fam. сифлый, дёрзк!Й посту- 
покъ, пбдвигъ. 

Vaille que vaille, см. Valoir. 

‚ Уащ, vaine, adj. вапрёсный, тщётвый, безпо- 
лезвый; || неосновётельный, пустой; || rmecaés- 
ный, вуетный. || En vain, loc. adv. напрёено, 
. тщетно, попустому, всуе. || Зуя. см. Vaniteux. 

Vaincre, va. ит. побъждёть, поборёть, одо- 
аЪьёть, сломить, преодолёвёть, превозмогёть, 
превосходить, пересйливать, осйливать, перело- 
мить, сокрушёть. — 301 ennemi, побздить, одо- 
аъть, сломить враг. — un obstacle, une difficulté, 
nOOTAËTE, одолфть, преодольть, превозмочь пре- 
ойтетве, трудность. — 868 rivauv, побвдить, по- 
борбть, осйдить евойхъ сопёрниковъ. — gn à а 
11446, поборбгь когб. — qn à la course, побздйть, 
перегиёть когб на ÜBrÿ. — sa mauvuise fortune, 
поборбть, пересйлить сво несчёствую судьбу. — 
30% amour, вез passions, поборбть, пересйхить, 
OCHAUTE свою любовь, свой стрёети. — за colère, 
преодоя$ть, побороть свой гн®въ. — дв еп généro- 
54е, превзойтй кого въ великодуши. — дл dans 
la dispute, переспбрить когб; взять верх въыпб- 
PB надъ къмъ; загонять кого въ Cup. — @ ré- 
$1466 de п, сломить, сокрушйть чьё сопроти- 
взеще. — f'obsiination de qn, переломить чьё 
упрямство. — 06 courroux de gn, смягчить чей 
1НЪВЪ. Ses raisons m'Ont -CU, егб дбводы убъдйли 
меня. || Ве —, 9. pr. — soi-même, ‘одолфть, пере- 
сйлить самого себй. Se laissèr —, дать себя побз- 
дить, быть побъждённымъ,; || /aM. сжёлиться, 
трбнуться, склониться. Se laisser — à la pitié, 
сжёлиться. Se laisser — à des raisons, склонйться 
Ha донаадтель-тва, убъдиться доказётельотвамн. 
Se laisser — паг des prières, склониться на npÔes- 


4si 
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ser — aux tentations, поддёться ncryméninwr, ue 
устойть прбтивъ acxyméaif. | VainOu, -це, part. 
p. qui régit par et avec. 
Vainou, sm. побВждённый. 
Vainement, а49. напрёено, тщётно, попустб- 


му. 

Vaines, sf. pi. Oxôm. рыхлый пошётъ крёе- 
выхъ 8BBpCH, 

Vainqueur, sm. побздйтель #, поб®донбсецъ; 
| adj. побъдоносный. éronig. Air —, самодовбль- 
НЫЙ ВИДЪ. 

Vair, sm. l'ends. желфзная шлйпка, желфзный 
шаемивъ. 

Vaireuse, см. Vareuse 

Vairon, а47. т. pasnoraés1f#t (0 4a6waûw). 

Vairon, sm. пискёрь т (иыба). 

Vaissaillier, sm. полки Г для посуды. 

Vaisseau, sm. 2. сосудъ, посудина; || корёбль 
т, судно; || sAGRie, строён!е; || Анат, вовудъ. — 
d'argile, глиняный сосудъ. — de bois, керевйвная 
посудина. || — de guerre, воённый корёбль, #4мы 
воённое судно. — Marchand, куабческйЙ корёбль 
(dans ce sens mieux navire marchand). — hôpital, 


госпитёльное судно. — de ligne, линёйный ко- 
рёбль. * — de l'État, госудёрство; управлёне 
говудёрствомъ. 


Vaisselle, sf. посудл, столбвая посуда. — тоя- 
tée, полная посуда. — d'argent, серёбряная посу- 
да. — plate, серёбрявая столбвая посуда. 

Val, sm. 3. vi. (pl. vaux) долъ, долина; см. 
Mont. | 

Valable, adj. двЁствительный въ CyA$, закби- 
ный; || годный. - 

Valablement, adv. xbñerséreasxo $ закбн- 
нымъ, надлежёщимъ образомъ. 

Vaïlant, adj. inv. croami, цвибю. 

Valdrague (En), loc. adv. Мод. поспфшно, 
въ безпорйдкз. 

Valériane, sf. валер &на, булдырьйнъ, изунъ 
(pacménie). 

Valérianique, adj. Хим. Acide — маунвая 
KUCAOTÉ. 

Valérianoïde, adj. Бот. похож на булдырь- 
инъ. 

Valet, sm. cayré т, холбпъ; || валбтъ, хлапъ 
(es кхартахь); || répa (у дведё в); || Стол. гребён- 
ка; || подобрка, подстёвка (y sépxasa). — de pied, 
auxék. — de place, лонлакей. — de chambre, ка- 
мердйнеръ. — d'écurie, конюхъ. Maître —, стёр- 
ций елуга; | Мор. баталёръ. Гат. Faire le bon 
—, прислуживаться, угождёть. Une âme de —, 
лакейская душё; низкЙ челов%къ. fam. Je suis 
votre ou 801 —, слугё покорный, т. €. A отого не 
сдёлаю; | и4ы дудки; я не такъ глупъ, чтббы по» 
върить тому. || — 46 carreau, бубнбвый валётъ; 

‚ * подлёцъ. 

Valetage, sm. vi. лакбйская служба. 

Valetaille, sf. раг mépris, séaans f, слуги т 
gl, прислуга. 

Valet-à-patin, sm. 5. Xup. щипцы т gl. 

Valeter, va. fam. рабольиствовать, прислужи- 
ваться, поделуживаться; || заботиться, хлопотёть 
о чёмъ. 

Valétudinaire, adj. et sm. саяёбый здорбвь- 
емъ, хворый, хилый. 

Valeur, sf. ubud, цённость, етбимость f; || Ком. 
сумма, валюта; || Муз. выдерживаве, значён!е 
(ноты). Un cheval de la — de cent roubles, аб- 
шадь ц®нбю вб ето рублёй. Vendre un bien à sa 
juste —, upoadTs mubuie sa настойщую nbuy. Le 
ganter-monnaie n'a qu'une — conventionnelle, въ 
бумёжныхъ дёньгахъ (6стъ) однё условная цён- 
ность иди стбимость. Il faut que vous me тепазеЕ 


бы, нь мольбы. Se laisser — gar des larmes, cmé- | mon cheval, ou la —, вы доажны возвратйть MHB 


AUTLCE надъ с4езёми, тровуться слезбми. 50 @8- 


абшедь, %4% отдать мн® за неб дбньгн; заплатить 
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ин®. что eué етбитъ. Il à la — de dix mille roubles 
en di, у негб хл%бв ué десять тысячъ py6aét. Des 
objets d'une grande —, de рем de — , uuoro- 
цфнный, мазоцённыя вбщи. Le blé est en —, 
xa302 въ nbu$, т. 06. дброгъ. Cette terre est 
en —, землй хорошо обраббтана и принбситъ 
хорбшй дохбдъ. Mettre une terre en —, при- 
вести mmbuie въ хорбшее состойне. * Atéacher 
de la — à 4с\, n'euérs что. Га — des termes, 
тбчный емыслъ выражёнй. * Donner de la — 
à ce qu'on dit, придёть ейлу, выражён!е своймъ 
р®ачёмъ. || Ком. — еп compte, поставить сумму въ 
счётъ. — reçue, сумма с1й получен&. || Муз. Га — 
d'une blanche est le double de la — d'une notre, 
полутёктная нота вдвое длинифе четвертной, du 
тянется вдвое дОд%е, нёжели четвертнёя. || La 
valeur de, loc. а4з. fam. Га; fait — dix vers- 
tes, я едфаажъ Около десятй uw почтй десять 
верстъ. ПП п’а pas bu — d’un verre de vin, онъ и 
рюмки винб ие выпилъ. 

Valeur, sf. храбрость, доблесть {, мужество. 
| бул. см. Уа1Паосе в Ü:urage. 

Valeureusement, adv. хрёбро, дбблестно, му- 
жественно. 

Valeureux, -euse, adj. хрёбрый, дбблествый. 

Validation, sf. yiBepmaéuie. 

Valide, adj. законный, дВИствительный; || 
xphuxif, здоровый. 

Validé, sf. Sultane —, стёршая Валндв, мать 
CyaTüHa. 

Validement, adv. закбннымъ 66pasous. 

Valider, va. утверждёть, утвердить, enpbn- 
лёть. || Validé, -ée, part. pe. 

Validité, sf. А®йствительность, ваконность f. 

Valise, sf. чемодёнъ. 

Valisnère ou Valisnérie, sf. (-lissnè-) валис- 
нь (pacménie). 

alkyries, см. Vocabul. Mythologique. 

Vallaire, adj. f. (val-lère). Couronne —, Bazo- 
вой вънёцъ (даваемый y Римаянъ тому, кто 
зрёжде всыть входиль въ непруятедьске окопы). 

Vallée, sf. долина, колъ; || птичВ рядъ (62 Па- 
péacn). * — de larmes ct de misère, юдбль f uaé- 
ча. 

Vallon, sm. небольшёя долина. Стих. Le sa- 
cré —, Пирнёсъ. 

Valoir, on. 177. стбити,; |] годйтьея; || va. при- 
носить, доставлять; || означать. Се drap vaut, 
valait cing roubles l'aune, 810 сукнб стбатъ, 
CTUHAO пать рублей аршинъ. L'un vaut l'autre, 
одинъ другёго стбитъ. Cela ne vaut pas la peine 
d'en parler, объ $tow% не стбитъ говорить. Il ne 
vaut pas (а peine qu'on lui réponde, онъ не стб- 
51 того, чтобы OTBBUAÉTE ему; онъ не стбитъ от- 
выть. Cela vaut la peine d'y репзетг, объ этомъ 
стбитъ подумать. Cet article vaut la peine d être 
snprimé, слатьй Эта стбитъ того, чтобы её Hune- 
ча: ать, иду стбигь быть напечётанной. Гат. 
Cette chose vaut de l'argent, это довбльно доро- 
réa, ценная вещь. Cela vaut fait, ou autant 
vaut, это почти сдфлано, почтй окончено. — bien 
дис...) заслуживать, чтобы... Cela ne vaut раз un 
sou, ne vaut pas ип clou à soufflet, см. Olou. 
Lloca. Chaque chose, chacun vaut son prix, вёж- 
дья вещь, кукдый HMBETE свою цёну, своё достб- 
HHCTHO. Un homme ne vaut que ce qu'il se fait —, 
челов® къ пробр®тёетъ извзетность и BBC лишь 
Ba столько, Hu сколько съум%етъ выказать свой 
AUCTOBHCTBA и даровзни. Aulant vaut traîné que 
porté; Autant vaut être mordu du chien que de la 
chienne, хрзнъ He слаще phasxu. I} vaut son pe- 
sant d’or, см. Pesant. Le jeu ne vaut раз la 
chandelle, см. Jeu. Monsteur vaut bien mudame, 
см. Monsieur. Tant vaut l'homme, tant vaut sa 
terre, см. Homme. Un tiens vaut mieux que deux 
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tu l'auras, см. Tenir. П sait ce qu'en vaut l'aune, 
см. Aune. Un bon averti en vaut deux, см. 
Avertir.||Il est indisposé, ce mets ne lui vaut 
rien, онъ везкорбвъ, Это кушанье ему, для него 
8e годится. Cela ne vaut rien, Это никудЗ не го- 
дитя. Cette chose пе vaut rien, Эта вещь никудё не 
годйтся, то негбдная вещь. Cet homme ne vaut 
rien, 6то негодный, дряннбй человфкъ. I! maigrié 
tous les jours, cela ne vaut rien, онъ co вейкимъ 
днёмъ худфетъ, 870 дурной признакъ. Ce libraire 
n'a rien qui vaille, уэтого книгопродёвца ничегб 
HT NOPAAOIHATO, н®тъ ви одной порйдочной 
книги, Jin'arien fait qui vaille, онъ nuuer6 не 
сдълалъ путнаго. Ma montre vaut mieux que la 
vôtre, мой часы лучше вёшихъ. Vous vales mieux 
que lui, вы лучше егб. impers. Il vaut mieux se 
taire que de parler mal à propos, сп que parler 
mal..., aÿquie MOAIÉTE, н‹ёжели говорйть HERCTÉTH. 
Il vaut mieux que cela 30% ainss, такъ было бы 
лучше. Il eût mieux valu, ou mieux aurait valu 
пе pas le fuire, лучше было бы не длать Этого. || 
va. Cette terre lui vaut mille roubles, 8та x-pesux 
прияоситъ ему тысячу рублёй (доходу). Que lui à 
valu son ambition? что принеслб ему егб чеето- 
люб1е? Cette bataille lui a valu le bâton de maré- 
chal, $ro сравёне достёвило ему иёршальсв:й 
жезлъ. || LM en chiffre romain vaut mille, буква 
М въ рёмскихъ цыерахъ озвачбетъ тыезчу. Une 
note blanche vaut deux noires, полутёктная нбта 
равнйется двумъ четвертнымъ. || Faire — un do- 
maine, привестй иифн!е въ цв®тущее состойве; 
получёть съ имён!я большой доходъ. Faire — un 
domaine par ses propres mains, самому управлять 
своймъ имфн!емъ. Faire — ses droits, заставить 
увижёть свой правё; пользоваться свойми прав&- 
ми. Faire — son argent, получёть больше npo- 
цёиты отъ евойхъ денегъ; пусвёть ихъ въ BHTOf- 
ные оборбты. Faire—ses talents, извлекёть боль- 
mia выгоды изъ свойхъ даровён!Й. C'est la pureté 
de ce diamant, plutôt que sa grosseur, qui le fait 
—, не столько ведичин&, сколько чистотё алиёза 
составлёетъ егб цённоегь. Cet auteur fait — ses 
rôles, ÉTOTE актёръ возвышёетъ свой роли, воз 
вышёетъ значён:е свойхъ ролей. Il fait trop — 
ses services, онъ слйшкомъ высоко цфнитъ, 44% 
преуведичивзетъ свой заслуги. Рае — дв, пре- 
увеличивать 4BÉ дибо заслуги, достоивства. Faire 
— sa marchandise, см. Marchandise. Se faire 
—, D01AÉPEÆABATE своё достоинство; | хвастаться 
небывёлыми кбёчествами; хвастать, бахвбёжить. 
Юр. Pour — се que de raison, для того, чтобы 
воспбльвоваться при случаВ. Ком. А — sur се que 
je 4038, въ счётъ, въ зачётъ тогб, что я дблженъ; 
въ ечётъ моегб дбага. || Vaille que уа Те, tout 
coup vaille, loc. adv. na удачу; быяё нё былб; 
что будетъ, то будетъ. || Valu, -це, part. 1 

Valse, sf. вальсъ (танецз). 

Vaiscr, он. вальсировёть, 

Valseur, -euse, 5. вальснрующй, «Щщая. 

Valter, см. УеЦег. 

Valture ou Velture, sf. Мор. найтбвъ. 

Valu, -ue, part. р. см. Valoir. 

Value, sf. ne s'emploie que dans cette locu- 
tion: Plus-value; см. это слбво. 

Valvaire, adj. Бот. ствбрчатый. 

Valve, sf. 3004. створка, чёрепъ; [| Бот. 
створка. | 

Valvé, -ée, adj. 3004. и Бот. ствбрчатый. 

Valvule, sf. Анат. затвбрка, васлоночка. 

Valvulé, -6е, adj. снабжённый затворкою. 

Valvulite, 3/. Мед. воспалён1е затворочекь. 

Vampire, зт. вампйръ, кровосбеъ; || * крово- 
ufäuu; || 3004. вампиръ, детучая мышь. 


Vampirisme, sm. вампиризмъ; || * sposvuil- 
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Зап 483 Variqueux 

Van, sm. Atp. вяло; Bhazxa place -que depuis un an, ymé годъ, вакъ ÉTO м$- 

Vanadium, sm. (-diome) Мин. ванёдъ м Bané- | сто вокёнтно, прёздно, He зёнято. Cette maison 
АВ (метёдль). -Que, въ бтомъ дбив порбжня ввартйры, 4 

Vandale, sm. ® вандёлъ, вёрваръ, врагъ про- | ÉTOTE домъ не зёнятъ, He имфетъ жильцовъ. || Le 
свъщёшя. | tribunal vaque en été, дтомъ судъ имфетъ Baré- 

Vandalisme, sm. вандализмъ, вёрварство. Щи, иди не имфетъ зас®дёнЙ. || — 4 ses affaires, 

Vandoise, sf. ou Даг, зт. плотвё, плотйца | занвыбться свойми дВлёми. — à ses occupations, 
(пыба). находиться при свойхъ занйтяхъ, продолжёть 

Vanga, sm. кабнск1Й сорокопутъ (ятима). свой занйтия. 


Vangeron, т. озёрная плотвб (рыба). | Varaigne, sf. вешнйкъ (6% солончаках). 
Vangeur, sm. Техн. глиновёлъ (на киртичн. Varander, va. Техн. обсушивать (сёдьди), вы- 
84600»). вувши ихъ изъ разебла; дать имъ стечь. 
Vanille, sf. Бот. ваийль f. De —, вавйльный; Varangue, s/. Мор. едортимберсъ. 
| ем. Héliotrope. Vare, sf. вёра, аршинъ (м%ра въ Испбизи). 
Vanillier, sm. Бот. ванйль, ванйльное pacré- | Varech (-rek) ou Vareo, sm. Бот. вбдоросль 
не. ]; см. Fuous; || выкидки } nl (изъ моря); | où 
Vanité, sf. cyeré, тщетб, тщётноеть, cfer- | Varet, Мор. потонувшее судно. Droit de —, бе- 
ность f; || тщеелёв!е, хвастовствб. Faire —, tirer | реговбе прёво. 
— degch, тщеслёвиться, чвёниться чВыъ. Sans Varenne, 8/. пустырь т, пустошь f: || sécbra 


—, безъ хвастоветвё. для охоты. 
Yaniteusement, adv, g. us. rmeczésuo, хваст- |  Varot, см. Varech. 
aéBo. | Vareuse ou Vaireuse, sf. Moy. матрбескйЙ 


Vaniteux, -euso, adj. /ат. тщеслёвный, | кйтель. 
хвастливый: || в. тщеслёвный человфиъ; хвастувъ, Vari, sm. 3004. мёки (200% обезьЯны). 
-унья. | бул. Vaniteux, vain. Le premier 8e dit Variabilité, sf. перемфичивоеть, измфнчи- 
de celui qui fait vanité des choses les plus insigni- | вость, перем&нность f. 
fiantes; vais, de l'homme orgueilleux par carac-| Variable, adj. перемфичивый, измфнчивый, 


tère. рии непостойнный; || sm. тбчка перем&н- 
Vannage, sm. вёяще (24%ба). ной погоды (на бапомётию). 
Vanne, sf. затвбръ, вешнйкъ (у шлюза). Variant, -ante, adj. п. us. перемфичивый (0 
Vanneau, sm. 2. пигалица, хуговка. 400%). 
Vanner, va. вфять (æan03). Variante, sf. sapidnra, papiéare, разлёче 
Vannerie, sf. корзйнщичье ремеслб; |] торг | тёиста. 

корзйнами. Variation, sf. перемённость f, перемёна; || 

annot, sm. l'ends. péxoss на, у которой вид: | уклонён!е (компёса, мазнитной стийдки); || Муз. 

н& внутренность. # Мат. sapiénis. Мат. Calcul des -8, sapianiôu- 

Vannette, sf. кормовёя вфяльница. ное исчислёве. 


Vanneur, -euse, s. вфятель, -ница; вфяль- |  Varioe, sf. Xuy. pacramémie крововозврётной 


. ER, -IHUA. ЖИЛЫ. 
Vannier, sm. корзйнщикъ, плетёльщикъ кор- | Varicelle, sf. оз Petite vérole volante, 


зинъ. Мед. xonyxé. 
Vannoir, т. Бул. вфяльная чёша (04% nepe-| Varicocële, 8/. Хип. киловйдное растяжбён!е 
mpnacänis будавокз). ÆÉIH, 
Vannures, sf. pl. выв®вка f. Varicomphale, sm. Xup. киловйдное pacte 
Vantail, sm. 3. створъ, половйнка (y деёйи, | жёне nynné, пупбчная грыжз. 
y окбнницы). Varié, -ée, adj. разнообрёзный. Муз. Air —, 
Vantard, -arde, adj. хвастяйвый; || 8. xsa- | épis съ варёщями. — de mille fleurs, испещрён- 
стунъ, -унья. ный цвётбмн. 


Vanter, 04. выхвалйть, воехвахйть, расхвёли- Varier, va. разнообрёзить, перем®нйть; /ат. 
вать, превозносйть похвалёми. || 86 —, ©. pr. хва- | сказать другими словёми (Ppdsy); || Муз. sapi- 
литься; || (de) хвёетать, похвалйться, величёться | йровать; дфлать, писёть вар1ёщи (на пъсню)); || 
(чъмз). || Vanté, -6е, part. р. qui régit par. UN. UGPOMBHÉTECA, мви®нЯться, видоизмы®нйться; 

Vanterie, sf. хвастовство, самохвёльство. рёзиетвовать; || pésumrTsca (63 ответах»); pacxo- 

Va-nu-pieds, sm. 1. jam. бродяга m® et f, годь, | диться, не сходиться, не соглашётьея во мнё- 
годякъ; босомыга 7 et f. н1ахф; разногабсить; || уклоняться (0 мазнитной 

Vapeur, 6/. паръ; || -8, pl. Мед, истерйческе | стдълкю). | Ве —, 9. pr. рёзииться мёжду -co- 
dau ипохондрическе припёдки. — du charbon, | ббю, отличёться одйнъ отъ другбго; видонзи®- 
чадъ, угёръ. — légère, паръ, тумёнъ. Les -в du | ийться. || Varié, -66, part. р. qui régit 46 © 
dir, винные пары, хмель т. Bain de -8, паровёя | par. 
бёня. Bateau à —, парохбдъ. Variété, sf. разнообрёзе, pes нообрёзность, 

+Vapeur, зт. пароходъ. рёзноеть f; || Ест. Ист. разновидность, рёзность 

Уарогецх, -euse, adj. напблненный парёми; | jf; [8 al. смвсь (sumenpamynnaa). 

[* тёмный, neoupenbtaéaaniht; || Жив. тумённый; arietur (Ne), Юр. кля избъжён!я перем%нъ. 
|| Мед. истерйческй, auoxouxpéueexiä; || произ- Varifolié, -6е, ad. Бот. разнолистный. 
водящ вётры; || 8т. впохбндрикъ, угрюмый че- |  Variole, sf. ou Petite vérole, Мед. 6спа. De 


ловёкъ. —, бспенный. 
Vaporisateur, sm. Физ. сосудъ для выпбри-|  Variolé, -ée, adj. бепенный. 
ван!я жидкостей. Variolette, см. Varicelle. 
Vaporisation, sf. npespaméuie въ пары. Varioleux, -euse, adj. et s. Мед. больной бс- 


Vaporiser, са. превращёть въ пары. || Se —, | пою. 
©. pr. превращётьея въ пары. | Vaporisé, -6е, Varioliforme, adj. Мед. осповидный. 
. D. Variolique, adj. Мед. бспенный. 
Vaquer, оз. быть вахбёнтвымъ; || ныть ва- Variqueuzx, -euse, adj. Мед. crpémaymi рае- 
кёции; || занимёться. Ji y a un emplos qui -que, | raméuiens жилъ; || Ест. Ист. Corot tul (о 
есть вакбитная, иезанятбя дбажность. (688 | péxoounn). 


Varlet 


Varlet, sm. Uman. cayré, пажъ; см. Page. 

Varlope, sf. Стол. рубёнокъ, большой стругъ. 

Varre, sf. Mon. зубчётая ocrporé, гарпунъ 
‘для vependza). 

Varrer, va. бить, ловйть острогбю (черепатъ). 

Varreur, sm. гарпувщикъ лбвящ!Й черепёхъ. 

Vasard, adj. т. Mon. Fond —, иловётое 
морское дно. 

Vaso 
етый. 

Vasoularité, sf. Анат. cocÿamcroe свбйство, 
COCYARCTOCTE f 

Vasculeux, -euse, а4). см. Vasoulaire. 

Vase, sm. сосудъ, вёза, 14mMa. 

Vase, sf. илъ, тйна. | 

Vaseau, sm. 2. Pyade. керевйнная éme xs 
буливочныхъ годбвокъ . 

Vaseux, -euse, adj. иловётый, тйннетый. 

Vasière, sf. большой баесёйнъ (па cosooép- 
NAX?). 

р Вы sm. (-zistasse) обрточка (въ ОкУй, въ 
eépu). 

Vason, sm. Техн. куча глйны, приготбвленная 
кля черепйцъ. 

Vasque, sf. бавсёйнъ, водоёмъ (въ сад9). 

Vassal, -ale, 8. 3. вассёлъ, голдбсшакъ, ибд- 
канный. 

Vassalité, sf. Феод. васобльество 

Vasselage, sm. вассёльетво, поддбиство. 

Vassoles, sf. 1. Мор. комйсы, тбастые 
брусья по сторонёмъ люковъ. 

Vaste, adj. обширный, прострённый; * orpôu- 
ный, громёдный. Liew —, обширное, npocrpéauoe 
mécro. — désert, обшёрная пустыня. * Esprit —, 
обойрный умъ. * — ambition, огрбиное, громёд- 
ное честолюбе. Азат. — tnterne, — externe, 
внутреин!Я в внёшн!@ бёдренный мускулъ. 

Vatican, 3%. пбёиекй gsopéu®; | nénexik 


‚ adj. Anam. соеукный, восуди- 


Дворъ. 
atioination, 37. #. из. прорбчество, иред- 
exas ше. р 

Va-tout, sm. 1. вся стёвка (0% 0%). 

Vauchérie, sf. родъ нитчётки (pacméuie). 

Vaucour, sn. D Us. станокъ. 

Vau-de-route (А), loc. adv. vi. бпрометью, 
безпорйдочно 

Vaudeville, sm. нарбдная пфсенка; || воде- 
BÉAE т. 

Vaudevilliste, 
водевилистъ. 

Vau -l'eau (А), oc. adv. вкизъ по р%к%. La 
barque allait —, бёрка плыла, шла внизъ по phr$ 
au по течёнию. * Cette affaire est allée —, ro 
Aÿ10 рушилось, не удалбсь. 

Vaurien, sm. Гат. негодяй, бездёльникт» 

Vautour, sm. йстребъ (птица); || ® repaénia 
п сбвЪзети; || * хапунъ, жёдный челов%къ. Peau de 
— , ястребиное брюшкб. 

Vautourin, це, adj. Опнит. похбжйЙ на #с- 
треба. 

Vautrait, sm. Охбт. сварйды зп для кабёньей 
охоты. 

Vautrer, (Ве), ©. pr. валитьея. — dans la 
boue, вилйться въ грязи. —sur un lit, sur l'herbe, 
ваайться на трав%, на nocréan. * — dans le vice, 
dans la débauche, погрйзнуть, утопёть въ порбкз, 
въ разврбт%. 

À AR sin. (voxal), вокеблъ (публичный 
садз). 

Vavassour, sm. Феод. пбдданный васеёла. 

Vayvode os Voïvode, sm. воевода. De —, 
воевбдск:й. 

Vayvodie, sf. воевбдотво. 

Veau, sm. 2, телёнокъ; || reafruna. Côtelettes 

в —, TOAÏILE котлёты, — 70Н, жёреная TOLÉTH- 


SM. сочинйтель водевйлей, 
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Veiller 


на. — d'or, влетбй телёцъ. * Adorer le — d'or, 
см. Adorer. ® Tuer le — gras, си. Gras, adj. 
Faire le pied de —см. Pied. * Brides à —, ем. 
Bride. Cuir de —, опбекъ. De cuir de —, onué6k- 
ковый. 3004. — MATIN, HÉPIIA, тюдёнь Me ; 

Vecteur, sm. Асти. Rayon —, péxiyce вез. 
торъ. 

Véou, part. p. inv. см. Vivre. , 

Véda, sm. вёдв, свящённая raéra (9 Инду- 


). 

Védasse, s/. Техн. родъ красйльной зозы. 

Védelet, sm. телйтникъ, телячЙ плетухъ. 

Уеаеце, 3/. Воён. ведётъ on he жъ Ne 
npiämesr конный хараулъ); || будка, бёшенка 
(на cmnun); || * крёеная строкё. Étre ев —, к:- 
раулать, сторожить. || * En — , въ крёвную ет; 6- 
ку, съ ирёсной строкй. Titre en —, отдфль: ый 
тйтулъ (65 писем). 

Végétable, adj. сповдбный къ прозябён!ю; 
| 2%. прозябёемов. 

Végétal, sm. 3. прозябаемое, произрастён:е, 
растёше. 

Végétal, -ale, adj. 3. растйтельный, прозябд- 
емый. 

Végétalité, sf. П прозаббемость, 
ность 

Végétant,-ante, adj. прозябиющий, paerfm A. 

TRES adj. pacTéreabnHä; || прозяба- 
Du! e. 

Végétation, sf. прозёбан!е; || nponspacrésis 
п pl. 

Végeter, von. прозябёть, произрастёть; | *® 
прозябёть, жить въ бездёйствя tu въ невёж. 
HOMB состойни. 

Végéto-animal, -ale, adj. 3. Дмыд. pacri- 
тельно-животный. 

Végéto-minéral, -81е, adj. 3. Дид. растй- 
тельно-минерёльный. 

Véhémence, sf. пылкоеть, горйчность, за- 
ибльчивость, жестокость /, сйла. 

Véhément, -ente, adj. пылкШ, ropéaift, за 
пёльчивый; сильный, MeCTORIH. 

Véhémentement, adv. Юр. y. us. весьмё, 

чень. 

Véhicule, sm. проводнйкъ; оруде; || рыдвёнъ, 
колымёга, плохой экипбжъ. L'éir est le — du son, 
вбздухъ есть проводнйкъ звука. Les langues ser- 
vent de — à la pensée, языкй служать орудемъ 
Кля мысли. Le vin cst un bon — pour ce r 
это декёретво хорошб принимёть BB 8Hu$. Cette 
promesse servira de — à ma demande, вто обз- 
щёше послужит. HPnrOTOBAÉHIEND 4% вступаб- 
н1емъ къ моему трёбован!ю. 

Vehme, Vehmique, см. Wehme, Wehmi- 
que. 

Veillaque, adj. безебвзстный, бе: чёетный 

Veille, sf. бдёве, бодрствоване; || ночнбе 
бдъше; || жанунъ, наканунВ; навечёр!с; сочёль- 
НИКЪ,; || -8, 24. безебнныя нбчи, ночные труды. 
L'état de —, 6xbuie, бодретвоване. || La — d'une 
fête, канунъ dau uarauÿnh прёздника. La — de 
mon départ, noxauÿuB моегб отъфзда. La — de 
Noël, des Rois, couéarnn:R рождеёственеюй, xpe- 
ménerif. || À la veille de, loc. а49. — за con- 
damnation, Ц est tranquille, въ omuaéuin своего 
осужденя, онъ спокбенъ. Д est — sa ruine, онъ 
близокъ къ разорён!ю, ди скбро разорйтся. Nous 
sommes — voir de grands changements, мы скоро 
увидимъ Éoasmix перем$вы. De grands événements 
sont — s'accomniir, вкбро вовершёатся BeaéRis 
события. 

Veillée, sf. вечёрняя nopé; || вечёрнее co6pé- 
die, uocna$axe f 11; || сидфше ибчью (y 604s- 
н@зо). 

Veiller, чт. бдьть, ббдрствовать, сидёть } 


раетйтсль- 
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ночью; || вещиеь, заботиться; || смотр#ть, наблю» 
дАть; || ба. ouxbre ночью; бодретвовать ночью; 
| присмётривать. 50# que je dorme, 30% que 
je -1е, сплю ли я, ббдретвую au. — auprès d'un 
malade, ou va. — un malade, me спать нбчью 
803: больнёго, %au ббхдретвовать ибчью надъ 
больнымъ. — pour achever un travail, me спать 
нбчью ддя того, чтббы окбичить раббту. J'ai -1е 
toute la nuit, я всю ночь просидёат. || — au repos 
de qn, пещйсь, заботиться о чьёмъ спочбйетви. 
|| — sur la conduite de дп, смотрёть, набаюдёть 
за чьимъ поведёнемъ. Мор. — au grain, наблю- 
дёть погоду; | * et fam. збрко смотрёть ва свойни 
интерёсами; || va. — un mort, ббдретвовать нбчью 
нодъ мёртвымъ тёломъ, #4 сидьть ночью у иёрт- 
ваго тфха. || —97, присмётривать за кзыъ. Охбт. 
— un 0436аи, HE давёть сбколу спать. _ 

Veïilleur, sm. сидёльнихъ (y мМёртваю тяла). 

Veilleuse, sf. ночийкъ; || свЪтйльня (048 ноч- 
ника). 

Veillotte, sf. round chua (на 4y1ÿ). 

Veine, sf. крововозврётная жила, вёна: || mé- 
aa (05 земли); || * cadcrie; || * pacuozoxénie куха, 
наетроён!е; || * вдохновён1е, даровёне; | -8, pl. 
жиаки, прожйлки, прожйлины f (въ дерев, въ 
хамит). — jugulaire, ropréunan жила. Le sang 
coule dans les -8, кровь течётъ въ жилахъ. Ou- 
orir la —, пустить кровь. * Le sang lui bout dans 
les -в, кровь кипитЪ въ er0 жилахъ (0 пыдкомз 
юноит). Il n'a pas une goutte de sang dans les -в, 
кровь застыла отъ ужаса въ егб жилатъ. * Il n'a 
point de sang dans les -в, 5то ибкрая курица. 
Tant que le sang coulera dans mes -8, дОвОлВ живъ 
буду; до твхъ поръ, nord жавъ буду. || * Profiter 

la —, пользоваться счёстемъ (53 кайта). 
* Il est en — de bonheur; il а une heureuse —, 
ему везётъ. ® J'ai ane mauvaise —, мн ue Be- 
эётъ. Vous avez la — du jeu, вамъ въ кёртахъ 
везбтъ. Je suis en —, j'at gagné dix parties de Lil- 
lard, a въ удёрВ: выигралъ дёеять нёрт!В на би- 
aidpas. * Il est tombé sur une bonne —, опъ въ 
OcO6eHHOMB расположёни FOBUPÉTE OCTPÔTH, онъ 
въ удёрз. || Lire en — de gaieté, de raillerie, быть 
въ весблонъ, въ насмыёшливомЪ раеположёнии ду- 
ха, U4U въ весбломъ, въ насмфшливомъ HACTPOÉ- 
ais. || * — poétique, поэтическое вдохновён!е, да- 
poséuie, %4и поэтическ!Й map. ® Sa — est tarie, 
HAoxHOBéHie егб мстощилось. 9. I! n'a nulle — 
qui y tende, у него къ бтому HBTE никакой охб- 
ты. 

`Уеше», va. Техн. проводить жилки на чёмъ. 
|] Veiné, -ее, part. 9. въ жилками, съ прожил- 
ками. 

Veineux, -euse, adj. жёлястый, жиловбтый. 

. Veinule ou Vénule, sf. Anam. méaxa, mé- 
дочка. 

Vélar, sm. ou Herbe aux chantres, sf. no- 
левбёя горчица. 

Vélarium, sm. (-riome) театрёльный шатёръ 
(y ésnuxs). 

Vélaut, tnferj. Oxôm. arÿ (oxémuuusü snuxs)! 

Velohe оц Velch, sm. fam. невьжа, врегъ 
просввщён!я, обскурёнтъ. 

Vèlement, sm. отёдъ, отежбиье, 

Véler, оп. телиться, отелйться (0 0006) 

Vélin, sm. ou Peau de —, sf. тбнк:В uepré- 
ментъ, велёнъ,; || родъ аланебнекаго кружева. Pa- 
Nr —, велёневая Oyuéra. 

Vélineuse, sf. кружевнйца, раббтающая алан- 
сбнекия кружевб. 

Vélique, adj. Mon. пбрусный. Point —, центръ 
PA 

“Vélites, sm. gl. везйты, саёгийе рётиики (у 
Рималять) 

Veléite, sf. безсёльное mezéuie, cxiGoe хотф- 
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ще, noryméñie. La — de se corriger, безейльнсе 
mexdaie испрёвиться. 71 lus prit ou 31 eut la — ds 
se marier, OUR дфлалъ иди uuhar Doryménie жс- 
HÉTECA, покушён!е на женитьбу, онъ покушёхся 
женйться. 

Véloce, adj. vi. скбрый, быстрый; || Acmp. 
быстрый движёшемъ (0 планёт»). 

Velocifère, зт. по`пьшный дихижёнстъ. 

Vélocipède, зт. оц Draisienne, sf. дрезёна, 
самоходъ (скорогодное И 

Vélocité, з/. быстрот&, скорость f. 

Velours, sm. бёрхатъ. — épinglé, неразравной 
бёрхатъ. — d'Utrecht, паюшъь. Де—, бёрхатный. ` 
* Un chemin de —, корбга по мурав%. ® et fam. 
Jouer sur le —, играть на выигранныя дёньги. 
Faire паНе de —, см. Patte. Посл. Habit оц 
Robe de —, ventre de son, см. Ventre. 

Velouté, -ée, adj. бёрхатистый, похбж ua 
бёрхатъ; || темноцвётный (о sdur ax). 

elouté, sm. бёрхатецъ; бёрхатная aéare; || 
мохнётая naeBé (6% жедудкю). 

Velouter, va. Техн. ткать на бёрхатный ма- 


нёръ. | 

Veltage, sm. MÉpanie вёльтою.  . 

Velte, sf. вваьта (numéinan ма въ 6 яинть 
dau кружекз); || Box. визирштабъ (инструмёнть 
для вымпривамя бочекъ). 

Veiter, va. иёраять вёльтою. 

Velteur, 8m. ивряльщакъ вбёльтою. 

Velture, см. Valture. 

Velu, -ue, adj. косиётый, волосётый {| Бот. 
мохнётый. 

Velvote, 3/. повбйничекъ.(ростён®). 

Venaison, sf. дичина; || жйз ность дичи; || 8&- 
пахъ дичины. 

Vénal, -ale, adj. 3. прояёжный. Charge 4e, 
продбжнея dau enpnhe покуйнёя дблжность (на 
которую HE ппавительетво назначаету, NO NO- 
торая покупается на дёныы). * Homme —, npo- 
рёшный чедовёкъ. ® Ame -le, пролбжная душё. 
Ком. Valeur -]е, текущая, спрёвочная noué, 

Vénalement, adv. по прёву aomÿaxu; || * npo- 
AÉ=ÆHO. 

Увпа1 6, sf. продёжность f: взйточничестве, 

Venant, -ante, adj. Arbre bien —, реетущее, 
скорорастужщее дерево. Enfant бит —, ребёнокъ, 
котбрый растётъ скбро. Незепи bien —, върный 
дохблъ. 

Venant, sm. приходящ. АПанф её —, прохб- 
miÿ, проходящий. À tout —, пёрвому встрфчному, 
ясйкому; см. Allant. 

Vendable, (s emploie surioutavec la négation). 
Cette étoffe est giquée des vers, clle n’est pas —, 
$та ивтеря истбчена Червйши, её нельзя прода- 
вёть, иди её никто не купитъ. 

Vendange, sf. уббрка 4x собирбён!е виногрё- 
да. || -в, pl. Bpéua уборки или собирёшя виногрё- 
да. “et fam. F'aire—, получить хорош барышъ. 
Посл. Adieu paniers, -в sont faites, см. Adieu. 

Vendangeoir, вт. корзина для уборки-вино- 
града. . 

Vendanger, 00. et сп. убирёть, собирёть ви- 
ногрёдъ. * те a tout -&6, градъ веё побилъ 
%ди грёдомъ всё побйло. * L'orage, les soldats 
ont tout -gé, буря, волдёты всё опустошили, pa- 
supéau. Посл. Ii -ge tout à son aise, онъ берётъ 
взятки ничего ше опасбясь, иды безъ sasphaia c6- 
въети. || Vendangé, -ée, part. п. 

Vendangeur, -euse, 8. собирётель (-ница) 
виногрёда. Soupe de-8, супъ, приготовленный 
изъ капусты и чёрнаго х4%ба. 

Vendémiaire, т. вандем6ръ (népouË Macau 
феспубдиканскаю кадендайй съ 29 сентлбря no 
21 октябид). 

Venderesse, af. 0. см. Vendeur. 
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Vendetta, sf. (vène-) родовёя месть. 

Vendeur, -deresse, s. Юр. продавёцъ, -вИца. 

Vendeur, -èuse, s. торгбвецъ, -гбвка; про- 
давщикъ, -mAua; торгующЯ, -ющая. — de fruits, 
пролавщивъ еруктовъ; оруктовый торговецъ; тор- 
гующ,Й оруктами. Faux —, продафщ!В чужде, 
dau обмёнывающй въ nporéæb. * — de fumée, 
пускётель пыли въ гдазё; хвастунйшка. * — d'or- 
viétan, de mithridate, см. Tu словёь 

Vendication, Vendiquer, см. Revendioa- 
tion, Revendiquer. 

Vendition, sf. vi. npoxéma. 

Vendre, va. upoxasdrs; || * aemBuérs. — cher, 
à bon marché, à oil prix, продавёть дорого, дёше- 
во, за Gesu$noxs. Combien ou à combien vendes- 
vous le sucre? no чёмъ продаёте вы сёхаръ? Je le 
vends à sent roubles le noud, ou à raison de sent 
roubles le noud, я продаю erd по веми рубаёй за 
пудъ, иду пдосто пудъ. Pour combien a-t-11 -du 
ce cheval? за скблько прбдалъ онъ вту ябшадь? Il 
a -du ce cheval cent roubles, ou pour cent roubles, 
онъ npÜnsze ту лошадь 86 сто рублёй. Je lui ai 
-du pour mille roubles de blé, я прбдажъ ему на 
тысячу рублей хлфба. * — bien cher, — chèrement 
sa vie, дброго продёть свою жизнь. Cette maison 
est à —, домъ ÉTOTS продаётся. J'e suis à vous а— 
et à dépendre, см. Dépendre. Посл. А qui -des- 
vous vos coquilles® Il vend bien ses coquilles, см. 
Coquille. || * — за patrie, son ami, n3u'BuÉTE oTé- 
честву, другу. * 11 les -drait tous, sl les -drait à 
beaux deniers comptant, онъ вхъ продёетъ и вы- 
купитъ, 7. 6. проведётъ. || Se —, 9. pr. прода- 
вбться; (| * продавать себя, закьбалить себй, пре- 
давёться изъ корысти (чемф, кому). || Vendu, 
-це, part. p. qui régit par. 

_ Vendredi, sm. пятница. — saint, великая, 
страстнбя пятница. Досл. Tel qui rit —, diman- 
che pleurera, см. Dimanche 

Vendu, -ue, paré. п. см. Vendre. 

а, -6е, adj. Viande -6e, мйсо съ душ- 
вбмъ. | 
Vénéfice, sm. nus. отравлён1е, окормяёше. 

Venelle, sf. vi. переулокъ. Посл. Enfler la 
—? см. 1er. 

Vénéneux, -euse, adj. ядовйтый (о пасте- 
niax). || був. Véneneux, venimeux. Vénéneux 
ne se dit que des plantes et de ce qui concerne les 
végétaux, venimeux ne 8e dit que des animaux et 
des objets qu'on suppose infectés de leur venin. 

Vener, va. травить, гонять (домбщнязо зеьия). 
Il n'est d'usage qu'au prés. de l’infinit. et aux 
temps composés. Faire — de la viande, дать поле- 
жёть говйдин® (чтобы O4 mise). 

Vénérable, adj. почтённый, достопочтённый; 
} Преподобный (титул). 

Vénérablement, adv. почтённо, xocronouréu- 
но, благогов+йно. 

Vénération, sf. благоговфн1е; [| nouréuie, ува- 
méuie. || Syn. см. Respeot. 

Vénerer, va. благоговёть; || почитёть, уважёть, 
чтить. — 168 reliques, поклонйтьея мощёмъ, при- 
а къ мощёмъ. || Vénéré, -6e, part. р. qui 
régit de. 

Vénerie, sf. зввриная лбвля; пебвая охбта; || 
охотничье д%40; || охбтнич1Й дворъ. 

Vénerien, -enne, adj. венеричесв!Й, сифили- 
rédecxiË; || 5%. заражбённый венерическою б04%3- 
ню. 

Venets, sm. nl. Рыб. полукруглый нйзменный 
заколъ. 

Venette, sf. pon. страхъ, бойзнь f, 

Veneur, sm. охотникъ, ловч!Й; || егермёйстеръ. 
Grand —, оберъ-егермёйстеръ, 

Venez-y-voir, sm. 1. fam. et ironig. дикбвин- 
ва, невидёльщина, цёвидаль / (M. €. вещь нестдю- 
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щал внимая). Voilà un beau —, Кудё какая ди. 
кбвинаа; Экая нёвидаль! 

Vengeance, sf. мщёне, месть /. Tirer, pres- 
dre — d'une offense, отмстй ть за обиду. 

Venger, va. мстить, отомщёть. — une offense, 
Un GMm$, мстить, отмстить за обиду, за друга. | 
Ве —, о. pr. отметить. — de ses ennemis, от- 
метить своймъ врагбыъ. — sur (п d'une offense, 
отметить коху за обиду. | Vengé, -ée, part. р. 
901 régit par. 

Vengeur, -eresse, 8. мститель, -ница; || &dj. 
мстительный. 

Veniat, sm. (véniate) Юр. вызовъ къ суду. 

Véniel, -elle, adj. простйтельный, отпустй- 
тельный (0 зрюхь). 

Véniellement, adv. Pécher —, простительно 
TPBLÉTE. 

Veni-meoum, sm. 1. (vénimécome) см. Vade- 
mecum. 

Venimeux, -euse, adj. ядовитый (0 зеъ п Яхь ч 
пресмык.). * et fam. Langue -ве, ядовйтый, т. €. 
злой, азвйтельный языкъ. || бул. см. Véneneux. 

Venin, sm. ядъ, отрёва; || * злбба, ибнависть 
Г. * Па jeté tout son —, въ сердцёхъ w4w сгора- 
чё онъ высказалъ всё, что у него лежёло на сёрд- 
8. 

Venir, on. иг. приходить, прВзжёть, прибы- 
вёть; || идты, &хать; выходить, вытекёть; || проиже- 
XO1ÉTE, случёться; || доходить, достигёть; приб%- 
гёть, приступёть; || доставёться; || слёдовать, на- 
ступбть, наетавёть; || родитьса; растй, вырастёть. 
Je viens pour vous dire дие..., я пришёлъ exa- 
зёть вамъ, что... L'esprit vient avec Гаде, ушъ 
прихбдитъ CE а®тами. — à pied, придти аъ шкоинъ. 

ous -Пех fort à pronos, вы пришли и4и пру&ха- 
ли весьм& встёти. L'idée ne m'en cest раз зтёте 
-пое, этого MHB дёже и на мысль не приходило. 
-nez nous voir plus souvent, приходите къ намъ 
почёще, иди навъщёйте насъ почаще. Je vien- 
drai vous voir à la campagne, я upifay къ вамъ 
въ дерёвню, d4u навзщу BaCE въ ACPÉBRB. -NEE 
me voir en passant, заходите иди заззжайте, за- 
верните ко ин® по дорбг®. -nes me prendre, 3a- 
ходите dau завзжёйте за мною. Le choléra est 
-nu en Russie de l'Asie, xozépa пришалё, зашаё въ 
Pocciw изъ Ази. Un temps viendra, ou tmpers. 
Il viendra un temps, придётъ врёмя. зтрегз. Ц 
m'est -nu à l'esprit, à l'idée ou en idée, en pensée, 
Mu пришаб t&4u взэбрелб на умъ, на мысль. 10 me 
vient une heureuse idée, мн® npmiusé du у меня 

дилась счастливая мысль, 1} lui vient toujours 
eau jeu, къ нему всегдё прихбдитъ хорбшая иг- 
pé. — en voiture, à cheval, прфхать въ Kapérs, 
верхбыъ. — en розе, прфхать, прибыть на поч- 
товыхъ, — à Moscou, de Moscou, пра#хать, при- 
быть въ Москву, изъ Москвы. 11004. mala- 
dies viennent à cheval et s'en retournent à med, 
болфзнь входитъ пудёми, а выходитъ S010THUKA- 
ми. Ne faire qu'aller et —, быть безпрестённо въ 
Авижён!и, не посидфть на мёств. 104 vient à 
point à qui peut ou sait attendre, см. Attendre. 
Cela vient de la grâce de Dieu ou de Dieu grâce, 
см. Grâce. Lebtenluivientendormant, 6GoiércrBo 
ему съ нёба вёлится. || Le voilà qui vient, вотъ онъ 
идётъ. Il tarde à —, онъ дбаго нейдётъ, иди онъ 
замьшкался; замбдлилъ евоймъ приходомъ. 1 ne 
vient 113 ches moi, онъ не ходитъ ко мнз, иди не 
бывбеть у менй. Je vais à l'église, voules-vous — 
avec mOi? я ид} въ церковь, не XOTÉTE ди идти со 
мною? Nous allons à la promenade, -рех avec nous, 
мы идёмъ гуайть, пойдбыте съ нёыи. Nous allons 
à Moscou, voules-vous — avec nous? мы Фдемъ въ 
Москву, не хотйте ли $xaTb съ нёми? -N6Z $$, 
подйте сюдё. -рех que je vous parle, подойдите, 
а поговорю еъ вёми. Venes- у voir, см. это слб- 
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во. Le thé nous vient de la Chine, чай ихётъ къ 
намъ изъ Китбя. Les plaisirs ne me viennent pas 
à l'esprit, dans l'esprit, yxosOasersia нейдутъ ми® 
на умъ, въ rOaoBy. Tout lui vient à souhaît, все 
идётъ иди nhzaerez по егб желён!ю. On voulait le 
saigner, таз: le sang ne vint pas, ему хотфли пу- 
стйть кровь, но кровь ne nowxé. D'où -nes-vous? 
откуда идёте dau baere? Je viens de l'église, de 
Moscou, иду изъ népreu, Жду dau npifxazr изъ 
Москвы. Д vint à ma rencontre, овъ вышелъ MB 
на Bcrphay. Cela ne vient que goutte à goutte, вто 
выхбдитъ, вытевбетъ, течётъ по кёпельк®. Cette 
rivière vient des montagnes, эта р®к& вытекбетъ, 
выходитъ изъ горъ. Le vent vient du nord, в$- 
теръ дуетъ съ chsepa. La barque vient sous 16 
pont, Gépra подхбдитъ подъ мосту, || D'où vient 
ce retard? отчегб происхбдитъ $Ta оетанбвка? 
D'où vient qu'il est sitrisle? отчегб онъ Taxe 
грустенъ? Tous ses malheurs viennent de ce 
Чив..., 8cB егб Becadcria происхбдятъ отъ тогб, 
что... 12 vient d'une bonne maison, онъ происхб- 
дитъ отъ хорбшаго рбда. Грам. Ce mot vient du 
grec, то сабво взйто изъ грёческаго азыкё. Cela 
est -nu еп un instant, это случилось, произошаб 
въ одйнъ мигъ. 65’ vient un changement, 6сли 
случится, если произойдёть перемёна. Les flat- 
teurs l'entourent, vienne un revers, il sera seul, 
льстецы окружёютъ егб, но CAJAÉCE HecudCTie, и 
онъ остёнется одйнъ. Vienne la Noël, les Rois, 
когд& наступитъ, настёнетъ Рождествб, Kpe- 
щёнье. pop. Elle aura 15 ans viennent les pru- 
пез, будущимъ ATOME ей совершится, исполнится 
15 asre. || Cela est -nu à ma connaissance, то 
Aowax6 до моегб cBhxbmia. Cette nouvelle n'est раз 
-nue jusqu'à 10$, та HÔBOCTE до мевй не AOIMAÉ. 
Ce poème n'est pas -nu jusqu'à nous, бта побыа 
До насъ не AUiuaé, не дожилё. Ton tour viendra, 
дойдётъ и до тебя бчередь, Au придётъ твой бче- 
редь. Les eaux viennent jusqu'au premier étage, 
водё AOMAG, поднялбсь до népBaro этёжа. Votre 
fils me vient à l'épaule, вашъ сынъ Mu по плечб 
(рбстомз). Les choses vinrent à un point дие..., 
AOAÔ до того, что... ПД vint à un tel point d'inso- 
lence, ие...) онъ дошёлъ до такой нёглости, что... 
Ii vint, оц $ еп vint jusqu'à le battre, онъ до- 
шёлъ AO того, что Héduas егб бить. Ils en vin- 
rent au point de se battre, ou 48 en vinrent jus- 
que-là qu'ils commencèrent à se battre, онй дошли 
AO того, что ибчили дрёться. Il en vint au point 
de faire cela, онъ вынужденъ, принуждёнъ былъ 
бто сдълать. 11 vint jusqu'à те птоивег..., on 
вздумалъ, пранялсй докёзывать мн®... En — дих 
Mains, схватй:ься драться, дойти до дрёки. En — 
aux reproches, aux menaces, дойтй до упрёковъ, 
до угрбзъ. — à son but, xocréruyre евоёй u$am. — 
à bout, см. Bout. En — à la force, à la viorence, 
прибёгнуть къ CAB, къ насйлию, иди употребить 
силу, насйше. — à la discussion, à la conclusion, 
приступйть къ прёню, къ заключёню. — à а 
gueslion, приступить къ раземотрёнию, 444 къ из- 
зожёнию вопроса. Il en fallut — à un procès, néxo 
было начёть тйжбу. Il faut en — 14, этого ne ми- 
новбёть; безъ бтого не обойтись, ие обойдёшься. 
C'est là que j'en voulais —, Втого-то я и добивёл- 
ся. || Cette terre lui vient de son oncle, тв вемлй 
до.тёлаеь ему послв дяди. || En Suède la noblesse 
est tout; le clergé vient après, въ Швёщи дво- 
ринство внёчить всё; духовёиство сафдуетъ 
посдв негб, t4u заниибетъ второе мёето. Le 
printemps vient après l'hiver, за зиыбю слфдуетъ 
весна, иди DOÜCAB зимы наступбетъ, настаётъ вес- 
né. L'année, le mois диз vient, саъдующий годъ, 
MÉCAUB, иди въ слёдующемъ году, MÉCAUB. L'Aÿ- 
ver viendra bientôt, скоро наетупитъ, изетёнетъ 
suué. La nuit est -пце, наступила, uacrésa ночь. 
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de palmiers ne viennent que dans les pays 
chauds, пёльмы родйтен тблько въ тёилыхъ стра- 
нёхъ. Les avoines sont -nues en abondance, 
овёсъ родился хорош. — ам топае, родёться. — 
à terme, avant terme, родйтьея въ срокъ, до србка. 
* Il me vient ил doute, у менй рождбется, авдйет- 
ся сомнён1е. Cet arbre vient bten, vient пар, Это 
Aépeso растётъ хорошб, худо. Cet enfant ne vient 
pas bien, ётотъ ребёнокъ худо растётъ. On craint 
que son enfant ne vienne pas а bien, onscéwren, 
что OHÉ POXÂTE неблигополучно; что у неё будутъ 
неблагополучные рбды (о берёменной жёнщинь, 
бодъзненной или упёешей). Ses enfants ne vien- 
nent pas à bien, у негб dau у неё дёти не живутъ, 
умирёютъ. Les ailes пе sont pas encore -nues, 
крылья ещё не выросли. La barbe lus vient, y ne- 
гб бородё пробивбется. Les dents viennent à cet 
enfant, y ребёнка прорёзываютея зубы. || p. чз. 
Les revenus viennent bien, дохбды получёются 
tu собирёютея испрёвно. $mpers. Il lui vintune 
fièvre, къ нему пристёла amxopéans. Il me vint 
un bouton au nes, y менй на носу векочйлъ пры- 
murs. Ji lui vint une ébullition, у негб norasé- 
sacs выпь. Д vint une tempête, noxuaxécs буря. 
Ouvrez la fenêtre, sl viendra de l'air, откройте 
оно, чтобы осввжйть вбздухъ, 44 чтобы впу- 
CTÉTE свёжаго вбзлуху (63 комнату). — à мпе вис- 
cession, наслдфдовать, получить наслфдство. — À 
composition, à jubé, см. ти еловё. — à сотше, 
считаться, сосчитёться, посчитётьея, слёлать 
счётъ. — à partage, квлитьеся, приступйть къ раз- 
Abay. — à maiurité, en maturité, зр®ть, созрв- 
вёть, созрёть. * — à la traverse, поившёть. — à 
rien, съьхать на вичтб. À force de bouillir, le no- 
tage est -nu à rien, еупъ TAKE дбаго кнафлъ, что 
егб почтй under He остёлось, или супъ почтй 
весь выкип®лъ. À force de maigrir, Ч est -nu à 
rien, OHB такъ NOxÿAbAE, что остёлись у Her 
только кожа, да вбети. En — à son honneur 
(mieux en sortir 4...), усп®ть въ своёмъ предпр! й- 
ти. Cet habit vient еп à la taille, плётье впб- 
pri еилигъ хорошо. Cette coiffure vient bien à 
air du visage, бта причёска къ лицу. 9$. Ces cou- 
leurs viennent bien ensemble, 5ти цвзтё идутъ 
одёнъ къ другбму; хорошб подббраны. “Cela vient 
comme de cire, вто весьмё кстёти; случилось весь- 
Mé кстёти. Рае — qn, призывёть, призвёть, по- 
звёть когб, l'aire — des marchandises de l'étran- 
ger, выойсывать товёры иаъ- за границы. Опа 
fait — de l'Italie plusieurs artistes поиг.., изъ 
Hréain,pHasusn мнбгихъ художников для... F'at- 
tes — un fiacre, ведите привести, &4и просто 
приведите извощика. Faire — à la raison, обра- 
зумить, урезбнит”; yOBAËTE, уговорить. * l'aire 
— l'eau au moulin; L'eau vient à la bouche; Cela 
fait —l'eau à la bouche, см. Eau. * Laisser —, К - 
жидаться, выжидёть; не CUBIMÉTE, не торопитьея. 
* Il faut le voir —, je le verrai —, вёдо посмо- 
трёть; посмотрю, чтб онъ будетъь AbAUTE, ка- 
sis егб измёрен!я. * её fam. Те vous vois —, д 
догёдываюсь, угёдываю, что вы XOTÉTE сказёть, 
или одълать. || Venir de, suivi d’un infnitif, se 
dit d’une chose fuite depuis peu d'instants et ве 
rend en russe par les adverbes сейчёсъ, только 
что: Je viens d'arriver, я сейчёсъ, только что 
пр!®халъ. Il vient de sortir, онъ тблько что 
вышелъ. Je viens de lui parler, я сейчёсъ гово- 
péas ему. || Suivi de la préposition à, il se cun- 
struit avec toutes sortes de verbes à l'infnmtif, 
pour marquer ce qu'une action a d'inattendu, de 
fortuit, ou pour exprimer le dernier terme d'une 
gradation: Je vins 104 а coup à me rappeler, 
вдругъ я вепбмнилъ, приобмнихь. Nous VIDES à 
parler, мы стили, начали говорить. 9 $ venait à 
mourir, бсди бы онъ умеръ, 5$ le secret venait 
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à être découvert, 6сли бы тёйна обнаружилась. vi. 
S'il allait — faute de lui, s'il en venait faute de 
lui, вели бы егб me стёло; вели бы онъ умеръ. |} 
Joint à l'infinitif sans prépos., il exprime, outre 
l'idée de mouvement, celle d'intention, de but: 
Il vient travailler, our пришёаъ (C3 u#%4iso) ра- 
ботать. Il est -nu implorer du secours, онъ при- 
IUËAB молить о помощи. || S'en —, приходить, 
придти; пр!зжать, пр®хать. || 8т. L'ailer et le 
—, ходьб& взадъ и вперёдъ. Va-et-vient, см. 
$то сябво. || adj. А —, будущ, грядущий. || Ve- 
pu, -ue, part. д. Le premier —, первый пришед- 
mif; | обрвый, кто попадётея; встрёчный и попе- 
речный. Le dernier —, пришёдиий, прибывший, 
Au привятый пбсяв везхъ. зт. Un nouveau —, 
вовоприщёдший, A enr | новоорйнятый 
и новопринятбой (pl. les nouveaux -в). Soyes le 
bien venu ou le bienvenu, см. Bienvenu. Vous 
êtes mal — à le traiter ainsi, ne слькуетъ, He по- 
добёетъ вамъ такъ поступёть CB нимъ, AU CB 
вёшей стороны дурно такъ... 
Vénitienne, sf. (-ciène) шёлковая ткань. 
Vent, sm. B$rep®; вётръ; || дыхён!е, духъ; 
зёпахъ. — coulis, сквозной вётеръ. — fait, no- 
етойнный вфтеръ. -8 4268, пассётвые B$TPH. — 
favorable, contraire, вфтеръ попутный, против- 
ный. Le — est apaisé, est tombé, вфтеръ стихъ, 
утихъ. П fait du —, вътрено. Il fait grand — 
dehors, ua AB ph сильный вётеръ, бчень вфтрено. 
Мор. — debout, взтеръ въ z00%, лобовой, upo- 
тивный, встрёчный. Aller bout au — ou avoir le 
debout, иктй прбтивъ B$Tpa. — arrière, eopaé- 
виндъ, вётеръ CE кормы, полный попутный B#- 
теръ, 45047 — derrière, идтй по в%тру. Avoir Île 
dessous du —, быть подъ вётромъ. Donner — de- 
vant, HOBOPOTÉTE прбтивъ BÉTpa. Prendre le des- 
sus du —, перенимать вётеръ. Aller au plus près 
du —, ou simpl. ам glus près, кержёть блыже къ 
BÉTpy. Avoir le — sur un vaisseau, быть ва в%- 
TpH'y другёго xopabag. Cette êle Цай au — de 
поиз, этотъ ÉCTPOBE былъ у Hac на BÉTph. (646 
Це nous restait sous le —, этотъ дстровъ былъ у 
цасъ подъ BÉTPOME. Moulin à — ‚ вътриная мёдь- 
ница. Se laisser aller au gré des -8, отдёться ма 
произволъ, ва волю вфтра. Ses cheveux flottaiaut 
au gré du —, волосы егб развЪвёлись по вфтру. 
Jeter sa poudre au —, тратить пброхъ на вётеръ; 
crphañrs безъ нужды. Fendre le —, разсвкёть 
воздухъ, детёть съ быстротою вфтра (0 птиц). 
* Selon le —, смотря по обстойтезьствамъ. Aller 
selon le —, примвнЯтьсн въ в%тру, вдтй по вфтру; 
| * соображёться съ обстойтельствами. Aller tout 
d'un —, идти, плыть однймъ вётромъ. Arbres en 
plein —, дерёвья стойщ1я на открытомъ воздух 
подъ открытымъ нёбомъ, на простбр8. Être logé 
aux quatre -8, см. Loger. Faire du — avec зов 
éventail, avec un mouchoir, опбхиваться onaxé- 
ломъ, опахивать платкомъ. Казте du — avec un 
soufflet, дуть мзхомъ. fam. Mettre flambergeiau 
—, обнажить mnéry. * I} tourne à tout —, ca. 
Tourner. Avoir le — en noupe, см. Poupe. * Le 
— des prospérités, de l'adversité, счастайвая, 340- 
получная судьбб, участь; cadcrie, злополуче. ® 
Те — de la развит, ийлость, благорасподожен!е 
государя. * et fam. Avoir le dessus du —, oxep- 
икать надъ KBME EEPXE, имёть надъ KBME преиму- 
щество. *Étre au dessus du —, вичегб не бойть- 
ся. * Atoir — et marée; * Aller contre — et ma- 
rée, cu. Marée. ® Quel bon — vous amène ici? см. 
Amener. Мед. Cela cause des -8, вто произво- 
дитъ вётры. Îoca. Regarder de quel côté vient Le 
— 9 глазьть, зВвать безцёльно по сторонёмъ; | * 
соображётьея съ обстойтельствами. Selon le — 
la voile, иёдо соразм8 рйть npeaupidTie со срёд- 
ствами и соображёться съ обстоятельствами. À 
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| tous les-8, по всему cBhry; на 80% четыре стброича. 


Il gleut à tous les -в, нал гр®хъ mécrepa нътъ; дб 
го ди до Otan. Jeter la plume au vent, см. Pinme. 
Я Retenir son —, пратайть asxâuie, кухъ. Охбт. 
— d'un cerf, d’un lièvre, духъ, зёпахъ oséuik, 
sésaill. Chasser au —, aller dans ie —, вдтй по 
духу, противъ Bbrpa. Prendre, авео Île —, sa- 
брёть духъ; нфхать, обнфхивать, почуять. et 
fam. Avoir — de qch, пронфхать что, провфдать 
о чёмъ. On n'a . — $ nouvelle de mn о ибытъ su 
слуху, ви духу. Porter au —, porter lenes au —, 
подинмёть высбко гблову (о дошадм). * её Гат. 
Porter le пез аи —, вадирёть носъ, вёжвичать. ® 
Le — ди bureau, cu. Bureau. Ат. — du bou- 
let, зазбръ ядрё. Mys. Instrument à —, духовой 
инструмёнтъ. Fusil à —, духовое ружьё. Техи. 
Douner — à ча юппеаи, выпуетить вбздукъ изъ 
ббчки. * Ji y a bien du — dans sa tête, въ ибмъ 
много Tmecaésis. 

Ventail, sm. 3. Герёл. прорфзъ, orsépecrie (y 
щшадёма). 

Ventaison, sf. Ар. болфзнь пшенйцы, проис- 
XOKÉMAR отъ сйльныхъ BÉTDOB'E. 

Vente, sf. продёжа, сбытъ; || abcochxs; || 8, 
21. vi. подать f на nporéxy Hu$uia, Mettre en —, 
пустить въ продёжу. Ехрозег ев —, выставить 
но продёжу. Ве en —, поетупйть въ продёжу. 
Сене marchandise est de —, de bonne —, бтотъ 
товёръ хорошб продаётея. 

+Vente, sf. собрёше карбонёровъ; || старйниая 
ложа тиЁнаго общества. 

Venter,vn. дуть, вфать. (S’emploie impers ) 
Il -te, вътеръ дуетъ, вётрено. fam. Quelque vent 
qu'il -te, во что бы ни стёло. 

Venteux,-euse, adj. вётрявый; || производй- 
mil вфтры (95 брюль). Colique -ве, колижа отъ 


di еее 
entilabre, adj. Зоод. опахёльный, похбжй 
на вферъ. 
Ventilateur, зт. вентиайторъ, душийкъ. 
Ventilation, s/. ocsiméaie вбздуха, провфтри- 
ванье; || Юр. onbaénie, outuxa (нифнея). 
Ventiler, в. yerpéusars вентилйторы dun 
душники для освЪвен!я воздуха; {| Юр. оцьиивать; 
{| os. разбирётьъ. || Ventilé, -60, part. в. 
У lier, sm. Oiseau bon —, птйца xerénw- 
щая UPÔTEBE вфтра. 
Ventôse, эт. ваитбзь (щ%6ст6ё mhcaus pocny- 
Cauxänoxas0 1600, e3 19 фвераля по 80 марта). 
Ventosité, sf. взтры м pl (es брюею).. 
Ventouse, sf. éduxa («ковососная), рожбкъ; | 
душайкъ, OTAFIEERA; || S004. pomésr. Appliquer 
des -в, постёвить бёнки. 
Ventouser, va. Xun. етёвить À Sem din бен. 


entous, 6e, 
part. p. 


Ventral, -ale, adj. 8. 3004. брюшибй. 

Ventre, sm. musôre, брфхо, чрёво, пузо; [| 
утрбба, зрёво. J'ai mal au —, у uenf жавбтъ 
бодйтъ. Avoir le — libre, lâche, dur, auérs ево- 
Gbauve испрашнбёне, поибеъ, заибръ. — pares- 
seu, желудокъ худо варйний пищу. Ваз -ventre, 
см. вто вабво. ot. Petit —, жедудокъ. Анат. — 
supérieur, головной мозгь. — moyen, грудь. 
А glat —, ничкбыъ. Avoir le — plat; Se coucher 
à plat —; Être à plat — devant Чи, cu. Plat. 
Aller — àterre, скакёть во весь духъ, во всю 
прыть. * Marcher, passer sur le — de qn, ебить 
кого въ ногъ; | постёвить на евоёмъ наперекбръ 
кому. fam. Être sujet à son —, 36 faire un dieu 
de son —, быть прожбрливычъ, ебжброю. Boire 
et manger à — déboutouné, цить и Феть до отвёлу. 
fam. Avoir ou étre le dos au feu, et le — à 
table, см. Dos. * et fam. Je saurai ce qu'il а dans 
le —, яувибю, что 5то sa челозфкъ; узнёю er6 на- 
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mépenis. * Mettre, remettre le cœur au — de ап, 
ободрить mord. * Mettre le feu sous le — а дп, см. 
Feu. * Arracher le cœur du — à qn, настращёть, 
напугёть norÉ; uaBecré ma когб страхъ. Се cheval 
n'a point de —,y ябшади бокё snéau. — d'une 
bouteille, выпуклая часть бутылки. Cette bouteille 
а ип grand —, бутылка Gouécra. Faire le —, вы- 
пучиваться, выпйчиваться, выступёть. 1064. — 
affamé n'a point d'oreilles, гоябдное брюхо къ 
учёнью глухо; у брюха HBTE ушей; соловьй ббеня- 
ми не кбрыятъ. Avoir les yeux plus gros que le 
centre, см. ВП. Habit ou Robe de velours, — de 
s0n, на брбх% шёлкъ, à въ брюхв щолкъ; шбика 
въ рубъ, а щи безъ крупъ. Т0% fait —, что въ 
брюхо ни положй, всё смёлетъ, т. е. перевёритъ. 
aire rentrer les paroles dans le — à qn, заетв- 
вить кого раскбяться 4 прикусйть языкъ; 38- 
Жжёть кому ротъ. Cet homme n'a nas six mois dans 
le —, on и полтбда ne проживётъ; #4 онъ и под- 
года не удёржется na своёмъ mcrB. Вайте qn 
dos et —, см. Dos. || Dans le — 4е Ча mère, въ 
утрббв, во чрёв№ мётери. Dès le — de sa mère, 
отъ ровдён!я, отъ сёмаго рождён!я, CO дня своего 
рожден1я. Юр. Curateur au —, попечитель, на- 
значёемый младёнцу, находйщемуся ещё въ утрб- 
6% мётери. Посда. C'est 1е— de ma mère, je n'y 
retournerai jamais, ou simpl C'est le — de та 
inère, я никогдё ужб ие ввяжусь въ ото д#40. 

Ventrebleu ом Ventre-saint-gris, тг). т. 
They къ чорту! чортъ возьми! 

Ventrée, sf. помётъь (числб дютёнышей, за 
or pass реждённыхъ). 

Ventriculaire, ad). Анат. xacémmiäcæ до 
брюшибй полости. 

Ventrioule, sm. Ахат. пблоеть (биюшнёя); 
| жежудокъ- (у жиебтныхть). 

Ventrière, sf. подбрюшный ремёнь (6% w6- 
дать); || Мор. продбльный чакъ подъ сёмою сере- 
дйною корабай; || оц sous-ventrière, см. это 
сл0во. 

Ventriloque, adj. чревоввщётельвый; || sc. 
чревов®щётель, -ница. 

Ventriloquie, sf. 1peBOBBMÉTELCTSO. 

Ventrosite, s/. Мед. чрезы&рное увелйчиван!е 
брюха. 

Ventrouiller (Ве), v. pr. валйться въ грязи. 

Ventru, -це, adj. пузётый, брюхёстый; || 8. 
nysdus. 

Venu, -ue, part. р. см. Venir. 

Venue, sf. прибыт1е, пр1здъ, npamécrie, при- 
ходъ. Sa — dans ce pays, егб прибыте ци 
upi$sae ‚въ эту страну. La — du Messie, пришё- 
стве Месси. ба — m'a donné de la joie, при- 
ходъ dau пр®здъ егб mené 5бчень обрёдовалъ. .41- 
dée et —, см. Allée. Гат. Avoir l'allée поит la 
— Ou F'aller pour venir, см. Aller. Arbre d'une 
belle —, высокое м прямбе дёрево. Un homme 
tout d'une —, высок, но нескладный человфкъ. 
Ц a lu jambe tout d'une —, у него ноги какъ спич- 
ки. Посл. On lui en а donné d'une —, егб порйд- 
комъ поколотили, %4и егб облупйли кавъ AÉDRY, 
т. €. обыгрёли. 

Vénule, см. Veinule. 

Vénus, 8]. (-nusse) Acmp. Венёрз (naanéma); 
] Хим. 0$. nbxe f. 

Vénuste, sf. п. us. красйвость, прёлесть /. 

брге, sm. 9%. вбёчеръ, вечёрнее врёмя 

Убргев, sf. pl. вечёрня. Les — siciliennes, Си- 
цил{Иская вечёрня (xposonposümie въ 1282 з.). 

er, вт. червь, червйкъ. — à 30%, шелковйч- 
ный червь. — de terre, дождевой червь. — jut- 
sant, свътлёкъ. — зщезИпа[, глистё. — solitaire 
оц 1 ба, цзпень т, солитеръ. — blanc ou Мия 
ou Turc, личинка мёйекаго жука. * — dévorant, 
rongeur, grpmséuie сбв®сги, иеумолёмая сбезсть. 


Verdoyer 


Посз. Tirer les -в du nes à qn, вывЗдать, выпы- 
тать у когб TÉËHT. 

Véracité, sf. правдивость; || хостовёрность f. 

Véranda, sf. лёгкая roxepéa (e0xpy?8 дома). 

Vératre, sm. бфлая чемерйца (pacménie). 

Vératrine, з/. Хим. вератринъ, веществб us- 
влокбемое изъ 6%л0й чемерйцы. 

Veratrum, (-trome), см. Vératre. 

Verbal, -ale, adj. 3. словбсный, изустный; || 
Грам. отглигбльный, происходйщ! OTE глагода. 

Verbalement, adv. изустно, словёсно; на cao- 
вёхъ. | 

Verbalisation, sf. внесбне въ протокдлъ. 

Verbaliser, va. записывать Иду вноейть въ 
протокблъ; || состёвить протокблъ; |] Гат. бод- 
тёть, разглагольствовать. 

Verbasocé, -ée, adj. Бот. коровйковый (0 ра- 
cméniare). 

Verbe, sm. Грам. глагблъ; || fam. слово, гб- 
soc; || * азыкъ; || Pos. Слово (вторде дицб Ce. 
Тобицы). | 

Verbenace ou Verbené, -ée, adj. Бот. же- 
явзняковый (0 pacméniare). 

Verbération, sf. Физ. vi. — de l'air, corpa- 
сёше вбздуха 

Verbeux, -éuse, adj. мнэгосдовный, много- 
ph'éBnä, ведервчйвый, болтливый. 

Verbiage, sm. fam. пустосабне, многселбве, 
болтовня. 

Verbiager, on. fam. пустовябвить, болтёть. 

Verbiageur, -euse. s. fam. пустомбёля т et 
f, бодтунъ, -унья. 

Verboquet ou Virebouquet, sm. Сшрпойт. 
оттйжка, отводная верёвка при UOAHÉTIS тйже- 
стей. 

Verbosité, sf. многорвчивость, говорливость, 
болтливость /, многосхов!е. 

Ver-coquin, sm. 4. виногрёдный червь; || го- 
ловнбй червь (y животныхь); || * et /am. причу- 
ды /, капризы 1% pl. 

Verd, см. Vert. 

Уега те, adj. зсленовётый. 

Verdée, sf. Ком. Тоскёнское зеженовёто-6%- 
зе вино. 

Verdelet, sm. pop. см. Bréant. 

Verdelet, -ette, adj. кисловётый (0 eux); || 
*et fam. довольно Kkphuxih, довольно бодрый, до- 
вбльно здорбвый (0 Cmapuxn). 

Verdelier, sm. пор. см. Osier. 

Verderie, -/. xBeaÔË округъ; || вздомство aBc- 
ничаго. 

А sm. Хим. ou Vert-de-gris, aps x$- 
дйнка. 

Verdeur, sf. сокъ (nacméniü); |] кислотё (ви- 
nd); || ° молодость, крфпость; || * колкоеть f 
(с408з) 

Verdi, -ie, part. 4 cu. Verdir. 

Verdict, sm. (-dicte) объявлён!е (npucéx: 
nuxr); | * приговоръ. Rendre un — d'acquute- 
ment, de culpabilité, объявить, что подсудимый 
невиновенъ, винбвеяъ. 

Verdier, sm. aBcuduih; || дубонбска (nmüua). 

Verdillon, sm. Техн. жельзный ломъ иди ры- 
чёгъ, для отдвлеён1я вусковъ шиеера. 

Verdir, va. красить, покрыть зелёною крёс- 
кою; || оп. зеленфть, зазслен®ть; || покрывёться 
издЯнкою, зелёною крёскою. || Verdi, -1е, part. 
2. | Syn. см. Verdoyer. 

Verdoyant, -ante, adj. sexeniwmikca; || зеде- 
новбтыйь 

Verdoyer, ут. зеленёть, становйться seaë- 
вымъ. | бул. Verdoyer, verdir. Verdoyer, 
c'est commencer à devenir vert; Verdir, c'est ве 
coavrir de verdure. Les arbres verdotent au com- 
mencement du printemps; ils verdissent quand 


Verdure 


Jeur feuillage devient épais. Verdir est le seul qui 
s'emploie dans un sens figuré. 

Verdure, s/. зёдень f, зелёныя трёвы, мура- 
Bé. Tapisserie de —, обби представайющ!е де- 
ревьх. | 

Verdurier, sm. зеленщйкъ; продавёцъ 44% по- 
ставщикъ збленя 

Verette, см. Olavelée. 

Véreux, -euse, adj. червйвый, червотбчвый; 
| * et Гат. подозрительный, худбй, невёрный. 
* Affaire -ве, нечистое дьло. Son cas est —; Il 
sent son cas —, cu. Cas. 

Verge, sf. прутъ, хлыстъ; || mes, пблочка; 

|} рута, аршинъ; || radaroe кольцо; || Мор. вере- 
тенб (y 4коря); || мужской удъ, || -8, pl. Mc, 46- 
зы /. — de fer, жел%зный прутъ. — de pompe, 
поршневая щтёнга. Бот. — d'or, волотарникъ 
(pacménie). || Battre de -в, свчь рбзгами. Воён. 
F'aire passer par les -в, прогнёть сквозь строй. 
* Gouverner avec une — de fer, управлйть съ me- 
стокою строгостю. * Il n'est plus sous sa —, онъ 
ужё нисколько отъ негб не завйситъ; не бойтея 
егб раепекён!я. ® Faire baiser les -в а ап, прину- 
дить накёзаннаго просйть прощёше. oc. N'a- 
voir п; — ns bâton, быть безъ вейкаго оруж:я; 
быть совершённо беззащитнымъ. 

_Vergé, -ée, adj. Étoffe -ée, полозётая матб- 
pis. 

Vergeage, sm. мёряне рутою. 

Vergée, sf. квадрётная рута (m#pa). 

Verger, sm. плодовбй садъ, Фруктовый садъ. 

Verger, va. ti. иърять рутою 44% аршиномъ. 

Vergeté, -ee, adj. съ крёевыми подбсками (0 
кож»). 

Vergeter, va. чёстить щёткою. || Vergeté, 
-Ée, pars. п. 

Vergetier, sm. щёточникъ, щётозный Mé- 
стеръ. 

Vergette, sf. ou Vergettes, sf. pl. платянёя 
щётка. 

Vergette, sf. мёленьк!Й желзный прутикъ; || 
обручъ т бколо барабёна; || Геда4. кблышекъ. 

ergettures, sf. pi. Мед. крёсныя подбски 
(на xoxcn) 

Vergeure, sf. (-jure) Техн. тбастая прбволо- 
ка (у бумажной формы); || прозрёчная aéain (63 
бумачь). 

Vergis, sm. Ком. аббевйльское полотнб. 

Verglacé, -6е, adj. покрытый годоабдицею. 

Verglacer, on. impers. Ц -glace, пбдаетъ го- 
долёдица 

Verglas, sm. (-gla) гололёдица, гбаоть f. 

Vergne, см. Verne. 

Vergogne, sf. fam. отыдъ, срамъ. 


Vergue, sf. Mon. ph рея, рёйна. — de mt-. 


gaine, обка-рёй. — 
—, бокъ 6 бокъ. 

Verhole, sf. поворбтъ прилива. 

Vériole, sf. поддьльный алмазъ, литчикъ. 

Veridioité, sf. правдйвость, достоврность f. 

ns Le ‚ а4). правдивый, правколюби- 
вый. 

Vérificateur, sm. повёрщикъ, свв рйтель т. 

Vérification, sf. nos$pra, евьрка, свзревие. 

Vérifier, va. повзрйть, CBBpATE, сличёть; || 
опрёвдывать; || 9$. запёсывать въ протоколъ. || 
Se —, 0. pr. сбывёться, подтверждаться. — ип 
compte, повёрить, провфрить счётЪ. — les sigua- 
lures, сличить, свфрить пбдписи. — {ев compies 
d'un сазззет, усчитывать, учёсть кассйра. || L'évé- 
nement à -В6 ma prédiction, посафдетвая оправ- 
дали моё предсказане. || Vériflé, -ée, part. p. 
qui régit par. 

Verin оч Verrin, ат. подъёмный BUATE, ДОМ- 
вратъ. 


artimon, бизань-рей. — à 
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Verne 


Vérine, sf. варйнасъ (табажь); | Mon. nes- 
вйкъ (у нактдуза). 

Véritable, adj. настой, сущ! В; || йствнный, 
пбдлинный; || прям. || Syn. см. Vrai, adj. 

Véritablement, adv. истинно; дВаствительно, 
по Истин®, подлинно. 

Vérité, sf. йстина, прёвда; || правдивость, ие- 
кренность /. — physique, mathématique, ensése- 
ская, математическая Истина. Je réponds de la 
— de ce fait, ручёюсь за Истину этого событя. 
Dire, cacher la —, сказёть, утайть йстину, прёв- 
ДУ. C’est l'exacte, la pure —, Это истинная, сущая 
upésxa. Cela est de toute —, совершёвная правда. 
fam. Dire à дп s°8 8, сказёть кому всю npés1y 
MÉTRY; He обинуясь сказёть кому вею прёвду. 
Посл. Il n'y а que la — qui offense, прёвла глиза 
колетъ. Toutes les -5 ne sont pas bonnes à dire, 
говорйть прёвду, потерягь дружбу. | Homme 
plein de —, правдйвый, ийскреннаЙй чезов%къ. || 
En vérité, loc. adv. по йстинз, въ самомъ 142$. 

НА 1a vérité, loc. adv. прёвда. || Syn. см. Vrai, 
sm. 
Verjus, sm. незрёлый виногрёдный сокъ; | 
неспфлый виногрёдь. Ce n'est que du —, это ma- 
стоящ.й уксусъ (0 дурномь вин). fam. Un carac- 
tère uigre comme —, свёрливый харйктеръ. C’est 
Jus vert où —, ивтъ никькой рёзницы. 

Verjuté, -ée, adj. праправленный вислымъ 
вин. Dé BHMB сбкомъ; || кислый, тёрпк:й. 

Verme:l, -eille, ad). румйный, алый. 

Vermeil, sm. позодбченное серебрб, вер- 
мёль M. 

Vermeille, sf. Пацйнтъ (кёмень). 

Vermioelle ou Vermicel, sm. вериишёль f, 
итольйнская Auniué. Potage au —, вермащедль- 
ный супъ. 

Vermicellier, sm. вермишёльникъ. 

Vermiculaire, adj. червоподобный, черво- 
обрёзный. Е 

Vermiculé, -ée, adj. Архит. червотбчный, 
дирявый. Bossage —, см. Tortillis. 

Vermiculures, s/. pl. Адхит. червотбчная 
работи. 

Vermiforme, adj. Анат. червооб &зный. 

Vermifuge, adj. Мед. глистогонный; || ат. 
глистогонное срёдство. 

Vermille, sf. Рыб. верёвка съ удочками для 
ябвли угрей. 

Vermiller, on. искёть червёй; рыть зёмлю ры- 
аомъ (0 хабанахь). 

Vermillon, sm. кйноварь f; || &лая крёска, 
червленёцъ, || румянецъ (на диць). 

Vermillonner, va. крёснть, покрывёть кино- 
вирью. || Vermillonneé, -ее, part. 2. 

Vermillonner, ол. искать червей въ земль (0 
барсукь). 

Vermine, sf. чёрви, гёды m pl; || * свбаочь f. 

Vermineuzx, -euse, adj. глйстный. 

Verminière, sf. ямочкь для червей. 

Vermisseau, sm. 2. земланбй червячёнъ. 

Vermivore, adj. 3004. червойдный. 

Vermouler (Se), v. pr. быть изъёденнымъ, 
источеннымъ черьями. 

Vermoulu, -ue, adj. червотбчный; источен- 
ный, изъьденный червями. 

Vermoulure, sf. червогбчина, протбчина; || 
гниль /. 

Vermout, sm. настбйкь полыни съ бфлымъ 
винбмъ. 

Vernaculaire, adj. ифстный, тузбиный. 

en -ale, adj. 3. п. us. вешь, secéne 
if. 

Vernation, sf. Бот. образовёше айстьевъ; | 
образоваше цвзткё въ вочкз. 

erne, s#. Бот. см. Aune, 5т. | _Техи. вы- 





Vernis 


р®зиа на коромщехлв, гд% нахлёдываютъ ведро 
(для вычёртываня воде us3 шиферныть дбмокз). 

Vernir, va. аакировёть, покрывёть 16комъ. || 
Se —, 9. pr. лаквровёться, попрывёться абкомъ. 
|| Verni, -ie, part. р. 

Vernis, sm. лакъ; || глазурь f, мурёва; || 
* лоскъ, наружность f. — à l'esprit de vin, спйр- 
товый дакъ. Бот. — du Japon, лёковое дбрево, 
сумбхъ. || * Le — de l'éducation, лоскъ воспитё- 
вия. * Couvrir ses vices d'un — d'élégance, скры- 
вёть евой порбки подъ A3ÉMHON наружностю. 
* Ce procédé lui а donné un mauvais —, STOTE 
поступокъ брбеилъ на негб дурную rhus. * — de 
science, d'érudition, повёрхностное знён!е, поверх- 
ностная учёность» 

Vernisser, va. глазурить, мурёвить (nocyôy). 
|} Vernissé, -ée, paré. р. 

Vernisseur, sm. лакирбвщикъ, || aéxoBmure. 

Vernissure, 3/. лакирбвка; || глазу peuie. 

Vernonie, s/. верибня (дастёне usa семёй- 
ства сопыдьниковыль). 

Vérole, sf. pop. сиеилисъ. Petite — ou Га- 
riole, бепа. Petite — volante ou Varicelle, B$rpc- 
ная оспа, aouyxé. Un grain de petite —, бспина, 
бепияко. Marque de petite —, рябой. 

Vérolé, 6e, adj. заражённый венерйческою 
Cozx$suito. 

Véroletté, см. Varicelle. 

Vérolique, adj. Мед. senepésecrift. 

Véron, sm. yraéära (маленькая рыба). 

Véronique, sf. вербника (pacménie); || неру- 
вотвбрный ббразъ. 

Vérotis, sm. Рыб. крёсные чёрви для прикбр- 
pa Ne 

erqueux, вт. Рыб. сЪть для 1бвли бёшенки; 
|| ем. Verreux 

Verraille, sf. crenxfabti товёръ. 

Verrat, sm. 3004. ббровъ, свиньй самбёцъ. 

Verre, sm. crexad; || стакёнъ, рюмка. — ar- 
dent, зажигётельное стеклб. De — ‚стекляный. — 
dormant, ou Châssis à — dormant, rayxéa окбн- 
чина. * ot fam. Cela est à mettre sous —, ото 
иожно покбзывать за дёньги; покёзывать какъ ди- 
кбовинку. Вет. L'œil de ce cheval est cul de —, у 
абшади тёмная водё въ raasÿ. || Un — d'eau, cra- 
кёнъ воды. Un — de vin, стакёнъ иди рюмка ви- 
né. Un — d'eau-de vie, рюмка водки. Choquer les 
-B, чбкаться стакёнами иди рЮмками. Entre les 
8 et les pots, за столбмъ; со стакёнами въ рухёхъ. 
Посл. Boire dans le — de qn, быть съ квимъ въ 
rhcuoë дружбв. Qui casse les -в les paye, см. 
Casser. 

Verrée, sf. пбаный стакёнъ, пблная рюмка. 

Verrerie, sf. стеклйный заводъ; || стеклод®ла- 
н!6; || стеклявная посуда: || корзина на стекляную 
посуду. 

Verrier, sm. стекбльщикъ; || торгующий ете- 
кляною посудор; || корзина на стекляную посуду. 
Verrière, sf. лохёнка на стакёны и рюмки. 

Verrière ou Verrine, sf. стеклб па картйну 
d4u на образъ. 

Verrin, см. Vérin, 

Verrine, s/. стекайная трубка въ баромётрз; 
| подевой хвощъ (pacménie); || Верр6совская pBab 
(Цицерона). 

Verroterie, sf. uéaxifi стеклйный товёръ. 

Verrou, sm. запоръ, засбвъ. Fermer une porte 
au —, заперёть дверь запбромъ 44 на запоръ. 
® Е те sous les -в, быть, сидеть въ тюрьм$. 

Verrouiller, va. запирёть засбвомъ иди на 
запбръ. || Ве —, 9. г. запирёться, заперёться 
запбромъ d4u ша запбръ. | Verrouillé, -ée, 
part. р. : 

Verrucaire, 3/. Бот. родъ лишёйныхъ pac- 
тён и пбросхей. 
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Verser 


Verrue, sf. бородёвка. De —, бородёвочный. 

Verruqueux, -euse, adj. бородёвчатый. 

Vers, prép. въ, на, при, BB, OROSO, 0, подъ. 
Род. — midi, бколо полудня. Cela arriva — Газ- 
née 1800, $ro случилось бколо 1800 г. Cela s'est 
passé — la Noël, — la Pentecôte, вто происходи- 
20 бколо Рождеств&, бколо Трбицы, #au Преда. 
о Рождеств%, о 'Трбицз. || Дат. Se tourner -- ап, 
обервуться къ кому. Avancer une chaise — la che- 
т$пёе, пододвйнуть студъ къ камину. Se réunir 
— dix heures, собрёться къ десятй чаеёмъ, идн 
Род. бколо десятй ч.сбвъ. || Вин. Tourner ses 
pensées — le ciel, устремить мысли на нёбо. Гоиг- 
ner les yeux — le ciel, устремйть взбры на нёбо, 
dau Дат. къ небесёмъ. Diriger ses pas — le nord, 
держёть путь на сфверъ. — le soir, пбдъ вечеръ. 
— la fin, подъ конёцъ. || Предл. Envoyé — tel 
prince, послённикъ при такбыъ-то госудёрв. — de 
commencement de la campagne, при начёжв, или 
въ начёлв комобни. Г mourut — le milieu du 
siècle dernier, онъ умеръ въ 1010BÉHB прошёдша- 
го стодётя. : 

Vers, sm. (vèr) стихъ. — blancs, бфлые стихи 
(безъ nuous). * et irontg. Faire, dire des — à la 
louange de ап, хулить, порицёть, охуждёть кого. 

Versage, sm. Ain. пёрвое пахён!е пёра, з4- 
яежи. - 

Versaire, см. Jachère. 

Versant, -ante, adj. вёлк!Й, легкб опрокйды- 
вающийся (0 п06в03к). 

Versant, sm. Гео'р. склонъ, косогоръ. 

Versatile, adj. перем&нчивый, измёичивый, 
непостоянный, 

Versatilité, sf. перемфичивость, измёнчивость 
f, непостойнство. 

Vers (А), loc. adv. Il pleut —, дождь льётъ 
aéBua. 

Verse, adj. Геом. Le sinus — d'un angle, o6pa- 
щённый CÉHYCE углд. 

Versé, -ée, adj. (dans) искусный, евёдущй 
(въ чёмъ); || l'epds. опрокинутый. 

Verseau, sm. Асти. Водолей (coseñsdie). 

Versement, sm. взносъ, вносъ денегъ въ каз- 
ну. 
Verser, са. дить, наливёть, проливёть; | сы- 
пать, насыоё&ть; || вносйть, вкаёдывать; || опроки- 
дывать, || валить; || оп. опрокйдываться; || вазйть- 
ся. — de l'eau sur les Mains, лить воду HÉ руки. 
— du vin de la bouteille dans des verres, лить ви- 
нб, налить BHBÉ изъ бутылки въ рюмки. — de 
l'eau dans une carafe, налить, влить воды въ гра- 
Фйнъ. * —- des larmes, лить, проливёть е1ёзы. 
* — son sang pour la patrie, проливать, пролйть 
кровь за отёчество. — {6 vin de la bouteille dans 
une carafe, вылить винб изъ бутылки въ графинъ. 
— d'un vase dans un autre, перелить изъ одного 
сосуда въ другой. -ве-то$ encore, подляёйте миз. 
— à botre, налить винё dau воды, * — ses cha- 
grins dans le cœur d'un ami, облегчить ce6$ сврд- 
це, разсказёвъ другу про своё горе. * — des con- 
solations dans un cœur triste, утьшить когб въ 
скорби. * — le mépris, le ridicule sur gn, свойми 
словёми навлёчь на кого npesphnie, насмЬшки; 
отзывёться о комъ презрительно, наесмёшдиво. 
| — du seigle dans un coffre, сыпать, ссыпёть, 
всыпать рожь въ з&ёкромъ, 44и насыпать въ 8d- 
кромъ ржи. — de l'avoine d'un sac dans un coffre, 
высыпать овбеъ изъ MBIIKÉ въ зёкромъ. * — de 
Рог à pleines mains, сыпать, сорить деньгами. || — 
des fonds dans une caisse, вносйть, внестй дёньги 
въ кёссу. — l'impôt, вносйть подати. — des fonds 
dansune affaire, dans une entreprise, ваожигь 
деньги, капятёхъ въ ABAO, вЪ предприйше. | Le 
cocher a -в6 notre voiture, кучеръ опрокйнулъ ni- 
шу карёту. || Le vent & -s6 ou tn. a fuit — les 
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seigles, Bhrepr повалйилъ, %4u вфтромъ певалйло 
рожь. || tn, La voiture a -Ее, карёта опрокйнулась. 
|| 5"1 pleut longtemps les blés -seront, если дождь 
продбажится, хльбъ повблится, aémerz. || Versé, 
-ее, part. р. qui régit par. 

Verset, sm. стихъ (uss Биби). 

Versioules ou Versiculets, sm. pl. fam. 
стишкй M. 

Versificateur, sm. стихотвбрецъ, стихоела- 
гётель т, версификёторъ. 

Versification, sf. стихотвбретво, стихосложё- 
Hie, версификащя. 

Versifier, on. писёть стихй; || va. напиеёть 
стихёми, перелагёть въ стихи. || Versifié, -ее, 
part. р. Bien —, написанный хорбшими стихёми. 

Version, sf. перевбдъ, преложёне; || Гат. раз- 
о сказёне, суждён:е; || Xup. o6paméuie, 060- 

тъ. 

Verso, sm. вторбёя странйца листхё (nnomuso- 
аджное слдву Recto). 

Versoir, sm. отвёаъ, полйца, ухо (у n4ÿ1a). 

Verste, sf. верстё (путевал mhpa вз 500 cé 
женъ). 

Vert, verte, adj. зелёный; ||сырой; || незрёлый, 
necu$anh; || *бодрый, крёпк!й, здорбвый; || ° етрб- 
г. Satin —, зелёный атлёсъ. Lunettes -tes, зе- 
лёные очкй. || Ce bois пе brûle pas, il est —, xpo- 
вё не горйтъ, сыры. || Des fruits -8, mesphane, 
неспёлые плоды. || * Ce vieillard est encore —, ото 
ещё бодрый, крфпк!Й старикъ. Cet arbre est en- 
core —, это ещё здоровос дерево, т. €. He3aCOx- 
шее. Un — galant, cu. Chalant. * Il a la tête -te, 
c'est une tête -te, это живой, ropédili иди опромёт- 
чивый челов къ; вертопрёхъ. || * -te réprimande, 
строг выговоръ; вагоняй. * Réponse -te, p'hué- 
тельный, смёлый OTBbTS. || Vin —, моходбе, не- 
устойвшееся вино. Pierres -tes, недёвно добытые 
изъ каменоломни кёмни. Cuir —, сыромйтная, не- 
выдвланная, сырбёя кожа. Могие -te, свъжая Tpes- 
ré. Пос4, Entre deux -tes, une mûre, между пло- 
хици есть однё хорбшая. || Gram. см. Bleu. 

Vert, sm. зелёный цв®тъ,; || зелёная травё, on$- 
ж1Й ROPMB; || тёрокоеть f, кислот. — demontagne, 
мфдная зёлень. — de vessie, зелёная крёска изъ 
крушённыхъ ягодъ. * Prendre qn sans —,застёть 
кого враспаохъ. * Manger son blé en —, см. Ble. 
Посл. Emnployer le — et le sec, cu. Sec, sm. 

Vert-de-gris, sm. 5. мыдная ржёвчина; || Хим. 
мвАйнка. 

Vertdegrisé, -6е, adj. покрытый м®динкою. 

Vertébral, -ale, adj. 3. Анат. позвовбчный. 

ЕВ, sf. Мед. воспалёне позвон- 
KOBS. 

Vertébré, -6e, adj. Ест. Ист. Animal —, 
позвонбчное животное. 

Vertelle, sf. Техн. ворбта вешияк& въ солдя- 
выхъ прудёхъ. 

Vertement, adv. сильно, крфпко, смфло, стрб- 


го. 
A ess sf. pl. Моу. крючья т pl (y py- 


44) 
Verterelle, sf. Tes. задвижечное кольцб. 
UE sm. (-tèkse) Анат. réua п; || верхушка 
дёрева. 
Vertical, -ale, adj. 3. вертиибльный, oTB$c- 
ный; || -10, ef. вертикальная, отвъеная aénis. 
Verticalement, adv. вертикёльно, отвфено. 
Verticalite, в/. вертикёльность, отвфеность f. 
Mon em. Бот. nsiréiuce кольцб, му- 
тбвка. 
Vertioillé, -ée, adj. Бот. жольчётый, мутбв- 
чатый. 
Vertige, sm. головокружше; f* помъшётель- 
етво. Esprit de —, xyxe а 


Vertigineux, -euse, adj. р. us. подвёржеи- : 
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ный roxoBoxpyxémiaus: || причинйющ:Й гол^во- 
кружёнше, головокружный, головокружительный. 

Vertigo, sm. fam. дурь, причуды, прихоть /; 
[| Вет. вертёше головы, ббморокъ (у лошадей). 

Vertu, sf. добролфтель, доблесть f; | сйлл, 
свойство; || -8, pl. лы Г (чинь бмельекй). Ré- 
compenser la —, награждать добродфтель. — 
chrétienne, христ1&нская добродётель. — guer- 
rière, civile, войнская, граждёнская доблесть. Посл. 
Faire de nécessité —, см. Nécessité. || — magné- 
tique, магнитная сйда. Ce remède n'a point de —, 
то 4%кёретво. ив вмфетъ силы, caéOo, не д%й- 
етвуетъ. бене plante a la — de guérir ce mal, Это 
pacrésie обладбетъ свойствомъ mcuBaÂTS 8ту 60- 
д%знь. Il n'a ni force ni —, Это малодушный и 
безхарёктерный человфкъ. || En vertu de, loc. 
prép. въ силу, по CAB, по прёву (чею). 

Vertueusement, «4х. добродётельно. 

Vertueux, -euse, adj. хоброд%тельный. 

Vertugadin, sm. бочки т, ойжмы f pl. 

Vérulame, з/. верулёмъ (растёше изъ семёйё- 
ства млреновидныхь). 

Verve, sf. жаръ, востбргъ, вдохновёще; || jam. 
прихоть, дурь { 

Verveine, sf. жел®зийкъ (pacménie) 

Vervelle, sf. ногёвка, кольцб (na ибжхю сб- 
кола). 

Verveux, sm. Рыб. вёрша, рыбёчья с®ть. 

+Verveux. -euse, adj. иепблневный жёра, 

BACXHOBÉHIA. 

Vésanie, sf. Мед. помвшётельство, безуше. 

Vesce, з/. Бот. вика, журивзйный горбхъ. 

Vésicaire, sf. пузырный икбтникъ, пузырная 
торица (растёнае). 

Vésical, -ale, adj. 3. Анат. пузырный. 

Vésicant, -ante, adj. Мед. napnBnôë. 

Vésication, s/. парывёне отъ нарывнёго пла- 
стыря. 

Vesicatoire, adj. Мед. нарывной; || 8m. на- 
рывной плёстырь; || рёна отъ плаетыря. 

Vésiculaire, adj. пузырчатый. 

Vesioule, sf. Анат. пузырёкъ. — qdérieune, 
см. Vessie. 

Vésiculeux, -euse, adj. пузырчатый; пузыре- 
видный. 

Vesou, sm. сырой сёхарный вокъ. 

Vespasienne, sf. мочетбчиня будочка (въ Па- 
иж» ). 

Vesper, sm. (-père) Асти. вечёрыяя sp@sxé; 
см. Vénus. 

Vespéral, -ale, adj. 3. вечёри!й; || sm. церябв- 
ная книга для вечёрни. 

Vespérie, sf. посл&ды дйепутъ; || oi. выго- 
воръ, нагоняй. 

espériser, va. ti. выговёривать, журить 

Vespertillon, sm. 3004. ветопырь т. 

Vespétro, sm. родъ ратёеш; водка съ прёно- 
OTAME. 

Vesse, sf. pop. бздёхъ. 

Vesse-loup оц Vesse-de-loup, sf. 5. дожде- 
викъ (2003 snu6à). 

esser, ол. 200. бзд®ть, бзаднуть. 

Vesseron, sm. см. Cresse 

Vesseur, -euse, s. pop. бздунъ, бздувья. 

Vessie, sf. Анат. мочевой пузырь. — natatoire 
ou Vésicule aérienne, воздухонбсный пузырёкъ (y 
pubs). Ilocs. Ц veut faire croire que des -8 sont 
des Е онъ тбчетъ увфрить, что чёрное 
б%лб. 

D о sm. Вет. колфнизя бпухоль (у 46- 
шади). 

Vest, sm. Др. Пр. прёво вводйть во вле ше 
недьйжимымъ ин фшемъ. 

Vesta, sf. Аст. Всста (планёта), 
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Vestale, sf. secrézxa; || * цвхомукрениая x3- 
| вйца. 

Vestalies, sf. pl. вестёлии f, прёздники въ честь 
Всеты (y Püumaan). 

Veste, sf. куртка, камзолъ; || жилётъ. 

Vestiaire, sm. ризница (63 xonacmupn); || rap- 
херббноя; || деньги f ва ионбшеское плётье. 

ы estibulaire, adj. Анат. касбющися x: пред- 
Asépis. 

Vestibule, sm. сни f pl, прихбжая; || Анат. 
преддвер!е. 

Vestige, sm. сл®дъ; || * прёзнакъ; остбтокъ. 

Vêtement, sm. одъйн1е, одёжда, плётье. 

Vétéran, sm. ветерёнъ, заслужёный вбинъ ди 
чинбеникъ,; || стёрш!й ученйкъ (63 sumndsiu), 

Vétérance, sf. cocrofnie ветерёна, ветерён- 
ство. 

Vétérinaire, adj. скотоврачёбный, ветеринёр- 
ный; || зт. ветеринёръ; коновёлъ. Ari ou méde- 
Cine —, ветеринёрная наука, ветеринёрия. 

Vétillard, -arde, s. см. Vétilleur. 

Vétille, sf. fam. Gesxbanua, бездфлка: || на- 
вфеъ, подъ котбрымъ ломёютъ шйееръ; || Техн. 
мотёльное колёчко; |] вмфВка (фёйерв.). ч 

Vétiller, vs. занимёться пустякёми du безд$- 
лицами; || затрудийяться въ бездёхлицахъ. 

Vétillerie, sf. бездёлица, дрянь f, вздоръ, пус- 
тяки т pl. 

Vétilleur, -euse, s. занимёющиЙея (-masca) 
бездфлицаии; || нелочийкъ, -вйца; мелочной чедо- 
BÉRE. 

Vétilleux, -euse, adj. мелочнбй, хлопотли- 
вый; || завинёющся бездёлицами. 

‚ Va. тг. одввёть, одфть; снабжёть, снаб- 
дить одбждою; | над®вёть (ха себя), облачёться. 
Le père est obligé de nourrir et de — ses enfants, 
отёцъ обйзанъ KOPMÉTE и одЪвёть свойхъ д®тёЙ. 
— les pauvres, одъвёть б%дныхъ, сиабжёть ихъ 
одёждою. || — une robe, над®ть плётье. — une sou- 
tane, надфть pÉCY, облачиться въ pécy. || Se —, ©». 
pr. ОДЪВёТЬСЯ. — à la française, носйть еранцуз- 
ское пабтье; OABBATECE по еравцузской MOAB, на 
Французек! В манёръ. || Vêtu, -це, part. п. qui ré- 
git par. 

Véto, sm. (véto) запретйтельный гблосъ, от- 
казъ, сопротивлёне, Hecoradcie, Mettre le — ou 
son — à qCh, противиться чему, не соглашёться 
на что. 

Vetturino, sm. (pl. -rini) см. Voiturin. 

Vêtu,-ue, part. р. см. УёЫг 

Véture ou Prise d’habit, sf. nocrpaméuie въ 
монбёхи иди въ вонёхини. 

Vétusté, sf. вётхость f (cmpoénis). 

Vetyver, sm. (-vèr) anabäcrilt нардъ. 

Veuf, veuve, adj. sx6BHä, вабветвующиЙ. 
Homme —, вябвый чедовькъ. Femme -ve, вдбвая 
женщина. Être — ou -ve, быть вдбвымъ, вдов- 
ONE, илы быть вдовой, вдовой; вабветвовать. Де- 
venir — ou -Уе, вдовфть, овдовзть. 1465$ —, elle 
est -ve pour la seconde fois, ou», oué вдовфетъ во 
BTOpOË pass. * Église -ve deson asteur, церковь 
зишившаяся своего ибстыря. * La France était 
-ve de son roi, Dpéunia ne имфль кородй, быв 
безъ королй. | 

Veuf, sm. вдовёцъ. №боизег un —, выдти (34- 
муж») за вдовцб. 

Veule, adj. слёбый; || рыхлый (0 зем). 

Veuvage, sm. вдовствб. Vivre dans le —, 
BAOBCTBUBATE. 

Veuve, sf. sxo8é, вдовйца, вдбвушка; || Бот. 
родъ тюльпан. Épouser une —, женйтьса на 
вдов$. Le denier dela —, аепта вдовы, вабвья 
aéurTa. 

Vexant, -ante, adj. fam. досбдный. 

Vexateur, -trice, adj. притъенилельный, 
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Vexation, sf. прит®снёне, прижйнка. 
Vexatoire, adj. притвснительный, утВснйтель- 

ный, ственительный. 

Vexer, va. притвенйть, утвенйть; мучить; || 
fam. косаждёть. Cela те -xe, ou фе suis -xé de 
cela, 8то mu xocéxuo. || Vexé, -6е, part. р 

Vexillaire, adj. Дрёв. знамённый; || Бот. exa- 
гообрёзный; || sm. Jnée. вибменщикъ, знаменоно- 
сецъ. 

Vexillé, -ée, adj. Бот. ельгонберый. 

Viabilité, sf. Мед. живучесть, спосббиость } 
ЖИТЬ. 

Viable, adj. Мед. живучй, спосббный жать. 

Viaduc, sm. путепровбдъ, мовтъ Ha ёркахъ 
(д4я жедьзной допбяы). 

Viager, -6ге, adj. пожизненный. 

Viager, sm. Rente viagère, sf. пожизненный 
KOXÔNb, пожизненная пёнся. 

Viagèreté, sf. пожийзненность f (00x6da). 

Viande, sf. мясо; || кушанье, пища. — neuve, 
csémee uéco.— faisandée, hasardée, мйсо съ куш- 
кбмъ. — blanche, мйсо домёшней птицы, крблика, 
телёнка. — noire, чёрное MÉCO, т. в. мясо з&йцо, 
дичи, кабанё. Grosse — ou — de boncherie, говя- 
дина, барбнина, телйтина, свинйна. Menue, птй- 
цы, живность /. De —, мясной. — de bœuf, говй- 
дина. De — de bœuf, говйж!Й. || — de carême, 
пбетное кушанье. * et fam. | — creuse, тощая пи- 
ща; | * тщётныя надбжды. * et fam. Mangeur de 
-варитё вез, тунейдецъ, лхежеббкъ, кармофдъ. Посад. 
Ce n'est nas — prête, $ro emé долгё пфеня. Ce 
n'est pas — поиг ses Oiseaux, ÉTOTE BHSHÉCE не 
Аля наеъ; не по рылу №48. La — prie les gens, xo- 
pômee кушанье само въ ротъ проситсяе 

Viander, оп. Охбт. пастйсь. 

Viandis, sm. Oxôm.nécrBa (крбеныхь 3601061). 

Viatique, sm. дорбжны AéHLrE; || * npeacmépr- 
ное прич métie. | 

Vibice, sf. Пат. багрбвая бпухоль; см. Ec- 
chymose. 

Vibord, вт. (-bor) Мор. шкахутъ. 

Viborgie, sf. Бот. родъ ракитника (xycms). 

Vibralite, з/. Пат. поперем%нное uanpaméuie 
a ослаблёне тёла. 

Vibrant, -ante, adj. крожёщй, приведённый 
въ сотрясёне. 

Vibratile, adj. могущий сотрясётьея. 
Vibratilité, sf. споеббность f сотрясётьея. 
Vibration, s/. Физ. крожёне, corpacéaie, ви. 

брёщя. 

Vibratoire, adj. Дид. eocroémik изъ corpacé- 
ый. 

Vibrer, on. Физ. дрожбёть, трястись, сотря- 
сёться. Разге —, потрясти. 

Vibrisses, sf. pl. ноздряные вблосы. 

Viburné, -6e, adj. Бот. похожий a гордъ, ua 
чёрную Kaas y; || -6е8, sf. 01. гордбвыя растён!я. 

icaire, sm. намъстникъ; || викёр1Й (по духо- 
вёнству). Le — de Jésus-Christ, номъетникъ 
Xpucré, папа. 

Vicairie, sf. см. Vicariat. 

Vicarial, -ale, adj. 3. naubcrauuik; викёр- 
ск. 

Vicariat, sm. намфетничество; || викёретво. 

Vicarier, on. исправайть викёрскую дбаж- 
ность; || * et jam. служить въ нижней должности. 

Vice, sm. недостётокъ; порбкъ,; || распутетво. 
— naturel, прирбдный недосгётовъ. — de pro- 
nonctaiion, недостётокъ въ произношении. || 
L'ivrognerie est un vilain —, пьйнство (есть) 
сквёрный порбкъ. Cet homme n'a qu'un —, Этоть 
человъжъ (есть) соединеше всзхъ порбковъ. Посад. 
Nul sans —, нътъ человёка беэъ порбковъ. Ce 
n'est раз 501 — de donner, онъ He расщедрится (0 
cxpñit).|| Syn. Vice, défoctuosité, défaut. 





Vice-amiral 


Vice s'entend du fond même de la chose, d’une 
disposition essentielle qui empêche qu'elle puisse 
être bonne: défectuosité accuse moins l'état des 
parties présentes de la chose que l'absence d’au- 
tres parties qui seraient nécessaires pour la com- 
pléter; défaut exprime d'une manière générale 
tout ce qu'il y a de mal dans la chose relative- 
ment à une règle, à un priucipe. Ces mots s’ap- 
pliquent aux choses morales ‘avec les différences 
analogues: le défaut d'une méthode, la défectuo- 
sité d'un récit, le vice d’une constitution. 

Vice-amiral, sm. 3. вице-адмирёлъ,; || вице-ад- 
мирёльск!Й корёбль. 

Vioe-amirauté, sf. вице-вдмирёльек1Й чинъ, 

Vice-bailli, sm. 6. вице-бальй. 

Vice-chancelier, sm. 6. вице-кбнцдеръ. 

Vice-consul, sm. 6. вице-консулъ. 

Vice-consulat, sm. вице-кбноульство. 

Vice-doge, sm. 6. вице-дожъ. 

Vice-gérant, sm. 6. помбщникъ управлйю- 
щаго. 

Vice-gérent, sm. 6. вице-оФиц&лъ. 

Vice-légat, зт. 6. вице-легётъ (nénexiÿ), 

Vice-légation, sf. вице-легётство. 

Vicenal, -ale, adj. 3. (vice-) двадцатилтн!В, 

Vice-présidence, s/. вице-президёнтствое 

Vice-président, sm. 6. вице-президёнтъ. 

Vice-recteur, sm. 6. npopérrops. 

Vice-reine, sf. 6. ES 

Vice-roi, sm. 6. вице-корбль, вицербй; || на- 
иЗстникъ, 

Vice-royauté, sf. вице-королёвство; || намфет- 
вичество. 

Vice-sénéchal, sm. 3. вице-сенешбёлъ. 

Vice-versa, adv. (vicé-) наоборбтъ. 

Vicié, -ée, adj. Мед. испбрченный. 

Vicier, va. пбртить, испбртить; || A0p. дфлать 
недвйетвительнымъ, уничтожёть. || Vicié, -ée, 
part. п. qui régit par. 

Vicieusement, adv. порбчно. 

Vicieux, -euse, adj. съ недостёткомъ, съ по- 
рокомъ,; || порбчный; || ЮЮ. недьйствительный; || 
sm. порбчный человькъ. * Cercle —, безвыход- 
вый, заколдбванный кругъ; см. Oerole. 

PRE -ale, adj. 3. Chemin —, просвлочная 

ra. 

icissitude, sf. перем$на, перем#$нность; || 
перем&нчивость, преврётность f, непостойнетво. 

icomtal,-ale, adj. 3. (vicon-) suxéarcuift, 

Vicomte, sm. виконтъ, 

Vicomte, sf. викбнтство (поместье). 

Vicomtesse, sf. виконтёсса. 

Victimaire, sm. жертвоприносйтель #. 

Victime, sf. жертва. — propitiatoire, d'expia- 
tion, жёртва yusaocTasaénia, nexynaénia. ® JÙ pé- 
rit — de la vengeance, онъ погйбъ жёртвою мщеё- 
aia. De —, жёртвенный. 

+Viotimer, va. закалёть, приносить въ жёртву. 
|] Ве —, о. pr. пожёртвовать собою. || Victimé, 
60, part. Ne 
ictoire, sf. no6$xa. Remnorter la — sur ses 

ennemis, одержать побёду HaXE врагёми. * Rem- 
vorter la — sur ses Nassions, одержать верхъ 
надъ евойми страстйми, 44 побЪдйть, превоз- 
ибчь свой стрёети. Le chant de —, побфкная 
пзень. Chanter —, хвалйться успьхомъ; торже- 
ствовёть. 1 ne faut pas chanter — avant le 
temns, не хвалйсь, арбжде Богу помолйсь. 
т sf. — regia, виктборя рёгя (дас- 
ménie 

Viotorieusement, ado. no6Bxoa6cxo. 

Viotorieux, -euse, adj. побЪдоибеный; no6$- 
дительный. Troupes -euses, побъдонбсныя вой- 
656. Saint George в —, Гебрий побздоибсецъ. 
Bras —, побъдительная досийца. La raison n'est 
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pas toujours -86 des passions, разсудоктъ He Bcerxé 
торжествуетъ надъ страстёми. Preuves -808, не- 
опровержимыя доказётельства. 

iotuaille, sf. fam. съъстиые припбсы, 

Vidame, sm. вядбмъ (namicmauxs епускома). 

Vidamé, sm. ou Vidamie, sf. вадёмекое хо 
стбинство. 

Vidange, sy. onopémnenie, уббрка, вывозка. 
вычистка; || непблное состойне; || -в, #1. rpass 
|, мусоръ, ше‘истбты f 18;|| Мед. очищёте (y 
доженицы). Bouteille еп —, непблная бутылка, 
Ce vin est еп —, винб ymé пбчато. - 

Vidangeur, 3%. золотёрь 1, чистильщикъ 
отхожихъ M'ECTE. 

Vide, adj. порбжи!й, пустой. Bourse —, uy- 
стой кошелёкъ. Chambre —, nycrés, порбжияа 
комната. ® Tête —, nycrés головё, безыбзглый 
чедов$къ. Place —, пуетбе, порбжнее wbcro. 
Estomac —, пустбй, тощ1 желукокъ. Les mains 
-8, съ пустыми рукёми. * Cœur —, вёрдце холбд- 
ное, безъ чувствъ и безъ страст6й. — de sèns, пу- 
стой, безтолкбовый, безсмысленный. * Temps — 
своббдное, прёздное врёмя; прёздность f. Вой 
brodée tant plein que —, см. Plein, sm. 

Vide, sm. nyororé, nyorde mbcro; пробфлъ, || 
* ничтожность [, ничтожество, тщет&; || Физ. 
безвоздушное проетрёнство; || отвёрст1е (въ cmn- 
nn). — absolu, абсолютная, безусловная пустотбв. 
Iln'y а паз de — dans la nature, въ прирбд® 
и®тъ пустоты. Remplir un — dans une jardin, 
засадить пустбе, пустопорбжнее MÉCTO въ саду. 
Il est défendu de laisser du — dans un contrat, 
запрещенб оставлёть пробёлы, пустыя mBcré въ 
контрёктв. Dans le —, въ пустбыъ проетрёнств®. 
Те — du temps, прёздное, своббднов врёмя; прёзх. 
ность {. || Le — des grandeurs humaines, вичтбж- 
ность, тщетё человёческаго велйчця. || А vide, 
loc. adv. порожнякомъ, Hanopuæmu$, порожий, по- 
рожнёмъ. Муз. Corde, note —, открытая струиб, 
нота, 

Vidé, -ee, part. 2. см. Vider. 

Vide-bouteille, sm. 6. fam. зёгородный xé- 


MEKB. 

Videlle, sf. пирбжный %4ы кухонный р®зёцъ 
(дя тъста); |] иглё, булёвка для sémenis пло- 
дбвъ (y кандитеровь). 

Vide-poche, sm. 6. oi. лёрчикъ, шкатулка м 
Всё TO, кудё дамы вынимёли и клёли изъ свойхъ 
кариёновъ. 

Vider, va. опорёжвивать, опрёстывать, вы- 
бирёться; очищёть; || осушёть; выпивёть, pac- 
пивёть; || потрошить; || сверяйть, высвёрливать; 
| окёнчивать, порвшать. — un fonneau, опорбж- 
нить, опростёть бочку. — мп logement, очистить, 
опорбжнить квартиру. — ме MASON, опорбж- 
нить домъ, выбраться изъ дбив. -des le coffre, 
выберите, выньте всё изъ сундукб. * ot /ат. — 
son coffre-fort, опорбжиить свой кармёиъ, т. 
в. издержёть много денегь. — мя зас d'avoine 
dans un coffre, высыпать овбоъ изъ Mèmré въ 
збкромъ. — wne bouteille de vin dans une carafe, 
вылить вино изъ бутылки въ графйнъ. — ияб 
barque qui fait eau, отливёть вбду изъ бёрки. — 
un étang, выпустить, спустить вбду изъ пруд. — 
une fosse d'aisance, чёстить, вычистить отхожую 
яму. Охдт. — un oiseau, дать сбкоху слабитель- 
наго. Вет. — un cheval, вычистить въ прохбд у 
абшади. * et /ат.— les lieux, la province, убрёть- 
ся откуда либо, изъ провинщи. Юр. — ses mains, 
возвратить, отдёть, выдать дёньги. — WA verre, 
осушить, выпить стакбиъ. Nous avons -dé dix 
bouteilles, мы ocyméan, опорбжнили, рбспили дё- 
сять бутыдокъ. ® ot fam.— Le bouteilles, les nots, 
les verres, брёжиичать, пьйнствовать, пить много. 
) — du gibier, du yoieson, потрошёть дичёну, 


Vidimer 


рабу. || Техн. — un canon de fusil, высвёрливать 
дуло ружьй. — une clef, сверлить, высвёрливать 
хыру BB ключв. || — un procès, окбнчить, приве- 
стй къ концу тёжбу. — une affaire, покбнчить, 
порвшить д840. — 868 compies, очистить, закон- 
чить счёты. — gne querelle, кбичить вебру пое- 
динкомъ. || Ве —, ©. pr. опорёжниваться, опрёс- 
тываться; || * окбичниваться, кончёться; || испраж- 
HÉTECA (0 собдкать и дошадяхь). | Vidé, -ée, 
part. П. 

Vidimer, va. Mn. скрЪплйть, свидётельство- 
вать. || Vidimé, -6е, part. p. 

Vidimus, sm. (-musse) cxphnaénie (xéniu). 

Vidrecome, sm. p. us. большой бокёлъ. 

Viduité, sf. вдовствб; см. Veuvage. 

Vie, 87. жизнь, живбтъ, жить; || жит!6, жизне- 
описён{е; || пропитён:е; || 200. шумъ, ccÔps, брань 
f. La — future, l'autre —, la — à venir, будущая 
жизнь. La — d'ici-bas, ЗАБШНЯЯ ЖИЗНЬ. 
éternelle, жизнь вёчная, живботъ вёчный. Perdre 
la —, лашиться жизни, живот&. Une — de gar- 
COR, холостёя жизнь. (Genre de —, родъ жйзни. 
Passer за — à la cour, à voyager, проводить, 
провести жизнь при ABOPÉ, въ доро1%. La — est 

re dans la cagitale, въ етолйцахъ жизнь доро- 
ré. Il compile sa — pour rien, ему жизнь копЪйка. 
Homme d'une — austère, человькъ crpéroï жизни. 
Femme de mauvaise —, распутная жёнщина. Sa 
— est bien dure, ему илохбе житьё. Donner la — 
à qn, даровёть кому жизнь; | помйловать кого 
отьзийть ему смёртную казнь. * Donner la — à 
gch, оживить что, придёть чему жизнь. Devoir la 
— 4 дп, быть обйзаннымъ кому жизню Deman- 
der la —, npocérs noméam. Latssez-moi la — 
sauve, оп simpl. 8 —, а —/ ornyeré душу ва 
покайнше. Mendier, demander sa —, жить мйлос- 
тыней, подаянемъ; побирёться. Être en —, жить, 
быть въ живыхъ. Etre entre la — et la mort, на- 
XOAÉTECA MÉRAY жйзн!ю и смёрт!ю; быть въ вели- 
чёйшей опёсности. Sous пезте de la —, подъ опа- 
гёшемъ смёртной кёзни, %ди просто подъ смёрт- 
ной кЗзню. Д n'a qu'un souffle, qu'un filet de —, 
cu. Souffle. Il ne donne паз signe de —, cu. 
Signe. Un style qui 65 sans —, безжизненный, 
вялый слогъ. Les chats ont la — dure, вбшки жи- 
вущи. Faire joyeuse—, жить вёсело. Faire bonne 
—, жить прип®вёючи, въ довбльств®. F'aire la, 
наслаждёться жизн!ю; вестй разгульную жизнь. 
tre de grande, de petite —, зсть иного, мало. 
Mener une — de bohème, cu. Bohème. Embras- 
ser la — religieuse, пострёчься въ монёхи ди въ 
монёхини, Гуа bien de la — dans cet enfant, ото 
преживой ребёнокъ. Il aime la chasse, c'est sa—, 
онъ дюбитъ охбту, это страсть егб. Les besoins de 
la —, жизненныя потрёбности. Les soucis de la 
—, житёйсвя заботы. 11064. Il faut faire — qui 
dure, см. Durer. Telle —, telle fin, см. Fin. 
1 Les -в des saints, жит Я святыхъ. Les -8 des 
ommes illustres, жизнеописёне, onncéuie жизни 
знаменитыхъ людеёЙ. || Chercher sa —, свискивать 
ce6k npouuréuie. Gagner sa — par le travail, 
жи:ь, кормйться свойми трудёми. || op. Il y a 
4 ns cette maison des -8 continuelles, въ Этомъ дб- 
nb вёчный шумъ, вфчная есбра, брань, || À vie, 
loc. adv. по жизнь, на всю жизнь, по емерть. Une 
pension —, пожизненная пбнея. | Ma vie du: 
rant, sa vie durant, loc. adv. въ течёше иди 
въ продолжеше моей, егб жизни. || De 1a vie, de 
ma vie, de sa vie, loc. adv. викогдб; въ жизнь 
мою иди егб; во всю мою иди er0 жизнь. || Pour 
la vie, à la vie et à la mort, loc. adv. навсег- 
Ad; ва жизнь и Hu смерть. || Pour la vie, loc. 
adt. HuxOar Ve 
Viédase, 5m. pop. ослйная рожа, бодвёнъ. 
Vieil ou Vieux, vieille, 40. стёрый, yeru- 
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р®лый, обветшёлый: BéTxik; || старйнный, xpée- 
н1Й; || давнише!йЙ. (Vieux est la seule forme mas- 
culine employée après un nom; vies] est la forme 
employée avant un nom qui commence par une 
voyelle ou par nne № non aspirée). IT est fort 
vieux, онъ бчень старъ. ЕЦе est bien vieille, 
он& бчень erapé. Vieux cheval, стбрая ябшадь. 
Vieil oïseau, стёрая птица. Vieux comme les 
rues, BeCEMÉ стёрый, престарёлый, старбхоньк1Й. 
Vieux fou, етёрый дурёкъ. Il n'est pas si vieux 
que vous, онъ не такъ старъ, какъ вы. Д est plus 
vieux que lui de six ans, онъ crapbe егб шестью - 
годёми. Vieux langage, ycraphank языкъ. Vieux 
mot, обветшёлое, устарфлое слбво. Vieil habit, 
вётхое плётье. Vieux festament (mieux Ancien), 
вётх1Й Зивётъ. Se faire vieux, CTAaPÉTE, етёрить- 
ca. Etre vieux avant l'âge, состёриться прёжде 
Bpémeus. 7 а un air vieUX, онъ старообрёзенъ, 
стариковётъ. Д ne fera раз de vieux 08, см. Os. 
Ami de la vieille roche, вёрный, испытанный 
другъ. Homme, noblesse de la vieille roche, см. 
Roche. Le vieil homme; Dépouiller le vieil 
homme, см. Homme. || Vieux proverbe, conte, 
старинная пословица, скёзка. Vieille mode, ста- 
ринная мода. Vieux château, старинный apéBnif 
зёмокъ. || Nous sommes de vieux amis, мы дав- 
нишне, стёрые друзья. Vieil tvrogne, давыйший 
пьЯница. || 81. см. Vieux и Vieille. 

Vieillard, sm. старйкъ, стёрецъ, старичбвъ, 
старикёшка. Де —, стариковскй. 

Vieille, sf. старуха, старушка, старушбнка. 
De —, етаруш euif. 

Vieïllerie, sf. вётошь f, старьб; || -8, gl. * ms- 
ветшёлыя, избитыя мысли. 

Vieillesse, sf. стёрость, вётхость f: |] стёрые 
люди. * Bâton de —, см. Bâton. 

Vieillir, va. дёлать етёрымъ, етёрить; || Un. 
CTAPÉTE, постарёть, состёриться; ветшбть; || вы- 
ходить изъ употреблёния. || Ве —, ©. pr. казаться 
стёрымъ, дълаться старообрёзнымъ. || Vieilli, -ie, 
part. р. 

Vieillissant, -ante, adj. старёющИ. 

Vieillissement, sm. craphnie, стёрость f. 

Vieillot, -otte, adj. fam. старовётый, стари- 
ковётый; || 8. пожилой челов%къ, -лёя жбищина. 

Vielle, sf. рыл f pl (музык. инстпум.). De 
—, рыдейный. 

ieller, уп. игрёть на рылйхъ. 

Vielleur, -euse, 8. рылёйщихъ, -щица. 

Vierge, sf. nbBa, дввица; || Астр. Дъва (co- 
36%304е). La Vierge, La sainte Vierge, ia 
Vierge Marie, Пресвятёя Дъьва, Богорбдица, 
Богомётерь f. 

Vierge, adj. дввйческ!, дфвственный; || сё - 
мый чистый (0 вдскъ, о маст); || невоздёланный, 
непбханный (0 36м4%); || соморбдный (0 метал- 
дахь); || первобытный (0 4ncn); ||" безпорбчный, 
чистыйе 

Vieux, adj. см. Vieil. 

Vieux, sm. старйкъ, старичбкъ, старикёшка. 

Vif, vive, adj. живой; рьзвый, быстрый; 
пылкЙ, вспыльчивый; горячий, жёркй; || #рк!; 
сильный; рфзкай. Enterrer —, похоронйть живёго. 
On Га brûlé —, егб сожгай живёго. Chair -ve, 
живое мёсо. Enfant —, must, рзвый ребёнокъ. 
Cheval—, р&звый конь, горйчая абшадь. Des yeux 
-8, живые, быстрые глазё. Regard —, быстрый 
взглядъ. Esprit —, живой, быстрый умъ. Prendre 
une part -ve au malheur deqn, принйть живое 
учёст!е въ чьёмъ неечёсти. Hate -ve, см. Haie. 

|} Imagination -ve, пылкое, musée воображение. 
Caracière —, вспыльчивый харёктеръ. Une ner- 
sonne -уе, вспыльчивый человфкъ. АНеп4ез un 
feu, vous êtes trop —, подождите немного, вы 
саишкомъ нетерпзайвы. 20$ -Уе, горйчая, сйл.- 
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san в$ра. -ve discussion, ropfaift, méprifl споръ. 
` 246 —, жёркое npéuie, || Couleur -уе, Ярый 
ЦЬЪГЪ. -VO clarlé, lumière -ve, Ярк!Н свётъ. Teint 
—. CBI, румйный цвёть лиц. || Froid —, 
CHSERHÉ холодъ, сильная стужа. Chaleur -ve, 
сильный жаръ. Boés. -ve fusillade, canonnade, 
сйльная пальб&. -уе émotion, сильное волнёне. 
Désir —, сйльное желёне. Amour —, сильная 
моббвь. Expressions -ves, сёльныя выражён1я. 
Tmpression -ve, сильное впечатлане. Des plain- 
tes -ves, сильныл, грбик!я жёлобы. [08 eurent une 
- ЧиегеЦе, une altercation très-vive, овй сильно 
повздбрили. Douleur -ve, рёзкая, сильная боль. 
Des propos -в, des paroles -Ves, phsris, оскорби- 
тельный CAOBÉ, Air —, phsrik, иди cp#æitt и npo- 
хлёдный вбздухъ. || Eau -уе, влючевёя, протбч- 
ная водё. Chaux -ve, негашёная известь; кипфл- 
ка. Odorat —, тбикое обонйн!е, чуть. -ve grati- 
tude, чувствительная благодёрность. Prière -уе, 
УбЪдИтельная просьба. Bois —, в®твистыя н мно- 
голйстныя дербвья. Forêt -ve, 28CE, rx инбго 
хорбшихъ и высбкихъ дерёвъ; | лВеъ, гдз мнбго 
sBBpéË и дичи. Roche -ve, скалё, глубоко въ зем- 
310 простирёющаяся. Cheveux -в, вблосы съ жи- 
вёго чедовфка. Xup. Dartre -ve, чешуйчатый ли- 
MA, Стройт. Bois à -ve arête, брускбвое 6p:s- 
нб. Poutre à -ve arête, четыреугбльный брусъ. 
vi. Atelier fort —, мастерскёя, TAB много рабб- 
чихъ. || De vive voix, loc. adv. словбено, на ca0- 
вёхъ, изуетно. || De vive force, loc. adv. сйлою, 
приетужомъ; насйльно, нахрёпомъ. || бул. Vif, 
vivant. Ce qui est vif est doné de vie; ce qui est 
tivant vit. L'un de ces mots exprime une qualité; 
l'autre un fait, 

Vif, sm. musée ufco, musée. Le maréchal, en 
f'errant le chevol, l'a piqué au —, подкбвывая 40- 
шадь, кузнёцъ задфлъ живбе мйсо, * Piquer au — j 
задёть зая живбе, обидъть. * Être tvuché au _, 
быть чувствительно. тровутымъ. * Louer Jusqu'au 
—, чрезм&рно хвалить, Couper dans le —, см. 
Couper. tn. Trancher dans е—, см. Trancher, 
tn. Мой. Le — de l'eau, сёмые больше приливы. 
Aptum. Le—d'une colonne, стёржень т кодбнны. 
Ор. Le mort 3а%8% le —, см. Mort, s. 

Vif-argent оц Mercure, sm. ртуть р, живбе 
серебро. De —, ртутный. * et fam. Il a du — 
dans les veines, dans la tête; c'est ип—,онъ очень 
опромётчивъ 

igeon, вт. Ор. свищъ; родъ америкёнекой 
утки. 

Vigie, sf. Mon. s6proe наблюдёне, смотрён!е 
вдаль; || часовой на верху ибчты, смотрящй 
вдоль; |] вершины одинбкихъ скалъ среди моря. 

fre еп —, стойть Hu часёхъ на верху мёчты. 

Vigigraphe, sm. вижигрёеъ, родъ морекёго 
телеграфа; ‚ управайющ:й имъ, 

Vigilamment, аду. Я. из. веусыпно, бдитель- 
B0e 

Vigilance, sf. бдительность, неусыпность Г. 

Vigilant, “ante, adj. бдительный, неусыпный. 

Vigile, sf. nasedépie (яраздника), сочёльникъ. 
8 des morts, Bceu6maoe бе, панихида. 

Vigne, sf. Бот.. виногрёдъ > виногрёдный 
кустъ; || виногрёдникъ, виногрёдный садъз || 
Cmap. вилла (бдизь Рима). — vierge, naruaéer. 
ный пающъ. — blanche, переетупёнь т. — зац- 
саде ou de Judée, пейнка, сдадко-гбрькая пбелень. 
Pêche de —, népeuxe азведённый Ha чистомъ 
воздух. * Travailler à La — du Seigneur, пещись 
о ваставаёни и обращены душъ. Досд. Quand 
помз зетопв MOrts, fera les -В qui pourra, пбель 
насъ хоть травё& He рости. Être dans les -8, ou 
Mettre le pied dans la — du Seigneur, cu. Pied. 

Vigneron, -onne, г. вивогрёдарь; разводитель 
(-миць) samorpéye. 


Vignette, sf. виньбтка, виньётъ, (в 
хит). Papier -в, бумёгь съ гирайндани. 

Vignoble, sm. виногрёдникъ. adj. Pays … 
виногрёдныя MbCrÉ. ) 

Vigogne, sf. вигбнь f (жиебтное); | suréns. 
вая шереть; || 8M. шдйпка изъ вигбневой mé 

Vigote, sf. Арт. кружёло (d4s ЗУщечных 
A0epr) 

Vigoureusement, ade. сйльно, ирфико, ибаь 
но, иужеетвенно. 

igoureux, -euse adj. ейльный phil 
sHeprédecrift, ббдрый.” Coup —, сбльный бр 
Cheval —, сильная, крфпкая абшадь, -8e 7 
tance, сильное сопротивдёне. Santé -80, крёпкоы 
здорбвье. Vieillard —, xpénrid, ббдрый старёкь, 
Се vieillard est encore—, старйкъ ещё въ ейлать, 
Discours —, сильная, Res mp pèse. ÆEfori 
—, энергическое, напряжённое ycéaie. Action ве, 
энергйческй, емфлый повтупокъ. Attaque ве, 
сйльное mauenénie, хрёбрая атёка. Жи. Pin 
сеаи —, touche -ве, бойкая, CMS, размёшистаа 
кисть. Coloris —, йрк!Й xozopérs. || Г У! бот. 
reux, fort, robuste. On est vigoureux par le 
mouvement еб per les efforis qu'on fait; on est fort 
par la solidité et par la résistance des membres: on 
est robuste par la bonne conformation des parties 
qui servent aux fonctions naturelles, 

Viguerie, ef. Отай. xéamaocrs } зёмеваго 
судьи. 

Vigueur, sf. крфпость f céaa, oRéprix; 66x- 
рость, твёрдость /. La — de la сотделяон, de la 
santé, крёпость TBAOCAOMÉHIA, здорбвья. La — du 
сотр, крёпость тёла, rhaécuag сИла. Chconl qui 
а de la —, сильная, крпкая дбшодь. L'arbre в 
répris —, de la—, xépeso JxpBndaocs.— du style, 
сйда, выразительность cadre. — du caractère, cé. 
40, BHÉpria хирёптера. — de l'âme, твёрдость ду. 
LÉ, душёвная сила. — d'esprit, ббдрость, твёр- 
дость духа Или méBocrs умё. Des lois en —, tj 
ществующе закбны. Cette 10$ est encore en _ 
ÉTOTE законъ ещё въ сил, ещё не потерйлъ свой 
силы. Cette loi n'est plus en —, бтотъ завсвъ yaé 
потерйлъ céay. Mettre en — ип règlement, ввестй 
ВЪ AbläcTsie поотановлёне. Dans la — de l'âge, 
въ сёмой лучшей пор%. Dans la — de la Jeunes, 
BE HBÉTB иблодости. Жив. — du minceau, 6. 
кость, вмфлость кйсти. — du coloris, #ркость 20e 
«opéra, | 

ser sm. Omap. séncxifi судьй (eo Фра» 
uit). 

УП, vile, adj. пбдлый, низк1Й, презрётельный, 
презрённый. — 1745, низкая néud, дешевйзна, 
безцёновъ. De — prix, дешёвый, À — #73, 16 
шево, за безцфнокъ. 

Vilain, -aine, adj. гёдкЙ, Mépsxifl, оквёрный, 
пёкостный, непристойный; || опёсный; |} скупой. 
— fes, гёдюЙ носъ. -aines gens, мёрзк:е, сквер. 
HEIC люди. — $6трз, Chemin, гёдкая, сквёрная по. 
года, дорбга, — caractère, скверный харёктерь, 
“aine action, сквёрный, подлый, безчёстный no- 
етупокъ. Paroles -aines, непристойных, сквёр» 
выя словй. || Une-aine fièvre, опёоная горйчив. | 
Пос4. Il est — comme lard Jaune, онъ до ибльзя 
скупъ. 

Vilain, sm. Стад. мужикъ; || скупбй, сирёга; 
|| подяёцъ, мерзёвець, сквернёвець. Досд. Il 
nest chère que de —, см. Chère. Oignes —, ÿ 
vous потага; goignes —, 11 vous oindra, си. 
Oindre 









































Vilaine, sf. Oman. мужичка; || равпутная mére 
щина. 
Vilainement, ado. гёдко, mépsxo, сквёрно; | 
D ne безчёстное = 
llbrequin, эт. Техн. коловорбтъ. 
Vilement, ae. ибдло, ийзко, 





Vilenie 


Vilenie, s/. крянь /, соръ; || брённое елбво; | 
ербмное слово; Г скупость, сибёредноеть /; || ré- 
ыы мёрзость, еквёриость, пбжость /; || курнбе 
шанье. 
Vileté ou Vilité, sf. низкая nôud, дешевйзаа. 
Vilipender, va. fam. уничижёть, увижёть, 
презирёть. || Vilipendé, -ée, part. p. qui régit 


par. 

Vilité, см. Vileté. 

Villa, s/. зёгородный домъ, дёча, вилла. 

Villace, sf. fam. дурно пострбенный гбродъ. 

Village, sm. керёввя, ceaémie; селб. De —, 
сбльск!й, деревёнек!й. ® Cog de —, см. Coq. Посад. 
Il est bien de son —, онъ крбив своёй дерёвни ни- 
чегб ne видбёлъ. À gens de — trompette de bois, 
no Céabxh шёпка. 

Villageois, -oise, s. деревёнскЙ житель, -кая 
HAUA; поседёнинЪъ, -дянка; крестьйнинъ, -ÉHKA; 

| а@. xepeséucmih, сельск!Й. 

Villanelle, sf. пфсенка съ одиймъ прип&вомъ. 

Ville, «f. гбродъ. — capitale, габвный, сто- 
дичный гбродъ. Être à la —, быть въ répoxs. Il 
est allé en —, овъ пошёль #4w no$xaa BE rÔ- 
родъ, т. €. егб нътъ дбма. Dôîner еп —, объдать 
He дома, т. €. въ гостёхъ, въ гбродв. Гоше la — 
est allée au-devant de lui, весь гбродъ (т. е. вс 
городске жители) вышелъ ему Ha встрёчу. Je 
préfère la сатпадте à la —, я предпочитёю ке- 
рёвню гброду (т. 6. деревёнскую жизнь город- 
ской). Corps de —, мегистрётъ. Hôtel de —, см. 
Hôtel. Habit de — ou habit bourgeois, граждён- 
ское, штётское, партикулйрное плётье. * 26 /ат. 
Avoir — gagnée, преодолёть BcB препйтства. |} 
Syn. см. Oité. 
+Villégiature, sf. (-djiatur) дёчная жизнь, AÉT- 
ное жить, 

Villette, sf. dim. fam. иёленьк1Й городбеъ. 
Villeux, -euse, adj. космётый, волосётый. 
Villifère, ads. Ест. Ист. кливношёрстный. 
Villosité, м мохнётость f. 

Vimaire, sf. вредъ, onycroménie въ 4%ебхъ 
отъ сйльной бури. 

Vin, sm. винб (виноддное). — rouge, blanc, 
spécaoe, бфлое вино. — de palme, пальмовое 
винб. — de deux, de trois, de quatre feuilles, 
AByxabTuee , трёхлётнее, четырёхльтнее вино. 
— м сти, домёшнее dau м&стное вино. — doux, 
молодбе, неустойвшееся винб. — Dbourru, см. 
Bourru. — couné, ввиб смфшанное съ кругимъ 
винбиЪъ. — вп Cercles, ввнб въ ббчкахъ. — de 
cerneaux, рбзовое винб. Petit — ou demi-vin, 
жиденькое, 618&бое виицб (8004 настоянная на 
виноадныхь выжимкахъ). — de copeau, см. 
Copeau. Cman. — d'honneur, винб подносймое 
отъ гбродв выебкииъ UPISSMAME лёцамъ. — 46 
l'étrier, см. Étrier. Стад.—@в veille, suu6, котб- 
poe стёвиди Hé ночьвъ спёльн® короля и принцевъ. 
— brûlé, глинтвёйнъ. — de liqueur, см. Liqueur. 
— de goutte ou Mère goutte, cu. Goutte, RéDAS. 
— d'une oreille, см. Oreille. — qui fait danser 
les chèvres, см. Chèvre. tre entre deux -8, être 
en goinie de —, быть HéBecezab, быть подъ хмезь- 
кбыъ. * Il porte bien le —, егб ne скбро спойшь, 


не скбре напойшь до-пьяна, * Да le — mauvais, 
gai, triste, онъ отъ винё бывёетъ евёрливъ, Bé- 
селъ, грустенъ, %4ы станбвится собраивымъ, 


весёлымъ, грустнымъ, когдё выпьетъ, KOTAË охме- 
яъетъ. Un sac à —, пьйница. * S'enivrer de son 
вёть могарычъ. Pot de —, см. Pot-de -vin. 
Tache de —,6arpôsoe родёмое narud на aun$ иди 
на Thab. Досд. Agrès bon —, bon cheval, пьйно- 
муи море по колъно. Le — est tiré, $ faut le 
‚ boire, взйвшиеь за гужъ, не говорй, что не дюжъ, 
° ды заварйлъ кёшу, в mot ибсла, À bon — 


Violation 


noint d’enseigne, см. Enseigne. Mettre de l'eau 
dans son —, см. Eau. 

Vinaigre, sm. винный ужсусъ, уксусъ. — des 
quatre-vo eurs, Уксусъ четырёхъ разбойниковъ. 

et pop. Habit de —, вайшкомъ лёгкое плётье. 

Vinaigrer, са. приправайть уксусомъ. || Vi- 
naigré, -6е, part. 9 

Vinaigrerie, s/. уксусный завбдъ. 

Vinaigrette, sf. Пов. уксусный сбусъ; | 
винегрётъ (MACO ез уксусом и маслом); || 208 
одноколка о двухъ колесёхъ. 

Vinaigrier, sm. уксусникъ,; || уксусница. 

Vinaire, adj. Vaisseau —, винная бочка; 
см. Vinicole. 

Vinasse, sf. слёбое винб. 

Vindas (-dasse) ou Oabestan, sm. Mon. вб- 
por, брашпиль т. 

Vindicatif, -ive, adj. мстйтельный; || sapéreas- 


вый. 

Vindiote, sf. Юз. — publique, преса$дован!е 
преступлёния. 

Vinéal, -ale, adj. 3. Бот. растущий въ вино- 
грёдиикахъ. 

Vinée, sf. урожёй виногрёда, винб 

Vinette, см. Épine-vinette. 

Vinettier, см. Epine-vinette. 

Vineux, -euse, adj. крёпкй, хы&льный: || 
винный; ndxByiÉ вянбымъ; HMÉIOMIA BKyCE вм. 
н&; || виннаго nB4ra; || изобильный винбыъ. Rougr 
—, гя®дочёлая лошадь. 

Vingt, adj. num. (vin et vinte) двёлцать; || 
Квадцётый; || 8m. двадцётое число. Vingt -un оп 
vingtetun, двёдцать одинъ. Vingt -deux ans, 
двёдцать два года. || Page —, странйца двадцё- 
тая. || sm. уе pars le—, я %ку двадцётаго числё. Le 
— та$, двадцбётое би двадцётаго мбя. || Le — 
est sorti, квадцётый номеръ вышелъ. || — её un. 
назвён!е одной азёртной кёрточной игры. || Стат. 
Vingt prend le signe du pluriel, lorsqu'il est pré- 
cédé d’un adjectif numéral qui le multiplie: Да 
quatre -vingts ans. || Mais il est invarsable quand 
il est suivi d’un autre adjectif de nombre: Quatre- 
vingt -quatorzse апз. || П est encore invartable 
lorsqu'il est employé par abréviation pour quatre- 
M re Page quatre -vingt. 

ingtain, sm. Техн. сукно, котбраго оснбва 
состойтъ изъ двухъ тысячъ нйтокъ. 

Vingtaine, sf. двёдцать. Une — de roubles, 
рубаёй xsdanars, бколо двадцатй рублёй. Nous 
étions une — à ce diner, mac было бколо двидца- 
ти челов%къ на ÉTOME 00ÉKE. | 

Vingtième, adj. двадцётый; |] sm. двадцётая 
часть 1.44 доля. 

Vingt-quatre (In-), sm. Тип. оормётъ въ 
24-ю 10210 листб. 

Vinicole, adj. Industrie — ou vinaire, вино- 
Abaauie # Bunoxbzie, иди разведёие виноградё. 
Pays —, crpaué, ssuanémueaca разведбёнемъ ви- 
ногрёда. 

Viniculture, см. Viticulture. 

Vinifère, adj. производящ:й винб, Винонос- 
ный. 

Vinifloation, 3/. sauoxbzie, винодвлан!е. 

Vinosité, sf. вйнная спиртубзность. 

Viol, sm. изнасйловане (жёнщины). 

Violable, adj. варушимый. 

Violaoé, -6е, adj. Бот. и Мед. о1олбтовый, 
синекрёсный. 

Violarié, -ée, adj. Бот. похбжЙ na eiéaxy. 

Violat, adj. т. Miel, siroy—, о1блковый мёдъ, 
сирбпъ. 

Violateur, -trice, 3. нарушитель, -иица. 

Violation, s/. варушён!е (лакбна); } осквернб- 
sie (2убма). || Syn. см, Violement. 





—— = “т 
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Violâtre, adj. отливёющ въ олётовый 


HBBTS. 

Violé, sf. Муз. в!бла; || альтъ. — d'amour, 
Bidas д’амуръ (инструм. срёднй мёжду дльтомъ 
weiosonné sem м съ 6-ю струнёми). Basse de —, 
Biozonséas fe 

Violé, -ée, part. p. см. Vioier. 

Violement, sm. mapymémie; см. Viol. || бу». 
Violement, violation. Violement exprime une 
infraction du devoir religieux et moral; violation, 
un manquement aux obligations sociales et poli- 
tiques. Le vtolement est un péché, une faute; la 
violation est un délit. 

Violemment, ado. (-laman) céarmo, жестбио, 
нейстово, | 

Violence, sf. бУйность, жестокость, свир8- 
пость, нёглость f, сйла; || наейле. La -- du vent, 
буйность вётра. La — du caractère, буйность ха- 
рёктера. La — du mal, de la douleur, жестокость 
б04%зви, ббли. La — de la tempête, свирфпость 
бури. La — des paroles, иёглоеть словъ. La — 
des passions, ейла страстёй. L'incendie éclata 
avec une— extrême, пожёръ вепыхнулъ еъ необык- 
новённою силою. La — du remède, чрезм&рная 
сйла abrépcrBa. || User de —, употрейзйть наси- 
aie, поступёть насильственно. Prendre par —, 
брать наейльно. Agir avec —, поступёть насйль- 
HO, насильственно. Faire — à qn, сдёлать кому 
насйл:е, насиловать когб. Разге — à la loi, кри- 
во толковёть законъ. 

Violent, -ente, adj. "буйный, нейстовый, евж- 
р#пый, жестож!й, сильный, наглый; || насйльствен- 
вый. Vent —, буйный, нейстовый вётеръ. Тет- 
pête -te, нейстовая, ввирфпая буря. Homme, са- 
ractère —, буйный человЪкъ, р. Passion 
te, сильная, нейстовая страсть. Fièvre, douleur 
«Фе, сйльная, жестокая auxopéaxa, боль. Incendie 
—, ейльный пожёръ. Remèd, —, сайшкомъ CÉAL- 
ное дькёрство. а —, сильное подозр&ше. 
Paroles -tes, нёглыя, буйных словё. || Mort -te, 
BacÉALCTBEuHAS смерть. Mesures -tes, насйль- 
ственныя мфры. (Gouvernement —, upaszéuie Ha- 
сйльственыое; #8. 6. чёсто прибъгьющее къ ва- 
сйльственнымъ мёрамъ. Cela est —, cela est tron 
—, Это сайшколъ, ÉTO черезчуръ. 

Violenter, va. неволить, UPABYMAËTE силою, 
насйловать. Je neveux раз Île —,n не хочу не- 
волить, привуждёть его силою къ чему либо. 
Les parents ne doivent nas — leurs enfants dans 
de choix d'une profession, родители не должны 
принуждёть силою свойхъ дфтей къ выбору 
upuococim, — les suclinations de qn, насйловать 
чьй дибо склонности, M. €. противиться сейлою TO- 
му, чтобы кто либо слфдовалъ своймъ скабнно- 
стямъ. — 14 Conscience de qn, насйловать чью ди- 
бо ебвтеть, т.е. принуждёть кого сйлою HOCTY- 
оёть прбта-ъ ввоёй сбьЪсти. Un ne doit nas — la 
louange, не чбажно вынуждёть 48% вымогёть по- 
хви4у; 44и принуждёть силою хвалить себ. || 
Violenté, -6е, pari. р. 

Vioier, va. нарушёть, преступ&ёть; || осквер- 
вйгь; [|] Насидовать. — Ja loi, le serment, sa pro- 
messe, uniraité, une règle, нарушить законъ, при- 
céry, 00bmünie, договоръ, правило. — Un а5%(е,’ 
нарушить прьвё& убфжища, т.ё. взать кого ci- 
лою, насильно изъ убфжища. || — un éempie, ос- 
EB'PHÉTE храмъ. || — Une /еяпе, изнасйловать 
женщину. || Violé, -ée, paré. р. qui régit par. | 
Бун. см. Oontrevenir. 

Violet, -ette, adj. е1олётовый; | Ф!олётовый 
ЦВВТЪ, | 

‚ Violette, sf. eidxxa (pacménie). Bois de —, 
®1016TUB0€ дёрево. 

Violier, sm. оц Giroflée jaune, шелтое16ль f 
(pacménie), de 
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Viral 


Violiniste, см. Violoniste. 
re sm. Муз. зльтйёстъ; arpénmif ва 
TB, | 
Violon, sm. скрйпка; || екрипёчъ; см. Violo- 
niste; || à pe (na s1aynmeixzmn). De —, 
скрипичный. fam. Donner les -8, заплатить за 
бёльную музыку; | дать серенёду. * Se donner les 
-в, быть довбльнымъ соббю; чвёниться, ® Se д. 
ner les -8 de gch, хвёстаться чвмъ. ® Payer les -8, 
см. Payer. || Mettre qn au —, nocasére xoré ua 
съфзжую, M. €. подъ APÉCTE 
Violoncelle ou Basse, s/. Муз. виолончель f. 
[| в'олончелйстъ. | 
Violoncelliste, sm. Mÿs. siosonaezéers = 
Violoniste, sm. Муз. скрипёчъ (отличный). 
Viorne, sf. гордъ, гордбвина (depeeud) 
Vipère, sf. ехйдна (пресмыкающееся). * Las. 
que de —, клеветнйкъ; здор®чивый человфиъ. _ 
Vipereau, sm. 2. ехиднёнокъ, молодёя ехйх 


на. 

Vipéride, adj. 3004. похбжй на ехйдну, ехих- 
нообрёзный, 

Vipérine, sf. волбв:Й языкъ, румйнка (pacmé- 
ме). 6 

Virage, sm. Mon. seprhuie (на шлю). 

Virago, sf. fam. бой-6&ба, женщина съ uya- 
скими ухвётками. 

Virebouquet, см. Verboquet. 

Viré, -6е, part. р. см. У1гег. 

Virelai, sm. вирелб (старинное emuzomso- 
nénie). 

Viremént, sm. Мод. — de bord, nosopérs 
судна (na друшй rascr); | * перемфна nosexeais, 
перехбдъ въ другую пёртию. — d'eau, uepemtss 
течёия. Ком. — de parties, оборбтъ; перевбдъ, 
передёча. Les -в de commerce, торгбвые оборбты. 

irer, on. et va. Мод. — de bord, nosopé- 
вать па ApyrOË галеъ; | перемВ8нйть мысли; nepe- 
деваться другой népris. — vent-devant, пово 
тить оберштёгъ. — vent arrière, — lof pour lof, 
поворотйть чёрезъ S0PACBÉHAE.—€R сагёне, пре 
говаёть корёбль. — еп quille, килевёть корабль. 
* её fam. Vous aves beau tourner et —, жакъ ни 
вертйсь, какъ ни виляй. va. Мор. — le cabestan, 
ou 98. — au cabestan, вертёть nanas. — le can 
au nord, обходить, огибёть мысъ по направлён!ю 
къ chsepy. Ком. — les pariies, переводйть евой 
долгъ кому на твхъ, кто намъ долженъ. ® её пор. 
Tourner et — qn, вывёдывать, допытывьться } 
кого. || Viré, -ее, part. р. = 

Vireton, sm. Стай. crphsé вертёйщаяея въ 
воздухв. | 

Vireur, sm. Бум. ф. кочёрь (naÜdmaurs), 
снимающий воблоки собумёжныхь листбвъ).- 

Vireux, -ouse, adj. адоподббный; | вонвоч: <. 

Vireveau, sm. 2. Мор. рбуденсъ, катбжъ 

Vire -vire ou Virevaude, s/. Mon. moaosr 







TE. 

Virevolte, sf. Ман. скёчка взадъ и вперёхь 
(o лошади). 

ыы ou Virevouste, sf.tvi. xons Gé, 6% 
TOTHÉ. 

Virginal, -ale, adj. 3. дАвственный, дЕвЁчь 
ск!Й, дввичЙ. Га —, xéxonnoe притирёнье- 
1 Virginette, sf. молодёя дъвйца. 

Virginité, sf. дёветво, дъвственность f. 

Virgouleuse, sf. кули (сочная туша) 

Virgulaire, sf. дознйкъ (pacméuie). 

Virgule, sf. Грам. запатав. Point 6 —, résx: 
съ запятою. | 

Viridiflore, adj. Бот. зеленоцв#тньый , 
дёными цвзтёми. 

Viridifolié, -ве, adj. Бот. зеденолйетв ых . 

Viril, -Це, adj. мужесвй; || мужесть-вный. 
Age —, sosuymésocts [у соверменнолыте.. „6608 


съ 32- 


—. on TE 
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“le, мужественный поетупокъ. Ame -le, твёрдая 
ayud. Courâge —, непоколебимое мужество. 

Virilement, adt. мужественно. 

+Viriliser, va. придавёть, придёть мужествен- 
вость; || ® дёлать выразйтельнымъ (64035). || Ве 
—, Ÿ. Dr. поступбёть по мужекбиу. 
. Virilité, ef. мужеск!й вбзрастъ; || возмужб- 
ость f. 

Virole, sf. Техн. кольцб, обручикъ, réa, из- 
КОНСчникЪ. 

Virolé, .6е, аа}. Герёд. съ обручикомъ. 

Virolet, sm. Моп. вертикёльный ватбкъ (на 
ханатномъ заводь). 

Virtualité, sf. Дид. виртуёльноеть, возмбж- 
ность /дёйствовать 444 быть чвмъ; не Явнвя п ри- 
сущность. 

Virtuel, -elle, adj. Дид. вирту&ёльвый, обла- 
Adiomiä возмбжностью (джйствовать dau быть 
vas); не Явно присущ, екрытый. L'animal n'a 
de commun avec le minéral que les qualités de la 
matière prise généralement; sa substance а les mé- 
mes propriétés -elles, elle est étendiie, pesante, im- 
béñétrable, mais son économie est toute différente, 
y живбтнаго есть тблько однб ббщее съ минер&- 
домъ, STO — кёчество матёри, взётой вообще; 
сущноеть егб number» тв же не Явно присущия 
свойства: протяжён!е, BBC, непроницёемость; но 
животное имфетъ совершённо разайчный орга- 
визиъ. Nous avons tous la faculté -elle d'être 
bons, et par conséquent heureux, Bch мы имфемъ 
впособность обладёющую возибжностью быть дб- 
брыми и, сл$довательно, быть счастливыми. Cha- 
двиг -е Пе, скрытое тепло. Cxoa. Distinction -elle, 


‚ допускёемое, предполаг&емое разайче. 


Virtuellement, adv. виртубёльно, не йвно; me 


. Форы&льно; || предположительно. Le chêne est — 


renfermé dans le gland, дубъ виртубльно dau не 


‚ ÉBHO заключёется въ maya. Toutes les lois con- 


traires à la charte sont — abrogées рат elle, всЪ 
закбны, несоглёсные съ хёртей, npeanosaréiorca 
отм®нёнными сю, 44ы OTMBHÉIOTCA ÉD зарёнзе. 
Virtuose, sc. Муз. виртубзъ, -бзка, 
Virulencoe, 8/. ядовйтость); [| * язвительность /. 
Virulent, -ente, adj. ядовйтый; || * язвитель- 
ный. À 


énin. 

Virus, sm. (-russe) Мед. заразйтельный 2x 
и гной. — 

Vis, sf. (tisse) Техн. винтъ, щурупъ. — sans 
fin, безконёчный винтъ. — d'Archémède ou limace, 
Архимёдовъ винтъ. Le pas de —, вивтовёя на- 
phsra. Escalier à —, витёя abcruuna eo стёрж- 
вемъ. 

Visa, sm. прописка (пасябята), заевидфтель- 
ствоваше (докумёнта) 

Visage, sm. лицб, ликъ. — de santé, здорбвое 


_ аицб. Son — пе m'est паз сопти, ne m'est pas in- 


connu, егб amu6 мн® незнакомо, знакомо. 46 ne le 
connais que de —, яегб тблько въ лицб знёю. 


° Changer de —, перемвийться въ хиц% (M. е. по- 


краснёть иди побл®дивть). Avoir un — gai, triste, 
низть весёлое, грустное лицб, dau весёлый, груст- 
вый видъ. Des nouveaux -в, нбвыя яйца, люди. 
" Il a un — allongé, у негб лицб вытянулось, fam. 


_ Son — lui fait honneur, хоть тёложъ худъ, да 


круглолйцъ; уди тёло какъ сойчка, а дицб какъ 


ре. Il a un — d'excommunté, de déterré, de 


autre monde, dur похбдитъ на мертвецв; 414 онъ 
точно выходець еъ тогб cBbra. F'aire bon —, mau- 
vais — à gn, показёть кому лёсковый, сурбвый 
видъ; 44u сдфлать кому хорбииЙ, хурнон прЁёмъ. 
Se composer le —, принйть серьёзный видъ. * Qué 
a deux-8,A8yaÉ1unË, двоедушный. fans. Voilà un 
Dlaisant —, кая péral * Ü'est un — de pieine 


Virure, sf. Мор. пбясъ въ корабёльномъ стро- 





Visité 


lune, ем. Lune. ® Trouver — de bois, cu. Bois 
_ — découvert, безъ ибски; съ открытымъ ди 
цбиъ. 

Vis-à-vis, adv. напрбтивъ, насупротивъ. Il de 
теите —, онъ живётъ напрбтивъ. 

Vis-à-vis, sm. напротивъ стойщая dau cand- 
Щая OCOGa; визёви т (6% тёнцахь); || визавй (y3- 
«an кайёта ддя двух 0606). 

Vis-à-vis de, loc. prép. прбтивъ. — de l'église, 
противъ цёриви. — de 0$, прбтивъ менй 

Viscache, sm. (visscache) 3004. тушкёнъ, родъ 
з&йца въ южной Амбрик®. 

Viscéral, -ale, adj. 3. Анат. утрббный. 

Viscère, sm. Азат. внутренность f, утрбба. 

Viscosité, sf. липкость, вязкость, клёйкость f. 

Visée, sf. прицфливан!е; || * нам&рене. Pren 
dre за —, прицфанваться. || * Changer de —, из- 
BRÉTE своё намфрен!е; отдумать. fam. Prenes — 
ailleurs, отложй объ втомъ попечёне. 

Viser, оп. в! va. прицёлаваться, мётить, * до. 
бивёться. Il l'a blessé par hasard, Ч n'y -sait 
potnt, онъ рёнилъ егб ненарбчно, онъ въ негб не 
прицёливался. — Au dut, MÉTATE въ цвль. ва. — 
un ours à да tête, иътить медв®дю въ гблову. * Ц 
-8@ à cet emploi, онъ м%тить Ha 6ту дояжность. 
* ПД -ве à la puissance, ou добивёется, домогёет- 
ся вябсти. * Г -во à l'effet, онъ бьётъ ва эебитъ, 
иди онъ добивбетея произвестй зебктъ. || Visé, 
-6е, part. п. Гат. Voilà bien — pour un borgne, 
грибъ съвлъ (насмьшка над» чё й либо неудачей). 

ocs. Ce n'est pas mal — pour un borgne, отъ ue- 
гб не ожидёли такой прыти, 

Viser, va. вазировать, прописывать (nac- 
nôpma), евидётельствовать (докумёнт»). || Visé, 
-€6e, part. п. 

Visibilité, sf. видимость, очевидность f. 

Visible, adj. видимый; || очевидный, &вный. 
Horison —, вйдямый горизонтъ. Dieu est le créa. 
teur detout cequ'il y a de — et d'invisible, Богъ 
есть творёцъ всегб вйдимаго и невйдимаго. JL 
n'y а rien de — que nar la lumière, нельзй ничего 


"BÉABTE, какъ тблько посрёдетвомъ евёта. Il n'est 


pas — aujourd'hui, онъ сегодня никогб не прини. 
мбетъ. || [трозите —, очевидный, Явный обиёнъ. 
Il est — дие.., очевидно, ÉBHO, что... 

Visiblement, adv. видимо; | очевидно, Явно. 

Visière, sf. забрёло, дичникъ (у шдёма); || 
козырёнъ (у кивера, у фуражки); |] мушка (у 
ружья); || fam. sphuie. Rompre en — à qu, uepe- 
AOMÉTS копьё о чьё либо забрёло; | * et fam. 
грубо высказать CBOË Mubuie кому; иди быть съ 
RBME зубъ 3& зубъ. || Ii a la — nette, trouble, у 
негб хорбшее, дурнбе spbuie. * et jam. Avoir la 
— Courle, быть недальновйднымъ %&4и непрони- 
цётельнымъ. ® et fam. Elle lus а donné dans la—, 
OHd сильно приглянулась ему 
‚ Visif, -ive, adj. Puissance-ve, зрительная césa. 

Vision, sf. Baxbuie, sphuie; || spaémie, видьн:е, 
привидьв!е; |] мечта, прёзракъ; || * брёдни f pl. 

Visionnaire, adj. et Sc. духовидецъ,; || мечт&- 
тель, -ница. 

Visir, Visirat, см. Visir, Visirat 

Visitandine, sf. монбхиня брдена Визитёци. 

Visitation, 81. поввщёне Богорбдицею Св. 
Елисаветы. 

Visite, sf. посвщёне, визйтъ; | гость 7; || Юр. 
ббыскъ; осмбтръ; || освидётельствован!е; || об- 
ходъ, 002b8xB.—tnattendue, неожиданное noc$- 
ménie. -8 fréquentes, чёстыя посвщёня. Rendre, 
faire — à qn, nocBTÉTE, наввстить кого. Le roi 
a été rendre — à la duchesse, корбль поевтилъ 
герцогиню. Rendre à qn за —, отдёть кому ви- 
зитъ. Certains médecins de Toula font nayer fort 
cher leurs -8, нвкоторые rfascrie врачй den 
Аброго берутъ, иди дерутъ за свой визиты, |! Aller 
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вя —, Зхать въ гости, Éére en —, быть въ roc- 
тёхъ. Rentrer d'une —, возвращёться изъ гостёй. 
J'ai ви des -в, у меня были гбети. || Faire — dans 
UNS MAÎSON, сдёлать, произвестй Обыскъ въ Ra- 
RON либо домв. On ordonna une — domiciliaire, 
привбёзано произвести домбвый ббыскъ. Après la 
— dela maison, по ббыск® дбиа. La — d'un ca- 
davre, дъкарск!Й осмбтръ мёртваго тёла. || La — 
bots, d'un bâtiment, освидфтельствован!е zx3- 

сбвъ, crpoénia. La — des matrones, освидфтель- 
ствован!е состойн!я жёнщины повивбёльными O40- 
кзми. || La — du matin, du soir, утренний, вечёр- 
н1В обхбдъ (дикапя no юспитадю). La -— gasto- 
rale du diocèse, пбстырскй объфздъ по епёрх1и. 

Visiter, va. посщёть, вавзщёть; бывёть, по- 
бывёть; перебывёть; обхёживать, объззжёть; || 
OCMÉTPHBATE, обозр®вёть; свидфтельствовать; объ- 
искивать. — UN апи, посвтйть, навзетйть upid- 
теля — les pauvres, посвщёть бфдныхъ. — les 
églises, посвщёть цёркви 4% бывёть въ цер- 
квёхъ.—8е3 Connaissances, 868 chefs, бывёть у 
свойхъ знакбмыхъ, у свойхъ начёльниковъ. JE 
n'ai pas encore -té ces lieux, а ещё не бывёлъ въ 
Этихъ MBCTÉXS. Au retour de la campagne, j'ai 
-t6 toutes mes connaissances, по возвращёни изъ 
дерёвни я побывёлъ у BCBXB мойхъ знакб- 
мыхъ, dau объфхалъ вовхъ... Je dois — топ 
avocat, инз надо побывёть у моегб адвовёта. Ji 
a -t6 toutes les villes, онъ побывёлъ иди перебы- 
вёлъ во BCBxB городёхъ. J'ai -t6 Moscou plus de 
vingt fois, я перебывёдлъ въ Москвь бблве двад- 
цатй past. J’ai-té foules les promenades, я по- 
бывбёлъ на BCBXE гудёньяхъ, идм обходйлъ вов 
Гудйнья, J'ai -16 toutes les boutiques pour trouver 
ce qu'il me faut, я обходйлъ всв дёвки, чтббы 
отыскёть то, что Mu$ нужно. — les frontières, 
объфхать гранйцы. L'évêéque doit — son divcèse, 
епйекопъь дблженъ 00EBSMÉTE свою епбрхю. || — 
les environs de la ville, осхотрёть, обозрёть oxpécr- 
ности гброда. Les douaniers ont -te та malle, 
таможенные осмотрёли мой чемодёнъ. Le chirur- 
gien a -16 за plaie, хирургъ осмотрфлъ ди оеви- 
Кътельствовалъ егб рёну. Les matrones l'ont -tée, 
повивёльныя б&бки её освидьтельствовали. — les 
hôpitaux, осмотрёть, освидётельствовать гоепи- 
Téau. La police a -té toute la maison, оп on. паг 
toute la maison, пояйщя обыскёла весь домъ. UN. 
On n'a nas -té ches lui, егб не обыскивали. Pot. 
Dicu -te ses élus, Гособдь посъщёетъ гбремъ, 
т. €. испытывает свойхъ избрённыхъ. || 8е —, 
©. pr. посфщёть, наввщёть другъ друга. || Visité, 
66, part. р. qui régit par. 

Visiteur, sm. досмбтрщикъ; || визитбторъ. 
Гат. Grand —. охбтниьъ быть въ гоетйхъ. 

Visnage, sm. ou Herbe aux cure-dents, 
песколюбъ зубочистковый (pacménie). 

Vison, sm. 3004. родъ аэмерикёнской кунйцы. 

Vison-Visu, adv. fam. кругъ прбтивъ друга. 

Visorium, sm. (-rivme) sm. Тит. штемпель т. 

Visqueux, -euse, adj. айпк:Й, вйзк1 В, клойк!И. 

Vissage, sm. винчене, привинчиване. 

Visser, va. винтйть; привйнчивать. || Ве —, 
v. pr. привинчиваться. || Vissé, -6е, part. р. 

Visu (De), loc. adv. Je sais cela —, je puis 
constuter cela —, a бто знаю, я могу ÉTO засви- 
KTEALCTBOBOTE потому, что BÉABAR ÉTO свойми 
глазёми. Je ne le 8048 pas рат oui-dire, je le 
sais —, я знёю фто не по слуху, а SRÉD потому, 
что BÉABAE ÉTO своими глазёми. 

Visuel, -е Пе, а47. Физ. зрительный, относй- 
mice къ зрфныю. 

Vital, -ale, adj. 3. жизненный, 

Vitalement, adv. жизненно. 

Vitalité, s7. жизневность f. 

Vitohoura, sf. вальчура, шуба. 
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Vitrière 


Vite, adj. сибрый, прытк!Й, шиби!. (Ne se 44 
que des animaux 6 de certaines choses dont le 
mouvement est rapide). Mowvement —, скброе 
движбн!е. Pouls —, скорый, чёстый пульеъ. 
val —, прыткая дошадь. 

Vite, adv. скбро, прытко, шйбко, вбрзо; 
скорфе. Marcher —, ходйть expo. Courir —, 6%- 
жёть прытко, шибко. Vous ltses trop —, вы чь 
тбете елишкомъ скбро. Je le ferai plus — 9% 
vous, а 5то cabaaw скорфе вёшего; екор%е Than 
вы. Coures — au médecin, 6'Brére cxop$e, поско- 
phe за дбкторомъ. Allons! vite, ну, провбризе| 
ву, поворёчивайся! АЦег — comme le vent, ичёть- 
ся съ быстротбю sbrpa. Aller — dans une affaire, 
сяйшкомъ торопиться, совшйть въ 481%; Abzans 
что на екбрую руку. Cette horloge va тор —, часы 
соъшётъ. fam. ПЦ va — en besogne, у негб раббть 
кипйтъ, M. €. онъ провбрно раббтаетъ; | * ons 
протрётъ гдаз& своему имзию, т. €. свбро про- 
мотёетъ егб. || Syn. Vite, tôt, promptement. 
Le motoite paraît plus propre pour exprimer le 
mouvement avec lequel on agit son opposé est 
lentement. Le mot tô! regarde le moment où l’ac- 
tion se fait; son opposé est tard. Le mot prompte- 
ment semble avoir plus de rapport avee le temps 
qu'on emploie à la chose; son opposé est Ilong- 
temps. || Vite, vitement. Vite siguifie, d’une fa- 
çon générale et abstraite, une certaine manière 
d'aller; vitement dépeint l'empressemeut et la pré- 
cipita ion dans les cas particuliers. 

itellin, -ine, а4). жеатбчный; ormocéurilcs 
къ яйчному желтку. 

Vitellus, sm. (-lusse) желтбкъ въ яйц; || Bon. 
желтокъ, часть присогданйющиьяся въ зарбдыщу. 

Vitelots, sm. 11. Пов. родъ кабёцожъ подъ 
бетрымъ сбусомъ. 

Vitelotte ом Viquelotte, sf. крёсный в длёв- 
ный вартбеель. 

Vitement, adv. скбро, прытко, шйбко; cmo- 
р%е, поскорфе. |, Syn. см. Vite, adv. 

Vitesse, sf. скорость, прыткоеть f, провбр- 
ство, быстрот8. Gagner qn de —, см. Gagner. 

Viticole, adj. живущий въ виногрёдиикахъ. 

Vitioulteur, sm. разводитель % виногрёда. 

Viticulture, sf. разведбн!е вииогрёда, вино“ 
градоводство. 

Vitifère, adj. Дид. производящ!й виногрёдъ; 
TXB растутъ виногрёдники. 

tiligo, sm. Мед. б%лая провёза. 

Vitrage, sm. вов оконничныя стёкла (63 ст 105- 
№); || стеклёмая дверь иди перегорбдка, 

Vitrail, sm. 3. церкбвиая окбнница. Vitraux 
peints, расписныя стёкла. 

Vitraux, sm. pi. большшя отёкла. 

Vitre, sf. окбнничное стекаб; || окбнница, сте- 
вольная рёма, рёма со стёклами. Casser une —, 
разбёть стекло. * et fam. Casser les -8, рубёть съ 
плеча; рёзать правду матку, м. € говорйть 
HHKOrO не щадя. 

Vitré, -6e, adj. Dés. стеклйный (003 элект - 
чествъ). Porte -6e, дверь стекбльная, 60 стёкла- 
ми. Анат. Humeur -6е, хрустёльнья чечевица. 

Vitrer, va. встьвайть стёкаа (6% окбниицу). |] 
Vitre, -6e, part. п. 

Vitrerie, sf. стекбльщичье ремеслб; || торгъ 
Rem и стеклянными товёрами; | стеклянный 
товёръ. 

Vitresoibilité, 8f. Aud. стеклуемость f. 

Vitrescible ou Vitritiable, adj. стеклуемый. 

Vitreux, -euse, adj. стекловётый, отекло- 
обрёзный. 

itrier, вт. стекбльщикъ 

Vitrière, sf. mené стекбльщика, стекбльщица; 
торгующая стёклами; || Дом. желёзо въ плбс- 
кихъ четырёхгрённыхъ полосёхъ. 
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Vitriflable, см. Vitrescible. 

Vitrification, s/. превращёе въ erexaé, 
стекловаше. 

Vitrifier, va. стекловёть. превращёть въ сте- 
кдб. || Vitriflé, -ée, part. р. 

Vitrine, sf. витрина, Ящикъ подъ стевломъ 
(для товара). 

Vitriol, sm. купорбеъ. — blanc, б%лый duu 
цинковый купорбеъ. — bleu, син dau мфдный 
вупорбеъ. — vert ou martial, желёзный фди са- 
пбжный купорбсъ. 

Vitriolé, -ée, adj. Хим. съ купорбеомъ, напй- 
танный купорбеомъ. 

Vitriolique, adj. Хим. Acide —, купорбеная 
RHC3OT. 

Vittaire, sf. Бот. родъ пёпоротника. 

Vitupère, см. В1Ате. 

Vitupérer, см. В1А тег. 

Vivace, adj. колговфчный, живуч1; || Бот. 
многолётнЙ. 

Vivacité, 37. живость, рёзвость; йркоеть fi 

UNS, жаръ,; |! -8, $. горЯчноеть; рёзкость f. 
— de l'esprit, de l'imagination, вйвость yué, во- 
ображёшя. — d'enfant, рьзвость ребёнка. — des 
couleurs, йркость крёсокъ. — des passions, ПЫЛЪ 
crpacréf. Dans la — de la dispute, въ жару cu6- 
pa. — des sentiments, пылкость чувствъ. 0 met 
de la — dans tout ce qu'il fait, ou веб живо, 
провбрно ahasere. 

Vivandier, -ère, &. изркитёнтъ, -тёитка. 

Vivant, -ante, adj. Des êtres -8, живыя су- 
mecrBé. Langue -te, живой языкъ. п а dix er 
fants tous -8, y негб дёсать человфкъ ABTéä, 
dau дбсятеро КВтЕЙ вс® живые. П est encore —, 
онъ ещё живъ, ещё въ живыхъ. 1 est le nor. 
trait — de son père, one живбй портрётъ своегб 
отцё, 44u онъ весь въ отцё. Je n'y ai trouvé 
âme -te, я тамъ живой душй не нашёлъ. fam. 
П з’уа homme — qui puisse, нътъ человёка 
на cB$TS, котбрый бы могъ... De la vie, de ma 
vie, de за vie -te, никогдё. C'est une bibliothèque 
-te, см. Bibliothèque. Quartier —, многолюд- 
ная часть (10р0да). {Un. Став. Homme — et mou- 
rant, челов%къ, подъ йменемъ котбраго платй- 
лась пбдать пребмничеетва, для удержбн!я дблж- 
ности. || Syn. см. Vif, аа; 

Vivant, sm. живой. Dieu jugera les -8 et les 
morts, Вогъ будетъ судить живыхъ и мёртвыхъ. 
Un bon —, весельчёкъ, разбитной мёлый, забёв- 
никъ. De mon —, de son —, при своёЙ жизни. Du 
— de mon père, de son père, при жйзни отцё. 

Vivat, snierj. (-vate) ур8! да здрёветвуетъ! ви- 
вётъ! || sm. восклицёне. 

Vive, sf. Рыб. Петрбва рыба. 

Vivel см. Vivre. 

Vive-la-joie, эт. 1. вевельчёкъ, забёвникъ. 

Vivelle, sr. сшивка, штбпанье (63 б%4%). 

Vivement, adv. méBo, сильно, глубоко. Je тв 
représente — га joie, живо представляю ceÜ$ er 
рёдость. Réprimander qn —, сйльно журйть xor6. 
Attaquer —, сйльно нацадёть. Sentir — une of- 
fense, ейльно, глубоко почувствовать обиду. IT en 
a été — touché, онъ сильно, глуббко былъ 6тимъ 
трбвутъ. On frecommençga — la guerre, войну во- 
зобновйли съ новою ейлою. S'intéresser — à 4", 
принимёть въ ROME живбе учёсте. Il s'intéresse 
— à voire santé, оиъ бчевь интересуется знать о 
вёшемъ здорбвьи. 

Vives-eaux, sf. pl. Мор. сёмый большой при- 
лйвъ во врёмя изждаго полнолуния. 
+Viveur, -Ouse, 8. паслаждбющеся (чщаяся) 
жизни. 

Vivier, 3%. садбкъ (044 пыбы); сбжалка. 

Viviflant, -ante, adj. животвбрный; [| Pos mu- 
вотворйщци. 
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wocatisé 


Vivifcation, sf. omnszénie, =mnorsopérle. 

Vivifler, ea. оживлйть, живйть; || Dos. живо» 
творйть. 

- УЧ Я аще, adj. живётельный, животвбрный. ` 

Vivipare, adj. 3004. живорбдный; || 2%. живо» 
родйщее живбтное. 

Viviseoction, sf. Xun. sexpétrie живёго тёла. 

Vivoter, va. fam. майчить, перебивёться ибе- 
какъ, жить вебф потихбиьку. 

Vivre, on. ит. жить; кормйться, питётьея. П& 
vVéou cent ans, онъ жилъ, прожилъ сто д8тъ. П 
vit encore, ou ещё жавётъ, ещё живъ, ещё въ 
живыхъ. №6 — que pour 80%, жить тблько для се- 
64. Ц vit avec cette femme, ons живётъ съ бтой 
жбнщиной. 1$ n’a pas de quoi —, ему Hévbus 
жить. Jadis vivait ип roi, жаль былъ одинъ ко- 

блъ. Savoir —, yubrs жить. Le savoir-vivre, cu. 

то елбво. Ce grand prince vivra éternellement 
dans l’histoire, втотъ ведйк1Й госудёрь вфчио бу- 
детъ жить въ истбрш. Cet ouvrage ее $то 6в0- 
чинён#е перейдётъ въ потбыство. — de 80% bien, 
de вез rentes, жить евоймъ AMÉHICME, свойми ко= 
хбдами. — de son travail, жить, ROPMÉTECA, пи- 
тёться свойми трудёми. П зе vit que de racines, 
ou питбется однйми корёньями. Donner à qgn 
pour —, de quoi—, костбвать хому хлЪбъ, пропи- 
тёне. 11 fait cher — dans cette oille, въ ётомъ ré- 
родв жизнь xoporé, dau жить дброго. Д est tou- 
Jours malade, ce n'est пав —, онъ вёчно боленъ, 
Это ие жизнь. Venes voir comme nous VIiVONS, При» 
ходите посмотр®ть, какъ мы живёмъ, G4U HOCMO= 
трёть ma иёше житьё-бытьё. On vivait bien alors, 
славное тогдё житьё Oxo. — вп homme de bien, 
поступёть чёетно; жить какъ подоббетъ чбст- 
ному челов%ку. — dans la débauche, вестй pac- 
путную жизнь. — DÜien а06с Qu, шить CE кВиъ BE 
лику, ладить съ KBME. — mal avec gn, быть ве 
въ дадёхъ, не дёдить еъ RUE. On ne saurait — 
avec lui, съ нимъ ue уживёшься. Il est aisé à —, 
ou уживчивъ. 10 est difficile à —, онъ не yméB- 
чивъ. Стих. Il a véOU, ou? умеръ. — de ménage, 
d'industrie, d'espérance, см.9ти слова. Apprenüre 
à — à дл, см. Apprendre. Vive/ ура! ка здрёв- 
ствуетъ! Vive le roi! дв здрёвствуетъ иорбаы Vi- 
vent les héros! ка зарёвствуютъ герби! Vive le 
vin! да зарёвствуетъ винб. Ji n'y a pas âme qui 
vive, никогб ur. Qui vive, см. Qui vive? 
Iloca. — au jour le jour, aujour la journée, день 
да иочь, в сутки прочь; | кормйться TBMB, что 
въ день выработаешь. 1$ faut —, гоаокъ не евой 
братъ, а нуждё не тётка. Оз ne sait qui meurt n° 
qui vit, см. Mourir. Пр vit ches lus рабо ot aise, 
см e 

Vivre, sm. пйща, содержён!е; || -8, pi. съ®ст- 
ные припбеы; || Воёи. провбёнтъ; || пров1&нтское 
BÉAOMOTBO. 

Visir ou Visir, эт. suséps т. Grand —, sep- 
ховный визирь, 

Visirat ou Visirat, sm. визирство. 

Visirial, -ale, adj. визйрен!й. 

Vocable, sm. Грам. вокёбуль, слово. 

Vocabulaire, sm. вловёрь т (xnamxi&), сббрь 
НИЕЪ СлОВЪ. 

Vocabuliste, sm. сочинйтель йли составитель 
словарй. 

Vocal, -ale, adj. 3. голоеов0Й, изустный. 
Prière -1е, изустная молитва. Musique -1е, во- 
кбльная музыка. 

An sm. Юз. Стау. подвфщИ гблосъ (np 
выборахь). 

Vocalement, adv. изуетно. 

Vocalisation, s/. Mys. вонализёщя. 

Vocalise, sf. Муз. сольебджо, упражиби!е дла 
mais безъ словъ. 





Уова ве? | 


Voealisér, on. Муз. пъть безъ вловъ, вожали- 


и 
ocatif, sm. Гиам. звётельный падёжъ. 

Vocation, sf. призвён!е; склбнность {. Suivre 
за —, слёдовать своему призвбню. Па une — 
pour la musique, у негб есть призвён1е, скабн- 
ность къ нузыкВ. La — des gentils, призвён!е 
язычниковъ къ истинной BÉPB. 

Vocaux, sm. nl. глёсные въ духовныхъ ббще- 
ствахъ, имёюще прёво подавать гблосъ при BH- 
борахъ. 

ociferateur, -trice, 8. крикунъ, -Унья; гор- 
а&нЪъ, -ÉBEA. 

Vocifération, sf. крикъ, вопль M. 

Vociférer, оп. кричёть, вопйть, ревфть. 

Vœu, sm. 2. (veu) обётъ, объщёне; [| обётный 
даръ; || жедёв:е; || мольбё; || голоеъ, mubuie; || -х, 
pl. монбшескйЙ обфтъ. Кате un —, дать обфтъ. 
J'as fait — de faire cela, я далъ обфтъ сдёлать 
gro. J'ai fait — de ne plus jouer aux cartes, я за- 
рёкся, закёялся игрёть въ кёрты, Уди наложилъ 
на себя зарбкъ не игрёть... De —, обётный. — 
de stabilité —, обътъ монёховъ безвыходно жить 
въ монастыр&. || Ce éableau est un —, $та картина 
есть обътный даръ. || Tous mes -x sont remnits, 
BC мой желён1я исполнились. || Dieu ехамса mes 
-х, Богъ внялъ моймъ мольбамъ. || Donner son —, 
подёть голосъ, своё mubuie (tt. dans ce seus). 

Vogue, sf. Mon. гребля, ходъ судна идущего 
’ из грёбдъ; |! * честь {, nouréuie, едёва; || мода. 

OgUEr, Un. двигаться; || плыть, идтй; || грести. 
Лоса. Vogue la galère, см. Galère. 

Vogueur, sm. vi. гребёцъ, гребщикъ (ма 4060- 
xn). 

0101, pré. вотъ; здесь. — le livre dont j'ai 
narlé, вотъ книга, о котброй я говорилъ. — de 
quoi ils'agit, вотъ о чёмъ идётъ рваь. Le —, 
вотъ OH. Le — qui arrive, вотъ онъ $детъ. — 
qu'il vient, вотъ онъ идётъ. Nous — donc arrivés, 
вотъ мы Hupifxaan. Me —; que voules-vous? я 
3ABCE; что вамъ угодно? — venir le printemps, вотъ 
и веснё настаётъ. — ventr le Mars, вдругъ прихб- 
дить мужъ. L'homme que —, 9тотъ человькъ. On 
m'a raconté le fait que —, мнз разскёзывади ca$- 
кующее произшеетве. Nous — quatre, мы sxBcs 
;четверомъ, насъ здёсь чётверо. En — bien d'une 
autre, см. Autre. || Gram. Voici, voilà. Vocci 
établit le plus souvent uu rapport avec ce qui suit, 
avec ce qu'on va dire: Voioi trots médecins qui ne 
nous trompent pas: gaëité, doux exercice et modeste 
repas. Voilà ве rapporte toujours à ce qui a été 
dit: La soif de l'or, voilà Le princige de tous les 
crimes. . 

Voie, sf. дорбга (es осббенности у Римаяимз), 
путь 37; || * срёдетво, путь; || Анат. канёлъ, про- 
ходъ; || ходъ; ширинё хода (y п09бзжы); |] колей, 
кодесовйна; || вдздъ (s6%p4). La — Appienne, 
Апшева дорога. — commude, dangereuse, впокбй- 
ная, опбёеная дорога. * Être dans la bonne —, 
быть на хорбшей gopôrs. * Mettre qn dans la 
bonne —, наставить кого на путь. * Mettre qu sur 
les -8, sur la —, надоумить, вразумийть когб.* La 
— du salut, du paradis, путь къ cnucéuiw, въ 
рай. * Св. Lluc. — étroite, тьеный путь, M. е. 
ведущий въ спасеню. * La — large, mapôxiä 
путь, т.е. ведущ1й къ погибели. * Les -8 de la 
Providence sont incomyréhensibles, путй IIposuai- 
ния нейсповздимы. Acmp.— lactée, илбёчный путь. 
Par la — des négociations, путёмъ переговб- 
pour. Par la — deterre, сухймъ путёмъ. Par la 
— de mer, ибремъ, водннымъ путёмъ.Раг la — de 
la posie, na почтовыхъ; по пбчтв. Arriver gar la 
— du bateau à vageur, прфхать на парахбд». 
J'irai à Parts gar la — de Berlin, a noëxy въ Па- 
рёшъ чёрезъ Берливъ. Envoyes-moi cela gar la— 
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de monsteur №, пришлите ми% $то sépess A pu 
етво господина №. Хим. Par — de di 10, 

чёрезъ перегдику, 44u посрёдетвомъ перегбики. 

La — publique, улицы, дорбги f 18. * Laseser qch 

en — (mieux en vue), остёвить, брфеить что ue- 

запертымъ. Посл. Il est toujours паг— её par che- 

пит, онъ вёчно въ AOPOrB; вфчно рыскаетъ; не но- 

сидйтъ дбма. || Étre àbout de— истощийть вс ерёд- 

ства. Vous ne prenes pas la bonne — pour réussir, 

вы избрёли невёрное срёдетво, невёрный путь 

для ycubxa. On peut arriver à la gloire par plus 

d'une —, мбжно достигнуть сяйвы мифгими my- 

тйми. Atteindre son but par différentes -в, коети- 

гнуть цёли различными путёми, ерёдствами. Être 

вп — d'accommodement, переговариваться о пря- 

мирён!и; быть на путй къ примиреню. Je suis en 

— d'acheter сейе maison, я едфяалъ вс® распоря- 

жён1я въ покупи® того дома. Cette affaire est en 
— de s'arranger, то д%ло улёживается. * et fasm. 

On n'a ni vent ns — de lus, объ иёмъ ви слуху, пи 
духу; uBTR ни мадёйшаго mss$cris. * Des -в obli- 
ques, проныретво, прбиски /. Юр. — de droit, су- 
дёбная pacupéBa; судёбный пор йрокъ. — de fait, 
насильственное завладьн1е чВи ъ; захвётъ чего. -8 
de fait, насйме, самоупрёветво, побби т. Тех. 

— de calandre, nposexénie сквозь хощиёльный 

npeecr (Mamépiu). Мор. — d'eau, течь f (es ко- 
раба); | см. cxtayionee нижеслово\ Фе. || Ахат. 

-8 digestives, urinaires, пищеварительный, моче- 

вой канёлъ, прохбодъ. Техн. Cette scie ne laisse 
pas asses de —, прохбдъ пилы не довбльно ray- 

бокъ. || La— de cette voiture est étroite, карёта въ 

ходу узк&, ли ходъ у варёты узокъ. || буя. см. 

Route. 

Voie, sf. возъ. Une — de bois, de join, возъ 
дровъ, chua. Une — de charbon, ившбкъ, куль м 
Уголья (скбдзко чедовйкь можеть снести). — 
d'eau, два ведрё воды. 

Voila, prén. вонъ; || вотъ. Voici des cerises, — 
des prunes, вотъ BÉMHE, а вонъ сливы. Le —, 
BOH'E онъ. Le — qui vient, вонъ онъ идётъ. Le — 
qus va là-bas, вонъ онъ тамъ идётъ. || —га preuve, 
BOTH его доказётельство, — $0и$, вот» и всё. — 
се аи’ faut faire, вотъ что нёдо сдфлать. — comme 
vOUs êtes, вотъ вы как{е. — се que c'est que d'être 
трой, вотъ что зиёчить быть невфжливымъ, 
L'homme que —, тотъ человфкъ. Comme nous 
étions à la promenade, — qu'une ondée vint à tom- 
бет, morxé мы были на айньи, вдругъ пошёл 
проливной дождь. — qu'il arrive, вдругь ощъ Kpi- 
BamdeTE.— ди’оп зоппе, вдругъ PAAER SBORÔKS. 
Ne voilà-f-sl nas un bel oiseau! хордшъ гусь! № 
0118-14 pas de quoi me surprendre! $ro me mé- 
жетъ не удивлёть меня. || Gram. cu. Voici 

Voile, sm. покрывёло, вубль M, ФотА, завёеа, 
зёнавзеъ, покрбву, || * р BUAR, нару 
ность; || Флёръ, крепъ. Prendre le —, поетрачься 
въ монёхини. 8 -8 de la nutt, nosuéa темиотб, 
` ночибй покрбвъ. Стих, Enfin fomba le — que 
J'avais sur mes ÿeuz, завфса съ глазъ мойкъ уцё- 
да наконбцъ. * Comment soulever le — qui nous 
cache l'avenir? какъ приподнйть saBbcy, аю- 
щую отъ насъ будущее? * Souléver le — à в notre 
naissance, узнёть, провёдать часть тёйны абше- 
ro рождён1я. * Un — 4е tristesse а couvert son ci- 
sage, фбдако печёли набёжёдо Ha его чедб, ды 
егб чело покрылось Облакомъ цечёли. Avoir un 
— devant les yeux, вйкъть какъ будто въ тум&- 
н8; CMOTPÉTE Ha всё съ предубъждещень. — 20с- 
cieux, ARS FRE и. + РВ и de £'a- 
те, подъ BÉAOME дружбы. * Se couvrir du — de 
la piété, принйть наружность du облечься, mpu- 
крытьса наружностью благочестия. | 


Voile, sf. пбрусъ, в®трёдо; || судна, кор&бль 


m. Moy. La grande —, гротъ. — de misaine, 
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Фокъ. — d'artimon, бизёвь f. — de perroquet, 
брёмсель т. — du grand perroquet, гротъ-брём- 
сель M. — du petit perroquet, eopz-6péuoezs. — 
du grand hunier, гротъ-мёрвель т. — du À pes 
hunter, воръ-мёрсель. Faire —, пзыть. Faire 
force de -в, forcer Les -8, mettre toutes -в dehors, 
DOAHÂTR вс паруе&, 60PCHPOBÉTS парусёми; плыть 
на везхъ парусёхъ. Mettre les -в aux vents, metire 
un navirs à la —, ou simpl. mettre à la —, пол- 
HÉTE HapyCÉ; выдти, отплыть изъ гбвани; HYCTÉTE- 
ея въ море. * et fam. Mettre toutes les -8 au vent, 
aller à -8 et à rames, сторёться всфыи oésaun о 
чёмъ, употреблйть вс№ средства для youbxa. * et 
Гат. Caler la — dans une affaire, сбёвать спфся; 
присмир$ть; уменьшить свой npeTéusim. À pleines 
-8, на BCbxXE парусёхъ. * её fam. Donner à pleines 
-8 dans une affaire, вебю 1ym61w0, всецфло предёть- 
ся какому дибо x$ay. 

Voilé, -ée, adj. глухбВ (0 зддосю); [| Mon. 
енабжённый парусёми. 

Voiler, va. завёшивать, закрывёть покрыв&- 
ломъ; || екрывёть, закрывёть; || * (de) прикры- 


вёть (ч®мъ). || Бе —, 9. pr. закрываться покры-_ 


вёломъ, носйть покрывёло; || (de) покрывёться 
(uma); || * пракрывёться. || Voilé, -6е, part. п. 
qui régit de. | 

Voilerie, sf. пёруснай мастерскёя. 

Forte, sf. иблевьк!Й пбёрусъ; |] мёленькй 
вуёль. 

Voilier, sm. Мой. пёрусникъ. Bon, mauvais 
—, судно хбдкое, нехбдкое, d4u ябгкое Ha ходу, 
тяжёлое на ходу. 

Voilure, sf. coll. паруеё т р7, пбрусность f 
(судна). 

Voir, va. ит. видВть, видбть, зр®ть; смотрёть, 
раземётривать. Je l'ai vu hier, а вчерё er ви- 
ABB. Je vous ai vu en songe, я видвлъ васъ во 
cu. Je vois dans cet homme un charlatan, a вй- 
жу шорлатёна BB STOME JesOBbxB. J'ai besoin de 
le —, un вужно егб вйд® tb, Уди съ нимъ BÉABTE- 
en. Cette réforme aura lieu, mais nous ne la уег- 
TONS ÿas, это преобразовёще будетъ, но мы 
егб ие зувадныъ, до негб ue коживёмъ. Je n'ai 
rien vu de semblable, я не вилёлъ пичего подоб- 
наго. A-f-0n jamais vu cela? vit-on jamais rien 
d'égai? вйданное au 6то дьло? Vois ma tête, pri- 
véc de cheveux, ты ври главу мою, дишённую во- 
дбсъ. On y voit clair sans lumière, тамь и безъ 
огий видно, Tout fuit — Чие.., по всему вйд- 
HO, что... On voit que ses affaires vont mal, 
BÉAHO, что XBai егб плохи. Cela fait — que, 
изъ этого видно. Je verrai, увйжу, посмотрю. 
Nous verrons, nous allons —, увйдимъ, росмб- 
тримъ. Voyes comme sl danse, посмотрите, какъ 
овъ танцуетъ. Voyeg gi ce compte est juste, no- 
смотрёте %4и просмотрите, въренъ ди втотъ 
счётъ. Ц fait Lean — des enfants 8% sages, npiér- 
но, вёсело смотрёть на такйхъ умныхъ ABTÉÏ. 
C'est à çous à — Чие.., вёше до смотрфть, за- 
ботитрея, чтобы... Voyez ci-dessus, еиотрй He 
ке. — un Objet au microscope, разсмёгривать 
предметъ въ микроскбръ. Cela 63$ 8% loin que je 
ne puis pas le — bien, 6то такъ далёво, что я не 
могу разсмотрёть иды разглядёть. (66$ est à —, 
то поддежитъ раземотрьню. Le rapporteur n'a 
#43 ençore VU mOn ртосёз, коклёдчикъ ещё не 
просмётривалъь моегб дла. Les gens que vous 
aVeZ VUS arriver, que vous AVES VU mener еп pri- 
гоп, люди, котфрые пр! хади при васъ, котбрыхъ 
при вась повезй въ тюрьму. La maison que j'ai 
vue sécrouler, комъ, который обрущидся при 
МН», на MOÉXE гдазёхъ. Les événements que nous 
voyons s'accomplir, события, совершёющияся на 
ызшихъ глазахъ. Aller — 9п, наввщать кого, хо- 
дить, къ кому. Je l'irai—, я побывёю у Her, нав%- 
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щу егб.— Вопле compagnie, nocèmérs xopémee 66- 
щество, бывёть въ хорбшемъ обществ®. — beau- 
coup de monde, mu$rs большфе знакбиство; бы- 
вёть dqécro въ ббществв. fam. Ce n'est паз un 
homme à —, съ STAME человёкомъ не слёдуетъ, 
неприлично зибться. 11 ne voit personne, on ни- 
rAb, ни у кого не бывбетъ; никудё не выхбдитъ; 
ни съ к®мъ не знёется; #ди викогб кЪ себф не 
приним&ёетъ. — чпе [етте, имфть съ жёнщиною 
связь, интригу, спать съ жён... Un. Elle voit régu- 
lièrement, мьсячныя очищёня у неё прёвильны. 
Il а vu beaucoup de пауз, онъ побывбёлъ, пере- 
бываёлъ во многихъ странёхъ; OÙBÉXASE много 
странъ. * Ii a vu la mort de près, у негб былё 
смерть на носу, #44 онъ быль на волосокъ отъ 
смёрти. Cet officier n'a nas encore vu le feu, втотъ 
офицёръ ещё пброху He ныхадъ, ещё въ сражёни 
не бывалъ. Cette maison voit sur un jardin, sur 
une rue, изъ Этого дома виденъ садъ, виднё уди- 
ца, иди ÉTOTE дохъ выхбдитъ окнами, обращёнъ 
въ вадъ, на улицу. Воён. Сене hauteur voit la 
пасе, съ 5той возвышенности виднё крфпость, 
иди та высот& госпбдетвуетъ надъ крёп,етью. 
Cette mer a vu bien des naufrages, на Этомъ мбрв 
было много корабдекрушёнй. * Cette plaine a vu 
bien des combats, STa равнина былё& свидфтельна- 
цею многихъ битвъ; на ней NPUHEXOAÉAO много 
битвъ. — le jour, см. Jour. * Cet ouvrage п’ 
pas encore vu le jour, To сочинёше ещё ие иаде- 
чётано, не Издано. 11 n'est pas digne de — le jour, 
онъ недостоинъ жить Ha CBÈTB. J ai VU dans Ta- 
се, я прочёль, вычиталь у Тацйта, въ сочинб- 
нахъ Тацита. 0% avez-vous vu ce passage? гдз 
вы прочитёли, вычитади это MÉCTO? Ailes — aux 
ouvriers, приемотрите за рабочими. Voyes à la 
dépense, обращайте внимён!е на расхбды. Voyez 
à nous faire souper, à nous loger, похдопочите, 
чтобы намъ Adi поужинать, чтобы мы имёли 
ивартйру. Îln'a rien а — а та, ou dans та соп- 
duite, ему нътъ никакого {bas до моего поведёния, 
%лы ему нёчего заббтиться о моёмъ поведёви. 
Qu'aves-vous à — dans ma maison? какбе влыъ д%- 
40, #4 что вамъ за двло до моегб дбма? Chacun 
а ва manière de —, вейк судитъ по свбему. Ма- 
ntère de — les choses; Selon ma mantère de —, см. 
Manière. — gch. de sang-froid, судйть о чёмъ 
хааднокрбвно. Je vois cela ашустем que vous, 
я сужу объ Этомъ, иди емогрю Hu это Иначе, Hé- 
жели вы. Motns on voit, muëns оп s'imagine, чвиъ 
Menbe зибешь, ThAB менве вообрижасшь. — les 
tnicutions de чп, угёдывать чьи намёреня, иди 
догадываться 9 Чьихъ намёр. шяхъ. уе VOÏS ce 
qu'il veut dire, a поним8ю, чтб онъ хбчетъ вка- 
зать. F'atre — за blessure au chirurgien, показёть 
хирургу свою рёну. Je lus ferai — à qus il a af- 
faire, я покижу euf, съ кАмъ онъ имветь двло. 
Cela fait — le néant des grandeurs humaÿnes, это 
докёзываетъ ничтожество, тщету человфческихъ 
пбчестей. Se faire —, показываться. Laisses-moi 
— cela, дайте мн взглянуть, посмогрёть нь это. 
Il n’a раз 141386 — sun mécontentement, онъ не 
выказалъ своего HEYAOBOALCTBIA, иди нё далъ за- 
иътить своё неудовольствие. 1 m'a laissé — дие.., 
онъЪ дадъ мн$ замьтигь иди понять, что... 116 
laisse rien — de ce qu'il а daus le cœur, онъ скры- 
ваетъ BCÉ, что у негб Hu cépauB. Voyes s'i est 
ches lui, узнайте, спроейте, дома au олъ. Уоуев 
8$ vous pouvez résoudre ce problème, попрббуйге, 
попытёйтесь, м )жете ди вы р8шйть 9гу задвзу. 
Je veux — jusqu'où va за naitence, хочу испытать 
его терп%н!е; испытать, велйко ли его... VOyes 
8$ le vin cat bou, uvup66yäre, отвёдайте, xopuiu6 
an вино. Voyes 3$ cela est chaud, nomÿuulre dau 
попробуйте, горячб ди TO. м 83 c'est la mème 
odeur, понхайте, тотъ ди рго 8énuxb. Ne Voyez 
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vous pas qu'il vous trompe, рёзвЪ вы ne замвчёете, 
что ONE Bac обиёнываетъ? La béatitude consiste 
à — Dieu, блажёнетво еостойтъ въ лицезрёни 
Bôra. fam. J'ai vu l'heure, le moment qu'il allait 
mourir, онъ чуть было не умеръ. Уоуопа, que 
tenes-vous 14? покажите, чтб вы дёржите, чтбу 
васъ въ рукёхъ? Voyons, parlez-moi franche- 
эпеп$, ну, говорйте со мнбю откровённо. VOYONS, 
mon garçon, d'où le tiens-tu? скажи-ко, другъ мой, 
откуда узнёхъ ты объ утомъ? fam. Voyez-vous, 
Vois-{u, вотъ вйдите ли, вотъ вйдишь ди. C'est 
que, voyez-vous, votre imprudence a tout perdu, 
вотъ BÉAUTE ли, вёша неосторбжность всё испбр- 
тила. А — 868 folles dépenses, on croirait дие.., 
видя егб безумныя издёржки, или глйдя на егб 
безум.., подумаешь, что... Гоа un beau venes-y- 
voir, см. Venez-y-voir. — clair, см. Olair. — 
de loin; — venir; — de loin, см. Loin. loc. ado. 
Il faut le- venir; Je vous vois venir, см. Venir. 
Ji voit double, см. Double, adv. — ая de bon, de 
mauvais œil; — qn d'un œil indifférent: Tout — 
par ses yeux, см. ВП. It a vu le loup, см. Loup. 
J'en ai vu bien d'autres, см. Autre. N'avoir 
rien vu que par le trou d'une bouteille, cu. Bou- 
teille. Jocs. Il ne voit pas plus loin que son пез, 
см. Мех. Faire — du пауз à qn, cu. Pays. || Ве 
—, 0. NT. CMOTPÉTECH, вйдеть себй; || смотрёть 
другъ Ha друга; || BÉABTECA, видёться, знёться, бы- 
вёть другъ у друга; || виднёться, быть вйднымъ, 
[| ваходйться, быть; || случёться.— ан une glace, 
смотрёться, глядёться въ зёркало. || 108 80 
voyaient avec étonnement, онй съ удиваёшемъ 
смотрфли, глядёли другъ на друга. || Nous nous 
sommes déjà vus, мы ymé видьлись. Nous ne 
nous sommes pas VUS depuis un siècle, скблько 
BTE, скблько зимъ мы не видёлись. 148 80 
voyent souvent, oné нерфдко видёютея. Пз ne ве 
voyent point, овй не знаются, не бывёютъ другъ 
У друга. |] — dans la misère, находйться, быть въ 
нищет%.\— abandonné, быть брбшеннымъ. || Cela 
se voit fous les jours, вто ежеднёвно случёется. 
Cela ne s’est jamais vu, этого никогдб не cayué- 
лось, ие бывало. || VU, vue, part. р. qui régit par 
et de. Etre bien —, быть уважёемымъ, пбльзо- 
ваться YBaméHieMb; быть на x: рошемъ счету. 
tre mal —, быть на дурномъ cu ту. Ком. Paya- 
ble à lelire -e ou à -е, см. Vue. À la boule -e, см. 
Boule. 

Voire, ао. дёже; || прёвда, подлинно (vi. dans 
ce sens). Tout le monde était de cet avis, — mon- 
sieur un tel, вс были roro mubuia, дёже госпо- 
Aka» такой-то. || [1 se joint souvent au mot même: 
Ce remède est inutile, — même pernicieux, бто 
дЪкёрство безполезно, даже врёдно. 

Voirie, sf. въкоиство надъ порбгами, дорбж- 
ное; || живодёрня. 

Voisin, -ine, adj. сосфдн!Й, сосфдетвенный; || 
близки, смёжный; || 8. соофдъ, -chara. Посл. Qui 
a bon — a bon тайп, хороши воефдъ — кладъ; 
ие купй двор&, купи сосфда. 

Voisinage, вт. сосфдство; coël сосфди m pl; || 
емежность, близость f. 

Voisiner, un. /4т. зибться еъ сосфдями, бы- 
вёть у нихъ. Посл. Il n’est voisin qui ne -в пе, 
TOTE HE сосфдъ, кто въ соеёдями не вибется. 

Voiture, sf. варёть; || повозка; || Возъ,; || кладь 
{, кавжа; || провозъ, плёта за провозъ. — de 
place, извощичья карбта; извощикъ (461 000Ë). — 
de remise, см. Remise. Посл. Il est venu par la 
cordeliers, онъ пришёдъ ва свобмъ на 
двобёмъ, зп. в. пьшкомъ. 4А4ви {а —, туб м в0тб- 
ra. | Ком. Lettre f de —, навладнбя. | 

oiturer, va. Ком. возить, перевозить; || fan. 
Ковезти въ Kapéra. || Voiture, -6e, part. fe 
Voiturier, sm. вбещикъ, извощикъ. 
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Voiturin, sm. извбщикъ; || извощичьн 20 
диска. 

Voïvode, см. Vayvode. 

Voix, af. гблоеъ, гласъ; || гблосъ, совфтъ; || 
* гблосъ, мифи!е; | Грам. звукъ (s44cuoû бужеы); 
залбгъ (y 14a1640683). Élever la —, возвысить гб- 
лосъ. La — lui manque, у негб не достаётъ гбло- 
са. N'avoir plus de —, впасть съ гблова. Муз. — 
de 10%474те, груднбй гблосъ. — de tête, ошстула, 
головной гблосъ. — cassée, разбитый гболосъ. — 
étendue, обширный голосъ. А — haute, греикимъ 
гблосомъ, ‘грбико. А — basse, тйхо, потяхбньку. 
Муз. — de soprano, кискёитъ, сопрёно. — de 
contralto, контръ-бльтъ. — de ténor ou de taslle, 
тёноръ. — de baryton ou de basse-taille, бари- 
тбнъ. — de basse, Gact. Avoir la — de basse, 
uBTs бёвомъ. Canon à trois —, канбиъ из три rÔ- 
aoca. Concert de —, голосовбй, вокёльный кон- 
népre. Il y avait six — et huit instruments à ce 
concert, въ ÉTOMBE концёртв было шесть голосбвъ 
(пъвцовь иди пвиць) и вбсемь инструмёнтовъ. — 
des oiseaux, птич гблосъ. Охбт. — des chiens, 
лай собёкъ. Стих. La — de l'orage, рёвъ грозы. 
* Apprendre qch паг la — de la renommée, узаёть 
о чёмъ чёрезъ модву, по едухамъ. La auz 
cent —, стоустая молва, слёва. Посл. La — du 
peuple est la — de Dieu, гласъ народа, глаеъ 
Béæif. || * La — de la raison,réaocr разеудкз. 
Écoutes la — de votre ami, послушайтесь совфта 
друга. || — délibérative, соввщётельный гблосъ 
(uuthsousi виде na pnuénie дз). — сопзийа- 
$06, совётный гблосъ (ne имющзй вай на pa- 
wénte дъдзъ). — active, избирётельный голосъ 
(право подавать 164002 на выборахъ). — пазазее, 
прёво быть Избраннымъ (но не избирать). Il n'a 
pas encore de — dans l'asseinblée, овъ ещё me 
HU$eTB прёва подавать гблосъ, лы просто me 
имфетъ прёва голоса вь собрёни. Aller aux —, 
собирёть roxocé. Je lui donnerai та —, я под 
гбдосъ за негб. À la pluralité des —, cu. Plura- 
lité. T'out d'une —, едвноглёсно, едиводушно. La 
— publique, ббщИ гблосъ; молвё; общёствевиое 
Mu$uie. Fam, Il n'y a qu'une — sur son compte, 
объ нёмъ BCB одногб мнёня. Il n'y а qu'une — 
pour le blämer, егб осуждёютъ вс% въ одйнъ гб- 
aoce. * et fam. Avoir — au chapitre, имфть в®съ, 
быть въ CÉ4B, пользоваться уважёнемъ. 

Vol, sm. полётъ, детёне, парён!е; * socnspé- 
gie; || полётъ; ширинё распростёртыхъ крыльевъ; 

| отёцы f для трёваи. Le — d’aigle, полётъ ор- 
ad. Tirer un oiseau au —, стралёть по птйц® we 
дету. Prendre le — , полетфть, поднйться; | * вос 
парить. * Le cerf а nris son — rapide, олёнь по- 
мчёлся етр8абю. Стих. Le — de la pensée, восиа- 
pénie, полётъ мысли. ® Prendre un — trop haut, 
UOAHÉTECA CAÉIIROMB высоко, предпринять что 
сверхъ свойхъ сидъ. * et /ат. It y est parvenu de 
plein —, онъ вдругъ AOCTÉTE высшихъ eTenenéË; 
дошёлъ до степенёй изеёстныхъ. * et fan. Avoir 
le — pour gch, выть къ чему епосббность (vs. 
dans се sens). Стад.—4и chapon, nenocpéxerses- 
ная окружность зёмка. Герал. Demi-vol, однб 
pacapocréproe крылб. || À vol d'oiseau, loc. 
adv. по прямбй aéuin, по прямбыу ТЫ 
прёмо. || був. Vol, volée, essor. Le voi est l'ac- 
tion de s'élever dans les airs et de les parcourir: 
la volée est un vol soudain, rapide et prolongé: 
l'essor est un vol hardi, libre, élevé. 

Vol, sm. воровствб, крёжа; грабёжъ; | покр&- 
жа, краденое. — avec еЙтасйов, воровствб, крёа- 
жь CO взломомъ. — à таз armée, грабёжъ воору- 
Жжённою рукою, съ оружемъ въ рукёхъ. — de 


grand chemin, разббИ. || Recéleur d'un —, yxpusé- 


тель покрёжи, крёденаго, Le voleur а été trouvé 
845% du—, см. Saisir. 


Volablé 


Volable, adj. что uéserz быть укрёдено, что 
ибжно укрёсть. 

Volage, adj. вЗтреный, непостойнный; | эт. 
вф$треникъ, вВтрогонъ. №0. Рец —, пузырчатая 
сыпь (y 0578). Мор. Bâtiment —, вёлкое суд- 
но. Compas т ou boussole f —, компёеъ во crpha- 
БОЮ слйшкомъ зыбкою. ` 

Volaille, sf. coll. живность f. Une —, nyaép- 
ka D4u каплунъ. 

Volailler, sm. торгующ живноетю. 

Volant, -ante, adj. детуч!Й. Poissons -8, xerŸ- 
dia рыбы. Воён. Camp —, летуч1Й отрёдъ. Feuille 
te, отдвльный листъ (бумаёзи). F'usée -te, ракёта. 
Pistole -te, неразыённый червбиецъ. Assieites 
-tes, осббенныя кушанья. Cman. Table -te, nepe- 
ABuæHOË, раббч1 стблихъ (mieux table à ou- 
vrage). 

Volant, sm. волёнъ, летбкъ; || маховйкъ (у 
enmpenoë мёльницы); || Мех. маховое колесб; || 
Фалбалб (y плётья); || Охдт. шестъ съ прутьями, 
намёзанными клёемъ (048 довди птиць). 

Volards, sm. pl. Рыб. мёлюе прутья, изъ ко- 
тбрыхъ дёлаютъ загорбдки. 

Volatil, -Пе, adj. Хим. летуч!В. 

Volatile, adj. Animal —, детучее живбтное; 
|, 81. Animal du genre des -8, живбтное изъ по- 
рбды перибётыхъ, 

Volatilisable, adj. Хём. спосббный улетучи- 
BATLCSe 

Volatilisation, 87. улетучиван!е, возгбива. 

Volatiliser, va. улетучивать. || So —, $. pr. 
улетучиваться. || Volatilisé, -66, part. р. 

Volatilité, sf. детучесть f, способность yae- 
тучиваться. 

Volatille, sf. pop. мёлкя птицы. 

Vol-au-vent ом Vole-au-vent, sm. 1. Joe. 
воловёнъ, пирбгъ изъ слоёнаго тёста. 

Voloan, sm. огнедышащая ropé, вулебёнъ, сбп- 
кз. 

| а НЫ adj. вулканйче-к1Й; || * огнен- 
вый. 

Volcaniser, va. возбуждёть, разгорячёть, при- 
водить въ из `туплён!е. || Volcanisé, -6е, part. 
p. разгорячённый; || Геод. содержащий въ себъ 
органйческ!е схвды. 

Vole, sf. всв взйтки; взйт!е всвхъ взётокъ 
(pods шлёма въ кёрточной и). 

Volée, sf. подётъ,; || crés; || высидка; || Tozué; 

|] залоъ; || Béra (у дышала); || дульная часть (у ap- 
тидлерйскихь 0170). Prendre за —, полетёть, 
DOAUÉTLCA, удетфть; | * et fam. внезбино уфхать. 
*et fam. Па pris la —, онъ самъ себь госпо- 
AÉUB; ни отъ когб ужб не завйситъ (0 м040дбмъ 
человикв). * Un homme de la Ваще —, de la pre- 
mière —, 1ea0BbKE высшого полёта, M. €. высб- 
каго звби!я, зиётный. Prendre une balle entre 
bond et —, подхватить мячъ на aerÿ. * et /ат. 
Obtenir gch entre bond et —, воспбльзоваться 
CsaronpiéTHHwE елучаемъ для получёня чегб. 
* Prendre qu'entre bond et —; Faire une chose 
tant de bond que de —, cu. Bond. | — de moi- 
neaux, créa воробьёвъ. || Pigeons de la même —, 
гблуби одной высидкн. || — d'éco/ters, roané уче- 
НиБОВЪ. — de сапопз, зздпъ изъ пушекъ; | вы- 
стр®аъ изъ пушки. Tirer à toute —, паяйть на всю 
Кистёнцио. — de cloche, звонъ кбаокола; тре- 
звбаъ. Sonner à toute —, звонйть во cb колоко- 
A4, трезвбнить. * et fam. — de coups, градъ пб. 
20HHIXE удёровъ; иблочные побои. || À 18 volée, 
loc. а4®. излету; || * необдуманно, безразсудно, 
наобумъ. |] Syn. см. Vol. 

Voler, ов. детёть, детфть, парить; || va. Охбт. 
ловить, травйть. ('ез$ le propre des oiseaux de—, 
отицамъ свойственно детёть. L'aigle -le haut, 
opôsr детбетъ, паритъ вы`бко. Il y а des pois 
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Volonté 


sons qui -lont, есть рыбы, котбрыя летёютъ. La 

fèche -1е, erphaé летйтъ. Des nuages de noussière 

-lent, летятъ облак& пыли. Le temps -16, врёмя 

летитъ. — ац зесоигз d'un ami, летфть на пбмощь 

другу. Le vent fait — la poussière, вътеръ подни- 

мбетъ пыль. Le vent faisait — les tuiles, вфтеръ 

срывёлъ черепицы съ крбвли. Faire — la tête de 

Чи, срубить, снять съ плечъ кому гбаову. * ба 
тепо -le par toute la terre, cadsa егб обле- 

тбетъ всю зёмлю, распространйется по всей зем. 

1%. * Vouloir — avant d'avoir des ailes, позво-° 
afre себф рёзныя издёржки на счётъ будущихъ 
благъ, m. €. не имфя вёрнаго дохода. * — de ses 
propres ailes, см. Aile. 

Voler, #a. красть, укрёеть, воровёть, обкрё- 
дывать, обокрёсть; выкрёдывать. — de l'argent, 
воровёть, красть дёньги. — @ bourse de дп ou a 
qn, укрёеть, вытащать у когб кошелёкъ. ДР а -16 
son maître, онъ обокрёлъ своегб господйна. Па 
-16 cette pensée dans tel livre, de tel auteur, ou 
укрёлъ, выкралъ ÉTY мысль изъ такого-то ÉBTO- 
ра. — detemps en temps, поворбвывать. Il ne 
fait que —, онъ изворовёлея. On m'a -lé deux 
chevaux pendant la nuit, y мевй ночью Jxpéas 
увели, свелй двухъ лошадёй. On lui a -16 16 linge 
dans le grenier, у него укрёли, утащили бЪльб съ 
чердак. 1 a -lé une pièce de toile à son voisin, 
OR укрёжъ, стащилъ, етянулъ кусбикъ XOACTÉ у 
своегб сосфда. On lui a -16 tout le blé, у негб раз- 
воровёли, раскрёли весь хдЪбъ. — sur les grands 
chemins, разббйничать по дорбгамъ, ® et fam. Il 
пе Га pas -16, подвабмъ ему, ийшто ему. || Volé, 
-ée, part. р. qui régit паг. Iloca. Bien — ne pro- 
№ jamais, крёденое въ прокъ нейдеётъ. || бу». 
sm. Dérober 

Volereau, sm. fam. ворйшка т, молодбЁ воръ. 

Volerie, sf. птичья охота; || воровство. 

Volet, sm. стёвень т; || голубйтня; || затвбръ; 
Е (уюлубятни); || вухонная дощёчка. 

оса. vi. Trier sur le —, тщётельно отбирёть. 

Voleter, va. порхёть, перепёрхивать. 

Volette, sf. uxerôara; [| -8, pi. chren f отъ 
мухъ ce 40щадёй). 

Voleur, -euse, 3. воръ, -рбвка; тать 1%. — do- 
mestique, комёшн Й воръ. — de nutt, ночной тать. 
— de grands chemins, разбойникъ. Au —/ кара- 
улъ! грёбятъ! éronig. — de meules de moulin, 
чёстный челов%къ, несправедливо обвинйемый во 
взйточничеств®. Посл. Les grands -в nendent les 
petits, вбры Bbutarors ворйшекъ. 

Voleur, sm. Oxôm. сбкбаъ; хащная птица. 

Volière, sf. птичникъ; отйч1В ездокъ; || rozy- 
бётня. 

Volige, sf. дрань f, дрёнка, дранйца. 

Volition, sf. Дид. xorsuie. | 

Volkamérie, sf. ou Volkamier ou Oléroden- 
dron, sm. волькамёря (pacménie). 

Volontaire, adj. кобровбльный, произвбль- 
ный, самопроизвольный; своевольный; самоволь- 
вый; || 8m. своевбльникъ, самовбльникъ; | Воём. 
волонтёръ, охотиикъ. 

Volontairement, а4о. кобровбльно, произ- 
вбльно, безъ принуждён1я 

Volonts, sf. вбля, хотёи!е; || -8, pl. прихоти, 
причуды f. — ferme, forte, твёрдая, сильная вбля. 
Que la — de Dieu soit faite, да будетъ вбяя Бб- 
æia. Je n'ai d'autre — que la vôtre, а ие выйду 
изъ вёшей воли. Telle est та —, я такъ хочу. 
F'aire ses -в, кълать всё по своему произвбду. 
fam. Il n'en fait jamais qu'à за —, егб въ crjus 
пестбмъ ве утолчёшь, т. €. онъ стрёшно упрёмъ, 
Bonne —, охбта, желён!е; расподожбне; усерде. 
Mauvaise —, нежелёше, неохбта; нераеподожё- 
die. De bonne —, охбтно, съ удовбльств:виъ. De 
MAUVAISE —, неохбтно, съ веудовбльствемъ. 414 


Volontiers 


est de bonne —, 8 est plein de bonne —, on® усбр- 
денъ, весьм& усёрденъ. Les dernières -8, nocabx- 
няя воля; заввщёне. {loca. La bonné — est répu- 
tée pour le fait, cnacé6o и за доброе naw$penie. 
Les -8 sont libres, см. Libre.|| À volonté, loc. 
adv. по вблв, когдё захотйтъ, KOTAÉ захочется. 

_ Volontiers, adv. (-tié) охбтно, извбльте, из- 
вбль; || дегко. | 

Voltaïque, adj. f. Физ. Pile —, cu. Pile. 

Voltaïsme, см. Galvanisme. 

Volte, af. вольтъ ‘на хошлди); || поворбтъ; || 
Фест. вольтъ, движён!е для избъжён1я пепрЯ 
TCSECKATO удёра. | | 

Volté, -6е, adj. Герд. двойнбЙ. 

Volte-face, sf. поворбтъ, оборбтъ Каме —, 
о зицбмъ къ непр:йтедю, 

оег, 9п. Фехт. укловйться, увёртываться 
отъ удёра. | 

Voltige, sf. бидонсёрсвЙ канётъ; || тбиецъ на 
po a канётз; || Ман. волтижироване (ya 40- 


шади) 
‚ Voltigement, sm. порхён1е; || passbsdmie (f4d- 


ta). 

Voltiger, on. порхёть, перепёрхивать; || pas- 
въвёться; || nagcéTe (на xnuämn); [| Ман. водти- 
жйровёть (на дбщшади); || скакёть. гарцовёть; || 
* вфтреничать. 

Voltigeur, sm. волтивёръ,; {| Boés. стрВабкъ. 

Volubile, adj, Бот. выфщйся. 

Volubile ou Volubilis, sm. см. Liseron. 

Volubilité, sf. кёткость, хбдкоеть; [| * aër- 
кость f. — de langue, поворбтливость, гибкость 
A8BIKÉ; ÜSTAOCTE въ PBIÉXE. | | 

Volume, sm. объёмъ; || часть f, кнйгаь томъ, 
волюмъ, переплётъ. Des corps de même —, T'Baâ 
одинбковаго объёма. Des marchandises d'un grand 
—, товёры большёго объёма, иди дучще громозд- 
xie товёры. Cela est d'un gros —, вто занимветъ 
много mbcra. Муз. Le — Ей la розх, объёмъ гбде: 
са. || Ouvrage en deux -8, сочинён1е въ двухъ Час-. 
тяхъ иди томахъ. Оп gros, un grand —, тбалстая 
большёя книга. Trois Фтез еп ип —, три части 
‚ вь однбмъ тбм® Иди въ одн 5% ъ перепаёт®, Relter 
deux tomes en un — , перепад 6сть ABB чёсти въ од- 
ну НА въ одйнъ волюмъ. || Syn. Volume, 
tome. Volume exprime la réunion, l’ensemble; 
tome, la division. Le premier a rapport à la gros- 
seur, su format, le second ар contenu, à la ma- 
tière intrinsèque. Tome désigne toujours la partie 
d’un tout que comprend et renferme souvent un 
seul volume. 

Volumineux, -euse, adj. объёмистый, обшир- 
ный, огрбмный; || многотомный, многочёстный (0 
сочинёжять). 

Volupté, sf. сластолюе, eaaxocrpécrie; | ма- 
салждене, тие 

Vôluptuaire, adj. Юд. служёщ!й къ однбй 
роскоши. | 


Voluptuensement, adv. съ наслаждёщемъ;. 


въ H#rB, въ роскоши; сладострёстно. 
Voluptueux, -euse, adj. сластолюбйвый, ©43- 
костраетный, любостраетиый; || роскбшный; |] sm. 
саастолюбецъ, плотоугодникъ. | 
Volute, sf. Адхит. завитовъ; || Soos. свй- 
токъ (DÉKOGUNA). ; 
_ Voluté, -ée, adj. Адхит. свитковый. 
Volva ou Volve, sf. Бот. намётъ (y tnu- 


б0вь). 
Volvaocé, 5e, adj. Bom. кошелькообрёзный; 


| почти круглый (о идковинать). 


Volvulus, sm. (-lusse) Мед. подвадошная x6-' 


лика; CM. Jleus. : | 
Vombat, см. Wombat. = 


Vomer, sm. (-mèr) Анат. безцёрная кость, 


ve 


(въ ноздияхь); | баестунъ (пыба). 
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Vôtré 


Voméride, adj. Ихт. 'похфи!Й из Gxecryné; {| 


-8, pl. семёйство блестунбвъ (pubs). 


Vomique, adj. f. Noix —, цътибука, кученй- 


ба (nacménie). 


Vomique, sf. Мед. чёрей d4u нарывъ въ aËr- 


KHXB- 


Vomiquier ох Strychnose, sm. цвлибуха 


(nacméuie). | 


Vomir,va. eton. блевёть, выблёвывать; рвать; 
] вырвать; || изрыгёть, произносить, извергёть, 


выкидывать, выбрёсывать. — dusang, блевёть 
кровью. П -mit fout се qu'il prend, our выбяёвы- 


ваетъ всё, что ни приметъ. Îl-mit, а -mi de 
la bile, егф рвётъ, вырвало жёлчью. Д -mit à 
chaque inslant, егб безпрестённо рвётъ, duu оиъ 
поминутно бдюётъ. Се remède provoque à —, fast 
—, то д®кёрство позывёетъ на рвфту, проязвб- 
дитъ рвбту. * Cela fait —, cela est à faire —, это 
гёдко, противно, омерайтельно, Envée de —, roux 
нот&, пбзывъ на рвбту. ||" — desinjures, des 
blasphèmes, изрыгёть, произаосйть ругательства, 
богохульства. * Le mont Vésuve -mit de la lave, 
Везув!Й uspmréer®e, извергёетъ, выкидываетъ Ab 
ву. * La тег -mit des débris de naufrage, мбре 
выбрёсываетъ обдбмкв отъ кораблекрушёвя. {l 
Vomi, -ie, part. р. qui régit par. 

Vomissement, sm. блевёше, рвота. 

Vomitif, -ive, adj. рвотный; || 8m. рвбтное. 

Vomitoire, sm. 0. рвдтное; || выходъ изъ те- 
érpa (y Римдянз), : | 

_ Vomito-negro, sm. Мед. жёлтая auxopéxma, 

чёрная рвбта (зайазительная смедтёльная 60- 
4340). . 
Vomituration, s/. Мед. лёгкая pue 
Vorace, adj. обжбрливый, прожорливый; || не- 
нреытный. | 

Voracement, adv. обжбрливо, прожбрливо. 

Voracité, sf. обжфрхиавость, прожбраивость fe 
прожбретво. | 

Vorart, sm. (farorte) xapenrépia въ ПШ вебна- 


и). 

Vorticelle, sf. Зоол. сувбйка (родь подива). 

Vos, да). poss. pl. вши; см. Votre. 

Votant, -ante, adj. et 8. подающий (-mas) ré- 
400, 

Votation, sf. подавёше гблоса. | 

Vote, sm. гблосъ, mubuie; |} uogapégie кбдаса. 

Votement, sm. vi. nojasäuie гбдоса. 

Voter, vu. подавёть голосъ, подьвёть mybnie; 
| va. принимдть (закбнъ); || постановайхь, onpe- 
АВлЯтЬ, решить. || Voté, -6е, part. р. 

_ Votif,-ive, adj. обътный, по обёту. 

Votomité, sm. см. Palétuvier. 

Votre, adj. nose. вашъ (Гвёша, в вё де, 2}. 
вёщи); свой. — père, BAIE отёиъ. — pie, ваще 
жизнь. — bien, вёше нмён1е. VOS amis, вёше 
друзьй. Un de vos ancêtres, одйнъь изъ вёшихт 
прёдковъ. Je crains pour — vie, опасёюсь за вё- 
шу жизнь. Je pense à VOS affaires, я думаю о вё- 
шихъ AbadxB. Па ruiné — frère, онъ разорилъ 
вёшего брёта. Vous aves offensé — frère, вы ое 
rop64sm вёшего d4u своего Opéra. Vous aves 
oublié — devoir, вы забыли свой додгъ. Est-ce 
que vous n'aimez pas — femme, NOB cufantg? раз. 
в® вы не любите свою жену, свойхъ A'RTÉ? И 
‚. Vôtre (Le), pron. goss. вашъ; свой. Mon fils 
se norte bien, mais le — est malade, мой cas 
здорбвъ, а Bab ббленъ. 0'езё mon idée, et тов 
la —, эго мой мысль, а де вёша. Voici mon opi- 
nion, dites-mosi la —, вотъ моё мяфин1о, скэжйте 
инЪ вёще. Д @ pris ses livres ef les -res, ou? 
взялъ свой и вёшы книги. Се apnartient à mon 
frère et non au —, Вто прицадясжить моему брё. 
ту, а не вёщему, Vous avez Ват de mes affaires, 
parions des -res, мы говорйли о мойхъ ABAÉXE, 


Vouêde 


поговоримЪ о sémnxs. Vous aimes son fils plus 
que vous n'aimes le —, вы льбите егб сына G6- 
xbe, uémeas своего. C'est mon chapeau, cherchez 
le —, бто мой шайпа, поищите свою. Nous 


aimons notre patrie, et vous n'aimes паз la —, 


мы любимъ нёшу 44% свою рбдину, а вы свою ие 
афбите. Vous yparlez de mes défauts, et vous 
oubliez les -res, вы говорите о мойхъ недоствт- 
кахъ, & о CROÉXE забывёете. || 8%. Le nôtre et le 
—, chacun le sien, uéme и вёше, вбждому своё. 
Vous voules avoir le —, вы хотйте получить 
своё, свой сббетвенность. Les -res, pl. вёши péx- 
ственники, родные; свой. C'esé ми des -res, 670 
одинъ изъ вёшихъ рбдетвеннаковъ. Prenez soin 
des -res, plutôt que des étrangers, заботь- 
тесь ббжье о вёшихъ родныхъ, %4u о CBOÉXD) 
нежели о посторбанихъ. JE пе serait раз au- 
jourd'hui des vôtres, я сегодня не буду въ 
вёшемъ ббщеетв®, въ вёшей комибни. fam. Vous 
aves fait bien des vôtres, много вы дфлади mé- 
аостей, проказъ, иди много вы прокёзвичади. 

Уопцеде, 8/. Техн. в&йда, синильникъ (nacmé- 
ме). 

Vouer, va. посвящёть, обрекёть; || обёщёть, 
объщаётьея, || 8 —, 9. 17. (à) поеваящёть .себй, 
посвящётьея (чему). Посад. Д пе sait à quel saint 
— , см. Saint, sm. || Voué, -6е, part. р. 

ouge ou Уоц16е, sf. Oxém. ширбкая poré- 
тина. 

Vouivre, sf. Герёл. см. Cuivre. 

Vouloir, va. фт. котёть, жеаёть; прикёзые 
вать, повелввёть, иредойсывать; трёбовать. Ii 
veut partir, онъ хочетъ фхать. 11 le fera quand 
$ voudra, ощъ 6810 сдёлаетъ, когдф захочетъ. 
Si je le veux, свв sera, ви захочу, 610 будетъ. 
Je veux qui en 808 ainsi, я такъ хозу. Je пе 
veux gas qu'Ü le sache, я up хочу, чтобы онъ $то 
зналъ. 12 ne sait ce qu'al veut, онъ самъ не sué- 
етъ, чегф хочетъ. Je voudrais savoir диз a di, 
хот®дЪ бы, желёлъ бы а знать, “дн хотфдогь бы 
мн анать, кто сказёль 9то. Je VOUGQrAÏS vous 
entretenir, хояу поговорить съ вами. — du bien, 
аи та а qn, желёть кому добра, 340, Je ne lui 
veux pas de mal, а не хочу, ле желаю ему зла. 
Que le mal que je lu veux m'arrive, те muisse 
arriver, пусть будетъ MUB AÉXO, веди я пожезаю 
ему зла. Je le veux, я этого хочу, или я это при- 
кбзынаю. Je feras tout ce que vous voudrez, а 
сдвлаю всё, что вы хотите; что вы прикбжете. 
Faites се que je Veux, дъдайте, что я прикёзы- 
ваю. La religion veut qu'on aide son semblable, 
re довсазьёетъ помогёхь бдйжинему. 1 veut 

е payé, онъ трёбуетъ, чтббы ему запдатили. 
ПД veut ce qu'il veut, онъ настойтельно бтого 
трёбуетъ. La los veut дие.., завонъ предийвы- 
ваетъ, трёбуеть, чтобы... Га raison veut que. 
разсудокъ трёбуетъ, чтобы... Посф. Ce que femme 
veut, Dieu le veut, когдё женщина захочетъ 
чего, TAKE отъ неё ни кресгбмъ, ни дестбмъ He 
отдвлаешься; трудно противиться жёнской вбяз, 
Il veut que cela soit, veuille Dieu, veuille dÿa- 
ble, отъ негб ни крестомъ, ви пестбиъ не отдфла- 
ешься; налёдилъ онъ пфеню, такъ доть трёени. || 
Comme vous vouleg, какъ вамъ угодно; какъ при- 
ибжете; вбля вёша. Ne voulez-vous nas duthé? me 
угодно ди Вамъ чёю? Vouleg-vous sortir? ивволь- 
те выдти! Voules-vous bien vous taire? извольте 
молчать! прошу замодчёть! мсачёть! Jam. Que 
voules-vous? on m'a forcé d'agir ainsi, чтожъ дф- 
лать? менй зистёвили поступить Tax. fam. Mes 
parents me voulaient зазаш, мой родители х0- 
THIN, жоабли, чтобы я былъ учёнымъ. Dieu 
veuille, дай Бог? Dies le veuille, дай-то Боже. 
Veuillez m'entendre, благоволйте выслушать 
mené. Veuillez garder mon secret, убъкйтельжо, 
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Vous 


цокбрн®&#ие прошу} васъ сохранйть мо réHay. 
Veuilles n’en rien dire à personne, сдфлайте ми- 
лость, никому объ STONE не roBopére. Que veut 
dire celaf что ro знёчитъ (eonpôcs)? Qu'est-ce 
que cela veut dire! 5ro что такбе (удивдёте u 
неудовбдьствзе)! Se faire bien — de qn, войти къ 
кому въ милость; заслужить чьё расположёне. Se 
faire mal — de дп, вавлёчь на себй чьё неудоволь- 
стве; попёеть къ кому въ немилость. fa. JE 
veux bien que vous sachies, знёйте, знёйте же. 
Qui, je le veux bien, да, я на это согябеенъ. Д 
faut — tout ce que vous voulez, нёдо согласиться 
на всё, что вы трёбуете. fam. Je veux bien que 
cela 304$, je veux que cela soût, пусть будетъ такъ; 
полбжимъ, допустимъ, что это TAKE. JE VEUX QUE 
je réussisse à gagner ce procès, поябжимъ, что MHB 
удёстся выиграть дёло. Il veut dix mille roubles 
de sa terre, out прбеитъ йди хбчетъ дёсять ты- 
сячъ рублей за свою з6маю. Combsen voules vous, 
que voules-vous de ce cheval? скблько, чтб вы 
хотите, npôcare за dry лошадь? Li vons en veut, 
онъ на васъ сёрдитея, rHbBaerea, досёдуетъ. En 
la vie de qn, поенгёть, умышяйть на чью 
жизнь. Ên — à une charge, комогёться, добивёться 
дбажности. А qui en voulez-vous? ma когб вы 
сбрдитесь %4u жблуетесь? RME вы недовольны? | 
кого вамъ H410; когб вы ищете? À qu$ еп VOU- 
leg-vous par ce discours, когб вы хотйте задеть 
бтой рёчью? па чей счёть вы это говорйте? Cet 
enfant veut être mené doucement, sévèrement, съ 
STAMB ребёнкомъ нёдо обращёться врбтко, стрб- 
ro. Cette affaire veut être conduite avec ménage- 
ment, u4AO вестй это дёло осторбжно, %ди это 
трёбуетъ осторбжиостп. Cet arbre veut un ter- 
rain humide, это дбрево дюбитъ еырой грунтъ, 
dau требуетъ сырёго грунта. L'autorité ne veut 
pas de partage, власть не копускдетъ, не яюбитъ 
pasasaa. Ce bots ne veut pas brûler, дровё не го- 
pére. Cette machine ne veut pas aller, 5та маши- 
на не A#äcrTsyere. || Se —,9. pr. трёбоватьея. — 
du bien, meadrs 6.6% x06pé. Je m’en veux d'a- 
voir fast cela, я сержусь на ce6f, мн® досёдно на 
себя за то, что я Это сдёлалъ. Lis S'en veulent, 
онй еёрдятся, зайтся другъ на друга. || Voulu, 
-ue, part. р. qui régit par. 

Vouloir, т. желён1е, xorbnie. Je n'ai рот 
d'autre — que Je vôtre, y uen“ н®тъ кругёго же- 
aduia, кромВ вашего; вёще желбне — для мени 
законъ, иди я не выйду изъ вёшей вбли. Bon —, 
йскреннсе желание. Mauvais —, нежелён!е, нехо- 
rhsie. fam. Malig —, злой умыселъ. 

Voulougosa, sf. мадегаскёрек изудембнъ 
(пастёнзе). 

Vouroudriou, : 
кушка. 

Уоцв, pron. pers. nl. ВЫ, РаАСЪ, себЯ; вамъ, 
себь; вами, собой. Имен, Vous êtes heureux, вы 
счастайвы. Vous travaillez, вы рабфтаете. Je sais 
que vous êtes de brapes gens, я знёю, что вы чёст- 
ные 4044. || Род. Cela depend de vous, Это зави- 
ситъ отъ Back. Laisses cela pour vous, остёвьте 
Это дан себя. || Дат. Je vous dirai, скажу вамъ 

nvitez-le chez vOuS,uparaacäre er6 къ себ%. || Вин. 
Je vous aime, дюблю васъ. Pouvez-vous répondre 
de vous, можете ди вы orsbuérTe зв ccôf || T'eog. 
Devant vous, пёредъ вёми. Prenezs-le avec vous, 
возьмите егб съ собою. || Пед. Je pense à VOUS, 
я думаю объ васъ. Placez-le auprès de vous, по- 
‘ммстйте сгбпри себ%. || On s’en sert 0881 au sin- 
gulier par une civilité d'usage: Vous êtes impru- 


‚ Орн. uaxaracxépczaa ку- 


dent, mon ami, вы неосторбжны, другъ мой. J'es- 
‚дёте que vous seres contente, chère coussne, из- 


АВЮсь, что вы будете довбльны, ийдая кузива. 
Mon oncle, vous vous êtes trompé, дядя! вы оши- 
бдись. || Quand ee pronom fait partie d'un verbe 








Voussoir 


pronominal,on le rend en russe par es, ceGf, ce64, 
соббй. Vous vous fâches, вы сбрдитееь. Vous vous 
déshonores, вы безчёетите cefé. Vous vous per- 
mettes trop, вы позволйете Ce0$ слишкомъ много. 
Vous deves vous sacrifier pour la patris, вы код- 
жны пожёртвовать COOGIO для отёчества. 

Voussoir ом Vousseau, sm. Апхит. овбдный 
кёмень, 

Voûte, sf. сводъ; 1 Мор. см. Voüûtis; || xyré 
(у подкбвы). * La — du ciel, des cieux, la — asu- 
rée, étoilée, céleste, сводъ нёба, нёбо, небесё. 
La clef de la —; * C'est la clef de la —, cu. 
Clef. Архит. — en ogive, ogivale, стральчатый 
CBOAB. — d'aréte en arêle, крестовый сводъ. — 
surbaissée, отлбг В, уббвочный сводъ. — surhaus- 
sée, прибёвочный, крутой сводъ. Анат. — à 
#7043 piliers, сводъ, мозблнотое веществб въ моз- 
гу. 

Vouter, va. сводйть, выводить сводъ. — 916 
église, сводить сводъ цёркви. — un plafond, сво- 
Айть потодбкъ евбдомъ. || Se —, ©. pr. сводйться 
свбдомъ; || горбиться, гнуться. || У 0046, -6е, part. 
р. Chambre -ее, кбыната со сводами. || Des épaules 
-6es, сгорбленныя naéqa, 

Voüûtis, sm. Мор. подзбръ въ кормовой чёстн 
корабля. 

oûture, 3/. Xup. проябмъ чёрепа 
Voyage, sm. путешёстве; || дорбга, путь #; 
|3 'д&, пофздва; || временное пребывёше. — en 
Цайе, путешеств!е по Итёми. Relation d'un — 
ou simpl. —, описён!е nyremécreia. Être en —, 
путешёствовать. F'aireun — en Perse, aux Indes, 
путешёствовать по Пёре!и, no Инди, #4u совер- 
шить путешёств!е по Пёр... ® её fum. Faire le — 
de l'autre monde, отпирбёвиться на тотъ св®тъ, уме- 
pére. — sur mer, плёваше, рейсъ. Мой. — de long 
cours, ибльнее пябване. || Se préparer pour un — 
собирёться въ дорогу, въ путь. Un — long, дбльн:Й 
путь. боийайег un bon — à дп, желёть кому caacre 
хивой дорбги, счастайваго пути. Adieu, bon —, 
прощёйте, счастайвый путь, счастливой дорбги. 
|| — en poste, ВзА& ва почтбвыхъ. Avant mon — 
à Moscou, ко пофздки моёй въ Москву. 11 est de 
retour de son — de Moscou, онъ возвратился изъ 
своёй пофздки въ Москву. J'ai fait deux -8 à 
Pavlovsk, я два pésa фадилъ въ Пёвловскъ. J'ai 
fait un — à Moscou, я съьздилъ въ Москву, dau 
побывёлъ въ Москв®. J'ai fait vingt-8 ches lui 
sans le irouver, я двёдцать разъ былъ у негб иди 
ходилъ къ нему, и всё не заставёлъ егб дома. 
Payer le —, 1е8-в d'un commissionnaire, запльтёть 
резсыльному за ходьбу, т. €. за исполиёве дён- 
ныхъ ему поручёний. || Le — de в cour à Péterhof, 
нрёменное npebmsduie Дворё въ ILereprées. Mon 
— à ma terre sera de courte durée, пребывёше моё 
BD деревнь будетъ кратковрёменно, AM я не 
Аблго пробуду въ дерёвиз. 

Voyager, он. путешёствовать; фхать; || пере. 
жетёть (0 печать). — en Grèce, par toute ГЕи- 
торе, путешёствовать по Грёци, по всей Еврбп®. 
— cn poste, en courrier, Ухать на почтбвыхъ, на 
курьерекихъ. Лосл. Qui veut — loin ménage sa 
#nonture, тише фдешь, дёльше будешь. 

Voyageur, епве, 8. путешёствённикъ, -ница; || 
пассажиръ; || adj. отаётный, перелётный (0 пти- 
uaxi). Commis —, см. Commis. 

Voyant, -ante, adj. épriä (0 цейти); || видя- 
щЙ, зрёч!й; Ц 2. прорбиъ. ère —, зрёч, me- 
натый на с4Ъ00й. Sœur-te, зрйчья, збмужемъ за 
сазпымъ. 

Voyelle, sf. Грам. глёсная буква. 

Voyer, va. Техм. щелочить. 

Voyer os Commissaire —, эт. смотритель 
надъ дорогами. 

Voryette, sf. Токи. щблочная кёдка, 
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0708 em. non. оборвёнецъ; сорваибёць; ве 
годйй. 

Утгас (En), loc. ado. Мор. въ безпорйкк». 

Vrai,-aie,adj.écranush, справедливый, настой- 

mit, сущ, прямбй. Un — mérite, bonheur, йс- 
тинное достбинство, ечёст!е. — ami, Истинный 
другъ. — événement, истинное, справедливое про- 
исшёств!е. Ce bruit est —, бтотъ слухъ справед- 
ливъ. Un — diamant, настойщ!Й алыёзъ. Du .-ог, 
настойщее 804070. Un — огщемг, настойщ!В орё- 
торъ. Vérité -@, настойщая, сущая прёвда, йс- 
тина. Un — fripon, наетойш!, сущ! мошён- 
Hume. Cet homme est —, то человзкъ прямой, 
правдивый. Un — 80$, прамбй, сущ дурбёкъ. Un 
— chrétien, прамой, настойщ! христибнинъ, Uela 
est —, прёвда; éro прёвда. Cela n'est pas —, ou 
ce n'est pas —, неправда, то непрёвда. Est-il —, 
qu'il soût mort? прёвда ax, что онъ умеръ? Ос n'est 
que trop —, что прёвда, то прёвда. Toujours est-il 
— de dire que, ou simpl. Toujours est-1l — ge 
справедливость трёбуетъ сказбть, что... ЦП n'œ 
mis que deux heures à faire ces trente verstes; 4 
est — de dire que le chemin est beau, ou Ц est — 
que le che. on не ббдъе квухъ часбвъ употре- 
билъ на профздъ 6тихъ тридцати вёрстъ; ном TO 
сказёть, что дирфга прекрёеная, &ли прёвда, что 
дорбга... fam. Aussi — qu'il fait jour, — comme 
Н faut mourir, какъ Borz сватъ. || Syn. Vrai, 
véritable. Vrai iniique quelque chose d'absola, 
et véritable, quelque chose de relatif: une chose 
est vraie en elle-même; elle est véritable quand 
elle est établie comme vraie par le sentiment gé- 
néral ou l'opinion. 

Vrai, sm. прёвда, йстина. IT ne dit pas tou- 
jours —, ous не scerxé говорйтъ прёвду. Liscer- 
ner le — d'avec le faux, pacuosnasére истину отъ 
дки. Ц п'у а раз un mot de — dans ce qu'il dit, 
въ TOMB, что онъ говорйтъ, HBTE ни слова прёв- 
ды. || Syn. Vrai, vérité, La vérité est le vrai rela- 
tif, le ога qui s’acquiert par tel outel moyen. Le 
vrai est un type de vérité, un idéal, une conception 
à laquelle sont conformes toutes les vérités. 

Vrai, adv. Vous aves dit cela,—? говорйли вы 
8то, прёвда? Parles-moi —, nous sommes sans té- 
moins, говорите MuB по ÉCTAHB, мы безъ свидфтс- 
дей. || Au vrai, de vrai, loc. adv. по прёвдъ, по 
истинз. | А dire vrai, à vrai dire, loc. adt. 
говоря прёвду; говорй по справедливости, по прёв- 
AB; правду сказёть. 

Vraiment, adv. истинно, пбдавино, въ CÉMONS 
A$aB, прёво. 

Vraisemblable, adj. (vraiçan-) правдопод6б- 
ный, взройтный; || вт. взройтное, правдоподбб- 
ное. | 

Vraisemblablement, а4о. (oraiçan-) взройт- 
но, правдоподббно. 

raisemblance, sf. (vraiçan-) взройтиость f, 
правдоподобие. 
As sf. бурёвчикъ; |} Бот. усикъ, при- 
цфика. 

Vrillé, -ée, adj. Бот. усиконосвый, сиабжён- 
ный усиками. 

Vrillée, sf. см. Liseron. 

Vrillerie, sf. иблюЙ стальной и жел&зный то- 


ое. 
rillette, sf. ou Horlogé de la mort, см. 
Horloge. 

Vrillier, 8m. бурбёвочный uécrepz. 

Vrillon, sm. бурёвчикъ. 

Vu, ue, part. 2. см. Voir. 

Vu, sm. coxepmduie; pascuorpénie. Le — d'un 
arrêt, coxepæéuie приговора. Sur le — des pièces, 
по разсмотрён!и бумёгь ди докумёнтовъ. Ам — 
et au su de tout le monde, см. Su, sm. 

Vu, prég. за, по, по причён®, въ ysaxénie, 
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во внимён{е. Вин. — ses services, il a été nro- 
MU аи.., за свой заслуги онъ OHXE произве- 
АВНЪ вЪ... [|| Jdm. La récompense est metite, — 
son mérite, нагрёда Mazé no егб sacaÿrb, 444 
въ сравнён!и съ егб заслугою. Д fut relevé de 
за где, — son incapacité, онъ быдъ увбленъ 
отъ должности за неспособиост!ю, йли по при- 
чйн® своёй неспособности. — son repentir, on lus 
gardonna, егб простйли въ yBaménie иди во вни- 
“ménie къ егб раскёянтю. || Vu que, loc. conj. по- 
тому что, такъ какъ. Je m'étonne qu'il ай fait 
cela, vu qu'i n'est паз très-habile, удивайюсь, 
какъ онъ это сдёлалъ, потому что онъ не бчень 
аскусенъ. 
Vue, s7. sphuie, взоръ, глаз т pl, взглядъ; 
| * видъ, иамёрен!е; || окнб. Perdre la —, поте- 
Ять sphuie, ослфинуть. — faible, mauvaise, cxé- 
ое, плохбе зрён!6, wsu саббые, плох{е raasé. 
Avoir la—bonne ou avoir bonne—, имфть хорбшее 
sphuie, xopôwuie raasé. Вазвзег la —, потупить 
взоръ, raasé. La — merçante, égarée, s6pxie, 
Oaymadwmie raasé. Seconde —, прозирёющее 
вдаль зр%не, родъ acuoBnxbuis (у Nhxomopurs 
40дёй). — courte. basse, близорукость f. Avoir la 
— basse, courte, быть близорукимъ. Garder ап à 
—, ие спускёть когб съ глазъ; стерёчь когб, не 
спускёя его въ глазъ. Elle ne perd паз sa fille de 
—, OHé не спускбетъ съ глазъ CBOM дочь, збрко 
смбтритъ за ибю. Le soleil me donne dans la —, 
сблнце свётитъ мн® въ глаз. * Cette étoffe donne 
dans 1а —, 5та матёр!я бросбетея въ raasé, обра- 
щбетъ на себё книмане. * Elle lui а donné dans 
la —,oné ему приглянулась, dau произвелб на 
него suesarabuie. Cette charge lui donne dans la 
—, онъ збритея, MÉTETE на эту должность. * Line 
faut nas juger les hommes à la première —, оп sur 
une scule —, не слёдуетъ судить о людяхъ по пёр- 
вому 1444 по одному взгайду. * Rien п’бейарре à 
за —, nnuTO ве укрдется отъ егб взглйда, отъ егб 
глазъ. Rien n'est caché à la — de Dieu, в®тъ ни- 
чего скрытаго отъ Бога. Tant que la — peut s'é- 
tendre, коколхв проетирёется sphaie, сколь далёко 
MORTE проетирбться Sphuie. Ма — ne porte раз 
jusque-là, a такъ Knaëro не вижу. À perte de —, 
см. Perte. * et fam. Faire des raisonnements, 
raisonner à perte de—, пускёться въ безконбчныя 
и скучный pascymacuis. Marcher à — de pays, 
BATÉ, KJAÉ raasé глядйтъ, на угёдъ. * et fam. Ju- 
ger à — de пауз, судйть наобумъ, на угёдъ, на 
Удёчу. Lunettes de longue —, зрительная труб&, 
трубка. Point de —, см. Point. || Avoir qgn, qgch 
ея —, имёть когб, что въ виду. Avoir des -8 sur 
4", ниъть на кого виды. Avoir des -в pour дп, 
усердствовать кому. La police a la — sur lui, on 
въ виду у полищи, #44 полйщ1я CABAÉTE, присмб- 
триваетъ за нимъ. Avoir des -8 intéressées, нить 
корыетные вёды, намфреня. Perdre дп de —, no- 
терйть ногб изъ виду. Je ne le соппазз que de —, 
я знёю егб тблько по виду. Mon a;martement a — 
sur la rivière, мой квартира имфетъ видъ на тя 
ку. Сейе maison а une belle —, изъ 5того дома 
прекрасный видъ. 14 dessine les -в de Moscow, онъ 
рисуетъ вйды Москвы. Оле — qui 010106, sax» 
свёрху. — гаваще, см. Rasant. А — d'oiseau, 
см. Oiseau. Grandes, bonnes -в, обшйрныя, xo- 
pômuia sowbpeuis. Seconder les -в de qn, помогёть 
чьимъ намфрен1ямъ. Il porte ses-s8 loin dans Га- 
VENT, OH смотритъ далёко въ будущее, прони- 
вфетъ въ будущее. Regardes ces étoffes, la — ne 
vous en coûtera rien, посмотрите вти MaTÉpIn, за 
TARABHLE вы ничего не заплатите, иди дучше съ 
васъ за Это ночегб не возьмутъ. Ком. Une lettre 
de change payable à —, sénceas уплёчивиемый по 
предъявдени. Dans quelle — a-t-1l fuit celaÿ въ 
какйхъ вйдахъ, ими съ какимъ HaMbDeHIMS ONE 


Wagnérite 


бто сдёлалъ? En — de l'utslité, dans la — тив. 
lité, въ видахъ пбльзы, рёди пбльзы. On lui а fait 
grâce en — de ses anciens services, er6 помйлова- 
ли въ yBaménie иди во внимён!е къ егб прёжнимъ 
заслугамъ. La flotte de l'ennemi est déja en —, 
непр/йтельск!Й олотъ ymé въ виду. П сатра à la 
— de l'ennemi, онъ расположился лёгеремъ въ 
виду непр! теля. À а — du péril % se saisit d'un 
pistolet, при вихв опбености онъ схватйлъ пието- 
лётъ. || Condamner une —, задёлать окнб. — de 
servitude, окнб, котброе восфдъ не ибжетъ заго- 
родёть. — de souffrance, окнб, дозвбленное по од- 
ному енисхождёнию. || À vue d’œil, loc. adv. Le 
malade # —, больнбй видимо слабфетъ. Je 
ne juge de cette distance qu' —, я сужу объ Tour 
разстойн!н по одному rAasOMBpy. —, св тотсеач 
pèse tant, на глазъ, 6ды на взгдядъ бтотъ кусбкъ 
вфситъ столько-то. 

Vulcanique, см. Volcanique. 

Vulcanisme, sm. us. вулканйзиъ, учёшо 
приписывающее дёйствию огнй образовён!е зем- 
ной коры. 

Уп1сап18$е, sm. вулканйстъ, сторбиникъ ву4- 
канйзма; см. Уп1сап]втще. . 

Vulgaire, adj. общенарбдный; || простонарбк- 
ный, простбй, обыкнонённый, нйзк!, пошлый, 
площадной, трив1ёльный, вульгёрный; || sm. про- 
стбй нарбдъ, чернь { 

Vulgairement, adv. простоиарбдно; прбето, 
обпросту; трив1ёльно, пбшадо. 

Vulgarisation, sf. введёше въ ббщее употреб- 
atuic. 

Vulgariser, va. вводйть, BBeCTÉ, въ употреб- 
aénie, опростонарбдить. | Vulgarisé, -ée, 
part. п. d 

Vulgarisme, sm. нйзкое, площеднбе выражб» 
ie. 

Vulgarité, sf. npocroré, ибшлость, нйзость f. 

Vulgate, sf. вульгёта; aaréucxiä перевбдъ 
Библии. 

Vulnerable, adj. уязвимый. 

Vulnéraire, adj. Мед. цвайтельный, живи- 
тельный; || 2%. ц®лительное лекёрство; || 3}. #з- 
веннакъ (pacménie). 

Vulnérant, -ante, adj. Хи. промзводёщий, 
наносйщЙ рёны, Язвы. 

Vulpin, -ine, adj. лёс!й; | зт. Бот. [дней 
хвостъ (pacménie). 

Vulpuline, з/. Хим. вульпулйна, жёлтое кра- 
сйльное вещество. 

Vultueux, -euse, adj. Мед. F'ace -8e;, багрб- 
вое и опухлое лицб. 

Vulturide, adj. Опн. похбжий на Ястреб; || -8, 
sm. семёйство Ястребовъ. 

ulvaire, sf. вонфчая лебедб (pacménie). 

Vulve, sf. Анат. orsépcrie мётки. 

Vulvite, s/. Мед. Bocuazénie orsépcria мётки. 

Vulvo-utérin, -ine, adj. Анат. относйщ! ся 
къ OTBÉPOTIO мётки и къ MÉTRB. Canal —, см. 
Vagin. | 


УГ. 


W,sm (double vé) нъмбёцкая и биг Ййская бук- 


ва 

Waggon оц VaggoOn, sm. вагбиъ, карбта (14 
жед%3ной VonÜin) | 

Wagnérite, sf. Мин. вагнерйтъ, еосеорношла- 
виковокйслый горькозёмъ, 


Wallon 


Wallon, sm. валлбнсв!Й языкъ (65 Péastin). 

Warandeur, sm. смотритель в за coaéniens 
сельдёй (въ Jronuxüprenn). 

Warrant, sm. (var-rante) приказёше предетё- 
вить, привестй KOTO въ судъ (63 Ами). 

Watchman, sm. ночной стброжъ (83 Autsiu). 

Watergans, sm. gl. Мор. рвы напблненвые 
водбю, канблы M Pl. 

Wéga, т. Acmp. Bére (36%304 es Лир»). 

Wehme ou Vehme, sf. тёйный судъ (6% cnéd- 
нихь въкахъ). 

Wehmique оц Vebmique, adj. sacémmifica 
тёвныхъ судбвъ. 

Welche, см. Velche. 

Wermouth, см. Vermout. 

Werste, см. Verste. 

Whig, sm. (ouigue) вагъ, привбрженець хи бе- 
рёльной néprin (63 Аз). 

Whiggisme, sm. (ouighisme) вигйзмъ, Bér- 
ская népria (62 Antatu). 

Whiskey ou Whisky, вт. (ouiski) виски 
(хльбная водка). 

Whiste, зт. (outste) вистъ (кдрточная uipd). 

Wiski, sm. (ouiski) вйски (000% кабрзолёта). 

Wolframium, (-miome) оч Wolfram, см. 
Tuncstène. 

Wombat, sm. (vonba) вомбётъ (двуутробный 
senpôxs Новой T'ossändiu). 

Woots, (vouts), sm. вуцъ (индийская сталь). 

Wormien, adj. т. Анат. Os —, Вбршева 
трехгрёиная кость. 

Writ, sm. письменный прикёзЪъ; повелёне су- 
Аб (63 Anraiu). 

Wurst, зт. зарядный йщикъ; || родъ длинной 
auuéfinn (экипажь въ Antaiu). 


Х. 


Х, m.(ikseou хе) 23-я буква орзнцузской &збу- 
ки и 17-я согабеная; || римская цйерь иди число 
1 


Xalap, см. Jalapa. 

Xantho, частица служащая для образован:я 
многихъ словъ и означёющан жёлтый HBBTE. 

Xanthocarpe, adj. Бот. желтопабдный. 

Xanthocéphale, adj. Зоод. желтоголбвый. 

Xanthocère, а4). Энт. съ жёлтыми усиками. 

Xanthodonte, adj. 3004. желтозубый. 

Xanthogastre, adj. 3004. желтоб юзай. 

Xanthognathe, adj. 3004. вивющ жёлтыя 
чёлюсти. 

Xanthonote, adj. 3004. съ жёлтою спинбю. 

Xanthope, adj. Soos. шеатоног!Й; желт.`лб- 
ый. 

Xanthopthère, adj. Опн. желтокрылый. 

Xanthorhise, adj. Бот. желдтокбренный. 

Xénélasie, sf. Ддёв. sanpeméuie инострёнцамъ 
жить въ город®. 

Xénie, в/. подёрокъ гостЯмъ (y Грёковъ). 

Xenographe, sm. Дид. знёющ! инострённые 
ESA. 

Xenographié, sf. Aud. знёше инострённыхъ 
48BIKOB"E. 

Xéranthème, sm. сухоцвётъ (pacméuie). 

Xérasie, sf. Мед. ascuxéuie питётельнаго сбка 
s020€B. 

Xeres, sm. (ké-resse), xépecz (ucnéncxoe вино). 

Хегорьаве, sm. сухойдецъе 

ophagie, sf. сухоядёнше. 
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Xérophthalmie, sf. Мед. еухбе воспаяёте 
глазъ. 

Xérophthalmique, adj. Мед. отноейпИйся къ 
сухбму воспалён!ю глазъ. 

Xérotribie, sf. Мед. rpénie сухбю рукбю. 

Xiphias, sm. (-fiasse) Ихт. мечъ-рыба; || 
Acmp. Мечъ-рыба (с036%30%8). 

Xiphoïde, adj. Асти. мечеобрёзный. 

Xylin, -ine, adj. Бот. древбеный. ГлачеиР 
-ine, сокъ ростёнй. 

г TIPORFPSS adj. Бот. въ кревенйстымн пхо- 
Абми. 

Xylographe ou Xyloglyphe оз Graveur 
sur bois, sm. разчикъ на дёрев®. 

Xylographie ом Xyloglyphie, sf. ксихогрё- 
eia, гравировён!е на Aëpes3; || печётане Aepeséu- 
нымъ шрифтомъ. 

Xylographique, adj. ксилограейческий. 

.Xyloïde, adj. Бот. кревовйхный. 

Xylolithe, sf. Ми». oxawenbzoe xépeso. 

Xylologie, sf. кревослбв!6, ваука о дерёвьяхъ. 

Xylophage, sm. Энт. кревбеный жукъ: 

Xyste, sm. крытая галлерёя (у Дибекихь). 


У. 


(Въ nètérs словъ буква 6та произибектся дво- 
#ко: йли слйтно, напр. Yankee (Янки); yole 
(245), yourte (юртъь); йли отдёльно, напр. yak 
(:аК), yeuse (3езъ). Caéruoe произношён!е оза&- 
чено двоетбчемъ : У). 

У, зт. ($ grec) 24 я буква ерлнцузской &збуки 
и 5-я глёсная. Étre en forme d'y, кончёться, sa- 
кёнчиваться угломъ. || Gram. У final du radical 
des verbes terminés par oyer, чует, se change en $ 
toutes les fois que la terminaison commence par 
un e muct: Ji emploie tous les moyens. Il tutoie 
en parlant. Je ne dis rien que je n’appuie d'un 
exemple. Mais y ве conserve avant l'e muet dans les 
verbes en ayer, eyer: Il égaye seul toute la зо- 
сё. Elle grasseye agréablement. 

У, adv. тамъ, тутъ, тудё. N'alles pas la, 
il y Гай ор chaud, не ходйте тудб, тамъ бчень 
жарко. У е51-Й?тамъ хи онъ? J’y ai demeuré, 
я тамъ жилъ. Je n'y vois rien de mauvais, оц 
aucun mal, я утъ не вйжу ничегб xypaéro. П 
n'y a раз à s'en étonuer, тутъ ибчему удавлёться. 
Voules-vous y aller? хотите ли вы идтй тудё? 
АЙег-у, ступёйте туд. || Gras. Quand П est placé 
immédiatement après la seconde регвопов du sin- 
gulier de l'impératif, on ajoute à cette seconde pere 
sonne un #euphonique: Vas-y. Donnes-y tes soins. 
Cueilles-y des fruits. Mais dans le cas où le pro 
nom y est complément du verbe quisuitl'impératif, 
il peut у avoir une pause entre cet impératifet ces 

ronoms; dès lors on пе doit pas faire usage de la 

ettre euphonique: Va у mettre ordre. Daigne y 
mener ton père. [| П est quelquefois explétif et sert 
à furmer des gallicismes: Id y a, eers. Il y avast, 
$ y eut, было. ЦП y aura, будетъ. Il y a quelques 
Jours (de cela), nbcxvarxo дней тому назёдъ. ZI y 
а un mois de са), съ uÉcanz тому назёдъ. Il y 
a longtemps de cela, 5то было давнб, Gus тому 
давно. 

У, ргоп. relat. Il représente les choses dont 
on а parlé et se met en guise des pronoms ce- 
la, lus, elle, eux, précédes par une des prép. à, 
en, dans, sur, entre, паг, | travers. П se rend 
en russe par les ргоп. #mo, омз, mais employés 
dans des cas obliques, quelquefois sans Sos 
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Zénith 


+ 


tion, mais, pour la plupart, eombinés avec 1е8 | Yack, sm. 3004. ax, тиббтек!Й # xamowépexif 


prép. 6%. объ, na, #3, сквозь, vépess. || Это. (à) Il 
est arrêté, je m'y atiendais, онъ po я 
бтого ожидёль. Оп dit qu'il est ruiné; je n'y crois 
Das, говорйтъ, что онъ разорёнъ; я ÉTOMY не B$- 
рю. Je suis à sec, comment у remédier? я безъ ко- 
п&йки, какъ $тому пособить? Il n'aime pas à tra- 
Фа ег, il faut l'y habituer, онъ не любитъ рабб- 
тать, нёдо егб къ бтому приучить. Vous deves par- 
tir, Drépares-vous-Y, вамъ иёко Фхать, приготбвь- 
Teck къ тому. LI espérait le corriger, maïs Ч n'y 
a pas réusss, онъ издвялсея егб испрёвить, HO не 
успфлъ въ этомъ. Vous êtes marié, penses-Y, BBAL 
вы шенбты, подумайте объ Этомъ. Vous voulies 
aller à l'étranger, n'y songes plus, вы хотёли 
Фхать за гранйцу; и не думайте объ бтомъ. Il est 
30$, ignorant, ajoutes-y за méchanceté, онъ глупъ, 
безгрёмотенъ, прибёвьте къ бтому егб злость. 
(en) Elle travaille en broderie, elle у est fort ha- 
bile, ssuuméerca онб вышивёньемъ, OHÉ въ ÉTOME 
бчень искусна. (dans) Cessez de disputer: 46 "у 
vois aucune utilité, перестёньте спбрить: я BB 
TOME He вйжу никакой пбльзы. Да commis un 
crime; c'est sa cupidité qui l'y a entraîné, онъ co- 
вершйлъ преступлён!е; корыстолюбе вовлекло 
er въ то. (sur) Оп m'a promis une place, mais 
je n'y compte nullement, uu3 объщёлия ифсто, но 
я на ÉTO виеколько не надёюсь 144% не расчиты- 
ваю. || Егб. (à) Cette banque est très-solide, j'y аз 
placé tout mon argent, $то бчень благоиздёжный 
банкъ, я uoubcTÉIE въ него вез мой дёньги. Vous 
n'aves perdu que dix roubles à ce jeu, mais moi, 
J'y ai perdu plus de cent roubles, вы проигрбли 
въ ту игру тблько HÉCATE рублёй; я же HPORTPÉIE 
въ неё божве ета. Ce temps est passé, maïs j'y 
pense souvent, прошлб то врёмя, но я чёсто объ 
нёмъ думаю. Les biens de la terre ne valent nas 
qu'on s'y attache, seuuña Oadra ue стбятъ тогб, 
чтобы къ нимъ прилвиляться. Ce travuil est pé- 
nible, mais je m'y suis habitué, ramezé Эта рабб- 

та, но я къ ней привыкъ. J'ai reçu ses lettres, ct 
je vais y répondre, a получилъ его письма, и буду 
отв%чёть на нихъ. (en) I! est savant en astrono- 
mie, mais vous l'y êtes aussi, онъ CBÉAYINR въ 
астронбы1и, но и вы въ ней тоже свфдущи. (dans) 

On Га traîné au bord du fleuve et on Гу а ртёсз- 

nité, er6 притащиди на бёрегъ pBré и бросили въ 

неё. J'aime la lecture, у trouve un grand plaisir, 
аюблю чтён!е; я нахожу въ нёмъ большое удо- 
вольств!е. (sur) Je connais votre indulgence et j'y 

compte, знаю вёшу снисходйтельность и HAABIOCE нь 

неё. Ce sont des promesses vaines, n’y comptes 

Pas, вто пустыя 00BmMÉHIA, He расчитывайте иды 


‚не иадёйтевь на нихъ. (её) J'ai comparé ces 


deux écritures, je n'y vois aucune différence, a can- 
чёлъ Эти два обчерка и не вижу между нёми ника- 
xÔA рёзницы. (par ou à travers) Prenes une éta- 
mine etnasses-y ce bouillon, возьми сйто н пропу- 
стй сквозь негб бульбнъ. П s’approcha des bar- 
reaux et y passa la main, on» подошёлъ RE рз- 
шётк» и просунуаъ чёрезъ неё свою руку. | У 
s'emploie aussi en parlant des personues, quand 
on les désigne d’une mavière vague, ou qu'on les 
considère ud’nne manière générale: C'est un hon- 


_mête homme, fies-vous-y, вто человфкъ чёстный, до- 


sb, ьтесь ему. Plus оп anprofondit l'homme, plus 
bn y démêle de faiblesse et de grandeur, 15% 
raÿO0me usydeme uesoBhra, TBME боле откры- 


‘’Béeus въ HëuB слёбоети и Bozduia. || Gram. En 


général, l'emploi des pronoms à lui, à eux, etc., 
donne au style plus de préeision et d'énergie que 
celui du pronom y. 

Уас, см. Yak. 
: Yaoht, am. (ia-k) Mop. éxre (судно). De —, 
éxtosnh, 


конехвостый быкъ и корбва. 
о вт. Орн. яку (404% индийкы, йли фа- 
з4на). | 
Yak ou Yac, sm. Мор. пюйсъ. Le — anglais 
ou britannique, общ гюйесъ (65 Antaiu). 
: Yankee, вс. (-ki) fam.etironig. Америкёнецъ, 
-ёнка. | 
м sm. ярдъ (4ныийская nina 930'|» вейш- 
х0въ). 
Yarqué, sm. SJoos. рокъ сёки, лисохвбетой 
обезьйны. 
$ Yatagan, sm. ятагёнъ (тудёикал сабая). 
Yéble, сч. Hièble. 
Yeuse, sf. ou Chêne vert, Бот. кёменный 
дубъ, пбдубъ. | 
Yeux, sm. pl. см. Œil. | 
Y-grec, sm. Техн. крючбкъ (инструмёнть y 
стекольщиковъ/. 
: Yole, sf. Мор. ялъ, йликъ, ябдка, ялббтъ. 
Youfte, sf. Ком. were f («бжа). De —, 1bers- 
ный. 
: Yourte, sf. pra (шатёрь кочующихь пае- 
мёнь) | 
: Yoyou, sm. Mon. небольшёя гйичка (0 Фиди- 
пи). | 
Yponomeute, sm. родъ мбли (наспкбмое). 
Ypréau, sm. 2. илемъ (déneso). D’ —, ильно- 
вый, 
Ypsiloïde, adj. Анат. O6 —, ижицеобрёзная 
кость. 
Ysar, см. Isar. 
: Yucoa, sm. юкка (pacménie) 


Z 


Я, вт. (cède оп se) 25-я и послёдняя буква оран- 
цузской бзбуки и 19-я соглёсная; || римская née- 
ра “ды числб 2000. 

Zaocinthe, sf. Бот. бородёвочная травб. 

Zagaie, см. Sagaie. 

Baïm, вт. (-ine) займъ (тудёцкзй соддёть). 

Bain, adj. т. Cheval —, одношёрстная ябшадь. 

Zambe, вт. дитя рождённое отъ мтлётви и 
Hérpa. 

Zani, sm. шутъ (6% итальЯнской комё д). 

Ze, см. Maïs 

Zèbre, вт. зебръ (животное). 

Zébré, -ée, adj. полосётый какъ зебръ. 

Zébu, sm. 3004. sé67, индёйск:Й быкъ. 

Zédoaire, sf. Бот. цытвёрь f, цытвёрный кб- 
рень. | 

Bée, sm. злётикъ (рыба). 

еше, sf. Хим. клейковйна добывёемая изъ 
мбиса иди изъ риса. 

Zélateur, -trice, 3. (de) ревнйтель, -ница 
(че). à 

Ze!e, sm. рёвность f, psénie, ycépaie. 

7616, -6е, adj. рёвиостный, усёрдный. 

2в1о$уре, adj. et вс. Мед. помфшанный на sd- 
BHCTU. | 

Zélotypie, sf. Мед. завйстливость доходйщая 
AO пом шётельства. 

Zemni, sm. 3004. грызуяъ, ролъ крысы. 

Zend, sm. (sainde) зендек!Й языкъ, 

Zend-avesta où Zend, sm. (sendavesta) зеидхъ- 
ssécra (свяийнная книа Пёпсов»). 

т. sm. (-nitce) Астп. зенитъ, надглёвиая 

T чка. : 

















gemthal 


тбчки. 
Zénonique, adj. Фил. зенбновек!Й. 
Zénonisme, sm. ®илосбе!я Зеибна. 
Zénoniste, sm. 
Филосбе!и 


Zéolithe, sm. Ест. Ист. цеодйтъ (каменйстое 


веществд). 
Zéphire, гм. 
мнит). 
Zéphyr, sm. зеойръ, лёгкий и прётный в%те- 


къ. 
Zéphyrien, -еппе, adj. aërxif вакъ зе- 


ФИръ. 

Вто, sm. Арие. нуль т; | Otés. точка замер- 
séuin. * C'est un —, un vrai —, мп — еп chifire, 
6то вичтбжный человфкъ, nuaiTémubmes лич. 
ность. ба fortune est réduite à —, всё егб состоя- 
nie промбтано, пошяб прёхомъ. || Le thermomètre 
est descendu à —, TCPMOMÉTPE упёаъ на тбчку з8- 
Mepséuis. 

Zerumbet, sm. см. Zédoaire. 

Zest, interj. (seste) пустяки! взкоръ! Cela est 
entre Le sist et le —, то тажъ себф; ни хорошо, ни 


худо. Être enire le sist et le —, быть въ uephuf- 


. мости, въ A nee 


Zeste, sm. Бот. разгорбдка ,83 зрёцкомъ OP 
æn); || цедра, вёрхняя кожица съ лимбна иди съ 
зпельейна. fam. беда ne vaut паз чп —, то He 
стбитъ мфднаго грошё; не стбитъ ни полушви. 

Zester, va. cphauens néApy (сз димбна иди съ 
апельсина). | Zesté, -ée, part. р. itron —, ди- 
монъ, съ котбраго CphBaHa цёдра. 

Zététique, adj. Дид. Méthode —, изывкётель- 
ная метбда.! 

и ou Zeugme, sm. Рит. выпущёте 
елбва. 


Zézaiement, sm. зюзфканье, шепелйвое про- 


изношён1е (3 вмёето K, gusube eu$cro jujube). 

Zésayer, Va. произносйть букву ж какъ 8; | 
оп. зюзюкать, || Zézayé, -6e, pari. 1. 

Zibeline он Marte —, sf. 3004. с6боль т. De 
—, вобожВ. 

Zigzag, sm. зигаёгъ, зигавиъ,; || -8, pl. Фопт. 
зигзбги, ябманныя лини. En —, зигзёкоиъ, зиг- 
зёками. 

Zilalat, sm. Он. бьлая мексинёневоя ц&- 
аля. 

2116, sm. Мет. цинкъ, шизутеръ. De —, nés- 
ковый. 


Zincage ou Zingage, sm. Техн. цинковё- 


die. 
.  Zincographie, sf. Техн. neuérauie рисунковъ 


пинковыми доскёми выфето кёмня. 

Bingari, sm. цыгёиъ. 

Zinguer ou Zinquer, va. цинковёть, покры- 
BTE ойнкомъ. 

Zinguerie ou (mieux) Zinquerie, sf. мастер- 
екёя, TAB дБлаютъ LUESE; || торговля ЦИНЕОМЪ, 

Zingueur, оц (mieux) Zinqueur, 71. цинков- 
щикъ. 

Zinsolin, sm. краснофолбтовый цв®тъ; | adj. 
кравное1олётовый. 

Zinsoliner, va. окрёшивать въ mpacmo®ioxé- 
товый цвзтъ. || Zingoliné, -6е, part. р. 

Zirconium, sm. (-моте) Хим. циркбейй (ме- 
тала). | 

Zisel, sm. 3004. cÿcaux» (soengôxr). 

Zist, sm. см. Gest. 

Zisanie, sf. рой. куколь т (pacménie); || * me- 
соглёсе, раздбръ. 

Zisi, вт. золотой подорбжникъ (ятёцо). 

Zoanthropie, sf. eymacméersie, въ котбромъ 


р считёетъ себ превращённымъ въ живбт- 


Zénithal, -ale, adj. 3. senérenil, надглбвной 


послфдователь зенбновской 


збпадный вётеръ (у Дрёе- 


‚ 12 L2umIqUue 


Zodiacal, -ale, adj. 3. Acmp. soxierénauf 
зод:&чныйь 
Zodiaque, эт. Acmp. зобиъ, облнечный 


































путь. 
Boïle, sm. зойлъ, завиёстливый, злой критик». 
Zollverein, sm. (tsol-) тамбщенный софзъ (63 
Герман. 
Zona. sm. Мед. поясовйдная рбжа. 
Zonaire, adj. Aud. Cristal —, nozcoséxusri 
криетбяхъ. 
Zonal, -ale, см. Zoné. 
Zone, sf. Гео. пбясъ. || leon. и Ест. Ист. 
пбясъ, збна. : 
Zoné, -ée ou Zonal, -ale, adj. съ néace- 
ми. 
Zoo, частица, служёщая AA образовён1я шиб- 
гихъ еловъ и озиачёющая животныхъ. 
Zoobie, adj. f. Энт. живущ!Й въ TÉAb живбт- 
ныхъ; || 8/. наука жизни. 
Zoobiologie, sf. наука о жизни вивбтвыхъ. 
Zoochimie, 8/. Дид. зоохймя, животная хй- 
mis. 
Zoochimique, adj. зоохимичеек!й, 
Zooglyphite, s/. Мин. ибмень съ отпечёт- 
комъ живботныхъ, 
Zoographe, sm. Дид. зоогрёеъ, описётель жя- 
вбтныхъ. | 
Zoographie, sf. Дмд. soorpéeis, ouucénie жи- 
вбтныхъ. 
Zoographique, adj. soorpaeñiecrif. 
Zoolâtre, sm. покаонйющся живбтвыиъ, 
звзропокабнникъ. 
Zoolâtrie, sf. поклонби!е живбтнымъ, звЪро- 
покабнство. 
Zoolithe, sm. зоолйтъ, окамеифлое жавбт- 
ное. 
Zoologie, sf. зоолбмя, животнослове. 
Zoologique, adj. зоологический, животво- 
слдбвный. Jardin —, зв®рёнець, зоологйческй 


садъ. 

Zoologiste o# Zoologue, sm. 300161D, жи- 
BOTAOCA0BB. 

Zoomagnetisme, sm. мегиетйзиъ живбт- 
HEIXB. 
Zoomorphisme, sm. преврещён!е въ живбт- 
наго. | 

Zoomorphite, sm. Мин. вивотноподббный 
минерёлъ. 

Zoonomie, sf. животновибне, наука © завб- 
нахъ управлйющихъ жизни животныхъ. 

Zoonosologie, sf. нвука о болёзняхъ живет 
HHIX2. 

Zoophage, adj. 3004. зв ройдный. 

В, sm. Apzum. Фризъ съ еигурами 
s8bpéh. 

| oophorique. adj. Apæum. съ enrÿpauu зв%- 


ей. 

Zoophyte, sm. 3004. вивотнорастен!е, MÉBO- 
росль M, S00SÉTE. 

Zoophytographie, sf. описёше животнора- 
crénif. 

| Порою, ef. ncrôpia животнораств- 
ni. 

Zoosperme, sm. 3004. животное CÉMa. 

Zootechnie, sf. (-tekni) зоотёхника, искус 
ство извленёть пользу изь домёшнихъ 


выхъ. 

Zoothéraple, sf. зоотерёшя, науке о хачёи и 
бользней животныхъ. 

Zootomie, sf. зоотбыя, анатбмя живбт- 
выхъ. 

Zootomique, adj. зоотомйческайЙ. 

Zumique, ad. Хим. Acide —, кислот& бро- 
женя. 


vygoma 513 Zythum 


ZBygoma, sm. Анат. скуловёя dau ханйтная Zymoôtechnie, см. Zymologie. 

кость. Zymotique, adj. спосббный, могущ! придти 
Zygomatique, adj. Анат. скуловой, ланйт- | въ брожёнше. 

ый. Zythogale, sm. напйтокъ, питьё изъ пйва и 

2ут01081е ou Zymotechnie, sf. (-tekni) изу- | молока. 

ка о брожёни т®лъ. Zythum, sm. напйтокъ изъ ячмфия, родъ пива 
Zymome, вт. Хём. часть клейновйны, могу- | (y Apéenuxs). 

щзя придти въ брожён!е. 
Zymosimètre, sm. Физ. зимозимётръ (инстру- 

мёнтъ), кля Onpexbaénis стбиени брожения. 


атаець второй чаи. 


VOCABULAIRE 


NOMS GEOGRAPHIQUES, ANCIENS ET MODERNES, 


CONTENANT LES DÉNONMINATIONS 


des pays, villes, nations, rivières, montagnes, îles, ete. qui diffèrent, par 
l'orthographe ou la prononciation, dans l’une ou l’autre des deux langues. 


Abréviations. 


pays où État, бблаеть лы rocyxé perso. 
у. ville, гбродъ. 

п. nation, нарбдъ. 

г. rivière ом fleuve, pré. 

шп. montagne, горб. 

1. Це, бстровъ. 


р. 


Observation. 


П fant observer que les noms propres de le 
Géographie moderne s'écrivent en russe, 168 uns 
d’après lenr dénomination latine, qnelques-uns 
d’après leur nom slavon, et la plus granie partie 
suivant leur prononciation dans l'idiome auquel 
ils appartiennent, sauf quelques exceptions, que 
Гоп trouvera dans le Vocabulaire suivant. 





Abases (les), sm. 27. п. Абхёзы, Абхёзцы т. 

Abasie (1?) ou Abasoie, sf. р. Абхёзя; @’—, 
Абхёзскй. 

Abdère, у. AGxépa (во драки). 

Е -aine, в. п. Абдерйтъ, -йтка; || adj. 
-итекй. 

Aberdeen (-dine), т. Аб лень, Эбердииъ. 

Abo, v. Абовъ иди Або;`4’—, AGoscriä. 

Abrugge (1°), sf. р. (ou les -s) Абруццо. 

Abyssin, -ine, s. п. Абисейнець, -йнка; || ad). 
-céucrif. 

Abyssinie (1), sf. р. AGnceñnia dau lat ш 

Achaïe (12) (аса-), sf. р. Axis. 

Achéen (aké-), -enne, 8. п. Ахбянинъ, -анкь; || 
adj. АхёйскЙ. 

Açores (les), sf. pl. (où les îles —) Аебреке 
острова. 

Acre ou Saint-Jean d’'Acre, у. ae 
Acrocérauniens, adj. (les monts) Акрокерёвн- 
ек!я гбры (au. Khimiaroli, Xuuépcris горы). 

Actium (aksiome), v. Авщумъ, 

Adige (1”), sm. г. Адйжъ иди Эчъ., 

те (12), sf. (la mer —) Адратёческое 
мбре. 

Africain, Aine, s. п. Аорикбиецъ, -duxa, || adj. 

At der я Дар. A 
rique (1°), 87. р. Аервка. 

Agen [-jin], у. Ажёлъ 160 Фобии). 

Agrigente, у. Агригёнтъ. 

Ain (1?) [in], sm. г. Энъ; || (département de 1’ —) 
9acxik департёментъ. 

Aisne (1:) Lène], 8/. г. Эна; || (département de l'—) 
департёментъ рвкй Эны» 


Aix (esse) v. 9. 

2e Pepe (еЁзе-], т. Ахенъ; 4’ —, Axen- 
ска. 

Ajaccio [atatchto], v. Айччо, Айчч10. 

Aland [-lande] (les îles d’ —), Azxénacxie овтро- 


Bü. 

Dre aisé, s. п. Албёнець, -внка; || adj. 
ы HCK]1 ® 

Albanie (1°), sf. р. Az6duix. 

А1Ъе et Albe-la-Longue, т. Алба-Лбнга. 

Albe-Royale, v. (ou Stuhlweissembourg) Штуль- 
всйсенбургъ (en slavon, Стбльный Brarpéxr). 

Albigeois (les) [-j0a], sm. pi. п. Альбиген- 
цы M 

Ailbion (1°), 8/.1. Альббвъ (Ведикобританл). 

Aléoutes (les), sm. pl. п. Алеуты m; || (les îles 
— 0% Aléontiennes) Azeÿrerie островё. 

Alep ou Haleb, vi Asénno цы Хёлебъ. 

Alexandrette, у. Александреётта. 

Alexandrie, у. Александря (63 Eiénmn): 0 
Auexcaupia (в. Итажщи). 

Algarve (17), sf. р. (ou les -в) Альгёрвя. 

Alger [-gc], v. Aamép®; d’ —, алжёрск!й, 

Algérie (Г), sf. р. Azxmépia, Алжирская область. 

ее -епле, #. п. Алжирецъ, -йрка; adj. 
-жйрскЙ. 

Allemagne (1°), sf. р. Гермёня; 1. 4’ —, u2- 
мёциЙ, германск!й; 2. (la mer 4’ — ou du Nord) 
Hinéuxoe море 

Allemand, -ande, s. в. Héuens, -мка; | adj. 
HBuéurif. 

Alpes (les) sf. nl. m. Альпы, Aasnilicxis гбры; 
1. (les hautes —) вёрхийя Альпы; 2. (les — car- 





Alsace 


niques) Kapafficria Адьпы; 3. (les — mari- 
_ times) Примбрежя Альпы 
Alsace a [-sace], 87. р. Альзёщя, Эльзёеъ. 
Alsacien, -enne, 8. п. Альзётецъ, -ётка; || adj. 
-зётскй. = ` 
Altaï (17), #т. m. Ахтёйск!я гбры. 
Amasons (17), sm. г. Мараньбнъ, Амазбиская 
р®к&; || (le pays des -в) Амазбнская странё. 
Amboîne, 1. Амббина. | 
Américain, -aine, s. п. Америжёнець, -&ико; || 
|. -xénoxil. 
que (Г’), sf. p. Амёрика. 
Amiens [-miin], у. Амьбнъ; 4’—,Амьбнек!Й. 
Amirauté (les Îles de 1’—), Ocrposé Адмирал- 
тёйства. 
Amis (les îles des —), Ocrposé Дружеетва. 
Ammonit, 8C. п. Аммонйтянинъ, -йика. 
‚ 8т. г. (оц le Saghalien-Oula) Амууь, 
Сахалйнъ. | 
Amsterdam [-4атв], у. Амстердёмъ. 
рае (1°), s/. р. Анатбяя; Ф —, анатбль- 
с 


Ancône, у. Аикбна; 4’ —, анкбнек!Й. 

Andalous, -ouse, 8. п. Авдалузецъ, -узка; || 
adj. -xÿscrihi. 

Andalousie (1°), sf. р. Андалуз!я. 

Andes (les) sf. 21. m. (ou Cordillères) Анды f, 
Андек!я горы. 

Andrinople et Adrianople, у. Адранбполь м. 

Angermanie (1°), sf. р. Ангермёна. 

Angers [jé-], v. Aumé или Авшёръ. 

Anguille (île de Г —), Авгвилья. 

lais, -aise, 8. п. Англичёнинъ, -чёвва; || 

adj. aurafäexiÿ. 


re у 81. р. Англия, | 

Anhalt (le duché а’ —), р. Аагёльтекое гёрцог- 
ство. 

Anséatiques, adj. (les villes —) Ганзёйск!е го- 


on. 
Aïtilles (les), sf. nl. 1. Антильск!е островё. 
Antioche, v. Aurioxfa; d’ —, anrioxficrif. 
Anvers [-verse], у. Анитвёрпенъ. 
Aoude ou Oude, у. Aya», Удъ (6% Huôiu). 
Apalaches (les), sm. 17. ш. Апалёчена иди Ал- 
легёнек1я горы. 
Apennins (les), [apé-], sm. pl. m. Ааеннинскя 
горы. 
Appensell [apéne-], v. Аппёицель т. 
Aquilée, у. Аквилёя; d’ —, axsuatficrih, 
Aquitaine (1°), sf. р. Аквитён!я; de Г —, onsu- 
réacnil. 
Arabe, sc. п. Аравйтянинъ, -Янка; || adj. арёб- 


cxif. 

Arabie (1), sf. р. Apésia; || (l” — déserte, heu- 
reuse, pétrée) Пустынная, Счастайвая, kuwe- 
écran Apésin. 

Arabique, adj. (le golfe —) Apasiäcnif sa. 
168. 

Aragon (Г), вт. р. Арагбн!я, aparéacxoe ropo- 
лёвство. 

Aragonais, -aise, 2. п. Аратбнецъ, -бика; || adj. 
-гонви!Й. 

Ага] (le lac —), Арёльское бзеро. 

Arbèles, v. Арбёль (аи). Эрбиль т). 

Arcadie (1?), sf. р. Аркёдия. 

Arcadien, -еппе, 3. п. Аркёдянинъ, -явка; || 
adj. -кадскй. 

ре (1?), sm. Архнпелёгъ (anc. Sréficroe 
море). 

Ardennes (les), sf. ni. т. Ардёнек!и гбры. 

Argolide (1°), sf. р. Арголйда, 

Argovie (1?), sf. р. (le canton d’ —), кантбаъ 
Aspréy. 

Arkhangel et Archangel, v. Архёнгельскъ, 

Arménie (1’), s/. р. Армёня. 


Barbaresque 


Arménien, -евпе, в. п. Армяийнъ, -мйнка; || adi. 
Le CKI1H. 
а п. Аз1ётецъ, -Ятка; | adj. asiér- 


cit. 

Asie (1°), sf. Asia; | (1° — mineure) Мёлая Asis. 

Asphaltite, adj. (le 1ав —) Асебльтовое dau 
Мёртвое. мбре. 

Assyrie (1’), sf. р. Accépis. 

TR -enne, в. п. Ассифецъ, “Йка; || adj. 
® CK1 e 

Astracan ou Astrakhan, у. Астрахань 7. 

FEI (les), sf. р. Acrfpis; || des — Acrypii- 
CKi ® 

Athènes, у. Аойны / 01. (ture Сетйна); [| .(le 
se d’ — ou la mer Saronique) Аойнск!й ss 


въ. . . : 
Athénien, -enne, s. п. Аойнанинъ, -янка; || adj. 
Аейнек!й. 
Athos (1?) (40886), sm. m. (0% Monte-Santo) 
Аебнская горб. 
Atlantique, adj. (Госёап —), Атлантйческ!й 


окевёнъ. 
т (12), (Ctlasse), sm m. Атласъ, Атлёсекя 
ры. 
ет (1?), sf. р. Аттика; de ГР —, аттиче- 
с. 


Auch (деле), v. Ошъ (во Фианщи). 

Augsbourg (oxbour), у. Ауебургь; 4’ 
-бургскй. 

Augustowo, у. Августовъ, Августбво; 4’ —, 
-cTOBcrif. 

Aulide (1°), sf. &- Авлида» 

Aurigny {l'île d’ —), бстровъ Альде то 

Australie (1”\. sf. р. Ascrpéais, de Г’—, as- 
стрёльный. 

Austrasie (1°), sf. р. Ascrpésis. 

Austrasien, -enne, s. п. Аветраецъ, -8{Exa; |] 
adj. -sfBcrik. 

PRIOR (L’), sf. р. Ascrpis, АветрИйская Им- 
uépis. 
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P : 
Me -énne, s. п. Австрецъ, -{äxa; || adj. 
«иски. 
Auxerre (дсёг), у. Осбръ dau Оксёръ. 
Avanche ou Avenche, у. Авёншъ, 


Babel (la tour de —), Вавилбнек1Й столпъ. 

Bab-el-mandeb, (le détroit de —), Бабельман. 
AéOcrift продивъ. 

Babylone, v. Вавилонъ. 

Babylonien, -enne, в. п. Вавилбнявинъ, -auxa; 

|| adj. -лонсюй. | 

Baochkirs (les) (bache-), sm. 11. п. Башкиры #. 

Badajoz (-khosse), v. Бадахосъ. 

Bade, v. Бёденъ, || (le grand-duché de —) Бёден- 
екое Велйкое Герцогство. 

Badbois, -oise, 3. п. Бёденець, -енка; || adj. Бё- 
денск! В, 

Baffin (la baie de —) Баеойновъ заливъ, 

Bahuma (les îles —) Багёмок!е островё. 

Balaton (le lae —), Пяёттенское озеро. 

B.le, у. Бёзель т; || (— Campagne) Céascrift 
Базель. 

Baléares (168), sf. ou (lesîles —) Вадебреже 
OCTPOBé. 

Baïkon (le), sm. ш. Балибны т, Балкёнсн!я 
горы. 

Baltique, adj. sf. (la — ом mer —) Baariätcxoe 
море. || (le Port — ом Baltisch Port) v. Baarii- 
CKIA портъ. | 

Banda (les îles —), Вёндеке ocrposé. 

Barbade (1a), 1. Барбадбсъ. 

Barbaresque, sc. п. Берббёръ, Bapsapieus; || 
adj. Bapsapfäcxif. 





< 


Barbarie — 


Barbarie Па), sf. р. (ом les États barbsresques) 
Бербёря, Bapsépis. 

Barcelone, у. Варселбна. 

Batave, sc. п. Ватёвецъ, -&вка; || adf. -тёвск!Й. 

Batavie (la), sf. р. Вьтёв!я 


Bautsen et Budissin, у. Вбуценъ (slavon Бу- 
диесенъ). | 

Bavarois, -oise, s. п. Бавёрецъ, -épua; || adj. 
B:séperif. 


Bavière (la), sf. р. Basépexoe королёветво. 

Bayonne (5а-), v. Байбина. 

Bayreuth (bal-), v. Байрёйтъ. 

Bédouin, sm. п. (Arabe —) Бедуйнъ, кочевой 
Аравйтянииъ. 

Belge, sc. п. Bensriens, -ка; || adj. бельгй- 
скай. 

Belgique (la), sf. р. Béarris, Бель Йское коро- 
левство. 

Belgrade, v. Баагрёлъ. 

Bellinsone, v. Велливптона. 


„Вос сов (19), oi. р. Велуджиствиаъ. 


Bender (bénedère), v. Вевдёры f 9. 

Bénévent (-van), v. Веневёнтъ. 

Bengale (le) (bin-), sm. р. Beuréais; |] (le golfe 
du —) Бенгёльск!Й залйвъ. 

Béotie (la) (-cie), sf. р. Бебщя du В!бт!я. 

Béotien (-ciin), -enne, s. п. Beorfen, {яика; || 
adj. {icxih. 

Berg-op-zoom, у. Вёргенъ-опъ-Цомъ. 

Berlin, у. Берлинъ; de —, Берайнсик1В. 

Bermudes (les), s/. (les îles —) Бермудеке 
ocTpoBé. 

Berne, т. Бернъ; || (le canton de —) Bépuexif 
кантонъ. 

Bersabée, +. вари, 

Berthoud, т. Бургдореъ (63 Бёйнскомъ хан- 


môun). 

Bessarabie (la), sf. р. Beccapébis, Bec :apéc- 
ская Область. 

Béthanie, у. Buaedais. 

Bethléem (-ème), у. Виелебиъ. 

Bialystok, v. Бвлостокъ. 

Bienne, у. Biéan®» иди Биль т. 

Bipontin, -ine, adj. Цвейбрикевск:Й (см. Deux- 


Ponts). 

Biscaye (18) (-kcyc), sf. р. Бискёя; || de —, би- 
скёйев!Й, 

Bisontin, -ine, в. п. Безансбиск!Й гражданйнъ. 

Bithynie (la), sf. р. Виейн!я; de —, Внейнск!Й. 

Bohême (1a), sf. р. Boréuis; 1. de —, богёмск!й, 
wémexif; 2. 86. п. (ou Tchèque) Богёмецъ, -мка; 
Чехъ. 

Bohémien, -еппе, 8. в. Цыгёнъ, -&нка; || adj. 
цыг&нскй. 

Bois-le-Duo, v. Герцогенбущъ. 

Bologne, v. Волбнья. 

Bolonais (le), sm. р. Болбиская Делегёщя. 

Bolsano ou Botsen (-isène), v. Bônueus, Воль- 
цбно. 

Bone, т. Вбна (er Алжирской области). 

Bonn, у. Боннъ (паи Рёйн»). 

Bonne-Espérance (le cap de —), Мысъ Доброй 
Надежды. 

Borcette, т. nn 

Fete у. Бордб; de — (ou Bordelais), бор- 
AOCRIR. 

Bormio, у. Bépuio (6% Ломбарды). 

Borromées, adj. (les îles — ) Борромёйеке 
островё. 

Borysthène (le),.sm. г. (ом Danapris) Борис- 
een». 

Bosniaque, sc. п. Воснйкъ, -йчка, 

Bosnie (la), sf. р. Вбевия; || de —, Gocufäcuiit. 

Bosphoie (le), sm. Константиибпольск!Й upo- 
айвъ, Босебръ. 
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Cannes 


Bothnie (le golie de —), Ботийческ! sans. 

Bougie, т. Bfria duu Bfamia, | 

Bo т. are, sc. п. БВухёрецъ, -épra; || adj. бухёр» 
cif. 


Boukharie (la), sf. Byxépiz. 
Boulogne-sur-mer, у. Byaôx f (npamépexaz=). 


Bourgogne (la), s/. р. Бургунля. 
Bour on, -onne, 8. п. Бургувдецъ, -дка; || 
adj. -дскй. 


Bouxwiller (9.), v. ВуксвёВлеръ. | 

Brabançon, -onne, в. п. Врабёнтек!В mérezs. 

Free (1e), sm. р. Браббитъ; du —, 6pabénr- 
cris, 

Braganoe, т. л»рагёнца; de —, 6paréancrii. 

Brandebourg (le), sm. р. Бранденбург!я. 

Brême, v. Врёменъ 

Brescia (-сМа), т. Bréwis. 

er Це), sm. р. Бразйля, Бразйльская Hu- 
népis. 

Brésilien, -enne, s. п. Bpasésens, -и4вка; || 
аау. -вильскй. 

Breslau, v. Bpecadsas зи; || de —, брееслёвек. 

веко» (la), sf. р. Вретёнь f: de —, бретёи- 
ек1й. 

Breton, -onne, 8. п. Бретёнець, -uxa; || adj. 
-тёнек!й. 

Brighton [braytone], у. Врёйтовъ. 

Brindes, у. Бриндизи (Стар. Брундумумъ). 

Brisach [-sak], у. Брёйзахъ. 

Brisgau (1e), зт. р. Бризгёу, Вризгёвъ; du —, 
-гбвск!Й. 

Britannique, adj. (l'empire —) Бритбёиская мо- 
Hépxis, 

Brousse ou Bourse с! Bursa, у. Bpfcca, Бруев. 

Bruges, у. Брюгге; de —, брюгг:вай. 

Brunswick, у. Брауншвёйгъ; de —, -швёйгский. 

Bruxelles [-с6{], у. Брюссель; de —, -сельскай. 

Buenos-Ayres |buënosèr], у. Буэзносъ-Айрёсъ. 

Bulgare, sc. п. Булгёръ, -ёрка || adj. Oyarép- 
ск. 

Bulgarie (la), sf. р. Булгёрия. 

ea у. (ом Constantinople) Визант(я, Царь- 
грёдъ. | 

Bygantin, -ine, в. п. Визанмецъ, ка; || ва). 
«ею. 


Cachemir, v. (ou Sirinagar) Кашийръ. 

Cadix [-dikse], et Oadis, v. Кёдикеъ, Е&диеъ. 

Caen [kan], у. Канъ. 

Oafrerie (la), sf. р. земля К&еровъ. 

Cagliari {kaliari], у. Kazidpn uau Кальйри. 

Caire (le), у. Кийръ; du —, найреюй. 

а" (la), sf. р. Кааёбря; de la —, -Gpis- 
cri. 

Calais, у. Kazé; (le Pas de —) Kazécxif npozéss; 
Е du Pas-de- —) департёменть Па-де- 

asé, 

Calédonie (1a), sf. р. (ом Ecosse) Каледбита. 

Calédonien, adj. (le canal —), БаледбневВ 
EURE. 

Californie (la), sf. p.” Калиобры!я; || (le golfe de 
— оц la mer Vermeille) Колиобриск!Й залёвъ, 
Barpäuoe море. 

Calvados (le) [-4088е], sm. Кальвадоск!й xenap- 
тёментъ. 

Calvaire (le), sm. т. см. Golgotha. 

Cambrai {-bré], v. Вамбрё. 

core (Les), sf. nl. (les îles —) Каи&реще- 
остров&. 

Candie (l'île de —), Kénxis; de —, канд Вск. 

Cannes, у. Еёины f gi. (es Hmäsiu); || 
(во Dndénuiu). 





Cap 


Cap (le), у. Kanmréxrs; || (le pays du —) Käin- 
ская земай. 

Саръагпайта (-naome), т. Еаперизумъ. 

Саропе, у. К&пуа. 

Oappadoce (la), s/. р. Каппадок{я; | de —, -x0- 

? xfâonilt. 

Caraïbe, sm. п. Карайбъ; || (les Îles -в), Kapa- 
ибеке оетровё. 

geste а), sf. р. Kapéxis; de la —, карёль- 


вки. 
а (а), sf. р. Карйнт!я; de —, rapaurfit- 
} 


exil. 

и е (-roue), у. Карлеруэ; de —, караеру- 

ск. 

Carniole (la), 87. р. Карн!бл!я, Крайнъ; de —, 
ко&Янск1Й. 

Carolines (les), ef. (les îles —) Kspozénenie 
DeTposé. 

eg (es), sm. (168 monts —) Kapuérexis 
гбры. 

Carthage, т. Кареатёнъ. 

Carthagène, т. Kapraxéna. 

Carthaginois, -oise, s. п. Кареагбиянияъ, -su- 
ка; | adj. -гёнск!Й. 

Carybde, см. Charybde. sé 

Caspienne, adj. (la mer —) Kacnfkexoe mépe, 

tillan, -ane, s. n. Кастильйнець, -йика; || 
adj. -тильекй. 

Castille (la), 8). р. Kacréais. 

Catalan, -ane, s. п. Езталбнець, -бнка; || adj. 
-абнекй. 

Catalogne (а), sf. р. Каталония. 

Catane, у. Karduis. 

Caucase (le), sm. ш. Кавкёзскя гбры; || р. Кав- 
кёзския Область. 

Caudines, adj. (les fourches — ) Кавдинское 
ущелье. 

Cayenne (#4-), v. Кайёина 

Célébes (l'île —), Селебёсъ, Целебёесъ. 

Célésyrie (la), sf. р. Kezecupia 

Celtes (les), sm. п. Ебльты т; || des — (ом cel- 
tique), кельтйческ!й. 

Сёр ыы (l'île de —), Цеозлбня; de —, -ябн- 

3 


cri. 
Ceuta, у. Céyra duu Цёйта. 
Cévennes (les), 87. (ou Sévennes) та. Севённск!я 


горы. 

Ceylan (l'île de —), Цейлбвъ; de — ,nehabacrift. 

Chaldée (la) [cal], s7. р. Xasxés. 

Mer (cal-), -enne,s. Халдбецъ,; || adj. -дёЙ- 
cuil. 

Châlons-sur-Marne, у. Шалбиъ на Мёриз. 

Champagne (1a), sf. р. Шамибёнь /; de —, шам- 
nducrik. 

Chanaan (Ёа-) (la terre de —), Xanada®, U6ro- 
вёниая земля. 

Charybde (ka-) (le gouffre de —), Харйбда, 

Chelsea. (tschelsi), у. Чёльсн. 

Chéronée (ké-), у. Xeponéa; de —, херошёйек!!. 

Chersonèse (ker-), sf. р. Херсонёеъ, полубстровъ; 
(la — cimbrique, le Jutland) Knuepéuecxih Xep- 
сонёсъ; (la — taurique, la Crimée) Тавриче- 
ск Херсонёеъ. 

Chester (tchestre), у. Чёетеръ; || (le comté de —) 
Чёстерское грёество. 

Chiavenne (kia-), у. Kiasénua. | 

Chiii (le), sm. р. Чили иди Челе; || du —,umafñcxif. 

Chimboraso (1е), зт.ш.Чимборёсо. 

Chine (la), sf. р. Китёй, Китайская nunépis. 

Chinois, -oise, 8. в. Китёецъ, -вянка; adj. ки- 
тайекй. 

О оц Chios (4083), бстровъ Xio dau 

съ 


Х:6съ. 
Cholula (tcho-), v. Чолула. 
Obypre et Сурге (l'ile de —), фетроэъ Киоръ. 
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Daïmate 


Oilioie er 8f. р. KRuzuxis; || de —, килик Шок! Й. 

Oimbres (les), sm. п. Кёмвры т. 

Cinq-églises ou Fünfkirchen (-Ё Ал), v. Фюно. 
кирхент. 

Cingq-ports (les), Пать Пбртовъ (6% Ами). 

Oircassie (18), sf. р. Землй Черкёсовъ. 

Circassien, -enne, 8. п. Черкёеъ, -ибшенка; || 
-кбескй. 

О1ва1рщ, -ine, adj. (la Gaule -ine) l'éraia предъ. 
anuficras. 

Olèves, v. Клёбве;|| (— -е% -Berg) р. Клёве- 
Вергъ. 

Coblents её Coblence, v. Кобленц, 

Cochinchine (la), sf. р. Кохйихина. 

Coïmbre, v. Коймбра. 

Coîre, т. Хуръ du Куръ. 

Colchide qe), sf. р. Колхйда; de —, noaxéxcxift. 

Cologne, v. Еёльнъ; de —, иёльнскй. 

Come, у. Ебмо; || (le lac de —) Ебмское ésepo. 

Conception (la), v. Консепе!6бнъ. 

Dr militaires (les), sm. р. Вобниая гра- 
na. 

Constance, т. Конетбиць; 1. Koncrénuis {es 
Африкю); 2. (lelac de —) Констёнцекое ды Бо- 
дёнское бзеро. 

Constantinople, у. Константийбполь т, Царь- 
грёдъ; || (le canal de—) Константинбпольскй 
проайвъ. 

Cook (kouk) (le détroit de —), Куковъ прояйвъ. 

Copenhague (kopen-), v. Копенгёгенъ 

Cordilières (les), s/. m. Kopauasépexis гбры 
(v. Andes) 

Cordoue, у. Кордбва; de —, xopaéscxif. 

Corée (la), sf. р. Kopés; de la —, xopéäexit. 

Corinthe, т. Корйнеъ; || (l'isthme de —) корйне- 
ск1# перешёекъ. 

thien, -enne, 8. п. Коривеянинъ, -янко; || 
adj. -péuecxih. 

Cornouailles (1e) ou Cornwall, sm. р. Kopaséz- 
лиеъ. 

Corogne (la), у. Корунья. 

Corse (la), sf. 1. Корсика; 1. вс. п. Kopeuxi- 
нецъ, -duxa; 2. adj. -кёнек1Й 

Cosaque, вс. п. Казёкъ, -duxa; || adj. казёцк!й. 

Me (а), sf. m. Kors-x 6pexis гбры (60 

änuiu). 


Фр 
Côte-d'or (la), sf. р. Золотой Ббрегъ (+3 Афик- 


къ). 
Courlandais, -aise, 8. п. Курлёндецъ, -йидка; || 
adj. -йндск1Й. 
Courlande (la), sf. р. Курайнмя, -айндская ry- 
puis. 
Courtray, у. Кортрейкъ 
Cracovie, v. Ерёковъ; de —, крёковек!й. 
Crète (la), sf. 1. Крятъ; | de —, (ом Crétois) 
критек!й. 
Crimée (1а), sf. р. Крымъ; de —, крымск!В. 
Croate, вс. п. Броётъ, -drxa; || adj. кробтек1й. 
Croatie (la), (-cie), sf. р. Épodniz, земай Хор- 
O bn Gil de —), Ef6a; d бек: 
uba e de — a; de — cuil. 
Сигасао (l'ile de =). Kypacéo. Е. 
Curische-Haff (le), Куришъ-Гаеъ (sauter), 
Oyolades (les), sf. 1. Цикаёды f. 
renoue (а), sf. р. Каренайда; 46—, -найл- 
СКВ. 
Cyrène, у. Киренбёя; de —, киренбйскийЙ, 
Cythère (l'île de —), Цитёра; de —, цитёрек в. 


Osaslau (icha-), т. Чбелавъ; de —, чёславекй. 


асе, sc. п. Дакъ,; || adj. (et Dacique) дак Шекй. 

Daoie (a), sf. р. Hauis; f —, а, 

ee 86, в. Далибётъ, «бтка; | adj. xuzudte 
ск й. 





Dailmatid 


Dalmatie (la), (-cie), sf. р. Далы&щя. 

Damas, (-masse), у. Дамёевъ; de —, nauécerif. 

Damiette, у. Дашётта. г 

.Danemark (le), sm. р. Дён!я, xérexoe госудбёг- 
ство. 

ров 0186, 8. п.’ Дётчанинъ, -auxa; || adj. дёт- 
exil. 

Dantsig, т. Дёнцагъ dau Гданскъ. 

Danube (le), sm. г. Дунёй; || du —, кунёйсв В, 
придувайекай. 

Dardanelles (les), sf. v. Дарленбялы т 271, || 
Ce canal où détroit des —) Дарданёльск npo- 
68%. 

Darien (le golfe de), Hapiénexift залйвъ. 

Darmstadit, у. Дариштадтъ. 

Папрыше (le), sm. р. Доеинб. 

Davis (devisse) (le détroit de —), Дбвисовъ про- 
añB. 

Delphes, v. Дёльы f pl; de —, nexvefficrift. 

Dendermonde ом Termonde, у. Термбндъ. 

Dents (la côte des — оц d'ivoire), Берегъ сло. 
вбвой кости. а 

о ont у. Цвёйбрикенъ; de—, цвёЙбрикен- 
ск1й. 

Dnièper (le), sm. г. Ив®пръ; du —, Anbnpôs- 
cxiñ;: (les rapides du —), Дизпрбвек!е порбги 
(voy. Borysthène). 

me Gil (le), sm. г. Днвстръ; du —, xnBcrpÔs- 
ск. 

Dofrines (les), sf. (ou Alpes scandinaves) Доо- 
peebéarx0riA Te: 


Dunkerque, v. Дюнкирхенъ. 
Durance (la), sf. г. Дюрёнса. 
Dusseldorf, v. Pipe 
gi (8) ou Dvina du Nord, sf. г. Съверная 
вииб, 


Êbre (1°), sm. г. Эбро. 
Ecbatane, у. Экватёна 
Ecluse (1’), у. Слейсъ (6% Годдёнди). 
0088818, -aise, 3. п. Шотаёвдецъ, -ёидка; || adj. 
-ÉBXCRIË. 
cosse (1°), р. Шотяёнда. 
Édimbourg (édin-), у. Эдинбургъ; 4’ —, эдин- 
‚ бургеюй. 
Bgée, adj. (la mer —) Sréitexoe мбре. 
Égypte (1), sf. р. Египетъ. 
Égyptien (cten-),-enne, s. п. Егйптянинъ, -явка, 
| adj. erémerexiit. 
Elbe (1°), sm. г. Эльба; || (l'île 4’—) бетровъ 
Эльба. 
Elbours ou ЕЪгопз, sm. m. Эльбрусъ. 
Eleéphantine, adj. Г. (l'île —) Элехантйна, 
leusis (-3183е), у. Элевзина; d’ —, vaesséacnih. 
Elseneur, v. Гельзингёръ. 
Bltville ou Elfeld, у. Эльхельдъ. 
Ems (èmse), у. Эмсъ; d' —, Succxit. 
Endeavour (ênediver) (le détroit d’ —}) проливъ 
Эндёворъ. 
nghien (-gain), т. Ангёнъ; 4’—, aurémexif. | 


pices (les les aux —), ocrposé Пряныхъ 36- 
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Florence 


Epire (1), ef. р. Baépr. а | 
Épirote, sc. п. Эпирбтъ, -бтка; | adj. эпйрекз&. 
ridan (17), sm. г. (ou le Рё) Эридёнъ dau По. 
rié (le Iac —), бзеро Эри. 

rivan, у. Эривёнь f; 4’ —, opaséacuitt. 
Ergeroum (-roume), v. Арарумъ или Эрзеру мъ- 
Ersgebirge (1°) (-guébirgué), sm. т. Рудныя гб- 


ры. 

Escaut (1?) (-cé), sm. г. Шёльда dau Схёльда. 

Esclavon, -onne, 3. п. Славбнецъ, -бика; || adj. 

-вонскЙ. | 

Esclavonie (1°), sf. р. (ou la Slavonie) Слава. 

Espagne (1'), sf. р. Исибвия. 

Espagnol, -ole, 8. п. Исибнецъ, -вёнка; || adj. 
mcnducrih. 

Esquimaux (les), sm. п. Эскямбеы m; des —, 

-мосек!Й. Ба 

Esthonie (1°), sf. р. Эстлйндя. 

Esthonien, -enne, s. п. Эстбиецъ, -бика; |] ad). 

эстайндскЙ. 

о 

ktats аеГ 
часть. 

Éthiopie G (ев), sm. р. Соединённые Штбёты. 


(1°), sf. р. Эстремадура. 
glise (les), em. р. Церкбвная 66- 


thiopie (1°), sf. р. Эебщя. 

thiopien, -enne, &. п. Эебцъ, «бика; || adj. 

seidncrik. 

Etna (1’}), sm. m. Этна. 

Eton ou Eaton (Моне), v. Итбиъ. 

Étrurie (17), sf. р. Эгруря (Tocxäna). 

trusque, sc. п. Этрурянинъ, -aura; [| adj. эт- 
урскй. 

Eubée (1?), sf. 1. Эвбёя; d’ —, овбёйский. 

Eupatoria, у. Евпатория dau Козабвъ. 

Euphrate (1°), вт. г. Эворётъ; de Г’ — , эвер&т- 


скЙ. 
Eure (1°), sf. г. Эръ; || (département de }" —), 8р- 
cri департёментъ. 
Europe (1°), sf. р. Еврбпа. 
Européen, -enne, в. п. Европёецъ, -élixa; || adj. 
-néncrif.! , 
Eurotas (1”) (-tasse), sm. r. Espôracr (adj. le 
Vasili-Potamu). 
Exvilliers, v. Эшвёйлеръ. 


Færoé он Færoer (l'archipel de —), Ферё&йеке 
островё. 
Falun ct Fahlun, у. Фалунъ. 

Féenestrange, у. Финстрингенъ. 

Fer (l’île de —), бстровъ Фёрро. 

F'errare, у. Феррёра; || (le duché de —), eeppép- 
ское герцогство. 

Ferretto, у. Пеиртъ (6% Альзёии). 

Fes (fesse), v. Фесъ иди Фецъ. | 
Fiochtelberg (le) (fAiktel-),sm. па. Соенбвыя гбры. 
Figuières, у. Фигёрасъ. 

Filiby, v. см. Philippopoli. 

Finistère (le cap —), мысъ Фявиотёръ (es 
Испании); мысъ Шёндеэндъ (83 Ами); (le dé. 
partement du —), еинистёрек!й департёментъ. 
Fin ‚ “aise, г. п. Финлйндець, -BAKA; И 
adj. -йндеюй. | 
Finlande (la), sf. р. duuxéunis; || (le golte de —) 
Финск!Ё заливъ. 

Finnois, -oise, 8. п. Фаынъ, Чухбиецъ; || adj. 
ФИинСск.Й, чухбисюй. 

Fionie оц Fyen, sf. 1. бетровъ Ф106я4 
Flamand, -ande, в. п. Фламёвдець, -видка; & 
adj. оломёндокй, exducxik. 
Flandre (la), sf. р. Фабидрия. . 
Flessingue, у. Флиссингенъ. 
Fleurus (ruse), у. Флерюсъ; de —, exepÜcerin. 
Florence, у. Флорёнщи. 


Florentin 


Florentin, -ine, s. п. Флорентйвець, -#нка; || 


р 

oride (а), 37. р. Флорида. 

Foix (foa), т. Фуё ван dos. 

Fontarabie, у. Dyeure-PaGix, 

Fontenoy (noa.), у. Фонтенуб 

Forestières . f. (les villes —) sâcuñe го- 

_ poaé. 

Forêt-noire (la), Швёрцвальдь, Чёрный 2802. 

Formose, 1. Формбза (chin.) Т&йвань. 

Forth (le), sm. г. Фортъ; || (go!fe du —) Фбрт- 
ск! sa ивъ. 

Fortunées, adj. f (les îles — ом Canaries) Счаст- 
ливые островё. 

Franc, -anque, 8. п. Франкъ; || adj. epéuxeniii. 

er -aise,s. п. Французъ, -уженка; || adj. 
1ÿscrif. 

Frano-Comtois, -oise, s. п. Верхне-Бургувдецъ. 

France (la), sf. р. Фрёнщя, Фряацузская nuné- 
pi NCl'Île de —) `Иль-де-Фуанеъ (ем. Mau- 

ce 


FranGfort, у. Фрёнкеуртъ (на MélnB или на 

дерз). 

Franche-Comté (la),sf. р. Франшъ-Коитб, вёрх- 
вия Бургундия. 

Franoconie (la), sf. р. Фравкбн!я. 

Fribourg, у. ®péhôypre (6% IlIceluäâpis, въ 


pustay). 

Here (1e), sm. р. Dpifzxs т; du —, ер!уль- 
ск! й. 

Frische-Haff (le), Фришъ-Гаеъ (344903). 

Frise (la), sf. р. Фрислёндя. 

Frison, -onne, s. п. Фрислёндецъ, -&ёвдка; [| adj. 
-дандекЙ. 

Frontignan, у. Фронтиньйнъ. 

Fulde, v. Фульдь; || (la —) sf. г. phré Фульда. 

Funfkirohen (-khèn), v. см. Cinq-églises. 

Fyen, 1. см. Fionie. 

Furoa (1a) (four), sf. па. (le mont de la Fourche) 
Фурва. 


Gades [-dèsse], v. Гёдесъ (см. Cadix). 

Gaëte, у. usra. 

Galatie (la) [-cie], sf. р. l'axéris, 

Galice (la), sf. р. l'asécis dau Галёщя (es Ис- 
ndniu). 

Galicie (la), sf. р. Галйця (3 Ascmniu). 

Galilée (la), sf. р. Галилёя. 

Galiléen, -enne, я. п. Галилбанинъ, -янка; || 
adj. галилейскЙ\ 

Galles (le pays de —), Вбллисъ, Вала{йское кий- 
жество. 

Gallois, -oîse, s. п. Валщець; || adj. валл{ Яск1й. 

Gambie (la), sf. г. l'ünGis. 

а [gan], у. Гентъ; de — (ом Gantois) réur- 
ск!В. 

Gange (1е), sm. г. Гангъ, Гёигесъ dau Гбига. 

Garonne (16), в/. г. Гарбин» ` 

Gascogne (la), sf. р. Гаскония; || (le golfe de —), 
Бискайскй 341482. 

Gascon, -onne, $. п. Гасибнець, -6axe; || adj. 
-кбнекЙ.. 

Gaule (la), sf. р. (ou les -в) l'éasix, 

Gaulois, -oise, s. п. Голдъ,; || adj. гёлльсвВ. 

cs (les montagnes des —), см. Riesenge- 

6 


ge. 
Gênes, у. Гёбиуа; (la rivière de —) Генубзскй 
Re Géperz; (le golfe de —) Генубзский за- 
а въ, р : 
pere у. enéss; | (le lac de —) Женёвское 
зеро. —_ 
Genevois, -oise, 8. п. Женбвецъ, -вёвка; || adj. 
-невекй. ° 
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Hars 


Génois, -oise, s. п, Генубзецъ; || adf. renyéseuif. 

Géorgie (lu), sf. р. Грузия. 

Géorgien, -enne, s. п. Грузйнъ, -нка; | adj. 
rpyséscih. 

Germains (les), sm. п. Гермёицы т. 

Germanie (la), sf. р. Гермёв:я. 

Germanique, adj. гермёнсвай. 

Gers (le) [ère], sm. г. Жеръ; || (département du 
—) Képcrih департёментъ. 

Ghattes (les) ou Gates, sf. п. l'éreris гбры. 

Gibraltar, у. Гибралтёръ 

Girgenti [djirdjéneti], v. Джирджёнти. 

Gironde (la), г. Жирбнда; || (département de la 
—) Жирбндек!Й департёмевтъ. 

СИас1а1, -ale, adj. (l'océan —) Xexoséroe мбре. 

Glaris [-risse], v. Гаёрусъ; || (eanton de —) кан- 
тонъ Гаёрусъ. | 

ee la [glacego], v. Taécro; de —, raderos- 
cxià. | 

Glocester et Gloucester [glostre], ч..Габстеръ. 

Gnesne et Gnesen, у. Гн&зно dau l'aéseus. 

Gœttingue ou Gottingue, т. Гёттингенъ. 

Golgotha (1e), sn. m. (ou le Calvaire) Голгбеа. 

Goritz ou Gorice, т. Гёрць; de —, répucnii. 

Goth [go], sm. п. Готъ du Гоеъ: | аа). roremià, 

Gothie (la), sf. р. (ou le Gothtand) Готяёндя. 

Gothland Lande ‚ 1. бетровъ Готлёндъ. 

ее e), стремлёше Атдантёчевка- 
го моря. X 

Grande-Bretagne (la), sf. р. Besuxo6puréuis. 

Granique (le), sn. г. Гранйкъ. 

Gratz ou Græts, у. Грецъ; de —, грёцеж! 

Gravelines, у. Гревелйнгенъ. 

Grec, -cque, в. п. Грекъ, -ечёнка; || adj. rpése- 


сюй. 
Grèce (la), sf. р. Грёщя, Грёческое кородёв- 
ство 


Greenwich [grinitche], v. Гриничъ. 

Greifswalde, v. Грейосвальде. F 

ro у. (et la —), р. Гранёда; de —, rpanés- 
cmilt. 

Grison, -оппе, 8. п. Граубюндешецъ, -xeuxa; || 
(le canton des -8) кантбвъ Граубюнденъ. 

Groënland (le), sn. р. Гренлёнд:я. | 

Groënlandais, -aise, s. п. Гренлиндецъ, -вдка; 
adj. -xacriä. 

Groningue, у. Гронингенъ dau Грунйигенъ. 

Gruyères, v. Грюйёръ; de —, грюйёрекй. 

Guadeloupe (la), je ‚ 8[. 1. Гваделупа. 

Guayaquil, у. Гваакийль 74; de —, гваякильск!Й. 

Gueldre (la), sf. р. Гёлькрия dau Гбльдераъ; de 
—, -дрек!й. 

Guernesey, 1 бстровъ Гёриси. 

Guinée (la), sf. р. Гвинея; de —, свивёйск!В 

“yes et Guiane (la), sf. р. lsidsa dau 

iéna. 

Guyenne et Guienne (18), sf. р. l'iénua; de — 

rieuucxiÂ. . 


‘Habsbourg, v. Г&бебургь; de —, гёбебургек!й, 

‘Hainaut (le), sm. р. Геннегбу; du —, reuueréy- 
ск: й. 

Haïti её НауЦ, 1. Гайти (Стад. Saint-Do- 
mingue). 

Halicarnasse, у. Галикари&съ; d' —, -néccxik. 

‘Hambourg, у. Гёмбургъ 

‘Hanovre, у. Ганбверъ; || (le —) Ганбвережое 
кородевство. | | 

‘Hanovrien, -enne, s. п. Ганбверецъ; [| adj. re 
новерск В. 

‘Hanse (la), sf. Гёнза (см. Anséatique), 

rs (Ge) et Harts, вт. ш. lupus, l'épuxis 

ры. 


Las daux points devant h (:H) indiquent que la lettre h est aspiréa 
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Iénikaleh, у. Еникбль т; [| (le détroit 4’ —) Tam 
рическ!# проливъ. 

Iéniséi (17), вт. г. Енисёй; de Г —, enucélicxitt. 

Îles qe sf, (les — du Vent) uasgrpeme ocrpo= 
2 | (es — Sous-le-Vent) подв$тренные остро- 


в&. 

Illyrie (Г), 87. р. Hazépis. 

ее -énne, s. п. Иллимецъ, ка; | adj. 
-pfhcrif. 

Je (L'), ef. р. Имерётия; || 4’ —, имеретйи- 
cri. 

Inde (1?), 87. р. (оч les Indes) Инмя; (les -8 orien- 
talcs ou grandes -в) Востбчвая Иниа, Остъ- 
Индия; (-в occidentales) Зёпадная Индия, Вестъ- 
Индя; (1’— ев deçà du Gange) Иния по сю 
стброиу Гага; (1’ — во delà du Gange) Индя 
по ту стброну Гёнга. | 

ре nn 8. п. Индфецъ, -Инка; || adj. ин- 
ДЬНск!В. 

Indo-Britannique (l'empire — }), англ Векая 
Остъ-Инщя. . 

Indo-Chine (1?), sf. р. (0% Inde transgangétique) 
Индо-Хива. 

Indus (1?) [-dusse], sm. г. Индъ dau Синдъ. 

Ingrie (1°), sf. р. Harpia 4ли Ивгерманабнд\и. 

Ionie (1°), sf. р. Iduis. ; 

Ionien, -enne, s. п. 1бнянинъ, -янка; adj. iouiä- 
exit; (les îles -niennes) 1онйческ!е ocrposé. 

Irlandais, -aise, s. п. Ираёвдецъ, -бидие; [| 
adj. -séuncriit. 

Irlande (1°), sf. р. Ирлёндя. 

Iroquois, -oise, s. п. Ирокбзецъ, -взка. 

Ischia [iskia], 1. бстровъ Hesis. 

Islandais, -aise, s. п. Ислбвдецъ, -бадка; [| adj. 
-sénxcril. 

Islande (1°), sf. 1. Ислёнд!я. 

Ispahan, у. Испагёнь f. | 

Israël (le royaume 4’ —), изрёнльское цёретво. 

Israélite, sc. п. Изрёнльтянинъ, -янка; || ad). 
-HALCRIÉ. 

Istrie (12), sf. р. Hcrpis- 

Italie (1°), sf. р. Hréxir. 

Italien, -enne, s. п. Mraziénens, -йнка; || аа} 
-aifscxih. 

Ithaque, 1. бетровъ Итёка. 

Ivrée, у. Иврёя (въ Сардимм). 


Наташе (la), у. Гавёна; de la —, raséncxif. 
“Havre (le), v. Гавръ 444 О Вы 
‘Haye (la), [héel, у. Гёга duu l'éara. 

Hébreu, s. п. Еврёй; || adj. еврёйсв!й. 
Hébrides (les), sf. 1. Гебрёдске ocTpoBé. 
Hécla (1°) он Hékla, sm. m. l'énaa. 
-Heidelbe-g, v. Гёйхельбергъ. 

Hellade (1’}, s7. р. Элабда. . 

Hellène, s. п. Эллинъ: || а47. Bsaénenil, 
Hellespont (1°), sm. Геллесибить (см. Darda- 


pelles). 
Helvetie (1”), l-cie], sf. р. Геяльвёщя, Швейцё- 

































pin. 

Hoivétien [-ся], -enne, 8. п. Гельвётецъ, 
Швейцёрець. 

Helvétique, adj. rensseréuecxif, швейцёрек!й. 

Héraclée, у. Гераклбя, 

Hérault (1°) Cr ], sm. г. Эрб; И (département de 
|’ —) spécxih лепартёментъ. | 

Herculanum [-nome], v. Геркуаёнъ, Геркулб- 


нумъ. 

Hercule (les colonnes 4’ —), m. Геркулбеовы 
. стоабы. 

Hercynienne, adj. Г. (la forêt —) l'epraémerif 


aber. 

‘Herrnhut [-houte], v. Гёригутъ. 

Hesse (18), :f. р. Гёсеенъ; || (la — électorale) 
гёесенское куройршество. 

-Hessois, -oise, 5. п. adj. гбесенскай у ожёнецъ. 

Hibernie (1’), sf. р. l'aGépuia (Ираёндзя) 

Hibernien, -enne, в. п. Габёрнянинъ; || adj. ги- 
бёрнек1й. 

Himalaya С’), sm. m. Гималёйск!а горы (атс. 
Imaüs 


205). 

Hindou et Indou, -oue, 3. в. Индусъ; || adj. 
auxÿccnik. 

Hindoustan (1’)et Indostan,'sm. р. Индостёнъ. 

Hispanique, adj. (la péninsule —) Пиренёй- 
cri полубстровъ. 

-Hollandais, -aise, s. п. Голяёндецъ, -ёндиа; || 
adj. -aénxcrii. 

‘Hollande (la), sf. р. l'oxaémais. 

-Holstein (le), вт. р. l'oascréuis ды ГольштЁ- 
ния, 

НошЪоцгв, т. Гбыбургъ (néneds Tâyuycous) 

‘Honduras (le) [47а3зе], sm. р. Говдурбсъ; [| (la 
baie de —) -xypéccmifi залйвъ. 

Honfleur, у. Гонелёръ, Onesëpr. 

‘Hongrie (la), sf. р. Венгрия. 

‘Hongrois, -oise, 8. п. Венгёрець, -épra; | adj. 
венгёрск!Й 

Horeb (1?) [-rébe], sm. m. (le mont —) Хорйвъ. 

:Hottentot, -ote, s. п. Готтентбтъ; || adj. -TÔT- 


cuil. 
:Hottentotie (la) [-cie], sf. р. землй Готтентб- 


товъ. 

Hudson (la baie 4’ —), Гудебновъ залйвъ. 

‚Нод, в. о. Гунъ dau Гувнъ; || adj. гуниск!В. 

Huningue, v. Гбиингенъ. 

‘Huron, -onne, 8. п. l'ypôéu2; [| (le lac —) Гу- 
рбиекое бзеро. 

Нуага, 1. CH Hxps 

Hyères et Hières (les iles d” —), l'iépexie остро- 


Jagrenaut ou Djaggrenàt, у. Amarpeuér. 
Тата, v. feoa; de —, feecnil. 

Jamaïque (la), 1. Ям&йка; de —, auélicnif. 
Janina 6 Ianina, у. fnäna 

Japon (le), sm. р. Su0nis, вибнекое госудёр- 


ство. - 

Japonais, -aise, s.n. Япфиецъ, -бниа; [| adj. 
auOmcrif. 

Jaroslaw её Iaroslaw, у. Ярослёвъ (63 Tasü- 
чм). 

Jassy et Тазву, у. Яссы f pl. 

Java, 1. островъ Ява 

Javanais, -aise, s. п. Явёнецъ, -6нка; || adj. 
авёнск!Й, 

Jemmapes, у. Keudans. 

Jérioho {-ko], у. Герихбиъ. 

Jersey, 1. бстровъ Джёрси dau Джёбрсей. 

Jérusalem [-lème], у. 1ерусалйиъ. 

Johannisberg (1е) [ioha-], вт. па. Тобнниебергъ. 

ыы [jouan-], v. Жузнвйль т; de —, -вйль» 

. ск. 

Jourdain (le), sm. г. Гордёнъ. 

Juda (le royaume de —), Гудёйское néperso. 

Judée (1а), sf. р. Iyaén; de —, iyaéliomit. 

Juif, -ive, s. п. Iyaék, <éauxa; Жидъ, -дбвка; |] 
-10866id. 


pé. 
ОН adj. (les monts—) Раобйскя 
Pile 


Takouts ot Iakoutes (les), sm. в. Яхуты т. 

Iaroslav, v. Ярослёвль т; d’ —, apocaéscxiit. 

po q ), 8f. р. H6épis (Испёизя); || ® —, мбе- 
pitenift. 

Тела ом Jéna, у. Шнь; d’ —, iéueuid. 


Juliers 63 мае 


Ligurie (18), sf. р. Лигур!я; de —, amrÿpcrif. 
lile, v. Талль mn. 

Linange (la principauté de —), Лёйнингенское 
EHÉMECTRO. 

Lion, у. Я16нъ; (le golfe du —), Либнск иди 
Львиный зазивъ. 

Lipari (1ез 1ез —), Липёреще оетровё. 

bonne, у. Лиссаббнъ. 

Lithuanie (la), sf. р. Литвё. | 

Lithuanien, -enne, s. п. Хитвинъ, -йнка; || аа). 
-вЯнск!Й. 

Livonie (1a), sf. р. Лиелянд!я, Лиелёндская ry- 
Gépuis. 


Juliers [-46], v. IOzuxs. | 

Jura (le), sm. п. Юра; | du —, (ou jurassique) 
topécrif. 

Jutland (le), sm. р. Ютаёндия; || (le canal du — 
Ou le Skagger-Rack) ютлёндек:й канёлъ, Ска- 
геррёкъ. 















Kalmouk, sc. п. Келмикъ, -Ычка; || adj. кал. 

‚ мы, | 

о у. Калуга; de —, калужск!й. 

Kamtchadale [kame-], sc. п. камчадёлъ, -блка. 

ааа (1e), sm. р. Еаичётка; du —, -чёт- 
сек. 

Kasan, у. Казёнь f: de —, казёнек!В. 

Kentucky (le) [kène-], sm. р. область Кентбви. 

Kharkov, у. Хёрьковъ, de —, хёрьковек!й. 

Khiva, v. Хивь; || (le Khanat de —) хивйнское 
ханство. | 

non оц Choozim [-tine ou -tchime], у. Хо- 
T нъЪ. 

Kiakhta, у. Kéxra; de —, кйхтинск!Й. 

Kirguis (les), зт. п. Киргизы, Киргизъ-Койс&. 
ви т. 

Kœnigsberg, у. Еёнигебергь иди Королёвецъ. 

Kouban (le), sm. г. Кубёнь f; du —, хубёнскй. 

Kourile, зт. п. Курйлецъ, -axa; || adj. курйль- 
cuil; sf. (les -riles оц Îles -s) Курильские остро- 
Bd, 


Kulm [towime], у. Кульмъ; de —, кульмев! В. 
Krapacks (les monts —), voy. Carpathes. 


Livonien, -enne, s. п. Лиелйндець, -дка; || adj. 
-Яндекй, 

Livourne, т. Ливбрно. 

Loire (la), sf. г. Лу&ра; (déparcement de ls —) 
Лубёрев:й департёментъ. 

Lombard, -arde, s. п. Ломбёрдъ; adj. “Gépacrif; 
|| Це royaume — Vénitien) Ломбёрдо-Венец!- 
&некое королёвство. 

Lombardie (la), sf. р. HouGépais. 

Londres, у. Лбндонъ; de —, лбндонскй, 

Lorette, у. Лорбтто. 

Lorrain -aine, в. п. Лотарйнгець; || adj. яота- 
l'énrekif. 

Lorraine (8), sf. р. Лотарингя. 

Louêche ou Leuk, v. Лейкъ (въ ITecüudpiu). 

Louisbourg pos у. Лудвигобургъ. 

Louvain, у. Лувенъ, Лёвенъ, 

Lubeck, у. ЛЮбекъ; de —, любексь!й en лб- 
сю. 

Lublin, v. Люблинъ. 

mes (es), sf. (ou lestles —), Лув{йеже ост- 

о 


Lucerne, v. Луцёриъ (lac de —), см. Quatre 
Cantons. 

Luoques, у. Лукка; || (duché de —) Jÿrrero: 
герцогство. 

Lugano, у. Лугёно; || (1е lac de —) Лутгбёнекое 
озеро. 

Lune (les montagnes de la —), Лунныя горы. 

Lunéville, у. Люневиль т. 

Lusace (la), sf. р. Лузёща; de а —, ayséncrif. 

Lusitanie (la), sf. р. Aysuréuia (По Tyréain). 

Lusitanien, -enne, s. п. Лузит Heu»; || adj. 
-Téacxiñ, 

Luxembourg, [lucsan-], т. Люксембург, 

Гусе (а), sf. р. Лив(я; de —, дик Вск. 

Lyon, у. Ибн; || (le golfe de —), см. Lion. 


Lacédémone, у. (ou Sparte) Лекедембнъ, Спб} - 
т 


а. 

Lacédémonien, -enne, 8. п. Лакедембнецъ, 
-бнка; || adj. -мбнеюй. | 

Laconie (la), sf. р. Ликбия. Л 

Laconien, -еппе, 3. п. Лакбнець, -бчка; || adj. 
-конскй, 

Ladoga, у. Лёдога; || (le lac —) Лёдожское 
озеро. 

Lacneu оц Luknow [-n6], у. Лукно. 

Laodicée, у. Лаодикбя. 

Тасп [ан], у. Janus. 

Lapon, -оппе, в. п. Лапяёндець, -ёндка; Л‹- 
парь; [| adj. лапабёвдек!й. 

Laponie (la), sf. р. Лапония, Лаплёндия. | 

Laquedives (les), sf. (les îles —), Jarexésexie 
островё. 

Larisse, у. Japécea. 

Larrons (les Îles des —), Joxpôucrie dau Мар}. 
a8"xie островё. 

Latium (le), (-ciome), sm. р. А&щумъ. | 

Lausanne, у. Лозбёнва. 

Leicester (lèstre), у. Лбстеръ. 

Leipsig et Leipsick, v. Lltnvars, de —, яёйп- 
Uurcxii, .. 

Léman (le), sm. (оц 1е1ае de Genève), Женёв. 
ское бзеро. 

Lemberg оц Léopol, v. Льв въ иди Лёмбергъ. 

Lesghis (les) о Lesghis, sm. п. Лезгины т. 

Letton он Lette, s. п. Латышъ; adj. латышскй. 

Leuctres, у. Лёвктры n pl. 

Levant (le), sm. p. Левёитъ; || (les échelles du 
—) Левёнтск1а пристани. 

Lewis (le), (iouisse), sm. г. Лнсъ,; || (1 —) 
бстровъ Люисъ. | 

Leyde, у. Лёйденъ; de —, лёйденск!й. 

Liban (le), зт. m. Тивёнъ, Ливёвскан ropé. 

Libau, у. Либбва. 

Libye (la), sf. р. Jésis; de —, aueffcexitt. 

Liège, v. Люттихъ; de —, AÉTTAXCKIR, 


Macédoine (la), sf. р. Maxexénis. 

Macédonien, -enne, 5. п. Македбнецъ, -бика; 
| adj. македбиск:В. 

Madère, 1. Мадёра, 

Madrid (-dri), v. Мадрёдъ; de —, Marpé xCxiË. 

Madrilène et -driglène, sc. n. Maxpéacxih граж- 
Данинъ. 

Magellan (le détroit de —), Магеллёновъ про- 
лИВЪ, 

Majeur, adj. (1е ]ас —), Большбе бзеро, Лёго 
Маджбре. 

Majorque et Mayorque, 1. Майбрка. 

Te “aise её -aie. я. п. МалёЙ; || adj. малёй- 
ск! й, 

Maldives (les) ou Male -Dives, sf.1. Малдив- 
crie OCTPOBé. 

Malines, у. Мёлельнъ; de —, ибхельнск!й, 

Malouines (les), sf. 1. Малуйнеке иды Фоль- 
вабидск!е островё. 

Maltais, -aise, 8. п. Малт(ецъ,-т(йко; || adj. мал- 
тек! Й, | 

Malte (l'île de —), бстровъ-И&дьта, 


Manche 


Manche (la), sf. БритёнскЙ nandrz; р. Да- 
Мёнча (63 Hcnéniu); (département de ls —) 
Ламёишек!Й департёментъ; (d'outre —), ad). 
за Канёломъ. 

Manheim (manèime), у. Мангёймъ. 

Mantinée, у. Мантинбя; de —, мантинёйсв!В. 

Mantoue, у. Мёнтуа; de —, мантуёнег!й. 

Marathon, у. Мараебнъ; de —, uapaeducxih. 

Marmara оц ога (la mer de —), Мрёмор- 
ное ибре. 

Marmoutier, v. Мармут!6 (6% Aarsduiu) 

Магос, у. Марбкко; || (le —), р. Марбкекая им- 
uépix. 

Marquises, adj. (les îles —), Maprésexie остро- 

5 | 


Bé. 
Marseille, v. Mapcéas /; de —, apcéascrif. 
Martinique (la), sf. 1. Мартинйка. 

и. es (1ез Îles —), Маскарёнек!е остро- 


B 
Mastricht et Mæstricht, v. Мабстрихтъ. 
Maure et More, sc. п. Мавръ, -вритёнка; [| ad]. 

MaBnaTéucrià. 

Maurice (l'île —), бетровъ Maspéxis. 
Mauritanie (la), sf. р. Maspuréais. 

Mayence, у. Майнцъ; de —, métiuucrif 
Masovie (1a) et Masovie, s/. р. Мазовёцкая ry- 


бервя. 

Месаце (1а), у. Мёкка; de la —, мёккск:й. 

Mède, sc, п. Мйдянинъ, -auxa; || adj. manfäcxitt. 

Médie (la), sf. р. Мёдя. 

Médine, у. Мёдина. 

Méditerranée (la), 37. (ou la mer —) Срёди. 
земное море, 

Mein (le) ом Main её Mayn, sm. г. Майнъ. 

Mélanésie (la), sf. р. Meanuésis (зем4# чёрныхь 
дикирец). 

Memphis [mémefsse], v. Мёмонсъ; de —, uéu- 
Фисскй. 

D (a) et Mœsie, sf. 
скй. 

Messine, у. Месейна; || (le phare de —), Meccéa- 
cxik nponise. 

Ме (mess), у. Men»; de —, ménuitt. 

Meurthe (la), sf. г. Mëpra; de —, uëprerif. 

Meuse (la), sf. г. Масъ (dép. de la —) Mécenif 
департёментъ. 

Mexicain, -aine, s. п. Мексикёнецъ, -&нка; || adj. 
-кбнемй. = 

Mexico, у. Méreuxe @ди Мёхико, 

Mexique (1e), sm. р. Méreuxa, Мексикёнская им- 
перля. 

Michigan (le), sm. р. Мичигёнъ (область и 
бзеро). 

Micronésie (la), sf. р. Maxponésia (медкоостпб- 
ete 


р. Mécin; de —, uucfh- 


Milan, у. Малёнъ dau Медолёнъ, 

Milanais, -aise, 8. п. Mexioxénens, 
adj. -adnoniit, 

Fun у. Мидётъ; || de — (ou Milétien), muaér- 
скай. 

Mine-de-cuivre (le fleuve de —), рвкё Méy- 
ныхъ рудъ. 

Minerai (les montagnes au —), см. Ersgebirge. 

Minorque, 1. Минбрки; de —, uunôpexik.. 

RIDE (la), sf. р. Мейссенъ,; || de —, мейссен- 
скай. 

mure st Mittau, т. Murdsa;|| de —, uurés- 
ckiit. 

Modène, v. Модёна; de —, модёнскй. 

Moldau (1a), sf. г. Моздёва. 

Moldave, вс. п. Молдавёнияъ, -вбнка; || adj. мол- 
дввскЙ. 

Moldavie (la), sf. р. Молдёвия. 

Moluques (les), sf. 1. Ocrposé mozÿrenie ли 
орявыхъ Sc4ail. 


-ёнкз; | 


Niémen 


Mongol, -ole, в. о. Монгблъ, -блка; | ad. мол: 
гбльек В. 

Mongolie (la), sf. р. Mourbais. 

Mons [mouse], у. Монеъ. 

Montbeliard, у. Мймпельгардъ 

Mont-Blanc (le), sm. ш. Монъ-Бланъ. 

Mont-Dore (la cascade du —), Mosxépexif во- 
допёдъ. 

Monténégrin, -те, в. п. Черногбрець, -6брка; 
IL adj. -répexiä 

Montenégro (le), sm. р. Червогбрекая ббласть. 

Montpellier, |Lontpélié], у. Moanezsé 

Morat, у. Муртенъ; || (le lac de —), Муртенское 
бзеро. 

Morave, sc. п. Морёвецъ, -&вка; (la —) sf. г. 
Морёва; (les frères -ves ом Hernutes) морёв- 
cxie братья. 

Moravie (1a), sf. р. Mopésis; de —, mopéscuiä. 

nn (les), sm. п. Mopasé; || adj. мордбв- 
СК] e 

Morée (la), sf. р. Морёя; de —, wopékcxiit. 

Morges, у. Моржъ (63 xanmônn Badômn). 

Moscou, у. Москва; de —, московский. 

Moscova (la) 4 Moskva, sf. г. Москвё-р®ка. 

Moscovite, sc. п. poeciiHHHE. MOCRBÉTHHBHE, 
МОСКВИЧЪ. 

Moselle (la), sf. г. Мбзель f: de —, мбзельск! В. 

Moudon, у. Мудбнъ (въ хантоню Badômn). 

Mogambique (le canal de —), Мозамбикск! 
каналъ. | 

Mulhouse où Muhlhausen, у. Мюльгбузенъ. 

Muni:h{-nik], v. Мюнхенъ; de —, uibuxencxif. 

Murcie, v. Mÿpcia. 

Myoènes, v. Минсны f pl, 


Nankin et Nan-king, т. Нё&нкинъ; de —, -xuu- 
cxii. 

Nuples, v. Неёполь т. 

Napolitain, -aine, в. п. Неаполитёнець, -&ака; 

| adj. -тёнекй. 

Narva, у. Нёрва; [| (la —), sf. г. Нарбва. 

Nassau, т. Hucciy;||(duché de —) Насебуское 
герцогство. 

Natolie (la), sf. р. (ou le Levant) Натба1я иди 

Левантъ. 

Nauplie, у. (de Romanie) Нёполи-ди-Ромёня, 
Hésuzia; || (Malvoisie ou Monembasie) Hénoau- 
ди-Мальвазан 

Navarin, у. Наварйнъ; de —, Je 

Navarre (18), sf. р. Haséppa; de —, наваррекй. 

Nasareth, у. Назарётъ; de —, назарётевая. 

Necker (le:, [nèkre] et Neckar, sm. г. Неккаръ. 

Néerlandais, -aise, s. п. Нидераёндецьъ, -Axa; |] 
adj. “aûuackii. 

rt Ца), sf. р. Нидераёнды т (см. Pays- 

as). 

Nègre, -esse, 8. п. Herps, -гритйнка; || adj. 
-TÉHCKIA. 

Négrepont, 1. бстровъ Herponéart. 

Népaul (le) ou Neypül, sm. р. Нипёлъ du Не 
оцудлъ. 

Neuchâtel ct Neufchatel, у. Heemuréas, Не- 
шатедь в. 

Neustrie (la), 3/. р. Héserpia. 

ner (а) et Меча, sf. r. Hcsd; de la —, вёвь 
ск.В. 

New-York, [niouyork], у. Нью-[бркъ. 

Niagara (1e), sw. г. Нлагёрь; || (ia chuts du —) 
Hiardpexik водопёдъ. 

Nice, у. Ницца; de —, sénnonif. 

Nioée, v. Haxés; de —, никейси!. | 

Niémen (1е) [-mène], sm. г. (ou le Mémel) Hs- 
Man? вы Мемель f. 


Niger | 633 Plattén 


Niger (16), [-fère], sm. г. Нйгеръ. Paris, у. Парйжъ; de —, napémenilt. 
Nigritie Ga) ct sf. р. Нигрищя dau Судёнъ. Parisien, -enne, 8. 0. Парижёнинъ, „бнка; || adj. 
Nil (le), sm. г. Нилъ; || ев cataractes du —)| -рижевй. 
вйльск16 BOAOTÉAN. Parme, у. Пбриз; || (16 duché de —) népueroe 
Nimègue, v. Намёгенъ su Нимвёгенъ. гёрцогетво. 
Ninive, у. Huunsia; de —, винив{йск!й. Parthe, ec. п. Парейнинъ, -йнка; || adj. парейн- 
‘ Noire, adj. f. Ив mer —)Чёрное мбре. ° вк. 


Nork@ping et Nordkœæping. у. Норчёпиигъ. | Parthie (la) ou Parthiène, sf. р. Ilépoin, 
Normand, -ande, s. п. Нормёнъ; || adj. aopuüux- | Passarowits, у. Пожёревацъ или Пасеёровичъ, 


exil. Patagon, -one, s. п. Патагбнъ, -6uxa; || adj. 
Normandie (la), sf. р. Нормёндя. -гбнскй. | 
Norwege (la), sf. р. Hopuérin. Patagonie (la), sf. р. (ou Terre magellanique), 
Norwégien, -enne, s. п. Норвёжець, -émsa; || Патагба!.. 
аа}. -вежекй. Pavie, v. Павия; de —, nanfhcrift. 
Notre-Dame des-Ermites, у. (ou Einsiedeln) | Payerne [pa-], v. us или Ilereprxéarene. 
Эйнзидельнъ. Pays-Bas (les), sm. р. Нидерланды т. 
Nouvelle-Zemble (а), sf. 1. Нбвая земай. Peaux-rouges (les), sm. п. темнокрёеные Ин. 
Nubie (1а), sf. р. Нубля; [| de —, нуб1 йена. дЪИцы. 
Numance, у. Hyuéuuia. Peipus (le lac) [-nousse], sm. Пёйпусъ, Чудевое 
Nuremberg, [питал-] v. Нюрнбергъ. 63e po. 


Pékin et Peking, у. Пёкинъ. | 
Pélew ох Palaos (les tles —), Пелёвсв!е ocrpo- 


Ba. 
Obi (1°), sm. г. Обь f; | (le golfe de 1’ -—) Обская | Ре1оропеёве (le) её -ponnèsé, sm. р. Пелопом» 


губб. несъ. 
Océanie (1), sf. р. Океёыя “дн Ascrpasésis. Péluse, у. Пелуз!умъ 
Œsel, 1. Эзель 9; 4’ —, Эзельск!в. Pensylvanie (la), sf. р. Пенсильвён!я. 
Ofen [-fène), v. (ou Bude) Охенъ иди Буда. Pérékop, у. Перекобпъ; || (l'isthme de —) Перекбп- 
Ohio (1°), sm. г. Огейо; || р. ббласть Огёйо. ск! перешёекъ. 
Oise (1°), sf. г. Odsa; || (dép. de 1’ —) Oüscxift ке- | Pernau et Pernov, у. Пёрновъ; || (la —) sf. г. 
партёментъ. ski Пернова. 
Olmuts, у. Ольмюцъ. Pérou (le), sm. р. Пёру; du —, nepyéucriit, 
Olympie, у. Олймиия; || 4’ —, олими{НскаВ. Регоцве, у. Перузя; de —, nepfscrift. 
Ombrie (1”), sf. р. Умбрия. Persan, -ane, 3. п, Пере! &нинъ, -йнка; || adj. пер- 
Опера (1), sf. r. Ouéra; || (le lae 4’—) Онёжекое ейдекй. | 
бзеро Perse (la), sf. р. Ilépcis; || (1ев -s) sm. п. Пбр- 
Orange, у. Opiume, Opénis; 1. (la maison 4’—) | cu m. 
Opéucxiti домъ; 2. (1’—) sm. г. Орёнская psé | Persique, adj. (le golfe —) Iepeñacxift заливт. 
(es Африжъь) , Péruvien, -enne, 8. п. Перуёнецъ, -duxa; || аа]. 
Orcades (les), sf. 1. Oprénenie иди Оркиёйске | -бнекй. ; 
UCTPOBÉ. Peschiera [-sktèra], у. Песк!6ра. 
Orel et Orlow, у. Орёлъ; 4’ —, орлбвекй. Petohenègues (les), sm. п. (ou Pazinkita) Пе- 
Orénoque (1°), sm. г. Оринбко. ченфги Me 
Ormus et Hormous (le détroit 4’ —), Opuÿsceniä | Péterwaradin et Petervaras [-газз], у. Печер- 
продивъ. | вардейнъ. 


Osmanlis (les), sm. п. Осмёнли dau Турки т. Pétropavlovsk (ou Avatcha), У. sm. voy. 8 
Ossètes (les) её Ossèthes, sm. п. Оссезлинцы т. Pierre-et-St-Paul. | 


Ostende ‚гама, у. Остенде. Pétropolis |-lisse, у. Петрогрёдъ (см. St-Pé- 
Ostrogoth [-go], -othe, 8.п. Остъ-Гбтъ, востбз- |  tersbourg. 

ный Готъ. Phalsbourg, у. Фёльцбургъ. 
Otaiti et Та1Ц, 1. Тейти иди Orarélre. Pharsale, у. Фареёла; de —, Фаревльскй. 


Ottoman её Othoman, -ane, adj. (l'empire—ou | Phase (le), sm. г. (ou le Rhéon) Фёзисъ. 
la Роме -апе) Турёцкая nuuépia, Orroméncxas | Phénicie (la), 8{. р. Фаникя. 


порта. Phenicien, -enne, 3. п. Фивиканинъ, -янка; || 
Oudjein, у. Уджёнъ. adj. -® ска. 
Ouessant, 1. Уэссёнъ (бдизь Брёста). Philadelphie, у. Филадбёльс1я. 
Oural (Г), sm. г. Ypéxz; || (les monts -8) Y péas- | Philippines (les), sf. (les les —) Филипийнек!е 
ска гбры, острой. 
Owhyhée ом Ovaihi, 1. бетровъ Oséärs, Philippopoli, у. (ou ЕШЬ —) Фидипибаоль M. 


Philistin, -ine, s. п. Фидистйилянинъ, -янка. 
Phocée, у. duré. 
Phocéen, -enne, в. п. Фокбянинъ, -янка; || adj. 


Рас!Я дате, adj. (la mer —) Тйхое мбре. -KéBckik. 

Padoue, у. П&дуа; de —, пздуйнскЩ. Phryg 6 (la), sf. р. Фригя. 

ne van (1e), sm. р. Пезльць; ‚| du —, пебльц- ое -епце, $. п. ФриЦецъ, -ка; [| аа). 
си, Гы Св. 

Palerme, у. Палёрмо. Picardie (la), sf. р. Пикёрдия; || de —, пикёрд- 

Palestine (la), sf. р. Палестина; de —, пале- exit. ARE о ? gi 
стиёнскй. Piémont (le), sm. р. Шембнтъ, шембнтекое кнй- 

Pampelune, у. Пампелдна. шество. 

Panama (l'isthme de —), Панёмск! перешбекъ. | Pise, у. Пиза; de —, néscxià. 

Panuonie (la), sf. р. Пиныбнан (Вёнизя). Pistoie, v. Пистбя; de —, nucrftexifi. 


Papounusie (la), sf. р. Пипуйзя, Новая Гвинёя. | Plaisance, у. Шьченца.. 
Parsguay (le), sm. г. Парагвай; || р. Парагвёй- | Platée, у. Платеёя, | 
ская область. Platten [-tène] (le lac —); см, Balaton. 





Pleskow 


Pleskow, т. см. Pskov. 

Plock [plotek] ou Plotsk, т. Плоцкъ. 

Plymouth, v. Паймутъ. 

Podlachie (la), sf. р. Подлйсская ry6épuis. 

Podolie (la), sf. р. Подбльеквя ry6épuis. 

Pologne (1а), sf. р. Пбльша, Пбльское Цёрство. 

Polonais, -aise, 3. п. Полйкъ, полька; || adj. 
пбльск!Й. 

Polynésie (18), sf. р. Полинёз!а (Мноюоство- 
ete 


Poméranie (la), sf. р. Померён!я; de —, поме- 
péuenifi. 

Pompéi, v. Помпёа; de —, nomnékcrif. 

Pont-Euxin (le), sm. Понтъ эвкейнск!Й (см. 
Mer Noire). 

Pontins (les marais —), Понтйнск1я болота. 

Porrentruy, у. Брунтрутъ &4u Порёнтрю. 

Portici [-tch:], v. Пбртичи. 

Portugais, -aise, s. п. Ilopryrésene, -éarxa; || 
adj. -éascrih. 

Portugal(le), sm. р. Португ&л1я,Португёльское 
королевство. 

Ровеп [-sène], т. Познёнь /; de —, -нёнскй. 

Рош Ше (1a), sf. р. Anÿais. 

Pouzzoles, у. Поззубало. 

or (eee (les monts — ou Ourals),, Ypéss- 


CKIA горы. 

Praga, у. Прёга (npeomicmie Варшавы). 

Prague, у. Прёга (6% Potémiu); de —, прёгек!. 

Prentslow [-0], у. Пренцабу. 

Prusse (la), sf. р. Upÿccia, прусское rocyxép- 
ство. 

Prussien, -еппе, 3. п. Прусёкъ, -daxa; || adj. 
прусек!й. 

Pruth (le), sm. г. Прутъ; du —, прутекй. 

Pskov ou Pleskow, т. Пековъ. 

Pyrènees (les), sf. m. Пиренбйек!я гбры. 


Quatre-Bras(les), v. Катрбрё (въ Béassiu). 

Quatre-Cantons (le lac des —), Вальдштетское 
dau Четырехкавтбнное бзеро. 

Québec, у. Квёбекъ.| 

Quimper [-pèr], у. Кемпёръ. 

Quito, v. Квйто dau Кёто; de —, квётсв!Й. 


Raguse, v. Рагуза; de —, рагузек!. 

Ratisbonne, v. Регенсбургъ. 

Ravenne, v. Paséaua. 

Reggio [rédjo], v. Péxmo wau Péxxio, 

Reims [7$лзе], у. Ренсъ du Peluce. 

Reuss (la), г. Рейса (es Швейцаюзи); |] (les prin- 
cipautés de —) Рёйсскя княжества (въ Гейма- 
ни). 

Rével оч Reval, у. Рёвель т; de —, рёвельскй. 

Rhenan, -ane, adj. (province -ne) прирёйнекаа 
провйнщя. 

Rhétie (la) [-cie], sf. р. Pénis. 

Rhin (le). sm. г. Рейнъ; (du —) Рёйнек; (la 
chute du —) Péfucxifi водопбёдъ; (le Bas —) 
Нижин:Й Peflus; (le Haut —) Bépxniñ Рейвъ. 

Rhode-Island, р. (l’État de —) Родъ-Эйлендъ. 

Rhodes, 1. Родбеъ; de —, родбеский; || (les —) sf. 
р. внутренша du внфшня Роды (es Швейца- 
ptu ® 

Rhône (1e), sm. г. Рона; || (la perte du —) исче- 
sduie Роны. ' 

Ribeauville, у. Раппольтсвёйлеръ. 

Richmond lrifche-], v. Ричмондъ. 

Riesengebirge (le), ss. (les Montagnes des 
Géants) Menvaéacxia гбры. 

Riga, v. Péra; || (le golfe de —) Рёжекй задивъ. 


Scandinavie 


Riphees, adj. (les monts —) см. Hyperboréens. 

Rochelle (la), v. Ларошёль f. : 

Romain, -aine, s. п. Римзянинъ, -янка; || adj. 
péuenif. 

‘Rome, у. Римъ. 

ВошёНе (1a) et Romanie, 87. р. Pyuésis. 

Rosette, v. Posérra.] 

Rouge, adj. (la mer —) Чёрмное мбре. 

Russe, sc. п. Pocc{anux®, -янка; Poccs: || adj, 
Pocctäcxif, Русск, 

Russe (la), sf. р. Poccfs, Росс{Йская Hunépis; 
( —Blanche) Bizopfccis;(la Grande—) Bezuxo- 
péccis; (la Petite —) Малорбсея; (la Nouvelle 
—) Hosopoccilicxis ry6épuis. 


Saba, т. Césa dau Шёба. 

Sagonte, v. Сагунтъ; de —, сагунтекй. 

Sahara (le), sm. р. (ou le Grand désert) Caxépa. 

Saint-Domingue, 1. Сенъ-Домйнго (см. Haïti). 

— : Gall, v. Савктъ-Галленъ. 

— George (le canal de —), прояйвъ Сватёго 
r'eépria. 

— “Laurent (le fleuve de —), р®к& Св. Лаврён- 
тя. 

— -Pétersbourg, v. Санктпетербургъ. 

— rs Пе patrimoine de —), Iéncxis Basab- 
His. 

— -Pierre-et-St-Paul (le port de —), Петро- 
павловск:Й портъ. 

— -Ubes [ubisse], у. (ou Sétuval) Сетубёдъ. 

Sainte-Hélène, 1. бстровъ Сватой Елёны. 

— -Marie-aux-Mines, у. Мёркирхъ. 

Salamanque, у. Саламёнка. 

Salerne, v. Салёрно. 

Salonique, у. Салбвики dau Coaÿas т, 

Samarie, v. et la —, sf. р. Самёрия. 

Bamaritain, -aine, 8. п. Самарнтйнинъ, -йвка; 
| аа). -réacrih. 

Samoyède, sc. п. Само$дь, -Вдка; || adj. само- 
Фдек1й. 

Sandwich [-douitch] (les îles —), Савдвйчевы 
oeTpoBi; || (la terre de —) Сондвйчева землй. 
Saône (la) [sône], sf. г. Сова; de la —, Сбиекюй. 

Saragosse, v. Capardces. 

Sardaigne (la), s/. р. Capréuis, Сардинское 
королевство. 

ее sc. п. Сардёнецъ, -Инка; || а. сардин- 
crif. 

Sardes, v. Сёрды Г иди Сёрдесъ. 

Sarepta оц Sarephtha, у. Capéura. 

Sarmates (les) ct Sauromates, sm. 11. п. Css- 
ромёты т. 

Sarmatie (la) [-cie], sf. р. Capuéria; || de —, cap- 
Mérerif. 

Saronique, adj. (le golfe —) Аейнск1Й залйвъ. 

Sarrasin, -ine, et Sarracène, sm. п. Сарра- 
цйнъ, || adj. -цинся!й. 

Sarrebruck, v. Сёрбрюкъ. 

Sarreguemines et Sarguemines, у. Cepre- 
MÜHAL. 

Save (la), sf. г. Сёва. 

Saverne, у. Савёриъ (63 Адьзёщи); || la —, sf. r. 
(et Suvern) Сёвернъ (6% Autaiu). 

Savoie (18), sf. р. Cusdis, савойское гёрцогетвое 

Savoyard, -arde, сё Savoisien, -enne, s. п. Са- 


войръ. 

Вахе (la), sf. р. Саксбн!я, Саксбиское королёв- 
ство. 

Saxon, -onne, s. п. Саксбнецъ, -бика; | adj. сак- 
ебнекЙ. 

Scandinave (la presqu'ile —), Скандиибаскй 
HOaYOCTPOB. 

Soandinavie (la), sf. р. Crosxunésis. 


Schaffhounse 


Вова? house, у. Шаогбузенъ; de —, -sencxit. 
Scheveningen [skévénineguèn |, у. Схевелйнгенъ. 
Soylla (le gouffre de —), Сцилаа. 
Soythe, де. п. Cuuez; || adj. enfecrift. 
Scythie (1a) sf. р. Créois; de —, скиоск!. 
Seeland, 1. Sexduxin; de —, sexénxcxit. 
Seine (la), sf. г. Сёма; || (dép. de la —) Céacxift 
департёментъ. 

Bélestadt, у. Шябётштадтъ (въ Адьзёщи). 
Serbe ом Servien, -enne, в. п. Сербъ; || adj, 
serre (1) f. р. Сёрбя; de —, cép6exitt 

e (Та), 27. р. ia; de —, еёрбежй. 
Sétubal, у. см. Éains-Ubes. 
Sévastopol et Sébastopol, v. Севастбполь т 
Sévennes (les), m. см. Cévennes. 
Séville, у. Ceséasna; de —, севйльскй. 
Seychelles (les), 3/. 1. Сешёльсве ocrposd. 
ne [chet-] (les les —), Шетлёндеке ocrpo- 


Bé. 

Sibérie (la), sf. р. Сибирь f. 

Bibérien, -enne, s. п. Сибирйкъ, -йчко; || ad). 
сибирский. 

Sicile (la), sf. 1. Canézis; | (le royaume des 

. Deux -в) королёвство обфихъ Canéaiñ. 

Sicilien, -enne, 3. п. Сицижець, -{äxs; || adj. 
cauaafficxift. 

Sicyone, v. Сик!биъ. 

Sienne, у. Ciéna. 

Sierra-Nevada Ца), з/. ш. Серра-Невёда, 
Си жных гбры. 

Silésie (la), sf. р. Сядёз!я; || de —, сил(зек!й. 

Sinaï (le mont —), ropé Синёй. 

ne (le) [sinde], sm. г. (au l’indus) Синдъ dur 

HAE 


Sion, v. С1бнъ иди Зиттенъ. 

Skager-rack (le), sm. (ом le Canal de Jutland) 
см. Jutland. 

rs ec. п. Славянйнъ, -вйнка; || adj. славйн- 
скй. 

Slavon, -onne, adj. славйнек!Й, словёнек1й. 

Sleswig et Schleswig, у. Шлёзвигъ. 

Smalkalde её jSchmalkalden,. у. Шмалькёль- 
денъ. 

Smyrne, у. Смирна; de —, cuépucri. 

Société (lesîles de la —), ocrposé Tosépame- 
ства. 

Soleure, т. Солотуриъ. 

Sonde (les îles de la —), Сбидске ocrposé. 

Sorligues (les), sf. (les îles —) verporé Силам. 

Souabe (la), sf. р IMsdôia; || вс. п. Швабъ, 
-8бка; ad). швабекй. 

Sparte, т. см. Lacédémone. 

Spartiatel-ctate], sc. п. Спартёнець, -éaxa; |] 
ad). -&нск1Й. 

Spire, у. Шпёйеръ. 

Spitsberg (le), чли 1. Шпицбергёиъ. 

Steinkerque. у. Штейнкйрхенъ. 

Stettin [-tein], у. Шгёттияъ. 

Stockholm, у. Стоягбльмъ. 

Strasbourg, [-bour], у. Стрёебургъ. 

Stuttgart обеда" v. Штутгартъ. 

Styrie (13), sf. р. Штирия; de —, mrépexif. 

Воаеглаще (la), sf. р. Сюдерманландия. 

Sudètes (les), sm. m. (les monts —) Судёты т. 

Buëde (la),sf. р. Швёщя, Швёдекое королёв- 

во 


ство. 
ne oise, s. п. Шведъ, -éaxa; || adj. швёд- 
exil. 
Sues [33], v. Субзъ; || (l'isthme de —) Cyés- 
L Le ee) "вов 
580 , 8/. р. Швейцёр!я, швейцёрекая рес- 
публика; 1. —, -е85е, s. п. Швейцёрець, piste 
2. adj. -népcxif. 
Sund (le), ия. (le détroit du —) Зундъ. 
Supérieur, adj. (le lac —) Вёрхнее 6sepo. 


Trebisonde 


‚ Вугасиве, у. Сиракузы / pl. 


Syrie (la),sf. p.Cépis. _ 
Syrien, ne, г. п. Capiéanns, -йнка; || adj. си 
рек! й.` 


Table (la montagne de la —) Столовая горб. 

Tage (le), sm. г. Тагъ dau Téme. 

Tamise (la), sf. г. Тёмзв. 

Tanger [-1é], у. Тёнжеръ. 

Tarente, у. Тарёнтъ. 

Tatar, -аге, et Tartare, з. п. 
| adj. TaTéperih. 

Tatarie (la) et Tartarie, sf. р. Typrecrém, 
Tarépis. 

Taunus (le) [-nusse], sm. m. Тбунуеъ. 

Tauride (la), sf. g: Таврическая ry6épuis. 

Tauris [-risse] et Tabris, у. Тёвриеъ. 

Taurus (le) [-russe], sm. т. Тавръ. 

Téhéran, у. Тегерёнъ. 

Témeswar et Témiswar, у. Темешвёръ. 

Ténériffe, 1. Tesepéea; || (le pic de —) Tenepfe- 
ск! ПиЕъ. 

Terceire, 1. дстровъ Терсёйра. 

Terraoine, у. Террачина. 

Terre-de-Feu (la), sf. 1. Огненная земай. 

Terre-Neuve (la), sf. 1. Нью-Фбундлендъ due 
Террнёвъ 

Fons Са), sf. р. (ou Palestine) Святыя 

Auré. 

Tessin (le), sm.r. Теессинъ,; || (16 canton du —) 
кантонъ Тессивъ. 

Théaki, 1. Теёки (см. Ithaque). | 

Thébain, -aine, s. п. Ойвянянъ, -янка; || adj. 
eéscuif. 

Thèbes, v. Тёвы (Стар. Ou) f pi. 

Theiss (la), sf. r. Téeca 

Théodosie, т. (ou Caffs) Оеодбе1я (Стад. Kéea). 

Thermopyles (les), sm. (auj. Lycostomos) Тер- 
мопйлы. 

Thessalie (la), sf. р. Оессажя. 

Thessalien, -enne, 8. п. О.сваецъ; || ad. -afh- 
CRI. 

Thessalonique, у. Oeccazdauxa (см. Saloni- 


bout 

Thionville, т. Днденгбоенъ. 

Thorn, v. Торнъ иди Торуна т. 

Thrace (la), sf. р. Орёжя; |] зс, п. Оражяиииъ, 

- янка; ad). -xiäcnif. 

ee (toune), у. Тунъ; (le lac de —) Туиское 
зеро. 

вот (1а), sf. р. (le canton de —) кватбиъ 

ré 


ургау. 

та а), sf. р. Tropéaris; || 46 —, тюрйвг- 
скай. 

Tibre (le), sm. г. Твбръ. 

Tigre (le), sm. г. Тигръ. 

Tirlemont, у. Тёненъ йлц Тирлембитъ. 

Tolède, т. Тодёдо. 

Toscane (18), ef. р. Тоскбив, Тоскёнское велй- 
кое герцогство. 

Tournay, у. Дборвикъ. 

Transalpin, -ine, adj. (la Gaule -ne) l'ézais за- 
альо{Йская. 

Transatluntique, adj. заатлантическ!Й 

Transcaucase (le), |trans-], sm. р. Вакавкбз- 
ская Область. 

Transdanubien, -enne, adj. заду н&йек1 

Transpadane, adj. (la Gaule —) l'éasis no-r7- 
crépuuy По. 

Transrhénan, -ane, adj. зарёйнск1й. 

Transyivanie (la), sf. р. Трансильвён:я, Cesx- 
rpéAcrus Область. 

Trebizonde, у. Трапезбидъ. 


Татёринъ, | -ёрка; 








Trente 


Trente, т. Tpiéurs 

Trèves, у. Триръ | 

Trinité (la), sf (l'ile de la —), Тринидёдт = 

Trinquemale оц Trincomalie, у. Tpæuxoméxis. 

Troade а), sf. р. Tpoéxa. 

Troie, v. Tue (es Asÿiu); || de —, rpofncxif. 

Troyes, у. Труб (в0 Фобии). 

Truxillo [éroukhtlio], v. Трухильо. 

Tubingue, т. Тюбингенъ. 

Turo, -rque, 8. п. Турокъ, -рчёнка; | adj. ту. 
рёций | | 

Turin, у. Турйнъ. 

еее -вле, 2. п. Туркомбнецъ, -внказ || 
adj. -енск!й. 

Turquie (la), sf. р. Турща, Турёцкая aunépis. 

Tyrol (le), sm. р. Тирбль т. 

Tyrolien, -enne, 8. п. Тирбледъ, -олька; | adf. 
<pOarcrik 


Ukraine Q"), sf. р. Уврёйнь; | de Г —, укрёив 

сн! й. 

Unterwald [ouneter-], у. Унтервёльденъ. 

Up-al, т. Упсбла; 4’—, упеёльсиййЙ, 

Urbin, у. Урбино. 

оны [-rêne] (ia vallée 4’ —), Урзербиекая до- 
длина. 

Utique, v. Утяка. 


ane: 


Voigatz (le détroit de —), Вайгёце!Й пполйвъ. 

Valachie (а) et Valaquie, sf. в: Bazxéxis. 

Valais (le), sm. (cinton du —) Вбёллисъ, Basés- 
ск1Й кавтояъ. 

Valangin, т. Валанжёнъ. 

Valaque, sc. п. Валёхъ, Волбхъ; || adj. взлёт. 
cri, волбшеюй. 

Valence, у. Bazéncis (63 Испёми); || Валёнсъ 
(eo Opénuiu,. 

Valette (la), у. Hasazxérra. 

Valteline (la), sf. р. Вальтелина, 

Varsovie, у. Banmésa; de —, Bupméscrif. 

de (le canton de —), Ьзатлёвдъ, кантбнъ де 


о. 
‘Vaudois, -oise, 3. п. Ваатаёндець, -ндка; ad. 
-дёндскЙ; || (les —) Вальдёнцы m (6% Шемдм- 


mn). 

Vendée (la), sf. р. Вандёя, Bauxéficmik департё- 
ментъ. 

Vénétie а), sf. р. Венецйнская Область. 

Venise, у. Benénia 

Vénitien, -enne, s. п. Венец!&недъ, -йнка; || adj. 
-nidacrif. 

Vera-Cruz (-cruse], у. Веракруцъ. 

Уегте!11е, adj. Г (le mer —), Багрйное мбре. 

Vérone, у. Вербна. 

Versailles, у. Версёль /. 

Vésuve (1е), sm. м. Везув!й. 

Vevey [-vè], v. Вевб dau Вевёя. 

Vicenoe, у. Вичёнца; de —, Basénncrikt. 








Vienne, v. Bâua (65 Aecmpiu); | Biémn m (v0 
Dpénusu). 
Visigoth [-90], -othe, s. ю. Вестгбтъ, эёпадный 


OT, 7 
Vistule (la), sf. г. Висла; de La —, sucséncxilt. 
Volga (le). sm. г. Béara; du —, вблжек:В. 
лы Ца), sf. р. Bois {, Волынская ry- 

puis. 

Vosges (les) [voje], si. m. Вогёвеж!я гбры. 


raies (1s lac des —), em. Quatre-Oan- 
ns. 
Wallenstadt (le las de —), Валленштёдекое 


бзеро. | 
Wasselonné et Vasselonne, т. Васселбяъ. 
Westmanie (la), s/. р. Becruanséuaxis. 
Westphalie (la), sf. р. Becredais; || de —, вест 

eésscrif. : 
Wibourg et Wiborg, v. BéGopr (въ Pocctu); 

| ra (въ Дамм). р | 

Wielic (зе ка], v. Велйчка. | 
Wight Loue e —), бетровъ Вейтъ. 
Wilna ou Vilna, т. Вильна; de —, вйленся!@. 
Windau, у. Виндёва; de —, виндёвен18. 
Wisbade оц Wisbaden Fdène) v. Виебёденъ. 
Wissembourg р ‚ у. Вейвсенбургъ. 
Woolwich [voulich], v. Вулачъ, 
Wurtemberg (le) [vwrtan-], sm. р. (et Wirteme 

berg) Bapreu6éprs. 


Wurtsbourg, v. Bépnéypre. 


Xanthe (le), sm. г. Ксаноъ. 
Xerès [khérèsse], v. Хёресъ. 
Xicoco, Ximo, 1. Есикбко, Écéuo 


У [ei] Cie go \е 4’У), заливъ ЭВ. 

Yarmouth, т. Ярмоутъ. 

Yédo ou Jédo, т. Эддо или Джекдо. 

Yonne (1"), sf. г. 16нна; || (dép. de 1” —) Iémacmih 
департёментъ. ый 

Ургев, v. Ипернъ %4н Эйпернъ. 

Yssel (1’), sm. г. Иссель uw Эйосель т 

Yverdun, у. Ивердёвъ. 

Yvice et Yvisa, 1. Ивиса. 


Zaandam [sânedame], у. Зазнябыъ dau Зар- 
ДВМЪ. 

Zaïre (le), sm. г. (ou le Congo) Сайра üæw Ёбиго. 

Zamoso et Zamosk, у. З&мостье. 

Zélande (la), sf. р. Зелёндия. 

Zitomir {tév-] et Jitomir, v. ЖитомЕръ. 

Е [ésoug], у. Цугъ; (le lao de —) Цугеков 

зеро | 

Zuidersée (1е), sm. Зёйлеръ-Зе (sas). 

Zurich [tsurik], v. Цюрихъ; || (le lac de —) Ц 
рихское бзеро. 





VOCABULAIRE 


NOMS HISTORIQUES, ANCIENS ET MODERNES; 
DONT L'ORTHOGRAPHE N'EST PAS LA MÊME DANS LES DEUX LANGUES. 





Observation. uns 86 forment du 660156, en changeant la termi- 
naison de ces cas en ъ pour les noms masculins, et 
en а pour les noms féminins. Quant aux Noms 
propres dé l'Histoire moderne, ils se transcrivent 
en russe d’après leur prononcistion dans l'idiome 


de la nation à laquelle ils appartiennent. 





Les Noms propres de l'Histoire ancienne (sinsi 
que ceux de la Mythologie) ве transcrivent en russe 
suivant leur prononciation grecque ou latine, en 
remplaçant les désinences masculines par 3. La 


terminaison latine $us se change en $й; quelques- 








Abailard [-lare] et Abélard, т. Абелёрхъ ч 
Абгайръ. 

Abbatuoci [-toufchi], т. Аббатучи. 
Abdolonyme, т. Абледонй | 
Absalon. т. Asrecna6xs (hébr. АвшаломЪ) 
Achab (-kabe), т. Ахёвъ и Ахабвъ. 
Achate [-kate], т. Ахбтъ. 
Achille, т. Ахйдъ м Ахиллёсъ 
Agathocle, т. Агаобклъ и Агатоклъ, 
Agésilas [lasse] т. Агезилсй. 
Ajax, т. Айксъ. 
Akenside [-seide]. т. Акенсёйлъ и ЭкенсёЙйдъ. 
Alsric [-rik], m. Алёрихъ и Аларикъ. 
Albignac, т. Альбиньйкъ. 
Alboin, т. Альбойнъ и Албойнъ 
Alcibiade, т. Алкив&дъ и Алциб16дъ. 
Alexis Comnène, т. Алексёй Комнйнъ. 
Améric-Vespuce, т. Америкъ-Веспущй. 
Amilcar et Наш! оаг, п. Амилкёръ. 
Amphyctions (les) [-240л], т. pl. Амеикт!бны т. 
Amurat, т. en) ee и Мурбдъ. 
Anaxagore, т. Аваксагоръ. 
Anaximandre, т. Анаксимёниръ. 
Anchise, т. Авхизъ. 
Ancus-Marcius [-ciüsse], т. Анкъ. Mépnit. 
Andromaque, f. Авдромбха. 
Annibal et Hannibal, т. Аннибблъ. 
Antigone, т. Aurarôu®; || f. Axrurôua. 
Apelles [-pèle], т. Anesxécz. 
Arbace, т. Ар бёкъ. 
Archimède, т. Архимёдъ. 
Aristote, #. Аристотель т. 
Arrowsmith [aro-], т. Арроемйтъ. 
ух. en ne 

trtaxerxés Longue-main, т. Артакебрксъ 

Januuopÿsih. РЕ 


Asdrubal [as-], т. Аздрубёхъ. 

Aspasie, f. Arnésia. 

Assuérus [-russe], т. Агасуёръ. 

Astyage, т. Arriérs. 

Athalie, f. Aodaia и Aréaia или l'oebxis. 

Athénée, т. Aounéi и Aoenéi. 

Augias {[ojiasse], т. Ави. 

Augustule, т. Августулъ. 

Aulu-Gell,.m. Авлъ-Гбля1й 

Aurélien, т. Аврелё аъ. 

ARS er: т. Ауренгъ-Зибъ ци Эвренгъ- 
иоъ. 


Bajaget [-.4е], т. Баязётъ u Баесйдъ. 
Bauois [-cisse|, f. Бёвкида. 
Baudoin, т. Балдуйнъ. 

Вауага (.yarl, т. Байрдъ, 

Beauharnais [ré т. Borapué. 
Bélisaire, т. Besucépiñ 

Bérenice, f. Береника. 

Bias [ asse], т. Ваитъ. 

Boocace, 2». Borrkäuio. 

Boëce, т. Бозщй. 

Bocrhave [bour-], т. Бургавъ. 
Boileau-Despréaux, т. Буалб-Депреб. 
Brougham [broume]. т. Брумъ м Бругамъ. 
Brutus [баз], т. Брутъ. 

Byron {bairone], т. БёЙронъ ч Вейронъ. 


Callisthènes, т. Каллисоёнъ. 
Calpurnius [-aiusse], т. Kaanÿ pif 
Cambyse, т. Камбёэъ. 


Camoëns 


Camoëns (le) [ moinsce], т. Камоёнсъ. 

Canut le Hardi, т. (et Hardi-Canut) Kanyÿrm. 
Cubsui. 

Castlereagh [Rkéslerey], т. Кестльри. 

Caton, т. Катбиъ. 

Сесгорв [-cropse], т. Кекрбисъ 

Cellarius reel т. Цел&р1й. 

Cham [Ёате], т. Хамъ. 

Charlemagne, т. (et Charles-le-Grand) Карлъ 
Besérif. 

Charles-Quint, т. Карлъ Пётый. 

Chatterton [tcha-], т. drreprons. 

Cherubini [kerou-], т. Керубини, пе 

Chilpério [-rik], т. Хяльпёрикъ. 

Chosroës [kosro-], т. Хозрбй. | | 

и Colomb [-Zon], в. Христоебръ Ко- 

мбъ. 
Cicéron, т. 


ео (Marcus ТаШаз —) Маркъ Tÿaasii 
чъ. 


Cimarosa [!chi-], т. Чимарбза #. 

Oimon, т. Кимонъ. 

Cincinnatus -tusse], т. Цанциннбтъ, 

Claudien, т. Клавдбнъ. 

Cléobule, т. Клеовулъ, 

Oléombrote, т. Клеомврбтъ. 

Clotaire, т. Kaorépif. 

Clovis Г 88e] et Chlovis, т Клбдвигъ # Каб- 
BHO 

Cœur-de-Lion, т. Львиное Cépane (пибзвище). 

Confucius [-ciusse], т. Koneÿuitt. 

Constantin Copronyme, т. Константинъ Ко- 
пронимъ. 

Corneille, т. Корнёль т. | 

Cornélius Népos [-néposse], т. Kopnézit Hé. 
HOT 


Corrège (le), #. Koppéaæio. 

Cosciuszko [tostsioucheko], т. Костюшко т. 
Crésus [-24з8е], т. Ерезъ. 

Cromwell [cromouë!], т. Кромвёль т. 
Otés'as [-4а88е], т. Krésin. 

Curiaces (les), т. pl. Kypiénia т pl. 


Cyaxare, т. Îliancéps и 1аксёръ. 
Cyrus [-russe], т. Епръ. 
Czartoryski [{сЛаг-], т. Чарторыек!й. 


Damascène, т. Дамаскинъ (прозвище). 

Damoolës [-clèsse], т. Дамбклесъь # Дамбвлъ 

Dardanus [-лиззе |, т. Дпрдёнъ. 

Darius [-riusse], в (— Hystaspe) JHépit Ис- 
тёспъ. 


Davoust, m. Даву. 
Decius [déciuse], т. Ténit. 

Déjanire, f. Деянира. 

Dejocës ( cèsse], т. Дейбцесъ ц Дейбкъ 
Delavigne, т. Делавинь m. 
Démosthène, т. Демосеёнъ vw Димосеёвъ. 
Deshoulières [désou-], Г. Дезульбръ, пас] 
Deucalion, »ж. Девкал:бнъ. 

Didon, f. Дидбн 

Dioclétien [-cien], т. Miorzenidus, 
Diogène, т. Д!огёнъ. 

Dominiquin (le), т. Доминикино. 
Domitien [-cien], т. Домицёнъ, 
Duguesolin [-guéclin], 


о а т. Дюгеклёнъ, 
umon 


rville, эм. Дюмонъ-Дюрвиль mn. 


ien, т. Эмил!&нъ. 
néa, т. Эней. 
“pamimondas [-dasse], т. Эпамвибидъ. 


Eratosthène, т. Эрьтособиъ. 
“ostrate 6 Eratostrate, м. l'epocrpdie, 
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Ésaü, т. Иеёвъ. 

Eschyle, т. Эсхёлъ. 

Esdras [-drasse], т. Езкра. 
воре, т. Эзбиъ ц Езбиъ. 

Euclide, т. Эвкайдъ. 

Eumène, т. Эвмёиъ и Евыёнтъ. 

Вог! рае, т. Эврипйдъ. 

Eurydioce, f. Эвридйка. 

Eutrope, т. Derpénitt. 

Ezéchiel, т. Езекиль 1. 


| Fabius [-biusse], т. Dit. 


Fabricius [-ciwsse], т. Фобрищй, 

Fontenelle, ж. Фонтенёль т. 

Franklin. т. Франклинъ. 

и: Birberousse, т. Фридрихъ Рышебо- 
рбдый. 


Galien, м. (Claude —) Кз&вдай Галёлъ. 
Galilée, т. Галилев. 

Gallus [-lusse], т. Галь. 

Gengiskhan, m. Чингисъ Хёнъ. 
Germanious [-cusse], т. l'epuéauxs. 


Gessner [guersnèr], т. l'écsepz. 


Giustiniani (дома ], т. Джустин!&ни, sndécl. 

Стасов ив [-kusse], т. Гракхъ; [| (les -cques) 
Грёкхи pl. 

Gratien [-cien], т. l'panidus. | 

Grotius [-ciusse], т. T'péuiyes или де Гротъ. 

ео lfes et Gibelins (les), т. Гвёльхы и Гибел- 
лИНЫ M. 

Guide (le) [au-ide], m. (et Guido Вен!) Гвидо. 

Guise [guise et ghise], т. Гюйзъ и Гизъ. 


Habaouo [-kuk] et Abacuc, ". Аввакумъ. 
Hagemeister quel, т. l'ureuéäcreprz. 
Halley, т. Галлёй; de —, Галябевъ. 
Hardouin, т. Гардубнъ ц Гардуйнъ. 
Haroun-al-Rachid, #. Гарунъ-Альрашидъ. 
nd ps Гаю, а + 
awkesbury, ‚ M. Гёкебери 
Haydn, эм. ыы 
Heinsius {-siusse]. т. Гёйнаусъ. 
Héliogabale, т. Гелогабёль и Элагаббаъ, 
Helvétius ctusse]. т. Гельвёщуеъ. 
Héraclius [-cliusse], т. Герёкий и Ирёкл!@. 
Hérode, т. Иродъ. 
Hérodote, т. Иродбтъ и Геродбтъ. 
Hippocrate, т. Ипокрётъ и Гиппокрётъ. 
Homère, т. Гомёръ м Омиръ. 
Horace, т. l'opéuif; || (les -в) Горё ци т pl 
Hume [ivume], т. Юмъ 
Huyghens [ouyguènse], п. Гейгенсъ, 


|'Idoménée, т. Идоменей. 


Iphigénie, f. Heuréuia. ' 
Ismaël, тж. Измайлъ. 
Israël, т. Hspéuas #; 4' —, Hspésascrik. 


Jamblique et Iemblichus [-Ausse], т. Яивлй- 
ха. 


Japhet, т. Япётъ. 

Jeanne d’Aro, f. 
АВВ: ). 

Jenner [djèn-nèr], т. Дибииеръ, 


Тоённа х’Аркъ (Орлебненая 


Jephts 


Jephté, т. Isseif. 

Jéroboam [-ате], т. Теровоёмъ, 
Jocaste, /. [окбета. 

Johnson [djône-], т. Джбисонъ. 
Jugurtha, т. Югурта т. 

Jules César, #. Юж Цёсарь т. 
Juvénal, т. Ювенёлъ u Ювенёл!й. 


Kean [kine], т. Кинъ. 
Klopstook [-chetok], m. Кабиштовъ. 
Krusenstern{krousénchetern], т.Крузеиштёраъ. 


La Harpe, т. Лагёрпъ. 
Lavoisier [-:#], m. Давуазьб. 
Law [lawe et 16], т. Лу w Ho. 
Léonidas [-dasse], т. Леонйдъ. 
Lioinius [-niusse], т. Лицин!й. 
Lothaire, т. Jorépif # Лотёръ. 
Louis le Hutin, т. Людбвикъ Упрёмый; || — le 

Bègue, т. Людбвикъ Бёльбусъ dau Зайка. 
ре м. nai р 

ucrèce, т. Лукрёщй; || Г. Ayxpénis. 
Lucullus [-lusse], т. LEP 
Lycurgue, т. Ликургъ. 
Lysimaque, м. Дисииёхъ. 


Mahomet et Mohammed, т. Мухамыёдъ # Ма- 
гомётъ. 

Malesherbes [malserb], т. Мальзбрбъ. 

Manethon, т. Манеебнъ. 

Manuel Comnène, ж. Мавуйлъ Комнинъ. 

Marc-Aurèle, т. Маркъ-Аврёл. 

Marius [-riusse], т. Мёрй. 

Marlborough [-ré], п. Мёрльборо. 

Martial [-с3а , т. Mapriéas. 

Mathusalem [-lème], т. Мафусайлъ. 

Maxence, тж. Максёнцшй. 

Méoène, #. Меценётъ. 

TS (les) [-cisse], sm. 07. Медичи и Mexx- 
цисы. 

Métastase, т. Meracrésio, 

Michel-Ange [mikel-], т. Микёль-Анджбло. 

Mickiewics [mitskiévitch], т. Мицкфвячъ. 

Montaigne (-fagne], m. Монтёвь и Монтёнь. 

Montesquieu, ®#. Mourecxsë. 

Moore [moure], т. Муръ. 

Mosart [-вате], nm. Моцёрть. 

Murillo [{mowrilio], т. Мурйльо, 


Nabuchodénosor [nabuco-], т. Навуходоно“ 


сбръ. 
Néhémie, ж. Неем(я. 
Nemrod [nèmerode], п. Нёмвродъ., 
Néron, т. Нербнъ. 
Newton [nioutone], т. Ньютбиъ. 
Noaïlles, т. Нобль т. 
Noé, т. Ной. | 
Мама Pompilius [-kusse], т. Нума Помпйл!В, 


Octave, м. Onrésit. 

Oedipe, т. Эдйпъ. 

Ogygès [-gèsse], т. Orériä, 

Oléarius [-riusse], 2. Ozcépif м Ozeépizes. 
Orphée, т. Оресй. 


Thémistoele 


Osÿmandias [-diasse], т. Осимёнд!. 
Ovide, # (— Nason), Oséxrif Насбнъ, 


Pacuvius [-viusse], т. anni. 
Pausanies [-niasse], т. Ilarsduif. 
Pépin-le-Bref, т. Пипинъ Kopérii 
Périolès [-klesse], т. Перйклъ. 
Pérugin (le), т. Перуджино. 
Pharamond | т. Фарамундъ. 
Phèdre, т. Федръ; || /. Фёдра. 
Phérécydé, т. Ферекидъ. 
Philippe le Bel, mn. Филйппъ Краейвый. 
Phocion, #. Doriéne. 

Plaute, т. Плавтъ. 

Plutarque, т. Плутёрхъ. 

Polybe, т. Полив:й u Полиб!й. 
Pompée, т. Помпей. 

Porus [-russe], т. Поръ. 

Ро [Hoksi], т. Потбций. 
Properce, т. Пропёрщв. 
Protagoras [-ras:e], т. Протагбръ. 
Psammétique, m. Псамметйхъ. 
Ptolémée, т. Птоломёй. 

Pyrrhus {-russe], т. Пирръ. 
Pythagore, т. Пиозгбръ. 


Quichotte, т. (Don —) Донъ-Кихбтъ. 
Quinte-Curce [cusnée-],m. Евинтъ-Курщй. 
Quintilien [cuin-], п. Ésunruzidaz. 


Raphaël, #. Раозбль т. 

Regnard [renare], т. Ренёръ. 
Régulus |-lusse], в. Рёгулъ. 
Roboam |-ame], m. Posoéuz. 
Rochester = estre], т. Рочбетеръ. 
Romulus [-lusse], т. Рёмулъ. 
Ruysoh [reuche], т. Рюйшъ u Рейшъ. 


Sapho et Sappho, f. Céeo dun Сёпоо. 

Saül, т. Саулъ. 

Schrevelius [-véliusse], т. Шревбяй м Шревб. 
aiycs. 

Soipion, т. Сцишбиъ. 

Sédéoias [-ciasse], т. Cexerfa. 

Séleuous [-cusse], т. Селёвкъ. 

Sem [sème], m. Синъ. 

Sémiramis [-misse], /. Семирамида. 

Sénèque, т. Cenéxa т. 

Sennaohérib [-kéribe], т. Сеннахирймъ, 

Septime Sévère, т. Cenrémitt Севёръ. 

Seth [setie], т. Cuez. 

Shakespeare [cheksnire], т. Шекспйръ. 

Sobieski, т. (Jean —) Гоёниъ Собфескай, 

Socrate, т. Сокрётъ. 

Staël [stale], /. Сталь f. indécl. 

Suétone м. Светбый. 
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Théophraste, т. Оеоорёстъ. Walter-Scott, т. Вёльтеръ-Скоттъ. 
Thrasybule, т. драсивулъ. _ | Wedgewood Я ox Wedgwood, m. 
Thucydide, т. дукидидъ. Вёджвутъ. 

Tibère, т. Tasépif и Тибёрй. Wieland [vilande], т. Вйландъ. 


Tite-Live,m. Тятъ-Ливй. 
Titien (le) [-cten], т. Tauidus. 


Xénophon [gséno-], т. Кееноебнтъ. 
| Xeroës [gsercèsse] et Жегхёв, т. Кееркеъ. 
Ximénès [gsrimé- et chimé-], т. Хименесъ. 
Ulphilas [-lasse] et Ulfilas, т. Ульейла. 
Ulysse, т. ОдиссёЙ и Улйссъ. 


Young, т. Юнгъ. 
Ypsilanti, т. Ипсилёнти, 


Valentinien, т. Валентин! & въ. 

Valère-Maxime, т. Валёр!В- Максимъ. ть 

Van Dyck [vane-], т. Вандикъ u Фанъ-ДЕйкъ. Zaïonczek [-tchek], зп. За1бнчекъ. 
Vespasien, т. Веспас!6нъ. Zénobie, /. Зинбвя. 

Virgile, т. Виргилй. Zimiscès, т. (Jean —), loéaur Цвмйсх1В. 
Voltaire, т. Вольтёръ. Zorobabel, m. Зоровёвель т. 


»- + eme : © 6% ОБ линию са) 


VOCABULAIRE 


NOMS DE ВАРТЁМЕ 


LES PLUS CONNUS, 


AVEC L'INDICATION DU JOUR 


OÙ LA FÈTE DES SAINTS EST CÉLÉBREE. 


Aaron [aron], т. Аарбнъ. 

Abdias [-diasse], т. Asxikt, АвдёЙ. à сент. 

Abel, тж. Авель т. 

Abigaïl et Abigal, f. Авигёя. | 

Abraham [-hame], т. Авраёмъ, Aspéuif. 6. 
март. 

Adalbert, т. Адальбёртъ. 

Adam {-dan], т. Адёмъ. 

Adelaide оц Adèle, /. Адельгёйдъ, Адёль f. 

Adelgonde, f. Адельгунда. | 

Adeline, f. Аделина. 

Adolphe, т. Адбльеъ. 

Adolphine, f. Адодьейна. 

Adrien [-driin], т. Адр&нъ, Anxphéus. 26 ав. 

Adrienne, f. Axpidna. 

Agathe, р Aréra, Ardeoin. 5 февр. 

Agathon, т. Агаебнъ. 20 февр. 

Agnès [411653е], f. Arufa, Arnéce. 91 янв. 

Agrippine, /. Агрипийна, Arpaeëua, dim. Гру- 
ша. 23 41044. 

Aimée et Amande, /. Auésxa, Люббвь f. 17 
сент. 

Albert, т. Альббртъ, Альбрёхтъ. 

Alexandre, т. Алексёндръ, dim. Céma. 30 des. 

Alexandrine, /. Алексёндра, dim. Саша. 21 
anp. 

Alexis, т. Алекс1В, Auerchä, dim. 
марта. 

Alfred [-/rède], т. Альерёдъ. 

Aloyse, т. АлойсЙ. 

Alphonse, т. Альебисъ. 

Ambroise, т. Амврбей. 7 дек. 

Amédée, т. Амадёй. 

Amélie, f. Anais. 

Anastase, т. Анастёс1й. 92 que. 

Anastasie, f. Auacrécis, Hacrécss, dim. Нб- 
стенька. 22 дек. 

Anatole, m. АнатблЙ. 8 1044. 

André, т. Андрей, dim. Андрюша. 30 нояб. 

Angélique, /. Авгелика, 

Anne, dim. Annette, /. Анна, dim. Аннушка. 3 


февр. 
Anselme, m. Ансёльмъ. 
Antoine, м. AuTôu», Антбий@, 17 дне, 


Asëma. 17 


Antoinette, f. Антби!я, Anryauérra. 

Antonine, f. Антонйна. 1 Mamma. 

Apollinaire, т. Anoazaudpiä. 23 ir044, 

Aquiline, /. АкилИна, Акулина. 13 irons. 

Archipbe, т. Архипъ. 19 fesn. 

Arnaud, т. Арябльдъ. 

Атзёпе. т. Арсёний. 8 Mas. 

Athanase, m. Аезнёс!й, dim. Аобнка, 2 мал. 

Athénodore, т. Аеинодбръ. 7 дек. 

Auguste, т. Августъ,; || /. Августв. 24 нояб. 

Ее т. Августину, || Augustine, /. Авгу. 
етина. 

Aurélie, f. Аврёл!я. 


Balthasar, т. Basracéps, Валтазёръ. 

Baptiste [batiste], т. Батйстъ. 

Barbe, f. Bapsépa, dim. Bépa, Bépensxa. 4 дек. 

Barnabé, т. Варнёва. 11 t10N4. 

Barthelemi, m. рн 25 ав» 

Basile, т. Васйлй, dim. Вёся, Bécentra. 7 
марта 

Béatrix et Béatrice, f. Веатриса. 

Benjamin [bin-], m. Венаминъ. 13 окт. 

Benoit, т. Венедйктъ. 14 найта. 

Bernard [-1ar], т. Бернгёрдъ. 

Berthe, /. Bépra. 

Blaise, т. Влёсй, Власъ, 11 pecn. 

Blanche, /. Бяёнка. | 

Boleslas [-/asse], т. Болеслёвъ, 

Boniface, т. Bonnedrik, Bonueéniñ. 19 дек. 

Boris [-risse], т. Борйеъ, dim. Ббринька. 2 мал. 

Brigitte, f. Бригитта. 


Camille, т. Kau4zs; |; f. Камилла. 

Caroline, /. Каролина. 

Casimir. m. Казимиръ. 

Catherine, /. Екатерйна, Катерина, 4. Kéreus- 
ка. 24 нояб. | 

Cécile, /. Цеция!я, Huxézxia. 22 нолб. 

Се1ев п, т. Целестйнъ, Келестинъ. 8 ang. 
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Charité, f. (Ste Charité) Люббвь f. 17 сент. 

Charles et Charlot, т. Кархъ. 

Charlotte, f. Iapaérrs. 

Chrétien {kré-], п. Xpacriéaz. 

Christine [kris-], f. Христина. 24 iw44. 

Christophe [тн], т. Хрястоебръ. 9 мал. 

ны [krs-], т. Хрисостбыъ, Златоустъ. 
же 


Ans. 

Claire ct Clara, f. Клёра. 

Claude, m. Клёвд!Й. 31 #19 

Clément, m. Клёментъ, Kaeméurift. 95 нолб. 

Clémentine, f. Клементина. 

Cléopâtre, f. Клеопбтра. 19 окт. 

Clotilde, /. Kaoréabaa, 

Conrad [-rade], в. Конрёдъ (Кондрёт!й). 

Constance, /. Констёнщя. 

Constantin, т. Константёнъ, dim. Кботенька. 
21 мая. 

Cosme, т. Kocud, fam. Кузьм&. 1 нояб. 

Огерш, т. Криспйяъ, Криспъ. 4 див. 

ns Hd f. Кунигунда. 

Cyprien, т. ЕКипрёнъ, Купр®йнъ. 2 окт. 

Cyrille, м. Карйлаъ, Карйла. 18 марта. 


Damien [-miin], т. Дам&нъ, Демьйнъ. 1 нолб. 

Daniel, т. Данийлъ, Данила. 17 дех. 

David [-vide], т. Давйдъ, Давыдъ. 26 trous. 

Démétrius, т. Димитр, Дмитр, dis. Мйтя. 
26 окт. | 

Denis Cnil т. Tionécift, Денйсъ. 8 окт. 

Didier [-dié], т. Дисидёр!. 10 сент. e 

а ou Théodote, в. Оводбтъ, Вогдёнъ. 
7 молбь | 

Dominique, п. Доминйкъ, |] Г. Доммиика. 19 окт. 

в» f. Дороебёя, dim. Даша, Дёшевька. 


Вате et Ватова, м. Эдмундъ, 
Édouard, т. Эдуёрдъ. 
Eiéonore, /. Элеонора. | 
e, т. Ил1й, Илья, dim. Ильюша. 20 41044. 
Elisabeth, /. Елисавётъ, -Béra, dis. Лизанька. 
5 сент. 
Élise et Lisette, /. Элйза, изв, dim. Лёзинька. 
Éloi, т. Элигй. 
Émanuel et Emmanuel,m. Эмануйлъ. 17 Фю0ия. 
Émile, т. Ouai; || Émilie, 7. Эй, 
Émilien [-liin], m. Ouuaiéns, Емельйнъ. 8 ass. 
Emma [émema], /. Эмма. 
Ernest, т. Эрнёстъ, Эрнетъ. 
Espérance, f. Надёждь, dim. Нбдя, Нёденька. 
17 сент. 
Esther [-tère], f. Есейрь f. 
Étienne, т. Стеоёнъ, Степбёиъ, dim. Отёвька, 
Стёпка. 27 дек. | 
Eudoxie, f. Esxoxfs, Авдбтья, dim. Дуня. 1 
марта. ох На 
Eugène, т. Евгёи! марта. | Ва е, /. 
Esréuis. 24 дек. ’ 
Eulalie, f. Евлбл!я, 19 aes. 
Euphème, т. Евоймй, Евоймъ, Eefwzs. 15 окт. 
Euphémie, f. Евейм!я, Ахимья. 16 сент. 
Euphrosine, /. Esepocéunis, Аеросйнья. 95 сент. 
Eustathe, т. Евстбей, АстбоЙ. 20 сент. 
Буе, /. Евва. 


Fabien [-btin 9 т. ŒAGIR, Фаб1&иъ. 6 St 
Fabrice, т. Фабрёцй. 
Felioité, /. Филацитёта. 98 колб. 


96:00 


Félix, т. Фелйкст, Филикеъ. 6 юля. 
Ferdinand nan], т. Фердинёндъ. 

Firmin, т. Фирмйнъ. 24 онл. 

Flavien [-viin], т. Флав1бнъ. 18 феер. 

Florent et Florentin, #. Флоръ, Фролъ. 18 ae- 


зуста. 

Foi, 7. (Ste Ро!) Вфра, dim. Вфронька, В$рочка. 
17 сент. 

François, т. Францйскъ, Франиъ. 

Françoise, Fanchon, Fanchette et Fanny, /. 
Франциска. 

Frédéric, т. a дн Фридрихъ. 

Frédérique, /. Фридерйка. 


Ctabriel,'r. Гавр йлъ, Гаврёла. 13 юля. 

Gaspard [-par], т. Кёспаръ. 

Gautier [-tié], т. Вёльтеръ. 

Geneviève, f. Женевьбва, l'enoeésa. 

se et George, т. l'eéprit, Егбръ, pif. 

апр. 

Sense et Cheorgine, /. Жоржётта, Жор- 

жива. 


Gustave, т. Густёвъ. 
Guy, т. Витъ. 15 онл. 


Hedwige os Avoie, /. Ядвига. 

Hélène, /. Exéna, Алёна, Дёна, dim. Лёвушке. 
21 мал. , 

:Henri, т. D ее 

Henriette, /. l'enpiérra. 

Hilaire, т. ИлёрЙ. 19 зюдл. 

Hilarion, т. Илар1бнъ, fam. Ларивбиъ. 81 окт. 

Hippolyte, #5. Ипполйтъ. 13 ae. 

Honoré et Honorius [-riusse], т. l'onépilt. 

Hortense, f. l'opréucis. 

-Hugues, #. Гугбнъ. 

Hyacinthe, т. laxéner, Акймъ. 8 t044. 


Ida, /. Ида. 

Ignace [iniace], т. Игиёт!вВ. 99 ane. 

Innocent, т. Иннокёнт!Й. 26 нолб. 

Irène, /. Ирйна, dim. Ирйшенька. 5 мал, 

Тзаас, m. Исабк!, Иваёкъ. 30 мал. 

Isabelle, /. Изабблла. 

Isaïe, т. Исё&я, Hcdi. 16 февр. 

Isidore, т. Исидбръ, Сёдоръ. 4 pee. 

Jacqueline, /. Якобйва. 

Jaoques, Jacob, т. Т&ковъ, Яжовъ, dim. Яша. 
80 ang. 


Janvier, т. lansyépif, Тануёр!й. 91 ang. 

Jean, Jeannot, т. 1обниъ, Hséxs, ‚ Вбня. 
24 1101. 

Jeanne, Jeannette ct Jenny, /. 1обние, Жа 
нёта. 3 двер. 

Jérémie, т. lepeufs, ЕремёЙ. 1 мал. 

Jérôme, т. Геронёмъ, 16 ions. 











Joachim 938 Théodosé 


Joachim, [-ehin et-kimel, т. Товкймъ, Якимъ. | Octavien [in], т. Октавибяъ. 


9 сент. Olga, /. Ольга, dim. Оленька. 11 $042. 
Job Ljobe], т. Товъ. 6 мая. Olympe, #. Oséuns; || f. Одёмшя. 10 нояб. 
Jonas [-nasse], т. 16на. 28 майта. Othon, т. Оттбиъ. 


Joseph, т. Т0сиФъ, Осипъ. 4 any. 
Joséphine, f. Жозеойна. 
Josué, т. Тисусъ Нёвинъ. 1 сент. 


Judith Ca Г. Тудйеь f. Pancrace, т. Панкрёт!Й. 9 юля. 
Jules, м. Юй, 21 sons. || Julie, f. Oasis. 18 | Patrice et Patriok, т. Патрижй. 19 mas. 

Man. Paul, т. Пёведъ, dim. Павлуша. 99 +04. 
Julien [-liin], т. Юлянъ, Ульйнъ. 21 804. Paulin, т. Павлйнъ. 23 днб. | 
Julienne, /. Юлйна, Ульйна. 91 дек. Pauline, f. Пёвла, Павлинь, Полина. 3 зюнл. 
Juste, т. Юетъ. 4 див. Pélagie, f. ПелаМя, Падагфя, dim. Iléma, П&- 


Justin, т. IOcréus. 1 онл. || Justine, f. Юстй- | шенька. 4 мал. 


на. 3 охт. Philibert [-bèr], т. Филибёртъ. 
Justinien [-ntin], ж. Юстин&иъ. 14 нояб. Philippe, т. Филйппъ. 14 нояб. 
Philippine, f. Филиппйна, 
Pie, ж. Ilif. | | 
. Pierre, т. Пётръ, dim. Пбтя и Петрушв. 9 ионя. 
Lambert [-bèr], т. Ламбёртъ, Лампрёхтъ» Ро1усагре, м. Поликбриъ. 23 февр. . 
Laure, /. Лёвра, Лбура. 18 aes. Ргосоре, т. Прокбшй, Провбе!. 8 %юдя. 
Laurent, т. Лаврёнт!Й. 10 ав. rosper:| pre) т. Esréxiä. 6 ann. 
Lazare, т. Лёзарь т. 17 окт. Р érie [ви ё-], Г. Iyasxépis. 7 авт. 


Léocadie, /. Леокёдия. 
Léon, т. ЯХёвъ; de —, Львовъ. 18 феей. 
Léonard, т. Леонёрдъ. 


Léontine, f. Леонтина. Quadrat, т. Кокрётъ, Кондрётъ, Komxpérit. 
Léopold, т. Леопбльдъ; || Léopoldine, f. Лео-| 10 марта. 
польдина. Quentin, т. Квёнтинъ, 


Longin, т. Лбгинъ, Логгииъ. 16 oxm. 
Louis, т. Людбвикъ. 


Louise et Louison, /. Луйза, Людвйка. 


Luc et Lucas [-ka], т. Лукё. 18 oxm. Rachel, /. Paxéus f. 

Lucie её Luce, f. Лукя, Лющя. 18 дек. Rébecca, f. Ревбкка. 

Lucien [-ciin], т. Jyniéu», Лукьйнъ. 15 окт. Reine, /. Регйна. 

Lucrèce, f. Лукрёцщ!я Remi et Remy, т. Peuérih. 

Lydie, /. Axis. 23 uanma. René, т. Ренётъ,; || Renée, f. Ренёта. 


Richard [-char], m. Péxapxz, Ричардъ. 
Robert [-bèr], т. Робертъ. 
Rodolphe ef Raoul, т. Рудбльеъ. 
Macaire, т. Maxépif, Макёръ. 19 ane. Roger [-jé], т. Pémepr. 
Madelaine et Madelon, f. Магдалина. 92 044. | Romain, т. Ромёнъ. 29 gaue. 
Marc, т. Маркъ. 25 ang. Rosalie, f. Posézis. 1 окт. 
pe te et Margot, f. Маргарита. Rose et Rosette, f. Роза, Posérra. 
Marie ct Mariette, f. Мар!я, Mépsa, dim. Mé- | Rosine, /.Розйна. 
ша. 22 41044. 
Marthe, /. Mépea. 1 ceum. 
de Мартинъ, Мартынъ. 14 anpe 
е, /. 


Mathil . Матильда. Sabine, f. Сабина. | 

Matthias [-fiasse], т. Mareiit. 5 oxm. Salomon, т. Соломбиъ. 

Matthieu, т. Матобй, Матвьй. 9 ae, Samuel, 2. Самуйлъ, Самойла. 20 ад. 

Maurice, т. Маврик:й, Мбрицъ, 10 tw044. Sara, /. Сёрра. | 

Maxime, т. Макеймъ. 21 aue. Sébastien ef Bastien [-tiin], т. Севает!нъ. 18 

Maximilien et Мах, т. Mancawuaidn®e. 22 охт. | дех. 

Медага, т. Медёрдъ. Séraphine, /. Серзейма. 29 5044. 

Mélanie, /. Mexduis, Малёвья. 81 дек. Serge, т. Céprifl, Серг&й, dim. Cepëma. 7 окт. 

Melchior [-ktor], т. Мёльх1оръ. Sigismond Eh т. Сигизмундъ. 

Methode, т. Меобд:й. 20 ins. Siméon, т. Симебнъ, Симонъ. 3 feen. 

Michée, т. Махёй. 14 ae. Simon, f. Céuour, Семёнъ. 10 мал. 

TE т. Михайль, Михёйла, dis. Мёша. 8 | Sophie, /. Coefs, Сбеья, dim. Сбня, Сбиюшка, 
нояб. 17 сент. 

Modenté, m. Модбёетъ. 16 мая. Stanislas [-lasse], т. Станиелёвъ. 

Moïse, т. Монсёй. 26 поля. Stéphanie, f. Стеганида, Степанида. 11 нояб. 


Susanne, /. Cycéuua. 6 онл. 
Sylvestre, м. Свльвёетръ. 2 ane, 


Napoléon, м. Наподебиъ. 
Narcisse, т. Наркисъ, Нарцйеъ. 31 окт. 


МазаНе, f. Натёлья, dim. Натёша. 26 а 64. Thadée et Thaddée, т. ОзддёВ. 21 an. 

Nestor,m. Нёеторъ. #7 окт. | Théola et Thècle, f. Oënza. 24 ceum. 

Nicéphore, mn. Никиеоръ. 9 fesn. Théodora 6 Théodore, Г. Ocoxépa, Oexépa. 

Nicétas [tasse], т. Никита. 3 any. | 10 майта. 

Nicodème, т. Накодимъ. 2 ass. Théodore, mn. @ебдоръ, 0ёдоръ, dim. Oéxensra. 
8 


Nicolas [48], т. Никодё&й, dim. Никбля, Кбли. con. 
6 док. Théodose, т. Озодбе, Оедоеёй, 11 sue. 


№ 


Théodosié 


Theodosie, /. Oeoxécia, Федбсья. 20 марта. 


Théophile, т. @ебеилъ. 2 dex. 
Thérèse, /. Tepésa. 

Thibaut et Théobald, т. Теобёльдъ. 
Thierri, т. Дидрихъ, Тьёрри. 
Thomas [-ma], т. Goué. 6 окт. 
Timothée, т. Тимоеей. 22 янв. 
Tobie, т. Тбвй. 


Uiric et Udalric, т. Ульрйхъ. 
Uirice et Udalriaue, /. Yxspñne, 
Urbain, т. Урвёнъ, Урбёнъ. 23 11081. 
Ursule, f. Урсула. 


Valentin, т. Bareuréur. 24 апр. 
Valérien [ий т. Валерёнъ. 22 нояб. 
Véronique, /. Вербника. 

Viotoire, et Victoria, Г. Виктори» 
Victor, т. Вйкторъ. 20 ma 


ата. 
Vincent, т. Ванкбит!И. Srnéurië. 11 но. 


884 Zoé 


Wenceslas [vincésiasse], т. Вячеславъ. 

Wilhelmine et Guilleimine, f. Вяльгельмйна. 

ns т. Baanéuip®, dim. Волбдавька. 
1044. | 


Xavier nv т. Koasépif. 
Xénie [ksé.], f. Ксёшя, Аксйнья. 24 янв. 
Xénophon, [ysé-], т. Ксеноебнтъ. 26 aus. 


Yon, т. 16нъ. 
Yves [ive], т. Ивонъ, Ивъ. 


Zacharie [гафа-], т. Захёр!я, Захёръ. 5 сент. 

Расьее, т. Sanxék, axé. 18 нояб. 

Zéréide, /. Зинайда, dim. Зина. 11 окт. 

Zédobius, т. Зинфвий. || Zénobie, /. Зпибвйя. 
30 окт. 

бов, Г. З6я. 18 дек. 


ри пи пани =—- me 
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VOCABULAIRE MYTHOLOGIQUE 


CONTENANT 


LES NOMS DES PRINCIPALES DIVINITES 


grecques, romaines, hindoues, égyptiennes, scandinaves. slaves, etc. 


Achéron (1’}[aché- et aké.], sm. Ахербиъ, &декая | Bielbog, т. Бъабогъ, доброе начёло. 


piré. 
Adonis [-nisse],m. Адонйсъ, прекрёсный юноше. 
Adrastee, f. Адрастёя (см. N'émésis). 
Aello, f. A$ra0o, oxmé изъ Гёршй. 
Aglaé, f. Аглёя, однё изъ l'péuià. 
Agni, т. Агни, богъ огня. 
Abrimane, т. Аримёнъ, злбе начёло. 
Alcide, т. Азлкидъ (см. Hercule). 
А1есфо, f. Алёкта, однё изъ Фурйй. 
Amalthée, f. Амальтёя, rosé питёвшая Юойте- 


pa. 
Атахопев (les), 8/.`Амазбнки f, войнственныя 
женщины. 
Ambroisie (17), sf. амбрбз!я, пища. богбвъ. : 
Аттор, т. Амибнъ, егйпетскй Юпйтеръ. 
Amour, т. Амур, богъ дюбвй (см. Cupidon). 
Amphitrite, /. Aueurpéra, женё Нептуна. 
Angérone, /. Ангербиа, богиня мохчёния. 
Annona, /. Анибна, богиня изобилия. 
Anubis [-bisse], т. Анубисъ, стражъ богбвъ. 
Aonides. (les), sf. Аонйды f, прозвёне Музъ. 
Aphrodite, f. Aspoañra (см. Venus). 
Apis [-pisse]. т. Аписъ, свящённый быкъ. 
Apollon, т. Аполабвъ, богъ худбжествъ. 
Aquilon (1?), т. Аквиялбнъ, сфверный в%теръ 
(см. Borée). 
Arès [-resse], т. АрёЙ”(см. Mars). 
Argonautes (les), sm. Аргонёвты т, l'pésecnie 
герби. 
Artemise, /. Артемйде (см. Diane). 
Astarte, f. Acrépra, богиня блаженства. 
Astrée, /. Дстрея (см. Thémis). 
Athénee, f. Аойна (см. Minerve). 
Atropos [-posse], f. Атрбпа, однё изъ Поркъ. 
Augures (les), sm. Авгуры, Аугуры т (ждецы). 
Aurore, /. Aspépa, богиня зари. 
Auster (1’) [-tére], sm. Австръ, Южный вфтеръ. 


Baal, т. Ваёхь, Ваёлъ, Белъ (6015). 
Bacchantes (les) [-kante], sf. Вакхёнки, жрицы 
Вёкха. 
Baochus [-Киззе], т. Вакхъ, Бёхусъ, богъ вин&. 
Balder [-dère], т. Бёльдеръ, Бальдуръ, богъ 
краснор$ ча. | 
Bardes (les), sm. Бёрды т (птецы и пооты). 
Bélène, т. Бёлевь или Абёлдюнъ, Gore ис- 
кусетвъ. : 
‘“Belisana, f. Белизёна, богиня искусств» 
`’Тове, /. Б:1а0на, богина войны. 


Belzébuth, т. Веельзевулъь (603 мухотонч- 
тель). 

Borée, т. БорёЙ, сфверный в%теръ (см. Aqui- 
lon). 

Bouddha, эт. Будда, богъ мудрости. 

Вгавшё, т. Брёхма, чденъ Индусекаго троебб- 
mis. 


Calliope, f. Kazxaiôna, муза эпической noSsix. 
Calypso, /. Калйпеза, богиня тбинства. 
Camulus [lusse], т. Комулъ, богъ войны. 
Сапоре, т. Канопъ, символъ Нила. 
Cartikéya, т. Картикия, богъ войвы. 
Célano, {. Целёно dun Келёна, однё изъ Гёршй. 
Centaure (le), sm. Кевтавръ (Подканз). 
Cerbére, т. Церберъ, Tpexs$sanä &дек1Ё пёсъ. 
Cérès [-rèsse], f. Церёра, богйня жётвы. 
Charon {ka-] её Caron, т. Харбнъ, &дек!Й пере- 
Вбщикъ. 
Charybde [фа-], /. Харибда, сицилйЙская бёздна. 
Chimére (la), s/. Химера (чудовище). 
Chronos pose) т. Хрбносъ (cu. Saturne). 
Circé, Г. Цирцён, слёвная волшёбница. 
Clio, f. Kafo, муза истбр:н. 
Clotho, /. Клбто, oaué изъ Паркъ. 
Cocyte (le), sm. Коцитъ, égcraa phrd. 
о [-musse], т. Ебмусъ, богъ весвлыхъ пи» 
BE. 
Conditeur, т. Кондитбръ, богъ жётвы. 
ыы (ев), эт. Коривёнты т, жрецы Ци- 
елы. 
Cupidon, т. Купидбнъ, богъ любви. 
Cybèle, 7. Цибёла, богиня земли. 
Cyclopes (les), sm. Цикабпы т, помбщники 
Byaréua. 


Diana, /. Jlidna, богйня охбты. 

Dioscures (les), sm. Д1оскуры, Кастбръ и Под» 
дук ъ 

Dourgä, /. Дурга, супруга Шивы. 

Druides (les), sn. Друйды т, Гёлльск!е жрецы. 

Dryades (les), sf. Apiéan [, нимеы л®ебвъ. 


Eaque, m. Э&ёкъ, одйнъ изъ &ёдекихъ судёй. 

Elfs (les) et Elfes, sm. Эльфы, небёсные rénin. 

Elysée (Г) et les Champs élysées, sm. Eancél- 
свя поац, 


Éole 


ole, т. Эдхъ, богъ вфтровъ. 
rato, /. Эрёто, муза лёгкой uoésix, 
rébe (1'), sm. Эрёбъ, адъ. 
Eros [-rosse], т. Эрбтъ (см. Amour). 
Esoulape, т. Эскулёпъ, АеклбшИ, богъ враче- 
Баня. 
Ésus [-zusse], т. Эссусъ (см. Hésus). 
Eumenides (les), sf. Эвменйды, Ofpix f (см. 
Furies). 
Euphrosine, f. Эверосйн!я, однё изъ l'pénift. 
Eurus (1) [-russe], т. Эвръ, востбчный B$repz. 
Euryale, /. 9Bpidza, однё изъ Горгбиъ. 
Euterpe, /. Эвтёрпа, муза музыки. 


Faunes (les), т. Фёвны т, полевыя божеств&. 
Flore, f. Флора, богиня цв®товъ. 

Fortune, /. Фортуна, богиня счёст!я. 

Frey, т. Фрей, богъ дождя и сблица. 

Freya, f. Фрёя, богиня любви. 

Frigga, f. Фригга, женё Одина. 

Furies (les), sf. (о Éuménides) @ÿpin f pl. 


Galatée, f. Галатбя, водянбя нимеа. 

Ganésa, m. Ганёша т, богъ вейкаго начинен!я. 
Ganimède, м. Ганимёдъ, крёвч1Й богбвъ. 
т т. Гаровитъ, божествб о шести голо- 


Gorgones (les), sf. Горгбны f, &дев1я божеств&. 
Стасев (1е8), sf. Грёщи f, богини npéxecreit, 


Hamadryades (les), sf. Гамадр!5ды /, нймеы 
дерёвьевъ. _ 
остафе, т. Гарпокрётъ, богъ молчёния. 
Нагрев (les) et Harpyies, sf. Гёрши f (wy06- 


вища). 

Hébé, /. l'é6s, богёня Юности. 

Hécate, /. Гекёта, подзёмная богйня. 

Hélicon (1’), sm. Геликбнъ, ropé посващённая 
Музамъ. 

Heroule, м. Геркулбсъ, Ирёклъ, герб. 

Hermanubis [-bisse], т. Германубисъь (Мерку- 
286 oi pen 

Hermès [-messc], т. l'épuecz, Opuiit (см. Mer- 


cure). 
Нем, /. l'épra, богиня землй. 
Hésus et Ésus, т. Эссусъ, богъ войны. 
Heures (les), sf. Гбры f, божествё часбвъ. 
Hippocampe, т. Гиппокбыпъ, морскбЁ конь. 
Hippocrène (1’), sf. Гиповрёна, ваючъ посва- 
_ щбнный Музамъ. | ® 
Нув!6е, /. Гигбя, l'ariés, богйна здрёвия. 
Hymen [-mène], т. ГяменЕй, богъ брёка. 


Така-ВаЪа, /. Яга-В&ба, богиня войны, 

ТеготЦе, т. Яровйтъ, богъ войны» 

Inûra, п. Индра ж, богъ сблица. 

ТраЪов, т. Ипабогъ, богъ охбты. 

Iris [-risse],f. Ирида, посяённица Юнбны. 

Isis [-sisse], /. Изйда, прирбде производётельнн- 
ца. 


, 


Ocypète 


Jupiter [-tère], ss. Юпйтеръ, Sénecz, царь бо- 
гбвъ. 


Kali, /. К&ли, богёня pasopéuis. 

Kama et Cama, т. Кёма m, богъ любвй. 

Kouvéra et Couvéra, в. Kysépa т, богъ Gorér- 
ства. 

Krichna, [crichena], т. Кришиа т, sonxoménie 
Вишну. 


Lachéais[-Lésisse],f. Héxesnes f, одиё изъ Париъ. 
Lada et Lado, /. Лёка, богиня кравоты и люб- 


ви. 

Lamies (les), sf. Лёы1и f, злые духи. 

Lares (les), sn. Hip m. (cu. Pénates). 

Larves (les),sm. Лёрвы т, злые rénin. 

Lèle et Ро1е. жж. Дель. и Полбль (Kacmôm и 
Поллуксь) 

Lémures (les), sm. pl. Лемуры т, духи прёд- 
кОВЪ. 

Léthé (le), sm. Héra, &декая р®к& забвёнья. 

Leucosie, f. Левкбз!я, oxmé изъ Сиренъ. 

Ligie, /. Лигя, oxné изъ Capéuz. 

Limnades (les), sf. Лимнёды /, нёмеы озёръ. 

Loke, т. Локъ, богъ хитрости. 

Lucine, f. Луцана, богиня д®торождбн!я. 


Mânes (les), sm. тёни /, духн усбошихъ. 

Mars [marse], т. Марсъ, Арёй, богъ войны. 

Méduse, /. Медуза, однё изъ Горгбиъ. 

Mégère, /. Мегёра, oxné изъ Фурий. 

Melpomène, 7. Мельпомёна, муза трагёди. 

Mémoire, f. (les filles de —) Музы /, дочери 
Мнемозины. 

РИ (ев), sr. Менёды f (см. Baochan- 

es). 


|’ Mercure, м. Меркур!В, Bpaiäl, поелённикъ бо- 


гбвъ. 
Minerve, /. Минёрва, богиня премудрости. 
ae [-nosse], т. МинбВ, одйиъ изъ бдекихъ ст. 
né. 
Minotaure (le), sm. Минотёвръ (чудовище). 
Mithras [-trasse], т. Méepa 2, богъ огня. 
Mnémosyne, f. Мнемозина, богиня néuaru. 
Momus [-musse], т. Момусъ, богъ шутокъ. 
Morphée, т. Mopeéä, богъ сна. 
Musagète, adj. (Apollon —) Аполлбиъ, предво- 
дитель Музъ. 
Muses (les), sf. Музы f, богйни искусствъ. 


Naïades (lés), sf. Найды /, водяныя нимеы. 
Мареев (les), sf. Напби f, нимеы долйнъ. 
Nectar (le), sm. ибктаръ, питьё богбвъ. 

Neith, /. Héfea, богиня искусствъ. 

Nemesis [-issc], f. Heneséna, богйня mménis, 
Némisa, т. Немйза т, богъ в%тровъ. 
Neptune, т. Нептунъ, Посёйдонъ, богъ opt. 
Nérée, т. Нерёй, морскбе божествб. 

Néréides (les), sf. Нерейды /, морск(я нимеы. 
Niord, т. Hiôpas, бог% мбря и вётровъ, 


Ос т. Окебиъ, морскбе божествв. 
Océanides (les), sf. Океанёды /, морскя нём- 
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Odin [-dine], т. Одйнъ, отёдъ богбвъ. 

Olympe (17), зт. Олймпъ, ropé и жилище богбвъ. 

Ondihn, ». -dine, f. Ундинъ, -дйна, водянСЙ ré- 
в. 

Onuava, /. Ouyéss, богйна красоты. 

Oréades (les), sf. Ореёды f, гбрныя нимеы. 

Oromase, т. Ормуздъ, Оромёздъ, дбброе начёло. 

Orus [-гиззе], т. Орусъ, Гбрусъ, богъ веены. 

Osiris [-risse], т. Озирёдкъ, отбцъ полёзныхъ 
изобрзтен1й. 


Palès [-lesse], /. Пёлева, богйня пастухбвъ, 
Pallas [-lasse], f. Паллада, богиня войны. 
an, т. Панъ, богъ пастухбвъ. 
Pandore, f. Павдбрв, Жжбнщина сбзданная Bys- 
каномъ. 
sr Це), sm. Парнёеъ, ropé и виийце 


узъ. 
Parques (les), sf. Пёрки, богини человфческой 
судьбы. 
Parthérope, f. Партенбпа, однё изъ Сирёиъ. 
Рагуа Ц, /. Парвёти f, супруга Шйвы. 
Pavan, т. Пёванъ, богъ вфтровъ. 
Pegase, т. Пегёсъ, крылётый конь Аполлбна. 
Penates (les), sm. Пенёты т, боги семёйствъ. 
Permesse (le), sm. Пермёеъ, phré посвящённая 
Музамъ. 
Péroune, т. Перунъ, Перкунъ, богъ мбянм. 
Persée, т. Персей, герсй &ли полубогъ. 
Perséphone, /. Персеобна (roy. Рговегрте). 
ра (Le), sm. Флегетбонъ, &декая phxé. 
Phoebé, f. Феббя, богиня луны, 
Phoebus [-busse], т. Фебъ, богъ сблица. 
Pluton, т. Плутбнъ, АядбыЙ, богъ éxa. 
Plutus [-tusse], т. Плутусъ, богъ Gorérersa. 
Podaga, т. Подёга т, богъ охбты, 
Pollux, т. Полюксъ, сынъ Юпйтера. 
ыы et Polyhymnie, f. Полимн1я, муза 
ды 


Pomone, f. Помбна, богиня плодбвъ. 

Potamides (les), sf. Потамйды /, рёчныя нйм- 
Фы. 

Proserpine, f. Прозерпйна, богиня &да. 

Protée, т. Протё ‚ морекбе божествб. 

Psyché, /. Пеихёя (Душенька). 

Pythie (la), sf. Пие!я, жрица Дельз{Йская. 


Radegast, т. Радегёетъ, богъ чёсти и сйлы, 

Rhadamanthe, т. Радамёнтъ, сдинъ изъ бд. 
скихъ судей. 

Rheéa, f. Рёя (voy. Cybèle). 

Roussalkes (les), 57 Русёаки f, явеныя нимфы. 

Ruguévite, т. Рюгевйтъ, богъ войны. 


Saraswati, /. Сарасвёти, богиня искусствъ. 

Saturne, т. Сатуриъ, богъ врёмени. 

В (les), sm. Сатиры т, полевыя боже- 
ствё. 

Scaldes (les), sm. Скёльды т, жрецы и побты. 

SCylla, f. Сциляа, Сицил{Йская бёздна. 

Sérapis [-pisse], т. Серёписъ, богъ врачевён!я. 

Silène, т. Силенъ, пастёвникъ Бёхуса. 

Sirènes (les), sf. Сирёны f, нёмеы обайтельни- 


цы. 
Рота, т. Шйва, трёт!й членъ Индусскаго троё- 
omis. 
Siva, Г. Сива, богёня жёзни. 
Soma, т. Сбма т, богъ уни, 
Bourya, т. СУрмя т, богъ еблица. 


Zéphyre 


Sphinx Ge), т. сениксъ (чудбеище). 

Sthéno, f. Собно, однё изъ Горгбиъ. 

Stribog, т. Стрибогъ, богъ вётровъ. 

Styx (le), sm. Отикеъ, ёдская pré. 

Sviatovide, т. Святовйдъ, доброе начбло. 

Sylphe. т. -phide, /. Сильеъ, -efxa, rénitt 86% 
духа 

Sylvain, т. Сильвёиъ, богъ скотб, 


Tartare (le), зт. Тёртаръ, адъ фли преиспбд- 
няя. 

Tchernobog, т. Чернобогъ, злбе начёло. 

Tchislobog, т. Числобёгъ, богъ врёмени. 

Terme, т. Термъ, богъ полевыхъ грёней. 

Terpsichore ое], f. Терисихбра, муза плй. 
ски. 

Teutatés, в. Теутётесь (Меркуд у Г4ллов). 

Fe Г. Téaia, муза комбди и однё изъ l'pé- 
uik. 


Thémis [-misse], f. Оемйда, богиня провосудзя. 

Thesée, т. Тезей, Oeséä, гербй du полубогъ. 

Thétis [-fisse], /. детида, однё изъ Нерейдъ. 

Thor, т. Торъ, сильн&йиий изъ богбвъ. 

Tirounal (le), sm. Тирунёль, колеснйчное тор- 
жество. 

Tisiphone, f. Тизнебна, одн&ё изъ Фурв. 

Titans (les), sm. Титбны т, гигёнты. 

м (les), sm. Тритбны т, морсвйя боже» 
ств 

Typhon, т. Тиобнъ, гён! зла. 

Туг, т. Тиръ, неустрашимв й ш! изъ богбвъ. 


Uranie, /. Ypénis, gl астронбми. 
Uranus [-nusse], т. Урёнъ, богъ нёба. 


Valhalla (le), sm. Валгёлла, Дворбцъ въ 'и&р- 
ствз Одйна. 

re bre (les), sf. Валкир!и /, нимеы во двор- 
u$ Одина. 

Varouma, т. Bépyua #, богъ Boy. 

Vénus [-nusse], f. Benépa, богйня красоты, 

Vertumne, т. Вертумнъ, богъ садовъ. 

Vesta, /. Bécra иди Гбет!я, богиня огнй. 

Vestaies (les), sf. Вестваки f, жрицы Вбеты. 

Vichnou [viche-], т. Вйшну т, членъ Huxÿo 
скаго троеббяця. 

Victoire, /. Виктбрия, богиня побфды. 

Volosse, т. Водбеъ, богъ скотё. 

Voltumna, /. Волтумна, богиня благосклбнное 
сти. 

Vuloain, м. Вулкёнъ иди Deécre, богь orné. 


Xipe, т. Ксипъ, богъ огнй, 
Tama, т. Léna, &декШ судьй. 


Zébog, т. 3e66rs dau Зимббгъ, богъ земли, 
Zéphyre (le), зв. Зеойръ, збпадный в$тертъ, 


БЛОАИТНЫЙ COCO СИНОВАОВ. 


Abaisser, см. Ва1ввег. 
Abandonner, laisser, délaisser, quitter. 
Abattement, découragement, aceablement. 
Abime, gouffre. 
Abjurer, renier, fenoncer. 
Abolir, abroger. 
Abominable, détestable, exécrable, 
Abondamment, en abondance. 
Aborder, accostor, approche. 
Abroger, см. Abolir. 
Accablement, см. Abattement. 
Accélérer, см. Hâter. 
Aocepter, recevoir. 
Accompagner, escorter. 
Accompli, parfait. 
Accorder, concilier. 
Aocoster, см. Aborder. 
Accroire, faire accroire, faire croire, 
Achat, emplette. 
Achever, finir, terminer. 
Acte, action. 
Acteur, comédien. 
Adjectif, см. Épithète. 
Adresse, dextérité, habileté, 
Adroit, habile, entendu. 
Affligé, см. Attrister. 
Affranchir, délivrer, 
Affreux, horrible, effroyable, épouvantable. 
Affront, insulte, outrage. 
Agrandir, augmenter. 
Aide, assistance, secours. 
Aider, см. Secourir. 
Aiïeux, см. Апоётев. 
Aisé, facile. 
À jamais, pour jamais, см. Jamais. 
Amas, см. Тав. 
Ambiguïté, см. Équivoque. 
Amusement, см. Récréation. 
An, année. 
Ancèêtres, aleux, pères. 

‚› bête, brute. 
Année, см. An. 
Anoblir, см. Ennoblir. 
Antre, caverne. 
Apaiser, calmer. 
Apologue, fable. 
Apparaitre, см. Paraître. 
Appas, attraits, charmes. 
Appât, leurre. 
Appointements, см. Gagé. 
Appréhender, см. Craindre. 
Appréhension, crainte, peur. 
Apprendre, см. Enseigner и Etudier. 
Avprêts, préparatifs. 
Apprivoisé, см. Privé. 
Appui, soutien, support. 
Aromate, parfum. 
Articuler, см. Proférer. 
Artifice, см. Ruse. 
Asile, refuge. 
Assaillir, см. Attaquer. 
Assassin, см. Meurtrier. 
Assassinat, см. Homicide. 


Assembler, rassembler. 
Assez, см. Suffisamment. . 
Assistance, см. Aide. 
Assister, см. Secourir. 
Agtuce, см. Ruse. 
Attquer, assuillir. 
Attitude, posture. 

Attrait, см. Аррав. 
Attribuer, порщег. 
Attristé, affligé, см. Attrister. 
Augmenter, см. Agrandir. 
Augure, cu. Présage. 
Auprès de, см. Près ао, 
Autorite, pouvoir, sm 
Avant, devant. 

Avenir, см. Futur. 
Avertir, см. Informer. 
Avidite, см. Cupidité. 
Avis, см. Conseil. 

Avoir peur, см. Craindre. 


Baisser, abaisser. 
Balanoer, hésiter. 
Bannir, см. Exiler. 
Banqueroute, faillite. 
Bataille, combat. 

Bâtir, см. Construire. 
Bénéfice, cx. Gain. 
Besogne, travail, ouvrage. 
Betail, bestiaux. 

Bête, см. Animal. 

Bien, см. Très. 
Bienséance, см. Décence. 
Bord, côte, rive, rivage. 
Borne, limite. 

Bout, extrémité, fin. 
Bravoure, см. Courage. 
Briser, см. Casser. 
Broncher, см. Trébucher. 
Brute, см. Animal, 


Cabane, chaumière, hutte. 

Cacher, dissimuler. 

Caducité, décrépitude. 

Calamité, malheur, infortune. 
Calmer, см. Apaiser 

Candeur, naïveté, ingénuité, 
Casser, briser, rompre. 

Cause, motif, sujet, raison. 
Caution, garant, répondant 
Caverne, см. Antre. 

Célèbre, illustre, renommé, fameux. 
Cependant, vourtant, néanmoins, toutefuis, 
Certain, sûr. 

Chagrin, tristesse. 

Changement, см. Mutation. 
Chatier, punir. 

Chaumière, cu. Cabane. 

Chemin, см. Route. 

Choisir, élire, 


" Circonstance, см. Conjoncture. 


Cité 


Oité, ville. 

Civilité, politesse. 

Clandestin, secret. } 
Cloitre, couvent, monastère. 

Colère, см. Courroux. 

Colloque, dialogue. 

_ Combat, см. Bataille 

Comédien, см. Acteur. 

Commerce, négoce, trafic. 
Compagnie, société. 

Complaisance, condescendance. 
Complément, supplément. 

Complet, см. Entier. 

Comprendre, см. Concevoir и Entendre, 
Concerner, regarder, toucher. 
Concevoir, comprendre. 

Concilier, см. Accorder. 
Condescendance, см. Complaisance. 
Conduire, mener. 

Confus, déconcerté, interdit. 
Congédier, renvoyer. 

Conjoncture, circonstance, occurren 
Connexité, connexion. 

Conseil, avis. 

Consideration, см. Respect. 
Consommer, см. Consumer. 
Construire, bâtir. 

Consumer, consommer. 

Contenance, см. Maintien. 
Contenir, retenir. 

Conter, см. Raconter. 
Continuation, suite. 

Contrevenir, enfreindre, transgresser, violer. 
Convaincre, persuader. 
Conversation, entretien. 

Conviction, см. Persuasion. 
Corrompre, dépraver, pervertir. 
Corruption, dépravation. 

Côte, см. Bord. 

Couple, см. Paire. 

Courage, bravoure, valeur. 
Courroux, colère. 

Coutume, habitude. 

Coutume, usage. 

Couvent, см. Oloitre. 

Craindre, appréhender, redouter, avoir peur. 
Crainte, см. Appréhension. 
Créance, croyance. 

Croyance, foi. 

Cupidité, avidité. 


Danger, péril. 
Débarrasser, dégager. 
Débattre, discüter. 
Débile, faible. 
Déceler, découvrir, révéler. 
Décence, bienséance. 

7 `- trépas. 

+6, см. Confus. | 
rat, см. Abattement. 
Neceler. 
Aucité. 
maniser. 
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Demeure, см. Habitation. 
Demeurer, loger. 
Démontrer, prouver. 
Dénonciateur, см. Délateur. 
Dénué, dépourvu, см. Dénuer. 
Dépêcher, см. Hâter. 
Dépourvu, см. Dénuer 
Dépravation, см. Corruption. 
Dépraver, см. Corrompre. 
Dérober, voler. 

Déroute, см. Défaite. 
Désœuvrement, oisiveté. 
Destin, destinée. 

Détestable, см. Abominable. 
Détriment, см. Préiudice. 
Deuxième, second. 

Devant, см. Avant. 
Dévaster, cx. Ravager. 
Devoir, obligation. 

Dextérité, см. Adresse. 
Dialogue, см. Colloque. 
Différence, diversité. 
Discoutinuer, см. Finir. 
Disouter, см. Débattre. 
Disgrâce, см. Défavear. 
Dissimuler, см. Cacher. 
Diversité, см. Différence. 
Divertissement, см. Récreéation. 
Diviser, partager. 

Divorce, см. Répudiation. 
Docte, см. Érudit. | 
Domicile, см. Habitation. 
Duper, см. Tromper. : 
Durant, см. Pendant. 


| Économie, см. Parcimonie. 
Effroyable, cx. Affreux. 
Égard, см. Respect. 
Eloge, louange 
Émeute, см. Révolte, 
Emplette, см. Achat. 
Emplir, remplir. 
Employer, см. User. 
Endurer, см. Supporter 
Enfié, Gonfé, см. Enfier. 
Enfreindre, см. Contrevenir. 
Ennoblir, см. Anoblir. 
Enseigner, apprendre, instruire. 
Entendre, comprendre, concevoir. 
Enterrer, см. Inhumer. 
Entêté, см. Obstiné. 
Entier, complet. ` 
Entourer, environner. 
Entre, см. Parmi. 
Entretien, см. Conversation, 
Envier, porter envie 
Environner, сч. Entourer 
Epargne, см. Parcimonie. 
Kpithète, adjectif. 
Epouvantable, formidable, terrible; см АЁ 
freux. 
Épurer, см. Purger. 
Équité, ем. Justice. 
quivoque, ambiguïté. 
| Érudit, docte, savant. 
Escorter, см. Accompagner 
avoir, espérance. 
< см. Vol. 
-ч. Respect. 
Fonder. 
Surprendre. 
‚ Mériter. 
dre, 
Fe 


Exoiter 


Excftér, fneiter, 
cuse, см. Pardon. 
Exécrable, см. Abominable. 
er, bannir. 
Extrémite, см. Bout. 


Fable, см. Apologue. 
Расе, см. Aisé. 
Façon, manière, 


Faire accroire, faire croire, см. Aocpoire 


Foi, см. Croyance. 

Fonder, établir, instituer. 

Formidable, см. Épouvantable. 

Fort, adj. см. Vigoureux. 

Fort, adv. см. Trés, 

Fouetter, flageller, fastiger. 
Це, frêle. 

Fraicheur, frais. 

equemment, см. Souvent. 

Frivole, futile, 

Fugitif, fuyard. 

Funéreilles, obsèques. 

Fureur, furie. 

Furieux, furibond. 

Fustiger, см. Fouetter. 

Futile, см. Frivole, 

Futur, см. Avenir. 

Fuyard, см. Fugitif, 


Gages, appointements traitement. 
Gain, Droit, lucre, bénéfice. 

ant, см. Caution. 
Général, см. Universel. 
Gonfé, см. Enfler. 

vité, см. Pesanteur. 
Gronder, см. Quereller. 


Habile, см. Adroit. 

Habileté, cx. Adresse. 
Habitation, demeure, domicile. 
Haine, inimitié. 

Habitude, см. Coutume. 
Hasarder, см. Risquer. 

Hater, presser, dépêcher, accélérer, 
Hésiter, см. Balancer. 


Horrible, ем. Affreux, 
Hutte, см, Cabane. 


Inciter, см. Exciter. 
Incurable, inguérissable. 
Indemniser, dédommager. 
Indigence, см. Pauvreté. 

©) ignominie, opprobre, 
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Informer, donner avis, avertir, 
Infortune, ex. Oalamité. 
Ingénuité, см. Oandeur. 
Inguérissable, см. Incurable. 
Inhumer, enterrer. 

Inimitié, см. Haine. 
Insolent, cu. Impertinent. 
Instant, cx. Moment. 
Instituer, см. Fonder. 
Instruire, см. Enseigner. 
Insulte, см. Affront. 
Insurrection, cx. Révolte. 
Interdit, см. Confus. 
Interroger, см. Questionner. 


Justesse, précision. 
Justice, équité. 


Laisser, см. Abandonner. 
angage, langue. 
Las, fatigué. 
Lasser, teur: | 
Légal, légitime, licite. : 
Leurre, см. Аррё+. 
Levant, nrient. 
Licite, см. Légal. 
Limite, см. Borne. 
Loger, см. Demeures. 
Lorsque, quand. 
Louange, см. Eloge. 
Lourd, см. Pesant. 
Lucre, см. Gain. 


Maintien, contenance. 
Malheur, см. Oalamité. 
МаНое, malignité, méchanceté. 


Maltraiter, traiter mal, см. Traiter, 


Manière, см. Façon. 
Manifeste, notoire. 
Manque, см. Défaut. 
Matineux, matinal. 
Méchanoeté, см. Malioce. 
Méflance, défiance. 
Méêler, mélanger. 
Mener, cx. Conduire. 
Meériter, être digne. 
Merveille, см. Miracle. 
Mettre, AE mt sé 
Meurtre, см. Homicide. 
Meurtrier, assassin. 
Miracle, merveille, prodige. 
Moment, instant. | 
Monastère, см. Oloitre, 
Monceau, см. Таз. 
Monde, см. Univers. 
Montagne, mont. 

Mort, cu. Trépas. 
Motif, см. Cause. . 
Mur, muraille, 
Mutation, changement, 
Mutuel, réciproque, 


Naïveté, см. Candeur. 
Narrer, cu, Raconter. ‚. 
Nation, peuple. ire 
‘nmoins, ем. Cape... 1€, 
К ‘ce,cs. Comme :1 |! 
7 "anveav | 
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ei 


Obligation 


Obligation, см. Devoir. 
Obscur, sombre, ténébreux. 
Obsèques, см. Funérailles. 
Observer, см. Remarquer. 
Obstination, opiniâtreté. 
Obstiné, opiniâtre, entêté, têtu. 
Occurrence, см. Conjoncture. 
Oisiveté, см. Désœuvrement. 
Opprobre, см. Infamie. 
Orient, см. Levant. 

Outrage, см. Affront. 
Ouvrage, см. Besogne. 


Paire, cx. Couple. 
Paraître, apparaître. 
Paraitre, sembler. 
Parcimonie, économie, épargne. 
Pardon, excuse, 
Parfait, см. Acoompli. 
Parfum, см. Aromate. 
Parmi, entre. 
Partager, см. Diviser. 
Parti, см. Faction. 
Pauvreté, indigence. 
Paye, salaire. 
Pendant, durant. 
Péninsule, см. Presqu’ile. 
Pensée, см. Idée. 
Penser, см. Вопрег. 
Pères, см. Ancêtres 
Péril, см. Danger. 
yEersister, persévérer. 
Persuader, см. Convaincre. 
Persuasion, см. Conviction. 
Pervertir, см. Corrompre. 
Pesant, lourd. 
Pesanteur, poids, gravité. 
Peuple, cx. Nation. 
Peur, см. Appréhension. 
Placer, см. Mettre. 
Plaindre, см. Regretter. 
Plein, rempli, см. Remplir. 
Plier, ployer. 
Poids, cx. Pesanteur. 
Politesse, ca. Civilité. 
Porter envie, см. Envie. 
oser, см. Mettre. 
osture, см. Attitude. 
our jamais, à jamais, см. Jamais. 
ourtant, см. Cependant. 
Pouvoir, sm. см. Autorité. 
er ent détriment. 
réparatifs, см. Apprêts. 
Présage, augure. 
Près de, auprès de. 
Prôsqu’ile, péninsule. 
“æesser, см. Hâter. 
nivé, Arprivoisé. 
Prorie, adj. prochain. 
Pr ‚ааве, см. Miracle, 
Pr' gérer, articuler, prononcer. 
P — ofit ct. 
rompt nent, 24. Vite 
у т, см.. ?rofé? 
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Raconter, conter, narrer. 
Raison, cu. Cause. 
Rancune, см. Ressentiment. 
Rassembier, см. Assembler. 
Ravager, dévaster, saccager. 
Rébellion, см, Révolte. 
Recevoir, см. Accepter. 
Réciproque, см. Mutuel, 
Réclamer, revendiquer. 
Récréation, amusement, divertissement. 
Redouter, см. OCraindre. 
Refuge, см. Asile. 

Regarder, см. Conoerner. 
Regretter, plaindre. 
Remarquer, observer. 
Remettre, см. Rendre. 
Remontrer, см. Représenter. 
Rempli, plein, см. Remplir. 
Remplir, см. Emplir. 
Rendre, remettre, restituer. 
Renier, см. Abjurer. 
Renommé, см. Célèbre. 
Renoncer, см. Abjurer. 
Renvoyer, см. Congédier, 
Répondant, см. Caution. 
Réponse, réplique, repartie. 
Représenter, remontrer. 
Répudiation, divorce. 
Respect, vénération, considération, égard, défé 

rence, estime. 

Ressentiment, rancune. 
Restituer, см. Rendre. 
Retenir, см. Contenir. 
Retourner, см. Revenir. 
Retourner (Ве), см. Tournér. 
Rêve, см. Songe. 

Réveiller, см. Eveiller. 
Revendiquer, см. Reclamer. 
Revenir, retourner. 

Réver, см. Во , 

Révolte, rébellion, émente, insurrection, sédition. 
Retourner, см. Revenir. ? 
Risible, ridicule. 

Risquer, hasarder. 

Rivage, см. Bord. 

Rive, см. Bord. 

Robuste, см. Vigoureux. 
Rompre, см. Casser. 

Route, chemin, voie. 

Rural, см. Rustique. 

Бове, astuce, artifice. 
Rustique, rural. 


BSacçager, см. Ravager. 
Salaire, см. Paye. 
Savant, см. Érudit 
Second, cx. Deuxième, 
Becourir, aider, assister. 
Secours, см. Aide. 
Secret, adj. см. Clandestin. 
Sembler, см. Paraître. 
Servir (Ве), см. User. 
“rs ve ей ai 
ociété, см. Compagnie. 
Solde, см. Paye. 
Sombre, см. Obscur. 
Songe, rêve. 
Bonger, penser, rêver. 
ttrir, см. Supporter. 
‘2, см. Flexible. 
n,", Appui. 
Squemment. 
nt, asses. 
‘continuation. я 


Sujet 


Bujet, ем. Cause. 

Support, см. Appui. 
Supporter, endurer, souffrir. 
Ват, см. Certain. 
Surprendre, étonner. 


T'aot, toucher. 

Tas, amas, попсеза. 
Ténébreux, см. Obsour. 
Terminer, см. Achever. 
Terre, terroir, terrain, territoire, 
Terrible, си. Épouvantable. 
Теа, см. Obstiné. 

Tome, см, Volume. 

Tôt, см. Vite, ado. 

Toucher, sm. см. Tact. 
Toucher, va. см. Concerner. 
Tourner (Ве), ве retourner. 
Toutefois, см. Cependant. 
Тгайс, см. Commerce. 
Traitement, см. Gage. 
Traiter 1nal, maltraiter 
Transgresser, см. Contre venir. 
Travail, ex. Besogne. 
Trébucher, broncher. 
Trépas, mort, décès. 

Très, fort, bien. 

Tristesse, см. Chagrin, 
Tromper, duper. 

Tube, см. Tuyau. 

Tumulte, vacarme, 
Tumultueux, temultuaire. 
Tuyau, tube, 


ба Vrai 


Unique, seul. _ 
Univers, monde. 
Universel, général. 
Usage, см. Coutume. 
User, ве servir, employer, 
Utile à, utile pour. 


Vacarme, сх. Tumulte. 
Vaillance, valeur. 
Vain, см. Vaniteux. 


Valeur, см. Vaillance и Courage. 


Vaniteux, vain. 
Véneneux, venimeux. 


Vénération, см. Respect 


Verdoyer, verdir. 
Véritable, см. Vrai, adj. 
Vérité, ем. Vrai, sm. 
Vice, défoetuosité, défaut. 
Vif, vivant. 

Vigoureux, fort, robuste. 
Ville, см. Oité. 
Violement, violation 
Violer, см. Oontrevenir. 
Vite, tôt, promptemmat. 
Vite, vitement,. 
Vivant, см. Vif. : 
Voie, см. Route. 

Vol, volée, essor. 

Voler, dérober. 

Volume, tome. 

Vrai, adj. véritable. 
Veai, sm. vérité, 
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СПИСОКЪ СЛОВЪ СЪ ГРАММАТИЧЕСКИМИ ПРАВИЛАМИ. 





Accent. Déoroître. Le. Quelque. 

Accoucher, Défaillir. Lequel. . Qui. 

Adjectif. Demi. Quiconque. 

Adverbe. Désirer. 

Article. Differer. Mai 

Atteindre. Dont. Me ” Son. $ 

Aussitôt. Douter. Moins Borte. _ И: 
Muet. Souvenir (Se). ‹ 

рее ? Échapper. ! 

pe clore. | Terre. 

É ре Re ue 

D, prép. ous. on. 
ое En, pron. Nouveau. ` 
Celui Espoir. Nu. ” 

° Essayer. 
Cent. Être | 
Ce Expirer. \ 
pans 
Jommencer. 

о В т. 
omparer. | 
Oôté. Foud 
Coup. 
Craindre. <. 
Dans 
De. 


LISTE ALPHABETIQUE 


: DES ABRÉVIATIONS | 
USITÉES DANS ГА LANGUE FRANÇAISE. 


Observation. 


Dans La liste suivante on netrouve que les abré- 
viations d’une ou de deux lettres. Quant à celles 
de plusicurs lettres, comme Axt. Archit. Crim. 
Dim. Nom., etc., pour Antiquité, Architecture, 


= 


Criminel, Diminuendo, Nominatif, elles se com- 
prennent facilement. Il faut seulement observer 
que ces abréviations doivent être terminées par la 
consonne qui précède une voyelle. Les Abréviations 
et les Signes employés dans le Dictionnaire sont 
donnés pages ХУП её XIX. | 





À. Com. Accepté, прёнятъ, акцептбванъ. 
Aa. Pharm. Ana, пбравну. 
А. OC. Anni currentis, текущаго года 


А. С. L. Assuré contre l'incendie, sacrpaxô- | 


ванный отъ огай. 
. D. Anno Domini, въ дфто по Pomxecrs$ 
‚ Христбвв. 
Ag. Chim. Argent, серебрб. 
Al. Chim. Aluminium, rañuih. 
A. M. Assurance mutuelle, взаймное страхо- 
séuie; || Anno mundi, въ 1$то отъ сотворён!я 


“ра. 

А. Ъ. Com. А protester, для протёста. 

Ав. Chim. Arsenio, мышьйкъ, ареенйкъ. 

А. В.Р. Accepté sous protèt, прёнятъ CE про- 
тёетомъ. 

Au. Chim. Or, зблото. 

As.ou М. Asote ou Nitrogène, азбтъ. 

В. Chim. Bore, боръ. 

Ba. Chim. Barium, Gépif. 

Bo. Com. Banco, бёнковый. 

Bi. Chim. Bismutb, висыутъ. 

— B-ne. Baron, Baronne, барбиъ, бвро- 
нёсса. 

Br. Смт. Brome, бромъ. 

О. Com. Compte ou Centime, счётъь duu сан- 
TÉMB; || Chim. Carbone, углербдъ, 

Ca. Chim. Calcium, кблы И. 

©. à d. c’est-A-dire, т. е. 

CC. Com. Compte courant, текущ! счётъ; || 
Diplom. Codices, рукописи pl. 

Cd. Chim. Cadmium, séauift. 

Ce. Chim. Oerium, uepif. 

СЪ-ег. Chevalier, кавзаёръ (дидена). 

C1. Смит. Chlore, хлоръ. 

Co. Chim. Cobalt, кобёльтъ. 

С. О. Com. Compte ouvert, открытый счётъ. 

OP. Constantinople, ЕКоистантинбцоль. 


Cr. Chim. Chrome, xpéuift. 

С.В. Compagnie royale, королёвское общество. 

C-te, С-4евзе, Comte, Comtesse, граеъ, гра- 
ФЦ ня. 

Cu. Chim. Ошуте, uit. 

D. С. Mus. Da capo, сначёаа. | 

D. J. 9. Doctor juris utriusque, дбвторъ 
оббихъ правъ. 

D. Г. Diis laribus, домбшвимъ богёмъ. 

D. М. Doctor medious, дбкторъ медицёны; || 
Diis manibus, духьмъ усбишихъ. 

D. M. P. Doctor Medicus Parisiensis, дбк- 
торъ медицины въ Парижскомъ озкультётв. 

О.о. Dito, то me. 

D. О. М. Deo optimo maximo, лучшему = 
вышнему Богу. 

Dr. Docteur, Дбкторъ, 

Ю. est, востокъ, Оетъ, 0. 

е. g. Exempli gratià, напримёръ. 

Е. В. Е. est-sud-est, Остъ-зюйдъ-остъ, ОЗО. 
etc. et cætera, и прочее, и такъ дёлЪе. 

et C-ie, & O-ie. Com. et Compagnie, и Компё- 
His. 

Е. Chim. Fluor, еторъ; 1. Com. Frano,epaurt; 
2. Миз. forte, обрте, громко. 

Р-со. Franco, еранкирбванвый. 

Fe. Chim. Fer, жел%зо. 

Ff., ff. Pandectes, пандёкты. 

F.-M. Franos-Macons, uacéau. 

Е о. Folio, листъ, странйца. 

С. Смт. Glucinium, гайцй. 

Gr. Г. Com. Grand -livre, гаёвная кнйго. 

Н. Chim. Hydrogène, водорбдъ. | 

Hg. Смт. Meroure ou Hydrargyre, ртуть. 

Н. В. Hic situs, здЪсь лежить. 

I. Ст. Тоае её Iodine, 10дъ. 

Го., Ibid. Плает, тьмъ me, ив томъ me MÉCT'B, 


Id. Idem, тоже, тожъ. 
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ТР. Chim. Iridiam, ирйдШ, ирйдъ. 

J.-C. Jésus-Christ, Тисусъ Христбеъ. 

JC. Jurisconsulte, юрисконсультъ. 

J. Н. В. Jesus hominum salvator, Тисуеъ спа- 
сйтель челов#ковъ; &дм три пёрвыя буквы rpé- 
ческаго имени. 

J. М. В.Т. Jésus Nasarenus, Rex Judæo- 
rum, [исусъ Назарянйнъ, Царь Гудёйск В. 

К. Смт. Kallum оц Potassium, réaiit. 

К. ЕП. Kilogramme оз КПо, килогрёммъ. 

L. Loge (maçonnique), масбнская aôms; || Chim. 
Lithium, дит! Йо 

LL. АА. Leurs Altesses, Ихъ Высбчества. 

LL. АА. II. Leurs Altesses Impériales, (of 

LL. АА. БВ. (Royales), Ихъ Импер&торскя 

su Королёвск1я Высдчества. 

LL. АА. 88. Leurs Altosses Sérénissimes, 
Ихъ Свфтхости (Высококнйжеск!я). 

LL. ЕЕ. Leurs ÆExcellences, Ихъ Превоехо- 
дительства. 

LL. ÉÉm. Leurs Éminénces, Ихъ Преосвя- 
méncrsa. 

LL. HH. PP. Leurs Hautes Puissances, Ихъ 
Вывокомбч!я (въ Соединённыть Пяовимять). 

LL. MM. Leurs Majestés, Ихъ Ве личества. 

LL. MM. II. Leurs Msjestés Impériales, 
Ихъ Hunepéroperis Величества. 

Г. В. Loous 81511 оц Loco 518114, м%ето пе» 
чёти dau вмфсто печёти. 

М. Ч. Magister artium, магйстръ своббдныхъ 
наукт. 

М., М-г. Monsieur, господёнъ, госудёрь мой. 

М-4. Marchand, купёцъ. 

M-6. Maitre, госполйнъ (титул адвокбтовъ). 

Mg. Смт. Magnesium, магнёз!й. 

Mg. Monseigneur, милостив йш!Й госудёрь. 

ие М-1ве. Marquis, Marquise, xaprés®, мар- 
KÉSa. : 

Mlle. Mademoiselle, дъвица, бёрышня, 

M-me. Madame, rocnomé, говудёрыня. 

ММ. MM-rs. Messieurs, roenoxd, госудёри мой. 

Mn. Chim. M èse, мёрганецъ. 

Mo. Смт. Molybdène, молибдёнъ. 

MS., MSS. Manuscrit он -orits, рукопись was 
°UNCE. 

М. Nord, с%веръ, Нордъ, М; || Chim. Nitrogène 
ou Азофе, азбтъ. 

Na. Chim. Sodium ou Natrium, сб. 

М. В. Nota bene, npanésie. 

n/c. Com. notre compte, caër2 нашъ, 

М. D. Notre Dame, Ббжя Méreps. 

М. В. Nord-est, нордъ-остъ, МО. 

Nèég-t Négooiant, негощёвтъ, куобцъ. 

Ni. Chim. Nickel, вйкель. 

М. Г. Nouvelle lune, новолуще. 

М.М. В. Nord-nord-est, нордъ-иордъ-остъ. 

М. М. О. Nord-nord-ouest, нордъ-нордъ-вестъ. 

М. О. Nord-ouest, нордъ-вестъ, NW. 

N°. Numéro, нумеръ. 

М. В. Notre-Seigneur, Госпбдь Ham. 

М. St. Nouveau style, воваго créas. 

О. Ouest, secrz; || Chim. Oxygène, киолорбдъ. 

О. (4°). Quatre degrés, четыре грёдуса. 

Os. Chim. Osmium, бемй. 

О. 8. O. Ouest-sud-Ouest, вестъ.зюйдъ-вестъ. 

Р. Mus. Piano, шёно; | Com. Protesté, про 

Я к 

. Pour cent, за сто, процёнты. 

Pb. Омт. Plomb евинёцъ. 

Ра. См». Pa UM, налаб д, 

р. е. par exemple, напримёръ. 

h. où P. Омт. Phosphore, ховобрь. 

Р. L. Pleine lune, noauoaÿuie. 

3. М. Pro memoris, нь пбмать. 


РР. Pape, uéua. 

Р.Р. C. Pour prendre congé, на прощёне. 

Р.В. Postsoriptum, npanéera, поетокрйптъ 

Pt. Смт. Platine, олётина. 

БВ. y pi Rhodium, péxif; || Con. Reçu, nosy- 
ченб. 

R°. Com. Вес ю, пбрвая странаца дистий&. 

В. Р. Le révérend père, преподббный oréus. 

В. Sud, зюйдъ, югъ; || Chim. Soufre, сфра. 

В. À. Son Altesse, Егб su Ей Свътлость. 

8. А. _ АНевие Électorale, Егб ды Ей 

уреиршеская Свётхость. 

8. А. Ем. Son Altesse Éminentissime, Е! б 
Высокопреосвящёнство. ” 

В. А. I. Son Altesse Impériale. 

8. À. ВБ. _ (ouRoyale) Егб “ды Ed 
Имперёторское (üuu Королёвское) Вы- 
ебчество. 

8. А. В. Воп Altesse Sérénissime, Егб du 
Ей Свфтлость. 

ВЪ. Chim. Antimoine оч Stibium, вурьшб. 

Ве. Смит. Sélénium, cexéus. 

В. Е. Son Excellence, Егб s#uu Ей Превоехо- 
дительство; || Sud est, зюйдъ-остъ. 

. В. В. О. Com. Sauf erreur et omission, 
не поставайя въ вину ошйбокъ и прбоусковъ, 

8. Ém. Son Éminence, Егб ЦПреосвящёнство, 

В. С. Ва Grandeur ou Sa Grace, Eré СИтель- 
ство tu Его Милость. 

В. 5. а. g. Sans garantie du gouvernement, 
безъ обезпёчен!я отъ правйтельства. 

В. H. Sa Hautesse, Егб Высбчество. 

Si. Chim. Silicium, крёмнй. 

s/M. sur le Mein, на М&йнз. 

В. М. Sa Majesté, Егб иди Ей Величество. 

8. М. В. Ва Majesté Britannique, Егб или Ей 
Великобритёнское Величеетво. 

В. М. С. Sa Majesté Catholique, Егб #a4u Ей 

Католическое Велйчество. 

В. M. I. Ва Majesté Impériale, Егб duu Ей 

ee Везйчество. 

В. М. Т. С. Ва Majesté Très -Chrétie nne, 

Его Xpacriéunbfimee Велйчество. 

В. М. Т. Е. Sa Majesté Très-Fidèle, Егб Взр-. 

нёЙйшее Величество. 

Sn. Chim. Stannum ou Étain, 62080. 

8. О. Sud-ouest, зюйдъ-вестъ, SW. 

8. Р. Ге Saint-Père, Святуйш Отёцъ (Папа); 

|| Com. Sous protêt, подъ протёетомъ. 

8. В. Ва Sainteté, Егб Свят&йшество. 

В. В. Б. Sud-sud-est, зюйдъ-зюйдъ-остъ 
8. В. О. Sud-sud-ouest, зюйдъ-зюйдъ-вестъ, 
88. РР. Les saints Pères, Сватые Отцы, 

В+. оц Br. Chim. Strontium, стрфнцщй. 

St. ou В., Ste. Saint, Sainte, Святый, Святбя, 

°Т. Terme, peséuie; || Tome, томъ, часть (ким). 

Ta. Смт Tantale оц Columbium, тавтёлъ. 
Те. Chim. Tellure, ressÿpif. 

T. F. Travaux forcés, кёторжиая раббта. 

Th. Chim. Thorinium, AT 
Ti. Chim. Titane, титёнъ. 

Т.Р. Travaux forcés à perpétuité, кётори- 

изя Е навсегд&. : 

T. 8. V. P. Tournes s’il vous plait, sosésyire 
o6oporére лнетъ. 

U. Chin. Uranium, урёнъ. 

У. А. Votre Altesse, Béma Csérzocrs, 

V. À. I. Votre Altesse Impériale, 

У. А. ВБ. (ou Royale) Вёше Hu- 

пербторское uw Æopozésexoe Bucôse- 


CTBO. 

VA. Chin. Vanadium, ванбдъ. 

V. D. M. Verbi divini Minister, csymérozs Вб- 
mis слова, священвослужитель. 


RER Pere 
Le — Ne nn ee — _ -—ы— 
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У. Е. Votre Excellence, Béme Превосходи- | У. Смт. Yttrium, érrpié. 


тельство, Zn. Chim. Zino, цинкъ, muidyreps. 
У. M. Votre Majesté, Вёше Величество. _ Zr. Chim. Zirconium, цирибий, 
У. М. I. Votre Majesté Impériale, Вёше Им- | Zz. Gingembre, инбирь. 
перёторское Величество. Тег, 2e. Premier, Deuxième, пёрвый, вторб#. 


V°. Verso, вторёя странйца хистк8. _ | №, 2° Primo, Secundo, во-первыхъ, во-вто- 
У. В. Votre Sainteté, Béme Святёйшество; || рыхъ . 


Миз. Ус 1 subito, оборотй дистъ не- | 7bre. Septembre, Сентёбрь. 


мёдля. | 8bre. Octobre, Октйбрь. 
У. В+. Vieux style, стёраго стиля. 9bre. Novembre, Ноябрь. 
у. у. vice versa, наоббротъ. Xbre. Décembre, Дек5буь, 


W.Chim. Tungstène ou Wolfram, волчёцъ; 
| Маг. Variation, craouéuie (компаса). 





METROLOGIE FRANÇAISE 


RÉDUCTION 


DU SYSTÈME MÉTRIQUE DÉCIMAL 
EN MESURES, POIDS ET MONNAIES DE RUSSIE. 





I. Mesures de longueur. 


Millimètre = 0,472 лини. 
Centimètre = 0.394 дюйма. 
Décimètre = 2,250 Pa 
281 oÿra. 

Mètre — )1’406 аршина. 
Décamètre = 4,687 сажёни. 
Hectomètre — 46,870 сажёни, 
Kilomètre = 0,937 версты. 
Myriamètre — 9,374 версты. 

Poccificriä eyTB одинаковъ съ ангайскииъ. 


Le Mètre, unité des mesures de longueur, est égal 
à la dix-millionième partie de l'arc du méridien 
terrestre, compris entre le pôle boréal et l’équa- 
teur. Tout le système décimal est fondé sur le 
mètre. | 

L'Aune de France avait 3 pieds, 7 pouces et 8 
lignes, ou 1 mètre et 194 millimètres. 

Le Pied de roi équivaut à 325 millimètres. — La 
Toise contenait 1 mètre et 95 centimètres. 

La Lieue de France, de 25 au degré, est de 2,282 
toises ou 4,444 mètres; la lieue de poste est de 
2,000 toises ou 3,898 mètres, et la lieue marine, 
de 20 au degré est de 2,850 toises ou 5,555 
mètres. 


IT. Mesures de superficie. 


Centiare = 1 mètre carré = 10,764 rBax. вутъ. 

Déciare = 19,771 квад. арш. 

Are = 1 décam. carré — 21,968 квад. саж. 

Décare — 0,092 десятины. 

Hectare — 1 hectom. carré = 0,915 десятины. 

Kiliare = 9,153 десятины. 

Myriare — 1 kilomètre carré. On dit plutôt, au lieu 
de kiliare et myriare, 10 hectares et 100 
hectares. 

L'Are, unité des mesures de superficie, est un 
carré dont chaque côté a 10 mètres, c’est-à-dire 
une portion de surface de dix mètres de long 
sur dix mètres de large. 

L’Arpent contenait 30 toises carrées, ou 900 toi- 
ses de superficie. 


ТП. Mesures de solidité. 

Centistère = la centième partie d’un Stère. 

Décistère = 3,532 куб. oyTE. 

Stère — 1 mètre cube — 2,180 вуб. арш. 

Décastère = 1,029 куб. саж. 

Несов ёте — 10,296 куб. саж. 

Kilostère. Au lieu des trois dernières dénomi- 
nations on dit plutôt 10 stères, 100 stères et 
1000 stères: 

Le Stère, mesure égale au mètre cube, est destiné 
particulièrement à mesurer le bois de chauffage. 


IV. Mesures de capacité. 


Millilitre = la millième partie d’un Litre. Оп ne 
sert du millilitre qu'en pharmacie. 


Centilitre —"0,611 куб. дюйма. 
Décilitre = 6,105 куб. дюйма. 
mat. sèches. — 0,305 гбрица. 


Litre mat. liquides. — 0,814 кружки. 

: mat. sèches. = 3,050 гёрнца. 
Décalitre mut. licuides. = 0,814 ведрё. 
Hectolitre |4. sèches. == 3,813 четверик&ё, 


mat. liquides. = 8,137 ведрё. 
Kilolitre = 4,766 чётвертя. 
Myrialitre — 3,972 лёста. 


Le Litre, unité des mesures de capacité pour les 
matières sèches ou liquides, est un décimètre 
cube ou le dixième d’un mètre cube. 


V. Poids. 


Milligramme = 0,016 грёва. 

Centigramme — 0,164 грёна. 

Décigramme = 2,251 доли. 

Gramme = 22,516 доли. 

Décagramme — 2,345 золотниЕё. 

Hectogramme — 7,818 абтовъ. 

Kilogramme оц Kilo = 2,442 eÿara. 

Myriagramme = 0,611 пуда. 

Le Gramme, unité des mesures de pesanteur, est 
égal au poids d’un centimètre cube d'eau distil- 
lée, considérée dans le vide à son maximum de 
densité, c'est-à-dire à 4,4 degrés centigrades aue 
dessus de zéro, ou à 3,5 degrés de Réaumur, ou 
à 39,5 degrés de Fahrenheit. 

Le Quintal métrique équivaut à 100 kilogram- 
mes, ou & 244,21 livres russes. 

Le Millier, tonneau de mer, équivaut à 1000 kilo- 
grammes, ou à 61,051 poudes. 


VI. Monnaies. 


Millime = la millième partie d’un Franc. Le mil- 
lime s'emploie quelquefois dans les calculs, 

Centime = la centième partie d’un Franc. 

Décime — la dixième partie d'un Franc. 

Quart de franc == 6 к. сер. 

Demi-franc = 12 к. сер. 

Franc = 25 к. сер. 

Pièce de 2 francs = 50 к. сер. 

Pièce de 5 francs = 1 р. 25 к. сер. 

Pièce de 10 francs = 2 p. 50 x. cep. 

Napoléon ou 20 francs = 5 р. сер. 

Double napoléon == 10 р. сер. 

Le Franc, unité monétaire, est du poids de 
cinq grammes avec un alliage d'un dixième de 
cuivre. 

Le Napoléon, ou la pièce de 20 francs, pèse 
9,451 grammes. 

VII. Thermomètre. 


Centigrade. de Reaumur. de Fabrenhelt, 
Eau bouillante 100° = + 80° = ; 
10° == + 8° — 50°. 

Glace fondante 0° .—= 0° = + 32°. 
= 20° —) 16° = — 4°, 


——— TRS RS 2 —— 





AOIIOJIHEHIE 
ФРАНЦУЗСКИХЪ ЗАГОЛОВОЧНЫХЪ СЛОВЪ. 


Consciemment, «4%. сознётельно. Malechance, sf. несчёст!е; неудёча. 
Conspect, sm. конепёктъ, крёткое изложе- 
ie. Nativement, adv. отъ прирбды. 


Convict, sm. сеыльный. 
Orphelinat, sm. сиротек!Й домъ. 
Entre-pont, sm. Морс. мидельдёкъ, вторёя 
пблуба. Percheron, sm. абшадь. 
Petit-maitre, sm. орантъ, щёголь. 
Fe nier]. bas. къ чёрту! чёртъ возь- Python, sm. родъ большихъ, неядовитыхъ 
Mé. 3mMB. 
Folle, см. Fou, adj. и sm. 
Quarter, sm. квёртеръ (Anwaücx. mnpa 9 


Gypsophile, sf. Бот. перекатй nosé, Mnp5, 6%/: зарнца). 

Horrifique, adj. ymücanä, стрёшный. Refroidissement, sm. простуда. Prendre 
ип —, простудйтьея. 

Incompensable, adj. невовнаградимый. Révélation, sf. открытие, объявябне: [| от- 

Inconsciemment, adv. безсознётельно. кровёше. 

Indéniable, adi. неотрицёемый. Roupie, sf. — d'or, рушя золота (38 франк. 

Intransigeant, adj. непримиримый. 12 сантима). —d'argent, рушя серебра (2 фр. 


42 dau 52 сант.). 
Lac, см. Roupie. 
Libre-échange, зт. своббда торгбваи; сво- Shrapnels, sm. Воён. брандекугель. 
ббдная торговая. 


HOIIOJIHEHIE 
ФРАНЦУЗСЕИХЪ ПЕРЕДОВЫХЪ СЛОВЪ, 


А РАВНО И ПЕРЕВОДНЫХЪ ФРАНЦУЗСКИХЪ ФРАЗЪ И ПРИМЪРОВЪ. 





Abandon, sm. забрбеъ. 

Abattre, та. сломить. _ 

Absolu, adj. неогранйченный. 

Abrupt, adj. обрывистый. 

Absurde, adj. безсиысленный. 

Absurdité, sf. безсмыелица. 

Accapareur, sm. кулёкъ. 

Accident, sm. -в, nl. Муз. акцидёнты (ôté- 
зы, бембли, бекары). 

Accommoder (8°), ©. pr. покоряться. 

Acérer, ta. острить, HSOIMPÉTE, дфлать 0с- 
трымъ. 

Acharné, adj. озлобленвый. 

Acquérir, та. снйскивать. 

Acquisition, sf. свискате. 

Adbérent, sm. сторбвиикъ. 

Admirer, va. восхищаться. 

Affaire, sf. acépa, cnenyafnis. 

Affecter, va. Être -té, быть притворнымъ. 

Affermir, va. упрбчивать (Mupr). 

Affermissement, sm. ynpouénie (мира). 

Aggraver, va. — за siluation, ухудшить 
своё положён!е, 

Agent, зт. — provocateur, см. Provocateur. 

Agiter (8’), v. pr. болтёться; колыхёться. 

Aigu, adj. тбнЕ1Й (:0400t). 

Aimer, va: Жжёловать. Nous aimons à le 
penser, намъ npiérao полагёть $то. Les hommes 
aiment mieux регате, que, люда скорфе или 
охбтн®е соглашёются терёть, чвмъ..., или еко- 
phe готбвы терйть, ч®мъ... | 

Ajouter, va. — à, увеличивать nhñy, AOCTO- 
HHCTBO. 

Alinéa, sm. moBocrpôuie. 

Alternative, sf. попереифнность. 

Ambassadeur, sm. послёввикъ. 

Amuser, va. noTBméTe, позабёвить. 

Animadversion, sf. злорёдетво, недобро- 
желбтельство. 

Animal, 8т. звзрь, т. 

Anneau, sm. звВнб (urnu). 

Antagonisme, sm”. противоббретво. 

‘Apôtre, sm. проповфдниЕъ. 

Done sf. призракъ. 

auvrir, va. объднять, OGBXRÉTE. 

Apprentissage, sm, обучёте. 

Appuyer (8°), у. pr. полагаться. 

Arbre, sm.— de Noël, ёлка (рожёственскал). 

Aristocratie, sf. знать. 

Art, sm. умёнье. 

Assemblage, sm. ваббръ. 

Assidu, adj. усйдчивый; || искётельный. 

Assiduité, з/. усидчивоеть; || искётельноеть. 

Association, sf. — d'artisans, вртёль, Г. 


Assommant, adj. невыноеймо, убетвенно 
скучный. 

Atteindre, va. косягёть, досягнуть.. 

Attribut, sm. отличительная принадлежность. 

Audace, sf. отвёга. 

Autant, adv. D’ — plus, подёвно. 


Aventure, sf. произшёстве; npeanpiérie 
(вискованное). 
Aventureux, adj. рискбванный, опасный. 


Avide, adj, nénnih. 
Avidité, sf. пбдкость. 


Bail, sm. pl. baux. 

Bien, sm. собетвенность. 

Boîte, sf. кбрпусъ (y часдвъ). 

Bon, sm. Prendre pour —, привйть за чй- 
стую монёту. 

Bouche, sf. À — que veux-lu, 
yrOAHO. 

Bouillant, adj. кипучй. 

Brave, adj. достопочтённый. 

Brouillon, sm. Ën —, начериб. 

Burlesque, adj. ewBxoT8OpaHih. 


скблько AJIUS 


Cacher, va. крыть; || ве—, 9. Dr. крыться. 

Calme, sm. затишье. 

Capote, sf. откидной верхъ (exunéxa). 

Cause, sf. Et pour —, и не безъ причйны, 
и не дёромъ. | 

Caution, sf. ручётельство. 

Céder, оп. поддавёться. 

Censure, sf. порицёне, худё. 

Chagrin, sm. ToCKé. 

Chagrin, adj. Avec une humeur -ine, 
мо, ирёчно. 

Chambre, sf. — des enfants, дётекая. 

Champion, sm. n060pHAKE. 

Charité, sf. люббвь; благотворйтельность. 

Charmer, va. пл®нять. 

Châssis, sm. — d'une image, onaëx® 0браза. 

Chef, sm. вождь, т. — de train, бберъ-кон- 
дукторъ. 

Chemin, sm. стезя. 

Choquer, va. непр!йтно поражёть. 

Olair, adj. Aprik. 

Clarté, sf. Яркость. 

Cocasse, adj. сивхотворный. 

Coercitif, adj. принудительный. 

Compaoité, sf. Тип. уббриетость. 

Compact, adj. Тип. уббристый. 

Compassion, sf. собользновёще. 

Compétent, adj. правомбчный. 

Comprendre, va. смыслить. 


угрю- 


Conciliant 


Conciliant, adj. примирйтельный. 

Conducteur, sm. погонщикъ. 

Confiance, sf. увфренность. 

Conseiller, sm. — municipal, рётманъ, му- 
нициобльный COBÉTHHKE. 

Consolidation, sf. yapôuenie. 

Consolider, va. упрочивать. 

Contracter, va. сдёлать (привычку). 

Contraire, adj. npoTaBoph1ÉéBHÉ. 

Cordialement, adv. отъ всегб сёрдца. 

Corruption, sf. rabnie; || взяточничество, 
XHXOÉMCTBO. 

Couloir, sm. коридоръ. 

Coup, sm. Tout d'un —, срёзу, вкругъ. 

Courage, sm. Courage! мужёйся! мужёй- 
тесь ! 

Courir, vn. рыскать. 

Couronner, va. прославлять. 

Crainte, sf. onacénie. 

Créature, sf. создёне. 

Crédit, sm. Un homme en —, человкъ въ 
случа, въ CÉ4B. 


Débile, adj. хилый. 

 Débilité, 8f. хилость. 

Déception, sf. разочаровёне. 

Découvert, adj. À —, явно; || нагояб; || съ 
непокрытою головою. 
. Défendre (ве), v. pr. уберёзься. 
Dégénérescence, sf. вырождёше, выродъ. 
Délicatesse, sf. сбвъстливость. 
Démesurément, adv. безмёрно. 
Dénoncer, va. — un tratté, o06®nBérs né- 
редъ окончёшемъ србка (торюваю ли дру- 
1410) трактёта, о нежелён!и возобновить его. 

Dénonciation, sf. — d'un traité, объявлёне 
пёредъ окончёщемъ срока (торл0вазо или дру- 
1410) трактёта, о нежелён!и возобновйть егб. 

Dépouiller, va. — Le vieil homme, см. 
Homme. 

Dépravation, sf. разврётность, разврётъ, 
развращённость. 

Deroger, vn. — à la noblesse, ронйть дво- 
рянетво. 

Désennuyer (ве), +. pr. не скучёть. 

Destruction, s/. уничтожёнше. 

Détenteur, зт. — du pouvoir, upezepmémix 
власть. 

Détromper, va. разочарбвывать. 

Deviner (ве), о. pr. разгёдывать, угбдывать 
другъ друга. 

Dignement, adv. достойвымъ образомъ. 

Dignité, sf. сановитость; санбвность. 

Dire, va. — du bien, du mal de qn., хорошб, 
дурно отзывёться о комъ. 

Discourir, оп. разглагольствовать. 

Discuter, va. препирёться. 

Disponibilité, sf. mettre en —, оетёвить 
за штатомъ. 

Dissonance, s/. Муз. диссонёнца. 

Domination, ef. влёствоваше. 

Dominer, va. обуять. 

Donnant donnant, loc. adv. дамъ, écan и 
MHB дадутъ; KOTAË MHB дадутъ, TO и я дамъ. 

Double, adj. двулйчный. 

Droiture, sf. правдивость. 

Drôle, adj. сивхотвбрный, уморйтельный. 

Duplicite, sf. nsyañuie, двуличность. 

Dureté, sf. чёрствость, 


Eclatant, adj. ЯркШ. 
Effacer, va. зачёркивать. 
Egayer, va. развеселйть. 
Election, s/. избирательство. 


550 


Grève 


légant, adj. щегольексИ. 

lévation, з/. возвеличеше; величёвость. 

lever, va. возвелйчивать. 
‘Embellissement, sm. красё. 


Émouvant, adj. поразительный, потряс&ёю- 


щий. 
Emprunt, sm. D'—, напускноЙ, 
Engouement, sm. ©18п6е предубъждён!е 


(въ чёю 4460 пользу); увлечёте. 
Bnrichir (5’), $. pr. богатфть. 


Enthousiasme, sm. востбрженность; энту- 


з18змъ. 

Entier (en), loc. adv. всецло; цвликбмъ. 

pine, sf. Tépuie. 

Esprit, sm. Bel —, остроуще. 

Essentiel, adj. L'—, гаёвное. 

Éviter, va. o6Brérs,. 

Exactement, adv. въ точности. 

Excès, sm. буйство. 

Excuse, sf. оправдёнте. 

Exil, sm. sarodéuie. 

Existence, sf. жизнь. 

Exotique, adj. замбрекй. 

Expédient, sm. улбвва. 

Exposer (5°), v. pr. рисковёть. 

Expression, sf. Réduit à sa plus simple —, 
упрощенный донёльзя; находйщ!Вся въ перво- 
бытной простот$. 


Façon, sf. À la — de, loc. adu. ua манёръ, 
на подоб1е, въ POAB. 

Facteur, sm. почтальбнъ. 

Faction, s/. крамбльняя пёртия. 

Faible, adj. 6esxapärrepank, 

Falloir, v. imp. Comme sl faut, прилёчный. 

Familiariser, va. ознакбмить. || Se —, 0. pr. 
O34HAKOMATECA. 

Familiarité, sf. панибрётство. 

Familiérement, adv. за панибрёта. 

Faute, sf. проступокъ. 

Fauteuil, sm. Fauteuil-balançoire, качёлка. 

Faveur. sf. Gxaropacnozoméaie. 

Favorablement, adv. въ хорбшую стброну. 

Félicité, sf. благополуче. 

Fendre, va. вадрывёться. 

Fierté, s/. благородная гбрдость. 

Flexibilité, s/. уклончивость. 

Flexible, adj. уклбнчивый. 

Flottaison, sf. падвбдная часть судна. 

Flottant, adj. Population -te, врёменное, 
непостойнное народонаселёне. 

Folie, з/. помвшётельство. 

Fort, adj. ибщный. 

Fortune, sf. богиня cadcria w4u несчёстя. 

Foudroyant, adj. гроибвый. 

Fourmiller, un. водиться въ изобёлн. 

Fragile, adj. утлый. 

Franco, udj. откровенный. 

Frapper, va. разить. 

Frein, sm. тбормазъ. 

Frêle, adj. утлый. 

Fressure, s/. Пов. ливеръ. 

Fripon, sm. мошённикъ. 

Fuir, va. объгёть. 


Galant, sm. люббвникъ. 
Garçon, sm. cayré, человфкъ. 
Garder, va. караулить. 
Général, adj. повсемфстный. 
Grand, adj. крупный. Les -8, вельможи, 
сильные Mipa. 

Grave, adj. maladie —, опбеная болфзнь. 
Gré, sm. доб рожелётельство. 
Grève, sf. забастбвка. 
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Habileté 


Habileté, sf. смышдлёность. 

Haillon, sm. -8, 71. рубище, лохмотье. 
Hésitation, sf. раздумье. 

Hésiter, vn. раздумывать. 

Heure, sf. À la dernière —, въ послёднюю 
минуту. À Г— qu'il est, въ настойщую мивуту. 
Heurter, va. оскорблйть, противор&чить. 

Hommage, sm. дань уважён!я; изъявлён!е 
HÉKENXE чувствъ (мущиной жёнщиню). 
Нопогег, va. чествовать. 


Ignorance, sf. безгрёмотность. 

Ignorant, adj. neyuban; — de, незнакомый 
съ ч8мъ. 
| Immédiatement, adv. — après, велвдъ за | 
этимъ. 


Immobiliser, од. дьлать неподвижнымъ. 

Importun, adj. надоздчивый. 

Importunité, sf. назбйлавость. 

Imposer, tn. импоняровать. | 

Anaction, sf. бездёлье. 

Inanition, sf. La mort па’ —, голбиная 
смерть. 

Incarnat, sm. румёнецъ. 

Incertain, adj. невьрный. 

Incongru, adj. несообрёзный. 

Incongruité, sf. весообрёзность. 
Indisposer, va. дурно расположить ый 
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muez ко1д). 

Individu, sm. отдфльная личность. 
Inonder, va. заливёть. 
Inquiétant, adj. тревожный, 
Insanité, sf. безуше. 

é Insigne, adj. Honneur —, выебкая честь. 
Insolence, sf. дёрзость. 
Inspirer, va. поселйть, вселять. 
Intégrite, sf. неподкупноеть. 
Intention, sf. зёмыселъ. 
Intéresser, va. интересовёть. 
Interpellation, sf. запрбсъ. 
Irrationnel, adj. неразумный, недёльный, 
Irrévérence, sf. неуважйтельность. 
Irrévocable, adj. неотивнйемый. 


Jamais, adj. À —,na вёки, вёчныя временб. 

Joint, sm. Анат. связь. 

Joug, sm. ярмб, гнетъ. 

Jouir, оп. вкушёть. 

Juriste, sm. законовфдъ, законовфдецъ. 

Justesse, sf. безошибочноеть. 

Justice, sf. Se faire — soi-même, cauoy- 
правствовать. 

Justiciable, adj. подеудный. 


Lâche, adj. малодушный. 

Lâcheté, я/. малодушие. 

Laid, adj. невзврёчный. 

Laideur, sf. невзрёчность. 

Légitimer, va. узакбнить. 

Lettre, sf. Les -8, pl. литература, словёе- 
ноеть. 

Leurrer, va. обмёнывать. 

Libertinage, sm. разврётъ. 

Libre, adj. — à lui de se fâcher, пусть его 
céprurcs. 

Localisation, sf. 
ифетны м, 

Localiser, va. ограничить м%стностью из- 
BBCTHBIMH предфлами; сдВлать мфетнымъ, 40- 
кализировать. 

Locomotion, sf. передвижёше. 

Long, adj. долголфтний. 

Louable, adj. достойный похвалы. 

Lucre, sm. нажива, 

Lugubre, adj. печальный. 
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Lumière, sf. esbréxo. 
Lutte, sf. De haute —, нахрёпомъ. 


Maitre, sm. властитель; | преподавётель, т. 
Manieur, sm. — d'affaires, двигатель дфлъ. 
Mauvais, adj. -se conscience, ueuécraa еб- 


Mécontentement, sm. недовольство. 
Médisant, sm. злосяовецъ. 
Mélasse, sf. сёхарная nérora. 
Même, adv. Quand —, хоть трёени. 
Мепасег, va. стращёть. 

‘Mesquin, adj. щепетйльный. 
Mesure, sf. мврило. 

Mieux, sm. yayuménie. 

Mon, adj. J'ai — opinion, y меня своё миёне. 
Mondain, adj. murélcriä. 

Monter, va. объёзжёть (лошадь). 
Morale, sf. нрёвственность. 
Mordre, va. жёлить (0 змп%). 
Mutuel, adj. обоюдный. 


Nécessiter, va. дьлать необходймымъ, не- 
изб жвымъ. 

Noël, sm. Arbre de —, влка, (пожёственскал). 

Nombre, sm. численность. | 

Nu, adj. Aller tout —, ходйть нагишбмъ, 
А —, открыто. 

Nul, adj. Rendre —, увичтожёть. 

Nullement, adv. ничуть. 


_Obliger, va. вынуждёть. 

Œuvre, sf. Monc. -в mortes ou basses, над- 
вбдная часть (судна). 

Offrande, sf. пожёртвован!е. 

Opinion, sf. — publique ou simpl. opinion, 
общественное мн8н!е. 

Oppresseur, sm. угнвтётель. 

Opulence, sf. богётетво. 

Ordre, sm. Je suis à vos -8, я къ вёшимъ 
услугвиъ. 

Ornement, sm. крас. 

Oubli, sm. забыте. 

Outrance, 5/. А—, не на живбтъ а на смерть. 


Ра рае, adj. осязётельный. 
Parasite, sm. чужейдъ. 
Parentage, sm. родня. 
Paresseux, 3. rBRTAÉ, -тяйка. 
Partager, va. noxBzfÉTECs. 
Partie, s/. — malade, больнбе мфсто. 
Partisan, sm. сторбиникъ. 
Partout, adv. — ailleurs, во вейкомъ дру- 

гбиъ MÉCTB. 
Parure, sf. варйдъ. 
Parvenir, оп. Faire —, xocréBure. 
Payer, va. расплатйть, расплатиться. 
Peine, sf. crpanéaie. 
Pélerin, sm. паломникъ. 
Pèlerinage, sm. палбмничество. € 
Pensée, sf. nousunaéuie. 
Périr, on. Faire —, губйть. к 
Persécuteur, sm. притЪенйтель. 
Perversité, sf. разврётность, 

ность. 
Peste, sf. моровёя Язва. 
Peupler, va. Mal peuplé, малолюдный. 
Peur, s/. J'ai —, MB страшно. 
Philosophisme, зп. 1meœomxocOcis, 
Phonetique, adj. звуковой. 
Piqueur, sm. Охбт. стремянной, 
Placide, adj. благодушный. 
Placidement, adv. благодушно. 
Placidité, sf. Gaaronaymie. 
РИ, sm.— du terrain, холмйстая M$CTROcTL. 


развращён- 





D Е D 
Poids 


Poids, зто TArOCTE. 

Population, sf. umacezénie. — clair-semée, 
малолюдность. E 

Porter, va. Être -té, быть скабннымъ къ... 

Pourriture, sf. тльнъ, Tabuie. 

Pouvoir, sm. возможность. 

Pratique, sf. La — de la justice, соблюдё- 
ie справедливости. . 

Précoce, adj. скорозрёлый. 

Précocité, sf. croposphaocrs. 

Premier-né, 81%. пёрвенецъ, перворбдокъ. 

Préopinant, sm. L'honotable —, предшё- 
ствовавш!й MHB почтённый орёторъ. В 

Presse, sf. печёть, прёсса. 

Prétendre, va. предъявлять правё; претен- 
AOBÂTE. . 

Preuve, sf. улйка. 

Prodiguer, va. — ses caresses à Qn., осы- 
пёть KOTO лёоками. — 863 SO01n8, не жалёть XA0- 
пбтъ. La nature lui а -gué ses dons, прирбда 
щедро одарила его. 

Production, sf. производетво. 

Professeur, sm. преподавётель. 

Projet, sm. зёмыселъ. 

Prononcer, еп. произнестй приговбръ. 

Propre, adj. чистоплбтный. 

Propreté, sf. чистопабтность. 

Provocateur, adj. Agent —, агентъ под- 
стрекётель. 


Quoi, pron. — de plus triste que ce spectacle? 
что ибжетъ быть печёльнве этого зрёлища? 
Quiétude, s/. покой. 


Вала, sm. xpacridacrik пбдданный въ Турции. 

Raison, sf. разсудйтельность. 

Réalisation, sf. oûpaménie въ дёньги, въ 
капитёлъ (имущества), реализёщЯя. 

Rebut, sm. отрёбье. 

Réciproquement, adv. наоборбтъ. 

Recommandable, adj. достойный уважёня. 

Recréer, пересоздёть. 

Recueillir, va. Se —, $. pr. сосредотдчи- 
ваться въ CeO8. no 

Refaire, va. пересоздёть. 

Réformer, va. уничтожёть (здоупотребдёнчя). 

Régler, са. регулировать, подчинить прёви- 
ламъ. 

Relâchement, sm. расиущенность. 

Rentrer, vn. — dans ses frais, вернуть, 
BOSBPATÉTE, воротйть свой издёржки. 

Résipiscence, sf. Venir à —, сознёться и 
равкёяться въ чёиъ. 

Résistance, sf. Pièce de —, глёвная, сёмая 
вё&жная CTATEÉ. 

Rester, оп. пребывёть. 

Retenue, sf. сдёржаняость, удержь, f. 

Révérence, sf. Tirer sa — à 4п., norao- 
HATBCA, отдёть поклонъ кому. Tirer [a —, при- 
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Vulgaire 


Ronce, sf. répuie. | 

Roture, sf. простолюдинетво. 

Roturier, sm. простолюдинъ, 

Rumeur, s/. moasé. | 

Rupture, sf. Jur. — du ban, no6$rz изъ 
MÉCTA, назнёченнаго для егб жительства, OTÔÉIS- 
шаго срокъ наказён!я кёторжниква. 


Вас, sm.* Prendre дп. la main dans le —, 
поймать вора въ горбхв; поймёть когб на 
MÉCTB преступления. 

Salon, sm. художественная выставка въ Па- 
px. 

Sauver (8e), v. pr. избъжать. 

Savoir, va. On ne saurait iron punir cette 
trahison, эта измёна заслуживаеть crpomäi- 


‚шаго наказёшя. Je пе saurais trop louer зов 


Фе, я не могу нахвалиться егб усёрмемъ. 

Scrupule, sm. Sans —, безъ зазрьща сб- 
взети. = 

Sorutin, sm. избрён1е -билётами. 

Seul, ad) одинок. | 

Solidairement, adv. круговой порукой. 

Sous-diacre, sm. дьячёкъ. 

Souveraineté, sf. верхбвность. 

Spécifique, аа}. Pesanteur—, удёльный взеъ. 

Squirre, sm. МЕД. желвёкъ. 

Stalle, sf. стбйло. 

Stérilité, sf. 6Gesnzdaie. 

Stupide, adj. тупоумный. 

Stupidité, sf. тупоуше. _ 

Sublime, adj. въ высшей стёпени, поразй- 
тельно прекрёсный. - 

Supérieur, adj. crépmii. 

Susseyer, хп. сюсфкать. 

Sympathiser, уп. — avec qn., ou à qch., 
CO4ŸBCTBOBATE кому #4 чему. | 


Tenir, va. Séance tenante, см. Séance. 

Terreur, sf.* Il est la — des concussionnaires, 
онъ грозё взяточниковъ. 

Terrible, adj. грбзный. | 

Tirant, sm. Mopc. Les navires du plus fort 
—, суда сёмой большбй осёдки. 

Torpédo, sm. Морс. торпёбдо. 

Tournant, adj. Воен. Mouvement —, 06- 
хбдное ABaménie. 

Travailleur, sm. дВётель, т. 

Trivialité,. sf. трив!&льность. 

Troubler, va. баламутить, B30a1aMŸTaTs. 

Trouver (se), v. pr. очутйтьея. 


Usage, sm. бпытъ. 
User, va. изнурйть, истощёть. 
Usuel, adj. общёупотребйтельный. 


Vérifier, va. nposspñrs. 
Véritable, adj. écruf. 
Viabilité, sf. xopômie nyré сообщётя, ж 


chadTe (о даёмахь) fam. Vous céder ma place? | прёвныя дорбги. 


Je vous tire та —, уступить вамъ MÉCTO? слуга 
покбрный. 

Revers, sm. * преврётность судьбы; пере- 
мёна счёстья. 

Risible, adj. уморйтельный, смвхотворный. 

Risquer, va. — cent roubles sur une carte, 
постёвить на кёрту сто рублей. 


Vil, adj. Métal —, неблагорбодный метёллт 
Voix, «sf. — consultative, совётовательвы 
гблосъ. А haute —, велухъ. 
Vote, sm. roxocosänie. 
Vrai, adj. йстый. 
Vulgaire, sm. простонарбдье. 


t 


гу 


м - 


Digitized-by 





Digitizèd 1e O | 
‚> ЗЫ 


bis . 





PA 
—— —————— ie 
PQ 2046 Fe 2046 F5 М235 E0S о 5 | D 


MT 


3 6105 082 944 906 — Ве: 


—— = -— 
. 








д.4 LR ` к. $ 
7 LL "= : ь. + b La к ` 

г. = $ EI у х Le LA 5 Stars vs &# а LA 
, CAES; РА д et MCE > > LE! Ty te, ы à я L D ee” 
RL АЕ: CERTES tent. DAS 
À а вы: DER de №, ВСР: к АС “+ $38. Leu * 
ль о ды, ито 

[+ V2 6 Sabre Ha LEE de бе. À А 5. хе. 
D De & 47: Е » Vrai ‚ры se, “ CTI ‹ >, FE » # > & 

æ С ®. Le see ce ME, 2, mp $ L ni, le _e"- у - 

у N 4 = | “ % + 4 LU к | ES LE . 
> = у. 8 2.77 . ‘a DE A) LL 1 5. >76 er ., о. « &. Зе, ©” г, 

» с” + . 4 L с к . “ь 3 : 

‚ Mi rer, ‘#4 


ы CA у в, ne #. я ne” > $ уч € ‹ : ‘sé, а’ к?" vs ве 

ОК К мА rer Е 4 D QUE 
: 8% LE ee HA EP OR CRT TASSE + sr ne, 
RC RE ATEN ER LATE ГК 





dr. %. Le PEAR À: DT ^ и @+ а. ги } à | à é А мч ;* 

58 «an к , Le . ‘ .% A DE PTPT Er ge “UT 4 LA . + ‘44 . ы г: @ ® °. + » 

| 7. * 7» +. x 4“ > s À | 12 # ` а . à, -» ^. » | C + 

| ` »# L * > | - км ры бо > 

WE 75- . Le 

A : PT РЖ "4 À А > 2 ‚| 

„+. A у 9 № р\ > LE ме № $. ь * $ “1 D д г, | 

| - Гы». ‘ п ‘ai А JE ф.- R 

is * L РУ La “ a #8 LL я Je, RL 2 à het у ы < ме, ‘ $ | : . : ne : 

И м 7 ыы: - ‘4 мах à *%,„. фк; у re, ® ed ‚м. "> м A :d | К 5 г LA 
2 





A ST CP VV à р « OR SO DT EUR CPE VE LS 35—ыэ—-3ы— у уу 








